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PARTE 


PRIMERA DEL 
TESORO 
DE LA LENGVA 


CASTELLANA, 


O ESPAÑO LA. 


COMPVESTO POR EL LICENCIADO DON SEBASTIAN 
De Covarrubias Orozco,Capellan de fu Mageftad, Macftre-Efcue- 
la, y Canonigo de la Santa Iglefia de Cuenca, y Confulror del 
Santo Oficio dela Inquificion. 


ANADIDO POR EL PADRE BENITO REMIGIO 
Noydens, Religiofo dela Sagrada Religion delos Padres 
Clerigos Regulares Menores. 


ÁL SENOR DON IVAN DE ANDICANQ; 
Canallero del Orden de Santiago, de los Confejos Supremos 
de fu Magefiad de Caftilla, y Guerra, 





CON PRIVILEGIO En Madrid,por Melebor Sanchez. A cofta de Gabriel de Leon, 
Mercader de Libros, vendeíe en lu caía enla Puerta del Sol. 
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CENSVRA' DE 
PEDRO DE VALENCIA CORONISTA 
qa 1 Goneral de el Rey nueítro > 


Señor 4 


Or mandado del Confejo Supremo de Cafilla, he vito el libro ¡n- 
p ticulado, Teforo de la lengua Caftellana, que compuío el Licen- 
clado Don Sebaltian de Couacruuias y Orozco ; Canonigo , y Maciirf- 
cucla dela Iglefiade Cuenca, Confultor de el Santo Oficio de la Inquili- 
cion, y Capellan defu Mageltad,y noe hallado enél cofa contraria a 
la Fe,nia las buenas coftumbres; antes tiene muchas muy vtiles,y eftallé- 
ño de varia, ycuriofaleccion;y doctrina. Porlo qual, y por la autoridad, 
y erudicion dela perfona del Autor, tan conocida,y eftimada en todas par- 
tes, y porque de materia femejante han efcrito en cadaléngua, y nación 
politica, varones muy graucs , y doctos, y por fer conueniente que de la 
propiedad pureza, y eleganciade vria lengua fe efcrivá en el tiempo que 
ella masflorece,me parcce fe deuc dar la licencia;y priuilegio que fe pide pas 
saimprimirlo, En Madrid a tres diasdel ies de Mayo de 1610, adi 


Pedro de Valencia; 


$i s. CAR 


CARTADE EL 


A , : , 
LICENCIADO DON BALTASAR 
SEBASTIAN NAVARRO DE ARROYTA , COLFGIAL DEL, 
Colegio de San Saluádor de Oviedo, el mayor de Salamanca , Sacriftan 
mayor , y Canonigo de la Santa Catedral Iglelia 
dela Ciudad de Teruel,al Autor 
su iros: * defte libro, B 
-210 +5 y 
lo Y AÑDO:Bo Madrid besbaíkí in; las manos ; derrás del contento que fiempre recibo 
de hazérlo; y de cumplic con las obligaciones generales, y párticulares, que la pera 
fong'dev.tír, téngo ver meholgué grandemente de, lá primera parte del libro y va. ha 
pen tantos años que srabaja, y hacomengado a imprimir: porqab'rehiendo yo opiñion de 
que delta obra fe ha de leguir gran vtilidad, y honor a la nacion Efpañola , eltoy mby contunta det 
«que éíto prodeda'de perfona que tanto metoca, pueses notorio el Dendo que y. m. tiene con la an4, 
tiguz, y noble ¿ala de Valero, de donde yo tengo ladeoendencia , y es cambien notorio fer v, má 
Yobrino de 1os dos mas infignes varones que ha tenido muefirofiglo en letras, criados ambos en+ ia 
anta cala dé Sáb Saluador de Oviedo. El primero el gran Diego de Couarruuias, que batta dezic 
fo nombre, pata queentodo el mundo le encienda lo que mereció , y valió, €l hombre mayor en el ' 
Conocimiento de lás letras humanas , y diu¡nas, que ba tenido Efpaña , el que las naciones elirán». 
gicras llamane! Batenlo:Efpañol , gran Predado , exemplo de los que tienen la fuprema autoridad - 
E pifcopal , gran Prefidente del Real Confejo de Caítilla, por cuyas pifadas han caminado rodos' 
105 que hafr defeado mucho cumplir con las óbligaciones de aquel oficio , de cuyas obras noten, 
gopara que hablar, phes fon can conocidas, y celebradas en el mundo.-De lo que puedo fer tetigo" 
de villa, es que en efle Colegio mayor de Ouiedo eflá la joya que más eltimo en la vida , queses fu 
libreria, que confer de las mas copioías que ay en Efpaña, y de todo genero de facultades y noay 
libro ninguno+en ella queno ellé todo giofladode fu mano , cola que como admira a todos , puede 
enfeñar a los de nuéftro hylo a der eftudiantes como lo han de fer, nes en el golfo de tos re,,0cios, 
y govierno del mundo, jamás le delcuydó de palíar, y eftudiar lus libros. El orrodeudo nuctiro , y 
tio de v, m. fu: el feñor Don Antonio de Couarruuías, hermano fuyo , primero del Confejo Real 
de Cañiilla, y defpues Canonigo, y Macltreícuela de la Santa Igleña de Toledo, dunde murió com 
vniueríal febrimiento de todos los hombres dos: porque aunque no fe aplicó a elcrivir como la 
hermano, fue opinion muy cierta de todos que lo pudiera hazer tambien como él, Fueeroraculo 
de todos los hombres do“tos de todas las facultades, a los quales aunque avia perdido rotalmente 
el fentido deloido , hablava a cada vno en la fuya colas tan exquilitas, que ninguno fe aparcava 
dél, fin grandiísima admiracion : pero particularmente los que profeffauan letras humanas , le te- 
nian por milagro en ellas , por el grande conocimiento , y nunca vifloen hombre Efpañol de la 
lengua Griega, y Larina, y admirablegracia, y don en la facultad Poetica. bitos ¡lukres varones 
falieron defte Colegio , de donde avia lalíido aquel varon nunca acsbado de alabar , el Doétoe 
Martin Azpilcueta Nauarro , nobilifsimo eo lamgre , fancifsimo en coflumbres, y admirable em 
erúdicion , cuyas obras han merecido la mayor aprobacion que las de ningun hoarbre de nueltro 
figlo. Las piladas deftos tales tres varones impreflas en efte Colegio , mucuen nmcho a los que en 
él eftamos a la imicacion dellos, y a toda Efpaña a reconocer ladeuda grande, que a elia fanta caía 
tiene, por aueríelos criado , y dado , finotros infinitos que en futanto la han honrado macho. 
Prendas fon ellas feñor , para que yo eltime t21 deudo , quando v. m. por lu perfoma no me diera 
tantas, y tan grandes cauías de eliima: pero delta mareria noes fujeto capaz vna carta, y afsi vengo 
ala obra de v.m.la qual creo que emprendió v.m.con zelo grande de la yrilidad,yhonra deEfpaña, 
auiendo v. m. embiado como Precurfor della el ingeniolifsimo libro de los Emblemas , que ha 
dado bien a entender el ingenio, y erudicion de v.m. y elia obra de las Erymologiss ha de dar no- 
ticiaa los eltranzeros del lenguage Efpañol,y de lu propiedad, y elegancia, que es muy gran honor 
de la nacion Efpañola : pero lo que esmas deecltimar , y demisrara veilidad , esque dará y. o. 
cop dl moricia a los Elpañoles de fu propio lemguage , porque es impofsible que le tenga 
Cuinplida de ninguno [in el conocimiento dé las Ltymologias ; y como la mayor parte del 
co- 
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conocimiento de 1a3 ¿ofas depende d«i de los yócablos ; el queiyudaa ela, ayuda mischo a todas 
las ciencias: y afsi los grandes Eilofofos antiguos trabajaros mucho «mn ella parte, como sue Piston 
en lu Dialogo Crati.lo , que oy eandia Icemos, a cuya imiracion los Laribos trataron celta toculrad, 
aunque con ¡n3yores ayudas que losG-iegos,por tener mas conocidos los manantiales de lu lengua. 
ge. el qual cali todo es Griego, aunque Marco Varron eo los ¡ibros que elcriuo de lengua Latina; 
aCiceron , quifo huic el cuerpo ¿ elto , pretendiendo hazer cree: que sa lengua Latína tenia votas 
b los propios, no tomados de ucra, y elto pretendiendo autorizar fu lenguage, ebúo Cola cierta, qué 
€l lo labia mejor que otro ninguno , pues era el mas docto hombre de todos los wortales que no te- 
nia la lengu: Lacina vocablo ninguno propio luyo: y ccualele de ver que quifochgañar; puesenal- 
gunas Exy mulo, ¡as que quio deduzir de lus vucablos que El fingió fer originariamente Latinos,ud 
pudo encubrir el engaño, como quando dixo, que Pater le dednzia del verbo Patrare¿que no igna- 
rana el que Parer esvocablo puramente Griego , del qual fe dirivana el verbo Patrate , y todos los 
demis que tienen elle orien, Y aunque en futiempo no pudo engañar a los hombres que (abian tan< 
to dellengurge Latino, engañó en los venideros a muchos; yafsiel bienauentúrado San ludoro,que 
en lus Erymologias mezclo muchos de los vocablos Latinos, dió ocafiona la irribon de los no can 
pios, y a que fugrande autoridad le enflaquecielfe por effe camino; acerca de los Criticosrigurolos 
de nueitros tiempos: dexo a parce las ridiculas Erymologías de losGramaticosignoraotes de la len- 
gua Griega, que no firuen de otra cofa, ino de caufar rifs 41os que la faben, como dezir que el yoca- 
blo Purus defciende de pus puris, y que por antiphrali,-< es otra gentil pacraña Íuya, fo dize purum; 
quod caret pure, que no tiene podre, fiendo manifieño,que purus ¿e dize del Griego piro, pirós , qué 
esel fuego; cuerpo mas puro de quantos la taturalezábizo ; feria nuncaacabartracar éñia materia; 
Entendido han en la correcion deltoserrores los mayores hombres de nuelitos tiempos: Nicolao 
Peroro en fu Cornucopia abrió mu: hoel camino para elto, Lulio Cefar,Scaligeroen tu livro de can. 
fis linguz Lacinz,yfu hijo Lofepho Scaligero, el Principe de los humanilias demuctiro tienpo, «or- 
ri¿ ió los engaños de Ma;co Varron en los Conicétaneos que hizo fobre fu libro 3 y todos quintos 
han clcrito libros Criricos en nueltros tiempos, han procurado adornarles con verdaveras;y detras 
Etywologías : Jexo a parte el libro que agora clcrimó [nan Fungero de Etgmologias, queetic bien 
fc que ho contentará a v.m.pero con todo ello es de tan grande vtilidad el conocimiento de lás £iy + 
mo:ogías, que aun halla las faiías fe h3n de elimar , porque ocaficnán ada Inquiticion , y inbeniga- 
cion de las verdaderas , porque ellas demás de que dan conocimiento dela verdadera ugniticacion 
de los vucablos ,defengañan de dos errores muy aflentadosendajgnoraritis delos lenguajes; pros 
bando cuidentemente lo contrario dellos, y enfeñando lo vno-que noes polsible; queen va milino 
Jenguige aya vocablo que (ignifique dos cotas igualmente, y lo otro; queisimpolsible qbe sy Caos, 
$ mas vocablos que igualmente fignifiquen vná cofa. Lo primero es coía cuidente,porque en Uso 
cablos fucede lo mifmo que en los inllrumentos del feruicio humano , en los qtrides ay vlo, que «sel 
fin para que le hizicron , y ay abufo, que es los fines a que los hombres por lemejanga losaplicany 
como vu cuchillo Lolo fe hizo para cortar, pero cladandol: en va madero, y colgando alu dl, ir- 
ue de clavo; no por vo propia, fino por abufo del G fe firue del, por 12 lomejanga que tiene en de dar- 
gueza, dureza, y agudeza. Nimas, ni ménosesen los vocablos 3quella acepcion de la Erymolog1a 
dellos es la verdadera, y aísi a la Erymología amó Ciceron al pie de Ja letra en los Popicos verio- 
guium, el mejor vocablo que él en lu vida traduxo al propofito;y no qnifiera que le huujera are: pen. 
tido, y parecidole mal, pues la acepcion del vocablo en fu propia Etymológizes la verdadera 11 ni- 
ficacion dé!. Las demás no fon propias, fino aplicadas por Tropos, y particularmente por l.s cinco' 
efpecies de la Meronymia , que fon lasque hazen todb efté juégo,del que llamámos abolo de lus vo. 
cablos, y lamerafora que enríqueze rodos los lehghages del mundo , y particularmente el sufro, 
cuya elegancia, y futiteza defenbrirá efte libro de vs m: porque no puede conocerfe lametafora , ó 
translacion , fin que fefepa por la Erymología la propia ignificacioón del vocablo. El fegundo error 
es creer que ay dos, ó mas vocablos, que (ignifiquen vna cola mifma, y efe eltá mas aílentado que el 
parado, y calificado con titulo de elegañcia ; auiendo muchos libros de los que fallamente llaman 
Synonymos, poniendo rodós los vocablos que dizen (ignificar vna cof. milma, frendo cierto, que ni 
eltos lon Synonymos, aunque fi gaifiquen vna cola miiima, ui la pueden fignificar propiamente,como' 
en los inftcumentos que dezi3mos de los hombres, no puede aucr dos diferentes, que hragan el milmo' 
oficio de la melma manera: como el cuchillo , y lastixcras, fe ivizieron ambos para cortar,pero no 
cortan de vna miíma manera, ni en todas las cofas el vío del vno le puede facar del otro: y aÍsicsen 
los vocablos, como dezimos en Latin conteamno, y defpicio por delpreciar, pero mirando la propia 
fignificacion decada vna poz la Erymaologia, vemos que lon muy diferentes , y por el milmo calo 
que los Autores Antiguos losjunt.n , aujamos de entender que fen muy diterentesen la hgnifica- 
cion, pues a no lerlo, fuera vna intolerable Bstologia. Lflas lon las grandes vtilidades del conoci- 
miento de las Erymologías, demás de fer a mi parecer el mayor gufo de los buenos ingenios , como" 
le conoces las solis po: fas canías, enton ter los vocablos por las (uyas, con el qual eftudio le adquíe 
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rivno preriion de inquerir 15verdaden 145 Colas que dependen del conectate. to. e los cablas, y'e3 
poner en dosanimos de los: Rlpañoles vna jofla coriofidad de reparar cn cada vr c:Llo de conce fe 
dizc, cn que ay gran delcuydo, nacido dela claridad del le hguage , pareciendole a cada vno, que co- 
mo entiende la trgnificacion, no tiene para que buícar la defcencencia , con el cor us jnjento ce la 
anual fe guta mucho de la propiedad, y fe dá razon del vío, como diziendo defcalabrar, nadie rey ara 
<n:mas de lafignificicion», pero preguntado qualquiera , porque fe dize foo de la cábeg: , y no de 
los otros miembros del cuerpo, no fabrá dar razon, fino fabe la Erymologia, que defcalabrare sdef- 
calguerar, y la calavera folo está en la cabega. Con efe trabajo de las Erynioloyi:s dará V.M. 3 Chi- 
render quan facilmente le puede comprehender el lenguage Efpañol , fabidas las raizes de dunde 
todos los vocablos [alen : llamo raizes a los vocablos que dentro del miímo lenguzge fon cimiti- 
bos, Gn deriuaríe de otros, y Jos den. sfe deriuan dellos ; y elos talesentodas laslenguas fon muy 
pocos; y alsi fevéen la Griega, (*:con ler lamas difuía de quantas le sprenden, fereduzez muy 
pocas raizes; como lo muílró Henrico Srepliano en fu Thefanro, y afsi denió de fer en el primerlen- 
guage del mundo , que no podemos [aber qual fue : folo fabemos que el inueentor del , fue nuclito 
Padre Adan, el qual como díze la Efcrieura Sagrada , pufo a cada cofa fu pre pio nombre ; aunque 
elta propoficion no fe entiende tan facilmente, elcaruando algo en ella; porque dizen que Adan ¡in 
pulo los nómbres a las cofas, aludiendo a la naturaleza dellas, como digamos por exemplos,que [u- 
fic/le por nombre a piedra, piedra, aludiendo a la dureza que en aquel vocablo fe fignifica. Agcra 
prusanto, lia la piedra Mamo afsi por la dureza: a la dureza porque la llamó afsi,ó aludiendo a que? 
Vendriamos a dar vn progreílo en infinito, 6 vn circulo, que es el mefmo error. Garopio Vecane en 
aquel ingeniolo l:bro , que llamó Origines Antuerpianas, fintió ela dificulead; y dize futilmente ¿ 
ella,que fobre prefupuetto ¡ay vocablos como labemos en todos los lenguages impueftos, por la que 
los Griegos llaman Onomacopeya, que es quando el vocablo remeda en lo material el lot de la cofá 
que ignifica, comoen Latin fulucrus, yen Romance zumbido,a los quales cafi nos podriamos atreuer 
a llamar vocablos nararales,como a las interjectones. Della manera dize que pondria Adana las co- 
las los nombres, y que de aquellos por Tropos deduziría todo el lenguage , para declarar fús con- 
ceptos en colas corporales, y elpirituales. Pareceme feñor , que con el gulto de hablar con y, m. he 
excedido los limites que ha de tener vna carta, y afsi acabo con fuplicar a y. m. dé mucha priefa a la 
impreísion de la obra tan neceffaria, can vtil , tán honrofa para todos , Y Para v. m, eterna memoria 
en todo el mundo, pues a todo él han lMegado las armas Efpañolas, y aflencado, y acreditado fu Jen= 

uage; y alte premio es el de nayor eftima, pues nace de y, m. y no le le puede fallear la fortuna, que 

ele azrauiar ordinariamente en los premios a quien mas los merece. Guarde Nueñro Señora v.m. 
Defte Colegio de San Saluador de Oviedo el mayot de Salamanca 20. de Agoño de 161: le 


El Licenciado Baltafar Sebafiian, 
 Nauarrode Árroya, 


RESPVESTA A 
LA CARTA DEL LICENCIADO 


DON BALTASAR SEBASTIAN. 
Nayarro de Arroyta, | 


“AIN Los lugares dondeloshombres/[on zlofos ; y recatados ; futlen labrar? 
ALA, lescafasen lointerior del fitio,dexandoentre lababitacion, y el lienco de 
lacailezun atrio,ocorral y afsino fedefcubrela hermofura del edificio fi la tiene, 
mila faltasfi alguna bwviere, Tohefidoran recatado, y encogidoque finningun 
aparato, ti preuencion me entre de rondon, declarando los vocablos de lalengud 
Española Callellana , aduirtiendo san folamente algunas generalidades qué 
wm, jeracnel Prolozo al Lector; reférazando la dotrina para executarla quan. 
do feofrecie ela ocafion,remitiendome tn lo demas a loque otros tienen ea ¡to de 
nueliralengua endi/carfos queban hecho fobré ella, yen preceptos que han dado 
enlalGramarica Elpañola. V.m.noha corfentido que vn parcdon de tapias ,ni 
una tntrada de corral difsimula/fe lo malc,> bueno quebunie/fe enehaobra,hon- 
rendome con fabricarenla delantera un liengo decafa ¡y qnaportada , que pro- 
metiendo mas deloquefé hallará deritro della;ha decombidar, y atracrlos ojos de 
los curiofos, para queno paffen delargo,teparando primero enlos pez mas.) figu- 
ras deran fúmptuo/a fabrica,con doctrina tanvaria y elegante, que dara sn- 
troduccion 4 la obra deigual atan gran printipio,con honrarmemas de lo que 
yomérezco. Eftollenoen paciencia por sr juntamente entregeridaslaselaban- 
ess dela buena mémoria del Prefidente mi [eñor , digno de [tr alabado de todo 
el Mundo quanto mas cfbimado delos [jos ,ycelebrado de pita tan bien cor-: 
sada,) de efislotan delgadocomoel de fú ingenio dev. aquien yo holgaramu- 
¿hodeaner llevado mis papeles antes de ebamparlos, para que Jálicran limados- 
conlacenfuradev.m, pero la dif'ancia deloslmgares, la imucha efcritora deilos, y. 
él no tener, ii edad , mi falud para atidar caminos , we SMpidicron'el no a- 
wer idoenperfona a prefentárlosa %. mm. y confisltar de cantino los demas hom-- 
bres doctos de eJa Vninerfidad , que fon aficionados a Hutnas lerras, y moy. 
mitos enellas porajora awrin de [ali comocfhunieren, aunque en parte qe af" 
fegura aucer pajJado por ellos los ojosel Licenciado Pedro de Y alencia, por mars - 
dadode los fcñores des Supremo Confejo, hombre de tani5partes como a, todos-es 
gotorio,que fecrio a lospechos de la fanta , y uniser/al -doétrira de Benedicto. 
¿Arias Montano al prefénte esC oronilta General de España, d del debió : 
Señor. Í- 


LICENCIA DEL REVERENDISSIMO PADRE LVIS 
Vazquez, Provincial de los Clerigos Regulares Menores de efha 
Provincia de Efpaña, i 


r t 
e p o R 


Vis Vazquez, Provincial de los Clerigos Regulares Menores de eftá 

Provincia de Efpaña,con particular comision del muy Reverendo Pa 
dre Lionardo Loredano , Prepolito General, doy licencia, y facultad para 
que lc imo>rimanlas Ádiccionesal T eforo de la lengua Caftellana, compuet- 
taspor cl Padre Benito Remigio Noydens , y aprobadaspor pesfonas doc- 
tas, y grauesde nueltra Sagrada Religion. En teítimonio de lo qual dila pre” 
fente fismada de mimano, y fellada conel feJlo de mi Oficio ,en dos dc Oc: 
tubriede 1672, ] ? 
' Luis Vazquez, Provincial delos á 
Clerigos Menores, 


Manuel Ambrofio de Filguera, 


Secretar.Prominc, 


“PD)Or orden defu Alréza vió, y áprobd las Adicciones del Padre Benitó 
Remigio de los Clerigos Menores el feñor Don lofeph Beltran de - 
Arnedo. 


ERBATA MS. 


Fol.5.col. 2.lin; ;0.melicies,diga mollicies,lin.36. diga guarda roble, fol.12.co].:.1n.23. Fid 
Jofo, diga Filolofo, fol.56. col.1.aprenderjen Latin dicere, diga diícere,dicendum , diga difcemd 
dum, y mas abaxo addicere, diga addifcere, fol.159.C01.4.lm.2 1. Amon, diza 3c.ion, tol. 1454 
col. 1. Dathrelaticos, diga Cathedraricos, fol. 202. co1.1.1n.10. lacos, diga letis,fol. 270. Cod.14 
lin.19.dió titulo del Marquefado,ha de feguir luego , cuyo titulo dió el Rey,Kc. que por inaduers 
rencia del componedor, fe pulieron mas abaxo en la palabra desles.2,que es tambien, y corix.fol.1 544 
co]. 3.Rana.Roma [ccipia, diga rana feriphia, fol. 2 12.c01.1.1n,20.fit pronatime voluntat ; fefiy 
gue no confidero que dize San Ambrofo, 8cc.el conteplo que eliá arriba, lin,2.que fe craflrocó., 

Elle libro iocitulado.Teforo de la lengua Cajtellana,con eltzs erratas correfponde a fu original. M3 
drid, y Margo 6.de 1674. : , 

: | de Lic.D.Francifco Forero de Torres, 
SYVMA DE LA TASSA. 


Lic Confejo taffaron efte Libro intitulado Origen , y Tez 
forodela lengua Caftella:a, a ocho marauedis cada plicgo,como mas 
largamente coníta delafeeque de ello dió Diego de Vreña Nabamuel, El 
crivano de Camara de losque eníu Confejo reliden. Madrid ,y Masgoa 74 
de167 4. 0 
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La Reyna Governadora! 


4 qu : 0 por partede vos Benito Remigio, Religiofo de la Orderí 
delos Clerigos Regulares Menores 3'hos fue fecha relacion avia: 
des compuelto vnas Adicciones, y muchas cofas curiofas , y neceffarias 
para añadiz en vnlibro intitulado Tefcro dela Lengua Caftellana , coma 
pucíto porel Licenciado Don Sebaltiande Couarruvia: y Orozco, y por- 
que el dicho:Libro nofchallaua al prefente; y era muy vil, y prouecho- 
lo, y lasdichas Adiccionesque teniades que ¿ñadira€l,os avian coltado 
mucho cuydado, y defvelosencuya atencion nos fuplicafteis os mandaf: 
femos conceder licencia para darle ála etampa,y privilegiopor diez años, 
ocomola nueítra mercedfuefle,lo qual vito por los del Confejo,porquan- 
toencldicholibrofueraífechaslasdiligericiasque la Pregmarica vltima- 
mente hecha de laimprelsion de losl:bros difpone,fue acordadoque devia- 
mos mandar darcftaá'múcitra cedula para vos, enladicha razon , y lo tuui- 
mos por bienspor la qualos damoslicencia,y facultad para que vos,óla per- 
fonaque vueítro poder huuiere,y no otra alguna ,podaisimprimir el dicho 
libro que de fulo fe haze mencion en todos cítos Reynosde Caffilla, por 
tiempo, y efpacio dediezaños, que corren , y fe cuentan defde el dia de 
la data de efta Cedula enadclante , pena que la perfona , O perlonas que 
fin tener vueftro poder le imprimiere,Ovendiere , O hiziere imprimir ,ó 
vender, por el mifmo cafopierda la imprefsion que hiziere, conlos mol- 
des, y aparejos de ella, y mas incurra en pena de cincuenta mil marave- 
dis cada vez que lo contrario hiziere, laqual dicha pena fea la tercia par- 
, te para la Camara, y la otra tercia parte para cl luezque lo fentenciare, y 
la otra tercia parte parala períona quele acufa:e3con tanto , que todas 
las vezes que huuieredesde hazer imprimir el dicholibro, durante el tiem- 
po de los dichosdiez años, lo traygais al Confejo, juntamente con el ori- 
ginalque enclfue vitto,que vá rubricadocada plana, y firmado al fin del 
de Iuande Arcipreíte, Secretario de Camara delosque en el refiden , pa- 
ra que fe vealila dicha impreísion eftá conformea la. original, Ó tray gais 
fee en publica forma ,'de como por Corrector nombrado por nucítro 
mandado e vió,y corrigió ladicha imprefsion por el original, y fe imprimió 
conforme a el, y quedan impreflaslaserratas por clapuntadaspara cada: n 
libro de losque afs: fueren impreflos: y mandamos al Impreffor que afsi im 
primierc el dicholibro ,noimprima el principio, nte! primer pliego del, ni 
cn- 


t 4 


entregue masqué vn fololibró con el originalal Autor , O perfoná a cuya 
coftalo imprimicre miorra alguna, por efeóto dela dicha corseccion,y taf> 
£3.hafta que primero el dicho libro elté corregido, y tallado por los de el 
Confejo; y e(tanido hecho, y pode órrá maneta, mandamos imprima el 
dicholbro, y principio, y primer pliegodcl, y fucefsivamenteponga efta Ce 
dula;y la aprobacion,talÍa,y erratas,pena de caer, € incurrir enlas penas 
contenidas enlasleyes,y Pregmaticas deltos Reynos, y mandamos á los de 
el Confejo, y demasluezes,y Iufticiasde ellos,que guarden eta Cedula, y 
lo enclla contenido ,finconfentir, nidár logarfevaya, ni páffe en mañera 
alguna. Fecha ep Madrid a fcis dias del mesde 1ulio de mil y feifcientos y 
lerenta y dos.años. | 105 103 

: YO 'LA REYNA; 

OL :, . $e 0 

Por mandado de lu Magelad. - 


Erancifo Carrillo; 


AL LETOR: Y 


NT RE Otras muchas colas con queel hombre; animal racional, fe diferencia de los 
demás, que carecen de razon , es fer fociable, calidad propia fuya : y quando Dias 
crió a naeítro primero Padre, aunque lepulo enel Paraifo, tanrico, y enjoyado con 
“doc-sue naturaleza, y gracia, dixo: Non ef bonum. bominem efJi folum , faciamus ei adiusorium 
Gmile fibi, Y embiandoen Adan vn [ueño , facole yna coftilla del coltado, y formó della a Ena. 
De(de aquel punto que el Señor [e lapulo delante, empeoó a regalarfe con fu moger, diziendole 
aquel miferiofifsimo requiebro: Hoc nunc os de. offibus mes, Ey caro de carne mea. Demodo, que 
Ja onmaliaclos de entre los dos; de alli adelante, fue mediante el lenguage, no adquirido , ni 
inventado por ellos, fino infundido del Señor:y con tanta propiedad;que los mombres que'Adaá 
pulo a los animales terréltres , y alas ques , fueron los propios que les competian : porque cóno- 
ciendo lus calidades, y propiedades , les dió a cada vno el que e Mencialmente le cor.uenia: queÁl 
halta agora durara la noticia deltas erimologias,no teniámos para que canfarnos en bufcar orris: 
pero depues del diluvio con la confuñon de lenguas le aluidó aquella, quedando en lola vna fa? 
milia, que Dios referuó de las demás , para var de milericordis cone] linage humano , hazien- 
dol: hombre defcendiente de Abrahan, lsác, y Jacob; los quales fe llamaron Hebreos, y fulen: 
yua Hebrea: en eta habló Dios a Moyfes, y le efcriuió las Tablas de la Ley: y encita efcrinió el 
meímo Moy(es los libros del Pentatcucon , y enella vaticinaron los Profera5; pero quando el 
Hijo de Diosencarnó , ya eflaua mezclada con la Syriaca, y Caldea. Lomefmo con el tiempo 
pudo acontecer en las demás : y afsi ay poca claridad qual fueñe la iengua primera, y pura que fe 
habló en Elpaña. La que agora tenemos eltá mezclada de muchas, y el dar origen a todos lus vo- 
cablos, feria impolsible: yo haré lo que pudiere, figuiendo la orden que fe ha tenido en las demás 
Jenguas , y por conformarme con los que han hecho diccionsrios copiolos , y Mamadolos Telo- 
ros, mie atreuo a víar delle termino por titulo de mi obr3,pero los que andan a bulcar teloros en- 
cantados, fuslen dezic fabulolamente , que hallada l3 entrada de la cueva do fofpechan eltar, les 
í1lenal encuentro diuerfidad de nionítruos fantaíticos, a fin de les poner micdo , y efpanto, para 
hazerlos boluer atrás, amenazandolos vn fiero jayan , con vna defaforada maga , vn dragon que 
echa llamas de fuego por ojos , y boca, vn leon rabivío, que con lus vñas, y úientes, hoze ade- 
man de delpedagarlos: pero venciendo con fu buen animo, y con lus conjuros, todas ellas fantal- 
mas llegan a la puerta del apolento, donde hallan la Mora encantada en (u trono fentada en yna 
Real illa, y cercada de grandes joyas, y mucha riqueza, la qual fi tiene por bien de les dexar facar 
el teloro, vanconrecelo , y miedo de que en laliendo a fuera le lesha de conuercir en carbones. 
Y o he buícado con toda diligericia ete Teloro de la lengua Caftellana, y lidiado con diferentes 
fieras, que para mi , y para los que (aben poco , tales le pueden lamat lay lenguas cltrangeras: 
Latina, Griega , Hebrea, y Arabiga, y con las demás vulgares , la Francefa, y la Toícana, lin la 
que llaman Caftellana ancigua , compueñta de vna mezcla de las que introduxeron las Naciones, 
que al principio vinieron a poblar a Efpaña. La primera, la de Tubal : y delpues delta orras mu- 
chas: de algunas de lás quales haze mencion Plinio, lib.3.cap.1. Conuiene a faber los Hebreos, 
los Porías,los Fenices, los Celtas, los Penos,los Cartaginenfes. y queriendo publicar elte teloro, 
y facarle a luz, temo que las lenguas de los maldicientes, y mal contencadizos, me le han debol- 
uer en carbones, pero eftos memos en manos de los labios, y bien intencionados, con el (plo de 
Susingenios, y rectos juizios , han deencender en ellos vn amorolo fuego , y Convertirios en 
radiantes carbancos , y hermofos rubies, fegun loque a otro propolito dixo el Poeta Ange= 
rianos 


uid tunc> carbones fósut quoquenigró 
Sed flammatadti,Underofavernarubent. 


La diverfidad de los origenes me ha forgado a no poder dexar ¡gual la lerura deflzobra ; en 
forma que codos gozaflen enteramente della, por auer de acudir a (us fuentes , y víar de lus pro- 
pios caradteres , €b la lengua Griega, y Hebrea, pero yo los declaro lomejor que puedo , y me 
ciño a no poner mas que el tema, cada vno tomari lo que pudiere, legun fu capacidad: al roman- 
cita le queda mucho de que pueda gozar, creyendo lo demás , in fide parentum, y el que fupiere 
Latin delcnbrirá mas campo : y los que tuuieren alguna noticia de la lengua Griega, y Hebrea, 
jugarán della obra con mas fundamento: en la lenzua Arabiga cali codos lomos iguales, fuera 
de'3igunos pocos que la Íaben, y alsi nomos de dar credito alos peritos en ella; Yo he us 

o' 


do 1 Diezo de Vrrea, interprete del Rey iúfiro leñór, y vidalgunos efcritos de? Padre Gracix, 
«dic ambos, me he aprouechado, y “de algúno5 otros que ciro en diverfes Ingares. Ficme valido e 
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CASTELLANA); 
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POR ELLICENCIADODON 


SEBASTIAN DECOVARRVBIAS OROZCO); 
Capellan del Rey Nucítro Señor, Macítrelcucla ; y Canonigo 


dela Santa Igleña de Cuenca, y Confultor 
del Santo Oficio; 
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PRIMERA 
Jetra en orden 
cerca de rodas 
las náciones d 
yÍaron daraéte- 
res , como nog 
coníta de He- 
breos., Arabes, 
Griegos, Lari- 
nos, y los de- 
mas ; y efto port 

q EA fer fimplicilsi- 
máen fu prolaciort. Los Latinos dizena, log 
Griegos alpha , los Hedrcosaleph , los Árabes 
aliph, los Fenices alíoz, el Indio alephu. Y aísi 
es la primera que el hombre pronuñcia en na- 
ciendo,falvo que el varon como tiénc mas fifer- 
ga dize Á, y la hembra E , en que parece entra? 
en el mundo lamentandofe de fus primeros pa- 
dres Adan, y Eua. Llamófe letra votal,porque 
lin ayuda de los demas ¡nfltumenras.con que fe 
forinan las letras , fe pronuncia, alsí ella como 
las demas vocales que fc le figuerreñ orden, yen 
do apretando, y recogiendo la bóca , y forman- 
do el golpe del aliento, el de la 4. 1íbre, el de la 
e. cercado les dientes ,el de lai. en el paladar 
ato y el de la 0. 3150 mas retirado , y elde lan, 

 Pritwera Parte; 





efiel paladar ; acabando de cerrar los labios: y 
todas lis tinco votales, ó con el elpiritu tenue, 
ó contelalpero. . 0 MEE 
-* Lafimplicidad de la letra Á. esranra,que no 
le hiezalu pronunciación á los mudos, los qua-, 
les con fol3 ella, ayudandolo-del tono, del lem- 
bhinte; del mousmiento de anos, pies, Ojos, Y, 
todo fu cuerpo , nos dan ¿,entebder cf vn mox 
miento lo que los ny bien hablados no po= 
drisn con muchas palabrás : y afsi feaproue=, 
chan dellos muchos feñores en el fervicio cer- 
ca de fus perloñas; porque con fola vña feña 
que les hagan, eftan al punto en lo que fe les. 
manda , y júntamente a fu camino fon. mas 
parleros que picazas. Losque facan milterios: 
de las letras, dizen guch A. dichaaleph, cerca 
de los Hebreos fe interpreta doétrina , caminos, 
y bienaventur2nga , haziendo de todas tres fig-. 
nificaciones vá cóncepto , dizen : Doctrina lez? 
eN mia ad bdarirudineoo etcinám: 4 Cérca de los 
Griegos la A. dicha alyh1, fignifica principio, 
por fer la primera létrá de fu Alfabeto, comp, 
la O; omega el fin, d cantá de fer la poltrerá. A- 
pocal. ¿4p. vitimo. Eje fum Alpha , Y Omcza; 
principivm.€7 finis. Ra 
Los Egipcios formaron fu Dios Canopo con 
eña lecra Áren lamaño , en feñal de hi divini- 


A did” 


A B 

dad ,como lo Ye muchos Ántores, y lo 
pondera fray Lofeph de Siguenga en la vida de 
San Geronimo lib. 1. fol. 16. Algunas vezes la 
lccr2 A. es voz de la tercera perlona del fingular 
del verbo e. as. 2. Caliellano , quefignifica te» 
ner ,ó aver :yoe,tuas, aque a. Pero algunos, 
quieren que enzorices fea afpirada; y en cito el 
vlo puede mucho. Exemplo,quien no fe aventu- 
rá, nod yencura ,fignifica traco de tiempo , co- 
mo no á vnaño que vineá ella ricrra. En nuel- 
tra lenua Caftellanafirve de propoficion, que 
feñala el calo dacivo:, como a Pedro toca el go- 
vernar: y otras, vezes al calo acufativo, como yo * 
amo á Dios, refponde al adverbio de lugar ad 
quem como yo voy 4 Roma: y al verbo infinici- * 
vo, como voy 4 comer : vale por interjeccion , Ó 
adverbio con que llamamos , como á Dios, a le- 
ñor fulano. Los verbos que fe forman de nom- 
bres, toman por principio la lerra Á. como , de 
lanya, brafa,paño,carro ; alancear,abralar,apa- 
centar,acarruar: repetida tres vezes la A. decla- 
rá la impotencia del mudo para poder hablar : y 


para mi quelo foy en lo que pretendo, y querria * 


explicarme, fignificatán las tres Perfonas , Pa- 
dre, Hijo, y Efpiritu'Saneo,vn lolo Dios verda- 
dero; diziendo con el Profera leremias A.A.A. 
Domine Devs, eccr nacio loquí ,quia puet ezo fum, 
fuplicando á mi Dios Trino en Perflongs,, y vno 
en Eflencia me ayude con fu as , para poder 
continuar efterrabajo , y acabarleá gloria luva, 
y aprovechamiento de todos , fujerandome á la * 
correccion de la Santa Madre 1gleñia Romana, 
y proteftando tener , y Creer lo que ella tiene , y 
cree. Y juntamente pido con humildad , y reco- 
nocimiento al: pio Letor perdone mis faltas , y 
como proximo me advierta aquello en que yo 
huviere errado, cerca delainterpreracion, y eti- 
molo¿ia de losvocablos,que por eftar la lengua 
Caltellana ran mezclada de otras lengtas,no le- 
ri poísible acertar en todo. No embaryinte que 
haíta agora no fe que ninguno aya emprendida 
efte trabajo, llevandole al cabo, como yó preren 
do, li Dios me diere fuayuda, falud, y vida para 
profeguirlo, y darle in. Y continuando m: pro- 
pofico , digo, que cfta letra A. en las noras nuel- 
tras fignifica aprobacion , como l4R, reproba- 
ción : de las quales vían encl dar los grados en 
las Vniverfidades : como en los Tribunales an- 
tíguamente vfiron de'la meíma A. y de la C, 
que valen AHuLvo, (9 Condemno, y por eso le lla- 
mó letra de [1lud. 0.51. : 
A.B.C. Vale primeros principios, cfo es el 
abéce ( dezimios) y. afsi le Maman primeros ele- 
mentos las letras, y atomos, por fer lo vitimo 
eri que le refuelven las dicciones. En quanto á 
Í1orden, y colacion delas letras, dize San 1- 
doro/ libro 14 erymologiarun cap.4.) hablan» 
do dellas : Porefturem avtem natwa, voluntas dédit 
ortine- . Veroen efte Íngar dize en fas añoracio- 
n2sel Licenciado Grial, que £e fpecha no fér pa- 


A 
labras del Santo , aunque las ay en muchos Co- 
dices, y fertambien delta opinion el Macíiro 
Chacon. La orden que tiench 3.10 que yo he 
confiderado es contrapuefta.; porque la A. fe 
proficre con la boca abierta, y la B. cerrada; la 
C. con la lengua entre los dichtes ; la D. con la 
lengua arrimadaá los dientes fuperiores ; la E. 
poniendo la lengua arrimada á los dienres infe- 
riores : la F. los dientes de arriba fobre el labio 
inferior. G. al contrario , los dientes de abaxo 
arrimados al labio fuperior ¿ y afsi de todas las 
demás lerrás, 
ABABOL, vide Amapola. - 
ABAD , eltenombrees Hebreo : ab. vás 
je tanto como padre , primero de todos , el ma$ 
anciano, cl feñor , el maeftro : demanera que 
efte arributo le da á yno por hacuraleza , por 
honra, por edad , por fuperintendencia, por 
propagacion de Fee , ó doétrina , y fuscorre- 
lativos ferán hijos en efta mefma correípon- 
dencia. Trae fu origen del verbo Hebreo 4ba, 
que fignifica querer ; porque el amor, y bien 
nerer defciende del padre al hijo con mas a- 
cáto , que afciende del hijo al padre : por- 
que el querer ha de eftar en el padre ; y el ha- 
aer lo que €l quifiere , y mandare en el hijo, 
fiendole obediente n todo , y por todo. En 
hueítra lengua Caftellana , Abad fignifica el 
mayor , el primero entre todos los Religios 
Mongesde vn Convento , y vían dél das Or- 
denes de San Bermardo , San Benito , San Ba- 
filio , y otras Ordenes Monacales. Los Cano- 
nigos Reglares tienen Abad por fu Superior, 
como el Abad de San Ifidoro , y otras Cole- 
giales , como hafta aqui lo era el Abad de 
Parrales. Ay en las ]glefias Catedrales efta 
Dignidad , aunque no es la primera defpues 
de la Ponrifical , como en Toledo Abad de 
Sanra Leocadia : En Cuenca Abad de la Seu. 
Suelen los Curas , y Beneficados facar vn A- 
bad en cada vn año , y en los Arcipreflazy¿os 
hazcn lo mefino.  Demantera , que vhosde los 
dichos Abades fon perpetuos , otros triena- 
les, y otros fe eligeri cada vh año. Encomuñi 
llamamos Abad -á qualquiera Sacerdote , re- 
yerenciandole como padre. Ay algunos pro- 
verbios que, le competen , como ; El Abad de 
donde canta de alli yanta 3 que nos da á en- 
render fer heredad nueftra;, y viña nuefira el 
afsiftira los Oficios Divinos :-y porque vacal= 
femos.en efta fola ocupacion fanta , le nos con- 
cedieron los diezmos , y primicias de todo lo 
que trabajaren , y culrivaren los demis fieles. 
4 Comocanta el Abad , refponde el monazi- 
llo. Elle proverbio nos advierte, quefeamos 
con rodos bien criados,aunque ños fean inferio- 
res: porque fi les hablamos mal, nos podrán rel- 
pónder peor. $] Deéafadel Abad , comer , y 
llevar: Podemos hazcr la comparacicn del 
vientre , que aunque al parecer los demás 
mien. 
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micanbfos del cuerpo erabajan. para. él: al An 
bien confiderado lo buelvená recobrar, y k 
melmo hazén los, feglares, particularmente los 
pobres con guien, deve.nos partir, y, todas las 
demás obras: pias, 4. Abád,, y valleftero. Ve; 
dan los Sacros Canones- los Clerigos la pro» 
felsion de cagadores, quando lo coman por o- 
ficio, y grangeria, dexando de acudir á (us obli- 
gaciones Eclefiztvicas, Y cambien quando la cas 
gaus de peligro,como la demáreria,d ran colta- 
La que lo.que avian de comer lospobres, lea á 
los perros. 4, Adelante efta la cala del Abadi 
Yo piento que elte refean cuyo origen de los le- 
¿lares que Megando a lu puerta el pobre , 6 el 
¿peregrino y lereimiten 3 la cala del Cura eomo á 
propía fuya ; pero no feefenían ellos de hazer- 
les caridad alguna . ya quela principal nos ro: 
que , y nos bazun buena obra en encaminaynot- 


OS. : Ane 
. ABADESÁ, la Drelada de las Religio- 
Ías. Abadia, lad:gnidad de Abad, Abadengo.cl 
XCrriCOriOs ii io e 6 
ABADEJO, pelcado que le erás feco pa- 

ra la gente comun, dicho afsi a diferencia de al 
gun orro que Hamarian Abad , como han puctlo 
otros nombres los pefcadores de Obifpo, y Fray 
de. Por otro, nombre le dize Bacallao , afelli 
«quinta fpecios. 1 
ABAÁDEJO, ciertaaye, dicha en Latin, 
¡Cauda rremula, quz in foraminibus ¡Y cavernis 
¿nidulatur. ; ¿e A 

ABADETJO)efcarabajo ponsoñolo,Gre- 
cl searabens páruws, fcumentá erodens. Plin. lib, 
13. cap» 17. Vide Canrharides, AMS 
- ABAHAR, vide Baho. Ay quien diga fer 
[Arabigo., . 

AB AXAR, deprimere, decender de lo al- 
to á lo baxo, Termino Efpañol, yo le haré aba- 
xar 11 colera: y á dos halcones, dizen abaxa-los, 

uando tienen muchas carnes ; y para efto les 

“ dan á comer la carne lavada. Abaxar las orejas, 
obedecer, difsiomlar , 6 fuftir. Abaxas las ren- 
ras, andar en almoncda en menos precios Aba- 
xar la mar, deferecer : orras vezes vale decen- 
der delo alto ¡ lo baxo , como hemos dicho , de 
do tomó fu nombre, Latin? defcendere. Baxo 
lugar , en re[pecto deltoalco. Baro en la muli- 
ca, l1voz profunda, quees el fundamento , y 
baía de las demás. Baxo, el vil, y abatido, Ba- 
xo , el preciode las eofas. Baxo, el apofento 
al pelo de la puerta ce lacalle, en relpecto de 
los alros, y encrefuclos. Baxo el tono , mode- 
rando la voz. Algunas vezes baxo es prepofi- 
cion, y valen fub, baxo mis pies, baxo la cama, 
y debaxo la cama. Bagio , mar baxa que alcan; 


4 poc14gua , y no fe puede riavegar por ela á 
e canla: Áleibaxo , di golpe ee le ÉS derecho 
de lacabegaa los pies. Alcibaxo feroma algu 
nas vezes por la defigualdad que el hombre ¿n- 
conflante, y vario fuele tener en lus acciones, 
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y modo dé proceder. Baxezaslapogredad, y ci- 
vilidad , queen la gente honrada tg echa mas do 
ver ,como la manchacn la grana.. Barada, el 
camino , ó calle que va defcendiendo,, y todo 
trae fu origen del nonbre Bal 

-ABALANZARSE, es arrojarle (in 
confideracion 4 dezir , ó hazer yna cofa de que 
fe podrian leguir algunos jaconvertientes : es 
tomada la metafora del qe de dos balangas, 
que, fi da ynariene mas pelo, que 13 otra , y no 
eftán en fiel, fearroja con el demañado , y deli= 
gual pelo:; que por otro termino dezimos preci- 
picarfe, ó arrojarle. Y poc ventura es mas cierro 
que le dixo de Ballo:, que es arrojar. Abalangar; 
vale igualar los pelos, no inclinarle mas á vna 
partequeá otra, andar en balangas, eftar en mu- 
cho peligro fobreviniendoalgnn accidente , co- 
mo á labalanca fi le cargana: y mas delo juftos 
Balancin, la langa tereiada, de que y £in los bol 
teadores de maroma para alfeguraríe en ella , en 
las primeras entradas que hazen pará boltear. 
Balancin , p vara en fiel donde fe afen los tiran» 
tes del coche. . :0vi 

ABARCA; vngénero de calgadornítico; 
de que vían los que viven entlietras , y lugares 
afperos; Son eri dos maneras , wnos de palo, que 
por tener forma de varcas, le dixcromayarcas: 
y orros de cueros de baca crudos, que con vinos. 
cordeles fe los araná los piesfobre vnos trapos, 
con que hmellan fin peligro la nieye. Lariné, 
pero ¿peronis ; á pera, que és el zurron ; por» 
que la tal avarca es cono vn znrron en que fa 
mete el pié, como borzeghi , alias burfegui., le 
dixo abarfa, El Rey Don Sancho de, Navarra 
ruvo ete apellido de Avarcg , 6 por averle crias 
do quando niño en habito de Serrano para eftar 
mas disimulado ; ó porque viendo de palfar los 
Pirineos para ir 4 locorrer 4 Pamplona , que la 
renjani cercada los Moros; y eltindo cargados 
de nieve ¿div orden como los pafaflen con ellas 
avarcas: El linage de los Ávarcas ( que.es verili 
mil decender delte Rey) fon muy nobles en Cal- 
clas... LS » 

ABARC AR, vale lo melno que abracar, 
conviene 4 faber, comprehender con los bracos, 
torciendolos en arco. Perrareha en el foneros 
Pace non trovo. Er nulla ftringo,Srurto *Imon+* 
do abbraccio: Delos muy todiciolos , 6.ambi- 
eiofos que lo querriañ pofíeer, 6 miandar todos 
dezimos, que no higzen lino abarcarlorodo ,,/4 
los quales quadra bien el proverbio ; Quino; 
cho abarca pocoapriera; y afsi alcabo vienen d 
dar cof todo en tierra. De aqui le dixo Sobar- 
car, levar muchobulro deropa, Ó orra ec lade- 
baxo del brago : irfobarcado, ir cargado della 
maneras, lo sia e jo 

ABARRÁGANARSE, vide Barragan" 
CABARRANCARSE cl ganado , vide 
Barranco. 

ABASTO y yuafñ d paño. ' 

> a Az ÁRAS- 


A BD 


ABASTAR; vide Bañar: 

ABATIDA cofa, escofa vil, baxá , me- 
nofpreciada,abicótus, a, m. y abarido el menof- 
preciado, y tenido ex poco, barirfe,humillarfe, 
apocarle, abatimiento : el tal hecho , y mifera* 
ble (uerte , Ó tienen lu origen del verbo antiguó 
barcuo. ts. por bacir perturbar, derrocar á otro, 
hiriendole, ómalerarandole, de donde fe dixo 
Barata, vide verbo Batir. 

ABDALA'GCIZ, nombre de Moro, vale 
tañito como fietvo del poderofo : 4 vho de efte 
no.nbre quedó efcargada Elpaña quando la gá- 
naron los Moros : el qual dizen aver calado con 
11 Réyna Gi lona, viuda del Rey Don Rodrigo: 
algunos lo tienen por fabula, 

ABDALA, muchos Reyes Moros tuvie- 
ron efte nombre Abdala. Arraez de Cartago fue 
Alifa VI. tras lu hermano lezid , Abdala Hali- 
fa de Caruan, Abdala Movahedin Rey de Mar- 
ruecos. Abdalabén Mmhómet gran perle uidot 
de los Chriftianos. Abdalá Moahadin, Moro de 
Africa, que pafsó 4 Iradia, y hizo en ella gran 
eltrago. 

ABDALA , valefiervo de Dios , es Ara- 
bigo corrompido del Hebreo , en cuya lengua 
Hcbed vale lervus, famulus , minjíter , del verbo 
Habat, ferviceoblequi , miniítrare : y El Deus, 
juntos eltos dos vocablos con alguna corrup- 
cion , formaron los Arabiyos el nombre de Ab- 
dala, Y es cola nororia , que la lengua Arabiga 
es deducida de la Hebrea, como le verá en mú- 
chos vocablos que le feguirán más adelante : y 
como guárden las melmas letras confonanres rá 
dicales,no ay que hazer mucho cafo de las voca- 
les, que por fuerga le han de ir mudando para va 
riar el nombre, ó el verbo , como lo hazeh tám- 
bien los Larinos , y aun los Efpañoles , y todas 
las demás lenyuás. y 

ABEIA, quafi apexa del nombre Lari 
apes, qualifine pedibus: animalito conocido ¡n- 
Ícéto que buela : y cogiendo el rocio de vha , y 
otra flor, hos cría vr licor tan dulce como es la 
micl, labrada dentro de los panales artificio 
fos de lacera. Brevís in volatilibus efi apis , Co" 
¿nitium dul zovis haber fruitns illius, Eccleñali- 

. ¿ > . h 
ci capite 1 1.:Elte lolo entre todos los animales 
inlestos delte genero [e crió para provecho del 
hombre , fegun Plinio; que Esblando de los a- 
himalesinfedos libro tr. eapice 5. dize: Sed 
incer omnia ea principatus apibus , £ ¡ure pre- 
ciputadmiratio , folisex eo getiere, hominumi 
caufa genitis. Y ¿6st le les dize con razon : Sic 
vos noh vobis melificatis apes. Da ocañon el. 
te anímalico á muchos, y diverlos difctrfos, 
confiderando fa induftria, fulagacidad, fi go- 
vierno, lu limpiega , fu eleccionen el coger de 
las flores, fu arrincio en el aderecar la colmeña, 
hazer (as celdas fexázulas,en la continuació del 
trabajo, y la vnion, paz, y concordia de furepu- 
blica yla clemencia de fu Rey que no tieñé agui- 


jon , el no 2dmitir mas que 3 lolo yo, Tan ter- 
ribles fon las abejas irritadas , que para encare- 
cer el Efpiritu Santoel rigor de las faeras de los 
Aflyrios , los disfragadebaxo del nombre de 2- 
bejas. Efai. cap» 7. El vengar fusinjurias tan le- 
veramente , y otras infinitas cofas : en conrem- 
placion de las quales Ariltomacho Solenfe gal- 
ró felenta y dosaños:y Phililco Tafio delterran- 
dofe de poblado porandar fi en los mon- 
reselpeculando la naturaleza delle anímalico, 
fue llamado agrio , que vale móntaraz ; y am 
bos efcrivieron particular hiitoría; y tratado de 
las abejas. Plinio en el libro onzeho de fu natu- 
ral hiftoria en los primeros capitulos, y párticu- 
Jarmente en cl deciíno cuenta de las abejas colas 
admirables, y dignas de notar en confufion de 
los hombres ociofos, Hoxos, fucios, inobedien- 
res, cobardes, y definanotados, condehandolos 
efte animalito fih pies. OS 
Esla abeja fimbolo del curiofo , y diligen= 
te, que cogiendo de vno, y orro Autor las fen- 
rencias norables, como el abeja coge las fio». 
resde diferentes plantas, haze, y forma vna o- 
bra fuave , y dulce como el panal de la miel. 
Simbolo es tambien de la caflidad , porque no 
fe engendra de ayuhtamiento de macho , 1 
hembra, y no por ello fon menos fecundas. 
Platon, y á Pindaro pronofticaroh las abejas 
por av le fentado fobre fus botas fiendo ni- 
ños , la dulcura de fus letras; y faci0ndia : y mas 
cierto al Bienaventurado San Ambrofio , como 
nos lo dize la leyenda de fu vida, Indicio fue 
cierto del Reyno ¿ Dionifo verá fi cavallo que 
venia relinchando, y traia fobre fu clin ynaen- 
xambre de abejas. Lo melino fucedió á Hieron, 
4 quien fu padre por averle avidoen vna efelava, 
á fin que no efcurecieffe fu línage, le mandó e- 
char en vn defitrto, á donde vn enxambre de a. 
bejas le fultentó con fu miel, lo qual fabido por 
fu padre, y confultado el oraculo,le bolvió á re- 
coger, y fue digno de [ucederle en el Reyno; 
Los Amathufios avian colgado fobre la puer 
ta de fu Ciudad la cabega de Oncfilo , Rey de 
Cipro , porighomiñia, y afrenta , vnehxambre 
de abejas fe afleñiró fobre ella , y la cubrió roda 
de miel. la qual dizen confervar los cuerpos de 
corrupcion : y vilto por los ciudadahos efte pro= 
digio , lepultaron eila cabega confulrados fus 
oraculos , inftituyendole á Onefilo en'cada 
vn año fieftas , y [acrificios , como á Semidios; y 


Heroa; 


¿ Por cl abeja es fignificada la limpieza , y cal- 
tidad : en teflimonio de lo qual, dize Plutarco, 
que á qualquiera hombre que de proximo ha te- 
nido acceflo , y ayuhramiento con muget, fi en- 
Cuehtran coñ €l lasabejas, le maltratan más que 
d otro, y á las mugeres que han conocido varon, 
mas que a las doncellas . 4 quien ellas feñttian, 
fegun lo que divo Y ireñijo: 

adcd placwille apibws airaucre mori, 


Quod 
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Qué wee concubiss indilgent, mec córporafignos 
15 Venerem folvent, aut 0% nixtbus 2dunt, 
Versos ipfe folys uaros , E faawibms licrbes 
ore lezunr. : . 
Euqueriodize, que la abeja es hieroglificd 

del adulador, que en la boca trae Li micl delcu- 

bserta, y efcondido el aguijon con que deflpues 
mata. 

Tambien lo es dela venganga , aunque (ea 
haziendofe el hombre daño afi melno, fegun lo 
que tieñe el vulgo recivido , queda abeja en hi- 
riendo con el aguijon muert, Y para concluir 
con las parcicularidades de la abeja por no fer 
largo , referir tan lolamente los verlos de 
Virgilio en que explica el orden que tiené cn lu 
vida, y exercicio, que es vn dibuxo de la Repils 
blica bien ordenada, y compuelta ; en razon de 
la qual el Sabio , Prouerbiorum cap; 6. nos re- 
mite a ella con ellas palabras: Vadeadl ejem ch 
difce ab es quam lab 1 0fa/irorerarmx . Y los verlos 
de Virgiliofon los que lfeiguen, hablando de 
las abejas. 3 


Namyalis vit vigilant, o fuderepacto 
Exerientorazris:pars itrafepra domoram 
Darcifsilechry mare, 07 Lentumn do conti. e hurem 
Primafauis ponantfandamina, deinietenacs 
Sufpenanatreras: alía fpem gentos a tultos 
Educunt fetus, ális purifiima mu lla 

Sripant, O liquido difendunt mcchare cellssa 
Sunt quibas ad portas cecidit cuftodis fort, 
Inqwe vicem Jpcculabtaraquas, Cr aubila coll, 
Auroncra accipiuot venientam, vet agraincfacto 
Ina fucos pecas á preGpibus arcent 

Feruer opus y redolentque th ymo frazsantia mella. 


Por [er ran de prohecho dió ocafion al protict: 
bio abeja,y oueja, y piedra que treue;a: el Grie- 
go la llama Mella , por fir fabricadora de la 
miel, y el Hebreo Deboral) del verbo Mibar , que 
vale hablar, abordíns operum , que facie min 
indudria:y als es fimbolo de la eloquencia; Ca- 
mo tenemos dichio, vel á perdendo,quod ccixtl 
fignificat ident verbun, por la leña, y furor con 
que acomete a: los que le acercan a £u colmena; 
ptes como cenémos dicho compara ct Elpirica 
Santolapungadi de lu aguijon a las lacras de, 
los Alyrios.:yel* Frances la llama moulche ¿, 
miel, haziendola elpecio demolca , conto en. 
efero lo fon cltos animalejos ceúídos que bue, 
lan...) 20: sob L , 7. A 
ABELO: Ny abeja bañarda que río haze, 
miel , antes (e come la quelabran las abejas; 
plxudomeli fa. El jaezo del ubejon yue (e haze 
entrerres, y elldeen medio junsas las mraños d:, 
maga a vho de los dos que lev(perá,el vnbragd 
kantando yy l1 tino del. orro pueña en 14 
mexilla, y dial que efi delcuydado : entorf- 
ces ellos rlenen Nocread de darle vn peltorés 
jazo. El joezo es ozdimario ¿ y do esiunmioas 
DriviciaD ante, 


.. de dézir ; que juegan conalgino 21 abejow,, 


quarido le tienen en poco, y le burlan del. Ele 
juego llama:Antonio Nebsifen(e, aliparum lu- 


dus. 7 Das . y 
ABEIORVCO, e3 via ave que deltru- 
ye lás colmenas ; porque le come las abejas, di- 
cha por efta razon apialtra , y por otro nombre. 
ripar:2. E e 
-ABENVZ;) arbol ,ó lumadera, Víde Ez 


vano. . .. » . , : 
- ABERTVRA,) vide Abrir. 
ABESTRYZ, Lacin¿ ftruehios. í. firo=, 
chio, camellus. ¿..es la mayor de lasayos, fiave 
le puede llariar ; porque aunque tiene alas no 
buela con ellas, ran lolo lefirven de aligerar fu 
corrida, fin jamásleyancarle de tierra. Tione das 
vñas hendidas conio el cigryo ¿y quando'huye, 
Ya afigndo con ellas l4s piedras, y lasarroja a 
quien le figue. Traga rodo quanto dearrojan, y, 
lo diyiere, y es ran ftolido,y bobo, quefi elcon- 
deranfolamente la cabega entre alguna mara, 
pienfaqueeftá rodoélencubierto , y feguro de 
lor ¿agadores. Sus huevos fon herniofos de gran 
des, y por devocion los cuelgan en algunos San 
ruariós. Sus plumas curadas, y reñidas de varias 
colores, adornan las celadas de los foldados: las 
Borras; y lómbicros delos yalanes. Vide Pli2 
nio libro ro. de lu narnral hiftoria capite 1. eflá 
compleíto el nombre de ave, y firuzio. Ay algu: 
hias eniprelas del ayeftruz, aludiendo á fu naru; 
raleza , y condiciones, -El Dolce tiene vna del 
aveítruz con vn clavo en la boca; y por letraj 
DVRISSIMA [CONCOQNIT. 
Otra empreliay de D, j. de Borja del mef: 
mo2ve/triiz conh vna herradura en el pico , y por 
rss CNVTRIVNTVR FOR- 
TES. PT das 
«Ay acera empreía del melno aveltruz, que tie- 
nedelanre de fi loshueyosque ha puelto , y los 
elit mieando de bicoenbito.. 10.0 
+ Es/iertd que por ferran pelado animal no 
puede echarle lobre los tevos, como hazen las 
demásayes; porque cargandole (abre ellos los 
quebraria :.y dióle nacyralezatal iniínto , que 
cabandóen el arena hizigóle vrthoyo ,, y los pu- 
fiefie ajli cabriendolos defpues conclla , y con 
clamor nartraleñtá de orditiariomiratido 4 ef- 
fajiaréo ¡: y no porque los empolle con la vita, 
como algunos fallámence penfaron : porque 
ello ha2c el Sal ¿tomo aci experimentamos, 
qué ensel. etiercol caliente; y fin que fe eche lx 
gallina: fobre los huevos , le fuelen facar los 
pollos. lob capice 39; Desna Protalomis familis 
eft parinis Jretodij y CO accipieris : quando derelin- 
quit ova Jus intenta: , tw forfisan in pul vere calefs. 


MATA yr do aio : 

n la Efericura es tenido el aveftruz por ani- 

mat eroelymalo, folitario ; y. cañ empre quin- 

doihazé atención del le trat encompañia of los 

desgonesulob capice 30. nun, 2 9-Erprfol tra; 
Á3 como, 
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como, Cr fociun Rrarh lona ms. Y otra detca , Socint 
filratras vlule, Elatas capiie 17. num, 215 Sedrez 
guidionribibeia, 7 replehwosar dords coros dra. 
conihas,<5 habirabant ibi Prithiones. Et capite 34. 
nam,17. Eritcabile draconáms , Cr pajena Prutoio. 
mm. Et Capice 47. num. 20. Glarificahit une be Pia 
azri ilrátomes , 09 firurhiomes. lcremias capite 50, 
nun, 29. Propteres habitabunt dracomes , cum fumo 
mis jictarás , (7 habia ruurin es Brurlriomes. En los 
mis delos lugares encienden muchos de los Ex 
policores tomarfe los eltrutiones por los de- 
moni>s. Y ¿en aquel lugar Threnorum capice 
4. nun. 2. 581, 07 lamia nudanerunt mamamn, 
la Esuerint vatalos fuos , filia populí mei ciudels, 
gúafi [hruthio im deférto. Parece aludira lo qué 
tenemos dicho de que pone los hueuos , y no 
cura de ampollarlos,conformea «a opinion del 
vúlzo , por el pocó, 0 ningun amor que tiencá 
fu prole contra la inclinacion de todos los de- 
mas animales, a 1% 
ABEZAR, vale enfeñar , y acoltumbrar: 
vnos quieren que tráyga (a origen del a.b.cz 
que fon las letras que primero fe enfeñan, Pero 
lo mas ciertos, auerfe dicho debezo , que es 
el labio de liboca. Lariné, labium, vide Bezo; 
Por ler inítrumento de la pronunciacion con 
que le enfeña , y en la clcritura le toma por len- 
120. ; e 
e A BETO, arbor peregrino , abies, tís. cós 
inunmente dicho pinabeto , madera fin ñudos; 
buena para inftrumentos. | 
. ABIERTO, vide Abrir... >. 
_ABIGARRADO, eselrrage,y vellida 
á la foldadefca de dinérfas colorés , mezcladas 
ñas cor otras , con golpes, y cuchilladas, pa- 
rá que mas le dolcubran,y cimpécri. Dixofe del 
hombre Hebreo Bezed . intérpolita r. veflis, ve- 
ftimertum. del verbo Bazad. prauaricarizménti 
ri; porque las colores deftos paños, ó ledas , no 
on nactirales, iio artifictales , ycontrahechioss 
Ot-os dize auer llamado afsi d los Tudelcos 
de cierta cierra Mamada Bigorte , que fueron: 
los primeros que víiron'aquellos pibones , y: 
toleros acuchillidos con bocados de telas dife», 
renres , y aquellas calgas , Como oy dia tracn 
los de l1 guarda ¡Alemána del Rey “nuéftro. fe-: 
ñior. Por más cierto terizo ler vocablo Iraliano; 
tomado del Frances. Y alsi Chrittoual delas: 
Calas pone en lu vocabulario Tofcario j:bixar= 
ro, polido, bravo , Jenantádo decafcosí Y de> 
alli bizárria por la g4llardia, y gentileza; De 
donde tomó É Origen abigafrado,quafi abizar=, 
rado: y de abigarrádo fe pudo dezir abip amen» 
to, que vale fegun el dicho Calas , ornamefito: 
ybizarro vale lo mel no que bizarro: el Braricos, 
Manta bigárrure de coulcúrs , el veftido abigars 
rado, ES 
A BTAS.Valé Pater Domini, aut voluficas 
Dona: ABIA , vn lacerdote de los de- 
cendientos de Aaron Luc« cap.1. Fuitindicbus 


Herodis, Regis ladee Sacerdos quidamo > nomine 
Zachariasde vic» Ahia id eft, de la hebdomada, 
6 lemana en que leruia en el templo el Sacerdo- 
te , llamado Abia ; pero en el I eliamento vit 
jo ay muchos delte nombre. El l.ijo fegundo de 
Samuel Regum lib. 1. cap. $. orro hijo del 
Rey lerobozn Regum 3. cap. 14.1» tempore rllo 
ezroravit Avia filrus lerobsam . y los demas, que 

r no caníar no refiero aqui. . 

' ABLIATH AR)Pater exoellens, aut pater 
refidui , vel remanentis, fiue pater exploratio- 
his-, vel contemplationis , aut pater funiculi, 
fue hijo de Achimelech facerdore lib. 1.Regum 
Cap. 22. 

Z B Y DO, vna Ciudad de Aña, la qual eftá 
opuelta enfrente de otra dicha Selto , interpo= 
niendofe entre las dos yn eftrecho mar , qué 
pa ahogadofe en él vna donzclla dicha 

eles, tomó el nombre de Helefponto. el qual 
dinide a Añía de Europa , y fon famofas ellas 
dos Ciudades por los amores de Leandro , y 
Ero: de los quales nueítro ¡Juftre porra , y gran 
cauallero Garcilaflo de la Vega hizo aquel fo- 
neto tan celebrado que empiega , Pafanaocimar 
Leandro; £c. 

ABIGAIL, vale, exulrario patris , fué 
muger de Nabal Carmelo,que defpues dé lmuer 
to, caló con Dauid. Otra de efte nombre fue 
ra Naas , hermana de Saruia , madre de 
loab: : 

- ABIGEO, el queauienta el ganado, y 
le elpanta , leuandole delante defi para encer- 
rarle en alguna parte ; es vn grave crimen caf- 
tigado con feveridad en las leyes: dize mas 
que ladron: el qual lo.es de vnares, ó cabega, y 
el abigeo de vn hato, vacada,ó yeguada, Liro< 
fe afsi del verbo Abigo, ex ab , $ ago, quod el 
pocus ; aut Greges abducere. —”* 

-- ABIMELE CH (Rex Gerare Gen. cap. 
20,) vale Parer Rex. Entre los de Paleflina; 
acoRumbranan llámar 4 fus Reyes Abimele- 
chim , que es la rerminacion del genero malcn» 
lino , como fi dixeran pidres Reyes ; ó porque 
juntamerite con ler Reyeseran Sacerdotes: , d 
porque erana [us fíbdicos coño «padres. No 
émbargante efto fue nombre-de particulares 
perlorias , porque vn hijo: de Gedeoh: tuuo 
éfte nombre. ludicuny capic; 91>y orrbs , tomó 
vn hijo de Icrobelech: lib: 2 Regum; cápics 
did... A: y , 

ABINTESTAT O , dezimos comun- 
mente de vno que murió abinceltato , quando 
muere fin hazer teflamenta, >. e 

ABIRON, Hcb.ABIRAN; fuehijo 
de Eliab , y porque amotinó elpueblo contra 
Moytfeñ , ¿l , y Datan con todos los de la 
liza fueron tragados de la tíerrá : v desow 

vino,que en lascarcas de Á narhemna fe haze men 
cion delos dos ¿ que por incbedientes fueren 
can leueramente cafigados. 
de ABI. 


A MIA 


ABISADO. Vidé Auiíado, podria valer 
lo mefamo que prostindo , de la palalrzaby Mus:: 
y el anifado, es de profundo entendimiénto . y, 
cala las colas, yciacieo con lu foleseja mucho 
campo: e Miro ds lgidon 
- AB ISASG),esel nombre de áquella heririo- 
la, y honcíta donzolla q truxeron a David quan 
do ya cllanamuy viejo, y ño podia comar ¿álor; 
para que durmiendo en fa tama le calehra (fe; 


Lb,3.Re Cap Ei) 10201 eia 20 0xp 

ABI L, del Lado habilis, aptus, ¡donicusé. 
Abilidad. vale difpoficion, éapacidad y apri- 
tud, Abilicar, hizerá eno eapaz de loque'no 
era añrés.Imibiticar, dar porimabil 3 alguno pa 
ra algun óficio,exercicio,ó accion. Ínabil,inep- 


Tus dis , ¡| VAGEN Y 109 
-- ABLL A, fu Abyla (oy dia llaman los Mo 
ros ¿cltatierra Alcudia) 5 vr monze dela para 
te de Africa, que refponde 4'd:ro que eltá en 
Elpaña dicho Calpe, pire/tos eñ el eftrecho ¡que 
comfamence le luna de Gioraltár: de los quí: 
les efcciné Plinio ib. 5. Proa aurém Frei 
bus veringue inpofivi nontes' cócrcér cliuirra, 
Abila Aáticz , Europe Calpe / labóruhiHer- 
eulis meca, Cuenzan auer legado Hercules ael 
sas parres; + enteñal de Genellis diu innrta 
regrinacion, impedido con lvinmenfidad del 
ano > pulo en cida vho delos morltdséna 
an coluna,y rompio ormedio, dando lugad 
ee el mar le entralle por la elerra adentros 
de dontle ingen aer procedido él már Mediter 
raneo. Atendiendo a la eryinolo gia de Auila; 
digo, que fegún ad imios ds nombré Hebreo del 
nombre Termin»s ,'confinium; limes. Y ud 
Auila estermino entre Caltillá la Vieja ; y la 
Nutua, le dieron efíe nombre. .. L 1 ¿Om 
ABILTAR vide Atiltar y Vil, Abilras 
do, quafi abie Hs 13% 
á B1ISMO. Lacin: Ábyffus:, propia- 
mente le dize abilino: vna infinica congregas 
pa deazras que er! fe le halla fondo, 0 os 
(Gen. cap.1.'Ettenchra erent fuper faciens abrí is. 
Tambien. ljanimos ca: vria pan 
de valles hondifsimos ¿ que mirándo delde lo 
álro le delvanece la vifta,y no alcarigamos a vet 
dilintamente lo que ei ef 16 profundo: Á- 
biímo fe llamael infierno lagar de los eofide 
hados.( Apiocal. cáp. 9. Apernit purcum abyfids 
esc.) Abileno es todo aquello , que por fu piro- 
fundidad, y grahdeza ño lo puede comprehenis 
der ueltro entendÚnlerico, Pra .35. húdiciaros 
abyus mulra. Aquel movimiento que haze el 
aguaeñ lamar con la gramiempeeñtad, que trae 
morites dezía unos trás otrós", baxando las 
maes al profundo , y lenaricáidolas (4mancrá 
de dezir ) haíta las eftrellas, le llama abilno; 
'Abyffas , gehicnna. Albyfías y: mplería Ádei, A- 
byfus ¿altiveía diabolí. Y poralañon 14; tribu: 
laciones, que fon comparadas 9vna gran tem- 
peñtad,quiadofe arropellan vn erabajo 2 otro: 
Primera L ársé; 


e] 


Y alsideentiendo aquel 11340 del Plano. $1. 
AbyJas Anglo inuovst: in voce vararaciarn 105 
rem ¿Omnia Excelfa 105,07 flrilhus veis fúber me tram= 
fierant... Sin perjuizio. de lag demas expoficio-. 
nes; por fer mpchas 125 qué ay Tobre elte yerfo. : 
Abilus at y] arm imuocar; Vide commteñcaria Syin+ 
bolica Brixianf. verbo Abyías , Grutd sy Jué 
aqua, qué finem ron haber, uelto des pri- 
vaciua y Bi) 5, que es fundinn , fm3 pars. n 
cABASMALES:, fon los clános de la! 
langa con que fe fixa el hierro en el haftá, y por! 
entrar can profundos que patin de parte 2 paro 
ce, fe lMimaron Abiímales : es nombre Arabi- 
go, fegan Francifco Lopes Tamarid.. - 
¿ABASP A, del Laririo Velpa , ¡nlectumi 
vol:1cre , api fimile: itaditun, quod vefperl: 
mulgas vencturin ésbun: y Tegar la etifrioloaía 
Lacina/ hemos de elccialr efe nombre con us 
auiípa , vide Plin. lib. 21. caps ¿t, Eflár vñe> 
Abifpado,es lo méfno que ¿Nr picado,y Cenri- 
500: vel animalejo tiehe lu aguijoh; y 
asilos snuc is q 120-1340 11 
A BITO, vulgarmente vale cl veltido y y 
vrdele de vada vito de dolle dixo el próvérblos 
El abicó sio hazeál doñae: midar abito erócad: 
eftado: renunciar losabicos, fe dize del que ¿ui8: 
do'traido abíco de clérizo , O/ fráyle; imidá do 
étada. Cánslléro de abiro el qué trag ef el pués 
chió 14 iñtignita de niguna Orden de Catelloria; 
qlie cortitinimiéce Haman abicos. Vide irifra, Had 
bico, coftumbre, habituado, habirmarfé; o. > 
BATA R ¿del vérbo Látirio! hábitos 
as. cón hi. en Caficllario le qúiéimios la lpicad 
cion: es frequentacivo de liabere, vale moracen- 
aleup lavar: Abícadorcl morador: Abitable, y 
inabitable, abicácriló porel ligar ¿Abicaciod 
el hidar doride fe abirá, córbicar: vine ef vio y: 
¿omo tiarido , y miger: Coxbitacion, : 
"ABIVAR, éncendérel quele vá 
miuriéndo y bm 7 jertár las pafsio= 
nes; y renzillas ertere los pro vimos en liiyar de 
ipagarlis, y amorcigrarlas, abiugr las Colores; 
fubirlas de purito. Abiuar 13 beflia , picandole 
eoñi la elpuejá ,d coñel aguijon. Abiusrélmos 
o; ahdir diligerice. Vide, Biuos 0 
“ABLÁNDAR; eñirernecerló que ed 
ditro: Ablanda higos , el quees mu inahlg. y 
foxo,que río ticric eficacia en lo que dize, hi has 
zé. Ablandarfe algtifias vezes vále ir pérdieridd- 
el enojo, y la colera. Vide Blando. 2 
CABLENTAR, vale adénta 14YRi) e 
palibraruflica. s 20. varntated 
ABOCAR, afr con la boca”, és tera 
mino de cávado?es ,:«fizndo el perro ya tras 
la perdiz, que txvendo a tierra, y Apeómanido, 
la ale con la boci,' 'Abocir 4 vno es ajres 
tarle eltrechia.mente ; riñendole. Vide Bos 


ca: Deo 
"NBOTETEAR, y Abofereado: Wide 
Boféton; S noia ai 

As ADO: 


AROGADO, Latiné Aduocarns, el Les 
tradoyue defiende», 6 acuía ¿alguno en ¡uízio, 
del eerbo Abogar. Lat. aduocare , llámari.o- 
tro enfu ayuda, v dufenla. Abogacia, elatode. 
abogar, y tbaficio, La ley primera, tic:6. parte 
rele Lana:Bocero., y Uli la glofía : Se dicicur 
Aduocarus, qu bcilbus propon:t. as) 
¡'ABOd:L Ad; 9shundircon golpe algu- 

na plegade metal y de modo que lo que por vná 
haz 3 hoyo; por la.otra lea deancado ,.y:2ampo- 
Mados Y dizofe abwdla, id elt, tumor quiín as 
qua At, repenceque euanefese: la campanilla que, 
lebhngen<l aguapor razon del ayre que coge 
debaxo , y. fe deshize luego. De cuya confidera- 
cjon [alió el adagio, homo bulla, Abollado, A- 
bolladura. ; mo 4 
-ABOLENGO, y Abolorío, lrafcenden» 
cia «dle abuelos, y vilabuelos , 8:c. «de Abuclo; 
del Larjno auus, : ¿Are 
'ABOMINAR, del verbo Latino abonn+ 
nor.,aris. de Ab SK:ominor. Vale maldezir,abo-, 
rrecer, huir, y ofenderfe de alguna cola mala, y 
tomarla por mal ahueros :-::, tt: 1104 
-.A4BOM INABL E, la cola aborrecible, 
y fea, ¡nluftible, y dereltable. Abominacion, el 
talaborrecimientó .." .. b; 

'¿ABOMINACION, nuca veses fig 

“niicaenla Sagrada Efcritura,o los Idolos, ó lo 
que fedesofrece , 6 los que con arrogancia, lo= 

bervia., y.temeridad, afectan la honrá que le dep, 
ea folo Dios. al aa he 
¿ABONDO, del Latino abundé ,:coptola, 

y abundantemente , es vocablo barbaro , y rul- 


A E : A O e 
ABORRECER ,. del verbo abhorreó: 
Vale querer mal vna cola con miedo , «y horror 
ve fe riene della, ó fal:idio, Aborrecido, el de- 
kchado ,y malito: Áborrecible , el que rraé 
conígo.la condicion de ler eltrañado , y mal re- 
ccbido. Aborrecer hoshuetos , es auerle vno ar 
partado de la amillad de orro, y del amor quede 
tenja,s por atierle dado ocálon á ello. Está tomá 
da la femejanga de lasanes, y arcicudstroedisa 
de las palomas que fi lesmanolcan los hticuos, 
los aborrecen , y no buelucn á ponerfe fobre 
ellos. Por termino mas grolero , dizen Abur- 
rir , y: Aburrido por el que de fi melino efiá del+ 
contento , delpechado ¿ y decerminado a pera 
derfe; fin reparar en el daño que lc le puede le- 


gm. 
ABORDAR , Llegar con el borde del 
baxel á tierrá , ó 4 otro ñaulo ,0 valo en que le 
bauiega. Vide Bordes, «06 007 os 
ABORIGINES, gente antiquilsimá 
de trajia., que habicó en 4quel Lugar donde fue 
delpues Roma, v.pobló el monte dicho Palas 
tino: y diyeronfe Abotigínes, quafi Gne origis 
ñe , Ó porque to le cuuo noticia de (us mayores, 
de donladecendian ,.ó porauerfe coñgregado, 
y mezclido dé divierfis partes. Ellos juntando- 


no. 


Por el A 
4 
AS Dieta 
.. 
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fe con Eneas, y los Troyanos ; oue con El vinie- 
ron , fe:comprehendieron: debaxo del nómbre 
CABORTÓ¡uel poros, yEntdem 
a ey: a » y£nticmpo ¡del 
nombre Latino Aborfus, a do o 
Ss ortus. Abortar del verbo aborior,abor- 
m facio. Abortino y el nacido del tatmal par. 
to. Áborton , el cordero nacido Enrico, y 
Las pellejuelas le llaman tambien abortones; 
que por [er delicadas fe elviman. Vide Moner, y 
Muenedo. 1. cios 
ABOTONAR, vide Boton. 
¿+ ABRANTES Villa, gozando prehes 
ininencias de voto en Cortes: cn las qualesy fos 
gun cueñrañ lus moradores ) tuno diferencias 
con otras lobre hablar primero ; y que la dixo 
el Rey:, Hable añítes : de lo qual quieren túvicfe 
nombre de Abrantes. Tuno ant; ¿uaménte por fe» 
ñor al Infante Don Ferñañdo ; hijo del Rey 
Don Manuel. Oy es Cabecade Ducado , cuyo 
titulo dió el Rey Don Felipe 1V. ¿ Don-Alon- 
ló de Leticaftre, primer Marques de Puerto Se- 
guro, hijo del Dugñie de Ateyro.* +“. : 
ABR A ZAR, recoger entre los bracos. A» 
bragos,amplexns. Abrayar;fignifica algunas se- 
205 aduertir alguna cola , y quererla con volun» 
tad.Vide Braco, 1 
:"ABRAZÁADERAS;) cierras clanes de 
hierro, Ó de madera coñ que íe juntan obras ho» 
chasde madera, ó piedras 
¿¿ABRASAR. Vide Brala, Abralarfe, Abra 


lado» ' Pa 
a ASAR , Latiné comburere, Vide 
raid. + 4 é 
.: ABRE V AR ;¡dardebeberal gañado óue- 
juno, y abretadero el húgar á donde bebe , de la 
palabra Franceía brevis, que vale oveja : eftien 
dele á fignificar aquellá parte del rio , á donde 
comunmente leuan 4 beber las befitas', como 
en Toledo ay cierto Inyar que llaman el abreua 
dero, vel a bibendo ¡Brerpofira r. como en bres 
AA bebaje. o . 
'. ABREVIAR, Lat. brenio, ás. are. vale 


- 4Cortár €n qhalquieta cola contrario al vérbo a- 


largaríe: | 
E RE V E, do que lehaacortado , y ceñido, 
Brete fignifica algunas.vezesel mandáro Apof: 
tolico : y dezimos Breue.Apofolico, y Breue 
Cameral. Dixofcafsi por ir ceñido endá narra. 
tina, y Lin fellos pendientes, ¿otno las bolas que 
tomiroñ ellos el hombre. Breuemente , Abre- 
vado, Abrewmarura, quandoLe efcritic letra por 
parte,ó le htirran algunas letras de la diccion, 

-¿ABREVIADOR ;- oficio en la Curia 


Rotana , que defpacha los Breues, Vide Bre» 


A BR EGO, hómbre de vn viento qué cof- 
ré de Aficaehtreel-Aufro, y el Zefiro.Lotín, 
Af icus,i. Carbonits.i. Gracé Libs. bis y dixofe 
Abrego,de ab.valde, « rigo, as. por fer viento 

e que 
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Que hostrze2zua,yriezalarierra. > . 
¿, ABRIG.O;, vale reparo contra las. incle= 
«mencias del Ciclo: particularmente contra el 
friv.Del Latino,1pricus, que vále, loli expoñi 
«us, vel ajertus : porque los duyares abrigados 
opueltosal medio:dia,los calienta el Sol. De lá 
palabra antigua Cáftellana Brigá 1qué es júnca 
congtegacion, y tropel de:gente» y Hamanani 
Briza5 los ligares que no eran miurados, donde 
fe juncanan , y adunauan la gente del campo, y 
de labor, arrimandofea las Cdudades/é pueblos 
grandes:y por ti mudaron el nombre, tro-> 
«añdo las lerras" y de Brigas [e dixeron Burgas; 
y Burgosiy 12: Ciudad de Burgos fe dixo alsi de 
muchos deltos pueblos,que todós juntos la po-: 
blaron, y hiziecon Ciudad. El Burgo de Oína, 
que vale lo dicho ; y es tanto dcomoartabal de 
. -ABRIG AR;jarropir, dar calor, fanóréW 
cer,deferider:dolabrigarle,quicarfe ropa; Abris 
gado,arropado, y defendidos. : 0603 > 
¡ABRI L, vio de los doze imeles del 2ñ0. 
Del Latino Aprilis , fic ditus.quafi Aperilis, 
quod terranaperíar, nam ver temperioplan- 
tarumi germina aperiuntur /vebdicicur Aprilisy 
¿guañ:Aphrilis, (puma, quod Veñustcai hic mien- 
dis'lacer et ex Ípamd maris Ángitur hita, Ho- 
rat:libi 4.Carminum Ode 17. eft tíbi nouumy 
Hecábli: 020 1.2.> q da > 3 
.. ;. Motamennors quiburddeoceris: > 
-— Gandijs:Idustibifantagendes 200 5 
: Qué diésmexfims véneris marina, 
e. Findre Aprilens. TERA " 
, Prefupongo., que los que cfte libró leyereñ,? 
por lomentos (aber Larin y 3(si no lo roman: 
ceo , porque feria rrabajo perdido, Qui poteft 
re capilar. 0 Yan 5 
rowerbio.:' por Abril azuas mil. Porque et. 
effe tiemipo rienen necefsidad del agualos pa-' 
tres, y lás plantas; Margo ventolo ; y Abril Mu- 
tiiolo,facarya Mayo hermoto: Las niañánicas de: 
Abrilbuenas lon de dormir. Porque creceen=: 
toricesÍ1 fangre., con que (e huúmedede el cele- 
bro, y.canfa fueño; »k RE e 
-: Eneltenies reyna el figio Taurus “es. afsig=: 
fiado al Planeta Venus porque el 50] entrra en: 
elefigro 211 ¿de:Abril,eñá enel cuello, y quí: 
do entrá en el primer grado, fon los dias de cre 
ze horás y media, y delde que entrá, hafta que 


fale creceél día vna hora ; es de naruiral de tie-: 


rra, (ui calídados fría, y loca :.los que en cfté fig-. 
no nacioren , muchas vezes (uelert adolecer sor 
fu culp1.Crece en elte mies mucho [1fangre, pur 
garíees (aluriforo: qualquier mal en la girgan- 
pues piligrolo, e itas para labracÉ con fuego, * 

ABRIR , de Verbo Latino, aperio, hazer pa- 
tente ls ue e uta cerrado. Abrif en cobre, grá- 
nar: Ábricénimidara, eltampar de ordírtacio en 
vor.Abrir merca, dar ocafion,mitr concedido, 
6 hechoal gui cola por alguñto ¿quelez ocañó 


de no podérla negara otros. Abrir riemla, lalíc, 
en publico con fu trato. Suelele comar en nalá, 
parte , hablando de ls imigeres libres. Abrir eb 
ojo ¡ eltar muy advertido , que no leeñgañen» 
Abrir lá cabega , 2menaga que le fuele hazer; y 
feguirle de hecho tiñiendo: Abrir el ricimpo , ele 
parciclo los ñublados yy y cóffar llavias, y viens 
tos , y rigor de Irivíérno. Abrir caminó ,'dar 
hvz ¡y noticia de como fe aya de guiar a13un né- 
gocio, Abrir la mtño,.recibir dones, y cocchos: 
Abrit el'cuello , cómponerle , como oy dia le 
haze ¿ dé que ay gente que lo tiene por oficio ; y; 
ño fe corré mal. Abrirle la pared”, eshenderfe; 
abricíe en das razóties; declárárfe. Abrir á vno, 
és curárle de m1 de piedra"; ó quebradurá. Á= 
bridor, cierto hierró éori qué abrerrlos cuellos: 
“"ABTERTO, credito abierto, teraiino dé 
mercaderés :: ando rio éltá limicado : relto 4- 
bierto, quando el que juéga tiene libertad de 
der hazer el réfto que quiliere. Aberrúra. Az 
ochar, vide brochá: : 

:ABROTANO, yerva conocida, macho] 
y hembrá: por otro nombre yerva lombriguera; 
y femipre verde , es nombre Griego dea. priva- 
tiva ; $ Browi , triortalis , quafi immortalis; 
quivfempér fit viridis, Ke nunquañi langtielcat; 
ñec virórem deperdair; vide Theóphr,hitoria 
plañtirúm 16. Exp. 7. N Diolcorides lib. '34 
éap.29. Otros dizeri traer fuorigen del notibré 
Griego Alírtrr, Melicios” $ eo quod abrotohuni 
tenertini; molle, Y delicátiin appdrear confpea 
¿ri El Francesle Máma DericCypres, “al que ed 
hembrá- ; por la feniejañca que tiene con lag 


millas del Cipres- ,. y Ciprés de jardñ. Por-" 


quee hizeri en los jardines ie ¡y lazod 


detabrotaro ¡ y gardérobbe. Porqúe pueñta ef 
las reis ; confervá lafopa.; y la guarda de 14 
polilla: ARM 


¿ ABROTO , eseldeldichado fruro de via 
imála planea , dichxTribulo; 'por las cres pa 
tas que produce en el dbrojo : el qual tambien 
le tláma: Tribulo. -Sémbrado por el fúeto', de 
qualqhierá (nerce que cay32 levanta en alo vriá 
púrica : y porque los crueles tyraños y algtinas 
vezes atormientiván , con hidzer paar los homi= 
brés por éxicina dellos ¿on los pies delcalgos$ 
efe gericró de rormentó fe llamó tribulacion, y 
de alli qualquierá rrabajo que añíige al hombre; 
y le fitizas Eritré otros ardides dé guérra , potié 
Vegecío , lib.3. deremilic, el de los abrojOs 
de hiérro, que losfiembran én la cierra” ;'pará 
que paando (obre ellos dos éavallos fe manqué ; 
En lis diciplinas de los que por devoción: 
acorán, poñien vriós abrogidos de platá con qué. 
(é (acári miucha firigro, La Etimología deábtd= 
jo ; es vulyir; abre el 6jó : porque el qué fuere: 
pór el campo ; ño labirádo , y elpinolo ; hada 
Jlewar los ojos delpavilidos ; miraridoal fislós 
efrecirfménite (1 no Heva: bueños giparos ; Y: 
fuelas dobludas; El Griego: Mamas) js 
thcis 


A BV 


choros terteltris ( ve Gazmiertic ex Aria ) Ina 
cultus de terra, qua non haber enicores, Por-, 
que ordinariamente nace cn da cierra no labra- 
da: yes propio fruro fuyo , ch refpetto del pe> 
cado de Adan, á quien diso Dios, Genel. cap 
34 Spunas ,€S tribulos zerminabicribr, Ce. Delas 
brojo ay vha emprefacon laldetra flabir, quo> 
eumgque cadar. Davaád encender el que vsó de 
clHa,que en qualquier eftado profpero, ó aduer= 
lo, perleveraria en lu fee, y propolito, . 

ABVBILLA, del nombre Latino Vpuz 
pa,ave conocida, que tiene las plumas fobre 
la ctabega levantadas, á manera de cclada , Gre- 
cé Epops, Elte nombre Abuuilla eltá compuet- 
to deave, y del diminutivo de Vpupa, con, ¡ene 
a (aber Vpupilla , ave Y pupilla, y corrompido 
Abuuilla, Es ave fucia,que le recrea en cl ebijer- 
col; lu voz delgraciada, y trifle , y por ello dixo 
el adagio Latino , Epops cum cygnis certato, 
Cerca de los Epypcios , la Abuuilla ignificava, 
abundante vendimia , fi al madurar de la vua 
dicíle muchas vozes : y eto haze por fer amiga 
de vuas , y engordar con cllas, 

La meíma pintada con vna mata de Ja yerva 
dicha capillus veneris, vulgarmente culantrillo 
de pozo, figninica el hombre que bulca remedio 
para fu embriaguez ; porque efta ave de comer 
mucha vua fe emborracha, y con ella yerya le 
cura. p ' 

Significa tambien ol hombre dado á vicios, 
por la inclinacion que tiene 4 andar entre el eb- 
tiercol : y por lu yoz trifle, y llorola, es compa- 


rada al malo , ¿quien fu conciencia le acula, y 
fiempre anda delcontento, y-quexofo, Fingen. 
los Poetas averfe convertido en efita ave Terao, , 


luego que av:endole dado 4 comer disfrayada= 
mente á lu hijo Itys, Progne, y Philomela, fue 
tras cllas con la elpada defnuda : y ellas le con» 
yiruieron , vna en lalcivia:,ó ruileñor, y la otra 
en golondrina, el muchacho en fay lan, y el Te- 
reo en Abuuilla, dicha en Griego Epuos de Popo, 


quod gemens viderur dicere, Ovid. lib. 6, meto. 


Norein Epops voluwers, facies armata vident, 

ABVCASTA , Dize Antonio Nebrif. 
quees clpecie de Anade , Auis cata: elle yoca- 
blo corrompemos, y dezimos Abucaftro,por al- 
guno que esenfadolo , y pelado : y afsi lo deve 
fer ella ave, y de al ahuero, como la Abuuilla, 
Tamariz le cuenta entre los nombres Arabí- 


OS. | 
S ABVELO, Y corruptamente Águclo,del 
nombre Latino Auus, que en Griego le Hama 
Pappos, comio li dixeflemos padre mayor: porque 
Pappas vale parer,, y defte rombre fe dixo Papa, 
como padre vniveríal, y Padre Sartto. De Abre 
lo fedixo Abolorio : elarbol, y alcendencia de 
un linaye. Proverbio ¿quien no fabe de abuclo, 
no labe de bueno; porque los abuelos quiercu 
mugho 4 los nietos: en razon de que fe van per- 
petuando en qllos mas adélanee de los hijos ¿ ó 


porque el hijo con el amor querieneá dr prepia 
meger, y á fushijos , parece diíminuir el de los 

adres : y porque el amor dizcn, que mas intch- 
Esofenes defciendo que afciende. El ocromali- 
ciolo refpondio a efto , que quando dos hijos no 
han fido muy a] guílo de fus padres : efits quie- 
ren bien los nietos; porque lcs han de vengar, 
han de hazer con ellos otro tanto, Y afui dera 
el otro viejo 4 fu niero,quexcío del hijo: Tu me 
vehgarás de tu padre, 

ABVHADO, llamamos al que rrae mala 
color, y el rofiro hinchado, y los ojos con ceí.o, 
Efiá corrompido el vocablo,que avisemos de de- 
zir , Abufado , cofa labida es ponerfela letra hi 
por la f. comio lo veremos en muchos vociblos 
adelante; digo pues, qhe Alufodo ¿Le dixo de 
Bufo, queen Lacín vale lo meímo queer Cafe” 
Mano el Sapo, 6 Efcuerco, ú Rana terrefire, El 
te animglejo eos PA tiene y na mala color a- 
marilla, y eliá todo hinchado: á cuya femejanga 
dixeroñ 21 hombre que padece la enfermedad di 
cha, abuhado. Lo demas le dirá en la palabra, 
Sapo, y Bufon, 110 

ABVLTAR, hazerbulto, y henchireos 
mo quiera que fea. Vide bulto, Mtroz3 

ABVNDAR, del verbo Latiño,abundoz 
as. ex Ab « yndo : tomando la metafora de los 
Rios, que quanta mas agua cogen delas Múvias, 
tanto mas le enfanchan Íusolas. Deaquife dize 
abundancia,abundante,abundantemebte;: y por 
termino barbaro , abendo. ) 

ABVRAR, vale quemar: aburado lo ques 
mado, y abralado, dixofe de Ab, Vro. ¡s. Cre 
mo; vel calore,aut frigore ledo.Es termino bar- 
baro, y pocovÍado entre gente Correfana,. 

ABVRRIR, vale aborrecer, aburrido, el 
defcontento defi meímo , defpechado , y medio 
delefperado, del verbo Latino, abhorreo, de ab 
8 horreo: tener horror, y miedo de vna eofa, 

ABVSO,Lar. abufus, el mal vío, abuñon, 
vale cafi lo memo que fuperflicion, ó fallo ahue 
ro, O fuperflicion. 

ABVTARDA, avetarda, iverbo Orce; 
impello, trudo, porque le van arrojando con el 
cuerpo, por ro joder bclar , como lasdemas a- 
ves por el ayre. San l£doro las llamó Gradípes; 
porque mas es lo que corren cor los pics, quelo 
que buelan con las alas ; Ave es conocida; vícne 
á eftas tierras el yeranoA criar, y buelveel ín- 
vierno a region caliente. Deíta ave'haze ren 
cion Plinio, lib. 10.marúr. hill. cap:+3.hablan- 
do de eierto gentro de aves grandes de cuerpo, 
de genero de anfares, dize, proximz eis funtyuas 
Hifpanía, aues tardas ay pellar. Graici Otidas 
dammaras incibis, de 2qui fe infiere, que dbarar- 


. da es ombre Efpañol; 


A CA, hue fe dixo de la palabra Larina Hace 


2qui dond: yo elloy adnerbiumloci.Acá,y 411, 


encíle lugar, y eneífocro. De aci para acujla; 
de ynoenorro logar: áwvian vebdidó vh negro y 
cier - 


ms 


ACA 6 


cierto vezino de Malaga : y préguntandole,que 
como le ¡ba con el nuevo 2.no , relpondió , mal 
aca, y mal allá: jugando del vocablo, malaga, y 
malaca, ; " 
ACABAR, Lar, finire, terminare, perfi- 
cionar, dar finá alguna coía , yale rambieñ mo- 
ri”, acabamiento, muerte, vale matar, perfuadic, 
Exemplo. No pude acabar con él yue bolvicile; 
acabado, perfecto : y tambien deshecho , y def- 
truido. Dixofe acabar, de la palabra capt, que 
en Catalan, vale cabega : lap. febuclveenb: 
cab. y le pierde lar. Y de la palabra cab. fe for» 
ma el verbo ¿cabar,que es dar cabega, y perfec- 
cioná la cola; eltá romada la metafora de los 
elcultores, que aviendo de hazer vna eltacua , la 
delvaftan primero , y van foruando fus miem- 
bros, y lo poltrero que perficionan es la cabega; 
ó de la palabra cabo , que vale fin, como le reb- 
ponde el verbo Latino, finire. £l Francesdize 
acheuer, ab a S capite, vide Cabo, y 
ACADEMIA, fue vn lugar derecrea- 
cion, y vna florefta que diftava de Arhenas mil 
pafíos , dicha als; de Academo Heroa : y por a- 
ver nacido en clic lugar Platon, y enfeñado en 
él con gran concurrencia de oyentes : lus dici- 
pulos le llamaron Academicos, y oy dia la efcue 
la , ó cala donde fe juntan algunos buenos inge- 
nios ¿ conferir; toma elle nombre, y ledá a los 
concurreñtes. Pero.cerca de los Larinos , figni- 
fica la cícuela vniveríal , que llamamos, Vni- 
yerfidad. LEI 
ACAECER, lo melimo, que acontecer, 
del verbo accido, ex ac, « cado. Quali ad, id et 
iuxea aliquid cado, áccedo; evenio, obringo, Li 
zelede las colas que fuceden a calo , de donde 
tambien pudó traer fuorigen , que rodo vieneá 
fer vmo. Acaecimiento, vále fuccio, 
ACANELAR,; termino de encalladores, 
y elcultores. Vide Caña. 
ACARICIAR regalar, y agalajar V ide 
Car:cia, acariciado,acariciador.. Pay 
ACARREAR, llevar cargas de vna pat 
te 3 0tra con carro ; de dondé tomio el nombre, 
y eltiendele á fignificar qualquiera modo derra- 
ginar , aunque [ca a Jomo. Ácarreo , y acarreto; 
clte modo de llevar cargas de vna parte 4 o- 


tra... E ¿ 511 13 
ACASO, adverbio del Lar, Cafu, loque 
Íncede fin penfar, ní eltar prevenido: dezimos 4 
ver fido acalo, y deimprovifo. nd 
JACAT AR , vale honrar ; y tratar con rér 
verencia, y relpeto 4 alguna perfona, y porque 
Ja miramos con recaro., y cuydado de no.ofen- 
derla, ni aun con la vita. Se dixoacarar ¡de ctr 
tus, cara,cacum, por cofarecarada, Ácatamien- 
ro, reverencia; melura; Delacarar,defacato: vas 
le lo contrario. > Y ¿10 0v113 
ACHAQVE, Lar.canfa, caufario, 06 
caño. Anton. Nebr. +1 Padre Guadix, dize fer 
Arabigo achaqui,que vale querellarío, d querer 


¡vezesel derecho quee tiencá qual queco 


Mar, La elcufa que damos para no hazer lo que 
le nos pide; o demanda; de do nacio e prover- 
bio. Achaquesal Y ¡eones por no ayunarle: ÁA- 
chaque, yale algunas vezes indifpolicion: que 
aun no rinde del todo ál paciente, ni lederruc- 
caen la cama, fino que la patla en pic. Achaque; 
la denunciacion que le haze con loplo,para com 
poneríe con él, y lacarle algun dinero, fin proce- 
der mas adelante, Achaca: a vno que ha hecho 
cola indevida ; es denunciar di Jpor folosindi- 
cios , fin aver baítante provanga. Achacofo, el 
que anda en pie con algunas indifpoficiones li- 
geras. Achaquienco ,el que de poco mal, y con 
poca ocalrión fe quexa de qualquicra cola. Lixo- 
fe achacolo , quati acacofo ; del nombre Griego 
Ca 5.Colamala,qualtimalato. , .  -.1 
ACHICAR,retaxar vna cola, recogerla; 
y reducirlaá menor forma, vide Chico. Dize y 
proverbio vul,za:, Achica compadre, y le varcis 
la galga; Quando vno miente a lo largo ; y del- 
mefuradamente : el porque le dixo, Cada yno lo 
cuenta como fe le ancoya. Vn cagador pidió 40- 
tro (i gal;ya para ir amarar vna liebre can gran- 
de como yn becerro. Kefpondicle: que fiendo 
tan grahdé , no la podia matar lu galga : y aísi 
fue poco á poco comparandola ¿ res menor : y 
¿él repitiendole: Achicátompadre , y Aevárcis 
la galga, haftá quewino 4 achicar tanto,que cóñ 
felsó fer del srandor que las demas licbres ; y de 
alliquedó el Proverbio. > a. 
“ACHOCAR ; allegar mucho dinero , y 
particularmente fedixo de los que ponen los ef- 
cudoseri las caxasde canto, y en ringlera ; que 
-para que elién juítos, y no fe meneen de vna par- 
te 4 otra, los vanapretando ,'y encremeriendo 
con vri martillexo: de la palabra choque, que va 
le golpe: - UA 03, S 
A E CION, Lat.aétio,del verbo a90,agig. 
Vale aus, vel operario , adminiitratio'; quad- 
quiera cofa quefe haze ,ó fe obra. Vale al .S 
a 
lé acufacion, y átor ,el que acuía opuéfto á reo 
con otras aceptiones ;de-que puedes tonfultar 
dos Juriftas.. Accion fignifica algunas vezes; 14 
fuerga; y energia ; con que alguno predica, lee, 
razona. AGUDO po o 0 A Oj 
¿ACC 1ON; quindofignifica la correa de da 
6lla en que va puello , y pendiente el eltrivo, ; ¡$e 
«dixo. qual al: que 41€ en la barra de da fi- 
lla. Y 145, y la C: fon letrasque le mudán, vna 
porócra¿Como ceballa ¿y Aebolla (234 ., 
+ AQ Lo AR:ARybolver clara lá cola que ef 
rarhia, dadofa; nublofá. Coino aclarar el agu3, 
aclarar la razon, aclarar ebdia: Vide claro: A* 
¿elaractohablarolaro, lo que alguno áhtes avi2 
«dichoyior palibrasdudólas, y elctras: 0. >: 
»¿:ACOCEARyda¿ de coges, vide coz; AÁcocez- 
donan oros pj 047 
¿ACODAR:; termino de carpinteria, Vide 
Sodio y ria ti, Dip 
ACO: 
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ACOGER) recibirenfi,ó en lu cala, y 
morada: como el que acoge huefpedes. Acoger, 
recebir con amor, Y corteía, 

ACOGERSE, efcaparle , y ponerleen 

falvo. Acoyida , el holpedage. Acoyimiento, 
figniica lo melino : y el amorofo, y cortés traro 
£on el que viene á hablarnos, Acoyrar, en len- 
gua ancigna Caltellana vale procurar. 

ACOGOTAR, macar con golpe que fe 
di en el cogote, como ordinariamente fe matan 
las roles mayores. 

ACOLIT O, vno de los miniftros que fir- 
venal Altar , y fu Ordenes la luperior en las 
quatro menores. Esnombre Griego Acelutbos, 
confequens , confenrancus, affeótaror , comes, 
puer, «untor,minsítrans in rcbus corporis, Y pa- 
ra venir defte nombre, aviale de clcrivir com th. 
acolicho; Pero lo mas cierto es del nombre Aco- 
Erros. Imyredimento carens, qui nullis terroribus 
A propofito dimove:; potelt , qualem Horarius 
delcrivit, carminua, lib. 3, Ode. 3. 

Lu wn ,C7 tenaceos ; (7Cs 

Si frattas ¡llsharur orbis, 
Impauidum ferient ruine, 

De aqui vino el dezir Epiótero philofofo:que 
el puro, y verdadero Efloyco avia defer Ácoll- 
«ro, Y con gran razcn fe llamo en la Iglefa Aco- 
lito.el que tenia licencia deafsiitir con el Sacer- 
dore, y miniítros, Diacono, y Subdiacono cn ol 
Alcar , para miniitrarles, fegnirlos , y acompa» 
ñarlos ; fin que ninguna cola fe 1: ponya delan- 
te que loimpidt: precediendo con la lumbre al 
que vaá4cancar ¿y anunciarel Evangelío-; con 
determinacion dedefenderie, y jamás delampa- 
xarle. Dixofe dea negariva, S Colto , prohibeo, 
«qual non prohibjens,. Lo. | 

ACOMETER, arrojarle con impera 
comtricl etemigo: y ganando lójpor la mano, a- 
cometi niento el tal hecho; Proverbio , dotuin 
A ruin, quien acomete yence: porqué coma am- 
bos eftancon miedo; €l acomerido juzgaen Lu 
«contratio valor, y animo, y absi fe le rinde facil- 
mente, Ácomerer condadivas es lo melo que 
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¿umenca la ignificación; y del werbo eommicro. 
Liso m0 c0n j j » det 
AGOMODAR, ordenar, componer v- 
¿Bas cofis con oracion ir Y ll 

ACOMODARSE, contentarfe fegin 


el tiempo, y li ocafion. Ácc , el aprove- 
chado ; y el quetiene .1ó que honeflanente ha 
cencldectade comodos. |. - Spot 


ACOMPAñAR ,.aytntatle vno otro, 
6 como ¿3ual, ó como ¡ñferior, Y todo lo que os 
accefiório, le dize acompañara lo principal por 
vi2deádorno, vide compañia, Acompañado, él 
quefedád ví Tuez pará más jultificicion de las 
partes litigantes. Acompañamiento , el que fe 


s 


haze en honras á vivos, ó á muertos: y el que le 
va el feñor con lu familia, 

ACONCH£R, compcner vria cofa con 
otra, demanera que venga bien , del verbo 112), 
Accontiare , componer , aderegar , meterfe un 
conchavanya, entremererle vno chtre perfenas, 
á las quales ho es igual , queriendofe igualar , y 
componer con ellos, 

A CONT AR,)poner cuentoá la pared,que 
amenaca ruina , para dercnerla que no le cayga. 
Vide cuento, acontado , lo que cftá derenido 
con cuentos, que fon vigas, ó maderos, 

ACONTECER, a verbo Lar, continyos 
gis. in tertijs perfonis duntaxar , pro accidere; 

euevenire. Acontecimiento , calus lo miímo 
que acaccimiento. Cariaconrecido:yocablo nue 
vo, y le dize del que llega alterado, y mudada la 
color, indicio de que le hazcontecido algo.De- 
zimos, acontecio, y acontecióme,te, le. con to- 
das las »erfonas,tiempos,y modos: no me acon- 
tecerá otra vez, yo me guardaré de femejantein 
conveniente ; no os acontezca mas , id eft, no lo 
hagais otra vez. 

ACOPADO, elarbol que ño fe remara 
en punca, fino eflendido en forma de copa:comio 
el Pino alvar entre los arboles : y muchas plan- 
tasechan lu for acopada, 

ACOR DAR, reducir, y traer 4 la memos 
ria alguna cola: á corde acuerdo, la refulta de la 
junta de vna congregación, en que todos de yn 
coragon han venido ; y particularmente fe vfa 
efte termino en los Coníejos , y Chancillerias 
del Rey nueliro feñor; . Mah 

ACORRVCARSE, cogerle cón la ro- 
pa, y ovillarfe , como lo hazen los que están con 
el accidente del frío , aludiendo al ayecica, Ma- 
mada Curruca , y tie fe recoge para empollar los 
huevos , y muchas vozes fon fubpofiticios , por 
fer del cuclillo, que letoma los propios, y pone 
en lu lagar los fuyos ; de donde fe dixo Córtuo, 
y corruptamente, cornudo, el que cria los hijos 
detadulcero avidosen fu propia muger, - 

ACORTAR) vale eflrechar, abrevíar,fe- 
coger, acotrar razones; es opuellode alargar, 
vide vorrar, Acoflamiento , vide cofta, 53 

ACOSTAR ¿:Lar, accobare. Es echarle 
en la cama para dormir propiamente , echarfe 
Sobre vnlado. Teniafepor cofa-feas h ningun 
foldado, ni hombre que cuvie/le algun cargo, le 
echafle á dormir 4piernttendida, y los mas coy- 

os dormian prueba limano én la mexilla, 
y reclinado'el codo fobre alguna cola: y tío fe 
Mamava cubare, 3 cubicusebrecofarle eoharle 
pa el pd delcuido renderfede 
rgoa largo «prorrektis ;quodaiune, pedibus: 
acofarle al parecór de 6sro, fer de fu opinión sy 
tuvo origen deque en Roma tomando votos! lds 
queerán de vna opinión le levanravon , fé 31- 
givanal colado, o fado del que querían Eva 
recer , y fer de fatiicimo voto. Ogidarl 
ACO 


ACO > 


ACOSAR, perfeguir a vñó ; cómo hazen 
al toro enel cofo. Acofido, cl perfeguido, y fa- 
tigadó de otros, , 

ACOSTVMBRAR, hazer coftumbre. 

DEPT , acoltumbraríe ; vide cóltum- 
re. 

ACRECENTAR, Lat: augeré del ver- 
bo erclcere, Acrecentamienco ; el aumento de 
haziénda , honra , ó eltado. Acrecencado el 
mejorado, 

ACREEDOR, el que ha hecho cófianga 
de otro, y ha de auerdél alguna cola , a que tie- 
ne derecho , Lar. creditor cui aliquid quacum- 

que de caufa debetur, 
ACRIMONIA,) via calidad mordaz 
que pica en la lengía, Lar. acrimonia, Algunas 
vezes fignifica las razones que tienen en (1 feuc- 
tidad, y rigor. x 

ACRAIVAR, y acriuado, vide criua, vale 
“acriuar ló mefno que acarandar , ó limpiar el 
trigo, del verbo Lar, críbró,as. purgo. Delte 

“termino vÍó Chrifto nueftro Séñor por San Lu- 
cas 0122. num. 31.4 autom Don.inus: Siinon, 
Simon, Etct Satanas experiubt vos, ve cribrarer ficut 
triticóm. Porque afsi comó golpeando, y veriti- 
Jando el trigo, fale el poluo; y la paja, y los 
granos vacios, y él queda puro, y limpio : al- 
fi con las tentaciones le purifican los fanros, 
púrgan algunas imperfecciones, y en el criuo 
de la teritacion de los Apoltoles , falio afuera 
Tudas; como la paja ¿ para echarla en el fuego 
del infierno. Acriuado lo limpio de poluo, y de 
paja : y Ellos votablos vinierofi de a-tbis que es 
miímo ; que en Larin explorarum perfec- 


tum. ! 
ACVCHILLAR)yacuchillado ; vide 
cuchillo ¿ del bien acuchillado fe haze el buen 
cirijario , porque ninguno eflá tambien en la 
theorica de las cofas; como el que pra“ticamen- 
te ha ¡pafíado por ellas , y afsi mal dirá lu pare- 
_cereñ el Confejo de guerra ; el que en lu vida 
vió eflpada delnuda , ni arraftró pica, y efte pro- 
uuerbic fe aplica a orros muchosexemplos , y fe 
encamina a que fe haga eleccion para los oficios 
de las perfonas, que los entieriden, y han mario- 
feado, Acuchillar las calgas , y La veltidos, 
deziael otro , queera romper antes de tiempo 
lo que eftána fano, pero ño fe deue repronar ha- 
ziendole por galá, Acuchilladizo ; el qué facil- 
mente , y con poca ocafion echia mario a la ef 
pada: eltos tales ordinariamente fon cobardes, 
y fanifarrorics, Acuciar,en lerfgua aurigua Calle 
llana, dar pricla; 
ACV B IR, vehir a tiempo , lugar , $ oca= 
fion. Effá compuefto dea, qtie vale fimul , S 
cudo, ¡s. por herir, Eftá tomada la metafora de 
los herreros, que fobre Ja yunque labran alguña 
piega de hierro muchos ¡untos , que dan el gor 
pe, vnotrasotro, finembiracaríe , fi perder 


tiempo. Da el maeftro , y acudeh pof fu orden 


los demás labrantes -; y bueluen de recudida; 
que vale yn golpe tras otro, Acudir, fignifica al 
gunas vezes el rendir la tierra los frutos elpera- 
dos de la fimiensa. 

' ACVEST AS, aduerbío ; vale leuar loz 
bre las éfpaidas ,ó colillas ; de donde trae fiú 
origen , a los muchachos los toman acueltas ed 
el cícuela para acotarlos ; y metaforícamen= 
te lleuar a otro acueltas, es fútri,le, y mantener. 
le, y efto le es carga, , A 

ACV LLA, aduerbíum loci, del La, ¡ilicy 
acá; y acullá, vale en todo lugar. 
CVMVLAR ) juntar muchas colasg 
y hazen cumuló , y montonalto, estermind 
renfe, quando a vn delito le acumulah;y jun- 
tan otros que el delinquente ha cometido, vide 
umulo;, NN 
ACVñAR, feíalar apretando con el cas 
ño, y particularmente le dize de la moneda que 
le labra : tábien fignifica allegar codicioflamen- 
tedinero , y apretarlo yho con otro; tanto c6- 
mo fi loacuñaflen , vide cuño, 
ACVSAR, esmanifeftar el pecado ; y el 
delira de alyuno ante el feñor,ó el juez, ú 3 
el mefmo , reprefentandofele delante; y aun el 
mefmo delito , y fu propia conciencia le atufa; 
Es tomado del verbo Lar Aculo.as. por actt- 
far, Acufacion ; la demanda que (e le pone; 
Acufado el reo. l ' ) 
Ag ACAN, tesel que trae , 6 adminiftra el 
agud, hombre Arabigo, víado en la Ciudad de 
Toledo , adonde comunmente Jos aguadores 
fon Gauachos, y fe hazen muy ricos coh vh fo 
lo jiunento , Ó dos , por eftar la Ciudad en altos 
y no 4uer fuentes ; es heceflario fubirlo del ría 
aísi para beber de ordinario,como para hehchie 
los algibes : y quando bueluen eftos a fu rierta 
embaltados los remiendos de fus capas gafco- 
nas con eftudos ; dizen de los Toledanos; es fu 
ya.e: agua, y vendemosfela nos: y ellos pódriafl 
tambien dezir:aquam noftram pecunia bibimus; 
Auiamos de prohunciar efle nombre cons. af3- 
tan: pero las. y la 5. fon permurables : ¡mo , lá 
miímá letra Hebrea s. le pronuncia ch ambas 
formás, coh la vha tehiendo el púro a la diefira; 
y coniel otro a la f:niefira ; tomo en otro lugar 

e dirá mas clara, y copiofamente:lo quál preft- 
puelto digo, que la a es ON gacan,ó lacá; 
del verboÁrabigo,Secaie, que vale dar a beber,8 
fegar; porqe el que riega, daa beber a la cier 
ta, y es de la raiz Hebreg/ácah, propinare , po- 
tum daré, irrigare; PA q 

AGADA, Lat. ligo. nis. y agadoñi , es l4 
diferericia,que la agáda rietie,ran folo lo que 114 
iman pala con que bnelue la tierra ; y elacadon 
tierie vri pico juhtámente cón la pala, para lez 
vanrtar los cantos ;quieren algunos que cn rigof 
fe diga afciada,y afciadon, dandoles erigen de 
riombre afcía, que vale la agnela coh-quecl cars 
pinicero habra; Y como él torta la madera ci h € 

agticj 
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meta ; diuide cl labrador la tierra con cl aga- 
don, y dificren en el tamaño ran folamente; co - 
modig ur, y figuron; tinaga, y tinajon; y la cer- 
minació don acrecienta la (1gnificacion no em; 
bárgante elto, parece fet nombre Hebreo, maat- 
fs, fecuris , vel afcia: quicad Jam. y dira adíar; 
"inde acfada, y corrupramente agada; y agadon; 
Ja m, fe pone de ordinario.en codos los nóbres 
instrumentales, V na amillad rá ara rgada , que 
es cenida por disicultola de dilolverfe: dezimos 
gueno 13 aparcará fino la pala , y el agadon, 
que fignitican lamuerce , poque fon los infiry- 
mentos para abris, y corrar la fepulcora. 
ACADONERO , el que cava la cierra 
con cl agadon,yen la guerra lon cierta gente de 
feruicio, de los que llaman galtadores, Agado- 
nada, el golpe que fe di con el acadon, y para 
deozic, que el agua ella fomera, ycerca de la tier- 
ra, víamos dezir , atros agadonadas lacarcis a- 
eva. Agadilla, y aadoncillo , nombres dirmi- 
Nitivos, E ( 

Ac AFATE, vn genero de canafillo cl- 
tendido , de que vían las damas , para que las 
criadas des trayyan los tocados , liengos , Y £2- 
miías. Los Arabigos dizen que es nombre fuyo, 
corrompido de gaphra, que vale efcudilla, e ta- 
ca, 0 valo hondo : yo quiero que fea alsi , pero 
lu ravz.es Hebrea , defaph , nomen vaiver (oe 
omnious valis vinarijs, € alijs vais domelucis, 
y de faph, añadido el articulo, afaph,y agora la 
terminacion are, alapliate,vel Ayaphace. Tam- 
bien puede ener lu origen del verbo Arabigo, 
loa fte, q ligniñica ler hondo:y por efla cxufi puo- 
de fer (1 rayz Hobrea,el verbo fapñal:h. congro- 
gaze; porque en el valo hondo fe congrega me- 
jor lo que enél fo quiere mezclar. luan Lopez 
de Velaíco, Acafare, de gafaie Arabigo;que va- 
le colar, y limpiar colores. 

Ay AFRAN, nombre Arabigo , zahafa- 
ran, € zafaran, víado del Frances, que 1: lana, 
lafran, del Italiano, zafrano , del Aleman, la- 
fran, Lar. crocus. nan Lopez de Velalco,aga- 
fran, zaraan. Cuentan los poetas , que vn mu- 

<chacho llamado Croco , enimorado de vna 
Ninfa , Hamada Sinilace (Oxid. 4. Meramor- 
Pho. Et Cració la parwos verjmw cum senilace flores.) 
"ue tan excefiva lu palsion, que derretido ch lu 
amor, fe conuirció en vna for amarilla, la qual 
confarvó fu nombre. Epicero es comun de los 
«enamorados traer el color amarillo, y mortal: y 
or ella caufa los q lacríñicavan a las infernales 
Das, diclias Eumen:des, le coronmuan de ella 
for, v del nircifo. En los lacrificios de la diofa 
Ceres en Sicilia , lestera vedado coronarfe á 
los que facrificavan de fores, en memoria de las 
que eltana cogiendo, y fe le cayeron del regayo 
á Proferpias fahía,yuando fue robada de Plu- 
ton; falo Le les concedía teaerlas de mirra, Nar- 
cf) Craco , y Smilaco, por lo que reprefenta- 
van en 6 de eriitoza , a cana de querfe comuerti- 


d oen tales Horts ; dos defgraciados y mal lo 
grados Autores dellas. Fuera delias ocáLones, 
ninguno fe coronaua del Croco, y aísi lo dize 
Plin. lib. 21.c. 6. vÍusejus in corcnis ny (quí. 
Antiguamente fue muy eflimodo clacatren que 
fe criauaen Sicilia, particularmente e quena- 
cia en el monte Corycio , y alsi lo encareció 
Marcialen vn epigrama que cfcriuea Diadu- 
mcuo, lib. 3. epig. 65. 

Quad fpirat tenera w alum mordente puella, 

Quod de Corycioque venitanra Croco, 

Lo melmo repite, libr. 10. epig. 9». 
Lalo, qued externi Jpirant cpubalfama dranci 
Vltima Corrtio, que cadir aura Croco. / 
He comunicado, la :ctrimoloyia del nombre 

agafían con grandes Arabigos , y concuerdan, 

no ler propio, porque no tiene ray 2 de verbo, y 

es comun a Turcos , Perlas, y Arabes: y como 

efta dicho , tambien lo esa Efpañoles, Iralia- 
mos, Franceles y Alemanes, con muy pocamu- 
danga de letras, Yo entiendo fer de rayz He- 
brea, que es del verbo Saphar, decorum , $: pul- 

Chrum fuit , decuit , placuit: porque el acafran 

tiene color de oro, y es apazible, agradable, 

hermofo ala vita, y por cflo le ha víado , y lt 

vía dar có él color a las rocas, y teñir las aguas, 
que fingiendo en los teatros la pluyia de oro, 
dauan color al agua con elacafran , que derra- 
madafobre las velas , ó cielos de liengos, difti- 

Jaxan, y eflparcian vn rocio menudo, y fuave, de 

ue parece hazer mencion Marcial in libro 

[icaenioras , pig. 3. Quz tamÍe pofita ell, 

ide, 

Fobinavit Arabs feflinavere Sabai, 

Ft Cilices nimbis lyicmaduer: fuis. 

Aunque algunos entienden cíte verfo del yi- 
no dulce, que le repartía en el reatro, mezclado 
con 2y2fran, a lo melaio parcce que alude, lib, 
9. €pig. 39. Sumina licér, ibi. 

Lubrics Corycio quam vis fine pulpita nimbo, 

Et ra: dant celeres vela ergata Noti 

Er lib. 5. de Charefirato. Quadragínta ubi 
nen lunt, ibi. 

2Hoc, vogo, won mclias quam rubro pulpitanimbo, 

Sprargere, Cr eu a permadie))e Croco, 

Elie 23ua venia por ciertas Canales , 3 dar en 
vnas cltacuas, 0 figuras,que lamavan figna,co- 
mo agora fe vía en alguncsediricios fumprucfos 

haer vnas cabegas de fierpes, ó algunas ninfas, 
que por ynas Vrnas derraman el agua cogida 
de lo alco, Lucan, lib. 9, 

Veja: jol:x pariwcr tot s fe ffundere fignisa 

Co-wrifprsfwra Crorí. 

Seneca Epit.9. Hodíe verum randem fapien- 

tiorem putas, qui inuenic quemadmodum ¿n im- 

meníam alcicudinen: Crocumn latencibusfiflulis 

exprimar, Sc, 

Lampridio ch la vida de Flicgabalo cuenta, 
que de ordinario:fe lavava en y ifcinas , teó das 
sonel color del agafran , y en otros olcrese, 

AGA- 
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ASAFRANADO, loreñido con 25a- 
fran , y agafranal, la tierra donde fe cria. De 
al:runos añosá ella parte le han dado tanto a 
erizo agafran en la Mancha, y tierra de Huete, 
que han dexado de fembrar trigo en las hazas 
por mas ganancia, Del acafran, de los lugares 
donde (le cria, y lus diferencias : del vío del en 
medicina, y en comida, y bebida, Vide Plinium, 
lib. 21.c2.6.S€ Diolc, lib. 1.cap. 25. N. 26. 

ACAGAY A, lanca pequeña arrojadiza: 
es nombre Arabigo, del verbo cegaie , que vale 
arrojar, y ellaen Arabigo fe dize ceyaietum, 
es de Diego de Vrrca. 

A ¿ AR CON,Lat. plumbum vftum,y por» 
que le allega al color amarillo, romó elle nom- 
bre, y fe le dieron los Arabigos de la rayz He- 
brea, charcon, crocus, vel croccus y, vide Cale- 
pinum, verbo crocus. 

ACECHE, Arabigo de zig. 

ACECHAR, quafiaficétar , del verbo 
Lar. fedtor.aris. multum , $ continué fequor, 
feguir 4 alguno, y andar detras dil:y el queace- 
cha fiempre procura ¡ir detras elcondidamente, 
por mo fer víllo de aquel á quien pone acechan- 
cas. Otros quieren efte compucfto del nombre 
Latino acivs, el. por la pupila del ojo, y aghide- 
22 de la vilta, y de echar, verbo Caficllaño,qua- 
fi acechar, porque el que acecha, párano fer vil- 
to lecole con clfuelo y y le écha entierra: pero 
no me quadra la compoficion., | 

ACECHAN?CAS, losengaños que le 
hazen encubiertos. Eltar arececho , es termino 
de cagadores, quando eflperan a que pale la ca- 
ga,eftando elcondidos, y encubiertos. 

ACE LGA) yerua hortente conocida, ay 
vna blanca, yotramegra. Los Latinos la lMama- 
ron beta , porque quando fus tallos éftán creci- 

dos, y cargados de fimiente, fe doblan,y la pun- 
ta haze vn garavato, ó cayadilla , quepareced 
la lerra, B. Griegás La acelga blanci fe llamo 
antiguamente , terca delosherbolarios que ef- 
criven de plantas, Sicla, de Sicullá; y los Ara- 
bigos añadiendo el articuloá luñar , dixerofi 
aficla,y corrompido afelya, y acelga, La acelga 
blanca ablanda cl viéntre , a diferencia de la 
negra que le reltriñe cocida con lantejas ; y mas 
fusrayzes , vide Diolcor. lib. 2:c: 112, Dele 
nombre Seutlon. con cl articulo a, dirémos 25 
feulon ,y de alliafenta, y corrupramente acel- 


y Dize fer: nombre Árabizo Juan Lopez de 
Velafco, de celque, y con el articulo a-celque, 
corrupramente acelga, Alque trace la colot yer- 
dinegra, le llamamos cara de acelga... >! 

ACEMITE, vel azemice , esla for dela 
harina, deque fé hazen vnas torcas muy blan- 
cas, y eltá maíado En levadura: y ¿ella cauía, no 
es levantado, ni efponjofo,cómo el pan fermen- 
tado. Es nómbre Griego ¿compacto de. a. pri- 
vacivay Y Simi. fermentumn ; quaí fipio fernens 


A, 8 
to, y de Afimi le dixó acymite, y Acemice, De 
aqui le dixeron los panes Ázimos,azimi. 1d él; 
fine fermenro,, fin levadura : y lévadura le dixo 
á levando , porque haze levantar , y elponjar lá 
demas harina que fe maía con ellá: por el calor, 
y atividad que riene de fu acedia : por lo qual 
en Latin llamanos a la levadura fermeñtiim ; 4 
fervendo : en la miíma fignificacion , eoquod 
feruendo crelcar. luan Lopez de Velafco, Azéz 
mic, de cemir, Arabigo: flor de la harina, Fran= 
cilco Lopez Tamarid le pone tambien ehtró 
los nombres Arabigos. 

—ACENSVAR, daracenío, Acenfuado; 
la hazienda fobre la qual eftá cargado cenlo, 
por contraítion loacenfado. Videcenfo, 
ACENTO, el tonoque henios de dará 
cada diccion, levantando la voz , ó báxandola: 
y elte da vida, y gracia a laspalabras, que fin él 
ofenderian nueltras orejas, y ferian mal enten- 
didas : y muchas vezes mudarian de fenrido, Es 
palabra Latina Accentus, quali ad cantus , hoc 
elt, ad,five juxta cancum, quia ad canrileñám vo 
cis nos cognoícere facir fyllabas. Los Grie- 
gos le llaman profosíam. Los Hebreos grammá- 
ticos aman al accento Tálrsw.Lapor,guítos, có- 
filium,racio, probatio,apra rei coñftruétio, fer- 
-mo, tandem accentam , del verbo Tabam yguí- 
tare:porque el acento da gufto, labor, y gracia á 
ladiccioñ. Pe 
Y (in embargo de lo dicho, accentus , puede 
venir a verbo accento.as. frequentativo, de ac- 
cino.nis. quod eft ad aliquid cáno,queni quidé, 
dicunt efleanimam verborum , alij vocem ellé 
fyllabz difknicrunt. Ay tres diferencias de accé 
ros: acuro, graue, y circunflexo. Los Hebreos 
tienen muchos con los que llaman muficos: 
ACENTVAR, colocar bien el acento 
fobre la filaba que ha de eftar , y pronunciarla, 
conforme a lo acentuado. 
ACEñA,).esnombre Arabigo , vale tanto 
como molino ; y dixofe afsi , porque acenerum, 
es ló milo queingenio, ó galana iivencion: 
porque lo fue el de las aceñas , que lon moli- 
nos de ayua. Vide Azeña. luan Lopez de Ve- 
lafco, aceña de cinia, Arabigo. MIE 
¡JACEFALO, Lar. Acephalus, del Grie- 
goacepalos, vale tcuncus , fine capite de a priva- 
tiva, SK cepales ¿;capur. Al libro que le falca el 
principio, llamamos ácefalo:y a qualquier otra 
cola fin cabega : y rambiena la comunidad que 
no tiene vrio en particular ;ó algunos pocos el 
cogidos que hagan cabesa, y en pocña fe amar 
«wérfos accphalos; que enla conpoficion ; y.ye- 
nero heroydo empiecan de filaba breve: y cief- 
os hereges fe amaron acefalos y; porque sol 
Averigua quieñi fue el primero que. inventó: (ul 
error,y heregia: Hi iriduarum Chr ¡Ao:(ubftar- 
tiarimi propietatem neganc, Se ynáar in etus pef 
fora predicafit naturam. 0: 
ACEPILLAR, álífar la maderá coh el 
Ecpiz 
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tepillo. Lar. levigkre : dezimos for necefario: 
delvañar, y acepillar a alguno , quando nueva- 
mente empicya 4 rrarar con la gente cortelana, 
úl es groflero y rraca, y habla a fuer de lu aldea. 
Acepitlado , acepildadura , vide cepillo. 

A CET ARojdel verbo Lat, accepro.as. fre- 
guentacivo de accipio. Vale comunmeñte dar 
e] coníelo de lo que fe nos ofrece , y recibirlo, 
ó conceder, y otorgar con lo que le nos propo- 
nc. Ser y ño acepto, es fer agradable, y bien re- 
echido, Acepracion, el aóto de aceptar. 

ACEQVIA, cs nombre Arabigo, y vale 
regadera , 'conduéto de agua defenbierto , qua- 
li zaquia, abrevadero , 0 canja por donde paíía 
cl a3ua para regar, ó moler : las 2zcquias gran- 
dos que le hazen para defayuar las hagas, fe 1a- 
man madres, y las pequeñas , que vana dar ae- 
1as hijnelas: los que las abren paleros , que fon 
Galcones. 

ACERCEN, adverbio , vale por la rayz, 
ó pos la feñal , quando fe corta vna cofa fin de- 
xar della nada , como cortar las orejas, o las 
narizcs ¿ó manos, acercen, Eftá tomada la me- 
rafora de los carpinteros , ó enfambladores: 
que aviendo de cortar vma cola en redondo, la 
feñalan primero con el compás; cl qual; en den- 
gua Larina le lima circinus , y al cortar fe 
van rigiendo por fufeñal , y elfo es circinar , 0 
cercenar : cercenar del gato, acortarle , corcd- 
nar la ropa, redondéarla:y algunas vezes figni- 
fica detracr, y murmurar. 

ACERT AR, le dixo de cértum, y fucon- 
trario eserrar : entre los faftros fignifica recór- 
rer las ropas que han cortado , poniendolas en 
el jufto que hzn de tener ¡»ara coferle, Acercar, 
relponder a la duda , 6 enigma quefe propone: 

«algunas vezes fignifica aconvecer ¿6 (ucedor al- 
¿guna cofia cafo . como, acerró2 pañar por mi 
puerta cl medico quando me romó cl mal. ¿Ses 
scierto , fer ventura , fer acertado, fer conye- 
niente. 0 y 

ACCESSION, el crecimiento de Hi ca- 
lentura , que tambieníe llamá accidente, y del 
vno,y del orro.tezmino vÍían lósmedicos.. 

ACETRE, el hifopo con que fe echa el a- 
gua bendita, por la femejanga que riene con cl 
cetro : aunque fe roma comunmente por el cal- 

dero del agua bendita, Vrna erez, firula rez, 
' ACEVADARSElabeltía, es poncríe 
“mala pot dver comido mucha ccvadá , vide ce- 
vada: beltia acevadadas 

ACEZAR, rolpirar dificultofamente, co- 

mo hazen los perros quando quedan canfados 
-de correr, Tomó nombre del fonido que haze 
el refuciMo aprefurado, y es vna clpecio de aÍma, 
que log medicos llaman dyfynea Acezo. 
"ACHAL, vna foga de éerdasañudadaa vn 
palo fuerte, con que los herradores, y albeyra- 
res domeñan 2 las beltirs, y las hazen eliar que- 
das aprezandoks con yila el hoaicos Disofe 


acial,quaí 46al ; Porque ale fuertemente. Cier- 
to amigo quiere fea Hebreo de afel , quefignifi; 
ca enfiaquecer: porque con el aí3), ó afial enfia- 
quece la furia del animal ; y afsi trae yn prover- 
bio el comendador Griego : mas puede acial, 
que fuérga de oficial. El padre Guadix dize fer 
Arabigo, de a-ciar, que vale niordaga, 
ACIBAR, el jugo de las pencas de vna 
yerva bavola , que comunmente fc Mama Ígabi- 
ra,ó fcabila , corompido del vocablo Arabigo, 
ciberum,que con el articnlo 2,dirá aziberum, y 
de a11li corrupramente dezimos azibar, El pa- 
dre Guadix , dize, que ella yerva fgabira viene 
del nombre (vabar,que en Arabigo yale pacien- 
cia , porqueel cnférmo que la ha de tomáren 
bebida , ha de fufrie mucho por fu gran amar- 
gura. En Griego le lama aloe ; algunos la las 
man Semperuiuum marinum, criafe en la India, 
y en la Arabia; En Efpaña las crian en los huer- 
tos, y en ricftos: riene las hojas largas, gruefas, 
angoftas , y eftiradas en modo de pencas, coh 
algunas efpinas rerorcidas:y porque tienen for- 
ma de cuernos de cabra , los Grieges la Mama 
ron tragocerara, vide Lagunam, fup. Diofcor: 
lib, 3.c.27.de Aloe. 
ACICA LAR, limpiar, y avigar los filos 
de la efpada. Del nombre Latino acies,a verbo 
-Larino, acuo: acicalanfe las armas, y toda cofa 
que es de hierro,.o ázero, y queda luzido;y ref- 
plandeciente. Algunos quieren fea nombre A- 
rabigo , y orros Hebreos ,veraslo abaxo. Vide 
azicslar, 
¿A.CICATES, víde azicates; ¿ 
A CIDENTAL, todo lo quenoesef- 
fencial O natural en la cofa, Los mulicos tie= 
nen ciertos tonos, que Haman acidentales.  - 
ACIDENT.E, Lar, accidens. Efte termi. 
no'esmuy "fado de los DialeGicos , y tomale 
por toda calidad, fe quica,y fe pone en el fajo- 
co fil corrupcion fuya. Dezimos , comunmente 
él acidente de la cajentora,yorra qualquiera ¡n- 
difpoficion , que de repánte lobreviene al hom- 
b 


re, 

'RC1DI A) Lar. acedía: vño de losficre 
pecados mortales capitales, Y et rriflicia de bo- 
nofpirituali,vt ad ¿plfum hominem attinec:Gra- 
có acedía, quaíi finc labore , Stfine cura, nam 
cidos elt cura , 8c labor, y en orrá forma le di» 
fineafsi, eft redimn inrerni bótí acedea-, que 
ex genere fuo venialis eft , quía contrariarur 
non charicati, led elus fervori: firauremmiórta- 
lis duen per eám, aut ex.eamorrale crimen in* 
curriter, vt omilsio corum',que funt de necel» 
ficare (alutis , vt defperacio de Divino auxikio, 
auéful iphus incerfeótio.. 100 
+ .ACÍON, la correa de donde cúclga él ef- 
trivo, qual afion , porqgt va alidaá la eso 
de lafifla del cavallo.  * | 

ACTPRESTE, Latiné Archiprefiyrer: 
Dignidad quetieno cierta preciminencia fobre 
los 
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los demás Presbiceros : nombre Griego de ar- 
chos, Princeps,« Presbyrer.El Príncipe, el ma- 
yor , y as venerableentre los ancianos , y vié- 
jos: cerca del + fo Eclefiafiscole toma porel ma- 
yor entre los Clerigos de Mila ; que amamos 
Sacérdores, y Presbicuros, — . 

AGOFAR, Laríni «es file , por fer meral 
que le hunde, nombre Ar1bigo , corrompido de 
cufar, que vale cola amarilla, y color qué reluze 
como oro ; pero la raíz és Hebreá de sesfor pul 
chrum efe ¿ por lu refplandor , y buen pa- 
recer , rensdindo la hermofura , y color rubio 
del oro, S LoS 
' AGOGVE,etsyn genero de metal liquido, 
y £ulilo, muy €ohocido , detolor de placa , qué 
por y 12anto parece plara derretida ¿ que vá cor- 
riendo ú vha parte ¿ y á orrá : los Griegos le 
Manaron Hrdrarggrós , ¿¡d elt, áqueym afgen* 
tun, hombre cUmpuefto de Idros aqua, de de 
gres argentum, Efe ombre azogne es Ara 
bico, de vn verbo que vale correr: puede fer 
no nbre Griego de .Zoe-vita , K interpolira gs 
Zoge, y concl arciculoarabigo, 1-208ue: y vie= 
nele bieri, por quanto le llaman por otro riom- 
bre, Argentum vjuam, por [uagilidad, y fubizo 
movimiento; Esla IDO? 

Del izogme hazen gran caudal losálchinif- 
tas, y le Hamsri entre (i Mercurio ; porque fegun 
fingen los Poetas, como Mercurio era el ¡riter. 
venidor de los Diofes , fiendo menfigero dé Ina 
picer ; alsi el azogue añida entre los metales , y 
conél (e purifican, y refinan, y aparcah el oro 
de la plata. Dizen los Filicos, qhe del azogue; 
y del alerevice traen principio todoá los meta- 
les. El Doétor Laguna haze vt galaño dilcur- 
lo del azogue, d argento vivo, lobre Diofcorid, 
lio.5.cap. 69: Los que andan en las tirias del a- 
20306, viven mu 0; porque comú estan pe- 
het:ante; [les ll ota huefos, Palancia 
no en el deleañfo de (ti efcali Ellofofica , trara 
larguiísima nente codo lo que tota á la hiñorid 
nacuraldolazogues E 

A¿OG VETO, barrioeti la Efudad de Va: 
Madolid , dicho afsi quali dzoquejo , nortibre diz 
minutivo de coq,que vale plaga: afsi azoguejo, 
es lo melo que playnela, / y 

ACOMAR elperro, €s incitarle para que 
muerda y ora dl tido que haze ¡dixjenmdole; 


O,cÓ; o ED Lo, 
A ÁGOR, és ave de bolareria conocida ; Lá- 
cir? aceipicer , de donde pudo tomar nombres 
aunque con mucha corrupcion : Jlamafe humíi- 
pera , por quanco biela por baxo, y lu pritiont 
ordinaria es ha perdiz, Dixol: 4y0f ,fegán alzu- 
nos ; quaf aítor + porque los agores fe crian 
en Aíturias. luan Lopez de Velaloo es de pare- 
cer, averle dicho del verbo accio, accisípro eo 
quod ett Y lonizé voco, Porque en Mamanidole ed 
cagador , aunque (e aya renonzado , acude 
lucgo aHeánelo, Diego de V rrea dize fer Aras 

Diimera Paros, 
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bigo yen fu rermiracion fenrum, y corrupta” 
mente fetír-, y con el articuló 4-feur ; y de 211 az 
lor , y fmalmientcagor. El Padre Guadíx dize; 
que viene del verlo Arabigoó abror,qué vale mi- 
rar ,pór la villa 3gudYque tiene, Eft€ aye tam: 
bien podíx fer de raiz Hebrea , del nótmbre 7/13 
Taxumn ; petra ¿por criarle ehtiv riícos , y altos 
peñalcos, 0: del vérbo furatichire, por Yet eñá 
Ave para holorros peregrina, traida á los prin: 
ciyjius'de elas partes Seprentrionales; y defpireó 
erraroñ ch Efpaña, En cierto loro manuferip. 
to qué trata de cetreria ¿halll elcrico aver tos 
mado elle hómbre de vhrfiérra dicha sur; don: 
de [e crí¿n los muy buenos halconés. Diego de 
Vrréa dize (er Árabigó , dicho ch fa termina. 
cion leurun , y corrupráfente lcnr , y con el ar- 
tículo 4-fedr, y en mayor corrupcion acor. Al 
gorarls, vale aforotárle de alguna cofa fubicáz 
y agorado , el albórorado. Cotino la perdiz, 
quando Ra vito cl agór, perdiz agorada , mes 
dio alada: porque ef! muy tierna, d caufa de 4 
congoxa que tomó de yerfe en lus uñas, $ alstel 
DECO. A SE 

AGOTE, Lar. fiagellum : vna corres anchá 
del lomo del citéro de la vata , tom que tafligart 
los delinquente3, y los melinos golpes qué fé dad 
con el fe llaman a8otes. Dahle diverlos orígines; 
vno3 del fonido'que haze en el ayre.quarido va d 
herir , ótcos de vna ciudad dé Filiíteos, dicha 
Acotio ; por quanto tuviéroH foca reverencia 
al Arta del Señor , poniefidola eh el Templo de 
fu fallo Dios Dayon, y por ello loscatiigó, con 
darles yn terrible , y dolorblo mal ch 115 partes 
fecrtras de lasaflencáderas, lib, 1: Regum, tap. 
5. El percafítt in Jecreri y: parte márium Azotune, 
(. Deque hizo mencion el Dlil. 77. Et pera 
enfsie Enimicos fuos ¡9 poftrriora, , oprobri 

Jempiteriiin deaít als. El Padre Guadlíx es « 
parecer , que trae origen de la palabra Arabíga 
Zotita, que fignitica correa : do difiere dello mu- 
cho Diego de Vrrea: pero yo ríié ¡jerfuadó fer de 
raiz Hebre4, del nombré Sor, yel Sorer , flage- 
Jlim fcurica; El caliigo de los agotes trae tonf- 
dolor ; y juritamelire ¡Afimia, La ley Porcid 
ifpohla ; tas nirigurl Ciiididaño Róriaho fhef? 
fe Coñidetiadoá, agotes. Y pbreftirázonel Az 
ug Sat Pablo , torio perforia qhé goz1ya de 
os privilegtos de Ciudadano Romano ,réclami 
dviehdo fido condeñado A ágoté por el Tribú 
rio; Atoruii , capit: 24. Et tum firimgufine eli 
lots ,dicit aftámii fibi Centorioni Paulus, fe homis 
dem Romaitum , (7 Indemnatum licct vobis fagella: 
ré. Ceréa de los ludios ; el qué eri cotidertdd 
l agores, no le divan mas dé treinta y nuéve, 
pór lo qúe eftava difpuéltó en la ley: Deure- 
rofiori. Capic, 25: Pró menfura peccati ixit , 9% 
plazarúm modus , ¡tá damraxát, jo udmgemerida 
numerám , mob cxcedas me fede laceratus ante ocn!ós 
tuos adéat frarcr tous, Cri, El melo Apoftól Sin 
Pxblo err ha figund4 cpiítola ad Córinchy da: 11. 
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confieffa averle los Tudios agotado cinco vezes, 
porel tenor dela dicha ley. A ludeis quinquics 
quadrazennos( ferla: é1 plazas) vna minos dr cépi, 

Ag VC AR,ele vocablo es bien conocido, 
pero la gehte vulgar piena fer Arabigo , por 
tener el articulo ds, Péro es ciérto que los A. 
rabes romáron de la lengua Larina , y, de la 
Griega muchas dicciones , y las hízieron pro- 
pias « y vita dellas es aqucar, de a; articulo lu- 
nar; y f1iccharúum , nombre Griego Sacaron . me 
arundiaibus colletum gúmmi, wodó candida n 
ac frágile. Labraíe en Efpaña; y támbien le trae 
de fiera; y eh elpecial de las Islas de Canaria;v- 

amos della pará muchos regalos , confervas ; y 
tambien pará medicinas. Palabras aqucaradas, 
las blandas, y Iifongeras. Ácucar pie rá , por 0- 
rro nombre ¿gucar cade. Jal índicus, agucar de 
redomá , el que fe quaxa en los bordes, y fuelos 
de las redomas, que tienen ¡aravé violaido , ó de 
culantrillo de pogo, lo qual es bueño para ablad 
dar el pecho: l 

AGVCENA, la blanca for del lilio real, 
Lac. Litun, es nombre Hebreo 
foíana , corrnpramente le dixo fofena, y fulena; 
conel artículo Arabiygo a fufena, y Agucena.Dió 
doro Siculo li. 3. dize, que Niño ofreció 4 Me- 
noh por muger vni hija fuya, dicha Solane, que 
yale ¿gucena; Los Perfianós abreviando el nom- 
ima xeron (ula ; y d vna Ciudad , Corte de los 

eyes de Perfia llamaron Sula, y por interpreta- 

cion lilid; > b 

Llamafe el lilio , Ó agucena cerca de los Poes 
tas, rofa Iunonis; y Ángen aver mudado el color 
cardeno en blanco, cor ocálion de que ellando 
ducmiendo en el Cielo, fu uiarido Iupiter le arri 
mo al pecho. Vnos dizen qué a Herciiles,y otros 
que á Mércurio ; y acudio tarita leche , que def- 

ucs fe derramó gran cantidad, la que Corrió por 
el Cielo: le llamo via ladtea, por la mafícha blan 

ca que imprimis en él, y la que cayó en tierra a- 
cerró 4 dar obre los lilios, Ó agucerias, quefien- 
do ances de color roxa le mudaron en blafica. La 
verdad es , que de losrayos de muichias eftrellas 

ueñis, y efpellas que eflán en ¿quella parte, 
E confasde la luz de las vrias con lá de lás otras, 
y radiando en ellas la del Sol, le fórma elle peda 
go de Cielo blañico.Defta mareriaverásá Aritto 
cel.1;.1.Meteor.y 3 Ptolom.1i.S.defu Almaye- 
lo. cap. 3. Plin.lib:18.c2.19.Macrobio li.1. in 
lomnun Scipionis; Ovid. lib,i. Méramorph. 
Esel agucena fiubolo de 13 caftidad por fu 
blaricura, y de la buena fima por fu olor:podrás 
er á Brixiario en us Comeritarios Symbolicos: 
Verbo liljuni. MESA 

"AGV DA, esvnarueda por eltremo grande, 

cor que le laca aguade losrios caudalos para re- 
- gar lashuierras.Deltas maquinas ay miichas en la 
rivera de Tajo,cerca de Toledo:y muchos pién- 
An aver tomado Nombre del ruido , y gumbida 
que hiizen con [u movimiento ; pero los Árabis 


gos dizen fer vocablo fuyo,corrompido de 2v4, 
que vale acequia , Ó so secos : yo entiendo 
traer Lu origen del verbo Hebreo Zwb que .£ni- 
fica Buere, correr el agua, y de alli a-zubda, inf- 
triimenco para hazer correr el agua ; y de aquí 
fofpecho fe dixo gubia, cierto lugar de recrea- 
cion en Granada , por las aguas muchasue por 
alli corren. . . se 
AG¿VELA, inltrúmento de carpiñtero cor 
que desbaítan la madera, que llaman agolar ; di- 
xofle aquela qual afciola , diminutivo de afcia, 
que vale deftral , y de afciola corrupramiente le 
dixo aquela, A R 20% 
. AGVFE£IFO, arbol conocido ; dicho eri 
Lacin ziziphus , muchos pronuncian agofeifoy 
elmombre es Arabigo, y en lu terminacion di- 
ze Vrrea, llamarle gufeifon : fu fruta le lama 
ufeifa: y el Padre Guadix , que ellá corrom- 
pido de zuazufa. Plinio haze mencion del zizi- 
fo , lib. 15. Cc2p: 14. 1lamanle por Otro nombre 
ginjol , y fu frura ginjoles. El Doétor Laguna 
obre Diofcorides , Lib. 1. Capic. 137: dize alsi: 
Las agufaifas aman los Bárbaros jujubas,y los 
Larinos zizifas: afsicomo los Griegos ferica.De 
las quales no habló palabra Diofcorides. Quitó 
gran credico 4 las agufeifas la autoridad de Ga- 
no , el qual hablando dellas e el fegundo 
de la facultad de los alimentos , dize en ella 
manera « Verdaderamente yo no puedo tefli- 
ficar , enque cola las agufeifas fean vriles para 
nfervar la (alud , ó expeler las enfermedades, 
olameñte conozco fer vianda de mugtres , Y 
de niños defenfrenados; mantienen mty poco, 
diyierenfe con dificultad, y aleflomagd lon con- 
trarias, «c. El qual reltimonio ho obltante, las 
agufaifas lon pectorales , engrueffan los humo= 
res calierices ; y (utiles que diflilan al pecho , y 
imicigan los dolorés de la bexiga , y de losriño- 
hes. Soñ las agufeifas calientes, y himedas en el 
grado primero. Hafta aqui es del Doétor Lagu- 
ha en el lugar alegado. . 
AGVEFRE, eftenombre párece Apodo 
por razon del articulo , pero notoriamente eftA 
corrompido de la palabrá Latina fudphur , co» 
inunmente le Jlaman piedragufre , Ótierraacu= 
fre, y alcrevice. Muchos cuefran el agufre en= 
tre los cuerpos metalicos pot ler mareriá dellos.. 
Videinfra,verbo Alerévites . . 
""AGVMBRE, Antonio Nebrifl: buelve 
amnophorim, iogmen Gracum, de vinem , í bor- 
to, por fer vn jarro ,ó pichelen que letrabia vi- 
no, devia fer la racion de yna perfoña; El acum- 
bre dividimos en quárro medidas , que 1la- 
mamos quartillos ; dizen fer nombre Arabi- 
zo zumbri , y con el articulo a-z2umbti, y aeum- 


AG VT EA yel fobrádo alto de la caía del- 
cubierto, que Áñcori, Nebrifí. buelve pavimer= 
tum fubeliale , lei ievíanum , dicho en Jengrá 
Galiellana terrado , por ellar cubierto com 

tie- 
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ajerra' pocelana , 6 maía de ladrillos molidos, 
con mezcla de cal, y otros mareriales, que incor- 
porados liazen corteza,y defpiden el agua facil- 
mente. El Iraliano le lLuma retto a , A dife» 
rencia del que eftá con texas. El Padre Guadix 
dize fer nómbre Arabigo de zars , que figninca 
folarlum , y afsi por otro nombre le llamamos 
folana. - ne 
ASVQVEICA, cierto pagono lexos de 
la ciudad de Toledo; Dize el Padre Guadix fer 
nombre Arabigo , diminutivo de azéquia ; y afsi 
figniticará lugar de regadio quefe ricz4tonm 
chas azequias pequeñas: Pe 
ADAGIO);es lo mefimo que proverbio; 
convieñeá fiber, vna fentencia breve; acomoda- 
da, y teaidad ito , recibida de codos -que 
le (nele aplicar i diverfas ocafiones. Lariné ada- 
gium.g!j. 3 apud anciquos adagio. nis. dixofo 
jum,quah circum agium ; porque anda de 
boca derodos: Es propias Epa 


rr 
mos ey 


ciofo , fuera de lo que monta el precio de lo que 
fe compra: es pad: st soria fegun Diego de 
Vrreá ¿del verbo dehale; ae alguna 
cola, Óenrrar , porque fe laca demús, y entra 
con lo que fe compra, y elle termino es vfado en 


¡AERDEAASATta LS CEA 

A D ALID;nombre Arabigo ;refponde al 
nonibre Latino Dux, fen ducens,es el que guia d 
otro;y vaenfeñandole el camino,que no es rea 
ni ordinario, fino encubierto, y no ho. lado. 
rigor fellanz Dis log 
Adalides fe fa todo vn exercito + d ido de 
ellosla ley de la Partida primera cie 4: paréid 
dize afvi: Quacto cofas dixeronlos antiguos que 
deven Aver en fi losadalides., fabiduria, esfuer- 
co , buen fefo , y lealcad: Todo lo qual explica 
largamertre lo que luego fe figoe, 4 que mere- 
nutd. ., ¿15% PS AGS 7 

A D AN, Padre vniverfal del genero humid- 
no , áquierí Djos formó del limo de la rierray 
que por aver fido roxa., y encendi color, 
falió con la melina calidad de ferrubia , de do 
tomó el nombre 4 lsm ,rubeus y del verbo D 
que en l2 comjngacion cal figninica rubefcere ,. 
en la lengu1 fanca todo hombre fe Mama ' 
y comprehende ambos fexos , Gonef. capic. 5» 
MáScalum , 7 jemuóm creavit cs. , 7 bevedixde 
dlls , (o vocanit momen corom Adam , in die quo 
ercatí fune. Quarro nombres cietie el hombreén 
las Sagradas lecras ; cl primero Adám , que vale 
terrenus. El fegundo “ro: , dolens. El tercero 
Gebar Se Geber, vir forris, robaítus¿El quarto ls, 
vir maricas. £s dl a 

Algunos han advertido , que de] iombre de 

'Adan en Griego , Atsm.; refiultan las primeras 
letras, de los nombres de las quatro parres, del 
mundo; Anarolé. Oriens. vilo =id », Occi- 
dens. Archos y ¡id ett, Seremprrio, Er-Mjyim: 
Primera Parte. 





bria ,¡delt, Meridies. De aqui fue'en facar al 

os conceptos , como dezir , quede criv Dios 
conid Teñor de todo el mundo: el mas provecho- 
fo de todós ts, confiderar que eftá formado dé 
tierra ¿ y que en ella le ha degonvértir. Por lo 
qual no tiené de que no ,y lo poned 
viere de buenole há de venir de la náno de Dios; 
y gloriaríe en ¿1que fe dignó de veft?r nucítra 
carne, y la vhió 4fi enel Divino Stipuefo, y. la 
colocó en los Ciclosá la dieltra de Dios Padre. 
Y cómo dixo San Iuan Chrilotiomo er yn ler- 
nion de 14 Afeencion , ChrJhus afícndens in Cab 
lum ,nojtre nature primitras obtulit Patri. Voy 
fiertípre on miedo; y recato de ño trafpafa: los 
limites de mi inutirtto , y por efta ¿aula no me a- 
largo á mas. Dize vn proyerbio : Todos lomos 
e Adan, y de Eva, fino qué nos diferencia 


- ADARGA, vn genero de efcudo hiecho 
de Ante , del qual vían en Elpaña los gihetesde 
las coltas, que pelean con langa; ya E 
tambien le v(an los.Alarabes. El Latino Hamid 
la 4darya Cetía, vide Cefárem lib. 1. belli ciyi 
lis.Cecrarz citerioris Hifpanti. cohortes. Virg? 
lib. 7¿AWBncid. E PRE 
Levás cetra tezie, fálcati quominas enfos. 
Algunos quieren que adargá fe aya dichó quaf 
de es Ra o , y de allí 
targera , elcudo pequeño, vel quizá tergo , por 
enbriríe con ellalaselpaldas ¿6 del verbo Ghies 
go Targanoome ¡xiplicicér torqueor ; porque fe 
coge ; y doblega fin quebrarfe, Y el Padre Gua- 
dix, fina mie engaño , dize fer nombre Arabigo; 
tomípuelto de a; y daraca; que vale caía tuya, 
Diego de Vrrea dize ¡ traer origen del verbo 
adarrág , que figniñitaembragar el elcudo ; y es 
de raiz Caldea ¡>eral) , brachitnt; El Padr pe 
Diego de Yepesen la historia del niño Inno= 


Cehre, 3. part, c2 ¿ dize ler ; 
breo, y dat ue op ado 


a , vale tañito como fobre 
A ra comio fobre la langx , vale el 
, ADARGARSE, cubrirfe coñila adar: 
ga, y prevenirle cada vnio pará recebir los 

Ipes dol enemigo. Y por Esa de lis 

jurias , y denueítos de la mala lengua , y de 

¡3gravios que pretendiére hazcrle fu con 
trar 04 ” . * “is qa; . / 

ÁDAR ME ¿dotaminima part deviah 
9: parece nombre corrompí r los Arfbi= 
gos de drachima con el pr o nar. ¿. Yrrea 
afirma fer Arabígo., dichio en (4 rérmitacion 
dirhermuwm , que vale drachma. Otros le Hamáan 
dechen , que vale cantidad de tres matavedis : y 
no viene mal con lo que dizén los Larinés, y los 
Griegos, que la drachma vale tfés clcsupulos, la 
demás podras véz adelarite en la palabra disg- 
-ma ,id.eft, drachma/ - pegar A 
-. ADARY E, clefpacioqueay enlo'2itodel 

Ba 
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muro delas fortalezas obre qué fe levantán las 
almenas, y quanto mas ancho esel muro , tanto 
es él mas efpaciolo. Esnombre Arabigo. El Pa- 
dre Guadix dize, traoc origen de la palabra Da- 
rab , yue fignifica golpeadero , o heridero ,por- 
que de(de el adarve hieren con flechas , y golpeá 
con piedras á los que pretenden arrimaríeá los 
imucos. Vrrea dize, derivarfe del verbo derebe, 
yuc en Arabigo vale efconderfe derras de algun 
reparo: y es alsi que los que andan fobre Jos mu- 
ros, fe reparan de los golpes del campo, y fe el- 
conden delosenemigos, arravellando de vna par 
te 1 0tf£a,fino es quando fe quieren defcubrir en- 
trealmena, y almena. En cftos lugares (uelen v- 
lar de yn eltratagema , que fiendo pocos los que 
eftán dentro de la fuerga , arman vnas figuras , y 
ponenles fus celadas,2fMomandolos por entre las 
almenas, y losdel campo pienílan que es gente 
de guarda. De aqui nacia el verbo adarvarle, y 
eltar adarvado vno, quando de algun efpanto, Ó 
admiracion queda fin fentido , y parece vni def- 
ras figuras, que por otro nombre las llaman bau- 
fanas. Puede ler que le aya dicho adarvado,qua- 
fi alarvado de larva,que vale fantafma , y valdrá 
lo mifino por quedar efpantado. Proverbio , A- 
baxanfe los adarves,y levancanle los muladares: 
y vfamos dél quando vemos que cl hombre no- 
ble le humilla, y el ruin le enlalga. 
ADELANTE, prepolicion, Nebrif, de 
prz, y anre, ideft, viera : el Portugues dize A- 
diante , de ad, y ante. Parece averlo tomado ol 
Caltellano del Tolcano avante , que figniñica lo 
melino. Dize vn romance viejo, Adelante Cava- 
lleros que nos roban los ganados. 
ADELANTADO , Fue anriguamenté 
en Caftilla el Governador de vna Provincia con 
lu Audiencia para fentenciar , y difinir pley- 
ros. Y para que enterámeñte le encienda lo que 


fue efta Dign:dad , trieré el principio de la ley” 


de Partida que lo refieré moy por extenío, ).22. 
tic. 9. pare. 2. que dize afsi: Adelantado, tanto 
quiere dezir como Ome metido adelante en al- 
gun fecho feñalado por mandado del Réy. Y 
por eta. razon , el qíe antiguamente era afsi 
puelto fobre cierra grande, llamavanlo en Latin 
Praefes Provincia. El Oficio deítees muy gran» 
de , cá es pueíto por mandado del Rey [obre to- 
dos los merinos ; Sec. En la nueva Recopila- 
cionlib. 3. tic. 4,1. 1. con las que fe figuen , que 
empiega: Porque los oficiales de los Adelanta- 
dos de frontera, Aridalucia, y Mu:cia, Sec. Ade- 
lantamiento como el de Cacorla. 
«ADELANTARSE; ganar por lamanó 
á los demás en la execucion de al¿un negccro : y 
adelantaríe como nuncio que va delanteá dar 
nueva de la venida de algun otro. Adelantar , a- 
crecentar. DEN 
ADELPFA, mata conceida, el nombre es 
Arabigo Delf. Los Latinos, y Guiegos la 1a- 
man tododaphae, de sodus.rcla, e dsphne, lau- 


rel, porque ti ene lá for domo el rofal, y la hoja 
como el laure 1,es planta muy conocida, naceen 
las riberas de losrios, y en lugares viciofos , y 
humedos. Su pafto mara á los perros, aÍnos, mu- 
los, y 4. orros muchos animalesquadrupedes, y 
les es muy amar za, Dize vn cantarcillo avillana- 
do : A la hembra defamorada al adelfa Je fepa el 
agua, Y por [er fu for tan parecida a la rofa, di- 
ze Apuleyo en lu Afno de oro, aue como buícaf- 
fe con tan gran cuydado las rofas, aviendo topa- 
do con la adelfa , arremeció á comer fus rolas, 
con cuyo paíto eftava cierto cobraria la primera 
figura de hombre, y delecharia la de afno, y eltu= 
vo muy cerca de hazerlo ; mas como él era tan 
gran herbolario, reconocio fer aquella planta el 
Nerio,ó Rododaphne, veneno prelentaneo á los 
aínos ; y aísi e abítuvo de lu pto: CARS pon- 
derar,que á los aínos mata, y á los cavallos es fa- 
ludable , y buen pafto. Al hombre mordido de 
(erpiente venenofÍa ; cocidas fus rofas en vino es 
de gran provecho: Y afsi dize Plin. lb. 24. Cp» 
11, Miruin folia Neri; quadrupedim venenumn 
elle, homini veró contra ferpentes prafidium. 
En lengua Latina no tiene nombre fino los que 
ha tomado del Griego. Ay vn fonero Efpañol 
de buen Autor que empiega: De venenoía Adel- 
fa coronado, %c. .. , 
ADELGAZAR, Lariné tenuare, arte= 
huare , extenuare, es quitar el ¿runeflo de algu- 
na cola , y fubrilizarla , pormerafora dezimos 
adelgazar vn punto, Óqueítion., ventilandola 
con furileza. Adelgazar á yn hombre es qui- 
tarle de la comida , y darle remedios para que 
no engorde , ó fi lo eftá para que enflaquezca. 
Proverbio : La verdad adelgaza, pero no quie- 
bra. Estomada la femejanca de los aíétales cor- 
reofos que leadelgazan, y parece maravilla que 


_ eltirandolos tanto no quiebren.. Quando la yer- 


dad le va averiguando , quanto mas fe elcudria 
ña , tanro mas viene ¿ (alir igual, y tirante : pe- 
ro la inentira al primer eftiron quiebra. Dixofe 
adelgazar del nombre Latino delicatus, vide 

Delgado. 

ADEMAN, es vn cierto movimiento de 
cuerpo, v de animo, con quefignificamos yolun+ 
tad , ó difguito de alguna cofa. A es vna inter- 
jecion , y afetto del animo de man , de mano: 

rque eritre los demás miembros del hombre, 
las manos fon las que mas acompañan la yoz , y. 
Ma ayudan a fignificar los afeétos del alma : y afsi 
los ademanes le hazen con el movimiento de las 
manos : fi fuplican , juntan las manos : fi amenas 
zan, cierran el puño. fi llaman, mutven la mano 

ara fu pecho: fi defpiden, la alargan para fuera: 

1 piden, alargan la mano: fi no quieren recibir, 
la elconden, Kc. 

-_ ADENTRO, adverbio, intró , introrfils; 
contrario afuera. Tomafe aleunas vezes por el 
lugar : y entonces fieniicará , adentro del, 
allá dentro en cala. Otras ignifica la ai 7 

, e 
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dela ropa como bolver lo de adentro afuera, 
mas adentro, ,»ma5.en lo profundo, 

- AD-EF ES 10O:Ssaueho tiempo me dió cui- 
dadoel averiguar que fundamento puto tener 
yn proverbio.comun quando vno dize alguna 
cola que no quadra , ni viene d propofito , y no 
hallo otro fuera del que diré. Huvo entre los 
Efefios vn varon confumado en virtud, letras, 
y valor de animo , llamado Hermodoro. (Vide 
Plin. lib. 24. capic. 5. Strab, lib, 14.) y con 
fus buenas partes gano ran gran opinion en fu 
Republica, que ei Pueblo le refpetava, y obede- 
cia con tanta veneracion , que engendro embi - 
dia en los animos de los demás que prerendian 
feñorear, y tiranizar la Parria ; y á elta caula de- 
terminaron calumhia: le,y disfamarle, publican- 
do rratava alcaríscon ella: y perfuadicró al Pue 
blo leexecuralle en él la dey del Oltraziíino ; de 
ha qual víavan ¿os Arenientes; delterrando por 
ella á los mas virtuolos, y valerofos, cobrando- 
les niiedo, en lugar de averles de pagar con mu- 
choamor, y agradecimiento. Pues como fe per- 
fuadieron'3 que Hermodoro queria titanizar la 
Republica , no embargante que €l pretendiele 
delsalsifarios, y darlesá entender la verdad,ja- 
más le dieron oidos: y todo quinto él, y algun 
otro bien intencionado les dezia , ¿nio lo que- 
rian oyry + lés parecia difparare , y fuera de pro» 

ro.De:donde nació el proverbio : Hablar ad 
Efcfios, quándo enopinion de los que oyen 213u 
ma razon ;ó efcula , no:li admiten , y les parece 

ue no vieneá propolito porque no lesquadra, 
Dar comprovacion de lo qual craeré yn lugar 
de Geronino Oforio Lufitano enel Lib, 1.de glo 
ria conque entiendo ayré provado mi inten- 
cion, qué dize aísi : Eft namque vulgi propritum; 
omnem virtutis excellentiam odio habere, eam- 
que vt Iibidinipopuli nimis adverfariam, de me- 
dio tollendampurare : hincillud (celefiísinum 
facinus Ephefiorum narum eft ; qui cum Herimo- 
dorum eijcerencá civitate,non aliam caufam at- 
tulerunt:; ni quod virtucis induftría niniun ¿n- 
ter omnes excellerer, 

ADERENTE, lacolaquefeallega á o- 
tra , quees la principal, de ad, y hzrco, hares, 
por pegarle vna cofadorrá. . 

ADERECAR, del verbo dirigere ; pero 
tomamosle inmediatamente del Tofcano , driz- 
záre, porienderegar lo que eftaitórcido : y ineta- 
foricamente llamamos adercgar, el'adornar 16 
que eftá mal pueíto, el guifar la comida queno 
eftá fuzonada , el aparejar loque ferá prelto ne- 
cearió y que fife pide con prieffano [e hará de» 
rechamente, ni como fe deve hazer ; aderegár 
el camino , limpiarle , quitarle tropiegos ; y 
gniarle por lo mas derecho : aderegar las car 
les , colgarlas de fedas, y brocados, y paños. 
Aderego ¿adorno , compoftura. Aderegado , lo 
compuelto”, adornado , fazongdo., puelo A 
punto. ! o ico 
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ADESORAS, Larinó fubicó , repence, 
Ancron. Nebrif. comunmente dezimos, Venir 
vna perfon24 deshoras , quando viene i tiempo 
delacomodado ; como dezimos , avernos veni- 
do vn huefped á deshoras , quando Gn cfperarle 
viene, ó delpues de comer, ó de cenar,ó 4 la me- 
día noche quando no ay cola aderecada que dar- 
lc : y tambien quando la perfona que viene no 
previno, y lega fin que la efperen. y de qualynio 
ra cola que fuceda á calo,y hbicacenda finulpe- 
rarla,deziwos aver fucedido ¿ deshoras, y el adef 
horas vale tanto como fuera de horas, porqueel 
des vale lo melmo que preter, 
ADESTRAR, guíarialguno , llevan: 
dole de la dieftra,ó porque es ciego,ó porque va 
por lugar obícuro queél no haandado : y del- 
tron llamamos 11 mogo del ciego por celta razon; 
Vale en otra fignificacion,adverrir,aconfejar,ent 
feñar al que va en algun negocioá riento coma 
Ciego. Hr. 
ADEVDARSE, tomar mucha hazienda 
fiada , quedando deudor della, Adendado , vide 
Deuda. 
ADIVAS, cierta enfermedad que da á las 
beftiasen la garganta que las ahoga. Angina. es 
que vulgarmente dezimos efquinancia, quando 
la tal enfermedad dad los hombres. Es nom 
bre Arabigo fegun Francilco Lopez de Tama= 


fiZ. | 
ADIVINAR, dezír lo que eftá por venir¿ 
fin certidumbre, ni fundamento, con temeridad, 
y gran cargo de conciencia. y alos que profcflan 
éftamala arte aman adivinos;y 1 lo hazen con» 
fultando el demonio , fon cattigados con graves 
penas, del verbo Lar. Divinares. 
ADIVINO, adivinanga. Áy vh juego 
que llaman, Adivina quien re dió. Elte execuras 
ron losminiítros de Saranás en Icfu Chrifto Re= 
dempror nueftro. Luc, cap.22. num. 67..Er vie 
ré qui tenebant ¡llum , ¡ludebant ci , cedintes. El 
Ms euvs ; E7 percutichant faciom cias: 7 im- 
rerrozabant emm dicentes + Propheriza, quis el qui 
te percufsie, Ay algunos proverbios, como; 
Lo quecon el ojo le ve , con el dedofe adivina. 
Por adivino le pueden dar cien agores. Quando 
alguno pienía que dize vna cola,que aunque eilá 
por acontecer , es yapreyilla derodos por 128 
caufas dedonde procede, 
- ADMINISTRAR, Lar, adininifirare; 
beneficiar, ó tratar, hazienda, perfona, 6 Repus 
blica : y los que tienen los rales cargos fe Mamat 
Adminiftradores,y cloficio Adminillracion, vi 
de Minillroba 0 us os 
ADMIRACION, Admirable, Admírá! 
do. Admirar, del verbo Larino admitor , de ad 
8 miror.arjs. cs paímarle, y efpantaríc de algun 
efeáto que ve extraordinario, coya Caula ignos 
ra. Entre orras propicdades que fe acribuyen a 
hombre , es fer admiratiyo : y de aqui refulrá 
el inquizir , cfeudriñar:, y liícurrir cerca de la 
B3 yue 
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gue le le ofreéé , hafta quicrarfe Con el conoci- 
miento de la verdad. De aqui fe infiere, que el 
hombreqgue no fe admira de nada, ó tiene cono- 
cimiento de las caufas de todos losefettos ( Sed 
quis eft ifle, Co lantabivews eum ) Ó estan terref- 
tre, que en ninguna cola repara , tales fon los 
fimples,eftupidos, y menrecaptos. Horacio Fla- 
cco lib. 1. epiltolarum , epiit. 6. le da principio 
con eftás palabras que hazé 1 iueftro propofito. 

Nibil admirari; propt res cl vna Numíiti, 

- Solaque que pafsit facere, 07 férvare bédtam- 
Lo-qual imitó hueltro ¡luftre Garciliffo en vna 
epiltola que efcrivió 4 Bofcin. 

“El s0 imaravillarfe hombre de nada 
Me parece Bofcan fér vna cofa, 
Que balta 4 darnos vida defcanfada , (co 
'ADOBAR, quafi adaptar , reparar , con- 
cerrar alguna cola que eftá mal parada : algunas 
vezes fignifica fazonar el manjar , como carnero 
adobado, que le víava dar por mucha ficíta anti- 

guamente en lás cofradias , y en las bodas. E- 
char en adobo las carnes escola muy víada, Ti" 
bien le dizeadobar los cueros, oficio de curti- 
dores ,adobar guantes; «c, Adobio, nombre 
Barbaro. : 

ADOBE, el Hidtillo por cozer , y dixolu 
afsi, atento que la tierra de que le haze, feado- 
ba primero ; y fe bt¿ona;1o qual en Larin lc lla- 
ma temperamentum ; y diferencia del ladrillo, 
en que vitra de fer groflero , y mezclado con pa- 
ja, fe fecaal Sol, y nofecueze cn horno; y aísi 
le llaman comunmente lárer erudus. V fan delos 
adobes para algunos edificios , y cubrenlos def- 
pues con yeffo,6 cal. Parece aludir á eto el Pro 
fera Ezechicl, annqúe en fentido alégórico, cap; 
1 4. 1Íli aútém liniebant eun luto ab/que phleis. Dic 
ad cos qui liniant abf jue temperatura ¿quod cófismis 
ft. Convienzá fabér, párics la pared. Y poco 
defpues dize : Er deftruám pariticos quem liniflns 
alf ¡ne temperamento: ' 
“"ADOLECER, caer enalguna enferme- 
dad de dolor, del verbo doleb. es. Y áfsi Mama- 
mos doliente al enfermo, y dolencia la indilpo- 
ficion. Al uy ápáfsionado de mal de amores, 
dezimos que eltá doliente yor falina. 

' ADOPTAR; recibir en lugar de hijo 21 
que lo es naturalmente de otro, z elte (e Manz 
hijo adoptivo. Tiene ert derecho lus folemnida- 
des, propio situlo-dé ádoprionibus. Elenxer- 
to del arbol por tranficcion [e lama hijo adop- 
tivo : y el ingerir, adoptár. Ovidio lib. 1. de re- 

medio amoris. > : 
Vencrit inficio: fac vamus ramuw adoptet. 
ADORAR, révereñciar, y acarar,del ver- 
bo Lacino Adorojex ad;K oro. ventror,precor' 
fupplico, placo. Prifelano quiere le aya dicho 
de Ador, vn cierro genero de trigo , dedicado 
pira galtaríe en los Sacrificios. Del melno pare: 
ecr es Nonio, cuyas palabras fon eftas: Ador fra: 
aci genus , quod cpuiis, « immnolationibas 


facris , pium putabatuf. Vinde Sc adotare, jiro?. 
piciare religiones, poreftiduétum yideri. Segon. 
los Teologos ay tres maneras de adoratión;ton 
viene á faber , Latrid; Dulja, Hiperdulia: vide 
fuis Jocis. Para: rar do que vna perfoná. 
quiere á otra, dezimos quela adora;pero haíede. 
entenderen faha fignificacion: y esvnencareci-: 
miento fin animo de romarle cn lafignificacion 
propia, y rigurola : losque pretenden fer eftima- 
dos, y reverenciados, dezimos que quieren ler a- 
dorados. 2. 

ADORMECER, verbo frequentativo; 
de dormir dormitare ; y esquando vnoda cabe- 
gadas de fueño, y ni bien elta defpiérto , ni bien 
dormido. 

ADORMECERSE la pierna, ó el bra- 
go, es , quando de eftar raro fin moverfe,, carga 
algun humorcillo que entorpece el tal miembros; 
y canía yn ligero paímo. Adormecido, el mien 


bro que eftá en la tal forma. EL 
ADORMIDERA, Latiné pi y 
Diofcorides haze mencion de muchas ¡es 


deadormideras , laerrárica, que comunniénte 
Hamamos amapola , que verás en Lu propio lu- 
gar, y otra domeftica; vna negra, y otra blanca; 
todas fon medicinales , y contiehen enfiímuchas 
virtudes, las quales efpecifica el dichó Autor , y 
fu Comentador Laguna. Dixofe el: papauer -4- 
dormideta , por la virtud que tiene de ácarrear 
fueño. Por la muchaifimiente que tiene fue ha 
bolo de la ferrilidád , y por la 0rdenanga com 
que eftán diftribuidoslus granos, Ggnifica la Ciu 
dad, ó Republica, Veras á Gregorio Giraldo 
en Jos fimbolosquedeciaró de Pitagoras , folio 
468. in fine. Y dize asi: Non Gracimodo., fed 
8 Romani, quibus inter alía, nefingula enumét» 
po , pipauer y fertilicas , Se vrbisfyumbolum 
Wes) mui ibr od. da: ENEE PETA 
«AD ORNAR y vale acavíar; enriquecer 
con joyas , engalanar alguna cofa para querer» 
gaolftentacion , y buen parecer. Los pintores: 4; 
dornan la tábla de vn figura con variedad ide 
architeótura, arboles, rios, moñtes endoslexos, 
y nubes, y avesen el ayre, Lo melajó fe dize de 
la oracion quando fe enriquece de figuras, y co” 
lores retoricos. 00. 1m. 5109 
ADORNADO, y Adorno, dead, y or= 
no ,ornas. 09 olas 

- ADQVIRIRyallegar, y juntar hazienda. 
Lar. Adquiro..Adquiridor, el cuyidadolo de ad+- 
quirishazienda) +: vena lemaáñoctio 
ADREDE adverbio ¿refpondeje en La- 
vin de indúltria ; y vale lo aieímo: que ¿ dabien> 
das. Quando eltando ciertos que vno4e da de 
dilgultar de alguna cola, porel imeímeo calo la 
hazeimos. Parece averfedicho de a, Se dritro;que 
en Iraliano vale derecho : dando a éntender que 
derechamente quiío hazer aquelto, y que no fue 
¿ calo. Tosqueidizón fer diccion Arabipa y: le 
dan lu origen del verboDar;,que fignificadabes: 
, want] yals 
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y als waldrá taned a-drede como a fxbiendas. 
Otros dizen que de adiécro, porque es malicia 
penfada de atras. 0... 7. A 
. ADV ANA, esvnacafa publica donde ab- 
fifte cierra Miniltro del Rey.,ó6 del Señor ,.para 
cobrar los derechos que le pertenecen de Jas 
mercaderias que eneran , ó pafían por fu tierra, 
¡Antonio de Nebrixa declarando: 14 palabra an- 
garia:4s: nombre Griego,'inrerpreracur tordo, 
y romansgeandolo, dize: Valer tanto como dux; 
4 fervidumbre: y al verbo.angario, coger como 
para dua ;ófervicio: y afsi aduana ferá ed lugár 
¿donde le coge el fervicio que tosaal Señor : y 
el melino lervicio , y aduanero , el que alsifte 3 
la cobiranga.Ocros dizent queíc ha de dezir idua 
n2 ¿del vérbo antiguo iduare., que vale dividir; 
porque: en 'el aduana le divide, y:parce loque 
cabe al Señor. Otros quieren que fca Hebreo 
¿Adoana; del nómbre 4uon ¿que vale dominus, 
por fer derecho que roca al Señor. El Padre 
Guadix dize fer Arabigo del nombre Diguen, 
quefignifica luez apréciador, y de alli adigua- 
a , y aduana. Vrrea dize, que del nombre Ara» 
bigo Dinanumyque figninea la cala donde fe cor 
gen los derechos; y de alli formamos divana;adi 
wana ,'y vicimamerico aduana, 5 o 
A DV AR, vale cinto comoa1dca,ó pobla- 
tion de Alarabes, quando afsiencan fus pavello- 
«ties, romándo en medio el del Señor : y afsi dize 
«¡Vrrea que viene del verbo. deneré, que vale cán- 
to cómo. rodear. Antonio Nebril. lc buelve At- 
Pao Artegiarum: tegesregiris: vale choga ;.Ó 
ADVENEDIZO); éeleftrángero ; y fo- 
craltero que no es dela tierra, Grace Profelrue, 
del verbo Profeljrao., aduenio ; y alsi idveriedi- 
z0,y profelicoes todo vriacofa, Y gortio los He- 
breos Maniavan prolelyro$4 los que de la Gen- 
¡lidad le paffavan al Ludañímo : afsi en la ley de 
racia lMamamos advenedizos 4 los que de la 
mec£nz Genrtilidad , d [eta de Mihon:2 fe cost 
viertená lx Fé Carolitas .,_ . - 4 
—_ADVERSIDAD, del nombre Latino 
'Adverfiras, es qualquier mal faceflo ; contrrarie- 
dad, órepugnancia. .. ió. de E 
- ADVERSARITO, el que es ucltro con- 
trario, Lacint aduerfarius. El abloluto adver- 
fario nueftro cs el Demonio,que fiempre nos an- 
da calumniando , y contradiziendo , prima Pé- 
tri, capic; 5. Fratres fohrij efote ¿. vizilate ¿quid 
ad verfsrius vofter diabolus tenquans léo rugienstoc, 
. que cada dia rezamos en el principio de laé 
ler Adverfo ¡adjetivo como calo ad- 
verlo. a 2 ' 
_ ADVERTIR;del vérbo Latino aducr- 
«tere, ad aliqueny locum verrere y bólverfe azia 
alsun lugar: rransficrefe alanimo , quando con 
laconíideración nos bolvemos 4 confiderar al- 
guna cofa, y ádifcurrir fobre cla. Advertir á 
otro ,; es avilasle para'que parc mientes en algu- 
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na tofá. Efxr advertido, eltar prevenido, y aui- 
fado. Advertencia, el aviló que fe da. Adverti- 
imiento no es palabra ran víada. Inadverrido, él 
mal comifiderado , y de poco difcurfo. Inadver- 

tencia, el deféuido, y el nó mitar eri las colas, ni 
ellareñelldE). 1... cio 
yA DV.FRE 5 Anronio de Nebrixa buélve 

Timpatñum. Dize Vireá averfe dicho del: Aray 

bigo Defan , 2 verbo Deffife , E contract ¡deffen 

Pero ús cierto venir de la rayz Hebrea, del ver- 
bo Disphach, pulíáte y y aísi dezimos comunmén- 
re tocar el:3dufre , 9 el pandero...El Padre 
Guadix dize , que el pandero en Arabigo fa 
llana Aduph , y todo viene bien ¿on l2 tayz 
Hebrea... ... Pa A 

.ADVLAR,) vale lifóngeár ; y mofiraríe 
obediente, y fubdito 21 guíto de: otro , conde» 
cendiendo con todo lo que dize, y haze, feale 
qual le fuere, afsi.con palabras como comiade= 
manes. Esverbo Latino adulor, aris; áffentor, 
blafidior, ec. y traefu origen del hombre:Gric- 

go [Dilos ,férvws y porque los que adulan firven 4 

qhe pretenden lifohgeat,atomodandofe con 

codo ló que ellos qúiereh.* vi: >, h 13, 
. ne - Morejava 4 Diogenes Filofootro , vien 
dole lavár ynas legumbres. qué:1vía de comer, 
diziendole : Si figojeras al: Emperador: ñhoco= 
aieras legtitibres. Refpondióle : Si tu lascoy 
miérás, no fueraselclayo del Emperador fienda 
ádulador.*. ... AGN od du 

4D V LE ADOR¿oulator::Adulacioh; 27 

dulatio. Aduladorz; la hembra. «.-: 4%, 

- ADVLSAR, haier la cola dúlcé , no Jo 

fiendo de fu condicion. NÓ os vocablo muy vfa 

do, traele Ant. Nébris: Láriné dulgoro.. as. : 

.ADVLTERAR, Latiniéadultero; as. 8 
adulteror.2ris. deponens, Es tener ayufitamien- 
to cárhal cof perfona.que es calada, diendo, 
ambos los que le juntan cafados , y haziendo 
traycion 4 fus confortes. Adultogio,cl tal aypn- 
tanfietico ilícito ¿ adulrcritn y dual ad aMérunao: 

Adulcerino,el hijo concebido della culpa. Tranf 

fierele 4 otras colas quarido fonfacadas de lu pro 


E ES 


pio fet, pios falfifican , y contrahdrón. En. da 
Sagrada Efcritira , adulterar , vále idolatrar., 


Haíta log brutos fieriten el adulrerio, y le ven- 
gan: Del Leon loafirma Plinio Rb,8.capie.16. 
Ls Elcfaneg Eliano lib: 2. de hiNoría anima= 
jum, cap¿15. Todas H4s nacjóñes Je caftigan fe- 
verámchte. Alexander ab Álexand. Lib. 4. die. 
rum geni. cap. 1. ibi El re PES EN 
En vna móheda de los Tenedíos fi vé elcalpi- 
da en vífa partevna figtir., y énotrados cabe. 
gas, er memotja de qiie aviendo lu Rey promúil- 
gado vnaley , quealadnkero, yá la adujtera 
fucfien Coftadas lás cibegás : cxecuró peña ca 
fu propia hijo , y quedó en próyerbio para figñi- 
ficar la feveridad. Yencida fecnris.: : 
AF A BLE, del Latino añabikis, graciofo. 


y agradalije en us plaricas., y converliciontsy 


B 4 amo- 
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amarofo , y blando en fus refpueñas 7 del verbo 
affor, ex ad , S fari, ignificar alloquí + Afabi- 
lidad. Apia a 
AFAN, el rrabajo demafiado; congoxofa 
folicicud, Antonio Nebrif. Latine grnmnea, Al- 
gunos quieren que fea nombre Griego de she, 
vna efpeciede areha muy menuda, y roj2', icon 
qué (e poluorizavan los whyidos para entrar eñ 
la lucha , ó paleíira, Y por (gr aquel exercicio 
ran trabajofó; y cuydadofo;' dió nombre la aph:e 
2 Jos tales pará que 103 1lamáffemos afanaddos ; y 
aquel demañiadoexgécicio, y trabajo, afan : y 
£ltendiófe á qualquier otro en que el hombre to- 
Jmafle mucho cuidado, folicitud, y congoxa.Ha- 
blando Marcial de vna marimacho , quefe la- 
mava Filene ; lib. 7. epigrama 66: Padicirpue- 
ros, $«c. dize: 


Harpafio ques fublizata ludit, 
Et flame[cit aphe : grauesque draticos 
Alterno facili rotat Lecerto ¿(cs 


No embargante lo dicho entiendo fer de ori- 
ven Hebrea, de la palabra Aph,que fighifica na- 
TiZ:, y metaforicámente el furor, la irá ,el impe- 
Lu; porque en la mariz le echa de ver,eficendien- 


dofe y hirichandofe ; echando por ámbas ven- 
.tas wi eípelo. viento ; y lo ñiiclmo le agoritece al 
«ue trabája con 1ada hiucia, y cuidado,que 


ño [e le alcañga yn huelgo á orro. De afan fe di- 
-x0 afan , y afanador ; aunqhe ño es muy víado. 
AF EAR ,manclisr,borrar,eltragar lo que 
era herniolo : y particularinente le dize del rof- 
tro del hombre, 4 doride principalmérite contif* 
te la hermoforá, fi hiiricidole eri él, y corrando- 
Jelequeda en orra figurá ¿qual le pareció á E- 
«cas cllava Heótor entre fueños la noche que fue 
deftruida Toya; como la pinta V irgilio Lib. 2: 
ambas de caula indizna ferenos p 
Fedonit hare eur ljac vulnera cero? 
AY Marcial haziendo burla de vn cornudo, 
«Que aviendo hallado al adultero con fu muger le 
borró las nárizes, y las orejas; lib. 2: 


act 





dé Adulrerijs. 'AfeRar Yh beneficio 5 anexarle; 
Afetracion, el cuidado extraordinario, y dem.a- 
fiada diligencia que vno tiene, ó en p: Libras só 
en atavio , 6 otra qualquier cof, Y afeétado el 
notado defte yicio ; elpecialmente enel hablar, 
y dea o que dize fi le efciicha' oracion 
afectada 


AFECTO, Latiné afectos.vs. propiamen- 
teespalsion del anima , que redundandoén la 
yoz, la altera; y caufa en el cuerpo vn parricu- 
lar movimiento ¿ con que movemos 4: Compa(- 
fion, y milericordia,a ira, y a vengañica, á trifte- 
za, y alegria, coflaimportante, y neceffaríá enel 
Orador: . + 1. 040 ! OIEA 

AFEITE, el aderezo que fe pone á algu- 
ha cola para que parezca bien, y jarticularimen: 
te el que las mugeres (e ponen en laícara ma» 
hos, y pechos pará parecer blancas ; y roxas; 
aunque lean negras; y delcoloridas, defmincien- 
do á la ñaturaleza ; y queriendo falir on loim- 
pofsiple, le prerenden midarel pellejo. Plies co- 
meca ep gee las ca.13.00.23:55m0- 
tare poto tbiops peli, am patos vai 
fuam, es vaha pretenoh por mas diligehciasque 
hagan : y penfando engañár fe engañan; p: rque 
escofa muy conocida; $ aborrteida; epica! 
inehte que el afeyte vh mal ólor ; y pone 
afco , y al cabo es ocafioh de que las afeytadas fe 
hagan en breve tiempo viejas ; pues el afeyreles 
tome el luftre de lacará, y abla árrujastlcila; 
deftruye los dienres: y engeiidra vhi mal olor de 
boca. Es vna mentira muy coñocida ; y viahi- 
pocrefia mal dilsimulada: Viale Fray Luis de 
Leonen la Perfeftá talada corra los afeyres. 
Dixo Locro,; ¡ANcigho ( y refierelo Lidio 
Poluce libro 5í Capite 18: de vhá muger fnuy 
arrebolada ) Non faciom fed larpar gerir. No es 
cara la que trátfiho taracula: El capitulo Fica- 
re. de confecrát:diflintt. 5. dize; Fucdre pis- 
inentis, quo vel ribicundior,vel candidiór appa 
rear , adulrerina fal lacia eft , qua hon dubito e- 
tiam iplos maritos fe nolle decipi..Es laautorj- 
dad de San Águítin ad Pofsidonitm €pift. 73. 
Afeyrar fe toma muchas vezes por quitaríe los 
hombres el cabello. Y propiamente fe afeycan 
aquellos, que con grafitiriofidad, € importuni- 
dad yan feñalandó al barbero efte, y otre pelo, 
qíe a fu párecer no eltá igual con los dertids: En 
efpecial fi pretende remogarfe, y defechár canas. 
Afeytaníe las mulas quañido les hazeh lasclines. 
Afeyrante los jardines quando los igualan las 
elpalderas , y las guarhiciones de los quadros 
en los járdines. Pudofe dezir afeyre , y feytar, 
del verbo afetar , Por el mucho cuidado que 
fe poñic en querer parecer bien , ó de lapalabra 
Porrííguela fejco ¿ porque no es natural fino' 
hecho ,.y coritrahecho , ó de fito pot fer to- 
lor fingido.: y puede fer del verbo faétitare, 
frequentativo del verbo facio y pof la mucha 
frequencia , y cuidado que las Mugeres tienen 

de 
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de afeyra e; Y potquerfo par ee arezca quérer dezir 
mas dell:, ¿mé remito a Tiragieloin legibus 
-connub;,+i' as parte y. glofíz prime fol. 42... 

 AFOMANDNADO, el hombre de condi- 
cion muiteril., inclinado A ocupárfe enlo yue 
ellastracin, y hablar lu lengiage, y yen fu tond 
delicidoz 

AFEM INADO, algunas vezesfignifca 
el delicado de micnibros ' y y flaco de comiple- 
xion ¿aunque sénya arinio varonil . :y algimos 
deítos luejen fer de grandes ingenios; y y hábili- 
dades. Dixo(e de femina; qiievale hembra ; los 
labradóres aman +efte cal Féble ; y los cortefa- 
nos delicádó,de poca complexion, y exdeblesid 
eft , debilis. 

AFICIONAR , ganarla voluntad de oi 
trús con fu herniolura; con hitvirtud ; y buenas 
partes,acráyerido 14 las pérfonas can 2 | Era- 
ta. Aficion ¿et ral amor y: Nr nara 
Tejeriamardrlé.¡ acodici: ioriado,ertarri 
rado , viene del verbo afficio ds: quétignitica ld 
mefmbi 0200390 yo 4 

AFI LAR ¡vale adelgazar; jaguzarlacl. 
pada; el cuchitdo; Y Hora inftrtimento 
de Perra 19 s [Jara Cortar 
iz sitas 
brafilo el corte viene ríe haf- 
rá quedar en ladelicadeta de vh hilo. La h: y la 
£. fon Jetrás Pacos entref. Dezimos afi- 
larel: ingetíio E [pertárle ; ; ENtár afilado ; eltar 
cón biéenos a2ér08; y toki agudeza. z 

AFINAR; vale perficioñar alguna cola, y y 
en los inctales es lo.mielmo quefubirlos de qui- 
lares. Enri lós iniftrtimichros ríulicos ajuftár vha 


voz con Ótr o e diffuenek eh la confonan- 
cia. Dixole 4 fifie de fin , porque en Mlegañdo las 
cofas ¿up oriricon eglido u fin, y pa- 


fando.de alli ¿buelveñ d ra fu > VidcFins 


 _AFINCAR; vale coniltarite 
en vna tola, y ome perí fura della; Afin- 
cadamiente, Srl Tonol la 


porfi 
metafotá de lo, qué le etilo el fuelo ; e eli 
fixo fin mudárfe; . : 
¿AFIRMAR, tiene cafilamelma fighifica- 
cion del verbo afirmo. as. alléyeto, álléro, corí- 
firmo. En el juego de la elgrima , , y arte gldia- 
toria, afiridiarle, vale ¡rfe firme para fu contrario, 
teniendole fiémpre la punta de l1cfpada en el 
roltro ¿ finmovérláá otro golpe quea la eftoca- 


da. 
AFIRMANTE ¿el que afirma, abrmariva 
parte, cofitraria á la negativa. ; 


AFLÍGIR , del verbo affigo. i iS. come 


puelto de ad, y de Algo; ver y antiguo, que vale 
fterno, in terra confjcio ,. o; Comofi 
dixeflemos arerrar , derribar pi fuelo ; tráer 
debaxo de los pies, e omunméñte.  abígie fe tomia 

por oprimir, delocdlalas, aciendo 
Añigirfe, verbo intraníipivo , Añicción, eS 
do,y y Agiéto; 
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 AFL 'OXAR!; Lain laxo 2%, quando 
vna cola ella muy aprtrada,¿ ó  ritante, yla remiti» 
mos, como añoxar las cuerdas, las cinchas, tranb- 
fertur ad animum. Y dezimos; gloxar en el brio, 
y coraon , con que fc avia empegado 4 empreñ- 
der alguna cofa, que por otra merafora dezimos 
añoxar en la carrera, comio El cavallo quepártió 
con furia) y la perdió antes del legar adondé avia 
de párar, añoxar el dolor , mitigarlo vide blo» 
xo, viene de locus; por la 'blandura. del 


¿AFORISM as Dot Oriego | 
víado en nueftra lengua Cáñe lana de los pao 
cos. Gáleno dize fer vri cierto genero de dostey 
ha, y merodo , que con breves, y fucincás pala- 
bras circanícribe E ciñe todas las picados 
de la cofa. Didid ra'cé pos os», feparario, 
diftinetio > diftintrá r ¡catio!, plititios 
reram fummarin aha caiadido A ps ¡que 3 adre- 
pue exáct1 rerum doétrina.Como le colige en 
aforiímos de Prolomeo in cocos pe 
aforilmos de Hipocrates] 000 05%, 
-AFORRAR;, dot la veftidura,ó la el 
por de détro con ocra;par mas abrigo,6 dura; 
Para que que hága mas bulto, y cuerpo dedos lac 
olaa reld : y dixofe ide que ¿qm vale 
cohtra: :y foro, fiera, con: tra lo defuérá; q ue es 
conera la haz que ánda fuera, y ela ea 
derítro. Andar ifotrádo;; con ropasy. ey hiel 
od ado. Aforros llaman algú s vezes las pies 
de íñarcas ; ó de otrosañimales. Dizen (er 
pue Godo Fodra : púede fer Italiano «de fos 
dero, q vale la vaina de la ¿y la cubierta, y, 
pue de otrácoía ; porque elaforro defiende 
L8r0nS ara ¿e no lerompa..... 
ECHOS, “diaz Alitonid Nebrif, que 
las qe falvádos; dené fer nombre Portus us, 3 
Andaluz, y buelve furfures, lalviarum.i. Dixe 
afrecho de frango. frangis. porque es ss Ao- 
brantádo del grano en la borreza. 
E ENTA,jes el22oque e comere con 
traa guño en deshonor fuyo., «aunque fea heclé 
¿ofi rason, y jufticia ;: «Como agotar 2 vno; 0 eh 
Carle a la verguénca : y Aefte ral dezimos( que: 
han afrentado. Tambienfe recibe af renta de pa- 
labrá, comíofi 4 vno le dixeffen ladroñ,O. otra pi 
laa de lasinjuriofas. Dixote Afrenta,, quañi 
la frénte , porque de la, verguenca que roma 
afrentado le Y alen colores al roitro,ypdrriculat- 
mente ala frente por la langre que ubeal ces 
pes Cola ; afrentola la que de fu condicio 
afrentá en él quel la.comete. +: 
ERICA), Áphirica Gracé Libya. bn Lacer 
sed parte en que: elos antiguos divi 
be,dela Alfa con el Rio Nilo: ir tra Igo. 3 
¿l mar Mediterraneo. L 
ca, quod folis cias ani ps cxpolitay + 
horrores ae EC fricano. - 
AFR R, pontr ya tolueno 
de otra : y palos oñ ho » dezimos.; 
teár ¿Elo le haze quando entre dos complice 
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Go confiella cl fiechid 5 Y elótró lenicga. Y la 
melina diligencia fe haze con los refligos. Vide 


Cara. : 
_ AFVCIAR, dar fucia, efpéranga , con- 
fianga,poner buen amigo: y afsi le dixo de fucia 
quali fiducia. cd LES 
- AF VE A Royale huir, de aphur, feu aphech; 
donde los Filifteos tomaron el Arca del Tefta- 
mento, y murieron los hijos delSacerdore Heli, 
los que pudieron fe efcaparon huyendo dela 
arallade Aphur, y de alli quedo llamir al huir 
afufar, 1, Rogum cap. 4. Et fugit vmujquif que ie 
£aberriaculum juum. del vorbo comprimere , por las 
lempcllones que le van dando vnos 2 otros quan 
do huyen , como 2gua recogida en canal, Y que 
corre por el valle, 
,- ¿AGAZAPARSE, efiar cobidós cón el 
fuclo , 6 porque los que eltán en efpera de los 
conejos , y yazapos Íeciconden, y feabaxan 
por mo [er yiltos , d porque los gazapos (ucler 
tenderle paca tomar el lol; cogidas las piernas, 
y rendidos los pies de linteros : agazapado cl 
«que éftá en tal poltura. Vide Gazapo. 
' AGACHARSE, cáli vicnéa fignificat 
lo meímo que agagapárfe , de la palabra Tof- 
cam guarare , qhe vale mirar acechando. An» 
tonio Nebrif. agunaicar , Ó acechar , capto; tas. 
insidior. aris. y gt1co es lo milno yué agacha- 
-do, y recogido, Gacho, el que Heya corcido el 
cuerpo, y vainclinadoa larierra como los vie- 
jos: y de ami le dixo Agaras , que de la meíma 
«raiz vale ir encorvádo!aunque algunos quieren 
e aya dicho de grro; porque ya con pies, y ma- 
nos por la tierra, recacado como el garo,quan» 
do cípera el raron. Vide infra verbo ayaras; 
AGALLA, y agallas, el abertura qhe cl 
poz tiene en el remate de la cabeca que' junta 
con al cuerpo , Grzcé Branohia, Dondefe dixo 
brancada cierta manzra de red, por áfirle en 
alla los pezes por las agallas.De donde ruvo o- 
rigen el proverb:9Quedofe de la agalla, quan- 
do vna queda alñido , Ó prefo ; ó frufirado de fu 
prerenñoñ.Y tambiemporqueclpcz queda mu- 
chas vezcs prefo en el angireto por el agalla : y 
los pelcadores que encean apefear de baxo del 
aguaa las cavernas ¿afen los pezes por lasaga- 
11as con que los afleguran de que no fe les def- 
lizen. Refpiranlos pezes por las ayallis , y fir- 
verles de lo quea los demas animales el pol. 
mori. Aunque enrigor rio le puede dezir que ref- 
piran: pues cltofe haze con aíre de que no par- 
ticipah dos pezes , fino qire como los animales 
cocreltres fe refeigeran con cl aire, arrayendolo 
«on el pubmon, fe refrigeran los pezes corel a- 
«£aa, arrayda por las braáncas, ó 2821125. Aríflo= 
tel. lib. de refpiratione, y de parcibús anima- 
dun Lib, 3. cap.6: dado que alguños pezes ref- 
siráni, como la vallena , y el delñin. Ariftoteles 
ibid. Direronfe agallas del nombre Griego A- 
galeas cios preruptas. porque el pez eftá por la 


parte de las agallas abierto ; y cóncavo: 
AGALLA, fignifica cierto vicio quee- 
chan los arboles, tomo los robles , redondo, á 
manera de bodoqies , ó bolas peqneñas. Elta 
agalla fe llama en Latin ya1la.x. de donde trar 
fu origen Grecé cicis. La nuez del cipres llaman 
algunos agalla Lariné camus, five galla. Y cier- 
ta enfermedad que fe eigendra en la garganca 
debaxo de lasmexillas amamos agallas. Lan- 
né ronfille, Grucé parifilmia. Tener caydas las 
agallas;cs enfermedad de la garganta que no de 

xztragar, ni aunda faliva; 

AGALLONES) vnas cuentas de plarz 
huecas 2 modo de agallas , de que fuelen hazer 
lartales las novias de aldea. y 

AGANIDE, vna ftiente eh Beocia , que 
defenbrio Cadmo : Hic fons prius Enippe dic- 
cus, Apolíni , S mufis facer quafi valde ab equo 
formatus , 8 equus , qui fons porús ; diétns eft 
prerare ficundiam, HH; antea ab Hianribus po- 
pulis , « Permefía ¿ á Biorix Aunio Permeñío 
cognominara eft. O le dixo Aganipe del nom- 
bre dulcis, ob dulcedinem: . a) 

A G AP 1T O,mtíchos fantos hantenido ef- 
te nombre: $. Agapito pie Rayena, reza 

dél la Iglefñia en 16. de Marco.San Agapito O- 
bilpo de Synnada,en 24. del dichomes, San A- 
gapico Diacoho Martir en Roma, fub Valeria- 
no,a feis de'Agoito:Sá Agapito Martir cn Pre- 
nefte fub Aureliano, 1:18. de Agofto. San Aya- 

¡to Papa a veinte de Seriembre: San A 
Martir de Heraclez a veinte de Noviémbre: es 
nombre Griego Agapiros ditelims , hominalitér, 
quafi dicas amicus , interpres Novi Teflament?, 
plerumque charifsimms vertere foler, kk omninó 
plus quiddam fignificar quam dileótus, Hee Le- 
xicorr. Sañ Geronimo en la epiftola ad Philipp. 
díze fignificar ete nombre Agapito ; mo 
amado, pero xamible : y la diferehcia que ay en- 
tre amable, y amado, es que vo puede feramz- 
do , y 1.0 fer de fuyo amable, como de precepto 
divino han de fer amados los enemigos, los qua- 
les no fe pueden dezir amables. | 

AG AR yvnzefclava de Abrahan, de la qual 
ravo 2 fu hijo Jímac). Genel, capite 16. vale 

tamto como peregrina, aut ruminans vel timens, 
del verbo Loquit4m oré quám corde., id eltmedi- 
tari, garrire, removere : y afsi Agarvaldrá re- 
mota, ó porque era elclaya trayda de lexas tier- 
ras de Egipto , Ó porque Abrahan a perluafñion 
de Sara lu muger lv rémovio , y ¿thó decala. 
Genel. cap. 21. Esjceancillama hane O fio Hhás. 


: Fambien por levantaríe Y mayores 'coritra fu a- 


nva, y averfe hecho rezongona, le quadra la feni- 
ficacion de meditar, y garcir,ó por ayer clamar- 
do 4 Diosen fa corazon, ycon la lengua, quan- 
dodixó Non videbo moricater. porram y Cr fidens 

contra, levasit votemfaam. 49 fenit. 
¿AG ARICO,Diofcorides Jb. 2. capit. 1. 
tratadel Agarico , y el Doótor Lagungen fu 
do - 
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comento le defetivo dla iranera ; Aungueal- 
gunos excelentes varones; y entre ellos Galeno, 
tuvieron queel á;zarico fueraiz de'planca; no ló 
es todavia, fino cierta efpeciede hongo, que na= 
ce principalmente Íubre el tronco del larice , y 
[obre los de otros muchos arboles que producen 
vellota;como coníta por la experienciaza los que 
ordinariamente con fus propias manos le arran- 
can en las montañas de >aboya , y de Trento, 
Tionele por mejor Á ¿arico el mas ligero, el mas 
elpinolo , y el mas blanco , y mas traníparente. 
Tiene virtud de adelgazar los humores , y abrir 
las opilaciones. Purga los humorés:femaricos, y 
colericos: delcarga el celebrá, aviva el fencido; 
alivia los nervios , y muículos , mundifica el pe= 
cho , y eltomago ; defopila todos los interiores 
miembros , revoca las mareriás de las juntaras, 
firve contra la gora coral, y anciguos dolores de ' 
cabega, refuelye Jos yaguidos, provoca la orina, 
y el menitruo , y mara.las lombrizes del vientre: 
dado que,entre todas eftas gracias , tienen vi- 
cijo,quees vomito, el quabHe puede corregirmez»: 
clandole con gengibre , y clavos: Haíta aquies. 
del Dower, Laguna. Llamofe elta, elpecio de 
hongo Agarico, de vna region de Samarcia,don- 
de le coge 19 mas ino 3,1a qual le llama Agaria: 
como lo dize elmilino Diofcorides en el fobre- 
dicho cap«t4 de fulegundo libro. + 0000.52 
AGARRAR, afir dealguno con la garra, 
como hazen las aves de rapiña, y ldevarleagarra- 
do , vale ir bien ado coñ: las manos como zas 
rras. Vide Garra. : His 
- AGASAJAR,r 
dar con amor. Vide G: y 2 
--AGATA,: Latíné, ¡mó Gracé Achates. es 
- via piccra preciola dittínra de vnas venecicas de 
varias coloressque Cot ellas forma diverfidad de 
figuras. Dizen averfe hallado las primeras en vi 
Kio de Siciliadicho Achare , de donde romó el 
nonpre. Defpuesfe hallaron en la Indía, yen 14 
Frigia. Dizen que Pirro ,-Rey delos Epirotas, 
uo yha inágneayara,en la qual eftavan exptel- 
las las efigies de las mueve mufas con £us ¿nfix 
gnias, y Apolo confu cicará, y efto no labrada 
cen arte, fino di (puelto por la folercia de la mifx 
ma naturaleza. Darecemencira,remicoméa Pli. 
nio que rrara largamente deltapiedra , lib; 374 
cap. 1.X 10, NE 
. AGAT AS, adverbio, vale ir coidocon la 
tierra , qual aguzcas , que vale efcondidamente 
del vocablo Italiano Aguaro , que vale celada;; 
alflechanga,engaño.y los que van defta manera le, 
tienden en el Lucio, , y wan gachos por noifer vif- 
tos, ni fentidos , ó ayachados.: y ¿ellos Hamiel 
Iraliano guaros ¿ degharare, que es mirár con 
cuydado, y propiamente azechar con mala inten» 
cion, Almoyo de cozina llama €l mefimo Tofca- 
no guacaro, porque anda fiempre baxo,y corvo, 
barriendo, y fregando , y efpuinando las ollas;y 
alando loroRido, 29 00 oia de 


lr, deariciar, holpez 
ya o Sor 
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AGATOCLES? tirano de Sicilia ¿fue 
hijo de vnalfaharero que labrava piegas debar= 
ro. Enfus principios fue hombre dittraydo en 
vicios, yfalteador de caminos. Aflentó tn lague- 
rra por foldado muy particular;peroél falío tan' 
valiente por fuperíona,yran ayifado, y tloquen. 
te, que le dieron titulo de Centurion , y dentra 
de paco tiempo la dignidad de Capiran. Lariné 
Tribunus militum. Llegó a tanto fu valor, que 
muerto el que a la [2zon reynava , le admicieron 
en lu lugar. Efte rodas las yezes que cenava , ó, 
comia , madava poner entre los vafos de pla- 
ta, y oro que eftavan en fu aparador, alsunos de 
barro, para que coh la memoria de ferhijo de fu 
padre , nole defvaneciefle el aver fido tambien 
hijo de fus obras,de que hizo mencion Aufonios 

Famacii ficialibas. cuerojje Agarbodca Rega, 

Atque abacum Sam”. f «peon: y. (Je luto. 

AGENO, Lárine, alienus. a. m. lo que es. 
ds otro, y no nuéftro, lo que no es dado, ni ton- 
viene a vna perfona , dezimos que le esayenos: 

Enayenar , dar a otro lo que espropio fuyo. E- 
nagenacion, la tal obra de cnagenar,ódandola, 
Gweridiendola , Ó trocandolz, Enagenado , el 
que eíta fuera de fentido. >? 

¿AG ENV Z, yerva conocida , que por otro 
nombre le llama neguílla, cuya fimientees menú 
da, y muy hegra: y aurique ay dos , ó tres elpe- 
ciesdella, 14 que más conocemos,es luque nace: 
y le cage entre el:crigó, y la cevada.Trara della, 
y de lus calidades Diiofcorides lib, 3. capic. $74 

El nombre 4g.1wx es Arabigo. da 

-¿AGINALDO, vide Ayninaldo; ... 

: AGIL,el ligero quecon deltreza, y defen3 
boltura , y facilidad le mueve a hazer qualquie- 
ra cola; del nombre Larino Agilis ab agendos 
Agilidad, la ligerez4, y defemboltura. . 

AGIRONAR, echar gironesádosfayosz 
y ropas, y anti ente le vlavan los layos ¿gi 
ronados. Vide Giron. E E 

:-AGIION, quáfi agajon, el hierro de la va 
ra con quepica el boyéro a los bueyes ;: y de aHi 
fedixoaguijar. : ..” ey 
; AGLAYO, vale palmo, efpánto, y corral 
miento, canfado de alguna fubira novedad : la 
qual pintó bien Virgiliodib. 2. Aencid. | 

- Ghftupuereanióni gelidusque per ima: COC 

Offarremor 0” TE 


Y enellibro terceros. 1.4 
| ( - Mibi feigidas horror 
Mrinbraquatit, gelidusque cot formidine [Ang Wita 
 AGLAYADO, el efpantadoen efta ma- 
hera, y el verbo aglayarfe, Dixofe de glacies. eíe 
porel yelor y aísi valdri aglayado la miímo que 
elado, péro de eípanro: y 2glayo, paímo,elpan- 
to ; y podria venir del nombre Gricgo-azlaia 
Splendor: porque muchos quedan turbados, vif- 
to vn grande y fubito refpandor,que el lraliano 
Mama abarbazaliaco, y abarbagalare.. 
AGNO= 
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'AGNOCAST O,es vñá mati como arbol 
que nace en lugares incultos, y afperos, cerca de 
riberás, y arroyos: produze los ramos luengos, y 
ran fiexibles que fe doblegan , y no fe quiebran: 
las hojas haze como el olivo, pero mas tiernas, Ó 
como dé Í1u2z , aunque menores. Vide Difcorid, 

“Nb. 1+ Cap. 114. el nombre Agno es Griego 
agxos que vale lo miímo que callus, y agno calio. 

Esel dicho nombre Griego, y fu interpreracion, 

Llamófe elte arbuíto caño , feyun Galeno, por- 

que conferva la caftidad a los que le tomá en be- 
bida,ó comida. Y porefta razonen Arenas ador- 
navan las calles con [us ramos quando celcbra- 
van la fiefta de la diofa Palas. Tambien llamaron 
los Griegos al agno L>gos, quafi vimen propter 
inviétam ramorum fexibilitatem. El Caflellano 
Je llama fauz gatillo, por la femejanga que tiene 
al lauz y el Porrugues,pi.nenteiro filveitre, por- 
que fufimisente cs femejance a la pimienta. 
AGNVSDEI, es Chritto Redemptor 
nueítro, aquien llamamos Cordero , nocn pro- 
picdad, fino en fimilitud,como en muchos luga- 
ros le Mama vid, piedra, puerta, paftor, leon; pe- 
ro en razon de la manfedumbre , de la limpieza, 

y calidad, € inocencia, y obediencia; y en quan- 

10 fucfacrificado a41PadreCeleftial por los peca- 

dos del genero humano. Con gran propiedad le 

Mama Cordero, y la Igleña inftruida por el Ef- 

pirien Santo en el Sacrificio de la Milla, antes de 

la comunion infticuyó fe dixcile, y fe cantaffe 12 

recacion, Agpus Dei qui tollis peccata mundi , CS €, 

Y el Baprifta le feñaló con efte nombre Ecce Ag- 

nus Dei, Agnus Dei Reliquia Santa, que bendize 

el lumo Pontifice,yconfagra el primer año de fu 

Pontificado : y los demás que regularmére dizen 

fer de fiete en ficre años. Eltá a cargo del lacrif- 

tan , y deldoscapcllanes dilponer la cera : en la 
qual enera la de los cirios paícuales del año de 
antes: y con gran curiolidad, limpieza, y reveren- 
cia, y en diferentes moldes facan los Agnus de 
diferentes tamaños, y diverías figuras, en la yna 
parte, y en la otra todos tienen el Cordero , que 
da nombre a efta Reliquia, Y prefentados a £u 
Santidad losbendize en la capilla , y confagra 
con grandes ceremonias , echandolos en las va- 
zias del que ha bendezido, derramando fo- 
bre ellas balíamo, y la Crifma,dize muchas ora- 
ciones, La confagracion de los Agnus Dei es 
muy antigua, y la devocion que con ellos fe rje- 
ne. que el Papa Vrbano Quinto embió al 
srador de Grecia vn Agnus Dei , y contl 
cierros verlos muy devotos en quefedeclará la 
excelencia defta Santa Reliquia, pues vale para 
contra la rempeltad, el fuego, los rayos, pelle, y 
«contra los incurfos del demonio : y afsi deve fer 
rratada conmucho reípeto , y reverencia, 

- AGO NT A, nombre Griego Agonia, timor, 
folicicudo, angor, vn temor, vna congoxa, y fo- 
licitud que añige al hombre, extrema conturba- 
noals fpecjes, quam Larjos erepidacionesn yo» 


canc.hané vocem eriamLucz interpres fernanfe; 
cap. 22.ibi : Er facims 1magonia proli xius orabar. 
Dixofe agonia del nombre Griego, Agon, corras 
men, ludus, locus cercaminis, periculum , labor 
cum dificultate coniunátus : y porque en cjerta 
plaga de Roma, dicha antes Circo Flamineo, fe 
celcebravan eftas nepras fieftas de mataríe vnos a 
otros, la llamaron Placa agona, y corruptanien= 
te Playanagona:ypor la congoxa, y angulía que 
aquella miferable gente de Jos gladiatores paffa- 
va en tan rigurofo trance , fe amó agonia , no 
folo ella ; pero qualquiera otra que tuvicfe al 
hombre en vicimo trance , qual es el de la mner- 
te en comun : y als dezimos eftar vno agonizan- 
do quando efta ya levantando el pecho, y a pun- 
to de efpirar. j 

AGONALES, fieltas , eran las que celez 
brayan al Dios Tano, ó al Dios Ayonio:: el qual 
cresan prefidir en laaccion , y execucion de to- 
das las colas que le hazian : y porque en las tales 
fieltas el miniftro que avia de facrificar el carne- 
ro , teniendole ya apunto , y algandoel braco 
con el cuchillo dezia, Agon? Preguntando fi le 
degollaria , quedóel nombre de Agonavía. Lo 
qual toco Ovidio en los Fafos. » 
Nomivis «Je poreft Juccinétas canfa minifter 

Hoftia culitibus quo feriente cadic. 
Qui calido frictos tinltaros fanguine cultros, 

Semper aget ne rogar nec nifiofJus,azit. 

Otros refieren fu etimología al fobredicho' 
Dios Agonio.Orrosal monte donde fe celebras 
van las dichas fieftas, dicho Agon , que delpues 
le 1larrió Quirinal : y:o0tros de los mefmos certa- 
mines Curulcs, que le celebravan en ellas fieftas, 
firviendole delnombre Griego azonas , quefig- 
nifica los dichoscertamines, y juegos : deque 
tambien hizo mencion Ovidio por eltos verfos;' 
Fas etiam fieró folitis arste priorum 

Nomina de ludisGreca tolife dico: 

Et priws antiguos diccbat Agona férmo 

Veraque iudicio e vltima caufa meo. 

AGOR A, vale tanto como en elle tiempo 
prefente. Y dixofe Agora, quafi hac hora. Algu-=: 
nas vezes fignifica tiempo paffado , pero cerca- 
no, con la adicien de poco ha, agora poco ha, y - 
agora de poco acá, y agora en nueltros tiempos. 
Dezimos , agora a cabo derato , quando feha: 
pafíado lacoyuntura , y fazon de hazer alguna» 
cofa, Refpondele en Larin Nunc , del Griégo 
Nin , mudada la ypíilon en u. y añadiendo 117 
poftre vna c. Puede tener origen Hebrea dela» 
palabra. N ex, quod fempitermam fignificat ,que- 
feria el nunc de la erernidad , no aviendo em 
Dios antes, ni delpues. > M2 03 

AGORAR , adivinar por agteros, Vide 
Ayuero. 

- AGOSTO, vno de los meles del año , que 
aviendofe llamado Sexríl : en tiempo de Oétas 
vio Celar tomó nombre de-Augufto,en memoria 
del dichoEmperador,a quien dieron eftereno- 
bre 


AGO 


bre primetaménté > y defpues dél a los demás 
Emperadores haita oy dis. Efte mes de Agolto 
fue felicifsimo pará los Romanos : en el qual el 
milmo Oétavio acépcó.; y romo el primer confu- 
lado, y encró en Roma eriunfarido diverlas ve- 
2cs, En eíte mus le rindió Egipto a la obediencia 
del pueblo Romano, y enél cuvieron fin las gue- 
tras civiles. Regularmente en el mes de Agolto 
cogeel labrador el trabajo de todo el año, yhin- 
che fustroges de crigo, y cevada, y de las demás 
femillas. Y de aqui por aluñion dezimos al que 
ha recogido muchi hazienda , mal , Ó bien, que 
ha hecho fu Agolto. Proverbio ; Agolto, y ven- 
dimia no es cada dia, y fi cada año , vnoscon ga- 
nancia,y orros con daño. Y porque ya el Sol va 
baxando del Solíticio, y refrefca sa mo Ay 
otro proverbio. que pertenece a los m ¡ca- 
dos cAsinapti le arropen. Agolto frio en roftro: 
'Agoftado llamamos lo que eftá ya en el campo 
feco, porque ya.en el mes de Agolto las micl- 
fes, y las yervas, y plancas con el c fe 
van fecándo. Agoltadero, lugar frefco, y tem- 
plado para rener el ganado entiempo del Efio. 
-Agoltar ; fecar las yervas. Agoltizo, nacido en 


¡Agofto: po igs Lip 0d A, 
: - Enel mesreyna el figno Virgo,tiene lu 
e Pm d al Planeta Mer- 


«grado; lon los dias de carorze horas y media ; y 


y feca: El que naciercen eftefigno lerá muy gu | 


tador ; y mufico : nes OR porro : 
mugeresespeligrofa mas que eri otto tiempo, y 
el fueño de medio día ¡elbaño ¿y el mucho co- 
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AGOTAR; confumir el agua en los luga- 
res ,ó vaíos dosideellá y haliá que no quede, E 






gorado ;falto de lo VAMO 
AGRADO, vale apazibilidad,y vi termi- 


gradable , el quea ro-, 


> EL GUOa 


y gracia, agraciar, dar gra pe las Colas. 
y UN 
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molcítia, Entre los que han renido pendenciz, fe 
lama agraviado el que recibio del otro injuria, 
Agraz, omphaciun. ¿ AE 
.AGRICVLTIVRA, la labranga de la 
tierra, de ager, que vale campo, y colo,colis, por 
labrar la tierra , fueanciguamente cltimada en 
mucho, y grandes varones arendi in a la labor de 
fus campos. Dize Ciceron en el primero libro 
de los Oricios. Nihil eít Ayrícalcura meliús, niz 
hil vberiás ; nihil dulciós, nihil homine ibero 
dignús: ¡Agora por elcarnio llamamos deftri 
morral alMabiados : Mamale en Griego la ig 
cultura Re ?,de donde tomaron nombre las 
Georgicas de Virgilio. Efccivieron de la agri- 
cnlcura, cerca delos ánriguos,el dicho Virgilio; 
Caron, M: Varron, Columella , Plinio, Theo- 
phraito,Cóftancino, Paladio, Crecencio,y otros 
muchos. Ayricultor , el labrador del campo. 
, AGREDA, villa en Efpaña,en la Provin- 
cía Tarraconenfe,dizen aver fido fu priuiera po. 
blacion de Griegos, y averle puefto nombre Ar= 
q mas comun nombre + cu +: y añadien= 
le el articuloa, y, corrompiendo el vocablo; 
dixeron Agreda. Onuphrio Pavino la haze Co- 
lonia Romana, por avtoridad de Titolivio, 
y AGRIMONIA ] Euparorium yerva cos 
mocida ; de la qual haze mencion Diofc. lib. 44 
tap. 42. divofeen Griego Eú"aturon por averla 
hallado primero el Rey Enpator,ópor fer remes 
¿dio contra las enfermedades del higado , afsi lo 
«dize Laguna en el fobredicho lugar... 
/ AGVA, elemento principal entre los quel 
tro ; quieren alguños le aya dicho dé 4 £ qua, 
quaíi aqua vivinus: Thales. Milefi tuvo ES 
tierro fer el agua la primerá materi¿;de qué 
ton criadas todas las colas, y 10110 aludio Vir 
gilio ; lio: ,¿ Geofg. Occcamumque Darien rerum 
N'moh [que joror:s Parece tencr imperio fobre 
los demás, porque el agua fe traga la tierra,apa- 
gael A al ayre,y le alrera: y lo que mas 
fobre losmielinos Cielos, 2que,que 
fuper Céélos fune 3udent ñomen Dñi:el milo 
hombre de los Cielos en la lengua fanta '; eta 
tompusito del de el ¿gua que (e increprera , Ibi 
aque. ella cria tanta mulcicud de peces y admite 
pia que lobre ella navegue, y Corra ras 
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a de lugar en bréve riempo 


eriid de refrigerar , de Iiuipiary 
dde ablandar, y huunedecer, y por fertatínecefla 


afsi por encarecimiento , al que es pará poco 
blo ue Ecol poe OE 
mt Sd € Falcaricha el agua: y as 
gñi lx ; y abundancia, de 
que cita mi, nez, 
7 'dóva. El 





erras figniñica el Efpiricl 
mo, inca 9d na bb O 
Pina fui de venejecins aque vine falicatis o, vi 
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tám Segun el Abad Toathin,fobreel Apocaliph, 
y fegun ¿l meímo la Sabiduria de Dios , quees 
Chrilto Redemptor nueltro , legun aquel lugar 
del Píala, 351 Apud te Domine efi fons wire: Signi- 
fica el Bautilno,fiendo materia deh Nif quisrena 
Tus fuert ex aque, 07 Spirita Sancto, Significa los 
Pucblos. Tanqusm voces aquarum multarum. Las 
aguas fignifican las tribulaciones. Intraverent 
we vfque ad anieram meam, Et Canticorum 3, 
Aque multe mon potueruntextingacre clraritarem. El 
4quiliere yera lo largo las acepciones defla pata 
bra agua, leza Antonio Ricerardo Brixianoen 
Tus Comentarios Simbolicos : y al Padre Juan 
Fernandez de la Compañía en (u Teloro , ver- 
bo aqua: profigamos las acepciones del agua en 
hueftra lengua Efpañola. Echarle al agoa,es de- 
rerminarfe acola dificulrola , y peligrola , por 
huyr de otro peligro , como haze el que yec que 
cl navio, Ó baxelen que va da el rravés, ó leva 
a fondo, y fe determina a arrojaríe alagua, y Í2- 
li- nadando. Darle el agua a la boca, eltar ya en 
lo vitimo del peligro , coma el que fe vee cerca- 
do del agua ; y G lega ya cafí a cubrirle: no vale 
Tus orejas llenas de agua. «deft, no vale nada: a 
Ja lengua del agua, a 11 lengua del mar: no le dió 
vn jarro de agua, no le dió nada. Proverbio: el 
enfermo que es de vida , el agua le es medicina, 
Mas claro que el ayua, lo que notiene dificultad. 
Hazer agua el navio, es eraflyumarío, y entrarle 
agua, cols de mucho peligro,fiñio le remedia con 
tiempo. Agua manos, el lavarorio de las manos; 
yaguamanil , eljarro con que fe cehael agua. 
Agua de paño, la que vá corriente por los pogos 
manantiales. Agua de por San luan, quita vino, 
y nodapan. Água viva , la que esoranantial , y 
corre de la fuence, ó rio. Llevar el agua a lu mo- 
lin», tratar de folo fu ¡ncerés, y provecho. Agua 
nieye , la pluvia que cae medio quaxada, Del 
azna vertida , la que puede fer cogida , quando 
la hazjenda le ha pecdidó por la mala cuenza del 
que la reniaacargo; yaqueno le pueda cobrar 
roda, recuperar lo que le pudiere hallar en pic. 
Aguas llamamos las orinas, hazer aguas. Águas, 
los vilos del chamelote , que llamamos con 
aguas, que parecen ondas del mar. Águas muer- 
ra5, porotro nombre fofía marina , diétaa C. 
Mario, inter Rhodanúm fuulum, Y ilíam. 
Aguas vivas en lamar. Aflus maras, 
Ayuás artificiales, que le facari por alquítara, 
6 alambique en dellilacion , fonmuchas. Agua 
de Angeles , por fer de eftrenmado olor , diflila- 
dá de muchas fiores diferentes, y drogasaroma- 
ticas. Rolada , y las demás que le venden en las 
boricas. La de agahar, de jazmin, de limones, de 
murta , «c. Agua pie, Lar. lora, vel lorea, vi- 
nun fecundínum, Grzcé, Deuteríum, id ct , fe. 
cuñidarium , es lo que legunda yez fe exprime en 
el lagar echando fobreel orujo agua; y es vn vi- 
nillvmuy doxo , y de poca lubltancia, Agua c3- 
nilla,es yna efpocio de fiempre viva ¿que nace en 


las canales Je los texados : de donde-romó el 
nouibre, agua miel. Hidromel, is, Mula, z. me- 
lcratum. ti. S 
_AGVAR, cchar aguaal vino , aguarfe los 
plazeres , resfriarle con alguna delgracis.Agua- 
do, el que no bebe vino. Abítemius , 1d cit , abí- 
que remeco, hoc eft, vino; Agua rocho, vna filtu- 
la, 2modo de geringa , que arroxa yn golpe de 
agua con violencia. Aguanolo , lo que eltá eus- 
papado en agua. Aguaducho y el arroyo que le 
forma de repente por vna grande agua que vic- 
ne fubitámente. Lar. proluvis. Aguador , elque 
trae agua de provilion. Aguaderas, las arginas; 
Ó varas en que llevan los cantaros para acarrear 
el agua : tambien fe llaman aguaderas ciertas 
plumas de las aves de bolateria. Delaguar, facar 
el água derenida de algun luyar. ' 
el conduro por donde la echan, ytambien le dize 
delaguadero,la ocafian por donde vrío galta mal 
fu hazrenda fin fencicle, Aguas a, el hunor aguo- 
lo que fe cria entre cuero ; y carnes 
AGVAITAR, vale acechar , del verbo 
Jraliano, guacare, Lat. capto.ras. infidior , risa 
aguaytador, aguytadora, aguayramenro: ho el- 
tári en vÍo. 
AGVARDAR, esvocablo antiguo Ef- 
pañol, vals cfperar, por aver vifto, Ó confidera- 
do alguna cofa , que leha hecho reparar al que 
aguarda, y romóle del verbo Tolcano , fguatiare, 
que vale mirar;y alsien nuéftra lengua , guardar 
vale mirar, y econtiderarr y dezimos guardare del 
enc.nigo, id eft mirá no teengañe : aguardar al 
que no fe halla en polsibilidid de pagar la den- 
da de prefente , habere parieneiam ¡nillum; A- 
guardar al compañero , cof quien le corren pa» 
rejas, es noirlele adelante, aguardaos, valo def. 
vizos , coniiderando que le han de acropellar. . 
AGVALAQ,, goma armonica , nombre 
Arábiga... EA 
AGVDO, Lar, acurus. dizefe principsl- 
mente del hierro ton que cortamos, ó púgamos, 
y de qualquier otra cola que corte en ea mañe- 
ra: crafisficrele al 21ma, y dezimos ayudo al que 
tisne ingenio furil, y penerrafice; Tambien Ma - 
ma2mos agudo al inquieto «ue anda de aquí para 
alli bullendo. Aguda viíta , laque alcanga 4 ver 
muy de lexos , como la del Aguila, Dar de agn- 
do , laftimar con palabras que penetran hafla el 
corason, como el que hiere de punta. Ayudeza, 
fuuilidad, - 7 
ÁGVEAR sadelgacar, y afilar el corte, ó 
la punta de la arma de hicrro,ó otra materia dif- 
puelta para ello. Azuyadera ; la piedra en que fe 
agugá el hierro , Latiné cos aquaria , pot la 
muela de 2gugar , Seroraria ; girarilis, 4 verbo 


acuo. 

AGVyANIEVE, vnaavecica, que los 
Latinos Haman Motacitla, fic diz, quiafem- 
per monear caudam ; y af<? por otro nombre fe 
lama cauda cremulz , y en nueítro yulgar le 1a- 


ma 
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» -3mbienñ morolira, 4 motu caude, y pizpica; 
¿. cuilido ¿o canto que fuena , piz; piz. En 
e 29 te llama Syjepog is , avicula ; que alsidué 
..n quacit ; quidam motacillan vocant; 
3 ¡, Grec. del verbó yuatío , concucio-; ven= 
uo, acto, Sc. Secrda Las hechizeras vfarori 
deita avecica para fis encantaciones, arandola a 
vn crompico , y dando bueltas 3 la redonda cor 
ella ; diziendo ciértas palabras :-y. Piñdáro in 
Pythi)s finge averla traydo,ó baxado Venus del 
Cielo para beneticio de los hombres , y averfelá 
entrégadoa lalon ; con inftruétion del modo 
que avia de tener para aprovecharle della con- 
tra Medea: Támbien cuentan las fabulas , ayer 
fido viá mugercilla; llamada lyhgc, aquien [u- 
pirer convirció en ella ávecilla por ayerle que- 
rido hechizar ¿ dañidole ciertas bebidas pará 
que fe ahciondfe á ella, ó aorra dicha lus, y por 
metaphotá,toto genero de regalo; réquiebto, y 
amoro(a caricia; járá tráer ; y aficionar , en los 
adayios, vide IyHges; inihi fol; 1878: >... 
AGVEDA ; 6 Ageda Lar; Agacha del 
inombré Griegó agata ¿ vale buena de agaros bo- 
hus, probus; iuílus; integer ; defte nombre tene- 
imos a lanta Agatha Virgen,y Martir , de Cara- 
nea; padeció en rienipo de Decio:reza la Iyleñá 
della acinco de Febrero. +. A 
AG V ELO, los padres de nueftros padres: 
dixofe Agueló del nombre Lar. auus. ab wud 
inomiñarús ; quod patre antiquior fit; vel a Gr:e- 
co avoy quod ficcum fighificat ; Se aridrim, y aísi 
los Agúélos ; de viejos eltan fecos , arrugados, 
- y paflados comó higos ; vela verbo a»o , quod 
inter cátéra fignificar clamo : porque los viejos 
de ordinario fon vozinglerós ; y gruñidores; 
Gtecé dicitut pappos , que vale padre mayor. 
Quieñ ño labe de aguelo; ho fdbe de bieno. Los 
aguelos quidren mucho a lus rifetos, y ordinaria- 
inencé fiendo criados pot ellos falen viciolos; 
por lá poca diciplinaque hañ tenido; y mucho 
regalo: y pof cltá razof lá palabra nepos , figni- 
fica muchas vezes el mogo perdido, mal inclina- 
do, y mal criado;Horario lib, 1; fermoimm;lari- 


r2. 4; : 
¿  Atpaiérárdeni 

Sanit, quod nitjétricé hepos infanit amica, 

Filtus, vxorem grandi cum dote recufer, 2 
- AGVERO) Lac. aúguriuni , geñero de 
adivinanga, porel bueló delas aves , y por fu 
canto ; Ó por el modo de picar los graños , O mi- 
gajas qhe le les echavan , pará corigeturar los 
augures biénos , ó malos fucellos. Dixofe au- 
gurjum, quali avigerium, vel avigárium; y eftien 
dele áqualquicta feñál , ó caló que puede anun- 
ciar bueno , ómal fuccño. Todo esto le eritien- 
de entre Genriles, y Barbaros, y tio entre Chrif- 
tanos; Muchos hombres valerofos, y prudentes 
fan hecho poco calo de igtíeros , como ¿quel 
que no queriendo comer los pollos del agorero, 
fii picar los granos ; eflando cerca de lamar log 
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16 
arrojo en el agua, diziendo: fino quereys comer, 
bebed. Epaminondas Capitan lhebano, avien- 
dofele defarádo da vánda ; ó nfula de lu langa, 
llevandola el ayre; fue a parar fobreel fepulcro 
de vn Lacedemanio ; y cobrando de efto miedo 
los foldádos , les dixo; no remays , queélto ha 
fido hazerles las oblequias a hueítros enemi- 
gos , pues les adornamos fus fepulcros. Otro 
Capitan que vió abrirle la tierra ; y cragarle vn 
hombre de armas , que le avia adelantado a vifla 
del Campo contrario ; dixo a los fuyos : buen 
animo,que pues la tierra ho nos fufre, menos nos 
fufrirán los enemigos; Eltos dos torcieron los 
agueros finieltros en lu favor. Mk Y A4ri)viamo 
Judio ; varon fabio , moltró el poco calo que le 
deve házer de los agueros : efte , comó lo refiere 
Fofepho en el primero contra Apion, fe hallava 
por autoridad del Rey Ecateo eri cierta guerra: 
y comió vñi adivino mandale 4 todos los del E- 
xertito que paraflen ; hata que de vh áve que el- 
tava alli cerca tomafle aguero ; echó Mojfolamo 
manod fu arco ; y tirando vna faeta la mató : y 
como el adivino ; y otros fe enojaflen muchio, les 
dixo el Rey ¿efta áve ho fupo lo que convenia 
para lu propia vida, como podria denunciar el 
fin que tendrá nueítro camino? Si efta fupieffe la5 
colas venideras ; ho viniera á efte lugar, donde 
Moffolano lamiatara con fú arco.* Algunas fami 
lias eftán hotadas de tener ciertos agueros ; pero 
a Dios gracias ya efto le vaolvidañido: Y por fer 
curiofidad impertinente ; dexo de referir aquí á- 
gueros de buenos; y malos fuceffos ; pero de efta 
imatería vide Alex. ab Alexandro, £ Bideum in 
Pandeáis, de iugurio: Agorero, el queadiviná 

1 Águtros:. e ad io 

AGVIA, Lar.acus.acus.quarre declinacionis; 
fueminini generis:es el inftrumento furil, y delgá 
do de acero con que fe coflen las ropas; ab ácui- 
rare ; lamaníe tambien agujas vhos hierrecicos 
delgados , con que fe hazen calgas de puñco, 
que llaman de agua ; y otros hierros, ó moldes 
con que fe enfortijan ; y enrigan las damas los 
cabellos, calentiandolos primero al fuego. Agu- 
ja de marear, el hierrecico ; ó faerillá , y demof- 
trador, tocandó en la piedra Iman , que fiempre 
bnelve al ñorte , poniendole en vna caxa redon- 
da , encuyo circulo eltán feñaládos los vientos; 
Agujas , es cierta parce de la halda del carneros: 
ó tro animal quadripede que contiene los cabos 
delas coftillas ; por la forima que tienen de la$ 
agujas, en fer delicadas : aimqúe las agujas feñn 
para cofer , toman hombre de la cofturá : y áfsí' 


zerred , £c: Las de ree tienen tres (qui. 
ñas. Las de hazer colch 
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euja ; aquí la hallaré; Prov. De losque en vna 
renta le han perdido, y buelven otra vez á arren- 
darla. Aguja paladar , es vn pez conocido, y la» 
brofo. Aguja, el obelifco, que le vienc á remá. 
var en punca, como la aguja de san Pedro, y las 
«demás que ay en Roma, y en otras partes, tral 
das antiguamente de Lgypro. Aguja de San 
German , por el que esinquiero. San German, 
es lugar encl Eltado de Saboya , adonde (e ha- 
2 en hnas, y fuciles aguias, y le trae 2 propofito de 
los que fon entremetidos, que con pequeña oca- 
lioníe ingieren : yo no lo afirmo. San German 
fue vn Sanco que hizo grandes, y particulares mi 
lagros , y puede fer que en lu Jecura huviefie ala 
a cola tocante á la aguja , deque naciefo el 
roverbio. De aguja fe dixo agugero , el gueco 
que le hazc con ella , y qualquier otro claro que 
fe haga en pared, cn madera, en piedra, en paño, 
Sc. como claree, y dé lugar á la luz, y a la viítas 
Mererfe en vn agugero, arrinconaríe, y no dar 
ruydo ni peladumbre. Agugerar , agugerado, 
agugcricoy agugcrillo, Sic. 

AGVGET A, la cinta que tiene dos cabos 
de metal, que como aguja sicra por los aguge- 
ros , videogeres. Agugerero, cl oficial que ha- 
20 AZUYELAS. 

AGVZAR, Guañ acuar , del verbo Lar, 
'Acuo. is. vale adelyagar la puñita , ó el filo del 
cuchillo , 6 otro in'irumeñto para pungar, 9 
cortar. Ayuzadera, vide fupra agudo. 

AGVIj¡A, la piedra que le cria en el agua, 
y en lus orillas,que es pelada, Lar, Glarea, Cal- 
culus Auni acilis. Y dixole agija y quañ aguí;a, 

r ler cofiygelada del agua; y drena. Guijarros, 

piedras mayores del rio , ó de los arroyos : y 
tales devieron de fer las que David cogio part 
ir a pelear con el Filifteo, Regu1.cap. 17. nuar. 
40. Et elegi fibs pep limpirifitmos lapi.cs de 
torrente, Ce. Muchos lc quican la a, y dizen, guí- 
ja, guijarro, guijarral, 

AGVILA, dixoledef nombre Latiño 
Aquila, dicha alsi ab acumihe oculorum. Segun 
San Ifidoro , por quanto levantada en el ayre, 
queá peras la divifamos , eltando fobra el mar 
ve los pezes que andan lomeros en cl agúa , y 
deíde lo alro le arroja , como vha l1cta , y los 
lleva en las vñas. Fingen los Poetas ler la armi- 
gera del Dios Inpicer, que le miniltra los rayos, 
y díó ocañion icfta fabula la maturaleza fuya, 

uanto , fegun algunos Autores , entre to- 
> E demás aves , ella lola hoes herida del 
rayo, y los del Sol mira de hito en hito. Ay feis 
elpeciesde Aguilas , fegur refiere Piinio , lib, 
10. CAp. 3. con los dos fignientes.Mara el Cicr- 
vo connxravillofa aftucia hirichendofe las alas 
de tierra , y faltandole fobre la cabega , le va la. 
cudiendo en los ojos el polvo, con que le ciega, 
y le fiaze correr delaforadamente, haftá que Hle-' 
¿ando ¿ al3un delpeñadero, 6 barranco, le deva 
caes adonde fe mara ,Ó le perniquiebra , y alsi 


puede aprovecharfe del. Tiene particular enes 
migaconel dragon, O fierpe , porque le fube 
comierál mido lus huevos; o fus pollos. y afui co- 
giendola en elcampado , la aricbaca en los vías, 
y la lube por el ayre,y la va delpeuayanue ; pero 
la fierpe , 0 da culebrafe leenrofea , y rodea, de- 
manera que fuele algunas vezes cogerle las alas, 
y no la dexa bolar, y vienen anbos a civrra: defla 
comparacion vío V ingilio , lib, 10, ¿Encidas,. 
V sque volans alré raptam «dm ful va dracobcm 
Fert Aquila jimplevito; pedes atque vnguibushefr, 
Saucios et férpens fru Ja volumina vosfas, 
«Arrccitaque berri [juamis , O fbslar ore, 
vbrduws tefurgenss illa hand minus vrget adanco. 
Lublowrem rofivo y foral ethera voruerat «lis, 

Pierio Valeriano cuenta , por avtoridad de 
Crates Pergamo , y de Sreríicoro Poera , vna 
hiforia del Aguila, y vna lerpienec , que cayena 
do en lerra enlazados , va fegador libroal As 
guila , tortando por medio con fuhoz á latier- 
pe, y en remunetacion dello le quitó de las ma- 
mos , y quebro vn valo , queiba a beber de la 

fuente emponcoñada de elte dragon , es gracio» 
la, y guftofa, alli la podran ver» cat: 
Del Aguila le elcrive, que para quebrar la 

concha de la Tortuga , y conser lu carne , la le- 
vanta en elayre , y cae con ella fobre vn peñal- 
co, á donde la haze poleosy configue lu inten= 
to. Cuentan vn calo raro a elie propol:to , que 
Alquilo Poera Tragico, aviendo hallado por la 
Aftrologia judiciaria , que avia de morir delal- 
tradaámente , cayendofe encima de la cabeca 
vna reítudo , y liendo efte nombre ambigio , y 
equivoco, que fignitica la boveda del apolento, 
y la concha de la Tortuga , y á ella mefma , fe 
falio de fa cala , y noquilo vivir debaxo de rc- 
cho: y als: eitava en campo ralo , y abierto ; pe= 
ro como fucíle calvo , va Aguila juzgando fer lu 
cabeca algun guijerro pelado , delcargó fobre 
ella vna Tortuga , y le maró : de que hizo men- 
cion Angelo Policiano: ; 

Af boyas acrie coju tefudinis ¡Tus Loc, 

so Tiene ula particular ehemiga con el 
Cifinc, y naturaleza parece aver pueño en elas 
dos aves calidades contrarias ; porque el Aguila 
ho teme los rayos , M el Cife demiedo delos, 
quando atrtieha fe elconde efitre los juncos , 
elpadañas de las lagunas. Efta enemiftad nos Z 
guró Virgilio, lib. 14 Encids 

y tar bi sy pres agmine 

reria ques lapía plaza lovis ales aperto 

dnd ia ' 

Sierido yá vieja el Águila, fe le encórya ran 
toel picó y queno puede ceuaríe en la carne de 
las prefas que haze ; y tan lolo fe fuflenta de fu 
fangre , eslymbolo de la crueldad , y rambicn. 
del beber demafiádo de los viejos , quando fa1- 
randoles la deficadira rio eden éómer la car=. 
ne, lo qual nos infinúía el Ufoverbíe Latino. A-. 
qui fencstus. pa 

Del 
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Del Aguila ; y de fu buelo tómaton los Gen. * 


tiles algunos agueros , que por ler vanos , y fu- 
períticiofos no los referiré en particular: notan- 
fe en los cafos lucedidosa Mida , AEgon, Hie- 
ron, Tarquino, Mario, Otaviano, Claudio, At1- 
reliano, Maximo, y otros referidos por Nicolao 
Ruínerio en lus fymbolicos heroycos : verás á 
Plinio lib.16. cap.30. hablando de lo que fuce- 
dio 4 Livia Drufla. 1.1 

Notorioes á todos 1ver fido el Aguila diviía, 
delos eftandartes de Inpirer, y derivadofe de v-' 
no en otro Monarca haíta los a ¿Que fin 
embargo de las demás que tenian, efta era la prin 
cipal, y propia;y afsí Lucaño para fignificar,que 
en la famofa baralla de Pharfalia, pelcavan Ro-. 
manos contra Romanos , dize: e 

Signa pares Aquila , 97 pila minantia pilis, 

El Aguila con las dos cabegas, fignifica el ya 
no, y otra Imperio , Oriental , y Occidenral ; y 
eltos le pronolticaron 4 Alexandro Magno las. 
dos Aguilas q aparecieron el de día lu nacimien, 
to, y han quedado incorporadas en lasarmas Im 
periales , y en las de los Reyes de Efpaña y Eu- 
ya potencia fe ha eftendido del Oriente al Po- 
niente, 

Hanfe formado varios , y diferentes hicroglí- 
ficos del Aguila , como echar los pollos del ni- 
do, y quedaríe coníolo yno , como lo dixo Mu< 


-  Trisparit,atque duos nido cutit , educat viruts. 

'Aqui fe iníinua , queel imperar noadmite, 
compañia, El Aguila que eftá rafgando las en- 
zrañasá Prometheo , encadenado en el monte 
Caucalo, fignifica la folicitud , y cuydado , que 
fiempre efta farizando el entendimiento del que 
anda efpeculando las colas Íutiles , y fecreras de 
la naturaleza ; y afsi dixo Alciaro emb. 23. que 

empiega, Cancafia ercrmum COC. > ; 

Roduntur varijs pradentum pellora curis, 

Qui celi affechant febre, Denmque vites. 

'Al hombre que aviá de morir de hambre, figú: - 
ravan los Egypcios por el Aguila, con el pico 

notablemente corbo. | 
El Aguila que eftá galtarido el pico en vna pie 
dra, fignifica vna renovada juvericud , por quan- 
ro viene 4 no poder comer , y embejecerlé , por 
crecerle, y encorvaríele , hafta qué vía delte re- 
medio. Lo miímo fignifica el Aguila, que cftan- 
do debaxo de los rayosdel Sol, fe derutca á vna 
fuente, y renovando las plumas le remoga, Con- 
forme al lugar del Profeca David Plalm. 1024 
Renovabitor vr Aquile iuuentus mes. El Aguila 
que tiene lu nido en vnalto rilco , fignifica el 
Principe retirado, que no dá audiencia a (us ya- 
fallos. El Aguila lencada lobre yna peña, y o- 
trasaves le dan tornosá la redonda , como que 
la quieren picar, elpecialmente las Cornejas,qué 
parece eftarla graznando : fignifica el magnani- 
mo , y generolo , que haze poco cafo de los de- 
nueítos de la gente vil,Cerca de los Egypcios,el 
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Aguila fignificavatl tio Nilo ; 8 por fu velori! 
dad , 6 por la color pardilla defus arenzs, femo- : 
jances á la color de das alas del Aguila, Añadeá 
lo dicho que vn Aguila, apacencandole junra- 
mente cón alguna otra 3ve,no fuigual, fignifca 
la benignidad del generofo , que no le defdeña 
de la compañia de [a defigual,efpecialmehte fica 
do virtuolo,. : -. 

El Aguila que lleva 4 Ganimedes por los ay-: 
res, fignifica la comremplacion de las cofas Celel 
tiales,de la qual arrebatada el 21m3,fube á confi- 
derar los divinos mifterios con incfable gufto : y 
afsiel hombre de Gahimedes, vale tanto como el 
que eftá en alegria , y contento, del verbo Gries 
go gangme, Jecor, 6 del verbo zanyfh e. yaudere; 
Se medos ,confilium, quafi dicás, confilijs,£ cons - 
templatione gaudenzem; y afsi concluye Alciaro 
fu Emblema. 28 ! 

Confilium ,mens ,arque Dei cri gandia praftant 
Creditur is fommo xsptus ade I6ui. 

El Aguila que bolando ¿zia fu nido leva vna 

pas en las rñas,(ignitica al que funda cala con 
uenos cimientos, y la affegura con firme mayo- 
rázgo; pora : ] 

El Aguila que tiene la cola blanca, echa fus . 
pollos del nido.,,-y proveyó haturalézade qué o- 
tra los criafe. En Griego fe llama Pygargus,que 
vale de cofablanca , á eftale comparan los paz 
dres , que no ¿curan de criar fos hijos, El Aguila 
que lleya en el pico vna piedra, de hechura de vn 
huevo, fignifica la muger que eitá de parto, y con 
peligro.Efta piedra del Aguila fe llamxAetices, 
de fu propio nombre arros¿Aquila,  -:- 

El Efcaravajo fobre las elpaldas del Aguila y 
fignifica el enemigo reñida en poco, que por po 
parle fuele fer dañofo.Hieroglificó esde gro A- 
polo , y del lo tomó Efcopo, y Alciato formó £+ - 
Pra ¿ conticulo': A minimis quoque timon: 

a. 
El Aguila tendidas las alas fobre vh fepulcroj 
esindicio de eltar fepultado en él hombre valero 
Lo ; y por eflo la pulieron, ó fingen averle puclto - 
fobre el lepulcro de Ariltomenes , infigne Capi: : 
tan de los Mefenios, con cuyo valor, y esfuergo 
vencieron muchas vezes á los Lacedemonios; dé 
los quales avicrido fido prefo , y librandofe por 
dos vezes, á la tercera le mataron , y por curios 
fidad le abrieron el pecho, en queavía refidido as * 
himo tan valerofo , y le hallaron el coragon hir= 
futo, y cubierto de bello, Ay vn epigrama Gries 
go de Antiparro,el qualimitó Alciaro en la ems 
blema, que empiega: 

Que te canfa mover vólicrisSaturia imagní, 
Ve tumulo infideas ardus Arifomenis.  * 
Con el tículo que dize : Signa fortíwnr 

Vña Aguila enredada cof vna fierpe qtié le ¿la 
tá picando en el pecho : esfimbolo de la virtud 
concraflada, y reprimida de laembidia, y ¿lu- 
diendo a elto,ficó el Marqués de la Tera, luen - 
Baugiíta de Azzja, fegun refiere el Dolce, «n- 

€ Aguíz 
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¡A guila que la eftava picando en el pecho yna 
lierpe , Óvivora, con el more ; Semper ardenivs. 
Por la propiedad , que dizen tener el Aguila de 
mirar al Sol de hito en hito, y tambien de re- 
montarfe á lo masálto del ayre , hafta abrafaríe 
las plumas, Tomo Curcio Gongága la empre- 
f3 del Aguila rendidas las alas , y medio del- 
plumadas , debaxo del carro de Febo , con el 
mOtC. 


Purche godaws gli occhi ,ardan le piu me. 


'A fin que gozen los ojos,ardan las plumas. Dan- 
do ¿entender , que aunque de la vifta de fu da- 
ma le tirava amor flechas encendidas en £u fue- 
go, con que le arormentava, las llevava en pa- 
ciencia, á trucco del contento que recebia en 
mirarla. El Cardenal don Franciíco Gonyaga ; 
tomó por empreía vn Águila fobre vn tronco de 
laurel verde con algunas ramas. El mote. Bells 
gerant al. Dando á entender, que no embárgan- 
re fu ¡Juítre nacimiento, y el 2nimo briolo Aqui- 
lino , le reduziaá, la quietud ; y manfledumbré 
de la vida Ecleñaftica , y á la contemplacion de 
las colas divinas , figniticada por el laurel, arbol 
dedicado 1 Febo, y á las mulas, y al efpiricu de 
adivinanca. Vnico Accolto Árerino ; feñor de 
lepe , tomó la empreía de vri Águila , que tiene 
entre lus garras vno de fus pollos , y le experi- 
menta , bolviendole á los rayos del Sol , y fino 
los mira de hico en hito , le defechá ; con el mo- 
te. Sic credo El Márqués del Valto lacó por em- 
preía vn mago de diverías plumas , y en medio 
dellas vna de Aguilá , que lobrepujava a todas , 
ella entera, y las demás repelidas , con el more. 
Sic alras d-uoras ná micas- Dando á entender, que 
fu dama deshazia, y aferva con lu hermofura, z 
gentileza á todas las demás. Galeaco Frayofo 
tomó por emprefa yn Águila, rodeada de vna 
nuve elpela, que delpide de fi muchos rayos,con 
el mote Caltellano que dize. Ni matarme , mi ef 
pantarme. Moltrarido aninio intrepido 4 las ame- 
nagas de (usenemigos, y á los calos adverlos de 
fortuna. Algunos quieren fea elta empreía amo- 
rof1, y fignifñique la coriftancia fuya, contra los 
disfavores de lu dama; Alude á que el Agúila no 
es herididel rayo, y por ello la hizieron armi- 
gera de Iupiter , que fe losadminitra. Antonio' 
andrino tomó por emprela, el Aguila que ha- 
ze lu nido en vn tronco de laurel coronado , y 
deferidido con fusmefinos ramos , y el mote, Re- 
quies tutifsima. El Dolcetrac entre las demás em- 
prelas, vna de Gongalo Árgore de Molina, Vein 
tiquacro de Sevilla, del Ayuila ; dexa el delpo- 
jo de vn ciervo que ha muerto”, y en que fe lía co- 
vado, para las demas aves, con el mote, Hoc ha: 
bea quoden mue dei Pia por cierto, y religiofa; 
Por la calidad que le areibuyen de mirar al Sol 
d=hitoen hizo, tomó por emprela la (eñora Ire- 
2 Ca'triora, Princela de Bitigniano , el Aguila 
que eltá mirando al 5ol,con el motes Che mi puo 


fardi veragloria Lieta, tomado del Petrarcha, le- 
gun refierc el Dolce deftos dos verfos, 
Tren pur glsocchi ,qual Aquila in quel Sole, 
Che ti puo far décterna gloria degmo. 
Sigifinundo Augufto,Rey de Polonia tuvolda- 
empreía del Aguila ; que fube por el ayrecon yn 
ramo de laurel enel pico, y muchos ravosque: 
baxan por vn lado , y otro ; dandoá entender 
lo que muchas vezes hemos dicho , que el Aguí=, 
la , noes jamás heridá del rayo, y la melimña ca- 
lidad , y propiedad dan al laurel, que parama- 
yor fignificacion le lleva enel pico,con el more, : 
Jovi facer. Neron batió vna moneda de plata con > 
facfigie, y porreverfo vn Agu;la que tenia en- 
tre las garras vn rayo con vn rámo de laurel , y 
los Emperadores que fe lefiguieron le imitaron . 
en ello ; pero mudando alghna cola , como fue 
Domiciano , que pulo la mefma Aguila fin el 
laurel, y Vefpafiano la efcilpió con el rayo a-: 
travefado en el pico , y á la parte dieltra el tramo 
de laurel. El Emperador Carlos pu batió 
en Eflpaña vna moneda , cuyo reverlo erael A- 
guila, con el rayo , y el ramo de laurel debaxo : 
de los pies, y el mote; Cuique fem. Dando 4 en- - 
tender, que á los malos avia de caltigar , y pre-- 
miar á los buenos, deftruir el vicio , y coronar 
la virtud. Su niero , el ador Maximiliano 
Segundo, continuó la mefma empreía del Agui= 
la, poniendoá la parte dieftra el laurel, y a.da: 
finicítra el rayo , cor el mote Gricgo EN KAI- 
PO EKATEPON') Latiné in opportunita- 
te vtrumque : dando ¿entender que en fu mano 
eltava la paz, y la guerra, y el víar de la clemen- 
cia, y de la jufticia; en ocafion, y tiempo. Ya pad 
rece que loes de ño profeguir mas efta derrora 
de las emprefas del Aguila, y alsi dexoorrasmu- 
chas por no fer faltidiofo , y lerá razon acuda- 
inos á los lugares de Elcrirurá, donde conalzun > 
mifterio , 6 ponderacion (c haze mencion della. 
En el capitulo 14. del Deurhi. mandava Dios, 
¿ue los de lu Pueblo ño comicllen ciertos anima 
les, aves, y pezes ¡porinmundos ; y entre los 
demásel Aguila, por ellas palabras : Omntsaves 
mun las comecite, immundas ne comedátis: Aquila, 
fralicér ¿7 Gryphwm, Por ler eltasaves que viven! 
derapiña, y fignificar , como dize la Glofa In- 
rerlincal. Alienarapientes, CL iniallislucris zauden- 
tes. Y por qitá melma razon fignificanal demo= 
nio , como lodize Lira, declarando aquel lugar 
de Ofleascap. 3; Ingutrare tuo irtuha qual Aqui - 
la fuper domurn Domini , per Aquilam erimque ej? 
avis rapax , Ó acúti vifus fienificarur iy fe :iabo= 
lus. Y lo miímo fobre el lugar de Abacut. caps 
1; Volabarquafi Aquila feftinars ad comcdendum fig 
niñicat disbli prompritudinem ad perdencás arirras. 
En otros lugares de la Elcriturafignifica tam- 
bien el Aguila, 6 el demonio,ó lus miniltros, Y 
los quales Dios entregava fu pueblo, para cafii- 
garle , como en aquel lugar de leremi3s, cap.4+ 
Velociores 4quilis equi ilus Ezechich,c.17. 4008 
; - gran 
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grandis mafiveram alarm longo dsembrormms anlw 
(lena plumis , (7 varierare vexier ad Lbanum. Que 
fc entiende por Nabuchodonolor. Y delpues 
¿cita Aguila de los Caldeos, 0 Babilonios, vi- 
nieron los de los Romanos 3 por la razon que 
vilos penfaron huir de fus vñas , aclamando con 
aquellas razones, loannis capita 11. num, 48. Sé 
dimittismus cusn , fic vosnes crodent in eum , Ó venient 
Romari, Cr rollent noftrum locum , (7 genten, 

Y porque vna melma cofa en diverfas eonfide» 
taciones tiene diverfos , y contrarios fencidos y 
afsi el Aguila; noembargante lo dicho fignif- 
c14 Chriito en razon de fu excelencia, entre los 
demás hombres, por fer hombre, y Dios,como el 
Aguila enrre las demasaves, por [er Reyna de 
ellas , y por.el buelo tirado con que baxo á en- 
carnar en las entrañas de la Virgen Maria , y el 
melino con que bolyio de la tierra al Ciclo,quá- 
do reflucitó de entre losmucrros , y fubióa los 
Ciclos , Afrmmmo Carlo egrefo cims; 07 cccurjus 
elus »f702 0d foyuimura cis, [fal 18, Y comodi- 
xo San Pablo ad Ephef. capit +4. Qui difcendic, 
ipfe eft, qui afcen dt juner omues Culos. 7 impler 
omnia. De lu Refurreccion glorjofa le haze com- 
paracion al remogarlcel Aguila. Renovabitur ve 
Aquila ¡unents nta. Pfál.102. Chriftoes Aguila 
dde aguda vilta, por quanto penetrava los corago 
nes de los bien, y mal intencionados, mira al Sol 
de hito en hito, porque delde el punto de fuCoh- 
cepcion fue comprehenfor, y fu benditilsina ani 
ma clara , y abiertamente contemplo la Divina 
Eflencia,en que conífitte la Bienaventuranca.Tá 
bien esfemejante al Aguila, que laca la prefa de 
entre las vías 4 qualyuiera orrá ave , como es el 

Milano , pues fagó de las yñas , y cautividad del 
demonio lasalmas de los Sancos Padres que el- 
ravan en el Ímbo, y ¿ida día le laca las de los pe 
cadores, que cón arrepentimiento , y dolor de 
fus pecados fubuelvená él: Los Apoítoles fon 
comparados á las Aguilas , pof quanto eltendie- 
ron las alas de fu predicacionpor todo el, Or- 
be: fa orsncin terram exivit fonus eoruth ; y tegun 
opinion de algunos Santos,el día del tranfico de 
la Virgen múeltra Señora, f< hallaron todos jun- 
roscon ella, y la prilicron en el feprilcro : de los 
quales le verificó lo que dixo el Señor por San 
fareo cap. 24. Luc. cap.17. Vbi fuerit corpus, 
ibi comgrezabuntur (7 dimite Y le verificará otra 
vez , quarido Chrillo ñuéftco Señor venga á juz- 
gar los vivos, y los mucrros,que 4 donide eftuyie- 
re la Humanidad facratifsima del Hijo de Dios, 
alii fe hallarán las Aguilas,£us Apoñtoles:y entre 
todas f2da elrenombre de Aguila al Bienaven- 
turado San luah Evañgelilta , por aver eñ lu E- 
vanzélio encumbrádo (í buelo 4 tafica alcura, 
«¿ue le empegalle, y dielle principio por aquellas 
palabras. ln principio crat Verbum ; mías por dar 
fin al largo, y tirado buelo del Águila,concluya 
mos con fu erimología,que esel nombre Larino. 


A ¡mila ab acumine cculorams ; Cquio efi dicho, 
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por la agudez2 de fu vífia¿que de lo muy alco del 
ayre ve la cagade la tierra, y la pelea de lamar, 
a que fe váre reniendo hambre; el nombre He- 
breó concuerdacn lafignificacion, porque nefrer, 
ideft , Aquila, fe dixo del verbo fcar, afpicore , 
quod reéto obcucn folem afpiciar , yel verbo 
i. far, reStum elle, por cacr derecho fobre la pre- 
la, y volar derechamence, fin que el ayre la cuer- 
gaá vnaparte,niá otra, por la fuerga, y elimpe- 
tu con que biela. Plinio lib. 10. cap. 3. efcriz 
ve, que vna doncella crió delde pequeña vma A- 
guila, y quando vino á ler grande, folcola.y cada. 
día vénia a (u feñora , y la traia aves que ella ca- 
1y2: y muerta efta doncella,como la levaen 4 
dsd ceniza [ como era coftumbre ) la figuió cl 
Aguila, y le eclió conellaen cl fuego, juntamen- 
te miúrió abralada,* 57 1) 
_AGV 1 LEGñO)selquetieneel roftro vh poz 
co largo, y la nariz 4 forma del pico del Aguila ; 
Iuelen los tales ler ingeniolos, y animofos; 
AGVINALDO, esloquefe prelerita de, 
colas de cómer;ó yettir por la ficita de Palena de 
Navidad.Efe prefente llamaron los Larinos xo4 
nium, munus ho(pitibus dari folitum. Pues delta. 
palabra mudando la x.en g. fe dixo genialdo , y; 
añadiendole el artículo 3-genialdo;,y corrompi; 
do del todo,aguinaldo. Orros quieren fe aya di- 
cho del nombre genius hofpiralicaris, volupra- 
tis,% natura Deus, y de alli fe ro-ió aquella fra=, 
fis, iridulgere genio, comer, y beber, y holgarfe: 
Cafien el imilmo tiempo que nolotros vfamios los 
aguinaldos,renian losGentiles fus dias geniales; 
que eran por el mes de Diziembre; quando +nos 
a otros fcembiayan prelences, y regalos de algu= 
nas colas de comer, y pertenecientes á la mela; y, 
eítos prefentes que le davan á elle tienipo, fe Ha- 
mavan apophoreza ¿id ell, munera , que dari lod 
lent in SacurnaliBus, quem moreni hodie quoque 
feruane mente Decembri in narali Salvatorís, 8e 
inicio anrii.Calepinos.Pero en el Concilio Aleiz 
fiodorenfe [e manda , que no fe dén los aytinals 
dos diabolicos en el día de año iuevo, que fe y- 
fayar en la Gene: lidad,á título de geniales. T ani 
bien podriamos dezir fer nombre Hebrea, com- 
puelto de hxz , que vale folemnitas , y del verbo 
nahal , huredicare , hszrálral agnaldo , aguinal 
do , que valdrá enriquezer , donar ; y hazer pre- 
ferites en el dia de la folemnidad ; y eltotengd 
por cola mas cierta, porque confultanido efte vos 
eablo con Diego de Vrrez,dixo fer Arabigo gui 
neldum, del verbo ganeye, que vale enriquezer ; 
y que losmuthos dones ha2en rico 41 que los 
recibe , pues de guineldum, bolvemos guinel 
do,, y guinaldo, con el articulo a. ieuirizldo , 
yv la lengua Arabiga es deduzida de la Hebrea. 
Y por dezír todo lo que me han,comanicádo, va 
hombre doñto, y turiofo medixo; queelle vo- 
cablo efava corrompido de aglando ; tdilchoafsi 
a glandibus, cóviene á [aber,bellotás, porque em 
efte ciempo davan  losniñogbelloras, y nueces, 
4 con 


AHA 


con que jugafíen, trayendo para eflo el primer 
emblema de Alciaco , ó el prefacio , y prologo, 
que dize aísi, 


Dum pueros luslens , juvenes dum tefJara follit, 
Detiner , (7 fignes charla picha viros, EP. 


Masá propolito parece fer orra etymolopiá 
tomada del verbo Griego 21womar  nafcor, y dé 
ginome gininaldo ¿agimnaldo, y finalmente a- 
guinaldo por darle el dia del natal, y en el prin- 
cipio del 4ñó, Cueñta Suetonio,que en efe tiená 
po admician los Reyes le les hiziefien algunos 
prefentes en feñal de reconocimiento, en la vida 
de Cáligula,cap. 42. y de Oótavió Celar, capits 
57w oy dia a los Señores acoftumbran llevar fus 
vaflallos el qué llaman prelente , por efte melmo 
tiempo. Los prelentes que le embiavan vnos d o+ 
trós en el mes de Diziembre; le llamaron apo- 
phoreta,dcl verbo apopherín , que vale levar,tie- 
nen algima [éemejanga con los aguinaldos. 

AGVISAD Ó, vale apuelto, regulado:dé 
guiía que eñ el Romance anciguo vale forma, 
modo, talle, los aguilados de á cavallo cierra mi 
licia, que uy de antiguo fe há víado eñ Andalú 
cia, y en Cañilla, hazer aguilado, es hazer la ra- 
zon,y delaguilado,la finrazon, y tuerto. 

AH AA AR; traer al ¿una cofa entre las má 
nos mialcrarandola, y arrúgandola, parece venir 
del vérbo ayo,agis, agaxar, entre las demisfig- 
nificiciones ádmitirá ella, y ferá como verbo É 
quentativo,ahaxado, lo maleratado, y manofea- 
do. Ahaxadi dezimos la muger que ha fido trata 
da demuchos, y eltá desdorada , y desluftrada ; 
podria ler Arabigo; 

AHECHAR, limpiar con la criva, ó har< 
nero el trigo, echando fuera el polvo, la paja, y 
quitando las piedras , Lar, Cribro. as. fecerno; 
nis. purgo,1s: 

AHECHADVRÁS, lo quefe defechi 
del trigo. Lar. purgamentum , purgamen. nis. 
dar vna cofa ahechada, limpia de polvo, y de pa- 
ja, darlafín que aya cola queechar á mal, ni qué 
tener que purgar, ó limpiar. 

AHIjADO, el que laca el compádre de 
pila, que leescomo padre elpicicual. Dize vr 
retrán : del par de mi compadre, buerí gatico 4 
mí ahijado , quarido du la haziendá agena haze- 
mos gracia , y damos liberalmente. Ahijados en 
lostorneos, y juítas, y defafios, que todos eftos 
toman padrinos. 

AHILARSE, esdeflnayarle de hambre y 
y dixole de hila, via delgada cripa, y efta, ó por 
henchirle de ventofidad, Y por lecarfe, canfa pe- 
n1al que eftá fin comer, y algunas vezes , cerca 
de los Larinos, ignifica qualquiera tripa, y ahi- 
Jedo le dize el que ea erarifido de hambre, Tano 
bien dezimos ahilarle el pan, y eflarahílado, 
quando fe a. nafó con mala (12on, por la falra , ó 
fobra de levadura , 9 por la demaliada agua con 


que feamafó , Ó porefar malcocido, y es por 
el hilo de vna raya parda que le haze cnnadio 


delpan. A sis 

AH IN CO jes fuerga quehazemos ; y dili- 
encia grande ue ponen os ara ¿long 3)¿U- 
ha cola, quafia nec cet near , Latine 1 0. gis. 
porque hos efianos bxos ; Írm:.es , ) GUECOS, 
porfiando en nueliraprerení cn, hal.a alcangar- 
la. Abhincar eñ vha cola , porfar por lali econ 
ella, y ahincadamente, Latine ¡mprobe ¿10 pro- 
bus, improbiras; Luca capic. 11. £t4 dle pa fe 
veavon , puijens : ele oe efi nun per sli 
furgens toquos amicus cius fit, propier in probitatems 
pu ciot] et, CO dabit slli quorquer hrabcas me. 
ceffarios ( nempé panes. 

AHITO, la vianda indigeñta quefe ha pe= 
Bado al eftomago , y efidallihixa, y alsi abico,es 
lo milmo queafito ; de figo, gis. xi. por luncar. 
Ahicarfe con vh psñon , estener muy fíaco cho- 
mago. Romero ahito faca garico, ho quiere de- 
zir que por eltár bieñ comido faca la limofna ¿(- 
ho por eftarfe afto, fixo, y quedo, porfiando ; € 
importuhandó, faca el pedago de pan , cono di- 
ximos,'in verbo ahinco,alegando el Jugar de 5UA 
“Lucas cap. 1Í: 

AHOGAR, apretar la garganta, de modo 
que no pueda paffar el ayre, ó refpiracion, dixo= 
fe quafi atogar , de la palabrá Latina fances, nu) 
mer. plur. incerñusorís locus , vbi fimul conve 
hiune,« gul 8 gutturis partes extremz.El aha 
garfe vno puédé fer de muchas maneras , ó en las 
colas liquidas ¿ como ahogarfe en el ¿gua ; ópor 
arravelarfele algo en la garganrá ; queno le de 
xa refollar , por encefiderfe el ayre demaliado,, 
y no poder refrigerar elcorágoñ , pulmon; y las 
demás partes internas , ú por el canfancio ex= 
celsivo, por abundancia de fangre quefubaá la 
garganta, ó humor que baxe de la cabegá : y fis 
mal.nente por apretar la gárganta por defuera,, 
demanerá que cierre la yizá la refpiracion. Ay 
algunos proverbios , y formulas tomadas de efte 
vocablo , como ahogárle en pocaaguá, el que 
fe halla congoxádo , y atado en hegocio no muy 
dificulcolo , nipeligrofo. Ahogarfe de calor, 
eftar muy calurofo. Ahogaríé las geñtes, aver 
mucho concurío , y apretura. Nó meahogueis 
no me deis ránca prieffa. Dar mate ahogado , 
del juego del axedrez , querér las colas li bita= 
mente ; al punto fin dilación, niñ poder tc 
mar acuerdo, Carrero ahogado , cierta manc, 4 
de guilado: 

HOYAR, vide hoyo: 

ÁHORCAR, vide horca. 

AHORR AR, quitar de lá comida, y del 
gafto ordinario, líberrandelo de que no firva; F€ 
ro haziendo á vezes cautivo al avrlo ahorra, Í 
defrauda á fu genio de lo ñeceffaríc ¿No ahorrar” 
le cófi nadie, fer lolo para Ñ. 

HORRAR, dar libertad al efelavo, vi= 


de horro, 
Anya 


4H av 3 


. 'AHVCHAR, vide hucha? ? . .. 3. 
+= AHVMAR, videhomóos: +. ul 

AY, es palabra que puede ignificar el adyer= 

«bio , ó incerietion dejdolor , Láriné heu ; viene 
«derechamente del Griego dí , y no es maravilla 
que fiendo yn afeíto natural, fea comun á Efpa- 
ñoles, Griegos, Hebreos, y Latinos, y á losde- 
más mudada muy poca cofa de 14 pronuncia- 
«cion;pero el Efpañol, y el Griegoconcurren en 
las dos letras ai,falvo que el Griego las pronan” 
ciaen vna filaba diltongada; pero el nóbre Ajax 
afirman los erymologicos Griegos aver fido del 
verbo asfin ¡id et, lugendo,y en ¿1 fe defararon 
las dos letrasal, y por fizniticar eftas el dolor, fin 
gieron los Poetas , que de la fangre que vertió 
fobre la ticera,matandofe con la clpada que le a, 
via dado Hettor;nacióvna for que declarava lu 
nowibre, y ludolor,teniendo la forma de 4/.Qviz 
diohablando á efte propofito dize, 1ib.1 3.metzy 
Expulit ipfe cruor ; robefactaque fanguine cellus, 
Phrpureum viridi génwit descfpite flores, : > - 
ud prios Ocbalio fuevar de: uwlnere mates, +. 
Litera communis mediys, pueroque, viroqué, > * 
Inferipra ef? folás , hac nomims, illa querelles, 

Es de notar,que la interieétion ay dize fer co» 
mun á niños,a hombres hechos, y á viejos, y que 
en la for que nació de la langre de Ayax , le for+ 
m0,como principio de fa nombre, por fer fusdos 
lerras primeras ay; pero en la flor del muchacho 
Yacinro,aver fido del dolor, y fentimiento; enel 
vno , y enel orro fe encierran los principios de 
us nombres, falvo que en Yacinto fe rrafponen; 
y lai. esipidon. Y A:,quefifeleealrevés , dirá 
AY razon lerá poner los verfos del melo Ovi. 
dio que hablan defta flor, 1ib, 10: + pl 

Flefque nouvs foripto gemitus imitavere moftros, 
Tempus, C2 illwd erir ¿quo fe fortifsimas Heros, 
Aldat ln Íyanc florem, folioque lezator eodem. 

El Hebreo con ladera a. y la for, fornía elta 
melma intericótion , lalvo que interpone la veu, 
oí. dolentis, $e exclamantis vox El Italiano, 
oime, imitando al Griego ofmoi, hei mihi , del 
Griego tomó el oí, del Hebreo of, que tienen v= 
nas mclmas lecras, yn meímo fonido, y vna mete 
ma fignificacion. 

Algunas vezes cfta palabra ay, es terdera ¿o 
ona del prelente del indicarivo del verbo fun, 
es, fui,en el fingular, como ; Non ell , qui confo» 
lerur tan , no ay quien la confucle ; y fi le pone- 
mos el acento acuró ai, valdrá tanto como Mlic, 
adverbium loci. Proverbio:Ai me las dén todas; 
quando las delgracias caen fobre cola que nó 
nostoca, y que eltán bien empleadas en la perío» 
n2 fobre que caen. 

AYER, el dia precedente inmiediaro +0y 
quitando el articulo , y aflpirando la ¡. dize el 
Francés, y el Italiano hier : tomandolostodos 
del nombre Latino, heri. Ayer puras , y oy cos 
mádres de las mugercillas que riñen , y fe des- 
honzan vnas 4 otras , y luego le hazen amigas, 
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1 AYNA 3 palabra barbara 5 muy vada; 
con que damos pricía 4 que fe ojá sipiraios 
la, vale lo melmo que preto: Provérbio; La 
muger , y la gallina por andar le pierdeñay- 
na ' 4 


AY NAS) loque dezimós en Latín parum 
abfuic , ay nas que cayera, poco falró que no cad 
yefle. Entiendo fer palabras Portugúelas, ayna; 
y aynas, . , 

A Y O, el que tiene á fu cuenca la criarigaded 
Principe; 6 hijo de Señor ,ó perfona noble : dis 
xofe dyl nombre Griego ago ducosdoceo mores; 
habitemque eorporis compono.. Los Griegos lé 
llaman Pedazogas, ica diftus quali puerí dix, cufa 
tos, $ infticuror pueri, cuj cura incambit , pues 
ruminítituendi , 8 veltigia ejus fublequendi ; 
eumque quocimque opus fuerit cireunduceris 
di. Por:elta alsiftencia que deven hazer con 
ellos, y no perderlos de viíta,, los llamarón gans 
los ; por la (emejanga que tiene con-el ganto; 
quando (aca fus paticos al agua; 6 a2lpaño,; que 

os lleva delante , y eontl pico los va recogien= 
do; y guiando á donde quiero llevarlos : grande 
advertencia deurian tener los feñores ¿ en mirar 
A que pérlonas encomiendan fus hijos , para que 
(e los crien; porque dellos han de tomar lo prin< 
cipal, que es la reformacion, y habitos del ¿lma, 
y fon mas hijos fuyosen lo principal; que de los 
padres que los engehdraron; lo queeto impor< 
ta , todoslo conocén , y pócosaciertand efcod 
ger lo que les cóviene:cofá inuy notoria es,y ce- 
lebrada, lo que Filipo Rey de Matedoniaeferi.: 
vidá Ariitoteles , el dia e le nació ft 
hijo Alexañdro , pues fe tdo por dickofo : no 
tanto por ayetle nacido el hijo , como por tener 
en lu Reyno vh varori comoél , ¿quien entres 
garle. Las Coronieas de Efpaña nos cuentan 
qe grah parte de la condicion del Rey Don Pez 

ro el cruel, ó el juiticiero, fe le pegó de la mala 
educacion, y ruin doétrina de Don luan Alonfa 
de Alburquerque,á quien el Rey Don Alontfo (fi 
padre le entregó niño , para que fe le criafle , y 
fueñe fuayos Ds 

AYRADO, ayrarle, vide irás 

AY RE, Lariné acr ¿ del Griego se? , es v3 
ho de los quatro elénieñitos , vale 2er larigo ¿ 
vencus ; (piricus; fatús modicus. Dizefe pro- 
piamenteayre aquel efpacio que ay entre el ele= 
mento del fuego ; y el de la tierra : aunqué 
en nueftra Jengua fignifica tambicn el viento ; 
por fer el viento , como quieren algunos; áy- 
re movido , Ó por caularíe en el áyre: Los 
Fificos le dividen en trés regiones ; fuprema; 
media , y infima. Las imprefiones que en eté 
eleinento fe ha2en ; yo lás remico á los que tras 
tan la materia de Metheoros ; pues feria muf 
largo, fi aqui huvieffe de referirel como, y don- 

de , y de que le engendra la niebla , el rocio; 14 
pluvia , la niéve, y el granigo , lostruenos , y 
relampagos , losrayos, los cometas, losticia? 
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nes, las cabras falcantes, las boragines ; y aber2 
turas del Cielo, á lo que hos parece, El queru- 
viere codicia de faberlo, y capacidad para dpre- 
heniderlo,bufquelo en (us ligades, Tenciñod mu? 
chas frafis tomadas delta palabra Ayre. Mudar 
ayre,irlé de vn lugar 4 /otro pára cobrar lalud: 
Tener ayre, tener grácia vila cola, Darle ayre, 
enrallarlá bien, y agraciadamente, Tener Pedro 
el 4yre de luan,e) parecerfele en el movimiento; 
ó enel cuerpó , y, roltro. Es vn poco de ayre; 
no escola de confideracion. Mudarle el ayre; 
es rrocárle lok tiempos , y los favores. Temerfe 
del ayré que paña, o quexarls , renerpoco ani 
mo; Ó fifri miento. Darle el ¿yre, tener barrun 
to de alguna cola, tomada la lemejañya deros 
perros ventores. Echátle el ayré, esfoflegarle 
el tiempo, y hazer cálmá. Mudárfe con cada ay- 
re , ler facil en trocar voluntad ; fegun le infor- 
man; Ír por losayres ; esanda; levantado de 
pehfamiento , ó hazer diligencia para alguna: 
cola con gran preítezá , comio los que por árre 
de nigromignicia; dizenirde vn lúgár ¿ otro; eñ 
poco efpacio deriempo. Salir ¿tomaráyre, fa: 
lirle á elpaciar , y recrear, Hazer via cola en 
el ayre , hazerla con gran prefteza2. Todo es ay- 
re; todo esburla. Házerayre , aventárcon e 
a3mofcador , ó avanico. Entre los muficos lé vía 
elte rermino : tieñe bueñ ayré en tañer; ó can- 
tar. Creecfe del avre, creerfe de ligero. Marar- 
las en el ayre, dize del que ticne relpoeliábago: 
das, y promptas, aludiendo al tasador que 1uacd 
lús aves á btielo: . 


AYRONES, lo que por otro nombre llas 
man zargotas , y fo ciertas plumas de la garga; 


de mucha eítima para las gorrás,y los flormbreros 
de losgalanes. Dixeronfe ayrofie3 ; quali hero- 
nes del nombre Griego erodios; qué el Italiánd 
buelve Hierone ; y el Francés Heron; por lá 
Garga, demodoque regiilarmenté ¿viddios dé 
dezir Herones , y cortomipido dezimos Ayro- 
nos. El Latino María d la Gárca Árded ; quañi 
Ardua, porqiic buela muy alto ; y fé reaioñica fo- 
bre las muves , halta perderle de villá , comó la 
apuntó Virgilio lib: 1. Georgicorim,, hablan- 
do del ciempo que no es feguro para la navega- 


cion: EA A PA Hs 

o Notefqué páludes , 

y Defovit, atquealcám fubrá > Lat árdea nube. 
Porque conociendo el ral fe fubea la re- 
gion mas alra, dexarido en baxo de li el ayrealce 
rado ¿y Hoda del fereño. : 
—_AYSLARSE,) dale quedar alguna tierra 
cercida de agua porrodás partes; Portraslacion 
dezi.nos , quedar vh hombre aislado , quando fe 
halla en «n aprieto ¿ del qual por ningún camino 
fe puede elcapar,conió el que (e halírfle en al la- 
gar aíslado,que no priéde hi del fino esechan- 

dofe 3123.14 con peligro de ahogarfe,videisla., 
AY TON A,dicha antiguamente Odogela, 
Ciudad de Elpaña, fegun Celar , en las Kibetas 
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Etovifa; que Livio efcrive coh dos ss. Y que 
marávilla fi fúeíe Ecobeía; que el Obilpo de Gi- 
roná tieñe por Aytoná ; 6 Riroha; vide Abrah, 
Hort. verbo oltogeía: es oy ticulo de Marques 
lado de Aytoha. .. AE 
AY VDAR,) del verbo Lar, aditmo. as, o- 
pem fero; lublevo,fuffragor. Favorecer ; y coo- 
rar con otroque le veen necclsidad de quien 
y haga compañia; y favor. Proverbio, ayu- 
dame aqui eftorva ; quando en lugar de ayudar 
embarágan , como lo hazen muchos entre» 
imetídos, que fe meten donde ho les lMaíhian.. 
AY VDA,; Lariné adiutorium ; el cal fas 
vor , y fufragio ; vale algunas vezes compañi. 
que fe daal que no puede lolo hazer algun ofi. 
cio. Áyuúdádecofla ; lo queleda fieradel fa- 
lario. Ayiidás de camara, los gentiles-hombres 
que fe dan por aylidas 4 los Cavalleros de la Ma- 
ve dorada , que fon de la Cámara de fu Mayet- 
tad ; para que acudaná los minilterios ordina- 
rios ; enque ho fe han de ocupar los Señores; 
Los Clyfteles llaman ayudas; porque ayudan 2 
naturaleza; quahdo ella fola no puede defcar- 
gar la ocupacion del citomago, y vientre; Mas 
vale 4 quien Dios ayuda, qpequiel miicho ma» 
drúga: Áyudace, y ayudaéte he ; quees $ 
algode fu cala ; y no quérer que las colas, fe ha» 
an por, milagro. Dio3 ; y ayuda ; dela cofá 
due cd dificultols ; y ¡ek meneñter ponen AS 
encia eñ ella ¿ y juntamence ehcometidarlo2 
dios. ¡Dár ayuda , dar favor. Qcieñ fu carra 
ynta , fus bueyes áyuda ¿ porque con mas facili- 
dad le tiran eftándo los exes ligerosi aplicale 4 
los que hazen algun gato ; queal fin ha de re- 
dundar en fu provecho. Con ayuda de yezinos; 
lo que no henios héttio noforras folos,. Defa 
tlar,haz er daño, penfando que hazeh provecho; 
-AYVN O, laabítinencia del maiijar ;ó los 
dias , en los quales nos hemos de abítener de 
comer, Latiné leiunium; Eftar ayuno de vna 
toía, esno aver llegadoá fu noticia, Áyinarg 
Ó comer trucha , no cobtehtarle ¿oh ,y 
dexar paar algunas ocafiones razofiables por 
elperar las mayores: Harto áyifúa quien mal 
come . dizcíe de los pobres , que comen quan- 
dolo tienen, y no quando lo quieren , comb los 
ricos. Defayunaríe ; cóóer algun bbcadó por Lx 
, AY V.NTAR,) del verbo Latino ¡ungere, 
quando dos colas dittintas fe alegan la vna con 
la otra : ayuntar, congregar : y de alli Áybn- 
Sn ¿Que es Conúiltorio ; d Cabildo ; vide 
e, 
. AYARQVIA de Malaga, tierra puelta 21 
Levante. Pamarid. : ; 
AY v.S O, valeabaxo , como de Dicsen a- 
yufo, deljues de Dios. 
_ÁlLO, Lar. allium, quaí halicum, ab haJicn, 
ques fragrantifsimam hac herba (pirar, 1 a. 
ran- 
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: Franciícus de la Cerda ínbúcól. Virgili; Eglo; 
2. Estan conócido , queno ay que delcribirle; 
-focorro grande de la gente trabajadora , y que 
anda al campo, pues les da calor , y fúbrea', y 
defpide el canfancio ; y es la rriaca ordinaria fu- 
ya, tomo lo refitre Galeno li. 12:02.7. de metd- 
-do; Tiene fuergá para contra los yenenos ; mor- 
deduras, y llagas, viña; y farna ; como lo refieré 
Dio(corides li.2.ca.141.es la perdiz, y el capor 
de los fegadores, y todo [u regalo, de que le acor 
-dé Virgilio en fus Bncol. 
Toeiplis (o rapiso ffsis meoribus «fui 
Alla ¡er ¡ilumque horbas contundit olentes. 
Noes comida para gente torteíana; y afsi Ho 
'raclo haze vna inveétiva contrael ajo , lib. epo- 
don ad Mcecenare.n allium dereltans; ' 
Parentis olim fi quis Ímpia maná; 
Senille zuttor fregerit; 
Edar cicutis allium nocentins; 
O dira meforum ¡lia, Se. a 
Los que criavan antiguamente gallos pará 
¡ pelear corotros, les daran á comer 3,05; porque 
«elte pafto les haze ani nolos, y corajudos. 
El Leopardo aborrece el olor del ajo en ran- 
ra manera, q fi con ¿1 eltriegan el lugar dóde tie- 
¡me fu manida, le delampara fin bolver has á¿l. 
¿  Elazeyte en que le ha destecho el ajo , li vn- 
ican con él las vides., no engendran piojuelo , y 
-elfolo ajo reftegado ál tronco de qualquier ar: 
«bol, le prelerva de la orugas > : E 
+ ¿Tielocomo vn ajo ; por el que anda fuerre; y 
¿Eoh alud ; ab effetu ; porque los$que comen, el 
sajo ; han de ler recios de complexion, y.¿l los 
«coñiferya en ella, Dalle fu ajo , fe dize á diferen- 
tes piropofitos,que es como darle fui recaudo; Vi- 
ho piiro, y ajo crudo, hizzen andar al mogo agú- 
do; eritlendelé el de la labranga, y trabajo. Á jo 
icrudo , y vino puro , piían el puerto feyaró; 
El Comendador Griego en el libro de fus réfra- 
nes: Ajo porque ftd fuifte bueno ; porque nome 
halló San Martirt pueflo ; y del mogo de mmlas, 
ticío coro vn ajo. Quien le quema , ajos ha co- 
mido ; quando diziendo vria cof4 en general, al- 
guno la tóma por íi. E Pas 
Yo le haré morder en el ajo , vale ; yo le haré 
tabiar. Sois yri miajame vn ajo, vale;. fois vh 
majadero; Víllano,barto de ajos, para dar 4 en- 
tender li dureza de fu condicion, y grofleria; Sal 
ES por losajos, y cebollas de Egipro ; es de- 
cat bblver al vomito de la imála vida paffada. 
Cerca de los aritignos,ctajo;y la cebolla fueron 
fimbolo de fa milicia , por quanto cra la priñel- 
pal provilion que llevavan los loldados , y de 2- 
qui nació proverbio. Apud Siydani,neque aliú, 
neqite fibaseficaidas2js,qui rranquíi llum fibi vi- 
ta ltstumpropofuete: Entendiendo pror el 4j0, 
lo que pertenece 4 la guerra, y bor la$ habas, os 
“negocios civiles, y al niniitracion de juficia”, 
ATOFRIN,aldea de Toledo. Dizen los 
Arabigos ,;que vale zanto como barsanico ; eto 
Primera Enrlés 
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veritará el fitio en donde eftnyiere fundado. 

AlONIOL l, efpecic de femilla, que co- 
-munmente amamos alegría. Lariné Señamum 

Seflami,vel Seflama Seffama; El Italiano la lla- 
ma Ingiolfni; que es lo mielmo que jonjoli, y 
ha a, esarciculo Arabígo , Vide Aljonjoli. 

A L, enla lerigua Caftella ancigia ; vale Al; 
lo que terca delos Larinosaliud, y es mty ordi- 
nario en los mahdatos de los leñores dezíc : € 
non Ragades ende al ,, fo pena de la nueltrá mer- 
ced : y vn cantarcillo dize. ; tango, vos el 
mi pandero , tanso vos , y piehloehal. Aco- 
modafe A los que .eftán con las manoseñ obrar 
alguna coía; y tierlen las mientes , ó el penía- 
miento eh orra de mas importáncia , pero fecre- 
ta. Es tambien artiéulo del cáfo dariyo:torrom- 
pido de á el por firialefá , como al hombre es 
dado raciocidár,,ajimcale el adverbio; como 
al purito, ftacini, 11 momento; relponde algurtás 
vezes 4 la prepolicion in,como in fine,a1 fin., 

A L; esríi mas, niiiends , Artículo Arabigo; 
que llaman (olar, y quindo la diccion á qhien fe 
ajunca;es de las que losArabigos llamá Gemeia; 
pierde la L; y pronuriciale tan folaniente la 7; 
y las lerras fon las que correfponden 4 celtas qué 


E a Corizid,C. xn. : 
-; ALA, del nombre Latino ala, qua aves yo- 
lant;bacir las alas,es darfe priela el ave efi fu bué 
lo ; cierféle las alas; délmaydr. Dár alís, dar fa- 
yor para que algurio fe atreva. Tonidr alas,enfo- 
berveceríe, Nacieronle alas á la hormigá para 
perderíe , quando vn hombre baxo fubij y alró 
e mb no progra de Ser ciyó déelafren- 

famente. Alas de murciegalo,de la cófa que fo 
lo tiene ¿pariencia , y mombre ; y ho té lo que de 
ella (e dize ; porque has alas del. ntirciegalo no 
tierlen plumas , como las verdaderas de las avesi 
Iren dla; ir rendidos en hilerá, tomo vañi los cá- 
gadores, Y en la guerra cierra formia de elqua- 
dron, fe dize ala, Quebratfele las alas, desfalle< 
cer. Llevar alas en los tareañales ; huir tofi mu- 
clia priefla,Ovidi  . : 

has Pedibus rior adidit alas, AR AS 
« Ala de fortibreto, lá falda,alilla; y lera. Alear; 
emipecar 4 moltrar animo, y esfuergo. 


-Vesile vrio défalado erl Teguílviento de algun] 
hiegotio; Ú perlona,es venir on muéftra de grah 
de 2fé%o de vólutirad, conio el ave; ¿fpecialmer 
ve la gallina quarido va Aziá dóride eftár lus pos 
1los que arráítra 113 alas por el fuelo,$ fo nelimo 
hidaé el galloqiando va en pos de la gaflina¿Cu- 
brir toi fús alaS; áripárar> fúb vmbra alarinhi 
tUlarun, Ste; : HE ev aci 
A LON; la mefmá afa del ave pelada , y def- 
nuda de (í1s plumas: . 
. ALADARES).lós cabellos que citar fo- 
bre las fienes : dixetoñife afsi , quafi ad latera', 
adlacares ; y perdierido la d. aladares. Provet- 
bio :4 la vejez aladares de pez , quando por én- 
«ubric las ¿am2s le las ciñen,las quales nacen pri 
<4 meró 
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mero en las fienes que en otra parre «de la cabe- 
- 2, ni barba : y por efta tauía los Larinos las 11a- 
amaron tempora ; quia anni in cis cognoÍfcantur, 
Virg. lib. 5. Ainei.- % 
Temporibus zeminis canchat (pa rfa finectas, 
Tambien le l2man viejos,por fer los prime- 
ros cabellos que embejecen , 6 los que pridrero 
lalen en la cabega del niño, por fer aquellas par- 
tes mas porofas en razon de lascomifluras del 
calco , y en ella mas peligrofa la herida, Tirar 
ide los viejos, repelar. 

ALABARDA, arina enhaltada de punta 
para picar, y cuchilla para cortar. Tomaron el 
nombre de los que pri-nero la víaró , que fon los 
Alabefes; ¿los de Albania como fe dixeron las 
partelanas, de los Partos,y los chugones, Ó qui- 
gones de los quygos, Dardos de los de Darda- 
nia, Sc. La guarda de á pie del Rey nueítro Se» 
ñor vía traer ella arma, y por elfo los llaman A+ 
labarderos. 

Eralimo llama la alabarda relum aparito* 
sum, En Latin fe llama la alabarda fecuris Ro- 
mana, falx militaris, falx bellica , vel Amago-» 
nia fecuris , los Litores las trajan atadas en ellas 
las varas con que acotavan, y fino eran ran lar- 
gas como las que agora le vían , devian fer poco 
menos,y dos Alabefes las devieron de poner ma- 
yores haftas , y añadirles el pungon. 

ALABAR, loar, del verbo Latino lauda- 
re ybuclcala u,enb. y perdiendo-la d. labare, 
<on la a, alabare, alabar, Proverbio, cada boho- 
nero alaba lus agujas , y todos alaban fú merca» 
«luría, Dia de:alabangas , el dia de la muerte, 
«uando fereferc.la vida de cada vno , y con fe- 
guridad fe puede dezir entonces dél,( fue dicho- 
fo ,d deldichado. El que delalaba la yegua, effe 
la lleva: aftuciaes de los que compran no mol- 
«trar mucha fatisfacion ,. ni voluntad de lo que 
quieren comprar, porque no les fuban el precio. 
Elte termino es para alabar áDios, y muy víado: 
y con razon alabamos á Dios en lus criatliras , y 
en todo aquello que mueltra en fi bondad. De- 
zimos , pues , quando losfembrados eltán loga- 
nos; Ay vnos panes , quees para alabará Dios, 


Sc. 
ALABASTRO, comunmente fe coma 
¿por la piedra blanca ,. ó elpecie de marmol de 
que fe labran cítaruas , colunas ,enloflados,, y o- 
tros adornos de arquitectura, y finalmente le ha- 
zen dellos valos , en que fe. guardan preciolos 
vnguentos; y porque eltos. valos eran lifos, fia 
alas, ni colarelevada, fino á forma de los botes 
de los boricarios , el nombre de la forma del ya- 
Lo le dió a la materia de quu le hazia, la qual por 
efta razon le llamó Alabaítrites , Plinias 1:b.36, 
cap. S. Lavidis gens ef , colore cándido, quem ony- 
ches 4 calore lyumani vnguis mominabamt. Dixole, 
A ,2alabaítro , Latiné alabaltrum , Gracé ale. 
mjsar dea parcicula privaciva , y lamba, o. Ip- 
prehendo , como li dixele.mos yalo lin alidero. 


- - 


Erant énims válcula fine Anfis, que proptér fomi 
levitátem , vixromprehendi , aut teneri pofent. De- 
manera , que fiempre que en la Sagrada Eferiru- 
ra le hallaren eftas palabras, Alabattrum vnguen- 
tum, le ha de entender defte vafo, ó bore en que 
fe guardavan los vnguentos olorofos; Pero ef- 
tando en la primera fignificacion vulgar , dezi- 
mos á la que tiene eltremada blarícura , que es 
como vn alabaítro. Y Alabaftrino,termino poe- 
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ALACRAN, animalejo poncoñofo , cu- 
ya picadura cauía gran dolor , y defaflofsiego : y 
aísi dezimos conmnmente al que anda muy in- 
quiero , que eftá picado del alacran. Ciertas for- 
tijuelas retorcidas que fe ponen en los frenos , y 
riendas de los cavallos , llaman alacranes , por 
fer rerorcidos como la víuela con que pica el a- 
lacran. Los cabos de los agotes con que los Tix 
ranos mandavan agotar á los Sanos Martires, 
tenian al cabo vnos hierros retorcidos con los 
picos , como la vña del alacran ; y por efló loo 
lMamaron alacranes , y elcorpiones , que esel 
nombre fuyo en Larin , y en Griegofcorpres. lea 
fcorpio. nis. el nombre de alacran es Arabigo, 
tomado del Hebreo A Krab, y con el articulo A= 
rabigo AlaKrab , y corrupramente álacran. El 
azeyte en que leahogan los alacranes es enmedi 
cina para muchos remedios. : y. 

ALAZ AN, color de cávallo que tirá Y do4 
rado , puede fer nombre Griego Alajor. omosa 
fuperbus , arrogans , perulans , gloriofus ¿ cc á 
puedele quadrar al cavallo alacan elte nombre, 
por fer fogofo, gallardo, fobervio ;, eri razon 
de predominar en ¿l la colera , como lo mueftra 
Lu pellejo. Y legun efto alagan , y logano, po- 
drian tener vi meímo origen , porque Alaf mia 
vale tanto como lobervia , y alriveza. El Padre 

.Gaudix dize ler Arabigo , y. averfe dicho de al 
articulo, y hozan que vale cavallo , y porex- 
«celencia le algó con el nombre de fu elpecie, por 
«fer entre todos el mejor en parecer ; en talle, en 
ligereza, fortaleza, y lealrad.Dél fe dize en mo- 
«do de proverbio , Alacan coltádo , antes muerto 
que caníado. Ay tres efpeciesde color alacan, 
-clara,dorada, y roltada.; y fe pudo dezir de Ala- 
¿zor, que vale color de ayafran baftardo.. — * 
ALACENA, vale en Arabigo ventana 4= 
¡tacada en la pared , y en Cordova la llaman por 
ella razon tacá. 
ALAZOR, Lariné Cartámum , Gracé 
¡enecos, horrenfis crocus , crocus farracenus : y €n 
vulgar, fimiente de papagayos: acafran filveftre, 
e baftardo. Vide Plinium lib, 21. cap. 15. Di- 
¿20m proverbio , Ay aguelo, lembraltes alagor, 
-y nacionos añapelo , quando fe haze bien al que 
«delpues fale ingrato. La palabra alazor , dize el 
Padre Guadix fer Arabiga , que vale tanto co- 
ra viltof2 , por fer fu for femejante á la del ava- 
Aran. 
ALAD ARES, os cabellos que nos caen 


de 
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“delante de las orejas, dichos afsí quaftad larus: 
porque caen 4 los dos lados de la frente,que fon 
las tienes. Vide lupra , verbo Ala con el prover- 
bio , A la vejez aladares de pez. : 

ALAGA, elpecie de crigo , Larihé alica; 
ab alendo , quod vehe neñcór nueriac, Vide Pli- 
nio lio, 13. cap. 7. € Galenun lb. 1. de faculea 

“aliment: delte crigo le haze cierra bebida en di- 
ferentes maneras , de que haze mencion el dicho 
Plinio, eodem lib. 189.cap. r1í - 

ALAGON, Prolomeo la llama Alavona; 
Valcorux oppidu.n in Hifpannia. ,.Ánconino 
Allabona. H:uc Horte us; Molecio la llama A- 
ciacum. »k Dita de Zaragogá cinco. leguas; 
pueíta en las Riveras Xalon, y Ebro, fertil de 
pan, vino ,pelca, cas, gañados, alguna fru- 
ta, y hortaliza : tiene ducientos vezinos,gozán» 
do preheminencia de voto en Corres: ; eonquil- 
tol1el Rey Don Alonío Primero.de Atagon, y 

«Septimo de Caitilla , facaridola: del yugo Sarra- 

«ceno año 1120. Aqui celebró Cortés Lay- 
me Segundo en el de 1307: Zurita Lib; 1. capit: 


45. * 

a ALAHEXOS. villa ¿luftre ; nombrada 
¿entre otras razones por el buen vinó que en ella 
Áehaze , y en Coca: dizeel Padre Guadix , qué 
-yale.en lenzua Arabiga tanto como peregrinos: 
y fera(fiesaísi)por acudirmuchos foráfteros a lá 
:£ama del buen vino : ó porque los naturales lo 
-Eraginan , y fe hazen peregrinos , yendo á orras 
tierras coñ ello. 

A LÁ M AR,boron de macho, y hembra he 
Cho de trengas de feda, ó de oro. Dizén ler Ara- 
bigo de la raiz Hebrea Alm ligare, porque li 
gan, y aranel macho coñ la hembra : ay quien 
diya fer Lacino con articulo Arabiyo , al-ha- 
amar, de hamus que vale ancguelo, ó gancho, por“ 
que ale: y pudo 2ver tomado el nombre de algu- 
-no de los Alahá:uares Reyes de Grañada , que 
-reynaror en ellá por mas de doziencos y cin- 
cuenca años, hafta que los Cacolicos Reyes Fer- 
nando , y label lesganiron 4 Granada. Y por 
venturá algunó dellos los comengo ¿ vÍar en el 
veítido , y tomaron (u nombre; poráver fido 
inventor dellos ; que fin duda es adorno de Mo- 
ros. Los delta cafta fe llamaron lbni Aben Ala- 
hamar ; que vale los hijos del linage de los Ber 
.MejOs. ! á 

ALAMBIQVE, cierto genero de valo 
con vn cañon torcido en.muchas buelras ; € :n- 
xeridosen él orros valos menores , ádonde de 
-yno en otro fe vacvaporando ; ó difrilando lo 
que le faca por el alambique con la fuerga del fue 
go , templado al modo que conviene. Por efte 
intrumento fe diltilael agua drdience de la (uf- 
tancia del vino: y otras muchas colas que perre- 
necen á la medicina, y al regalo de los hombres. 
Verrea dize ler nombre Arabigo embicum , del 

verbo embeca, q figniica (alirle la fuñancia dif- 
tilandofe , como di:tila la vid corrada quando 
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la podan:y de embicum hazemos embique, y eon 
el artículo alembique , y alambique: y dize, que 

«tambien es lu primaria lignincacion faliríe aJgu- 
na cola liquida, dando olor. Yo doy mucho cre- 
dico á Vrrea , porque fabe la lengua .nagiltral- 

«mente. Traer las colas por alambique , es :raer» 
las por muchos rodeos , y que han de venir de 
mano en mano , como lo que le dinvila por el 

«alambique de vn valo enotro , y de aquelen o» 
tros muchos. Á «n curiofu de la lengua Griega 

-le ha parecido traer origen del verbo . .wrno, 

.capio, deprehendo, artraho, porque tira á fuera 
la fultancia de la cof1 que fe d'ftila, Alambicar- 
fe'el ceruelo es meteríc vno en devaneos que le 
inquiesan, y gaulan el juizio. 

ALAMBRE, cierta cflpecie de meral de 

«color rubro , y encendido , que quiere iutar al 

del oro : y en vn tiempo fue eliimado en mucho, 
y fe bario moneda del, ances que le defcubriefle 
el oro, y fu valor ¿ de que hide mencion Ovidid 
in Fatus. a 
Aero dabanr olím ; melivs nunc ourcn in aurocfha 

V:¿taqe concejsit prilca mort a mu. 
Efte vocablo eftá corrompido , porque hemos 
de dezir arambre, y no alambre ; de donde coní- 
tará no ler Arabigo, como al ¿unos pienían, tino 
Latino, de :es. ars. acrambre , y es lo melno 

¿Que cobre, y alacon , queel Frances lluna leton; 
y el Iralíano rame; Acuerdome aver leido ea. 
cierto traduétor deftas palabras £raivo ¿le caprrrelá 
de rame Eran los capitélesde ramas, y nolefe= 

. falo pórque no loy amigo de laftimar a nadie, 
elpecialmente pudiendofe defquitar prello; pues 


«¿cada hoja: hall irán en elle ti rrábajo muchas 


¿falcas. Suele hila: fe el arambre muy delgado pa- 
ra Pires de initrumentos muficos, y para otras 
Colas, A 2 , 

Los que entienden fer Arabigo alambre , di- 
zen eitar compreflo de a1-y.ambre , que llama= 
anos amibár. Latin. eleStrum , por tener aquellá 
color del ambar ¿ que es como de vna lama de 
fuego muy pura ¿ como le enciende el lugar de 
Ezechiel: +t du wmeaio eros quefi foecies elec tes, qué 
fi no haze la lemejanca al eleRro gora, fe enten< 
derá del que refulea de cierra mixrura del oro 
con la placa, querambien fe llamacle4ro, . 

ALÁMIN, Arabigo hombre de confian- 

a. Támarid. 5 

- AL Á MO,arbol conocido, deV Inusfe dixo 
- Olmo ; y de alli alamo. Algunos quieren le aya 
-dicho del nombre alnus, , populus nigra, Y ay 


- tres elpecies de alumos. La vna fe llama blanca; 


La leztnda , negra ; Larercera, Lybica, Pone- 
«las Plinio lib..16. cap. 23+ criale:el alamo eñ 
«las riberas de los rios, como dize Ovidio lib. 5; 
. Caña flicha aábant nutrita ¡we popwlws vada. 

De donde tomaron ocafiori los Poetas de fingir; 


que las hermanas de Fáeron [e convirtieron eñ 


alaos por las orillas del rio Eridano , y que fus 
. lagrimas fe convircieron en eleótro, que es el ami 
baí 
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bar que nace tomo goma de algunos arbo- 
les, legun opinion de muchos, y que fe diítile de 
los alamos : rienenlo por fabula como lo demás. 
De las flores del alamo (conviene á laber de 
viertas pelotillas, que vulgarmente fe llaman. o- 
jos , que fon las hojas pequeñas quando empie- 
gana brotar) le haze vn vnguento que llaman 
vnguento populon ; el qual mitiza todo dolor. 
Cerca delos anciguos,en cierra mahera el alamo 
era tenido porarbol infeliz, por quanto fe cuen- 
taentre los:nfruátuolos. Y alsi cercá de los Ro- 
dios le coronavan de fus ramas los mancebos 
que celebravan los jueyos funebres , los de Tle- 
pomeno, hijo de Hertules a quien Sárpedon, hi- 
jo de Inpiter maró en el cerco de Troya,adonde 
aviaído en favor , y ayuda de los Griegos con 
«nueve navios, Y pudo fer coronarfe del alamb en 
memoria de Hercules lu padre , a quien dedican 
elte arbol, Y cuentafecíti fabula , quéquando 
Hercules determinó de baxar al infierno , iba 
coronado de las ramas del alamo:y del hollíh de 
aquellas tinieblas tan efeuras , fe bolvieron las 
hojas negras por la parte de afuera : digo eflcu- 
ras, y las de debaxo con el Íudor que le les pegó 
de la cabeca de Hercules falierof blancas. Por 
el alamo fignificavan el tiempo : conviene á la- 
ber el dia, y la noche,y los lolíticios ¿ porque le 

.buelven las hojas. Y elto tienen comuri con la 

- tilia, el lauze, y l2oliva , y el olmo. Pliñio lib. 
116. cap, 23. Micumn in primis id, quod vimo , ti- 
lixque, « olex, 8 populo albe, « lotici evenit: 

«ircumaguntur enim folia earum polt folíticium. 
Haleme antojado , que por la femejáriga que 
tiene el alamo al olmo : afsien cta propiedad 
de bolverfele las hojas, cómo a ler ¡nfrutiferos, 
y amar las riberas delos rios , y lugares hume- 
dos, y fereícuderos de honor , y braceros de la 
vid. Los Caftellanos confundimos el nombre, y 

r la lemejanga que tiene el populoalolmo, le 
- Harrramos alamo , como típecie luya, Dan por 

epiccéto al alamo tremulo , Populus tremúla, 
porque los piecitos de fus hojas por fer futiles, 

- €llar las hojas ralas,con qualquiera vehtezico fe 
menc24. Y afsi dize el cancarcillo viejo , y muy 
celébrado : De los atamos vengo madre de ver 
como los menea él ayre. Alameda, el lugar don- 
de ay cantidad de alamós: % 

A LAMVD, vn cerrojo, ó aldavilla de zol- 
«pe , que fe [nele echará las puertas de las venta- 
«nas, y algunas vezes es corredizo .El Padre Gua- 
dix dize lor Arabigo de altamud,que vale cerro- 
jo: Ó Otro ¡fÍtrumento con que fe cierra; y pro- 
-plamente colanillzde hierro , que tales la qde 
saffegura Iz puerta conercerco , báxahdole ,Ó 
fubiendo. Y eri quanto es cerrádura de golpt, 
pudo venir de raiz Hebres del verbo Halam 

contundere, que vale golpear. Ñ 

ALANCAR,, echar los malos clpiritas de 
vn Irombre. Dezimos , Ahiarel demonio. y en 
Sola elta frafis le vía delle verbo comunmente: 


pero alañcar esechar fuera, como lanfar, eéher 
adentro; Vide Lanca, 

ALANGSADA, es cierta medida de la tic- 
rra , que efta puefta de viñas : y dezimos , aver 
tantas alángidas, como en las tierras de fumbra» 
durado le cogepan,tantas yugadas, ó yuncas: y 
es alangida lo que vn buen brago puede arrojar 
vhaldanga: tirodelanca , conto dezimos , tiro 
de piedra, 

A L ANI Aj,hueco en 1a pared con fus puer- 
ras, que por otro re Hamamos alhacem : y 
valedo mcíno que en Latin fornix, Esnombre 
Arabigo. 

AL ANO, vnriode la Scythia , de donde 
tomaron nombre los Pueblos Alanos : de los 
quales habia Plinio dib. 4. cap. 12. Amiano el- 
crive , que eftos le Hamaron antiguamente Maf- 
lageras. Quieren dezir , quelos perros que en 

paña llamamos adanos , truxeron de aili el 
nombre, tomo los abuelos de Saboya : los gal- 
gos de Galia, quees Francia : los El 

ocia, y eltosíon los que traen ¡peclrangios 
que los hazen baylar al fon de la cinfonia; y fa1< 
tar por el Rey de Fraficia, Pero los perros Ala= 
nos , folpecho que fe han de dezir e osa Loi 
rimero , por do que dize Abrahamo Hort, ver= 
Alani, obiter hoc addo,me apud diam Sue 
ronium (in Domiciano) malic Álbanos , quam 
Alanos legere. Demanera que ya puede Aver 
equivocación en eftos dos nombres. Lo 
do, porque nos cohíta que en Albaniale criavam 
pérros ferociísimos , que falian 4 peleár coh log 
eneuigos , y eran parte pira vn exérci— 
to. Notorio es do que ewenran delios , que el 
Rey de Albania emisió por finyular prelente dos 
dellos 2 Alexandro Magno: y en aufencia de los 
que fe los truxerón para provarlos, los echaron 
A vh toro, y á vn cavallo : y como no les acome- 
tieflen, enfadado Alexandro , losmandó ihor- 
cár. Executadó el mandaro coh el vno ; lleya- 
roñ Jos embaxadores,y le dixeron que ho haziare 
prefa can raterá para ellos ; que lolcaífe al que 
quedava vivo vn elefante : y haziendofealsí , al 
momento fe fue pára €1,y le rindió:y porque tie- 
neñ enfeñados á eftosperros a que afgah el torá, 
6 él javali de la oreja , quando alguno va molcf- 
tando 4 otro, y perfuadiendole lo que quiere, dé- 
zimoOs , que va como alino colgado de la oreja. 
., ALARABES;alarticilo ,y Arabes, de 
Arabia; Vide Arabia. 

ALARCON; esvna villa eri el Obifpado 
«de Cueñici, Cuyo fitio dizen aver fido muy fuer- 
-te ¿ y portal rio fe pudó apodetar délel Infante 

don Ehrique en tiempo del Rey don Itián el Se- 
gú ndo, quando fe le alteró el eftado de Villena, 
año de 142 1: y ele nombrees Arábrigo del ar- 
riculo, y adraquñ, que vale barálla ,ó maransa: 
y por alguna muy fartorieta que alli fe devió 
dar , ó po: fer lcs moracores della belicofos. lis 
apellido de cafa muy noble , de donde deciende 

el 


YA L ÁR 


« 


muchos Cavalleros Señores de Villas,y Lugares 
«dle la Mancha, cuyo apellido fue primero Zana- 
Hos:'y por aver fido los principales conquiitado- 
resde Alarcon:, quando fe ganó de los Moros, y 
averle hallado a11i, le lamnaron Alarcores. ... 
ÁLARCOS, Lugár farmolo por la baralla 
que cerca del huyo : en lá qual fue desbaratado 
el Rey don Alonfo, que llámároñ el Buero; por 
el Miraniamolin Alben Luzeph Mazemuto , por 
no ¿ver querido clperári los Reyes de Navarra; 
y Leon; que venian á juñtarle coti él: y eltono 
tanto por fu parecer, como por el de fu confejo, 
qúe aunque fue el mas honradó, eri el menos fe- 
guro. La batalla fe dió Miercoles á 19.de lulio] 
año de mil y ciento y noventa y cincó. Abrahan 
Hortelio , dize ler efte lugar el que Prolomeo 
llamó Lacuris Oretayotum, in Hifpañnia Oppi- 
dum. Perono feria fuera de caminopeníar que 
el nombró és Arabigo ; y quefe le puñieronlos 
Moros por la dicha bátalla can angrienta,ó por 
otra cal, fi aáraqun vale tanto ¿ono baralla. 
-ALARDE;Lariné receñfio ¿vale la muel- 
tra, ó refeñd que le haze de la gente de guerra, y 
«el nombre ts Arabigo: Hazer alarde alguno de 
fus proezas, es conrarlas mpy por extení:: hazer 
alarde de la riqueza queriene, ó de todo lo qué 
Labra e 
A LARGAR. Vide Largo. PSA 
. ALÁRGEZ, cierta planta dicha en Elpa- 
ñol antiguo Afpalato Plinio libro 24. C1P. 134 
_ ALARIDO,quaíi alalido del verbo Grie+ 
yo alalsjo. , clamare, ciulare. Erafams fcribic 
roprié elle perpetuo fonirií,ftreperé,ac uinnire, 
ono form éycipere, queniddmoduini fit in lebe- 
tibus dodoncis , y de alli el nombre Alaje , tu- 
multas, fonus confulus, vox non articulara , $ 
clamor qui ante pr:elium tollitur ¿alalagmos, y 12 
bozeria grande alalétos.. Y púdo fer efte nombre 
alarido Écido del fonido que hazen las muchas 
vozes confulas , que aun en la mebríá lengua 
Griega lstía , vale el de imafiado hablar ; ¿verbo 
laleo , loquor. S«pe in malam partem accipitur, 
vtfit remeré , S inconfideraté ; citraque deletá 
aliquem verba,effutire. Finalmente por la figura 
onomatopeja le puficron ete nombre ; y en par-, 
ticular dieron ocafion4 él, los Alarabes ; que 
quando entran en la barálla dan yozes, y repi- 
ten elte cermino lalala , para moftrar animo , y-. 
hazerle perder 4 los enemigos. El llanto del- 
compuelto , y defmelurado con vozes confulasy 
y lamentables, fe llama alarido: y afsi el romafi¿ 


ce yiejo, dize: q 
ds En el real de Zamorá 
Grandes alaridosdam, .  -. 
Por la muerte dé dom Sancho, 
e Quealabava de efDirár. .  .., 
'ALARITEE, labio en las artes mecanicas, 
juez de obras de alvañeria , dicho gn Arabizo 
adrif, 6 arifun , qual lapiens menfura del par- 
ucIipio. 


el feñor Alarcon , Marques de l2 Valciciliana, y 


: ? 22 
¿A L.ATON; clmetal roxo de que fé bazen 
candeleros, lamparas, morillos, y otrasmuchas 
colas hunididas, y defpnes reparadas , o recurri- 
das en el corno, Llamafe en Lácin; [puma vicsi 
del Griego aphyonitrumr. Diofcorices li. 5.Ipuma 
hicri , que colligitur in Aña in fpeluncis diiti- 
lans, deinde ficcatur fole.,Aláton Moriíco, La- 
tiné oricalcum. Vide Ayofar. Efi alicém orichal- 
cum metalli genus , accedensad colorem auri: 
quod olim in maximó precio habebarar; fic dic 
tum qual +smoncahum : hafcjenr cníc  inoh- 
tibus : y 4unqiie el hombre alaroh parece Arabie 
go, pudo fer le rómi/len del Italiano,que le 1la- 
ma orrone, y conf árciculo dixefie alorrone , y 
corrompido alaton: A ETS EN 
¿ ALAV A) fegun Támarid, quieredezir A- 
rabía, donde llegaron conquiítando lós Arabes 
¡nas poderolos.:. da) da 4po9 he 
.ALAXV, efe vocablo eftá corrompido de 
alaxur, ó de alfaxur ¿:que rodos ¡eitos hombres 
fignifican ná melma cofx, y valen tahro eh leh- 
ua ¡Arabiga como en la nueltra, Conferya hecha 
emiel, y efpecias, y pan rallado. AnronioNe-. 
brif. le da en Larin vn nombre Griego artomeli, 
dle artos pabis, Be meli. medio lor. 00, js 
, ALAZOR,,carramus cnicus, agafran row: 
mi, en Valencia lafraborti.., a. 
¿ ALBA; quabdóbghifica dh mañana , vide 
Arbor, Aurora; Mañana 20 07 0, 149 
¿ALBA cie nombte han tenido Ciudades 
famofasen Iralia, eri Ftancia, y en Efpáña. Vide 
Abrah; Hort, verbo Alba; oy no tehgo hoticia. 
de mas que de Albáde Tórmes, y Albadeliñia, 
bien nombradas igoa Dnques de Alba, y Con= 
des de Albádelifta. Dizeh, queen lengua Arabi- 
ga valetanto ix per alcenton xubada, prevarica- 
pon , porque el prevaricador fe fube á mayores; 

(pecha tengo que es Hebreo , aunque halta 
gora mo he topado con fu raiz , pero fies Lari- 
no, vale tanto comoblanca...  . 
, ALBACEA)teltamenrario, Latine teftg- 
ientarjus, 4 quien el difunto deva encargada la 
execucion de [u reltamento,, y vÍtima volúncad; 
por. otro ñombre cabegaleros , porque fe hallan 
a lu cabecera en la enfermedad, y en la muerte, 
por dexarle encomeridada la execucion del tefia 
imento.DizeVrreaferÁrabigo, vafioñ,del werbo 
yáleya,, ape fignifica encomendar. En Valencias 
no Malaelores ;-quali manaicfores , que meren 
la maño, en ,la haziendá para dilpoñer dellas 
execurando la voluntad del difunto. Y fegun ef» 
to, corrómpido el yocablo díxeron con el arri», 
culo al yalea, y delpues albacea: es de norar,que 
ha y la y. le reputan por vna Jetra,: y femudan, 


vna, por la otrá, El Padre Guadiz dize, que 
al qe aieprR de AL arcieplo y guziya ;quefigr 
nificamánda,o, egudo lujo Lopez de Velafooy 
que viene del nombre Arabigo guazi, imboliza 

con el nombre ¡guziya., Yo doy. mucho credito, 

dVerca que labe la lengua con mucho fundas 
men” 


mento, Ocros dizen,y pienfo que es tunbien del 
milino Padre Guadix, eftar corrompido, muda. 
docl acento de albacehá , que vale tanto como 
el con falud, en refpero del enfermo que la pier- 
de, y la vida. Latinc fuperftes, el que queda con 
vida para cxecurar la voluntad del que muere. 
ALBACETE , esvnPueblo, y Villa 
grande en el Reyno de Murcia , v2le tanto co- 
mo lugar ancho y cftendido , y Mano, y rafo, En 
cito concuerdan Vrreá, y el Padre Guadix. 
ALBACORA, por efte nombre llaman 
en Valenciaá la breva, higotemprano , Latiné 
ficus prwcox , es nombre Arabigo de ra¡z hie- 
brea Becor , primogenitus: y porque la higuera 
da dos frutos: el primero, que en Caftilla llama- 
mos bruva, y el legundo higo : es la breya como 
primogenico. Los primeros fruros llama el He- 
breo Brenra, y de alli bacora,y con el articulo al, 
albacora. ; 
ALBAHACA, yerva, y mata conceida, 
Latine bafilifcum del nombre Griego haficicon, 
coía real , por [er fu olor tan excelente que pue- 
de fer Rey de los demás olores, ó Mevarle a los 
Palacios de los Reyes, Es nombre Arabigo alva- 
haca, vehecum , del verbo veheca , que fignifica 
penetrar el celebro con fuave olor.V rrea, de ve- 
hecum, dezimos beheca, y con el articulo al-ve- 
heca: y vitimamente en toda corrupcion alvaha- 
ca: el Caralan le mudó las confonantes, antepo- 
niendo la f. en lugar de la h. como es ordinario, 
y polpaniendo la b, y afsi llama á la albahaca, 
alhabega, ó alfabeya: y viene bien conlo que di- 
ze luan Lopez de Velafco, albahaca, de habaca, 
trafpueltas las filabas, Tamarid , alhabega €s 
albahaca, Los que efcriuen de plantas la llaman 
ocimo:y hazen tres elpecies della. Albahaca fal- 
vage, Ocyimaftrum. Albahaca de arroyos, erinus 
vel cchinus. Albahaquilla filveftre , cinus. La 
mas preciadacs , laque Serapion lama ozimo 
gariophilato , por fer lamasolcroía de todas: 
Efcrive Plinio, que fefiembra con maldiciones, 
y que con cilas le crian nmy viciofas : pero que 
no quieren fer rocadas con hierro. Propia con- 
dicion de criados que fufren de fus amos quando 
án en colera , todo lo que es palabras , pero 
no el poner las manos cn ellos. Lo vno,y lo otro 
deven efcular los hombres graves, pues con dil- 
fimular la primera , y perdonar la fegunda : 4 la 
tercera viene muy bien el pagarles fu lalario , y 
delpedirlos. Delta libertad le privan los qué 
compran efclavos,que los han de tener por fuer- 
É , y fer fos verdugos, y fi cchan bien la cuenta, 
on nucho mas coftofos que los criados folteros, 
y libres. En fin ellos vienen á fer efclavos de fus 
elclavos. Bien que para ciertos miniflerios fon 1 
cra 3 pero hablando en comun no es buen 
ervicio,y para homibres Eclefñiafticos raliísimo. 
4 Lo del criarfe elcorpiones de 12 albahaca aha- 
jada, 6 puelta encre dos piedras: y como los val- 
Lallosbicn rratados dan buen olor , hablando 


honrofemente de fus ferores ; y iraltrarsdost 

ecnviertenen «fecrpienes, d les qualesíe pare 

con cn das leorgvas, dizierco, y boblarde mal, Y 
lo miín o es de las vgcres, refpero de fis mari 
dos. Antenic Mizaleo cn la Cenvuria primera, 
mirobiliim,8 rotsbilím, cize, hiblendo de la 
albabica. Eu rarum el: vermes in cerchro gene 
rari, id temen nolira memoria vifim efi . Se cui 
dam Jralo cx frecuenti cdorar Ocimi, Orten- 
fis feu bafilica herhz , navus Ícorpio in cercbro, 
vehementes de lores, 8 lengos, mortem denique 
artulit, Qrod Ocin cy bilis lin mepere noratim 
velim, Auror Jacob us holerivos. H uc Mizaldos. 

ALBAYALLE, cerufa, en Y alencisno 
blanquet. Vide Albay alce, La 

ALBAICIN, wetarrio de la Ciudad de 
Granada , adende agora vhimen ente morayzn 
los Morifcos della : y tomó efie nombre de los 
de Bacga, queaviendo fdo ganada de los Chri£- 
rianos, fe vinieron ]cs vezinos della á Granada, y 
les dieron efe fijo: por loqual le puleronefe 
non:bre de Albaizin,que vale tanto corro de Jos 
de Baega. Tamarid , Albaizín , el barrio de los 
frenteros venidos de Barca, 

ALBAIDA, lugar enel Reyno de Valen 
cia, y titulo de Condado : vale tanto cono la 
blanca, ó la alba en la lengua Arabiga , corrcmn- 
pido de beidum, albegdum, y beyadum en abs 
tracto vale blancura. 

ALBALA, vide Alvala: lab. y la v. fon 
dos lerras que le permutan vna por otra , ecmo 
laf. ylah. ] 

ALBANEGA, y alvanega. Lariné reris 
culum, cierta red cn forma redonda, que lasmu- 
geres vían traeren la cabega con que recogen el 
cabello. nombre Arabigo del verbo venega,que 
valeencoger, y recoger. Quieren dezir algunos 
que los Cavalleros del apellido de Vanegas ,ro- 
maron efle nombre de yn hijo de vn feñor de la 
frontera de Granzda , que facandole vn efclayo 
por engaño, conachaque de que le mofiraria yn 
nido de pajaros que podia el mefmo temarle, le 
entrego á los Moros de Granada, queeñ quanto 
efle modo de hurrár, Jlama el derecho á los tales 
robadores plagfarios , que vale enredadores, 
porque cogen los hombres como en red : y de 
aqui dizen que le dieron por nombre , ó fobre- 
nombre elenredado , que es Jo que fignifica en 
Arabigo el ncuibre Vanega. Yo me remito ¿lo 


que los feñorcs defle apellido tienen por mas 
cierto. 


e 

¿ALBANAR, el condudo pordonde* 
vierten las lavozas, y ana fozja dela cola y 
Movediza. Latiné proluwies.'ei. proluvirm. P* 
ccJItvies. ei. Antenjo Nebrif., ay poreceres au 
efe néuibre, aunove empieca ep a] ,hocs Ara” 
bigo. fino ovefe ha de clcrivircon ta. aJvañar de 
alvens, Cue vale lamodre, 61: eonal pordonde 
va la corriente del a9va yde s115- Ihañar. Tama 
Hz le cuenta entré los tombres Arzbigos. 


AL. 
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'K LBAñ IR oficial queházcobra de yelferia; 


eon rabiques, y atajos, adi ferencia del canrero, 
que elté gata piedra, y cal, y el albañir yeflo, y la- 
d:¡llo, d yefones, y adobes. Dize Vrrea [er nom= 
bre Arabigo,corrompido del bunyani:el bennay; 
del verbo benege ; que vale edificar : y fegun elto 
fu origen es Hebrea del verbo Bana, dificare, y de 
alli banir, y albañir , fino es quele dixo alsi , por+ 
que blafiquéa con el yeflo: . dol 
ALBAQVI A)relto decuenr2,0 deuda qué 
fe está por cobrár,en Arabigo baquierun,; del ver+ 
bo bequéeya, que vale reltar .. . 
ALBARDA, Latine clivella, ftragulúm: es 
la cobertura, y el tifte de la bellia de carga , pará 
que ¿on ella no le mare, ó maltraté : ñocoriameñ- 
tees Arabigó, y en fu genuiñá termiñacioñ. Ber- 
deatum del verbo berdeá ; que vale ¿ubrir lasel 
paldas ; ó el lomo ,con el articulo al bérdearum; 
y en corrupcion al-barda, y quirarido el articulo; 
vale bárda : la cobertura dél , ¿ómo de las rapias 
qué le pone de larmientos ¿ cambroneras; 6.ourd 
genero de fagina. Defte nombre albardá ay alyu- 
nos proverbios , y modos de hablar: al que tiene 
por ñécio dezimós , que es vri albarda, por no de> 
ziv derechimenté que es vn afno eñalbardado; 
Salrar como granizo en albarda ; del que necia- 
mente fe fiente ; y albórota. Quien no puede dar 
én el afrió; da en el albardá ; del que ño fe atreve, 
$ no púede verigarle de vno , y lé delquicá en cola 
fuya que sel per deferila; Lo demás le verá 
abáxo. Verbo Varda: Dealbárda fe dixo albar: 
dori, y albardilla, enalbardar, y erialbirdado: ve- 
tengeñas eñalbardadas , fon parcidas, y rellenas 
con páltá de hueuós, y otrás colas: Albárdero: 
ALBÁRCOQY Ej vide Alvárcoque. 
ALBARRACIN); Ciúdad lobre vn moñ 
te alperó, Y fragófo' ef aquellá párte por la y 
antiguamente párriari mojones los Conteftános;y 
los Celriberios ¿ 1d és Lugar de mucha vezindad, 
pero ésmuy fuerte, a eltár de todas partés cer- 
cada de peñas , -y rilcos muy altos , y por baxo lá 
ciñe el rio Turéá, que vulgarmetice le lama Guas 
dalaviar, Pulofe eri ella la Iglefiá Catedral el 
año de mil y cierico y fecenita y vno,y fe fi primer 
Obifpo llamado don Martin: y por entóces fue fu- 
fragatico á Toledo, y fe 1limó Obitpo Árcabicens 
fe : El nónibre Albárrazin es Árabigo ; fignificá 
los aparcados del trato , y Comerció de los de- 
más , ¿omo antigtiámente eftávan los leprolos : y 
fin duda devían de eftar apodérados defle lugar 
hombres facinorofos , Y foragidos, v de alli baxa- 
rían i robar li tierra: Pedro Rodriguez de Ázá- 
gra, hijo de Rodrigo de Ey ; feñor de Eftella 
en Navarra , fueel primer leñor de li Ciudad de 
Albirracin. ; 
ALBARRADA, la pátéd que fe haze de 
tedra feca; Latiné macerta: :e. es hombre Arabí- 
go, del béryo Berdeá, que vale cubtic vhi Cofa co 
otra,ó poner vz cola fobre otra ; como le haze 


en la albarrada que fe pone vila pizdra lobre otrá 


íin cal, nibarro,; mi orramareria, Defte verbo íe 
dixo al-barda, ybarda. 

¿A LB.ARKAN)nombre Arabigo, Ánrono 
Nebr. le iñcerpreta hombre no calida. Lariné 
ccelebsibis. Otros dizen , que vale el folrera , el, 
que ño tiene.domic;lio , cala, ni hogar : el.que fe 
anda a lus aventuras ; el foraflero. Eltoy vocablos 
todos cienen encre fi alguna timilicud ; yanaldogía. 
-ALBARKANA, Antonio Nebr. albarra<, 
ha torre , turris extraria , devia (er como las ara- 
Jayas qué fe haziah cñ alg im lugar alro: para del- 
cubrir campo ; Y. poder dar ¿vilo de los enemigos 
quando venian a róbar los cámpos : poekns tanto 


«vale albárráña, comio campefina; del nombre Cal- 


deó Bara ger; campus. Y de alli fe dixo cebolla 
Aibárrana, Latiné Ícylla, la que fe cria en el cam- 
po, á diferencia de la culcivida en las huertas, 
. ALBARRAN; en lengua Arabiga vale el 
foralteró , peregrino ; d campeíno por lo que el- 
Edarribadicho; 
ALBATOZA, dize Antonio de Nebr. fer 
tierto genero de navio: Latine emphraéta riavis ; 
id elt, que vidique teta et, 20.02. 
- ALBEITAR, el que cura las beltias, Lari- 
ne veterina-Jus, veterina animalia , que ad vetu- 
rám idonea fane ; al es arciculo Beitar , el nombre 
Arabigo ; del verbo Beicare , que valecurar las 
beltias; Albeiteria, el arre de curar lasbettias. 
ALBERCA; Laciné ftagnum; piícina; es 
eltaiqué pequeño donde recogen el agua pata re- 
gar lashiuercas; de al árciculo, y berque,eftanques 
fu raiz es Hebreá Beveca, pifcina , lacuna, five 
locus é lapidibus, ¿alceque con irúátas; quo plu- 
vialesaqug colliguncur : dy vn Lugar en'tierráde 
Bejar llamado el Alberca. La razon de áverle 
pueño cite hombre los que tuvieren hoticia de fú 
alsiento podran alcanyarla: AO 
- ALBERCA, esorro Lugar enel Obilpado 
de Cuenca: clado de o ER 
ÁLBERGVE, vide Alvergue. +... 
_ALBIGENSES, ciertos hereges de Fran- 


«cia, dichosaísi ; porque tueron naturales de Al- 


bis, que por oteo nombre la llaman Alba Augul- 
ta , cerca de los áños dé mil y doziencos y diez y 
[eís ; fierido Papa Inocencio 111: y Emperidor 
Federicó 11. y eri tiempo de los Bienaventurados 
Padres Santo Domiigo; y Sañ Ftancilco. 
ÁLBIHARES, nombre Arabigo ; foh fos 
rés blancas ; y imárillas , vulgarmente Narcilo; 
Fraficilco Lopez Támariz.. | 
ALBOGE; es cierca elpecio de fanta; ó dul - 
Exina. Laciné tilumis. Aúlos tibia: de la qual vía. 
vañer Efpáñá los Moros, efpecialaiente en (8 
Gámbras. Eftá el votablo corrompido de albugue; 


.yite en lu terminación *tabiga le dize bucim, que 
«vale tanto domo tro: petilla ; 6 ¿mibrumento de 


boci para (oriaf, Vrrez. el Padre Gándir , dize; 
que albóge es vn género de gayrá de que vían los 
Moros, y 1: llaman bidte , que val» gayra ¿todo 
¡Párece qué viene á fignihicar vha colas AL 
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'ALBOGER O, €Hqhe tañe efta faura , au- 
Jxdus qui tibijs canit hllularor. Ay vn proverbio, 
En cafa del albogero todos lon albogeros : dan- 
donos 4 entéder, que quel esl2 vida del feñor, tal 
esla de los criados: y li¿1es jugador, Ó riene otro: 
vicio, tambien lo Ícn ellos, y le imitan en todo: y: 
anres en cl vicio que en Ja víreud. 

- ALBOH ER A , es lo meímo que albufera, 
5 efanque,ó laguna de pezes, Lib, 10. cit, 3 3.párt. 


y ALBONDIGA, tl nombre, y el guilado 
es muy conocido , es carhe picada , y fazonada 
ton elpecies , hecha en forma de nuezes , ó bodo- 
ques, del nombre bunduqun, que en Arabigo vale 
tanto como avellana ; por la femejanga que tiene 
en ferredonda: y bunduqun propiamente ignifica 
la Ciudad de Venecia , de donde llevaron las 
polturas de los avellanos, ó fu fruta : y por eflo le 
puíieron el nowbre de la tierra de do fe llevó , co- 
mo esordinario. pues dezimos Damafcenas, gara» 
gocies , á lasciruelas de Damaléo , y Zaragosa. 
Bergamotas, y Pintas, a las peras de Bergamo, y 
Pinto, 8cc.Elta interpretacion es de Diego de Vr- 
rea. El Padré Guadix dize, que albondiga es vo- 
cablo corrompido de albidaca , que vale carne pi- 
gada , y mezclada con otra : el diminutivo de al- 
*bondiga es albondiguila. Tuan Lopez de Velaleo 
dize vienc del nombre bonduq, que en Arabigo 
“vale cofa redonda. 

ALBOR, quandofignifica el alba, Lariaé 
aurora, albor. oris, es el refylandor que precede á 
los rayos del Sol,antes que fuba del Orizonte que 
wa aparrando las tinieblas de la noche, ¿introdu- 
ziendoel día. Vide verbo Aurora , y por tener e- 
pistero de blanca , la llamaron los poetas Griegos 
1cucorhe. Ovidio lib. 3. Faít, 

Leucothe Gras , Atitata vocawere mofbris. 

Jos Latinos rl melmo cpiétero. Man- 
tuanus; Sed cum ¡sm Lucif.r alb< vurtins aurora, claro 
Je at:ollerer ortu, Cc. Alborada la madrugada, dar el 
alborada, dar los bucnos dias muy de mañana, Al- 
bor,vale generalmente blancura, Alborear,amane 
ces, todos faben cl Romance viejo, 

La mañana dean Luan 

Al punto que alborcana, 

Gran ficfla haz.ew los Mores, 

Por la vegadeGranala, 
AywnaVilla, y puertoentre Lagos, y Cabo de 
Santamaria en Portugal, dicho Álbor , por otro 
nombre Porrus Aníbalis : albor es lo melmo que 
-4lbura,y blancura. 

ALBORBOLAS, es vna ficcion de nom- 
bre , caufada del ruido que haze el agua quando 
yerve, que levanta cierras ampollas con vn fonido 
de borbor: y efta licencia de fórjar ellos nombres, 
llaman los Griegos vnomatopwría , quafi nominis 
fiétio, Por translacion dezimos hazer vno albor- 
bolas, quando de vna cofa de muy poco momento 
fe hazc mucho ruido , y fe dan muctias vozes , que 

legado á encender el cafo fe apazígua facilmon- 


te, como fe haze enla olla que yerve , Y empjeca 
con las alborboras á hincharfe, y derramarfe; pues 
con lolo efpumalla con vna cuchar fe aquiera , y. 
fofsiega. 

ALBORNIA, efcudilla tofca, y grande de 
barro : algunos quieren le diga de borneada por 
fer redonda , hecha en la rueda del ollero: pero lo 
mas cierto es ler nombre Arabigo,corrompido de 
al bernia, que vale tanto como terriga, porque de 
Eerr, que vale campo, ó tierra, fe dixo barro, y de 
batro barnia, y albornía. Vrrea dize , que albor- 
nia en Arabigo fe dize burnierun, efcudilla honda: 
y que tomo efte nombre de vn lugar particular 
donde primero fe labraron , y fe llevaron ¿otras 


Tres. 
E ALBORNOZ, capuz cerrado de camino 
¿ón fu capilla , de cierta tela que efcnpe de rel 
agua que le cac encima fin calar adentro : y defte 
genero de capa ,ó cobertura vían mucho los Mo 
ros. Y dize Vrrea, quees capade agua Africana, 
llamada burnufun , nombre aso de los Zene- 
tas , gente belicofa , que vive en las montañas de 
Africa, y acoflumbran la langa,y la adarga: y pre= 
fume que deflos Ztnetas vino el nombre Cineres, 
y Gineres. Ellos trach los alborhozes por andar 
fiempre enla campaña. La cala de Albornoz en 
Caílilla es muy ¡luítre, veale al Padre Mariana em 
la hiítoria General de Efpaña que efcrivió libra 
16. cap. 5. y el compendio de la hiftoria de Don 
Gil Carrillo de Albornoz, Argobifpo de Toledo 
El Papa Clemente VI, crio Cardenal al Arcobik= 
po de Toledo Don Gil de Albornoz el año de 
mil y trecientos y cincuenta: y porque pareció in- 
compatible el Capelo con la [ glefñía , renunció el 
Arcobilpado , y fue puefto en lu lugar Don Goñ- 
galo 1111, deudo fuyo, Murió en Viterbo año de 
1267.en 24. de Agofto. Alcancó tres Papas, al 
fobredicho Clemente VI. ¿4 Innocencio VI. y d 
Vrbano V. Hizo guerra en Italia d los que tenian 
vfurpadas muchas Ciudades , y tierras de la Sede 
Apoltolica , y recobrólas. Efe fue fundador del 
Colegio de Bolonia taninfigne. Y paflando por 
la dicha Ciudad de Bolonia Don Diego de Aña- 
y2 , Obifpo de Cuenca , y defpues Argobifpo de 
Sevilla : el qual le halló en el Concilio Conftan- 
cien(e , vifitando 2quel Colegio, y movido con fu 
exemplo, edificó enSalamanca el Colegio que la- 
man de Sán Bartolome, cerca de los años de mil y 
quarrocientos y veinte : y dende en adelante le 
fueron edificando todos los demás. Aluargarcia 
de Albornoz, cavallero de Cuenca , fueconem- 
baxada del Rey Don Pedro,y de lu madre al Du 
que de Borbon , pidiendole vna de fus ficte hijas, 
para cafarla con cl Rey: y dandole á elcoyer acep- 
tó a doña Blanca. Efte melo cavallero , que era 
hermano del dicho Cardenal Gil de Albornoz 
criava en Cuenca al Infante don Sancho , herma- 
no del Rey D. Pedro. Y aviéndo venido el Rey lo 
bre laCiudad le cerraró las puertas, y no fe atrevió 
á vías vigjécia con los ciudadanos, por eftar entre 
£ 
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fi tan conformes, y fer la Ciudad tan fuerce. Y con' 


cita reliftencia pudo el dicho Alvargarcia de Al- 
bornoz efcapar a1 niño de las manos de lu herma- 
no, y ponerlcen Aragon. AS 

AL BOROQVE , lo que fe da al corredor 
que incerviene en la compra , y ventade alguna 
coía,ó al oficial fuera de fu trabajo de manos. Al, 
esartculó ; boroque es nombre Arabigo corrom- 


pido de Hebreo, y fu raiz esel verbo Berech , que: 
entre las demás fignificacionesque tiene ; vnaes. 


offerre munus, porqueel alboroquees vna dadiva 
gracioía que le ofrece por la diligencia , y cuyda- 
do que 'ha 'puelto el tercero en concertar al que 
compra con el que vende. Otros dizen que el al- 
boroque esel Buena pro oshaga: porque eferuadá 
la comprá de alguna cofa,ó al remararla el prego- 
nero ; Ó el tercero le dize ; que buena prole haga; 
y als; vendrá del verbo Barách. Benedicere, laluta-: 
re , beber el alboroque en las aldeas ; quando fe 
compra alguna tierra, viña; ó cala es muy ordina- 
rio. La ley 11.tic: 12. del libro 5. de la nueva Re 
copilacion ; vía defte nombre truncado,y lama al 
alboroque ; oque : donde mañda que lostundido- 
res y Íaltres; y jubeceros ; ni otras perfonas, no 
lleven hoques por irá facar paños ; ó fedas , ni 
otrás mercaderíasá cala, de los mercaderes cori 
los que vaná comprar: Y fegun elto diriamosal- 
horoques, y de alli alboroques; —, al sa 
ALBOROTO. Lat. riimultus, vale alre- 
racion de gente ; fuido ; bozeria, peridencia: al- 
gunos quieren fe diga de al-boceroro, de bozeria; 
mas el Padre Guadix dize ; que deal, y borod, 
que vale polvaredá , porque la genre alborotada, 
con el movimiento de los pies leyanca mucho 
polvo: y esfrafis muy víada pará dezir que vno al- 
bororó , víar defte termino ; levancole vna polva- 
reda, 8ec; Albororado , el que eftá con la pafsion, 
y enojo inquieto; Alborotador, el que mete al lu- 
gar en ruydos, y pendencias ; que con julta razorl 
los delticrran dellos: el verbo es, Albororar., 

ALBOROGO); vi fobrelalto del coracon; 
caufado de alguna cola buena ; que de proximo fe 
elpera ; elpecie de alboroto , tomado en buená 
parte. Alborogarfe, y Alborogado. , . 
* ALBRICIAS, el Padre Guadix dize fer 
ñombre Arabigo del nombre Albaxara, que vale 

anunciacion. Es ; 
ALBRICIAS, Latiné Srrenz.arum.Evan- 
gelium. ij. Grecé Evazgelion , bonum nuricium y 
lo que fedaal que nos crac algunas buenas nue- 
vas, Quieren algunos le ya dicho albricias de al- 
bicias: porque qualquiera que veni14 cracr nues 
yas de alegria,encrava veftido de veltidura blanca; 
como el que va á dar pefame con capa negrá de ln- 
to : y quando la nueva venia en alguna carta cer- 
rada, ella melina defera cambien moftrava fi era 
dealearía , ó de trifeza, enldos vmbilicos , como 
dezimos en otra parte, Verbo cuernos. 
ALBVDECA, vnaéfpecie de melon , qué 
no es de los finos, y ticilos, fino oxo , delabridoy 


y.aguolo. En fin le podemos llamar melon ba/tar- 
do, y fallo : y es caf1 lo mefmo que en Cati;lla Ma, 
mamos badea , del verbo Hebreo baía . inenti.i; 
porque nosengaña,ó porque con lu comida enyr2- 
ñamos el delco , y antojo de los melones , en tán- 
to que llegan a lazon. Ele vocablo Albudeca le 
vía enel Reyno de Valencia , y Cataluña, Vide 
Lagunam fobre Diofcorides libro 2. capiculo 
z 14. de las badeas, delcriye el albudeca , y el vío 
della. Ae 
y, ALBVFEFERA, porcus magnus, es vnagran 
laguna que fale de la mar , cercade la Ciudad de 
Valencia : la qual Pknio libro 3. capitulo 3. la- 
mía amenuoi ftagnum, Dixofe albufera , legun al- 
gunos de bufido , porque conel foplo del rezio 
viento en la mar arroja de fi con impetu el agua, y. 
la echa.fhera de Jos limites ordinarios de fus ribe- 
ras:y afsí la llaman «ltuarium ; porque es como vn, 
hervor del mar, Diego de Vrrea dize,que vale tan 
to como laguna ; que fale del mar , y entermina- 
cion Arabiga le dize Bufirun. 1 Padre Guadix le: 
deduze deal, y buhar,que vale mar, y fu dimínuti= 
vo buhaira, albuha;ra, albuhera, y albufera; y que 
efta es frafis de los Hebreos ; que llaman mara, 
qualquiera eftanque grande de agua, o laguna, fe, 
gunel lugar del Genelis cap. 1. Er vocawit Deus 
aridam , terrám, congrezatioie que Aquarum aprellanie 
maria: es de grandsfsimo entrerenimiento ; porque 
allende de aver mucho peícado en ella ; ay grande 
diverlidad de aves 3 en particular las que llaman 
foxas. En otra parte dize, Diego de Vrrea ; que 
albufera , fe dize en Arabigo ebutarerum ; com= 
pueíto de bu, y de faretun: del verbo fare; defec- 
tivo de vau : la qual letra le convirtió en Alif, 
acento : y el dicho verbofignifica crecer.el a3uz' 
haíta falir á cubrir la cierra leca , y la particula bu 
en el principio ,, le es como, epiéteto del efeGo. 
Bien yeo que efto no folo es Arabigo ; pero es co- 
mo dizen Alyaravia ; pero los que Íopieren la len, 
gua Hebrea lo eñtenderán. .., , .. ye 
, Enlengua Tofcana Bufera vale variedad de 
viento:yaísi albufera podria fignificar lugar com- 
batido de los vientos: y dixofe afsi del fonido que 
hazen, y del bufido que dan, quebrandofe vnosen 
btros. Antonio de Nebrija lama al albufera de 
Valencia, portusmaghus. ,. >. 
ALBVMIER,)riodelReynodelaen. . 
, ALBVRQVERQVE. Efle Pueblo fun- 
dó Alfonío Tello,que caló con Doña Terela, hijz 
de Don Sancho , Rey de Portugal Primero delte 
fiombre ; aue llamarom el Poblador , y por otra 
nombre el Gordo , ovestitulo de los Duques de 
Alburquerque. »H Tiene por armas en el efcuda 
vna enzina ; de donde fe llamo antiguamente Al. 
baguercus Latino idioma que luena Blanca encinas 
de donde deriba Albarquerque.X e ] 
, ALBVR, pezmog regalado. Laginé mugil. 
¡s. 8e mugilis,que por tener gran cabega, los (rie 
gos. le Hamaron Ke haos, es entre los pezes elcas 
mofos cl mas ligero, y le arroja enalro, en fora, 
que 
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que aun trayendole en la red fucle faltar por en- 
Cima, y dexar burlados los pelcadores , fegun re- 
ficre Eliano , libro 12. capitulo 19. Cuenta dél 
P nio libro 9. capitulo 17. que fi tiene efcondida 
Ja cabega cn el arena , ó entre peñas , pienfa que 
etá rodoelcondido , y feguro , como hazen algu- 
nas aves bobas. Francilco Lopez Tamarid pone 
elte nombre albur entre los Arabigos, 

ALCAg AR, nombre Arabigo, vale forta- 
lez, cala fuerte ,ó caltillo, cala Real, y Celarea: 
a vn éuriofo le pareció podria fer de raiz Griega, 
del verbo Alcalrin , fortitér agere , pugnare , pre- 
um couwnicrete : lo qual le haze eftando hos 
guarmecidos los alcagares de gente , armas, y vi- 
tuall1, para poder defenderfe,y ofender. Pero lo 
mas cierto es, ler Arabigo , de al-arriculo , y cai- 
21r, que enterminacion Arabiga es casferun , do- 
mus Céfarea: y de allí rodas las calas Reales , que 
de ordinario fon muy fuertes , le llamaron alczca- 
ros , calas de Celar , calas del Key. Muchos Pue- 
blos ay en eltos Reynos que tomaron efte nombre, 
como Alcagar de Confueyra:y abfloluramente Al- 
cagar , y Álcagaren. Ay vn Pueblo en el Reyno 
de Portugal dicho Alcagar de fal , que antigua- 
mente fue muy principal, dicho Salacia, Colonia 
de Romanos, y en tiempo de los Moros lo gana- 
ron los Chriftianos , fiendo fu caudillo don Ma- 
tco, Obilpo de Lisboa , y mataron en ayuella ba- 
talla mas de felenta mil Moros : elto fue cerca de 
los años de mil y dozientos y diez y fiete. Devia 
aver allí alguna gran fuerga que llamaron Alca- 
garlos Moros , y juntaron deípues los Chriftia- 
nos elte nombre con el antiguo que tenia de Sala- 
eja, y El vulgo que todo lo eftraga , corrompió el 
wocablo, y llamaron al pueblo Alcacar de (al, 

ALCAGCAVA, Antronio de Nebrixa buel- 
e, fortaleza,arx, arcis. Diego de Vrrea dize, Al- 
cagava es caltillo fuerte inexpugnable , dicho en 
terminacion Arabiga Cafaberun , del verbo cala, 
que fignifica emprender lo impofsible , ó del ver- 
bo calabe, que fignitica guarnecerfe, y fortalecer- 
fe.Demanera, ¿ cagava, vale caftillo ,ó fortaleza. 
Juan Lopez de Velalco alcacava , fortaleza. Ta- 
marid, cuefta , puerta del alcacava , puerta de la 
cuefta, 

A LCACEL, Antonio Nebrif. farrago hor- 
deacea,es la cevada verde antes que acabe de gra- 
nar, que fuele fegaríe para mantener las beftias, y 
purgar, y engordar los cavallos. Dieyo de Vrrea 
dize ler Arabigo , dicho cafilan , del verbo cafe- 
ke,quefignifica no dexar crecer,ni llegar la cofa4 
fu f1zon, dealli calel, al cafel,y la l. en q. (quees 
ordinario cerca delos Hebreos, y Arabi;os) al- 
cagel.Tuan Lopez de Velafco, alcacel,cacil, Pro- 
verbio, Duro es ya el alcacel para gampoñas. Los 
niños fuclen hazer de las cañas del alcalcel, quan- 
do eflá tierno , vnas pipasque fuenan ; pero fi fe 
endurecen, no les pueden lervir para ellas:acomo- 
dafe ¡dos que citan embejecidos en alzun vicio, 
«que aviendole convertido en cafi naturaleza , no 


los pueden aparcár del. Y tambien 4 los viejos 
cuerdos , quando los quieren perfuadir 4 tratar 
colas de mocos, Quando el a1cacel eftá tierno , y 
baxo, que aun no ha brorado la elpiya, dizen eftar 
en berca, 

: ALCADVZ, ts vn valo terrizo con que fe 
faca agua de la noria ,enfarrados muchos juntos 
andan fobre vna rueda, Antonio Mebrif, le llama 
auftrum, modiolus. Otros alcaduzes ay que le jun= 
tan vnos á otros, y va guiada por dentro dellos el 
aguaá loseítanques, o fuentes , á cftos lama el 
Antonio tubos, y tubulos. Diego de Vrrea dize 
fer nombre Arabigo cadufun , del verbo ladeíe, 
que fignifica recibir dentro de fi alguna cola que > 
va pafíando, Y delta manera reciben el agua los 
alcaduzes. Llevar vna cola por fus alcaduzes es 
guiarlacon fecrero , difcurfo, y prudencia. No ya 
por eflos alcaduzes, no va por efle camino , nj por 
elfos medios. 

ALCAHVETE, Lar, leno, fic diétus ab 
alliciendo, 

ALCAHVET A. Latiné lena. La tercera; 
para concertar a] hombre , y la muper Le ayunten, 
no fiendo el ayuntamiento legitimo , como elde 
marido , y muger. Alcahueteria,el ral miniflerio, 
y trato : el Griego llamaá la alcáhueta mefropos, 
qual quz vocem maternam menticur. y es aís; que 
para engañar a las pobres mogas, las llaman hijas,; 
porque les ofrecen remedio, echandolas perder, 
y las bobás creyendolo afsi , la aman madre, 
Buen exemplo tenemos en la famofa trágicome= 
dia Efpañola,dicha Celeítina del nombre malvado 
de vna vieja : ¿la qual no folo las moyas llama- 
van madre , mas aun los hombres. Y afsi dize Ca- 
lixto , hablando con fu criado Parmeno : Cien 
monedas di á lamadre, hize bien ? Las leyes de la 
Partida, titulo veinte y dos, trata de los alcahue- 
tes, y 11cahuetas, y pone cinco maneras de alcahne- 
rerias , y las penas merecidas por ellas : y al fin de 
todo pone eftas palabras . Otrofi , qualquier que 
alcahuerafle á lu muger,dezimos, que deve morir. 
Porerde , effa meíma pena deve aver el que alca- 
huecafle 2 otra muger calada, virgen, religiofa , ó 
viuda de buena fama , por algo queledieflen, $ 
le prometiefien de dar. E lo que diximos en efte 
ticulo , ha lugar en las inugeres que fetrabajan en 
hecho de alcahuereria, 

Notorio es fer ete nómbre Alcahueta , Arabí- 
go:y legun Diego de Vrrea, que en termino Ara- 
bigo le llama cewvadwm , participio fuperlativo 
del verbo cáde, que fignifica llevar guiando algu- 
na coía delante, ó detrás defi. El Padre Guadix 
dize, eftar corrompido el nombre de Caguir , que 
vale arizador , encendedor, é inflamador, del yer- 
bo Arabigo auquer , que vale encender ; porque 
enciende los animos de los que quiere le junten : y 
delte verbo fe dixo , Aiquete , que corrompida- 
mente amamos aluqugre, que esel alguaquida, ó 
la paja , vañada en adcrevite para encender la 
Juabre, 
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ALCAY AT A; clhierroeñtrcado en for- 
ma de femicircudo , fobre el qual ponemos el 
paño, ó antepuerta , quañido queremos que el» 
só levántada.En Arabigo dize Diego de Vrred le 
llama Cayecun, nombre de menfura [0perlativó; 
del verbo cayera, que fignifica tener fuero y; y-Lub- 
tentar; y tambien agarrar , Calidad de, coda cofs 
corba,y torcida Y aísi enciendo, que defte-melno 
verbo fe dixo Cayado , porquees torcido por- ia, 
parre de arriba, y fuftenea al que le leva en da ma- 
no. Erancifco Lopez Támarid , Alcayata, clayo 
eon gancho. 29 03830 
- ALCAYCERIA, es vnbárrio en la Cías 
dad de Granada de ticridas de las fedas, i donde 
delde el tiempo de los Romanos fe pagavan los 
derechos de ellas á los Celares y y por elo le. puz 
ficron elle nombre, que alcaiceria vale cola per, 
tenccience 4 Celar: y referiré aquí (para que el, 
to le entienda mejor) lo que clcrive Don Diega 
de Mendoya en lu Hiltoría de la rebelion de 
los Moriícos de Granada , que anda de mano: 
El Alcaicería que halla agora guarda el nombre 
Romano de Cefar, áquienlos Arabes en fu len- 
gua llamaron Cayzar como cala de Celár , di- 
zen las Hiñtorias Arabigas , y algunas ( r1egas 
que pos éncerraríe , y mercarle. entro la feda 
que le vende, y compra en todo el Reyno ¿de | 

que el Capitan lultino concedió por privijezio 
los Arabes licencias , que folos pudiesen :erialla, 
y bencficialla : mas eltendiendo debaxo de Aer 
ma; y lus fuicefforesfu poder por el Mundo 4 lleva- 
ron configo el vfo de la feda,y pulisron el ñombré 
a lás calas donde fe gontraravá , enquie defpues. fe 
recogieron orras muehas mercaderias , y paga- 
van derecho á los Em es y y perdido ql Im- 
serio á los Reyes, El Padre Guadix añade,que en 
Paleftina ay via Ciudad dicha Celarea, doñide el 
traco de lasfedis es gránde, y la llaman los Ará- 
bes C apor ion Lopez de Velaíco , alcaygeria, 
lonja de mercaderes; id rar 
| ALCAYD E, escl Catellanode vn, Cali. 
lo,ó fuerga con gente de guarnicion, y con el go- 
vierno del lugar vezino , que eftá dibaxo de la 
»roreccion del Cañtillo ; y erteafo que aya detal 
a campañajhaze oficio de Capitañ: Algunos dize 
valer tafito como al -y caido, que es lo melino que 
Cid: Diego de Vrrea dize , que el Cc :ÁrAr 
bigo caydun,del verbo cade, que fignifica na 
izar la gemie, lovacla delante defi, Bárba de Al- 
cavde,por la L1rg1,v venerable;porque los Alcay : 
des conviene que cengan buena prefencia , y-rollró 
venerablespara que madic les pierda cl refpeco.V mt 

to.mance viejo comp iegd. ., 
Moro A Lcayde,Moro Alcardé, 
El dels ve llida babe, 
Él noy os mazda prender 
—Porlapendidade Alipambs 
Én las leyes de Parrida por muchas leyes , y ciu 
los le traca de los Alcaydes , en la legunda Parti" 
¿da,que por no divertirme lo paílo por remilsion: 
Primtra P arso. pe 
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pero quienes; y qualesdevan fer encre las demás, 
has de lecr Lib.6.cít.18.part.z; ... ss. ¿Ma 
. ALCA LA),esnoubre Argbigo., y fignifica 
Caftillo puelto en froncera de enemigos Lar.arx. 
arcis , ab áreendo, Y el meímo vocablo Alcala 
parece igniticarlo, (le reduzimosa la raja Hebred 
Cala,prohibere, 3 claudere,porque defiende la en- 
trada al enemigo, y Je cierra la puerta al paño: 
zen la melina lengua Arabjga vale pendencia ; y 
iyuele bien ,: porque cllando tan cerca vnos de 
orrgs,fiendo enemigos han de venir muchas yezes 
a Jagmanos. Al, esarriculo, cala, Caitillo, y res. 
nemos niuehos Lugares en Efpaña compueltos de 
elle nombre, como Calahorra, Calatrava, Calara- 
yud da lpasanosalaraños, Calaceit, y enticr- 
ta de Sevilla avia yn Caltillo, que porferlo, le pu- 
Geroh los Moros por nombre Cala, y delpues log 
Chriitiaños ; no entendiendo el yocablo Je lama- 
ron el Caltillo de Comicos bBares ay dichos 
Alcalá.Comg Alcalá del Rio, Altalada Real, di- 
ha antiguamente Alcala de Benzaidg, Ganóla da 
Moros el ReyD.Alonto el XL-y de alli lg que-, 
do el nombre de Alcalá la Real. Alcaj4 de losGan 
znlesq vale tanto como la de los yalienres:y Álca 
la deGaudira,cóvicne faber del rio delos molinos 
., ALCA LAde Henares,dich3 afsi por elrio. 
que paa certa della;por orro nombre le diza CÓ 
plueoga : y viene bien, con.lo que dize Eleban 
e Garibay que Alcala en Arabigo,yale congrega 
cion de aguas, lib.7.cap.t0. alegoricamentelo po 
drizencender por el concurfo de tancas gentes 
que acuden 4 cll1:a13unos le quieren. hazer nom- 
bre Griego Complurum,quali Komeplovitofá-, ca- 
fellum pal pl in de «letras que ay en 
ella: y por yenturadeyicron de ler atuchos Pue- 
blos comarcanos que acudiará efte como al prin= 
ejpal:porque Plinio haze mencion. de los Pueblos, 
Eomplucentes: y Abraham Hortelio refiere lo que 
Íigue : Coniplucyas, Prolomeo, $ Prydentio; 
Crrperanri vrbsel; ¡in -Hilpannia Tarraco- 
enfi, Alcalá de Henares, ee ex. veruftis mirmo- 
run ejus loci inferiprionibus doger Caralus Clyz 
fins,inúignis hic-omnium dilciplinarum Academug 
en, Sc; Es verdaderamente Alcalá de Hen4res,tor 
re de frofirera;porque comu doótcinia haze guerra 
álsignoranciaen rodas facultades + y parcicular- 
mente con la Elcuela de Téologiz,auyentando er- 
fotes,y hicregias,y enfeñando verdades Carolicase 
Sin perjuyzjo de lo. que hemos. dicho. los Greci- 
zaantes quieren por: galanteria dar 4 Calá ori 
gen de calos; pulcher, ; honeítus,banns ., egto,, 
gius:porque cola usas hermofa¿honetta,buen32y el 
regi2,no la ay que ha (abiduria¿que es.lo pus did 
le placica,y Culciva. Tambienfe le pudiera: dar el 
rigen del vecbo,csleo,voco , porque con lá lecetóm 
de cancas, y tan varias diciplinas ela Humadido, 
y combida; todos las bucnos ¡ ngenios b para que 
vayan á gozar de la mel3que les tiéne pieña de 
santos, y tan fabrefos man jares:) como¡ Eb pror 
pia du da lapjencia DS que dellxda elo 
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cricó' Droverbior-cap. 9.Sapientia edificantt fibi dos 
mm , excidit columnas [iptimo y iiimolawi: viltimas 
Jues mi cuit <munr,E> pofvit wtn(im,Cc! A ella Al- 
cal de Henares viene bien 14 erimología que vn 
gran Arabigo me dixo. Significa y trá de lo dicho 
campo taltivado,de donde le han arrancadomalas 
yervas, y maleza:óficio que háze ladoftrina , y di- 
ciplina,arrancando de los pechosChrittianos la 1g 
norancia,y los errores, y extirpando las heregías; 
: Entiempo de los Godos, fue Alcalá de Henares 
Catedral, feguh lo refiere el Padre Mariana en fu 
Hitioriade Efpaña,1ib.4.capiculo 21. Don Ber 
nardo Argobilpo de Toledo,que muríó año demi! 
y ciento y veinte y feis,aviendo fido Prelado della 
por efpacio de quarenta y quatro años, ganó de los 
Moros la Villa de Alcalá de Hehares con lus gen- 
tes , y d expenías (uyas : y delde ¿quel tiempo 
quédó,quanto lo remporal'; y elpiritual , por 
los Arcobilpos de Toledo: Cercá de los años de 
mil y doziencos y ñoventá y tres;el Rey Don San- 
cho de Caftilla por vn privilegio dado en Valla“ 
dolid, que oy dia eftá en los Archivos de la Santa 
J glefña de Toledo,ototgó huviefie Efcuelas en Al 
cali de Hetiares,con las prerrogativas que la Vni- 
verfidad de Valladolid. En el año de mil y qua* 
rrocientos y noventa y nieve , el Arcobifpo Don 
Fray Francifco Ximenez fundo la Vniverfidad al 
modo, y traga de la de Paris, y trúxoá ella hóbres 
doStifSimos entodas faculeades con grandes parci- 
dos, y (al arios: bo! id 

- ALCAL D E;nombre Arabigo , el que pre? 


es Arabigo de alquina, que vale ganancia, Bien 


encaltillarle on laCiudad deToledo, lesreñiticion 
la encrada por la puente deSan Mártia muchos (4 


C 
yalleros:pero haziendo lx defecha, dieron 14 Buel- 
ta, y vinicron Y entrar por lá puente de Alcántara, 
y hizieron grán marangá en los ludios que paffa= 
ron de mil perfonas , y lesrobaron las tiendás que. 

AA 


tenian demercerizen el Alcana.” ' 
¿"ALC ANCGAR,eslo mefimo que cónféyuir, 
álcangar vno lo que pretende. Lar.confequor, to 
nrada la merafora del que vá figniendo á otro; 
quando ES con €l, dezimos averle alcanga- 
do:y quandoeftá cerca ; que le vá en los alcances: 
Nole alcangá vn huelgo 4 otro , cftár demaltada- 
mente caníado, y fatigado, Alcangarfe la befiia, es 
toparfe con pic, ymano.Alcansar á vno de cuenta, 
es concluirle fin que tenga replica, Alcancar; por 
llegar, y ajultar , como: No me alcanga efla petri- 
ha,no slcango ¿la techumbre, no fe os alcanga,no 
teneis capatidad para entenderlo. Alcance de cué- 
tás, el quefe háze de yafto, y recibo; qhafido no fa- 
len al julto: vivir vno alcahigado,ó eftarlo,es ho re- 
her hazierida qe pueda ajultar con lo qué ha me= 
hefter,conforme i fu eltado, Dar alcance á yno,es; 
andandolcá bufcar,topar con él, romada la léme- 
janga del galgo quatido Córre tras la liebre,que al 
gunas vezes llega ¿ ella, y le le buelve á alargar,Gn 
E la ayaafido.No le alcanga lafal 21 agua , vale 
rito, como eltá tan pobre,quefi tieñe para fal, no 
tiene para agua, fiendo las dos Colas ias comunes, 
y mas necellarias juntamente. 1r en los alcances, ¡e 
en ppp del enemigo que huye , ó le recia. 
De cacárá apro ay diferencia en la n. interá 
nefla,y parecen de vha raiz. Inan Lopez de Vez 
[co dize, Alcance fe dixo de calce, yA! 3 
Por mañiera,que fegun eo , feria Megarfiguiendo. 
1 ocró 4 poner el pic,0'ef tslcañal en la ínefma hue 
lx:y ho me defcoñicehta da crimologia; * 3 
. ALC ANCIA) vna olla cerrada que tiene 
tan fólo vna aberrhtá por donde echantl dirlero,y. 
tio puede fa1ir fino Esqtebrandofe. Entre el libro: 
de misemblemas tengo vnialcancia cón el motéz, 
Non ni fracta reddit : haziendo femejañité della dl 
avariértto,que no haze fiño atelorar, fin que aya pro: 
vectio "ninguno de 16 que gúarda , halla que fe 
quiebra la olla con famuerte , y fé derrama todo: 
por fú heredero. Entré las demás armas ofenivás 
chan vfido las 4lcahcias con fuego de alquitrán: 


- Tangadas lobre los enemigos: y cambien efñás me 


mias llenas de vjuorás, que cayendo en medio de 
los enemigos , y quebradas han fido ofendidos 
¿on Tasmordedurás. na Entre otros jue- 
gos de regozijos fe ela el delos alcanciagós;que 
en lagar de naranjáste tiran con las alcaneizs,que 


- eflandofs: coñer ño pueden hazer mucho malpe- 


ro con todo eflo le reparan'con las adargiís, Divo: 
le alcanciade alcance, porque fe'echa'én ella loque 
fobra del gafto ordinario. El Valenciáno la llama 
ladroñera,. . . NI 19 

. ALCANDAR A, Latin? pertica, la per- 
cha,ó el varal donde ponen lo: halcones, y aves de 
bolareria:2lgunos pienfan que fc ovia de dezir ho1- 
candara, y 4h mudada en f.falcandara cofá per- 
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renccientea los halcones. El Padre Guúadix,de al- 
y candara ; que vale percha, ó varal.Dieso de Vr- 
rea, dize,que enfa terminacion Arabiga le llama 
cantarecun, y candaretun,que fe muda Ja t. en d: 
tenue en media: y vale tanto como puerice. y es alsi 
que la alcandara f= fixa en el angulo de dos parer 
des;eftando encaxada en la yna, y en la otr2;yfixa; 
Elta vara,ó percha ; fe llama por otro nombre ces 
tro: y de alli le ha dicho cerreria la cura de los hal 
cones, porque en ella le curan, y fehazen, co-. 
mo el hombre [e cura, y le repara en la cama: ó le 
1lamó cetreria por elccrro ¿€ imperio que tiene 
fobre eftasanes el cacador: pues fiendo auts bra- 
vas, y de rapiña las amanfa;y domeftica tanto, que 
del mefimo aire;eftando lobre las nubes , libres , y 
fuelcas,fe le biiel, en al feñuelo;y á lamraños 
ALCANDOR A,dize Diego de V rreafer 
Arabigo,y en (u rermirtacion cañderetun,y que vz 
le Juminaria,linterna,hóguera , y fuego para dar 
feñal. Entiendefe auerle romado. los Arabigos 
del nombre Latino eandor: de donde fe dixo.ean-. 
dela: y cítos molinos fuegos fe llaman en muchas 
partes candelas quarido lerantán llama: Tambien 
fignifica cierta veflidura blanca,como camila, por 
la raz6h fobredicha: y afsi ¿y vn cinrarcillo amis 
guo,que dize: 3 
Santa Agueda, feñorá,, 
Hazemt vns alcandora, 
De lino que node efopa, 76 
Y otro que dize: 
Si venis de madruzadá; 
Hal larcifme en alcandoras 
Tamarid buelve camila. f 
ALCANFOR, Lariné caphurá, Aecio, di 
AStuario Indiz arboreft rante magnitudinis, ve 
fub Gngulis hominual centuriz pofsinr quielceres 
naícicur ¡hi montibus mari vicínis,materi.e cui, 82 
ferulacea:gunmuig; exudat ej £dem hominis; quod 
a recentioribús vnguentis admilcorur¿Culus long 
maximus de 'Proventus ¿ cum cxtum fulyerris 
corufear ofhicinz eamphotam appellant : y para 
que cejas fe entienda, verás lo que ¿lb Do*tor La- 
guna elcrivedel alcanfor,fobre Diofeorides ¿ lbs 
1.cap.71.Eñ quafico a fu erumologiaycita claro fer 
nombre Indico, y que los Larinos, los Griegos, y 
los Arabes le eonfervaron en nombrar la dicha g 
ma, diferenciando aluña cola,tomo hemos vilto, 
y el Arabigo añadió el al, y dixo alcanfor: . 
ALCANIÍZ, lugar de el Reyño de Ára- 
on, entiemáeto fer cl melnó que Prolomeo, , M 
Ficoliuio llantan Egauica.Celciberorim in Hiba 
pannia Tarraconení Cónicas , vide Abrah. Horts 
verbo' Ergabica, El P3dre Guadix dize , que 
vale tanto como la telorera,for venturd en tiens 
po de Moros auia alli algun Efarro de gram tique- 


22. a 
—_ ALCANTARA, vale pueñte eñlenguz 
'Arabiya,y de alli le Mamó el lugar Alcantara ; po 
la famofa puente, Prolo:meo,Norba Cularea. Íi- 
nio,Norbenís Colonia, que es la gue oy £e llaga 
Prionra Pare; | 


c | 26 
Alcantara ; vide Abr; Hort. verbo Norba Cxfa- 
re2.Recobrole de losMoros eh primero de 1ulio; 
del año de mil y dociericos y doze.El Rey de Leon 

anó la Villa de Alcantara, de los Moros, y la dió 
a los Cavalleros de Calatrava, para que la defen- 
dicen, y de la guiarmicion que alli pulñieroki , tomó 
principio la cavableria de Alcantgra, que atitique 
a1 principio fue como filiacion de Calatrava ; fue- 
ron defpues effentos , fir reconocer mayoria , el- 
PRepaagis defpues de la Bala del Papa Iulio 
I.en que fundan fu eflencion: remicomie á fu hiíto- 
ria particular, Fue fu primer Macítre Don Nuño 
Fernandez; R Spa. : 
. En Toledo ay vna puente ; que limian la pueñ- 
re de Alcantara, y de las grandes crecientes que hu 
vo elaño de 1253: le cayó, pero el año figuiernico lo 
reparó, y reediñcó;como lo dize vri letrero que el- 
ta a la entrada della, gravado con letra Francela, 
endengua Cáltellana; .. ¡AA 
ALCADPARR Á, Lat: Capiparis, € Gráz 
tx Kapparis. Demanera, que efte nombre tiene de 
Arabigo,folo el atricalo,comto otrosmuchos. La 


planca que pines Jas alcaparras, cs muy toroci- 
da, y legun SolcoridEjitaea el pistola qué elparcel 
lus ramos al rededor de la cierra, fos elpinas fod 
rerorcidas,d manera de angúielós , conto los de la 
garga, las hojas redondas, y femejantes á Jas de e 
membrillo;(u fruzo fe parece á vna dzegruinia , el 
tial ¿briendofe delcubrewna blanca for ; defpues 
la qual cayda fe mueftra cierta cofá luenga ; en 
forma de vna bellota; que (i 1á abriuios tiene den< 
tro de fi cierros granos pequeños , y roxos; tomo 
Jos de las granadas;haze elta plan:3 muchas tay ies 
grandes , y may leñofas ; nace por la mayor páree 
en eN lugares ; y elteriles; ch lo demás qu 
rócad la calidad del alesparra , podrás ver en e 
dicho Atitor,y en otros muchos: El Italiano la lla- 
ima Capari,y tiene vn modo de hablar parrichlar, 
que quando le dizen cola, que no le venga ápro= 
lito ¿ elpecialmenteíi lo toma por pullayrelponi 
econ orra,diziendoscapari,que es conto fien Cal 
tellano dixeflemos,oxte, guarda fuera : allá darás 
ray0 ¿es yna manera de intprecacion, y maldicion; 
tomo li dixera, vengate la almorrana, eto por 
befa,y afreñta,por quatro 4 Ns paticos les pacefl 
almorranas,que 31gunas tienen lemejanga d 145 21- 
caparras,como otrasá los higos y quandoMeéciat 
da an roltro 4 Zoylo,que cierte almofrangs el. yd 
da fa cala,ño lo arribuye 4 que fea enfermedad nas 
¡cos 


£ural,(mo al vicio de doñide procedicros;y 
Eluyc en vrrepigrama contra él; 

Bes mira cf! flens mob haber 5uni decis 
_ Enel Ecclelalles,cáp, 13. le haze mbáéiod del 
álcaparta, hablando de lx pofrimeríadclheíibres 
Jinpirgúabitur loculia Cp disipabitár capparis. Loss Se. 
tenta buelven.Apperitos refpuit res oblarós,Xaritol a 
Mimos »Difupabit audiras. Reprobabitur. cotas. e 
Jrsbicorconorpircnia sabio y enigsStgió”, 1 4 
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patur ; (vel extinguitur) visilla concopi/Zibilis anime, 
cui ¿efiocritm tribui folet , mam «um. corpore excide 
tar La gloflá Interlincal,refizdce libido, Nicol. de 
Lira, Concupifirentia carmis , que fic nominatár ;:eo 
yrriesp poriselt bcrns que laxwria excitárar.El Pa. 
dre Maeltro Fray Hernando de Zarate ; en el li- 
bro oítavo de la paciencia Chriiliana, difcurfo oc- 
tavo:desbarararíc ha el alcaparra ; porque irá el 
hombre a 11 cala de la erernidad ; Ó á lu cala erer- 
na,aludiendo'á que los lepulcros de los anciguos 
c'avan en las pofleísiones del campo, y tantos 
palos en rededor nofe labravan. quando fe abria 
la (epulcura,arrancavaníe las yervas que eltavána 
cias fobre ella;y entre las demás era el alcaparra; 
la qual le cria en lugares ¿nculcos, y entre paredes 
viejas, y cantos, y alsi yaldrá tanto como dezir, a- 
bricleha la lepultura, que por elta razon llaman d 
los viejos decrepitos capulares , á capulo: veteres 
namque capulum,dixere fepulcriquód capizt cor 
po 4,0 tambiení por alufion fignificafíe la alcapar 
ra,cl almorrana , enfermedad que fucle acabará 
los viejos , delangrandole «por ellas, porno ce- 
her fuerca naruralezá. para repararíc , pero: yo 
no meaparto delo dichoarriba ¿-que es comuñz 
mente récibido. ¡ A rap 
ALCARAV A Nyesaveconocida, quedé 
ordinario anda cerca de las layunas , es el Alca. 
rivan de pequeño cuerpo *, y las cancas muy lar- 
gas, que por otro nombrellaman Cañas, de donde 
pudo deziríe Alcañavan,y mudando la n.erfr.Al- 
cxravan¿vanode cañas;ó zanquivano: Llamamos 
pierrias de Alcaravan has muy delgadas ,y cambien 
ay vn Proverbio.Alcaravancáncudo , da Y logol 
tros confejo,(ñ toyarparafi ningutio, Porque eri 
viendo al cagador;ó alGavilan,Ó otra ave de rápi- 
ña, dá muchas vozes,ó gritos. ; con:que las demás 
aues tomar avilo, y procuramelcaparíe: y er tol 
queda por prefa,y le cacamo : 104 0GE9 Er 
A LGÁARA VE A, fomilla, Ó genero'deel: 
pecia, Lát.caruis, care. Sc caros, y de allféafas 
vea, y conelarticulo Arabigo'al-caravea , diote 
del Griego Cxwos,4 Caria, Provincia de domid'fe 
llevó ú otras partes, Lafimience del: alcaravénde 
vía múcho eri los yuilados;efpecialmente (e 26 
conel repollo,por ler caliente, y Lana; vi 
coridemy lib, 3.cap.6 2.fol: 306.4 Diego de Vrrea 
k parecoquees Arabigo , y que fignifica cola qhe 
quita la fed,0 que (uftenta¿y ayuda á ceiar.I04Q o 
pez de Velalco. Alcaravea de carave. > rib 
 ALCARAZ, el Padre Mariana deleríbé 
el ario de efta Ciudad en Mu hillora, primera parte, 
hibrc orzeno,capite 25. MEA 
ALCARAZ, pequeña Ciudad; 12 qual ena 
metida en los monres marianos, y affentada en vn 
callado'alpero,y empinado; Cón ter pde dol lne- 
fes;fe ganó porel Rey Don' Alontfo el bueno, A 
que ganó la baralla de las Navas de Tolofr,y Eh 
Eto por fuerca, Y diez y ocho de Mayo; dia Miercó”. 
les vigilia, y vilperadela Alcenon: y defpues al 
Rey Don Enrique , cerca: de los años de 14714 
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hizo merced a1 Macítre de -Santiagó de da dicha 
Ciudad de Alcaraz : pero delpuesfepulo:en' la o- 
bediencia de los Reyes Catolicos, y los. Ciudada- 
hós,por no ler del Marques de Villena, romaró las 
ármas, y pufieron cerco la forraleca: acudieron A 
los Ciudadanos,el Conde de Paredes, yDón Alon 
lo de Fonfeca , feñor de Coca,con:cd Obifpo de 
Avila,que era del memo nombre. El de Villena 
por el contrario, fabido lo quepaÑava , yino con 
gente en focorro del Alcagar , mas como no fe fin= 
tiefle co baltantes fuergas , defiftió de aquella fu 
pretenfon, de hazer algar el cerco, 'y recobrar la 
Ciudad. Eto esidel Padre Mariana , e). nombre 
antiguo delta ciudad;fue Orgia ; como lo refiere 
Abrah.Horrtelio;por eftas palabras,Orgía, Prolo- 
meo llergerm vrbs.in Hifpanmia Tarraconeníi. 
Alcaraz indigitatur 4 Varrerio; 8tc; Los que fon 
tardos, y efpaciolos en perficionarle en qualquier 
exercicio, y arte, dezimos ler como los potros de 
Alcaraz,que hazen tarde ; porque no'toman car 
hes,ni la perfeccion que han de tener; halla cum- 
plidos los feis años. Viene bien con la defcripcion 

- haze delte lugar el Padre Maríaná; con lo que 
dizen los Arabigos,en quanto (u etimología , que 
esal-yataz,que vale cueva,ó guadidafegura, y fuer 

Oxrb mire, ... 


tes. > ap, 

. ALCARCHOFA, lafiordecierta elpecia 
de cardo, Lar. capfes. cinara. Lás cultivadas tie - 
nen menos cfpinas; y fé comen por regalo”, las ci 
mas dellas,ó coragones,Al-arriculo,carchofa, 
fi cardofa , por fer la flor del cardo: Diego de Vr- 
rea dize,no embaryáhte ello fer Arabigo; VrxeW 
xú,del verbo harx fefe,que fignifica echar efpin ; 
y purichaf, Bien viéne con efta etitnología , orta G 
Je da Diego de Viréa.Vrxufun, del verbo harsefe, 

de fighifica madurar la cof; defuerre que yaché 

Hada, y ceda a comer) y esafsi, que 
uando el cardo échá la alcarchofa; ena ya paña 
duro, E1 Padre Guadix le deduce de dl-car= 
dof;comó hemos dicho, 5 dé horxofa,la falidaraz 
5 erbótancia, porque fáJe del cardó!31 que esde ale 
pera dóndicion,y poco apácible, (len dezir; que 
esynzalcarchofa por fer efpinofal Alcarchofados 

¿341 labor quele haze en losbrocádós ,: F eñ los 
damfcos muy yiflofa: 0 OI 
"¡¡ALCARRAZA, cantarillá de vna, ó dos 
alas; de cierto barro blanco,quetiene a180 defa- 
litre,y fulteñita frefca el agua que fe echa en ella; 
nte fi ha etado al par / Ó en parte 
freíéa,Delte barro ay mucho en Toledo. Diego de 
Vrrea,queé es genero de [árro,de tierra blanca,que 
le fuelen labrar có vnos pellizcós tomo repulgos, 
y en fu terminación Arabiga, fe llama carrafernin, 
del verbo caréle que fignifica pellizcar, y es aÍsi, 
qué fuelen labrar cite barro en la forma que di- 


zen. . l , : 
¿SALCARR I Astierra pobJadá de muchos lu- 
Eee pequeños, y corti;as,ó cafas de labranca, y 
de lamefina raíz ¿salquerja , y alsi Significan cafi 
Vozincimiicola.. > ip a 
AL- 


ALCARTAZ, papelon rebueiro en que fe 
echan conficuras ; elpecios ;- yo otras colas dé mer- 
ecria ; y de rienda; al áreículo Árabigo ,carraz, fé 
dixo de carrá ; porque le hatéri de papel vieja 
defiprovechaulo; que no puede fervír , fino de 
emboltorjo, Lar. dicicur eacúlus, Matcial ame- 
deirerica a fu libro para que no falga.en publico, ft 
buen pailrino, fino ¿bere que la arrollen,y hagad 
dél alcareazes, Lib, 3. epigi 352 .: 0. “E 

der AAA nia lod 
Feftina ¿ibi vindiceimpárare — >> 
Né nigranicito tapada chlinam , 
Condil:s miaido Tezas papiro, 
Vel eliwris , piperifquefs cacullutz > >. 
ALCATARA ,fublimararium, vide Alquftaráo 
ALCAHVETA, vide fupra alcahueta; :: 
ALCATIFA, tapete, ó dubierradó Lina, 9 
feda , que fe pone pira cubrir algurta melz; ó baña 
to: dize Diego de Vrrea, que la rerniiñación Aras 
biya es cariferúal y Y de allfui-carita, Francifeo: 
Lopez Taunrid: Alcatifa es dlhombra , o futlo” 
que fe echa eneledificiós 2 000 A 
ALCAVDETE ; villicá el Reyno de 
Lurcia, y elta dió el Infinte don Alon(o, hijo del 
cy Don Fernando el Sarito,1 Sahchio Má ¡ 
por lo mucho que en 4quella conquifa del Reyho 
de Murcia le avia fervidó; agota es ricula de Comín 
dado, el nombres Arabigo $ y no fe fu-ecimolo= 
gia. El adre Mariana, lo dize, Mib:13:6:3:f01.8244 
ALCAVDON ¿ paxaro de los que enxaulan; 
dixofe 4 canda , porque la tieñe larga; lo, 223 
ALCAV ALA Ánr. Neb:vestigal. publi: 
cum, vel regiuni. fuan Párlado rioyen el Hbro ts 
hizo, rértim quotidiarfartio:, (ap. 3. fiuai: 1. has 
blando del alearala , dize 2bsi. Hoc triburi geftus 
exteri gabellari, tel razes a1cavalam apelan: de 
manera, que alcavala,y gsbela,es todo vtra cola; 
y es nombre Hebreo, del vetbio zabal Fipicaro, or- 
que del lioice, y táfla do las viercáderías , telutea 
lo que fe ha de pagar de lialcavals , y álsi de al- 
gabal2;mudarido la ¿.en e; dezimos 21c4valz. La 
gabek guardó fu lerra ¿ y eri Hebro fe láma 
gabelorh., El wilgo, cueñea , vifa pacrafra ; qué 
él Rey Dori Alonto el fabio ; tefivefido Cortes 
en Burgos,dixo a los Procuradores, didme gente; 
6 al-queuala,y de alfi fe llamó alcavala el focorro; 
de diriero que le dieron. El primero qtíe en Roma 
introduxó pecho,ó vetigal, fue CeCaliguh. , fe- 
gumlo cuenta Suetonio,ctr lu vida, Y eh Cafilla el 
primero que impulo el alcavafa, fite el R Do 
Alonío el Onzeno,comó cofifta del, tspitulo 1612; 
¿oñ algurios que fe le figueñ de lu hiftoria , porque 
haíta alli can folamente (e pagava la 0 tava parre 
de las ercadurias que entraba de otros Rey 
nos, ó le [licavan del nmueñteo para el hos, el qual de- 
recho le llamó con nombre Arabigo, Almóxarl- 
faz go , como comíta de l2 ley 2.ti a ¿part. 5«y del 
titulo 2 3,€0n los que (e le figueri, 1:b.9.de la nueva 
Recopilacion, Elte genero'de tribúro, digo el alca- 
vata,n9 fe le concedió a1 dicho Rey! Dom Alonfoy 
( Pricacra Parres ¿ 


ib 


yb e 


» es» ., hd arm rd 
erperuo; Mp 'témporal, para eh tafico qde diirána 
2 guerra con 10s Moros:pero fu hijo el Key Don 
Pedro;dicho el cruel¡ó jultitiero , Jebolvió 4 im2- 
ner, y deranó eh mano fe ha Hecho púrperio: 
ues viniédo 4 fá erirológia,cómo lod téloreros; 
d arrendadores de 2qhel ciempo; que E aro El rad 
tributo frefen Judiós, pulierohle el noaibre, fegur 
Lu propio lenguagese fdford Hebreo, j1tamároh- 
le y la,del verbo cabal, que vale tanto toa rá 
cibirY Diego de Vrréa , hoeibargande elo dizé: 
ler Atabisosdeb+erbo sanele, que valé+ecebir.pe- 
Fo notória cofa esque da lengúa Arábiga ¡es uerio 
bada de la Hébreá; y afsi coticarren en las 'rayzid 
demuchos vocablodenque diran en las terio 
s,y eñ algunas votáles; 


haciones, a 
PONLO E, ¿svh animal Glvage ; quidrupetde; 
del qual hade inencion Plibio;Lb.8.cap.is. y Sos 
Nino;cap: 3 2;1u1:Ceffar en (ná Comentárfos de Bel 
lo Gallico.lib.6.le deferibe en efta foriná. El Atee; 
tiene formaeyna Cabra”, y fu piel varia ; [alvo 
quecieit más er yy lasrodis 
llas carecen de udos, y attejos,tto fe echa;hi fé red 
cuefta para dórmaje Paco cae entierra no Le 
Jevantarsalponeieeh pies;arrimafe los 
dr: repolaf ¿Los cacadores facando por cl 
raftro de eee la gnarida;afierran pot el trós 
co el arbolá do fe apoya; dexandole el griel= 
lo.qtié balla pare mo cier ; y quedarle: eñ pie:, ¿or 
¿arrimandoté él el Aloézcomo lo itoftmbra;la 
'mpaje, y le tiyga encima. Efto que Cer, diad 
del:Alcezno rata ¿otr lo. que réheje mbr 
fegun la opitiion de alguñios Alemahe¿; hombre 
dottos, y que tierien nioricia dee ahiridl de der 
y experiencia , los qhales ¿£ítá alguños Conrado 
Gelrerio , en las aditiones que hizo á fti kibro de 
¿adri :dibas.Fuan Ketemano, y Idahi Potitabo; 
los quales 1firman aver vilo viuo el Alce; Andre: 
Baccio Medico Romatió ; efctivió. vi itarádo dé 
la gran beltia,y eica4 Polonlo Menabéo Milanés 
Medico; quéelttivo en Polonia , y vió: cdtar el Al 
Eq, y dió ñorlelz de fu hiftoria, y de (is Lalidadas, y 
virtudes,ehtrazofi de Medicitía: Séi etimología dis 
zen fer Griega , del nombte Alcr,fortitudo ; pr 
ler fte animal el días filerce de todos, y jántaiien 
te el mas veloz: De titya fatoraleza tomó Alcjaro 
elargriorenico para lr emblema de fa ápeltido, hon 
bré , y linage , qué ent de los priimierós de lu libro; 
:¡ALCLD.ES;ésrombre de Hetéules; dicho 
áfsi de ta ditrión, GriegaAlec;viccts rob forei- 
tudo, y lo mascierto Esfer Howmtbré parrónimito 
de Alecó lit ajuelo, padre defi padre Amphitrioh; 
ALCI1ON. Avecilla que hize fi ido efi 14 
areña junto al mir , y eftoenmedio del 1viéerti; 
¿omo dizen S¿Bañilio,y S. AaYbrófio,y eññeré días 
calieñca,ó empolla los huevós, y en otros fiete loS 
laca,y cría halta q puedañ bolar;y en eftos bitacés 
dias milagroláiméce jamás le levanta fa mér,ni fo ab. 
rerá (us olas,comio lo tiené morado los maritictosy. 
y Mamañ eltos dias Al.jonios , Etafidó ciertos que 
nó hz de ayer tormenta qn carorac dias, 5. 
Di Bl 
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AL COVA, es apofento para dormir; conel 
techo de boyeda. Lar. camera, del Grieyo Kama- 
ra , y delte nombre dezímosi camara el apolento 
donde duerme el feñor y por orro nombre le Hama 
Fornix, ke reliudo: porque va hucha. emarco , que 
boyeda es lo mefno que bolyeda dá boluendo. El 
Padre Guadix, le di (u etimología de cuba que eh 
Arabigo vale cueva Diego de Veiga ; alcaya., le 
dize qualquier cobertura de recho en redendo:, y: 
lc llama cubetum ; del verbo,eabebe; quefignifica 
tener vña. cola fobre otra. , quedexaán debaxo a1- 
gun hueca modo de cimborrio.- Alcovilla. ;; el. 
tal apofeñto:, quando es pequeño, Tamarid dize: 
valer alcova tanto como capilla; todo parece ynt, 


cola. ; Manon 
. ALCOCEL, villa, vale en Arabigo cafillos, 
ALCOBAZA, Moncflerio de Bernardos; 
vide padré Mariana , lib. 10. cap. 13, folk. 668, 
rimértomo. AE IM 
ALCOCODEN, ts rermino pertenecien- 
pet parit de Pa al-y el nombre Hebreo 
, que vale Eftrella,y el Arabigo corrompió- 
le en cocaden , ó o de 14 palabra quejem, 
oriens , principium , inicium. Pero la difigicion, 
que propiamente fe dá á la palabra alcocoden, ' 
trace Íuntino , enefta forma. Alcocodem vocant 
Arabes, annorumdarorem , quioflendit tempus, 
quo natus fecundum nature curíom yivere debear;, 
nifi ratione direáionisalicuños ; vel alrerjus vios 
lenci , 8e fúbici accidenris, vica es abrumpatur. 
AL'COF A, nombre Arabigo, vale elpuerta, 
en Portugal... ano, li 
_ALCOHELA , fómbre Arabigo dimimis 
tivo quhileram, negrillo , del verboquehale, qué 


wale [er negró , por otro nombrefe llama endivía, > 


de que los Boticarios lacan agus ; deviófe llamar 
aísi, por razon de fu finúehre, y víanle los Toleda- 
hos; y no haze mencion délie noubre ningun Áus 
tor de los que efcriven de plantis. 

ALCOHOL, tscierto genero de polvos, 
que con vn palito de hinojo reñido en cilos le pal 
fan por losójos, para aclarar la vifta, y pojer he- 
gras las peftañas , y para hermofezrios. Dize Vr= 
rea ler Arabigo, y en fu propia terminacion dézir- 
fe quhulum, del verbo quiehale, que vale negrear, 
Ó poner negras las peltañas. Pero él esde raiz He- 
brea, del nombre (tininm del verbo apraré , tome- 
re , K ornareoculos fuos tibio. Efté verbo le hia- 
11a can lolamente , en Exechiel, cap. 2 3. hum.go;: 
Jtaque ecce veniunt quibas te lavafti , (5 oculos tuos, 
¿def citeumlimifi Prbio . vt venit vulgata. Y que el 
alcohol, dicho flibium-, fifva para efto,ay otros 
lugares en la Efcricuraque lo digan , quarco Re: 
gum, ca, 9. mum. 3. Venirque lebu im lez eabel: Porró 
Tezabel introitw erws audiro , depinxit ocutos (uos fibra, 
Oc. leremias, cap. 4: num. 30: Tiwanutem vafiata, 
quia facies? cum vellicrís tc coccino , cum ornatá fueris 
monili aureo , ES pinxeris Mibió oculos 1uos, (Fc. No 
felepalsó poralro a litenal efe modo de agri- 
ciar las mugereslas ojos, pues dize en la lacica pri 
merai 


que hizo ¡nritalado Zelas Che idí, dize qhé Alco- 


"Ulla Supercilioa madida fulizinerioTum. 
psi Jolie 


his 3 oa el alcohol parece agrohdarfe, 

y alargarfclos ojos:y'y-por efiole llaman Dlaty 
“ophthalmon, Lele es dilarador de los ojes: 
Esel alcoholefpeciede mineral , y hailafeen las 
minas de placa, le llamaen Larin flibium en lia 
liano antonio , y: en Caftellanoalcohol , vide 
Diofcor. kb. 5. capes8. 8 ¡bi Lagunanr; Alco- 
holado, el que tiene las RETOpe negras, Ó por na- 
tura, ó por arte. Proverb.. El jjo0lvo de las Ovejas 
aloghol espara el Loba. Eltorefpondió vn gal: n, 
lba tras vnas damas, diziendole,que Toquedal- 

e, 6 paffafíe adelanre , porque le harian polvo, El 
queandatras lu interés , no repafaén Mncomodi- 


. . ¿0 
“ALCOLEA, es nombe Ar1bigo'de Jugar, y 
dize el Padre Guadix,que vale t7nto'domo cafit- 
lcjo. Abrah. Hort. dize averle amado: na. 
Ameñce flavium arueníe , y cicad Ambroliode Mo- 
rales. , con ellas palabras. Fla, ¡umaruenfe háber 
Ambrofius Moral;s,ExTpanniz vrbem, otto leucis 
25 Hifpali in Betica ¿quam hodie Alcolea'2bpel- 
lari tradic, Vetus lapís ¡lus me e Puente d 
Van:an de Alcolea , edificó el Argobifio de To- 
ledo:, D. Pedro Teriorio 1fus: fas, fobie el 
rio Taxo, junto la yual eftaván vhas'caliMas , y 
ffando por allrel Rey don Luan 4 Sevilla ¿para 
azer guerrad Pormgal, feagradó'de la puente, 
fer obra importante, y dela apacibitidad de la 
tierra, y von elta ocafion hizo infrancía el Arcobil= 
p9,que dieffe franqueza árodos los que vinielen 
114 poblar, y otorgó ¿IRey con fudenmanda,yqui 
ne pueblo fc 1lamaffe V ¡Mafranca, y que go- 
zafle de 12 wmefma franqueza Aléolea ¡en cuyo ter- 
ritorio fe avia edificado la puente.El Padre María 


na,1:b.13.cap.13.fo1,209, : AN ' 
Ay otro lugar en tiReyno de Aragó dicho Alco 
lea,4 las riberas del rio Zinga,3 yanó D. Raínon, 
Coñde de Barcelona ¿los Moros,añio de 11 do. 
ALCOMENIJAS, elle hombre es particu= 
lar del Reyno de Toledo,con el qual hombran to- 
do genero de femillas , qhe entre año fe gafan pa- 
ra los guilados, y orrás cofas.como Ton,ahis,mof- 
raga,alcarabéa,cañamohes, Sc. Y e le vendé 
tambien los cominos,de yue losMoros vlavah mas 
deordiñario en (us caguelas, y guilados, dieró por 
nombre á ela feria,en Toledo,comenias, del comi 
ño;y oy día fe llaman alcomenias , vendenfe en la 
calle; jón to dla Iglelia mayor , defde la efquina de 
las calas del Dean,hafta la calle que baza 4 da eri- 
peria, Lo demas fe dirá en la palabra tomino. 

A LCONCHE L, villa, dize el Padre Gua- 

dix; que vale tanto como el honrado; % 
ALCOR AN, dize Diego de WYrres, guecn 

fi terminacion Arabiga,es curanura,del verbo ca- 
re;que figriifica leer, y afsi Alcor?.n valdrá fcémra, 
6 libro para leer yporatithoncamaña,el libro de la 
léy de Mahoma. Pedto de la (a valle: la eh el libro 


Ian 





AD 
ransomá efe nombre de Goran s; que vale capitue, 
lo s, poris divididoelte libro por capitulos. Mas 
credico doy Narea , aunque todo vieng á fignif- 
«ar vna colapque es leturá, y todas las leruras cies 


nen lu divition; y capisulos..Eranciíco Lopez Ta- 
marid Y ei ,es recopilacion, Efte maldito li- 


bto.de tantos dilparates compulo Mahoma, ayuda 
dodeFnan Anciocheno,Hercge, y de Sergio, Árria 
no, y sonellos vn ludio Marhemarico,dicho Cera 
1a, como lo cuentan rodas las hiftorias , tratando: 
dela vida del perverto, y malvado Mahoma. Dize 
dél el Padre Pineda en lu Monarchia Eclelialtica y 
1ib,17.c2p.17»$.2.Queeh Alcoran, fue ordenados 
y recopilado en tiempo del Alifa Moavia ¡Jena 
do todos los papel plis ¡avia de lo que dexó Mar 
homa, y cometio feis varonés que lo facaffen en 
limpio: los quales quitaró,y pulieron lo que les pag 
recio, y. sompulicron feís yolumines ; rodolo.de- 
más echaron en el rio, haziendo ley, de que ninyu- 
nocontravipielle a lo elerico en los dichos volumi 
nes; ¿los quales Mamar n Alcoran,que qui 
air recopilacion, y lerura de la ley, Elto es del Pa- 
dre Pinedaen el lugar alegado... tri M2 
.|ALCORCON , Pucble dos leguas de Ma» 
drid, cotosido por lasollas que a1li fe labran, y o- 
tras valijas: Dize el Padre Guadix que vale ranto 
comio certo,ó collado. ,.:.... qe dm 
AE OK ¡O Q/Y E, los Larinos le ¡llaman 
uber , es vna efpecie de roble., que alsi enel fruto 
como en las hojas feparede dla encina, aunque no 
estan poblado de ramos, y. tiene la corteza mucho 
mas grueÑía ; efta le quitan vna , y muchas vezes , 
Pp ci Juego con otra. Es nombre n 
bigo Aldorque; y vale tanto como el delndadosó 
mal veftida , aludiendo 4.1o que tenemos dicho de 
lá corteza,que le defnudan della para hazer calga- 
do 4 las mugeres pequeñas; y fobre elto elerive mu- 
chas graciasel Doétor Laguna , en los eomenta- 
rios lobre Diof, Kb, 1. cap. 121. De dorque fe di- 
xo corque; y de alli corcho, y al-corque. 

AL CORQUVE, genero de calado, euyas, 
fuelas eran aforradas eñ corcho., que como rehe- 
mos dicho, es la corteza del alcornoque , dicho en 
Arabíigo corque , y con el articulo al-corque. En 
Latin le llaman foccus, y de alli fueco, y queco:el- 
re calgado, aunque levanrava la eftátura de la per= 
fona, no eratar alto como el cothrirrio propio de 
lostragicos, en razon de reprelentar Éroas , y Re- 
yes, y perfonages graves. El gueco era particular 
calcado de la comedia, como de gente ciudadana, 
y ordinaria: agora los gúlecos [on cierto genero de 
chapines ; con la cubierta del pieenterá , de que v- 
fan las viejas , las beatas , y gente rediyiofa,que no 

ujerefi fe les vea la punta del botín, ó fervillas 


Andar en us es rraer chapines muy alros;por-. 


que con ellos andar mal , y defgraciadamentes 
Cuentan vna fabula , que en cierta Província las 
mugetes eran muy andaricyas, y jamás paravan eñ 
caÓú : y entrando en conlejo los hombres , y pi» 


diendols al queenicre ellos era tenido por mas Éx- 


Primera Pastts 
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bio, y. prudente ¡páriecharles el 2% 
des perfuadió que hiziefen vn ca1ga 2002 
las; levanrafle ayucho en ellacura , con que p 


rianmojer sy 4erian masreíperadas. A ello parece 
aludir; lo qnesdize San, Ambrofiolib,, de Mabuch; 
capit». 5. que Joschapines firven á das mugeres de 
grillos. Tomaron Luconfejo ; pera hizieron elias 
otro luego:; en que determinaron buícar el palo: 
mas ligero para, elo , y aísí pidieron al alcorno- 
que lu corteza , que para eftt efeñto de defmadan 
muchas vezes; y falieron con qnedar difpneítas 
y pordes villas ; mas andariegas : y deldo entonces 
ac4 noay muger chica , y lo que negó naruraltza 5 









reparan con arte, no embarganre el luyar de San 
po aa add Quis autre. vejlrmn cogitardo poigk 
smc itum >rom- ., 


“228 ECON SÁ. eva colado agicar cio 
o con mezcla de polvos cordiales ; es¡Arahi2 
go, y fegun Diego de Vrrea ¿ enjfy terminacion 


o 0-3 caamalar, y, 
hazer palta, y alsi2 las aloorcillas Mamamos. paí 
villas de boca: lBadre uadix, disc , que yale 
tanto Cómo zorra, todo parece queyadligniócar, 
vasos yal ÁN Ad ¿ Í 0 E 

¿0 cor ¿N,, por.orro nombre elwerejon yy 
es Arabigo fegun Diego «de Verea:; idichoquica= 
nua , del verbo carene ¿que vale delegocer, y cor= 

ríe, dieronle efte.nombre propifsisamenre ; por, 
e efecto que háze quañido buela fobre las .Alon= 
dras,9 Cubuxadas,. uáles cobran can granmie- 
do cón lu prelencia y quefedexan afir del -cagador 
con el lazo efenrridizo ¿que leva al cabo de vnz 
caña , y muchas rezes llega echarle elfombreró 
encima, y aun ¿pomarla con la mano y: y porcífla. 


£e pudo llamar: :mgrore , par el miedo 
osquieren qne 





a 
n= 





que poneen eflas ayecicas ; y 
Alcora le aya dicho de3lcorran ; porque l3580t+ 
>, y.haze perder el a2nimo, Empero¡la ayussierra. 
ba : 


er Arabigo, Comgeltá fin embargo que 
podria fer nombre Heb; eo de Cotanzprrums tiles 


únorem ; vilemque efe ;. por fer ensro las aves 
ripláa wuy pequeño, Otros A asp A 
cion; halietus; vel halicerus halisceras, aquila máx, 
rinza Fingen los Poetas, que Nifó Rey de los Més 
garentes, aviendole corrado el cabello, Faral ihi 
ja Seylla, pudo ler vencido da Minos;Rey de Urb 
ta, y con la rabia mi renía, yendo tras la doficeliá 
pará macarla, los Diofesle transformiáron d élen 
bcotan, y d ella en 

ALCREVITE, 


Cobiradas obra, 5 
3 e A Sulplstr Es nóm+ 


bre Árabigo,y fegun Vrrea; corrompido de 2Í-0uí 


rador, el Enxugador donde 
fe da color á las toeas con elágutre, Ayúfrarle ed 
cabelio,ponerle roxo con el hunio de lagufee; Pl:- 
mio lib. 5. Sap: 15. cnenca elalcrovite por efertd 
elpecie de tierra, y Otros le ponen entre los minera, 
las. Cetca de Napoles dy qn firañ cávah-. 
dola [ale lugo. el huaro Ey alcrovice y y (stB, 
y D4 Y lez 


Y Ll Cc 


curar alí de muchas enfermedades. Ay alcrevíré: ta cimelmo Horar. 1ib.3.ferm. (aty.3: que virus. 


nacural, y Otro artiticial,de que haze nienció Diok 
cor Lib, 5. £2p:8 2. Los palillos hechos de cañahe- 
jas,ó cañas partidas, o del cañamo, que en Valen- 
ciano le lMaman palletes , mojadas en alcrévite fir=- 
ven para encender la lumbré,cómo aya alguna cé- 
tela, ó reícoldo en que pueda prender; y eftas llas 
man cn el Reyno de Toledo A A 
ALCVDI A; cierta parte de Etremadura, 2 
donde llévah dé Cafiillá 4 invérñar el ganado , es' 
tierra de muchas dehefas, y ñó móñtuo(a ; pero de 
muchos collados: y 1fsi los Arabés le puñieron ete 
nombre ; qúe vale tantó como collado: Didgo de 
Vrreá en lu termino la Hama quidetum, del adverz 
bio quadé , que vale quafi ; como fi dixeflemos cáñi 
monte; que es lo que própiamente (é llama colla= 
do. Defte nombre Alcudia haze mencion Abrábañ 
Horrtelio, verbo Celrici, : 


CE LTI1CI) Hifpanniz citerioris populi, 3 


qu Plinjom:quoruhi,alreros Nerias,alreros Pres 


arcos cognominar ; Prefamirci; se Neri; funt- 


Pomponio , nifi vitiofus fit cóodex; Hodie ; Alcu* 
disco labo ¿ vt placer Piñeto. Ae 

ALCVNAÁ) vale linage, cafta, decendenciá; 
Laciné genus, ftemma,; esumy víado termino en la 
lengua Caftellana antigua; afsi er las Coroñicas ; 


como en las leyes, y contracos; Es Arabigo; y di-* 


ze el Padré Gua 
rs ¿A OUARND Ant, Ana 
-_ALCVZA,Gracl +lsfophorori, valo ordinario 
donde fetrác el azeyre de la tienda pára el gañto, y 
fe tieie manual en lá cozina para los guifados , y 
candiles, por otro nombre dicho azeytera. Lar: in- 
fulorium,ole4risimi lec chids; y quáñdo eselalcuza 
pequeña, lenticula, ¿or 1á formá del éal valo que es 
redondo,pero plano, á niodo,y mañiéra dela lante- 
ja. Em las Ságradas letras (8 háñé mencion de dos 
mineras de válos,efl que echavari el azeyre, y efpe- 
cialnierité coñ el que yMglañ Réyes, Sacerdotes, y 
Piofecas: El abundante ; y éápaz erá cuerño, y el 
manual era pequeño ; dichó lenticula. El Padre 
Guadix dizealcuza fer Árabigo, del articulo al, y 
de quiez,Óquiz,que vale valo, y medida, y es aísi q 
las alcuzas le hazen pará canridid ciérta,como pa- 
ra vna,Ó mas panillas. Diego de Vrrea Pro en 


x, yue cuña eh Arabigo vale tad 


terminacion Arabiga fe pi mol del ver-' 


bo querisfe,que fignifica eftrechár, pórque fémejarl 
res valos, ¿4 canla que cl azeytenó le derrame, y va- 
ya diftilandofe poco i poco, las hazer cón el cuello 
angofto, y als; efté ral valo fe llamáva , cerca de los 
Latinos, gurtus,tefle Vafrone agútta, yúzx proprer 
colli angultiam, humor inde gurtatim efueret.Ho- 
ras lib+1:fermon. fatyra 6: Non quia Méccnas , 
1015 A .. 
Alar eclrinus 
Vilis , comi patera evttus, Campana [uppellex. 

Y quando echavan el azeyre en algun cuerño le 
diftilavan' , no por lo ancho del, fino por la purita; 
y alsi lalia gota a gora, efpecialmente fiendo el que 
lo dava2lgunavariento malavécurado, qual ls pin- 


Ac rif mutstim , pándi difjumdere vinaw, 

'Cuius odorem olel nequtás preferre ( ticcbit, 

Jle sepotia , matalcis , aliosve dierumo, 

Fotos albaras celebres ) corno ¿fe billbri, 

Cahlibws infillst vereris:mon parews aceti. 
- 'ALCVZCVZV, es vn ciérto genero de hormi-- 
guillo ; que hazen los Morosde maña defécha en 
granosredondos. El Padre Guadix dize es Arabi-: 
go, corrómpido de cazcace, verbo que vale redon- 
dear pelorillas lobre la tabla; 6 palma de la inano; 
deédondete dixo cazcarriá. Diego de Vrrea que en 
fa terminacion Arabigafe Hana cufcufun; del ver- 
bo quefquefe que fignifñiciatróllar con la palma de 
la mano, haziendp grántilos menudos, á1anera de 
fabegas de hormigas, y defta fimilitud Mlamamos en 
nuetro yulgar al mefmo alcuzcirzu,ó cofa que fe le 
parece hormiguillo; ambos acuden 4 vi meímo ori 
gen Guadix; y Vereda 
' ALGAR el dedo entre los niños, és dffegurar; 
y prometer para cumplir: tambien vale ócórgar, y 
risptias alguna pol o yerbo teli-ó iporrigen= 
dis digitis ; quo geftá o2batur ólim pópulus; 
Lexicon sd En Efpaña parcicallralcded es 
feñal de dar (ú palabra; y dffégurar, y dizén qué e 
E qué fetomin los M: iniftros de 1á 
caía Real, ay ceremonia para leguridad de alcardos 
dos dedos, el indice , y ab: y en refe izena 
Gongalez dize: Todos al 










viejo del Conde Fernan Go 

garon los dedos, en feñalquefejaró: 0200 

. ALGAR; fedixó dede, ta compuefto és en> 
falyar. Alcar en el fanto Sacrificio de 14 Mifla ,es 
ioftrar el Sicerdore al ler la Hoftid ; y el Caz 
liz confagrados. Tañer 4 algar,es á la plegaria,que 
a elle tiempo fe haze vna feñal”, á la qual todos los 
fieles 49% quiera queeltári,Guando la oyen fehin 
can de rodillas, y hazen oracion. Algar los rtiante- 
les, es acabar de comer. Algar de eras,barrer todo 
lo que ay prelente, como hazé el labrador quando 
ha recogido fu pan; y encamaradolo. Algaren el 
juego de los naypes, es dividir la baraja ; para que 
los naypes q eltavan debáxo fe pongan encima: Al- 
garl: d mayores ; no querer dar parte de la prelad 
los demás, como hermaño mayor, y Mas poderoto, 
Algarfe enel juego ; dexarle yendo cor ganancia , 
fin efperar á que los contrarios fe puedán defquitar. 
Alyarfe el banco,es quebrar de ft credico.Alcar cx 
beya,bolver el que eltava poftrado, y falido ¿Tteha= 
zerfe. Algarle el agua , dvér empecado 4 llover , y 
por fobrevenir viertto contrario 4 ki phuvia, defva- 
racarfe las nuves. Algar la vóz , hablar alro: Alcar 
las faldas, moftrar lus vergueñicas, Alcarel edificio, 
levátarle eh mayor alrúra; A lcarfe el precio de las 
cofas, encarecerle, Alcarfe vn Reyno, Provincia, 
Ciudad, ó6 Caflillo, es revelarfe cótca fu feñor. Al- 
¿ar la manó de vn negocio , np tratar mas del. Al- 
yar cerca de los muficos,es quído el maefiro de Ca 
pon ¡édo echado el cópas,A la mirad del levára 
2 mano. lugar al algar, echar en alto alguna more 
da fobre enladrillado,o enlofado)y cl q eltá mas le- 


xus 


1A L DA 


xos de la raya, júrura ganá; y fuélo perder dobla 
do el 5 cis fobre la raya. Algaprima, vna invenció 
de los ohtiles de edificios, alviendo en la pared, 
6 ocraco/a,y éargádo en el conerapelo la levantá 
enalco, Dará «no algaprima; es ponerle alguna 
crampa, 6 engaño para derrocarle , y arruynarlo. 
Algadas , esinajedicarura quereprelonea la fi 
prema jnrifdición, enrefpeéto del ¡uez ordinario, 
y tiene lu limite y halla la cantidad que puedeco- 
nocer , paraamparo de lós pobres que no tienen 
facultad de poder acudiral Confejo,y Chancille- 
rias : y aísi en Toledo ay Alcalde delas algadas, 
que vale tanto como de apelaciohés : verás todo 
el titulo 27. de latercerá Partida; y algada vale 
canto como Ep Algárfe la regluá la muger 
que le empegó á báxar, y por algun accidére ceflós 
Algacucilo , vnainvención que rieren las muge- 
res para levantar el cuello comio arandela, Al 
alguna cofa en lengua tofca ¿es guardarla, Algar 
la palabra, folrarla. Algar el. dellierto; perdonar 
le. Algar de obra; acabar elrrabajo. oque 
ALDAVA; A e 
p3gulum.Carapyges: Parece fer nombre compu 
to,del artículo Arabigial y dedayazádído, por 
que golpeamos cof ella á la puerta. Pero el Padre 
Guadix dize fer Arabigo, y dezirfedabaha. Diego 
de Vrrea la pone enterminació Arabiga,dabberú, 
deL verbo debbe; q fignifica dar golpes. Aldavada, 
el golpe que fe da con 11 a1dava, y los crabajos y 
peligros; y enfermedades en los hombres queel- 
rán diítraidos ; y olvidadosde fus conciencias; de- 
mos que lon aldavadas,y para todos lo fon,pues 
todos lomos pecadores, Aldavilla, diminutivo de 
aldava ; aldavon ; el aldava grande de la puertá 
bre Ol Ph Doy 
ALDEA); pororro nombre aduar ; Lariné 
artegia, y en plural artegi: arum. vale poblacion 
pequeña en tierra de labranga;y algunos dizen ef- 
tar corrompido el vocablo de aldea, y el morador 
della aldeano, aldecano, de la palabra dicz,y yal- 
drá tanto como dezmero , hombre que paga de 
diez vno , como enel Andaluzia le Máma quinte- 
ro, el que paga de cinco yno ; y la cala de fu labor 
fe lama quinca : otros dizen fer nombre Griego. 
¡Aldeano del verbo alero, crelco,porque crian el 
ganado, y labran las tierrás que crian el pan ,-le- 
gumbres , y fruta. En Griego fe llama el aldea 
Komy ; villa del verbo Komapo , comeflacionibus 
indulgeo , porque en el aldea comen juntos amos, 
y criados: y fabeles bien la comida; aunque fea de 
pan, y cebolla, por aver trabajado ántes de fen- 
rarle 4 la mefa : alsi lo dize Fefto ari y y ré- 
ficrelo Bodino, lib. 3: cap. 7: de fu republica. No 
faber leer mas que en el libro de lu aldca , traer 
decorado lo que ha de dezir , fin poder dar razon 
de nada, ó araríe folo a lo que le enfeñaron enfe 
rincon. A fuer de el sldca.; logan vÍimga de rul- 
ticos, ay vn cantarcillo viejo , que dize , madru- 
gavalo el aldeana,ycomo lo madrngava, con vnas 
coplas muy graciolas, que por fer can yulgares.no 


las Pe ea y bien podra fer que ehapa Es 
a1de4 fea Arabiga , no alcanco fu cc 
chos lugaresen Efpaña con ette nombre de Al 
como Aldealuenga, Aldea nueva, Aldea del palo, 
Aldexruvia,, Aldeacexada , Aldeálrio , dicha le- 
gun algunos Autores llliturgis. Aldeorrio ; yn 
lugar grande desbaratado./.- ... giles 
“A É DER E T E,nombréde lugar, y apellido: 


Blize el Padre Guadix , que vale canto coino el fa- 
bio, eFentendido , y el entrewnerido:: yo lerengo 







por valeongado,y no Arabigo. 00, 
¿“AEDI Z A, cañita delgada maziza., y fin ñu- 
dosde vnamacera , d: modo de efpiga fingrano, 
qué es vna elpeció de elparto : y deítas hazenen el 
Reyno'de Toledo elcobas. k1 Padre Guadix dize 
Ter Arabigo; de díz, que fignitica junco, por la le- 
méjinsa que tiene dél, aunque es delgado, : ...-. 
“CALD.ONGA, nombre en Elpaña y anciguo, 
y ordimario ; hanle tenido Señoras muy Principa- 
les deltos Reynos. Al es articulo, y. el: nombre 
donga e corrompido ae sn y conieétura 
má de lo que eferiven las hiftorias que Doña 
Dolze' 4d OMberro ¡Conde de lz mia 
19 can Don Ramon Arnaldo , Conde de Barcelo- 
ma, y delta inel.ma corrompido el vocablo; y, aña- 
diendole elárriculo Arabigo 11 amaron D, Al- 
donga, y de all?en adelante lás demás (e ilámaron 
(Aldongas, que vale tanto como dulces; ¡Alebráo- 
le, acobardarfe, vide Liebre». +. ¿0000 
''A LE CH E) Lar halec.ecis: vebwt adij feri- 
bune hálex; Pecezillodel mar : delle”; :ó de otro 
fu femejante hazen vna falla; 6 efcabeche Jos ma- 
ríneros ; y gente de colta. Defie ¡neímo nombrá 
Marcia Ebo rr po a e ripo lil Te > 
Cuipo:tar za cillaparopfiderubra 
Halecem.., fid quam: protimas ¡lla woret» 2, +, 
, ALEDAGñO, vocablo antiguo , Pero halla 
oy víado en las efcrituras de compras, y ¡ventas 
de poflelsignes, qual á lindano, de linde; y linde 
del nombre Lar: limes. tis. ) 005 dio 
; AL EG AR; valetraer leyes para coímproba 
cion de lo que propone, defendiendo, d aculando, 
fegun el brochardico de los Luriítas , erubelcinus 
«umfine lege Joquiawr ; y eltiendenfe las alega- 
«iones , a lasopiniones de lps Dotores,, y»2134- 
nas vezeslon tantas, que ofuícan el encendimien- 
xo ,y hazen perder el hilo, y la corriente de lara- 
zon, y acta cauía le les manda a los: Abogados, 
no fean en cílo importunos, y peladosi Prom. Ca» 
«da vno 2leya en derectio de lu dedo; dandoá lz 
ley el lentido ad ln propobito.. uso 
. ALEGORÍA , esvhafigura cerca de los 
Retoricos , quando las palabras que dezimos fig- 
nifcan vna cola , y la intencion con que las pro» 
nunciamos otra , y coníta de muchasmetaphoras 
juntas, Gracé allegorió.. qual alía appellatio, wel 
figniticacio.., :inverfio quaries aljud fenfu-, alju 
verbis intelligicur. Nalcicur enim hxcifiguraex, 
mulcis concinnazis metaphoris,qualís et 211 ¿pud 
Virgil. Aglogg. 3. mí 


* 
ES 
” 
4 


Ela. 


E Ac 
, cluudisciómrinospúerl, fatprata viveronss 


74 cit definice jam plura cánere , quia laris audivi- 


muss. ' en 107 Li 
.'ALEGORIZAR, alegoricor 
- ALEGRIA; vna delas palsiones del alma, 
dar. lericia , gaudium, hilaricas , exulracio. Di- 
xofe alegria , quafi alacria del nombre alacriras; 
dizefe por otro nombre regozijo , de re:, Y gau 
-dlum:elgozo, puedefe tener interiormente , fm 
que rcítire fuera ; pero el alegría empre le uruet- 
tra con leñales exterióresde contento; llamamos 
alegrias las fieftas publicas que fe hazen por los 
Íuceflos prolperos de vitorias , Ó nacimientos de 
Reyes, Principes ,¿ Infantes; tambien amamos 
alegria cierta femilla,ceyos granitos fon dulces, y 
agradables , y fe fúelen mezclar con la mala del 
pan, y delios le hazen ynos nuegados para los ni- 
ños , y para las amasque los crian. Los Arabigos 
MHamaton alxomjoli, y los Larinos fiflamum. mi, $ 
Sifama, níz. Nonibre Griego 3ifámon frugis genus 
a Plinio frumenci, 4 colamella Jeguminum gene» 
ribús annumeratum. Culmen haber ferulaccuna, 
folijslanguine;s , feminecándido, infra magnitu+ 
dinem fini, quod vafculís, vt papaver continetur; 
radice fimplici , 8calba. El Iralianole lama ¡u- 
£iolina, e vale lo mefmo que alegria, y de dugio- 
ina picnlo que lós Moros dixerori Corrupramente 
9 L-¡ugíolin, y noforros le corrompimos mas dizicn 
do aljonjoli. Dealegria , y contento han muerto 
«inuchos ,tambieh como de rrifieza, y pefar. Phili- 
¡ides'comico ; Sophocles trágico , Dionio Ty- 
F2no,y Cratino Arhenienfe; murieron fubitamen- 
ze dexverles darlo e) premio en el certamen litera» 
rio. Philemon, Philiftió Poetas, Uryfipo Elloyco, 
y Zeuxis ¿Heracleontes pintor murieron de pura 
rifa. Chilo-Lacedenonio , vnodé los fiere Sabios 
ade Grecia , de ver vn hijo coronado eñ los juegos 
- Olimpitos,y Diagoras Rodio, de aver vifloen va 
día coronados, en los mefimós juegos , tres hijos: 
quedaron ambos de puro contenro muertos. Po- 
lycricaNaxia lMevandola entriunfo, por aver li- 
brado fu Ciudad del cerco :; que les tenia puelto 
«Diogneto, y los Erythreos , murió de contento, 
conio Marco Iuuencio Talva , deyendo las tartas 
del Senado, quales él las deleaya, y Tellon Em- 
perador, vencidos fus enemigos, viendofe aclama- 
do, y obedecido de rodo Íu exercito. Ay muchos 
«xemplos,afsi antiguos, como:inoderhos, que por 
no canfar los dexo de referir. , y la Caufa porque 
«con mas prontitud mare el alegría , que la trilte- 
za, cs, porque la langre, y los efpiritus falen á fue- 
ri, denotar el coracoh, dilarando(e mas de 
lo juñto,y afsi desfallece; como oprelo, y ahogado 
con la trifteza le apaga -; porque de la e , eS 
jo, dilarár , que como nace de la confecucion 
del defeo, fe enfancha , y abreel coragoh parare- 
cibir la cofa amáda, Santo Tomas. 1.2. quelti 33, 
Articul. 1. 
ALEGRÓN, esel rumór de buena fiveva, 
incierta, y lim fundamento , que quarido fucede ql 


E 
reves esocalion de mayor triflezas d 

.- ALELV.YA, Aleluya ; palabra Hebrea, 
wale laudare Dominum, de Aleluya, E ia. 

A LELI, vel alelis , es vnamata conocida; 
queecha vnas fores de buena vilia , y olor , ayios 
en los jardines de diverías colores , amarillos, 
blancos, encarnados , y rajados , de que le hazcn 
xaámilleres, y guirnaldas. Lize Vrrea , que enía 
xcrminacion Arabiga, de dize le clerum «del ver- 
bo leé leé, quefignifica campear, luzir, y relplan- 
decer, vide veran altri sl $ e 

ALEMANIA , nombre corrompido de 
¡Germánia , qual 21-Hermania , efcriye Serabon, 
lib. 7. ayer tomado efte nombre por la hermandad 
quereniza con los Galos, ó Belgios, Otros dizon 
averfe dicho Germanos, por fer vna junta de di- 
verías naciones, que hizieron hermandad enure Ñ. 
Oros, de Garman, y 21man, que en fu lengua 15z- 
nifica, gente varonil , y belicola. Abra. Horre- 
Ser " 2 Europg larifsima regio, « Romani 
¿mperij decús,quamm2gnam cognominat Prolo- 
méús, Hebrais Alcines, vel Pac 00 
Lofepho ete y vea etúam incolas Neesós > 
appellant ludei', vt doccnr Beccanus in indolcy- 
siucis , Ke, Los. Alemanes E hombres 
por eftremo de barba, y cabello roxo., «el qual 
delde tiempo de los Empeladores Romanos yfa- 
van enúarfele , comodo fignifica Marcial , ín 
¡Amphic. Cafaris , quie ran le pofita ell ibi, 

Crin:bws ínmaduna tortis'venere Sicambri, 

Arque aliter tortis cyinibus Ltrhiopes. 

Aunque algunos quieren que los Sicambrog 
Jean Francefes.en lu lengua Francos (que yale 
ranto como feroces) ellas elcriyen Auroros gra= 
vesaverfe entrado en lo intimo de Germania , y 
pór ello confundido el nombre de Francos ¿ con 
el de Germanos. Parece confirmarlo Seneca em 
vna Epiftola 146..1ib.3. de Ira. Non eli Arhiopis 
inter Íuos infignirus color , nec ruffus crinis , de 
coaátus in nodum apud Germanos, luuenal Sarira 
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Cerulaquis fupait Gererani lumina , fsuam. 
Cafarici , (7 wmadido torquentem cornoa Cirro? 
vel diéti fune Germani, qual gar em mam. 
. GERMANIA, el acento en la penultima; 
es el lenguage de la ruñianeíca, dicho afsi ,ó por- 
que no losenteidemos ¿ Ó para la hermandad que 
entre fi tienen... 
- ALENTAR, tomaraliento, tomar huclyo, 
anhelo, as. que fignifica lo mcíino. Hombre alen- 
tado el que detiene el refuello, in desfallecer. De 
Milon Crofoniatesfe cuenta , que de vna puñada 
marava vn Toro , y lelleyava Juego acueltas in 
refollar , niromar aliento vn eltadio (que cra ct- 
pacio de ciento y venticinco palos) y efe día le 
«le comia todo, haha dexar los huelíos mondos. 
a A EN TAR , no folamente fignii,ca 
tomar aliento ; fino zambien darle á orros, y (Ida 
mucha maña , y delireza el laber alentar á vn co- 
bardes Y jendo InligCelar huir a yn Alférez (oy o, 


en 


dis 


en-lab4r121a- contra los Nunidianos ; corrió: tras 
¿dv aviendolo alcangado; haziendole por fuerca 
bolver.el.ro:tro 1rcrás, lo dixo; eras, tras 0exor d 
los enem'29s: No quinto af-encarle, con que él 
entend'= Me que auja conocido fu cobardía , fino 
queimaginava iba á búfcar los enemigos. Tám- 
bienpidedeltrogi en alenzar yn exercico enteró 
pacapeleas. Apemimandas, Capican de los Theba- 
nos,2viendo de p2learcontra los Lacedenonios, 
paraalencar á lus foldados, les dixo : Que los: La= 
cedemionios 1ul1n hecho vn decrero, de poner d fi- 
lo de efpad1 rodas las madresde los Thebanos, y 
que á los hijos, confus mugeres cendrian en per- 
perua feryidumbre: Oyendolo los Thebanos , le 
alentáronde ral ianera en lu defenía , que en la 
primera arremetida vencieron á los Lacedemo- 
nios, El Rey Cyro, queriendo animar á los del 
Pueblo, los hizo crabajar todo el dia en cortar yna 
felya uv1y elpola; delpues al otro día les dió de.co- 
mer muy regaladamence: y preguntanidoles , qual 
de las dos. colas lesayradava mas ; refpondieron, 
queda pollrera: Dixo enroncesel Rey *.con loprime 
vo fe ha de venir 4 lo fegundo » porque jamás podeis 
fer libres y bievanentarados. f primero mo fobrepujais á 
vuefirosenemizos , de eltá manerá movió, y alentó 
los animos de los fuyosá la pelea ; y puede fervir 
de maxima para alentarnosen la lid , y contienda 
del efpiricu con la carne , y fepamios que no pode- 
mosfer Ebres, y bienaventurados enel Ciclo , 4 
primero no alcarigamos vitoria en la tierra; y bal- 
ta que digael leñor Matrh. 11. que el Reyño. de 
los Cielos padece fuerga, y los esforgados valien- 
tés le algan con ¿1,* n Ea 
ALERZO, fegunalgunos, es elpecio de Ce- 
dro, aunque ete nombre parece quadrar mias 4 la 
Larice,fegun Laguna, fobre Diofc.lib. 1. cap, 35. 
y Anto.Nebril.buelve Alerzo,Ó Cedro,arbol Ce- 


drus. o 

A LESNA,la aguja con que el capatero paí- 
£1 la (uela del gaparo , y el Cuero , ances de los ca- 
bos de cañamo eficerotados con que cole: El Ica- 
lianio la Mama lefina, 4 ledendo,poryue es peligro- 
(a, por fer can aguda, Al que es muy viuo , y prelto, 
dezimos,que es agudo como vma alc[na, Lar. Suhw 
1+ Marcial burlandole de vno, que auiendo gana- 
do mucha hazienda  gaparero, ladelpendió to- 
da en dar al Pueblo Romano fieltas de gladiaro- 
res, y lo quead quirió por la punta de Ix alefna, 
defoendió por Í de la daga , 0 cl puñal, lib: 6: 
Epig.16. :: ¿oa ; 

Das gladiatores futormps vezale cerdo, 
— Quodqueribirribuir fshuls,fica rapit- 
A LEV E, el que estraydor, que le levanta 
ennizra la feñor,del verbo Lar, alleuo.as. ¡in alcuor 
rollo,es vocablo antiguo , Elpañol muy víado. 
Alevofia ,la traycion hecha contra el Rey , y le- 
ñor.Alevolo,lo melno que aleve. Proverbio. A 
vn craydor dos al yo(os,da a entender , que no fe 
dove guardar fee al que la quebranta , y comun- 
mento dezimos levantaríe 4 mayores el que núe- 


y ei. 50 
ya la obediencia al fmperior, y d quien deve obe-. 
decer. . ] dotadas uprtral, 

- ALEVO,,el ahijado que laca de pila e! 
compadre, dicho afsi del melino verbo¿lleno. as. 
porque le tomaen fusbragos , y lelevancacnalro 
para que reciba el agua debanciíno. Los ame; gunos 
tenian codmbes bal opacia l ¿HA ¿de? 
xarla caer entierra , para que retóhocicile la.y- 
niverfal madce; y. de, ella Je lev 3nrazn con ¡cjera 
ta [plemnidad,de.odo que no fe genia por bid. 
a pa RE de ¿y aniceS 
deentregarlea fu: propia madre qye le pario y, 
¿ cito alude aquel lugar dela Sabiduria, cap.7. 
El -<20 matas actepi comm aerem, E ia ford 
1er fanctam 05. prada 0 e O de- 
zir, lo melmo Plinio enel proemio del lib,7. en 
eftas palabrasaHi mem 140Lwm pudo», C7, dy nada 
Iumonatali diembiiecie Grewvide ¡bi annotata per La, 
cobuam, Dale campiam; 2.000 0, A 

ALEXANDRO ; muchos: huyo de ché 
hombre , pero ablolutamente le coma por Ale- 
xaridro Magno, hijo de Filipo, Rey de Macedo» 
pia, que feñore Jo párte del mundo, y to» 
do ¿L(e le hizopoto, y al fin le vino a conrenta 
0 liete pies de fepulcura. Fue apalsionado de cl 

oeta Homero, tanto que (us obras.io fe le caad 
de las manos, quañído conian lugar de o ocupar : 
las. en las armas, embidiotifsimo de Aquiles , pog 
aver. tenido quien con. tanea facundia celebral. 
us hazañas ; y alsi empiega Perrarca vn fone- 


to. | : 
Gisnto Alexándro á la fámoja tomba, : 
Del fevo Achile fofpirandodife,. 
O frrtunaro chef chiarats 
Traba e chidire half 0 o 
Entre el gran delpojo qhe huvo de Dario, le 
truxeron pof cof 1 precios , y de mucha,cltima.y 
cofrecito , y difeurriendo que fe podar 
dentro del, fe refolvió,enque feríabuego pata 
var.en él a maño las obras de Homero: fue granr 
de fuwalor:mandoó por edico , que ninguno, le rer 
ad de pinzel, fino Apeles , ni le vazialle en 
bronze,orro que Lifipo, ni. orro eltatuario ¿ que 
Pirgoletes le efculpiefTe en marmol y vide Plin; 
Lib;7.cap.37.clcrivieron (us hazañas muchos, pero 
en parcicularQuinto Curcio Arriano, Placarco, Al 
que loamos de liberal,y dadivofo,deziniós , que es 
vn Alexandro. _. EN 
Á LEX AR,esaparrar, y alexarle, apartarfes 
del verbo slexcp,arceo,aurique comunmente fe en 
tiende averfe dicho de lexos,y elta dicion de la Lg 
tinalonge. . aia ¡O 
-ALEX-O, muchosha avido defte nombre, el 
qual vale tanto conto el que defiende , ayuda, re.- 
fite, y aparta el daño, del verbo sleyco do dose 
fedixo alexipharmacon, y Alexicirion , rent 4/0. 
prefentanicuan ad verías veniena , E falciaarionesy 
amuleruam, 2... : 
ALFABEG Asvidealbahicas ., : 
ALF AHAR, la oficiny derolisro; dende, 


AL f£ 


y: hazen los vafos de tierra. Efte nombre es Arabi- 
o de fahár,que fignifica barro;pero fu raíz es He. 
réa de hhafar,que vale tierra, tierra menuda, qual 

es de la qué le hazen los valos, y el Arabigo trocó 

lás (ilavas,y dixo fahar,pór háfar. En Toledo ay 
vna calle donde fe vende el barro, y tiens el ñom- 
bre de alfahar, y el ollero llaman alfaharero , Lat. 


figuhús, 
"ALFAGEME;) estómilino que barbero, la 
ley 2 .tic, 1 5.part.7: a: delta manera, Ráer, 
€ afeytar devén los alfayémbts ; los omes en los la- 
pates apartados , ec, Otros¡los llaman alfaxe- 


mes. 
ALFAY AT E,vale en Arágibo faftre,y al. 


hayate en fa terminación hayarun, del verbo ha- 


yete , que vale cofer, leguh Diego de Vrrea, y di- 
ze fer nombre fuperlarivo' del melno verbo, Es 
dar aentender, que aunque todos fhelen coler Á 
alguna cola le les rompe, efte alhayáte lo tiene pot 
vficio. Prov: El alfayare de las encruuzijadas cofia 
de valde, y ponia el hito de (u cala; Ay muchos, 
que no lolo le contentad ¿on que Jos firvais, ha- 
ziendo por ellos algtñ oficio,más aun fi le recréce 
galto,os lo dexan laftar, el mefaro Proverbio en 
orra fornias El ¿lfayace dela adrada , que ponía 
el hilo de lu cafa, y es el mefno que el comun , coh 
nombre de laftre. El (afire del Campillo, ponia de 
fu cala el hilo. Otros dizen el alfaydte del Campi 
1Mo,hazía 14 obtá de valde, y ponía el hilo, Las le: 
yes de la Parrida vían defte nombreen muchos lua 
gares,videl.to.cic.i4.part.J. | 

ALFAL FA,yerva conocida , elvecialméñtd 
en el Reyno deV aleneiaytiene la forma del trebol, 
y ton ella fuftencan las beltias, y las engordan:aun- 
que ho ticnen tanta fuerga como: las que comen 
cevada, y paja. Los Larinos la llaman herva Me- 
dica,por averfe traydo de Media region de Alsía, 
dicha aísi de Medo , hijo de Medea, y dé Agco, 
Gracé dicicut midici,herva Medica, primo exorta 


trifolio fimilis,quám Serabo,lib. 1 1.impSaguandis 
equis conferre reftacur, Defériven tambien de cita 
imanera el alfacía : hetva elt trivias foliorum lem- 


per virens in equorum pabulis laudatifstara y quie 
femcl lara decem annos durar, fiagulisqué añnis 
quacer,aur incerdumn lexics demefía; lua femper fpó 
te fuccrefoit vide Colv.Xb.7. Catonem de re rtillia 
ca,c.41.Varr.lib.1.de re ruítica, Diego de Vrrea, 
dizc,que en lu terminacion Arabiga,es felferum, q 
vale lo que renemos dicho. 
ALFAMAR) vña ciertámartera de mañra, 
propiaméce alhamar, dicha en terminació Arab:g4 
harererú , q vale mañta colorada, porá de ordina- 
riorienenclta color los 11fimares: y dixofe del ver- 
bo ha:mere,que fignifica fer colorado, efto dizeDic- 
go de Vrrez. : 
ALFANEQV E,páijaro de cécreria, que los 
cagadores dizen (cr diciplinable, ealficando + los 
mas, y 1 ¿lentre cllos,en e/ta forma. Alas de NebH, 
coragon de Bahrasí, cuerpo, y cola deGirafalte,ojo, 
y villa de Born:,preía, y garra de Sacre , feguridad 


de alfaneque rta de Tagzrote, y aunque e) hom: 


bre parece Arabigo,f raiz es Hebrea, y enrigor- 


fe ha de dezir al-haneque,que vale tanto combén- 
feñado,y difciplinado del verbo Hanac imbucre, 
erudire,docere: , 
ALFANGE,) al-articulo Arabizó,fange, 
del nombre Lar, fadx. cis. por lahoz, y el alfange 
es vna cuchilla corva,á modo de hoz , falvo;4 tie- 
necleorte por laparte conuexa. Algunos quieren 
fea el nombre Griegó amfaque , de Ambhi Ki» e- 
turis, porque es cierta manera de fegur el alfange: 
Larín¿ dicicur falcarus enfis, Virg.1.7. dize ler ár- 
ma de los O(cos,dizdendo dellos: | 
Lawas cerratigín fulcati comninur enfés, 
Efta afma han confervado los Turcos;que 1e- 
ndo cuerpo i cuerpo con el contrario; esterri- 
le en elalcibaxó : qué con la punta pocas vezes 
hieré.Ovid.lib.4.Meta, llamó al alfangetelú yn+ 
cum hablando de Perfeo , 4 quien Mercurio avia 
preltado el luyo , con ralares alados, diziendo: 
Peras ligar ille rfumpris, 
- Parte n vinójee pate stloque LIOF VICO 
Efte genero de arma Inxirieron antiguamente 
enlos carros belicos,en que pelezvan en forma de 
alas,coñ que partián por medio los queencontra+ 
van dorriendo, y dellos házen mencioh las Sagra 
das lecras, lib. Indico esp. 1. IES 
ALFAQVEQV E,vale ráheo tomo redéns 
tor de canciuos. Las calidades que el cal hombre 
ha de tener, las refiérela ley primera ,titozo; de la 
fegúda Parrida,con las dos que fe figuen.Advier> 
4e y ¿que yo delco fe entable en Chrifliznos 
viejos,y es;que entiendan la legua Arabiya, y da 
la razon: Porqueíi fabidores fueren de las léxuas, 
enteriderán lo que dixereí abmas las parres, y fa- 
brán relponder 4 ello,É dezir orro Á d rada vno 16 
ye tohvlenes 
ALFA y ES, Islera en la cofia del Reyho 
de Valencia, Ay en Africa vría ciudad maritima, 
qué antiguamente le dixo Rufpe, y agora la lamá 
alfaques , vide Orrelium,ih fuo Thef: verbo Raf- 


a 
E ALFARDA, ciefto pecho , que los Moros; 
y húdios payavan d los Reyes Chrifiianos; por de- 
xarlos vivireh lus tierras, y vale tánto farda,comes 
rerrazgb; 
_ALFARGE, lapiedéa ¡fiferior del molino 
del azeytezde farech,quefighifica en Arabigo ez- 
ma:peró yo entiendo fer tái2 Hebrea, del verbo 
Farách,ó Parach, porque toda es vna letra, y vale 
Conterere, latérare, franyere, confringere, ÁÚe es 
uebrarfe ef ella, y molerfe el azeytuna. Los 
¡egos llaman á efa piedra Onon, que vale sf- 
no,fimbolo de la péreza, y tardo movimiento. por 
eltarfe eftz queda,moviendofe la fuperior veloz: 
mente : y en aquel logar de San Mátrco expit: 
13¿Qui autem feandalizamerit > depufrils ¡his, 
qui in me credurt , expedir ei vt fofperdarar mela 
alinaria in colo eius Er demergarr ir rr fundo rea 
ris.El texto Griego tiene ea palabra Ous , 105. fo- 
la 
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12M enre , que fignifica la piedra inferiordel mio- 
lino, y el interprete Latino para mas claridad, 
vertio, mola afinaria. Era genero de pena cápiral; 
encrarenyn1barca al condenado, y eltando lexos 
deciecraen 21ca mar, echarle en ella, arado ol. ene- 
llo a vna rueda de molino, como confla del marti- 
rio de algunos Sancos que con ellas, y corr ahcoras 
los echavan a fondo, como aS. Vicente:Martir, y 
a S. Clemente Papa. ; á 
ALFARO, villaen la ríbera de Ebro, entre 
Calahorra, y Tudela de Navarra, vale en Arabizo, 
aralaya, linterna, farol , de donde confía aver los 
Moros vfurpado efte nombre, y disfragadole. con 
fu articulo al-farol, el qual es yn genero'de linter- 
na grande, cuya lumbre eflá defendida con trant- 
parences vidros , 0 hojas de cuernos, Eftos faroles 
traen las galeras en las popas de las Capiranas, 
particularmence dixofe .farol de faros , vna gran 
torre cerca de Alexandria , que Prolomeo Phila- 
delfo edificó ; fiendo el architeóto della Softraro: 
era de marmol blanco, lobre la qual de noche fe 
encendia lumbre para encaminar por ella las na- 
vesquevenjan a tomar el puerto, y delta le Jlama- 
ron todas las demas que le fabricaron parael ral 
efeto , como el Faro de Mecina ,la Linterna de 
Genova. Por otro nombre que no varia mucho, fe 
llama,el farol, fanal : y ambos del verbo Griego 
pharizo,apparco,oftendo , manifefto a quo nomen 
phanos, clarus , (plendidus, lampas , fax, larerna: 
vide Lexicon Gr.ecum, infra verbo Faro. . .-, 
ALFAA OR, cierca palta que hazenlos. Mo- 
ros , hecha de pan rallado , miel , alegría, y efpe- 
cias, vide alaxu , y de alli alfaxa, y alaxu. Lar. 
agruoarromeli. Ant. Nebr... ., ' 
- ALFENIQVE, Lac. Penidiz. arum. vel 
penidia,arum.Palmireno puerorum cfca, feuedu- 
lit. Escierra palta deagucar para ablandar el 
pecho, que comunmente fe dá a los niños para 
limpiar 13 garganta, y el pecho , como ellos no 
pueden arrancar ; y porque ordinariamente ha- 
zin vnos rollitos delgados para poderlos poner 
en la boca del niño, yne como pegon los chupalle, 
le ilamaron los Arabes fenicum, ci, largo , y del- 
gado: al alfeñique , del verbo fenique ,que es po- 
ner en laboca cola delgada. Al que es muy delica- 
do, dezimos comun-nenré fer hecho de alfeñiques 
Esta interpretacion es de Diego de Vrrea. .., 
ALF£REZ,nombre Arabizo , fegun Die- 
go de Vrrea , en lu terminacion farifum del verbo 
terele, que ignifica fer cayallero : llamamos alfo- 
rez comunmente al que encomienda el Capican la 
vandera.,'laqual infticuyeron de uunchos figlos 
atrás los hombres, para que las compañias (cadu- 
nafíen, y acudieilen todos los de ella a vn lugar: 
comperiaal Capitan traer la vandera, mas porque 
ha de acudir adiverfos ministerios, lofticuye al que 
ltinamos Alferez, el qual ha de eltar fubordinado 
adi, y nomoverf=finorden , y mandato fuyo , y 
los demás que militan debaxo de aquella intignia, 
12 han de leguir y ali les dayan todos eltos non. 


bres figniferos,, vexiliferos , primipilarios «dúces, 
Tuvieron los Romanos diferentes infignias, 2 las 
quales relponden nueltras vanderas: y la princi- 
pal era la del Aguila, como fi dixellemos agora,el 
guion,ó eliandarte Real: y los que Hevan elta in- 
fignia, le llamaron Aquiliferos. Podria téncr al- 
guna fimilitud con el que la ley de la Partida, 16. 
Cit. 9. parc. 2. Hama Alferez mayor, de quieñi di- 
ae. E el milmo deve tener la feña,cada que el Rey 
huviere baralla campal, Sc. 005 é falo lu, 
, ALFERECTIA, enfermedad peligrofa que 
fuelé dar a losriños. Dize Vrrea, queen futerimi- 
nacion Arabíga es ferecierum , del verbo, tereze, 
que fignifica acarrear, traer configo , ú caufar def. 
gracia; ó perdida; porque muy pocos de los que 
tienen elte accidente efcapan. El Padrt Guadix, 
deferecia, queivale cavalluna, porquees enferme- 
dad de rembloresque fuele dar a los cavallos. Ar- 
«ciniega en el libr.1. de losquadrupedes , en eltin 
del prologo, llama a eta enfermedad arfil, y de 
“alli le avia de dezieyarfilicid. 0. 00 a 
- ALFALEL,; Lar. acicula, es vna cierta el- 
pecie de aguja, por vnaparte con púra, y. porotra 
con vna cabecnela, irve de apañar el tocado de las 
imugeres, y lu veftido :es Arabigo;fegun Vreea, 
del verbo felele, que fignifica pungar alguna cofa, 
tralpaffandola ; por ler tofa de poco valor , y que 
Le venden por centenares: dezimos de lo que es de 
poca eltima : no vale vn alfilel. Colgar ¡el don: de 
alfilcles, es ler pofligo, y no venirle de caftaal que 
fe le pone, fino como, rendido con alileles; vn 
-juegó ay de los hiños-<on los alfileles, que llaman 
punta, Ó cabeca, y tohellós juegan al bochuele, 
«y al cruzar, y alfoplillo. A 
ALFOLT ividéalholi. 4“ 20% 


ALFOMBRA, videalhombra; tl... 00-. 
ALFONSO esnombre introducido en El- 
paña por los Godos, Vale tanto como 'p:imero ,y. 
principal, derivado dela letra Cricga.:A. alpha; 
que por fer la primera en orden, tiene enfi magel-, 
tad, imperio, y excelencia entre las démias y elo 
Ic entenderá claranrente por lo aus Marcial eler- 
ve, lib.>.eniy.s7. Cuyo tículo es, Intétum divi- 
tem, y.empi:ca Hic quem; c.ibi, 
| Non ipje Codrus Aloha pinularoram, 0, 


wen ox tozar ms féjuitns o rapilldas. 


“Y aviendofe corrido el Codro;de quote bi 
a 
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A L E 


diz, y órrá' caza En mirar a ningú primor,le Mamá” 


fe llamado Alphá penulatorum , le eferive otro 
epigramayeh que le dize fe defquire con lama: le d 
€l Beta togarorum,lib.5.epig:27. 

Quod alphadixi Coxre pemalatorum; 

Temper, aligua cum locares ca ta, 

Sifortebilem mover bic ribi verfus, 

- Dicas licebir Bera me tozatorum. 

Y para probar que la 4 fe roma porel princi- 
pio, ningun teftimonioes ran al propofito ¿ como 
el del Apocalypfi,c.1. Egofum.A 7 O principium, 
Co fiños, dicit Dominas omnipotens. 

ALFONSO, onze Reyes Alonfos,ó Alfon- 
fos hemos tenido en Caftilla, Primero don Alon- 
foel Carolico,yue entró a reynar año de fetecien- 
tos yqharenta y dos, y reynó diez y nueve años.D. 
Alonío el Segundo ; año de ferecientos y ochenta 
y nueve ,reynó treinta y feis años. Don Alonlo el 
tercero,año de ochocientos y quarenta y vno,rey- 
mó quarenta y feis años: fue dicho el Magno, ceyó 
a lus hermanos , porque ruvo fofpecha que le que- 
rian quitar el Reyno, Don Alonfo el quarto , año 
de novecientos , reynó cinco años : a efte cegó el 
Rey dó Ramiro fu hermano, Don Alonfo el quin- 
to, año de novecientos y rod dos, reynó 
treinta y vn años. Don Alonío cl fexto, año de 
mil y fetenta y ocho, reynó quarenta y tres años: 
aviale quitado el Reyno lu hermano don Sañcho; 
pero aviendole muerto, fue reftituido enédl Dori 
Alonfo el Septimo,año de mil y ciento y veinte 
wno,reynó quatro años. Don Alonfo Octavo , di- 
cho el Bueno, año de mil y ciento y quarenta y 
tres,reynó cincuenta años. Don Alonfo Nono, 
año de mil y ciento y noventa y tres ¿reynó veinte 
y ocho años: Don Alonío Dezimo, el Aftrologo, 
gúe hizo las váblas, que Haman del Rey Doh 
¡Alónfo, y fue Emperador ¿ empecó á rey nar año 

de mil y dozienros ycincuenta y dos, yreyné trein 
tay dosaños. Don Alonfo el Onzeno , del qual 
dizen aver muerto cn diverías vezes mas de do- 
2fentos mil Moros,entró 4 reynar año de míl y tre 
cientos y diez, y reynó quarensa años: 2. 
ALFONSINAÁ, vn adto rigurofo de di- 
verfasmarerias, que fulterican en Alcala los que 
fe graduanen Teologiz:dixafe alsi, porque le ha- 
ze enla Capilla de Se Hdefonío del Colegio ma- 


or. : 
: ALFORI A,es vn modo deralega, dividida 
en dos ferros,cn los quales fe reparre la carga, pa- 
ra poderle Jevar mas comodamente, ú enla bel- 
tía,6 fobre los pmbod s carga pS a vna parte al 
echo, y la ovra a la cípalda. Es Arabigo cofon.- 
csala o: algunos dead ahfodja, del verbo 
atrfad,que vale guardar; porque eñ eMas fe gúarda 
loque le lleva de camino. Diego de Vrrea dize, 
que énfurerminacion , es feregictún, del verbo 
Ferege,que fignifica delcanfar, y librar, porque fe 
Jleva en elfas ercargo dividido, y librado có igual 
lo, para Ír usas acomodado Ha alforja que le 
echa a laselpaldas,es imbolo det olvido, y al ca- 
gador,que folo pretende lovar 4 Cas mucha pos 


cagador de alforja. Al que es defaliñado,y mal en- 
tallado,que no anda recogido , hi ceñído el yefti- 
do,dizen comunmente andar defal forjado, 

ALCAYDA,nombre Arabigo. Dize Tama- 
rid,que vale bcfque,ó breña, 

ALGAL 1 A,cierto licor, que el Garo Indi- 
co cria eh ynas bolíillas , que curado es de fuauil> 
fimo olor, y por efto muy preciado, Dize Vrrea, 
que en lu terminacion Arabiga , fe dize galicrem; 
del verbo Galeye,que vale fer de mucho precio , y 
eftima, y coftar caro.Cécuerda con el Padre Gua- 


dix. 
ALGARA, cerca delos Arabes, es la tro: 
E de gente de acayallo,que Íale a correr , y 2102 
ar la tierra correduria.L.29.u0.24.part.2. Al: 
garas,Ó correduras só orras maneras de guerrear; 
que fallaron los antiguos , que erán muy proue- 
chofas para fazer daño a los enemigos, Ca el Alga 
ra es para correr la tierra, é robar lo que fallaf= 


fens 
ALGARAÁDA, + lamuefira que fe haze 
para enga ñar al enemigo de noche, y vá pañlanda 
por delante de muchas hogueras : y efía meíma 
dr buelve a pafíar dos, y tres vezes,con que 
uclen engañar, dando a encender fer inucha mas 
de la que ay, y fuele acontecer , que en elle mel= 
mo tiempo defamparen el campo , Lnfer fenrídos 
de Jos contrarios: Algo de lo qhe he dicho fe da 
a en tender por la ky 4,tic.21.part.4. hablabdo 
de los Chriflianos,que llevan a los cnemigós hie- 
rro,ómadera,Sc.ibi; E otrefi los que lesdán o les 
venden ádera para fañer algaradas, ú otros engañosa 
Y porque elte eftraragema fe haze con mucho 
tropel de gente, y voceria, fe llamó Algarada.Por 
ventura el vocablo es Iraljano,gzrada,de garrire; 
que vale gritar, Antonius Nebrif.vertit algaraday 
tumultus.us. 
ALGARES, fegutt Tamarid ¿ fon cue= 


vas: 

ALGARAVIA, kh lengta delos Afri- 
éarios,Ó Ponientina y porque en refpedto mucítro' 
ños cacít al Pan'ente,de Algarve,que vale Poñié= 
tejadravie algaravias e 

ALGARROBA, l frirá del arbol, di- 
¿ho algarrobo. Lar. filiqua, y en lu terminaciof 
Arabíoa harrmbernn, del verbo Harebe ; quefig 
nificá defcomponer,y deftruir corieficacia , fegunt 
Diego deV trea: porque delcópone los hnmorés de 
Jos q las corten, efpecialmente frefcas: a otros pa. 
rece fer déraiz Hebrea,y que eflá corrompido de 
altrarob,del verbo Harab,que valejarréícere, ficá- 
ti, »ftú Confici ; porque el afgacrobz cofiviene fe- 
carfe,anres que fe víc dellx, porque verdees may 
amarga, y mal lana.el Latino la llamó fil?guia, 
por fer «lfruro ¿modo de vmi yayna, ehique efi 
la carne de ella, y laspepitas, de las quales los 
Romanos hazjan cierra forn:a de pefo mny pe- 
epieño : y pelavan como fu pela tambien có: 2- 

, nos 


mise | 


A». a 32 


nos de trigo" el Griego 1amó'Y 14 Algarrobá, 
K crarivo, del nombre Keras.tor. +. CUETNoO, porque la 
vayna elá rorcida a modo de cuerno. En Valen- 
cia dan 2 las beltiasalgarrobas.. En Cafilla las 
venden eñ las tiendas por golofina para los nu” 
chachos:y en algunas partes,es paíto de gente mi: 
fcrable; qual era aquel de quien dize Horacio, 2. 
epit. ro Vimit li end panejecundo: En fin la dan al 
ganado de ferda; como-tambien le refiere, Lucie 
Esp 15: hablando del hijo Prodigo : Er cuprebar 
implere ventrow: fumis de filiquis quas porei ¡cometcbant. 
Vide Plin, Kb.-1 5. cap.24. Diofcorid. lib. «Capo 
i 3 uno y omnjum plantarum) lib. 1.cap.40. “ 
AV A; vale en lengúz Arabigalo mel- 
mo pd bote felva, tierra de elpefíura, y arbo- 
leda; + 
ALGARB E, vale en firibico Poniente; y 
enfuterminacion , fegun Diego de Vrrca , le dize 
garbtin , del verbo Garabe, que fignifica dexar la 
rierta, y ¡efe a otra,como lo haze el Sol, ¡quando fe 
pone eñ el Occidente , y dexandonos; y? 42 dar luz 
a nueltros: -Antipodas : y y por efía cauía las tierras; 
que hos caén a la pare donde el Sol fe nos pone, 
llamámos Alyarves , como en efecto fe llama afsi 
éierta Provincia,que cae en los pueblos Turdetá- 
nos comjunrá:a Portugal, de que haze mención 
Abraham Ortelío por elas palabras: Turderani > 
Proloiniéo Lulicanie populi funt hodicAlgarbis, 
Regnum elt ; pars Regni Portu de q pudo traer 
origen del nombre Hebreo ngereb, velpera, por fer 
lo melmó que la puefta del Sol, y de al nghereb, 
algarbe: algunas vezes fighifica vienco, y (era Po- 
iento: y esmodo de hablar, corté Solano , corre 
a firi dezit viento, De aqui ¡pienfo,que eh 
feticiz llaman garvillar,aechar el rrigo; porque 
arlo lo ventean , echandolo en el ayre 
dE tandas: Déaquifédiso Garbo ¿el búéñ 
ayre; $ tálanre en las perfomias e E 
TS KEG AZARA; e mente la Vozería, 
quedinTosMoros qtindo td de la embofcada, 
y cogén de fobrefalto. alos Chiriftianos, ó ó Socios 
tus coftrarios: Diego d de Vrrea, dize, queen fa 
terminacion fe dize gaciterun, ¿del verbo Gacere, 
queñenifica acechar , mirando con la : panta del 
ojo. Y támbien dando grandes :vozes; y: Pda 
hazen eftó quando delenbren al enemigo, fe 11 
celta vozetia 4lgarada , para moltrar cffar con | Aand- 
mo y + quiteare ele al enemigo. ' El Padre Guadix 
dize, quealz31zara vale, euido de vozes, y alboro- 
to , regozi¡o con vocería, impuefto del (onido y 
ruido que hazen. De aquí devio emanar cierta 
nerz de correr , y-hazer( como dizen ) rabíara 1os 
Dei squelesdizen, Gaz: Baz qaz, aquí: regaña- 


e E GEB RA, csarrédé coficercar los hielo E 


fos” defencijaddos, Y quebrados. Y dízeel Payre 
G 1d; ¿que es nombre corro pisa de alchebrá, 
que ¿alrrelfitucion, del verbo 

cr reflituir, Diego de Vrrez, queen fu cermina- 
cion y Aribigate dize, glabicun, participio ayeño 


weber, quefi gntñ- 


Ke3del verbo Gebére ¿quefignifñca: hallir perdido; 


ó defcóncertado,y delcompuelto : ambos parece! 
dezir vna coft." A cierca reglá de guarilmo, 114- 
man Algebra, porque: deye fer de quebFadós, 
por llaman los Arifmeticos , de' apra Biscuit 
“3 

“ALG E R, ciérro genéró de yoo, pages 
yet de donde fe laca. : 

ALGEZIRA, déídeel tiempo delos Mo- 
ros fue vna principalif. iría Ciudad ¿y fu Compas 
ña muy fertil ; y los Montes que la cercin lero 
mofos , y apacibles. El Rey Don Alonfo ¿IDE 
zimo , cerca delos años de mil y doziéntos y fe; 
renta y hi ete ¿embió gran armada |'y minsha senté 
para cercar 2 “Algezira + “y “acudiendo el Intineé 

on Pedro, hi; del dicho Rey Don Afonío, con 
poderofo exertito,defpues de muchós dis que du 
ró el cerco, le Hutvic crón de dlgar cor! perdida del 
mucha gente, y, nivios, Segunda: ve2 lA bolvió EN 
cercar el Rey Don Fernando, hijo deFRey Don 
Sancho , cerca 'de los años de mil y Hecientos y” 


: hueve, y tam ido tomarla. Murio en el cer- 
co de íu enterrada: Dón Diego López de Hay 


ro;y fue Mevadó (1 cue á Bhrgos,y éntertado 
en el Monafterió de” San Franciloss Efta vez, los 
Moros,por cobiietos dieron, y tellicuyeron las 
Vihas de Quefadá, y Belmir, y quarénea mil ef« 
¿udos ¡para lo waftos de la él guerra. Tercera vez fe 
puío cerco 2 Alia cerca de los año$de milf 
trecientos yq tq “dos, porel Rey Dón 
Alonfo el Onzeno; 1Mindofe con él Gil, «de 
Albornoz ; Atcobifpo de Toledo; y Do Barro: 
lomé , “Obilpa q Cade, y los Macftres calas 
Érava,y “Alcantara. Concurrieron' Fil Rey de 
NáVarra y el Conde de Fox ly otrós imuchos fa- 
corros, pr 2krgarleranco cl certo, ¿Y MO po: 
diendo ufrirlos :Seandes cilores dé aquell ue 
tra en NS enfermáron, y murierónaidchos, 
hat a 1Conde : de Fox,de: Me 
¿fita morir ¿Semi iy El- 

E Na murió en Xeréds Tipera 
peros del hepriec ide; quefiZlió con fa 
fs, dandole 4 páreido los certidos eh yein- 

EE tá, de Marco 30 no de mil y próciéntos bh 
mod ía en Rey en, 






Pron rindo fi DES El Besdito, 
14 Iglefía Mayo ; pomien dofa nombre dy Sán;a, 
"Maria dela por fer. aquel lc os 


Ramos, Ó'de la esca Viniendo do 
xde  Algézira' , el Padre Guadix, Sere el, 
«nombre cor pido de Chizira,que v3 de Isla; 50, 
lo es, pero eli iiuy dentro de la: anat Eparédo. 
aver uuerido 3 fe de tierra E als Dic. 







ga de Vrrea dize, q fu eS Aral, 
qye Joni a: dato Gedere, $ AS ña 
“apartarle,ó ¿de tierra firme: daa as 
te Te Miunó € 4 fegun ixopiniop de. Ab 


'de Morales, 4 Hichiere a je 
Do carteia; EN 


-ALGIB EAN ditidrira;do ndcrbtedes 2 


agua 
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sE A 
añu para tenerla repofada, y -frefca, El Pádre 
Guadix, dize, le hemos corrompido de al-jubs Die 
go de Vrrea le pone én lu rernunacion Árabiga, 
jubbun, cilterha, ó conlerva de agua, del verbo 
Gebebe, que fignifica recoger détro defiséles des 
rechamiente Hebreo ,(ebe, foucea,palus, cilterná, 
Haas c.gO0wn. 148 ad auriendam 2quam, Migebe, 
de fouea vel de ciíternás , 

A: L G O,del nombre Lariño aliquid, oponclé 

á nada:dezioibs,preguñtando,es 11go> y lolemos 
relponder,no es nada. Demanera , que es vn tera 
mino tranfcendícnee, en « le comprehéde todo lo 
que puede fer.y porque aliquid, y bomim fon cor 
relaciuos, le tom1el 21go por bien. Y alsi la ley 24. 
tic.21.Parrída 2 hablando de los Hijosdalgo, di: 
20: E porque eftos fucron cogidos de buenos lozares , € 
con alzo(que quiere tanto dezir en: lerigua de El- 
paña como bien) por cfr los Llamaron Fijos de alzo, 
que mucftra tanto cowo tijasde bien, Algo por algu- 
ña cols poca,como, Álzo riene de bueno, la quar+ 
tan. Alguien, Alguno. Algun, En alguna maner2; 
8 


Co bs 
ALGODON, la planta que cría el algodori 
le llama Acaarhio,nombre Griego , que vale clpi- 
nia. Ela plarici del. algodon. antiguamente no 
era conocida Cn citas parres , 230r3 ya es muy co- 
mun:cs pequeña, y tiene les hojas de vid, aunque 
menores,fus flores lon amarillas, y Algun tamco 
purpureas ; ef medio el fruro , es eomo «na nuez 
pequeña, o vna avellana barbada, la qual abricn- 
dole,delcubme viios Buecós blancos como la nic- 
ye,de que eftá preñada, y ellafe coge, y fe hila, de 
que fe hazen telas , algunas ralas , y otras vello= 
(as:la calidad, y virtudes en medicina del algo- 
don,y del arbol an que le cri1,verás.en 119 Ánrio- 
raciones que haze el Dostoral Laguna fobre 
Diolcorídes lib.2. cap.94. y lib.3.:cap.16.- en la 
hiítoria general de las plantas Nb,2.c1p:53. Pli- 
hio ÍMb.19.c1p.1. Los antiguos llanraron al algo» 
don gofíypion , xylon, y erioxjlon; los Iralianos 
coton:de donde la reja-que dejlos fe haze habra. 
da, llamamos coronía. Los Árabes le díxeron, al- 
godon,de donde le dixo-cóton y quicado cl artis 
culo, y mudada g, median la C,tenue, y Íar, tes 
nue en la d, media, Dize Vrrea,que en la rermiz 
nacion Árabiga, lc Hama carunun, del verbo Ca- 
tene , que hgnifica enfadar , por el enfado que 
da el irfe cogiendo ran ¡menudamente de cada 
vna de las avellanas : y tambien (g; enfadarán al- 
*gunas de hilarlo, Tener 2 yuo,0 Íevarle entre sl- 
godones,es regafarle,como a. cófa muy delicada, 
y quebradiza.El 2fg0dom. quemado, refiaña cl Su- 
xo de larigro de las heridas, y. narizes.- En cierzas 
¿partes donde fe «famucho Ja cofecha ,y hbranga 
de algodon,quando cafan alguna moza , y da eñ- 
tregama fu marido Je dizen: Algodon hiló,ó algo 
don cogi9,qua h vés, tal te lado, El Comenta 
dor Griego. Algodon cozió,qual la hallares , tab 
solido. Porque andan coyiendole mezcladas 
con los hombres , y 21 hitarle dc funcan todas ca 


9 


la cala de Concejo a velar hafta mediz noche, y 
los mozos las van a entretener, y pagan el azey- 


te. ' 
ALGOREA, vale lobrado, noes yíado en, 
Caítilla , Antonio Nebrif, buelve contignatio, 


lus. ; 4 j , 
ALGVAZIL, ladey 20. tic.9, Parrida 21 
dize aísi:Alguazil Jlamanen Arabigo , aquel qué 
ha de prender,¿ de juíliciar los omes en Ja Cor- 
te del Rey,por fu mandado Ó de los Juezes qué 
juzgan los pleyros:mas los Larinos llamanla ¡uf- 
ticía, que es nome que conviene affaz, al que ral 
oficio tiene,porque deve fer muy derechudero en 
la cumplir, $ec. El Padre Guadix dizt ¿ que efi el 
vocablo corrompido deal guazir , que vale Mi. 
niítro de luliicia,1uíticia, Merino , y Infiicia mar 
yor.Diego de Vrrea dize lo mitmo,que Alguazil, 
esmioiítro de la lufticia,para echar mano delos 
malhechores, y recogerlos,y allegarlos a las car 
celes, para fer juzgados de los Iuezes : y en fuzer- 
minacion fe dize velilun , del verbo Velafe , que 
lignitica allegar;y aísi el Alguazil ferá allegador, 
y recogedor: no digo de hazienda, Gno de delin- 
quentes, como lo dize la fobredicha ley , por elias 
palabras:Orrofi el ha deprenicr agucilosque fucron de 
recuatar. Y porque el lonido defla. crimologia na 
quadrará atodos, advierte el dicho Verea,, que 
todos los nombres que empiézan gua, los, ¡Aras 
lo pronuncian por va ;; con. la Pap de log 
Hebreos;pero los Morifcos de Elraña la:pronun.- 
cian gua,demodo,que por al val, dizca 21. guas 
zil,lim perjuyzio de lo dicho, porque yo doy gran 
crediro a Diego de Vrrea:podriamos dezir., que 
al-guazil,es Hebreo, del verbo Gaja!,rapere,por- 
¿que echa mano del delinquence.. Á cierto genero 


tra partes, e 9 
ALGVNÓ, quafi alguño,del Latiné , adíqmís. 
¿Algun,aJguien,algunos, «c. pp BS 
LGVAQYIDA, lá, pajuela mojad: en 

el acrevite,parácon fácilidad encender lumbre, 
Aunque fea prendiendo en qualquiera convila de 
reícoldo.El Padre Guadix, dize, que:clli el vecz- 
blo corrompido de al vquida, que vale, cnorade- 
_dera,dc) verbo Y'quid, que vale encender, Vrrea 
le di fu terminacion Arabig2 vequideran , del 
verbo Vecade,que figniñica encender ,aimquecn 
5 lengua 


XK y 4 


demona yrolera , ypotodorrelana : demanicra, que 
nolotros auiamos de bolver al- vquida: y elo le 
guardó en al - vquete y que lignitica. lo: melmo 
que alquaquida : mas como tenemos dicho en 
la palabra Alguazil , los Morilcos de Efpaña 
pronuncian la v. por gu, Es de advertir , aun- 
«ue de paflo , que fuelen llamar al-vquetes , vnas 
ruedecicas de la calcara de l2 náranja,que los bue: 
nos bebedores fuelen echar enel vino: y dixeron- 
fe afsia Juce 3 porque fi losexprimimosen la ve- 
la aquel humor fe enciende, y parecen centellas, 
El vío de andar vendiendo pot las calles las al¿na- 
quidas, ó pallecas, y darlas por gapatos viejos; 
y vidrio quebrado; como oy dia le vía en Valen- 
cia ,esranantiguo que ha2e dello mencion Mar-= 
cial en vn epigrama contra Cecilio , tratandolo de 
hablador imperrinente,charlatan, hombre 3. echa 
la buena barba,ó quelleva hecha fu arenga comio 
el pallecero,ó alguaquidero, lib, 1r.epigr.93, > 
Vrbanus 'tibi Gecili¡videris lb 
- Non es crede mibi, quid ergo? vernaes, 
Hoc quod Tranfiyberinas ambulator,. | 
Qui palencia fulpoarata frattis 
Permutat vitreis, Ge. 
Yiendtrolúgar, lib. rsi.epig.s7 000 
¿Nec fudpbarate lippas inflitor mercis,ÓNe. 
Llama al palletero, que vende las alguaquidas 12. 
gañolo , por el daño que recibe en los ojos con el 
humo del alcrevite; Calepinus :Sulphurara dicun- 
tur, ligna exilía, fulphurc ex straque parte incin- 
éta,ad accendendas Jucernas. luvenal dize lo mel; 
mo que Marcial. +. | . 
Et ¡am rupto pofientem fulpbura vitro. 
En Valencia hazen eltas pajuelas de Jas cañuelas 
lecas del cañamo :. y en el Reyno de Toledo de ca- 
ñahejas partidas en rajuelas menudas, y atadas pot 
cientos, 
-  ALHATA,lo que comunmente llámanos efi 
caía , colgaduras , tapiceria , camas,fillas, van- 
cos ymelas, Lars foppellexgritis. y no viene deba- 
xo de apelac:on de alhaja, cl oro,plata,ó veltidos; 
yo ¡ne remiroa lo que eltá diípuetto por el dere- 
cho en el tículo de (uppelleótile lezara, y lo que 
allí ceracn los Dostores. El Padre Guadiz dize, 
que alhaja,vale prefea,ó joya, Vrrea buelve entre 
cr(a,y ropa della, y de laadorno, y en lu terminas 
cion Arabiga es hágerum, del verbo havege,que es 
cenor necelsidad de Jascofas que fon para el lervia 
cio, y minilterio de la cala. Las que crac la mu- 
ger quando viene en poder del marido , fe aman 
axuar, que apreciadas entran enel cuerpo de la 
dote:y 3fsi dize el Padre Guadix , que axuar: vale 
dore.En Cuenca ay vn pago y y fuente que aman 
de Martín Alhaja,cofa muy antigua, que de mano 
en mano ha confervado el nombre, Vide cabega de 
vaca,ó vaca.Ellar bienalhajado vno , es tener fu 
cría bien aderecada, y adornada de todo lo pertene 
ciente a ella. Vide Axa. 
ALHAMAR, vale rio Bermejo, ó colora- 
do, y vr Rey de Granada le amo Alhamar , que 
Primera Parte 


a 
quiere dezir el colorado. Elle Rey Alhamar , que 
en logar de Abenhud fue nombrado por Rey de 
Arjona, teniendo noticia, que los foldados que 
eltavan de guarnicion en el Caftillo de Martos, 
aujan lalido a robar con lu Capitan Alonío de Me- . 
neles,a quien Don Alvaro de Caro avia dexado 
en¿l,le pulo cerco; pero eltando dentro la muger 
del dicho Don Alvaro, cerró las puertas , y hizo 
armar todas (us mugeres . y criadas, y que de los 
adarves tirafíen piedras contra los Moros ; dando 
mueítra de fer foldados, con que fe enrroruno, halo 
ta que el dicho Mencles,y fis compañeros, fienda 
auilados del peligro acudieron , y Alhamar a156 
el cerco. Efto fue cerca de los años de mil y docien= 
tos y treinta y nueve. Demahera , queel rio Alha- 
mar tomó nombre de/te Rey Mo: 0,6 de las arenas 
de (u Ribera, por fer roxas, Y dul . 
A LH AMA, Ciudad nombrada por los ya- 
ños de agua caliente, adonde acuden eh tiempo de 
el Verano de dinerías parres muchos enfermos a cu 
raríe , vañandofe en ellos. El Padre Guadix dize, 
que valeranto Alhama,como vaño. Diego de Vr= 
tea en (u corminación la 1 lama hamecun, pacticis 
pio del verbohameyd;que lienítica calentar; 0 efi 
tar caliente: por donde conita auerle dado nom- 
bre los d:choswaños;Abraháan Hocrrelio en fu The= 
fauno yeographico,la llama Artigis ; y Prolomeo, 
Artigi ; Pliniozqaod Inlientes vocane,eurdelorun 
in Hi(pannia locún , hodiesvt.coquus, Y tarapha 
(cribic Alhama, el Se Artigis Antonino alía inter 
Emeritam, Y Cordobam ,; quam quoque Alhama, 
nunc vocarí autumo, oo” ) 
ALHAME L,fegun Tamarid , vale gana- 


an. 
E ALHAMBRA, esvña gran Fortaleza do 
la Ciudad de Granada forrifsi.na,que cta entre L e 
vante;, y Medio dia , puellaa cavallo fobre los 
demás cxlificios de la Ciudad. Elta es la Cala Real, 
y dentro de fosimurallas eftá el Monefterio de Sañ 
Francilco, entierro de el Marques de Mondejar 
Don Iñigo de Mendoga , primer Alcaide, y Genez 
ral: Lascanjas de cita Caltillo abrió el Rey Maho. 
mad, llamado Mir,cerca de los años de 1279el Da 
de Marjanaylib.i 4¿cap.4. fol. 893. Profiguiéron 
la obra los Revesfiguientes. Acabóla de todo pun= 
toelRey Tuzeph,por fobrenombre Bulhagix ¿cor 
mo le entiende por vna piedra que efiá Íobre la 
puerta de aquel Caftillo, que dize,fe acabó aquella 
obra en tiempo del dicho Rey,año de los Moros, 
fesfcientos y quarenca y fiete. Conforme a nuefira 
cuenta, el 260 del Señor de mil y trecientos y qua» 
renta y (cis, Huio vn Pueblo fuerte, dicho Álhanz 
bra,afíentado fobre peñas, no muy lexos de Grana? 
da Y los vezinos dél,medrofos del Rey D. Fernan 
doel 111,cerca de los años del Señor de mil y doz 
zientos y veinte y ficte,delamparandole, y muy de 
priclla feencraronen la Ciudad de Granada, y para 
lu habitacion les feñalaren Jo alto de aquella , 
Ciudad , que por efta canfa(fegun fe enciende ) ley 
Mamó el Alhanbra.Diego de E dae, que cd 


y: 


y 
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terminacion Arabiga es humerae, cola colorada,ó 
ticrracolorada , ora fea que Alhau.bra la defam- 
parada eltuvietle fundada en parte dondela tierra 
tuviefle etie color,ó donde agora escl Alhambra le 
renga. Enefo concurrenel Padre Guadix , y los 
demás. Verasal Padre Marianalib. 12. cap. 12, 
y lib, 14. c3p. 4. fol. 993. Francifco Lopez Tama 
rid. Alhambra , quiere dezir alcagarcolorada , ó 
romó ella denominacion de vn Rey que huvoen 
ella , el qual le llamó Alhamar , que quiere dezir 
colorado. 

ALHANDAQVE, vnbarrio de la Ciu- 
dad de Toledo, dicho atsi de handaque , que vale 
cañada,por eflar en vn vallecico entre dos cueltas. 

ALHANTA, vale alcoba, camara, luyar del 


defcanfo, y repofo donde fe duerme, y eliá la cama; 


porque alhania , dize el Padre Gaudix , que vale 
tanto como cdma, 

ALHAR ACA, ,.esvn delafoísiego, y al» 
boroto que alguno tiene con demafiado lentimié- 
to , y movimiento de cuerpo por coía de poco mo- 
miento , y todo fe le va enquexas , y amenazas: y 
ello llaman hazer alharacas. Vrrea dize , que en fu 
terhninacion Arabiga es haraquecun, del verbo ha- 
raque , que figuitica mover , Ó moverfe, elcande- 
cerfe , y aviuar. El Padre Guadix dize , que al- 
haraca es alboroto , ruido, y vozes con movimien- 
to de cuerpo , y vilagesde haraca, que fignifica in- 
cendio, ó quemazon, porque el alharaquiento pa- 
rece que [c eli quemando. Ambos cali concurren 
en vna fignificacion : y yo entiendo que lu verda: 
dera raiz es Hebrea, del verbo bagao , icalci, fcan- 
defcere. .. 

ALH ACENA,esla entana cerrada,cana- 
da en la pared con lus puertas para guardar den- 
1:0 vidros, € vzfos, confituras , y otros regalos. 
En Cordova le ¡lama taca de tacar , que es cerrar, 
porqu: ha de eftar cerrada. El Padre Guadix, 
dize , que alhacena , vale ventaña cieya de ha2- 
ma, que fignitica lo meímo , y al-hacina , alhace- 


na. 
ALHELGA, en Arabigo vale armella. 
Tamarid. 

ALHELJI, vel Alclis,vel Alheílil, es for co- 
“nocida que le cría en los gardines. Tiene linda vif- 
ta, y olor. Ay alcliles de muchas colores ; pero los 
priméros , y mas preciados fueron los blancos; 
y alsi en Griego fe Mama cl alheli Jeicoiom albws 

Jos. Dize Diego de Vrrea , queen (lu terumiaa- 
«cion fe dize Jeeletun , del verbo Icclee , que 
Significa refplandecer, y Juzir. Ay aledies de diyer- 
fis colores, pero llevófe el blanco el nombre por 
lu excelencia. 

ALHEñÑA, es vnarbulo llamado de los La. 
tinos liguliro , y de los Griegos cypros. Las fores 
ciene blancas , que del nombre del mifino arbol 
fe llaman Iiguítra ,y el fruto vacinia como vbicas 
negras: por ello dixo Virgil, pom 

¿baligafira cadunt , vacinia nigra leguntar. 
¿Con las raizes della planca tiñé en Curquia,y otras 
3 : 


ys 


partes, las colas, y clines de los cavallos,ylos Mo- 
ros, y Moras , los cabellos , yvñas ; y porque para 
elto,ypara algunas medicinas le muele el alhena ¿na 
ció de aqui vna manera de hablar, que escñar mo 
lido como alheña del que ed canfado, y quebran- 
tado. Dixofe Alhena de Alhanna , queen:Arabi- 
go fignifica el liguítro, y de alháña diximos alheña. 

Vide Doifcorid. lib. 1. cap. 104. alheñarle,tenir- 

le con alhena, y alheñado. 

ALHERCE , efpeciede cedro. El DóoGor 
Laguna dize, le parece quadrar mas elle nombre 
al larice , fobre Dioícorides lib, 1 -Cap:8 9:del ce- 
dro, vide fupra. 2, , 

ALHOLLI, el granero publico donde le'rew 
coge el trigo, y la cebada; algpnos quieren que féa 
Lacino horreun, y conel arrculo al-horr:,, y a1- 
holi , granarium. Tambien fignifica la panera, y 
granero del particular , como coníla de la ley 294 
tit. 5. pare. 5. quedize afsi: Alfoli para pan que 
fuefle fecho de madera, é que eltuviefe fincado en - 
la ca(3 que fuefle vendida,Sec.En Cuenca alholi es 
la caía de la Ciudad donde tienen recogido el pan 
para proveería con dar el trigo a deshazer , ó:mal- 
Íar a panaderas, ; 

ALHOLVAS, eslo ¿los Latinos llaman 
feenum grzcum : arbulto , cuya fimiente lamámos 
en Caltellano alholvas, Eseíquinada , y clcondi- 
da en vnas vainas muy luengas , bolteadas , que 
enalguna manera parecen cuernos, vide Diofcor;- 
des lib. 2. cap. 93.8 ¡bi Lagunam. Diego de Vr- 
rea dize , que lu rerminacion Arabi gaeshalberun, 
del verbo halebe , que Gignjfica dar Jeche : porque 
de fu harina le laca yn licor blanco como leche, 
que mezclado con otras colases bueno para di- 
verlos remedios. Y es de creer, que los Moros, 
fiendo tan grandes herbolarios , y fimplecittas , no 
le pondrian elte nombre fin ocafion, 

-ALHOMBRA, es lo melino que tapete : y 
alsi buelve Antonio Nebrif. tapes, tis. tapetumati. 
4 Graco Tapis.itos efiragulum ; vale alhon b:a, 
tanto como colorada , porque no embargante que 
elté texida de muchas colores, entre todas la que 
mas campea es la colorada.Vnas manchas que fue- 
Jen lalir al roítro, le llaman alhoaibra,porquecau- 
fadas de abundancia de langre ., y calor , ponen 
aquella parte muy colorada. 

ALHONDIGA, esla cala diputada para 
que los foraíteros que vienen. de la comarca a ven- 
der trigo a la Ciudad, lo metan alli: y efe nom- 
bre tiene en Toledo elta caía. Pero tambien ! eni- 
fica la quees para orras mercaderias.Diego de Vr- 
rea, dize , queen luterminacion Arabiza cs fim- 
ducun, nombre Turqueíco.y Perliano, que vale lo 
que tenemos dicho, - luan Lopez de Velifeo, 
ge , Ufundiga , de fondaque que es bo- 

eya. 

ALHORZA, esla dobladura quefe toma 
en la (aya por la parte de abaro. El Padre Guadix 
la llama 21 furza: pero Diego de Vrrea dize, que 
el vocablo eltá muy corrompido , y queéaviamos 

ña, de 
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de dezir altorga,quevale pellizco 3 por feritomo 
An pellizó edáal paño con que ledoblamos; 
-y en lurerminacion Arabiga es cuifetun, del yer- 
Boyero qiebgaléta pellizerr, VideA learráza. 
Iuan Lopez de Melafco,Alhorca de fucza,ó húcra, 
cogedurasio; es focd só ide y 22007 
¿AL HOZIGO, vide Alfocigo ; y Piñta- 
cho. > e, pitido ida! aemonió y : ML, 
- -ALHYZEMA, por otro námbre (e Mara 
elpliezo , y algunos le Haman nardo': y de tfpica- 
nacdi. formacon elte nombre reia 7 
ná ¡nDiolcorid.Jib. ricap.6.Hittóri3Generalisplá 
rarum lib.$7c4p,20, el Icalizno lama al elplicgoj 
Spigo:yde allñefplicgo:porque fos maras fon a mo- 
do de efpigas : y:porque tiene algun olor del mar: 
do la llamaron: Greco. p/eudonardus ': tambien 
la Hamaron lavandula , porque femezela con las 
demás yervas pe buen 
olor-, y es laludables - Dize “Diego «de. Vrrea, 
que en fu rerminacion -Atabiga es huzmetun, 
del verbo hezente , que fignifica aprerar, por la 
calidad que tiene de: enjugar.,.y apretar ,1cO= 
mo confia de lo que elctiven los Aurares alega» 
dos arriba. El Padre Guadix , alhucema fe dixd 
de al, y hozan,que vale manojos atados, y apreta 
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ALTA DOS, vale confederados, y adunádosj 
y alianga, quaí aliganca, del verbo ligare, por li= 
gar , y ayuncar por vocablo moderno , quándo es 
entre Principes, que le adunan para contra otro 
enemigo comun, fe llama liga , del melmo verbo 
ligare,y los de la liga los aliados : algunos quie- 
ren le aya dicho aliados , quali muruo inter le 
alius alium adiuvantes, y querefponde al nombre 
Griego, allalochiz, duorum aut plurium cohueren- 
tia, 8i complexio. 

- ALIZAZE,eslagañja, elcimiento, Ó el 
furidamento de la pared que eltá debaxo de la rier- 
ra de la palabra aZíz , que en Arabigo fignitica ci- 
miento, Ó fundamento. 

ALICANT E, quaí ¿Ilicante, ab ¡llice, án- 
tíguo nombre fuyo , Ciudad,y Puerto en el Rey- 
no de Valencia,Efte lugar ganó á los Moros Don 
Ximeno de Vrrea: por lo qual fe le hizo merced 
dél: pero delpues le incorporo eri la Corona Real. 
Plinio la llama Il'ci; Prolomeo 1licias Contelta- 
horum,erbs maricima;in Hifpannia Tarraconentis 
11líce,Mela:el Puerto llamaron Gnum lHlicianum. 
Clufio dize lamarfe Alone : vide Abraham Orts 
verbo Alone, « Ilici,Eltá comprehendido con ca- 
bode marrin,y cabode palos. ; 

ALICATES, cierto genero de tenaguelas 
puntiagudas de que vían los Dlareros , Y Otros ar+ 

¡fices,para torcer los hilos de hierro , y alambre. 

tego de Vrrea, dize,que en lu terminacion Ára- 
biga fe dize licarun,del verbo lerate ¿que Gigniñica 
coger, y alir.* : ; 

L IC ERES, vocablo Morifco, fon los a2= 
Jejos que hazen guarnicionen Jas paredes, y enel 
fuelo,y rematan la obra¿Orroslos Mamá Alizarese 

Parte Primera, 


34 
- PAL ICOT A partees,la que romadá muchas 
vezes ¿iguala con lutodo , comolas vnidades, y 
“emvíeis eldos ; porquerres vezes dos hazen [cis , y 
dos vezestreshazen fois, Sec. 
VAL DENTO, debnombre Larino añhelicas, 
rasfrelipirario: y alentar, estomarefpirico, y 
refuello ¡quando vho elá trabajado que no fe le 
alcanca vhi hireleo a orro. Tanibien vilo alentar, 
convalecór el que eftava dufcaccido, Vide: Anhe- 
Útop73117 9h 12; 
AL IFAFE esenfermedad de béiias; Dize 
ivgn de Vrrea; que en fu terminacion Arabiga le 
diadelifafa:; deliverbo afte, Alifafes fon vnas be- 
xigas que fehazen a las beltias en las corbas, For- 
fana verbo Greco Alepo , vngd y quía-ynzendo 
imedentur ElPadre Guadix dize'que Alífanes fon 
enfermedades , Ó faltas ligeras que le ponen a las 
beliasquindofscomprah, ó le véntdeñ | de hifef, 
quelenArab;¿o vale cofas livianas, y de póca con- 
fideracion: 02 > E SS 
ALIMAR A, fignifica feñas y es lo méefno 
que haumada, que es la leña que hazen las rorres,Ó 
aralayabdelazcola,: >. 0 4.0 

A LIMAñ A, esla beftía quadrupede; y par-* 
ticúlarmehre dah efe ombre Jos villanos 4 las 
que crian eh [us cafas, y fon domelticas, y de lu fer- 
vicio : y dixofe afsi ve) ab. alo, is. Mberio , porque 
las alimentamos ; vel ab anima , por tener la feníi- 
tiva, y aviamos en ral calo de dezit ahimalla ¿' del 

ALIMENTO, el fullento, alimentar, faf: 
tencar. Mandanfe dar alimentos a los hijos, quan- 
do el mayor [e ha llevado toda la házienda, por ra- 
zon de fer mayorazgo, ó cftar vinculada a la mu- 
ges, al fiervo, y criado, al miniltro, y a otras perfo- 
nas, Confule lurifperiros, Alimento cerca de los 
Fiñeos es el manjar que da fuftancia 21 cuerpo, y 
vnas colas fon de mucho alimento , y otrasdepo-- 
co , Grace dicicur Tropbi , Sc eft quid prieparat 
operationem mutriciog lecundum Áriftotelem lb. 
s.deanima. ' 

ALIMPIAR, Lat. muñdare,, de la palabra 
Limpio , y eltafe dixo del nombre adjetivo limpi- 
dus. da.dum. cofa limpia,no es mtv vlado.Tracle 
Columela lib, 12. cap; 13. videverbo Limpio. ' 

ALINDAR, juncar lindes, vide Lin: 


Ci El ' z 
ALINAR, compoñer, 1taviar, aderegar ado 
nar. Dixoleá linsa , porque todo lo que elld a re- 
gla,y fio (ale de lu proporcion , parece bien guar- 
dando íu linde : y de alli le dixo Lindo, liña= 
do dezimos , €) que ho trae cofa bien puelta (obre 
fi, la tapa caída, y halda por ombro ; afiñofo el có: 
puelto y alsi en fu perlona como en lu cafa, y en tos 
do lo querrata, Aliño , el ac3uto , y compolius 
ra, Defaliño,lo contrario. 
ALISAR, vide Lifo , Lariné levis. 
ALISTAR poner enditta,ó copia, ;- 00 
ALIVIO,y deahialiviar , modefáf, y difni- 
muicla carga , ora lea corporal , ora de clpiricn, 
Ea del 


e ee 
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de el verbo Latino allevo. as, por aliviar,' Ali- 
vio , aquella tal moderac'ór, dezimos eftar.ali- 
viado tl enfermo, quanto [e le remite algo, el aagi- 
dente, yuirpsido ¿00 
ALIjARES, vale ranto como¡exidos, y fa- 
lidas efpaciolas de los Pueblos , A donde: fede 
la gente Lalir A recrearío, y bolgarte ; dizex (ot 
palabra Turquefca, y que en aquella ¡lengua Ad 
dixari, vale tanto como el fuera, 6-0 de ¡fuera: 
Diego de Vrrea dize, fignificar lugar de trato; ¡y 
comercio, y en la terminacion cs ixarum,del per- 
bo axcre; que bgnihica junraríc 13 gente en paz: 
converfar, y tomar folaz:y de aquí lamaron'3Lnu+ 
mero diez los Árabes axere ; porque en él. comcur- 
ton, y fe rematan las vnidades , y hazeh el numeró 
de muchos ; y en los exidos fe junta cl Pueblo. las 
Fieltas. Pr 
ALIJARES, en Granada es yna caía dé 
plazer que ceniah los Reyes Moros fobre-el rió 
de Genil. Dize Francifco Lopez Tamarid ;:qué 
vale canto como calas fumpruofas, y edificios Rea- 


les, S 
ALIZAR,lacinta , Ó guarnicion de ladri- 
lios,y agulejos. l . 
ALIAFERIA, la cala Real, y Alcá- 
car de los Reyes Moros de Zaragoza. Dixofe aísi 
de Chafer, ó lafer, Rey Moro, que edificó aquella 
Forcaleza. ' . 
ALj¡AMA, vale Ayuntamiento ¿ y Coñ- 
cejo. Diego de Vrrea, Gesniun , del verbo ye- 
mea , que vale ajtintar, y pbede fer Hebreo , de 
al -¡am,¡swi.yale Mar, y congreyaciod de dghas; 
y meraforicamente congregación de gentes , de 
donde fe pudo dezir aljamia.Iuan Lopez de Velaf- 
co, aljama de 21, y janíaha, lenguaje obícuro en Hé 


breo. non 
ALGAMIA, vale tanto como letigua pere- 
guna, confula, y barbara , que no le dexa enten- 
der. Diego de Vrrea dize afsi : Para entender la 
figniicacion defte votablo fe lta de hotar , que aísi 
como los Griegos lMamaivan Barbaros a todas las 
Nacioñcs que avia en el Muáñdo, fuera de la lu- 
ya, como hablafleñ otra lengua que mo fuelle 14 
Griega. Y los Lariños, ate defpues fucedicron en 
la Monarquía , anteponiendo la fluya á las demás, 
fuera de la Griega , liamaron Barbaros 4 las de- 


más Naciones : alsilos Arabes, extepruañdo los, 


Hebreos, y los Caldeos ,á todos los demás tuvie- 
ron por Barbaros: y qualguiera lengua Elirange- 
ra,llunaron Aljamia:cn lu términacioñ agiemerú, 
del verbo ageme, que vale ¡igriorar,no laber pronun 
ciar,ni darle acñtender. ] 
ALjAVA, el carcaje doñide fe llevan 
lxs fieras. Latine , pharetra, Grecó, carchefion: 
Dize el Padre Guadix fer Arabigó , del arti- 
Calo al, y chabba, que vale pharetra. Juan Lo- 
pez de Velafco,al;av3, deal, y jubel, qe quié. 
dezir,cola de montería, como javali,de jube- 
T* cola montés. Al que dize alguna cofa , que pro- 


la mente eslaya, advertimos fer de fu aljaya: con- 
p. 


«viene A faber y de fu ingenlop.<9*0 7 


ALSOFAR; es la: perla menudicá: que fe 


halla dentro Be las conchas que.las:criah';1y fe 
Mamah . roadre de perlas, : Dize Diego de Vrreí 


fer Arábigo al-geuher; y vierieldel verbogiuberé, 
que vále fuftentar , porque hechas o 
ficiohadas-eftas perlas' cob *ótras- colas .confor- 
tan , y alegran, y dan fuftento > Aegun lo van-1os 
Medícosen:algunas bebidas qúetidn para ¿(lé efec 
toy Jas perlas toman el nombte:; ferun el grana 
dor fuyo, y la forma : porque i titaschiquitas Ha- 
man aljofar , y horadadas le frven «dellas para 
bordar,y recamar vellidos , y guarniciones; 'orna= 
mentos, coyáldtras; y otras vofas. Las qlie ho fon 
redondas, fiho por vha parte llahas ; y por la orra 
redondas, llarinah alsienros, y efas fuelen feryir en- 
gaftandolas en piegas de oro; y , encúbriendo 
la parte lalia;que por aner eltado alenradas en 14 
conchá , y aMfentaríe tambien eh la gúarnition; fe 
llamaron afsiehtos. Orras ay delproporcionadas; 
queno le acónodan d la forma redonda , yá eltas 
llamaron batruecos, quali berruecos, porque tie. 
nen forma: de berriigas. Las yrieflas, redondas, 15 
las,y de color tlaro ; lamátoñi cotinmente pera 
las: los Roniahos las llatnaron vniohes ¡ quod 
nulli duo reperiantur indifcrerí : y dellas hize 
Plinio vn capitulo bien noráble 35. del libro ho- 
no:y entre otras colas para eficarecet fu valor , di 
ze: Principiumergo , culmehqhe dbinhitim reruni 
pratij margarit:e tenent. Y poto mas abaxo : Dos 
omnis in candote,maghitudine,orbe,lzvore, pon- 
dere,haud promprtis rebus:ih tahtum ve nulli duo 
reperisntur indiftrerj. Y aunque le ayan dicho vio: 
nes,porque es vma la márgarica , y nofe halla otra 
que entodo fe le parezca , le pudo dezir del verbo 
vnio,vnis, vaiti, por ajuntar: porque reformando 
los artifices las dichas perlas,las igiíalan, y las ajor 
ran demahera , que refigah vh grandor , y vha 
redondez,y horadahdolas lasenfartan, y Maman 
1 la farca hilo de perlas. Ayudaa eflo , que a las 
mefinas llaman margaritas del hóbte Griego mar= 
gas, vincuhum,que es lo mefino que vhio. Y dixola 
Perla,quaf perula,ó de Perimula,vh promontorio) 
de la India, donde fe pelcan las fihas perlas ; to- 
mo lo dize Plinio en el lugar alegado,ó porque las 
pteciofifyiaas, fon como péricas pequeñas, fegth el 
dictio Plinio,que hablando de las margaricas, di- 
ze: Et procerioribus(ia yratía efi(elenchos appel- 
lant)faftigiata longitudine , alabaltrorem figura; 
in pleniorem orbetn definentes; Bien declaró PL- 
fo la forrmta de la perla perilla. Y porque le de- 
clare todo,Elenchos ,es nombre Grityo Elegrbof 
3 verbo Elegebo, quod aliquañdo fignifitar inye- 
ftigo,ifíquiro,por la macin diligencia , y cuydado 
¿on quefe biúlcan las tales perlas,ó margiricas. De 
aquí vino,que a losindices ¿ú rablas de los libros 
lamaflen elefichos, y margaritas, porque en ellas" 
invelligamos , é inquiritmos lo que defcamos ha- 
Mar en (u Átror , que fit tabla featfía de leer, 
como dizen-de cabía atábla. y fe poedef elimar 


por 
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por, ella razon. en mucho, presio ; pues fon per», 
fabetico gas nosali-, 
sE 


las enlarcadas por orden Al 
van de inmenfo trabajo. Los Poetas (uclen, 
llamar a las lagrimas que delpiden por fas ojos: 


las damas, perlas : y al prado que coa las go- 


ticas del rocio relplandece ; le din por epis-., 


reco aljofarado. ¡No quiero caníar con exemplos.. 
alque habla dilcreramence , y aguíto de los oyen», 
tes, dezimos , que echa perlas por laboca-: y por: 
íconia,quando dize mal, y pica de agudo , que con.: 
mas razon le dirizechar piedras que perlas. Eltale 
de perlas ¿el cttale muy bien. Vide Palmerinum in. 
£uo V ocabulario metaliú, Verbo perla. Es vna per-., 
la , es muy agradable. Guardado , como perla en , 
caxa. or do 
ALIONIOLL, por orto nombrealegría, 
Larine felamumn, vide fupra verbo Alegria. 
“"ALIVBA, genero de veftidura Morilca, 
Dic Diego de Vrrea,, que en lu terminaciones 
guibberun, y de alli fe dixo jabon , y jubetero, El. 


Jraliano la llama glubba, vefte como a la Turchef-. 
ca , longa , SK con maniche.. Tambien la llaman . 
Giuppa Ariolto;. : 


lugar Hamado Aljubarrota,. + Ho e ql 
_ALLANAR, vide, blano. - 


Y 


vale yltra de, fuera de... 6; y escorrompido de 
afíud inde. Exemplo : Sirvo'a yn feñor”, que 
allende mi falario me da ayudas de cofta : y quan- 
do es vna diccion Allende , vale de effotra 
parte , como allende el Mar ; y Moro de allende, 
vale Moro de Berbería :, por eftar de eflorra parte 
del Mar Mediterraneo Africa, De Allende, y de 
Aquende, vale de aquella parte, y defia. 
_ALLOZA, el alwendra verde , y allozac 
el almendral. Dize el Padre Guadíx , qbe eña 
corrompido de al lenza, queen Arabigo vále al- 
meñdra, Tambien llaman en 21gunas partes a l221- 
mendra verde arzolla: entiendo fer el mefmo none. 
bre que alloza , téaftacadas las confonanres, y 
añadidalar, En Cañilla la¡Vieja Haman alm:n- 
drucos adas almendras yerdes, 

ALMA, del nombre Latino añima , y no fe- 
rijulto rrafpalar aqui lo que eftá efcrito por los 
Eilofofos y y Teologos defta marería. Bala afsi 
en.cohun darle pb: pe de. AriftotelesJib. 2. 
de Anima, El enim abtus primas. conporis bye 
organizi , vitam babentis. in potentia. $ par 
otro modo de deziri Anima e principiwm que vini- 
mus , intimas , O fecundun lecum movemur, 
O quo intelligimus primum. Las colas que tienen 
alma vien porella,co:no la planta la que tiene ve 
gerariva , el bruto fenficiva : el hombre que tiene 
alma tacional ¡y excluyendo las demás por fu 
perfeccion , comprehendiendo en 6 ellas poten- 
cias. Alora, muchas vezes fe toma por perfonas,co- 
mo, delante de mil almas defcubrió fus heridas, 
id/ell, delante de mucha gente. No dy yma al- 
mi en la plaga, ett lola, fn que aya howbre 
en ella, frafis, es de da. Elcritura Sacra. Y aun- 
que ay muchos lugares , traeré lolos dos, ó tres, 


DE canfar Genefis,cap.t 2 .hablando de Abra- 


a 
diablo 
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ma , es arrebarar a 119, y trafportarle dond 
nadie le yea. Delslmado, al que de 
E 
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ciencia. Mi álimd es gencro AE tequiÉbrO : dai 
do acntender , que cl que ad; más vive en la cofg' 
amada queen fimilmo Horicirdivo por terndra; 
Dimidjum anima mee. Yrlele clalma eras algun? 
cofa , es delearla con fumo afeéto, Cierpo “fin! 
alma , el hombre defcuydádo , y poco adiyo.. 
El alma de la ley , es 14 razdóh en que ená fade 


da. ac 
ALMADEN, Anronio Nebrif. miñero me- 
callum.i.venant., e E 
ALMACAN) dize el Padre Guadix aver ro 
mádo efíe nómbre de macan , Y macen'; que val" 
en Arabigo piedra de afilar ? por ventlira ay en” 
aquella" tierra “cántera a propoliro” para “hazer” 
las invelas de Barberos. Es Afaragan Pueblo prin"? 
cipai en el Objípado de Siguenca,raya de Aragon,” 
y ciclo de Marquelfado. 
ALMACIGA, Latine maftiche. es. aí2(- 
tix. chis. es vna elpecio de goma , 'Glagrima', que 
f« cría en cl Lentifco. Pinio;, libro 17: cap. 172 
Moltiche lacbryma eE, quám' Lentifcus “arbor, 
guunini modo , fudat. Dio corides ,: libr. 1.Capit. 
71. y AMiel Doftor Laguna. Traida“en la bóca 
el almaciga , corrige el aliento”, defcarga el ce- 
icbro, y dá gana de comer. Ya nos contra no te-- 
ner efte nombre mas que folo el arciculo de: Ara! 
bigo, pues es Griego Latinizado , 41: maciza de” 
maftiche :Joshortelanos Maman Alnradí 5, nó - 
tarros grandes , ó cierras ericas pequeñas cer 
cadas, donde crián'de pepita las plapcas; en Larín - 
fe llama elle, arajo de cierra , feminariom planea?” 
rium, Grace phytalia,á vetbo phyratizo, planto , y 
todos de phio,malcor.. |. rt 
"ALMAZEÉN. es logar donde (e Est: o 
proviljón,Ó mareriales en cantidad ; y M5 lamán? 
al nacen de aémas , donde cienén 1. Mcáfa delas: 
para lasnecofsidades, como la ay en. 
en Otras mucliis partes. Al 


e iquatiye-' 
tos, fon las atcas donde le ya retogión Pe a 
que de allí corra con Did e Kiniaten de ¿: 





la ri , ylirión dello, > 11 harortilmac 
por er rafi 2 er la 
alguna endierrá de roxado + 
aqui fe do Pallars mm E, Era 
pe o re Je pucó mo Ap 
, ménidas; Dudófe dezir alnízcen , del ver ¿ 
a od que Lol ai 
mas pr ¡rantó limas (e cópto 
DAM form Y "ERAS Lirio do o 
AL M ADEN,minctó en AraBigo, Latinéme 
E! AM 
ALMADENA,la «de Ihiétto con qué! 
parcen la piedras, hiriendo obre las coñas” cun 
que las abren, Antonio Nebrif bael marrá.rri.! 
y aly1 pudierdimos dezir«4lniarténal «pero' Dies 


go de V?ren, de? 1gue es Arabigo”, Yen as 
rerminatiom medneruin', del verbo dénéye "que? 
vale facilitar Y acertar, porque fle gran acierto” 
la“iavención de lá“aImadená; coñque le facilita! 
el fac ar la piedra, y quebrarla, que haziendolo' cón' 
picos, fueradificultolo, y proligo.Halede advertir; - 
que lx in.que haze 14 filaba ma.en 21-m2' denia !; no” 
es lecra fadical ño fervil, y adicicia;que fe póneen” 
los hombres in/trumentales , afsien la lengua Ara- - 
bIga,como en la Hebrea, + 
“ALMADRAQVYE, que Anronio' Ne- 
bi. buelvé bulcitra. Y, es vn-cdlchon bañoen 
que duerme la gente de fervicio quando no fe def- : 
núdan, por eftar apreflados jara lo que fe (pueda * 
ofrecer , como [on losgergones de los alabarde-> 
ros, d guarda ae Die él pda juadix,. 
ue yale el que fe arrojzfobre ¿1, «Ó elarr adizo o, 
coFid cdo de AT gdlach: SE de Es E 
ALMADRAVA. Lariné cetañum', vále' 
pefqueria de'árones ; fon las almadravás ciertos: 
parajes en la Cofta de nuetro Mar Mediterraneo; * 
adonde +eiérroriempo del 4ñó acuden 169 aru-> 
nes que paíían el eltrecho de Gibralcar. Él Padre? 
Guadix dize,que vale tanto psi 2 pa pen 
dero,de 4Imudarina,que vale guerra, ó pendencia, 
porque defipues de encerrados losátunes en el alva 
drava,peléan con ellos defde las barquillas', para: 
herirlos, y matarlos; y aJgunas vezes , no finpeli- 
gro,por los 4gota20$ ue fuclén dár con las colas.* 
Diego de V rrea, dize, queen lu rerninación Ar -. 
bíga es medtaberun, del verbo derebe, que figni 
ca'encetrar , porque th aquel efpacio del almádra= 
vá 'encierrán los acunés; demanera, que en'enrrind 
boss (alir. Advittrele,que lam. dl Ma 
b2.12, ñd es radical; Tirio conftititiva de] nombre” 
delirio! : DÍ) SEL q ¡A EMESEO 
¿ALMAGVER Púcblo de la Ordén del 
Sinciqdo': él Padre Chad “dize, avér tómado" 
ete nómbre,quáfi AJutopir,que vale el zelofo,ó 
zelador, y nb dirizóf hinguna , 6 agua emo 
fadFróntera, le pudo quadrar, Dite el Padfé Mas 
riarixen to Pitoria de Elpaña;U:bi6,cap. 25 Algas 
nos fofpechan,que Almágter, ERA? ea 
de Santiago, fe 111440 4% de Maged, Capi 
ro;eFqualifzen folfPbeber del23b4 de vna fiente 
que RIE crea; y porque ela gua en lenona Ará< 
biga Te dre 2Ío11,prerenden que de alma, y aged; 
(Compite) ombrede almaed 6 aláger, ES 
BIEH qUe le nóce aquí To que En ocixs pared 
mios ditio;, que l4 lefgna” Arábioa es cb 
d4de11B ébrea:y 4Bj no embureante quétos 4d 
bios digad al aglré alta fe hz de cricender! que 
¿131588 señiculo al 01 + abren tiyor ben 
da 0 ¿fbimido del Hébro,cubaraiz es Fquo ft, 
pluradis Húmerus, 8: venfeTecundam fot dp 
MN aquam, faperiorem videlicór; Se 
¡mBriortal,quás dibidiRetimeéncuas. Gónefí 649 
pit.1.Elto melino le notará en la aicciore Alma! 
r0.. ño: ' 1 img 40 
E AL'MA, es epiérero de la Reyna de los! Ange- 


A les 


le 
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les Madre de Dios ; qué por áverle criado a fus 
pechosÍc le dió. DizeFelto 3 alma, dicitur ab 4Jé- 
do:y afsi canta la Iylefia el himno; Alma Rede 
toris Mater : ala Igleñia pot ler Madre de dos 
Fieles la llamamos, Alnra Mater Ecelefía ; Los 
Genriles llamarona la cierra Alma tellas. Tam= 
bien esepiótero de la Diola Ceres. Virgil. libra 

Ja Georg. ] e E 

Vos ó clavifiimáiiuimdi 

Lumina, labentemccalo que dufis ántum  «p 

Liber, dy alma Ceres. e 


Porque la tierra, el vino, y, % fafipricaria 
ALMOFALA)jána de To= 
ledo ¿ que ansiguamente tuvo e RE" re; Ñieh- 


do la Ciudad de Moros. El Padre Mariana en (1 
Hiñoriade Efpaña dize lib. 11.cap.21.f01.7354 
losrios con las coñcimuas lluvias crecieron tan» 
10,4 Tajo en Toledoa veinte y fiece de Diziébre 
principio del ño iguiéte(a nueltra cuenta demil 
y dozientos y fiete) fobrepujó la puerta d:1 Alma 
fala vneftado de hóbre , puede fer q fuefle la Goy 
fe lama de Sanlíidro.Eftoes del Padre Marian3, 

ALMAGESTO,infcripcion, y titulo de 
vn libro de Ptolomeo, que trata de roda la Allro 
logia , dizen valer tanto como a3gna conitrue- 


tio. 12 
- ALMAGRÉ, esvña tierra coloradá con 
que Jos afferradores, y carpinteros fuelen feñalar 
las lineas por donde han de afferrar el madero, ó 
sabla, delacandola en agua,y tiñendo en ella yna 
cuerda , Geltendida de eltremo a eltre:mo del ma= 
dero, la golpean , levantandola con los dedos, y 
queda feñalada en ¿1:por la qual fe rigen al affer- 
rar : y por efla cauía llamaron los Latinos, 
rubrica fabrilis,y losGriegos miltos teftonien, El 
nombre almagre es Arabigo, y en fu terminacion 
( fegun Diego de Vrrea ) fe dize magrerun , del 
verbo garre, que figniñca engañat,oteñir de otra 
color, disfragando la natural: y alsi al color pof- 
tizo, Mama el Larino fucus.y porque antiguamé- 
te los que reprefentavan , le reñian la cara con 
el almagre, 0 bermellon , lc dieron los Arabes 
elte nombré del que engaña. Y aísi le ha de no- 
tar, que la m. noes Jerraradical,fino aditicia , y 
formariua del nombre ¡aftrumental, y valdrá co- 
ía con que tiñen,ó con que engañan. Enalmagra- 
dos llamauan los feñalados por mal, como los en 
carrádos,los notados deinfamia : y per tal le ve- 
nia en algún tiempo tirar redomazó de almagre, 
ó tinca á la puerta de alguno. Y como es coía 
fin fundamento , ya no hazen calo dello, no em. 
bargante que fi conftafle del Autor, y de lu inten- 
cion, le ealtigaria: Vn nrodo de dezir ay tomado 
de los ganados que paffañ a cltremo ; a los quales 
feñalan con diverlos carateres de almagre; pa- 
ra ler conocidos los rebaños, y el dueño : y a cl- 
€a fimilitud jugando del vocablo efiremo por 
mejora, quando vno fe aprovecha de vna cola, 
y enfadado della , la dá dewmaño, y le epica en 
u::1 mejor. Suelen dezirenglmagrar, y echar y 
Primera Parts 


éfiremo.De lá almagre, y vío della,verás a Diof- 
eorides,lib.5.cap.71.S ¡ibi Lagrnam. Plinius, 
lib. 7 5«cap.6.de coloribus narjvis, € fi3titijsa 

ALMA GROyWila principal de la Orden 
de Calatraua, Al Macitro Ambrofo de Morales 
le parece que efle lugar antiguamente fe dixo 
Oreco; fundado ño lexos de donde agora. eftá, 
porque terca de Almagroay vna hern.¡ca lama- 
da oy: dia N, Señora de Oreto, y delas ruynas 
que oftán en fucontorno, fe han llevado a Al 
magro: algunas piedras, en las quales.efia grava 
do el nombre de Oreto. Vide Abrahan Ort.ver- 
bo Oretani; El nombre de Almagro, el Padre 
Guadix,yorros con él,quieren fe aya dicho de als 
ina+2yua,y de agro: es afsi,que las aguas de aque 
Ma Villa, y contorno tiehen vn fabor agrio; y anf= 
téro,aunque dizen fer muy fanas:pero no me per= 
fuado:a que los Moros computieffeh el nom 
bre dedos dicciones diferentes en lenguaje: y af 
fi.creo-fe dixo de 21magra , por fer la tierra colo 
Pr por efía ameíma razón el agua toma fabór 

Má. ! 

A EMAJIAL, yerva de que le haze el vis 
drio, Lar .vitriaria. o. 

, ALMAIZAR,estoca Morifléa,ó velo, á 
manera de fabanilla cor que le cubren las Moril- 
eas,es de feda delgada, y liado de muchas colo- 
res, con tapacejos en los eftreimos. Dize Diega 
de Vrrea ¿que en lu terminacion Arabiga fe di- 
ze yzarum: el al,es artículo y elma , como'eno- 
tras pártes cfta dicho , es feñál de nombre inf + 
erumental,al ma-y zernm,21maizar,cobertura, y: 
los Moros fe rodeah a lis cabegas eltos almajza- 
res¿dexando co!gar las puntas de los rapacejos 
fobre las efpaldas: ex 

ALMALAFA, Diego de Vrrea dize fer 
topa que fe pone fobre todo el demasveltido, y 
éomuhmente es de lino : en lu terminacion Ara. 
biga urlatecon, del veíbo lehafe,que fignitica em 
bolverfe en cofaque la perfona echa encima de 
6: Esmenfura de participio;y nombre inftrumen- 
121, y por effo tiene la mim,que es Ja mien el prina 
cipio¿El Padré Guadix dize;que almalafa es vna 
fabanilla con que fe cubren las Moriícas de Gras 
nada, y malafa tigniicá manto. Aínbos dizeñ yna 
solaypero Vrrea en todo es mas dotrinal,  * 

ALMALAFA,veltidura Moriíca, - 
ALMANA Q Y E,fon las cablas de Áftro> 
logia,qual esel Almanah perpetuo de Rabi Ábra 
ham.Zacuti. El Padre Guadix dize,que man-h, 
esloirielno que Kalendario. Dicgo de Vrrea 
dize, queen lu termihación Arabiya es mana- 
qucbú,del verbo necabe,que vale dezir, ó referir 
lo venidero : y aarbos parece dizen vha meulma 
cola ; pefo fin duda lu raja es Hebrea del verbo 
manah., que vale numerare y porqúe los 3/mana- 
ques,ó tablas de Altrología , tadas «fin: for más 
das de ñúumerós:Ahnándrahe';, lugar dónde mé- 
ten naujos, fegtin Tomarid. ) 

ALMANSOR y: vale ránico tomo nuf- 
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K 
ca vencido , y elle hombre dieron los Moros al 
Rey Abilgalit, lacob, Avinazar, por las: mu-= 
chas barallas que venció fin auer fido jamás venci 
do, Otros dizen , que valeranto comó defen- 
for, y amparador, Y preíupuelto que a muchos 
«liecon elte noaibre , huvo vn Rey de Cordova 
dicho Almangor,fue hieto de Abdala , y hijo de 
Mahomad:y muerto lu padre , aunque quedaron 
otros hermanos , heredó a lu abuelo, y Hamóle 
Almangor Ledin Ala , que valeranto comio de- 
fenlor de la ley de Dios. Demanera, que am« 
que varian en cl nombre , todos concurren en ló 
effencial;porque el hunca vencido , y el:dofen-! 
lor:y como. otrosinterpretan el ayudado y ¡cbfo- 
corrido,que le entiendude Dios, dizé, 6 quieren 
dezir vna melma cola. Y en calo que Alimán- 
gor quihiefle dezir, elfocorrido de Dios :ejal, 
no feria articulo , ino fignificariaa Dios,que pa- 
ya vencertantas barallas fin perder ninguna, ni 
peligrar fu perfona , menefler era la manurenen- 
cia ,ó permifñion de Dios: y dizermque Manzir va- 
le el libertado,y el guardado de peligro. Á má 
me parece que es de raiz Hebrea, y que valé ran- 
to como el privilegiado , el eflento , y feparado, 
del verbo Nazar,dividere, feparare,eximeré: por 
quees cola muy privilegiada , que vno en mu 
chas ocafiones que renga de barallas , (alga fiem- 
pre vencedor. L 
Paucl qnos equus amasit. 
lupiter,Hc. . e. 
'ALMARI10O, Antonio Ncbrif.. buelve ar 
marium.i;. Pluteum,cafi es lo melmo que alhace- 
na, vide fuprael al no es Arabígo, fino que la r: y 
la 1. fe comuran, quando por fer fuerte la pronun- 
ciacion de la letra canina, los niños, y los viejos 
no la pueden pronunciar, y la dexan como pade, 
por padre,pedo por Pedro , cabito por tabrito: 
perootras vezes la comutan en ). como calne por 
carne, pelo por perro: y afsieta-diccion £lmario 
es lo melmo que armarios Es pues alnario el ca- 
xon donde fe guardan aJyunas colas del nombre 
Griego, armarion,arcula, ó del nombre ermarion 
diminutioum,ab ermas, ántiqui enim arcas voca- 
bant esmas, in quibus idola colebant: Latiné ar- 
marin ab aruis,locos vbi cibaria,libri,veftes, Se 
fimilia reconduntor. Hec Lexicon Grecum : O 
fe dixo armario de armos compoltura, y armotto 
compongo : porque fu fignificicion propia, ó 
or lo menos la muy víada , es el lugar: donde 
as colas le guardan pueltas en orden; »com- 
poftura.: JUE 
ALMARIALES;fontierrasbaxas com 
prados, en los quales defearga la pluvia de los 
¿Aunzaresalcos del contorno, y por eltorítán de 
vordinarioaguanolos. Dize el padre Guadix, que 
-eflá:corrompido et vocablo Arabigode al mar- 
ch, quevale prado ,Ó vega. ..-. 7 
SALMA RC HA:, ivale pueblos affentade 
en vegas: de march , queen Arzbizo vale prado, 
eomo acabamos de dezir en La diccion Alufarja- 
23 ' 
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les,es pueblo en el Obifpado de Cuenca. : * 
-.ALMARRALA, es cierta forma de vidro 
a manera de garrafa buclta al revés, y cerrada por 
el gollete , Ó cuello ; el qual firye para afirla al- 
marraja , y todoel vientre eftá con aguyeritos 
menudos , y por ellos rocian,ó por la mefmabo= 
ea que eflá enmedio. Y dize el Padre Guadix, 
que en Arabigo vale tanto como rociadera. Die- 
go de Vrrea dize fer genero de garrafa de vidro 
para rociar , y-en lu terminacion Arabiga fe Ma- 
ma mervexetum , del verbo rexxe , que fignifica 
rociar. Y peefepado que el a),esarriculo , y el 
ma,lecra inftrumental, digo que puede traer ori- 
gen del verbo Hebreo rabaz , que vale eruñtare, 
educere, SK movere : porque moviendo la'alma. 
raja,echa por labocaelagua, como con reguel- 
do a borborones, que dizen , y juntando agora 
el rahaz con el articulo , y la letra infrruniental 
diremos al ma rahaz, y de a11i 3Imaraja:y cambié 
Ja llaman garrafa invería. y el nombre garrafaes 
Hebreo del verbo garraf, que entre otras fignifia 
caciones vale elparcir , porque elparceclagod. 
A LMARTA GA, esvna clpecie deefco. 
'ría de tnecal,que por otro nombre le llansa lichar 
giro,de que le haze vn vhguento para la farna, 
Le llaman ynguento litargirio. Flnombre es 
riego Iithargyrus, que fignifica cola compurlta 
de piedra y de ea Vide Diofcorid.5.cap.6 1.y 
alliel Doétor Laguna: el qual dize: El lichargy= 
ro llamado en Cañilla almarraga , verdaderas 
mente ho es orra cófa fino vna mezcla de plomo, 
de tierra, de cobre, que efeupe de íi la plata quan 
do la afinan en las hornazas. Tamarid buelve el- 
wma de plomo. 
' ALAMARTEGA, vnc/erto genero de 
xaquima , ó cabegada muy pulida y que fuelen 
echar a los cavaállos, fobre el mefmo freno,quan- 
do los leñores le apean dellos para reneclos afi- 
dos, y fezuroslos mogos de elpuelas, Dize Vrrea 
que en lu terminacion Arabiga es mertacun , del 
verbo reteca , que fignifica tencr fuerte:, y tirar 
parafi. Y porque loreduzgamos a terminos que 
todos lo puedan entender , feñalemoslo afsi , al 
ma reteca: la alesarticulo: la m, esinfirumental 
por ler la almartega intrumento para retener el 
cavallo: el reteca pierdela e , y rerirale con la 
ma : y dezimos almarteca: lac , y la g. fon Jerras 
permutzbles cenueen media, Tras eftoes de la. 
ber, queél vocablo almartega es Hebreo dal 
nombre ratach ', que vale catena : por fer como 
cadena con queeña prefoel cavallo , y arado: 
demanera que con el arriculo , y Tam, dirá al- 
marcach,y de 211 2lmarraga, conformea lo que 
ela dicho de la permoracion de c.en y. A los 
que no fupicren la lengus Hebrea les ha de pare- 
cer todo algaravja: afsiel Arabizo como el He- 
breo : los que tienen not;cía de Ja lengua Santa 
me defenderán. 
ALMAZAN; villa en el Obifnado de Sis 
“guenca , y tilo de> Marqueíado. Dize Juan 
. Lo- 


A: 

Lopez ¿¿Welafco fer nombre Arabigo,y que var 
Je canto oaro el mangano/ Á hdACUD, y ide: Almas 
cen; 05947 1 AT ELE ' Up 
A LAGE Asnombre:Arabigo;es cierto gehero 
de ¿ori Tanarid, Alnea , fegun!Antomo Ne. 
brif.pararro nombre 2zumbrar , Latiné Dilitafi> 
nón £union; five aliíma ¡Jeri s quae ron, Se licon 
dicibodoit o AAA isso eo oh 
A LMEIDA,pucbidóenPorragal, y apellis 
do de Cavalleros principales en aquel Reynos 
En lá baralla de Toro, le rado por Alferez comel 
eltandarte Real Duarte de Almeida, y los Cafle: 
Manos por quitarfele, y él los: Portuguetes pot 
defenderle,le hizieron pedazos, y quedando muer 
to,o prelo el dicho Duarrede Almeida; er lugar 
del eflandarte, le truxeron los Ármasa Caltilla, 
que esel arnes,que eltái colgado ¿la entrada de 
la Capilla de los Reyes Nuevos en la Igleña ma- 
yor de Toledo.El PadreGuadix dize,que Almei 
daen Arabigo vale melas 00. si 
ALMENA', Lac.piana, en Tofcano fe llas 
ma merlo,[on las almenas lo masalto de los mú- 
ros,4 modo de torrecillas,dexando entre yna ., y 
orraigual elpacio para poder feñorear el campo; 
y defenderle de las barerias, tirando delde ellasá 
los enerrigós. Alygúnos quieren fea dimihor;- 
vo de ala, quafi alamena,pórque las alas en Lacin' 
le llamá penne,que vale loseltremos de las alas, 
y en Griego, phberomata, Lexicon Grecum, pin- 
ne, £ muni in edificiss ab alarum fimilitudines: 
Otros quieren que fea,canquamad mania , por- 
que fe ponen encima de los muros ; que en Lacia 
fe Maman menía,¡um, Otros del verbo minof, mi' 
naris, por amenazar, atento, que delde las alme- 
nas amenazand los enemigos, y los elcarmientan. 
Tambien ay quié piení: auerfe dicho del nombre 
Latino, Moerium,que vale azutea,ó terrado fo. 
bre la plaga,ó calle ; Antonio Nebrif. Menisna 
edificia Rome á Menío ciue Romano ditta,erát 
Colaria in foro,vnde [peétabantor ludi. A efta tra: 
ca fe han hecho en Valladolid los terrados de la 
plaga mayor , que la coronan toda, y la liermo- 
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can. . 

- ALMENARA, el fuego que le haze en 
las corres de la cofta,para dar avifo. Anton. 1g- 
nis Noturnus,v los candeleros , fobre los quales 
[2 ponen candiles de nuchas mechas para alum- 
brar todo el apofento. Tambien Jlaman almenar 
as. Aarop.Nebrif. Polymyxos, algunos quieren le 
aya dicho Al nenara,de almena, porque eftos fue- 
gos fe hizen encina de las almenas de las torres; 
pero Diego de Vrrea afirma (er Arabigo,y en fu 
terminacion dezit le menarceumn, del verbo, Ne= 
here,que vale refplandecer,ó dar luz;es nombre 
local, y tiene la elifpor acento, contra la mens 
fura de los nombres locales, porque la letra uel 
medio,que.es viu, defeótiva le con vierte femá 
preen elif acento: efto valdrá para los que tie- 
nen noticia dela lengua Arabiga,y los que fu: 
p¿renjladengua Hebrea lo raltrearán, y todos 
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cacrán,en que fi viene del verbo, Neueré , avia de 
«hazer el nombre local, meneuerett, pierde el 
ve,que es la vat,y dize meneretun), y con el arti- 
elo al-meneréetun,y corfompido Almenara. Ay 
Juzares que tienen elle hombre, defde el tiempo 
dedos Moros, y en Áfricayvn monte +, que ceñía 
dentro de fila Famola Cartago, Los Chrititanós 
le llaman Roca de Maftinales, y los Africanos 
Almenara; Abrah¿Ort.vérbo Carrago,En Cafti- 
lv ay Titulo de Marques de Almenara, y en Vas 
Jencia,Conde de Alinenari, Dizeñ en las aldeas 
21menar, vn alsiento de hierro , fobre que ponen 
teas encendidas para alumbrarfe, 
-: ALMENDRA) fruta conocida, y fu ar- 
bol dicho, Almendro;pu*iera engañaralgunos el 
31, pareciendolefér articulo Arabigo;y por el có- 
figuiente el nombreypero mánifieltamentees Grie 
go Amyedali,elarbol, y 14 fruea, 2 la qual el Tra- 
liano llama méndola;qiíitado el al, y elCoftellas 
.no', como [uele trotó la'! ge, en en ) y inter- 
puto la r.y á la primera ilaba añadiddal. y dixo 
almendra ¿viendo de dezicamizdala:y fiendo el= 
te nombre Griego, ferá forgofo darle fu 'erymo- 
logia Griega Amigdalant, ideo Gracis nomina- 
niteñis ett Herodianús, Alexandrints;quod polt 
viridem putamem multos fcirificatus oflendar, Se 
in rimalas dehífeze, fcarificacio, fumare curis in- 
cio. Y es afsi,que (i quitamos a la 21médra la caf2 
¡cara verde, la que debaxo queda quees dura ,eftd 
roda rageada,y con muchos agugericos. y elto fe 
echa de ver mejor en 115 nollares, y elpecialmen- 
te por la parte de adentro. Por otro nombre fe 
lama nux Greca,de la naruraleza, y calidad del- 
tearbol, y fruca verásá Dio(c.lib 1. c3p:139. y 
allá Laguna, y adaH ¿toria omnium plancarum, 
lib.3.cap.1o. Plinio lib. 15, cap.22-1b,16. cap. 
25.8% 26, 1ib,1 +.C2p.8. Lasalmendras verdes le 
llaman almendrucos, y argollas, ó allofas Ara- 
bicé,golófina de preñadas. Cierra bebida que le 
haze del x0g0,6 leche de las almendras, fe Mama 
almendrada.Ay vn Proverbio que dize: En tier- 
ra de leñorio almendro, y puindo , y en tierra 
Reai,noguera, y moral:dando a entender que no 
le han de echar muchas ravzes, ni perpettiaríc los 
hómbres de alguna calidad en cierta de feñores, 
porque puedan tener libertad de palfarfe-cón lu 
hazienda mueble a do le hallaren pie syf 
plincaren árboles, fean losque preltó dán fruto; 
y preflo [e acibá, como es el almendro, y el ouina 
dal:Del almendro ay algunos fimbolos,y Hiero 
glyphicos,ehtre otros, fignifica el ingenio precoz 
de algun mancebo,que de poca edad ha Heyado 2 
fer proveéto en las difciólinas. Por la blancurá 
que le cubrecon (us fores; ances que eche ningús 
na hoja, tiens algona Gnititud con la € abers del 
hombre anciiño, quecitá toda blanca pEñtsferen 
de canas, vi delta femejanca y fa el Ecleñaes cop, 
42 .munciando la vejez: Ploreuit aryrdales dee, 
Por ferelterarbol tanancovjado, el Hébreo le Ha 
ima,el velador ,ó midrogador,SiK4d;0El p9 
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Sa Kad : vigslare, fuprimera figaificacion es,ve- 
lar, y madeugar;y afsi aquel lugar de Jeremias, 
cap. 1. Quid tuvides leremia > (Y divi. virgam 
vigilantem ego video.Quye buelve la Vulgata, En 
el texro Hebreo leen San Theodoreto , y otras; 
V irgam amigdalinam ¿£o video, Porque la pala» 
bra Ss Ked,ligniñica en lu primera ignificacion el 
almendro, y por metafora el madrugador ; y afsi 
la vna,y la otra leccion dizen vha milina cofa; 
conviene á [aber,veo vna vara de almedro, el ve- 
Jador,ó madryygador:V ide Metapb, Cano. de locis 
Theologicis lib.2.cap.15. Almodo della alulñion, 
dieron los Griegos nombre a) moral , llamando» 
lo, Moron y Merot,morus, fatuus,Rolidas, hian- 
teore. Por ler perezofo,y tardo enel producit 
lus flores, y clperar á que paíle todo el rigor del 
Invierno,y llamarle bobo,por la figura antiphra 
fis,es quererle loar de f4bio,y.diícrero , modo de 
hablar muy ordinarjo.Fnlano¿como bobo , yen- 
do crecido el rio , no quilo ir por labarca, ino 
fue a paffar por la puente, Del Moral haze a elle 
propo(iso vp emblema Alciaro,dewn díflico. 
Serior ad morus Mumiquam nifi frigore lap/o 
Germinat, (> fapiens nomina fal/a gerit. 
Auiendo precedido otro del almendro contra> 
pucíto a cfte,que dize: 
Cur properans folijs premitis amygdale foress 
Odi pupillos precucis ingeni,. 
Que es lo que ya tenemos apuntado arriba; 
temiendo que los rales ingenios antuviados em 


las diciplinas,o han de parar en defvanecimiento, 


y locura,6 en muerte,como le elcrive de Hermo- 
genes Retorico,que fiendo niño fue cloquentil- 
fimo, v de diez y ocho años eflcrivió vñiarte de 
Retorica admirable, y ¿los veinte y quatro per- 
dió el juyzio. De Ls q mo lehan logrado, ay ordi 
nariosexéplos,y l1cxperiencianos lo demucftra. 
Proverbio.Ances moral tardio,que almendro fo 


ido. 
: ALMERI A, ciudad afentada 411 ribera 
del Mar Mediterraneo, 4 los confines del Ánda- 
Juzia,y del Reyno d: Mureía.Entienden los Cof- 
mographos,en efpccial Farapha,y Molecio, fer 
Ja que Prolonico ¡lama Abdara,y Eltrabon Áb- 
dera, Hifpanniz , Berícu opidum,vide Abr.Or- 
tel, verbo, Ábdera, y Coqueo, fegun refiere el mil- 
mo Ortelio,dize averfe Hamado PorrusMagnus. 
Otros Adra Vrgi, vel Vrigía,como quiera que 
fe1,10s Moros las Mamaró Almeria«Álgunos dizé, 
á el Capirá Tarif, quando vino a Elpaña traxo 
configo á otro Capitan llamado Abmeric, y elle 

ang á Almeria, y ledió funombre. El Padre 
Guadix, dize,que vale tanto como elpejo.Dieyo 
de Vrrea en lu terminacion Árabiga. dize Ja- 
marle Merierum,que vale ranto como lugar, def- 
de donde le tiende la vííta, y le delcubre mucho, y 
por fer nombre local 11 me, rio esradical;y alsi la 
dizo del verbo, lkecye,que fignifica ver, ó delcu- 
-brir con ha vitta; y alsí Almería , es lo milmo que 
fidixeramos al-me-rccia. Finalmente €s de raíz 
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Hebrea, del vérbo, Rád,cernere, Intueri , vide- 
re,al:ma-rai:no dudo yo, fino que arento que a- 
quella Ciudad tenia tan principal puerto , avria 
en ¿l,como muchos áfirman,alguna grab torre, 
de donde le defcubricife mucha mar, y tierra : y 
de a1li aver tomado el nombre de Almeria, con- 
forme ú lo querenemos dicho. Ela Ciudad ganó 
delos Morosel Rey Don Alonío , dicho. Empe- 
rador;a(silliendo £on¿i Don Garcia, Rey de Na- 
varra, y Don Ramon, Conde de Barcelona. Y 
los Ginovefes , 4 los 17.días de OSubre del año 
1147.Los delpojos le repartieron entre los fol- 
dados:y los Ginoveles elcogieron en premio yn 

lato de elmeralda,el qual juzgaron deverle pre-. 
herir a todx la demás preía junta, y oy diale riené 
con gran cultodiía en Íu teloro. : 

Á L METE ; armadura de la cabega. Lar. 
Calsis,Se galea, Es vocablo Francés (Gracé , Ko= 
115.) Corrompido de héaulme , y enotra manera 
de corrupcion,yelmo , perdiendo el diphrongo, 
au, y bolvierido la h.en 5.iclner,¡hde felmo, y de 
¡elmo,ielmete, y eh mayor corrupcion almere, El 
Iraliano le llamaelno,y elmeto:y nueltro anti 
guo Caltellano,capacere,quia el armarura tapi- 


tis. 
ALMETOLI , vale azeytera,ó alcúza, nom- 
bre Arabigo,víado en Portugal. 
_ALMELA,yvnaclpecie de concha; dicha cn 
Griego,Tell ga, Lar.rellina, y el Arabigola lla- 
ma fedef.Por manera , que el nombre Almeja es 
DPorrugues , sr pd Laguna fobre Diofco- 
rides,lib.2.cap.6.Y en aquel lugar verás fu fga- 
ra,y fu calidades vna eonchuela pequeña > comi 
da de gente pobre, y que provoca á luxurla. El 
Padre Guadix dize fer Arzbigo , que no gontra= 
dizeá lo de arriba ; pues tantos años fueron feño- 
res los Moros del Rey de Portugal, y en aquella 
parce llamarían 4 elta conchula 2hneja, de al-y 
mencha,que vale ola de la mar, ó porque fe crian 
en la ribera,ó pord las olas las echan fucra. Apr. 
Neb.buclve,fba Agypriz. % 
A LMEZ, Arabigo,arbol conocido,delqual 
le hazen ¡nflrumentos muficos, y de lu raíz cabos 
de cuchillos,y orrascolilla3 menudas, delicadas; 
y todos los que efcriven de plantas , dizen fer el 
Joto.Lagunalobre Diolcor.Jíb.1.caper 34hitto- 
ríaomnium plantartmz, lib. 3.cap.i 1. Theopbre 
lib.4.de plancis,Strab.hb.17. Plin.lib:13.c.17. 
Algunos quieren dezir , que Torre de Lodoneg 
fe dixo aísí,corrompido el nóbre de Torre de Lar 
sones, por la abundancia que ay en aqu. la fierra 
delle arbol. Loton,¿ Graco Lofos ¿; comsrimente 
dicho almez, y de fu madera hazen hufos y euchas 
res, y otras cofiflas por aquella t/crra.Efle arbol 
produce vña frutilla 3 modo de cerézas, q euclgA 
como ejlas de vños pahillos,ó pezócillos luengos, 
al principiole muelirá verdes, y delpues alyo ama 
riblas,y como vá madurido fe rorná roxas; pero 
en iédo perfe/taméte maduras, (c buch en negragy 
dulces,y apacibles al gullo.dentro tiene wn oÑ$- 
sue: 
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¿uclo, como el grano de la pimienta. -ElLotos;;de 
que losantignos hazen:mencion ¡+ pudo férefpecia 
deite arbol: al qual nueliró alnez tuvicfla alguna 
fenejangiyaunqne fu fruta no fuelle de canta etica» 
cia,como la del Loro ', de la'infala Faride ¿dicha 
por otro nombre Lotofagíca, y al prefente dizén 
11amarle Gerbi; y los morad ores della por mante? 
nerle de la frura defte arbol, fueron Jlamados Loro- 
phagos;Elcrive Homero, lib.9.Odyf. que avíendo 
comido los compañeros de Vlyfes de la fruta del 
Lotos,quedarontanengolofinadosdella,que 4 pa 
losno los podía hazer bolver a las naves: determio 
nados de deflampararle , “quedaindofe en 2quellz 
ejerra,por gozar de'cofa tan gúltofa.De:aqui nació 
el Proverbio Latirio,lotum gultavit:de los que (43 
liendo de fu patria fe olvidan della, y de [us den? 
dos,y amigos,por vivir en otra de mas contento py 
raellos;y con efta alofion fe quexa Alciaro: de vir 
amigo que fe auía ido a Roma,y parecia aueríe ol 
vidado de los fuyos. Ayo) 7. ola pel 
Lam dudum amif]a patria oblitusque tuorum,> 32 
Quos tibi feu fanguis; fiue parámit amor, > 004 
Romam babitas nec cura dont fubit olla venertiz 
e«Aternetantámte capit vrbis bonos ' 03 
Sic Itbaéuim premifJa manus dulcedine loti : 
Liquerat, dy patriam liquerat atqueducem, 07 
Algunos aplicanla moralidad de eña fabulad. 


coger las flores, y la fruta defle nuevo, y ticrno”ar- 
¿e mieñcio 
Lotosih bac Nimphe, fugiénsobfeena Priapi. > 
Contulérat verjoY/eruato nomine vides 2 001% 
El Nimphe es nominarivo Griego, Niwmphe, y 1% 

e,bolelios ME 077 MAA IO 
A E MP'A Res el pajar que fchazeen el cam 
po, que ciehe por fáfte enmedio va! vara! yy ar 
dedor dé] vin apretando paja ¿0 la mies; asmub 
do de vnz hórna(2.EFa1 es Articulo, ham, local”, y 

el nombre lar, de a1h2c,que vale cumulo levancadé 
porque le leyantZ eivafco, y qualquiera cofá quee 

l:vanta en gran altura, 1Hmimos comunmente 

bervja,comó ¿12 ares foberuios Horar 1i:Epod? 
Quo,qiio pe To sido gros 
Non vt f sinaidie - , y? ERinorm 
IRA mo cio! a 
DPrefupatfto 10 dicto, ¿tñitdr vale lo milino que 
en Lacid Combos, y en CiéHatio Cirnilo; ao; 
gran de: y Toberizo yy piento trás fu 'otigen dea 
riiz Hebrez queteducidradwotrblb Arabizo! dia 
renos, Almiar, porque defla milina fe forma el há- 
L-2 Hebreo Labar;que valé fuperbus sel Tevañca- 
AS ARS 


do. . : o 
AL M1DON,esyna cierra paña que fe daze 


38 
del trigo resiojado ,“lávado, y exprimido ¡coño 
leche que fe quaxa,10tendo: ettado primero algu- 
nos dias onremojo,y defpues de purificado puelto 
afecarál Sol.Diolcorides;lib: 2.c1p.97, póriccon 
gran particalaridad ermodode hazer-el alnidon, 
y el elo dil;para medicina, y regalo:y allte! Doe- 
cor Laguna en fu Comenco.Penfirán algunos fer 
nombre Arabigo,porque empiega en al, y esenga. 
ñoyporque el nombre es Griego, Am lon, Lar. amy 
lon,de «privaciva; y milon,iwucla,quat? dicas,citra 

molar, porque lehiaze la harinz del alaridon>, fin 
qué lo quebrantela:macla:ten la foraía que efta'di- 
chia, Vulgus amydom appelltc,y de aMien nuetro 

Romancezamidon,añadicronle incontider adaniéte 

la1,y dixcron almidon.difpuran los Teo!o¿os , fi 
le podria confagrar con Holtia hecha de almidon, 
Vide Vigerium,in ais inticucionibus, ver. primo, 

de matéria Sacramenti Euchariftie, fol mibi! 502, 

Henrique, Henriquez in (uz Summa, lib.B.-cap.9. 

Aramylonina propria Ipecie¡ non elt materia ni 
eviplotofto, S infarinam redato fade nouus'pa- 
nis've fitex mafla. Elta leche exprimida del grano 
miojado;fe Mama comunmente cremor.el día de oy 
fe'galta pran cantidad dello enalmidonar cuellos, 
para que eftén vielfos,y masblancos. 

“AL MI LDA;escierta veftidura milícar cor 
ta, y. cerrada, porrodas parreselcorada,y con [olas 
medias mangas, que no llegan a1 cod, Eftas Hevas 
van debaxo de las armas, de donderomaron el nó- 
breármilla:oy las vías marineros, y pelcadores, y 
de armilla , corrompidamente dixeron aluitla, 
Elaman' los máficos de viguelas, alaijlla, cíerco 
ma 'tilillo de palo que viene al juito en el hueco de 
Nas;que alsienta enla rape, y en el fuelo:, debaxo 
de la puence, para queno fe'hunda, y haya bué eco, 
y [ornoro. Losqheimaran'puercos Man alía 
vna faxa que le facan de arriba abaro del pecho, 4 
vienen por delicada vianda,efpeciilmente 4 es de 
lechibná. + ; +4 le.oy ES 

ALMIRANTE, Titulo graride en Efpa= 
ña,entEranciazy en Inglirerra Dize León deAfri- 
ca,que efta palabraes Arabiga, y vale Cápican Ge- 
neral dé lrarijada No difcrepan múchio defio los 
que dizen fer yocablo punico,ó Africano , en cás 
ya eAgua Ambas vale amo como Principe.Anr. 

NébtilAlmirallcen Arzabigo inicerpretacor Rex. 
Los*máas Autores tienenpor opinión fernombre 
Griego? cortompido de Almirarchos; 'compueño' 
de Abíe ¡2903 (Mi ¡SC Artbot,princeps: Alimeres, 


vale faltas de dende Jctbmáron los Prancefis fe- 
510 pará Fei 1 Pertonio; hb de incua 


“eur Orta e 4 ito falta guien 
digater comido dbgtróno coo, Mo 
¿hor die vale edo li vepehideTos La 

¡Promafe* niero Uetémniiriado' 

pur VAR gn a ¿demibdo”, qdé"añadiendole 

arefculo A ¡dira dy ria PRO Y corrótit 
ido Aliñiramté.Orros lé'deJucen de totes 
19 GREGO - Alnriyr al, Tilos, que estira de 

mary desimiós ALÍ IME, el qué prende End 
ma 
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ma r,por otro nombre 'le llaman talas farcho ; y 
trocado archichalalo,compúelto de archos , prin- 
ceps,o alaffa,4s,mare pro aqua marina. Podemos 
concluir remitiendo al curiolo, á loque verá di- 
cho, y difpuelto por la ley de Partida veit.ce y qua- 
tr o,tic.9 partit. .que empieza ; Maravilloía cola 
fon los fechos de la mar, Almiríntes le empezaron 
llamar ciertos gentros de tocados, que en parte 
imicavan los de las Romanas, quales vemos en lus 
medallas, y dicronles elte nóbre por averlos intro- 
ducido vnas feñoras damas, hijas de vn Almiran- 
te de Caliilla, Como llamaron papelinas cierto 
genero de razas, en que gultava de beber vn Pon- 
tifice,y d otras les quedó el nombre de Imperiales, 


por averlas mandado hazer el Emperador D, Car= 


Jos de aquella forma. 

. ALMIREZ, csel mortero de metal,como 
el de las campanas, donde fe muelen muchas,y di- 
verías colas. Anton.Nebr.le llama arcum morta- 
rium, ue avena. Dize Diego de Vrrea ler Ara- 
bigo , miliregum, cola en que le muele algo , del 
verbo hereze , que fignifica moler;hemos de ad» 
vercir,que la mi,es Jerra aditicia , « ignuniníiru- 
mentale; y afsi juntando el arcicnlo,y la lerra inf- 
rramécal, y cl verbo, fe entenderá facilmente fu eti- 
molo gía al-mi-hereyum de hereze, y rerrayendo la 
h,al-míh regum, y perdiendola luego, corrompié- 
do el rocablo,dezimos,al-mi-rez. 

ALMIRO N,yna efpecie de chicoria, Lar. 
Incabus, vel i¡ntybus. Anc.Nebril, es nombre Ara- 
bigo. ¡ 
"ALMIVARscl gumo, del membrillo, ó de 
otra fruta incorporado con el azucar ,Ó miel de. 
conferva hecha de azucar; dizc,Diego de Y rrea,; 
que en lu terminacion Arabiga,fe dize asobretum, 
del verbo berege,que yale medicinar , O dar lalud. 
Al,es articulo, la m.conílítutiva del nombre ¡nítra 
mental, por fer infirumento de lalud;y el verbo la 
raiz berege,a1-mi-berege,11mibar,y alminar, b,, y 
v.bon cafi vnamiíma letra. nr 

ALMIXAR:Dize el Padre Guadix , que es. 
el lugar donde tienden los higos. para palíarles, 
del nombre Arabigo , maxaraca , que es la fola- 


na. Mero 

- ALMIZCLE,ecsvn cierto Jícor que fe cría 
en las bolías de vna cípecie de Cabras Montelas, 
que llaman moíeos , y ¿cierto tiempo del año; 
quando andan.en aclo , les dá tanta fatiga que lo 
refriegan cn Jos arboles, y en Jas peñas , halla que, 
rebientan Jas dichasbo. fillas , adonde lo dexan pe» 
gado. Los de la cierra donde cria ván a bulcario: 
y, recogido, lo curan, y dá de fi, vn. fragranrifsino 
olor. Y tomó nombre del animal que lo cria:y. af- 
filos Latinos le amaron mulcas,, y. los Arabigos 
mifch,y con lu articulo aJ-mifch.y.corrompido el 
vocablo, almizcle.Diggo de Vrrea dize, gue al, 
anizcle vale papo de olor; y afsi los venden cn vnQs 
papillos, Óbegigas, y enfu cerminacion fe lama 
miíqun,del verbo meleque que vale derener en fi; 
porque retiene mucho el olor, y no le exala por 


euaporacion , como los: demás olores ,, que tie- 
nen neceísidad de eltar muy guardados en va- 
fos que no tengan porofidad,como los de plomo,, 
óalabaltro. El Doétor Laguna en las annotacio- 
nes que haze lobre Diofcorides, lib. 1. cap. 20, di- 
ze aísi;El almiacle, al qual llaman los Latinos , y 
algunos Griegos modernos , mofcho : feengendra 
en el ombligo de vn animal femejante al corgo , q 
tienc vn Íolo cuerno en la frente; el qual quando 
anda enzclos fe enciende, y fe torna muy furi- 
bundo:entonces pues fe le hincha, y apoltema el 
ombligo, y le dá ran inclemente dolor , queni co- 
me ,ni bebe,hafla que liendo yá maduro fe compe, 
ayudandole tambien á ello el miímo animal, con 
fregarícá los troncos, y 4 las agudas piedras que 
ropa; donde defpues con algunos pelillos roxos, 
que la color del animal muettran , le halla toda la 
materia exprimida: la qual en auiendo fido curada 
al Sol,cobra vn olor muy fuave,yfubido. Aviendo- 
la pues hallado, y cogido los cagadores, Ja meren 
en el miliwo pellejo,adonde fuele engendraríe , el 
qual iempre guardan del animal que mará para el- 
reefeñto ; acontece no pocas vezes , que coman las 
rales beftias quando andan ayiradas de amor ,y fu- 
rioías , antes que fe maduren las apoflemas, en el 
qual saío Íuelen arrancar elalmizcle, juntamente 
con la begiga , 0 papo sue le contiene, y delpues 
maduda-le al Sol:empero cfte ral no es de tanta eh- 
cacia como el que lemadura con el natural calor 
de la fiera: y lo demás remito al curiofo,que podrá 
ver el dicho cap.20. de las diferencias del almiz- 
cle Oriental, y Occidéral,de lus calidades, y vfo en 
medicina , del modo de adulterarle , y otras co- 
las curiolas , que por fer en efto breve no lasre- 


fiero. 

¡¿ALMIZCLERA, vn genero de raron, 
que fe cria en el agua , cuya piel huele d almiz- 
ele. Ancon. Nebrif: mus odoratus.y 4 elte llaman 
Mutco , forfam á Gre, Mujtos , que vale ratonci- 


do. 

ALMOCADEN, es nombre Arabigo, y. 
vale cantocomo Capican de Infanteria, al arcicu- 
lo, mo-parricula formacina nominis , el caden, es 
del verbo queddem,que vale adelantaríe , porque 
el Capican es el que vá delante de fusfoldadoss 
citas nombres militares, como ¡otros muchos to- 
maron los Chriltiamos, Elpañoles de los Arabes, 
que tenian ocupada 2 Efpaña, y Jos ¿Dan echin- 
de della, Y el quequiliere ver masen parcicular 
el origen decfle oficio, y dignidad, y las cero > 
monias con que hazian'3 yno Almocaden, defpues 
de auer precedido la informacion deaner fido buen 
foldado,y hecho cofas feñaladas, fea la ley quin+ 
ya,tir.vcinte y dos,de la fegúda Partida,queempia 
ga: Almocadenes aman 2ora 2 los que antigua- 
pose folizn llamar cabdillos;y la ley fexza que fe 
Jefigue. AS 

ALMOCREVE gl harricro de mulos,Ó recuc= 
ro,fegun Tamarid. 
 ALMODOYAR, fegun la opinion de 


” 
te. 
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Diego dé Vrrea, vile tanto como lugar libre, al- 
articulo mo-infiñua lugar dovar , del verbo deb- 
bere , que vale librar, y dererminar,difiniendo, y 
juzgando colas deimportancia, y alsí dize; que al 
elclavo que le Ján carta de horro,y le libértan, le 
lanar múdebbiran:de manerá,que avia de dezir 
almode vár,pero nidos. Árábigos,hi los Hebreos re 
paran en la mudangt de las wocáles;conio perfeve 

ren las letras conlonábres radicados; y, quarido dé 
cíta lepierde alguna ; dextlús ráfiros ; y feñales; 
que dán aentórider;fon las dicciones tales defec- 
tivas.El Padre Guadix dizd;que Álmiodovár, vale 
tantocomoel lugár del Govertiador; porque míu- 
dabir;fighiifica Governador: Bieñ (e puede concor: 
dar efta opidión coñ la de Diego de Verea, perluá- 
dieridonos,que Álmodovar,es el lugáf dobde refi- 
de con la Audieiicia el Governador de vía rierra! 
y alli defpachá ; y libra los pleyros:y, afsi 29 mú- 
chos pro delle nombre, y fin duda le les dió por 
efta ocáliof¿Coiiló Almodovar del Cártipo, Áluio- 
dovar del Piñár; Algunos dizen ,que Álmiadovar 
figniifica Mokito,que fe levanta cn llaño, avrále de 
encendér rieta$horicamenre ¿ que los lúgares cie 
cunivezirios ¿tán d baxo del imperio,y mando dé 
la jufticia que refide en el cal lugar: remitome-al 


BOO EAS ] o 
- ALMODROTE, cierta (11ía que le háze 
de dzeyte,ajos,quelo,y otras colas , Latin:more- 
rum,fegud Anton:Nebrif.y el Calepiño ; el qual 
delcri vietido el moreto dize:ell peíus Ibi ex late; 
vino;cáfeo,S herbis confetúm,quale deferibicue 
3 Virgilio ín do opulculo,cuías ciculus el More: 
tum. Dixofe Moretimydel verbo Griego , Mored, 
quod ¡inter catera ignificac abrádo:; Porque para 
majar el almodrote bien, y mezclar todo lo que 


Meva,fe vAdelpegando;,y tayendo de las páredes 


del mortero;y juntandofe en el liohdo para poder- 
f: machácar,ó majar,,en fin el nombre y aínque los 
Arabigos les ayan disfracido Coni lu articulo ; es 
corrompido del dicho hombre Laciao Moretuni, 
interponiendo lá letra d:modrerum,y de alli mio- 
drore,y com él artículo al-modrotée: 

ALMOFAR ; cobércura de cabéga, ora 
fuefle caperusa,ó bonete;ord a134ñ genero de to- 
E1,conquelos Moros fe cubrían; Lo que he podi- 
do averiguar deflo,es lo q (e halldelerito en la Co- 
ronica del Rey Don Rodrigo ; en la fegunda pár- 
te-, cap. 96. dize,que Don Pelayójtopañdo con 
+nos Gaílcones,lalteddores de címiños , aviendo 
muerto 1 vno de yna laficada , dió 4 orro en'gofpe 
En la cxabegz;y dize la Hiftoria, que como no tenia 
¿spillo ¿e hierroen la €4bega,fino fol mente el al- 
mofar;fe la fendió faña los ojos. Algunos dizeti ler 
parte de laloriga. . Pd E 
ALMO'FITA,elcudilla grarido tendida , y 
no honda:y dize el Padre Guadix que eftd el voóca- 
blo corrompido de alumfeyde, dde vale la derfa- 
mnilt nor fer valo tendido, y na hondo; . 
''ALMOFREX,es la fitdaen que fe 1éva 
== «puma dé camino, por defuera es de xérga 7 y Por 
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dedentro de ahdeo,ó otro lieico baño? Dize Die: 
Bo de Vrrea ler Arabigo,demifrixtum, coli eén que; 
y lobre que fe ettictide la cama ; y dónde te pone, 
6 fe guarda lá cama. En Árábigo fe dize ferexum, 
y la mojya hemos dicho , que es feñal' de hombre 
local: El Padre Guadix dizé,que alomófres le di- 
xo de máfrax,que vale el tendido.bien quidrá con 
lo dicho arriba. , , e 
ALMOGER A: dize el Padre Guádix ; que 
vale logar zelado,ygúardado. . + 014 | 
AL M OGÁ VARES, dizen áverle Mama 
do “antigiiamente Cori léngtage Arabigo. > Los 
foldados viejos ; y plicicós, que no pudiendo lez 
Búur los canipos;eftán entrecenidos en 41gun pre- 
tidio, El Padre Guadix dize, fignificar el que tráe 
huevas, que eñ Arábido fellímá MatiavirEttos de 
ordinario eftán háblando delas colasquetiin vil- 
to,y porque ham pillado ela Guerra. Famaríd, ada 
lides de tolariosi dr 
.. ALMOHADA, dizé Diego de Vree1,que 
en lu terminacion Arabiga le dize mehaddétuña; 
del nombre hiddurn, qué figmtica miexitx; y por 
fer noriíbre local dleiohada;tiene la lerta M0; 1d 
particila mo,que figriifica ldgar;cola fobre que el- 
tá otra, y alsíaloriio-Haddetii, Eorrompidó” debi 
ios almohada:firi exvibifeodelto, digo que puéde 
fet nomibré Hebreo, del verbo Mubad, que tiynin- 
ta,declinace, reclinare: ¿(obre el almotiadá deciiha 
jos la cabegi : en Licin la laminios cervical a 
decotéb forqué repola lobreéll: la Cérviz ¡y da ca- 
beca:y por otro onibré púlvirtar;¿ plumis quibas 
farciebatur¿Lo yño,y ld Otro conipfénendió Mar- 
cial en vn diítico,lib.14.eptg.146.. 
Tire caput riárdi folió,teruital olebit, 
- Perdidit vngiuntumibam tomaá,plunia tenet. 
- —Confulcár vn negocio con el almohada; és no 
comar Juego el parecer ¿ni darleíin arirarlo prixie- 
ro de elpacio, y dormir fobre éllo. 
Alniohadas Mlarían ciertas piedrás de (illeria; 
que en quadros (sler, y telalcan de Jaóbra , y vii; 
carnofidad giie fe haze a las mulas entos lados q 
los fillares, fe dizé almohadillas por eftar levanca- 
das. y dimohadillas loBre que las mugerés cofen ; y 
labrafi: ,.., ; h 
_ _ALMOBHAZA, Latin.ftrigilis férrea, nz 
rafcadera de hicrro, decada Con tres,ó quitro 
ordenes con que eltriegan los Cavallos, y ls de. 
más beftias, y los ralcan facindoles el polvo, y Ext 
pa de la piel, y alifando el pelo: El Padre Guadix 
dize,que eftá corrompido de 31 muhíga,que vale 
ralcadera.Ditgo de Veréa,de 41, árticulo, y m, hz 
fui ¡nftrumentale,y del vérbo hicheke / terzcea 
perfona del fingular del prcrerito,que vale ralcar. 
Vienerí auiblos 4 déZir vna cola: 1 elto no impide e 
fer de raiz Hebrea,del verbo. Afabhab, delere , er. 
Di ¡9 del verbo, Mabb.:K 1b.adere, femouere, 
auterre. . pp > EP 
 £LMOHACEN, esniomíbre dé Moro,y vale 
tanto comio el buceo... $ 
“K£UMOIAVANA, €s cierca tobca sue le 
1 g- 
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amaía com quefo, y otras colas. El Padre Guadix 
diz<,que eftá el vocablo corrompido de al-mo-ge- 
bene, que fignjñica yuefadilla. 

ALMONAZI, Almonaci de Zurita, eftá 
entre Alvalare, y Zorita:dize Vrrea que ellá cor- 
rompido de Almunafi,que vale lugar de olvido , y 
parece ler de raiz Hebrea , del verbo, Nafas, obli- 
uiíci : pudieronle poner los Árabes elte nombre,f 
en la fortaleza de Zorita davan reclufion á los que 
d:termimvan maurielfen alli prelos, y alsi pudo 
jultamente Hamarfe lugar de olvidosEl PadreGua 
dix caliconcurre con Vrrea, y dize, que Munaci 
vale tanto como olvidado. Orros dizen ,que Al- 
munazi yalecl que trae log huefpedes,ó les mueltra 
la polada para repolar en ella, y detencríe alli ; po- 
dria aludir eto á la calidad del arbol Loros , que 
entretuvo los loldados de Vliles , y les hazia olvi- 
dar la patria: porque en Almonazid ay tan buen 
vino que haze el milimo efeéto; porque los paflage» 
ros procuran hazer 21) noche por tener buen vino! 
y algunos avrán olvidado fus parrias, y idofe allí a 
vivir,y A beber. Otros dizen,que vale tanto como 
huerta del Rey, 

ÁLMONEDA, Larín. auGtio.nis.la venta 
de las cofas publicas que fe haze con intervencion 
de la julticia,y ante elcrivano , y con miniítro pu- 
blico,dicho pregonero;porque en alta voz propo- 
pane la cola que le vende, y el precio que dán por 
ella:y porque ván pujando ynos , y Otros, y acre- 
centando el precio , fe llamó auétio : y porque el 
pregonero en voz alta le vá cancando, (e llama en- 
cante en Valencia el alwoneda,romado del Tol- 
cano,que la llamaincantos Las almonedas de ha- 
zienda publica,como la prefa,y defpójos dela guef 
ra lc vendian en la plaga, hincandovoa langa,1l re- 
dedor de la qual fe ponia lo que fe auia de vender, 
que comunmente le dize fubhalta , lo qual declara 
muy bien la ley de la Partida 32. tic. 26. part.z. 
que empieza así, Álmoneda es dicha el mercado 
de las colas que fon ganadasen guerra, é aprecia- 
das por dineros cada vna quanco vale, Kc. Acu- 
diendo,pues,a lu erymología, digo,que no me qua- 
dra la que le le dá á mónendo, porque el pregone- 
ro auiía en el precio que cllá la cola que le veride, 
ni tampoco la opinion de los que pienían aucrle 
dicho de moncda, ¡porque le haze dincro,y moneda 
lo que alli e vende. Diego de Vrrea dize fer Ára- 
bigoal,arciculo 12. me esadicicia conflicuciva del 
participio agente.la raíz es el verbo nedeye , que 
vale llamar, y de todo elte agregado 21-mo-nede: 

e,almoneda,que vale ranto como llamamiento, 
porque llama a que venyan al almoneda.El Geje- 
go llamaa la almoneda demioprafía , auitio , de di- 
vos populus,X prafís vendicio, qual publica ven- 
ditio, 

ALMORADVX, eslayervayte poro- 
tro nombre le llama mayorana: de la quaí dize 
Diofcorides, lib.3.cap.43. (er vna yerva ramola, 
qe le eltiende por cierca;y prodiice las hojas vello 

redondas: y femejantes a las de la calaminsa, de 


hojas futiles.y de mas defto di defi vb ftavifsiób 
olor, tiene fuerga de calentar, € ¡irixiercíc en tas 
guirnaldas,8cc.El nombrecs Arabigo, Lar.amara- 
cus.¡¿Gracé fampluco,S« alio nomíne wmille folia 
noOMINatur: J 11531 3 

AS MORA an E paa Dico Masas 
ros Africanos,cuyo Rey era1izeph Tephia, 
poderofo,y ho menos vencurofo; pS pts 
co a Blpaña,lamadós por el Rey Moro de Sevilla, 
fuegro del Rey Don. Aloñío ekSetro; el qual de 
fecretofe: entendía fer Chriítiano : fu 6a.era apo- 
deraríe de toda lo que los orros.Reyes Moros re- 
nian en Eípaña. Sueedióle mal porque delaveni- 
dos los Almoravides con €l, y con fus gentes, le 
dieron vna cruel barallá encre 6, adónde murió el 
Rey de Sevilla,y fu gente fe desbararó,y codo el 
Eftado quedó por los vencedores. Todas las de- 
más gentes , y Ciudades de Moros,que quedavan 
en Elpaña,fe pulieron debaxo de fu mándo,y los 4 
eran tributarios al Rey Don Alonfo, le le rebela- 
ron. Lo demás deltas gentes le podrá leer en Jas Ca 
ronicas de Efpaña, y ello fucedió cerca los años 
de mil y noventa y vno:.como lo cuenta el Padre 
a lib.10.c.1.que refiere al Argobifpo Don 

180: : 

ALMORRANA: Ancon.Nebrif.pone en 
fu Diccionario quatro efpecios de almorranas : al- 
morrana con Íangre , hemorrhcis.idis. almorrana, 
finfangre.londylowma. ars. almorrana con refque- 
brajadura,rhagas. idís. almorrana de los Sodomi= 
tas, mariíca. q. ficusii. Elte nombre a)morrana es 
Griego, corrompido de amor rois idos famgnis , y 
del verborzo , f10,quali fanguinis Ausos. Pero 
eoarrahele elta fenificacion 4 la fangre que lale 
por el ficfosrompidas, ó hinchadas las cabegas de 
las venas,que alli concurren , y alsi le interpretan 
morbus fedis. 


ALMORGAR, delayunarfe por la mañas 


ña. 

ALMV ERGO, eslo que feroma de vian- 
da por la mañana,que por no fer palto cumplido, fe 
Mamo afsi,21,es articulo Arsbigo muerco es cor- 
rompido del nombre Larino morfus, que vale bo - 
cado, y afsi es cola ordinaria dezic al que ha de al 
morgar;come yn bocado : y porque le delayunan 
con €l, llamaron los Latinos al almuergo, jentacu- 
lum.Dize San Iidoro lib, 20.¡éótaculum efi primus 
cibus,quo iejunivm folujcur, vide K nuncupacum, 
Mart.lib.14.Epig.223. 

Surgite jam vendit pueris ientatula pifor. 
Crifateque fonant undique Incis aues. 

Los anciguos no comian de propofico Lafia la: 
noche, y eflte pato llamaran cena, Del nombre 
Griego Coinos, communis, quía madri in communi 
ccenare confucueruat,Los demas pailos, y refac- 
ciones, fedivan fiñ aparato, y bn compaña; pero 
ala cena todos fe juntavanen la mefa: y lo que 
nofotros llamamos merieñda , le devía de dara 
mediodia, de donde tomó] nombre meriéda, qual 
meridiana: por. manera , quete deflayunavan por 

j la 
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la mañana, y bolvian d comer alguna cola a medio 
dia,y ala noche cenavan. Y cito rodo [e ha dicho 
¿on ocañon del alnuergo:lo demás le dira en fu lu- 
ga”; aun hallados pientos de las beftias [e guarda 
alguna orden en darles l1 comida ¿y Maman al- 
imuega d: cevada, el pañado que. les echan della, 
que nollega a pisnío entero , y vale canto coup 


diirles vnbocado:dixole pienfo,quafi penfum,porr. 


que esla cala, la medida, y el pelo de Ja q cada dia 
ta Jos dá de racion.De alumergo le dixo alargar, 
y almorgado; - 15 ] 1h nia 

ALMOTAZEN, Latin. ZEdilis plebeias. 
Fiel de las medidas, y pelos.El Padre Guadix dize 
fer vocablo corrompido de al mutahacin , que en 
Arabigowale eladoyador, y moderador de los pres 
ciosien.las cofas de provifion de viandas. Diego de 
Verrea dize, fer fu rerminacion Arabiga; mulcel- 
bún participio agente, del verbo abrelebe,que l1ig- 
nifica comar cuenta con eficacia,y rigor de juicicias 
al esarciculo,mo,fignum intrumentale, atácem, o 
tacém, corrompido de cefibum, orecibun , porque 
la lecra s,(uena muchas yezes Como 5. Los Imit 
confultos Griegos llamaron al-almoticen, £py/- 
copum. Lexi. Grz. lureconíulcus in Pandectus de 
muneribus, Se honoribus Epileopi (inquis ) que 
prefant pani, 8c careris venalibus rebus, Vale, 
pues, Epilcopas, obleruaror, Ípeculacor, explora» 
tor,cultos A verbo, Epi/éopeo,contidcro vilo,«gro- 
tumn,recenteo ,recoynolco,¡nfpicio,vitico; y porque 
el Prelado deye fer vigilante lobre [us fubditose, y 
mirar todo lo que les conyiene para lu bien elpicis 
cual, y temporal, le dieron nombre de Oviípo , de- 
baxo del yual fe encierran codasdas calidades , que 
el Apoítol San Pabloquiere que tenga el buca Pe 
lado. 3 

- AELMORO X lugar cerca de Toledo , dize 
el Padre Guadíx,que vale táto como lugar de Pra- 
decias.Del ficio, y termino que cienc , le podra ve- 
rificar,fi lleva algun camino elta interpretacion. 

ALMOXAR LF E, Ancon.Ncor.vertic exa- 
¿tor portoriorum. El que cobra las rentas del Mey 
de Los derechos que fe pigan de las mercadarias q 
(alen para otros Reynos, y entran en el nucitro, 
como lo dizé la ley 5.cit.7.pactos» y la ley 25.cico 
9.part.2.que empieza en cita torua. Almoxarito, 
es palabra de Arabigo,quiere canto dezir co.m0 ol 
císl,que hide recobrar los derechos de la cierra 
por el Rey que fe dán por razon del portazgo,é de 
disziño,é de cenfo de tierras. El Padre Guadix di- 
ze clar elte nombre corrompidode a1-muxuiph, Y 
vale contador, cambitdor, vanquevo, arrendedor, 
Diezo de Vrrea,que en fu terminacion Arabiga le 
dize muxerifun, del vérbo xerefe,quetignitica ver, 
defcubrir : y afsi valdrá almoxarite , tanto como 
vecdor,y delcubridor. Efto esen razon, de que vé, 
y defcubre todas las mercadurias que paílan, para, 
co.car de lasquedeven derechos, y las demás de- 
varlas paar libremente. Demanera , que en olte 
nombre 21movarjf=,al,esarticulo, 110, €S particula 
¡nliruúmental; y afsi junco con el verbo al-mo-xcre-, 


fe,le forma el nombre al. muxcrifon, y almoxar;fo, 

¿ Francifco Lopez Tamarid buelvealioxarife, co- 

brador dela renta de 11 mar. Eltenombre eferiven 

las Hiltorias auer tenido antiguamente los Tefore- 

¡ros generales, haíta que en tiempodel Rey D, Aton 

fo el Onzeno, le delecharon por fer Arabígo;y mu- 
daronel citulo en Teforero general, 

A LMV:D., Anton. Mebrif, buelve modius, 
¿medimnum:es lamíitad de vna hanega, que por o- 
fro:hombee le Hama medi. hanc31: medida cono. 
«ida; y ordínaria,al es articulo Arabigo, mud, cd 
corrompido del nombre Latino modiun, y tene- 
mos dicho enotra parte,quelos Arabigos han vfur 
pado' 1uchos vocablos , afsi Griegos,como Lati- 
nos,añad;endoles el arciculo al, y mudando algu- 
ma cola de darerminacion; y aísi lo han hecho en 
e£lte nombre, Modiuserat apud antiguos menfurz 
genus, continens fexdecin fextarios; aunque po» 
driamos dezirilerH ebreo,de donde lo tomaron los 
Latinos, del verbo Mad metiri, menfurare,A quo 
Menfo,menfurz;Almudada,es el elpacio deticrra 
que tiene vn almud de lembradura, Almudi,en Va- 
lencia es la caladel Alhondiga,adondele vende, y 
le mide todo el trigo que le trae de fuera. Y dixofe 
de almud; y alsi valdrá tanto como el Jugar donde 
fe mideel trigo. 

.. ALMVEDANO, Tamarid dize,que vale mu- 
ñidor.: e 
ALMVERGO,eltá dicho arriba,verbo 11mor- 


car. E 

o ALMVNECAR, dize el Padre Guad!e 
que vale canto como el lugar de los renegados: por 
ventura los vezinos de aquel pueblo fe aujan buel- 
to Chriltiznos,y los Moros les pulierón elle nom- 
bre.Diego de Vrrea dize, que vale tanto como el 
lugar del (onido de la trrompera,del verbo necare, 
que vale fonartrompera:al,arciculo , mu, feñal de 
lugar, al. mu necare,y formando de all¡el nombre 
almuñecar. 

ALNADO,:e!hijo que trae qualquiera de los 
calados al fegundo matrimonio,que tábien llaman 
Antenado , qual antenacos, Lacio. privignos, qua 
prius natos. 

ALNAFE, es vna hornaza de hierro , que 
debaxo ciene lumbre, y encina le pone la olla, y 
dizen.cozcríc alli mejor que en otra parte, por- 
que el calor del fuego le dá igualmente , reci- 
biendolo por baxo: y porque para hazer arderel 
carbon lo foplan; y algunos deltos alnafes denen 
lus fuelles para elle efecto, como fon los que la- 
branpelere,que derriten el meral en vnos capace- 
tes viejos, pueñtos [obre los almates,* Tengo por 
cierto ler nombre Hebreo, y valer tanto como el 
foplado,ó al que loplan,del verbo, Nafib, fufilare, 
y añadiédole cl areiculo al-anafah inocrinoie Vie 
nea propofita declarar aqui vn episraria dis Mar- 
cial,tan dificaleofo,como fucio:pero omnia men- 
da mundis.V¿ comparando las partes vereor olas 
de vna ramera dicha Liaix,4 todo aquello que eñd 
muy floxo,y fobaxado,y porque los pliegues delos 

tus- 
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* £ueilesfé hazen de baldres,vn cuero muy foxo, le 
dizu en el primer verfo, 
Lydia tam laxa (A equitis quam cultms seni,Ópe, 
Su comentador Domiciano en aquella palabra 
(Equicis aeni) dizeafsi. Alij referune ad milicem 
armacum,quod non placet:a115,quod fentio,ad ¡n- 
fennancom iilud, quo vasini¿ne fuftencarur:nam 
eques non modo apud anciquos feflorem , fed K e- 
quina fignificabac,cuius vice fungi viderur tripos, 
cun fuítinear ahenum;y porque al tropos,ó a]nafe 
le foplan por detras, hizo la comparacion de los 
fuelles. 
ALOBADADO , el ganado que ha mordido 
el Lobo,ó tiene la cnfermedad que Haman Loba- 


do. 1 z 

ALOCADO, el que tiene algunas cofas de lo 
£o,2unque no lo es; por orro nombre le llamamos 
desbararado. 

ALOGADOR, del nombre Lar.Jócator,es el 
tiene por fu alquile: la cala,6 la viña,ó cierra, Ó.o- 
rra cola,Es palabra antigua,de que vían las leyes 
de la Parcida , cono en la ley q«tit.2. part. 5. que 
 empicza alsi. Dagar deyen los arrendadores ,é los 
* alogadores,el precio de las colas que arrendaren ó 
aloyaren,Sc. Alogar alquilar. . 

ALONIOLI, Lar.fefamum vide fupra verbo; 
Alegria. 

- ALOjAR,lo miímo que apofentaríe en algu- 
na parre, Alojamiento el lugar de apofeñro , a lo- 
cando. 

ALONDRA , es vnaanecilla, por otro hom- 
bre, dicha Calandria , corrompido el vocablo de 
Alandra, que difiere poco de Alondra,elpecie de 
cogujada,del nombre Latino alauda. 

ALONGARSE,es lo milmo que alexarfe, y a- 
largaríe,del adverbio Lar.longé. ' 

ALONSO, vide fupra Alphonfo. ] 

ALOQNY E, esel vino clarete, entre blan- 
co, y tinco, y fuelefe hazet artificial, mezclando el 
vno con el otro,que comunmiente llaman calabria 
da, porque fe devió de vÍ1r primeroen Calabria. El 
Padre Guadix dize ler nombre Arabigo, del ver- 
bo halaq , que fignitica mezclar,ó rebolver , por 
mezclaríe el blanco con lo tinto. Otros dizen fer 
corrompido deltas dos dicciones:aliud quid, por- 
queniesvno,ni otro;conviens á laber, ni blanco, 
nitiato, 

ALOR A,lugar en Ándaluz;a,que antigtd- 
mente fe llamó Illuro,del nombre de vn cio : vide 
Abrah.Ortel.verbo, Tluro,apud Melam lib. 2 op- 
pidum elt,quod hodie vt Morales tradi Alora vo- 
cacur, Av vn romance viejo, que empieza aísi: 

Alora la bien cercada: 

Tu que efás en par del rio, 
Cercóte el Adelantado 

Via mañana en Domingo, Qe. 

A LOXAses vm1bebida may ordín1ría en el 
tiempo del Eltio , hecha de agua miel, y efpeciasa 
Algunos quieren lea nombre Griego , corrompi- 
do delnombre, Oxyglyques. Hipocrates lo del- 


cribe aísi, dilutum,fen decoAum predolefomtas 
«norum,cuius parandi moserat. Fauunm exprimen. 
tes, mel ¡plom in purum Jeberem aqua limpidif- 
fima plenam immitcunt , deinde decotum,donee 
abundé fuum Jaticem fini depofuiffe in aquam 
videnc,tunc fepontunt , víbique referuant, quo de- 
nde z(liuis horís porus loco , firm extingunt. Y 
fi el articulo al, fuere Arabigo:la palabra O.ra, fe - 
rá Griega, de Oxy, que vale mucro, y 29nquele 
entienda elta punta por da de la efpada ,Ó otra ar- 
ma puntiaguda,por translacion fignifica qualquie 
ra cola picante en eHabor;y alsi al' vinagre Mama 
el Griego,O.xos,eos,acetum, quod lingua fecer, 
Ec pangar. Y elto miímo haze la aloxa , quefino pis 
ta no le tiene por buena, Dán la fama á la de Sego- 
via, y acribuyenlo al agua : algunos aman a la a- 
loxa hydromeli; 

ALOXAMIENTO, la eftancia que leña 
lan a la gente de guerra,del nombre Francés. Los 
gis,habirario,manío,fedes, fabulum , reátuom. Es 
termino víado entre foldados. :Aloxar , hofpe- 


dar, ta 

ALPARGATE, calcado texido de cor- 
del,de que vían mucho los Morifcos. En Arabigo 
es qurgum, y por ferdos añadieron el par, y la q, 
convirtieron en g. Demanera , que de al-pargur- 
gad, le corrompieron en alpargate. Bio dize Dies 
go de Vrrea¿Al alpargate,hecho de cuerda de el- 
parto, llaman efparteña, Alpargarero, el oficial q 
hazt alpargates. Alpargatazo,el golpe ¿ fe di por 
afrenta á vno con alpargate viejo, y fucio;como de 
fapato,caparagos 

A LP ES,montañas que dividen ¿ Francia de 
Tealiz, dichas aís; , forfam quaíi albes , ob cando- 
rem niuium,media uutata ín teñuem. 

ALPECHIN, Lat.amurca,es la hez del azey- 
re.Sordesolej,que pracedunr, nam qua fequítur, 
fuces vocantur. Virg.Geor.1. 

Et nig»a perfundere amurca. 

ALPICOCES,nombre Arabizo.En tierra de 
Murcia vale cohombros. 

A L P 1 ST E.es vna femilla de vnos granitos 
muy menudos, fiembranla los Morilcos , y trazile 
acá 3 Cattilla para dar de comer a los pajaros , el- 
pecialmen+e á los Canarios. Haze vna elpigad ma- 
nera de cola de gorra,ó rapola,y por efto los Grie- 
gos la llamaron, Alopecuros, cauda vulpina Hifor. 
omnñium plancarum,J ib... Cc.30. Refiere aPlinio, y 
2 Teofrallro, y Mama á elta yerva, y fenilla, Grand 
comentofiun, por el mucho tomo que tiene en la el- 

i32. 
E "ALPVXARRAS, Montaña, Ó fierra, y 
tierra fragola del Reyno de Granada ,romó elle 
nombre de Abrahem Abuxarra,4 quien dexó por 
Governador , y Capitan de aquella tierra el Ta- 
riph. en la perdida de Elpaña por cl Rey Don 
¿«Rodrigo.y de Álbuxarra fe corrompió enAlpujar- 


“ra,y Alpujarras, la comarca, la qual ganó ele Mo- 


ro de Jos Chriítianos,y por eflo quedó Governa= 
dor, y feñor della.El Padre Guadix dize, que Al - 


pu- 





A LOQ 4 


pu arras vale tierra de maleza, y pór elfo bellicofa, 
y guerrera, 

ALQVERME, es vna confeccion de agu- 
car,polvos de roías, y otras Rores,con los de coral, 
perlas, y otras eofas confortacivas para el coragon; 
y porque lleva polvos de grana, y el gufanico de 
que fe haze,dicho Cocco : en lengua Arabíga le 
llama Karmes,ó Kermes. Dió nombre á elia con- 
feccion, y la llamaron alcherme. Vide Laguna, ¡d 
Diofcor lib.4.cap49 y de aqui le dixo earmeli,di- 
go de Karmes: 

ALQVERTA, esla cáfa lola en el campo 
donde el labrador del le recoge con lu gente, y ha- 
to de labranga,por eítar lexos de poblado, y que el 
dia fe le fuera en ir, y venic,no habitando en la mil- 
ma tierra que labra; y a(si vale tanco como cafa de 
labtanga,ydonde ay muchas deftas calas apartadas 
vnas de otras,pero en vnacomarca , dize el Padre 
Guadix,que el nombre Alcarria, y Alcarria, y al- 
queria, fon de vña raiz, y que valen tanto como al- 
deas,que es caria, 

ALQV ERQY E, es vn juego de piedreci- 


Mas lobre vn tablero rayado , que haze diveríos 


quadros, y por lasrayas van moviendofe,y quando 
hallan tercera caía yacia del cótreario,paffaná ella, 


ganandole la piedra que eltava enmedio, que algúx: 
nas vezes acaece fer dos, y tres; y li padiédo tomar,- 


no lo h32e,pierde la fuya,y por termino propio fe: 
la folpab. En Griego fe Mama efte juego Sehyrá: 
pbia,lufus (cruporum,qui ¡h laterom cularia tabel- 
la exercertir de Seyros, fragmentum , fea fruftuluad 
marmoris,quod excidic dumillud (calpicur:ea frag 
menta affujas vocat Vitruuius, lib.7. erp. S. inde 
pro fcrupo ponitar.Eltas pedreguelas en los tables 
ros de los ricos eran hechas con arrejó de crfilal, Ó 
de vídro,y porque falian de fus cañillas d robar , le 
lHamaron larrunculos.Martiz.ad Paulum,lib.7. e - 
pigr.71.Gratus tíbi, Bic. + > 

Sic vincas Noniumgue, Publique, 

Mandris, (y vitreo latrone clufos. 

El Padro Guadix dize, que el nombre alquér- 
que es Arabigo,y lo miímo que eñ Caftellano 1la- 
marmios Caltro , porque riene lemejanga el tas 
blerd”rayado donde le juega, a la caltramenta- 
cion lincada en planta .: Diego de Vrrea dize 
fer juego de pedreguelas fobre rayas, y que en (u 
termino Arabigo, es herequetun: , yue vale moví- 
miento del yerbo hereque, que ¡iyhifica mover; 
porque las pedreguelas le vin moviendo de vño á 
otro angulo, Defte melino verbo trae origen la pa- 
labra,hacre aqui, por arraque,que vale tanto,como 
muevete, d 

ALQVICEL, cubierta de vaicó,miela, ú 
orra cola rexida fincoflura, imanera de manta; 
del verbo quefeye,que fignifica cubrir,Ó veltir. Ef- 
to dize Diegzo de Vrrea:cl Padre Guadix, que qui- 
cel vale tanco como capa Moriíca. * Ay quien di- 
ga,que quize en Árabigo vale afsiento; y aísi al. 
quizel valdria la cobertura del aísiento;pero en to 
do le deve dar credito 4 Vrrea, porque fabe la lem= 


Primera Parte, 


gua Arabiga de raiz. Tamarid le llama alqui- 
cer» 

A LQYILE, ñombre Arabizo. Dize Die- 
go de Vrrea fer el precioque le dá por el vío de 
alguna cofa por cierto tiempo : y €n lu termina- 
cion Arabiga dezirle quiraum , del verbo quere- 
ye,que fignifica alquilar algo en la forma fufodi- 
cha. El Padre Guadix ¡dize citar corrompido 
el vocablo , de alquiri , que vale arrendamien- 


to. , 

ALQVILAR, Latin.conduccre,ex parte 
inquilini , 8c locare ex parte Domini. De efte 
termino alquilar vían lasleyes de Partida, como 
Já ley 37. cic. 13. parr.3. queempieza. Alquilan 
los homes fus cafasA otros ; y porque en Latin 
le llama locare,vÍa de elte termino logar, por al- 
quilar. La ley 6.tit.S.parr.5.que empieza; Alo- 
gando vh howe a otro,caía, ó tienda fafta tiempo 
cierro Sec. En Iralía lawman locanda la cala de al- 
quiler, - 

A LQV IM 1 A,auñque tieneel arcicilo A- 
rabigo, es nombre Griego, Ksineliata, thelanris. 
opes, pecuniz repofice inftrumenta preciofa au- 
rea vaía, Res pretioízx,k carz repofite,. El Pa- 
dre Martin del Rio en fu libro de las difquiticio= 
nes maxicas, tratando de la alquimia, trae amplía- 
mence las erimologias que le din ¿ elte nombre, y 
entre otras dize, que los Arabes le tomaron de 
los Griegos , del verbo Chino, fundo, por la fun». 
dicion que hazen de metales, Ú que fea todo 
Griego de Ala, lal, £ Chym:a, fuño,quafi ex fale; 
St fufione ; pero ¡sas fe inclina á que [ca He- 
breo por eftas palabras, Ecenim alchim, fignini - 
cat icinera, fiue fuxus ab alich , quod fignificac 
facere ; ambulare, (eu fuere vnde ars liguas ; fu 
fándens metalla abiéGa licerulla, i. fic alquionia, 
facillima formarióne , Sc. Á mi me paréce lec 
Griego,del verbo, Chímimin<o , fundo + y añadiena 
dol: el articulo Arabigo,díxeron alchymia ; por= 
que todo ello confilte en la fundicion de los meta- 
les. Diego de Vrrea quiére que fea Árabizo ; y que 
eh lu terminacion, esquimiecum , que vale cantj= 
dad,por fer la alquimia quanicidad multiplicada có 
la virtud de la piedra ilofofal , Ó de aunicntaciony 
fegun dizen los alquimiicas . 

ALQVITARA. alcatara, Ánton.Nebr; 
buelve fublimarorium, es de raiz Griego, del ver= 
bo Gafbareuo,puris lum , Ó del verbo Katbafreo, 
defiuo , reloinor. Otros le cienen por Arabig), 
de quitara, quequiere dezir alambigue , y de-al- 
quarara,dezi:mos corrompidamente alquícara. Die 
gode Verrea dize ler fin duda Arabigo,y que en (w 
terminacion fe llama quicarcram,diltilarorio , del 
verbu carars,que lignifica diftilar, pero yo entien= 
da que los Arabes tomaron elte nosibre de losGris 
gos,como otros muchos. . 

ALQVITIRA ) es cierto generó de 
góma que diftilz vna planta , dicha Tragacan- 
tha idelt,hiscilpina , nace ordinaciamente en Ár-. 
eadia,y en Crera y enel Peloponnelo: deflcribela 

E : ¿ul- 


A L 


Dio(corides, lib. >.cap.21.y por efta razon Anton. 
Nebrif.buelve dragancumw. Los Medicos la llaman 

ununi dragantina,Los Arabigos alquitira; y dize 
Diego de Vrrea , que le dixo aísi del verbo catha- 
re,que fignifica diltilar; porque es gota que le difti- 
la del dicho arbol: pareceme que le dá la miíma 
raiz que dió á a1lquicara.El PadreGuadix dize auer 
fe dicho alquicara, de quicir,que vale mucho , porg 
¿chada en agua poca cantidad della,le eliende, y 
fe haze mucho, 

ALQVITRAN, esvna efpecie de berun 
deque fe hazen fuegos incxtinguibles para arro- 
jar a los enemigos.Los Griegos, y los Lacinos le 
llaman maphtha. Efcriven los Autores, y entre 
los demás Pofsidonio, que ay en Babilonia dos 
fuentes, vna que la produce blanca, y otra , dela 
qual fale la Naphcha negra, y la blanca quiere que 
fea agufre liquido, porque atrae fubico azia ti el 
fuego, La negra dize,que es berun huaido , y que 
podemos vlar delen lugar de azcite para las lam- 
paras.Ni esageno penfar,que el alquiceran natural 
fea vna cfpecie de Naphcha negra. Eltocsde La- 
guna en las anotaciones á Diofcorides lib.1.cap» 
$ 1.Vrrea d:zc,que en terminacion Arabiga le lla- 
ma quirarum,menfura de participio,del verbo ca- 
tare,que es diltilar,ó caer goraágora. Del fuego 
de alqaicran,dizen que arde enel ayua, y con le- 
mejante berum inventado, y amaeltrado por Lari- 
nico Syriano.Fueron vencidos los Moros por el 
Emperador Conftanrino Pogonato , cerca de los 
años de 670. auiendoles quemado gran parte de 
fu armada,y el refto desbararó, y hundió vna gran 
rempeltad.El Padre Pin<da enel lib, 17.de lu Mo 
narquía Eclefiaftica,cap.33.$.7.Jlama a efte berú, 
fuego Griego , por fer los primeros que yÍaron 


dil, 
ALQVIVICIO , titulo de vn libro de 
Afirologia, y no es nombre del Anror., fino de la 


marcria;al,es arciculo,quiuicio,es chibit, que vale. 


tanto como inquiridion. 

ALTAR, el lugar donde fe ofrece á Dios 
el lacrificio levantado fobre la tierra, quafi alta 
Ara.Lar, ÁAlrarc.is. Ára.ru. Cerca de los Gentiles 
aula cres maneras de Alrares. V noserialros,en los 
quales lacrificavan á los Diofes celelliales, otros 
en la fuperficie de la tierra, á los terreltres, y los 
tercecos eran hondos a manera de hoyas, cavados 
debaxo dela tierra donde facrificavan a los Diofes 
infernales.El levantado en alco fe llama propia- 
mente Alcar,y los otros con ¿le llaman Aras. Al. 
gunos Áurores graves, efcriven,que el primer Al- 
car que leJevanto para, hazer facrificio a Dios fue 


el que Noe hizo, quando (alió del Arca, entre o-- 


tros es Claudio Mario in Genef. al qual refiere el 
Padre Pineda en lu Monarquía Ecleñiallica, lib, r. 
C.17.$.?. : ., 

ALTANERO el halcon,ó auede rapiña,que 
bucla por alto,a diferenciadedosque bueli pecho 


porticrra.Del mogo delvanecido,y de poco absien: 


to,dezimos ler alctanero. 


ALTER AR,mudar la cofa de fu ler, y efta- 
do:demanera,que podamos dezir no fer la miíma, 
fino otra , quafi altera. Alterar la gente, escau- 
farles lobrefalro,induciédola á qual que «novedad, 
miedo,ó A ona q airado. Alteración, 
aquella paísion que toma. Anc.Neb.buelve percur- 
bare, c. 

ALTERCAR, alcercor, altercaris,¡delt, 
diíputando certare,es difpurar con otro, y alterca- 
cion la conferencia entre dos,quafi ad alrerum ; y 
porque cada vno fucle defender con vehemencia, y 
perfeverancia [ufopinion , pienfo auerfe formado 
defte verbo alcercar,el nombre de terco , que vale 
porfiado, : 

ALTA, y baxa, dos generos dedangas, * 
que cruxeron á Elpaña eltrangeros,que le dangaoi 
en Alemania la Alca la vna, y la otra en Alemania 
la Baxa,quees en Flandes. 

ALTERCACION, Lat, concertario,al- 
tercatio. 

ALTEZA, titulo Real,delpues de Magel- 
tad:eíte fe dá al Conlejo , en quanco reprelenta la 
perfona Real , y al Principe, como á hijo fu- 

0. 
d ALTIVO,:el fobervio ,y levantado depenía- * 
mientos. Alriveza,la tal fobervía- Br" 

ALTO, cl lugar leyantado , como monte, 
peñalco , torre ; y lo demás que tiene en li altura: 
Transferele al animo, y fignifica cola elcondida, 
profinda,como alto milterio , alto penfamiento. 
Fuefele,ó paffofele por alto,al que no entendio y- 
na cola que importava , tomada Ja meraphora del * 
juego de la pelota, quande paíla por alto, que 
no la aleanga á bolver elque la cípcrava, Hazer 
alco,es hazer parada en algun lugar; estermino 
Caltrenfe. porque quando el ala donde vá el LÉ- 
randarce, Guion,ó Vandera fe levanta, y le fxacn 
tierra,quedando altra, para todo el exercito : aJgu- * 
nas vezes riene figniticacion de imperativo, como; 
¡Alto de a1: Andad dea1;porque los que clian ccha- 
dos,ó fentados para ¡irfe,fe han primero dealgar, y 
levantar de latierra, Ó del lugar donde efian fen-. 
tados, Alto, fignifica algunas vezes lugar, como lo 
alto de lacafa, ú lo que fe levanta del luclo. Pro- 
uecbio:Comepoca, y cena mas:duerme en alto, y 
vivirás. Alro, le roma muchas vezes por profun- 
do,como:En alta mar ; otras vezes le coma por el 
cielo,como el de lo alto , el Dios de las. alcuras, 
Alribaxo, el golpe «ue le dá con: la elpada dere- 
cho , que nies tajo,ni revós fino derecho , de alto 
abaxo. La cala dezimos cener cantos alcos, pog 
tantos fuelos.Brocado de tres altos, porque tiene 
tres ordenes el fóndon la labor, y lubre elía el el- 
carchado, como anillejos pequeñas. Alro,es la: 
voz en la mul:ca,que media entre el tiple , y el ee- 


nor. 

ALTANERIA, caga de bolateria,porlo alto, 
como es la del milano,y la garga, y la cuerva,y las 
demas, y los alcones amaciirados á esta caga, le lla- 
man altancros. 


AL- 


ALTOZA NO.el monteciHo que tora po 
€x tierra, y esalco, Los Moriícos de Valencia Mamá 
tozal la cumbre,ó parte alra de la Montaña. Otros 
quieren que fea altozano el moncecillo que no 
lleva gruellas carrafvas , que llaman monte ba» 
xo , y le acoftumbra rozarle muy de ordina- 
rio. 

ALTRAMVZ, planta conocida, que 
en vnas vaynillis cria ciertos granos, duros , an- 
chos, y roxos:y en cadavayna le fuelé hallar cinco, 
ófeis. Eltos,aunque lon amargos le buelvÉ dulces 
fc echan en a3u2,y lon provechofos para matar las 
lombrices en el vientre , abren las opilaciones, 
y provocan el menítruo. El humo dellos deltier- 
ra los motquitos,vide Diolcorides, lib.2. capita 


— 
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ria combufíble por eranslacion. Alumbrará sno, 
es encaminarle en la verdad, porque fin ella vá a cie 
gas.En las paridas, 2lumbrar,esechar a la luz fue- 
ra del vientre la criatúra,que eftava en €l como en 
vna mazmorra,obfcurazy fin luz. Alumbrados fue- 
ron ciertos Hereges , que huvo en Elpaña muy 
perjudiciales,one traian la piel de ovejas, y cran 
lobos rapaces. Deslumbrarle , es cegarle con la 
mucha luz y defalumbrado,el ciego en cíta forma; 
por translacion fe dize,del poco confiderado , y 
muy arrojado,que no advierte, ni mira lo gui 
xc,6 lo que haze. Lumbre,es el fuego: Lumbrefa,la 


, ventana angolta,por donde entra la Juz,que no fir= 


jo1.y alli el Doftor Laguna enfus Annoracio- . 


nes, Eltenombre es Griego, Tbermos, Larin.Lu- 
pinus,del nombre Thermé, calor , de donde toma- 
ron tambien nombre las thermas, que valen ya- 
" ños de aguas calientes : y dieronle efte nombre 
por tener en fi vn inrenfo calor; tanto, que el 
caldo en que fe han coxido , fi le bebe, aunque 
fea deípues de eftar frio quema : y de aqui nació 
vr'proverbio contra los refabidos,aÍftutos , y ca- 
lidos,que quando parece eftar mas apacibles , y 
tratables , dizen que fon como caldo de alrramu- 
2es;que cfta frio,y yuema,ó como el caldo de la 


gorra, por la miíma razon , que es de naturaleza. 
calida ; de donde le procede tanta malicia, Dez, 


manera, que efte nombre altramuz tiene el arti- 
culo al,de los Arabigos, y el nombre algun tan- 
to mudado,es Grieyo , y aniamos de dezir al-cer- 
mus, y corrompido dezimos alcramuz. San lfidoro 
Lupinus Gracum nomen ell de quo Virgilius, Tri. 
Jre/que Lupini,quia valcum degultantiz amaritudi- 
ne contriitac,de lype,lypes,criltitia. Le 2070 
ALVARAZOS, enfermedad de beltias,es nós 
bre Arabigo. 
ALVZEMA, cfplicgosó nardo,vide lupra vera 
bo, Alhuzema. ' , 
"  [¿ALVZINAR, es verbo Latino,y algu- 
nos demaliados de bachilleres le han introducia 
do en lalengua Caltellana , es comoadivinar y- 


na cofa,que ni le labe,ni fe enciende bien;al modo, 


del que entre las dos luzes,6 de la tarde,ó de la ma 
ñana,viendo vna cola le parece otra dela que es, 
El verbo Latino,es allacinor,proprié oculorú elt, 
quum ¡li circa obichua falluneor,alterumque pro 
altero rayo" nobis viderur, ponitur etiam pro, 
errare,decipi, fall. ' 
' ALV b ¡ R tambien es verbo Latino, alludo, 
dis.ludédo alicui blandior alludere(ve fcribit Val- 
la lib.4.)quum alíud dicimus,S ad aliud fencentiá 
hatencer referimos, quum alío , quod dicitur refes- 
tur«Dezimos vna cola, y debaxo de lus palabras da 
mos intencion de orra;y de aqui le díze,la tal mane 
ya de hablar,alvfion. j 
; ALVMBRAR,dac lumbre.Elta es calidad 
propis:del,Sol, Luna, y Eftrellas, y en la tierra, del 
fuego,y deJ»s colas compueítas del,y de la mque; 
“a rimera Parte, 


ye deotracofa, Lumbraria,en las hermitas de al= 
deas,lo milino que la lampara encendida. Lumina: 
rias, las luzes que fe ponen en las torres, y ventanas, 
en feñal de fiefta, y regozijo. Lumbres, las velas en- 
cendidas, 

- ALVMBR E)piedra. Latin,alumen,a lam] 
ne , quod lumen coloribus. tingendis preÍter, en 
Griego le llama fipteria,ab adíiringendo, Ay tres 
diferencias de alumbres ; quien quiliere en particu- 
lar faber las calidades de rodas, lea á Dioícorides, 
lib,5.cap,S 1-y alli á fh Cométador Laguna;y á Pl 
nio,lib.35.cap.15. Sín embargo de la erimologia 
dicha,que refiere el Calepino, no es fuera de pro= 
polito la que apuntsel Padre Pineda en el libr.9. 
cap.23.5$.3.de lu Monarquía Ecleñaílica , hablan= 
do de que cierta torre de madera no pudo fer que- 
mada de los contrarlos,dá la razon,porque eltavá 
vañada en piedra lumbre, que tiene virtud de re- 
fiítir al fuego:lo qual dizezambien Eltrabon lib.16 
y la palabra alumbre lo (ignifica,S«c.el ¿omo,es en 
efta manera: Porque la a.dize negacion ,Ó adver= 
ion: y eftando compuelto elmombre de a.8c lumen, 
valdrá tanto como contra la lumbre , ó Gn lumbre. 
Amiano Marcelino lib,30,cuenta,que combatien- 
do el Emperador Conflancio la Ciudad de Be= 
zabden,que la auja tomado Sapor, Rey de los Per- 
(as; vañava en alumbre los ingenios con que bacia 
el muro, porque no fe los quemaflen los Perfas con 
el fuego qhe le echavan defde arriba. Elfo ram= 
bien rehiere el Padre Pineda en el fobredicho Jus 


gir: ! ? 

ALVNADO, el loco que tonlas Lunas 
fe encienie en fu locura, aunque delpues buelve 
fobre fi paffada aquella ocañion , que ordinaria- 
mente fuele lor enel lleno dela Luna; y por efío 
le dixo:Eltar la Luna fobre el hotno,quando algu 
no fe enoja mas de loacoflumbrado. Dando 4 en= 
tender le haze dañoel plenilunio;y comale alli el 
horno por la cabega,que tiene hechura de hornas 
z1,y eftá la Luna fobre ella, en predominacion, 4 
¡nñuenc;2.Jo demás,vide verbo, Luna, 

ALVQY ET Ejá Incendo, Vide Alguaqué- 


ALVA , és lo milo que la miañana , ó la 
Aurora,que es el refplandor del Sol , que alumbra 
el ayre,y las nubes añicos de echar fus.rayos en el 
smisterio en donde gmaneecs A Puedo" 

“a du: 


A LV | | 


luculum,y porque en Griego fe llama, Leucot bea, 
quaíi Alba Dea,]a llamamos Alba, y alva; y albor, 


el refplandor de la mañan3;y alborada,la madru- 


gada que fe haze al 21ba;vn dicho comun, que trae 
mosá propofito,quando vno pregunta con defcuy- 


do,y paciencia ¿ Que es aquello, fiendo cofa en fu : 
perjuizio,le refponden:No es fiñoel alba, que an- - 


da entre Jas coles. Para declararme,prefupongo, 4 
los Gentiles hazian á la aurora vna de 
dol como vnaNinfa muy hermofa,veftida de bli- 
co Migciada de aljofar,con gran gallardia, y gen- 


tileza, Rofeo fpeétabilis ore( como dize Ovidio:)qui * 


do Cefalo cuenta fus amores, y la gente ruftica que 
no alcangava el fentido miftico,encerrado debaxo 
de aquella corteza, cresalelo afsi. y vna hortelana, 
aviendofe entretenido con vn amigo, deruvofe mas 
de,lo que fuera razon para no fer vilto, y faliafe de 
“ Ja huerta; ya que amanecia,el marido que fe leyiró, 
y vió el ruido que hazia,faliendo porentre la hor- 
taliza ¿garas, llamo á fu muger muy maravillado, 

dix ole: Muger,es perfona aquella que vá hazien- 
do ruido?Refpondio ella:No es fino el alba,G anda 
encre las coles. Por fu alegría le damos el epiftero 
de rifueña, y dezimosal reir del alba:convieneá la- 
ber,quando empieza á amanecer,alborear. La ma- 
ñana de $.Auan, 11 tiempo que alboreava, Sc. 

- ALVAYALDE, Lar.cerufa ¿es vn genero de 
polvo,ó paítilla blanca;con que las mugeres fuelé 


aderezar fusroftros,muyá colta sect ely lesco 


me el color,y les gafta la dentadura. Hazefe de plo 
mo deshecho en vinagre muy fuertezes nombreAra 
bizo,y en lu terminacion( legun Vrrea)íe dize bara 
dum,del verbo beyde,que vale blanquear: de aqui 
fe dixo Albayda, lugar de titulo de Condado en el 
Reyno de Valenc;1.Sien particular quiliere 3130- 
no lábercomo le haze el albayalde;y el vío dél,lea 
3 Diofc.1ib.5.c.62.y 2114 Lagunz.No es invenció 
nueva el ponerfe las muytresen la cara el blanque- 
te,ó cerula,que llamamos oy albayalde , porque le 
vsó antiguamente, y en particular lo víaron las ra- 
nierás,coro confta de vn 'epigrama de Marcial á 
Fidentino lib.1.cpigr.7?. 
-Nofiris verfibus efe te poetam 
Fidentine putas cupisque credi? 
¡Sic dentat a fibi videtar Agle 
Entis offibus', indicoque cornú: 
Sic,que nigrior efi cadente moro 
Ceru/fJat a fibiplacet Lycoris. 
Galeno en vn librillo que intituló , Exortacion a 
Jas buenas artes, cuenta vna hifloria,que refiere La 
guna en el lugar arriba citado;en elta forma. Phry 
ne celeberrima ramerade Atenas, hallidofec en cier 
to combitc, ¿do cada vno dá vezes podia mandar a 


los combidados,qualquiera cola que le pluguiete. * 


Y viendo otras uwuchasmugeres pintadas con alba 
yalde,mandó exccutar feveramente fu Imperio; ( 
lé truxefíen, vna cuenca lena de agua calience, y q 
todas fe vaña len con ella las caras; lo qual fe hizo 
fin repugnancia, porque aísi lo diétava la ley del jue 


. go; deluerre,que á todas las otras le les mancharon 


, igurá- 


los roftros,diflilandoles el afeite por Jas mexillas 
no Ííin grande verguenga dellas, y horror de los cir-> 
cunftantes; porque parecian horribles monfiruos; y 
la Phryne fola le moftró muy mas bella, y hermoía 
que antes; porque aunque íu vida no fuefle libre de 
vituperio,todavia lu hermofa, y gracia era pura,na 
tural,y fin artificio.Efto refiere Laguna. Deral ma 
nera cltava infamado el afeitarle, el nombre Grie 
A pd fignifica albayalde, ó cerufa, * 
los Áutores de los diccionarios buelven,color me- * 
retricius, ? 
ALVALA, cedula, carta de pago, palfaporre,:* 
y a propiamente fe dize albala; porque - 
egun Diego de Vrrea en fu terminacion Arabiya, 
es,beraun,del verbo berehe, que fignifica tener en * 
reíguardo: y aísi el albala le nmueítra 4 las guardas, - 
qutndo piden razon de lo que lleva el mercader, Ó” 


jero. : 

ALV AR, Anton.Nebr.lo que madura tempra - 
no,pracox:albar;lo que tiene mucho blanco,como 
pinoalbaryque,no tiene coraconyy lo mas es albura 
ab albedine.. : 

ALVARO, es nombre propio, y entiendo 
ler corrompido de Alberco, Alberto, y Alvaro, in- 
troduxeronle en Efpaña los Godos: pierde algunas - 
zes la o,y dezimos Álvar,como Alvar Perez,coma- 
Alvar Gongalez, Alvar Gomgz, Alvar Garcia, los 
delcendientes de algun hombre principal Godo, 
cabeca de fu cafa, llamado Alvaro,vino el apellido 
de Alvarez,como el Mendez de Mendo, Lopez de 
Lope, Perez de Pedro, Nuñez de Nuño, Ordoñez. 
de Ordoño, Gongalez de Gongalo, Tellez de To- 
lo,Rodriguez de Rodrigo, Fernandez de Fernan: 
do,Martinez de Martin, y otros muchos mas , que 
[on nombres patronimicos.. : 

ALVARQVOQVE,buelve Antonio Nebrif. 
Períicum prxcoquum:otros malum Armeniacum: 
y porq tambien los llaman losGriegos, Berichoccia; 
qeda algunos,que añadido el articulo Arabigo, 

e ayan dicho, Albericoques. Prelupuelto efto,pare- 
ce que elToícano fe inclina a'efta erimologja;pues 
le llama bericoco.Otros dizeneftá corrompido el' 
vocablo de albecofque , que reducido'A la lengua 
Hebrea, viene de Becor , primogenicus , por ferla 
primera fruta que madura de todas las de cueíco, 

ALVEDRIO, dixofe del nombre Latino ar- 
bitrium,á verbo arbicror.aris,exiftimo,cenfeo, co- 
munmente le tomamos por la voluntad regulada 
con raz0n,0 con propio apetito. Y afsi dezimos li+ 
bre alvedrio,por voluntad libre.Dixo'el orroPoe- 
ra Caftellano. > 

Afu aluedrio y Jfimorden alguna, 

0% Llena un paftor por Duero fu ganado.-+--- 
A'alvedrio de buen varon fe juzga algunas colas 
para acajar pleytos, concurriendo en ello las par- 
res,que del nonibre Latino arbitrium,le Mamamos 
juez arbitro,y arbitrio fu lentencia : y otras vezes 
arbitrio vale tanto como parecer que vno da , y el 
dia de oy hafe eftrechado a fignificarwna cola bi 
perjudicial,que es dar tragas como lacar ná 


- 
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deltruie el Reyno, porque de ordiñario los que dán 
eltos arbicrios fon gente pardida.Verdad es,que a 
eltos tales pocas vezes le lesdá oidos, porque co- 
mo ha de pafíar el arbitrio por hombres de ciencia, 
y conciencia, fe los dre ys y encre otros males 
que hazen es acobardar a los que podrian darlos, 
pa el mal nombre que han pueltod elle genero de 
uplir necelsidades, y remediar falcas, 

ALVERGVE, y albergueria, vale pola- 
da.Lacin.diverforium, lugar donide acuden de di- 
uerías partes á comer, y repolar , del verbo, vergo. 
gis:por inclinarle a alguna parte,delcargar,ó tral- 
tornar alguna cola en cierto lugar : efto haze el ca- 
minante que fe endereza,ó inclina ¿la hofleria, y 
alli deícarga lo que lleva,ó del verbo verro.tis.por 
bolver a vertendo,porque los huefpedes que pañían 
camino fuera de lus calas paca bolver á ellas,tor- 
nan á las miímas pofadas. Llamó el Latino al a1- 
bergue, diuerforium , porque concurren 4él de di- 
uerlas partes, vnos que ván, y otrosque vienen. O 
lo mas cierto , porque dexan el camino, y le apar- 
tan á vn lado para entrar en la venta,ó melon. No 
embargante lo dicho elie nombre albergue, ó al- 
berquegía,y el verbo albergar,mas parece Francés 
que Efpañol,aunque todos le vamos, En los nue- 
vos eltarutos de la Orden de San luan , titulo de 
erborum fignificarione,en la palabra, Alvergea, 
dizeafsi + Nomen familiare eít Italis, Gallis, Ko. 
Hi(pannis,quod ho(lpicium fignificar,ficque vocás 
tur domus, in quibus frarres no(tri,per nationes y- 
ná comedunr, « congregantur ; contodo ello di. 
zen fer nombre Arabigo: Y el Padre Guadix dize 
aueríe dicho alvergue de varga , que en Arabigo 
vale choga ,Ó calapagiza. Pero Diego de Vrrea 
dize,valer tanto gomo lugar dedelcanío, recogi- 
miento;y quiérud del verbo berege,que vale del: 
caníar,aquietarfe,recogerfe, y adunaríe, como ha- 
zen los que viniendo de camino llegan 4 vna po- 
fada , que codos le aconchan,y acomodan, lleyan- 
dofe a vn mifno fuego , y aun comiendo en vna 
mela junros,como le haze en muchas parres. Deíte 
milo verbo berege viene el nombre alberca,pot 
recoger enfi el agur querepolaalli,yeltanca. Al- 
bergar,holpedar: Albergero,el melonero, vocablo 


antiguo: 
A LVERCHI6GO,elpecie de albarcoque, 


quafi alverKiko,ó como otros dizen alpecfico, 


fon como duraznicos pequeños, y de carne muy de 
licada,y tienen el huefío de détro crefpo, que no le 
delpide de la carne,elpecie de albarcoque ¿ Alber= 
KiKo. 

ALVOR vide Alba, 

ALVQVETE, vide Alucheres 

A MA,es nombre Hebreo, 4im4,ancila : ad- 
viertale,que lameno es radical, fino feñal de nom- 
bre fenenino:y que lu raíz lea del verbo , Aman, 
educare,nutrire igniicando juntamente hazer có- 
fisnca , y dar credito: porque afsi el ama que cría el 
niño como la criada que firved lu amo,ó ama, digo 
¿lu leñor,o foñora,doven ler ficles,yeratar verdade 

Primera Parte. 
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Llamamos Amo a1feñor á quien fervimos, porque 
nos alimenta, y dá de comer,y Ama aldafeñora,y 
entonces vienend fer correlacivos , 4mo, y MOCOo, 
uc. 

AMADRIADES,Grezc¿, 4Amadriades, las Nin- 
fas de losboíques ; de lasquales tenia opinion 13 
gente antigua, ruítica,y pagana, nacer, y mori; jun- 
tamente con los meímos arboles,Debaxo detteen- 
gaño pudo fer que el demonio algunas vezes to- 


* mafíe cuerpo fantaftico para engañarlos: elta com- 


puelto de Ama , fimul, K deus , quercus,que fe to- 
ma en general por qualquicr arbol, como en La- 
tinrobur:y afsi valdrá canto tomo (¡mul cum arbo 
rivus,videlicer,nalcantur,X intereant. 

AMABLE, la cofaque de luyo le haze querer, 
ay calidades, y condicion para que la quieran: 

ide Amor. 

AMAESTRAR, hazera vno maeítró , y enfe- 
ñarlezamacitrar las beltsas , enfeñarlas a hazer al- 
guna cola, 

AMASGAR, Latin:minari, propiamente es 
levantar el brago conadeiman de querer delcargar 
golpe para herir,y ho ponerlo en execucion ; di- 
xole amagar,quali amanugar , ideft, manu agere, 
De donde entiendo viene el verbo minor: rís. a- 
magar en el razonamiento a alguna cola ,es ala- 
dir 4 ell2,2apuntandola, y pañando adelante fin de- 
teneríe en ella:ay vn refran, Amagar, y no dar.Mu 
chas vezes hazemos ademan de yierer caltigar al 
hijo, y al criado, y alyando la mano le damos tié- 
po para que (equitende nueítra prefencia,conten- 
tos con auerle amedrentado, Ámago,s!l tal acome- 
timiento. 

AMAYA, Ciudad que reediñicó el Rey 
Don Ordoño, A la qual el Chronicon del Rey D, 
Alonío llama Amagía Parricia, Abraham Orte- 
lio la Mama Aregia, Hilpanniz yrbs Ifidoro, quam 
alij Bareyiam vocant: Morales fatetur le neícire, 
quod loco fita fineric ; fedidem alio la Joco dicir, 
eam quoque Amayam yocatam,arque hoc nomen 
ad hunc diem víque retinere, inter. uc Burgos , Se. 
Leyioncm ftatuit:circa locam haud procul a Mona 
fterio Sahaguno,Efto es de O::elios 

AMAINAR ; vale afloxar ¿ alargan: 


- do la mano , y es termino nautico , merato- 


ricamente vale remicir vno el fervor con que 
aula empezado á profeguir vna cola, como les 
marineros , que navegando á vela tendida por 
quer arreciado el viento , y con.temwor de per- 
derle , cogen velisz lo qual llaman amainar á 
mano, porque acudca infinicas o100s juneas 21 

remedio. ] 
AMALTHEA, dizeñ aúsr fido la que dió 
leche a Iupirer , junto con Melia la hermana; 
las quales fucton hijas de Meli/lo Rey de Crera, 
que con la lechede yna cabra, y con miel le fuf= 
tentaron,fegiin refiere Laftancio lib. 1, ¡nlzuuio- 
num, Otros dizen fabuloflameñte, que la tal cabra 
fue defpues colocada encl cielo con dos eábrizi- 
llosfuyos,y forman la di y 3 ÍJaman 144 
3 ti- 
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cabrillas:en cuyo ortu, y occalo ay comunmente 
muchas pluulas. De los cuernos dotta cabra dizen 
eiiilar del eno ambrofia, y del otro neétar, comi- 
da,v bebida de Jos Divles,y auer dado ocafion al 
proverbio copiecornu, el cuerno de la abundan- 
ci2.Dixofe Amalzca del verbo Griego Amaltbeyo, 
nitrio,K inde Amaltbeias, 

AMAMANTAR, Lac, lato, as.es dar leche,ó 
crizr,de) nombre mam.na, que vale teta , y los ca- 
b:icildos, o corderos que Íe han fultentado de lo- 
Ja li leche, fin auer pacido, le aman mamanto- 
nes. 

AMANCEBADO ,el que traca de al- 
ficnto con la que no es lu legitima muger, y 2- 
manscbada la que de propofito cohabica có el que 
no es lumarido:2amancebaniento,el cal ilícito ayú 
tuniento.Dixofe de mancebo,que vale mogo , y 
por calar ,en eazon de que los tales eltán á peligro 
mas que los cala:os por eftar libres, y folceros.Vi- 
de Barragán. 

AMANECER, del adverbio mané , vale 
efelarecer el día, Laziné lucefco.is. Proverbio. Por 
mucho madrugar no amanece mas aina ; dizele de 
Jos que antes de fazon, y tienpo le adelantan á fo- 
licitar alguna cola , com que ordinariamente [e 
fuelen hazer odiofos : y por efta milima razon 
no alcangan lo que pretenden. Vide , Maña- 
n3. ». 

AMANARSE y'acomodarfe á hazer al- 
guna cola bien hecha. Dixofe de maña , que vale 
deltreza, y agilidad en obrar; delte nombre ma- 
no,por fer el initrumencto de los inftrumentos. y af- 
fi dezimos por el contrario ,al que no le dá buena 
maña en loque haze ,es maniaco , y delinanora- 
do. 

AMANSAR , vale domefticar algun ani- 
mal , que de lucondicion es fiero, ó elquivo, del 
verbo Latino,manfue facere , porque halangado- 
les con lamano, dandoles con ella de comer, y pal- 
p andoles, y trayendoles (como dizen) la mano por 
el cerro, fle amanían muchos animales fieros ; tanta 
fuzrga cizne l2indu'tria del hombre,y tanto puede 
el buen tratamiento, 

—AMAPOLA,A1 efta yerva, y flor llaman 
los que clcriven de la nacuraleza de las plantas 
papauer erratico. Y es afsi , que la cabeguela de fu 
fimiente es femejanze A la del adormidera: y elta 
tiene no menos vircud de acarrear fueño , fegun di- 
ze Diofcorides . lib. 4. cap. 65. por eltas pala- 
bras: Cozerascinco , 0 feis cabeguelas de aquelte 
papaner,en tres ciaros de vino, hafta que lu 1cfuel- 
uan en dos, y darás á beber el ta] cozimiento 4 dos 
que quieres que le adormezcan, Algunos quierca 
fe aya dicho amapdala, quali amabola, porque lus 
for«s con facilidad le defpegan , y buelan por el 
ayre,y vorella caufa el Griego Mamo á la ama- 
pola, Acorrolos , papaver erraticum ; pero el 

Portuzues da Mama Papola.y parece traer origen 
depapiuer, y quefea lu diminutivo papaueoja. El- 
ta yerva antes que crezca, y eche rallo , llaman en 


algunas parres ababoles > qual apapoles, trocan- 
do b.media por p.ranue. Árrancanlos de entre los 
fembrados: comenlos por enfalada con vinagre 
la gente del campo. Antonio Nebrif. efcrive con 
afpiracion,hamapola,papauer rubens,verbo,anen- 
<ona, del Griego, Anemone , papaueris genus, cu= 
Jus flos (pecie quidem rolam ¡micatur, cierertim 
nulla -odoris gracia,nmafcitur paísim in ayris : yn-* 
de proverbium, Ro/anicam anemona confors.Fran- 

cilco Sanchez Brocenfe , dize fer nombre Arabigo 
happapaira, 

A MAR ,esquerer,0 apevecer alguna cola. 
Amor, es el ato de amar ; Jo. primero, y principal 
fea amar a Dios (obre rodzs1as colas , y al pro- 
ximo como 4 ti miímo. Dixole del verbo Latino, 
amare.Notengo que detenerme aqui, pues he dado 
la crimoloyia Latina, 

AMORES , deordinario fon loslativos, 
tratar amores, tener amores. Amores requiebro or- 
dinario. Awmoricones, los amoresencre villanos, 
Amorio por amor, termino aldeano. Amada,la 
querida, Amigo, y amiga, le dizcen buena, y en ma- 
la parte,como amador, y amante:amigado,elaman : 
cebado con la amiga:amigarfe, amancebaríe : ada- - 
mar, por amar, es termino deque vían losfomances - 
viejos:amante, el que ama;y amantes losque fe a 
man. 

AMAR ANT O,algunos dizen ler vna - 
elpecie de cantuefo, que en Caftellano lMamamos.. 
manganilla baltarda. Delcrivela cl Doxtor La. 
guna fobre Diolcorides , lib.4. Cap. 58. debaxo. 
del nombre Griego, Elicbryfo , eoquod fores ha- 
bear aurei coloris, y dize afsi : El elichrylo es vna 
yerva muy olorofa, que haze por la mayor parte -: 
vn callico furil, y alco de yn codo,coronado de mu : 
chas forecicas menudas , y de colorde oro ; de la 
qual ordinariamente hazen las doncellas girnal- - 
das: por donde en aljzunas partes de Elpaña, y, 
principalmente en el Reyno de Cataluña la (ue- 
len llamar fimplemente guirnalda + puelto que en 
otras Provincias la llamen minganilla baltarda. 
Llamaronla tambien amaran:o algunos , porque 
duran infinico fin corromperle, y (in perder el olor 
£us Aores. Tambien haze mencion del amaranto, lo . 
bre cl cip.29.del lib. 3.que erara del cantuefto , y . 
viniendo á (u eti-nolo 312,digo,que amarántos Gre 
cé,vale immarcelsibilis,de a«,negatina, de á verbo, 
Mairairomai,marcelco,mar.idus (um. 

AMARGO ¿o contraria del dulce, Lariné, a- 
marus,podriz traer origen del nombre licbreo , q] - 
fignifica amargura,ó cola amarga, y que la a,aumé 
cafe la enificacion. Amargo, limamos todo lo 
delabrido,picante al eufto,contrario a lo dulce, y 
fuave:amargas horas amargos dias, amarga vida, 
muerte am3rg2. Finalmente todolo Gn anio 
gulto. Amairgar. Proverbio. Cada diz olla , amarga 
el caldo por losá yueriá le: de ordinario amy re;s * 
lados; yes alsi,¿ al cabo amar;ya guádo por ello via 
nen a empobrecer. Ámars2io;29,v8-goncro de Ci-, 
ruclas,que tienen ya fabarcico aultero: amargor:,. 

ul 


A 
el (abor amargo, Látiné, acerbicas, acerbicudos 
Proverbio, Al guílo eliragado,lo dulce lees amar- 


o. 
$ AMARILLO, Larin, pallidus, es el color 
que quiere imitat al oro amorriguado:la 3, es arti- 


culo Arabigo,y el Marillo,as nombreGriego,Ma- 


»ili, languidus fgnis, fuego que no relplandece, En- 
tre las colores le tiene por la mas infelice , por ler 
14 de la muerte, y de la larga , y peligrola cnférme 
dad, y la co lor de los enamorados. : 

- AMARILLIS, nombre de Ninfa yd: Pal- 
tora, celebrada primero por Teocrito , y delpues 
por Virgilio en 13 primera Bacolica. no. 

dE Tis Tityre lentus in umbra 

“ am refonare doces Amaryllida fpluas, 
Dixole Amaryllis, qual fplendens,á verbo, Ama= 
ryofo fplendeo: y adviertafe,que el amaryllida , es 
acularivo Griego.. | 

AMARRAS, algunos dizen fer los pila- 
res donde le atan lasmaromas de marro, que va» 
le cola hincada en la tierra: y por elta razon fe lla. 
mó mirro, vn juego en que fe rica del pueflo al hi- 
to,ó fico,que por eltar fixo fe dixo afsi. Otros di- 
zen,que amarras fon las maromas con que atan los 
mavios, y perfona que (abe la lengua Lipuzcuana, 
dize ler termino Vizcaino, y que estanco amarrar 
como arar con diez, y entenderále atar fuerremen- 

_te con las dosmanos,ó có maroma torcida de diez 
foyas,ó ramales. 
AMASSAR mezclar ena cofa con otra, que am 
bas lean,ó eftén blandas, y no le entiende «de las co 
fas liquidas. Vide Maía, : 
A MATIST A,hematires, piedra que eftan- 
ea la fangre,como lo infinua fu nombre, Amatites, 
lapidis nomen á languinis colore, vel vircure,acque 
eff-4u,nimirum quod languiné deprimar,Plin.libs 
36.c.20.Diofc.lib.5.Dz hymarita,la corrompió el 
vulyo en amariíta, 
AMAZONAS , fueron vnas mugeres varon:- 
les, y belicoías en diverfos lugares, y tiempos. Las 
primeras fe entiende fueron en la Scychia , cerca 
de las riberas del Tanai: las fegundas que habita» 
ronen Termodonta, y eftas feñorearon cali toda 
Aña.O:ras huvo delpuesen Africa. Virgilio haze 
mencion de Penceíilealib.r. Aneid.y de lus com- 
pañeras. 
Dacit Amazonidum lunatis agmina peltis 

" Pertusfilea furens medijsque inmillibus arde? 

Y de Camilla lib, 10.y fu elquadron. 
Atmedias inter cedes exiltat Amazon. . 
Vinumexertalatus pugne, pbaretrata Camilla, 


c. 
Dixtronle Amazonas de a, fine, « mazos, mim- 
ma,(in teca,porque fe quemavan, y confumian Jas 
tetas del lado derecho , porque no les fueflen el- 
torvo para tirar los arcos, y jugar có la maza, y el al 
fang.con la otra criavan (us hijas, y los varones ,Ó 
los miravan,o los eftropeavan , demanera, que no 
fuefTen para tomar armas , fino para fervirfe dellos 
en las colas domefticas en que cerca de las otras 
Primera Parte, 
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pberon. 
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gencos le ocápan lis mugeres, Dizen otros, que 
le dixerón Amazonas de a, mezis , quaíi line pa- 
ne; porque no acoflumbravan comer pan, y fe ful- 
tentavan con carne,4m4, YX zen, tamouvam in com 
mune vitientes, Pero Stephano pieñía romaron 
elle nombre de vna Ninfa, hija de Samorna dicha 
Amazones.Philippo Veroaldo fobre Sueronio en 
la vida de Lulio Cefar; cap. 22. dize, que algunos 
llamaron a las Amazonas Sauroparidas,porque co 
mian lagartijas:refierelo el Duque D. Iñigo de Mé 
doza en fu memorial fol.42. . 
AMB AR, vna paña de fuavifsimo olor, tan 
eftimado,como atodos es notorio, pues le vende 
rongas, y Ja 'onca en buenos ducados : no acas - 
ando los que efcriven della de afirmarfe de cierto 
que feas porque vnos tienen que es excremento de 
la yallena;ocros ,'que fu elperma: y no pocos afir- 
man fer vn genero de betan liquido , ye mana en 
lo profundo del mar , y por fer liviano fubea la 
fuperficie del agua, y fe quaxa , y las olas fuelen es 
charlo a las orillas del mar adonde fe halla, Vno 
Maman blanco,otro gris, y otro ambar neyro. El 
blanco rien=n por mas preciado. El Doétor Lagu- 
nafobre Diofcor.lib.1.c.20,dize afsi : El ambar 
pardillo,fegun la mas probable opinion , nuce co- 
mo betun en cierras balías,que eltán cerca de Se- 
lechito,iluítre ciudad delas Indias,aunque algunos 
creen que fezefpuma de vallena.Tienele por el mas 
perfeéto el liviano,el que fe mueftra algun tanto 
anarillo,el de olor delicado,tl que de todo le der- 
rice, y mezcla facilmente. El fegundo en bondad, el 
pardillo:el negro es fofilticado, y ¡leno de cien mil 
adulterios,11si que de balde es caro, $cc. Dize Vr- 
réa fer nombre Arabizo,y en fu terminacion am- 
bererun,del verbo ambere , que vale eltar encina 
del agua, y tambien manar del fuclo, y (ubir pa- 
ra arriba.Comunmente le llaman maris flos, fpu- 
ma cetj,vel balenarun. Llamamos tanbien Am- 
bar , cierra goma que fediítila de vnos arboles, 
traníparente, y de eolor encendída,como el oro; y 
los Griegos la llamaron por elo, Chryfpborimm, 
y por otro nombre electra , a cauía de tener la 
color del Sol,dicho de los Griegos, Elios;y poryue 
el oro ametalado con quínca parce de placa tie» 
ne eíta :miíma color, fe dixo eli£trum,como lo ve. 
rás en Plinio lib. 32.c2p.4.Defla goma dicha am 
bar le hazen cuentás, y algunos las rodean á la gar 
ganta, creyendo [er buenas para contra las reu- 
mas. T:eneo fuerga de atraer a li las pajas,y las li- 
vianas plumas ; por lo qual l3 llamaron preryoo- 
Fiayen los Poecas,que las hermanas de 
Faeron llorando lu muerte cerca de las ríberas del 
rio Eridano,do cayó abrafado con cl rayo de Iupi- 
ter, fe convirtieron en arboles, continuando fu 1á- 
to, y las lagrimas que delpiden , tomaron nombrá 
de ele4ro.Ovid.lib.2.Mectam. 


Inde Auunt Iscbryme Rillataque Jole vigefesnt 


De ramis elechranon:s.qua lucidus átmnis 
Excipit,O niribus mistit geflanda Latinis. 
F4 Mar: 
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Marcial haze vn epigrama de vna vivora, que cayé 
dol encima eltas lagrimas del eletro, quedó en- 
cerrada dentro dellas como en vidro,ó crittal tráf- 
parente,lib.1.epig 139. : 
Flentibus Heliadum ramis dum vipera ferpit, 
Fluxitinobfantem Juccinum gemma feram; 
Que dum miratur pingui fe rore teneri, 
Concreto riguit vindla repente gel. 
Ne tibi regali placeas Cleopatra Jepulero, 
Vipera fs tuimaulo nobiliore ¡acet, 
El Doctor Laguna fubre Dio(corides, lib. 1. cap, 
9o0.dize auer cenido en lu poder vn mofquito , y 
vna wmaripola , embaríamados en vnas gotas defte 
ambar:y porqueen el milmo capitulo trata larga- 
mente la materia del eleótro, refiriendo las opinio- 
nes de los que dizen ler lagrima del arbol , y las 
de otros que encienden [er cierto genero de becú, 
que cayendoen la marto endurece ; me remico á €l 
por no [er mas largo,ni prolixo, - 

AMBICION, del nombre Larino ambi- 
bivio, circuitio, del verbo ambio. bis. ambiui , vel 
ambij,por rodear, y cercar;y alsi dezimos ambito, 
el circuico de algun lugar; pero en nueítra comun 
accepcion,fle toma ambicion por vna codicia dema 
fiada, y diligencia extraordinaria en alcangor gran- 
des honras , y mandos , diynidades,y magiítrados; 
porque los tales ambiciolos ván, y vienen, buelvé, 
rodean, y traltornan el mundo, a fin de falic con lus 
pretenfiones. 

AMBIDEXTRO , del nombre Larino 
ambidexcer,el que igualmente vía de ambas ma- 
nos con rna miíma ligereza, y deltreza.En la Sagra 
da Efcricura le haze mencion de algunos varones 
fuertes que eran ambidextros,Loluc cap. 3. Clama. 
usrunt ad Dominim, qui fufcitanit es Saluatorem 
vocabulo Aod , filium Gera, fili] Gemini,quivtra- 
que mans pro dextera vtebatur, Er ludicum,cap. 
20. lc haze mencion de los de Giba3, que eran co- 
dos ambidexteros, Viri fortifsimi ¡ta finifira , vt 
d:xtera praliantes,Diz: Ari:toteles,queá :nuy po 
cos ho:nbres acontece [ler ambidextros, y que en- 
tru muzeres no le hallará ninguna que lo fea:la ra- 
zon deve (2r por fu complexion fria, y aquella cali- 
dad can aétiva procede de mucho calor. Y alsien- 
tre los demás atorifinos de Hipocratesay vno. Mu 
Jisr ambidextra non fic:en Griego le llama , Am- 
phidexios,huic opponitur, Ampbharifopos, ytraq:ma 
nu lenus, vulgo maniaco, torpe de manos, impedi- 
da, defsino-ado. 

AM5O 5,no nbre relativo de dos, del nombre 
Latino ambo,ex Graco, 4Ampho,videtur dedu hum 
bn pb.K non dicicar,niti de duobus qua 'precel- 
feruntdezimos cambien entrambos, y entramos, 

AMBROLLA,vale trampa, y enredo, del ver 
bo Tofcano embrollar,que vale enredar vna cola 
con otra. ; 

AMBROSIA, aunque efte vocablo fea 
Latino ,ó por mejor dezir Griego : los Poetas 
Efoañoles le han hecho nueftro ¿ y los demás que 
han introducido nuevas diccione s,y peregrinas; y 


aísi me ha fido fuerga ponerla aquí, como otros 
muchos que le han Efpañolado. Digo, pues, que 
los Poetas fingieron vanquetearíe los Diofes, y co- 
mer, y beber;pero quetu bebida era particular , y 
tenia por nombre Neétar,nombre Griego, Neéiar, 
compuelto de la particula privativami , y del ver- 
bo, ¿tino,quod ell occido,porque no era bebida 
de mortales, y himas,ni menos la comida Ambro - 


Jía,que vale tanto como ¡mmmorralidad de a,priva- 


tiva, Britof,morralis,Ó porque no es manjar de 
mortales fino de Dio(es,ó porque los hombres co- 
miendola (e hazen ¡menortales. Interpulole la m, 
porque hiziefle mejor fonido. Comunmente entre 
gente de letras, para encarecer vn manjar deli- 
cado, le llaman ambrofña, y al vino regalado nec- 
tar.Marcia),lib,4.epigram, 1, SalurantesaS.ad Eu. 
pheminm. ; 
Hora libellorum decima ef? Eupbememeorurn, 
Temperat ambryfías cum tua cura dapes . 
Y del neétar,lib,8. epigr. 50. Quis labor , yc. de 
Phiala Rufn. 
Imbuat egregium digno mibineltare munus 
Non grege de domini, fed tua, Cefte manos. , 
El Petrarca comienga vn loneco en celta forma. 
Pujfto ls mente d* unfi mobil cibo 
Cb' ambrofía,e nectar non inmidio d Gioue,Kcs 

AMBROS5I1O, gran Doétor de la Iglefia, 
ño fin miiterio tuvo efte nombre , por el dulcifsi- 
mo paño de fu doétrina,infundida de la Divina gra 
cia con que el Señor le hizo de mortal immortal, y 
por medio dell, nos haze participantes de celelia- 
les guítos. 

AMBROZ, celta fue vnaaldea;en la qual 
delpues el Rey Don Alonfo el Nono edifico la 
Ciudad de Plalencia,cerca delos años de mil y 
ciento y ferenta y ocho. vide Padre Mariana lib, 1 £ 
cap.14+fo1,713. Ay otro pueblo cerca de Toledo 
dicho Mazarambroz, vide litera M. 

AMEDRENTAR, poner miedo : amedrenta- 
do,el que ha cobrado miedo. 

AMEN, espalabra Hebrea, firnmum, fabi- 
lem,fidelem , £ tortem eíle in Nipbal , Neemamn. 
Por manera , que amen , li es adverbio vale 14- 
ré:fies nombre vale veritas, fiemitas, flabilicags 
repetido tiene mas fuerga, Amen, amen dico vo- 
bis e. firmiísimé , infallibilicer : algunas vezes 
tiene fuerga de verbo, amen, fiat, (it cerrum. O- 
tras de credulidad, y contianga cierta, amen, cre- 
do,confiteor,firmicér reneo, Y conforme á lo di. 
cho fe incerprecan muchos lugares de Efcritu- 
ra donde cítá Amen,por diferentes terminos; pe- 
ro todo (le correfponde con cierta analogia , y 
tiene vn miímo concepto. En nueítro vulgar te. 
memos algunas maneras de hablar , como: Amen, 
awen,al cielo llega.quees tanto como dezir, Las 
plegarias de los jultos,ó las vozes de los pobres in- 
juriados, 11 ganá las orejas de Dios, quando pidé 
julticia de los agraviosque reciben, ú galardon de 
los beneficios que les hazem. En yn Romance viejo 
trillado fe canta. 

To- 


b LE 


Todos dizen, Ámen ame; . 7 
Sino Don Sancho que calla, 


Por hazer vna coía con preíteza , y liberalidad, 


dize el sulgo:En vn fantiamen , que es como en. 
Jas vltimas palabras de vna oracion «Za nominé. 
Patris,dc. . E 
AMENAZAR, del verbo:Latino minot. 
¿s.minasinfero,terrorem alicui inchtio denuntisa 
tione periculi.Suelen las mugercillas quando le a= 
menazan vias a otras;dezir: Paratitáque Dios me 
puloen la cara, que vos me la pagueis , y ponenel 
dledo iridice en la frehté. Los Italianos le le muer- 
«len, atraveffado en los dientes, Loshombres: fe 
alen las barbas, y algunas vezes fuclen dezir : Pará 
eftas,que es feñal de amenaga. Larsminz, mina- 
rum;tomminacio , minicacio , mali dehuntiacio, 
Proyerbio: Losamenazados pan comen,porqueno 
todas las amenazas le executan,que el amenazado 
Te guatda,recara,y previene, y-el que amenaza, pal» 
fada lacolera, le reporta, : - 
AMENG V AR, valeapocar, y afreh- 
tar del verbo Latino minuo.is, Amenguado , el a+ 
pocado ,mileró , ruin, falto , mienélterolo, Vide 


engua, . 

A MENO, cola amena es, laque es deleyto- 
La, apacible , y de entretenimiento,como los Pra. 
dos floridos,las riberas de los rios , las 4rboledas, 
las floreítas, jardines, y ortos Ingáres , donde fe fa. 
lená efpaciar en el campo. Dixóle del verbo La- 
tino amoeno.nas.deletatione afiicio:y de alli ama? 
nus.2:m.coÍ1 ameña,componitur ab.a,id ef, fiñe, 
Be munus, quod lit res grita , vel fine fruátu, 
wel(vt inquit fervus) ámeenio, munio , vel fru- 
¿tum capio , vnde yui nihil prieltant, immunes vo- 
«antur, Feftus ab amo derivat,cum air,amena loca 
dicuncur,que ad le amanda alliciunc, Ámenidad, 
amoenitas. 

AMENTO, eslacorrea que le tebuelve eñ 
la mitad de la langa para arrojarla con mas fu- 
ria, Son algunos de parecer , que propiamente 
fignifique la eorrea,afida a la celada , que le echa 
por debaxo dela barba para affegurarla: y de alli 
pormodo de metafora vino a fignificar 14 correa 
con que fe ata la lañica, y clgaparo. La tal correá, 
ó cintaen la celada , ó fombrero , llamamos co- 
munmente fiador , porque aflegura de no caerfes 
Laríné offendices , quod le mtruo offenderent, 
e convenirent. Algunos en Caftellano le llaman 
Amiento. Dixófe de el nombre Latino Ámen- 
tum , omne ligamen, veluti locum , quo media 
hafta religatur , ve ¿aci longius pofsit. Víde Ca= 
lepinum. | 

AMESNADORES, losdela guarda de 
el Rey,y de 41li mefnada, por lz compañia que es 
de guarda:y Ameínar, guardar. Vide Jeyem 9, titu- 
la nano part 2. 

AMILANARSE, vale lomeímo que a- 
cobardarí-, y encogerfe, como hazen algunas ave- 
zillas del milano, O le dixo del mefino”, que quan» 
do el aguila, 6 otra aue de rapiña caca él, le dco- 


as 
bharda,ho embargahke que Íuele bolveríe a él con 
pico, y garras,que a vezes hicre al halcon , fin que 
¿1 reciba daño. Amilanado,el cobarde, y amedren- 
tado... . 'P 2 us . 3 : 
A M O) puede fignificar el marido de el 
3mña que cria el niáo. Lariné nutricivs:, 0 el fe= 
ñor' que mantiene al criado. Vide Ama, Dezja 
Ganafía á vn viejo que deleana remogarfe:; Si 
quertis tornarosimogo , aflenta con amo, Ef- 
tre los picaros ay vii Proyerbio , con títe dialox 
$ 
18 Mojo quieres amó, S 
. Alamojta que es Verano, z 
Porque pueden dormir en el campo,y mantenería 
de lo que hurtaren en las huercas, y viñas, Gi la ¡uí- 
ticia ho es muy diligente en limpiar dos lugares del 
tos vagamuñdos; « ; 
AMOHINARSE, enojarfe,tomar cole- 
ra, y hincharfele las harizes: y afsi Mohinoyfe dixo 
quafi mulino,ó dei verbo Latino mulfo, mufas; 
por recohgar, y hablar entredientes como fue- 
le hazer el que eftá: mohino : ó del nombre Tofca= 
no mulo , que vale la hariz ,y el hozico : porque el 
mohino da cierta leñal en elia parte del roftro'eui- 
dente de fu diígulto. Y para fignificar que vno que= 
do! corrido, y inohino, dizen , quequedó con tan- 
to de nafo: y porque mufo vale hozico,dixeron, 
muferola,vna correa que echan al cavallo porena 
cima de la nariz, para que vaya compuefto 'de bo- 
ca, y ho la abra demañado. Dize vh proverbio an- 
tiguo:Tres al mohino;pofque quando vino fe enfas 
da en la converfacion,o en el juego, todos fon con 
tra€1.Vide Mohino. 
AMO LL AR,agúgar lastixeras, y cuchillos, 
y los demás inftrúmentos de cortar,en la muela, La 
tiñe acto, is, exacuo. is. molo: is. amólado, Víde 
Muela. a 
AMOLLENTAR, ablandar, mollio. ¡si 
mollifico. a5. del nombre muelle , que vale cola 
blanda, del hombre Latino mollis.e. de alli fe di- 
xo mollete el pan blando; Vide Mucile. 
.. AMMON, muchos han tenido elte hombre; 
Fue Ammon hijo de Lor: el"qual huuo en fu hi- 
ja menot. Defte decienden los Ammohiras. Ge- 
nehs,cap.19.0tro Ammon Rey de Indes.Cerca de 
los Gentiles Arimon,fe lámava lapicer en figutá 
de carnero, qlie en tal era venerado en Libia, por 
razon de auerle dpárecido a fu hijo Libero,ó Ba- 
co, afidahdo El, y fu exercito por los defiertos de 
Arabia, wty cerca de ahoyarle todos de fed : y el= 
carvando cen la parilla enel arena , delcubrió v= 
hi flienee, de donde pudieron beber, y repararfe, y 
por elto le edificaroh alli vn templo , qiie tuvo 
por nombre del Dios Jupiter Ámmonio, que vale 
tanto co.no drefiario , porque en Griego ammon; 
vále areña. Algunos dizen,que en lengua Eyyp- 
cia; Ámmon , eslo melino que Iupiter, Otros; 
que aquel templo de iupirer tomó el hombre de 
va paítor, que fue el primero quele edificó. De= 
ro dexadas todas ellas fabulas, lo nas cierto, dé 
, icti 


2en fer Ammon,lo mefmo que Channton e 
hijo de ej Patriarca Noe, deprauador deja ver= 
dadera Religión, y inventor de 14 fuperítigion en 
aquellas partes de Africa : y afsi auer él 

aquel templo, 

AMONEST AR,requerir,rogar, advertir, 
aconfejar,del verbo Larino,moneo,mones,fnadeo, 
hortor,prxcipio,2dmonco. — - 

AMONESTACIONES, los mandatos 
que fe.dán , y publican antes de defpofarle los que 
han tratado calamiento entre fi: y tambien las ra- 
les diligencias que le hazen para el que ha de to- 
mar Orden Sacro. Amoneftado,el requerido, y pre- 
venido, 

AMONTONAR,, allegar vna cola con 
otra , confulamente, y in difiincion. Tambieñ lo 
dize de los que en fus efcritos , ó platicas juntan 
muchas, y varias colas (in eleccion , que firven de 
caníar los oyentes:amontonado , lo allegado afsi. 
Vide Monton. 

A MOR, Lariné amor, vide fupra Amar, por 
no amontonar aqui. tanto como eltá dicho de a- 
mor, y elcrico por diverlos Aurores , de que le 
pudiera hazer vn volumen entero. Amores, fiempre 
fe coma en mala parte por los amores laícivos, 
que fan losque. tratan losenamorados. Amor lo- 
CO,yO pOr vOS, Y vOs porotro. Amor trompero, 
quantas veo tancasquiero. Trompero,valeengaña 
dor,dcl verbo Francés tromper , engañar, a verbo 
Graco Trepo,verto. Amor de niño ,2yu1 en cefto; 
porque en no moltrandole el regalito, ó la golofi- 
na, fe olvida, y huye,como el agua del cefto,que lue 
go le trafcala por los mimbres, Amorios, Amorico 
nes. Vide fupra. 

AMORT Aj AR, eusbolver el difunto en la 

mortaja. Vide Morraja. 

AMORTECERSE,yverbo intranfitivo, va 

le quedarle tralpueñto cono muerto con algun del 
mayo: accidente que acontece [er tan largo , y pe- 
fado , que a los tales amortecidos, teniendolos por 
muertos , los han enterrado vivos. Ay muchos ca- 
Los elcricos en elta marerja,en que no quiero empa- 
charme. 

AMORTIZAR, escaer vna hazienda en 
poder de alguna perfona, ó Comunidad , que de 
alli adelance no le pe vender : y queda como 
muerta , de que no [e pueden Íacar los provechos, 
ó derechos de las ventas,co:no emphiteufis , y al- 
cavalas , y llamafe amortizacion el aóto de amor- 
tizar. 

AMORTIGVAR, es templar, y 
obícurecer las colores en la pintura, ó tintura, 
que no eftén muy viuas. Amortiguado, lo afsi obí- 
curecido, , 

AMOSCADOR, Lariné fabcllum a 

fiando , porque fe haze ayre con él, y juntamen- 
te le ahuyentan las mofcas,de donde tomó el nom- 
bre Caftellano, y el verbo a mofcar. Mofquearfe, 
es [acudiríe, y no confentir burlas de nadie: eflá ro 
mado de las alimañas del campo,que con las colas 
ahuyencan las molcas. 
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AMOSTAZARSE, vale enojarfe; por- 
que afsi como el humo de la moftaza fuerte fu- 
be a las narizes, y las hincha , y pone colord- 
das;afsi elenojo , y la colera embian a las nari- 
zes femejantes humos con que alteran al hombre, 
y le facan de juizio, poniendole en furor: y afsi de- 
zimos,Guarda'no fe me fuba la moftaza alas nari- 
zes. Amoltazado, el que eftá fentido , y con animo 
de ven garíe, 

AMOTINARSE, alteraríe, y quitar la 
obediencia á fu fuperior , moviendo juntamente á 
otros : y motín, el tal movimienro:es termino de la 
foldadeíca,del nombre Latino morus , vela verbo 
moueo,moues. Amotinados,los alrerados, y rétira- 
dos en elta forma. € 

AMPARAR , fauorecer , y recoger los 
que vienen con neceísidad de focorro , c 
co del verbo Latino, paro.as.fignifica eftar apa» 
rejado para hazer fayor , como el que abre los 
bragos para recibir el niño que le eapiegaa lol- 
car,y va acacr.Latiné,protegere,tueri. Defampa- 
rar, dellítuir a vno , y dexarle de fiuorecer. Defam- 
parado,el deflicuido ,fin favor, ni ayuda. En al- 
gunas parres llaman delamparados los que hallan 
muertos en los caminos , y en lás calles, que no 
ay quien los conozca , y como a propia cofa fuya 
cure de fepultarlos. Ay en Valencia vna devo- 
tifsima Imagen , que llaman Nueftra Señora de 
los Delamparados , y vna Cofadria que cura de 
ellos. 

AMPHIBIOS, los animales que 
viuen en el agua , y en la tierra , ab Ampói, 
circum verinque , € bios , vita:quod ambabus ele- 
mentis degant. 

AMPHIBOLOGIA, nombre Griego, 
dnbium diétum , fermo dubiam fententiam in- 
dicans. Ambiguitas , nomen compolitum ex 42» 
pbi , vtrinque, $ bowli , confilium, Sk logos fermo. 
Vna fentencia , Ó razon dudoía que le puede apli- 
car al 1, y al no,entendiendofe de vna manera . y 
tambien de la contraria,como,310,te Aacida Ro- 
manos vincere pofle, 

AMPHITEATRO, vn edificio reden=” 
do, hecho de dos teatros, que de todas partes 
dél le via la area, y placa que eftaua en medio, 
donde f* hazian los juegos gladiarorios , y fe li- 
diauan las icras Delmuy famofo de Roma hizo 
mencion Marcial. Omnis Cuflareo cedat labor am+ 
phithearro,nomeca Grecum , locusex omni parte 
fpeétabilis. 

AMPOLL A, es vn genero de valo de 


vidrio , que tiene el vientre gruefo, y redondo, : 


en que fe lleva vino, agua, azeyte , y otras colas 
liquidas , del nombre Latino ampula , quafi am- 
bulla, Bulla ,fue 21 principio vna cierta infig- 
nia , que lleyauan colgada del pecho Jos que en- 
tranan triunfando , y dentro della ciertos re- 
medios , que creian fer eficaciÍsimos contra la 
embidia, Era la bulla redonds , y cai en forma 
de corag0n.Al primero que le le conezdió en (c- 

ñal 
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. fal de honór fue a lu hijo de Tatquino Prifco, por 
aver peleado valerofamente en vna baralla , y 
¿con ella la toga pretexta. Delpues délfue.comun 
a todos los muchachosingenuos, y nobles, Dixo- 
fe, legun Macrobio, para tía boulin, d confilio:para 
«darles a entender , que los imperus defen frenados 
de aquellaverde edad, le avian de regir, y mo- 
derar con confejo,y cordura, De la fimilicud de ef- 
ta infignia llamarcn bulla el ampolla que fuele 
Jevanraríe en elaguz, y al punto fe deshaze, de 
donde nació el Proverbio Latino, Homo bulla; 
porque con vn foplo fe defvanece, Y viniendo 
a nuellro propofito,porque ciertos vafillos de vi. 
«driotienen vientre, y loh redondos , a fimilirud 
deftas bullas , las llamaron ampollas: y porque los 
carrillos hinchadosfe levantan en redondo en for- 
ma de ampollas. Pot fimilitud dixo Horacio,de Ar 
te Poctica, . 
Proijeit ampullas, dy fefquipedalia verba. 
En las partes del cuerpo le fuclen levantar vhas 
-ronchas grandes redondas , que por el lemejan- 
te las llamaron ampollas. Lariné, tumor ¡infa- 
.cus:en Fifionomia , los que tienen los carrillos 
.carnolos y ylevantados , dizen tener el roftro 
.ampollado , a diferencia de los que los tienen [a- 
midos , y delcarnados. Los valos en que fe aduni- 
nifira el agua, y el vino para celebrar , llama- 
-mos comunmente ampollas, Ampolletas , las 
ampollas pequeñas:ampollitas , los reloxes de a- 


uz. 
Ñ AMPVRIAS, fueron ciertos Pueblos en 
Efpaña , dichos Ampuritanos , donde le cele- 
bravan famofas ferias , poblacion de Griegos, 
como, lo demueftra el nombre emporiasz, lugar de 
feria,Ó trato de mercadería , a nombre Emporia, 
negoriario, len á verbo Emporeo,lucror , neyotior, 
mercor. Vide Abraham Ortelium, verbo Emporizx, 
henos corrompido el vocablo, y dezimos Ámpu- 
dias,y Ampurías.fiendo el cierto, fegun el nombre 
Griego, Empurias. 

AMVRATE , vale tanto como Ca- 
pitan , cerca de los Egypcios,en fu lengua vul- 
A : 

" AMVSGA R, es vicio de beltías fallas, quañ- 
do quieren hazer alguna bellaqueria de las que 
faben , elpecialinente lasmulas de alquile , que 
tuercen el hozico,y la oreja.Dixofe de mufo, que 
en lengua Tofcana vale hozico. Vide infra Mu- 
ferola. 

ANA, eferito con! lola vna n. es nombre de 
varon , del qual haze mencion el Sagrado Texto, 
Geneñisscap. 36. Ile ef Ana, qui inuenit aquas 
calidas in folitudine.- Y otra verlion: Qui mue- 
nit mulos in defortó. Hainab- enim coire facicbas 
afinim cum equa , que peperit mulum.- La pala- 
bra Hebrea Lemim , puede tigniticar los mares, 
los mulos , los fuertes, los poderofos , los giygan- 
res, la congregacion de aguas , que concurren 
de diverías partes 4 vn lugar : y porque a eltás 
les pulo nombrecl Señor , mares. Genels capi- 


4.6 
te 1. Gongregationes aquarcm appellasit- Mara, 
por lemsjanya los mulos fe llaman Jemix, por- 
que le congreyaron para lu generacion dos di- 
verfas elpeciés de animales , conio fon el afno, 
y la yegua, los fuertes, poderolos, y gigantes; 
para que eftos fueden en el Mundo , fe juntaron 
dos caltas diferencos. Gencfis,cap. 6. Videntes ff- 
diz Dei filias bominum>', quod effint pulebre , ac- 
ceperunt fíbi vxores ex omnibus", quas<leg:rant, 
que [egun la mas recibida expolicion, lu encien- 
de de los liijos de Seth, religiofos,conlas hijas, 
0 decendiences de Cain, que vivian como carn2- 
les. Demanera,que por razon de las mixturas , y 
ayuntamientos, y congregaciones , afsi de las a- 
guas que de diuerfos collados ,Ó montes concur= 
rían a vi ligar hondo, co:no'es el valle : y pot 
razon de la tierra, y la reverberacion de losráa- 
yos , eftarian aquellas aguas calientes, Recibe 
el nombre Jemirá elte fentido. Y ni mas, ni me- 
hos fighificar los. mulos , por auer concurrido en 
lo generacion elayuntamiento , y concurfo de dos 
animales diferentes en efpecio : y los Giganres, 
por ater fido engendrados de la copula de dos 
caltas diferentes Sech,y Cain. Y todas eltas figni- 


.ficaciones porla analogía del concurío , y con- 
«gregacionen vno,enel Jugar alegado Ana, le el- 


crive en el Hebreo con 4iim, en la primera Jetras 
Aísi en el cap. ¿ó. del Genefis, como en elca- 
pirulo 1.libro 1. del Paralipomenon , Filiy Se- 
beon:, Aia , Ara. Pero quando lignifica va 
idolo,trueca éftas Jerras, Regúm libro 4.capit. 28. 
Vbi efi Deus Sepbarnain, Ana Er Ata. 

- ANNA snombre propio de mugeres , que Je 


¿tuvieron la madre de Samuel. Primo Regun cap. 
1. Fúitvir onus, bc. Bt habit duas vxores , no- 


men uni Arma , dc. La muger de Kazuel. Tobía 
cap. 7. Intuenfque Tobiam Raguel , dixit Anne 
va, fue , 6. Lamuger de Tobias y múdre de 
Tobiaselmoga. Tobiz , cap. 1. Cum ergo fiétus 
effet vir , accepit vacorem Ánnam , actrivs fua, 
Ana, madrede lá Virgen Maria Señora Nuef- 
tra, y Ana'Proferóóla, que le hallo.enel Pemplo, 
quando Chrilio huefro Jedempror fue prefen- 
tado en ¿hen cumplimiento de la Ley, "Lucz cap. 
2. Eterat Ana prophstifa filia Phanuel , de tribu 
Aller, dc. Valetanto Ana , como milericordio- 
fa, perdonadora de injarias, liberal, y maghinca, 
quea todos iraze bien, hintener retpeco al retorno: 
y fuena en Hebreo Chanab , quevale Mifeceri, 
parcere, largiri ,donare , rem gráram tacere , aut 
gratis dare. 
ANA, escierrá medida con que miden las ta- 
eerias, menor que Ja vara comun, El Valencia- 
fio la Mama 2102: y cl vn vocablo, y elorro, eltan 
corrompidos de vina. Es nomhre Griego olene, 
vale brachium : y fignifica tambiencierra medida, 
que nofotros vtilgaraente amamos bragada;con- 
viene a fiber , todo loque alcangan los dos br2608 
eftendidos , querelpondoal cltadordél hambre, 
porque tanto ticnede los cicemos de los bra- 
> 
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coseftendidos ; como de los piesa la cabeca. Y 
de aqui tomó nombre cierto genero de medida en 
la cera hilada que liman eftadal , porque con- 
tiene en fiel eftado de vn hombre medido con los 
bragos. Pues digo afsi , que no embaryance lo 
dicho , vna vJna, que el Valenciano llama alna, 
y los Caftellanos llamamos ana ; es la medida 
que ay defde el codo a la mano : y no es mio 
fino de Sueronio , como lo refiere el Calepi- 


no. 

ANABATISTAS, ciertos Hereges , 2 
los quales dieron elte nombre y porque rejteravan 
el Bapriímo , tornando fegunda veza baptizar 
quando grandes a los que avian baptizado ni- 
ños. 

ANACALA, cnla Ciudad de Toledo es 
la criada de la hornera , que va a las calas particu- 
Jares por el pan que le ha de cozer , y lo trat al 
horno en vnas tablas , Ó tableros grandes : 
defpues de cozido lo buelve por fu cuenta, 
en algunas partes hazen cfie oficio hombres di- 
chos Anacalos. Diego de Vrrea dize fer Ara- 
bigo, y en fu terminacion enaccalctu , del verbo 
necale, que fhignifica llevar de vna parte a otra, 

ANACHARSIS, fue Seycha de nacion, 
gente Barbara ; pero él , gran Filofofo. Efcrive 
Plinio , aver hallado la rueda del ollero. Andava 
defczlgo , dormia en tierra , comia poco , y eflo 
de mal fultenro. Efte fueelquedixo , que las le- 
yes eran femejantes a las celas de las arañas. Ef- 
tando en vna junta donde vnos truhanes hizieron, 
y dixeron muchas cofas graciofas , jamás fe rió: 
y entrando vna monaen dos pies veftida de hom- 
bre, no pudo tener la rifa , diziendo: Efto da 
gana de reir , porque €s hecho fin artificio , ni 
lifonja: Hoc quidem natura ridiculum , homo 
fudio , non natura, Queriendo pues Anacharfis 
introduzir en lu patria las leyes de los Aceni:nfes, 
el Rey de;la que era fu hermano le maró, tirandole 
vna lacra. 

ANACHORITA, es el hermiraño, 
que viuc en lugar folicario , y apartado de pobla- 
do , nombre Griego Anachorites , quiin folicu- 
dinem lecedit,i verbo Anactoreo , fecedo : dema- 
nera queen rigor valdrá tanto como el retirado. 

ANADE, ave conocida paluftre,del nombre 
Lariao anas ,á nando ; porque espropio detana- 
de andar enel agua : para dezir que vno va cami- 
nando alegremente, fin que fienta eltrabajo, de- 
zimos que va cantando Tresanades madre, es vna 
coplillaantigna, y comun, ue dize: 

Tres Anades madre, paffin por aqui, 

Mal penan am. 

ANADEAR , esandar bolreandofe a vna 
parte, y aotra , por fer el modo de andar Jas ana- 
des; arguye vanidad, y preluncion. Por otro nom- 
bre fe dize pavonear ; porque parece van haziendo 
la rueda como cl pavon. 

- ANADINO, cl anade pequeña : el otro ga- 
lan que coníultado de Lu dama que le aconfejava 


hiziele , porque lu padre la quería cafat, le énmbió 

vna medalla con efta avezilla : y por fi la defcono- 

cieflen , fu nombre al rededor , que dezia ANA, 

ri 1,NO ; prefuponefe , que ella le llamara 
n2. 

ANA D ON, es lo mefmo que anade , aunque 

dría ler mas pequeño de cuerpo, porque fu'nom- 

reesdiminutivo. 

ANAFALLA, vna cierta tela que texen 
con algodon, del nombre Griego gnapbalon , to- 
mentum,quod culcitrisinfarcicur. : 

ANAGOGI A, Gracé Anagogis.is. entre 
otras fignificaciones es vnayremontamiento (uri!,Ó 
vna excelía,€ fuperior inteligencia ; 8: ef figura 
cum fenfus ad alriora tollitur : $ apud Diony- 
fium de cerlefli hferach, cap. 2. Anagugia, €) theo- 


ria pro codem accipiuntur , id efi , pro fenfu ora- 


culorum myflico , Er recondito , qui nos in Car- 
lum meditando ibuebit , propeque Deum cernen- 
dum tontemplantibus prebet. Es vno de los qua- 
tro rca modos de exponer la Efcritura Sa- 
srada. 
“ANALES, las hifloriaseferícas año por a 
fo:como centurias, las de cien en cien años:efemes 
rides las que van día por dia: decadas , las de dien 
en diez años: Kalendarios,los que yan efcritos por 
metes. 

ANAPELO, vnamala yerva venenofa, que 
nace entre los berros. Latin. napelum , vide Pan- 
Jum Laguna, fobre D:ofcorid.lib.6. cap. 20, Del 
xugo deíta yerva, efcriuen los Autores auerfe ali- 
mentado aquella donze)la que traxeron al grande 
Alexandro: al qual advirtió Ariftoteles , que no 
Ja tocafle porque moriria al infiante fin remedio. 
Dize vn Proverbio: Ay abuelo fembraltes alazor, 
y nacionos añapelo, quando fe efpcra alguna cot- 
refpondencia, y agradecimiento del bien que le ha- 
2c,y le convierte en ingraricud, y mal pago: llama 
fe tambien lycoótonum. 

ANAQVE L, la poyata de yello, 
donde [e ponen vidrios, y platos: es nombre A- 
rabigo. : 

ANESTÁSTO ¡eii da dl 
refucitado , nam anallafís , eltrelurreótio, euoca- 


tío. 

ANAT A, es lo melo que añada: y als me- 
diaannara , vale los medios frutos de vn año, El 
primero que impufo las medias annatas en los be- 
neficios, fue el Papa luan XX1I, como coníla de 
las Extravagantes,Pollulafti,k Cum nonnu!!z,de 
prabendis.Orra vez lasbolvió a imponer Bonita- 
cio 1X. fegun lo refiere Gilberto Genebrardo en lu 
Chronicon General, y dize alsi: Ad onera bellica, 
contra infideles fecundus indixít anaras , benefi- 
ciorum vacancium , ve qui bencficiom confequere- 
cur, fonétos vnfusanni,abe dimidiam eorum partem 
Fílco Apoftolico perfolvcrer,kc. 

ANATISTAS, losoticialesá cuyo cargo citan 

los libros, y los defyachos de lismedias annacas. 
. ANATHEMA, esnombre, fegun aJgnnos, 
Grie- 
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Griego , y fegun otros Hebreo.San Geronimo ad- 
vierte fer voz propia de los Iudios, con la qual ig- 
nificauan la eltrema deteltacion , y aborrecimien- 
to, Deuteronim.cap. 7.num.26.Nec inferes quip- 
piamex idoloin domum tuam , ne fías anatbema, 


Jicut,O-illud ef. El Texto Hebreo tiene cherera,. 


que la verhon Latina buelve anarhema. Elto le 
entenderá bien por aquel lugar de Jos Numeros,: 
cap. 21.n.3. Etvocauit nomen loci illius Horma,id 
elt,anatbema. Hale de advertir,que las palabras, 
id eft, anachema, no lon del texto Hebreo , fino 
del interprete Latino: y cherem, ó herem , es lo 
meímo que horma;porque tienen vnasmeímas le- 
tras radícales,aunque varien en los puntos: y la ra= 
20n €s, porque en efte lugar poftrero acaba clan- 
fula berma, los que no alcangaren efta algaravia, 
tengan paciencia , y entiendame quien me entien- 
de. De lodicho nosconfta, que la palabra ana- 
chema es Griega: Y vltra de fignificar la detefta- 
cion,y abominacion,fignifica todo lo que fe con 
fagra a Dios, y fe aparta para él; todo lo que fe 
le ofrece, Ó fede dá por voto; porque eflá ya res 
moto de poder víar dello para ninguna cola fe- 
glar,y profana. Y particularmente Hanmavanana- 
chema lo que fe colgaya en el Templo, como 2- 
gora en los Santuarios fon anarhemara , las ca- 
denas , grillos, muleras , mortajas , figuras de 
cera, Ó de oro,y plata, los cirios, las tablillas, y to- 
do lo demás. Y afsi lo fueron el pavellon de 
Holofernes, rodas lus armas , y arreos belicos; 
que el Pueblo dió a Iudich,cap.16.n.2 3. Porro us 
ditb , tniuerfa vaja bellica Holofernis , que dedit 
illi populus , (be conopeim , quod ipja fubfiulerat 
de cubili ip/¡us obtulit in anatbema obliwionis bes. 
Alí, anarhema obliuionis , vale tanto.como ad 
perpetuam rel memoriam , que enel texto Grie- 
go lo fignifica todo el nombre folo de Anathe. 
ma; El: melmo vío tenian los Gentiles-, que 
el demonio les induzia ¿que le hizieffen la hon- 
ra que hazian al verdadero Dios los de fu Pue. 
blo , y folo traecré vn Jugarde Horacio, que esá 
propofiro, lib. 1. carminunode 5.Quis multa gra- 


tis Oc. ibi: 
: Me tabela facer 
Votiua paries indicat vuida 
Sujpendife potenti 
Veftimenta maris Deo. . Pal 
'Al que tenian por abominable, y maldito, y fea- 
parcavan , y hujan del, llamavan anachema, Y afsi 
San Pablo en la epiltola ad Romanos ,- cap. y, 
n.3.confellando con quanca paísion perfeguía los 
Chriftianos ¿por acudic 2 1a voluntad, y animo de 
fas hermanos los Tudios dize: Optabam enim edo 
¡pfé anatbema efe a Chriflo pro fratribus meis, qui 
cognati, mei fecundumn carnem. Elto confeb. 
lava el Apoftol defpues de fu converfion,por no 
negar la verdad , aunque con dolor de lu coragon 
por aver ofendido al Señor. 
«Era coflumbre en la Genrilidad echar mano 
de vn. peregrino en cierto dia feñalado , y Lacarz 


47 
le en publico por todo él Pueblo, y cada vno le 
echava fu maldicion, y lecargava las culpas fu= 
yas, y de los demás, con que les parecia queda- 
van libres, y juftificados: y finalmente le llova- 
van a vn lugaralco, y con ciertas pilabras con 
que le ofrecian a fus fallos Dioles le defpeña- 
van, y conél las culpas, y maldades detodos , y a 
elte llamavan anachema,por razon de lo que acabo 
de dezir:llamauanle peripfema,a Greco nomine, 
peripfema atos, Ícobs, £ ramentum , «e quidquid 
limando dererjtur , nauci, fterquilinium , quiíqui- 
liz cuiufvis rei puramen, Sc. Como fi dixeramos, 
todas las ¡mmundicias de el Mundo , gurrapas, 
raecduras , limaduras , cafcaras de nuezes, ahecha= 
duras,8cc, afsi ¡ba cargado aquel pobre hombre de 
todas las maldades , y abominaciones del Pueblo, 
y falian a echaríelas encina , como: en la Corre, 
y los demás lugares de policia falen con las el 
Pa de bafura -, quando paíía el carro del o- 
ligado a la limpieza, y lo defcargan en él. Fi: 
nalmente le llamavan Xtaratos maled¡ Aus, exe- 
cracus, Ícelerarus,Íceleítus, $c. Los delcomul- 
gados que eltán rebeldes,é inobedientes ala Igle= 
fía , y lus preceptos, los declaran de anathema , que 
esla vlrima' éxecracion, y vn cuchillo que los pri. 
va de la vida efpiricual. Concluyendo , pues, con 
la etimología del nombre anathema, digo , que 
reae fuorigenapo tow amatbenai, hoc elt a lepo- 
nendo, vel fulpendendo,vel certe ab.eo , quod ne- 
fas efler ea loco movere.Anatematizar , defcomul- 
de anathema. ' 
ANA TOLIA,es nombre Griego anato- 
di ¿4 ,Oriens locus, vnde exoricur fol, S ¡ple folis 
exortus. Anatolicos Orientalis.Elte nombre le dá 
particularmeñre a cierta parte de Aña Ja Menor, 
que los Turcos aun oy día la llaman corruptamen- 
te Nacolia, 5 
ANATOMITI Ases la defcarnadura, y aber- 
fura que le haze de vn cuerpo humano , para 
confiderar fus partes interiores, y lu compoltura, 
oía neceffarifsima a los Medicos, y Cirujanos: y 
aísi enlas Vniuerfidades ay Catedras de elta fa= 
«<ultad , y feexecuta algunas vezes. en los cuer- 
pos de Josajniticiados ., y otras en los que nmeren 
en los Hofpitales, y en algunas otras pe:fonas 
particulares: y en lu lugar (e fuele hazer de vna 
“mona, y de vn puerco , para lo que es lo ¡inte- 
xior del coracon,aladura, y tripas:es nombre Grie- 
¡anatonáiy is difletio:, eftá compucílo de ana 
,vel re ¿SU tomos feétio, inde «dnatomi,difeétio, 
¿Anatomifta ;:el perico en la facultad de laanato- 


mía. dera JS: 

—_ANAXARCHO ,Ellofofo Abdecri- 
tano de la feta de Democriro , a quien Nico- 
creon, tirano de Cipro,' le molió en vn mortero, y 
nunca fe quexó : antesmandandole cortar la len- 
gua, fe la trangó conlos dientes, y la elcupió al rol- 


tro del tirano. 


ANCA,la nalga, nates.cis¿Clunis.is.Cre: 
ee pyga + y la parte donde juegan:-los hucitos: 
cO- 
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coxendix,ifchia, António Nebrif.cfte hombre an; 
e2 le romamos de los Franceles, que le llaman han=. 
ché, y ellos del Griego agron. locus vbi offía bra- 
chij componuntar ; conviene afaber el codo, y por 
ha fimilicud quetiene con él el quadril, y eljue- 
go de lapierna le llamaron anca. Las craferas de 
los cavállos, y mulas, llamamosancas , por la le- 
mejanga de las del hombre.y algunas beftias mali- 
ciofas que no fufren vayan fobre ellas , dezimos, 
que no fufren ancas:yrransfierefe a la comida,quan 
doestan corta la ración”, que no puede fuflentar 
a dos, fe dize,que no fufre ancas:del nombre Lari- 
no clunis, diximos clunada, y perdiendo la c. luna 
da, y le toma ordinarianiente por el pernil de el 
tOCinO. * 

. ANCHO, lo efpacicío , lo holgado con- 
trario de lo eftrecho , angofto , apretado, Lari- 
ne,datus.a m, ptro yo pienfo que viene de am- 
plus. a.m. y que la pl, [e convirrió en ch. y de 
amplo dixeron ancho. Defte nombre tomamos al- 
gunos modos de hablar,como, V ienelemuy ancho1 
Es mas que lo que él merece .Tantasen ancho co- 
mo cn lirgo;quadrada,y cumplidamente. Vida an- 
cha, y conciencia ancha, libre, y defalmada. Enlan- 
charfe, hazer de rogar. Proverbio: Al ruin, quan- 
to mas le ruegan , mas fe enfincha. Enfanchas, 
lo que fe añade en el veftido angofto. Tan an- 
cho como largo , le dize del que es pequeño, 
y muy gordo, Anchifsimo , del nombre Larino 
amplifsimus: anchicorta , cámo eflpada del per- 
rillo : y anJaríe a lus anchuras, vivic con liber. 


tad. 

ANCHOV A;pececito pequeño de la mar,clpe» 
cie de lardina que fe trae en barrilesa Elpaña , y fe 
echa en laseníaladas, Anc.buelve halecula.z dimi- 
nutiuo de alex.cis. , . | 

ANCIANO, el hombre entrado eñ días, el 
viejo, Lar. fenex, y dixo, quáfianniano,ab annis, 
y la vna de Jas míe convirtió en A Ancianidad , va> 
Je vejez,ó antiguedad. : | 

ANGVELO, Lar. hamus, de aquí hamuelo, 
y corruptamente, ancguelo ,ó.del nombre diminu- 
tiuo vaculus, garfio pequeño , devncus, que lig- 
ninca el garfioyy ncuclo,vnguelo,y anguelo , ó del 
nóbre Griego agcylon hamus ¡de anchylon,ancime 
Jo,v anguelo, 3 agróylon curuem. Tragar cl an- 
cuelo le dize, del que con codicia del sebo , que 
le han reprefentado,fe arroja a acceptar alguéa 
coí1, que delpues ha de eftorar ¡con, das ferenas. 
Roer el anguelo ,es librarfe. del lago «que le te» 
pian puela ; conociendo el engaño; tomo ha- 
zen algunos pezes , y de eña lemejanca vsó Hu 
racio,lib.'2 4er. ¡Saryr. 5 Hoc qutaque Tira, hc. 


ibi. . Ss ab erat is cdi 0 1eS 
3 Nec fi vafenonus, dc alter 
Infidiatorem prerofo fuger?t bamo, : 
Aut [pemdeponas aut artem iJlufus omittas,Óre. 
Ecc'eñaliés , cap. 9. num. 12. Sed ficut pijces ca- 
piuntar bamo, + ficut aues laqueo tomprehendan- 
tur, fc ca piuntur bomines iz tempore malo,H*e, 


Picar en el añqueló; acudiral cebo peligro. 
lo , por cuya codicia le quedan , como din 
del agalla, fe aplica a losmocos , que engolo- 
finados con Jahermofura,y gracia de alguna mu- 
ger,vienen a perder Íu libertad, y a perderfe ablo- 
Jnrtamente. | 

ANCORA, inítrumento de hierro muy co- 
nocido , con dos harpones: firve de afirmar Jas 
máues , y rerenerlas. Ay vnas mayores que otras, 
y lamuy grande llamaron los antiguos , facra an- 
cora; por fer el poftrer remedio en la tempeñads 
dixole en Griego ageyra , anchyra: de do emanó 
la voz Latina anchora. Ay vna emprefa comun de 
vna ancora,rebuelro a ella yn Delfin, con la Jerra, 
Fellina lente:orra ay devota , figurando en ella la 
Santa Cruz. 

ANDABATES, eran ciertas gentes que 
peleauan, cerrados los ojos: y vn genero de Gladja- 
tores en Roma , que cubiertos de armas , y con y- 
mas celadas lin vifla,y vnás porras en las manos, ó 
otras armas pelcauan a tiento vnos con otros, y al- 
fi dauan palo de ciego, y muchas vezes en vacio. Tá 
bien avia vn cierto juego de muchachos, a ¡mica- 
sy defto,cafi como el de la gallina ciega,queaora ' 
vian. 

ANDALVCIA, la Provincia en Efpas 
ña mas fertil, y abundofía de todo lo que fe pue- 
de defear , por mar, y tierra : y por auerla mo- 
rado los Vand3los , tomó dellos el nombte , y de 
Yandalucia,quirando la V .dixeron Andalucia, dí- 
cha Vandalia,bettica, Turderania.. 

ANDAR, es moverfe el animal por fus 
pies de vn lugar a otro, Dixófe quáf antar, que es 
anteire, ir adelante,ó de amblar , corrompido de 
ambulare. Sanchez Brocenfe , del: rerbo Griego 
aútao andaio,obio,que vale enconrtaríe en el ca- 
mino. El Italiano d:ze andare, y andará,a laida, ó 
da partida. Andador,el queanda mucho:1ndadura, 
el portante de la beltia , que camina concertáda- 
mente, y llano, y noal trote. Andora, vocablo 
barbaro , por la muger ardinaria que todo ló 
anda., amiga de eallegear. Andas , Jas varas en 
que llevan en procelsion el Sartifviino. Sacra» 
mento, Reliquias, ó Imagenes de Santos, El lechó 
en que llevan los difuntos a enterrar con fos varas, 
que ponen fabre los ombros,quarro,ó feis , ó ocho 
períonas,fe llamanandas., porque Josque las la. 
war vanaridando, > 
:Ar ANDAMIO, el tablado que L; haze, pa- 
ra dele alli ver ¿Ó reprelentar alguna; cofa : dí 
aho aísi por los que andan fobre él... Anden , yn 
palco a modo de Jonja, para andar, y palear. An» 
dante,cermino de 1.bro de cavallerias: vale tanto 
“como el cavallero,que anda por el Mundo bufcan- 
do auenturas. Bienandanre, vale dichofo, Andur- 
aiales,Jnyares que fe anda por ellos fiñecamino , ni 
Kend3,propio andar de los. que van perdidos, y def- 
caminados. a A 54 7: 

“ANDRA5O, fignifica trropiamente, 
go filelro , y defíalsido : y afi andrajofo, ,:es el 


que 
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que lleva el veltido hecho pedacós,es hombre Grie 


go andracos, que fignifica porcion , lo melmo que 
pedaso, y andrachas , carnifexliétor. El verdugo 
que quarcea , y delpedaca los condenados a tal 
muerte. Algunos quieren le aya dicho antraxo , ab 
ancro , porque la gente que yiue en covachuelas, 
y fotanos, es gente pobrilsima, y delarrapada : ó fe 
dixoandrajo, quaíi andrapo: drap, en Flandés va- 
le paño , y afsi en Latin llamamos al andrajofo, 
pano[us, Delte parecer es luan Lopez de Velaf- 
co, que dize andrajo , y androjofo,de drap.Fran- 
ces. 

ANDRES, Lar. Andreas, a verbo andrizo, 
virilitér ago. San Iíidoro , en el libro que hizo 
de ortu , %« obitu patrum , cap. 70, fol. 152. di- 
ze afsi. Andreas,quí interpretatur decorus, frater 
Petri, Gc. 

ANDROGENO, el que tiene ambos fe- 
xos.de hombre , y muger, hombre compucfto de 
andro., y 2ynos , y los dos nombres compueftos, vir, 
SK mulier , androgynos ,tal fingen los Poetas quer 
fido vn hijo de Mercurio, y de Venus, por lo qual 
le Himaron Hermafrodito: y elte nombre fe elten- 
dió atodos los androgynos que nacieflen con am- 
bos fexas. Dixole Hermafrodito de ermis'Mer- 
curjus, feu incerpres, y de apbroditi, Venus feu [pu- 
ma Maris. 0 

La. fabula defte Hermafrodito cuenta larga- 
mente Ovidio ;lib, 10, Metam. El concepto del 
Hermafrodito es natural, aunque en cierta mane- 
ra porcencofo,por fer raro , y los Filofofos dán di- 
nerías canías de lu generacion. Vnos dizen, que en 
la matriz de la muger ay tresfenos a la parte dere- 
cha, y. tresa la izquierda, y vno en medio: losvnos 
engendran varones, losotros hembras, y el de me- 
dio Hermaphrodito. Y orros dan aun mas fenos : y 
muchos ño admiten nilo yno, ni lo otro, Los Af- 
trologos dizen , que a) tiempo de la concepcion de 
el Hermaphrodito , puede acontecer que Mercu- 
rio, y Venus eftén en conjuncion en el figno de 
Geminis , en cierro grado fuyo , y que juntamen- 
te concurran afpeétos de los demás Planecas, y El 
reellas fixas que los ayuden, y alsi quieren que fean 
caufa delta generacion los Aítros. Concurren los 
Fificbs, con que clio fucede por la indifpóficion 
de la matriz, y Jaexuperancia de fimiente , que fue 
mas que para vno,p nohiuuo para dos diflintos, y fe- 
parados, de do proceden partos informes, y'monf- 
truofos, Plinio, 1b, y.cap. 3. hablando delta ma- 
coria, dize alsi: Gignuntur , Se veriuíque lexus, 
ouos Hermaphroditos vacamus,olím Androhy hos 
wocatos, S« ¡nprodiyijs habitos, nunc vero jn de- 
liciis.Pierio Valeriano, lib. 13. de vulturé-, inf- 
criptione Árs , Sc ingenium : dize alsí. Quin e- 
viam minimé commertriciumn ef, verinfque nature 
homines: inveniri,qui partem incerfe veramqné per 
agant ,cuinímod: funt populi fupra Nalimonas, 
confineíque ¿lis Maclias, Calliphanris tellimonio 
facis cogníti, ac in rebiqua cciam Enropa depre 
heníi , neapud folos Lunentes Hermaphroditum 


exiltimer anhnálfum commentator Tenellella: leves 
raque admodum Jege caurumn ve quem malucrine 
foxum eligant , altero fi abutancur , capicaii fup- 
plicio puniendi,$c. Santo Auguítino, lib. 16. de 
Ciuitate Dei , cap. $. Androgyni , quos criam 
Hermaphroditos nuncopant , quamvis admodum 
rari fint, difiicile eft ramen ve temporibus de- 
fint, in quibus fic vterque fexusapparer, vt ex quo 
ports debeant accipere nomen incertum fit,á me- 
liore tamen , hoc elt a maículino , appellentur, lo- 
quendi confuerudo pravaluic , namhunquam, he- 
mo Androgynecas , aut Hermaphroditas nuncu- 
pauic,Kc. Dudófe en vn tiempo, fi eftos rales fe juz 
garian por monftruos , ó ya que por reher verda- 
dera forma humana fe roleraflen , a qual de los le- 
xos los atribuirian, Refponde el lurifconfulto Vi. 
piano ,). quericur, ff. de ftacu hominum , en bre- 
ves palabras: Queritur, Hermaphroditum cui com 

aremus , Smagis puro ejus lexus exiflimandum 
in quo prevalet. En cierto tiempo a los rales,quá- 
do nacian eh Roma,ó en fus confines , teniendolos 


. por mal ahucro: de confejo de los Aruípices los . 


matavan. Y el Emperador Conftancino hizo ley 
particular que lo mandava. De efta materia tra- 
tó Titolivio, lib. 9. Decada 4. Gelio, lib. 9. caps 
4. Tuto Obfequente, libro de Prodigijs , Enle- 
bio Pamphilio”, lib, 4. de vita Conftanrinis 
Dion. Halicarn. lib. 1. Antiquí. Roman. La- 
Grant. Firmi,lib. 1. inltitucionom divinarum, cap. .. 
17. Enlo demás que difpone el derecho , cerca 
de los Hermafroditos : dudafe (i por fer los tales 
notable, y no dereftablemente viciados de cuer- 
po, ara fer admitidos a los Sacros Orde- 
hes. 
27. num. 203. dize afsi : Hermaphroditus , qui 
elt veroque fexú prádirns', non ell capax chara- 
Gteris , li flexo feeminco magis quam virili pra- 
fer, 8: liéét fit ejus capax; fi magís vicili, quam 
femineo polear, mon deber ramen ordinari, quia 
ell wmonftrum, S ia hac irregularitare folus Pa- 
pa difpeníar, per priedista, Ec. Añade San An- 
tonino , part. 7. tit. 37. $.5. del capirulo"fexto: 
quod 1 fuerít ordinarus' pon licer elmintilrare, tá 
men fofcipit charaltérem, Sed fi magis vergar info- 
Sun feeneniitinquin mafcolínuas, vel eciamái ee- 
qualitér participar de veroque, non eli fufcep- 
tinos chareétetis” fecunder Guilterimum,  Áy 
efpecies de animates, que de fu naturaleza tie. 
nen ambos fexos , como las liebres, fegin os 
pinion de mucltos *y'elto quifo infignuar 'Yeren- 
cio, en la comedia Eunocos, 1Ru >. ft2ha prima: 
Lepustute es, Y pulpamentam ameris, Donirus 
¡bi fupcr eundem loci. Hablando de Ta -Hie- 
bre, á Phyficis dicitur ee modo mis ,' modo 
fieminz , vide Piériom , Valor. Vir, 13. 47 
Fog. De Lepore,verbo feecunditas. Y remnmaéémos. 
lla matería coñ un dittico de Marcjalja vn Ber- 
mafrodiro de marmo! , y con vh epigrans de 
vn Poera antiguo , Que refiere Angelo, Poli- 
tianos ) AM: SA A ; e 
Maf- 


vétor Navarro de Centfurís Eccle£. capit. . 
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Maftulus intrauit fontes emerfit vtrumque, 
Pars ef ura patris ceteramatris babes, 
Epitaphium Hermaphroditi. 

Cúm mea me genitrix gravido gofaret in alvo; 

Quid pareret fertur confulu:fJe Deos. 
Mas ef, Pherbus ait Mars, famina;lunoque , nem- 
trum: 
Cimque forem natus,Hermapbroditus eram. 
Querenti let bum, fic Luno aié .Occides armis 
Mars:cruce, Pocebus aquisfors rataqued fuit. 
Arbor obumbrat aguas, afcendo, decidit enjss 
Quem tuleram, cafis labor , Hipfe fuper. 
Pes bafít ramis, caput indisít amne tulique 
Famina,vir.n:utrum flumina tela,crucem. 
ANDV AR E S,dize Anc. Nebr.que fon la3 
aldeas de los Alarabes , Lar.acegix.arum. Vide 


nar. 

Wi NDVXAR, Ciudad enel Andaluzia , de 
que haze mencion Plinio , debaxo defte nombra 
fuyoanciguo, Mlicurgis , por otro nombre forum 
Julium. Otros dizen aueríe llamado Veja. Andu- 
xar la vieja, eftá cerca de alli, pero en diferente Ñi- 
rio.Es celebrada por la baralla,quejunto a ella le 
dió,en que pelearon los dos Cipiones, y Aldrubal. 
El nombre de anduxar,es moderno , puefto por los 
Moros , y dizen que eliá corrompido el vocablo 
'Anduxar , de Andoralcal, que vale lugar auezin- 
dado , ó que mira al vezino,ó por el vezino. Algu- 
nosentienden eflo,ó por el rio que eftá cerca,ó por 
¡Arjona. Ay entre los Arabes vn Proverbio,que di- 
zc: Antes que tomes cala andoralchar , id ell, aura 
al vezino. 

ANEGARSE, es perecer en la mar, aho- 
gandofe en ella, Dixofe de a.privativa , y de el 
verbo no,nas.navi,por nadar:porquanto cl que cae 
en la mar,fno labe,ó no puede nadar , fullentando- 
fe encima de el agua, le va luegoa lo hondo , y 
fe ahoga. 'Los Arabigos dizen fer verbo fu- 
yo , corrompido de ahncque , que vale ahogac- 


e. 

ANEXO, loque eftá travado con otro , ó 
depende de otro, del verbo annecto. tis, len ad- 
neíto.tis.por travar vna cofx aorra. Elanexo del 
bentficio ,eselque ela vnido a otro lugar mas 
principal, que es como lu cabeca. Anexíon , la ral 
'vynion. Anexidad , y connexidad , terniinos de 
formulas de Efcrivanos, y Notarios,que valen tan- 
to como todo lo que por qualquiera razon le pue- 
de pertenecer. 

ANGARILLAS, fon varas travadas v- 
nas con otras, con fu afsiento.en medio,que te le- 
yan encre dos , ó quatro,ó lejsicomo fon las de los 
Canteros, en que llevan piedras, y orros marerja- 
Jes:y Mlaman tambien angarillas ,las que los agua- 
dores echan a los jumentos para llevar los can- 
taros, amanera de efcalerillas , y cierros palos 
travados vnos con otros , que ponen fobre las 
21vardas de las canalgaduras , para llevar mu- 
yeres, que mo le caygan. Parece aueríe di- 
cho de el verbo angarño. as. por coger para 


dua , y fervicio : porque el leuar las angarÍ- 
llas , Ófilleta de varas , no le puede hazer con 
menos que con dos, y por fer oficio vil, y de traba» 
jo muchos le rehufan:es neceffario en las colas pu. 
blicas compeler ales hombres de trabajo, y jor- 
naleros a que lashagan , y afsi esmas cierto venir 
de el verbo Griego atgaréno,angarevo , compel- 
lo,cogo, Marth. cap. 27. num. 32.Exeuntes atd- 
tem inuenerunt hbominem Cyrineum , nomine Si- 
monem bunc angariauerunt , vt tolleret Crucem 
elus.San Marcos,cap.15.num.21. Dize: Simonem 

incum venientem de villa, Ec Vide Eraf.in Mat- 
1h dióio cap. 27. Calidib.10.cap.3.Alex ab Alex. 
Gen. dierum lib.1.cap.27. 

ANGEL, en el rigor de lu fignificacion, 
vale tanto como Nuncio ,ó Menfagcro, y es nom- 
bre Griego aggelos, Angelus Nuntius, Y porque 
los efpiritus Celeftiales hazen la voluntad de 
Dios, y por fu mandado vienen a la tierra con 
menlages, tienen efte nombre , no por naturale- 
za, fino por oficio, y minifterio, Píal.103.n.4. Qui 

facis Angelos tuos /pirltus.D,Paul.ad Heb.c.1.n.14 
Nonne omr.es funt adminifiratori Jpiritus in mini- 
Jeriummifsi propter eos , quí Hareditatem capient 
Jalutis,Elto toca direótamente alhombre de Angel, 
lo demás le quede para lu lugar. Angelores , es vna 
cierta moneda de oro, llamada de los AnriguosVia 
toriata,porque tenia eftampáda vna figura de don- 
zella , con dos alas tendidas , y vna corona en la 
mano , que es imagen con que pinravan la vito» 
ría. Vide Plinium,]. 34.cap. 3.Quí nunc Viétoria. 
tusappellacur,Jege Clodia percullus ell,antea enim 
hic nuamus ex illyrico adveótus, mercis loco ha. 
bebatur, eft autem fignacos vitoria , « inde no. 
men,Angela,y Angelica, nombres de mugeres: An 
gelina,lo meímo. Angelical, cola de Angeles. Ayua 
de Angeles por excelencia,fiendo de fuavifsimo o. 


lor. 

ANGEO, es vna tela de eftopa, Ó lino baño 
que fe trae de Francia, ó de Flandes, fito tomó 
el nombre de algun Jugar, como orras , Olanda, 
Ruan, Cambray.8c.Pudofe dezir angeo, quafi an- 
cheo,porque de todas las telas, ninguna es mas an- 


cha. 

ANGOSTO,lo eftrecho, y apretado, del nom 
bre Lar. Anguítus, ab angulis , eo quod anguli 
femper cozrétentur, lev a verbo ango.angis.Conf- 
tringo,premo,8c. Angofinta,la eftrechura, Enfan 
gollar,recoger,y reduzir loque eltá ancho. Calle 
angofta,cierra angolla,tela anyofla, me 

ANGVIL LA, pez conocido , que por la 
mayor parte fe cróaen el agua cenagofa:y dela en- 
tienden le produce, pues no ay anguila macho,ni 
anguilla hembra: y fi vna feengendra de orra , es 
de la vafcofidad,6 grafeza que dexan, eltregandofe 
en los peñalcosque ellindebaro del agua. Prefu- 
puelto que no fe ha hallado ninguna que téga hue= 
yos como los demás pezes,ni tra cola de que puer 
da ler producida , ó engendrada la prole. Vide 
Piín. lib. 9.capic. 51, Mg La poca enxundia que 


tic- 
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tienen las anguil lases provechofa pára los dolo- 
res de los o.dos,y para enfermedades de nervios; 
fu hiel es buena en los colirios , que le ordenan 
para losojos; y finalmente producida fu carne 
en yino , y dandolo delpues a beber , dizen que 
haze que lo aborrezcan,Geronimo de Huerra, en 
fu Hiítoria natural d los peícados.* Para ignificar 
el hombre , que defpues de fu muerte no queda me 
morja,ni raftro del , le comparan a la anguilla,que 
en inuriendo fe valo hondo , y noqueda encima 
del agua como los demás pezes. Los que con fa- 
cilidad quiebran lus palabras , y fe quitan de ellas 
con delgadezas, y Íutilezas , fon comparados a la3 
anguillas lubricas, y deleznables , que preías le el- 
cutren de entre las manos; y para fignificarla cau- 
rela,con que a los tales fuelen entrerenerlos, y o- 
bligarlos: pintan vn pefcadof , que levanta de el 
agua vna anguilla rebuclea en hojas de higuera, 
las quales fon tan afperas, y renazes,que no la con- 
fienten efcurrirfe, mi desliciarfe, Alciar. Indepre- 
henfuas ¡dm dudum quicumque fugjs,te perfequar; 
2r nunc cafsibus in nóftris denique caprus ades ama 
plius haud poteris vires eludere noftras¿Kculno ans 
guillam (tringimus ia folio. Los que para ae 
inquietan las Repubiicas,fon comparados a los pe 
cadotes de anguillas: los quales fino enrurbian el 
agua,no pueden peícar ninguna,po: loqual fe dis 
xo: A rio bnelro ganancia de pelcadores; para fig- 
nificar vn hombre apartado de todos los demás, Li 
trato,ni comercio alguno : piñtavan la anguilla có 
el mote Sibi folí narus : porquela anguilla, como 
nace del cieno,y bafcofidad,no reconoce padre, ni 
madre,ni pariente.El profano , elencenagado en 
vicios , indigno de fer admitido al Orden Sacro, y 
minifterio Ecleñallico ¿ comparauan al angui- 
lla , que por fer fin efcamas era contada en- 
tre los pezesimmundos ; y vedada a los lu- 
dios por tal: viniendo a fu ethimologia ; po- 
ne mas horror por tener ombre de culebra: no 
porque Jo fea , fino por lo mucho que le feme» 
ja : y afsí amguilla , dicitur ab angue, quod 
fpecie, anguem reprefenter ¿ GraccEgebelas. El 
golpe que el Cómitre dá cofi el rebengue , fe 
Mama anguillazo,porque tiene el tal agore for- 
má deanguillá ; y porque antignamente dos ko- 
imanosacoraman fus hijos con anguillas,fegun re- 
fiere Palmerino cn fu Vocabulario de los pe- 
z0s. Y de palo nora , que rebenque ellá corrom- 
pido de remienque; porque con ¿lagotan a losre- 
meros. - .. :- , 
ANGVLO, dizen los Geowmetras 
fer loque confta de dos líneas -; que fe vienen a 
juncac en vnpunto: y entre los architcótos ila- 
man angulos , la concurrencia de dos paredes, 
que por defuera fe HMaman clquinas , y por de- 
dentró rincones , y dixole efquina , quafi cl- 
quenz : porque alsi como de la efquena de el 
pez falen cfpimas de vna parte , y otra : als 
fi de la efonina falen a vna , y a otra pared 
Primera Parte, 
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piedras ldrgas ; que: hizen trivazon 7 y for= 
man vna elquena con fus efpinas , Ó vn efpi- 
nazo , ó efquinazo con fus coltillas. Rincon fe 
dixo, a recurrendo , porque concurren 2 el las 
dos paredes que hazen el angnio , y tomas 
rincon por vna col1 efirecha, efcondida , obÍ- 
cura , fecrera , Olvidada : y alsi arrinconaríz 
yno es retiraríe , y ciconderfe. Dize vn re- 
fran: Boca con rodilla, y al rincon conel alo: 
hadilla , por las donzellas que han de eltar re- 
tiradas , recosidas , y haziendo fu labor. El 
rincon de das fiere femanas , el retraimienco 
que denen tener las donzellas como fe tiene 
en el tiempo de penitencia , que es la Qua- 
reíma , la qual confta de fiete lemanas , con- 
tandolas defde cel Miercoles de Ceniza , que 
por cflo en vn Enigma fe llaman fiere herma- 
mas , la vna dellas coxa. Por ellos rincones, 
valé , a cada paño , y en lugáres ordinarios, y 
de poca confideracion , que 2 lo apartado , y 
elcondido llamamos rincon : es ordinario , y 
el tomance viejo , de los de Zamora , lo di- 


1C; ) : 
Calledes bija calledes, 
No digais la tal palabra: 
Que allá en CElla la Viejas 
Varincon fé me olvidara: 
Zamora tiene por nombre; 
Zamora la bien cercada. 


. ANGVLAR, piedra la que haze angulo; 
9 efquina ; abragando vna , y otra pared. Chril- 
ro nueitro Señor fue piedja angular, Efaj. ca- 
pic. 29, humer, 16. Ecce égo mittam in fimda- 
mentis Sion, lapidem , lapidem probatum , an- 
gularem , pratiofum , in fundamento fundatumn, 
quí crediderit non feffinet, Pl. 117.0m.22.Lapidem 
quem reprobanerant adificantes : bic factus ef 
in. capút anguli.IKeferido por el melo Señor. 
Marth. cap. 21: núumer. 42. Nunguam legiftis in 
Scripturis, lapidem quem reprobauerunt edifican- 
tes, bic fatlus efi in caput arguli? Y aunque ay 
otros teftimonios. Marci , capit. 12. Luce, ca- 
pir.20: Aftorum,capic. 4. prima Petri , capito, 
2. me parece,que baltz lo alegado para fundar el 
intento: 

ANGV LOS, de las ojos interiores , los que 
ocurren a la nariz; exteriores, los que le llegan a2a 
lasorejas: . 

ANGVSTIA, Lacongoxa , y apreta- 
miento del coragon , encogimiento de animo, 
Lariné angor.is. del verbo ango gis.por anguíiiar, 
Anguliado, anvius: 

. ANHELAR, cfle verbo esablolutamente 
Latino, compnelto de am. S halo.y vale tanto co- 
mo refpirar con dificulcad quando yn huelgo fe al- 
cancaa otro, lo qual acacce a los que fe han faci- 
gado mucho corriendo,ó faltando , o haziendo o- 
tro violento exercicio; Dizele de los ambiciolos 

yue 
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que ¿nh=lan por los grandes lugares, y dignidades, 
por la vehemencia con que los procuran, y la di- 
licencia demafiada que ponen para confeguir lus 
pretenñones. Anhelito , esel refuello. Lar, hali- 
tus. 

ANILLO, Lar, annulus, diétos a circuicu,fen 
rotunaitate vt annus. Porque el año fe figura en 
vn circulo , por el qual el Sol va dando buelra, 
hatta cumplir lu redondez, y efte llamamos Zo- 
diaco, y de aqui el anillo , en termino diminutino, 
le toma por qualquier circulo pequeño , efpecial- 
mente cl que fe trae en el dedo, dicho en Griego 
por ella razon dadtilion, 

Los Egypcios le Agurauan en vn Dragon que le 
mordia la cola: y alsi el año le dixo de am.circum, 
XK no. fiuo,quod in fe redear,X« circum fluat. Lo 
mélmo devemos dezir del anillo. Efcriven , que 
el primero que vsó los anillos, fue Prometheo, y a- 
ñaden a la fabula labida de auerle puelto Iupiter 
en el monte Caucafo,atado a él con muchas cade- 
nas.A Efchilio,efcritor de tragedias, díze que eftu- 
vo por treínta mil años couuendole perpetuamen= 
ce vn Aguila el afadura,lo qual con lo demistodo 
tiene lu moralidad: pues aujendoHercules muerto, 
el Aguila,ó el bueytre,que le comia las entrañas, y 
libertadole , para quedar atado perperuamente a 
la cadena, y al peñalco del monte , (in contrauenir 
al hado,inuentó el anillo de hierro , engaltado en 
él vn poco de la piedra del monteCaucalo:y de a11í 
quieren ayan traydo origen los anillos, tan levan- 
tados delpues de punto, que el hierro fe trocó en 
oro,y la pieda berroqueña en piedras precio(as : y 
particularmente fe traían los anillos enel dedo 
cercano al menique,en la mano izquierda, por vna 
de dos razones, ó porque eltaua a:1í mas feguro de 
maltratarfe, y romperíe la piedra preciola , ó por- 
que en la leccion de) cuerpo humano, hallaron los 
anoromiltas vn nzrvecito delicado,que va delde a- 
quel dedo al corayon,y por €l comunica , afsielo- 
ro,como la piedra fu vírtud,con que le conforran, 
Halla oy duraefta opinion,pues las forrijas que lla 
man de vña,las traen en el mefmo dedo, que dizen 
valer contra el mal de coracon,ó gota coral: los a- 
nillos fe dieron en feñal de honra; y afsi en Roma 
los traían los de la Orden Senatoria : los Cayalle- 
ros que dizamos,ó nobles. Efcriven los Autores, 
que en el defpojo de la batalla de Canas huvo Ani- 
bal tres modos de anillos,quitados de los dedos de 
Roa:nos nobles, y no traían mas que vno, de do fe 
colige la mucha gente principal que murió en aque 
Ma batalla, y por tellimonio de lu gran viroria, los 
embió a Cartago, Ay muchas diferencias de ani- 
Jos: afsi en quanto a la materia, como quanto a la 
forma. Los de hierro traían comunmente los ker- 
vos, los libertinos de plata: pero los de oro nolos 
podian traer,ni los vnos,ni los otros, fino folos los 
líbres,y síTos nobles,como tenemos dicho. Puñe- 
ron, pues, en ellos figuras, como empreflas parti» 
culares de cada vno, que les [ervian por ellos; 
y firmas, como Auguíto Celar , queal principio 


de fu Imperio vsó de el anillo. que renia efect 
pido vna fphinge , como refiere Plinio, lib, >>, 
capic. 1. y de los anillos trata, lib.33. capír, 1. 
El entregar el Rey a lu vafíallo fu anillo , es darle 
poteítad, y jurifdicion ampla para todo, Eiter, cap, 
3.nu.10, Zidit ergo Rex annullum , quo vtebatur 
de manu fua,O- dedit Aman, Elios Mdamauan anu- 
los fignatorios,Regum,lib. 3.cap. 21.nu. S.Serip- 
Ft itaque litteras ex nomine emm Achab, (ignauit 
eas annulo eius. Las lortijasde dos arillos ilaaa- 
mos memorias , Ó porque antiguamente las davan 
en elta forma los delpolados a lus elpolas, para que 
le acordaflen fiempre dellos:ó porque mudandolas 
de vn dedo otro,ó folrando vno de los arillos, ha 
214n memoria de lo que querian acordaríe. Boltean 
do el anillo de vno en otro dedo , dana a entender 
la dama 2 lu yalan auerle dado guíto lo yue acabas 
ua de hazer,ó dezir.Ouid,de Arte amandi. - 
Cumtibi que faciam,mea lux dicam ve, placebit. : 
Verfetur digitis aunullus vfque tuis, Y. 
Y a clto parecealudir Marcial, lib. 5.Epig. 623 
Chri/pulus , (ye. ibi per cuitus digitos currit le= 
wis annulus omnes. Algunos anillos han fido 
portentolos. Entre otros cuentan ide yno que 
tuvo Gyges , por cuyo medio alcancó el Reyno 
de Lydia, haziendofe con él inuifible, El ani- 
llo de Angelica , que valia contra lasencantacio» 
nes, de que hizo mencion el Ariofto. Canr, 
4. Anillos le llaman algunas vezes los 21da» 
vones,quando fon redondos. Exod:, cápir. 30, 
Mandaua Dios, que en el Altar de el Thymia» 
ma , decada lado fe pulieflen dos anillos. Vt jar 
pofitis vectibus portaretur. Y los eslaboñes de la 
cadena , quando fon redondos , llamamos ani- 
los. Aludió muy bien aefto Marcial , notando a 
Zoilo, de que aua fido elclavo; aunque avia fuz 
bido a cavallero,y comotal traia anillos, para fiy- 
nificar , que primero losauía traido de hierro en 
las gargantas de los pies , antes quelos puñefle de 
oroen los dedos de lasmanos, dize aísi,lib. 5.Epig; 


261 y 
Has cum gemina compede dedicat catenas,. 61 
Saturneytibi Zoilus annulos priores. "ot 


esorál 

Era coflumbre , quando el fiervo alcangava liber» 

tad , llevar fus cadenas, ó grillos 21 Templo de 

Saturno, y colyarlosen fus paredes. Entre los ani2 
males ay algunos que llaman Anulofos , por eliar * 

compueflos de vnas ternillas, en forma de anilos; 

como fon las culebras,que con ellas le mueuen con 

gran velocidad. 

ANIMA, vide Alma, vegetativa , fenfitiva, 

y locomotina, y racional Anima,por conciencia; y 

aísi dize el Procurador , que jura en anima de fu 

arre. ina 

ANIMAL. Animal es , fuflancia animada, 
adornadadefentido, y movimiento: y: centre tor 
dosel principal esel hombre por feranimal r2cior 
nal, y le dize del bruto, y es nunbre generico , par 
ya €l,y para el hombre:pero vu ¿armente die 
e- 
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dezír animal, 41 hombre de poco difeurfo; Alima+ 
ña,cerca de los labradores, las'belijas de Tervicio 
Maman alimañas, porque las alimenran. Anñinár co 
mar animo,ó esforgar a otro para quelé tome, Ani 
mofo , el ofado ,y valiente. Animo , el esfuera 
go. Delanimnar, perder , Ó hazer perder el animó: 
Puñlanimo , cobarde. Pufilanimidad; cobardia. 
Magnanimo, valerofo. Magnanimidad, grandeza: 
de animo. V nanimes, conformes, - y E 2 IRO 
ANIME, es vna lagrima, ó refina de cierto af 
bol, muy a propofito para perfimar: la cabeca; 
Monardcentl libro que haze de las drogas que fe 
crash de Indías,dizeauer dos efpecies de añimey 
vno que le trae de Levante ;, y brro de las Indias 
Occidentales, Llamófe anime, del 1mombredéyn 
pago, donde le coge,dicho Amincin;y corrompicn» 
do el vocablo dixeron: Anime: y efo dize Hetaro. 
lao Barbaro., referido por el Monardes. Vidé Las 
gunam, in Diofeslib. 1,.cap. 2 3:8:capa 90.8 liba 
3.Cap. 92. ¿MOE O,£n ly notar 
PK ANIMO Ggnifica otdinarjamére valor, y brío, 
el perderle,es animo caderé ;y.trarando Señeca en 
la tragedia des Medea, que :es la feprima de la for» 
cuna; dize : quelolo fobre las riquezas tiene ju: 
rildicion y mas no concra;el animos Fortaná 
apes auferte non añimumpotef, Navegando Tu» 
lio Cellar por el mar Egco.; fue prelo por los,Pj= 
raras de Cicilia ¿ y ellandó -ereinra y ocho.;-ó 
quarenta días en poder de log Cilices elperan- 
do el refcare ¿ munca perdió aquel marural vas 
lor, y animo de que cltata dorado; pues-con po 
quedar en Íu compañía más. que: dos criados, y 
vn amigo , tratana a los Cilices.coñ tanto me: 
no[precio como 6 fiteran (is efclayos ¿fiendo:fus 
feñores, provocandolos4jiegos ,'y contiendas: y 
otras vezes combidandolós: a: que oye den las. oras 
ciones”, $ verlos que compónia., y burlando des 
1los,llznandolosignorantes,y barbaros, linofe ad 
mirauan de óírlos, y nolosalababanmucho:: $ fis 
nal mente imenagandolos cada: punto de que los 
avia de ahorcar atodos ; de que ellos fe holgauan 
con gramide eltremo, artribuiyendo aquella grandes 
22 2 fimplicidad, y burla. Mekecreñ tambien las Hif 
torias, que huyendo aquel valerofo Capitan Ma» 
tio, del vando que contraél autz hecho publicar Si 
11, delpues que quedó vericedor,,enda primera ba- 
tajla que tuvieron, lolo fin criado fe fue y la Cie 
dad de Minturno. Los Minturneles gozofos de vet 
ue tenian en fu poder vn Ciudadano Romaño ran 
¡laltre, y que zuiafido l ísvezes Conful , y-junra- 
mente por lifongcar a Sila, puñieron gran coydado 
en guardarle porque no le huyeffe, Y aufzndofe 
juntado a confejo por orden de Sila, determinaron 
darle muerte, para cuya execucion le eaibiaron 
vn verdugo Francés, llamado Publio, Efe pues, 
entrando yna noche al apofi nto dende eltaua Ma- 
tio,lolo en verle fe tarbó,, y Entiendo Mario.el roy 
do,fe levantó de la cama, y aviendoviílo al verdu- 
go,con vozrerrible, y cfpantola, le dixo: Eres: ¿4 
tan atrevido, que ofes matar 4: Maria» De: logual, 
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haze que clagua queeñá abazo cotrajjor, 


temblando el verdugo, fe falió-del apofento, diz; a 
do a grandes.yozes: Xo zo puedo matar a May io.Y re 
conociendo Jos Minturnetes ca] valor, y áulmo,no 
[plo remicron darle la muerte: perb le dieron libec 
tad, diziendode , que fuelle a orra parce donde celu. 
uiefle masfeguro.Heime alargado , paza que regi- 
dós por exemplo de tan fiñigulares varones, lepan 
Jos de nueltrostiempos,qte híngun trabajo, ni ja- 
forconio ha de fer poderolo a rendir el animo, * 
AN Lú ADOsel queñendo hombre tiene co- 
fasdeniños.; vonatil2ol., p 
OsANIS;Lfemilla, muy vulgar, , y conoci- 
da; cuyos granos llamamos, ahis, y maralauga. Lar. 
aniíum,del Griego anión, vide Diofcoridem , libs 
3.c.61.8c ¡bi Lagunam. MOTO: 
SAN IVERSARTO,Lac.anioerfarium; 53. 
quod fingullis-annis. facuro tempore renertiurz 
aniveríario ,el que le haze en cada yn ño por Js 
difunros,ó pot algun difunto; que lo dexó dotados 
ANOCHECER, hazerfe noche,por aver- 
fe ya el Sol pueño debaxo del Oricóte, y privando- 
nos de fu luz : dedique le defapareció. , y; huyó ef 
condidamente; dezioos que anocheciy, y no am2- 
neció:: porque lanache es apropolito para el que 
huye, que hole echan menos halia otro dia ; y dun- 
que vayan crasél, eva muchas horas de yentaj2, 
Vide noche : anocheció,y no anianecio, , fuelle el 
condidamente. , .“..., SORA a 
«ANO MALO, el que no guardaregla,nom- 
bre Griego anemalos irregularis alpef. vacios, fine 
Mc: 2cboziidas il , 
ANOMIOS,; anomisfive anamei qual fine 
lego Dei: fueron vnos Hereges en tiempo de Li- 


berio Papa, y del Emperador Conflantino , ¿bre? 


alioserrores aflirmabant , le comprohendere Dei 
natura , Filiumque non efe «qualem Pacej,, Ef- 
crivieron contra-ellos Cyprian. tradtarú «Lip. 
9. Theoph»capico 3.14 Ephe(D, Augnlt.ad Pan: 
112, 10 0 MODA a 
¿AÁANOR TIA, h maquína de ciertas ruedas, 
eon quefe laca agua de lo baxo a lo alto; en los a1- 
caduzes enxeridos.en la corona de mimbies ; y alí 
gunos quierente aya dicho del año,potquis alsi co- 
moel Sol; palando por los doze lignos » cala el 
año;y buelve denuevo a correr: afsi aquella rueda 
acabando de.dar la buelra, torna de nuevo 2 fubir, 
Qtros dizen que es nombre compuslio de aq » 6les 
cum; y haurio ¿porque andando a-la redonda fa- 
eel a3u2.Oeros de ama, Curlom,x reo fuo, porqué 
ho alto: 
Otros del verboanúere jnclinarfe, porque incliná 
dofe los aleadices facan el agua, y Bole iendol: o- 


, 


Era; vez aínclinar , la vierten, Otros. de el verbo 
Griego anatomy reftanico , reficio, Lendyo:por- 
ue acabando de vaciar, buelven luego 4 henchis 


4 p 


osravez, Oros del nombre Artlia miaciia has: 


Mors1,que fignificala moria ; quafi anclor e y abel - 


verbo antlo. antíos. Grees anelco ¡idem , ouod 


-€xhaurio, Gracé dntlia , 2 verbo alía hauricó, 
JPiego de Vrrea dize: ; que es A a Arabígo qm. 
FA 


lu 
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(a terminacion propia, neurerum , del verbo ñeva-: 


re, que fignifica andar al rededor, bramando, Ó ru- 


siendo : por el ruido que haze la noría con lu mo 


Vimiento. El Padre Guadix d ze qué le dixo noria, 
de na2u:1, que vale buelca, ó rueda. Dize vn pro-: 
verbio: Alcaduzes de anori2, el que lleno viene, 
vacio torna. Puedele aplicar a dos que vana la 
Corte llenos de dineros, y de prerenfiones, bucl- 
yen pobres , y defengañados. Vin galan lacó en 
vna julta por empreffa vna rucda de anoria , con 
fus alcaduces , y el more. Los llenos fon de dolor, 
las vacios de elperanya. Ay otró moral que dize, 
unos hínchen, y orros vacián ¿y esalsi,que pará 
que enriquezcan «nos han de empobrecer Otrús. 
ANOTOML1A, vide fupra. Anatomia. 
ANSAR, Lariné Anfer.eris.ocha.z. avebien 
conocida ; no feria muy fuera de propofito dezir 
que Anfer ledixo ab Anía: porque fi confideramos 
el modo de andar el Aníar , leva los codos de lás 
alas can levantados , queparecen alas de jarros, Ó 
ellos jarros con afas : y fonles femejantes vaoSs 


hombres huecos, y vanos, que fe paíican , pueftas . 


las manos en la cintura, y de los bragos hazé dosa- 
fas, que no eftin muy lexos de fer lo que pareceni 
FlAnfer,esfimbolo de la Cuftodia y vigilia:porlo 
que aconteció en Roma , queriendo los Galos en- 
trarla de noche , aviendole dormido las guardas 
fueron fentidos de vnos Anfares que acalo fe cria- 
van en el Capitolio, y defpertando Mavilio alrui- 
do, les defendió la entrada : y de alli adelante fe 
criaron en aquel lugar del publico los ganfos , en 
memoria delte cafo. Marcial lib.13. Epig.74- 
Hec feruaudt avis Tarpe templa tonaotis, 
Miraris? nondum fecerat illa Deus, 
:Adulatur Demiciano. Otra emprela ay de vn 
Anfer , que tiene colgada del cuello vna 
ancora: para dar a entender la gran vigilancia 
que el Capitan del navio, ó la galera deve tener de 
noche, porque no le fuceda rderfefiendo tantos 
los peligros de la Mar. El Ánlar , con vn1 pie- 
dra en el pico, fignifica el filencio, y el recato con 
que fe deve pafíar por tierra de enemigos , quando 
no quieren fer defcubicrtos , ni fentidos : porque 
ellas aves aviédo de arravelar el monte Tauro,quá 
do van 3 invecnar de vn2 parce a0tra, Hevan cada 
vna enel pico vna pledrá, por notener ocafion de 
dar graznidos : a los quales acudirian luego las 
Aguilas que anidan alli en abundancia , mas que 
en otraparte , y paffadoel peligro, fuelran las pic- 
dras. Vn Anfar entre dos Cines , fignificael ruin 
poeta, ó.el mal cantor, que con la graznido, digo 
con fu mala compollura de verfos , 6 con lu afpe- 
ra, y delentonada voz atormenta losoydos, y impi 
dea los que deven fer efeuchados con atencion. 
Dezimos Anlar, y Anfaron. Cornada de Anfaron, 
víñarada de Leon: conviene 2 (aber, el yerro,ó fal- 
fodad del Eferivano , que no es legal, Hiamamosle 
ganfo, de Anfo añadida la g.y p1to, por tener tra- 
vados los dedos de los pies con aquel pellejo car- 
raliginolo,y hazer paca:dizó los aiños,ganfo,pató, 


y anlaron: tres; y vno fon, ú tres cofas, y vna fon. 
Las Anfares; vnas fon domefiicas, y Otras fon b14- 
vas: Vide Plin: Mb. 10-cáp. 22: Aníaron. El An- 
faride Cantimpalo , que falio al Lobo al camina: 
dizele de los poco recarados , que ellos mefinos le 
cóbidan, y ofrecenalos que los han de tratar mal. 

ANSIA, la congoxa,yel apretamientó di co- 
ragón, Lar, Angor. oris. corporis , vel anima cru- 
ciatus, a verbo ango.gis: conftringo , premo, cru- 
cio: y afsi le dixo anña, qual anxia ,0 fea; del ver- 
bo Griego anxo,fuftoco, obturo. Anticfo,el congo 
xado, y apretado. Anfías de muerte, las que acaban 
la vida, algunas vezes le coma anía por la codicia, 
y deleo delordenado dealyguna cofa. 

« ANTAñO , vocablo barbaro , vale el año 
pafíado, de ante,y año.Proverbio.En Jos nidos de 
antaño, noay pajarosogaño : quando en vna cala. 
donde foliamos ler recibidos , ya nO NOS conocé,0 
por mudado dueño , ó el mefmo auer mudado con- 
dicion, y forcuna, ó eftado. 

ANTE, prepoficion:algunas vezes vale lo que 
en Latin coram , en prefencia de perfona, o perlo- 
mas , como lo que dize el notario en la fee que da. 
Paísó ante mi, ante, el principio, Ó principios,que 
fe firve en la comida-, como en el pupilage ef 
obligado el bachiller de pupilos a dar fuera de la 

rcion de carne, fu ante, y pos. Cuerade ante, es 

de la piel del Bufalo aderegada,cn forma q el hicr- 

ro no la puede paffar, fino es con grá dificultad , y 

Itamaronfe de ante, porá fe ponen delantedel pe- 

cho, que es lo que principalmente fe. guarda, otros 

dizen que eftá corrompido de Nantes ,: Cindád de 

Flandes, ó Francia, adonde quieren que le aya ha- 

Mado el tal adobo. SS 

ANTECHRISTO, hombre diabolico, 
permitiendolo Dios ha de perfeguir us fiervos, y la 

Iglefía Carolica:y todos los q halta aqui lo han he- 

cho afsi,y harán de aqui adelante, halla q efte mal- 

vado venga, fe hanllamado, y llamará Antechrittos, 
por fer como precurlores fuyos,perfiguiédola Igle 
fias ral fue Neró,y los demás tiranos: covarabia ha 
hecho ranros Santos Martires , G con lu fangre ha 
hermofeado nía madre fus mexillas, y con fusmila- 
ros convertido millares de almas, yconfirmado dos 
coragonesd los flacos, y pulilanimes. Só Anrechrif 
tos los Hereges á por cales euvo el Evigeliña San 

Iuan, a Simon Mago, a Nicolas, 2 Himeneo a Ale- 

vandro Philero, a Ebión , 2 Cherinto : heregus de 

la primicina Idea, y en nueltros tiempos. Lutero, 

Calvino , Melanron , y Jos demás que la lsichia 

Católica tiene condenados, y anatematizados por 

rales, 

ANTES, prius. Alancan roflado, 2ntesmuer- 
¿to que canfado, aries, poríus, Ántes quiero morir, 
que pecar, con la conjunción que, 3ntes q te lecan- 
tes de la cama te hasde perinar, y fantiguar. El diz 

de antes, el inmediato que pafsoz poco antes ; mi- 

cho antes : componenfe con cl ante , muchas dic- 

ciones , como le verá por 21g0n45 de las que le (1- 
.guen, denorando ticupo , Ó lugar. 

AN= 


y 
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ANTE LA CI1ON ol áho de ler proferido 
wno a ótro,compueño de ante, y fero,fers, tul, la+ 


tun. i z 
: ANTE MAN O,]jo que fe ha de prelehte,an- 

res de trarar el negocio,Ó venta. SE 
ANTENA, ha barra, ó pertiga que acraviel.. 

[1 .el maftil de la naua, adonde fe ata la vela : nom- 
bre Latino. Antenna a circubrenenda diéta : quan-: 
do buelven la entena de vna parte a otra, lo )Maman 
hazer el caro, y fuele algunas vezes coltar caro, fi fe 
haze teniendo tendida:en cila la vela : peradixofe 
afsi del nombre Griego,cherea,que vale antena; de: 
modo , que hazer el caro , es hazer la ancena,. 
ponerla como ha de eftar pára navegar a la: ve-: 


ANTENAD Ojel bijo nacido antesdel pres! 
fente matrimonio , enrefpecto del qual 'fe lama, 
aési , poravernacidoantes , que por Otro ¡ñom= 
bre mas ceñido llaman alnado , y hijal-. 
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: ANTE OMNIA, es fralis Larina,perd tárr va 
da en el lenguagecomun,que la han hecho vulgar, 
y conciben querer dezir , ante todas cofas , le, 
ha:de hazer elto , óchotro.Las amas decltudián- 
tes en Salamanca , y las paíteleras , y tenderas le 
vían. > PI . 1 “( 

. ANTEPONER) preferir vhs: cofs-2:0a 
tra,del verbo Lacino,antepono , ante aliquid pos 
no,como polponer alcontrario. Antepuelto, pres 


ferido, E 'N A 
- ANTEPVERTA.,, el tepoltero y Ó-pas 
ño que fe. pone delante de li puerta, afsi pot, 
el abrigo, como por la decencia”, y recato , qué 
los defuera no vean loque fe haze: dentro del a- 
polenta... : ; ( : 
ANT.EQV ERA, Villa de Andalus, las 
mada antiguamente Singylia, fegun Cluño,y Am- 
brofio de Morales , a los quales refiere Abrah. Or- 
tel. en fu thefauro Georgico y verbo Singylia. Los 
'Morosle pufieron nombre Antequera , que dizen 
valer tanto como la vitoriola, la grandiofa. En el 
año de 1409. ganó de los Moros efta villa el Infan 
te Don Fernando : noembargante que el Rey de 
Granada Abul Hagex  embio. a focorrerla eon 
fas dos heruranos, Mahamete, y Alicon , con qra- 
tro mil cavallos, y cincuenta mil peones , Jos qna- 
les delvaratados porel Infanre, perdieron mas de 
doze mil hombres.Verás al Padre Mariana en lu 
Hilloria de Elpaña, lib. 19. c3p. 22. Vn romance 
ay de los viejos,que empieg1. De antequera partió 
el Moro,tres horasanres del día, «c. ElPrepofiro 
de Antequera, en vna cenfora que haze en el libro 
de Leon de Cafiro, dicho Apologitico , fe firma. 
Prepoftus Antiquariz. 5 
ANTERIOR, el que eltá afitepuzlio 4 otro. 
ANTESIGNANO, vale lo melmo que 
'Alferez , y es nombre Latin. Antefignanis, miles, 
quí ante fignem in acie collocatur :¿(ignorum, 
hoc eft , vexillorum propugnator , fiue defca- 
Ors 
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ANTROPOÉ A GO:che nombrees Grie.', 
g0, pero los que han efcrito en Caftellano,elpecial 
mente Hiforiadores,le há Elpañolado, yiéhá puel. 
to con las lerras quefnena , y no con las propias; 
por 'elta razon luego le reduzitemos a fu: verdad 
dera ortographia ¿ vale tanto como.el que :cá- : 
me carne humana, llamado en Griego anthropó- 
p. ,id eft, hominivorus , el que come hóm-: 

res,de antropbos,homo,S phago,comedo: noto- 
ria cof1 es,que losIndios,antes de ler conquiitados 
por los Efpañoles,comian carne humana,y la nuef; 
tra les f2bía mejor que otra,como cuentan las Hif- 
torias de las Indias;clos do hazian porwicio , pero 
algunos lo han heciro por neceísidad de hambre, y 
aun comidofe fus propios hijos : tofa:de eran - 
horror,y de muchos exéplos ¿ ay :quierotrser lolo 
vho, 4:Reg: c: 6.1.23.Teniendo cercadá a Sama- 
ria el Rey de Syria, fue grandifsinia la hambre que - 
padecieron los de la Ciudad,ydando buelca TnK ey 
por ekmaro della:0yó vna pendencia encre dosmú 
gores,de la qual quilicró fuelle juez:ydizele lr vna; . 
Mulier ¡fla dixit mibi : de fllium tum vt comeda- ; 
mus éum bodie , (Ye filiumn. mesion comedemes eras: 
Goveimas ergo filitem menr ¡Ey comedinais ¿dixcitque 
eidie altera: dafilizn tuum , vt contedamiús euin, 
que ab/condit fliismfiurmn, be. 0 : 

“ANTROPOMORFITAS ;:etanvnos. 
Hereges tan gro/leros.; €ignorantes ¿que davan a 
Dios figura humána , engañados por venturá, de 
que an la melma Sagrada Efcritura,tienealgunos 
modos de hablar,enque le arribuye, bracos, ojos, 
manos, orejas.Exowc.15.m.16.£rrnat fupereos for-: 
mido, Ó- pauor,inmagnitudine brachiy tui.ideftue - 
potentia.Pf.3 3.n,16.0culi Domini fuper infos, (Y: 
aures citsinpreces corin.Lob e. 1 41,1 5.0peri ma- 
num tuarum porriges dexterá Y ocrosintnicos lu 
gares,Jos quales no fe há deromar materialmente,” 
2un¿ a nueítro modo de entender, lo acomodemos. 
Los ojos de Dios fobre el luto, fon fu mifericor- 
dia:fu brago,es fu infinico poder:(u mano,es fu ayu 
da; fos orejas,el coridecender con nueflras pericio- 
nes:y. todo ¡o demis,que pueden fignificar eftos ter 
minos, conforme a lo que le aplican:Digo y 1: s,qué 
ebfobre dicho nombre es Griego, Anthropon:orpbi 
1.2,de antbrogos homo, S morpbe, formas 'Dema- 
nera que loslamirón Anthropomorphitas, potque 
davan a Dios forina dehombre. >. 

ANTICIPAR; es hazer vna cola antes del 
tiempo ordinario,y yaconflituido,de atte, k inci- 
pio.Anticipado. 

ANTIDOTO, efte vocablo han introdas 
cido en nuellra lenyua los Medicos ; y vale tanco 
como prelervarivo, y lamedicina que fo da'quan- 
do ay miedo de que pnede fobrevenir álguna cofa 
Pr hos cnvenene,ó apélic, y efte melmo remedio; 

medicina , annque fe dé defpues ; como le haga 
fepugnancia, fe Hama antidoto de anti cóntra,S do 
tor», datam Qpiuneil, db. 7. Tyrannus fufpicatus 
'a Medico fuo darimfibivencaam,torfiteum, Se ch 
id dedifle le negarer, acc=rfit alcerum Megicúr, ¡dle 
; G3 ds: 
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darunvel venenum dixit, Ted fe antidotum daru- 
rúm, Sec. Antidoro, ante datum. A los antidoros 1la 
man los Medicos, Mitridaricos:porque Mitridares:. 
Rev de Ponto, temiendo no Je dieffen los fuyos pó- : 
coña, fe previno con particular Antidoro , y fue 
toneficaz, que quando ¿lquilo prevenir fu auer- 
te con tomar puncoña,no le pudoempecer ringu- 
na ¿de que haze vaa comparacion galana Marcial, 
lib.5. pig. 118. 
Profecit pato Mitbridates fepe veneno, 
Lozca ne poffert Jena nocere fibi. 
Tu quoque carjti canando tam male femper, 
No polos niunquam,Cinna ptrire fame. 
ANTIL1ER),Barbaro, vale antes de ayer, 
avrátres días, Laciné,nudius tercios, id eft , nunc 
dies tertius; > 
ANTIFAZ.el veloquete pone delante del 
roltro,cómo en algunas partes le y(a , tener lá mo- 
vía pueña en el talamo.Vale ante faciem. | 
: ANTIFONA, es palabra Griega, ámti- 
pho son Lar. Antiphona,vale tanto como voz reci- 
proca, porque laempegaua «nCoro, y la continua- 
vaotro.S.Ifidoro,lib.6.£rhymol.c, 19. Antiphona 
ex Graco interpretatur vox reciproca duobus 
(cilícer choris alrernacím plallentibus ordinecom- 
muraro, five de vno ad vnum, quod genus plallen- 
dí Greci inuenife tradunt ,+ Sc, Algunos quieren 
que eltemodo decanrar las anciphonas trayga ori- 
gé de lo que elcrive el Profesa Majas,c.6.n.3. Divo 
Serapbim clamabant alter ad alterió dr dicebant: SÁ 
¿tus Sandtus, Santius Dominus Deus exercituumo 
Dóde fegunS.Geroniao,losH ebreos leé .por alter 
ad alterú:ific ad ¡Nú, id elt,vnus ad voú:ínvicé le ad 
J1udes Domini cohorcancur, El q primero introdu 
xo las antiphonas, ó el cácar alcernatim entre los 
Griegos le enciéde auer fidoS. Ignacio, difcipulo de 
S.Iuá:cl qual comunicó, y trato có los demis Apof 
toles.Dizé dél,q en vna viñió,en q vió, y oyo losAn 
geles q cantauama Coros Hymnos a la Santibí- 
ma Trinidad, tomo de alli aquel modo de cantar, y 
lJoiotroduxoenja Igleña de Antiochia , y della 
lo tomaron todas las | gleías de Oriente:entre los 
Lacinos, el primero que inllituyó el cantara Co- 
ros, y alcernatim los H ymnos, y Píalmos , fud San 
Ambrofio en lu Igleña de Milan, y della lo tomaró 
Jas demasOccidécales. 5. Aug. lib.9.confefsionú,re 
firiédo,como efte modo de cárar fe anía imitado dl 
kédico S. Ambrofio,dize afsi Tic bymni, O Plalmi 
vt tantarentur fecundum moré Qrient aliumn partió, 
ne populus maroris tadio cont abefceret infitutumh, 
ex illoin bodierñi retentíi multisid ac pené omnibus 
grer bus tuis, (he percatera orbisimitátibus. El que 
. anasen particular lo quiere ver, lea a nan O 
no Durancio, de Ritibus Eccleñize Cárholíce , libr. 
3.capie. 15. Vulgarmente llamamos aora, antipho- 
nas, los verfecitos que fe cantan 21 principio 
de cada Plilmo,ó enteros, Ó tíuncados : y el- 
cos cambien fon recíprocos , porque vn coro can- 
tavn” , y orro canta ocro, y: quedaroníe com el 
-RÓMNMDIC, AS 
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ANTIGVO,'elancisno,de Ante, por fer 
en edad,grado,ó recepcion,2ntes queorro.LosAn 
tiguos lon los de los tiempos palfados, húesltos ma 
yores.Anriguedad, ancianidad. Antigúarjos, los cu 
riofos de colas antiguas, Anriyuallas, las colas muy: 
anriguás, y viejas, del otro tiempo. . 

ANT Oj O,algunas vezes fignifica el deleo G' 
alguna preñada tiene de qual g cofa de comer, ó 
porá la vió,ó la ¡maginó,ole méró deláte della. V- 
nas mugeres lon masántojadizas «Otras, y no po- 
demos negar 4 no lea palsion ordinaria de preñez: . 
pues le ha vito mover la criatura, ó morirfele en el 
cuerpo,quando no cuaple la madreel antojo.Elle 
fe llama,en Lar. pica libido,del verbo pico.cas.por 
antojarfele algo a lapreñada.Ant. Nebr. Es alu» 
fon de la fest Gblcasa, que esanrojadiza,, y fuele 
comer colas que no hazen al gulto,tomo hierro ;- 
trapillos,v otras cofas.Eftaenfermedad feJlama en 
Griego Kfá. . oa 

ANT OjOS, los efpejuelos que le ponen de-. 
lañcede la viífta pará alargarlza Jos que la tienen 
corta ¡inuenicion admirable , y de gran provecho 
para los viejos, y los cortos de vifta, y para ño can- 
larla leyendo,ó efcriviédo. Eltos fe aman comun- 
mente cófpicillia. Antojadizo , el que tíche varios 
Y bo y toma anfia por cumplirlos , cono .mu= 
chás vezes leengáña la vila al que dize auet vilto 
tal cofa,fi los prefentes le quiereti deslumbrar,ó de 
fengañarle,dizeñ que fe leancojó. . 

ANTOR CHA, la hacha,ó blandon de cera 
encendida. Lar. funale., de funes. nís por la cuer- 
da torcida de ntichos hilos ; y alsi porque los hilos 
de laantorcha,como los tres, ó quatro velones de 
que coníla, incorporados todos juntos en capás de 
cera van torcidos, fe Mamó antorcha, a torqitendo, 
es diferente de la hacha, porque la hacha va toda le 
- Pra igual, y la antorcha va a trechos torcien- 

ofe. 

- ANTRVE)jO ,elle vocablo fe vía en Sala- 
manca, y vale lo melmó que carneftolédas ; y en1i8 
Aldeas le llaman Ancruydo ; fon ciertos días ant 
de Quareíma, que en algunas partes losempiecan a 
folemnizar defde los primeros dias de Enero , y 
en orras por San Anton. Tiené vn poco de relabio 
ala Gencilidad, y vfo antiguo, de las fieltas ¡ lama 
vá Saturaales:porfe combidavan vnosa otros, y 
fe embiavan prefentes, hazian mafcaras, y disfra- 
ces; tomando la gente hoble , el trage vil de los 
elclavos, y losefclavospor cierros diasersn llores, 
y noreconocian feñór. Dello ay efcricomocho, y 
por fer tan notorio, no me detégo en contarlo por 
menudo:folo tracré vn Epígrama de Marcial, pa- 
ra que fecncienda como en aquellos dias andaya 
todo de rebuelra , pues hafa el mefmo Empera- 
dor, a quien lama Inpiter , fe disfracauz entre Jos 
demás: y (e jugana a los dados £n miedo de la juf- 
Pe combites, y tornabod:s.Dize , pues, lib. 
.24.Epv.1. 

Syntbefíbus dum guudet eques, domicsfque Señatms, 

Dique dectnt noBrion pi lea fumpta Lone. - 

Non 


Nontimet erEdilemmoto Jpebdare fritillo.,. 
Cúm videat gelidos ¡am prope vera lacust o! 
Dinitis alternas Ge pauperís aceipe fartes,: 00 
Pramia pr a Ja quilque fosbrracss 
Riele el meímo Poera de vn cariñano, que en 12. 
les diascomocitos andina muy cuerdo, ycompuel- 
ro con la roya, quecrala vellidora ordinaria del 
Romano, disfragandole Jos demás con: capas ,:2= 
guaderas , Ó gaíconasde lus efclavos. , libre 6% 
epig. 24» ¿aro Ob € EN 
Nil laftinias A Corifiano 0 
Saturnalibus ambulat togatas. 0000 

Pues fiendo eftas ficítas.en la encrada delas 
ño , no feria fuera de. propofito. «Si dixeffemos 
que ancruejo , y antruydo, tracorigendeángroi- 
to,ó en razon de que le trata de comer ,. y banque- 
tearíe ynos a orros,del verbo Griego t£ogo ¿comes 
do,quali antroego,ó de puede auer dicho del. ver» 
bo amptruarea eruas: vafe quoquinario: elle.era a 
modo de yn jarro,ó o]la de cofadcia, y afsi amurne- 
jo, valdrá tanto como fiefta de las ollas grandes,y, 
ollas podridas, dichas afsi,quali poderidas,convie- 
ne a laber poderofas,fegun Andreas Baccio, Medi- 
co Romano , lo declara en el libro que efcrivio de 
Thermis. lo y 

¿ANTV VIARS aprelurar alguna cola, 
y hazerla antes de tiempo, del adverbioante. lu- 
gar de antunion, es adelancarfe, y ganar por la ma- 
no al que viene a hazer algun defaguilado, ó agra- 
v10, , 
AñVBLAR,videnublo,añublarfe el Sol. 
ANVNCIAR., vulgarmente es pronofli- 
cara vno ruin Íucelo, inferido de fu mal proceder, 
pero en rigor es levar menfagería. Anunciada la 
embaxada,y por Antonomaña, la que el Arcangel 
S. Grabriel hizo ala Virgé Maria Señora nueftra, 
y Madre de Dios , queen buen Caltellano llama- 
mos Anunciacion. Anuncio, escomo prefayio que 
colegimos de algú fuceflo,como el de los ahueros, 
7 y dezimos buen anuncio, y mal anuncio... 
AñADIR, aumencar,ó acrecentar, del verbo 
addo. dis. algunas vezes vale mentir quando a lo 
quees verdad le añadimos algunacoía mas de lo 
ue es. 
5 AñADIDVRA, es lo queTe da mas del jué- 
to, y cabal pefo,ó el pedago pequeño que le añade 
para que ajulte, y venga en fiel, Añadido , lo que fe 
junta,Ó pega a otra cola.Adiciones, termino de el- 
cuelas,lo que fe añade a la margria tracada, y difi- 
nida por otro. 

AñAFIL, genero de trompeta ¡gual , y de- 
recha fin bueltas, de que víavan los Moros; eran 
de meral,como las demás, y las reales de placa. Di- 
ze el Padre Guadix,que en Arabigo le dize Nafr,y 
vale lo melno que trompera.Dieyo de Vrrea dize 
fer elpecie de trompeta , dicha en lu tera:inacion 
- Arabiga ennefiru,del yerbo nefere,que figninica lla 
* mar con elpanto, y albororo,y pudo fer tracr fu ori 

gen del verbo Hebreo hamsf, que va le iralci, y de 
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allianafil,pórquecónfulenidopéne en calera; y 
anima dos Lo!dádos-,+como lo reprelenta Virgi- 
lio enla perfona «de: Mileno Aolide , libr. 6. 
Anridain d Lonvob da y Er 

Mifenam Aolidem;quonon preffantior alter, 

A Ere ciere viros Martemque accendére canta. 
Del trompeta, que aujendo fido prelo delos ene 
migos , fe efeulava conque él no:ania muerto a 
nadie,ni ceñiaefpada,ni daga. Ay vn:apologo de 
Mopo :» de:elqual ¿Alcíaro formó: elle emible= 


má, 
Praconemlituo perfantem clafica ,Viét rise 
. Captiuam in tetrocarcere turba tenet, 
Queis ille excufat quod ney/ít frenuusarmis; 
Vilius aut: feno lafenit enfe latas, 
Hule illi,quin ¡p/é magis timidi/iime peccas 
Qui elapgorealiosaris inarmácies; > 
AÑAGAL.A, es elfeñuelo queel cagador, 
pone de la paloma manía '¿ que arada en lo alto 
de vna enzina ,hazé quetodas las demás que pal- 
lan de buelo fevengan alentar alliandonde el ca- 
gador les tiene armada la red,ó las vica:conJ3 ba-: 
Mefta.En Latin fe Mama ¡llex.cis.del vetboMicios. 
is,por traer con halagos;ó comorro ceúo yy de ley 
te,y la añagaga fedixo,quaí annuagica, del verbo 
annuo.s. por otorgar baxando la cabega,,. y afsi la 
pu anagacz,fubiendo, y baxando la cabega, y 
tiendo las alas atrae a las otras, ylas engaña. Pue, 
de fer nombre'Hebreo, derivado del verbo nagas, 
que en H:phil,yale facere,'accedere : fiendo csufa 
que las demás le acerquen a dondeellacitd, ó de el 
meímo verbo pagaz, conpuncto in finiftro corn, 
que vale arétare, affligere,opprimere,porquelas co 
geen la red. AN ¿ 
« AñAL, la ofrenda que le pone fobre la fepul 
tura del difunto el primer año deíde fu entierro, 
hañta el cabo de año, sie 
AñAZMES, enlengoa Caftellana ani gua 
valen las argollas de oroque las mugeres traen en 
las muñecas de las manos, dichas por. otro nombre 
Arabigo axorcas, y afsi como el anillo que le trae 
en el dedo ,fe dixo como nombre diminuto , de 
año, anillo: aisi los anazmes tomaron el nombre 
de excelfo , por fer anillos grandes del.mefmo as 
ño, elqualíe fignifica por el circulo,ó cofa que le 
haga , como tambien lo fignifican los arillos de 
lasorejas , que antiguamente eran como culebri- 
llas , ó nurenuilas, que entrados en las orejas, que- 
dauan en redondo , afsida la colilla dentro de la 
boca hueca: y oy dia cambien le víam: y estan ami- 
uo,que los hijos de 1frael las ofrecieron a Moy- 
en, entre otras joyas de lus delpojos : Numer orum, 
cap.31.nutn.s0, Ob hane casJfam yferimus im do- 
marijs Domini finguli , quod in prada auri potui- 
mus inuenive perifcclides E armillas, anmallos , dt 
dextralia,ac murenulas ,Cant.c.1.0.10: Murens- 
lasaureas faciemus tibi,vermiculatas argento, yc. 
Y las añazmes le encienden auer fido las perifceli- 
des,ó las armilas. ' 
AGAZLEAS, elle vocablo tras Antonio 
G4 £n- 
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entre los Caltellanos, y le buelve er: Larin, feris. 
arunm.Nundinz.2arum.dixeronfeaísi, porque le ha- 
¿en cada año, y fe empiesanen dia feñalado. 

AñEjO,lo que paíla de vno, ó mas años, 
como el +ino,ó el queto,8c. Añejarfe, vale enxu- 
garfecon el riempo,en efpecial li paña de vn año 
para otro. 

AñIR , declara Anronio ; color aqul , Ó 
pañel, glaltum.i Diego de Vrrea dizeque es nom- 
lb;c Arabigo a-nil, en (u terminacion nilum , que 
vale acul. 

Añ ACEA, nombre Arabigo, Tamarid , co- 
fa de plazer. Ant.Ncb. Añaceas, feriz.arum: nun- 
din..21:1M. 

AñINO, el vellon del cordero de vn año, 
vellus a gninum. - 

AñO, del nombre Lar. annus, es el tiempo 
de trecientos y felenta y cinco dias, y poco menos 
de fejs horas, en el qual el. Sol acaba fu curlo, y 
buclve al memo punto, dcfde el qual le dió princi- 
pioal año; comuninente le empecamos por Ene- 
nero, contando los años de nueltraredempcion, y 
dexando de contar por Ja erade Cefar. El Rey 
Don luan el primcro, en vnas Cortes que tuvo en 
Segoviayaño de 1333 .mandó,que dexando la cuen 
ta de la erade Celar, (e concafle el año del Nacimié 
co de mueltro Redemptor Hefu Chrifto , acxemplo 
de las demás Provincias de la Chriltiandad.Padre 
Marjana en lu Hiltoria, lib. 3.c. 24.Alygunos le em 
pegaron acontar,de los equinocios , y otros de los 
fulíiticios, quando en el vno menguan los dias, 
y en el otro crecen , y a elle nos allegamos en 
nueftra cuenta. El que por extenfo quiñicre fa- 
ber de qual mes, dia, y en que figno, y grado foyo; 
euipesó el tiempo que haido caulando los años có 
el curío del Sol, lea al Padre Pineda, en el libro 
primero de lu Monarquia Ecleñaflica , cap. 1. $: 
3.y la variedad de contarlos por menos,ó mestiear 
po de 365 «días, y poco menos de feís horas, como 
aora contamos; lea al meímo Padre Pineda , lib. 
10.cap. 11. $.3. La erymologia de año hernos de 
tomar del nombre Lar. annus , quidam enim di- 
£tun exiltimant ab.am.circum,K no.nas. fuo Ser- 
vius ab annulo deduc;t,quod in feredear, qua an- 
nulus,ad quam Originen etiam Virgilfus alludere 
videcur,cum a0,acque in fua pervelligia labicur an 
nas,nam menfibus in fe currentibus voluitur. Al;j 
a verbo Griego anantod renovo, quía lemper reno- 
vatur;a1i¡ 4 nomine enños,annus, la e. bucira en a. 
haria annos años, anus. Vide Divua Iidorum, lib, 
de Nat.rerum,c.6.fo1.67. Ánno grande del melino 
San Iíidoro, ibi. Annus magos dicitur , quo onmis 
Jidera certis temporibus vumerifque completis , ad 
Jfusum locum vel ordinem revertuntar. 

AñOVEZ en las tierras, es que vh a- 
ñio dan abundantemente, y otro no canto: ello es 
cauía de lastierrasdonde fe fiembra. Ay algunos 
Proverbiostocantes a elta palabra.El moco , y el 

allo vn año: por fer el gallo de naruraleza can ca- 
lida,y-élenfiluxuriolo , dale tanta priefla , que 


viene. a perder fu vigor en breve tiempo : y el 
Proverbio le feñala vnaño:el moco en fiendo cria- 
do viejo quiere mandar masque el amo, y fe file con 
quanto quiere. Por mucho pan nunca mal 20,aun 
que de las demás colas-1ya: falta , no dezimos a- 
uer hambre como aya pan: (uele fer el año de mucho 
pan, malo para los delventurados que de atrás rie- 
nen recogido mucho,que peníavan venderlo en lu 
bido precio : y algunos dellosfon tan defatimados 
ue les fucle fer ocafion de muerte ; y muerte mi- 
erable. Año de nieues, año de bienes. La nicue fe 
empapa en la tierra, y la cala fuauemente , y esoca- 
fion de queel pan encepe, y haga buenas rayzes , y 
con aquel humor le conferve, y aya buena cofecha, 
Remienda tu fayo, y paffaras el año : los queno fe- 
paran fus veltidos, han de ir a menudo en caía del 
mercader, donde fe confume la hazicnda, año 
buen año ,dos ruynesen vn alno : los muchacho 
dando Ja vaya a dos que van cn yna cava] ' 
les dizen elte more al delegayre ¿porque en los bués 
nos añosfe doblan los frutos, y afsi eJlosvan dobl3- 
dos. : al 
Añ0j0O,dize Ant. Neb, fer el bezerro de vn 
año,vimulos,de do los Italianos llamaron yitela 4 
la rernera. 
AñVBLAR, efconderfe el Sol entre las nu- 
ves. Lar. nubilo nubilas: meraforicamente le dize 
dé), que eltando alegre, y rifueño,fobreviniendo'a1- 
gun accidente le entriftéce:añublale el trigo,quá- 
do teniendo rozio le fobreviene calor , ylo galla, 
caufando el añublo,queen Lacin le llama Rubigo, 
in feyecibus(inquit Budeus)eft quam nuy lam, hoc 
ef nebulam , noltratesagricole vocant, (pica ehim 
marcidw fiunt hoc vitio, K la pulverem feciditinn 
confiiatiles,dicitur eriamerugo.Horar. lib.1.Car- 
mi. Ode.23.4d Phidilen, 
Calo fupinas /í tulderismanas, 
Naféente Lima, ruflica Pbidile, 
S' thure placaris (h borna 
Fruge lares auidque porca: 
Nec pefilentem fentiet Africum, 
Fecunda vitis,nec ferilem feges 
Rubiginem, dre. 
Y porque elite añublo le cauía en las elpigas, advir- 
rió muy bien Virg.lib.1. georgic. . 
Prima Ceres ferromortales vertereterram, 
Enflituit , cura ¡am glandes, Ex arbutafacra 
Deficerent fjlve, dy viélum Dodona negaret 
Moxet frumentis labor additus,vt malaculmos, 
E rubigo, 
AñúVDAR, hazer ñudo, ó ñudos: Latin. no- 
do.1s.auí. Algunas vezes vale hazer paula en los 
eliudios , y no paflar adelante en faber mas, por te 
ner ingenios rudos, ó medrofos, y ellá tomada. 2 
fimilitud de la cuenta , ó otra cola horadad: gue 
pafía por la cuerda,ó cardon, que fillega a deon- 
e ay ñudo', repara fin paffar adelante. Videña 
O. 
A OCAR,poner vna cola huccz, y liviana, del 
verbo Lar.acco.as,por quebrantar los LErTOnes , y 
s n:inu- 
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mutli? la tierra laconandola para quereciba la fi: 
miente: videhteco. + "+00 0 
A0j AR dañar con' mal ojo, Lit. Afcino:4sé 
y el 2050 fafcinário,queltión es entre los Phificós, 
fi ay mal de ojo; pero comunmente eta recibido' 
auer perfonas que hazen mal:con foto poner dos 
ojos en otra,efpecialmente,fi es con ira,Ó con emo 
bidiasy delta mala calidad de eimpecor con la vifta 
fueron ¡nfamadas algunas naciones.En A fricá Mu- 
uo vna gente que deftruia las cofáas con folo 'mi-" 
rarlas,lecando los arboles , y mitando los anima-” 
les.Entre los Triballos, y 1liricos; que amamos 
Efclavones, huvo gentes que tenian cta mala pro-' 
piedad: y oy dia fe lofpecha,que en Efpaña ay en' 
algunos Ingares linages de gentes que eftán infa- 
mados de hazer 131, poniendo los ojos en alguna 
cofla,y alabandola:y los niños corrén mas peligro 
que 10s hombres por fer riernecitos, y tener la lan" 
gre tan delgada, y por elte miedo les, ponen algit-" 
nos amuleras,0 defenfivos, y 11gurios dixes,ora fea 
creyendo tic Jenalgona vircud para evitar efte da- * 
ño,ora para divertir al que mira:, porque no clave: 
los ojos de hiro en hico al queasra:ordinariamen- 
ve les ponen mano de Tafugo-, ramillos de coral, 
cuentas de ambar, piezas de criftal,y azabache, cr: 
caña marina, huez de plata con azogue, raiz dé peo 
nia, y, orras colas, La higa de azabache recira 3140 
a la fuperfticion de los Gentiles, 4 la qual lMamavi' 
falcinium,hoc eft vnguís medios, virilem membrum 
fignificans, y en efte fentido le romó Hora. lib,Epo 
don Ode oñtaya. ANTAS Ye0; 
IDiterati num minas nerui vigent, — 
Minusve languet fafcinium.'. pe 
Y dixofe alsi,proprerca; quod puerorum collis' 
appenfum falcinium arcere olim credicum eft.Var- 
_ro,inquic , pueris rurpicula res quzdam in collo 
- fufpenditur , ne quid obíir : quí potelt capere,ca- 
piar. Oy dia fe vía dar vna higa a la perfona que 
eltán alabando ,Ó parece por eftremo bien. Los 
anciguos la davan a la perfona , dela qual remian 
Ser aojados.Plinio,lib.:3.c1p.4. fimilimodo, Y 
falcinaciones repercutimus, dextraque claudita- 
tis occurfu.En el miímo libro, cap.2. dize cúrarfe 
el ojo con ciertas palabras enderezadas 4 la Diofa 
Nemefis; y en el tapitulo oétayo cerca del fin , que 
trayendo configoel pellejo de la fcente de la Hie- 
na, le alfegura del ojo; y enel lib.26. cap.10. que 
Ja raiz de la yerva Saryrion tiene 14 mila virtud. 
Delta materia podrás leer á Plutarco , lib.5. [ym- 
pofi.cap.7.codo efto esfuperíticion,y burla , y fo- 
lo fe ha traido para curiolidad,y no para que fe le 
dé credito:verdad esque no del todo fe reprueba 
Ja opinion de ¿ay mal de ojo,y que da muger que 
ela con furegla fuele empañar el efpejo , muran- 
dofe á El, y elta podria hazer daño al niño, y algu- 
nas otras perfonas compueltas de malos humores: 
yo me remito á la efcuela de los Medicos, y no a 13 
comun op:nion del vulgo, 
AOSAD AS5es vn termino muy víado para 
afegurar , y elperar de cierto vna cola, y valetán- 
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co cómo,o(laria yo 2poftar.Buelve Ant.Neb.auda- 
citer,audaiéter,- : 

(IAPACENTAR, es propio del ganado, 
vale darle paño; transfierefe al paño del a21ma; 
cotíviene a laber,2 la lana, y Catolica doGtrina.Ic4 
nis,cap. 2 1.Dizc el Señor á S,Pedro * Pajee aghos 
meos; y poco delpues : Pafieomes meas.Vide pat- 


e APACIB L E,el queama la paz, el qué es 


-manfo,modefto, y agradable con todos. Dizefetá- 


bien del lagar fer apacible,quando no ay enél rui- 
doqué ofenda, y tiene en yn modo de recrear los 
fentidos fin alterarlos¿Apacibilidad, la manfedum 
bre, y modeltia. 

“¿APACIGVAR poner paz, foflegar los 
alborotbs, concertar los defavenidos; aquictar las 
pendencias, hazer amiftades entre los queefán 
reñidos:y bienzuentarádos fon' los que fe ocupan 
en efta fanta obra, fegún aquel lugar de S. Matr.c. 
5.n.9.Beati pacifici quoriamfily Dei vocabantur.y 
en éfte ligar. Pariñci Junt,qri pacem conciliart / iry 
nopi: Dize Eralmo en elte lugar. Vet incélligas 
haud (atis efle Chriitianis ,iplos eflepacaros , aifi: 
accellerit ,-S inter alios pacis conciliandz itu- 
dium. pu a 

““APADRINAR, fer padrino déotro,co- 
mo cn lajuíla , en la fortija,en la difpura, y pale(- 
era literaria : introducir á erro que quiere nego- 
cirr conalgun Principe,ó Miniftro, O otra perfo- 
ma,haziendo oficio porél: y no traigo aqui por 
exemplo a los que apadrinan,para que otros fe ma- 
ren, porque eftos no merecen nombre de padrinos, 
que hazen oficios de padres, fino de padraftros, y 
demonios. ; 

APAGAR el fuego,mararlo, y extinguir- 
lo,$ con el agua fa contrario,ó con tierra, ó efpar- 
ciendolo,pifandolo,y quebrantandolo. Larin,Ex< 
tieguerezdixofe apagar del verbo paco.as.por apa- 
ciguar,cómada la merafora,de los que có las armas 
¿paciguan los amotinados, y rebeldes, que es yn 
fuego ran perniciofo como el material, y mas, 

APALEAR,Latia.fuftuare,dar con palo; 
apaleaníe los paños, y las elteras, y alhombras para 
facudirles el polvo; y de aqui folemos dezir de yno 
que le (acudieron el polvo,quando le han dado de 
palos.Al azotar por jufticia, llaman en Iealid ful- 
tare , y Corruptamenre frultrare, porque antiaua- 
mente 2z0"2yan con varas.San Pablo 2.3d Corin. 
C.11.0.25.Ter virgis cafús fum. Y entre los Mores fé 
vía el caítigo de dar palos, aun en las plantas de 
los pies, y en la barriga. Apaleado, llamamos alque 
han dado de palos. Proverbio.Cornudo, y apálea- 
do:dizefe de aquel,que fobre zuer fido el agravia: 
do,le condenan como rco. Fr 

APAñÑAR, vale arrebacar fubitamente de 
alguna cola, como el amenaza que hizén ¿4h 
gerte ruin, dizjendoles : Yo es prometo que fi 
apaño un garrote; dexando erocada la 12208; 
como en el 1.lib.de Aneydos , enojado, Eolo con 


Quos 


los vientos, les dize: 


A PA 


Quos eso, fed motos prafat componere futtas. 
'Apañar vale hurrar alguna cofa á vitla de lu due, 

ño, y vale tanco'como apañar de puño. Tambien 
fignifica recoger, y poner en orden la cola, por-, 
que, no efté mal pusito , fino ceñida como lo que, 
fe aprisca ca el puño. Apañado el ataviado. | 

APARCERIA, es la compañia de losque ván 
al1 parte. Latinc,focicras:y Aparcero,el compañe. 
ro,del aombce pars.tis, por la parte,es rermindCal- 
tellano anciguo. 


APARAR,aparejar,apercebir , del verbo La- 
tino paro.paras.aparar es acudir con dos manos, Ó. 


con la falda de la capa,ó layo,para que le ehen alli 
alyuna cofa, 
. APARADOR),la credencia , ó mela don- 


de eftán las vagillas para el lervicio , y las milmas. 
piezas de oro, y plata le llaman codas juntas apa-. 


rador. Y alsidezimos; El Rey de Francia dió al 
gran Capitan vn aparador de oro,y plata : á yerbo 
paro,paras, . 

APARATO)el ornato, y fumpruolidad de vn 
feñor, y de lu cala.Del nombre Latino , Appara- 


tus, ' 
APARECER ,reprefentarfe alguna cola fubita- 
mente, del verbo Latino,appareo.Luc.c.24.M.34+ 
Surrexit Doninas vere, apparuit Simoni.Apate- 
cimiento,apparitio.nis, e 
APARENCIA,lo queá la vita ricne buen. 
parecer, y puede engañar en lo intrinleco, y fuftan- 
cial, Razones aparéces, las que de repente mueven; 
pero confideradas no tienen eficacia , mi fon con- 
cluyentes. Aparencias,Íon ciertas reprelentaciones 
mao das,que corrida vna corcina femucítran al pue- 
blo,y luego fe buelvená cubrir , del verbo appa- 


cu. | ¡ 

AP ARETAR)paro,paras, apercebir algu- 
na cola para que ellé á punto,y4uwuano. Aparc- 
jo,lo neceflario para hazer alguna cola, Apareja» 
do, el apercebido: y aparejador , el que diflpone la, 
quateria para que los demas labren, y trabajen, co- 
mo los aparejadores de obras, 4 verbo paro ,pa- 


S. 
A APARTADIjOS,nombre barbaro: rincones 
y lugares diferences,donde fe elconden algunas co 
llas. 

e APARTAR, dividir vna cola de otra, 
del verbo partior,partiris. Apartado , el delviado 
de los demás: y el apolento cerrado, y divido,ó re- 
tirado del crafago de la cala. Apartar la gente, ha- 
zer campo, y plaza:aparcarle de la querella, debí 
tir de la aculacion:apartamiento,el tal aóto, Apar- 
tador, oficio entre los demás de la lana; porque de 
vn vellon ván apartando quatro, ó cinco diteren- 
cias de lona. 

APARTARSE, vale delviaríe 4 vna parte, ó 
2 otra,como apartarfe del cunino, Aparcarfe ma- 
rio, y uwuger,hazer divorcio. A partarfe de lo affen 
tado, y concerrado,quebrar la palabra. Aparraríe 
€l alma del cue-po,morir, Kc. 

APASSIONARSE,comunmente en la 


Vniverfidades, y Elcuelas, y enCongregacionesque, 
eligen por votos, Llaman apaísionarfe,el declara- 
damente hazerpor aJguno de losopolitores..Apaf- 
fionarfe,tomar paísion, y congoja por alguna co- 
ía. Apofsionado , el aficionado, Ó el congoxa-. 
do, y afigido , . Apafsionadamente , con paí-. 


fion. "e e 

d AP E ARSE,ponerfe de piesen el fuelo,ba- 
xando de la cavalgadura en que viene vno cavalle- 
ro. Apearle,muchas vezes fignifica derrocarle de la 
dignidad en que eftava. 

AP E AR elrio,es poderle paífar A pie. Apcar 
las heredades, darles lus limites ciertos yendo pal- 
feandolas, y mirandolas por vilta de ojos; afsilos, 
apeadores como los demás que fe hallan prefentes 
alral Apeo. 

APECHVGAR con otro,es cerrar con él pe- 
cho á pecho, y apretarle fuertemente, Vide Pe-, 


cho. | PS 
. APEDREAR, tirar piedras,Ó caer del 'ay- 
re,quando el granizo es tan grande,que parece no 
grano fino piedra:apedreado lo que eflá herido có 
piedras. Vide Piedra. LE NA 
-. APEGARSE,es juntarle vno a otro, Vide Pe 
r. 
> A PELAR reclamar de la fentencia que ha' 
dado va juez para otro fuperior ,ó para el melmo 
uándo efié delapalsionado.como apeló dela fenté 
cia de Alexandro Magno vn foldado, d quien avia 
condenado á muerte eftando enojado, y fe le oror- 
gO,y le valió la vida, y mercedes que le le hizieron.* 
Apelar el enfermo, es aueríe elcapadojde la muerte 
a que eftuvo conder.ado por los ] fedicos,defanciá- 
dole de la vida. Es verboLarino,13ppello.as. Apela 
cion,appellatio, 

APELDAR, es huir efcapandofe, por no 
ler detenido,o prelo.y Apelde, la huida, del nom- 
bre Griego, Apcleufís, abicio, por irfe el tal hom- 
bre, y clcaparle de no fer prefo ,ó cautivo: 3 del 
verbo pello.is.por empujar , y arrojar con fuerga, 
porque efte compelido le arroja por breñas, y pe- 


ñas. 

APELLIDAR,:esacilamar , tomando la 
voz del Rey,como, Aqui del Rey;ó Viva el Rey; y 
entre las parcialidades, declarandofe á yo203 por 
vna dellas, Dixofe del verbo appello,appellas, yue 
algunas vezes fignifica allegarfe. Cicero lib. 2. de 
divinarione.Vifis efP iz fomnis pafior ad me appellsn 
re Y alsilosdel apellido fejuntan , y Megan a fu 
parcialidad. Y de aqui los nombres de las cafas prin 
cipales le llaumavan apellidos, porque los demás fa 
allegavaná ellas, y vhos eran Oñez, y Otros Gám + 


boa. 
APELMAZAR, es aprecar alguna cola 
con las palmas de Jas manos, qual apelmazar;y pel 
mazo,todo lo que efta apretodo cn elta forma . y 
porque lo apretado eliá mas pelado de lo que pa- 
rece lu cuerpo; llamamos pelmazo al hombre que 
es pefado en lu converfacion , y trato. Lo que fa 
alsienca en cl eitomago,dezimos pelmazo , por la 
É mil 


Ay P Ex 
mila canla,y fimilicud, Apelmazar, podria fignis . 


ficar canto como hollar,y apretár con los pios,, del 
nombre Grieyo,pelma,atos. que vále la lana de). 
pie : y porque todo loque hollamos con el pie, lo 
apretamos, y:2aplaltamos , le dixo la tal ¿pícto- 
ra, pslmazo , y de alli fe formo el yerbo apelmas, 


LA . il 1 AAA e oa? 

AP ENA S,adverbio,lo que con mucha difi- 
culcad, y pena le haze,y forgando el fer , y natura- 
leza de la miíma cola,ó accion. Larsyix. Dizefe del 
tiempo precilo,y rigarofo,como; Ápenas húve]le- 
gado á mi cafa,quando me fornaran a facar della, 
y tambien le dize; Á malas,6 4 duras penas,con grá 
dificultad. ¡III RA 

APEONAR, fediagdelane,y particular- 
009 dela perdiz quando vá andando par el fue- 


O. 0? . i 
- APERCEBIR, prevenir. Apercebido,el 
. E, A. 
prevenido para lo que le puede fuceder * y alsidize 
el refran, Hombre apercebido, medio combatido 
que puede hazer cuenta ha pañado , y fobrepujado 
la mitad del combate. Apercibimiento,el aparato, 
y prevencion de colas , ota feán de guerra , orá de 
paz. Apercebir d yno,es auilarl=,1dvertirle, Y pro- 
teftarle,para que delpies no renga efcula: y por- 
que el que fe apercibe vá en lu encendimichto dil- 
coria porlo que podria Suceder , y privinien- 
dole contratodo lo que le ha de fer dañolo,le dixd 
apercebir,del verbo percipio, percipis,que vále fn- 
telliyo,capio,fenlu apprehendo,fencio, cognolco, 
vel d verbo precipere aio ció doi Al 
APERO, elaparejo delasbeñtias dela 112 

branca,y.de lo qu: fe previene pará podet eltár en 
el camposa. verbo paro. parás:y tambieñ los ¡pftru- 
mentos de pulgar otro trabajor que há dé obrar 
con ellos, Y asi dize el € omendidor Griego ch y 
refran, E mcala del herrero. peor apero;porqué tes 
ñiédo comodidad, de aderégar las rexás para cl ara 
do,y el demás, herraje, lo trara con delaliño Dize 
orrorefran:.En cala del herrero, ciichillo mangor- 


terco. RES has 

ADESG AR,es hazer vna cola pelo colgan- 
do de otra: y alsi fe dize de pelo. A peleado, folemos 
lamar al cargado de efpialdas,que con la edad,ó en 
fermedad anda corbo,y aytviado,como fiteniels 
lobre íi vna pela. Laragaravano, deprelsio,G Ante 

Nebri(.buel»e,apelyamisntos Mais 
ADET ECER, es delear vna cola,del verbo, 4p 

POLO Libia wal 
APETITO, racional,ó fenfual. Vide Doéta- 

resfcholaÑicos. EIA Puto 
APÉTITOSO,lo que poñe apetito, y gina de 
comer por rener bué guílo. Aperible,ó, aperesible, 
Jo que fa puede delert. tos PEN 
AD ILAR,amonronar alguna cola, y hazer 
pilon della; dixo(le a pinfendo , porque lo que le a- 
_monzona le apricra y el á pilumno, que fegún Ser- 
ulo,es el pilo con que le maja,Ó maño de motreto 
gráde, Pero was ne quadra austíe dicho del véfBo 
cisgo,p:lzoiriago,conítringo, coagulo.y de alli 


| o S% 
fe dixeron pilones de acucar vnos panes grana 
desd modo de mecas,ó copas de fomoreros iuiiy * 
altos. Y las'caltañas lecasenxutas,y aprecadas , (e 
dixéron por Ja miína razon ap 14d35; y opilacion 
la dureza que le ha%e en cleflomágo, del dicho yer2' 
bo: pileo,De donde tenemos el verbo, Latino pilo. 
as,pro compilo,cft hon compilare,cogere., Y col- * 
ligere. Apilarfs la gente,es juntarfe, € ir derropel, 
quod Servins.ex Vatrone norar his verbís. Seamos * 
de vica fua, sa agrum hofíum veni,pilatión exercitil * 
duxi,idelt rn A, dente, - 
AP 10,Djofcorides lib: 2. c2p.30.$1.72.73-" 
y 74.ponemachas diferencias de Apios, por cinco 
capiculos, y fu Comentador Laguna le declara, El 
Apio Hortenfe, es el que comunmente lHamáamos 
pcregil , y trocarónte el nombre, El fegando es 
Eleolelino,quevalé tanto como el de las lagunas, 
trece en lugares aquofos, y es máyor queel Apio 
domeltico,digo el peregJ;yelle Mamanios oy comú 
mente apio, El tercero fe llama O: gofelino, por na 
cer enlos montes , y pedregales en lugares mion- 
tuofos.El quarto le Mama Macedohico; porque di- 
ze nacer en yhos deflpeñaderos de Macedotña. El 
quinto,y vitimo Jama Hippofelino,qhévale ran- 
to como cavallar.Pero el que comiimaente Hamas 
mos apio, por orro nombte le dezimos peregil Ma 
cedonico ; y; qualquicra de ellas elpeciós de apio, 
le llama enGriego Jelimon:y de alípetroófe nom, y 
en vúlgar peregi),que es el hortenfe, de que vía- 
mosenlos guifados ; aunque,tomo Fengo dicho, 
le trocaronel nombre. Videlifloría omniym pla- 
tarum,11b,6.cap..7. Del apio le from las coronas, 
efpecialmenteen los juegós Nemezos , como dize 
Plinio, lib. 19.cap.S hablando del: Honos ¡pú in 
Achaia,coronare victores lacri cereaminis Nemez. 
Alexand.ab Alexañ.Iib.5.cap.S inde fit Gracis 
“Apij corona foneralís , imálorumique Ke pulchris ex 
apio coronas apponi,¡lloque oriari; E regi Terná- 
tum eft,que Tepulchirales dix ¡Sc Plinio, 1b.70. 
cap.11.tratá del apio: y fin duda es, del que HMáma- 
ios peregil porque émpicia el capitulo por ef- 
tas palabras: Apio gracia vulgo ell, himque fami 
largis porcionibus per iará innatánt, Si In condi- 
michtis peciliaren gratiám habent:y defpues dif- 
curre por lis demas efpecies de que hemos hecho 
_mmencion.Con.el apio,ho folo coronavahlos vence 
“dores de lós Juegos funerales,mas 20n tos miluos 
Tepuleros;p en las cenas funerales que [e hazian á 


los Diofes Manes , ho eralicitó comer Orta cofa 


“ghe pan, laticejas, y aptó. Y por lerefía yérva tan fu 
nebre, la tenian póf mal abacrojy 11 q elftivá delos - 
ciado de viyir,le amunciavan con quele ayare jab 
fen el apio:y“a(si cl 1pio es imbolo de la tritlez1,y 
del loro;por canía de algun difuntos... Sactimo - 
logi1.cs Lacina apiu,quidam ab ajyicedoducun:, 
quía anciqiu ápice cipicis apio coronmabant;vn- 
de eft ¡llud didtum.Quód ipes hoc fezre lolcbaz 
vidtoris veterun fierér Jun more tciumphas , ¿pís 
Sibi caló prior ¡mpofuiife coroñam. dicienr Ajci des, 


ali, hocnosusn ab dpious dedudtá prdao gún ¡llo 


pre- 


A- E y 


pracipui deleGtari purantur: > Del apio ty 
vn retran,que dize: El apio ca el huerto , y el hijo 
muerto: di2cfe de los remedios que vienen tarde. A 
vna muger muriofele vn hijo , y eftandole ha- 
viendo remedios para lu enfermedad , faltava 
pio, y bufcandolo no1o hallaron haña defpues de 


muerto, vino vna de las vezinas a hazerle laber de * 


como en vnrincon del huerto auia vna mara de a- 
pio, lo aval causó mas dolor , que remedio a la 
muerto. Y para dar a entender,que es de necios a- 
endir con el remedio quando no es menefer , dize 
e] refran; El apio enel huerto, y el hijo mutrro. 
Nurémibi naufragio qui prodel dicere fadto, 
Qiía mes deluerit currere [ymbavia, Ovid. 
Nl ¡uuat amifjo claudere fepta boue. * 
APITONARSE, encenderlo en cnojo, 
y colera,tanto que parezca. eftar el hombre fuera 
de fi. Todo cto haze la ¡r2,4 quien llamó furor, 10n 
uebreve,Horario, lib. 1. epiftolarum, epift.2. ad 
lium. | 
Ira furor breuis eff,animim rege qui nifi paret 
Imperat,huncfrenis,bunc tu compejce catena. 
Parala verdadera etimología delta palabra, ferá 
necellario declarar el nombre Python.Digo,pues, 
que fue vna ferpiente , dicha cn Griego, Py? bon, á 
Pytho , quod elt putrelco , eo quód ex putredine 
terra poll diluufú Deucalionis narus dicatur. Ela 
ferpiente fingenlos Poetas auerla muerto Apolo 
con fus laerás : y ¿cfta caula auer tomado cl nom- 
bre de Pychio ; hizieronleen Delphos vn celebre 
Templo, y el demonio dava a11i refpueflas,median- 
te vna mugcr facerdorila, en cuyo cuerpo fe revel- 
cia, y A fu tiempo fe torna ya loca, y furioía, hazien- 
do vilages,y echando efpumajos por la boca : y de 
elta manera Je comunicava las refpucflas que aula 
dedar. Y porque las refpueltas que dava eran en 
verfo exametro , le llamaron carmen Pychium. Y 
atodos los arrebatados del mal efpiricn, amamos 
Pyrhonicos.Pucs aplicando á nueftro propofito, 
e) que fe enoja furiofamente, y por eltremo, parcte 
aueríe tornado loco ,úó aner fido arrebatado de 4- 
quel mal cfpiricu Pizonico: y por celta femejanga 
formaron el verbo apiconarle, y el nombre apito- 
nado. Lo demás le quedará para fus lugares pro» 
pios. Vide Fitonila,Phiconifa. ES 
APLACAR,esamaníar la ira, el furor, la 
faña, del verbo Lar.placo.cas.micem, placidum fa- 
cio,propicio,fedo,tranquillioremreddo. y no folo 
la alreracion del hombre , pero aun la de las cofas 
inanioiidas.Virg.lb.1.Ancid. 
Sie ait he diéto citius tumida equora placat. 
El ¡iluítre Cavallcro, y famofo Poeta Garcililo de 
li Veg2. 
Sidemibaxalira 
Tanto pudicfJe el fon,que en un momento 
Aplacaffela ira 
Del animofo viento, 
Fla furia del mar y el movimiento, 
AP LACER,dar contento, y gufto,del ver- 
bo Larino piaceo.ces.gratum efle,los que fon bié 


acondicionados, y Que nó Contradizón n2d2; por' 
los tales le dize,que andan a placebo Domino. A- 
pacible en elta hguificacion,el que con todos es mo * 
defto,y bien acondicionado. 4 wa : 
AP LAV SO),la aprobacion del pueblo, y de 
todos er. comtn,con femblante rifueño , y voz de 
alegria,y dando vna palma con otra , del nombre 
Latino , plaufus, á verbo plaudo. dis. grárolor, 
Jecitfam manibas , pedibulque oftendo. Por folo 
efto ay quien falea la plaga á elperar e toro, fin 
confiderar el peligro a que fe ponezy muchos bue- 
nos ingenios han dexado fuseftudios, y fegufdo la 
compañia de los comediantes , porque faliendo al 
teatro, los oyentes los reciben con feñal de gulto, y 
contento:y no quier Dios,que a ninguno de los 
que predican fu palabra les toque elte ayre corrom 
pido.del aplaulo,y favor humano. 
APLICAR, acomodar vna cofa ¿oh Otra: 
y en la oracion, y razonamiento el exemplo dicho, 
cotejarle con lo que haze a nueltro propoíito. Apli 
carle alcítudio, esallegaríecon voluntad, y gana 
de faber. Aplicado , el quecsrecoyido, y feajuíta 
con fu eltado,oficio,ó profefsion. “Trae fa urigen 
del verbo Latino, applico. as. adíunyo, anneto; 
los que quieren reprehender alguna cofamalhe- 
cha, y no ofían a hazerlo al defcubierto, focien 
tracr vhexemplo concerniented fo propófito , y 
fin darle el fim:l dizen al que lo oye, Applica fipo- 


tcs. 
- 'APLOMAR, de plomo, vale apefgar , por fet 
metal tan pelado. V ide plomo. E 

APOC A,efte vocablo no fe vízen Caftilla; 
pero es muy comun en la Corona de Aragon. Vale 
carta de pago,Ó qnitanga:es vocablo Gtié go, Ápo* 
che ¿s.receptio,chirograpkus, quo ercdiror telta- 
tur fibí fiótum larish debitore. e 

APOCALY P'SIS, vale rerelacion. Lar. 
reuelatio,es nombre Griego,a verbo , Apotalypto. 
Reveló el Dienzuentarado San Juan Evangelilta, y 
inciculó fu revelacion con efte nombre ;'y el inter- 
prete Larino por laenergla que en fi tiene fele 
dexó encl melino idioar.y pudiendo bolver, Re- 


'suelatio I:fu Chrifti , dizo , Aporalyefis Tefu Chbriál, 


quam dedis ¡lli Deús paldm ficere fersis Jus e. 
Es cofamuy fabida, que les libros de la Sagrada 
“Efcrivura los Hebreos los inticularon con la pri- 
mera palabra dellos;como al Genefis: Verd ft Ge. 


' Alsi efte libro tomó el nombre por fer revelicion 


de Dios, y porque empieza con la palabra Apoca- 


lypós. 


, APOCAR, hazer vil algona cola, difini- 


nuírla de valor. Apocar, hazer menos la cofa,y dil- 


' mínuirla en cantidad, y hazerla poca:y en efi3 fig- 


nificacion,1pocado ferá lo que fe ha difminuido,, y 
hecho poco; pero cn perfona Apocado , vale 
hombre depoco,miferable,corro,auatierto:y Á- 


_ pocawmiento, valdrábaxeza,hccho vil, y focz,4 no- 


miñe paucus.2.m, 
APOCIMA, vale tanto como decoccion, 
es nombre Griego, Apozema,decoóum , del verbo 
Ápa 


¡A PO 


“Apozto;de feruelco;comurimente llamamos eñas 
tales. decocciones , que nos tras de la botica po< 


cinyas. : , 


APOCRIFO, Litint apocryphus”, es 


nombre Griego,occalrus¡arcanus ,4werbo , :Apo- 
cripto,celo,condo,abícando?Elamamos hibros apo 
crifos,ó por la profundidad de lu inteligencia, y 
los milterios que encierran enfi. Eftos tales mo 
era permitido á todos leerlos,¡Gñ0 A los promedios, 
ó llamamos apocrifos á loslibros¿que aunque en fi' 
contienen buena,y fana doátrina, no conta de (u: 
parcicular Autor: y en efla-fignificacion alghños 
libros de la Sagrada Efcrirara podemos Hamar a- 
pocrifos ; porque no coníla:3 la Iglefia difiinca- 
mente el Auror dell os, o. Efcritor, aunque eMa im» 
dubiradamente - crea zuerlos diGado el “E fpiritu 
Santo , y fer el -verdadero Autor dellos,” Otros 
Haniamos Apoerifos.; que ni.confta de fa Autor 
ni haíta aora la Igleña los ha; recibido por Cano- 
nicos, áunque fe permiten. Finalmente 'llámamos 
libros, y cuentos apocrifos,los que enfino tierer 
anróridad para darles creditó, nque fean' dé Au- 
" tores nombrados, y conocidos? Para uñas larisfa- 
cion de lo dicho podrás verla que [é-difpóne en 
el Derecho Canonico, y Concilios ;: en elpecial el 
cap. Santa Romana Eccleña”15. diftinét. y vici- 
timamente el Concilio Tridentinofe(T.4.de Cano- 
nicis (criproris, celebrata die'S; menfis Aprilis, aní 
no 1546.Sixto Senenferrata della materia, lib.r; 
Biblior (aná, feétione prima. 11 4 tds 
-. APO DO),es vna comparacion que házemos 
con graciolo modp de vna cofa'¿ dra, porda'fe- 
amejanga que entre fi rienen.Esnombré Grjego/)'A+ 
Podofís;redicio, porque rerrae vna coli: ocras Bien 
«es verdad,que propiamente, Apodgfís , es vna figu- 
ra de Retorica galina, quando 2 vna claúfila de 
«diverlos miembros, lérefpofide otra con otros tan- 
tosacomodados ¿cada v4nó el fuyo. Exemplom 
elus eft, apud Terentiutr in Andria> Ádeon :mé 
ignanum putas? Adeon porro ingratum:; aut in- 
humanum,auc ferum;vt neque me confuetudo, ne- 
que amor, neque' pudor 'commonear , veferuenvfi- 
dem? 1bi enim confuerudo ferítati ,amor intiumiá- 
nicaci,pudor ingraticudini relponder. ' Lo imiflero 
- ferá dezir,que viene del verbo, Apodidoo:;rcddo, 
ideft,exprimo,refero,vel Apodidori , ¡dero (ignifi - 
cans3vnde. Apodofís , reddicio: muy ordinaria cofa 
es dezir,quando vn hombrefe parece 4 0rro, Fula- 
no retrae mucho 4 fulano , ideft , la le párece mu- 
cho: y el apodar es cofa de mucho ingento, y de 
guíto : y en eíto tuvo pracia particuiar el Poeta 
Marcial,el qual burlandofe con vn arcigo fuyo que 
tenia el geflo eftirado, como de hombre:que cieñ 
pujo,le dize: A 
Vierelaliacis. O mollibas Uteremaluis 1: 
Nam faciem durum, Plhedejencantis biuvrst - 
APO Y AR,vale favorecer, amparar, fufien- 
“tar á alguno,tomada 12 merafora del póvo', que'le 
arrima dla pared, y la (ulienta Vide poyo,apoyo, 
ÁCTÍDIO:-'00 ..- 0 gio PT ia e IE do 


mestm,quod Letificat :D 


5 
ADOLITLLARSR ynacofa y comerte de politla.* 
Vide Politas 2. «evoca lite, N 
HAPOLOGHIA ¡wale defenñon, efcufación, 
re[puelta, y farisfacion ¿nombre Geiego;áwerbo, 
Apologeo ;defendo: 7 relpondo'yexculo, caufam 


¿ "APOLO G.O;6517 fabula; cxtáreo, $ patra= 
ña en que introducimosz fos animales brutos , y 4: 
losarboles;y colasinanimadas que h£blán, y dizen 
alguna cofa,comotasoBabulas de Etopo,; ¿snom- 
bre;¡Gricgo ,: Apologos , fabulie (pecies aces. rebus 
humilibus compofita quedam forma; icípecies ad: 
ridendum,yt ¿uétor efteV ¡étorinus huinimodi enim 
narratio incorquerurppleramque in oblica:fignif- 
catione fentenciz,Sec voluntaris noltr,aitaramien, 
vrneceísé liciitelligere quo. rendir; Se quo incel- 
leta accipi polsic, La Sagrada Efcritua¡ no care- 
ecideftos apologos efpecialmente ene libro delos 
Inezes;c.9.n.7.víq:1d 2 r.adonde comocalion- de q 
los dels Ciudad desiéhem,anizn contiituido por fu 
Rey ¡ Abimelech:dizcel texto: Quod cam ammtia- 
tam efJét Lloatham', ¡mit fetit:1yz verticemontis 
Gúrizim elenataque' vote, clamauit, Ó dixit: Ant- 
dite! me: viri Sichem:; ita audiat: vos Déms. Lerant 
lizna., vt ungerent Lauper Je Rezem y; dixerimtque 

obiere jimpera nobdi: quie re/pondiÉ  Nunqtid pojfum 
deférere pinguedicem mear; que. bh Di vtuntur, 
bomines., Épovenire ut-inter Luna: promonesr? 
dixceruntque ligna- arborem ficum : Veni y Y juper 
hos regnúim acoperquere/fpondit cis: Norkquid pof- 
Jfúm deferere dulcedivien mean , frnétausque fuamif 
Jimos,C- ireyutántepcatera ligrapromuatsr? loci 
tisque Jjunt Signs adiwvitem: veni, dh impera nobis, 
que refpondit cis: Nunquid polfum deferere vin: 
<< boniines O inter 
tigna catera promunerio Dixeruntqué ompia ligne 
adrbamsm:viniyórimpera fuper.nos ; quee. refpon- 
dit »eis: fi vere me Regera vobis conflitafiis  venite, 
de fub umbra mea requiejcite 5/1 artóm non vnl- 
113,eqrediatur ¡his de:rbamo , Cr idedorét> cedros 
“Ejbani, Nunc igrtaro, fi reció, (0: abfque:pectato, 
confiitasftis: fuptr ves Régom Abimelech ; Ch bend 
egiftis cum Lorobaal hen domo: cias; e readipii/tis 
vicem bensficijsicdas , qui pugnanit provobts , Y 
animam fuai aedit periculis , vt eruerct.00s de 
manu Madiarm, qui nunc Jurrex lis concr dom 
Pátris mei ¿CP ¡mer fiviflis folios eius feptivaginta 
wiros fuper Un lupidem., E conflibafors Regon * 
Abimelech filium ancille cius futer babitaiures 
'Scbem,eo qued frater veer fit Ji args ricie, dy 
¡eh abfque vitio eef0s cum Leróboal dor o cias, 
-boiie letamini in Abimiech ¿bx ille letrturia vo- 
bis +: fín aubem peristrse. egrediat ir tenis cx ro 
“corfummat bábitarorés Sicnerm ¿Oe 0pridiera Meilo, 
egrediaturque Teis de viris Siobim ; (y de oppido 
Mello, dy deuoves Abiimelici. Do te pudocícu- 
far lo dicho para poner todo el apolo¿o ente- 
Os k eri ds, IN ON 
- APOPHTHEGMA ,7es una fentencia 
breve, dicha cón elpirivu , y vgudeda por periona 


gia- 


e a E 


pracipué deleSari purantur; + Del apio ay 
vn retran,que dize: El apio ca el huerto , y el hijo 
muerto: di2cfe de los remedios que vienen tarde. A 
vna muger muriofele vn hijo , y eftandole ha- 
viendo remedios para fu enfermedad , faltava 
epio,y bufcandolo no1o hallaron hata defpues de 


muerco, vino vna de las vezinas a hazerle faber de - 


tomo en vn rincon del huerto avia vna mara dea- 
pio, lo aval causo mas dolor , que remedio a la 
gmerso, Y para dar á entender,que es de necios a- 
endir con el remedio quando no es meneller , dize 
e] retran; El apio en el huerto, y cl hijo mutrro. 
Naurémibi nagfragio qui prodel dicere facto, 
Quía mes deluerit correre ymbaviía, Ovid. 
Nl iuuat amifjo clsudere fepta boue. * 
APITONARSE, cncenderle en cnojo, 
y colera,tanto que parezca eftar el hombre fuera 
de fi. Todo clto haze la ¡ra,1 quien llamó furor, aun 
ye breve, Horario, 1ib.1. epiltolarum, epilt.2. ad 
ollium. i 
Ir furor brenis ef animum rege qui nifi paret 
Imperat,buncfrenis.bunc tu compejee catena, 
Para la verdadera erimologia delta palabra, ferá 
necellario declarar el nombre Python.Digo,pues, 
que fue vna ferpiente , dicha cn Griego, Python, á 
Pytho , quod eft putrelco , eo quód ex putredine 
terrz poll diluusú Deucalionis natus dicatur. Efa 
ferpiente fingenlos Poeras auerla muerto Apolo 
con lus lacrás : y á cfta caufa aver romado el nom- 
bre de Pyrhio ; hizieronlcen Delphos vn celebre 
Templo, y el demonio dava 311; relpuellas,median- 
te vna mugcr facerdorila, en cuyo cuerpo fe revel- 
cia, y 4 fu tiempo fe tornaya loca, y furioía, hazien- 
do vifages, y echando efpumajos por la boca : y de 
efta manera Je comunicava lasrefpuellas que auja 
dedar. Y porque las refpueftas que dava eran en 
verlo exametró , le llamaron carmen Pychium. Y 
atodos los arrebatados del mal efpiricn, llamamos 
Pyrhonicos.Pucs aplicando 4 nuetro propofito, 
el que le enoja furiofamente, y por ellremo, parcte 
aueríe tornado loco ,ú auer fido arrebarado de a- 
ucl mal cfpirica Pizonico: y por ella femejanga 
pio el verbo apitonacle, y el nombre apito- 
nado. Lo demás fe quedará para fos lugares pro- 
pios. Vide Ficonila,Phitonila. O 
APLACAR,:esamaníar lara, el furor, Ja 
faña,del verbo Lar.placo.cas.mitem, placidum fa- 
cio,propicio,fedo,tranquillioremreddo. y no folo 
Ja alreracion del hombre , pero aun la de las cofas 
inanimidas.Virg.1b.1.Ancid. 
Sic alt, O» ditto citins tumida equora placat, 
El iluft:e Cavallero, y famofo Poeta Garcilalo de 
la Vega. 
Sidemibaxa lira 
Tanto pudicffe el fon,que en vn momento 
Aplacalfé la ira 
Del animo viento, 
Tla furia del mar y el movimiento. 
AD LACER,dar contento, y gufto,del ver- 
bo Latino placeo.ces.gracum efle,los que fon bié 


acondicionados, y Que nó contradizen nada: por” 
los tales (e dize,que andan a placebo Domino. A- 
pacible en elta fignificacion,el que con todos es ño' 
defto, y bien acondicionado, 0 UPA 

AP LAVSO,la aprobacion del pueblo, y de 
todos er. comtn,con femblante rifueño , y voz de 
alegria,y dando vna palma con otra , del nombre 
Latino , plaufus,¿ verbo plaudo. dis. grarálor, 
letitíam manibus , pedibulque oftendó. Por folo 
ello ay quien falea la plaga á elperaf yh toro, fin 
confiderar el peligro a que le pone: y muchos bue- 
nos ingenios han dexado fuseltudios, y feguido la 
compañia de los comediantes , porqtie faliendo 11 
teatro, los oyentes los reciben con feñal de gulto, y 
concento:y no quierí Dios,que a ninguno de los 
que predican fu palabra les roque elte ayre corrom 
pido del aplaulo,y favor humano. : 

APLICAR, acomodar vna cola éob Otra: 
y en la oracion, y razonamiento el exemplo dicho, 
cotejarle con lo que hazc a mueliro propoíito. Apli 
carfe al citudio, esallegarfecon voluntad, 2 gana 
de aber. Aplicado , el quecsrecoyido,y feajulta 
con fu eftado,oficio,ó profelsion, Trae fa urigen 
del verbo Latino, applico. as. adiunyo, anneGto; 
los que quieren reprehender alguna cofamalhe- 
cha, y no ofían a hazcrlo al defcubierto, fucien 
traer vhexemplo concernientea fu NS > e 
fin darle el fim:l dizen 31 que lo oye, Applica fipo- 


tes. 
APLOMAR, de plomo, vale apefgar , por fet 
metal tan pelado. Y ide plomo. p ¿54 
APOCA,eftevocablo no le víaen Caftilla; 
pero es muy comun en la Corona de Aragon. Vale 
carta de pago,Ó qnitanga:es vocablo Griego, Ápo* 
cbe.¡s.receptio,chirograpkus , quo creditor telta- 
tur, fibí fiótum larish debitore. os 
APOCALYPSIS, vale rerelacion: Lar. 
reuelatio,es nombre Griego,a verbo , Apotalypto, 
Revelócl Dienzuentarado San Juan Evan¿cña, y 
inticuló fu revelacion con efte nombre ¿y el inter- 
preto Larino por laenergla que en fi tiene fele 
dexó encl mefino idioara.y pudiendo bolver, Re- 


selatio If Curifti , dizo , Aporalyefis Lefú Chrif, 


quam dedis ¡lli Deús paldm ficere fersis fujs Eres 
Es cofamuy fabida, que los libros de la Sagrada 
E(crivura los Hebreos los inticularon con la pri- 
mera palabra dellos;como al Geneñis:Peré ft de. 


Asi efte libro tomó el nombre por fer revelacion 


de Dios, y porque empieza con la palabra Apoca- 
] 5s, y% y 


. APOCAR, hazer vil alguna cofz, difini- 


nuirla de valor. Apocar,h2zcr menos la cofa,y dif- 
minuirla en cancidad,y hazerla poca:y envefifig- 
nificacion,1pocado ferá lo que fe ha difíninuido,, y 
hecho poco : pero cn perfona Apocado , vale 
hombre de poco,miferable,corro,auatierto:y A- 


¿ pocamiento, valdrábaxeza,!:ccho vil, y foez,4 no- 


miñe paucus.3.m. 
APOCIMA, vale tanto como decoccion, 
es nombre Griego, Apozema, deco , del verbo 
Apo 


A TP. 0 


Apoz+o;de feruelco;comunménte llamamos 2 cas 


rales decocciones , que nos trac-de la botica po<: 
A rm Y mionda 


Cin dS. 1710 , y DD l 
- APOCRIFO:, Lárint apocrypkus”, es 
nombre Griego,occulrusarcanus ,4wverbo ; :Apo- 
cripto,celo,condo;abícando? Llamamos libros apo 
crifos,ó por la profundidad de fu inteligencia, y 
los milterios que encierran emíi. Efos tales no 
era permitido a todos leetlos,Gn0A los pronectos,: 
ó llamamos apocrifos 4 los lbros¿que aunque enfi' 
contienen buena,y fana doátrina, no conta de(u 
parcicular Autor: y en ella fignificacion algbños 
libros de la Sagrada Efcricara ' os Hamar a 
pocrifos ; porque no conflz-4 la Iglefía diftinta- 
mente el Autor dell os,ó. Efcritor, aunque eMa in 
dubiradamente - crea 'auerlos diátado el Efpiritu 
Santo , y fer el -verdadero Autor dellos.” Otros 
Haniamos Apoerifos./ que ni.¿onfta de fa Autor, 
ni haíta aora la Iglehña los ha recibido"por Cano- 
nicos, dunque fe permiten. Finalmente'llámamos 
libros, y cuentos apocrifos dos q enfino tienen 
auróridad para diles creditd;ahnque lean dé Au- 
tores nombrados, y conocidos; Para'nías larisfa- 
cion de lo dicho podrás verla qué fé difpóne en 
el Derecho Canonico,y Concilios ;: en efpecial el 
cap. Sanéta: Romana Eccleña"15. diftinét. y vii- 
timamente el Concilio Tridentinote(T.q.de Cano- 
nicis (criproris, celebrata die-S;menfs Aprilis, an 
no 1546.Sixto Senenferrata delta materia, lib.r; 
Biblior Aanáte febione prima... 2200 2000 
. APODO);:es vna compáracion que házemos 
con graciolo modo de vna cofa'á gtra; por la le- 
mejanga que entre fi rienen.Es nombré Griego/'A+ 
podofís,reditio, porque rerrac na cofía orras Bien 
-es verdad,que propiamente; Apodgís y esvna figu- 
ra de Retorica galana, quando:a vna claúfula de 
diverfosmiembros;! Ade otra con btros tan- 
tosacomodados + cada 'vnó el fuyo. Exemplum 
cius eft, apud Terentintty in Andria; Ádcon me 
ignanum putas? Adeon porró ingratua; aut in- 
humanum,auc ferumnzvt neque me confuctudo, ne- 
queamor,neque' pudor 'commoneat, veferuenrfi- 
dem? 1bi enion confueriido ferítati amor inbumá- 
nicati,pudor ingraricudini relponder:' Lo iwilmo 
-ferá dezir,que viene del verbo, Apodidoo:preddo, 
¡deft,exprimo,refero, vel Apodidomi, idero (ignis- 
cans;vnde. Apodofís , redditio: muy ordinaria cofa 
es dezir,quando vn hombrefe parece 4 orto, Fula- 
no retrae mucho 4 fulano ,ideft, la le párece mu- 
cho: y el apodares cola de mucho ingento,, y de 
guíto : y en ello tuvo pracia parricuiar el Poeta 
Marcial,el qual buelandofe con vn amigo fuyo que 
tenia el geflo eftirado, como de hombre:que tieñe 
pujo,le dize: ynotáda ea +9 
Vier eladiacis. mollibas vteremaltis pus 
Nara faciem dur, Phedezcacantis *b mesi 
APO Y AR, vale favorecer, amparar fufién- 
“var á alguno,tomada la merafora del póvo', que'fe 
arrimuá da pared, y la fultenta» Wide OJAPOJO, 
árrimo;:::. .. - Acida 
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ADOLILLARSR ina cola , comerte de polilla. 
Víde Polillas ? [> ¿So bar pp Lo 111 ¿oda 

IAPOLOGHA ¿alo defenfon, efcofación,, 
re(pueita, y, facisfacion ¡nombre Óciego; áwervo, 
Apologeo , defendo ¿ relpondoy' excuío, caufim 

Oo 0h 201 AresrmicÁ 2014 
¿"APOLO G:O¡ééIpfabilsyoudarosó patra-. 
ña en que introducimosa los animales brutos ¿y 4. 
losarboles;y colas inanimadas que htblán,yi dizen 
alguna cofacomo das Babulas de Edopo 
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¿Es nom- 
bre/Gricgo ,: Apologos , fabule fpecies acex rebus 
humilibus compofitaquedam forma, ac pecies ad: 
ridendum,vráuctorefeW ¡erorinas huinimodicnint 
narratio intorquerarzpleromque in oblica:hgnif- 
catione fentenciz,S voluntacis noltr,w itaramen, 
venecelsé ficiritelligere qué rendir; $e quo incel- 
lefa accipi pofsic, La Sagrada Efcricuva ino care- 
ecideftos apologos;efpecialmente enellibro delos 
Juezes;c.9.n.7 v(q:1d 2 r.adonde comocalion- de q 
los dela Ciudad desiécbem, inian contiicuido por fu 
Rey 4 Abimeléch:dizeeltexto: Quedcamamtia- 
tan efót Loatbam' ¡nit Petit va verticemontis 
Gárizim elenataque vóte,clamauit, O divcióia Án- 
dite' ie: viri: Sichem:; ita audiat vos Déms:derant. 
pas vt underent liuper Je Rezem. y dixerimbque, 
tere ¡impera nobdi:que rejpond: ¿Nanqhid pafum 
deférere pinguedirem meam, qua O Dy vtuntar, 
dr bomines: ¡Gevenire ut inter bumna promouesr? 
dixceruntque Jigna arborem ficum :: Veni E juper 
hos regnúm acoipe:quere/pondit eis.Nohquid paf- 
fm dejerere dulcediñen mear , frnébasque fuanif- 
fimos d* irezotintepcatera lignapronuuesr + locu- 
fiaque funt digna adivitem: veni Oe impera nobis, 
que refpondit cis : Nunquid pujum deferere vin 
mertin,quod letificat Delon bóniines > Hlinter 
tigna catera promenerio Dixeruntqué omnia ligne 
adrbamam:vinipoimpera fupernos; que refpon- 
ditveis: fi veré mé Regemvobis conflita jas y wemte, 
de jub umbra mea requiejcite «Jl cantim vaon vel 
tis,eqrediatur ighis de rbamo , drideilordt> cedros 
“Ejbañi.: Nuncigitado, Jevecio, O abfguespeccato, 
confitaiftis: fuper vor Régem Alimelech ;): bero 
exiftis cum: Torobaal O som domo cias: e readigiftis 
vicem bensficiisicnts 5:q uh pugnanit proosbis , O 
animam fuam dedit periculis , vb eruerct:cóbs de 
manu Madiai, qui nunc Jurrexifiis coboridomn 
Ppatris mei 06 inter foiftis fliosicius feplicagonta 
wivos Juper vn lupidem:, Oe cvnfiblc fos Regem 
Abimelech filivm ancille eius fuper babiiarures 
Schein to quid frarir vefer ft q ergó ricda, d* 
¡be abfque vitio «eYh> bum LeróbcaO dono cas, 
-bolie letaminiin Abradech b-ille letrturimvo- 
"bis Jin autem pertdrs?; ecrediatarsigaés ex” rod 
ccomfimimar Dabitaiorés Sitoer ¿Oe 0ppidiera Melo, 
aprediaturque Rento de viris Siobim ¿> de oppido 
Melo, O deuorer Abisñclich. Do te pudo clcu- 
far lo dicho para poner todo el 'apologo ente- 
07 td e SAO IAB 
“ADPOPHTHEGMA' ces ena [entencia 
bieve, dicha cón elpivicn ¿y ugudeda pór períona 
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grava, y de auroridad ; honrofá para el que la dize, 
y provechola para el que la0yc. Es nombre Grie+ 
go,breuis,3e acuca fenrencia, Bend argurum diétú, 
non cuiusl;ber:, led ¿lullrivm cancun virorum,' 4d: 
verba, Apophsbegtomai, paucis mulea comprehen- 
do.Elcrivieron muchos Autores libros de Apoph-, 
themas;encrelosantiguos Plutarco , y ef nueftros 
tiempos entre otros Eralimo, po ig 
APOPLEXIA,.es vna enfermedad ran: 
peligrola como notoria , de que muchos mueren. 
repencinamente;dizen los Medicos fer vna eflupe-" 
faccion,y paífmo de los nervios de todo el cuerpo, 
con privacionde lentidos yy movimiento; y alsi 
al tal paciente entre otros beneficios que le hazen, 
es darle tormento de cuerdas, es riombre Griega, 
Apoplixia,a verbo, Apoplite,percurio,afñigo, atto 
nicum redeo. pro 1 
APORCAR , enbrir con tierra la hortali» 
z1,como el cardo, la elcarola,Xc. y dixole de por» 
ca,porcz(inquit feftus) appellancur rari fule;,quí: 
ducuntur aque diriuandz gratia; ¡taíditw quod 
porceant ,ideft , prohibeane aquam frumento no- 
cere,crebiores autem fulcilimi vocantur. H:cil- 
1c.Colum.lib.2.cap. 4. lirasruftici vocaht caídemi. 
porcas, cum fic aratum cli , vtinter duos larius di- 
flantes fulcos medius cumulos ficcam fedem fru- 
mencis prebear,Hermol, Barbarus aje : Campani 
hodie porcas vocant puluinos,(iue horculos, in qui- 
bus veluci fulcarim,fua cuinfyue generis olera fe- 
runtur, Diyo,pues,que puercas lon los lomos del 
fembrado;y porque los horrelanos enterrando los 
cardos ván haziendo vna manera de cumulos, feme 
antes 4 ellos para los cubrir, llamaron el hazer el» 
to aporcar. . 
APORREAR, dara otrode porragos, y 
en el rigor de fu fignificacion auia de fer con por- 
ra;pero comunmente, es, darle en el cuerpo con el 
puño cerrado. Aporrearíe,es darle ¿lá 6 milno de 
porrazos, derribandole ¿4 vna parte, y 20tra,y gol, 
ofe: los perdigones quando nuevamente los 
encierranen la jaula fucien golpearfe ; y deaquí 
tomaron vn3manera de hablar , que al que nole 
halla enalguna eftrecheza donde le han puefto, 
y le congoxa,dizen quefe aporrez.en la jaula. Vi- 
de, Porra. 
APORTAR, estomar puerto, y muchas 
vezes llegar A. parte no peníida ., fino que a calo 
yendo perdidos llegaron á aquel lugar.Vide Puer 


t0. 

APOSENTAR, dar apofento al que va 
de paío,ó en 11 Corte al criado,ó Miniltco del 
Rey,ó Embaxador;y los que tienen oficio de apo- 
fencar , llamamos apofentadores, y apolentador 
mayor al que es fobre todos. Ay apolentadores 
de Corte,y apolentadores de camino, y apolenra- 
dores del exercito, que enel Real reparcen los fi- 


tios. A 2 : 
APOSENTO, la tal cafa,ó lugar que fe 

feñala. Y cambien llamamos apofentos , lis piezas, 

Y apartados de qualquier cala. Trac origen del 


nombre pola, quevale defcanto, y cefación: imó A 
pauía,, paulz, requies, incermiísio,arque otium in 
aliqua re,á Graco nomine, Paufali,quies. 

APOSTR O FE,nombre Griego, 4pofr o- 
phe,conuetfio;es figura de Retorica , y tambien de 
Gramatica A verbo bo,1UETro. 

APOSTAR, tener diverlos pareceres en 
vna cola,y poner en manos de,vn tercero cierra 
cantidad de dinero,ó cofa que lo vale para el que 
faliere con (u opinion ; y alsi le dixo del verbo ap- 
pono.nis,porque el vno,y el otro ponen la apuel- 
ta,Elotro dezia a fu hijo,que porfiafle , pero que 
no apoltalle, + Porquenmchas vezes aconte- 
ce con la ceguedad dela porfa, poner para per», 
der,que ferian dos daños,vno auerfe quebrado la 
cabegá en porfiar,orro , perder lo queapollafle, * 
Apuefta,la tal porfia,y contienda. 


. APVESTO, vale al veteselaliñas 
do, apreftado,y bien puelto. Apoftura,el buen ta- 
lante. Ay repueño, Ro, y compueñio. V eante 
en lus lugares, 


AP OSTATA Ride] verbo apoftarare,hoc 
eft,deficeresdeferereoppugnare , quod antea quis 
defendebar.Videl.5.tit.2 5.part.zo > 

APOST AT A,defector, $e delerror fui du- 
cis,five religionis,S inftíturi. Apollaña, defertios 
Ec.Eftos terminos de apoftaña, apoltara,y apolta= 
tar,al principio fueron caftreníes , de los que le 
palíavan al enemigo,quebrantando la fé, y el jura» 
mento que tenian hecho afu Duque ,ó Capirans 
pero aora los tomamos enel fencido de los que 
aviendo recibido la Fé del Bapciíimo, y jurado la 
milicia Chrifliana fe pafían al enemigo Satanás. 
¡Sor nombres Griegos, Apoffg/ía,defeário,cun quis 
i ducetuo decifcitinde Apafata,delertor,¿ ve:bo 
-Apglateo,delero, Kc... 

-APOSTEMÁ, que algunos llamán pof- 
tema , vna hinchazon que [uele criar marerja, 2- 
brirfe,y hazer lago. Es nombre Griego, y decla- 
randole daremos [u verdadera difinicion,ú del - 
-cripcion , Apglima, atos , fuppuratio vicus fen tu- 
mor prater naturam , quum pus ex phlegmone re- 
-Solurom in quendam quaf finum colligitur , vel 
eciam) nulla precedente phlegmone , cum humor 
quidam acris lacim ab initioín parte aligoa calli- 
gitur,(parinmque fibi moliens, vel inter duzs toni- 
.cas,vel fob cercismenjbran;s,nimia dilientic ne ed 
excorjat.Confule Medicos. 

APOSTOL, Latin¿ Apoftolus, es nom- 

«bre Griego,miflus,Gue funtius,a verbo, Aj qfello, 
emañando , vel cum mandatis aliquemmit:zo, Le 
aqui nació el termino de Jos tribunales, y pido 
los Apoflolos dea mi apclacion, quia Apoñoii 

eciam dicebanein litera dimifloriíz ,que 2b eo , á 
quo appellatóm erar 2d tum , qui de 2ppellario- 
pc cognicurus erat reflande appellacionis canfa 

dabantur ;por Antonomaba entendemos Apcho- 
les los doze Dilcipulos de Chrilio nuetro Señor, 

y Redempror : y diofeles elte nombre, porque los 

embjaya delante de 5;y defpues de la Alcenfión ke s 

em- 
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embió 4 predicarpor todo elmundo. De Apoftol 
fe dize Apoftolado,por la dignidad de Apoltol: y 
Apoltolico , lo que «pertenece á los Apoftoles; le- 
tras Apoltolicas, las que emanan del Romano Pon 
tifico. 

APRECIAR)poner precio, y tafía en al 
guna cola. Apreciador,el taflador. Apreciado,lo 
que tiene ya feñalado precio. Vide Precio, 

APREHENDER, del verbo Latino ap- 
prehendo,artreóto,capio,vel ad me traho , arripio. 

Dezimos aprehender la pollefsion de vna cola :to- 
mar poflelsion della ; algunas vezes vale percebir 
en el entendimiento, y las que no le paa enten- 
der llamamos incompreheníibles. De efte memo 
verbo fe dixo aprehender,que es aprehender en el 
entendimiento, y confervar en la memoria alguna 
cola; y prender,afir al delinquente para echarle en 

la carcel. Aprehenderíe vna cola en otra es eftar 
fubintelle%ta, y contenida en ella; mas propiamen- 
te comprehender. : 

$ APRENDER, en Latin dicere, Tirma- 

diu dicendum efi, dize Seneca: Quamdin nefcis , df 
prauerbio credis,g uamdiu vinas. De Diogenes ef- 
crive Laercio en lu vida, que por fer excelente 
en todas artes, fiendo ya muy viejo, fepulo apren- 
der la mufica,y diziendole vno:Zlamfénex difeis; ya 
eres viejo para aprender,le refpondió lo que oy te 
nemos por comun adagio:Mas vale tarde que nnn- 
ca, Preflantius fero dochum efe quam numguam, 

Y el Luriíconfulto Pomponio en la ley apud lulia- 
num,ff.de fideicom.libert. dize, que con ler ya de 
Felenta y ochoaños , tenia particular deleo de2- 

render mas;y haze mencion de Iuliano traducido 
de lo Griego,dize : Etf? alterum pedem in tumulo 
baberem non pigeret aliquid addicere : que aunque 
tuviera elvn pie en la lepulrura,no le daria yergué- 
yael pas, algo.Para aprender bien, es men [ 
ter cuydadofa arencion.Refiere Plutarco, y Quin- 
to Curcio , quecomo Alexandro Magno , fiendo 
mancebo aprendieíle 4 tocar vihuela, y el maeítro 
-le enfeñafle que cuerdas auja de tocar , y como las 
auja de tocar;él no cuydando de aquello,rocava o- 
tras diziendo. Que vd en que toque mas efa q otra 
cuerda? El maeltro relpondió muy gracioflamente: 
Sielto preguntas como Rey , no vá nada enello, 
mas fi preguntas como quien defca fiber,vá en elio 
mas que mucho. Finalmente fuera de la atencion, 
es menc/ter tambien el exercicio , porque fabricá- 
do, fabri fimus. Et gutt a canat lapid:m,nor. vi, fed 
Jape cadendo. * 

APREMIAR, forgar A que vno haga lo 
que rehula hazer de la voluntad ,á verbo premo, 
p+emis, por cargár,ó apretar.Premia l4tal fuerca. 
Apremiado,el forgado,y conftreñido. Apremiadu- 
ra,es barbaro, Lar.coakio. 

-. APRESVRAR,dar prifa,20rclurado,y prelu- 
rofo,1prelurarfe,aprefuramiento.VidePrifa, Prel- 
ro efe. : 

APRESTAR, aderezar con priía, y apreltar- 
fe, y aprefrado, de la inifina raiz prello efg. 
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APRETAR) reftringir, del verbo premo, 
premis,aptetado, y prieco, lomuy recogido. A- 
pretado llamamos al miferable, y auariento, que 
guarda con eltrecheza el dinero, y la hazienda. 
Aprieto,el riefgo , y contingencia de algun peli- 
gro,6 neceísidad vrgcnre:aprerar vn negocio, es 
darle prila, Apretar la mano,no alarga: [c 4 dar ro- 
do lo que fe pide;y entre los enamorados fignifica 
correlpondencia de voluntades. Apretadamente, 
ahincada , y afeftuolamente : aprerarle las calca- 
deras, correr trás ¿lcon ligereza, poniendole en 
cuydado de apreflurar la carrera . Proverbio; 
Quien mucho abarca,poco apriera. Hemonos de 
moderar, y contentarnos con lo razonable : nadie 
labe adonde me apciera el gapato. Suelen los hom- 
bres tener ocafion de hazer alguna cofa, que a los 
otros no les parece bien hecha, y cs, porque no fa- 
ben la ocañion,y motivo della, fiendo nece Mario te- 
nerla oculta,haita que el tiempo, y los fuceflos le 
diículpan, No me apreteis,. que diré lo que oie 
no querreis. Quieren algunos que les lacisfagan, 
y dén razon porque fe haze ,ó no le haze algu- 
na cola,fiendo ellos la canía della , y eftandoles 
bien nolaberla, Apretarle las cinchas, eftá toma- 
do del buen ginete , y hombre de acavallo, que 
auiendole decorrer,ó hazer mal, le aprieta las cin- 
chas; y afsi haze el que pone a otro en aprieto. A- 
pretaderas, y apretador , ornamento de mugeres. 
Apreron,la carrera corta,pero aprelurada. Apre- 
tamiento de pecho,pechuguera, Apretura, el mu- 
cho concurío degente. Aprecantes, los jugadores 
redomados, y [1g1zes,que quando les parece oca- 


-fion les apriecan 21 contrario con los embites, y el 
.refto. A 


APRIESSA, adverbio, propere.propera- 
tim,de pra,X efle. Proverbio: A mucha prie/la,mu- 
cho vagar; fuelen embaragarfe algunos quando los 
ahincan,y mandan darle priefla,Otros dizch priía, 
No ay prila,No neceísita el tiempo, Daosprifa,Ha 
ze prelto: . 

APRISCO.,:el cercado,ó la eftancia donde re 
cogen los paltores lu ganado. Lar.caula,z. fabulú 
oujum ouile, y todo el lugar donde fe abriga el ga- 
nado, y fe repara del viéco, y frio,y las inclemencias 
del cielo,quafiapricos. El Iraliano lama al april- 
co mandra,del nombre Griego, Mandra, tpelunca, 
ftabulum,cubile,caula,antiqui anté víum tedtorú, 
ouesinantra dncebant. Dixofe aprifco quiíi 2pri- 
co,que en Tolcano vale Ingar caliente,expuefto al 
Sol, abrigo; 

APRISIONAR poner en priion. Aprifiona- 
do,el pueñto en prifiones.V ide Prifion. 

APROPIAR, hazer la cola propia fluya, y to- 
márla para 6. Vide Propio. 

APROBAR, tener alguna cola por buena, 
y fuficiente,y condecender con el dicho, o hecho 
de orro,que en rigor valeranco como abonar , del 
verbo Lario. approbo.as.aprobar alguna cofa por 
buena, Su coritrario es coprovar. Dezimos aproba- 
cion,aprobado. 3 
APKO- 
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APROVECHAR, fer de provecho, á ver 
bo prolum,prodes. Aprovechamiento,el emolumé 
to y provecho. Aprovechado,el que no confiente 
que nada fe le pierda, el feugal, Defaprovechado,el 
que nocs de provecho. 

APVESTA, videfupra Apoltar. Apuelta,la co 
fa bien puefta, y aliñada. 

APVNTAR, feñalar con punto , eftá tomado 
de los que leen con la pluma en la mano,que quarh- 
do hallan alguna cola norable,ponen en la margé 
vn punto,ó de las nominas,ó tablas donde apuntá 
en las comunidades 4 losque falcan,y hazen aúlen- 
cias. Apuntar alguna razon,ó concepto,es feñalar- 
le arciticiolamente fin declararíe. Apuntar es lacar 
las puntas de los picos , y las demás herramientas 

agudas. 

“ APVNTAMIENTO, animadverfion, y 
advertimienzo en algun negocio. Apuntador en al 
gunas Iglefías,y coumnidades el que apunta a los 
relidentes que ganan,ó pierden, aÍsifliendo,Ó falcá- 


do. 

APVNTALAR, poner puntales, Ó cuentos a 
la pared,ó a ocra cola enhiefla que amenaza ruyna, 
y eftá para caer. De los viejos que andan con bacu- 
los fuclen dezir,que fon como paredes viejas, que 
les ponen puntales:apuntalado,lo que eRá con cué 
tos, por que no le caiga. 

APVáEAR , dar de puñadas con la mano cet- 
rada. Las primeras armas fusron Jos puños, yde alli 
fe dixo pagna la pelea ; lia quedado elta manera de 
pelear en los muchachos que le apuñean quando ri 
ñen.Vide Puño. 

ADPVRAR, limpiar alguna cola de excreme.i- 
tos, y de la mareria crafía,del dombre Lar.purus.a. 
m.mundus fine forde, apurar vn negocio, defimara- 
ñarle, y aclaracle fin que aya enél duda,ni cofa in- 
cierta:apurar vn hombre,es aprerarle mucho: apu- 
rado, lo limpio. Vide Puro. 

AQVEDAR ss arajar el ganado, ó beltia, que 
vá defcarriado;vocablo barbaro , vale tanto como 
hazer que eltá quedo, y no paíle adelante. Vide 

uedo. 

AQYEL,por nombre demonftrativo ¡lle,¡lla, 
¡llad, Aquella,aquello:al3una vez tiencenfalis, y 
añade fuerga a la oracion. Aquel, y parece le ane- 
mos tomado de la lengua Tolcana( Quel)Perr. 
Quel cb*infínita prowidentia,Ó' arte 
Mofiri nel fuo mirabil magiflero,dc. 

AQVESTE, aquelta, aqueíto, del pronombre 
Latino ¡lte, ¡íta,¡ud, dedonde mas precilamente 
duzimos;elte,efta,elto; y le refpondeel hic, hac, 
hoc. ' 

AQVENDE,prepolicion, vale defta parte. 
fatal de a de allende: delta , y de 

la otra parre,como ¿llendo el mar,Nc. 

AQV EX AR, dar fatiga,anguília, y congo- 
xa, de modo que obligue a quexaríe el hombre, 
de donde trace lu origen, Aquexaríe , fatigar- 
ís con demaliado trabajo corporal. Vide Que- 
Xd. poa 


AQVILON, parte Serentrional,y vfento, 

AQVILLA,el lomo, ó efpinazo derbaz 
xel,fobre el qual fe arman las colteras de vna, y o- 
tra vanda del: y dixofe afsi,quaf anquilla , porque 
encaxan en ella,como en el anca encaxan los huel- 
los de la pierna,Ó tomófe la parte por el todo:;pues 
fi bien miramos el armadura de los baxeles , esco- 
mo vn cípina20,de] qual falen las coftillas.S. Ifido- 
ro la llama Anquina. 

AR A,es el Altar para hazer facrificio a Dios, 
ab, Aromei,quód eft oro(vnde,% Ara, oratio dici- 
tur)quod in facrificando orecar. Aras , inquit Ser- 
vius diótas ab ariditate,quia in ¡1lis adolerur ignis. 
D.lfidor.lib.15.originum,cap.4. Aram, ait , qui- 
dam vocatam dixerunt , quod incenfe ¡bi viátimz 
ardeanc.loan. Steph. Durancrius lib, 1. de ritib.Ec- 
clef.carh.cicac hos, Vulafridium Srrabonem de 
rebus Eccl.c.6.dicentem.Porró ara criam dicirur, 
vel quod arca pura fir,vel ab ardore, de la 'diferen- 

cia que cerca de los Genciles auía entre Ara,y Al- 
tar; flo es a huéftró propofito.Nueítra Ara es aquel 
Alcar de piedra confagrado,y vtigido por el Obif- 
po,fobre el qual fe ofrece el Sacrofanto Sacrificio 
de la Mifía,y efte le Mansa Alcar Portaríl,aung en 
algunas Igleñas toda la piedra del Altar eflá vn, 
gida,y conlagrada.Hymno.4Ad canam agni, Ge. 

Cuius corpus fandtifsimum 
In ara crucis torridum 

Cruore eitts rofco 

Guftando viuimus Deo. 
La Santa Cruz donde nueítro Señor lelu Chrifie 
murió le llama Ára, porque en ella le hizo'el lacrá- 
ficio cruento, y le obró nueftra redempcion. 

ARABACA, Luyar cerca de Madrid, ef- 
crive Prolomeo, queen la Efpaña Tarraconente 
auia vnos pueblos dichos, Areacas , pudo ler que 
aJguna gente de aquella tierra vinieffe á poblar en 
elte lugar cerca de Madrid, y le pufiefle el nombre 
de Arabaca.Vide Abraham Ortclium.Verbo Are- 
nacz. ] 

ARABIA, es vnaregion entre ¡udea¿y 
Egypto, dicha afsi de Arabo hijo de Apolo.Ponen 
tres Arabixs, Felix, Petrea , Deferra; en Hebreo , 
Haraba, vale lo milano que folitudo , defercom. 
Arabes, losde Arabia, Arabico,cofa de Arabia; 
de donde le dixo Arabigo, la lengua delos Arabes. 

ARADO, cl inítrumento cont que rompe- 
mos la tierra para limpiarla de las malas ytrvas , y 
diíponerla para fembrar cl crigo, y las demás fe- 
millas del nombre Griego, Aratron,á verbo, Arco, 


, aracro prol.indo. Proverbio: No prende de xi el 


arado : no efltá en elo la dificulead.. El arado 
no prende de la yerya ,ó mara,que eltá fobre la 
tierra , fino de fa. raiz , que efla-es la que al- 
gunas vezes quando ella muy profunda le rerar 


AR AR,Latín.arare, argero cerram przÍcin» 
dere, arar, y cavar. Algunas vezes fignificatener 
gran trabajo;y mucha necelsidad. Arar las cafas, y 
fembrarlas de (1;y aunlasCiudades quando han co 


mn- 


Á 
metido traición , escola fabida , y may ancigua. 
Horario, lib.1. carmin.ods 16. Omater palébra, 
ec.ibi: > + 

Ire Thyefen excitio grani 
Strauere, de altis vrbibus ultima 
Stetere caufe cur perirent 

- Funditus imprimeretquemuris 
Hoftile aratramexercitas infolens. 


No lolo fe aravan los Iiyares pordel todo bor+ 
rar Ja memoria dellos:; mas aun el fuelopara que 
no fuelle de provecho le lembravan de lal.ludic,cs: 
9.num.45+ Porro Abimelech omni dis illo opugas- 
bat orbem, quam cotpit, interfeétis babitatoribus, 
cins ipfaque defirnéta,ita vt/al mea difpengeret.Era: 
tan eltimada anciguamente la agricultura, que en 
los remates de los eerros Reales figuravan vnara-. 
do,y no fe defpreciavan aquellos primeros padres. 
de Roma de llevar callos en las manos quando ve- 
nian ¿tomar los cargos grandes de la Republica, y, 
las diétaduras: 9 .n 03:30 
ARA DORsel que labra la tierta con el ara+, 
do:y tambien llamamos arador vn cierto humoreiz 
Ho que fe cria entre cuero, y cárne,que vá difcurrié: 
do, y dexa vna (eñal, y raftro que comparti al Ínico,. 
e elo le llamaron arador;Lar.dicicar, Ácaross 
hombre Gríégo,acaros paucus,indiuitibilis , porq 
escouto yn punto, y femejante 2 vn golanito que 
nace en la cera llamado delle nombre acatns, dicho 
en vulgar,arador,ó piozuelo; Defte aradorcico ha 
2e mencion vn romance viejo: Con la punta del ve-. 
nablo, Jacarán un arador para eñcarcces quan agu- 


diera. : 
ARAGAN;el hombtequerrabaja foxaménto;. 
y regongarido:es nombre Arabigo deraiz Hebrea; 
la 4, esarticulo,rágan; verbo r4J48 , IMENUrares. 
fufurrare, porque los rales Gempre eltán gruñendoy 
y quexando(le que les dán pricifa,y los aguijan. 
ARAGON, Reyno, y Provincia de Efpaú2, 
dicha Iberjas Anc.Nebr.y otros quicren fe aya dis 
cho ab Ara,Se Agonalibus 1udis, ¡bi enim Here 
les aram pro facriticijs pofuit Se agonalía. Otros di 
¿en auer tomado cl nonibre del rio Aragon,que.co 
rre por medio de la Provincia , del qual bizomen= 
cion Eltrabon, Arags, Iberia fiuains,quí comGyro 
amne cofifluic. Los modernos han adsrcrtido,que ed 
tío Aragon mace en las Montañas de Sanguela en 
Navarray entra en Ebro enel rermino de Alfaro, 
ochio Jegiras antes que kbro entre enÁragon,y ¿la 
palabra Cyro en Eftrabon eftá corrompida,y ha de 
dezir Ibero a No obítance lo que dizé losinodec= 
nos,que cira el Ántor,he fabido de perfona fidediy 
na,que el rio de Aragon ño puede nacer en lasMoón 
tañas de Sanguela,fino en las de Áragon,mas arrí: 
ba dé la villa de Cafran,y efto es cierro,porque las 
Moncañas de Sanguefa eftán mucho mas abaxo del 
nacimiento del rio, * ' EHiv 
ARAGONES,cl matural de Aragon: 2% 
ARÁMBEL ¿vale tañco. como colgadura, y és 
nombre Ár1big0.Dize Vrrea,queen fu rerininació 
J. Erinera Partes 
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es hambelúm,del verbo haabele,que fignifica col- 
gar ,ó eltar pendiente. l 

ARAMBRE,yvide alábre,y cobre. Lar.rs.xris, 

zramentum. 

ARAñA,es vh animalejo de clpecie de infeEos, 
y ay muchas maneras de arañas , pero la que todos 
coflocemos,es la quetexo vna red para cagar mol- 
cas, La defigualdad de las leyes , y la execucion de 
ellas escomparadaá la rela de la araña,que las mol 
casquedan prefas en ellas, y las aues las rompen, y 
paíían de largo, Dixofle araña del nombre Latino 
Aranea,d fonte Graco,arachni,á verbo arao,com- 
pono,apto, Sc. Verdaderamente esinucho de con- 
liderar ver vna tela de araña vrdidaen vn arbol có 
el concierro'que ván todos los hilos, y la labor que 
hazen ranigual,y tan regular, queno dilerepan vn 
punto. Fingen los Poeras,¿ vnadoncella de Libia 
dichaArachne,eragrá hilandera,y hazia vnas telas 


muydelgadas, y preciofas;quifo cóperir conla Dio - 


fa Palas, y viendofe vécida della, fe echó vn lago al 
cnello, y feahorcó. La Dio(la tuuo cópafsion della, 
y fompelandola efcusó fu muerte:pero convirriola 


enel animalejo infeáto dicho araña cuya fabula cué* 
ta por excenío O. id.lib.6.meram. y la remata con > 


furtransformacion;¡diziendo: - - 
Non tulit infeliv laqueoque antmofaligaait 
Guttura,pendentem Pallas miférata leuanit : 
Atqueita,viue quidem,pende tumimpróba dixit. 
aludiendo a que los hilos de que vrde la rela fome 
las bavillasque faca por la boca de fumilno: yien= 
tre,concluye la fabula con elos dos verfos: 
Cetera venter babet de quo tamenilla remittit 
v¡Stamen Er antiquas extrcet abanta telas. 
Y aunque le hemos dado la erymologia Latina , y 
Griéga,no impide 4 que no [ea de primera raiz He- 
brea del verbo Arach,texere.De aqui fe llamó Aró 
da elenredo, y engaño; 


¿ ARAñA,pez;el qual dizen tener eñlí orejé 
tienta punta conque pica¡y esenconola; Árañite= 


lo,vná red muy delgada con que [e roman pajaros; 
Aramiego, el gavilan que fe tomó con la tal red. 
Mnfaraña,musatarica ; animal eft ex genere mh+ 
ftelariim,moríu venenato¿quod fi orbi tam tran= 
lierje, fati emoritur; de hoc Pliniolib. $..cape 
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ARAñO, lafeñal que devael rafeuñoca lá 
cárñe , rompiendo ligeramente el cuero, ó pelle- 
jorralcuñat, hazer rafcuños con las vñas, Y dix ofé 
araño de arar,porquedera arado el cuero. Arañar= 


fe la cara, hazerfe araños en ella de dolor, y pes. 


lar,que en Latia le dizezgenasradere:loqhal pros 
hiblerori las Jeyes de las dozc ráblas , por vna jey 


que dize: Mulieres genas ne radunto. Efto haziamt 


las MHoraderas,ó endecheras, yendo detrás del cuca 

podel difuñtos ecu dd ¿cera 
ARAND A, dize el Pádte Guadlizque 

es nombre Árabigo ., y wale tanto. tomo lau 


rel : ay Aranda en Aragon,y Conde de Aranda:p 


en Cafiilla Aranda de Duero, En clte ingarhiva 


va Concilio Proyiacial Dón a Carrilio, Ae - 


fo: 


e + 


z ARA 


cobifno de Toledo,del qual le promulgaron qua- 
rro decreros folos, que loneltos; Los Obi/bos en 
puélico ffempre anden con roquete. Cada qual : de 
lor Sacerdotes ¿pa lo menos diga Mia, tres , 0 
quatro vezes al año. Los Eclefiaflicos no afiñen- 
ten al férvicio , mi lleven gages de ningun Jeñor 
fuera del Rey. Los Beneficios curados ,y las Diénida- 
des nojfé provean á ningano que nofépa Gramática. 

ARANDEL A,yvhna defenía de la mano de- 
recha,que le cltvaen lo grueffo de la langa dehó- 
bres de armas, para defenka de la mano,en forma de 
vn embudo, Pudo tracr el nombre de la Ciudad de 
Arandelen Inglaterra, cabega de Condado dea- 
quel Reyho , por auerfe traido de alli elta inven- 
cion,y vn geñero de cuello lifo,que oy vlan las mi 
geres,llaman Arañdela , por la femejanga que le 
tente; 

ARANjVEZ, pagodeleyroloen la ribera 
de Tajo,bien conocido por tener alli el Rey nuel- 
tro feñor gran recreacion de huertas; jardines , ca- 
ca, y pelca,y paltos.El Padré Guadix dize, vale tá- 
to comio las yeguas del extrcico ,ó la tropa de las 
yeguas» Pudo fer que en tiempo de Moros fe 
criaflen alli en abufidancia por tener bueh paño: 
paraencarecer la amen'dad de algun lugar de re- 
creacion, dezinto3,es vn Aranjuez. Tamarid dize, 
vale caía de los nogales. 

ARANCELoel decrero, Ó ley que pone tal- 
facn las cofas que le venden, y en los derecho , de 
los miniítros de jullicia,á articulo Arabigo,yrácel 
que dizen yaler tano como decreto, dererminació, 
alsiento: 

ARAR ,vide fupra Árado,arar, y cavar, por lo 
que es Íumo trabajo. EN 
'  ARAVCANA)Provinacia de la India Oc- 
esderita], vale tanto como ardiente, leca, calurola, 
del verb:Hebreo, Ara, vel Haba arelcere,iecari, 
conáci.D. Alonfo de Arcila,Gavallero del Abito 
de Santiago cómpulo eri oétavas rimas la conquil- 
ta delta Provincia. : 

ARBITRIO, del nombre Latino arbi- 
tríuw, que en puro Cafiellano llamamos alvedrio, 
del verbo Latino arbitror, aris. exiflimo , cenfeo, 
puto. Arbicrar, y de allí ¡nezArbicro. Lar. Arbiter, 
Judex hroriorarius,non lege dacús, fed ab ¡;s,quí li- 


vigane Jehtus,qui totius res haber poreftatem. Vide 


Aliedrio. 

ARBO L,la planea qué creceenalto, y ha- 
¿0 coracon,del nombre Lacino, arbor. Arbol de 
piraiío, vide alheña, lguftram,vel barba Towis. De 
los arboles, vños dán frutos, y otros ño. Arboleda, 
aunque los fignifiqúe 4 rodos particularmente, y al 
modo comun de entender feroma por la multitud 
de chopos,alamos, y otros arboles que le crían ent 
Jas riberas. Llamaníos arboles Tos maítiles delos 
-navios, y en las gencalogias Izdefcrioción figú- 
radza modo de arbol; poniendo enel tronco, el 
que es principio , y ofigen de aquel linage , y fas 
cando el arbol con fus ramas, ¿ fon los cólareráles, 
¿que de] proceden, Del hombre dizca ler arbol ab 


contrario del que ticne fus raizesen la tierra, porz, 
que él parece tenerlas en elcielo , figurando por: 
ellas los tabellos, y el celebro.Lar.arbor , inueríaz 
E Plinio enel cap. 1:del duodecimo libro de fu na 
tural hifloria, dize, que los arboles fueroh.tenidos 
en grande hohra eb los tiempos antiguos; pues mu 
chos fueroh diptrados en perperua confervació de 
Jos Diofes:á Iupiter la encina; a Apolo el laureJ:4 
Minerva el olivo;á Venus el arrayah ; Ó mbrea; 2 
Herculesel olmo.Enrre los arboles , y las felvas 
eftuviéron los templos de los Diofes, y aora los ti(- 


icos, * ' a 3% 

- ARBOLLON.el delaguadero hecho en redó- 
do por donde fe defagua algun eftahque,ó agua de= 
renida;piehlo que aníaimos de dezir al-bollba:al ar 
ticulo ybollon,del ruido que haze el agua (aliendo 
¿-borbollones.Pudofe auer dicho de Alue 


lloh,corrupté arbollon, da us aluo-. 
. ARCA,la taxa grande con.cerradur3ab:arceno 
do,portyhe ab ea clauía arcentur fures: 


o ( y esabsi,q de: 
ocañó haze al ladroh, y como dizen: A puerta cerra. 
da el diablo fetorha,quees no hallando bcafion; 
afsi el ladroh dohde halla elarca cerrada ho haz6. 
ps La mima ignificaciob tiene cofre; nombré 
ebreo,dJel verb.cafir,que entre otras fignificacio 
hes que tiche;v ha es,remobere,porqhé apárta los 
ladrohes,cob terier guardado, y cerrado en fi lo 
hnurtaran,hallandolo d maño: Dize yn proserbio: 
Enarca abierta,el jufto peca.Tanra fuerga tiene la 
ocañon,y tanta es nueltra fragilidad. Atcaz,el arca 


añde: ; $ 

': ARQVILLA, la pequeña. Arquera,lo milmos 

ryuecones, arcas mny grandes, donde fuelé echar. 
tevada;y lon comb traxes pequeñas con tapa. Ar- 
quero,en alguhas Rel:gioncs,tl á riene la llave del 
arca del diticro de toda lacomuñidad.Atchivo, los 
caroñes doride eflán las elcricoras publicas;y de al 
guna comuñhidad;Los archivos de Sinañcas contie 
né enfi tados los retaudos:;aísí de los Revés como 
de los feñores,y de particulares. Archiviftas los á 
tienen las llaves delos archivos. Archibaco,vn ge 
neró de mefá con vncaxon debaxo; 

ARCA ce agua,el eltañque certado "del condu 
to. Árcas,las hijadas,por el arco g ali hazé las cof- 


"tillas.De alli le díxo dar artadas los d tienen gana 


dé trocar,¿ barbarameñce fe d/ze vomitar, ó gom.3- 
tar; y carcaxadas de rifa, eftá corrópido de arcaxa- 
das, pord de reir duelen Avezes lasarcas:cfarca del 
pañ por merafora Ílamamos la barriga, y ez procu 
ran goardar lo$ que lal<n a tener quettion,v pendé 
ciacon otro, Árca de Noe, folemos llamar Ja que 
tiene eñ fi muchas cofas,y diverlas. seo 
ARCABV Z arma forjada eñ el infierno,inven= 
tada por el demonio.Lúdo vico Arioflo enel cáto 
ñonó, cuenta como Cimofeo dílp: tó contra Orlá- 
doel arcabuz,miquiña, $ arma haíta entóces jan: is 
vilta,y dize aísi: ml . 
Sta Cimoftcó e la pofta ¡accio ion paffí 
Senza pagargli il fro] audace Conse, 
Tio cb“appore a lo/piraglio 1occa 
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Col facoil ferro, e quel fubito feoéca: 

Distro lampeggia á guifa di baleno: 

Dinanzi froppia,t manda in aria il tuono 

Trieman le mura eJotto il pie l terrena 

IM ci el ribomba al panentofo fiwono: 

L ardexte firal che /pezza,e venis meno 

Facio chin contra,e a 1 jp da perdono 

Sibila ftride .ma,tomo e 14 defire 

Diquel brutto afJafin,non va a ferire: 

Cuenta como erro el golge, y le maró el cavallo, y 

acudiendo Orládo al Cimofco le mató:y en fin del 

canto dize,como le llevó efta arma,no para víar de 

ella,fino para echarla en el profundo de la mar,coz 

ino lo hizo. Es 
E cof poi che fuor de la Mareá 

Nel pú profondo mar. ff vide u/cito; * 

Si che fegno contan non fi vedea 

Del defiro piu ne del fmiftro lito 

Lo tolf6 ,e diffe,per che piu non fea y 

Mai caualier perte d“effer ardito, 

Ne quanto ¡Lbmono val mai piút fi vanth 

D rio perte valer qui gik rimanti. 

' O tmaladetto o abominofo ordigna 

Che fabricato nel tartareo fondo 

Fofti per man di Belzebu maligno, 

Che ruinar per te difégnoil mondo, 

Al inferno onde v/ciftitirafJigno 

Cof diendo logitoin profondo, des 


“Defpucsen el canto videcimo búelve a hazer meñ 
cion defta mifina maquina, yme es fuerga aver de pb 
ner aqui feis eltácias,pord me efculen lo ¿ yo auja 
de dezír con razonés grofleras, y hare de perdonaf 
el leRtor,gue no pude acabar conmigo otra cola, 
/ La maquirainf:rnal di piút dicento 
. Bafid' acqua,one afco/fa 24 molt* anni 
Al fomno tratta perincantamento 
Prima portatta fu tra el: Alamanni 
Li quali vno,Ó* un* alzro e/perimento 
Factendone e il demonio d noftri danni 
Afottigliando lor via pia la mente, 
Neritrouarol!' ufo finalmente. 
Italia e Francia.c tuttel" altre bañde 
Del mondo,ban poi la crudel* arte appre/as 
Alcuno il bronzo in caue forme fpande, 
Che lique fatto ba la fornace accefa, 
Bugia altri il ferro;e chi piccol cui grandei 
1 valo forma,che pis,e meno pefa: 
E qual bombarda,e qual nomina ftoppio 
Qual femplice canon qual cannon dopio. 
Qual /agre,qual falcor.,qual colubrina 
Stnto nomar,come al fuo autor piu aggradá: 
Che |ferrofpezza.eimarmi apre, e ruina, 
Eouumque pala fi fidar la Rrada, 
Rendi mifér foldado ala fucina 
Purtuttel*arme,é bai finalafpada; 
Ein fpalla Un feoppio,o Un arcobxgio prendi 
Cb: fenza,cofo,non tocberai Hipend;, 
" * Cometrouafti,o felerata e bruta * 
Inuentiou mai loc invman Core? 
Portela :nilitar gloria, e difiratta, 
Primera Parte. 
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Perteilmiftier dearme ? fenza onore; 
Perte cil valore el avirturidutta, 
Che Jpefo par del buono il rio migliore 
* Non pitla gagliardia,non piul' ardire 
Per te pud in campo pal e Ton Dinire, 
Perte fon giti,C andaran jotterra 
Tanti fgnori y e camalieri tant; 
Primo che f11 fínitta gus guerra, 
Che! mondo ma pin Italia,ba meo in piant;: 
Chef io u* bo detto,ildetto miononerra, 
Che ben fu il piucrudele ¿48 pia di quanti 
Mai furo al mondo ingegri empiemalgab 
Che tmagino f6 abominof ord:gni. 
 Escrederoche Dio,per cb: vendetta. 
Ne/fis in eterno,nel' profondo chisda 
Del cieco Abiffo,quella maladetta 
Anima,apprelJo al mala detto Giuda, bre. 
'Acudiendo a mi óbligacion,que es dar los origenes 
ide los vocablos,digo,que arcabuz fe dixo dearca, 
que es lo que por orro nombre lMamah camara, yba 
To,que vale agujero,ó cañon. La carga que le echá 
de polvora;y pelota, y municion,fe apriera en aque 
1la camara, ó arca, y tocada del fuego fale por el ca 
'fñion con la furia que vembos.defta opiniones Rocha 
3n fuo appendice BibliochecxVarican: fol. 413.el 
“qual dize afsi. Defclopo quem vulgo, vocitant ar- 
cum buísium ab arca, X foramine,quod ¡cali buf 
dicune, Polidoro Virgilio le Mama arco buño:con- 
hiniendo en lo Gtoca 21 buño,Fdeft, foramen: ydizé 
aueríe dicho arco, por averfe fubroyado en luyad 
¡del árco:yafsi lon los primeros en el acometer a lós 
enemigos por pelear ton alguna diíttancia,como Há 
*zian los archeros.Orros dizen,¿ el arcos es nóbté 
Griego Archos, princeps;por fer efie bufo, ó cañon 
principe, y leñor de roda qualquiera arma, y que 1d 
ay nihgubá « le le pueda cóparar.Tiencelarcabuz 
diferentes nóbres, conformw a como es engrandor, 
y eh hechura;po:d los pequeños fe llamá pítroletes 


” Ga quien dieren de lleno ño avrá menefter otro pil 


to.Eftá corrópido el vocablo de fillolere 3 fllula, G 
vale cañón; y afsi cl difpparar los arcabuzes; (e lama 
cañonear,y las piezas grieffas cañones:a las quales 
Te arribuye con mas psopiedad.Orros arcabuzes de 
q vían los foragidos,tz Haman pedreñales porque 
ho encienden coñ mecha, fiño con pedernal, de dori 
de tomaron el nombre, Otros le llaman efcoperás; 
ófea abícopo, por tirar con ellos a punzeria;,06 lo 
mas cierto de (chiopy»o,que vale cfiallido, y fcop- 
piare en Iraliano valefalir con furia,reventar, dat 
eftallido. Mcfquetes,artabuzes reforgados: y dixé 
ronfe alsi por auetfe empezado a víar en Moltos 
uja, Ybombarda,que es tambien elpecte de aresbbé; 
fedixo del fonido , y tetambo que haze; Efneril, 
pieza inis fuerte, fe dixo qhafielinerlir, porque fe 
Empezaron a poner entre merlo, y merlo; totivicne 


- afaber;entre almena; y almcha. Falcohere, pieza 
- mayor de artílleria,dicha afói por la velocidad con 


que defpide la pelota, y minicion,como ( fuefíe fal 
coh. Culebrina, O porla forma que tiene de eue- 


« bra enfer larga , O porqueel fuego vi pór el 2y- 


teculebreando , por ler dd tiecho que al- 
A c3n- 
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cang2.Todasefas piezas que fe encavalgan en fus 
carrerones, fe 1). man tiros , y piezas de artilleria, 
vnas de campaña,orras de barir;y en las galeras ca 
ñones de crugia; los muy gruefíos que la hazen 
erugir quando tiran con ella, aunque feafin bala. 
Todo cito le ha dicho con ocafion de la palabra ar- 
cabuz,porque fue la primera invencion defta pel- 
tilencia, y lo demás fue facil de añadir. La prime- 
ra vez que en Efpaña le víaron los tiros de pol- 
vora,con pelotas de hierro, fue en el cerco de Al- 
pezira, quando el Rey Don Alonío el Onzeno la 
ganó de los Moros,año de mil y trecientos y qua- 
renta y quacro,que los de dentro riravan á los nuef 
tros. 

ARCABVZERO, elfoldado que lleva 
arcabuz,como piquero el dela pica. Arcabuzazo, 
el golpe,y herida que fe dá con el arcabuz. AÁrca- 
buceria,el bacallon,ó elquadra de arcabuzeros,ó 
manga,que e dize afsi,purirá la larga delcargan- 
do,y pafando;y aísi llaman dar carga el dilparar 
la arcabuzeria.Sien algo de lo dicho he hablado 
impropiamente,devefeme perdonar , porque no 
he feguido la milicia;heme criado en la efpiricual, y 
en ella caeré en il falcas, quanto mas en la que no 
he exercicado. 

ARCADVZ,y ALCADVZ, Anro- 
nio Nebrif.filula.Jx. parece eftar corrompido de 
aquedux,quafi aquam ducens. Algunos quieren fea 
Arabigo,de al-articulo,y caiduz , que dizen figni- 
ficar lo melino.Quando vn negocio va encamina- 
do fecretamente por diverías períonas , y echan- 
do juizio,y fefío a monton, damos cuenta dello á 
quien labe la verdad; fuele el tal refponder: No va 
el negocio por eltos arcaduzes. Merafora yala- 


na. 

ARCANGEL, Latiné Archangelos 
nombre Griego,compuefto de Archos, Princeps,X 
Agg:los,nuntius;dize Santo Tomas 1.parr. quel. 
103.arc.5.Archangeli funt medius ordo inter An» 
gelos, Se Principarus. 

ARCAS, vide Arca, fignifican los huecos 
debaxo de las coltillas, encima de las Lijadas;y vl- 
tra de lo dicho arriba,añade, que algunos quieren 
[ca Hebreo, y eflé corrompido de larcas áLarec, 
lacus , Zercaíms , in forma duali, latera. Arcas, 
vnLugar pequeño,dos leguas delaCiudad deCuen 
ca, donde antiguamente buvo 1gleña Cacedral, y 
Obilpo dicho Archacenfe. 

ARCEDIANO, Dignidad en las Tgle- 
fias Catedrales Latin. Archidiaconus , vale Prin- 
ceps inter Diaconos,de Árcbos,primus , feu Prin- 
erps,£« Diaconos,minilter:la ley 4.tic.6. de la pri- 
mera Partida, hablando del Arcediano , dize alsi; 
Arcediano, en Griego, tanto quiere dezir en muef. 
tro lenguage , como cabdillo de Enangeliflcros : € 
porque los Arcedianos fon Vicarios de los Obifpos, 
tovo por bien Sarta Iglefía de demoflrar , que 
es lo que pueden fazer , Ec. AMi le hallará por 
extenfo el oficio , y minilierio del Arcediano, 
facado de losSacros Cangnes,á que me remito, 


La Dignidad le dize Arcedianato, y Arcedianaz- 
yo,el territorio, 

ARQVERO,y ARCHERO, figoiñ- 
cando el que tiene las llaves del arca en las Comu- 
nidades. Vide fupr. Archero de Arco,esel foldado, 
que antiguamente le llamara fagitario; aora log 
Archeros de la guarda del Rey nueliro feñor , fon 
la guarda de a cavallo Alemana, y quedaronfe con 
el nombre de Archeros , por auer fucedido en fu 
lugar,aunque fus armas lon diferentes, y es de ordi 
nario gente principal, y lucida.£l gran Turco trae 
efta guarda de Genizaros con arcos. 

ARCHET Y P O,Latin.archerypus,nom- 
bre Griego , Arcbitipos , quodcumgue ¡ta primumn 
fabricatum e(t,vt exemplar reliquis fic. En nuestro 
Caflellano le llamamos modelo, y es lo primero 
que fe fabrica en vna arte para exemplo, y norma 
fuya , hazer otras piezas como la que enton- 
ces fe hizo primera. Si es de fabrica, yco(a yue tiene 
materja,y cuerpo, le llamamos modelo;li es dibuxo 
y delineació, la llamamos traza. Dixole de Archos, 
Se Típos,quafi prima forma, ex qua exprinmntur 
fimulacra. Tambien 1e llamamos original en la 
pintura,y lo que fe laca de aquella copia , como 
en la elcricura del regiítro original , que-Jos tral- 
lados ¿ de alli fe lacan, llaman copias, ó traslados. 

ARCHIMANDRIT A,es diz- 
nidad entre los Griegos, como fi aca dixeflemos, 
General de la Orden , Provincial , Prior , Guar- 
dian, Prepofito,Kc.y todo lo que noes fer Obifpo 
conlayrado,vale tanto como Princeps,mandrx, $e 
agmnis. 

ARCHIPIELAGO, vna parte del mar 
Mediterraneo,que divide 4 Grecia de Aísia: por 
otro nombre llamado el mar Egeo. Vide Abr.Or- 
teliverbo Aguum mare, vale tanto como gran pie- 


lago. 

y ARCHIT ECTO.Lar.archiceótus ¿Gre 
co, Arcbiéteton , valetanto como macliro de o- 
bras,el que da las trazas en los edificios, y haze 145 
plantas , formandolo primero en fuentendimien- 
to.Ettá compuctto elte nombre de Archos, Princi- 
pes, 8 Tecton,faber. principalis faber, fabricandi 
arté habens. »« Los initrumentos del Archireéto, 
fon compás,regla,(alcaregla, tirador, pluma,papel, 
eflquadra,nivel, y perpendiculo.Su oficio eltudiar, 
tracar,dibuxarc,plitar,delinear, ha de fer pra%ico, 
alécado,bizarro,cuerdo,prudenre,noble,animofo, 
y capricholo. * 

ARCHITRICLINOS. Lar. Archicriclinus, 
qui praeíl triclinio. Algunos Autores quieren , q 
fignifique el tiene (u cargo ordenar el vanque- 
te, y dar la comida,acudiendo al regalo de los com 
b:dados,y a la folicitud de los miriitros, para en 
nada aya falta. Y otros « fea el q absilic en cabece- 
ra de mefa, y prefide,a quien todos obedccé, y ante 
quié fe reyiftratodo lo q levá poniédo ala mela, y le 
firve á ella:e] qual pone las leyes, yrafla en el beber, 
mádido,ó vedido á lu alvedrio. De la primera opi 
nió esEucimio lobreel 2.c.deS, Ivá: Architriclinus 

con- 
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conuinij prefeAus, qhi conulufum procurar: po- 
demosle Hamar macítrelala; A elta opinion pare- 
ce allegarfe Lantenio en lu concordia Eusmeclica, 
diziendo . Itaque,% hacdecanía fuber miniliros 
haurire,S ferre architricliño,hoc elt comuiui; prie- 
feéto , vt Y per hunc,miraculi fides, $ magnicu- 
do,pluribus cerciusianotefcerer : hicením, par- 
tim , quía fobrius erar (nam cui cura mandata elt 
curandi conuiulum , is cxteris bibenribus abi e- 
mius efle confueuic) partim,quia faporum peritus, 
maiore fide pronuntiare porerat de vino, quam 
ceceri conuiu.e , quorum patata fam multo vinó 
videri poterant obforduífle, El Padre Iuan Mal- 
donado de la Compañia de Tesvs , fobre el melo: 
lugar,dize: Architriclinus erat, quí cónuiuio pre- 
erar,non quidem tanquam doimihus, fed rahquam> 
ceconomús;ordinans,ac difponens omnia , que ad> 
conuiúium pertinebanc,animaduerrentes , ne quid 
cuidam deeffer: - El Padre Fray Thomas Beaux- 
amis,de la Orden de los Carmelitas eh lu armonia 
Euangelica,romo 1fobte efte melino lugar, dize: 
Architriclinus ; fienificareum, quí prefestos erat 
apparando eonuíuio,Otros fon de dpinion , que el > 
Architriélino'era como P.incipe, que prefidia en ' 
cabegera de mea, legun tenemos dicho, Ya elta 
parece allegarle la Glo(fía Idcerlideál; que Icin- 
rerpretá, Princeps triclinijo La Glofía Ordinaria 
dize alsi. Archicriclinus,non et nomen proprium; 
fed Gigniñicar idluni, quí principaliter Ínter con- 
ujuas fedenat,k probabile eft,quód fuerít aliquís 
Sacerdos ¡ius temporisiqui fabacín nupesjs, ad 
benedicendum,K ad oltenderidtim , quiliter debe- 
ret protedere,fecundiom legem, de ftarura fenio- 
fum , Sc; Hiec Nicol.de Lyra: Sin Gaudencio 
Obilpo Brixenfe,fuper lvanneri tradt.r; Nupriz 
apud ludxwos Cum fictent,vrius (quañicim trádicio- 
He comperimas ) dabatur de Sacerdorali ordine; 
qui moremi difciplinz legicime gubernarer; pudo- 
rifque curam gererer coniugalis.S.CirylosObilpo 
Alexandriño: Mirattir ateo Árchitritlínus, tam 
optimum vinum,quía Pofitificum quilque , quibus 
Salvaroris¿ domus commitritur ; htius myfterij 
tarioné extupefeic, cui primum Inu aferri Chri- 
os imperauic : quía ve ale Paulus ; laboranten 
agricolam oporter primum fruges degiíftáre: El 
Venerable Beda. Architriclinas, aliquís Itirifpe- 
ritus ¡Mius cémporis eft , fortafíe Nicodémts, vel 
" Gamaliel,vel difcipulos tunc eius Saulus, núnc an- 
tem uragilter totins Eccleñie Paulus; Aludiendo 
1 efto dize Hyaon Obifpo Halberftitenfe,sunqué 
no ent fencido literal, S:d quereridum eft,quis fte: 
tic fpicicualicer ¡te Architriclinos? Beatus Paris 
las Apoltolús , qui dé verúltare IHtera conuerfus 
et ad lanti Euangelíj yrariam: Inicerti Antoris; 
fob nomine Eufebij , Epilcopi Emifer. Cuis et 
file Archicriclinus, cui hoc nouttar, K miribrle 
vinum prias affercor > [fte eñim Árchiteichinus 
incelletus mihi effe videcur,áquo lolo vinumbo- 
nun cognofcicar, € laudacor. Hamefido fuerga 
raer codas-cltas opiniones para cumplir mí obH- 
Primera Parte; 
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gacion, pues todas deferiben; y declaríán quien - 
lea la perfona ,á la qual fe le deya dar efte nom- 
bre de Architriciino , nombre compuefto de 4>- 
chos (eu Archon,princeps, 8 Tricliniuin; Ele nom1- 
bre eltá compuefta de Tres, te Cline, ledtos, feu 
menfa:y 4 lo que fuena , valdrá tanto como trás 
lechos , para lo qual es de faber , que clinio , es 
lowmilmo que elcaño;,ó vancaga,que oy día los ved 
los labradores de tierra dé Salamanca; y auia dele 
tos muchos fervicios; el vno era fervir para ca- 
ma devno (olo,tendiendo,como oy Te haze en ellos - 
vnos cólchones angólto3 ; que llaman cabegalos;: 
y el Medico fabio, y veñturolo , que dava falud 
4 los enfermos, y los levañitava de la cama, ó del 
clineo , dejllamavan clíñico;, de que ay en Ma:- 
cial yn Epigrama gracioflo de vno que fue pri- 
inero matalanos;y yendole mal cón el dficio , vi- 
ho á tomar el de enterrar «muertos, y entrava 4to=-. 
marlosdel lecho donde eltaván pará llevarlos 114 
fepulcura,lib.r. : 1d 

Chirurgus fuerat muni «A vejpillo Diarlas, 
Capit quo poterat,clinicus ef]? modo. 
Servian tambien eltas vancas de afsieñtos para 
comer, y li éran muchos los combidados , ponian: 
vna 4 la cibecera,eh que le fentavan los mas prifi=> 
cipales, y dos a los lados para los demás , y lamela 
puelta en elta forma,fe Mamavatriciinio, y ermil-: 
mo apolento,ó cehaculo tenia tambien el nombre 
d» triclinio:y el que prefidia enel Architriclíno. 

ARCILLA, es vnaelpecie de tierra , dis: 
thaen Latin (de donde tomó el hombre) árgilla; 
rerfa tenax, quía figuli veuntir ad faciehda vata, 
A nóniíne Grieco, Argilos, albatera. Ayen Africa 
vna fiierga,Ó lugar;dicho Arcilla;vide Abr.Ocrel: 
verbo cilia, 

- ARCO, Lat:drens.cus.quartae declinátio- 
His.Inftrumento cónocidó,con que tiramos las la: 
tas. Distus ab arcendo,quod eminus arcear hoftem; 
non comints propullit ; quemadinoduin enfis, 
ant hifta.Por fer«1] arto en forma de femicircu= 
lo: encorvandole la cuerda que eftá derecha; ¿cl 
ea femejangt le lMamah árcos las buélras,Ó torva- 
durasde los edificios , y los claros bolteados enz 
tre pilar, y pilar. y los de lás puertas; y las ventanas; 
El arcocñ la Efcricuraá Sagrada fignitica la forrale 
¿a,la vehgahga,el caftigo,Scc- Vide Riccianoni;Bei 
xiañtia co.nmen.Symibolicis; verbo árcus. Añoxar 
él arco, delcanfar del erabajo. y 

¿El arco telefic;que en tiertipo de grandes plu- 
hias (e forma en cl ayre de varias colores, poeti- 
tameñite le Hama Lris,Gráce,Lris idos, ieis; ipud 
LaérciimithZenone, lib.7.funt redexí ab uúmidis 
nubjbas radi¡Gie vt ale Pofsidoniiis in Mercoro- 
loyi3,detlafario fcifftire Solis, fen Lune Ii nube 
rofcida tontava, arque contintia ad imáginario: 
hem,veluri in fpectilo Imagidara mághi orbis eje 
cumferéris, ¡demi lib.10:16Epicuto: Iris fit dum Sol 
aquofion aera fua luce perltringie,Kc: Elearcole 
Mam2Di0s,Genefis c.9:Sienuin forderis. Hot liant 
fuderis ¿ quod do inter me XK vos, E ad ortincol 
3 ani: 
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3nimam viventéem;quz eft vobiícum in gencrario- 
nes fempiternas: Á7com meum ponam ¡in nubiuus, 
SK erit fignum tac derisinter me, « inter terráma 
Arquear, torcer enarco, Arqueado , lo afsi torci- 
do. Arcos, nombre propio de lugaren Andaluzia, 
y ticulode Ducado , y Condado; y fin él ayo- 
tros como Arcos de la cantera, en tierra de Cuen- 
caen Árcos; en la ribera de Guadalere, que deve 
fer el fobredicho, fue la deldichada batalla, donde 
fc acabó de perder Elpaña con el Rey Don Rodri- 
go.y los Motos le pulieron elte nombre, queen A- 
rabigo dizen valer tanto como batalla de aarque, 
que lo fignirica.En tiempo del Rey Don Alonfo el 
Onzeno,cercadefte lugar Arcos tuvieron contra 
los Moros dos grandes vitorias, vna en pos de otra, 
Fernan Perez Puertocarrero, Alvar Perez de 
Guzman, y Don Pedro Ponze de Leon, feñores 
principales. 

ARG¿OBISP O,Lat, Archiepilcopus, vale. 
primer ia en la Metropoli, de Archos,primus, 
E Epifcopos (puculator,vel fuperintendés hodie an 
tiltes,pralacus. 

ARDER, abralarle,del verbo Latin.ardeo, 
des.arder en ¡ra,y en enojo,enfañarle, Ardiente, la 
cola yue arde: y tomate porel fogofo, y demaliado 
diligente. Ardid,aftucia, Ardor,el calor , el fuego, 
la demañada diligencia, y fucia. 

ARDE R,algzunas vezes cerca de los Poctas, 
es amarexcelsivamente.Decrarca en la cancion Gá 
til, Mia dona, Sc. 

Et al foco Gentil ond,io tutt ardo. 
AR D V O,lo que es dificulcofo de fubir , có- 


mo el nsonte alto, y fragolo,lleno de rifcos , y del. 


peñaderos : metaforicamente le toma qualquierd 
negocio dificultofo,molelto, laboriofo,y peligro- 
fo, Dixofe arduo ab ardgre , porque femejantes (u- 


bidas,ó negocios no le emprenden fino por animos, 


ardientes, y valerofos. 

AR ENA,la tierra menuda, (eca,y delatada, 
que fe cria en las orillas del mar,órios, Lut.Arena, 
ab ariditare. : 

ARENALES, lastales orillas,ó los cam- 
pos arenofos de la ral tierra, y alsi a Africa le din 
elepiétero de arenola Libia , 3 donde fe edificó el 
Templo de Jupiter Amon,que vale tanto como a- 
remario: víanos de elle nombre arena en diverías 
fralis : De efloay mas que arena, idelt,ay en abun- 
dancí2.Comer arena antes que hazer vileza; pañar 
hambre, y neceísidad. Contar las arenas por co- 
faimpofsible. Sembrar en el arena , hazer coía 
que no ha de ler de fruco,nide provecho, Dar calga 
de arena,moler 4 vno y brumarle, en venganga , y 
favisfacion»« Los Larinos aman arena el can 
po,ó lugar donde le trazianlos juegos gladí1ro- 
ríos, y por ¿lañon las plazas rorenfes , domde le 
yencilavan las canías; y. Jos Retoricos, las aulas 
donde tenían lus declamaciones, y difpucas. Áre- 
nico, el terruño de arena, ó tierra arenofa , que di- 
zen críaren alprmas partes buenas vides , de do 
fe haze vino pre.iado. bfcrivir enclarena, por 


aquello de que ho hi de quedar memoria, 

ARENILLAS, fon vnos dados queno tiehen 
púntos en mas de vna cara, y ván por fu orden : v- 
no,dos,tres, Sc. Y dixerófe afsi,qual arrengdilas, 
porqué van 4 rengle en los puntos, 


ARENGA,vulgarmente vale razohamien- 


to arrificiolo, y compuefto : dixofe de la voz Tuf- 
caha, aringo,que ighifica pulpico , y lugar alto, 
dede el qual fe hazen Jos razonamientos , y parla- 
mentos; y asi rengare valeen la lengua Toícana, 
orar, y rengatore,el Orador : no embargahre ello 
trae (u origeh del Griego, y elá corrompido dea- 
grenya,d nomine, Agore,es contio,velá verbo Ago 
raomaj,contionor,arengar. e 
ARENQVES, cierta efpecie de lardina, 
que fuele fecaríe al humo,d verbo arefco, por fe- 
carfe:a1gunos dizen fer vocablo Frahcés,hareng,y 


otros ler Griego,corrompido de allex , que vale * 


lo weímo,de donde ptido dezirfe alenque , y cor- 
rompido arebqhe ; pero mas me quadra le aya 
dicho del verbo areíco. Y ayuda á efe parecec 
vnrefran ,que trae entre los demás el Comenda- 
dor Griego. La fardina arencada , debaxo del 
fobaco fe afí4 : porque del humo viene ya cafi 
alfada. ? 

AREOPAGO, áreopagus, cierro barrio 
eh Atenas, dicho afsi,por caer dentro de fu term;- 


ho el Templo de Marte, Gracé, Areiopagos , quafi * 


Martis vicus,á templo Martis fic¡cognominatus, 
Areios, Marciussab aris, Y pagos,collis , locos emi- 


hens, rupes,(axtm,quidam locum aleia municon, ' 


manibus, vallo intelligunt. Bien pudo fer ue 
el Templo de Marte eltuviefle en algun collado, 
ó lugar alro , que feñorcafle el demás pueblo de 
Atenas, y por tener alli el tribunal de lo crimina!, 
y capital, y la carcel de los: delihquentes fuelle co - 
mo vna fortaleza, y alcazar,donde los miniíiros de 


juíticia,dentro,y al rededor del tuvieffen lus habi-" 


racioñes: 


AREOPAGIT AS, los Iuezes ¡fhcorrup- - 


tos delte feverifsimo Tribunal, del qual dize Alexo 
ab Alexafidro,lib.4.cap.11. Atbehis veró Senatug 
fuit quingencoram,quí vna com tribunís, SK que- 
Noríbus,fencíque cum tuntoribúus,de rebus Gingulis 
decerfiebant. Poltea Areopagíte fantior Scnaras 
a Solone deleótus eft : quorum conñilio liíberara 
moderatione , ciuitaris jura feruabantur, bella in- 
dicebantír , licesexplicabaneor. Deetios ¡vers 
haze mencion Plucarco in Solone, aunque Arif- 
totel.lib.10de las Policicasespiro. dise, que ozro 
antes que Solon initituyó elte Tribunal elcogido, 
y deleéto: pudo fer que ho le dexafícen toda fu 
perfeccion, y que Solon 1. oñefle en (u punto. Ef- 
tos Juezes criminales ojan lasaculaciones ; y las 
detenfas, (6h hablar palabra , como lo dize Macro- 
bio,lib.7.Sarar.cap.1. Arcopagite tacentes ¡udi- 
cabant:y el dicho Alexan.1b Aiexon.:5b.3. cap.sá 
veian las caufas de noche, y 0i5n Jis partes á elcu- 
ras,(in luz ninguna:no les confenion hazer aren- 
gis, mn; fuplicaciones , fino propone: funcgocio y 

dels 
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de(nudo,y en luftancia 3 porque no eltrivafíen mas 
en lu eloquencia, y arcifñieio,que en lu julticia. Pe- 
rícles por ganar el favor del pueblo, quicó la an- 
toridad á los Arcopagitas,y fue cauía de perder- 
fe aquella Republica, La ocafion de auer puelto 
elte Tribunal en el Templo de Marte, dize Eltefa- 
no Bygancio,y muchos otros Grieyos, que fiendd 
aculado Marte por Neptuno, en razon de aucr- 
le muerro yn hijo fuyo, llamado Halirrothio , por 
auerle forgado vna lu hija, dicha Alcippa; juntan- 
dofe en elte lugar doze de los diofes 4 conocer dé 
la canfa:fue Marre dado por libre por los feis de- 
1Mos,que aunque los votos fueron iguales, venció 1á 
piedad como mas calificada, 

AR EST 1 N,yn cierco getiéro de larna leca, 
que defpide el humor á modo de cafpa, ó lalvado 
del verbo Lamarefeo, is.por lecarle.es enfermed 
que tambien fucle dar á las beltias, 

ARETINO, nombre parrohímico ; de lá 
ciudad dicha antiguamente Áreciumi,Tuíciz vrbs; 
8 Ronianorum Colonia,dicha oy Arezo; Vn va- 
ron de gran ingenio tomó el nombre de (u parria,y 
lunofe Arerino,queen Griego vale vircuolo , de 
Areti,vireus,no le quanto le pudo quadrar, porque 
fue algo mordaz: Y 

ARETVSAÁ) tiombre de váa Nimpha, hijá 
de Nereo; y dé Doris,que huyendo de Alfeo, fe cori 
uirció en fuentesdixofe afsi del verbo Avd, icri- 
go, Areth os/,irrigans: La fabula podrás leer en 
Ovidio lib.5.y la fabula, y la moralidad en Natal 
Coaies,lib3Mythologis eap.16. de Proflerpina, 
que en quanto á la etymolog;a,dize afsí. Arerhula; 
qué viecas ell feminis, ve nomen iplum fignificat, 
de Areti,vircus,% Lexic.Graic: Parati ardo,i rrigo 
To potiño,porundo; por ler fu agua buena, y abun- 
dance para poderregar, y beber della. 

AREVALO, Pueblo conocida del Obif: 
pado de Avila. Ábrahami Ortelio, verbo Árevace; 
trac d Navagero,, que dize ler Arevalo, vrio de los 
pueblos;dichos anti guameñte Árevacos.Los Ára- 
bigos quiéren que lea vocablo fuyo , pero de raid 
Hebrea,y vale la mielmo que Árebal; ó Arrabal, 
porauer fido Colonia de alguri gran pueblo , de 
+londe golpe de ¿gente falió d poblar, y afsi vale cad 
to como multiplicado, y acrecuticado; Vide Árra- 


bal. Ñ 
AREÉIL, via delis piezas del axedrez, 
que corre los elquaques por los lados, ó elquinas. 
El Padre Guadix dize,que vale tanto como cava: 
Jlo ligero, firiz ¿vale Cavallero,v coficraído firz, 
con el articulo al firz,y corrompido alfir, y arfil, 
Diego de Vrrca dize,que en fu cerminacion Árabi- 
ga lu dize filum,del verbo feyete,que vale agorar: 
y alsi arfil,lerá lo miefmo que bueri aliviero ; otros 
quieren lea Griego, dicho arcliil,ó arxil,de Archds 
princeps, porque de(pues del Rey,y l1 Rey ha, que 
llaman dami1,ciente el principado, Gafpar Salcedo 
en lus alufiones lobre S.Marrh.arfles, qual accife- 
rentes, idell,archeros. , 
ARGADILL OO, quali arcadillo, vn ge- 
Primera Parte, 


nero de devanadera, hecha de muchos arqnillos, 
Argadixo, parece fignificar lo miímo,y Árgáman- 
dixo, cofas hechas de arquillos, y palillos, com) 
traupas,que quando foh pára cfte fin fe llaman ar: 
madixos. 

ARGAMAS Á,Ánronio buelve, opus iy: 
pinum exColumela li. 1 5.parece aucrfe dicho qual 
argilla,mala:mala de la tierra arzi!a, quie como re- 
nemosdicho en lu luyár,es vna tierra blanqueci+ 
n3 (como lo infinuafú nombre Á zos , terra al- 
ba,) y el barro della es pegajolo, y cenaz, y afsi los 
alfahareros hazen los valos de bárro della , pues 
efta mezclada con piedra menúla, y guijarrillos, 
haze vn2obra muy fúerte,y perperuá, como le yE 
de las ruirias que han queda o de mil y quinizntos, 
y dos mil años arrás,que [on delta argamala. Ay vri 
lugar eñ el Ovilpado de Cuenca, que fe llama Ar- 
gamalla, 

ARGAND A,pueblo conocido, quatro le= 
guas de Madrid ; pudo ler poblacion de Griegos, 
y ponerle el nombre de Argos , clarilsívia Ciu- 
dad de Grecia. Abrahán Ortelio ¿legá4 Coquio, 
que dize ¿ra de los pueblos Varcilientes., y fegun 
eltobien podria ler, que Vaciamadrid le huviefs 
dicho de Varcile Madrici aunque no reñgo dello 
cercidumbre nioguna , mis! que asigun Ántor lo 


diga: eS : 

. ARGANO, qualiarcado, por lec m1quini 
de arcos,A manera de Grua,de que vfivañ quando 
feliciava yn lugar murado, 

- ARGANÁS,ciérto niodo de celtoñtes;Ó anga- 
tillas,cori lá araiadura de arcos,para levar la co- 
mida lobre vna beltia:tambien fignilica cierra ma- 
quina á niodo de gruajará [ubir piedra, y Es voca: 
blo Iraliano, Larin? Geronium. 

-ARGEL, Ciudadaiaricina en Áficas 
4 (12,conocida por ejdaño que de (ns eolários re- 
eibe toda la colta de Efpaña. Dize Diego de Vr- 
rea aueríe laniido afsi del nombre Getirctun; 
que en el pluralhaze Gez2irum, que vale Islas : $ 
eonelarticulo al gez,corrompido,y truncado cl 
vocablo: y corrompiendole mas, dixeton Aryel, $ 
dieronle efte hombre ; por vrias Isletas que elláa 
frontero de l: Ciudad, la qual ádriguanienco (e 1a- 
mó Muzgana , del ombre de vn Rey Moro que 
la fundo,ó reediticó ; viene cito bign con Jo que 
Abraham O:celio efcrive della, Verbo Lol, por 
gueríe llamado primero aísi;y delpues Iilia Celis 
fea,quondam ¡ubá regia; y pot el nómbre de Lulia 
Celaréa,la llamaron los: Moros Alchagdyridema- 
nera;que Argelyy Árger, Álgez, y Gezeyf , és co- 
do vri nouibre:de aqui llurtaron A las cotas finds 
Gezerinas, que vale tanto como cotás de Argel, 
por auérle hechio 411 las riuy buenas: uan Lopez 

e Velalco, Argel de Argierias ; 

AR GES,v Argerc, lod plicblos Enel Rebio 
de Toledo, tiombres Gríegos,ó de Árgivos ¿$ 
de Árgiés ¿Que vale blarico ¡ocioflo, varió; puedeles 
quadrar por la color de la tierra , 7 pot la culonsr 
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ARGILIT A,!tusar del Reyno de Valécia, 
qualiargiliofa, 

ARGOLLA, el circulo de hierro, ó de 
oto,que tralan al cuello, y oy dia le traen los de 
hierro los elclavos,por afrenta, y cullodia : los de 
oro, la gente noble,por honra, y adorno, En ¿to- 
mahavo vn linayge de los Toreatos, delcendientes 
de T.Man!io,al qual dieron fobrenombre de Tor- 
Xaito, perque aulendo muerto vn Francés que le 
de(a50,le quizó vn collar de oro que craia , y fo le 
put» Tambien vfavan los Emperadores dar á los 
(oldados que auian peleado con valor , y hecho 
alzuna cofa feñalada , colliros de oro,y eltos le 
lMunavan Torquari milites:pocos años ha que las 
feñoras los víavan en Eflpaña , con el nombre de 
argollas, hechas de trozos con mucha pedreria. 
Las de los elciavos fiempre le víaron : vide fupra 
verbo, Sortija. Dize vn cantarcillo viejo,con que 
acall2van los niños:Canca lorgico,canta, ño que- 
re canta.Canca Lorge por tu Fé, y verás que teda- 
ré, vna argolla para el pic, y otra para li gargan- 
ta,no quere canta.Con ninguna cola le apoya tan- 
to nucitra lengua,como con lo que vÍaron nueltros 
paffados, y elto fe conferva en los refranes, en los 
romances viejos, y en los cantarcillos triviales ; y 
alsi no fe han de menolpreciar , fino veneraríe por 
fu antivuedad,y fencillez, Poreilo yo no me del- 
deño de alegarlos, antes hiyo mucha fuerga en 
ellos para provar miincencion.B-Iviendo, pues, a 
nueltro propofito:digo,que2rgolla le dixo , qual 
arco!lla,por fer hecha en arco, ó por mejor dezir, 
parcida por medio,como es fuerga,de dos arcos G 
forman el circulo, Para encarecer la obligación q 
vno tierte á orro, reconociendo cl bien que le ha he 
cho,dize,que le haechado vna argolla al cuello. 
luego de argolla. 

AKGO»s, Rey de los Argínos. Vide Apend. 

ARGO,la nave con que navegó lafon, y lus có 
pañsros 4 Colchos.Vide Apend. 

ARGVIR, del verbo Latin. arguo ¡s. vale 
contradezjr, tentar, calomniar, acofar, reprehon- 

er. Arguir á vno de pecado, levantarle31gun fallo 

teftimionio,torciendo en mal fentido lo que ha he- 
cho, ó dicho ; algunas vezes vals dar indicio, co- 
mo relcacaríe vi hombre, drgaye tener enemiyos; 
lo mefnoesenta lengua Lacina. Virg.4. Encid, 
Deseneres animos timor arguit En las dilciplinas. 
vaso difpotar,que tambien te dize argomentar, Ar- 
guyente,el que arguyc. Argumento, ha queliion, ó 
esnctario que le pone,ó el que eno haze para pro- 
bar fuincenco: porque como dize Quintiliano. Ar- 
gumencutr ell racio, probarionem praltans,qua col 
ligicuraliud par alfad,« que,tquod elt dubium,per 
id quod dubíun nonef,contirmac.Orras vezes ig 
nifica la macería de que traca algana cola, cue lle- 
mamos hyporheñs; del nombre Griego, Hypotbe- 
Fs fuppoñicio,cono Jos argumentos de lzs come- 
dias, y de qualquier obra; y cambien fignifica el che . 
ma, y el p-opofiro de a125 difcurfo: lo demás le que 
da para los que ly tratan ex profc/lo. 


ARGVLLOSO, ef bullicioló , a- 
prefurado , y muy folicito , del nombre Lar, Ar- 
utus. 
ARILLOS, diminutivo dearos, fon las 
(orti;uelas que le ponen en las orejas , de que cuel- 
gan los cercillos, 

-ARISCO, eltrecatado, intratable, incon- 
ucríable, afpero, delpegado , defdeñofo. Pudote 
dezir del nombre Italiano, rifcio , que vale erizo) 
porque afsi como el erizo levanta fus puas, y hiere 
con ellas al que quiere llegar a tratarle con la 
mano , alsi qualquier otro animal que no fea do- 
ríteflico,ó elté domelticado, levanta el p:1o, y le e 
riza,como lo haze el yaro-.con los que no conoce, y 
otros muchos animales;pero tomofe lr lemejanya 
del ricio,ó erizo, Algunos quieren le aya dicho a- 
rifco , quali aridus , porque esleco, y delpegados 
otros de rilco,que vale peñalco , o breña , porque 
los animales criados encreriícos , Como nunca ven 
gente, fon mas recarados que ocros.Finalmente los - 
Arabigos dizen,que cfte vocablo esfuyo , corrom- 
pido de hariz,que vale elquivo,y puede ferGricgo, 
dela palabra, Aris Kydis,valde indignas arifK y dis, 
eltá compufto de Ari,que por fi no tignitica nada, y 
en sompoficion acrecienta la bgnincacion de la 
partícula, A quier le junta, y del vecbo $Kyz0 , que 
yaletahto como rabiar , y moftrar los dientes co» 
mo perro, y fe pudo tomar bien de aqui el nombre 
elquivo,porque ay perros que li los Hamais,aunque 
les d:is pan, levantin el cerro, y muettran los dien- 
tes. A cltos tales,có razon los llamaremos ariícos, 
idelt,valde ¿¡ndignati. 

ARISTA, la pantadel grano queeñtá en la 
elpiga,como vna cerda delgada , y alpora, y agu- 
da,que parece auerla dado la nacuraleza para de- 
fender el grano delas aucs,que no le le coman. Di» 
xofc ariíta,ab aridicate, quod ticomnino arida co- 
munmente la llamamos rafpa ; porque tiene como 
vnos dientecillos don que hiere ; y afsi los mucha- 
chos llegandofe con ellas a la lengua facan tacil- 
mente fangre: el socabloes Latino, y alsi renzo 
las demás accepcionesa lu orígen, pues nofotros 
no vfamosdellas. -' 

ARISTOCRATIA, el govíerno 
de los Nobles ,4 cuyo cargo ebavael manejo de 
las colas de la Republica,qual 6 y dia es el de Vene 
cia,y el de ocras Señoras, es nombre Griego, Ari- 

Jocratia.optimatom principatus,de Arijtos, upti- 

mús, $ Cratifis;porentia, ferCratos iaperuia.; el 

ovierno opuelto es el deda gente popular ,dicl.o 
emocratiad. 

ARITHMETICA , que vulgarmente 
dezimos Ariímecica ciencia de numeros ; ¿rte de 
contar:esnombre Griego, Aritbmetica , numero- 
tum fcientia, que tratar de nametis,S fopporan- 
diracione, hue inter difciplinas Marhematicas pri- 
m1 effe dicitor,quoniao ¿pta nulla alía indiger ai 
ciplina,díóta apotó arithnein hoc «lá numerádo, 

ARjOMA, puebio ¿el Andaluzi2,dicko an. 
tes Aurigia,y los Moros corrópimwonleel vocablo, 

. di. 
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divezon 'Aurizonzjy Arjona.Vide Abráh. Orrel. 
verbo Aurigia. 5 : 

ARIZA, dicha antiguamente. Árci, 
Abran--Orre). verbo Arei ¿ oppidum Hifp:n- 
nte Tarraconeníis , quod hodie Harila dic:tur, 
SC. 

ARNEQVIN, y corrupramente ar- 
lequín , es vaa tigura humana , hecha de palo, 
y de goznmes;, deque fe aprovechan lós pintores; 
efzulcores, y para formar di.erlas pofturas, ponen 
dentro de las coyimruras vnas bolitas y y cubren 
toda la hgura de vna piel, y coh elto f£ doblega 
por tudas fus miembros: a imitacion de éltos los 
bolrdadores traen vno que le artojsn , y haze pol- 
turas ellrañas , y por ella razoñ Hamaroh al ral 
bolteador Arnequin, dixofe del nombre Griego 
ArnakKis idos , pelis agni , por eltar, tubierco 
con la piel «el cordero , que es mas fuelta que 
orrás +. 040 
ARLO, vñ arbulto, éiva raiz parece a lá 
de el oroguz , en ler pardilla por defuera , y 
amarilla por dedehtro. Ay defto en las herras 
de Cuenca, y levahlo para etirubisr los cábe- 
llos las mugeres a muchas partes: no le li eslo 
melímo, El Lexicon Griego lama tbapfos , fru- 
tex pallidos, Y liga quo labe, $ Cspilli Bani 
finnta : 
ARMAR), vale apercelic las armas ne- 
ceffarias para no fer ofeñaj do de los enemigos , y 
poderles acometer ¿ y hazer toftro. Dixole ar- 
mar , y atmas, ab armis,: id ell húmeris: a qui- 
bus dependent, vt inquic Féfivs ; ve feuztun, 
gladius,tela, Y ea, quibus preliamu:. Serujus do- 
cet arma elle , que armos tegune y Varro , ab 
arcerído' Árma dita exiimiat; quod his árcea- 
mus hoftes: vt fuñtes ; lapides-, E huiufmod!, 
quidani á verbo Graco deri.ahrafmbiein. 1d elt 
conuénite, ¿núcilia ento fune arriva ; nit ¡ta qua- 
drenr corpori , vet meqúe aámpliora £nt y ñeque 
anyultiora , vr heque corpus Jedatir abgutiia, 
neque amplitudine impediatue: Armar ablolu- 
camente fighifica algunas vezes apercebir ha: 
ulos, como armar contracl Turco, y la fota fe 
Jlama armada. Armamos a los paxaros,a 105 eo- 
nejos,a las corras, Sec. Y eftos infirmentos 1la- 
mamos armadixos, Armamos a las perdítes , y á 
otwrasanes, y Jlamamos perchas los ebgaños con 
que las alsimos, Arman a los pajaros con redes: 
Armar vhña cala, ponerla ch jaula ¿ con teda la 
madera que ha de levar, Ármiaral que juega, es 
darie dirieros, Ármareh el juego, es hazer cram- 
pas, componisndo los naypes a lu modo. Ár- 
mar la balleltaaproftarla para poder eirara Ármat 
vn Baxel para navegar, es apreítarlo de lo necel- 
fario; Armar breya,moner queñion de propofito. 
Armar cancadilla ¿poner 2130h ¿fool “0 lecre- 
to para que vno cayga, vule engaño paliado. Ár- 
ma, puede fer ofentiva, couio Izelpada, la tanca; 
Sec. Porque ofendemos 'con ell al eneiido ¡$ 
detenfiva, como la cota, el calco, lurodela ¿el 
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cofelete,8lc. Tocar al arma > dar feñal de que 
han fobrevenido enemigos. Arma falla, quando 
por algun deliynjo el Capitan quiere aperbis fu 
gente, o para probar fu animo, fidelidad, y promp- 
ticud O porotroijacento, Vilarma , alguna ar- 
ma "enhaltada , que tiene la cuchilla larga , y la 
hafia, no corta, porque parece fer dos vezes ar- 
ma, 0 2rma doblada, Armacofle, la armadurá 
del balletton antiguo, ó la armadura de muchos 
palos, para coger alzun snimal, «ociblo barba- 
10. Armas, fignifican aluumas vezes el arnés , Ó 
cofelete, otras l1 in'ignia del lin:ge,y calo; por- 
que [e ponianen:] <fcudo del que las gansua pot 
fus hazañas... Dar drinas con ra fi,cs .uer hecho 
al un benetcio a quien de emplea deli.ues en ha- 
zc:nos daño; Rendir lasarn.as, es darle por ven- 
cido; Dexar las ermas,no tratar de colús de yucr= 
ra: y aquel cávalero endohre que le chtretenia 
coh ellas, dixo'en yn romance viejo. Mis arrecs fon 
las armas,midelcardo el pelear. Eftar. vn Reyno 
puelto ch armas, eltar alcorado coh guerras, o cjui- 
Jes,ó elirañasi ima lmente tomandofe armas perro 
do apercebimiento belico podeaos concluir con 
las primeras plalabras del Proemio de la: intefruta, 
Imperitoriaarmaieltarem, non felum arimis deco- 
racam, lod eriam legibus oporter: efe armatam, 
8:c.Armero; o el artifice que hize les armas , o el 
quer n2cargo de la a7.nería, Ármazon , el fuke 
de quilquiera cofa que (¿ha de cubrir delpues: y 
tambien fe dive armadura, como la de la cama, 
que fe aca, y (e defarina , con fusgoznes , y torni- 
Vos. id : 
ARMETLLA, comunnehte es el argolla 
de hi=c:0.0ue Te pone a ly puerta de 1. calle para 
Jlamar.el que viene defuera , ó los anillos en que 
encía el cañdado ; vrtambien le pone? en otras 
mtichis partes. Lat.2nhulus ferreus, fegun Anto. 
Nel; Di. ofe armeJla de ármilla eran dis armillas 
vhs braqaletesde bro , que los Emperadores 
davan a los foldados por auer hecho alguna co- 
la feñalada en la guerra, y eltos tratan en dos bra- 
cos, dichos ab:armis, quod ahtiqui htni:cros cua 
brachi,sarmos vocabant, vnde arma ab his lepen- 
dencia, armillefant vocata, P nes como eltas tel. 
fen redondas, a lu femejanga llamaron eliotras ar- 
mellas: ; Ev. ¿ER $ 
A RMITñ0. mus armillinus; Ant¿Neb, de los 
armiños hiazeiohcion Pliñio; lib. S.cop.77.y lar 
móles ratones Pohticos por criale che Ponio, 
otros que fe crisnendos Alpes llaman Alricos:a 
Efpaña nos loStraeh de Veneva, y alli denon 
de ellas partes Seprentuionales , fm todos blah= 
cos como la nícue , Excepro Li éxrumidad de la 
toli,que esnegradlamanios armelinos de armus; 
elefpalda , pOrque en las ropas rocatantes de 
Principes , yprahdos: miniilrosicen:idás parres 
Septentiionales , y en orrás buclven fobre Jos 
ombros enysiéapillasidellós afotros de éniños, 
yen Romá lós uacn lob Canonigos:de San He- 
dro; PET EUR Ej0% slo er 
En 
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En el Reyno de Valencia, las dignidades , y 
Canonigos de las Iglelias Caredrales, y en la nuel- 
trade Cuenca las vfamos , ni mas, ni menos : fon 
san pequeños , que en vna Capilla, ó pecho en- 
tran muchas dozenas , y alsi pudieron traer fu 
nombre de la diccion Griega armicon pago , d 
verbo armozo,co1ptos pues para aprovechar(e de- 
llos es mencíler hazer vna gran junta. Dizen defte 
animalico,que fi a1 rededor de donde tiene fu eftan 
cia lo cercan de barro,eftiercol,ó cola que fe aya 
deenfuciar,fc dexa primero tomar del cagador, 

ue manchar lu piel: y alsi ay vnaempreía en efta 
forma,con cl mote. Malo mori , quam fadari. Pa- 
ra encarecer la blancura de alguna cola , deximos 
fer blanca como vn Armiño. 

ARMONIA, Lar. Harmonia , concen» 
tus, convenientia , concordia, compofitio ¿es la 
confonancia enla mufica , que refulta de la varie- 
dad de las votes en conuenientes intérvalos , es 
nombre Griego , á verbo armozo,congruo , adap- 
to,quadro,conglucino , «c. La compoflura de el 
cuerpo del hombre llamamos armonia , por la 
proporcion que tienen entre fi los miembros, y 
ni mas, ni menós los humores , llevandoles el 
compás, el pulío , como Maeítro de Capilla: 
qualquiera cola artificiola , y de mucho ingenio, 
con variedad de correfpondencias , dezimos tener 

ni2. 
der MONIACO, es vita elpecie de goma, 
que nace de vnarbulto, Ó ferula , que nace junto 
a Cyrene de Africa,de que haze mencion Diofco- 
rid. lib. 3. cap. 92. esbueno para perfumes, y 
tiene fuane olor , corrompimosel vocíblo , que 
en Griego es ammoniacon , y dixole afsi, ó pot- 
que la planta do fe cria la diftila fobre el arena, 
dicha en Griego amos , Ó porque fe trae de a- 
quella parte de Africa , 3 donde hub aquel 
celebre Templo de Ammon. Elto , y lo demís 
podrás veren Laguna, lobre Diofcorides , loco 
EItatos ; 

ARMVELLES, Ánt. Neb. perva, atri- 
plex, acripiexum, €: Chryfolachanan. Diofcor. 
Jib. 13 cap. 110. los armuelles lot vna efpecie 
de hortaliza may conocida, de la qual fe hallan 
dos diferencias, vna hiortenfe, Y otra faluage,co- 
menfe los armuelles cocidos como la otra hortali- 
za, y molificañel vien tre; aplicados , aísi cru- 
dos como cozídos relucluen qualquier dinielos 
fu fimiente bebida con agua mic! fuele curar la ¡Gto 
rícia,y afsi Laguna en fu comicnto. 

ARNES, Lac. Ferreus rorax , es vota- 
bio eftrangero , de que vf1 cl Francés ,el Aleman, 
el Flamenco, y el Ingles,quafi guarnes, y afsi de- 
zimos guarnecido de e armas , al qual el 
Griego lama catapbraétus , «ndiqoe muni- 
rus , vulgarmente armado de punta cn blañi- 


le RNEQVIN,videfupra Arlequín. 
ARRACADAS, Lac. ¡imaures, los pinjan- 
tes de las orejas , videinfra arras. 


ARRABAL, Lar. fuburbium ; vel pomei 
rium, id eft, prope murum, es el barrio que efa 
fuera de los murós de la Ciudad pegado a ella, 

los arrabales le pueblan de la gente comun, y de 
Bullicio , Que por mas libertad de fus tratos vi- 
uen fuera, y en rigor de la gente multiplicada, 
queno tenfendo fitio dentro de la Ciudad , fe falen 
a edificar fuera. Es nombre Hebreo , aunque (e 
tenga por Atabigo, del verbo rabab , multiplica- 
re. Demodo , que arrabal tanto vale como 
gente multiplicada, Dize Diego de Vrrea , es 
nombre Arabigo Arrabal errabulu , de el ver- 
bo revele, que vale levar a lasancas detrás de 6, 
y es alufion ¿ porque los que viuen en el ar- 
rabal eftana las ancas de la Ciudad ,ó Villa mu- 
rad4, - 

ARR AB A L,nombre de vna Villá eh el Du- 
eado de Ofluna, 

ARRAZIFE, camino de calcada , que va 
empedrado , éomo antiguamente auía múucl;:os em 
Efpaña hechos por los Romanos , como el camino 
que láman de la plara :es nombre Arabigo, y di= 
ze el Padre Guadiz que racif,en Arabigoes lo 
oq calgada.Inan Lopez de Velafco, razif cal 

ada, 
: ARRAEZ, nombre Arabigo ; vñios dize 
que vale Capitan , otros añaden Capitan de Na= 
vio. Diego de Vrrea dize que vale ,0 
el que gouierna , y manda; y eftá contraido a 
que que fignifique el Capican de Galera , ó la cas 
bega de la elquadra : y eloescierro , pero fu raiz 
es Caldea , de el nombre res , caput , como 
Capitan fe dixo a capite , y caudillo, quafi cap» 
dillo. 

ARRAÁAX,; los ofleguelos de las a- 
Zeytumas , quebraprados en la rueda de el 
molino del azeyte , que exprimido dellos , y del 
hollejuelo , los fuelen fecar, y fe galta en los brafe- 
ros de las damas, porque fu fuego es apazible , y no 
haze daño a la cabega , antes la confotta, y por efta 
cauía fe devió de llamar en Griego elle olleguelo 
de la azeytuna piriei quali combuliíbilis, Ye ignitas 
ofsiculamolíu:.e , dicienr, £ pirine , por otro nom. 
bre fe llaman eftos hueflegucios, y el hodego expri- 
mido el azeyte en el molino Aempbilacai pityra,oli- 
varum nucle; , fivé ofsicula : y todo ello junto, 
orujo: el ofleguelo, y el hollejo,ó orujo fe comfidera 
enel azeyte, como en la harina los falvados , y del 
trigo que fe limpia las ahechaduras , y de la yua pi- 
fadaenel lagar, el efcovajo,y hollejo. Vienenos a 
propolizo aver de explicar vn lugar de Baruch. €, 
6.nume. 42. Mulieres autem circundate funibus in 
vis fedent, fuerendentes oa olivarin. Encfte capis 
tulo refiere Baruc vna carta , que el Profeta lere- 
mias elcrivió al Pueblo de Dios , quando por fis 
pecados permitió fer Mevados cantivosa Babilo- 
nia, por Nabticodonofor , y previniendolos para 
que no idolatraflen,ni fe dexa den levar de las ma- 
las coltumbres , y perverlos ricos de los Babiloni- 
£0s, entre oras colas que les advierte, es contarles 

la 
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Ja difolució, y Juvuriade la muperés de aquella cier, 


ra , diziendo alsi. Mulieres autem circudata funi- 
bus in vys fedent, fuccedentes fa olivar; Las ra- 
meras de ordinario,eh todas las naciones centañi 
fu habita cion fuera de los pueb os , porque no cor- 
rompiellen las buenas coftumbres de las mugeres 


honradas con fu malexemplo bi hiziellen mal ca- 


fados los hombres: y afsi hazian fuera de los mu- 
ros vnas hornachuelas que lHamavañ forhices, y 4 
ellas que lashabiravan, fl rnicarías : de alli loliaña 
los caminos , en tiempo de la fieya , 6 deelquilar 
las ovejas, qual le ngio Tamar. Genf. cap: ¿8,0 
ala colecha del azeytuna : y ordindriimente por 
donde falian a moler lu trigo los ciudadaños,y ha- 
zian vnas enrántadás , ármandolas con palos atas 
dos con cordéles vnos a otros ; y encima echauar 
rani3s, Ó fiera riberas del tio , efpadañas , dexan- 
do tan folameñte la encráda delcubierra para fer 
viltas,pero cerrada con folo el cordel, o cón ñu- 
do ciego, fino con vna lagáda, que llegando el gas 
lan , con tirar del ¿abode la cuerda tunielle la en- 
trada libre, y porque alli devian guilar fu priche- 
rillo , y le hallanan a maño (por eltar cerca de los 
mulinos de azeyte ¿ Ó porquelo bulcaian de pro- 
fito.)El arraharcolavíl , y defechada ¿ dize el 
rofera. Succedentes ofa olivarum ¿ que es la 
que haze a nueltro propofito , y tambien le podian 
quemáé pot lo que tenentos afriba dicho ; que es 
fuego lento, y luatie , y lin peligro dé no quemar- 
fe la choza , y cozerfele el puchero fuatíemente , y 
poco a póco. Que por efta razon las ollas cozidas 
con los grancones de las pajas , y con lasboñigas, 
eftán fizonadas, y fon fabrofas. Bien le.que lo» 
bre clte lugar dy diuerfos páteceres 4 tráyerido á 
propofito el de Herodoto, de las mtgeres que al 
rededor del Templo de Venus, cof guirnaldas en 
Ja cabega ¿cogidas con muchos lazos; tenian lus 
apartamientos divididos por cordeles , a dohde 
fe rerráian con el que fe les aficioñatia de los foraf- 
teros que acudiaf al Templo de la Diofa , lacan- 
doles cl dinero, y hafta MNevar alguna gañancia de 
elle traro, noboluianá fus calas , y eto teniat por 
denocion : y conforme a la autoridad de Bartic, 
parece concordar el Jugar de Herodofo, que di- 
ve alsi. 4d templum Ventris fedent , nodis cobol- 
lifque tempora rexintia : é quibús dum alta feor- 
fúm abeunt , alce regrediontnr; Nam didertitula 
Undecumque fic funiculis difiinéta editum prabent 
exteris ad mulieres illas , quám tuique Jibuerit 
eligondami. Porro cami femel ¡llie confederint , non 
prids domum vegrediuntivr , quam bojpitum ali- 
quis peciniám mulieri ffum cóniecerit , O bum 
eadem a Fano feorfirm abdatta rem babtterit, dpe. 
El lugar entero de Baruc,dize alsi : Mulieres añi- 
tem cirtundate fuñibus in vijs fedint , futccd:mtes 
ofa oliuarum y cum atttem aliqua ex ipfis attra- 
dia ab aliquo tranfésnte ¡evit Cunt 10, proxi- 
ma fueexprobat, quodea non fit digrababita, f- 
entipfa , neque fanis eus diruptus J14. Yba hz- 
blando de los facrificios, y honras que los-Ba- 
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bilonioshazen a lus fallos diofes, de donde le coli 
ge evidententemente que efla difolucion fe ha- 
212 en honra dellas, y enefpecial de la Diofa Ve- 
nus, porque concluye la clanfula con dezif ¡m- 
mediaramente. Omnia atrem que ¡lis hunt fal- 
fafunt, quotriodo eftimandum), aut dicendúm ell, 
¡llos ele Deos.Elte lugar tratan muy de propoli- 
to Martin de Rox.Sifigularium locorim,lib:3. ca- 
pit. 9.y Martin del Rio. Difquificionum magica- 
rio 1ib, 3.part.1.quel.¿.feóion. 2. ambos Pa- * 
dres de la Compañia de Jelus ¿ al vho ; y al otro 
les parece que cítos ofleguelos , los quemavañ 
Imp lels coh algunas palabras ciertas; 
y feñaladas con que forgaush las voluhtzdes de 
Jos hombres, ó losinclinatan a que las apeteciol- 
fen ¡examinando Ja palabra pithyra , porque el 
Lexicoh Griegopitiron ; vertir palea, furfur ¿ y 
el interprete dela yulgara , que trásladd del Grie- 
go, por ño eftarefte libroen Hebreo bolvió thi- 
miad fai ta pitira, faccedentes ola olivacum ; alij 
vero furfures : pefo como tenemos dicho arriba, 
eta palabra furfur ¿ no Lolo figfiifica el lalvado 
de la harina , pero por vna lemejahya, y analogia, 
tambien figttifica hez, y defecho de lo que fe apiira, 
como los huelegtielos, y los hollejos de la oliua, 
facado el licor de el azeyte, fiera de que los(:1- 
vados de la harina quemados, dan muy mal olor, y 
ho le lec qiie por fázon de encantamiento,ó hechi- 
zeria le ayah querado por nadie,como quemavañi 
las hojas del laurel, y Otras colas: En quanto toca 
á la palabrá atraax , quirádo el articulo;a , qheda 
ryax, nombre Árabigo, que fignifica los huelegue- 
los quebrados de las azeyrunas: y es de raiz Me. 
breá, ó por mejor dezir Caldea, del verbo Raba= 
ba, conterere, E confringere; y hale de adtrer- 
tir, que la lecra Añin ; es vna aflpiracion denfil- 
fima, que ño le piuede Genificar lu protitunciacion 
por elcrito , fino aptehderfe dela voz viva del. 
mácltto , porque le fofma en lo profundo de la 
gola , Ó gitganra con ayuda de vn fohido yan- 
golfo, formádo juntamente en las ñarizes. , y 
p diremos ¿+4 Rahhatiha, y corrompido ara- 
ix: A: 1A e 

ARRAY GAR, echir tivzes, Lacin.radi- 
to.astirpelco.is. Dizele por translacion del que 
le perperita efi alguña parte; comprando hazien- 
da;y empareñicarido coh Jos de aquella tierra; Ar- 
raygarle lacaleficura , quarido fio fe defecha en al- 
gúnos dias , y leva difponiendo para ethica. Su 
contrario es delartaygar , árrancar de raiz 12 
planea, Ó la yerva, de modo que ño pueda b>lver 
a nacer, Tambieti dezimos delarraygarle vno de 
la añiftad,que no le celta bien, aunque fea tofi mu- 
cha dificultad,y fentiaitento:Arraygado ; y delat- 
-raygados: | 
- ARRAYAN, planta conocida, efpecial 


«en las tierras calientes. v £emplidas , ¿donde no 


folo fe cria enlos jardines, pero tambiennace en 


"los campos, es planta que hemipre ellá verde, ties 
«ne la fiot blanca, y tab olorofa, que fe distido dell? 
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agua ho poco eflimada para14 cónfeccion de los 
pecfumes, y otrascolas , y en medicina firve elta 
plantaco nfurajz, hoja, y fruto , para grandes re- 
medios, como lo refiere Diofe, lib. 1. cap. 128.y 
alli fu Comentador Laguna. La Hiforia general 
de las plantas, lib. 2. cap. 56. el arrayan pequeño 
liumamnos murra, en el genero femenino, forman- 
do el nombre del .nyrto, en myrta , mas porque la 
y. bolvemos comunmente en u. diximos murta , y 
alsies nombre derivado del Latino myrta , de la 
qual haze mencion Varron, lib. 4. de Lingua La- 
tína, Myrcacum, inquic , 2 myrra, Sec. El nombre 
de Arrayanes Arabigo, pero de raiz Hebrea ra- 
bañan, virens, y aísi Arrayan valdrá tanto , como 
el que eltá fiempre verde. Elta planta , por lu 
hermofura , fu freícor , y fublandura ; y por el 
fuavilsimo olor de fus flores fue confagrada á 
Venus , como lo dize con los demás Virgil. E- 


19. 
a ls Alcida gratiftima, vitis Iaccho, 
Formofe Veneri myrtus , fualaurea Pbebos 

Y dan muchas razones, porque dedicaron a Ves 
mos el arrayan : la vná, porque quando compa- 
reció en el juyzio con lasotras Diofas,Juno,y Pa- 
las, iba coronada de myrto , que dió mucha 
gracia, y ayudó para vencer en la contienda, de 
qual de las tres era mas hermola , v porque or- 
dinariamente nace en las orillas del mar , de 
donde ella trae fu origen , y nacimiento; y viti- 
mamente, porque cíta planta tiene en ( virtud 
para remediar muchas de las enfermedades que 
padecen las mugeres. Y no [olo dedicaron el myr- 
to a Venus, pero tambien a Baco, y a Ceres , no 
embáirgante que los dos tengan fendas plantas 
verdes, de que adornaríe, Baco la yedra , y Ce- 
res la Ímilaze. Pero el Mirto no era primeramen- 
te dedicado a Venus, y quando fe celebravan fus 
facrificios, y fieltas , todos fe coronauan de myr- 
to,y le adornavan con €l,e) templo, y lasaras, co- 
mo lo refiere Alex.ab Álex.lib. qu c,17. adonde á 
lopicer dedica lacnzina, a Apolo el laurel, a Míi- 
nerva la oliva , a Hercules el alamo , a Baco la 
yedra, a Panel pino , 4 Pluton Dios infernal el 
ciprés: peroa Venus el arrayan. Taarbien cuuo 
“parte el arrayan en las Coronas belicas, porque 
en Roma fe la concedieron a Poftbumo Tober- 
to , triunfando de los Sabinos , en feñal de que 
aula vencido lin derrarfar fangre , con que parece 
aver hecho agradable, y propicia ella planca , aun 
a los melnos enemigos , y dende en adelante la 
corona de arraban fe conlignó a la ovacion , ef- 
ro esde Plinio, lib.15.cap.29. y enel meímo ca- 
pículo haze mencion de vn Templo en Roma, e- 
díticado en honra de la Diofa Mirrea , por ellas 
palabras: Quim, K ara vecus fuit.Veneri Myrtea, 
quiar nunc Murciam vocane : y que maravilla 
la Ciudad de Murcia,romó nombre , 6 de Venas 
Murcea , ó de la Murta, por abundar della la icr- 
ra: pero Ábrah.Ortel. la llama Murgis,que fegun 
Psolomnco, y P linio,cs Ciudad en Efpaña,y Cluñe 


tiene por éjerto fer la que by Mámamos Murcia , y - 
otros dizen ler Murga, 

ARRAXAQVE, vn cierto garfo de * 
hierro con tres puntas, tridens. Diego de Vrrea ' 
dize ler Arabigo errexaque , del verbo rexeca, 
que fignifica hincar, trafpaffando vnas auezillas 
peregrinas que vienen el Verano a eriar a eftas 
tierras , llamadas vencejos, a vinciendo , porque * 
aflen , yengarrafan con las vñuelas fiierremente , 
y por otro nombre dich.* abiones, ab abeundo, 
porque fe ván palfado el Verano : llamansos tam=- 
bien arrexaques por tener las garras como gar- 
fos, Lar, Cyplellus Grecé Kipfellos , hirundinuma 
fpecies. Vide vencejo, 

ARRANCAR, (lacar alguna cola con pre- 
mia, y dificultad de donde eftá afsida, dixofe de vn 
verbo Lariné runco. as.2 quo auerrunco , por ar- 
rancar de raiz : al que facamos por fuerga de a1- 
gun lugar , dezimos auerle arrancado. Arrancar - 
el cauallo , es partir en la carrera. Arrancar del lu- 
gar para ir camino , defpediríe con dificultado 
Arrancaríele a vno el alma , es morir con an- 
fas : y arrancar del pecho , es delpedir femas: 
Los niños tienen vn juego , que viio eflá en el 
fuelo,y otro prueba a levantarle, y dizelesarranca= 
te nabo : refpno puedo de harto ;arraícare cepa, 
relp.no puedo de fecas 

ARRAPIESOS, fon las faldas de 
el fayo , Óropa: dixeronfe de harrapo ,que va- 
le el ruedo de el veftidoque cuelga , del verbo 
repo , repis , que vale ir arraitrando por el 

uelo, como va la cola de la forana , ó dequal- 
quiera de las ropas largas , y rozagantes, y aun 
pienío que ropa , quando fignifica veílido , tras 
origen del ncímo verbo repo , porque fe entien= 
de de la veltidura larga. Lleuar a yno de los ar- 
rapiegos , es lleyarle afsido de la ropa ¿ y agar= 


rado. 
ARRAQUVIVEjarraquíbe, labor ana 
gofta , y tiradaque fe va efiendiendo por todo 
el ruedo del veftido,ó labor para acompañarla : es 
nonubre Arabigo ; pero de raiz Hebrea , del verbo 
Para extendere: ES 
ARRAS, comtinmeñnte le toma elle vo- 
cablo, por el donatjuo que haze el elpoío a fi 
elpofa , como feñal de que cumplirá lo prome- 
tido de calaríe con ella, y afsi lo pierde no cum- 
pliendo fu palabra , phes queda por él, pero fi fe 
muere , aviendola befado, buclve la mitad, y ino 
ha tocado a ellacltodo, Dertodo efto tienen dif. 
pucltos los derechos , pero verás la key de parti- 
da, la primera, y lasque lefiguen, tíc.1 1 «p.4: En 
los Manuales Eclefialticos fe manda antes de las 
velaciones,bendezir doze monedas de oro,ó pla- 
ía, y vna de metal que Haman arras, en que pas 
rece fignificar , que el marido comunica todos 
fus bienes con fu imuger , fignificados en las do» 
zc monedas , numero de vnjuerfalidad , y por- 
que viene a ler divilible, le añaden la otra mo- 
moda amecalada , que fignitica la yniom , é indi- 
niÉ- 
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vifsibilidad , como ellos entre fi Lon divifsibles, 
y dos en vna carne. Son las arras vltra de efto las 
[eñales qué fe dán , como principio de paga , y 
prenda de la cola que le paga, que por otro vo- 
cablo, deribado delte fe llaman arrabones, y quie- 
ren fea palabra Griega arrabon, pars folurionis, 
que fidem facic torius fuma perfolvendz , pig- 
nus,arra, arrabo ; no embargante clio , digo, 
que es palabra Caldea , ó Hebrea bbarrabon, 
de el verbo Caldeo bbarab, fpondere , trade- 
re in pignus, y mas cierto fe dixeron arras de 
el verbo arras delponfare , por fer prendas, de 
el cípofo. 7 

ARRACADAS, Lar, in aures,por- 

que fon los arillos con fus pinjantes , que las 
múgeres fe ponen en las orejas , y porque los 
defpofados embian a fus efpoías ordinariamente 
con los anillos que fe han de poner en losdedos, 
el adorno de las orejas. Y elte prefente fe llama 
arras ; tomaron el nombre de arracadas , como 
cola perteneciente a ellas. El criado de 
Abrahan , que iba a bufcar efpola para lfaach, 
quando topó con Rebeca ; lo primero que le 
dió , fueron las arracadas. Genef.capit.24.n.22. 
Prosulit vir in aures aureas appendentes Si- 
clos duos,vc.n.5 1. Y quando fus padres le laconce 
dieron para muger de [faach,diziendole: En Rebe- 
ca coramte efi , tolle cam , e proficifcere , Í 
fit vxor filiz domini tui , ficut. locutus ef Do- 
minus:entonces dize el Texto Sagrado,n.s3.Pro- 
latis vafis argenteis , Oe aureís , ac vetibus, 
dedit ea Rebecca pro munere , de. Grande de- 
vía fer el cuydado de enriquecer , y engalanar 
las orejas, pues de foloslos garcillos , Ó arraca- 
das hizo Aaron el bezerro de oro , en queidola- 
traron los hijos de lrael en el deierto. Exod, 
cap.32.M.2.2.4. Tollite in aures aureas de vxo- 
rim , filiorumque , O filiarum vefirarum auri- 
bus, O afferte ad me: ficitque populus que ¡uf- 
ferat-, deferens in aures ad Aaron , quas cum il- 
le accepifet , formanit opere fuforio , bd fecit ex 
eis vitulum conflatilem,bhc. Y fi eran de precio 
algunas de elias arracadas que fe víauan en. el 
Mundo, echareislo de ver por las que traia Clco- 
parra , que vn pinjante de vn: perla que deshizo 
para echarenel vinagre de vna enfalada , para 
hazer la cenaque dió a Marco Antonio cofto- 
ía , no tenia precio, y queriendo deshazer la 0- 
tra , felo impidió, la qual delpues parrida por 
medio , firvió en Roma por arracadas a la eftacua 
de Venus, 

ARRASAR,, quedar rafo , del verbo ra- 
do.dis. por raer , y porque lo raido queda Jlano, 
llamamos arralar, allanar ; y arrafar el Cielo, 
quando eftá fin nubes , queparece tienen el ay- 


re lleno de tolondrones. Arrafar , llegar el licor . 
con el borde de la vafija , de elte meímo verbo ra- . 
do viene rafero , con que atralamos , € jguala- . 
_ ante quam venirem adte,Ó- nunc dines factus es, 


mos. la medida : y rafo, la rela de feda , que no 
“tiene pelo. Campo palo , el elcombrado , fin 


arboleda; y fin cueftas.. Arrafaríe los ojos de a- 
gua, quando fe hinchen de cl humor lacrimofo, 
que aun no corre por las mexillas: ras con ras, 
llegando vno cerca de otro , que caí fe to- 


pan. 
ARRASTRAR, lleuar alguna cola por 
el fnelo , el qual va rayendo, y la feñal que de- 
xa le llama rafiro: de aqui fe pudo llamar raf- 
tro el matadero de los carneros , porque para 
matarlos los aflen de vn pie, y los llevan arraltran- 
do;tambien esraftro vn inftrumento , con ciertos 
dientes de hierro , con que le allana la tierra, y le 
iguala , para poderfe fembrar , y rafiro vale feñal, 
como la que haze la res con el pie, o qualquier ani- 
mal, y el hombre con la huella, y por alufion vale 
indicio.Ay vnproverbio , que dize lo que arral- 
tra honra , hale de entender , yue las ropas roza- 
gantes , y que Jleganan al fuelo anriguamente, 
las traian los Reyes, y perfonajes muy graves; y 
por veltido honrofo fe da a los Clerigos que no 
pueden traer veliido , que no llegue por lo menos 
altovillo, excepto quando van camino, y enton- 
ces ha de fer el habito proporcionado , que le Me. 
gue a media pantorillz; Andar vn hombre arral= 
trado , es andar con neccísidad procurando te- 
puediarfle de vna parte , y deotra. Lleuar la foga 
arraltrando , eslleuar configo la ocafion para fer 
prelo, y caltigado , y que dificultofamente [e pue- 
de elcapar. Efitomada la merafora del perro, 
que teniendole atada la foga al pefcuego , fe fncl- 
ta con ella,que el primero que le tope, poniendo- 
le el pieencima le detendrá, ó Jos cantos, los ar- 
boles, y la maleza le enredaran, Andar raftreando, 
andar buícando,ypelquifando, y afsi losPelquilido 
resle llamá en las leyes de las partidas,alcaldes del 
raliro, y de aqui raftra pelquila. Penaes que dan 
al condenado a muerte por delito atroz.Ser arral- 
trado, y leuado a(si a la horca,ó al paribulo.Anr. 
forma elte nombre arraftradura,es barbaro ; y no 


lado. 

ARRAXAQV E, nombre Arabigo, 
infirumento de hierro, de tres puntas torcidas. 
Arraxaque , el Vencejo, por las vñas corvas que 
tiene. 

ARREBAñAR, ayunrar muchas co- 
las en vno, confundiendolas, y haziendo monton 
dellas , dixufe de rebaño, que es el hato de ga- 
nado menor , conviene a laber, de carneros , Oue- 
jas, ó cabras.y para ler rebaño ha de tener cierto 
numero,que por fer mulciplicado,€ irfe multiplica 
do, tomó el nombre de el verbo Hebreo rabab, 
multiplicare,2augere:y porú el paftor , Ó mayoral 
ha de tener cuydadode efta multiplicación , y a- 
crecentamiento , le llamó Rabadan , imitando al 
Patriarca lacob,que firviendo delte minificrio a 
£u fuegro Laban , le pudo dezir con verdad, Zu 

Bi, quomodo feruierim tibi , O quanta inma- 
nibus meis fuerit pofifiio tua , molicum babuifi 


«¿Qe Cencl.cap.30.0,29+30s e 
P-30:0,2913 E 4h. 
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ARREBATAR es tomar alguna co- 
fa con violencia , y con fuerca, a pelar de quien 
la tiene , de el verbo Lar. arripio. pis.quali ar- 
repatar, porque la b.y 12 p. fon permutablesen- 
tre fi tenue , y media de vna clafe , dize fobra 
burtar, y robar , que escomo facar la cofa de en- 
tre las manos de quien la tiene. Cofa arrebatad2, 
cola hurtada , en elta manera. Arrebatador no es 
muy víado,vale en otra fighificacion arrebarar: 
fe, traflponerfe , elevarfe en efpirica, y el tal arre- 
batamiento fe llama por otro nombre rapto , lo 
melmo que atrobarfe arrobamiento , y arrobado; 
Hazer vna cola arrebatadamente , es hazerla con 
furor , y fih prevja confideracion , y el que la haze 
fe llama arrebatado. Lo demás. Vide verbo rap- 
to,y rebato. 

ARREBOL A, articulo rebol, quafi rubol, 
derubor, a la color roxa,y encendida, y efla to- 
man las nubes en la puelta del Sol, heridas con fos 
rayos,de donde nació el proverbio comun. Arrebo 
les, mañana fon con fiores. Arrebolaríe la muger, 
es ponerle color; y la arrebolada,es la afeytada con 
mucha color. 

ARREDRAR,echar alguna cola detrás 
defi, Ó hazer que buelva arras, de el adverbio, 
Lar. recro, de donde fe dixo tambien retraher, Ar. 
redro vayas,eftá tomado del vade retro. Arredrar- 
fc,retirarle. Arredropelo,contra el pelo. 

ARREGAZAR, eslo imeímo que algar 
las faldas, ó enfaldarfe , algando las primeras fa- 

as , puede tomarfe enbueno, yen mal fentido. 

¡ze vn proverbio.Vieja elcarmentada, paña el va 
do arregazada:en las Aldeas quando pafían algun 
arroyo, Ó vado la$ umigeres mogas , por la honeÑti- 
dad no algan las faldas, y quando falen del agua ha 
Manfe mojadas, ycon el agua pelales mas el veftido, 
y citorvales el caminar;la vieja,vifto elinconvenió 
te,procura pafíar fin mojarfe. Aplicafe a los que 
teniendo experiencia de las colas , fe acomodan 
con lo que les es mas a propolito : efte verbo es de 
raíz Hebrea , conuente a (aber de ragas, id elt,con- 
gregare, porque arregazarle , no esorra cofa , fi. 
no congregar , y recoger las faldasque van fuel- 
tas : vían algunos elte termino , aunque afetado, 
echadfelo en el regazo, por, dezidfelo.Nariz arre- 
gazada,laque eltá levantada con el pico ¿zi 
arriba. ( 

ARRELDE, vncferto pelo que vale en 
Cañiílla comunmente quatro libras. El Padre 
Guadix dize fer nombre Arabigo radlaid,qneva- 
le dos libras; deven fer carniceras, Ó las de los 
Arabes. Vn pajarico ay muy pequeño , que po: 
ferlo tanto , le llaman fiere arreldes,que no pefará 
vna onc3, 

: REMANGAR, es recoger las 


fraagas la muger para hazer alguna colacon libera * 


"lidad, y limpiega : de la palabra manga , y algu- 
nas vezes fignifica lo mefeno que arregazar, y ar- 


remango,idem,quod regazo. Prob. Arremangú- * 
le mi nuera, y rraftornó en el fuego la caldera: 


las que no fe preclan de mugeres de fus cafas , y 
fiempre eltán en los eftrados , y de fielta , qnando 
fe difponen a hazer alyo , todo lo echan a per- 


der. 
ARREMETER , acometer corriendo a 
alguna cola con imperu, y furia , del Latino im- 
mmitto. Arremeter a los enemigos , es entraríe en 
ellos. Arremerida,la talentrada. De aqui fe dixo 
remefon , la arremerida del cavallo , Ó carrera 


corta. 

ARRENDAR, efe verbo tlene diuerías 
fignificaciones , por las diferentes rayzes , de don- 
de puede proceder.Primeramente fi viene de rien» 
da, Lar.hibena,valdrá tanto como detener el cava 
llo con la rienda , y €l le llama arrendado, quando 
Ja obedece.En legunda fignificacion arrendar, vale 
dar ,ó tomar a renta,de donde fe dixo arrendador, 
y arrendamiento:vide renta: vltimamente arrédar, 
vale remedar,ó contrahazer a otro, del verbo red. 
do.dis.porque le buelve fus memos ademanes, co- 
mo Ecco, la voz;y de aqui le dixo va cierto paxa- 
ro conocido, Arrendajo, 

ARREAR, es adornar, y ebgalanar , de 

arraa,las joyas que eldefpolado da a la defpofa- 
da, y de alli íe dixoarreo,el atauio, y arreado , el 
adornado. 
-. ARRELLANARSE, vale fentaríe con 
mucho defcuydo , y floxedad : a es articulo, re. 
acrecienta la fignificacion, llanarío , abaxacíe, y 
allanarfe: porque el que le añenta , tiene el medio 
Cuerpo enhiefto, y levantado, y el que fe arrellana, 
TUN hundir, y aplanar.Arrellanado, el fentado 
aísi. 

ARREPENTIRSE, pelarle a vno de 
lo que ha dicho,ó hecho , del verbo imperfonal pa: 
nicer. El Italiano dize pensirfi: Petrarca,en el pri 
mer ra 

E del vVantggiar ver, el fruto, 
E..] pentirfi,e"l comofcer 9 ab 
Che quanto piace al mondo, e breue fogno. 


Sobre el pentiríi añadimos el articulo ,a, y el, re, 
que acrecienta la fignificacion , de aqui viene arre- 
pentimiento , y arrepentido. Arrepentida fignif- 
ca aJgunas vezes la muger perdida , que conocien- 
do fu yerro fe arrepienre, y febuelvea Dios : y de 
arrepentidas ay Monafterios dogran Religion , y 
penitencia en Efpaña,y en toda la Chriftiandad; y 
de nuchostiempos atrás, porque Procopio efcri= 
ne , que el Emperador lultiniano edificó, a perfua- 
fion de Teodora fu muger,en Confiantinopla , en 
vn Palacio fuyo antíguo , que ellana ¿252 la par- 
te del Ponto Enxino vn Monallerio de arrepen= 
tidas , y le Mamó metaniam , id ell , pamniren= 


tiam. 

ARRESTAR, esderenera vno, para que 
no vaya libremente a dondequificre,del verboLar. 
refto.ás. por pararfe loque anda,y valdrá lo mel- 
mo que embargar. Arreltado, el detenido , en el- 
sa maneras De aqui llamó el Tofcano ref- 

cio 
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tio al cavállo,que por masque le efpoleen,no quie 
re caminar De 
ARRESTOS;)yn libro ay en lengua Calteila- 
ha; traducido de la Francefa,que lMaman Arrelios 
de amor ; y no lerá: fuera de propofito detlarar el 
te ceriino , aunque lez Francés, por aúerle Elpa- 
ñolado; y digo, que arrefto vale tahto como deter- 
minacion, decreto, y lehtencia que fe ha dado en 
el Supremo Confejo ; dela qual ho ay apelacion; 
y aísi lo dize Cafaneo, eh fiú Caralogo glotiá: Mun 
di. Arreftiim , firmim, 8 fixbniá quo feo provo= 
care polsir, y es derechaeñte nombre Griego .a- 
Plan + placicuor, grattim, +quum, Inde deduétumi 
videriir ; ve. cuúriw fenteñitiz , arreflá vulgo vos 
centur duplici rr: cum vhico potiús fcriben- 
dum fit. El promunciarle cor dos tr. fe ha de 
atribuir ; á que la lengiia Franceía es viril, y 
no afemináda; y pará alpirar la via r, añadió 14 


otri. ata e, Ñ A 
"ARE ZIFE,es calgada ,Ó camino empedra- 


A 0 E 

- ARRE ZAFES,fon lugares elpinolos , y 
1lenos de maleza ¿ que por orro hombre llaman ar- 
recafes. Dizé el Padre Matfiro Prudencio de 
Saridoval ;-eñ la vida de el Emperádor Cárlos 
Quinto, lb..1; $. 31. enel año de 1510: fol 
i4. hablando de la toma de Bixia. Einiófe est 
mucho" aquellá vitorid ¿ porqué no faltó” mas 
de vh Elpañol ¿ los demás bolvieron tanfa- 
dos , hambrientos ¿ y toír los pies corriendo 
fingré de vnos cardos ; que llaman arrecáfes,de 
el nombre Atrizafes; eftá dicho arriba, id eft cal: 

Hs ] o : ni 
; ARRIAG A,enlengua Valcongada,vale luz 
gar de muchas piedras... 
* ARRIAT ES; nómbre Arabigo ; loseñcal 
ñadosde los jardines de Arriad; que wale jardin: 
El PádreGuádix¡Tamiarid dize que Árriate es cal 
gada,camiño,ó palos a . : 

. ARR LE , prepolicion, fuper , fupra. Ár- 
riba adyerbiófurfum , de arriba abaxo , id eft, por 
todo.Ant: Nebr: Arribáen razon de ligar le en- 
tieride lo alto,y en ordert vale,do eftátrlos prime- 
ros ¡ algurías vezes fignificael Cielo, como efto 
viené de allá arriba. Efta es voluntad ; ú pertni-- 
fior de Dios. Múchos libradores ay , que fi en 
algúri cámiño les preguhrais dedonde [on , ref- 
ponden,de alli arriba ; de allí abaxo , fin qúerer 
dezir el ligar de dondefon. Dixofe arriba, quali 2 
Ripa,porque la ribera ela alra en relpero de el 
mar.Ovid. . | nr 

Alta puelares tardat arena pedes. : 
En ello ay variasopiniones , que aunque dezimos 
alta marñofe entiehde en la po , fino E 
la profundidad. Lucx,cap.5. hum:4. Di.vit ad Si- 
imonén: Duc in dltúm , ÓN ldrate retis velirá 
in ¿abturám'in altum , id e; ihprofundum; De 
árriba fe dixo arribar , quafi afripar;ideft ; Me- 
gár alv oriHa; llegar al puerto. Quando de y- 
“ña enfermedad peligrola ¿y larga ¿Icahcamos 


e 


fálud , dezimos aner arribado , y lo mefind ca 
el fin de qualquier negocio largo ; y pcfado-, «y 
de: el: largo “camino , el llegar a donde fe ha de 
defcaníar. Ribazo:, la cueita comó defpeñades 


ro. , an, . . á . 4 
, ARRIVGVRRIAGA, vel arriogor= 
riaga, enlengua Cancabrica , vale piedras ber- 
mexas , hombre propio de vn dugár ; dicho al= 
fi por vña gran bacalla que cútileron alli los 
Vizcayhos , en que fe derramó mucha fingre, 
de que le riñó el camipo, y las piedras dét. Ven» 
cieror entonces a Don Ordoño, hijo del Rey Don. 
Alonfo el Mágno: —., _. A 
-: ARRIMAR:; es llegar va cofa a orra, 
ENá tomado de el verbo Griego Rytbmizo, 2p= 
o , accóniodo ; compono , $e; y quabdo arrji- 
imaños vias colas a otras, las componemos , y de. 
aqui le dixo rimá de tolchones , y de borras co- 
las , porque allieftáñ todas compuefas, y apaña», 
das, y rima, que vale.verío , condo oóan2 ; rima, 
de rythníos,confonancia. Arriniar las elpuclas ,.es 
picar al cavállo para que corta; Ó trote: Arrimar 
a vio, es deltruirle, y déxarle como.muerto ; Ó' 
definayado ; pegádo ala pared: Arrinmarle- otro, 
delito;es acumalaríele á lá caula principal. Ar- 
timarle a vii leñor; valeríe de lu favor. .Arri- 
imarle a ruyñes ; traer malas cowipañias: Pro» 
verbio. Arriniate a dos bueños ,. y ferás.vno de 
ellos. Arrimaríe al pareter de Otro ; darle (u 
voto , y tonfentir con él. Arrimarle el clavo; es 
engañatle ; etd comada la metaforá de los ma- 
los liertadortes ; que hi paña algun foraflero , y 
lleva alguna buenabeñía, lelaenciavah, y ca- 
bian tras el otro , que lleva otra tavalgadura con 


“kquien hiagd ferias ,.vifoque ho puede.camitár 


ton lá fuya ¿.por. aueríela enclavado.. Noráble 
iñaldad ; y digha de Brán caftigói Tener ar- 
Himio ; tener favor de algun feñor: - Arrimar» 
r, A delarrimaríe de lá pared ; allegarle¡ó dele - 
o EN 
AÁRRINCONARSE, merexle enel ria- 
con. Arrintonado ; el olvidado, y el folitario: Va- 
de rintoh:.. . . ON 
: ARRIO; Herege pernicioliísimo : hicin- 
terplura dixic, perfonas Diuinas non elle «qua- 
Jes,ac diverías in Sanéta Trinicace pofluic fubftad- 
tias, vixicrempore Sancti Sylveltri Pape,  Mag- 
hi Cohftantinianno 314: Los que le (iguierón le . 
llamaron Arrianos. . e 
ARRISCAR; ponerle 4 gran pelí- 
gro. Efá tomada la merafora del que per los 
rilcos aida bulcando la caja , porque va a tondi- 
cioñi de precipitarfe. Arrifcado el arrevido en cá- 
fos peligrolos¿Vide infrarileo. —. . .:; 
ARRITRANCA ; qual retro a2ñ- 


i 


¿Ea , porque le pone en, la trafera de él ahca de 


la cavalgadura, y va afsida a lo poftrero de Ja 
alvarda ; y en las beliias cavallares fe llama 
gurupera , de grupa , que en Icalíano yal:a. o- 


«CA; Li: 
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ARRIZATA, jardines en Cordova que hi- 
ro el ey Moro Abderrahman. 

ARROB A, pelo de veinte y cinco libras: 
dize Diego de Vrrea , ler nombre Arabigo , er- 
rubun , que vale quarta parte,de el verbo rebbea, 
que Ggninca partir en quatro partes: y leguh el- 
ro, arroba , ferá el pelo de la quarta parte del mu- 
mero ciento.Su raja es Hebrea rubaat , quadrum, 
vel quarta pars.Prob, Los plazeres fon por ongas, 
los pefares por arrobas. Ello [> verifica en los mun» 
danos, clpecialmente fi por el placer temporal han 
de padecor el pelar, y la peha ererna. Arrobero , el 
quedael pan por arrobas. 

ARROBARSE,eslo melno que arreba- 
tarfe, Vide fupra : muchos lo hazen con arte , y 
con hipocrefa ; allá fe lo verán los Prelados, a 
enya cuenta eflá examinar los efpiritus. Muchos. 
fe han caftigado , conqne han efcarmenrado o. 


tros. 

ARROBAMIENTO, lo mefmo que 
rapto. 

ARRODILLAR, caer derodillas en cl 
Suelo, Arrodillarfe,humillarle, Arrodillado , vide 
rodilla. 

ARROGANCIA) esvhaprefump- 
cion infolente , y fobervia , quando alguno fe 
j1éta mas de lo quefera jullo, ó de virtud , ó de 
nobleza , bienes de fortuna , y el cal fe Mama 
Arrogante. 

ARROJjAR, esechar de fi alguna cola 
con impstu , y con furía , como arrojar la lan- 
61, la laera,Ó la piedra, Scc.la a es arciculo, rojar, 
quií ruxar, del verbo Latino.ruo.js por caer ha- 
ziendo ruydo,y lo que fe arroja como vá con im 
tu fuena, El PadreGuadix dizcquecs Arabigo,del 
verbo arreumn,que fignifica lo mefmo. 

ARROjARSE, es abalancarfe con 
jmpetu , de vn lugar a otro. Tambien Ggnifica ha- 
blar inconfderadamente: y arrojado, el que le ar- 
roja en clta manera ,ó lo quees arrojado por o- 

rro. Arrojadizo, lo que nolccayó de fuyo, fino 
que lo arrojaron ds propofito,y el hombre íncon- 
fiderado. 

ARROY O, agua corriente , pero ho con 
tantoraudal que (e pueda llamar rio:y (sí algenos 
fon de parecer que la a,es articulo Arabigo, y el ro 
y osfle aya dicho de río,quali riunlus, ó de el verbo 
Griego ruo,fuo, que tódo viene a fer vno.El Pa- 
dre Guadix quiere que fea Arabigo: dize vn Pro- 
verbio. La marque fe parte,arroyos fe haze. Vna 
hazienda por gruelía que fea, repartida entre mu- 
chos herederos viene a menofcabarfe, y elle es vno 
de los fundamentos en que eltrivan Jas ¡nftírucio- 
nes de los mayora2gos, porque las cafas no le pier- 
dan, y ci nombre de los varones ¡Tultres que las ad- 

nicieron, y mantuvieron con derramamiento de 
Ñ propia langre. 
ARROLLAR , coger alguna cofa , y 


«emboluería 2modo de Rollo.Los Abriguos eferi- 


vía n en pargaminos, den liengos : y cítos arsolla- 


vanen vnas várillas redondas con dox botones ¿4 
cabo , como agora fe fuelen poner las cartas de 
marear, y eftos botoncillos li eran redondos llama - 
van vmbilicos, por tener forma de ombligos, y li e- 
ran prolongados le dez/an cuernos, efto le dirá mas 
amplamente en fu lugar. Efte pergamino atrollado 
fe llamaua rollo , por ferredondo, y oy dia al- 
gunas letras Apofolicas-fe llaman rorulos , per 
efta razon: y vulgarmente dezimos retulos las 
infcripciones de los libros , porque fe figuran 
con vnostorcidillos al cabo , como (i fe huuiefien 
delcogido de el rotulo ; fueleíe dezir yna brana= 
ta, fulano arrolló a fulano, por anerle rendido, 
y hecho que le encogiefle,y confundiefe:vidaro. 
11 


O. 

ARROMPIDOS, las tierras que de 
nucuo fe delmonran, y le labran, para que fean de 
pan llevar, Lar. noyales, (en nonalía.Servius noua- 
Jem elle credit araum nunc primum ad fementem- 
profcilum.V ulgarmente los llamamos nuevos ar- 
rompidos. 

ARROPARSE, ponerfe topa: por 
rezelo del frio, Arropado , el que trae fuficiens 
te ropa : dize vn Proverbio, Arropate que fu- 
das, de el que aujendo crabajado poco,haze de el 
caníado. Delarropar , quitarte ropa, Vide ro- 


a. 
CARRO DE, elmolociido 
Arabigo, y enfu terminacion AcygiDiego deVrrea, 
errubun , que yale tanto como tercia parte, por- 
que cociendofe clmofto, viene a quedar en la ter= 
cia parre,definenguando las dos , y de errubum, 
diximos errupum ; porque la p. y la b, fon per- 
murtábles,uredía in ténve:quandoyn vino es nueño, 
y md dulce, dezimos, que esarrope. Lariné dici- 
sor fapa , mellariom , 8cGrecé, sab ep- 
Jin, quod decoquere dicítur. Dicc cad L 
piditare, Be eft vínun, ex muño ad rerrjas deco- 
cto,confectum.Virgil.lib, 1. georg. le llamó mof- 
ro dulce, ; í 
Aut dulcis multi Vulcano decoquie bumorem, (+. 


ARRODPEAS, cierro genero de ef 
polas, ó prifiones de las manos con vna barrilla 
que afe en la argolla de el cuello, que piento fe 
Jlama por otro nombre pic de IMNZO, E, nom» 
bre Griego , aunque corrompido de cardopion, 
machina rotunda circa cervitem, que feruis in 
piltrino laborantibus adebatur,ne manum ori li 
ceret admouere ad denorandum farinam. Oy dia 
vían los Moros clie modo de priuiones, y las ponen 
a los cautivosque traca en las acahonas, 

ARROST RAR, hazer rofiro a al- 
guna cola, ó darmueíiras de apctecella, Vide 
Koítro. 

ARROZ, la a. es artículo Arabiso , fe- 
gun algnnos ; pero lo mas cierto es ler letra radj- 
€al; porque arroz le dixo de oryza.Lar. deel Gria- 
80 orpz.a: y por dezir orroz,diximos arroz,efl Ory- 
34 , fecundum Diolcor. frugis genus in Jocjs 


pi: 
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palultribus , SK vliginols maxiamé  proreniens; 
tolía habens esrnofa , porró fimilia , led larto- 
ra : florem aucem pucpurcam , Sc, lib. 2. capir, 
36. 213 , 

ARRVFALDADO, dezimosal que vá 
con modo , y ademanes de rufian. Vide Ru- 
fian. 

ARR V G A,del nombre Latinó ruga,añadien 
dolce el artículo Arabigo a.las arrugas lon las ple“ 
gadurasdel cucro,que entre vna, y orra dexan nas 
raya5,como lurcos,y elto proviene a los viejos por? 
que le les ha confumido la carne.Dixo Ouidio lib; 
2.de Arte 2mandí. 

— Lamvueniént ruge, que tibi corpus arent, —. 
En lis ropas llamamos arrugas los doblezes del- 
compueltos ; por eltar mal cogidas; Arrugado , 1d 
que ciene arrugas; y el verbo Arrugar, hazer arrú- 


as. 
. ARRVINAR, deltruir,y derrocar los edifi- 
cios,y perfeguir aalguno halta defcomponerle de 
Su eftado. Arruynado;lo deftruido en elta manera, 
Vide Ruyni. : 

ARRYV LL AR,adormecer el niño con can! 
tarle aJgun fonecico , repitiendo elta palabra , ro; 


ro:y el aielmo fuele con vn quexídito en ella for». 


ma adormecerfe,que llaman arrullaríe; | 
ARRVMACO, vn delvio; y delden 
que las mugeres fuelen hazer con el roliro , ar- 
riigando la nariz , y encogiendola , y viene de 
romo , que en nueftra lengua vale tanto , co- 
mo corto de hariz : y auiamos de dezir ar 
romaco , y dezimos corruptamente arruma. 


lor AROS 
.AÁRSENA L,cala adondefe fabrican los ña-* 


vios,y fe tienen todos los preparamientos, y uni 
ciones para armarlos , que por otro nombre fe 
lama aráracaña.. El Padre Guadix , dize , que 
en lengua Arabiga dárceñaa, vale ataragana , y 
quitada la primera letra d.arfenaa : y de alli arfe- 
nal ,que fighifica lo mefmo ; y tienen vna raiz: 
añadiendole yna a. adarazana, lad. ent. ataragas 


Bs; enisad cansados. 

ARSENICO, dicho comunmernte res 
jalgar y ay tres maneras de ello, que fe hallan el 
las winas vna fuerte de arfenico blanca, y tcaní- 


parente, que ablolutamente fe Mama rejalgar, d 


fenico : la orra es amarflla , por eltar algo 


mias cozida en las venas , y ella es el oropimen= > 


re: aja tercera aman landaraca , y eft2 es roxa; 
Todas tres diferencias fon de vha melina mala; 
folo” diferenciah en eflar mas , Ó menos coz;- 
das ch las yenas de los minerales. Vide Diof- 
corídes,lib.5. capit; So. y ali al Doótor Lagu- 


na. - : | 
A RSE N IO, nómbrepropio ; vale fuer». 


te, vaterolo,y hombre de veras, y nada afeminado 
de el nombre Griego arfón, arfónos. mas. mafen: 
Jus , metaphoricé fgvificat itrenuum , S for- 
TCnI, 

Primera Parte, 


ART 65 
ARTE. Larin? des, que fic defihicur , ars 
efi reóta racio rerum faciendarum : y afsi toda coli 
que no lleva fu orden , razon , y concierto , de. 
zimos qué eltá hecha fin arre: es nombre muy ge- 
heral de las artes liberales, y las metanicas. pb; x0- 
fe del nombre Griego areti.¿s, vireus, id elt, reóta 
ratio , probitas , intregrítas. Elarre que coníla 
de preceptos le dixo 4 verbo aróto. étas, quód 
arGtispreceptis, ¡dell ,anguítis, d: brenibus con- 
cludarhr ; vt ars, Sernij, Prifciani, Donací, e An- 
tonij Nebrif. cofa de arte , cola de propofito, no 
faber arte, parte de vii negocio , ighorarictodo. 
Dela arte , idelt , della manera colige la razon 
precediente , ¿infiere , como cerca de los Lar;- 
ños, ergo: Artilla; el que elludiael primer curfo 
delasártes : 4 diferencia del Logico. Artiña cl 
mecanico que prócede porreglas, y medidas en 
fu arte; y darázof della. Proverbio. Onienticne 
arte, vá pot toda párte: El que fabé oficio ,a don- 
de quiera gaha la comida. 
.. ARTERO,elcavilolo ; y alghnas vezes le 
toma en bnená parte , como , De loselcármen- 
tados (e hiszen los arteros : lo miímo que , No ay 
mejor Cirujarió que el bieracuchillado: Artefa- 
nos llaman en el Reyno de Valencia a los oficiales 
mecanicos que ganah de ¿omer pot fs anos : y 
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manu... ¿> y 

ARTIFICIO, latompollura de algunz 
cola; ó fingimiento. Artificeel máeltro de algun 
arte. Artificiolo el qhe tiéñicen fi arcificio,ó la colz 
hecha toh arte; A $ 

ARTIMA í A,el engaño hecho con disimula 
cion;y catirela, Artificial, le opone a lo natura). 

ARTILLERIA, dieton ele nombrea lá 
imaquina efpañícofá de los tiros de brohze : los quá- 
lo3 de lú grándeza, y fornia, tomiaró hombres diverz 
fos. , y támbien del víd dellos : y gerierálmenté 
le 1lamió artilleria por el arre dizabolicá de fuino 
vencioh ; y. el guirdárla enel gratidor elgruefo; 
el hueto de la piega: enel cargarla por fi miedidá; 
y pelo : eh aleftir con ella la punteria, y enoctos 
muchos priniores , qiteno guardandolos fon pca- 
fon de mucho daño para los milinos que los Bifpa- 
rán ; y danel filego. Tenemos diclio algo delta 
imaterizen la palabra Arcabuz, Artillero el que 
tiche tuydado del miniílerio de la artille-- 
da, : 

ARTEXO, eslo melo que en Latón 
artícdlus , miembro pequeño , Griego artrox,. 
elñudo , Ó juntura de los dedos , éada vno con- 
fiderado de porfi le Mania artejo ; dearrus, que 
vale fdo ,ó miembro del cuerpo, ab artan- 
dis , hoc elt tofitineridis , Y collizandis ofsi= 
bus. , E : 
ARTEMISA, yerva conocida Griego 
Artemifía , del nombre de Dianá , poroue Ja 
Gentilidad , reniendola por la Díofa que ayudara, 
y facilicava los partos : y conociendo encía yerva 

l vic- 
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izvod mitural para ello , le puñieron lu nombre; 
Vida Diofcorid. lib.3.cap.122.4rtomis, Diana, 
au2fi Aerotomi , idelt , acremíecans , vel quód 
invegeos faciar parcus. La Arcemiía le Mama por 
ocru nombre ye:ua de San luan. Algunos dizen fer 
clte renombre fuyo mas antiguo , y averle llama- 
do herba lan; ; porque lano le dixo,quafi eano ab 
cundo, y alsí le veneravan los caminantes : y elta 
verva dizen que esmuy provechofa para los que 
f: han defpeado en el camino : y aun , que Jle- 
vandola confizo no fienten el canfancio : y afsí 
en la lengua Cimbrica , le Mama Bíuoet , que 
vaie podíbus opitulans ¿ ex Goropio in vertumno. 
fo!, 37. 

Canbiem fuz "nombre proprio de vna Reyna 
de Caria ; la qual muerto (u arido Mauloleo, 
defpues de quemado lu cuerpo , fe bebió fus ceni- 
z1sdelicadasen vino, y le encerró en vn famoñil- 
fono fepulero que le hizo , pareciendole que era 
li yrnimas preciofa en que las podía depofitar ; y 
de ali adelance todos los encierros (umpruolos 
tomaron el mombre de Mauloleos : vale Artewi- 
fi, incegra, incolumis , intrepida y, quelequa- 
«dra muy bien , f:gun efcrive Aulogelio , libro 
20. 

ARTERIA, la venade la vida, que 
eonciensen fiel cfpiricu viral , cuya difinicion es 
eta. A-tecia ell concepraculum (piricus nacural;s, 
mili, confafiqus cum languine , in quo plus fpir;- 
tus ell, £ minus Áanguínis , que mota, 2tque pul- 
Fu habicam, £imodun febrium demonttrar: di ha 
ettaurom arcecia ab eo quod aer, hocelt, (piricus 
in ea feryerur , Alpera arcerías ¿ cllfifinla exco- 
rior coll, ab ore prorenfa ad pulmonem, per quam 
Ipicicus arerabicur , € eouctitur. 

ARTERO, el cavilolo. Vide Árces 

ARTESA, el tronco de madero cavado cf 
que le amifa el pan : del qual tomó el nombre, 
porqueartos , valelomcfno que panis ; los var- 
quillos de vna picga cavados de vn madero , le 
Maman artefis, Proverbio : Lleva vos marido 
Ja artela , que yo Mevare el cedago , que pela 
como el diablo. Elle refean le trae a preopolito 
cuando alguno echa la carga al compañero , y 
la que el leva ligera encarece por pelada , ó de 
cuydado. 

ARTESONES, ciercomodo de techunt- 
bres labradas con vnos fondos a modo de arte- 
fas, que le vían en los grandes Palacios. 

ARTIAG A,dizen que vale en V afcuence, 
lugar de muchas enzinas. 

ARTICVLO, vide artejo , vale 
miembro pequeño , pequeña parte, Ó punto : en el 
artículo de lamuerte, efiando para cfpirar. Vn 
difcurfo dezímos tener tansos articulos; convie- 
ne afaber, tancas divifiones en miembros peque- 
303. Articulos de 14 Fé, fos que (e proponen alChril 

lino, cue deus temor, y ercer. Árcicular , alegar 
por articulos : cerca de los Gramaricos, articu- 
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lo es el que demueltra el lexo,hic,hzc,hoc, 

ARTILLERO, vide Arte, y artilte- 
ria, 

ARVAS, vnos montes entre Leon , y 
Ouiedo , famolos, y conocidos por el antiuo Mo- 
nefterio , y Abadia , que llaman de Arbas, que le 
gun la comun opinion (e dixeron en" tiempos 
pafíados Erualos, y fue facil la corrupcion en Ar- 


vis. 

ARVEJA, legumbre conocida. Lar.Ervi- 
lía. z. diminutivo de eruum : de manera, que de 
yeruo aniamos de dezir yerveja , y dezimos arue- 
ja. Vide Diofcorid. Jib.2. cap. 100.y deal ja La- 
guna:para difminuir el valor de vna cota, de- 
zimos ; No vale vna arbeja: a otra elpecie de ar- 
bejas llaman arbejonos. Suclen hazer de ellos po-- 
po , como de los garbangos quando eltán yer-: 

es. 

- AR V 1 0,lo melmo que araño , por dexar ara- 
doelcuero, y rayado. ' 
ARXONA,vide Arjona. 

ARZILLA,)argilla : vide fupra Arci- 


1. 

ARZOLLA, vale tanto como almendra 
verde , óalmendruco; y elta corrompido el vo- 
cablo dealloza , que en Arabigo vale almen- 
dro ; porque Iznalloz dizen que vale caftíllo de 
el almendro , como fe verá en lu lugar. Di- 
zc Diofcorides libr. 1. capir. 179: que las al. 
mendras verdes comidas con fu cierña calca- 
ra , corrigen la fuperfua humedad de el eltoma- 
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o. 
z ARZONES, trafero,y delantero en la filla, 
le dixeron aísi quali arcones, porque foñ hechos en 
forma de arcos ,Ó de el verbo arcio. arcis. pro ar- 
éto.as.vt imquic fellus, porque los argones coar- 
tan, y aprietan el que vaen la (illa : afirfe al arcon, 
es de ruin hombre de a cauallo: en Arabigo fe 1la- 
man Azicaras. 

AR Z V A,Ciudad en Portugal, dicha antigua 
mente Araduca, 

AS, enla lengua Latina as. afs. fignifica mu- 
chascolxs por vna ciertáaanalogia, y fimilitud, Gig - 
nificaua vna moneda antigua , que pelzua diez y 
hueue dragmas, dozt oncas. Moneda que fuedcf- 
pues de valor de vna blanca. Libra , que contie= 
ne en li doze ongas. Y cercadelosjuriltas , la 
colaentera , como la herencia, la hazienda,la he- 
redad. En nueítro Caltellano vale canto como 
va punto, afsi en el juzgo de los niypes , como 
en el de los dados : y elte punto era la vnidad , di- 
cha canis; el qual nofolo nó gana, pero aula de 
poner en la cabla la polla que lejugana , para cl 
que echiana el pinto dicholo de Venus, que bar- 
ría con toda. Sueton, in Atíuf. Talis enim fa- 
Etis, vequilyue canem , aur fenjonem milerar, 
in fingulos tallos fingulos denarios in mediuxr 
confercbat ; quos tollebac vn'uertos quí Ve- 
nerem ¡ecerat, Por otro nomore le llaman 

el 
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el panto.Para dezir que fon pocos los que ótrosré 
putan por muchos , dezimos queTon rres,dos, y as; 
Entre gente plebeya , quando dízen, loiswnas, fe 
entiende eftar la palabra truncada , y dezirle al- 


no. 

A $ A, del nombre Latino añía, vals atris; 
errinque prominens,que [cilicét mánibus temeri fo= 
ler, Tomar ala, ó añilla de alguna cola , vale ránto 
como ocafion , y achaque. 

ASAR, toftar las carnes al fuego, 4 verbo ¿oy 
afas,cibum in ignem torres. Dixofe del hombre af- 
fer.ris:que vale palo con punta ; porque antigua- 
mente los affadores erah de palo , y oy día los vían 
14 gente del tampo, quando en el monte quieren als 
far alguna caga: 

ASBERTO,vide inappendice, 

- ASIR) Larinñ.apprehendere ab anía: y fib pers 
juyzio de lo dicho alguhos quieren fe aya dicho á- 
fa de la palabra Hebrea aftr , pronombre relarivo; 

por quanto ale, y trava de el antecedente , ó de el 
verbo Griego furó , traho ,/ porque travamos de 
la ala, ó del verbo affero.ris,que en efe fenrido le 

toma Marcial, por afir, lib; 1.epigr. 16: ad' 1n- 
lium: 20, 

O mibi poft mullos ibi: . 

- Het utraque manu ,complexuqie ajJere toto 

Sape fuent imo fic quoque latfs fina. 

- 'ASIDER O,dedonde fe afe alguna cola. El 
tar afido,eltat travado, y eftar arenido , y elar pre= 
fo.Concluydo. O 

- ASABIENDAS;Lat; cotifultó ; de induf- 
eria , lo que hazemos mal ¿ pero fabiendo lo que 
hazerhos con fin particular; por otro nombre Ádre- 
de;ex direto , qhe derechamente preteridimos 
hazerlo ; y no fue por yerro:l.1o:tit.$.part:2 al 


fin. 
- ASACÁAR, eñel Cáftellahño áñeigiio es le: 
uancar , porque lo que [e f1ca,fe levanea en alco del 
lugar adonde ellá:en otra formaachatar , y fonía- 
car¿Ello dize el Conde Lucanor: Alaco, el ta] des 
vantamiento, Es E 
ASALTO, termiño militar, vale el impes 
tilolo acomerimiento que fe haze a los muros de v- 
na Ciudad para entrarla por fuerga de armas: y pof 
la prelteza con que fé haze, fe llamó aísi de lalcari 
Mamale cérca de los Latinos imprefsios T. Lis 
uus. a Ñ : 
ASARABACAR, tlpetie de ñardo, 
afarumi¿Faámarid le pone entrelos nombres Aras 


o Ne 
ASÁSINO, tlinfel que difsiitladamer- 
- te , y con traycion acomete a algún Chriflianoy 
y efte nombre dah las hiltorias 4 los quí teme- 
riamente han emprendido marar Principes Chrif- 
tíanos por mano de infieles , tomo hizo vi 
Moro en el Puerto de Prolomaida , que pre- 
tendió marar a Eduardo de Imglaterta , hijo de 
Henrico, y le dió dos ¡mortales heridas,y le aca- 
bára de matar (i vn fu camarero no acudiera qué 
maitóal traydor. Y com elite tras Orros exepr: 
Primera Partes 
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plos Amaro Centeño en fu Hiftoria de la con- 
quifta de la Tierra Santa, 4 que me remito : cl 
qual dize dlamarfe eftos arfacidas , y no 2(ati- 
nos ; pero no dadarázon: y lalvo mejor parecer; 
le dixeroh 3fsi de Aarfaces Rey delos Partos : del 
qual tomaron cl nombre de Arfacidas, Y como 
elte geheró de traycion le acoflumbre entre bar- 
báros , y ellos lean los mas crueles,é inhumanos, 
los bulcarian para femejañtes hechos , y die- 
ron el nombre aqualquiera traydor en efe gene- 
rd de traycion. Pero veale al Prefidente mi le- 
ñor Don Diego de Covarruvias lib. 2. variarumt 
capiré 20. dohde fe hallárá quañito en efta pala- 
bra le puede encerrar : el qual refiere a Rafael 
Volarerrano. lb. 11. cap. deleétis Syrfv , que di- 
20 Affafinos elle Syriw homiñes á puericia ica inf- 
truátos ; vribimicos Regis , aut domini cui obe. 
diuat ejus mándacd adiéter intautos oppri- 
mane, Panorm, Amilius de rebus Frahcorum 
meminic Afarcidz affafinorum Principis , qui 
: pra aflafiños milerat peciniá accepta , ve 

ése D. Ludóvicun occiderent , ficuci hil- 
torici quidam (criplere , itidem comuniemorantes 
euenti confil;; penitencia duétum eos reuocafe, 
Sic. De aquife eftendió áquelte vocablo afalino, 
fienificiffe comunmente al qué niata 4 otro por 
dinero , quele dieron , Óó prometieroh , annque 
ño en rigor , pues fignifica lo que tenemos di- 
chos ,., Ñ 

ASAZ, loquebáfta, Eat. fatis, 

A $ CO, eslomelmo que el Latino lamaii 
naulea , iñaví dednuáum nomen , ex cujus fehti- 
ña movetúr vomiris , vel ex colas frequenti mo- 
tu , Y inordinato , fubuertitur fiomacas , X ad 
yomicum conciratur, Y legun eflo creo eflá cor- 
rompido el verbo de hauleo ; 6 del fonido que 
hazeeñ la garganta áhhsi ahíco , Ó del nombre 
Griego £frbos, tiirpirudo , fordes ; porque todá 
colá fuzia dá hortor ; y afco. Afquerolo , el fu- 
zio que mueve afco; Aflquerofico llaman al me- 
lindrofo : hazer alcos de vña cola ¿ menofprecia:= 
Mi a 

ASCV Á, carboñ , 6 leña, d otraqualquie-. 
ta materia encendida , y trafpaffada del fuego. 
Dic el Padre Guádix ; qte es nombt: Arabiyo de 
ayxqhá; que vale malamor, y mal amiftad; por- 
que ninguna fe puede tener con el fuego que , 
todo lo tonfuíne. Otros dizen qlie 2axqua , de 
ax , voz del que le duele, Parece tracr [y origert 
de la palabta Caldea 44 , que valeigois , inde al- 
cua; á 

A S E O,buend comipoftuira de vhas colas cofi 
Otrás : y dixolede leer , que efi lenguas ¿nciguz 
Efpañolt vale eftar feñtado, Aleat componer vn13 
tolas cón otrás encre li. Afeado el bien compuelta 
y aliñado en lo que fe poñe encina. Delafeado ; 10 
-«torírtario. ! ; 

ASIA L, videagialo . j An 
ASY LO, higar privilegiado,é inviol1. 
ble ¿ del gíal no podia for facado ningun de!'a. 

11 quea 
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quente. Divofe del nombre Griego afjlon. de a. 
privativa , € verbo/j/ao,quod elt rapio , prador, 
(icrilegio polluor, Seruus autem afy lum diótum 
mivsle, qual ¿$ron , a verbo ffro , quod ell craho: 
proprere1 quod inde auelli quemplam nefas efec. 
El primer afylo que huvo entre los Gentiles fue 
en Atenas por los decendientesde Hercules , te- 
merofos de los que eltavan ofendidos dellos. A el- 
cos miró Romulo haziendo otro tal , de que haze 
mencion Virgil, lib. $. Ancid. 

Hina: lucumn ingentem ( quem Romulus acer Aj- 

Lun 

Retulit ) Ó golida monflrat fub rupe lupercal 

Encllibro de lofue cap. 20. (eñala Dios las 
Ciudades derefugio , y amparo, para los que hu- 
vieren cometido alzun homicidio cafual : de lo 
qual renía prevenido antes a Moyfen, Numeron, 
C1p. 35. num, 10, 11. Quando tramBre/si fueritis 
Jordanemin terram Chbánaam , deceranite que urbes 
e] debeant inprefidia fugitinorum , quí rollentes 
Jfañzuinem fuderunt , dc. Y en el Deuteronom. 
crp. 19.num, 2. Lres civitates feparabis tibi in me- 
divterra, Oc. 

ASIR, vide Ala. 

ASMA, esvna enfermedad de pecho , y 
dificultad de refpiracion : el nombre es Griego 
affbima , atos ,anhelacio , anhelicus , relpirandi 
difíiculeas , afetusin difiicultace [pirandi coníi- 
Fens. Y no feria fuera de propofito dezir que trae 
fu origen del Hebreo mafíma ( perdiendo la primera 
radical) y vale halicus, (piricus Bacus, y la n. [defi 
ciente infinue la falea, y dificulcad del ral refuello.. 
Af narico,el que padece la tal enfermedad; Gracé 
allbimaticos ,qui fpicrius vel lienis, vel iecoris ma- 
lis laborar,  * 

AS MAR, esquedarle vn hombre fufpenío , y. 
penfaciuo , erafpueñto en la confideracion de algu- 
na cofa ; y que por aquel tiempo cafi no refpira : y 
aísi en la lengua antigua Caftellan?, Almar , vale 
tanto como pen“a-, 1.1, tit. 3.parc.4.4/man y /of- 
pecban las omnes, (Óve. 

ASNO, animal conocido , domeltico, y 
familiar al hombre, de mucho prouecho , y poco 
giálto . de grande (ervicio, y queno da rupdo , fal- 
vo quando rebuzna, que aquel rato es infofiíble. 
No ha meneller travas.niimancoras, porque no dá 
cozes , ni es maliciofo ; vn niño le lleva donde 
quiere, no huye 2uaque fe Íuelze , a todos mi- 
niiterios le acomoda , con él nosacarrean cl pan, 
y el vino, y lisdemas yiruallas : €l trae la rue- 
da de Ja amorja,clagua delrio , muele en la a- 
tahona , lleua el trigo al molino, y lo buelve ha- 
rina,limpia la cala de la balura, y eftercola el cam- 
po: acarrea materiales para los edificios , á ve- 
ges ara : y a lu tiempo trilla , y recoge la mies: 
v todo elto con grande paciencia , y limplici- 
dad; porque fegun refiere Arjítoteles libro 3.cap, 
20. de hifñor. animal. no tiene hiel. Finaluen- 
te ninsun animal es de tanto fervicio al hombre: 
y aísi lo iníinua fu nombre Griego , omos ,d 
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verbo onimi , iuuo,y el nombre comun, jumento: 
lolo parece fer inepto para Ja guerra : perocon 
todo cflo fingen los Poeras que en la bacalla ran 
celebrada , que los Dioles tuvieron ccn los gi- 
gantes, iban cavalleros en afnos : y en algunas 
naciones han víado de ellos enla guerra: y de los 
de Palefina efcrive Adamancio , que eran mas 
fuertes , y ligeros que cavallos. El primer ju- 
mento de que fe firvió el hombre fue el afno, por- 
queno tuvo dificultad en domarle como al ca- 
vallo, ni de ponerle freno para detenerle , ni de 
arrimarle cípuela para que caminafle; porque pre- 
fupuelto que no es para falir de al rededor de do 
le cria, elle poco caminoque anda es ligero , y 
Jlano, fin andar a:to,ni trotar. Aquellos antiguos 
Patriarcas todos andavan en afnos , como conÍ- 
ta de muchos lugares de la Efcritura. Genel. cap. 
22. num. 3. lgitur Abrabam de nodte confurgens 
Prauit afínum fusum: y los demás , quelon iphni- 
tos. Entre otras razones , porque el Señor no 
quiío que le facrificaflen el primoyenito de elaí- 
no , fije vna , por ler tan prouecholo al hombre: 
y efto denió fer tambien caula , porque la gula le 
huvielle perdonado , elcriviendo Autores que 
los borriquillos fon muy fabrofos, y tiernos pa- 
ra comer. Efcriue Plinio, lib, $.cap. 47.que Me- 
cenas introduxo en Roma el comer los boriqui- 
llos.Dexo aparte, que por necefsidad aya veni- 
do a valer vna cabega de yn afno ochenta mo- 
nedas de plara.Regum 4. cap. 6. numer, 25. ha- 
blando de Samaria : Et tamdiu obfifa ef , vt ve- 
nurdarciur caput afini oótoginta argenteis. Ela 
melma cabeca,ó calvaria,dizen algunos, que fijada 
en el fembrado , nofolo ahuyenta las aues , mas 
aun fertiliza aquella tierra. La quijada del afno 
firvió a Sanfon para matar vn efquadron de mil 
F;lifteos, Iudicum cap. 15. num, 19. y della manó 
vna fuente de agua con que 3pagó fu led , ibidem: 
Aperuit itaque Dominus molarem dentem in ma= 
xilla giri > ¿greffe funtex eo aque Haña lu cue- 
ro no quieren que defcaníe, pues «€ fe hazen har- 
neros,y Cribas para limpiar el pan. Efcriuele, que 
fiendo infellada Argigento con la furia, y tempef- 
tad de impetuolos vientos , Empedocles rodeó 
la Ciudad con muchas picles de afnos colgadas 
en alto, y luego cellaron los vientos, Elto le deve 
atríbuir a] demonio , y no a viccud natural, (- 
no esquela tuvieflen las pieles para areser a fi 
la materia que cavfana el viento. Sacrificanan 
al Dios Bacco el aíno, en venganga de averle 
pacido las cañabejas a El folo fibrofas, y faluda - 
bles, y ortiferas a los demás animales, y confa- 
gradasaclle Dios: cl qual no le haze cargo de a- 
uerle roido la vid; porque de alli le figuió en- 
feñar a podar las viñas : vilo que de la paí- 


* cida por €l (alieron pampanos fertilifsimos , y 


cargados de vbas. Celio Cilcagino lib. de re- 
bus Agypt, y por efto los d: Nauplia le erigic— 
ron vna cílatua de piedra , como a primera in- 
ventor del podar las vides. Los Copriras aborre- 

cic- 
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cieron los anos , quecomunmente en 2quella fa 
tierra tenian el pelo roxo en deteftacion de Ty- 
phon , quecra bermejo , de quien avian recibido 
grandes daños, Tambien devian fer los de Palef- 
tina de color bermeja , puesen Hebreo fe llama el 
alnohamor , del verbo hammsr,rubeícere : el qual 
nombre da ocafion aque empecemos los fimbolos; 
que le forman defte animal , y el primero fea figni- 
hcarel aperico delenfrenado, y beltial que le po- 
denios coníiderar en aquella primera letra del 
nombre h.por fer vna alpiracion fuercifsima , ha- 
mor ,que fi fe la quitamos, queda amor ; en el 
qual fe puede entender el racional, Vna figura 
humana coh cabegá de alno , fignificiva , cerca 
de los Egypcios , el hombré ignorante, y fecio; 
abatido , y defervil condicion: Poto diferencia 
delto fignificar 13 cabegá del afno a1 queno ha [ali= 
do de fu tierra , porque los que andan. por las 
agenás, deprenden de loque han vifto a fer hom- 
bres : y por efto alcangó Vlifes hombre de fabio, 
y excelente varon , como le canta Homero en 
los primeros verlos de fu Ody/lea ¿en la veti 
fion. ; La 1 
Dic mibimufa viruin-, capta po tempora Troia; 
Qui mores bominum multoram vidit de urbes, 
arazon delta fimilitud , es , porqueeláfno 
es beftia ¿ atnque provechola , para férvicioor- 
dinario ; inutil , para largo camino”, femejante 
al hombre rorreznero que no le fabe delpegar de 14 
teta de fu madre : a que parete altidir la bendicion 
de lrael a fu hijo MHMachar: Gen: cap!49.M.14.154 
Ifacbar ajinus fortis accubans inter terminos , vi- 
dit requiem quod efJet bona, dr terram quod optí- 
ma:C fuppofiit bumerir farm dd portandum , fa- 
Hufque A evibnaia 'ferniens. Conminméntre con élte 
nombre de alno afreriramos a los que fon eñoliz 
dos, redos, y de mal ingenio , a los beltiales, y cars 
nales.Para hazer burla de alguno , efpecialmente 
detrás del, pueltas las manos en Jas orejas, y mencan 
dolas, ¡miramos las del 2(00,notandole de tal : y enl 
ete fencido dixo Perño, Auriculas afini , quis non! 
haber? La piedra inferior del uwolinto le llama en 
Grieco afno,por fer tarda , ó por no noverle : y efi 
aquel lugar de San Mareo, cap. 13. num. 6. dize: 
Expedit ei, vt fufpendatur mola afinaria in colo é- 
ius, O: demergatur in profundum maris. Enel texto 
Griezo le lee: Repedit ei vt fufpendatur ono , id 
elt,afíno ide Marci,cap.9.num. 41. Los Cumeos 
entre los demás caltigos que dasian a la adulcera, 
eralacarlza la plaga, y ponerla fobre vña rueda 
de molino que eftava en medio della ,; donde era 
elcarnecida de rodos, y cito llamavan auerla puef- 
do' ent el.alno , por fer efte el nombre de la tal 
piedra. Es el afno fimbolo de cl criado que ha de an 
dar mantenido, y veltido,ocupado,vealt:gado.Ecle 
falti cap.> 2.10m.25.Cibaria,d virga, Oe onís aft- 
mo. panis, O difciplina,d opus. feruo.. En el Deute- 
róñoimio cap.22.n.10. mandava Dios que no hi- 
zieflen junta del buey, y del aíno: Non arabis in bo- 
ue Jimul , dr afivo.El Abulente dize, que le compa- 
Primera Parte, 
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dece Dios de fus criaruras.Sapienc.c.1t.M. 24í 254 
Mifereris omnium , quoniara omnia potes , nibil od - 
Ji corionque fecifti, Ec. Y porque juarando el 
buey con el alno que es mas debil, le auja de levas 
Arraftrando , y fucra de lu palo. Ello es a lo lite- 
rál.La Incerlineal lo interpreta de el Judio, y de 
el Gentil. fidor.In bove,S ¿fino arar, qui recipig 
Enangelia cun ludaorum obleruancia ., que pres 
celsic in vmbra. Procop. Bos viótime ; ciboque 
Íacer elt , cum afinis neucrius víum -prabear; 
Nicol. de Lira concurre con el. Abulenfe: y fx, 
nalmente es vna locucion parabolica, que nos ads 
vierté ; que enla obra de, la predicácion no fe 
han de partar ei fabio, y el diícrero,coneliiecio, y; 
árrojado, : ca 
Dal Rey Midas fingen auer tenido orejas de 
2/no,Ó porque era de oido delicado, el qual lentido 
defpues de el raton ninguno de los animales le tics 
he tan vino tomo el afno, Óporque tenia (hu al- 
fiento eh vn lugar de Phrygia , amado oron ota, 
afin; auriculx.O porque renia muchas efpías , que 
Je trájan nuevas de todo lo que paf3ua.en (u 
Reyno , yen los demás: pero las fabulas le dán, 
oréjas de afno , en pena de quer fido juez necio, 
y. eftolido en materia de muíica. Ouid, lib. 11. 
Metamor; El aíno cargado de piegas de oro, 
que fube a vr caltillo roquero por la cuelta afpe- 
ra, y diñietlrola,fignifica el Capitan, que con dax 
divas, y por traco gana alguna fuerca , y lugar de, 
fuyo ihexpiignable. El jumehto que .eltá ro 
yendo la foga de efparto , que va texiendo el 
cabeltrero, figniñica lahuger loca, y profana del 
oficial, que trabaja , y afanztoda la femana , y 
ella leloconfume en veltidos, y galas , para f3- 
lr en publico el día de ficita. Huvo vna2 pintura 
antigua de vr efpartero, , que ¿ba rexiendo vna 
foyga de efparco, y echandola atrás: y quanto £] iba 
trabajando fe lo comia vna pollina, fignificanda 
lo que cenentos dicho de lamuyger galtadora , y 
el matido afanador. Paufanias haze mencion 
de elte elpartero:el qual le llamana Ocño , y asi 
guedó en proverbio,quando vno afapa, y trabaja 

dráque orto gafte, y defperdicie , Ocni funizu= 
tim contrexere, Propert.lib,4.clegiarum. 

Digilór obliquo funtm,.qui tórqueat Oeno 
Aternifqut tuam pajcat afelle famenn. 


* 


Del meímo habla Plinio lib.35. Et pigerqui ap- 
pellatur Ocnos, f[parrun torquens :, quod af«lus 
arrodir. Alciatus ,emblema 91. Impiger haud cel- 
lar, «c¡Polvgnoto pintor hizo ciquadro delta fic- 
cion. El afno que ¡leva la efigie de la Diofa ls 
máy enjacrado,fignifica el necio pueñto eh dignj- 
dad, aquien le haze honra por lo que reprelenca, 
y ho por quienéles. Ay, muzhos proveibios flaca. 
dosdela condicion deefte animal , y de fu noni. 
bre, afsi Laciños camo, vulgares Elpañoles, Co. 
mo el afno a la vihuela ,quahdo a vn ipnoranre 
le refieren colas furiles ¿y qe él norenciende. De 
los canaMos A los albios ; que cs lo imelino que 
14 Ducí. 
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toeltro vulear. De rocina ruin. Onindo vnová 
afoxando en los eftudios, y deícubre poca habili- 
dad para paflar adelante. - Caer de fu afno. Es pro- 
verbio Griego, de que víamos quando vno. ha fido 
necio en vn parecer, y porfiado , fin tomar confejo. 
de los que le le podian dar, y al cabo por el fucel-: 


lo conoce aver errado, Al aíno muerto , lacevada: 


abrabo: quando (e vienen a remmnerar los benefi- 
elos , 4 tiempo que el hombre no puede gozar de- 
Jos , por eftar cercano a la muerte. Masquiero 
aíno queme Heve, que cavallo que me derrueque: 
de los que le contencan con mediano eltado , te- 
miendoel peligro de los grandes lugares : ó el que 
le tirve de criado fiel , y bien intencionado , antes 
que de otro muy habil, y prefuntuolo. Torque- 
mada , y fu alno : de los que donde quiera que 
vayan , leyan en fu compañia vn necio pefado. 
Y nació , de que Torquemada era aguador , y 
piffando por vna calle aguijando a fu:afno con 
muchos palos , le dixo vn feñor , que fe con- 
padeciefle de aquel animal; y quitando lu cape- 
ruza , le dixo: Yo haré loqúe V. Señoria me man- 
“da, que no penfe tenia mi alno parientes en la Cor- 
te. Cayóle en grácia , y truxolea lu cala , y la- 
1ó lindo -oficial de plazer , teniendo racion para 
f , y para lu alno , con que no le trabajafie. 
Llevanale donde quiera que ¡ba configo , previ- 
ie dixeflen eflava alli Torquemada , y lu 
alno. 


O morirá elalno , ú quien le aguija. Delos 


que por muerte , O luya , ó de otro efperan acabar 
conel trabajo , y triíte vida que paíían. Y cuen- 
tan de vno , que prometió hazer hablara vn alno, 
dentro dewn tiépo no muy breve con que le Íulten» 
rafien , y hizicilen merced : y no falienvo con 
Lu precenton le ahorcallen. Aceprófe la condició 

+ por algun leñor poderofo , y cariofo,y el hombre 
dava a comer al afno en las hojas de vn libro, 
poniendole entre ellas la cevada : la qual el iba 
a bufcar , bolviendolas con los hozicos. Quan- 
do le lacava en publico , poniale el libro delan- 
te, y dezia , que ya empegava a decorar , y 
como buícaya la cevada , iba bolviendo el li- 
bro de hoja en hoja , con que enrrerenia , y da- 
va efperanga en fu promefía. Hablandole en pu- 
ridad vn íu amigo , y diziendole fe avia puel- 
e> a gran peligro , li lleyado el plazo no cum- 
plia con lo prometido , le relpondió : De aquí 
alla , Ó morira el feñor , ó el aíno , ó quien le 
43U:]1, 

No es la miel para la boca del afno. Los ne- 
«cios ordinariamente le rien de las futilezas de 
los hombres entendidos , y labios , y fe pagan 
de. tochedades, como el aíno , que dexará el 
pinal de la miel , por comer el cardo. Y ali 
tras Alciato vna emblema de vn afno cargado 
de ricas viandas , que efta comiendo vn car- 
do. . 

Signele lle provervio otro que dize: Quando 
nacg la "tícoba , nace el afuo que la roya. Nin- 


e 


A: 5. P 
gúno es tan feo,ni tan pobre, que no'halle fu igual 
con quien acomodarfe, 

Que llevas hombre? Nada fiel alno cac. Efta 
pregunta le hizo al que llevava vna carga de 
vidros a vender , y le aplica a los que tienen col- 
gada lu clperanga de lo yue-es fragil , y pergse- 
dero , que en falrandoles , le quedan foplando 
las manos. / 2 

Dadle al afno. Se aplica alque yenda a -vil- 
tas le ha parecido fea la novia, y quiere mas 
paar lu trabajo: que cafar con vn monílrno. 
Tuvo origen de que llevando a ahorcar vn mo- 
go de buen talle , falió vna muger de la cafa pu- 

lica , diziendo , que le pedia por marido. P'a- 
raroníe todos muy alegres , pelando le librarian 
de la horca. Llegó la muger, y comoel la vido 
tan fez, y abominable, bolvsofe al verdugo, y dixo: 
Dadle ataíno. A , 

La culpa del afno , echarla aula albarda. $ Yo 
quifiera ponerfilla , y frenoal afno para que paí- 
faralu carrera , como los demás , pero no quer- 
ria que huviefle dicho. por mi Horacio , Íermo. 
lib. 1. facyra prima. 

Jn frelix operam perdas.; vt fi quis Ajállum 

Lrcampum do decat ber currere franis. 

Y el, y yo nos delpeñomos. Vr ille, Qui malé 
parentem in rupeis de rorfir affelum jracus. Cox 
mo dixo él mélmo libro primo epiftolarumepilio- 
lá veinte , £ vltíma. Creo que le hemos defpeado 
por averle lacado de: fu paño , y averle echado 
ias carga de laque podia , y devia llevar. A lo 
poco querefta abaxar fus orejas: Ve inique men- 


“tisalellus , cum gravius dorfo fubi;r onus. Y. En 


las rodillas del afno fuele criarle vna dureza ca- 
Joía , que los Valencianos llaman lichen. Dize 
Palmireno , que mezclada con azcite añejo , tie- 
he canta fuerca , que vnirandofe con cllo hará falic 
barbas, aunque fea a vna muger. Veeel Eftudio- 
lo Cortefano,fol. 171.Tratando de fuerymoJogía 
dizc San líidoro, Alinus, Se afellus á fedendo di- 
étus. Animal quippé tardum , « nula:ratione 
renicens , ftacior ve yoluic fibi homo fubitra- 

Dit. 

»k Mucho fehadicho deflejumento, nadie le 
elpance de que tenga tanta paciencia, pues lolo él, 
entre todos los animales carece dehiel,comec as ema 
Plinio , y Arilioteles lb. 11. de anima , y con fer 
el mas humilde de todos , dize Diofcorideslib. 2. 
cap. 42.que lus vías hechas polvos , y bebidas, 
fon excelente remedio para ja gota coral. La le- 
che de la afna bebida ¿provecha como dize Plinio 
lib. 28.contra todo veneno : fana , y cura el dolor 
de la gota, y lavandofe el rofiro con ella , le pone 
muy claro, y lnftrofo , lo qual hazía Pompea, mu- 
ger de Neron': para lo qual hazia ctracra Palacio 
quinientas afnas paridas : y ní mas ni menos fe ba- 
ñaba todo el cuerpo, * 

ASP A, lon dos palos atrauríifados , vno fo- 
bre otro enxeridos,ó arados, de el verbo Grie- 
go efpazo , ampleGor : por eflar abragado 

yn 


— 


A 


va palo cóm'orró : y quando hazemos ademas de 
abragar a 2Jguno, formamos con los bragos la mel- 
ma figura. Tiene cafi forma de cruz , falvo que no 
haze los angulos reétos como ella, yla de feñor San 
Andres la figuran eh clta forma, por diferenciarla 
dela verdadera Cruzen que murió Chrilto nuef-. 
tro Redemptor, El aípa de que vían las muge- 
es para obrar el hilado ¿ y ponerlo en madejas; 
fe dixo afsi , porque vah arravellando el hilo de 
vna parce a otra , y ello Maman alpar. Tamarid 
pone efte vocablo entre los Arabigos. Afpavien-, 
tos fon las bravaras de algunos cobardes , qué 
todo «es hazer ddemahes , y bo llegan a hazer. 
efero. Ello le verifica en los que riñen vn poco 
retirados , que no fe pueden alcangar el vho-al 
otro, y echaneñel ajre yrandestajos , y reve- 
fes , con los quales hazen afpas.eh el aíre”, arras 
veflindo al tajo elrevés. Algunos dizen fer nom 
bre Arabigos Montes de Afpa., fon los que Ha- 
mamios Pirineos. : img > 
ASPECTO ;:Laciné afpeéttus : la vita, el 
fembiánte , del verbo afpicio, cis. ex ad, 8e (picio, 
antiquo verbo, ¿ini. mutata, afpedto venerable, . 
airado, hotrible; rifueñojamorofo; ec; : . ; 
- ASPERO, Latiné afper.ra.rúm,todoaquez 
Mo qite es infuave al fencido , lea gulto ; tacto, 0 
oidd ; a ombre Graco: A/poron , fterile; porque 
la cfterilidad viene de la falta de el humor, y to- 
da cofa' lecá tietie En fi afpereza: La condicion al- 
pera és la del hombre feco ¿ y delpegado,mal (ufris 
do:razones afperas, las injariolas , y colericas, Al. 
pero,es elerra moneda menuda que corre por Le- 
vante ; cerca de los Latinos ¿númmbs alper dici 
putatur, quí recenrer cafíss, figharufque eh j quod 
pluículum habear afperitaris; quam ¡lle qui ¡am ma 
nibostricus ell. Afpereza ¿ acerbiras: Aflperera de 
condicion exafperar dar difeuttos 

A SP 1D E,yvna efpecie de viudrá, Eiijó veñe- 
noes raneficaz , y tán prompto,que fino es corrari- 
do al momento el miembro que ha mordido para 
que no paífe al coragón, no tiene remedio. Andan 
elmacho , y la hembra; cafi fiempre juficos, y al que 
mara el vno dellos figue el compañero hafta végar- 
fe ¿fino huye velozmente , Ó protura pañat alguíl 
rio,que lola el agna le haze parar; Del alpide elcri- 
ué Diofcorides Nbi6:cap.5 2. y Plinio en diuerfos 
lugares. Latin.a(pisja Graco 4/pis , con efta dió fih 
a lus dias aquella celebrada Reyna de Egipto Cleo 

tra. é 
E SQV.EROSO. Videafco: 
AÁSSAETEARVidefacta. Elle genéró de 
trriette da la Sarita Hermandad: 

ASSAR, toftar a la hambre la carñe, traveñ* 
dolaa ha redondaen clafíador,Alfado, lo que def- 
a aranera le afía. Dixofe de la voz Lacima , alía, 
equis vale tanzo como cofa pura,fola,fin mezcla, ado 
bió6,niaderego,de donide [e dixerort 1. carnes, por- 

no fe guifanar , mí adercgaman coñ otra co- 
h das que con tollarlas 3 la lumbre : vox af- 
da , la voz fola , y fimple que no fé mezcia- 
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u2-con ningun inftrumento: PR 
ASS A DO K,el hierro largo en que le elpera 
la cárhe para aíarla, Rige 
ASSADVR A,lointerno del añímal,como 
elhizado, livianos, y corágon,que por.orro nombre 
llaman Corada a corde. La del cabrico llaman afa- 
durilla:y porque recien muerto el animal le echa- 
va en las bralas, y fe affacia,la larnaron adura : y 
porque comunménce le aa; aunque tambien hazer 
guilados della. 

ASSAÁETEADO; Vide(laera.. 
¿ASSAZ, en abundancia ; abundantemente; 

de far. Se faris, yr 
ASSECH ÁR,velazechar: Latiné capto.asi 
infidior,aris.cl que azecha , va cofido coh la tierra, 
y echado por no ef vilto. Y ella melma etimoloz 
gia tienen las infidias, ab infedendo : por eltar 
entados , y efcondidos los de las tales affechahz, 
5355 pero dizen ler Arabigo,del verbo hazeé , que 
vale efpirar. Aflechangas ; aflechador ;. vide áze- 


char; 7 A Le e ir 305 1) 

-ASSEGVRAR,) perfuadir a vho que eftá 
Ieguro ¿y fin peligro ;comoliaze el cagador a las 
aues , y a la demás caga quelá affegura. - Affe, 
gurar ,.es hazer fanga de que ho le perderá al- 
guna hazienda, Aflegurar al enemigo ; dara ens 
tender. que no quiere gtieftion ton él. Af 
legúrarle , certificaríe de vna cola, Vide Segu- 


ro. La e” y > 8 . ro 
-. ASSENDEREAR, llenar porlasfendas, 3 
bufcar por ellasaalguno: Traerle affendereado; 
traerle efpiado.Vide Senda: .  : ÓN 

-- ASSENT ARjquaú affendár,del verbo fe- 
Bdleo ; fedes. Affentar, poner las piedras de £:1leria 
en la obra:y Alfencador, el oficial que 14$ afsien- 
ta, Affentar ton amo ; obligar pot afsiento 2 
lervir a otro. Afíentar en el libro ; 6enel pa- 
pel ¿eselerivir. Affeñtar la maño, Ó el guan- 
te , €s calligar a yno fleverámerte;  Afíencar 
enel juego de la elgrima ; esdexar la elpada, y 
fentarla en el fuelo donde la halló; Áffencar a lá 
guerra, fer loidado. Afsientos ; Ingares para afen- 
tarfe. Álsienros,conciertos,y conveniencias. Allen 
tar el pie, viuir cuerdamente , y con elcarmiento. 
Affentar real; caftramentari. Affentar caía , tener 
cala de por fi, y de dlsiento; Állentaríe el licor que 
ela turbio;y alsiento;la hez;Ó €l crafo ¿ que fe vá al 


fuelo; An 
ASSENCIOS; yerna eneltremo amarga: y 
ay múuchasefpecies de ella, como eferive Diofco- 
rides libr:3. cápicul:24. 25:y 26.y alli el Door 
Laguna : eftá corrompido el vocablo de la pala- 
- bra Abfifithios en ablentios:y de a1li Affenlios , y 
én mayor torrápcion axefixos,nomen ell Grecunt 
abfirtbiuin , herba quedam extreane 2maritudi- 
mis; l , , ' 

Son los afferiñios gratifsimos al ¿homazo, 
porque defpiercan el apetito , y. confortan la digef- 
tion. Majados con yerva buenz , leuaduraz 
y vinagre solado , y aplico todo, (obre él 

24 ek; 
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clomago en forma de emplafto , admirablemente 
reltituyen la gana de comer de mucho tiempo per- 
dida. Si ponen yn manojo de aflenfños entre la ro- 
po no la daña la polilla, ni la roerán ratonés yyy É 
u zumo echan en la tinta, no roerán los libros, que 
con aquella tinta fe efcrivieren. * 
ASSENTIR, fer de el parecer de 0- 
tro , de el verbo Latino Afentiri, fentir con os 


tro; E 
ASSERRAR, hender con la fierra, Lariné 
ferro, as, Aflerrador, el oficial de afferrar. Afíerra- 
duras el polvo menudo , como [alvado quiefaca la 
ferra con los dientes , [cobs. Aflerradero el Ingar 
donde Í. alsicrra la madera: Vide herra. 
ASS ERA R, dexar de fer liviano, y loco, y 
tener [cío, y cordura, Vide felo. 
" ASSESOR, el quealsifte juntamente con 
el juez para juzgar , y fentenciar algunas caulas d 


fimúl ledendo, 8% a Tefores inuéri funt ad fubuenien-= 


dum impericiz iudícum, Afeforía , Jacal afsifien= 
cia, y la cora quee da al aficfor, 
ASSESTAAR, encarar la vallefta  Ó el árca- 
buz a lugar cierto , abalsifleddo , porque cid allí 
parado fm mitidar el golpe a otra parte. pa 
* ASSI, valeeneña forma, enefta manera, del 
adverbio Latiné fic. Alsilo lMeven las viñas, dixo 
vn feñora cierto cavallero que comía a (u mela, 
por parecerle que bebía largo , y relpondióle, No 
Jes delle V. $, tanto mal , porque levarian vina- 
gre. Devían de dar Jos criados de dos vinos , y a lu 
amofiempre del bueno. - 
ASSIGNAR, feñalar , comoalsignar pun- 
tos para leer de opolicion , del verbo Larino al- 
fignare. 
ASSISTIR , eftar prefentes a algun aGo. 
Afsiflencia, la cal prelencia, Afsiflente, el que al- 
filte , y el que prefide, como Alsiflepte de Sevi+ 
Jla , Corregidor ,ó Governador , que afsiíte por el 


Rey. 

ASSOLAR, deftruir , echar por gl fuelo , y 
allanar los edificics, del verbo Latino defolare: 
Affolado, AfTolamiento , defolario. A 

ASSOLEAR 5 E,paffar mucho Sol: alolcá. 
do, vide Sol. 05% 

ASSOMAR, parcceren loalto,de la pala» 
bra Lacina fummos , quafi ad fummare. Deaqui 
dizen los villanosen fomo , en loalto , como en 
fomo el collado, y fomas ,ó yomas , los altozanos 
que levantan algunas fomas , 9 collados. Aflo- 


mado, algunas vezes fignifica el que no ella muyy. 


enfi , ó por aver bebido demaliado vino , ó por 
otra accidente, Affomo , vale leñal , Ó indi» 
cio que vno da de fi. Aflomada , la compare- 
cencia ; y dize vn proverbio: Mas vale vna rral- 
puefa que dos affomadas. Concuerda con e' orro, 
mas vale que digan: De aquí huyó , que aquí 
murió. Afsilo dizen los ruines , y cobardes, que 
no tienen animo, ni honra. Añomarfe ala vente- 
nac. 

ASSOMBRAR, cfpantarfe de la lom 


bra , vicio de betías cortas de vita: Aflombrado; 


el efpantado : vide fombra. AfflombramientoeJral > 


elpanto. 


ASSONAR, levantar gente de guerra, y Alá. 
fonada el tal levantamiento , termino antiguo de-= 


que vían las leyes de Partida, y difinelo la ley tome ; 


titulo 26. de la fegunda Partida , enefta forma: -* 


Ajfonada, tanto quiere dezir como ayuntamiento, 
que fazen las gentes unos contra otros para fa- 
sgerfe mal; afíi como aquellas que fon fechas contra 
los enemigos de la Fd He... 
“ASSVSTAR, darfulñio , y fobrelalto, d 
tomarle, del aduerbio fubitó, fubicamente,a del- 


- 


hora, Afultado ¿el que ha tomado el tal fufto- * 


por alguna ocafior repentina , y fobrefalco. 
- ASTA, elfuliedela linga. Lariné hafta. 


Afííllera , lo que por otro nombre fe llanta lancera, : 


- 


donde eftán las aftas, AÑñil,el palo de la fegur,Grz- . 


có flileos,manabiunoy, Fgutm fecuris, quod in fora 
men immittitur. 

ASTILL A, la raja de palo pequeña, y del- 
gada. Latine A Mula. Algunos quieren que fea dimi 
nutiuo de Alta. . . 

ASTORGA, Ciudad de el Reyno de Leon: 
Eflevan de Garibay lib.5.cap.10.dize afsi: Aftor- 


1% 


ga poblacion de ciertas compañias de Gálos Celti- 


cos, llamados A flixos; y aísi fe llamó primero Alti= 


xica,y delpues Aftuxica,y agora Altorga. Abra= :¿:; 


ham Ortelio dize afsi:ASTVRICA AVGVSTA, % :£ 
Ptolomeo Alturom , in Hifpannia Vrbs , Colo- * 


niá vocatur in Augufti nammo. Aftorga , Clu- 
fio, Taraphz,£: Moletio, in [chedis ¡lluftris vi= 
ri D. Georg; ab Aufiria, dE Afiorgan, anu 
tiquitus Romam- vocatam. Vide verbo Aftu- 


Mas. + 

'*  ASTROLABIO, inlirumento Ma: 
tematico para el movimiento del Cielo, y de los 
Aftros. . 
ASTROLOGIA, ciencia que trata del 


movimiento de los Aítros , y los efectos que de - 


ellos proceden , ceréa de las colas infrriores, 
y lus ieprelsiones ¿ que por otro nombre dizen 
Aftronamia ., fon nombres Griegos Afrolo= 


gia, aba flr ; fella, E logos lermo Afironomia, 


de Affirticlla,Se nomos inflirarum. 

ASTROLOGO, el perico enefta ciencia. 
Añrologito,, todo lo que pertenece a la Afiros 
logias > 

ASTROSO, auia de ignificar aque) en cu» 
yo nacimiento concurricroh mnchas eftrellas en 
fu favor para fubir a gran eftado : pero no te- 
niendo. confervador de ranto bien cómo le ín- 
fluyen, y 21 cabo delcaece de lu pujanga, y a. tere del 
dichado.Y delafirado, alque no tiene ningun af- 
tro que le fanoreciclfe, y viue toda lu vida milera- 
ble,abatido , y fin que nadie en vida, nien muerte 
haga cafo dél. Trocaroníe los nombres, y a elte lla 


-mamos altrofo, y alotro delafirado ;+-por ño ater 


confiderado la razon de los nóbres, y la cauía de im 


ponerlos.  . ( 


¡ASA 


A 


ASTVWRIA'S. D'zen alzunos que lá 
lengua Valcongada valo tanto com) tierra ol, i- 
dada,por el poco ceabajo « le tiens enolla, á cra. 
fa de lu alpereza, y elierilidad: Ocros dizcn aust 
tomado elte nombre de Altur, Capitan Griego, 
que pobló en efta cierra, á la buelca de la deítrui- 
cion de Troya,0 de vnrioquecórre por aquella 
region, llamado Alturia, Tambien ay opinion,que 
ciertas compañias de losGalos Celcicos, que al- 
gunos años aujan repofado en Galizia, y fe l1á- 
inavan Atliros , delaviniendole con los demás 
Griegos, y Celcas , palfaron adelante con grans 
des compañias fuyas, y de algunos Griegos, cer- 
ca del año de dozientos y Íerenea y hueve , ances 
del nacimiento de nusítro Redempror; y entré 
otras poblaciones que fimdaron , fue ¡vna lla. 
mada Aftarica, que defpies le llumó Altorga, 

y juntamente dieron nombre a la region , que 
aora lMaman Alturias. Abraham Ortel. Aítures, 
Hifpannix .populi quorum regionem Prolo- 
 mzus Alluria vocar , Afturias hodie appellanta 
Winio los divide en Augultaños , y Tranímohra- 


nos. 
ASTVCIA, el ardid con que vno engañá 
-del nombre Larino alttuci2,4 Graco Athy, Lari- 
né oppidtiw , nam qui in vrbibos frequences lane, 
folent efle callidiores:de alli aftuto,cl fagaz, y can- 
telofo. e 
ATABAL, por otro nombro dicho atam- 
bor,0 caxa,por ler vna caxa redonda , cubierta de 
vña parte, y de otra con pielesráías de bezetros, q 
comunmente llamamos pergaminos, al fon de los 
qualesel campo le mueve, o atárchando , ó pelear- 
do, Statio:lib.2 «de lu Tebaida, 
; Tune plurima buxus 
vEraque tatrinos finita vintentia pulfut . 
Y dixofe atabal por el tonido que h1zc cocado:4tin 
queen razon de la forma que ciene redonda, p0- 
d:ia fernombre Hebreo: de Tabal,o Tibel,que va- 
 Jeredondez,Lariné orbís. Tambien fignifica los 
inftrumentos de regozijo, que fétocan 4 lds jue- 
pos de cañas, y fieftas: cftos no tienen mas que vna 
Es lzvanlos en beltias, Y para dezir que vho 


+ 


esmadrigado,y vellico ,que ha paífado por todo, | 


* y nofe elpanea de nada, dezimos que ha traido los 
acrbales; porque las beltías que los llevan , eomo 
fiencen tan grán ruido encima de fi, y fobre las 
oregas * en haziendoleen a ello pierden el el- 
pancarle. Conlos arabales andan juncas las trom- 
pezas , como con los acambores los pifanos ; y 
vno , y otro vocablo tieñeñ vi meímo : ori. 


lá ATACAR, arar las cagas al juboñi 
con las agujeras, es nombre Hebreo, Taca,con- 
moi, adiungí, adhirere: El concrario es de- 
fitácar . Aticado , y defatacidos. El Padre 
Guadix dize ler Arabigoy de raqqe,que vale agú- 


des TAHARRE,:es la cincha guarnecida en 
badana y que echan en la rralera de la albarda, y 
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vá. por debaxo de 14 cola, y de las ancas dela buf- 
tia. Es nombre Arabigo , fezun dize el Padre 
Guadix , compuelto de hara, y harrique ; que va- 
Je 4 las coleadas , por eltar del 2: de la cola; 
pero yo entiendo ler Hzbreo, del nombre tabaf, 
que vale fub , inferne, deoríum , porque va de- 
baxo de la tola, y en las polpicrnas, vel á verbo, 
¿uar,circuice; porque el ataharre cerca, y haze vn 
medio circulo eñ las ancas, 

ATAHONA, es vn molino en leco,de que 
vían dentro de las fortalezas; y en los lugares don- 
de no ticnefi molinos de agua, ¿ vezes mueven 13. 
tueda hombres,á vezes belijas. El Pádre Guadix 
dize fer Arabigo,y que vale moledera, Diego de 
Vrrea le dá lutermiriacion Arabiga tahonctum, - 
del verbo tahane, que fignifica moler ; pero mas 
cierto es ler nombre Hebreo del verbo taban , mo- 
-lere,contundére,A quo tabóns, ola. Llamamos 
atahona,el oficio, y ocupacion de pefadumbre, que 
Lerepite oy , y mañana, y fiempre , como haze 
la beltia del atahona , que fiempre ahda vnos 
nielinos pallós,y los buelve á repetir infinicas ve- 
Zes. 

ATAYFOR, plato hondo , donde fe 
duélen fervir 4 Jameta las vizdas guifadas con al- 
gunos caldillos, Marcial, lib,5. epigr.47.de An- 
nio. : 

Tranfcurrunt gabata volantque lances, 

Y enotro lugar. P 

Sicanplet gabatas paropfid:sque, 07. 
El Calepino buelve, gábaca,c:u.acalfor,ó efcudi- 
Ma de faldas.Dicgo de Vrrea dize ler Arábigo , y 
en Íu terminacion tayfurna , jue fighifica pla- 
to grande , y hondo. Tamarid , meta redon= 

da. ¡ 

ATAJjAR,cslomelino que abreviar el éá- 
-tamino,vendo por parce mas corta:y con elta alu.- 
fion, dar corte en todas las colas, para que no ya 
-yan áldalarga,arajar razoncs:arajar inconvehien- 
res:acajar el cancer.arajar los enemigos , ganarles 
la delantera por el arajo, Proverbio: No ay atajo 
fin trabajo. Dixofe de taxare,que vale en Caftella- 
ho cortar... 

ATAXARSE yn hombre, es cortarle, y COf- 
teríe,ho fabiendo relponder, Arajado, el corrido 
en elta forma, Atajo de gánado, cierto numerb de 
refes: . 

ATALAYA, lugar alco, deldeel qualíe . 
defctbre la campiña;los que afsifica en ellas, tam: 
bien la llamánacilayas, Eltos dán auilos con hu= 
manas de dia, y fuegos «le noche, li ay enemigos 6 
eftá fezuro el campo. La ley 10,ticulo 26. part.z. 
dize a(si: Atalayas /on llamados aquellos omes que. 
Jon pues para guardar las bustos de día , ue- 
jendo los enemigos de lexos , fi vinieren de guifa 
que puedan apertebir los fnyos que fé guarden, de - 
manera que, no perezean : y por efjo fon llamados 
efoufados. Ello es manera de guerra que tiene gran 
P"0,ca por yu faben mofrar quanto fon los emermi. 
gos que Yan, 0 vienen,) en que manera: Bltas ava- 
la- 


1 


A TA 


layas Ton vnas torrecillas pueftas en algunos luga- Entonces parece tener Origeñ del vérbó tango: 


resaltos, y dificulzofos de fubir á eHos. Las que el- 
tán fobre la mar quando fon fuertes , y fumpruo- 
fas, (e llaman faros: y tomaron ete nombre de vna 


torre famofa de vna Islaque huvo en Egypro; la' 


qual mandó edificar Prolomeo Filadelfo , adonde 
fe encendia de noche luz para encaminar las naves 
al puerto,dc yte fe hablará mas largo en Íu lugar, 
La palabra Atalaya dize el Padre Guadiz fer A- 
rabiga,de talayaa,que fignifica elcucha ,Ó cenrine- 
Ja,que eta en la torre para dar auiío. Diego de Vr- 
rea la llama Talayetun,del verbo ertalaa, que fig- 
nifica (ubir en alto,alargando el tuerpo para def- 
cubrir nas campo;pero que cortefanameñte fe 1la- 
ma el aralaya farcun : pienfo trae lu origen de la 
raiz Hebrea,tala!,eleuare,inftar tumuli,aut cuao- 


li, 

ATALAY A de Sertorio,fe llamó antigua- 
mente Denia , con el nombre Griego , c9- 
pion,quod diurna fpecula fignifica, vide Abra.Ort. 
verbo Dianium, 

ATAL AR,:es cofrat losarboles porel pie, 
del verbo Italiano raglare,cortar,aralar los mon- 
tes,dexar los campos r afos. 

AT A LV INA,Latiné puls.cisidize el Pá- 
dre Guadix,que valeen Arabigo qualquicra mix- 
tura de agua, y harina. Iuan Lopez de Velafco; 
araluina,taluina, leche facida de grano : y esaísi, 
que de leche de almendras, y harina,fe hazen cier- 
tas puches,que en algunas partos las llaman ataluio 


nas. , . , 
ATAMBOR de guerra, Ó caxa vide lupra, 
'Arabal. luño Lipño de milicia Romana, libr.4+ 
dialog. 10. folio mihi 315. refiere como algunas 
Naciones han víado en la guerra de los tympa- 
ños: y vn lugar de Menándro hiftorito , que 
dize afsí + Abari inicio prelij fiatuerant excita- 
re mixeumnqueddam,* ferumn fonam,fimulque cum 
bardtita perlonare rympanis. Perfuadefe a que cl- 
tos tyapaños de los Abaros, que otros llaman Hu 
nos, no eran domo los que aora víamos en la guer- 
ra, porque lds ponian dentro de liscaxas campa- 
nillas,co no h1zen á los panderos. Ni eftosaraba- 
les, ni los de los judios, m losque refiere Plutar- 
co de los Partos lerian como las caxas de arambo- 
res,que oy día fe víamen la guerra,con dos hazes, y 
vn fonido,que parece encienden los coragones de 
los foldados paca pelesr:démanera , qué los demás 
que tienen vna haz,ferán arabales,ó arabalidos, y 
los que tienen dosen plano,que lon de placer qe) 
régozijo,que tañen las mugeres,y fe 1 
ros. Los arabaliHos,a cayo fon bailan esflas 11deas 
con el lonido de la faura,tamboriles. dirale dellos 
en lu lugar. i 
ATAñER, vale pertenecer , del verbo La- 
no Artineo,es.pertínere,decere, es vhtermitro añ- 
tiguo, víado en las formulas judiciales,y en efcri- 
turas publicas. Y entierra de Satamanca , quarido 
ván rrís algun jumento, y ertcuentran con quien 
pueda derenerfelo,dizen ; Araúemo acá olla bugras 


is.porque con darla,0 amenazarla la detienen, Ó 
nelvena 

ATANCAR, Arabigo,vale apretar. | 

ATANOR.el códuto por donde pafía el agua; 
Arabigo. 

ATANQVI A, es vna cierta goma, ó be- 
tun,ó vnguento,que hechoemplafto , y pueíto fo- 
bre el cuero, arranca los pelos, Es nombre Ara- 
bigo;y el Padre Guadix dize, que vale limpieza, 
ó cofa que limpia. Diego de Vrrea dize, que vale 
cofa que añerra,ó aprieta tenquietí, nombre ver- 
bal,del verbo nequeye ¿que vale apterar: el 2,es 
articulo , la r.conflituriva nominis:y afsi nequie- 
tun de nequeyc, Helodefmentzado áfsi,porque 
no parezca cola desbararada; Tomando todo el 
nombre junto;es de raiz Hebrea, del verbo , Naca 
in piel miúndare;porque la aranquia, apretando el 
cuero,arranca tras íi odos los pelos, y lo dexa lim- 
pio,y lilo. Y elfo melimofi gnifica el nombre Grie= 
go,que le cotreíponde a la atanquia ¿ dicha Pfilo- 
Sbrum,v ng tentun, depilatorium,quo malieres, vi- 
rique moliores vtebantur,ve corpus glabrum , Se 
leue redderent,á verbo P/ed , hudo : ue del- 
nudandofe el cuero de los pelos , le dexa limpio: 
vulgarmenré fe llama zerote, por ir efte rnguento 
mezelado cofi cerapez ; y por efla tauía le llaman 
tambien los Griegos , Pittg/fs; y formanel verbo 
Pittoamai,vhguento corpus ¡lliuió, £ pilos euel- 
lo.Por otro nombte le llaman Dropax , vngnen- 
tum depilacorium,d verbo dropto,abícindo,porque 
cortael pelo, Elle ynguento de atanquia vían cn 
losbaños,y fuelenlo hazer de cal viva, y azeite, y 
otras colas, con cuya vñtura fe quita el pelo con 
lolo lavarlo,poco defpues que le ha pueño. El que 
vían las muyeéres para quitar el bozo,y el bello de 
«Ja frente;es propiamente la aranquiaque la eftief- 
den en vnos pañitos, y delpués que ha aferrado , al 
-quicarlos,traen configa los pelos, arrancádolos de 


raiz. 
_. AT AD AR, del riombre tapiz,Gracé Tapis, * 
1os,tapes¿vel taperun,el tapiz que fe cielga en la 
pared;y porque la eácubre , fe llamó tapar el cu- 
brir alguna cofa,6 cerrarla, El Padre Guadix di- 
z€ fer Arabigo derap,que vale diviñion : pero mas 
aína puede ler Hebreo,del verbo tapar, luere , de 
confucre ; porque lo que vno con otro fecofle, fe 
junta, y tapa la abercura. Vide Tapar:Por San Lun 
5, máta ta puerco , y tapa tusenbas ; porque 
esfria yá el tiempo , y es bueno para falar Jas 
yr >» Y atapar -Jas cmbas , que eftán ya meci- 
as. 

ATAR, vale ligar;quafi aprat,del verbo ap- 
to.a5,coñuen:icater aliquid rei alicujjungo, feu 20- 
comodo ; puede tenir del verbo Griego,apto,no- 
Ko, anricho ,alligo: puede fer Hebreo del verbo 
batal,ligare, y la l:conuertimos en r«Támbien pue= 
de tracr origen Atar,del verbo Hebreo, atar, clan- 
dere,obturare,obítinere , porqué atando vna cola 
son otra,fe cierra,para que no quepa nada en me- 

dios 
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dio. Ararfe alyuno,es turbarfe,y no darfe Mahos 4 
Ho que haze, Atado,el quees parapoco. Atamien? 
co,cortedaád,y poca maña, Pocomal, y bien ata- 
do,qtiándo la indifpoficion es muy lirera; y él paz 
ciente fe recita mucho-, comofi fuefie cofa délno! 
anento. Quien bien ata,bien defita : cohtrariorbm 
eadem elt djfciplina., Ni ata, ni defata, del quérió 
dize cofa concertada, Al átár dedos trápos, 4] fin, 
al dar de las citentas. Hombre arado, cl impedido 
de manos, ó pies. Lambino fóBre Horacio 1ib. x, 
epittolarom epilt. 1.Etadmontie Feftus, qui dócer: 
Atras elle appellaros eos,quí proptervicud crurfír, 

de cerca Incingunc ma 


gut pedtm plantis infiftuñr, 
gis quamambrdant. 0" . : 
ET ARANT ADO, el mordido de la Tá 
ranrula, es vA Bencro de infeto pongolo , que de 
picadura fé figue temblar el paciente con miovi- 
iniehto defcompuefto detodo el OY pata dif- 
a con tomidt calor, y fudif, 
les Hazen fon Y Tos atirantádos para que dáncen. 
Tomó gl nombre de Taranto , Cindad de Pula eh 
Tralia,dóde fe crian eltos antalejos, Quando vno 
ef alborotado, y menea 11 cabega,y «l cuerpo del 
com 
de 


neftaiiente,dezimos qué eftá atarantado. Vi- 
arantuls, US dr, 
ATARAZANA, lo miélmo que los Ve- 
necianos Maman arfenal, donde le fabrican lós na- 
vios,y le labran,y tienen tados los pertrechos per- 
teneciéntes á la navegacion. Alguños quieren le 
aya dicho de atarazar,que vale cortar : trozar,ha- 
zertrozos , porla madera que le corta para la fa- 
brica de los 'navios. Pero el Padre Guadix dize fer 
'Arabigo de darfenñaa,que vale cafi del oficio. Die- 
go de Vrrea le tiene por nombre Perfiano, tom- 
puetto de fers,que fignifica navio,y de hane,que va 
Je cafa, y todo compuelto fuena terfihene,y con el 
articylo 3.corrompido aterfihaña, y en mayor Cor- 
rupcion ataragana ¡pero los dos ván caña vho, por 
que de darfenaa, mudamos la d,en £,dirá carfenaa, 
y con elarticulo atarfenas , y de: 311í acarazana, 
y quitada la d, y la t, queda arfensa : de don- 
de corruptamente le dixo arfenal, ; y aísi arfe- 
nal, y atarazana fon vna mefma co(x , y traen vh 
acfmo origen, Anton. Nebrif. buelve nauale. 19. 
Cafteria. Y quando fignifica el logar donde encice- 
¿ran baltimentos, y municiones, Armarfum.Iuan Lo 
pez de Velalco,atarazana de daracinaa; concuerda 
con lo dicho arriba. 5 e 
ATASCAR, vide talco,es tapar con elto- 
pones,ó talcos las hendiduras , y apretarlas; atal- 
carfe , meterle en eltrecho de donde no puede fa. 


lir. 

ATAVD, la caxa, dentro de la qual meten 
el cuerpo del difunto,para ponerle en la fepulca- 
ra,0 en la bovedaldebaxo de rierra. Dizé el Pa- 
dre Guadix (er Arabigo,detalbud,que vale cax1,0 
cofre, por tener hechura de ta1. Diego de Vrrea le 
di la terminacion teuetyn, del verbo teuere , qué 
vale añomirfe,5 perpecuarle, por ler aquel logar 
lagar perpetuo hala el día de la relurreccion.Due: 


A TÉ 50 
de (er nombre Hsbred de te: que valgéaréa ace- 
úa,areud, y atatid:y deflá raiz lo pudo corrompet ct 
Arabe,detraba en taíbud. 

ATAVIAR, vale compoher,afear, adornar, 
forfan 4 verbo Latino apto.as. aprauiar. O puede 
fer locucion metafórica de los que fe aperciben pa 
fa caminar, y poñet aldas en cinta,qúe fexpran, y 
8 nodan para anjarfe, ó hazer ía camino El Pa- 
dre Guadix dize fer Arábizo Tayab , que vale lo 
melmo, y de allitaybo,aravio. Arayiido,el bién a- 
detezado.Defataviido; fu contrario. 

Peg do AVXTA , labor Mor:fca, emburida de 
bta,ó plata vno en btro,ó en hierro,ó otro meral. 
El nombre es Arabígo,no sé fu erymologia,tefpó- 
dele en Latin opus veroíiculatum. Canticorúm cs 
1.0um.10.Mupenulas dnreas faciemeis bibi, vermi- 
Enlatas argenta; 002 ES 
“ATEMORIZAR ¡poner temor ; miedo, y el- 
panto, Latin. panefatia.js,Atemorizado, vide Te- 


of. 

ETENAZAR, facar los pedagos de carne al 
tandenado con teniz2s encendidas en fuego. Elle 
ad de muerte fe dá 3 1os.que lían cometido de- 
¡cosatrocifsmos: ce 
1” ATENDER vale advertir, cohfiderar, penar; 
reparar,del verbo Latino 1000401 Que Gignif- 
Ea lo milo; > "7992 sie 

ATENTO, el qué efta con cuvdado,oyen- 
do,ó mirando'alguni cola, Atencion, el Gilencio, y 
'cuydado con que [e cfcucha al¿tná cófa: y en len- 

uaje antiguo Caltellano yale cfpetaf:dize yh can > 
rcillo de aldea. dy 
 Orillicas del éio mis anrórvesbe, 
Y debaxo de los alómos me atend?, 
ATENTAR, €s tocaralguna coli con 14 
nano, y percibir con el féntido del rato , propio 
delos ciegos,y de los queandan por lugares elcu- 


fos, y fin luz,del verbo Latino tento. tas. Atentado 


el que vá con mucho riento, y procede de efpacio. 
y con muctra confideracion: tambien fienifica aten 
tado,lo que el juez provet,ó manda contra dere- 


“cho, y pendiente la apelacion,del verbo atrenta- 


re,periculum alículas rel facere. Ascnturandofe 2 
lo que puedefuerder, (14 parte no reclama,6 no lo 


“advierte el Ivez fuperior. 


ATTIENTO, adverbio, quandoalgtina co- 


Ya fe haze in mirar,n! confiderar en ella ¿atentán- 


do comoel que vá porla elcuridad, 
,  ATER1DO,:el que efta temblando de frio, y 
formó fe efte verbo del lonido que el tal haze con 


los dientes, y el refuello,ó voz. Ate ecerfede frio, 


es barbaro,y poco víado. 
ATERRAR ¡echar por tierra. 
“"ATESORAR, tecozer mucho bro, y plas 


Ya, y tenerlo efcondido, del verbo Latik, Thefatir?- 


20,1 Greco, Thefcrrizo rhelaurú cello, répoho. 

Vide reloro. DER bai 
ATESTAR., henchir aluuna cola vacia, 
haz que de licna,y apretada fe páte tigta,b tic!la, 
como a yo coltal le henchis de mucha fopa 3 6 
Vina 


A TB 
vwná laca de mucha lana,queda tie/fa;y lo llenó en 
eíta forma llamamos areftado:comunmente [e (ue- 
lo dezir por el que es cabegudo, y perrinaz, villano 
areltado de ajos ; porque el ajo haze fuertes a los 
lubradores, y difípueltos para fufrir el crabajo de la 
labranga,y vida del campo. Enotra fignificacion, 
areltar,vale céftificac,ó traer á otro por telligo,del 
verbo Lar, Arceftoraaris, : 

ATANASIO, nombre propio le dixo de Atbs 
natos yimmortalis. 

ATENAS, Lar. Acrhenzsarum , Ciudad cé- 
Jeberrima de Grecia, adonde florecieron las cien- 
cias, y bueñas artes. Tontó el nombre de la Diofa 
Mincerva,que eñ Griego le lama, Atbili, quod La. 
Etara non fit; eft emmex louis capite progenita. 
Llevar lechuzas a Atenas, Proverbio Griego,quad 
do vno Jleva mercaduria á parte donde ay abun- 
dancia della,porque dizen aua en aquel lugarabú 
dancia deftás aues nocurnas. Atenienfe,el Ciudada- 
no de Arenas. Lengua Achicá,la pulida , como erá 
la de Arenas. 

ATH E O,Grzcé, Atbeos,impius,facrilegus, 
fine Deo, el que no reconoceá Dios,ni le conficffa, 
que esgrán imfipiencia. Plalm.13, num. i. Dixif 
infipiens in corde fuo,non ef Deus. Dize la verfion 
Caldea.Dixit ingratus in corde fuo,non ef potefias 
Del in terra,Necio es, pues por las colas viibles, y 
por el difcurío natural no raltrea auer vna lupre- 
ma deidad, vh principio , vna divina ellencia; lo 
qual alcangaroh todos los Filofofos con fola lum- 
bre nacural; y es ingrato,pues no quiere reconocer 
á Dios,de quien tiene el Er.el vivir,el fuftento; y 
aísi por fer tan gran defatino, no ofían publicar- 
lo, fino allá dentro de fu pecho lo conciben, y lo 
tienen lecreto,aunque con las obras malas lo dén 
eañ a enteider.Arheñítas,1os Arheos. 

ATHLET A el luchador, nombre Griego; 
ab Atblco,quod ell ¿erro.Elte hombre comprehe ñi- 
de debaxo de li todos los que fe exercitavan en el 
arte Gyrimaltica, vr luÉtatores, curfores,pug:les, ¡té 
diíco,« faltu cortantes. 

ATINAR acertar por conjeRturas algúna co- 
fa,y acertar por las mefimas, q difeurfo a al- 
gun lugar fuera de camino. Detino,que vale la a- 
prehen'¡on de la tal cofa,ó lugar, lacada por buch 
difcurlo de) verbo Latino.Teneo,tenes. Atinado, 
€ontra delariñado.Defatino,defconcierto,cola he- 
cha lin difcurlo, y fin contideracion. 

ATINCAR, cierra gomade vn arbol In- 
dico,dícha por otro nombre borrax. Tambien la 
Jlamá Chryfocola,impropiamente, porque elfa es 
vn licof mineral, que diitila por la veña del oro, 
y le congela en piedra con el frío del Invierno: io 
embargante que cambien fe puede llamar Chryfo- 
cola el acincar,pues con él fucldanel oro, valien- 
do tanto Chrylocola,como liga deloro: verás al 

Dodtor Laguna fobre Diofcorídes 1íb.2.c2p.73 y 
dib.5.cap.63. 

ATIZAR, hurgar el fuego para que arda, 

Soplar los cizones,de dos quales trac fa origen: vi. 
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derizon. Atizar , por efta lemejanga esavivar el 
odio,y rencor que vno tiene contra otro, para que 
le encienda el fuego de la dilehlion , y difcordia, 
oficio de Satanás. Átizador,no arizes el fuego con 
la elpada,lymbolo de Pitagoras:quiere dezir, al á 
eltuviere enojado,no de disocalion á que fe enfañe 


mas. . ' 

ATLAS, fue Rey de Mauritania. Fingen 
los Poetas auer fuftentado fobre fus ombros el 
Cielo,para fignificar el mucho conocimiento que 
tuvo del curfo del So] , Luha,y Eftrellas : fingen 
tambien que Prometeo fu hermano le pronolticó 
que fe guardafle de vn hijo de Iupicer , de quien 
auja derecibic gran daño, (i le admitiee por huel- 
ped:ello fue Perfeo, q mbltratidole da cabega de la 
Gorgoñe,le convirtió en Monte ; rodo elto tiene 
Tu moralidad, y podrás vér 2 Natal Comite. Algu- 
nas vezes llaman los Poetas Arlanres vnas Colu+ 
nas, que fultentan el edificio con figura humana del 
medio Cuerpo ¿rriba,que los Larinos llaman Tela= 


mones. l 

ATLANTICO, mát, aquella parte del Occea 

no,que baña la Mauritania. 
TOCHA, es la matá de que fe fica el ef- 
parco,que Anconio Nebrif. buelve Sparti quifqui- 
liz,Girve para henchir losgérgones, como la paia 
encañadura, y ethále en el fuelo eh algunas par- 
tes el Lavierno para abrigo de los, pics. El Padre 
Guadix dize fer nombre Arabigo, tauchá,que vale 
lo melmo que efparto; A 
NVESTRÁ SEGORA DE ATOCH A, 
Moñelterio de Dominicos en Madrid: Tomó ee 
hombte eb honor de la Sahtifsima Virgen: el qual 
eflá corrompido del hombre Griego Fhecbois qué 
vale Madre de Dios , €l qua) renombre fe mandó 
dar 4 Nuefira Señora la Vir gen Maria , por deter- 
minación del Concilio Ephelino,y comoen Efpa- 
ña llamafen á lo Imagen tan antigua, y tan devota 
Nueftra Señor3 Theotoca ; corrompieroh el nom- 
bre, y dixeron, Nuéltra Señora de Atocha. Vide 
Caltrim aduerfus hxref: verbo Eccleña, here- 


f3. . 
_ATOLL ÁAR,tier th lugar lodofo, y cena- 
ofo,adonde es neceflario acuda alguien d facar, y 
evificar al que eftuviere en cl ral lugar, y afsi fe dí 
xo de arrollo.isipor levantar, y il2a, fuere nega- 
tiva,atolladero,valdrá logar,de dohde ho le pue- 
de vno levantar: y atollado,el impedido en ella for 
ma q imporehs ad arrollenduns fe. 

TOMO y vale cola tan pequeña, qiie no es 
divifible,nombre Crieyo, Atomos indiviibilis , de 
a,negarina,K« Temos, incilio , fetio corpus, quod 
Tolin,hoc eft,(eétionem non recipir,ab a, e Ttva- 
ho,diuido,féco.Comunmeñte llamamos atomos a- 
quellas moricas que andan eñ el ayre, y folo fe per- 
cibeñ por el rayo del Sol,que paffa por el refgai- 
eío de la ventana,ó orra abertara ; cambien fe las 
man atomos los elementos,porque rodas fos par= 
tes [on homogeneas, idelt, ciufdem generis. Qye 
dividrda ya poca de agua de otra,trac conbigo ch- 

te- 
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- teramente toda la calidad del elemento, y 1ó mef- 
mo le dize del furgo,ayre, y tierra:de aquí proce- 
dió que hablando Epicureo con obícuridad,y con 
recáro para poner en admiracion a los que poco 
(sbian, y entender: tan folamente con los Sabios, 
«dixo que el mundo efltava compueíto de atomos : y, 
en realidad de verdad quilo dar á entender, que el- 
tava compuefto de los quatro elementos, los quales 
fon atomos , idelt, indivifibles, y homoyeneos de 
arces fimilares. 

ATONIT O,vale el elpantado , 0 de algun 
rayo,Ó gran teneno,ó del ruido de algun gran gol- 
pe, y dixofe del verbo attono.nis.por tronar recia- 
mnte el Cielo, y es,como dizen los Eilofofos : ex- 
cellens lenfibile corrumpit fenfom.Como la dema- 
fiada luz.nos priva dela viíta,alsi el lonido gran- 


de,y delproporcionado a mueftro oir, le altera , y, 


.alborota;demanera,que hafta lo(legaríe no oye co- 
(1 diítinca,fino vn gran ruido, y gumbido en los oi- 


dos.  - 
ATONTADO, vide tonto. 
ATORAR, apretar vna cola, entrexiriendola 
en otra. Acorado,lo apretado en elta manera , del 
verbo Lar. obrurare. 
ATORMENT A R,torquere:vide tormé- 


to. AS, 
ATORTVXAR ,aplanar vna cola, apretan- 


dola mucho,y poniendola como Tortuga enere lus. 


¿dos conchas. 
AT OSI GAR,matar con veneno : vide to- 
fiyo. , 
y ATRAER, llevar para(i,del verbo Lar.traho, 
pero deordinario fignitica aficionar , ó: reducir a 
fu parecer. Atrahinmiento,aquel a%to de atraer. 
- ATRAYLLAR,llevar los perros detrahilla; 
«vide crahilla. ' 


ATRANCAR scetrar la pnerta con tranca: vi-. 


de tranca. DA ¿ 
ATRAS,vale de trás, y algunas vezes.allende, 

Ó viira. ( 

. ATRAVESAR, poner alguna cof2 de 

por medio,co.no atravefar.vn maderoen la calle, 

para queño paflen por ella, Atraveflar á no con 


la elpada, es paffarle de parte á parte. Arravel- 


larel coragon,laltimar,y moyer á compaísion. A- 
traveflar,paffar de vna parte dotra;como atravef- 


fac la placa. Atraveflar enel juego,hazer travie/as., 


Arraveflarle,meteríe de por medio,de trans, y ver- 


to. 
ATREGVADO , el loco que tjene tre-. 


aguas con fu enfermedad, y buclve á riemposen (u 
juízio,y buen leflo;ó ponelele el perenal ,:que. ella 
en perpecua locuras. o 
ATREVIDO, el determinado, y arroja- 
dizo en cometer vna cola fincontiderar primero do 
que le podri1 feguie de hazerla, es nombre Gric- 
go. y eltá compucilo de a, privativa , y del verbo 
Tremo, treo, qual intrepidus,nil tiimens, á cremi- 
do: y dealli arrevido, Atreviwiento,acseveríe. En 
lenguage ancíguo le dize, Arrevencia, 1.9.tite24. 
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part.7.Atrevensa,ó offadia muy grande facen los 
ludios que yazen con las Chritivanas. 

ATRIACA, medicina que le toma por la bo- 
c7, como leruario, para contra veneno, y poncoña, 
En Lacin fe lama Therjace.es. fic Theriaca. ce. 
Grecé,Theriaca,ta, medicamenta venstorum 1ni= 
malium maxime viperarum, y aísi tomó el nombre 
de Therion , veneratabeília , ve vipera. Hazele la 
arriaca de la carne de la vibora,y por ello le dió el 
nombre,ó porque es opuelto a lu veneno, y haze 
que no renga efecto. De la compoficion de la atria- 
e3,yo meremito á los feñores Medicos; y en cllo,' 
y en lo demás rocante á ella,4 Galeno , de Theria- 
caad Pilonem,cap.2.S 4. Laprucba del arriaca, 
es dexarfe morder de la vibora,el q lahahecho, y 
tomarla para remediaríe: y cerca delo dizen que 
ay muchos engaños. Vide Lagunam,fobre Diofco- 
rides,lib.2.cap.16.(i todas las experiencias le pu- 
dieflen hazer en cabega de los que con ellas ofrecé 
falud, y vida,no le perderian tantas. 

ATRIBVLAR arribularfe. 

ATRIBVLADO,afigido,y congoxado: vide 
acribulacion. 

ATRIBVIR, dar, ó aplicar alguna cola 4 
quien le compete , y ella fe llama atributo ; de los 
acrivuros Divinos;vide Doctores Theoloyos; di- 
xofe del verbo Latino Tribuere, inde arcribu- 
tU. 

. ATRIL, el faciltor fobre el qual ponemos 
el libro para cantar. Dixofe de la palabra Atrium, 
que comunmente vale la entrada de la cafa,el por- 
tal,ó el gaguan ,Ó el corral queeftá enentrando 
la puerta ,ó patio, como fe vf(2 en muchas partes, 
que en la delantera de la caía no ay mas que cl mu- 
ro,y luego fe entra en vn patio, y alcabo déleftá la 
«cala, y habitacion. Varron lib,1. de Lingua Lari- 
m3,trae el origen de Atrio,ab Arcriaribus Herru- 
riz populis , quia id genus «wdificij Acriz primum 


in Hecruria ficintlirutum:vel quod á terraoriacur, 


quali accerrium,vel quod atrum effer ex fumo culi- 


.nz.La Sagrada Efcricura haze mencion de tres A- 


Trios que auia en el Templo, y en el que eflavan los 
Sacerdotes que cantavan alabiangas al Señor , de- 
u;eron de víar de los faciftores para ir eflédiendo fo 
bre ellos [us libros,y por aueríe víado ali , Le lla- 


-maron atriles,ó lo mas cierto,porque el Coro den- 
«de refiden los Ecleñalticos fe llama atrio, a feme- 


janga del atrio del Templo de Salomon ; y porque 
aquel faciltor eltá en medio del Coro , ó'enanedió 
del atrio le lMamó atir]. Ñ 
ATRONMA R,dixofe del verbo Latino in- 
ronare:el teonido que dá el rayo quando rompe la 


-nube,dentro de la qual le engendra, llamamos atro 


nar, y de qualquier otro lonido grande,como el de 
Ja pieza de arcilleria;y quádo vno ha dado muchas 
vozes,lolemos dezir,que nos dexa acronadas las ca 


¡begas: y a efte ral llamamos atronado,conviene a la 


ber,vocinglero, 


ATROPELLAR , derribar con los pe- 


«chos del cavallo que yá de tropul, Atropella: fe, 


rC:1d- 
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rempuiarle yhos a otros, de modo qu> caigan 'en el 


fuelo. Acropellado,lo que fe haze de priefía , y de 

tropel. Andar atropellado, andar como de portan- 

ve. Tracará vno mal,no le dando lúgar a que le del 

cargus,es atropellarle en comun fralis. Vide tro- 
sel 


el, 
k ATROPOS3, vha de las tres parcas que 
£ngian los Poetas, dicha afsi porque no fabe bol- 
ver atrás, por ningun ruégo, Atropos, de a,privati- 
u1,8Trepo,vetto¿muco,eo quod fit immucrabilis, € 
inexorabilis. 

ATROZ, Latin.acror, vale afpero, cruel, de 
átroz, y horrendo alpeéto. Los Griegos Jlaman 
Atrocia 4 las colas que lon crudas, y 2cerbas: y alsi 
Feíto:da elte nombre, por origen al atroz ,Ó fea de 
la a,privariva, y del verbo Trein , timere, eo quod 
atroces nihil de fe ciineant, y el melmo vocablo en 
(ies duto, y afpero en la profiunciacion,con que dá 
indicio de lo que fignifica. Algunos quieren le aya 
dicho del nombre trux.cis.ferox.crudelis; y enton 
ceslaa, aumentará la fignificacion: Llamamos de- 
Jitos atroces los que en fi tieneninfidelidad contra 
Dios y contra el Rey:traicion,crueldad ,é impie* 
dad contra el proxinto. Recogió muchos de ellos 
Caftillo de Bovadilla,en lu Politica,20part.lib.5$. 
cap.¿. fol.959. Y algunos cuenta Marcial en el 
caltigo de Liurcolo,hombre facinorolo, que en 
na de (us delicos le echaron en el anfiteatro vn fio- 
ro jabali,que le raígafíe las entrañas; 1 [peGtacu- 
lis.qualiter in Scycia, ibi. 

Denique fupplitiuen dederat neftis illa paterna, 
Vel Domiri ¡ugulum foderat enfe nocens: 

Templa,vel arcano demens Jpiliauerat auro ; 
Subdiderat feuas v:l tibi Roma faces. 

ATVEARSE, vale enojarfe , ponerle en 
eolera;y dixofe de cufo,que vale exalacion, humo 
efpelo,vaho calicfite, y penetrativo, que alrera los 
fencidos, y daña el celebro;pues quando vno le eno 
ja fupiramente, fele mueve en el pecho vn rumor 
“colerico, y embia al celebro cierros humos,que le 
alceran , y ponen €n furor ; y eltos por cierta 
fimilicud aman tufos; y acufarfe ¿ enojarfe; y 
atutado , el que facihmente fe enoja: Vide Tu- 


fo. 

ATÚN, pez de ritar Bien Coriocido, cuya pef- 
er esde gran ganancia y y los lugares donde fe 
pcfcan llamamos almadravas, Paslo lovio in le 
bello de Romfiorum piitibus: hablando delatan, 
dize afei : Thynnus marimus pilcis et, nozifsimus, 
qui meníe Mayo copioíifsimé espitur ¡d frevo 
Gadítano.mans id temmporis ex Occeano Atlantico 
in Mare Mediterraneum ¡erempit , non paruo G4- 
dicanorum quelta,quí infinicam eofuny multitu- 
diner retibus exrrahunt , cetarijsque ¡nferont, 
faliuntque,membrarimque diffetos, $ in eades al- 
feruatos celebrimerci:nonio per omnem Europam 
diffandunt.Es nombre Griego, Thynnos, Paratd, 
tbuein,quod elt cum impera ferri : porque fon im- 
peruofos los acunes, y dencro de las almadravas (e 
enatan,no fía algun peligro , por las soleadas que 
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dintá fuertes, 2 imperuolas: y vitra de lo dicho pe 
de traer fu origen del nombre Hcbreo, Tanin, que 
vale pez grande, y feroz. »h Pues, le vé en las 
Hiftorias , que Alexandro Magno tuvo necefsi- 

dad de enderegar (u elquadron contra ellos , no 
de otra manera (i laliera al efcuentro de vna 
armada de enemigos,que vinieran contra él; deo- 
tra fuerte ( los navios fueran efparcidos,no le pu- 
dieran librar. Porque eftos pelcados no feefpantan 
con la voz,ni conel fonido , ni con herirlos , fino 
¿on el etruendo que haten muthas háos,quebran- 
tando las aguas, ni fe rurban con otra coía,fino con 
fu ruina; En el mes de Mayo entran los atuhes del 
mar Arlañtico al mueltro,llamado Mediterraneo; 
y aísi cogen en el eltrecho de Gibralcar ca infini- 
ros cada año¿no con poco provecho de los Efpa- 
fñioles, mayormente del Duque de Medina Sidonia, 
Señor de algunas almadravas ricas,que aísi llaman 
a las pelquerjas delitos pecados. Van fiempre á yil= 
ca de cierra :fiencen las mudangas de tiempos, y co- 
nocen los folíticios; como dize Eliáno lib.9.cap. 
42.y fin ciencia de Altrologia mudan en ellos el 
imar.Es la carne del atun grueÑa , y dificultofa de 
digerir, y alsi engendra humores grueílos, y tena- 
ces, y por efta canía es muy mala para los viejos , * 
quando es freíco lo llaman roñina ; las hijadas fon 
“tenidas por comida de ¿ran regalo: 

AT VR DIR, es quitar el fencido éon algun 
golpe,ó con otro accidente: dixofe afsi por aluñion 
deltordo ; el qual fuele en €l Verano con el gran 
calor del medio dia delvanecerfe, y caer en tierra, 

«por ler ane flaca de cabega;y por tío dezimos tener 
vno cabega de tordo,quando con poca ocafion fe 
deflvanece,aturdido,Ec. E 

ATVSAR, del verbo Friricés rojfon,vel- 
lus, el vellon, porque tiene alguna fimilitud el 
quicar el cabello á raiz con trefquilar el gana- 
do,vel 4 verbo Latino , tondeo.des.rototidi,tob- 
fum,pior trefquilar, 6 quitar el peló con tixera; 
porque el quitarlo con la navaja, fe dize rade- 
fe, rapars Marcial , libi 2: Egigram: 17. Ton- 
ftrix,Sc ibi. 

Sed Ya tonfirix, Amiaht,non tondet. 
Nontondet inquam quid ergo facit?oradit 

Devia raer el pelo á los galanes , Ó dexando- 
los pelones ; Ó pelados: Atulado aquel a quien 
han quitado el cabello baxo;pero elle rermino a- 
talar, ño es víado entre gento cortelana: Vide tu- 


fon. 

AVANGVARDI A, comunmente 
dicha vanguardia ; es errel exercico la primera o7- 
den de los elquadrones deauantí, palabra Tolca- 
na , que vale adelante,ó en la delantera, ante bien 
como ¿los que váti poltrerds Mamamos retaguar— 
E , dererro , porque ván guardando las efpal- 


Si 
 _AVARRAZ, dize Ánr.Neb. fer cierta yerva, 

dicha firaph.lagria,aflaphifas ria, de 
AVANGCAR, y AVANECO,fon dittiones 
Fofsanas, introducidas en Efpaña por los merca 
ca - 
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caderes, y tratantes enfus cuentas. Atñtañgar, vale 
fobvcar de la cuenta; y auanco la fobra,ó alcance, 

AW AOS5, vale lo melaro que defvizos: aut, 
aparcá dad lugar, de 2,priuaciua,8c via, como di- 
xeilemos,1p1rcaos del camino, aviaos: Ánad, guar- 

dad. 

AVARIENTO,y AVARO.Larin.aua- 
rus,quali auidus eris,cenax,parcus,reltriótus ; de 

verbo Larino aueo. es. pordelear , acerco queel 
auaro,quanto mas tiene masdelea. Anaricia; vicio 
capital, cupidicas auiditas, renacitas; y para cum: 

liceon mu inftícuco clto bala. ba 

AVDACIA,actrevimiento, determinacion: es 
nombre Latino, vfarpado enel Caltellano.Áudaz; 
el atrevido, . A 

AVDIENCIA, el Tribunal de juficid 
donde fe vencilan las caufas,y. algunas vezes Ggni- 
fica lasChancillerias. Dar audiencia;oir al in fo rmá 
re; graca audiencia, la apacible,digna de los Princi- 

pes, y luezes (uperiores; AE 

AVDITOR ¡el tal [iez que oye canías , dicho 
en Caltellano Oidor de Chancilleria;o Confejosel 
nombre Auditor es vfadoen Roma; Auditor de ro 
ta,y Auditor de la Camara, Nc. | 7, 

A V E, del nombre Larino,abis: volucris oin- 
nis,que oua paric,Se pennis decorata ell, ita dióta; 
ve quibuídam viderurab anijs ¿ hoc ell locis lecre- 
tioribus,quibus aues miaximé delehancur,vel a no- 
mine 3uñus.a.m.cofa delcaminada,y fin camino,co- 
mo es el ayre por donde el añe buela, queno dexa 
raftro,ni huella de fi,comoel animal rerreftre, Sa: 
pientie, cap.5: munw1t. Tangaam anis que trarf; 
uolat in-aere ; cuius mullum. inuenstur argamen- 
tin itineris ; vel ab owis ; Guod oua parias, Aus 
abloluramente le toma por la gallins. Auede ras 
piña, la carnicera que fe manciene de las deniás : y 
de la carñe de animalestérreltres; dize vn prover» 

bio,que de las aues la perdiz: y otro,de las aucs; la 
inejores,clane deruyos 

AVECHVCHO 5 atíe de mal calle, queno es 
conocida , ni lu le labe nombre,es termuno IUÍti. 


co. ; e 3 Pp EDIVO 
AV EZINDADO,yanezitidarlezvide vé- 


ino; sl AS CIRO, 
AVELLÁNA), fentacoñocida, Laramux; 
aucMana; y dixofe afsi'de Aucla; Jugar de Campa- 
nia,do ay abundancia de aucllanas: Dixofe tam- 
bien nux pontica,por auerlastraido del Ponto, de 
la Ciudad-de Heraclea,por loqual,fegun Teotraf» 
to, fe llamaron nuces Heracleoricas;y Prenelticas, 
fezun Macrobio , porque los de PrencRe, citando 
por Anibal cercados, fe pudieron entretener , y 
fultentar con la copia de auellañas que renían den< 
teo del tuzar,de que abunda la comarca. 
AVELLANO;el arbol dela nuez zucllas 
n2, dicho Corylo, Proverbio:A1 villano,conla va 
ra do auellano;es fuerte, y Aexible: y dizen algu- 
nos, que la ferpiente,ó culebra herida con la vara 
del aucllano,mucre luego. AvclManado, le dize el 
hombre viejo, leco,enjuto de carnes , folido, y fis 
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Me,como la madera del ancllano. Dela planta po- 
drás verá Diofc.li-1.c1p.142.y alial Doétor La- 
guna, y la hiltoria ombiam plantaram, lib.1.c, 34. 
AC lib.2.c.124 Auellaneda, el lugar donde fe crian 
los auellanos. Lar.corilerum.Como alameda ¿don- 
de le crian los alamos. ! 
»h De la avellana ay vh enigma que dize; 
No foy aue, cofzes llana, 
Aunque effar en alto fuelo; 
Porque ni corro hi buelo; 
Soy una fimple ferrana, 
. Hijadeon bio del fuelo, 

_El nombre de uuellana contiche en fi elas dos 
diciones, Aue,y llana , dize que noes que, puesno 
buelg,ni corre:es hija de vn arbol,que con rázon (e 
puede llamar hija del fuelo,púes le produxo. Lla- 
male ferrana,por críarle mas comunmehteen par- 
tes afperas, y fjerras frias; * 

AVENA, femillaconocida , cuyo granoes 

de poca fultañiciaiverde le dá á las beítias , y lecá á 
las melimas, y á lasaues: della trata Diofcorides, 
lib.2.cap.S5.y alli Laguna. Dizoleatena,co quod 
ad feuétum non venia: fumeratur eñiaridter vicía 
fegerissveluti quidam fetimenti abotrus; Ay cierra 
efpecie de aucna,á la qual los Griegos lámian egin 
lops.Elta (uele nacer cúreo la cetada;y con fus mu- 
chas raizes lleva para Gel jugo de la titrra, y della 
habla V irg.Eel.5.. 

Grandia fep¿ quibus mandauimas ordea fulcis, 
_ Lnficlix lolium, O feriles dominantur auene, 
Plinio, lib.18.caps 17. primum ombitin frumen- 
ti vicium auena ell. Y de que la femilla (e tor- 
ha, Ó por mal temporal , ó por mala difpofición 
de la tierrá , ó por no auer fembrado en buena 
lazon ,es cierto, y en parte lo dize Virgil «libr.r. 

cor. - 

Multi ante otcaftm Maia cápere fedillos, 

Expeéiuta [edes vunis esojít auenis. 

AVENADO, el hombre quealgunas vez 

zes tiene ciertós imperus de loco $y dixole de ve- 
ha,en quanco fighifica vf rayo de furor, irritado 
del humor frefiecico, que lé haze corter tomo cor- 
re el 2gu2 0 el metal por las venas de la tierna 
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- AVENENCIA; conciertoeñcre partes; 
áfsiento,y contordia,dea.que aqui vale con, y ve- 
nio.nis:quafi convehiencia, de aqui vino auenirle; 
concertarfe, y conforiarfe. Proverí Mas vale más 
la aueñencia; qué buena [entencias porqúe fi fe 
echabien la cuenta de loque fe hagattado con Le: - 
trádos, Procuradores; y Efcrivaños , hallarémos a. 
úerfe Corllumido' tal tanto como lo que fe facacó 
fericencia eh fivór.Prover:Pocos,y mal auenidos 3 
cofa que de ordinario fucede adonde concurré am- 
EEE? 93208: : 
¿AVENIDA la fubita creciente del rios 

-AVENTAJARSE adelancaríe a otros. Áuehz . 
tajado Wide +éRtR A 

E -AVENTAR e alguna cola cof el vieñ= 

jO-hráter viento. Vide vientos Sn 
ae ] ÁVEN- 
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AVENTVRA, puede fef nombre, y entó- 
ceses termino de libro de cavallerias;y lMaman aué 
tura los acaccimientos en hechos de armas. Algu- 
nas vezes es adverbio, y valeranto como acalo; y 
afsi dzimos,i Dios, y 3uentorz: Proverb:Quien no 
lc ausntura,no ha ventura, 

A V ER,rener,del verbo habeo,bes, Mas vale 
faber,que auer : porque el que Íabe , lleva configo 
donde quizra que vá lu caudal; el que tiene ha- 
¿tanda por rail caminos le le pusde perder , por fer 
biznes de foctuna,lugecos a mudanga.Aucres , las 
riquezas, 


AVERIGVAR, apurar la verdad , de ve- 


5,1.M. 

AVERIGVADO, lo fibido , y noto- 
rio, Auzriguacion,la informacion, ópelquila,para 
Íacar en limpio la verdad: no poderfe averiguar 
con alguno, vale no poder fugecarle , 9 ponerle en 
r 
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A V ER O,hitgár en Portugal, título del Da- 
que de Auero;fuantiguo nombre fue lauare, quita- 
da la L,queda Auare, y corrupramente Auero. Ve- 
rásá Abr.Orr.verb.lavare. 

AVERROESs,Moro,gran Filofofo,, vale hijo 
del Capitan. 

AVEZES,alternadamente, vicilsiar : tambien 
vale alguna vez. 

AVGVSTA, augulto, elte nombre es Lari- 
ño:2ugultus,vale Santo,venerable, digno de ler re- 
verenciado,y relperado,como mas que hombre, ó 
cola profana; y aísi los Rowmanos llamavan á los té 
plos Auguítos, y al que quersávenerar,ó lilongear: 
Quid. lib.1.Faltorum. 

Sanéla vocant Augufa patres, Augufa vocan- 
tur 

Timpla Sacerdotum,rite dicata mans 

Vi gestu.7 AEncid. 
Temolum Augufium ingens centum fublime co- 
hun.nis. 

Las calas delos Emperadotes llamaron tambien 
Augaltas, y le mutuaron los nombres ; puesá los 
Templos Hamaron Batilicas:y afsi por aucr fido en 
nucítra Religion Chritliana, Cafas Reales las pri- 
meras que fe conf.graron 4 Dios en ciempo de 
Gonltansino Magno , somo pot fer folo Dios el 
verdadero Rey y lus Templos Calas Reales. Pero 
bolviendo al nombre de Augaltozel primero que 
víurpó efte nombre de los Emperadores Romanos 
fue Oftavio Celar yy delpues del rodos los que fe le 
han feguido; pero hale de norar,que clte melo má 
dó promulgar vh ediro,que ninguno, fo gravuspe- 
mas,le Mamafle feñor : y fucedió en tiempo, que el 
Señor de los feñoces,hecho hombre,auia nacido en 
elmundo: y alsien vno, y en otro tellamento fc da 
efte nombre á Dios, que por ler tancos los teftimo- 
nios,no alego aqui ninguno. Delte edito de Au- 
galo haze mencion Polidoro, Virgilio, lib.4. cap. 
r.refiriendo á Paulo Orofño,de quien lo tomó. 
no foto los Emperadores fe Jlauigron Anguítos, 
mas ano fs mugeres tomaron nombre de Augul; 


«salientes», 
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tas,como fuéron Livia, Agrípina, Lepida, Pompe- 
ya, Petronia,y otras muchas que refiere Rafael Vo 
laterano,lib.14.y a ellas meímas deflpues de muer- 
tas les dieron el renombre de Divas. Y A muchas. 
Ciudades pulicrón el nombre de Auguítas : y de- 
xando a parte las eltrangeras , huvo en nueltra El- 

ña Augultacelarea, Zaragoza; Auguíta [Bracarú, 
Ersga Auguíta Ewmerita,que vños dizen ler Medi- 
na deRioleco;otros conjmas probabilidad;Merida 
Auguíta Nona, Torquemada ; Auguíta Valeria; 
Xaciua: Auguíta Allurica, Aftorga; Auguíta Bilbi- 
lis, Calatayud; Auguíta Briga,aldea de muro; y O= 
tra ciudad de Portugal del meímo nombre, yfin efta 
algunas otras que a] prefente ho le me ocurren a la 
memoria. 

AVGVSTINO, el gloriofifsimo Santo; 
Dodtor de la Igleña, 

AVI A,rios , 

A VI AR), imeter en camino, encaminar, y 
fi la a, es partícula negativa, es laliríe del camino. 

A V1CENA,es nombre Arabigo,vale tanto 
tomo padre del arte, Abarena, y corrompido, Aui- 
cen2,nombre de vn Moro,gran Filolofo; y Medi- 
co entre los Arabes; ; : 

AVI1ESO,lo que ho va por via derechá¿ como 
la (acraque dió el golpe fuera del blanco; yal moga 
que no camina por la via derecha de la virtud , la 
mamos avieflo; ee: E 

HH AVILA) Parria Felice de la Santa Ma= 
dre Tereía de Lesvsyelta ituada cúbres de vn mon- 
te,a viíta de las fierras del Pico; Ay en ella Ciudad 
de tiempo antiguo el marco, y medida para el Key- 
no de Caltilla,obligandofe a darla quando falcare. 
Inciculafe Auila del Rey por auccíe criado en ella 
oculcamente el Emperador de Efpaña Don Alon- 
lo Oótauo , defendiendolo fidelifsimos ciudada- 
nos del Padraftro Alonfo Septimo, de cuya accion 
tomó armas en Elcndo vna torre í lo alto de la vé 
rana,abaxo eltas letras: Avila del Rey, timbrado de 
Corona: No dexran de notar los Hittoriadores la 
acciondefarenca,indigna deEfpañola lealrad, aquí 
fucedidaen 5.de Iulio de 1465. delpojando la ef- 
tarua del Rey EnriqueQuirto en publico cadaha1- 
fo,levantando a Don Alonío fu hermano.Celcbró 
le enclla auto de Fé año 1491, para caltigal los 
eomplices en 12 muerté del niño inocente de la 
Guardia,fiendo Inquilidor General Don Fray To- 
mas de Torquemada: y parece refidio en ella a fos 
principios el fanto Tribunal, donde fe trasladó á 
Ciudad: Real, y de alli a Toledo. * 

AVILTAR vale apocar,menofpreciar , hazer 
vil alguna cofa,ó perfona.Auiltado, el infame, y d- 
batido. Vide vil, 

AVION pajaro conocido,que por orro nom- 
bre fe llama vécejo,y arrixaque en Arabigo.Dixo- 
le auion,de auiar,por andar via, anda de ordinzr 0 
enel ayre,y nofe fientaenel fuelo, por tener los 
pies muy cortos:es auecica peregrina , que viene a 
ellas tierras los Veranos, ybuelve a invernar a otras 
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A VIS, Villa,7 csrillo fuerte en cl Reyno de: 
Porengalydel qual tomó nombre la Orden de Ca- 
vallería de Avis : tuvo principio dela initicución ; 
que hizo della-€l Rey Don Alonío,prime-o Rey de, 
Portugal, y llamóle entonces la Cavalleria de Euo 
ra, por eftar fu Convento en aquella Ciudad : y fué; 
etio cereadelosaños de mil Cieñto :y quarenta y 
fiece:3elpues fiendo Macítre Don Fernan Nuñez; 
año:demil ciencó y ochenta y vno;les dió el Rey 
Don Alonfo el Caftillo de Ávis,de donde toma: 
roñ el nombre de Avis, dexando el primero. Del= 
puesen el año de mil y dozientos y treze , la Or- 
den de Calatrava, y fu Macltre Don Rodrigo Cár- 
cés de Aza, les dieron dos Álcagares,y otros here 
damientos que tenian en Portugal, y de alli adelan , 
te fe fugeraron los de Ávisa la Orden de Calarra- 
hiaá fuseftarneos, leyes, y vifica,en la forma que lo, 
eltavan los de Alcancara:loqual tódo le alteró def 
pues con Jas guerras que huvo entre Portugal, y. 
Caftillas Tomaron por feña ena Cruz como la de 
Alcantara, y por armas la mefmaCruz en campo de 
oro, y al pie della dos aues negras, 4ludiendo al nó 
bre de Avis; 2 y > HM. 

AVISAR, aduertir; Aujíár para adelante; 
efcarmentar: Avifado,el adverrido,y diícrero. Auiz; 
fo;la advercencia, ó diferecion. Algtños quieren 
fe aya dicho de la palabra vifus , porque con los 
ojos del entendimiento le vé,y fe advierte, y tam- 
bien con los corporales.Otros entienden (er Grie=, 
zo, del yerbo abifo , ó abeffo ,animaduerto , y pue- 
de ler Hebreo, del verbo bi/ar ; impiel , nuncias. 


re, 

AV.ISP Á,esvrianimalejo infeñto,a1 yo les 
inejance al abeía. Lar. Velpa, ita diétum, quod yel- 
peri mulcas venecurin cibum;tiene aguijon como 
lavabejas. Eferive de las abifipas Plinio Jib. ¡14 ca. 
pirata ii zon 1 daras lr ent ' , 

ABISPADO, el que eflA picado de las: 
abifpas, dizefe del que.eñlá inquiero, y dela fa e 
gado , como fi le huvieflen picado abilpas 5 las 
¿quales d/zen que ton menos de creinta picadas pue 
den marar vn hombres Mea a 

AVLA, Lar.aula,¿ hominñe Greco Aulas 
prontamente fignifica el Jugar cercado , efpaciolo, 
yidelohogado : y porque delante de las calas de 
los Reyes, y grandes feñores,ay ellas en 
ques,que piodemos MNamar parios de Palacio , los 
mefnos palicios fe lHamaron aulas, y los Cortefa- 
nos aúlicos;yen e lie fencido vsó Seneca de la palas 
bra aula,refiriendo vna cofa digma de ler motada; 
Nocifsima'rox et ¿elos qui da gulen Reyguntcon- 
fenuecac,quomodo ra rifsimamremn ía aula cone: 
eoenz e for, fenetucem, iniurias(inquit) aceipien- 
do, Se iracias Cep agendo. Bien han touradoeña 
dot:im Tos que auiendo: filo coridenados en 


pleyeos de 3rande importancia, ván d dar gra- > 


cias 1 dos juezos, porque han hecho julticia ; dexe- 

morata, ya no es de nueltra jallicuco. Digo pues, 

qa oy díte ltz nombre aula le coma por.el lugar 

don le le 1==n difcip nas, y faculcidos ¡cop elcon- 
2. Pri mera Parte. 
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curlo demuchos oyentes:y efe termino fe vía en 
la Vniverlidad de Alcala peroen Salamanca las au 
las fe llaman Generales, por ler comunes, y a2dmi- 
tirfe á ellas todos los que quieren enerzra oi; licio 


ncs. 5 P 1 *¿ A? 
AVLLAR , es propio de los lobos, y delos 
perros, quando eftán con dolor, hambre, ó otro ac- 
cidente que losafiixa , del verbo Latino vllulare, 
fiebilem, $ mallum lonum adere ¿nore Iuporun», 
Virg.Georg.lib,1. 3% 
, Ebalte ; 

, Peg nobtem refonare lupis vllulantibus urbes. 
Tambien dezimos aullar la criarura racional; 
quando (in formar palabras faca del pecho yn ge- 
mido agudo, y conítante , que parece remedar al 
lobo , val perro.Elmelmo Virgilio, A pcid. libro 


- Prima dTellus d: pronuba Tuno 
Dant fignum fulfere ¡gnes.Et contins eater. 
Connubiz furamoque vllularunt in vertice Nimi- 


phe.: 

AV LLADOR ¿al perro que aulla mucho , co=' 
ino al gato mau]lador,que maulla:el verbo aullar/ 
del nombre aullido le forman del fonido de la mel; 
ma voz,v ,v,que imitó el verbo Latino vUulare. 

AVMENTO,valeacrecentanento, del verbó 
4ugeo.ges, Aumentar, anuentado, 

- AVN,vale lo queen Latin adhuc,criam,nunc. 

¡AVN NO, nondum,aunquejecli,ramert,quañ 
quam, licér, : 

A VNA,i vn melimoriempo,y [120M. 

- AVNARSE,confederarle,fer de yn parecer, y 
voluntad. ,.. ! eS 

AVNADOS , confederados , hechos 3 


na, > ÓN e 
ÁVO LEZA, termino antiguo Cáfellá- 
no, vale,huyda , porque quien con miedo huye 
buela.. Vía del la Joy 6.cic.19.part.2, Porque á 
ende alyuno efcapalle conguoleza, non valdria n2- 
da.para mantener el Reyno. dE 
o AV ROR Á., elle termiño es pottico en 
Calteilano , y vale, la, primera luz del día , Cofila 
qual elayre h ¡luflrá , y empicza á refplandecer, 
por tener cercarlo ya el Sol, añunciádo por la au- 
sora. Vacro.lib.6.delingna Lacina, aurora dicicor 
ante Solis orfum,ab eo quod ab igne Solis aurco 
acraurelel Si los Poerás aver fido Ja Aurora 
ña Diola hija de Ficany de la rferra , madre del 
ucero,y de los vientos, casó coh Tichon, y bio 
englá Memnon.Elta fabula ;y fa moralidad podris 
véren Natal Comos, 116.5. fue myrhologixr, ad: 
de q Dahle.los Poetas varios epi.teros,lamandola 
clara,fulgidajaure>,blahca,rofcida, purpurea, 21- 
¿jofarada¡humida,lnzifera,previa,fava,1ubicundi, 
Hermola,y otros muchos, fegun el propolito,y 0ca- 
fioh en que fe haze mencion della, . > 
AVSENTARSE, partirle vno del lugar adon> 
de comunmente refide, y la cal partida le lama su- 
fencia,del serbo Latino abfum abes.ja ce ablencia; 


y SK ablens,claní ; ] 
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AVSTERO,algunosle vían en la lenbus 
CaiteJlana , tomandole del nombre Larno, aulte- 
rus 2,m,cofa afpera, y acerba 21 gúlto, qual es el la- 
bor de Jas frutas , que aun'hocl:3n maduras, nt dé 
fazon : dizelg tambien por altfioh del hombre mal 


acondicioñado,delabrido ,rigurofo,y mal fagona- | 


do. | 

« AVSTRO, el vieñto que fopla de medio 
día,dichoen Latin Aufter,ab auriendis aquis,licéc 
non afpirecur in principio. Es nebtlofo,y humido; 
y por efta razon los Griegos la lHamaron notw¿, del 
nombremtis notidos,humidicas,humor,:Plaga Aul 
tral, la que cae a medio dia, 

AVTAN,es palabra Frahcela,¿utant adwque,' 
vale en Caftellano al tanto ¡gualmente, y afsi dezi- 
mos beberde aucan,beberráras vezes, quantas nos 
brindaren,y beber ¡gual cahridad. V (afec efte termi 
no entre gente ordinaria,quando han comido, y be 
bido en abundancia. 

A VT1L LO),es vñ ate noturia menor qtié 
el Buho,y mayor que la lechuga , y es diminttivo 
elle nombre deotis,otídis, Gracé ¿eo quod plu- 
meas aures habeat eminentes , lo qual es cotnun al 
Buho,a la lechuga, y al autillo ; y auiendo de 'dezit 
Otillo,por fer la primera letra O, omega, que:la 

bolvemos en Ax:diximos autillo, Deferive Plinio 
ea aue,lib.10.cap 23.chn elta forma:Oris bubone 
iminor ell, noétuis maior auríbus plumeis eminenti- 
bus,vnde nomn ¿11í. Llamafe vllula , por fu canco 
de aullido.Virg.Egl.S. 

Certent,d cjgnis Vllulé. 

A V T O, termino fórenfe, vale decreto de 
juez, y mándato.Laríné sétus, ab agendo. Auto 
incerlocalorio , el mandato del luezen profecu- 
cion de la caufa. Autos,los del proceflo. Áuto ,'la 
reprefentación que fe haze de argumento (agrado' 
en la ficita de Corpus Chrifti, y otras fieftas.. + + * 

AVTO DE FEE, el que la faned 
Inquilicion haze, facando a vn cadahallo , y pú- 
blico Tribunal los penitentes , y los condena 
dos ,y relaxados, y alli ferles Jeen publicamente 
fus cuJpas;y fus fentencias, Dixofe ab agendo , por 

fer aóto de tan gran importancia, y de tañta vene- 

racion. 

AVTOR, Lar. AuRor:comunmente le tomá por 

el inventor de alguna cola. Áurores, los que efcrivé 

lioros,y los incítulin con fus nombres , bl libro fin 

Autor,es nas recibido, porque no ay quien dé ra2Ó 
d¿l,ni le defienda. 

AVTORIDAD,eftimacion,gravedid,eminé- 


cia, 

AVTORIDAD, la razonefcrita,que alega- 
mos para fundar algun propofico, y 14 Aramfsima es 
la q le trae de la Sagrada Efcritura , de los Conci- 
lios, de las tradiciones de los fintos Dodores, y en 
Lu propoficion de los demás que han ecrico, y el- 
Criven. . ! 
AVTORIZAR alguna cola ,-aprovarli el 
hombee qué tiene credito; y el Elerivan o, ó Norá- 
gio padlico autoriza la Elcricura con fignarlas y 


A V T 
firmar Ja, haziendo feé defu legalidad, - — * 

AVTENTICO,ló queeftá autorizado, y apro 
bado por verdadero, y legal: Lar. anthenticum, A 
Graco Autentiton,hinc lex aichenrica, E decrerád 

auchenticum,quod multorum auchorirate compro 
barumelti 

AVTENTICAR , es lo melmo que autorizar 
las efcricuras publicas. 

AX, es vna voz de dolor, y fentimiento ; quan- 
do lomos laftímados de algun golpe,herida;ó que- 
madura,ó de otro qualquiet accidehte que nos có- 
trifte,y añixe : folpecho de auerfe dicho del nom- 
bre Griego Achoi,que vale dolor,trifteza , y mo- 
leftia, Elta voz esmiuy Ordiñaria en los hiños , y 4 - 
qualquiera colita que tengan,comto tafcuño , amm- 
polluela, ó pupa que tengan ; la mueítran a la ma 
dre,ó al ama, y comunmente la luman ax:y algu- 
nos que no fon niños, tienen tan poto ahiro,y to- 
leráticia,que de qualquiera cofita le quexan,loqual 
le tiene por cafo demenos valer entre gente hon- 
rada, quabdo Para curar fos heridas el Cirujano 
haze carniceria de lu cuerpo ; y alsi dize vn pro- 
verbio ahtiguó : No digasax , que deshonrarás tu 
liñax¿En los tormentos áy mtchos,que aunque los 
hagan pedazos no hazen mas mudamiebto que fi 
fueflen de piedra:dexemos a parte los famcos Már- 
tires,que effos en virtud del Señor , por cuya con- 
felsion mueren, fon confortados, y animados !, con 
que dexan coúfults los tiranos, y los láyoñes,como 
lo canta la Igleña fanca en el Hymno de Vifperas 
plurimorum Martyruni. : 

Ceduntur gladi; more videntium 

. Nonmurmur refonat non queremonia. 

Sed corde tacito mens bene confcia, 

- Conferuat patientiam, 

AXAQVIENTO,y corruptamente achaquié- 
to,esel que ciene algunas indilpoliciunes livianas, 
pero continuas. 

AX A,puede fer nombre Propio, y de taiz He- 
bréa, porque vna hija de Caleb tuvoefle nombre, 
Jofue,cap.: 5.num,16.Dixitque Caleb: Quid per- 
euferit Cariatb Setber,d> ceperit em dabo ci bxan 

Jflñammeam yxorem, * 0. AS 

AXA, vale canto en lérigua Arabiga , como la 
adornada, y ataviada. Prov. Axa no ticne que co- 
mer, y combida hueípedes:de los queeftando hecel 
fitados para lo quees paffar lu vida vie con vela,ha 
zen galtos con fus amigos, y con los efttaños «efcu- 
fados,en que le ponen enmayor pobreza,pudiende 
dexar de hazerlos., e. 1 

AXAQY ECA, dolor de la niedia cabega, es nó 
bre Arabigo;y dize el Padre Guadix que viene de 
Xacaque,hendimiento,Ó apartamiento, porque pa- 
'rete hender ,y dividir la cabega por medio, Diego 
de Vrrea dize,que lu terminacion Arabiya es, xe- 
quietum,del verbo Xaca,que vale abrir partiendo 
por medio. El Valenciano Hama a la avaqueca, ii 

.graña,allegandofe al nombre Griego Hemierania, 
dimidía capitis pars bem, dimidium,Keranion,cal 


haáriun» > ed 
AE "  AXA- 


AYXAM 

AXARAFE,el agureaalea, ó mirador, delda 
el qual te delcubre el campo,nombre Arabigo,yen 
fu terminacion, fegun Diego de Vrrea Exserafu, 
del verbo xecefe, que figninea: defenbric algo. con: 
la vilta, y propiamente esel anden, y corredor que, 

(ale al rededor de la corre, 
AXARAVE,valebebida medicinal de la bo- 
cica,etas fe din ancesde la purga , y el vío fuyo le 
" diza xaropear,es nombre Arabigo, yÍh rerminacion 
fegun Diego de Vrrea,xerabum, del verbo xeribe, 
que fignifica beber,quitado el arriculo,dezimos xa 

raue. , ' 

AXARQYIA,yb barrio,ó arrabal de la cia. 
dad de Cordova: Dize el Padre Guadix auerfe di- 
cho aísi por eltar áziael Orience 4 el qual le lgná 
en Arabigo,Xarquiññ 0... lod 
- AXEDREA,yerva conocida,que los Griegos 
llaman Thimbra, Los Latinos Satureya,á fatoran; 
do forré dita,quód edulijs frequenter indatur , 
incoquacur;alij á faciris,nomen ei pobtun fuide pu 
tanc, quod in Venerem flimuler,Marr. in neutro 


genere pofuic,8c Sacureya dixit in placali numero, 


siin Lupercum; -.- 


lib.3.Epig. o 
D EZ , es vn juego muy víado en todas 


AXE 


las naciones, y refiere Polidoro Virgilio y lib,2.Cs * 


13.deinuentione rerim, que el juego del axedrez 
[e inventó cerca de los años de mil y feilcientos y 
treinta y esnco de la creacion del mundo, por vn Ía 
pientiísimo yaron dicho Xerfes , el qual querien- 
do por eftée camino enfrenar con algun temor la 
crueldad de cierto Principe tiraño,y advertirle có 
efta nueva invencion, le enfeñó porella,que la Ma- 
geltad fin fuergas, y finayuda, y favor de los hom- 
bres,vale poco, y es mal legura, porú en clte juego 
fe hazia demonftrácion, que el Rey podia fer facil- 
mente oprimido,fino andtwiefle coydadofo de li y y 
fueííe de los fuyos defendido,como le vé en el enta 
blamiento de las piezas , y en el movimiento, y vÍo 
delas: porquea las efquinas fe ponen los roques, 
que fon los eaftillos roqueros,junto a ellos eftavan 
los arfiles, corrompido del aríiles,yue vale tanto fil 
como Elefanre,porque peleavan con ellos, como.es 
notorio; y nora, que marfil vale tafto en Árabipo 
como diente,ó cuerno de Elefante, Tras ellos los 
cavallos, figurando en eltos la cayallecia,laR ey na, 
el Cónfejo de Guerra ,Ja prudencia, y ellos llevan 
en usedio al Rey Delante en la vanguardia van los 
peones, quees la infanteria, loselcaques fon las cal 
tramencacicnes, y el lugar que cada vno deve guar 
dar, dixeronfe efcaques,2blcandendo,porque cvá 
por ellos fubisndo a encontrar con el enemig 0; y 
todos ellos en comun,trevejos,de trevejir., que es 
cutic, y hecicle vnos con otros, dedonde fedixo día 
derrabajo,y dia de curio. Y aunque arriba hemos 
diclo,que axedrez,tomo nombre de Xerfes.Diego 
de Vreea dize ler nombre Perfiano, dicho en fu 
Jengna ladreng,comegon de farma , porque Jos ¡u- 
gadores de axedrez fiempre tracu inquieto el jui- 
zio mieneras juegan y dentro , y fuera le eftán ral- 


cando, y concomiendo. Los Arabes corrompicron 
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elyocablo,y dixeron xarrang,y noforros le corró- 

¡mos mas, llamandole axedrez, 

AXENVZ,vna yerea que fe cria entre los pa- 
hes,cuya limiente es negra , y porslio fe lama ne- 
guilla,quafi negrila,del nóbre Griego melorth 6, 
papauer nigrum, porquela ve. dadeza neguilla, o 
melanchion haze en la cumbre vna cabeguela fuel, 
pequeña, algun canto luenga, y femejante a la delas 
dormideras,la qual tiene détro de li ciertos 284,08, 
en los quales le encierra vna femilla negra olorofz, 
y aguda al gullo,que le amafa ord! narijamente cn el 
pan.Elto poítrero es de Diofcor.lib.7.c,87.yveraás 
allia Laguna. . . 

- AXENXIOS,Graté ap/ímt hion, ela dicho ar- 
riba,debaxo el nombre deaiíenfios. Diofc.lib. 3.c, 
24.25.26. E , 

AXIOMAS,cerca de los Filolofos fon los pri 
meros principios, las propoficiones por li notorias, 
queno ay neceísidad de probarlas por otro nom- 
bre,dignidades;ó fentencias; es nombre Griego a- 
aiomata A verbo axioo,dignum puto dignor prop- 
ter corum dignitarem, vtillud , yuz eidem funi +- 
qualia,inter fe quoque =qualia efle peceÑle ell, £ fi 
ab «qualibus zqualia deinas, que remanent fubt 
equalia,omne totum ell majus Íua parte. 

AXONIñO, quando las madres, Ó lasa- 
mas enfenan a hablar al niño detera, lo primero 
que percibe es el gorgear,y formar la voz en la gor 


- jayporque aquello fe haze fin los demás inítrumen- 


tos necellarios para formar la perfera voz figni- 
ficativa , contentandole con folo el fonido yu- 
cural, y es nombre Griego Axo , Axo0s, vOx,L0- 


nus. 

ÁXORCAS, Jasqúe por otro nombre lamá- 
mos manillas,que fon los cercos de o10,Óplara,G le 
traen en las muñecas, y junturas del braco, y la ma 
no, Latin? brachizli3,8 armiliix,ay alguna diferé 
eia,porque las manillas [uelen fer redondas, y re- 
rorcidas; las axorcas fon anchas , y quadtadas , y 
fuelen eltar adornadas con elmaltes, dabores, y pe- 
dreria;y alsi el Padre Guadix dize, que axorta tras 
fu erymologia de xarqui,que vale Oriente, porque 
eftár engaltadas en ellas piedras preciofas, que por 
la mayor parte vienen de Oriente, ó Indias Oricn- 
tales:en lengua áncigaa Caltellona fe Ulamanan A- 
ñazmes, que por rener forma redonda , los compa- 
ramos a) año grande; como los añillos, alaño (di- 
gimos) pequeño por ferlo ellos en comparacion 
de los añazmes;Ó avorcas; Por otro nombre fe 1la- 
tan arumilas,cerca de los Latinos, que nolotros de 
zimos bráyaleres. Eferiue Onidio 1i>.2, Faltozum, 
que probando Hercules a ponerfe los bragaletes,o 
axorcas de Omphale,las hizo pedagos , porque fas 
muñecas, y las de la dama no eran de vn grustlo. 

Eregerat apmillas non illa ad brachia fattass 
Diego de Vrrea prelupone á lo que entiendo, que 
las axorcas [om parte de las joyas,Ó arras, eve el 
delpofado dá a la delpolada,y la haze participe de 
ellas; y afsi dize,que en furerminación Arábi¿s fue 
na cxurquet , del verbo xereque, el qual hgnitica 

E par- 
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participar,como el que la haze participe de (us bie 


nes. 

AXV AR, loque la míiger leva quando fe ca- 
(1,de atavios,a2(si de (u perfona,como del adorno, y 
fervicio de lu cafa,el oro,placa, y joyas. Lacin.Sup- 
pelox,El Padre Guadix dize que eitá corrompido 
de 3- yuguar,que vale el dote que lleva la muger,y 
hafe de encender fuera de lo que es dinero,Ó mone- 
da, y rayzes.Diego de Vrrea dize, que en (u rermi- 
nacion fe dize xentecum,que vale fuftancia, y cofa 
de valor, y precio,como las joyas; ay algunos pro- 
verbios.Elaxuar de la tiñofa,rodo en rocas,ó en al 
uanegas;y otro:Cabellos, y cárar,no es bué axuar; 
hafe de ad verrir,que arriba hemos dicho , que axa, 
vale en Arabigo tanto cono adornada,rica, y com 
puelta, y defía mefusa raiz lerá axuar,que vale ador 
no,riyuezas, y atauio, 

AXVFAYNA, valo de barro bañado , 6 
vedriado,eltendido,y vn poco hondo , en que las 
damas fuelen lavaríe las manos. El Padre Guadix 
dize eftar corrompido de xufe,que fignifica labio, 
porque la axufayna tiene vn borde graeílo , y re- 
dondo,como repulgo,y por otro nombre le llama 
almofa. 

AZAGAY A, Langa pequeña, de que vían 
los Montañcf:s, El Padre Guadix dize,que32c2en 
Arabigo vale langa, yde alli le dixo ayagayd,langa 
pequeña. Diego de Vrrea le dá fu terminacion A- 
rabiga,zeg1yerum,del verbo zegayearrojar; y alsi 
vale tanto como langa arrojadiza; demanera , que 
juntado todo , podemos dezir,que agagayaes lan- 
ga pequeña arrojadisa, Ant.Neb, Azagaya morifca 
telun Punicum. 

AZAHAR, la for del naranjo,ó limon ; v- 
nos dizen que vale tanto como Venus, otros , que 
vale ñor.Diego de Vrrea dize,que elle nombre có. 
prehende codo genero de flores que falé por la pri- 
mavera;y en lu Arabiga terminacion es zehrun,del 
verbo zehere,que vale relplandecer ; concertando 
lo que eltá dicho, puede llamarle la eftrella de Ve- 
nus zahar,por fer can refplandeciente , y las Ñores 


de la primavera por fu hermofura; pero yo tengo - 


por cierto fer nombre Hebreo, cópucito de Naba, 
que vale for,y Zabar,que vale relplandeciente, y 
quitand> la nun,ó na, de la primera diccion defec- 
tiva en clte nombre, quedará ha, y con el zahar , le 
formará cl nombre hazahar, y azahar, flor refplan- 
deciente. 

AZAR, eslo mifino que eftorvo , delvio,mala 
fuerte;a1¿unos quieren lea Francés, del nombre ha 
zard,que vale peligro, y hazard,enla me lma lengua 
France(la,vale fuerre,dado,fors,1alea. Los mas con- 
convienen en quees Arabigo, y dizen que fignifica 
la hora de las tres:la qual para los Arabes es hora 
menguada,es vno de quatro puntos, que tiene (us 
dados, y es el defdichado,4 los Latinos llaman ca- 
nis, y ellos azar,el punco;los demás lon chuque,car 
ru,taba, Diego de Vrrea dize, que es nombre Per- 
fiano,de zar,que vale defdicha. Los Arabes le lla 
maron zarum,y a-zarum : y vulgarmente nolorro 


A ZA 


nos quedamos con el nombre Perfiano z3-,añadié- 
dole el articulo Arabigo a-23r:4 qualquiera cola q 


nos impida el buen fuceflo llamamos azar; no em- 


bargance lo dicho puede (er de raiz Hebrea, y auer- 
le dicho de t/ar,anguítia,2:GRio,oppreísio,que aña 
diendo el arciculo Arabigo,cezimos aríar, y corrá- 
pido azar.Su raiz est/ur,oblidere, coarFare angu- 
Mtijs, e afAiGtionibus afticere. A otros les parece de 
ribarfe del verbo azar,cingere,porque la anguítia, 
y aficion ciñe,cerca, y aprieta al hombre. També 
puede fer nombre Caldeo,del verbo a/ar , que vale 
acar,y ligar: y de alar le mudamos en azar, que la Í, 
y la z,fe permntan entre (i ordinariamente, 
ARCON, es cierta ceniza yo tierra decolor 
agul,que fe haze del plomo quemado, y el modo po 
ne Diofc. lib, 5. c.55. y que cerca de los Arabígos 
valga cola aqul zarcon,no ay duda;pues al que tie- 
ne los ojos acules amamos garco, . 
AZAWVACHE, esvna piedra negra lultro 
Ía,y no muy dura: y en Elpaña ay algunos minera- 
lesdella , de'Ya qual en Santiayo de Galicia hazen 
algunas efigies del Apoflol , cuentas de rofarjos, 
higas para colyar de los pechos a los niños , lorti- 
jas con (us fellos , y orras muchas coías. Ela pie- 
dra le llama en Griego gagates de gage, rio de Li- 
cia, adonde primero fe halló , y defpues le ha 
defcubierto en otras muchas partes della; y de (us 
provechos, y remedios para algunas enfermeda- 
des efcrive Diofcorides, libro 5.capitulo ro7.' El 
nombre agavache es Arabigo, y dize el Padre Gua- 
dix que viene de cebecha,que fignifica piedra ne- 
gra.Diego de Vrrea la pone en lu terminacion A- 
rabiya,ezzebeju,del verbo zebege,que fignifica fer 
negro. La cola muy negra comparamos a él, y de- 
zimos fer negra como vn acavache. Algunos le 
llaman eleRtrum nigrum, Se oblidianus lapis. Plin, 


lib.36. 

A ZCONA, lancuela de que vían los Mon- 
tañeles;1arma arrojadica como dardo, y azagaya , y 
podria fer que de aqui le huvie/ffe dicho azgona , la 
c,muda en g,tenue en media; pero quieren que fea 
Griego , corrompido del nombre Acontion, acu= 
lum, telum , hafta. Antonio Nebriía dize af; 
Azcona, tiro conocido aconcias, « , de Acontia, 
04,0, lerpensiaculos,« comerz genus, ¡aculo fimi- 
lis. 

AZEBO , arbolconocido , aunque no es 
crecido fino pequeño,dicho Agrifolium, feu aquí- 
folium,y por otro nombre pa;juro:eftá ¡empre ver 
de:eftá cubierto con dos cortezas , la de fuera ver= 
de, y la de dentro amarilla fu madera es blanca,du 
ra,y tanpelada, queechadaen cl agua le vd á lo 
hondo, fus hojasfon algo femejantes a las del lan- 
rel, y armadas con muy ayudas puas:la corteza ver= 
de fuya es muy viftoía, y della le haze liga para co- 
mar pajaros. Vide Diofcoridem lib. 1.c.101.% lib.- 
3.c.113,hittor.omnium plantarum, lib.2.c.101.de 
aquifolio, El nombre Azebo es Arabigo, pero de 
raiz Hebrea, vdel nóbre zebub,queñ gniica mofca: 
porá con la liga del azebo deyiá marar las mefcas, 

co 


UI 


ole1rter Gracé Agrielea;es aer Arbigo, yen 
m Vrrea , del verbo 
Sic ler alpero,y aufero, Sc. Vide 


10h 


teo, QUE FRA RARD el hor 
fe coronó con £l,como lo « 
ON pia Ofealltr,ca quo primus Hercules coro- 
nacos elf. AS IS RAE 
AZ.ECA,, nombre do vña poblacion, ribe- 
rás de Taxo,entre Toledo, y Aranjuez ; derechas , 
mentce.es nombre Hebreo , como lo fon Efcalona, 
Maquéda,Nóyes, Y epes, y otros muchos, cerca de 
la Cjúdad de Toledo,que devieron poblar los lu- 
dios,poniendóles los nombres de los Jugares dePá 
Je0ina;y defte le hazemencion, lib. 1. Reg.cap. 17» 
hum. 1.Gafframentati funt inter Socho , y Azecca 
Tofue c.10.nim, 10, Et percufit v/que ad Azecam. Y 
en orros muchos lugares. Vide Garib. lib,5.cap.4. 
donde habla de la poblacion de Toledo, y de luco : 
Marck tad 
AZECALAR vale tañco como limplar, y dát 
luftre al azero,y afsi azecalamos las armas, y parti- 
- eularmente 135 clpadas,que limpíaridolas , no lolo 
Jes damos lultee, y relplandarmas aun les ponemos 
mis filos: y por efta razon algunos quieren le aya di 
cho del nombre acies.ei.por la agudeza, y punca de 
la elpada;ó otra arm:los mas entienden ler nóbre 
Arabigo:yo pieno trae (u origó del verbo Hebreo 
Zacach ,puri care,muridare:y-con el articulo a, As 
rabigo, 1-cacalar, y amecalar, La muger que vá muy 
atevrada, y có refplidor en el roftro,dezimos xuer- 
fe azecal2do,y eltar azccalada, hal 
AZEC ll E, es vía cierra coh que le haze lá - 
tinta, que por ogro nombre llamamos tierra de. Se- 
uilla,por tracríe de allz a elcas parres: y hale de nio 
tar, que 2y vn rioen Andalnzia,al quel los Moros 
lHamaron azechie,vnoflozros le llamamos rio negro, 
- ó6riotinso,del qual haze mencion Abr. Ort. cn fu 
Thel1uroGeorgico. Verbo Iberus,por arter renido 
antíguamie nee elle nombre : yo plenfo gue en rigor 
le awa de dezir azenche, y viene del verbo zebeche, 
que tigaí/ica fer negro,como diximos de la diccion 
agabache, e: ; 
AZEDO del nombre Lac.acidus, 1,1 y Ácér- 
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A 
bus, lo afpero,defabrido,que tiene punta, Como el 
vinagre, la fruta que no citáenfazon. Transferenr 
ad animum, y amamos azedo al hombre afpero da 
condicion, y delabrido. Azedia, el tal fabor azedo. 
Azediade eftomago, enfermedad del que galia mol 
el alimenco,por el poco calor,ó otro accidente. A- 
zedera,yerva dicha aísi por el fabor que tiene. 
AZEDIA,vhñ pelcado de geñero de lenguado, 
aunque mas pequeño. Lar.Soleola por la forma q 
tienede yna folerilla, Azedía, es vn Monellerio 
Realde Monjas Bernardas en Valencia. fuera de 
los muros... , 
-. AZEYTE.Lat.oleum. El Padre Guadix dize 
fer Arabigo de Zeyz.quefignifica olio, Diego de 
Verrea le dá lu terminacion Arabiga , del verbo 
zeyrom,que vale 3umentar, cral fa far, quitar loque 
eltá malo, dar falad;codo efto leverifica del azeyro, 
porque aumenta la hazienda del que tiene olivas, 
quañdo acude bué año, y puedele guardar muchos, 
porque no fiempre refponde como [e defea, y alsi di 
ze el refran: Fortuna, y azeyruna,a yezes mucha, y 
2 vezes ninguna, El azeytg es penetrativo,y crafpal 
fa adentro, aunque la vncion (uya leaextrinfeca, y 
era can ordinaria para la limpieza, y la alud untar 
fe con azeyre,que halta la pobiccica viuda,qhe auía 
fido múger de vn Profeta , lumentandols a Elifeo, 
de que (u marido la avia dexado pobrifsi:wwa, y con 
muchas deudas, y que por ellas los acreedores le e- 
xecutavan en fus dos hijos,para lMevarfelos por efl- 
clavos: pregúntandole el f2nto Profeta que tenia 
en lu cala, le refponde: Non babéo ancillatua , quid 
quam in domo mea nifi parum olei, quo ungar.. Vero 
bien le econdió,pues pagó con él, y le quedó para vi 
uie in necelsidad de alli adelante : y enelle exem- 
plo [e verifica codo lo que Diego de Vrrea dize fig 
nificar el verbo Zeyrum,y no embargante des afsi, 
fu raiz es Hebrea, de Zaijt,que vale oliva; afsiel ar 
bol como el fruto,que fea medicinal, y de alud, la 
experiencia lo mueltra,y lo afirman innumerables 
teítimonios de la Sagrada Efcritura.Con el azeyto 
fanto vngian los Reyes, los Proferas, los Alcares, 
los facricios; y en la le y de gracia le bendize para 
vngir los Carhecumenos, los enfermos; con él yn- 
gen los Sacerdores, Jos Pontifices, Kc. 
Esfignificada por el azeyre la caridad ; la doc- 
trina,la mifericordia,fegun el lugar de los Cantá- 
res,cap.1.hu.2.D/cu05 fofisrm momen tx, La abú- 
dancia,Píal.92.Seneóius mea inclco pingas. El ale- 
gria elpiricual,Plal,103.nu.16.V4 exbilaret facie 
¿n.oléo, Es fumbolo de lá paz, y de la trariquitidad,y , 
dizen los naturales,que echando azeyce, enda mat 
albororada, le folsiega:y fobre el hierroencendido 
le echa azcytesaunque fea e fpada de muv agudos li 
los le los embora,de manera,que queda invtil para 
herir conh ella:por orra parte en razon de la blanc 
ra, es fimbolo dela adulacion,yl:fonj1iP(.140.0,5. 
Oleum autempeccatoris nota impiuet caput mitin, 
« Prou.c.5:n.3.F asus difliláns labiaqueretr ici: O 
nitidiss dleoguttur cias, Entre los limbelos «l:: Fita 
goras ay vio que dize: Olro ema me abdenga 
7 Y 


A zZ E 
Y entre tros lencidos que le din 5 es vho efe: 
fi fueres juez no recibas dones,ruegos , Ai te ¿pal 
fiones; porque no te deslizen de la filla de la jul 
ticia, como fi elluviefle vntada con azeyte, que 
fignirica blandura , y relaracion. Echar azeyte 
al fuego, es enconar mis las amiltades , y ren- 
cillas en lugar de arajarlas, condir tomo mañcha 


de azuyte,eltenderfe , y comunicacie la infamiten- - 


tré inuchos,conto en vh línage. 
AZEYTVNA,.olca, oliva, Azeytuno, el 

arbol olea ,« oliva, Ázeytuni; color de azeytu- 

na, Azeytera, la valija de boca angofta , en que 


fe leva el azeyte, y por cflolos Lacinos la la- - 
man gutrus, Ázeyrero, el que vende el azeytes 


Ay muchas diferencias de ateytes odoriferos, y 


medicinales. Vide Antonio Nebrifa. Y particular» 


mente a Diofcorides,y enélá Laguna, lib.1.caps 
23. y los que fe figuen hafla el eapiculo ¿7.y en el 
capitulo 35; del azeyte de pez, en el capitulo 98; 
- Proverbio: Ázeytuna,oroes vna; dos plata; y 
la tercera mata , Azeytuña gápatera, la que el- 
tá dañada , porque tiene olor de fuela de gapa- 
to remojada ,ó por la lemejahga de los pedagus 


de cerote que cieñeh eh agua, de hechura de azey- 


ronasa 

AZELGA, hortaliza bieñ. conocidas 

Ay dos elpecies de ella ; vna blanca ¿ que anti- 
guamente fe llamó Sícula, y delpues per erafim, 
Sicla; y Otra negra por fer verde obíeura. Am 

bas tienen los tallos acanclados,y en Latín, la 
vn1,y la otrale llama beta, que es la b ¿delos 
Griegos , porque quando fus tallos ellán earga- 
dos de fimiente , por la parte de arriba le doblan 
las puntas, y tienen formía de B, Grlega , Hiloria 
omnium plantarno , lib: 5. capitul. 24 noesco- 
mida de luyo muy fabrola ¿ vlera de no ler de 
mucha fullancia,pues Marcial efcrive della, 

Vi fapiant fatue fabrorum prandia beta, 
quamjepd petit vina piptrque cocus. 
Llamancs carta de azclga a los que tienen el colof 

verdinegro.Vide fupra azelga. 

AZ EMIL A ,mulo grande, y de hueño pa- 
ralicera,Ó carga de repuello. El Padre Guad;x 
dize,que €; Arabígo , de Zémil, que fignitica lo 
meímo. Diego de Vrreale da fu terminacion ze- 
milecum,y vitra de fignificar el mulo grande, fig- 
nifica tambien el cavallo padre, y la yegua gran- 
de de vientre; pero derechamente es nombre He- 
breo,1zemila,quali ayemila, Genel. cap. 36. nume 
24.180 e¿ Ana, qui inuenit aquascalidas in folits- 
dine: H yemán : el thelauro interpreta elta pa- 
Jabra animalía mixta ex afino, Y cqua ,id ell, mtr- 
Jos.Verás el Doótor Montoya,de concordia Ízcra- 
rn editionum fobte elte lugar, folio 234.A1 homt- 
bre disforme de cuerpo, y de poco (aber , dezintos 
fer vn1azemila:y le verifica éntlel axioma, Va- 
Jericilsimus quifyue corporis longé abeft 4 (a- 
pientiz. Azemilero, elquecurz, y trae a fu'car- 
go las azemilas . Azemilon , hombrago ton- 
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A ZE | 
A ZEñASelmolino de agua + Nor abré "Ara= 

bigo de ziniá,fegan el Padre Guádix, qué ton el 
arciculo 1,dezimos a-zimia, y torrom pido a2en2, 
dize valer tanto como artificio ; por auer fido in- 
uencion ingeñióía ; que elcusó el tr abajo intom- 
portable de moler á fuerga de braco: 3, y pechos de 
hombres,en las atahona5;Ó con bell jas, hartendolo 
codo tl agua, fintahto trabajo del 10linero; y vie- 
ne elo bien cort lo que dize Di 2go de Vrrea, 
que eh lu termibacion Árabiga fe dize, feñfeyrom,, 
del verbo lane,que Ggnifica facilit gr: la (fe buelve 
de ordinarioen z,y afsi de ¿eniert ¡m,con el 44icu- 
lo dézimos a-zenietum,y de all: :¿zeña, e 

“ AZERICO, almohada 'seqieña; fobre la 
qual echamos la cabegá para lev árarlayn potó mas 
fobre la almohada. Algunos pienían zuerfe dicho 
a2erito; qualifácerico, a jacendo, porque hús e- 
chi amós fobre ¿1 la cabega :orros quañi facierico 4 
facie, porqhe ponemos fobre el azerico el tóbtro, 
ElPadreGuadix dize fer Arabigo,de aztre,que va-. 
le tama,ó colchon:y de alli el nombre diminuri- 
uo azerico, colchonc:o;pero lo 014 tietró Es e-* 
ner fu ráiz Hebrea¿del nombreffr, puloidar, termi - 
cal, y de alli afir, y el diminutivo afirico, Volver la 
f,eh z¿como he:tios dicho en otras partes; es muy 
ordinario en todas las lenguas, y ufsi de aíferico, 
dizimos azerito. ' 

AZERO, eshierró purificado; vh0 le ha- 


- 1a natural;y otro es artificial, derriiendo el hier- 


ro. En Griego fe lama Stomoma , que vale a- 
cies,robur acici,mucro , porque laspuntis , y los 
corres de las armas fon azerados. Los Lárinos le 
llaman ferrinucienm,y por otro nombre thalybs,, 
porque efle hierro purificado , y fBilsimo fe 
traja de ymbs pueblos llamados Chalybes del 
Ponto,junto a vnirio, dicho Thermoduonre, que 
fegun Serabofi,lib. 12: e llamaron delpues ChaJ- 
deos.Los natufáles de elta tierra labrávan las mi- 
nas del hierro;que con el gran fiiego devian traer 
poca ropa,como hazen oy dia los que labran en las: 
ce de Vizcaya, y por ello dixo Virgil. lib. 1. 
corg: e 
India mittit ebar,molles fuatu?s Sabai, 
At chalybes niudiferram, te. * 
De la palabra Latina acies,di:¡0s azero, que va 
le lo melmo queen Griego Stomóm., somo elta di- 


cho: 

- AZERADO, lo'Gie eftá forrificado con claze 
ro:vino azerado, y agua azerada donde lu echa vre 
pedazo de 22cro,muy encendido, de yde víanpar. 
algunos rernicdios medicinales. Vide Diofc. x ¡bi 
Lagunam,lib:5:c.46; É 

AZEROLA, es +ha fruca muy conocida 
Eo vn agrio graciolo;y speritolo , riene forma de 
manyanica pequeña: y vríaslon coloradas , y otras 
aorarillas,y'Lu arbol le llama Aronía y planta muy 
famíliar £n todo el Reyno de Napoles yy tambierr 
Je 2y en Valeñicia,que en ambas parres la he vitro: 
Efta armado efté arbol de dorasefpiras, y véltida 
de hiojas (emejanres a las del apio; Su feuta es pra 

: j tit 
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tilsima alefomaygo,Y Cordial. Dentro de 13:320* 
rola fe hallan tres cuelquecicos ; tomó el nómbre 
del. azedo que tiene ; y li le comen muchas, din 
dentera, vide Dioícor.£c ibi Lagunam lib.1.c.133% 
alli la pone por efpecie de Mefpero , ó Nifper 
ro, y la llama , fegun algunos , Tricocon ; por los 
trc3 cuelquecicos que tiene... Ñ 

AZI1IAGO,) día infeltz ¿ deferaciado; 
prod:giofo , y de mal ¿huero , el qual roma- 
ron de los malos fucefos, que en tales dias les 
han fucedido, afsi 4 las Republicas , como 1108 
parciculares, Los Romanos tenian por dia azi2- 
go, el diaque fuerón vencidos en la baralla.de 
Cannas. Y otros que haze mencion Aulogelio, lib: 
5.cap.17:Ovidilib.1 «Faltorum: ne 


Nonarur tutela Deo caret:cmnibrs ¡Bis 
(Ne fallare cave) proxionus atererit; 

Omen ab esientu de Roma diebus ' 
Marte fub Jo triffia damnatulitz .: 


f , TRSRADI mo 
Y donde dize (omnibus ¡fis ) hale de entender 
de Kalendis; idibus,  Nonís¿ de quibus anre 
locurus fuerar.Por manera que eltos dias lama- 
ron arros, negros ¿ infelices, luétuolos; Y de alli 
(fegun:algunos ) corrompiendo el vocablo en la 
lengua Caltellans , derivada dela Romíang ; di- 
xéron días atriagos , y tf mayor corrupcion 2- 
ziagos: Otros quieren que ellé corrompido :efte 
nombre dias aziágos.de dias Egyciagos ; porque 
los Egypcios tuvieron por deldichados dias aque- 
llos en que recibieron las plagas del Señor, que 
ellos llamavan Dios delos Hebreos , y en par- 
ticular aquél, en que Fataofí con todo [lu exet- 
cico fue abforro , y ariegado en el mar Bermejo: 
y cito afirman algunos Rabinos$: Los Arabes 
dizen traer fu origen de la palabra Azar , que 
vale (comó tériemos dicho ) mala fuerte, y def- 
gracia, y de dias azariayos fu hawielfen dicho a- 
zjazos . Afsi lo nora Luna cn la Hiftor:a del 
Rey Don Rodrigo , dizierido venir efte nom- 
bre de aciar ; que vale portebtó ; y prodigio : 
De eftos tales dias haze mencion Alexand, ab 
Alexandro, libro 3. cap. $:$ libro 4. cap: 10: 
y en ambos lugares le ha de ver 4 Andres Ti- 
raquelo , el qual refiére 4 Plutárco , á Gelio; 
á Microbio , á Titolivio , 4 Cornelio Tacito , 
i Ciceron , y Otros 'Antores que hablan de el- 
tos días infaultos« San Aguílin háze mención 
de ellos, debaxo de nombre de diasEgypciacos; 
y eltá referido en el Decreto 27. quelt.1. Non 
obféruetis dies, qui dicuntur «Ag yptiaci,hre. 

AZIAL videfupra Aoial. 

AZIBAR,vide (tbpra Acibar. . 

AZ1ICAT Es efpuelg de la Ginera :.el 
Padre Guadix dize ler palabra Arábiga, de 2ay- 
quid , que vale tanto como hala aquí, por la 
rodajuela que tiene la efpucta de azicate, 6 bo- 
ton; del qual no puede pañar la herida del ca- 
tallo. Diego de Vrrea dize y yuc por razon de 

Primera Parte, 
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aquellas correas guarnecidas de piezas labradas; 
las quales le llaman icatun;y con edarticulo a-1;- 
taran, y de alliaficaze, y azicare ; pero yo ebtich- 
do fer Caldeo, del nombre Hazecat que yalé aygui 
jon,con que pica cl labrador al buey. 

AZIDIA:vide Acidía,y Azcd;a, 
. AZIMO,pan fin leyadura, nombre Griego de 
1 fine, zymeFermencum, line fermento, lin levadu 
razvide lupra Azemite, ENE, 
- AZITARA, vale tanco comio pared de 
ladrillo delgada, como la del tabique. Dize el 
Padre Guadix; que en Arabigo vale zatat., di- 
uifiori 8 cobertura; y de all dzarard; y azicara; 
que tambien vale el arzon de la fiila,porque cubre 
á modo detaybique el delantero ,lasinyles, y el 
trafero,lo3 lomos. d : 
--. AZOMAR, animar al perro,é incitarle para $ 
arremeta 4 morder, del fon afpero quele le haze, 
pronunciando la letra z, 
AZOGE:vide agogues 
'AZOFAR ¿vide acofar. 
AZVDA:vide Aguda. ,(Lel 
.. A Z V L;).esla color que, amamos dé 
¡elo ; efta es yna clara ; y otra obícura, y la 
que media entre eftos dos eftremos,: el nombre 
es Arabigd 3 y fegun Vrrea Turquelco. Algunos 
creen fer Larino , del nombre ceruleus , abre- 
uiado Lazúl; y vha piedra que los Griegos lla- 
man Cjanos ; Latiné cyanus , cyaneus, Xd ceru- 
leus : los barbaáros la Jlaman lapiz lazuli. Tie- 
ne la dicha colór de Cielo, y aun de Ciclo ef- 
trellado , porque eltd fembrada. de ynos punt;- 
cos de oro; 4 mancrá de eltrellas; Vide Diof- 
coridem, lib, 5. cap. 65.8% ¡ibi Ligunam. EiPa- 
dire Guadix dize , que zulen Arabigo vale cirp- 
lens,y con el articulo dezimos a-2ul, el Francéi 
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_ AZVLAQVE, cierro berun de efopas; 
tal, y azeyte,con que fe trávanlos caños, Táma- 


E A ¿E AE E 
AZVLEj¡OS, ¡adrillos pegueños qua" 
drádos , y de otras formas,con que fe enladrj- 
lan las falas , y apolentos regalados en las ca- 
las de los leñores ; y en los jardines las calles 
de ellos : , Antonio Nebrila los llama Teffela 
pauimenticia por efta razon. Dixeroníe azule- 
jos , porque los primeros devieron! fer to- 
dos de eitá color azul, y delpues fe inventaron 
las otras ; Ó porque entre todas es la azul 12 
que mas tampea. En Valencia llaman rajoles 
á los azulejos : por ventura por fer en reípeto 
de los ladrillos , como rajuelas, ó ripios, qué 

en Lacin le Maman aulas, y de allí au- 
lejos. Magftro Sanchez Broceníe dize 
ler Arabigo caja 


BA SB 


tao bad ada e 
TO SAN 
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27 «Segunda letra en orden le cuentá 
FE entrelas motas, y es media entre 
2513 p, y la ph, Ó como vulgarmente 

efcrivimos f, y alsi por fer láseres 

y counatas, fe truecan vnas en otras, 
7 tomo fe ha vito hafta aquí, y lo ve» 

rá adélite en las dicciones que traeñ Lu origen dela 
lengua Geñega,y Latina: No tiene ningun fonido, 
antes cierra la boca,aprerando vn labio con otro,f 
nofe le dAn las vocales immediatas;ó interpobien- 
dofe vna delas femivocales, 1”, r, como blanda; 
bravo.Muchas vezes le damos el fonido, y aun da 
gura de la v,diziendo bubas, y buuas,ybas , y vuas: 
adonde mas parece perderfe que comutarfe. En el 
principio de la diccion;fi le daños el fonido blan- 
do, la cóvertimos en v,como badil,vadil, baltardo, 
vallardo.Ceréa de los Hebreoses el mefino carac- 
ter,firve parab, y para v,com punto dages valer B, 
Latinumbx , be, fine eo, élt v, conlonans , vt vaz 






DE, d Ñ 
B A BA, el humor pirujcofo, que fucle lalir de 
ha boca a los niños, y a los bobos, y 4 los defcuyda- 
dos,ó trafpucitos, y embe,ecidosermirar,ó pen- 
far alguna ¿of la boca abierta. Y ads; pienfo, ¿ne 
baba le dixo de bobo, y bobo a bone, como fe vera 
en lu lugar.Quando algtino eftá con atencion, ad- 
miracion ,ó contento de alguna cofg que vé, Ó6 
- oye dezimos quele corre la baba ; porqué ni le 4- 
- cuerda de «efctipir ,Ó de cragar: la hliva. El niño 
Mama al agua baba;porque le es facil de pronun- 
ciar l2b,enfeñados c[pecialnente de la madre: y lo 
melo es papapor pan: Y es la razon, porque. 
I1p y lab, fe pronuncian con foloslos labios, y 
en las mas faciles de proferst de todas. Pudofe 
dezir del verbo Griego Babázo, inarticulaté lo- 
quor: porque Los que cienen muchas babas no pro- 
¿ guncian bien las palabras, ni las letras, fola la b,co 
mo temanos dicho, les es facil; y de a11í creo le di- 
xeron balbucientes. Los Arabigos dízen, que baba 
es prop 2 voz Ínya.Babazas todo aquello que fere- 
fuelve ertvn humor amanera de baba. Desbabar, 
“echarbabgs:: a 
BABATELES,lo que cuelga del cuello cerca 


de la boca, y la barba,quando no efta bien compuel. 


* to, y aliñado. 

BABADOR, la limpieza que ponen al 
niño delante del pecho , para que no le enfuzien 
las babas el veltido, y en las niefas para comer fin 
mancharle. 7: 

BABANCA)por bobo. 

BABERA, la armadura del roftro de la naríz 

abaxo,cve cubre laboca,barba, y quijadas. A los 
- oficiales dgltás armas llamaron los antiguos Laris 


- siar,O Dacja,qual bacelsia,porfer de los valos p.2=- 
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fos buccularios ¿ bucca.l.ylciaa, f.dejare fmmis< 
nicatis. Adrian. Turne.1ib.$.aducrfariorum,c. 16. 
Y babera fe dixo,quabi barbera á barba, perdiendo 
la r; que Íc fuele interponer en otras muchas dic- 
ciones. Mad 

BABIA,eftar en babia,eltar delcuydado/ 

BABIECA, nombre del cavallo del Cid 
famolo , como lo ficBucefálo de. Alcxandro 
Magno + Al hombre defvaido, grande, fióxo, y ne= 
tío fuelen llamar Babieta por cl fonido; con la alu 
fionábobo. 04: E 

'“BABILONIA, Ciodad fainofifsiia , qué 
tivo [a afsienco orillasidel rio Eúfrares,tabega, y 
Metropoli en pe tiempo de toda Caldéa ¿"y de 
gran parte de Mefoporamia, y Allyria ¡edificada 
por Nembrod,fegun los Hebreos ; reedificada del- 
pues por Nino, por Semiramis 3 4 laqual fea- , 
tribuye la famofa tercaque hizo de ladrillo acl- 
ta Ciudad , contada por vno de los fiere milagros 
del mundo.Nueftro.Poeta Juan de Mena háze mé- 
cion della en lu laberinto en la primera orden de 
la Luna. . 
do La ¿ran Babilonia que ono cercado . 
La madre de Nino de tierra cozidas, -. 
Siya por el fuelónos es defiruida, >. 

24 anto mas prello lo mal fabricado: : 
El Maeftro Fernan Nuñez , por otto: nombre di- 
choel Comendador Griego en lu Comento, refic- 
re largamente todo lo que roca á efla materia, y 
por muchos: Autores eliá reperido. Ádviertcíe, 
que en Egypto ay ctra Babilonia, lugar defuyo 
muy. fuerte, eh el qual hizieron áfsiento algunos 
Babilonios,auiendo dexado lu cierra, perthicien- 
do el Rey de aquella hiziefen la poblacion 5 y le 
pufieflen el nombre. Digo, pues que Babilonia, 
aunque es nombre Griego Babylon, vrbs Alíyrio, 
diéta 4. Belo, per redaplicarionem , 8 tranímura- 
tionem literaram:trae origen del Hebreo Confs- 
fo. GencÍ.cap.tt.numio, Profiterea vocaiit nomen 
'ems BAB EL, quiaibi confuflrm él labismm wii - 


-uerfa terra .Suraizesel verbo in cólugarione Kal. 


Confundere,miftere. Al lagar de gran poblacion, 


“y de mucho trato, adonde concirreh diverfas na- 


tiones , dezimos por encarecerel crafago pran- 
de que ay , y la contfufion , que es vna babilo- 


“nia:elpecialmente fi cvelto concurrénvicios,y pe- 


cados que nofe'caligan, Y poce lo stonfela la- 
eel e Recedite de medio Buby- 
mis. > cr 

BAgAÁ, antiguamente dicha Baño , y. Proto- 
meo pone los pueblos Baltiranos en la Efpxña 
Tarraconenfe:yBeucerenfuChronicó tracdos ¡a- 
[cripciones de piedras antinassen las quales fe nó- 
bran Baceltanos,que fon (4 fa parecer) los que oy, 
vivenen Baga ; tido Ab:ah. Ovtel. verbo Baltita- 


BACIA,vifo grande ,hoñdo, y rendido,en 
que le fuelen lavar otros válos, v: derramar fobre «l 
:agua: y afsí quieren alginos fe aya dicho de va- 


te - 


tenecientes al Dios: Bacho,y a fusfacriñioios: yBa- 
od contu E ue, vaciamos enel 

losexerementos. El Padre Guadix dize fer nom- 
bres Arabigos,de aciz,que Gignifica cola honda: pe- 
ro fu orige 


cel nombre Griego baíbios, protun-, 
us, yde ibedia, ac Edi a. Que 
do yn Ipgar.es pequeño , y qualquisra cols que, (e. 
| valga BO t0e0S, pia poa: 
mas, ler batín, de, barbero .; el qual por¡Ler-hon-, 
do , delgado, y de metal Toñoró , el menor yo pS 

: ndo, y hazigh- 


ME todo beni fue galana, la Ain 
tt e e 
zinilla,bacinico,y bazimiea,Proucrbio: Elcupss lam 
gre 5 












bazia de oro, ,tener; cOn. riquezas ¡poc 
“Tomale basin Algunas vezes PAL 


¡cu9anga, ele: O ip no 
¿qa > 1N A ,A ¿la fucied, | quele vá: 
ciade los bazines. Baciar ¿bacio ; vide vaciar y, y, 
vacia ao nal e al sigo eomomaroi la 109 

A CILA Rude! ley ¡9h gn. 





: Diziegabres año 
; cerco, rindisndor 
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Erisgo 1 forma:; ell enúm veluc Linceu oblon- 


riofo epigrama conrra vn Cavallero Romano, que 
"de clciauo anís (ubido a canta dignidad , y elclavo 














fc. La fal<a de los pies cub 
de noble,y las leñales de la frei 
qual la traigan los enfermos de $ 
por dedensro con vnguentos defenif 
gr.29.Rafe vides ¡llsom, ibi: 0 

Nor. extrema fedet lunata ligul Manta 

_, Coocinanon. lefumcingit aliic poden: 

E! numerofa linunt hellantemfplenia frontem 
Tgnoras quid fit > Jplenia tosle,leges, : 
El nombre Caltellano baco., tambien es (ries 
go, y tienela melina fignricacion que Íplen ¿de 
el nombre batbos , proligitas., por ler lrgo,y 30 + 
“oo. Otros quieren que ls aya dicho de baf- 
lus , poy cllar.ea lo baxo de cl higado. Con- 
ecucrda con ello Iuan Lopez:de Velafíos ¿Ba- 
go , por ellar.en lo hondo., quel Lalo , de el 


18 44.50€ 77 
Griego, que vale profundo, Proverbio: lo que «s 
pa «para el higado y, es malo para el bagos 
lo que aprouecha para yna coía , daña para o- 
Uds. y e E L ha ti? ; 
¿Color B AGA, escolor pardiilas; que tira 2 
negra , porybe el baco tiene gquella color, 
caufada de el humor terrellre , y colera adul- 
tg. Embagar , paímarlo , eusbaríe , perder la 


telpiracion » Y fulpenderla de efpanto:, empa- 
cha... 0. miedo ; alsi como los enfermos de el 
e 0., que andando algunos paífos fe canfan,y 
rellinA cod dicolbndos ó mas cierto de emi 


hegativa y y Bazo, dicó.: y alsí embagar ; val- 
dja tanto colo no poder dezic vno lo que quer- 


A 
BAC V.LÓ el palo, el bordon, el ca- 
yado,,. com: que fe. afirma el faco depies , viejo, 
ermoy O temúlento. Y 2ísi dize San Ifidoro,que 
OE dixo de Baco; porque advirció 3 109-que 
F, per delicias dando cancadillas , que 
sf de- ¿ báculo... hai? 
, bituginn piébis iofignia frenis 
Colla premis lincum, Bacche fatyrigue. fócantun 
Quique jenéx ferula titubantes cbriss artus 
UU inet. 74 ; 
Gomunmente: Je: tracn los viejos en comproba+ 
cion del, que es cola, y cola, quela Sphinge pro+ 
pulo a Edipo ;,preguntandole qual era el animal j 
que en naciendo and3ua.en quatro pies , y lue- 
go.cn dos , y finalmente en tres : fienificando 
en Él al hombre; que quando niño anda á garas 
con pies, y con nianos ; creciendo , y tomando 
fucrya anda en fusdospies; y ala vejez en tres, 
contando por: pie elpalóa que fc arrima. El ba- 
culo;es finbolo de el qúe va camino por fu pie, 
; pobremente, Gencl. cáp. 32. numer. 10. dize el 
eri lacob_; Li baculó meo tranfivi Torda- 
mem um ,, Oenaas bum duabus turmis vegre- 
dior. Exodi, capici 12: nu0 21. €2 feñal de 
que atan Juego que hiuviellen los hijos de 1f- 
rac] comido el cordero ¿ de caminar faliendo de 
Egipto, lesmanda que coman de prifa,haldas en 
cinra, y calgados, teniendoen lus manos dos ba- 
culos: Renes velros accimgctis ; q calceamenta 
habebkis in pedibus, tenentes bacilos im manibus, 
O comedetis feffinanter,El baculo fe lena de ca» 
mino ,no lolo para (usencaríe encl; mastambien 
para defenderle de. dos perros que fuelen, falir a 
los caminos 4 ladrar , y mordora los quemo co- 
togen:: y por ello dixo Goliach a Danid ¿quan- 
do venia contra él con el baculo ca, 12 mano. 
Nunquid egp canis fm, ¿Eidtnvinis ad vs con 
baculo? Y porque finxe no fol: de. apoyo; lino 
quubien de ata, diHeepulada-, dixo el. prove 
bia;Lacino . Ab/que bsérlo ne izgredior. El. ful- 
tenzo corporál, Echeshicl; copitas da BYner, 016: 
07 (go comterom bacliza paxis; im. Hoaryelales, 
Mgojuca apoyo, delata: y vn efia lrgnineacion 
dina Tobias Su muger , Auijendofe, pacrido el 
yO Bigas a, O tia 
a " F 
ey 
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2 i-Segunda letra en orden le cuenta 
E entre las mutas;>p "es media entre 
09 13 p y la ph, Ó como vulgarmente 
"Seferivimosf', y alsbpor fer láseres 
'+copnatas ferruecan vnas en otras, 

ME do mo fe ha ytitó Hit aqui, y de ve» 
rá adiJite en las diccionés que trach lu origen dela 
lengua Gefeaay Latina. Notiene ningun fonida, 
antes cierra la boca,aprerando vn labio con otro,fi 
nofé le dAn las vocales ¡mnediatas;ó interponien- 
dofle vna -delás femivocales, 1”, r, como blanda; 
bravo.Muchas vezes le datos el fonido, y aun da 8 
gura de la y, diziendo bubas, y buuas,ybas, y/vuas: 
adonde mas parece pertlerfe que comutarle. En el 
principio de la diccion;fi le daños el fonido blan- 
do, la cóvertimos en v,conio badil,vadil, baltardo, 
vallardo.Cerér de los Hébreoses el melino carac- 
ter,firve parab, y para v,com punto dages valer B, 
Latinumbx , be, fine eo, élt v, conlonans , vt vay 
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BABA, el humor pirujcofo,que fuele (alir de 
la boca a los niños, y a los bobos, y a los defcuyda= 
dos,ó trafpucitos , y embe,ecidos ermirar,ó pen- 
Sar alguna tofx la boca abierta. Y als; pienfo, qne 
baba le dixo de bobo, y bobo a bone, como fe verá 
en lu Jugar.Quando alytino eta con arencion,ad- 
miracion , 9 contento de alguna cola que vé, ó 

- oye dezímos quele corre la baba ; porque ni le a- 
- cuerda de «efctipir ,Ó de rragar: la (blica. El niño 
Mama al agua baba;porque le es facil de pronun- 
- ciar lab,enfeñados cfpecialnente de la madre: y lo 
- melmo es papapor pan: Y es la razon, porque. 
11» y lab, fe pronuncian con folos los labios, y 
cn las mas faciles de proferst de rodas. Pudole 
dezir del! verbo Griego Babázo, inarticulaté lo- 
guor: porque 1>s que tienen muchas babas ho pro» 
suncian bich las palabras, ni las letras, fola la b,co 
mo tentaños dicho, les es facil; y de 11lí creo le di- 
xeron balbucientes. Los Arabigos dizen, que baba 
es propia voz fnya.Babazas todo aquello que fere- 
fuelveenvn humor amanera de baba. Desbabar, 
"echarbabas:: 
BABATELES,lo yue cuelga del cuello cerca 


de la boca, y la barba,quando no eftá bien compuel 


* to, y aliñado. 

BABADOR, la fíimpieza que ponen al 
niño delante del pecho , para que no le enfuzien 
las babas el veftido, y en las usefas para comer in 
mancharfe, : 

BABANCA))por bobo, 

BABERA, la armadura del roítro de la naríz 

_abaro,cue cubre laboca,barba, y quijadas. A los 
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fos buccularios a bucca.!.vltiaa, F.dejareimmi< 
niratis. Adrian. Turne.1ib.S.aducrfariorun,c.16, 
Y babera fe divo,quafi barbera á barba, perdiendo 
la r; que [e fuele interponer en otras muchas dic- 
ciones. po; 
BABIA,eftar en babia,eltar delcuydado; 
BABIECA, nombre del cavallo del Cid 

famoflo , como lo fiuc'Bucefálo' de. Alexandro 
Magno. Al hombre defezido, grande, ftóxo, y nes 
tío fuelen lamar Babieta por el fonido, con la alu 
fioná bobo. ' e A q 

' “BABILONIA, Ciodad fainofifsima , qué 
tiwo lu afsieñco orillasdel rio Eufrares,tabega, y 
Metropoli en y po tiempo de toda Caldéa ¿y de 
gran parte de Mefoporamia, y Allyria ¿.edilicada 
por Nembrod,fegun los Hebreos ; reedificada del- 


pues por Nino,d por Semiramis $ 4 laqual fea- , 


tribuye la famofa tercaque hizo de ladrillo ael- 
ta Ciudad , contada por yno de losfiete milagros 
del mundo.Nueltro Poeta Luan de Mena hize mé-= 
cion della en fu laberinto en la primera orden de 
la Luna. ch E: JE 
8 La gran Babilonia queúno cercado. , 
La madre de Nino de tierra cozidas >; 
Siga por el faelonos es deBruida, ;-.: 
E =P mas prelo lo mal fabricado; -: 
El Maeftro Fernan Nuñez , porotéo nombre di: 
choel Comendador Griego en lu Comento, refic 
re largamente todo lo que roca á efta materia, y 
por muchos Autores eltá reperído. Adviertcfe, 
que en Egypto ay ctra Babilonia, lugar deluyo 
"may. fuerte, eh el qual hizieron áfsiento algunos 
Babilonios,aiendo dexado lu tierra, períhivien- 
do el Rey de aquella hiizieíen la poblacion; y le 
puñieflen el nombre. Digo, pues, que Babilonia, 
aunque es nombre Griego Babylon, vrbs Allyrio, 
dista 4. Belo,per redaplicarionem ; 8: tranímuta- 
tionem literaram:trae órigen del Hebreo Confs- 
¿fo Genel.cap.t rinumio. Profiterca vóraict nomen 
'eus BAB EL, quiaibi confuflra A labisn vii- 
-uerfa terra Suraizesel verbo in cóiugacione Kal. 
Confindere,miftere. Al lagar de gran poblacion, 


24 de mucho trato, adonde concurreh diverfas na- 


ciones , dezimos por encarecerel crafigo. pran- 
de que ay , y la confiifion, que es vna babilo- 


“nia:elpecialmente fi cóefto concurrénvicios y re- 
. cados que nofe caigas. Y porelostonlejá la- * 


ro lo: Recedite de medio. Buby- 
mis. > 

BAG A, antiguamente dicha Bafie , y.Peoto- 
meo pone los pueblos Ballitanos en la Efpoña 
Tarraconenfe;yBeurerenfuChronicó traedos ¡a- 
fcripciones de piedras 1ntiuas;en Las quales fe nó- 
bran Bareftarnos,que fon (2 fa parecer) los que oy, 
vivenen Baga ; tido Ab:ah, Ortel. verbo Baltita- 


l ] ] 
B.ACIA, vifo grande ,hoñdo, y rendido,en 
que fe fuelen lavar otros válos; y derramar fobre cl 


: j ¿agua y alsíiquierenalgunos lo aya dicho de va- 
«oficiales dgltás armas llamaron los antiguos Laris - 


siar¡ó Dacja ¿quaG baáclia, por for de los yalos p2"- 


ra - 


B:x, Aj Cy 
tenecientes al Dios¡Bacho,y a [usfacrifioios: y-Ba- 
zin, yafo de contumelía .: porque, vaciamos en. cl 
losesorementos. El Padre Guadix dize ler nom- 
bres Arabigos,de acizyque Ggnifica cols honda; pe- 
np Aron G 


Ibaehia,baca, y chi, basip.Ouan 


45) y 2) », 1, y! A al 
dea go esperan > y gualguiera cola que, le 


. aos co o, E 
haga E Na isa Er po per 
o e. Pr? 0 ¿Ll ' 4,por 5 M7, 
Bid le 7 ic de ne , el meñol golpd 
j d y a 4 . 






dr ed ando, y hazigh- 
militud debazia, y bázin; degimos bazimlp, y ba- 
¿inilla,bacínico,y hazinica.Proucrbio: Elcupsr far 
gre énbazia de oto,, tener: con, riguezas ¡poco 
o de dp o La pi 4, 

ER ANS A 
PRCINA DA lalala 
pe los bazines. Baciar ¿bacio : vide vaciar y, y, 


al sio enmaai la 109 


LAR: mi2bogn >”: 
dad enel Reyno de ' cen 
Jam Ence de PEA 

€ nielubres año 

904 HURRIGAdO: 

jue viene )4fsign- 

hi hades rd 


een fi todo alo 














Griego, 4 forma:; ell enía yeluc Linceum, oblon- 
peer 


cue ayudo inpiriuo., y por, c4l le aujan erra- 
doenja dos 

j a poder ca- 
a Y Eendir- 


fc. La falca de los pies cubra. cl calgado 


denoble,y las feñales dela fren venza, 
qual la crajan los enfermos de. y VADAda 
por dedentro con vnguentos defent AD+ 2. epi» 


1.29. vides ¡llum ibi: 
: pS fianid Jédet, lunatal2uláPa 
_ Coecinanon lejumcingit alube poden: 

Et numerofa linsnt fellantempplenia frontem 
rn Lgnayas quid ft ? Jpleniatolle,leges» 0 
El nombre Caltellano Laco, y tambien es Gries 
30, y tiene la, mefuya igniticacion gucdelcn y de 
el nombre batbos , proligitas, pos ler largo,y 30: 
solto, Otros quieren que le aya dicho de bal- 
lus , pop.cllar.ca lo baxo de el higado. Con- 
cuerda con ello Inan Lopczrde. Velafios ¿¿Ba- 
go , por ellax,en-do hondo., qual Lalo y de el 


riggo batbios, profun», 
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Griego , que vale profindo, Proverbio; lo que es 
pue «para el higado , es malo para el bago; 
lo que aprouecha para yna coíu , daña para o- 
tra... ' M0. . 4 / ns . 
¿4 Color B AG Á, escolor pardiila; que tira A 
negia , porqbe el bago tiene gquella color, 
caulada de el humor terrellre , y colera adul- 
ta. ¿Embagar » Paímarle , turbaríe , perder la 
relpiracion , y fulpenderla de elpanto:, empa- 
cho. 0.miedo ; alsi como los enfermos de el 
Ps que andando algunos país fe canían, y 
É 


re ican. con dificultad. : ó mas cierro de em, 
Negativa y y Bazo, dicó.: y alí embagar ; val- 


nal como no poderdezic yno lo que quer- 
A Ha CV ¿L.Ó ,:el palo, el bordon, cl c2- 
sado » Cor que le. afirma el faco de pics , viejo, 
ermo. O temulento. Y afsi dize Sán lfidoro,que 
Milo dixo de Baco; porque advirció a los-que 
por tomarle el vino:iban dando gancadillas , que 
sE de-ef báéhlo, 
d, biiugum pibtis iofignia frenis 
Colla premis lyncuna, Bacebe fityrique ficantun 
Quique Jinex ferula titubantes tbris crias 
Uintt, 
Comunmente le: traen los viejos en comprobas 
cjon del, que es cofa, y cola, queda Sphinge pros 
pulo a Adipo ; preguntandole qual era el animal; 
que en naciendo andxua cn quatro pies , y lue- 
go.en dos , y finalmente en tres : fienificando 
en Él al hombre; que quando niño anda a gatas 
con pics, y con ndanos ; creciendo , y tomando 
fuerya anda en fusdospies, y a la vejez en cres, 
contando por- pie elpaloa que fc arrima. El ba- 
culo:es finbolo de el que va camino por fu pie, 
pobremente, Genel. cap. 22. numer. 10. dize el 
atriarca lacob ; ló baculo meo tranfui lorda- 
mera lun ,, Oenunc tum duabus turmis vEgre- 
dior. Exodi, capiti 12: num. 11. ea feñal de 
que auan Juego que huviellen los hijos de 1(- 
rac] comido el cordero ¿ de caminar faliendo de 
Egipto, lesmanda que coman deprila,haldas en 
cinta, y calgados, teniendoen lus manos dos ba- 
culos: Renes veros accingutis ; E calceamenta 
habebitis in pedibis, tenentes bacilos de maribus, 
> comedetis feflinanter El baculo fe llena de ca- 
mino , no lolo para fuñencarle encl; mas tambien 
para defenderfe de.los perros que fuclen, Lalir a 
los caminos 4 ladrar , y mordzra los que mo co» 
bogen: y por ello dixo Goliach a Dad ¿quán- 
do venia contra él eun el baculo en, 12 1mano; 
Nuaquid eg) cipis fm, ghidtaoevicad mt 
bacilo? Y porque line no fol: de -apoyo-5 fino 
ambien de ara domulada ».Axo, tl, próver- 
bia¡Lacico . Av/gue bséulo 12 ingredior: El. ful- 
ento corporal, Echechicl; copita dia: DUner, 016: 
E ¿ego conteram bacslizn panis; 19, HHiarulilen. 
djyuiluca apoyo, medelg nio: y vn ela Mrenincacion 
dina Lojias | IQUBEr , ajendpte porida el 
y RRA O trajes 


mb y? 
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Ji d mbis , Opt, Quando el favor en que eltrivás 
moses fragil, y perecedero,confiando el hombre en 
otro hombre, y ncen Dios, le llama la Elcritura 
baculo arundineo: Y aísidizeel Señora fu pus- 
blo por [faias cáp. 36. num.;.6. Super quen babes 
fiduciam ,quia decefrifi á me? Ecte confid:s fuper ba: 
ouum arundinewm corf :actum ¡fum ,Juper Ag yp= 
tum : cai fi innivcus fuerit bomo , intrabit inma- 
mai eñus? Esto melo les tenia dicho lib. 4. Re- 
gun cap: 13. húm.20:2 1. In quo confidis, ut atudeas 
rebellare > An fberas in baculo arundineo , atqué 
sonfralio Agypto ,fuper quem , ffincubuerit bomo, 
conminutus ingredietdr manum tiui , d- perfora- 
bit esm: Enocrra accepcion fignifica Baculo el cal= 
tizo, y la diciplina. Plalm. 22. mun 4. Virga tua, 
dy batultes thai iplare confolatá fuñs : y el Caldeo 
buelve , Caligationes tua recta , > lextua' ipje 
mt confolate fiimt. Los Setenta, Virga tua, H-pedum 
tus ip/a me confolantur. El cayado , y el baculo 
todoes vna coía ., falvo que el cayado es el baculd 
del paltor, porque le firve d apoyo, y de ¡nftrimeri- 
to para reduzir el gañado con folo arrojarfele, 
Elai. cap. ¡o.num. 5.Ve ÁAfúr , virga furoris med, 
e baculus ipfe ef, inmana corsmiadignatio mea; 
El baculo paltoral, infignia de los Obifpos , no 
carecé de mifterió , pot quarico imica al del pal* 
tor , que apacienta ovejas. Y quando en la con- 
fagracion le le efitregan entre otras: cofas que fe le 
dizen , esclta vna; Atcipe baculum Jacri regiminis 
fignum , vtimbetilles confolides , titubantes confir- 
mes, pravos torrigas , reldos dirigas in viam Jalutit 
seterne , bhabeafqué potefatem erigendi dignos , Y 
«orrigendi indignos , cooperante Domino noffros 
Vide loan. Srephamea , Duraficium de ritibus 
Eccleñiz, lib, 2: cap.J. ham. 33.8 leqq. Los Lari- 
nos facan defte nombre baculus , fa diminuciua 
bacillum , que esbaculo peqheño , Ó delgado , 
dél formamos eh lengúa Caltellariaél verbo Baci- 
lar, por no éftar conílantes, y firmesen alguna opi” 
nion,fentencia , ó razon; aludiendo al que con fla: 
queza fe afirma a vn baculo delgado que le va incli- 
nando, y22 vn lado, ya a otro. 
BACHIELER, es el primer grado que 
fe dí en las Vniverfidadesa los que harí oido al- 
guna facultad , como en Artes, Teología, Cano- 
nes, Leyes, Medicina; y por fer premio de virtud, 
y de lerras,fe prefipone , que es vna primera coro= 
m3, y latireola con que el graduado le anima a pal= 
far adelante.El rrombre es compucho de baccalan- 
rea ; baccas fe Maman 138 frorillas , Ómañganillas 
que cuelgarr de vrios pelegnelosen el laurel. Y 
preluponele, que a? principio fe dauan los grados 
con eftxs coronas de laurel , eftando pendierites en 
él lus manganíllas,ó baecas. Algunos quieren que 
fea termino caltrenfe , y tomado de la dieiplinz 
militar, a imitacion de los premios que dauan 
a losfoldados. Y algunos corr Luis Vimas de dif 
ciplina militari, dizen , que Bachalauraus fe dí- 
xo quafi Bachalanreus, que valdr3 tafro como: 
combatiente. Bachiller de tibj quoque , fe disech 


BA € 
que le gtsdud delpues de auer hecho la arerigá 4 
órro, y dichole las palabras prefcripras con que 
le dá el grado , en virtud de las qriales el Doktor 
queledá, vadiziendo 3 tódos los demás : Tibi 
quoque : Á ti tambien , conviene a faber, te doy el ' 
grado como al priméro en él. Y en licencias,” 
ál que esagudo hablador ; y fin fundarhenro,de-* 
zimos fer bachiller : y bachillería la agudeza con 
ciriofidad. Bachillerear , hablac en eftá manc- 


ta. pa | 
- BA CC 0,los Griegos din a Bacco por rehoní 
re Zagrim5,m29gnus venator; e 
- '"BACCO, Lariné Bacchis, Grecé Barrhos: 
Fingen Jos Poerasauer fido hijo de Iupiter y de 
Semcle, y dieronle diterfos nombres.Cuenta Oni- 
dio lib. 3:Metam,que aniendo pedido Sctnele, Y 
pro de luno qtela engañó, vinicffe Jupiter 

júntarfe coh ellá,cómo,y en la forma que fe iba 4 
juncar con uno fu muget , no lo pudo efcular 
por el juramento qtié le aujá hecho, y con los ra! 
yos qiio de fi defpediá la triató: lacóle de el vientre 
al niño, y enxirióle¿A futrtuslo , hafta complir el 
tiempo de el partó ; el qual ñació con cuernos, y 
porque picaua con éllos el muslo de el padte al na- 
ter ,de llamaron Diohifio ; de el pe Griego, 
Diony/s/eb4 , Ofléa qhí tubera ptopé tempora ena- 
ta. Algunos quieren fe aya dicho de día , mens , dé 
mo, gro ¿quía menteg excitar , $ percu- 
tic : Ó fea de vna de las Islas Cyelades ; dichá 
Dia, y configráda a Bacchos Diuérfas razones 
dán porque le pintan cort cuefnos ; la via , por- 
que fiendo Dios del vino háze furiofo 41 que fe to+ 
ma dél. Horario, lib:3.earm: ode 23.30 ampho* 


fam: 
Tu fpéni vidis miéitibus añzcijt vipéifqiie , dr addió 
tornua pauperi, ; 
O porque fue el primeró que enleñó a arar con 
bueyes , ó porqhe fe preciaua de [er hijo de Iopi- 
ter Anron , quele venerzuan en figura de carne- 
to , dixeronle Dimetor , id et ¿ duas matres has 
bens, porque priméro fe concibió en el vientre 
de Semele hats ocho metes ¿ y lo demás para 
fer jufto parto,cumplió dentro def Muslo de Iupi: 
ter,Ouidio lib, 3.Metamors 
cd infañs Gehitricis ab alwo 
Eripit oque terter( fi credere dignum A) * 
Inferitur famori , maternaque tempora comp lt. 
Dixofe Bacco , abitlanía , $ furoresnam bacchia, 
¿nlania ell, vel á bachein, vociferare,por la bozeria 
de las bacchiídes , que como locasiban dando vo- 
tes, y auilafido por los campos. Dixofe Bromio, 
del verbo Bremo, por hazer tan grande ruydo, y 
eltruendo: Lieoya Lfa, feditio , bellam , difiento. 
Ly(eo, ly/144, fotabilis , id et, curas folvens. Lla- 
imafe lenzo, a tórculari, (iue lacu, fos, torcahr, 


Horar.lib.3«carminum odé 35. Quo me Bacche, 
Sc. 
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curas fulya 

dh de. po yÚi de 
e e dicho Es 159, 
de e, di Lydia , a donde cop partici: 
lar reli igion era y Dst: ¿la veltido alarga de 
Sue ÓN mes D 12m, dis Ballica, 
Bri 1 1 promotora, de 
bos, ea vale Ñ id TA EXPLO 
else y Pd cla 
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incira com las; 


dedo NEP 
ozesyeppridas de Elclo; 
dra Griegos pida Axe - 


Ni ] ' 3 ” le 
y cdi PERES 1 a ea 
95 4 


ichds Hercules Y: ag 
sibiyer a yho. +A 
_Bacchos, y las ha: de 
al hijo de lupiter:, yde 7 Pero en razon de 
auer cultivado 1 vides,yenfeñado el hazer dellas 
el vino, le. din disierlosarributos: Pintanle delnu- 
do, porque el vino;y.el amor. -no callan Hadaj 
Muchacho alegre, y: regoai O , porque el. vi», 
no lecifica:.el coracoñ, Gendo moderado, de tejo» 









vunece Jos hóribres.. Éinged 2 añer venido Inpiter 
congran fuego; y rayos. con que mato. 4, Semele;, 
porque el gran calor. con que madura: la vbá, feca, 
Jos pámpanos: y.es neceflario facarle a bacho 3 antes, 
de cumplir el tiempode. elfaces , porque:en,ra-: 
zimos fe llevan las ybás al lagar. Toma perfeccion, 
cn el muslode Lupicér , porque entrando .defpues. 
en el lagar el hoarbre pila: VMivbas y la exprimes, 
fale de el fuego querecibio en el viehere deja mas, 
dre abrafada,roxo » y enceridido por la color, ru-, 
via, y por la forráleza qué tiene, En tanto que hict;, 
ve enla cuba. Ldvanle las ninfas en Jada 
porque Je¡templamos, en ellas para poderíc-be 

ber, Todos: los epicterós que dado a 

y fas nombres, le competenal vifñio por los dd 
que haze en el que le .Demañera, ca 
hemos contado del. y: demás ” 1 de 
dezir por no ferilar yreuitien Áuto», 
ros que han efcrito e £lta marer pa reduce; - 
ó a Kítúoria de que Baco fue ¡culcivador, de, la vidé. 
gran guerrero ¿que fugeró la India; y Otras mi-. 
chas provincias, y que no.fue yno lolo (ino.muttios:; 
dieite focíbre,. arribuyendo los hechios de ; todos a 
vño,0a Fuoloña naturdldedaculcurade la vidi04:1 
moralidad., atendiendo 4 los efeótos que haze el; 
vino bebido conmoder3cion, ú delordenadamenses - 
Andres Alciaro haze yn galan emblema en; que. 
r coge cali todo lo ¡«dicho., y. 





(«fpecialmente Claudo, Minos ,; y: _núeftro ño 


tro Erancilco Sanchez Brocenfe)rraé codo fo qué; 
lo puede defcar on ely maseriz.>: Edemblema en 
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¡oca asi; Bacehe ¡páter; rquís 
Nacalis Comes; dibo 5. capita. 


dialogifmo, 
-te, «norrali y. Leo 


; «de Bacclio, lo,explica: muy por extento. Lo que 


Aquí falea fe dica enilapajabra vinos Tambien le 

dán por renombrea Bacho, Zagnews,mágius vi- 

y ques Las fiolias quele hazian a-Báco , lamáumm 
analia,: DF. 

2 BB AD A animal: frocilalmoy , dicho por 
atrohombreajas ¡comun Rhinoceroté. En nuef- 
pomada pr 21 Rey Felipe IL. que fanta glo- 

1 aya vna Bada, que por,mucho tÍeImpo- eftono 
co, Madrid. yrenia.allerrado cl cuerno, y cf- 


dios iega.; 5 aer daño: y cursuan de 
coa son bra O, recae; por el pel:gro. de. ¡los que 
osdados quales máró vno, o dos. 

bas esiimpuelto de losncíam os In- 

pep té no ay lengua que no aya 
cto rica Hebréa:en la corifulion:de:cl 


edificio de 1 pue corve.de «Babilonia; no ferá fuera 
Pesimiso ozit ¿quebada. es pomlnbdiren:do 
adad , loJis 4abraríos; por. quanco efe añimal le 
Pp so ) y lugares muy remotos; y foli- 
carjos: aqui ¡note cracará demas ¡quede fi crimo- 
lagia,remitiendome ¿la letra R; enel nombre, de 
Rhinocerore,que esebmelino animal ; mas porque 
no Ay Íeguridad de, poder, acabar eiizob:» Jo en. 
xerire aqui: y 4 Dios une. «liere vida. para cumplir 
Pe pelle aflumpto , lo trásladaremos en: fu Jugar: 
virtiendo primerayrqueen Callidla.buvo yna 
Boya; mugadel Rep Polaco ip fe llamó Ba- 


ná E 1 Rhinoserore esc 9n- animal qu :deppede; 
beñia fiera Que riesíé fobre la nariz vn cuerno re- 
torcido ; grueños vo muy largoy pero retorgas 
do.con ero pequeño pegado a clen fu raiz, y na- 
cimiento. Y porela razom Marcial le Mamo gerni- 
ho, y no porque tenga dos cuerrasin cp: Sn. 
bicitans pasidi epigrt2bi: 

¡Namgue Granier geminio sorna fic exctadito orion; 
ss ¡y indattat por impafitas hauries imefira pilas. 
Y bien. le colige,de aquí: da hucrga que riene en: 
él; ques levahitana «bel ajre yn ofo.,+como:el: 
toro Íuele pelotear.en - alco.con los Domingui- 
llos de pajasEnorro lugar: slo el meímoMarclal: 
duerda secado or dize dé colla 

O guamaterrib: s exarfit ni lo 

1) ¡Quantúi erat eorní,cui pilataterus erat... * 
Y, por. auerifido: cola ran nueva eb Roma el 1i2> 
ciar ela fierá con-dás demás , y aner: fptedido.eá: 
tienpo dee "Emperador. Domiciano ¿Je cfcudpit- 
ron, errvnámoneida deduetigie la figura del Rh. 
nocerote-, y Tobrefu cabega enel aire va:ofio: Al 
Papa, Leon dezimaeimbiá el Rey de Portugal. pe- 
tratado. en vn liengo di Rhinocerote quelo anian 
traydo de la India porcofa muy rara. Y: comort. 
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, tádicho arriba, le hemosyavitto en Madrid: ¡e i0lo- 


por muchos dias; ju ntamence con vn ¿olefanres: Sn 
Nombeáal bompuetó dela paláb ra Griiga rbin; 
rbinóf nálkis: $e ceras atot,corm inde, Rbinostros; 

fucsieng va £uerno co liñariz! Poo oro 

non- 


BA É | 
nombre fe:1laóna vnicorhio ? peró efte es gene? 
rico:a codos los animales queno tienen mas que 
vn cuerno;dichos Gract:merocerotes : y delaqui 
ha nacido la equinotacion de algunos lugares de 
la Efcricura:, en los quales vnos buúelven vnicor- 
nio: y ótros-Rinocerote', como én aquel de el 
Píalm.23.numer. 6. La Vulgata. Ef cominimeret 
eas tanquam vitulum Libini + te diledus quem- 
admodum filins onicornbum. EVHébreo: Et exilíz 
re fecit. eas velut vitalum: Libanumn , db Sirión 
uclat filiumunicorninn,El Caldeo: Et inflire eas 
fecit fícut vitulim Libani , (monte prodacen+ 
sem fruéts fisos ficut filinim naricorms.: El -Grie. 
yo tienermonoceroton , vnicornunin;-y la palabra 
Rbeemim. , vaicornium : en dos lugares doride fe 
halla , algunas vezes la buelye Sar Geronimo po? 
vnicornio , y otras por Rinoceróte: En el Palm? 
21.num.22.1a Vulgata tiene: Sáluamt ex oré lio 
mis , O d>cornibus Unicornitmn 'bumilitatem 
meam. El Hebreo, Salva me és ore leonis , «bp 
d cornibus re/pondifi mibi. 'Vinosbuélven vnicor- 
nium , y otros naricornmum, El Griego monoceró- 
ton , vnicortium,El Caldeo. Rbimenin. Salva mié 
d feroci fortifsimo ficut leone , dy :a Rege potensi 
cuius fuperbia ficus naricornis-, accepifti oratio” 
ven mes=.Numerorum,caps23.num02.Vulgara: 
Deus eduxit: ¡llum de Azgypto ,cróns fortitudo fia 
milis ef? vhinocerotis: lon- palabras de Job, capit. 
39.num:+ 9.10. Nunquid velet +hinoceros fermiré 
tibi_, aut morabitur ad prefipe tum >? Nunquid 
alligabis rbinocerota ad arandum loro tuo ; aut- 
confringét glebas valliun pof te? En la bendicion 
de Moyfes a losdoze Tribusi Deuteranom. capití' 
32.num. 13,17. Dofepb queque ait , (bre. ibi:Qua- 
Ji primogeniti tauri pulcbpitado civs , cornua rbi- 
nocerotis cornud ¡llius ; in ipfs ventilabit gentes;? 
u/que ad terminos terre, De todos eltos. lugares 
coníta la fortaleza , y ferocidad de ela befia.Em-- 
tre el rinocerote, y el elefante , ay vna enerviflad 
nacural, y cafi fon de vn.cuerpo , falvo'que-el ri- 
mocerote tiene las piernas mas.corras , ayuza (1 
cuerno en. las piedras , y:¡acomete á herirle por .14 
barriga , conociendo: por narural' diflínto: gtre- 
tiene el cuero enaquella parte mas blando, y pe-' 
netrable: y con ello fucle muchas vezes vencer- 
le ; y afsies hieroglifico de el Rey menos pode- 
rolo, que por ardides de: gherra vence a1 que 
tiene mayor aparato, y mas gente: y abloluramen-' 
te le toma por vna gran. fortaleza:: ó. por alii > 
maña ,.0 perfona indomita, y ferpz, como confta' 
affiz de los Jugares que tengo '¿legados. Pierlo” 
Valer. citudo de .Rhinocerote , reheré gran par- : 
te de lo dicho, y algo de 'ello es de Plinio , lib. : 
8.cap. 20. de: rhinocerorés: Pavfanias Mama ri- * 
nácerote al toro Athiopica y porque conforme 
a lo que tenemos dicho. de el rinocerote , tiuño-: 
va cuerno en la.nariz apoyado con otro pequeño? | 
Dionefcríne,que el primer riñocerote qne fetrt “i 


xo2 Roma, fue,quando Auyuftorrianfo de Cikeo- + da 


parra: vide Mag. Polic. Miícel. capi: 56. el qual 


. 


O 
fiénte del gémino cornt , no ¿terfe de hrebider 
en aquél epigrama de Márclal de el rinóceroté; 
fino de el toro que Tiéne dos cuernos, y quiero po: 
hier aquí fus palabras: Qhare nos fra puramuas ex- 
pohendum Martialem, vt, vrfum videlicér, a Khi- 
Bocéróte cornuillo vnico'etatum; eletomqueTen- 
tíar, granen gemino corn, hoc elt glitiem esu- 
ro fortrum, cui funtTorhtí peboína, ve ¿órmo fit 
daciui, non ablativi calus. ¡No embargánce eño, 
yo loy de opinion que fe entjénda de el cuerno de 
el memo Riñocerote, reforgado con el otro pe- 
queño ; por cuya caufá le pudo llamar propia- 
mente genio Marcial. Elto feha de acomodar 
quando fe traslade atriba a donde pufimos los ver- 
los.Naimqhe granem be 2 
- + El cuerno del rinoctrote dizen ríene yireud 
contra el veneno , coro el del vnicornio : y log 
vx(os que fe hazen del, fe eftiman ei mucho precio. 
Por encarecer luvenal Íay.7. la pompa , y often- 
tacion de Tongillo Canfidico, dize que quando fe 
lauaua en las Termrias, le levavan el azeitercon que 
fe vngia en vn cuerño de rinocerote : entiendefd” 
que le cavavan, porque él esmazizo: y dize afsi;  * 

( Exitús bic «E 
Tongilli , magno cum Rhingeerote lstapi; 
Qui lodet, dy vexat lutulenta balnea turba; ' 
Los cuernos fervian para Hevár en ellos los azei= 
tes ; y élte termino corñu ole; es muy víado en lá 
Sagrada Efcritura de que rratáremosen fuIngar.' * 
- 'BADAJO, el niáreinete, 21milla , lengua, ó' 
mazo de la campana : eftá elte vocablo corrompido 
de] notubre Italiano Baraglio ; que Calas buelve! 
en Caftellano badajo. Dixofe del verbo Latíño 
baruo. ¡s, tof, porbatir , ó herir ; porque hieren' 
cón ¿len lós bordes dela campana , y la haze fo- 
nar. Alnecio que fabé poto llaman badajó”, por- 
que esyordo deentendimiento , como el extremo 
del badajode la campanz , contrario del agudo: 
y por'efta mefma razon lt llaman porro , y maja-* 


deros '. 
e Gurando el del relóx golpeafin orden, folemcs 
dezir; date que de Concejo eres: porque los yerros: 
de Ixcomunidad, ninguño los toma por foyos. Ba- 
dajadas, valetanto 21yunás vezes como necedades, 
Badagtllo, nombre diminutivo, 6 
“5BA'D:Aj0O Z, Ciudaden Eltremidara ,y 
cabeca de Obifpado , affehtada en las riberas del > 
rio Gaudiana , frontera de Portugal , uicha anti- 
gnamente-Pax Juliz; y Par Avigalta; Delte noma: 
bre mudada la P. em B tenue en media , fe haze 
Bax Avénfta, y corrómpiendotódo el nómbre di- 
xéron Badáguita , y deadli en mayor corropcion : 
Badajoz. El Padre Guadix dize fer Arabi¿o , y 
que vale rárito como el que Ea defpues de los 
nogales:- Esde faber' , que fegun lo que él dize, : 
cerca de Badajoz ay ye Pueblo , que fe Mama No- - 
gates. Vide Orteliom ¿verbo-Pax Inlía.Támarid, 
Badajoz , la tierra de los nogales , 6 de la vi- 


es Es digno. de memoria vn notable fracafo Ñ 
aquí 
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aquí facedido año 1239. ocafionado de dos ban>- 


dos, Portugalenfes , y Belaranos , figuiendo eltos 

Ja voz del Infance Don Alonío de la Cerda , con- 

tra Don Sancho IV. Rey de Caltilla , de losqua- 
les mandó degollar, folfeyada la borrafca, quarro 
mil , que yazen extramuros en el 9/ario , que oy le 
1lama en/ario.* 

BA DAA L, el que echan a las beltias de car- 
ga quando caminan, para que no Íc abaxen a pazer: 
vnos fon de aros de cedayo,-2 modo de enxugador- 
cillos; y otros para las beftias menores de elparto 
a modo de ceftillas: en Griego fe llama payficapi.i. 
inftrumentum ad modum rota rotundum,per quod 


iumentorum colla tranímiccebant , ne pabulum' 


contingerene. Lex. Griecum. El nombre Badal es 
Hebreo, y viene del verbo Badal, dividere, porque 


aparta, y divide el paíto de la boca de la beftia, pa=. 


ra que no pueda pazer. Tambien los fuelen echar a 
los bezerrillos que crian de leche , quando losa 
can con las madres al campo , y ala noche quando 
los recogen le los quitan para que mamen; yla car- 
ne deftos, criados con fola leche, fon manjar rega- 
lado, y bocado de Principe. A eltas terneras lecha= 
les llaman monganas , quafi munganas , del verbo 
nungo, mungís por apretar las narizes para atraer 
afuera la pituica, porque a ele modo aprieta el be- 
zerrillo para facar la Jeche de la reta de la madre. 
Echar a vno badal a la boca,es atajarle que ño fabe 
que le relponda. 

BADANA, cuero adobado muy blando , y 
de poca dura,no haziendofe apofta:porque dél fue- 
len hazer gapatos 5 SE para los que tienen los 

ies blandos , y no fufren la empella de cordovan. 
eordinario firve para aforros de otros cueros; 
Dixofe afsi, quali Barana,del verbo Larino barno. 


los muchos golpes que le da el gurrador, Ja ablan- 
da.y de aqui le dixo gurrar a vno la badana , quan- 
doie han tratado mal , ó deobra , ó de palabra. 


El Padre Guadix dize, que vale tanto como aforro * 
en lengua Arabiga Bitana,porque con ella aforran - 


las piegas de cordovan, y otras cofas, y esel cuero 
curtido del ganado ovejuno. Diego de Vrrea ram- 
bien dize fer nombre Arabigo , y que vale cuero 
del:2ado', y foxo , en fu terminacion dicho betave- 
tum , quefignifica cola blanda , y propiamente la 
que es hecha del cuero de la barriga del carnero , y 
viene del verbo berene,que fignifica cener en lo ¡n- 
terior, y badnun fignifica el vientre, y el cuero de la 
barriga. . 
BADEA, es vna elpecie de melon, cuya carne 
es muy Aoxa, y aguols. En Valencia le llaman a1- 
badeca. Latiné pepo , del Griego prpon es; nombre 
Aribigo, corrompido de Barheca , que fignifica lo 
melino que badea: vn etimologico , mero Roman- 
cita, dize, que vale tanto como bavea , por las bá- 
vasque echa de el humor aquofo.A los malos me- 
Jones les damos efte nombre : con todo eflo vía de 
ellos la medicina , como coníta de lo que cícrine 
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Diofcorides,y con él fu Comentador Laguna, li- 
bro z.c3p.124+ 

BADIL, la pala de hierro con quecoge- 
mos la lumbre, quando de la chiminca quere- 
mos echar braía en los braferos, Ó.en otra par- 
we. Es nombre Hebreo , de el verbo Badal, 
que vale diuidere , SK feparare , porque con él 
aparramos , y dividimos la lumbre : aunque 
mas cierto es ler nombre La tino barillum: el qual 
declara aísi el Calepino:Batillum , ferreuminfiru» 
mentum cfl fimilitudine palz , quo prima colliyi- 
tur primom baralum diáum, quali parulum:a quo 
deinde diminuriua forma deduátum efi batillum, 
X«c. 

Dionyfius Lambinus in libro primo , fermone 
Horarij , fatyra quinca. e ara Barillum , di- 
étum putant a voce Sicula batanion, quod parel- 
lam fignificar: Ali; parillum legi volunt , quod 
idem fignificar , 8ec.El Padre Guadix dize , que 
badil vale tanto como loque fe dá graciofamente 
(en lengua Arabiga)porque en la vezindad acu- 
den de vna caía a otra por lumbre, y fedá fin pa= 

a,ni retorno : y el badil esclinfirumento en que 
e leva. Llamaron antiguamente batillum vn bra- 
ferico , que entreorras infignias llexavan delante 
de fi los Principes,y Magifirados de el Pueblo Ro- 
mano. Tomaronlo de los Perías, que llenauan ef- 
tos braferillos , y los lamauan cl fuego Sagrado, 
Horozcoen fusemblemas, libr. 1. capic. 11. fol. 
47. Y de eftajafignia haze vn fimbolo Claudio 
Paradino , entré los demás fuyos , con la lrr:, 
LVX PVBLICA PRINCIPIS IGNES. 
Y eldiícurío fobre ella es ete ; Faces ardentes 
ante Principes fuos Romani peftare folebane 


* (quod eft videre plerifque prifcorummonumentis, 
is, tul, por batir, ó ablandar batiendo: porque con 


3 numilinacibus ; culus etiam rei Herodianus me- 
minit, vbi de Gordiami Cxfaris in auguratione 
fcribit)haud obícuré fignificabant Principes eos, 
K Imperarores, caftrorum prefeétos , ac Duces, 
nec non , « Pretores iplos tpanes quos etiam 
illorum temporibus ¡us dicendarum aGianum dif- 
fercbatur) celebrirare , ac fplendore nominis diga 
nitatis, S£ veri officij oportere cxteros anteire. 
De que efle bralero de fnego'que llevanan delan- 
te los Principes , y Magifirados-, fe llamafle ba- 
tillum , coníta de vn lugar de Horacio , libro 
primo , lermonum latyra 5. Egrefum migna , dre, 
ibi: 

Fundos Aufidio lufco pratore libenter 

Linguimus,in fani ridentes prenia feribe, 

Pratextam,Hlatum clausim,prunaq:bat Má. 
Refiere Hcrodiano , lib. 1. que el En.perador 
Cómodo auia permitido a fu muger Lucilla fentar- 
fe enel teatro en filla Imperial, y traerdclante de 
fiel fuego ,queera el bar: llo.Segunefño yo hallo 
tresmancras de imlrumentos que le llaman badi- 
les.el vno esel comun en que cogemos la lumbre 
a modo de pala:el corro a modo de cagolera que le 
Meuaua leuantado fobre yna aíta, como las demás 

in- 
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tnfignias Rómanas: y €l cercero , vt valo tendido 
con fus bordesa la redonda, y (uaftil del imelmo 
hierro, para poderle poner , y quitar en el fuego, 
d+ la forma de los que víamos comunmente; fal- 
vo que porrodas quatro partes tenia paredes 
para. que mo le pudicile falic el meral que den- 
tro dil le derriciefle , Ó otra cola. Y defte ha- 
ze mencion Plinio libro 33. capieulo 3. Baril- 
lis ferreis candentibus ramento argenti impofito, 
quod candidum permaneac , probarur , Xc. Ba» 
dilazo, el golpe que el cozinero fuele dar con el ba 
dila los perros que fe le encran enla cozina. Y 
heme acordado delta menudencia por lo que aqui 
diré: En cierto Palacio de vn leñor que hazía pla- 
to , acudió vn hombre de plazer , y trataronle 
tan mal,que él (alió dando vozes, y diziendo , qué 
en lu vida pondria mas los pies en aquella caía : y 
dentro de pocos dias bolvio al reyofto , y mara- 
villandofe algunos de que cornafle , les dixo el 
feñor : Hagoos faber , que he confiderado al- 
gunas vezes que mi cozinero Íale tras vt perro 
goloío de la vezindad , dandole muchos badila» 
zos : y fegun los golpes que recibe , y los aulli- 
dos que fale dando , pienfo que no ha de bolve?. 
mas acá ; y embio a reñiral cozínero , y atercero 
dia. oygo la mefma pendencia , y es, que la gula, 
y lahambre , le hazen olvidar todo lo paffado , y 
aísi ha hecho agora efte. Cofaes , que mo pocas 
vezes deve paífaren la Corre. Algunas penas 
ay en que las leyes condenan a fuego , y a leña» 
Jar con hierro, ardiente en la cara : y para elto 
pudo ler que los miniitros de jufticia , como lle- 
vavan delante de fi las fazes ,ó fegures , paraaco- 
tar, y defcabegar , levaflen tambien el fuego pa- 
ra acemorizar , y para leñalar los condenadós a ler 
herrados en la cara. Entreocros ¡nftrumentos del 
fervicio del Templo , aviabadiles , como coníta 
del capitulo 4. num. 14. de los Nunicros, Vncinos, 
dy batilla, dre. 
BADV LA QV E, guilado de carne menuda, 
dividida, y corrala en pedaguelos con el caldo , Ó 
la meneltracípela : es de lamefima raiz del verbo 
dividere. 
BAEZA, Ciudad, corrompido el voca- 
blo de Balteza, que fue funombreanriguo, y fa co 


marca fae llamada Bañi¿tana, 8 populi Balierani, * 


como lo refiere el Padre Mariana en fuHiftoria de 
Efpaña libro 1. capitulo 2. Baffrtanoi. Prolomxo 
fune Hifpannis Tarraconenfis popali ; vide Abra- 
ham Hortel. verbo Baíticani, Deuter dize fer Ba- 
za. Algunos quieren que Baeza 'fca lo melmo 
que Beralon , lugar que por lo menos es cjer- 
to ellava fundado entre Vbeda, y Baez2, como lo 
reñere Abraham Horrelio , por opinion de Am- 
brofio «de Morales. Y enriendefe aver fido ca- 
beca de Obilpado ; como fe colige del Concilio 
Eliberritano , donde fe haze mencion del Obif- 
po Bañictano : mendef¿ Bafsitano. Orros dizen 
auer fido aquella Ciudad poblacion de Roma- 
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nos , y lMamadola Beacia , que valdrá tanto to- 
mo beara , bienauenturada , y dichoía , por Ja 
ventura que en aquel ficio tuvieron los Koma- 
nos en vna baralla dampal con los Carraginen- 
fes , cuyo Capitan era Aldrubal, y de parcede 
los Romanos Scipion , de que haze mencion T;- 
roliuio , y fue en el año de dozientos y fere, 
antes del nacimiento de mueftro Rempror lefu 
Chrifto , y de tanta importancia , que deíde en-- 
tonces perdió Cartago el feñorio de Efpaña , y 

quedó por los Romanos. El Padre Guadix dize, 

que el nombre Baeza és Arabigo , y que vale 

tanto como Ciudad con caftillo , deba, con, y 

hhezan caftillo , bahhizan , y corrompido Baeza. 

Otros dizen , que vale difperfion , del verbo Ba- 

zach , dilperdere , por averíe poblado de gente 

ahuyentada de otra parte.  - 

B AGAjE, vocablo Caftrenfe,Ggnifica todo 
aquello que es necefíario para el lervicio del exer- 
cico;alsi de ropa como de viruallas, armas efcuía 
das , y maquinas. Dixofe á vagando , porque 
la gente que lleva a lucargoel bagaje , no en- 
tra en ordenangá de baralla , ni le cuenta en- 
tre la de pelea , folo van adunados en el lugar 
que fe les feñala entre los elquadrones. Las co- 
las del bagaje le llarnan en ¡Latín impedimenra, 
larcinz ; y las beftias que lo llevan clitellaria ¡u- 
menta. Con todo lo dicho , me parece quecl 
nombre es Francés , fegun lo que dize Horacio 
Tuícanelaen lu Diccionario Francés: Lebaga- 
ge de gens de guerre, id elt,impedimentum.El Jas 
liano llama al bagaje Bagaglia. 

B¡A G A S A,vno de los nombres que le d:n 
a las malas mugeres, y perdidas: y dixole aísi , le- 
gun algunos , qual vagala , porque anda vagan- 
do por el mundo fin tener propio dueño, Otros 

nieren que lea Hebreo , corrompido de bagad- 

2 , y vale tanco como muger fin fee , mentiro- 
la , engañadora , prevaricadora , del verbo ba- 
gad , preuaricari , tranígredi , fallere , menti- 
ri, peridé ageres El Padre Guadix dize fer Ara- 
bigo , de Badax , que vale engaño : y alsi es tanto 
como engañola , ó conengaño , y no contradize á 
que lea de la raiz Hebrea , bagad , comorsnenos 
dicho.. 

BAGAST A,jdizen aver fido via Ciudad 
no lexos de la de Origuela ; y es argumento «de 
llo vna puerta delia Ciudad, que fe Hama la puerra 
de Magalto, corrompidoc) nombre de Bagalio,ó . 
Bagafiro. 

B AH AR l, dve de bolateria coriocida ; di- 
zen ler nombre Arabigo , y el Padre Guadix di- 
ze , valer tanto , como vltra marino ; porque 
los primeros que vinicrona Efpaña le truxeron 
de las ¡slas Setemptrionales , navegando con e- 
llos por mares tan remotos. Francilco Lo- 
pez Tamarid , buelve, halconque paíía la mar. 

B AH OO, vapor caliente que fale de aJguna 
sofa que ha recebido calor , ó fuego , ns 
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baha que fale de la olla;y lHaman abaharla, quindó. 


delviada de el fuego la punen ropa ', para que a- 
quel baho , y talor que fale de ella ,libuelvá dre- 


cozer + y de aqui dezimos fopas abahadas. Adgu: . 


nos dizen que bahofe dixo , quali va por de va- 
por, vafor, tenucen alpirara,: y de bafor baho: 
porque la £.y la h. lon letras que firyen la vnz por 


Ja orra en nueítra lengua Callellana,Otros quieren , 


que eneítas dosíilabas ba,ho ¿ y en da prolacion 
de ellas confiltan dos diferencias de faros ::el vno, 
frelco eri el ba , abriendo un poco los labios ; y: 
foplándo;el orro caliente, abriendo la boéi, y, 
relpirándoen el gaznace: Della cad gran diferen- 
cia de efpiricis proferidos por ena mslima via ¿ nas 


ció el auerle marávillado(fegui lo inge la fabuli» 


Ma) el fariro hofpedado de el Jabtador ., quede , 
vió con el alienco de la boca calentaríe las ma- 
nos, y con el nicho que lalia della enfriar el cal- 
do ; de dofide le fáca lu moralidad : pero la ra- 
zon nátura] es ¿ que el yn ayre (ale de el púlmon 
frio; y €l otro de el higado caliente, El Padre Gúa-: 
dix dizé; que ella diccion es Árabliva ; de el -ver- 
bo baliár ¿que vale evaporare, Ye en orra parto! di- 
ze eltar.compuelta de ba,que vale cof, y de Ham,.; 
que vále coñ calor ;como fi dixefiemos efpirira; 
ó ayte con calor: por cierro tengo ler nombre He» 
breo , de el verbo Babar , ardere : porque de lá 
cola qiie etd iy calience, y ardiendo fuele falir- 
el baho.Delabaharle,laliríe a elpaciar ; y atomar 
el frefco:Delabahado,el lugar efpaciofo;ó el hom- 
bre libfe,que ao le empacha de nada; Banear echar 
de li bahó: : lr) 
BAY A, la matraca, el trato , el vexamen que 
dana vno para hazerle correr , que vulgarmente le 
dite dar la baya. El vulgo pienía averíe dicho de 
vaya, vaya: pero lo mas cicrio esfer vocabloltalia- 
no debayafe , que vale ladrar , pofque al queíi. 
gueñ; dandole matraca, fe puede comparar al per- 
feguido delos perros quele van lidrando : y ent 
terrtiino Lacino ladrar , wale algunas vezes dezir 
mal de algurio,y en la mifma alvboh dezimos mot= 
der, y: roer.tomado del perro. P£. 21.m.13.Circán- 
dederiínt me.canes multi. Bayaen lengua Vofcand 
valetambien mentira, y burla , del melino verba 
bayare y! quando fighinca burlar. De aqui le dixo 
Enmbaídor. Videfuo loco. Baja de mar finus; Dizé 
cierco Autor , que baya le dixo a baiblando, pordg 
le facade la baya lo que delcargan de Jas naves: 
pero yOehtiendo ancrle cltendido clie nombre de 
Bayasd los demás Pocrros:... ; ) 
BA-Y AS, vna Ciudad en Campania ¿ aL 
fentada cerca de el Mar , dicha por eíto Can 
paro; celebrada por (u 2arenidad , y frefcu. 
ra, $ las aguas faludables que tiene , :pot 
for calidad: y dixofe de Bayo , dompañero de 
Vlifles que fue.a1li lepultado = y 10 vo , y lo. 
otro inignua Marcial , libro quarto epigram. 
ma 57. ad Fanilíoum 000, 


Dim nos blanda tesent. bis 


BIALTA So 
Tucolis Argiui regoim Fafiine, Coloniy. 
Quo te: bis decimus ducit ab orbé latis. 
arrida fedferuent Nemeai peltoro:mozfiri, 
Nec fatis ef? Baias igne calere fúo. 
BA Y O.Vide Vayo, 1432 ¿o i9vor! 
— ¿BAY BEN, el golpe que fe-dá con alguna '' 
maquina , movida primero en el ayre, con que o=!: 
mamas fuerga ¿ como aquella que Jos antiguos 
lNamavan ariete, maquina militar. pára derrocar 
puertas ; y muros. Era vna viga muy, grande 
fuftencada en el ayre con maromas fobre pun- 
tales ; guarfiecida al cabo de fuerte azero, en - 
forma de cabega de carnero , y dando baybenes 
ton ella derrocavan qualquier reparo. De efle 
costs haze imencion Virgilio, libr. 2. Enci- 
OS; 431 a? 
3,04 Labat ariete crebro 
Tanua : dy: emoti procumbint cardine potes. 
Dixofe Bayben, deva, y viene, porque va para 
atrás ; y viene.para adelahte ¿ con notable , y 
defapodetada furia : y qualquiera cola enhief- 
ta que coh el:golpe le inclina 4 vna, y a o- 
tra parte , dezimos 2uer dado bayben: De a- 
quí te dixo tambien 'bambalear. *Latiné nura- 


rc. ¿ ; í 
¿BAY LAR, loque en Larin llamamos 
tripudiare, laltare, a verbo Graco, ballizo , tri- 
pudio; Es frequehtaciuo de ballo, ¡acio, vibro ,por- : 
que los giie baylañi fe arroján en alrocon las ca- 
briolas;y letuerceh 1h lado, y a otroen la$ mudan 
y «Algunos quiereñ lea Hebreo , de el verbo 
sbal , ducere choros per tranímucationeit Licte-. 
rarúms sd hot 33 
BAY LE, cripudium ¿ laltavio , Gruce, 
ballifinos. Tomamos immediatamente el nombre 
bayle, y el verbo baylar del Tofcano ballo, y balla 
rei Detrarcha, 
Defia mi al fuon de gli amorofi balli: 
El Baylar no es de fuuacuraleza alo , ni pro- 
hibido», añces en algunas tierras esmeceflariopa- 
ra tomar calor, y brio: pero efián reprobados los 
bayles delcompuettos, y lafcivos ; elpeeidimente 
on las Igleñas, y Ingares Sagrados, comó efasdif: 
púefto por muchos Concilios, y Carnonesi Nóroria 
cola es loque fecuenta de vnos bayládores y que 
en el año de mil y diez,eh vn Pucblo llamado Col 
beche; de el Ducado de Saxonia ,»en la Dioceli 
Maydeborgeníe, eflando vn Sacerdore diziendo 
Milla la Vigilia de Navidad en la Igleña de San 
Magho , entraron bavlando diez y ocho hombres 
con quinze múgeres,mas,ó fnenos,qle no contuer= 
dañí todos en el aumtro : y reparando en el Cimen 
teria de la Igle(ía, ño fue pofsible acabar con ello s 
tie cefaflen de bay lar, porque impedian al Sacer- 
doreque dezia 1eMIJA , permitio "nuefiro Señor, 
die por vriaño entero no céflaflen de baylar, hafta 
e cumplido; Heriberto, Arcobilpo de Colonia, 
os Hevó a la Iglefiz,v haziendo oracion por ellos, 
los ablolvió ¿y quedaron libres del bay lar.Deuic. 
rón liazer gram penicencia, y nueltro Señor 8 
cr- 


DAETA 
fervido qué todos dentto de poco tiempo muriel- 
fen. Vide Pineda en lu Monarquia Ecleñallica, 
Jb.17.cap 12.$.3+ y el meímo libro 19. capit. 17. 
$.1. s , 

Proverbio : Si Marina bayló , tóme lo que ha- 
116;Ay coftumbre en algunas Aldeas, queacabin- 
de de baylar el mogo , abraga la moga, y deuió fer: 
elabrago que dieron a efta Marina tan defcom-: 
pueño , que.efcandalizó, y dió que dezir al lu» 

artodo , de donde nació el proverbio : y aplica- 
É a la muger que delembueltamente haze ,ó dize 
alguna cola , por la qual fe le figue alguna no- ' 


. Ala mugerbaylar, y al alno rebuznar , el dias 
blá ls lo deuió de moftrar, Esles ran marurál a las 


mugeres la inquietud, y murabilidad , que efta ' 


Jas inclina, y facilita al bayle , que no es otra co- 
fa (ino vna inconítancia en fu cuerpo , y en totlos 
us miembros. Algunos bayJes deven: aver fido eñi ' 
el Mundo de mucho perjuizio : y entre rodos ;, el 
que mas, fucel de la hija de Herodiades , que en > 
premio de fu dofemboltura , le dieron'la cabeca de : 
el Bienzuenturado Baprifta. Mareí cap..ó. num. > 
22.23.24. Y Baylarel agria delanre, esfero:, 
vir con gran diligencia , y promprictud, Eftá toma- : 
da efta manera de hablar de las criadas qué en tiem 
pode Verano , quando fus amos vieneh de fuera, - 
refrelcan las piegas , y los pariñes conmucha prel-- 
teza , y el agua va faltando por los. ladrillos, y azus - 
lejos,que parece bayla : quando queremos Ggnif- 
car lo poco que .eftimamos alguna cola: , lolemos , 
dezir : Na Jo eftimo en el bayle del Rey Don Peri-: 
£o , por no dezir en el bayle de el Rey Don Alonío, : 
que entre, otrosaudi3 vno que 'tenjá efte hombre, 
por. fer la cancion de el dicho Rey como l2Gallat=: 
da, los Gelves, y otros bayles,el Cauallero, el Vi-: 
Mano. De loscantarcillos , efta noche le mar3»: 
ron al cavallero: y al villano que le dan , 8:c. la 
pavana, porlas contenencias que tiene como def 
pavareal ,queíe vá conctoncando- hecha la rie- ' 


de > . e Los t 
04,0 Mei la Ciudad de Valencia ,.es el: 

del Parrimonio Real:y enaquel Reyno , y <n 
el de Aragon,y Cataluña, vale tanto como jullicias, 
y fignifica pader, ó poteftad;fu etimología fe decla, 
rára en la palabra Bayliv. : . .s ; 
1. BA Y L1-0O,es nombre de dignidad en la Or- 
don de Caualleria de feñor San luañ , traen cruz 
grande , y tieñen titulo de-Señoria. Eltos preúi- 
denen la lengua de lu nacion ;endas Conflicucios 
nesde la Orden, titulo de vecborum fignificatios 
ne, fe poneludifinicion», y fa origen,por las pa- 
Jabras figpientes: Bayllij, antiqua Gallorum lin- 
gua dicebantur domorum, aut aliorum pradioruar 
prefeíti, vel adminillratores, vóde commendz A 
maioribus noltris Bay lis diótx fune, Sc. de don 
de coníta fer vocablo Francés , como otros mu- 
chos que tienen , porque aquella nacion, y lengua 
ha prevalecido, 2 cáufa deque muchos de los Maels. 
eroslon,y han ido Franceles. Cierro Aucor. diza 


. YN Y 
afsiBalios Ton llamados aísi por la psiabra Bal, : 
que quiere dezir guardian, y Balía ancigua de Flo- 
rencia de losdiez Diputados , era la guardia del . 
eltado, y la fúprema leñoría : el Francésilama al - 
Baylio BafINf, Dialetes,no marcha comarebai, le- 
gom lacores, provínciarum priefeéti, -El Padre 
Guadix quiere que fea Atabigo, y. que vale canto 
como el feñor de la cafa.No le fi tiene rason, aren: : 
to que es Frahcés: de los quales tomaron los Toí=- 
caños:el nombre Balia, que vale: cerca dellos,po- 
der.Francilco Alumnode Ferrara ,.cn la Fabrica : 
de el Mundo; verbo Balia, Latíné pofícfsio , pote- : 
ftas,arbicrium,BocacioPre fer mi defi; dy bami im: 

Jfua Balia.Dahte, Che por efe le chiaswi in fua Ba- 
lia, Elte méelmonombre Balia fignifica el ama que - 
cría el niño: y dize el melmo Francifco -Alumino a- 
verfe dicho aísi, quafi berre alens. Dante; Simrli fat- 
ti vr há al fantolino che muordi fame, db caccia via: 
da Balia: : : la , 

: BAY NA,la caxa dentro de la qual ponemos - 
la elpada , el cuchillo, y otra qualquier armá,y mas * 
ropiamente fe álee baynma , porfer de el iom- 
E Larino vagína ', penultima produGa.  Lia-. 
mamos baynis a las de algunas legumbres por. 
eltar encerradas enellas ; y aun al crigo ; quan-. 
me auh noha echado fuera la elpiga. Vide infra, 
na. EN ) 

di A Y O, color, hoembargante qhe combn»: 
inenve le elcriue , y fe pronuncia con v.legún lu o- 
rigen ha de fer conb. porque los Larios le 1la- 
man balius color, queen Griego le dize Balios, y el 
Calepino romancea Bayo: y dizeafsi, Balius co», 
lor dn equis laudariísimos eft , á. quo Homerúus, 
vaum.ex equis Achillís balium appellavic,nonnul- 
li varium interpretanrur, maculifque munlris diftin- 
fut Thilefos autem in libro de coloribus eun- 
demefle exiftimar cum eo ¿qui, €c Spadiceus , $ 
Badius,8« Pheniceos a2ppellaror: es nombre Gries 
go, y llamófe bayo,por tener la color de la palma 
ya.curada . que en Griego fe lamia , haion , Jexi- 
con Grzxcum baion,ox,ramus propri¿ palm: ¿tine 
bañus color. , dx fpadiceus , hoc. enim aominé 
Graci appellant palme termitea vna com. frucuá 
avulíum,qui huios eft coloris. Efño esto mas-cicr- 
to, noembargante que algunos quieren leanom- 
bre Arabigo de Bayad , color que tira a blanco, 
qual es ladel bayo claro. El Padre: Guadix di> 
ze, que de bahi, que en Arabigo.vale hecmcfo; 
Ay yn proverbio que dize: V no pienía el vayo, y 
otro el que le enfilla.El dueño aviale vendido, y cn 
fillauaJe para entregarfele, y él penfaua que'fclo 
era para Íacarle a pafícar , y bolverle al pelcbre 
regalado. De el vayo dizen vaya , porque no fon 
para mucho trabajo los cavallos vayos; aunque pú: 
rá, ruar con.ellos fon hermolos , y viltofos, FS 
fobredicho proverbio fe aplica , quando de vn 
mefmo hecho ay dos pareceres diverfos , cntrr; 
los que acaece , como entre Dayid ; y Vrias, 
que dandole las cartas para loab, lu penfamicn - 
to de cl Rey ra, quele pulicile ca peligso , y ) 

. de: 


A B H A Y 
defimparafíen , pira qué le stalfen los enémigod: 
y «el penfava llevarlas para que'le honrafit, y Acie- 
centalle en esrgo. Y en eftipendio: lo. mefino: le 
aconteció 3 Áman con el Rey Affuero , quando de 
preguntó: Quiddebet feri viro,quevi Rex bonoraré 
defiderat?DVensó que era para hónrarle ¿ él, y la in 
rencion del Key era honrar a Mardoquco, á quieti 
a renia determinado de poner efíe dia en vna 

ruz. SA ; 

B A Y ON A, Ciudad de Gafcoña , Frontera 
de Vizcaya, dize Eflevande Garibay , libro 43 
capitulo $; que en aquella lengha Cantabrica, 
vale tanto comio buena prenda , fino es: que eftó 
corrompido el vocablo de Ibayona , que fignifica 
rio bueno, qual es , el que baxgíndo del monte Be- 
rolan le bare fus murallas; Y :púdo fer:el nom+ 
bréde Bayona corrompido de Boiarttm , que fes 
gun Efcaligero, y ocros,es bayona. Vltra de el- 
ros nombres la llaman TFarbelli, Oraló , Aque 
Anguíte, Tiruacia, Y Ticulcia; Vide Abraham Or 
telium, e ' 

BAY OCCO55 Bayoque,móneda eftrangerá 
de Icalia , vale de la nueftra pocomas de tres má 
raucdis , es moneda baxa . y como en Caftilla de» 
zimos por defprecio,No vale vna blanca:dizé alla,. 
No vale yn bayoco. . 

BALA, la pelota con quefe cargan las pje- 
cas de artilleria , y los arcabuzes , de el verbo, 
Griego ballo, ¡iaceo , iaculor ; por arrojaríe con 
furia, y violencia.En lengua Iraliana algunas ve- 
zes fignifica bala,el fardel de zopa muy apretada, 
de papel,ó libros:de] melmo verbo, por la fuerga 
con que eftá puelto, y arrojado vnó 3-orro. Emba- 
lar,hazer eftas balas. ' 

BALADIL, la cofa que ed hecha 4 menos 
cofta,y de poca dura, y prouecho; Algunos quie- 
ren le aya dicho,qui6 baldri;de baldrés, cuero ño-. 
xo, y de pota durz.Otros de baidran2, Ó badan3;. 
que cafi es de la mefma calidad : y feguh elfo, fer 
tomada la fimilitud del calgado delle rut cuero: 
y eltendiófe a fignificar qualquier otra cola en fu 
genero fahía,de poco valor, y de poca dura. Algú- 
nos quieren dezir esiombre Árabigo, corrompidó- 
de Beledi,que fignifica lo meímo,El Padre Guadix 
dize, qué elte nombre Beledi vale tanto eomo Cin- 
didano en Arabizo, y los Moros Aldesnos le y: 
furpan por toda cofa falía,y engañofa,porque yen- 
do ¿compr1ralgo a la Ciudad,como de ordinario 
fon gente fimpls, los engañan , dandoles las colas 
filficadas: ; 

B AL ADRON:.el fanfarron, hablador, bo- 
cinglero,rufian,cobarde,que tiene palabras, y na 
manos.nionibre esinuentado, y víado de los Lari» 
hos en la fignificacion dicha. Didi autem purane 
Balacronesá balaru¿S vaniloque necia, vi ahriotauit 


Pocpiivrion io jad Horarij,hb:1.fermifary, t: 


Ambubaiarum collegia pbarmacopola 
.Menditi mima balatrones boc genus omnpe 
Mxfum ac folicitum eff cantoris morte 
Tigulla, db. . : 

Primera Partes 


B: A: L 81 
Cerca de el melno Horacio , es nómbré pro- 
pio dé vn Cavallero Romano , amigo de Celar; 
al qual €l auía llevado configoá cierto banqúe- 
te, a que fué combidado de Nalidieno, lib, 2.ferin. 
Iatyr.S. 2 
Summus ego , d- prope me Vifcus Tirrinus. 
Ecinfra. 
Si memini Varius.cum Seruitio Balatrone 
Vibidius:quos Mecenas adduxerat umbra;. 
BA LANScA.Efte nombre eftá compuelto de 
is,que valeen lengua Latiná aduerbialmente dos 
wezes,y Janx,lancis, el plato; v particularmente el 
que lerviaenlos facrificios, Y entré otras mane» 
ras de pelos tenemos via de dos platos diftantes 
en fiel, y en equilibrio.en ebyno fe echa lo que fe ha 
de pelar, y enel otro Las pelas: y por fer dos el- 
ros placos;Ó lances, fe dixeron bilances , y balañ= 
$15:y porque no tieñen conflancia, ni firmeza hate 
ta igualar el pelo de ambas , dezimos anda vno 
enbalanga5,quando efá a peligro de deftaccer de 
lu eftado ; el qual no tiene firme , ni feguro; 
Abalangarfe, arrojaríe in. confideracion a alguna 
cola,como hazen las balangas con defigua) pelo, 
fubiendo la vna, y baxanda la otra. Vno de los fim+ 
bolos de Piragoras,fue; No trafpañes la balanga; 
conviene a [zber , vive coneyuidad, y j ufticia: y af: 
fi esinfignia della vircud, E 
- BALANCIN, vna langa con dospelos 
iguales en los cuentos;con la qual los que andan 
fobre maromas fuelen hazer fus entradas pas 
ra alleguraríe , notorciendofe a vna parte , bid 
Otra; , 
BA LAR, espropio de las otiéjas,q he con fu 
voz profieren la letra B. Latiné balare. Onid; 45 
lib. faRt. : 
Taltaque fumanti fulphure balet oxis , Cri 
Silo.Jral.b.15, 

¿Quin mile fucb altis lanigera balant Pabulis. 
Balido , la voz de la oteja.Prouerbio. Otieja que 
bala,bocado pierde,de.Jos que fon tentados de há. 
blar,qune comiendo con los compañeros en vn plas 
to fe divierten hablabdo , y entanto los demás le 
dexah vacio: 

BALAX, piedra preciofa; vna de lás nuez. 
hecfpecies de beryllo,Grecé beriJos,que nofe halla - 
otra parte; fuera de cierta Provincia de la Indía 
Oriental, le Hama Balar,de ¿onde la piedra totnd 
nombre , aunque le pudo ¿iamar af:i del verbó 
Griego ballo ; iaculor por los ráy0$ de ref- 
plandor que echa de fi ,d de el verbo lralano 
balenare , relplandecer por lu grab ref lañ- 
dor. Cierto Autor dize y que el nombre balax 
es Flamenco, y que vaJ* carbunculos cendidug: 
y en Hebreo Lilmaim , lapis maríni coloris. Pii- 
nio lib.35).cap.5. hablando d: los beryllos,ó bala- 
xes y dize: Probatifsimi tameñ funt exija, Gui 
Oiriditatem puri.muris imitantir. Algunos di- 
Zen [er efpecie de rubi,ó la madre del: vide Paleni! 
renum, libro del Eftudiofo del Aldea, fol.207.y en 
fp orbala deals perbo O 4” 

A- 


B" A: Lo 
B-4 L AX, balauítius , porque tiene co» 
rá de granada f:lveltre , dicha en Lacia balau- 

un. ó 

BARAHVST E,quafi vaca fullis,vara gruel 
la rolliza, deque le hazen las varandillas de los 
corredores. Antiguamente le víauan ciertas ma- 
quinas, en que ponian eftos barahuíles con vnos 
hierros a manera de factas,pero muy disformes , y 
los arrojauzn con grandiísima furia a los eñemi- 
gos, y eíto llamauan desbarahullar,que es tanto co 
mo dilparar,y de a1li nació el modo de hablar,quá 
ido vno fe delcompone en razones fuera de razon, 
dezir,que desbarahulta, 

BALBOA,esvecablo Portugués, vale lo 
mefno que en Caftellano Balbuena. 
BALBASTRO, Ciudad en Efpaña, en la 
Corona de Aragon , antiguamente dicha Burti- 
na, y Lergetam vrbs.Vide Abrah.Horrel. verbo 

Burcina, »K Douninóla el barbaro yugo Maho- 
metano dilaradas edades , halta que la redimió 
Don Sancho Ramirez , Segundo Rey de Aragon, 
año 1065.y buelta a perder, fuereltanrada por la 
hijo Don Pedro primero el de 1101. mandando- 
la poblar nuevamente de Chriftíanos. ,: con 
grandes privilegios, particularmente de Infan- 
cones.* 

BA LCON,esnombre Italiano , vale ven? 
tana volada, encima de la puerta de la fortale- 
23, quaíi bolcone , feu balcone. Es nombre Ve- 
neciano, y de que vían los Gincuctes, Tomafe pot 
ventana rafgada preeminenre,y de Mageftad: Pe- 
Erarca. 

e latona bauca gia noxe, 

-—— Volte guardato dal balcon. jopramo, He. 
Franciílco Alumno de Ferrara , en el Vocabnla- 
rio que hizo de las anotaciones de Petrarca , dize 
afsi. Balcone, é voce propia de alcuni duoghidi 
Lombardia,¿ di Liguria, 8% metreli per feneítra, £ 
per quei luoghi ¡a fuori aguiía di loggerte , che Í. 
vfano quali per ogni cica d* Iraliaque alcuni chia- 
mano puggiuoli. Los Larinos llaman 3 eltos bal- 
cones provolancia tabulara,Gracé embola : vide 
San*.[idorun,lib.15.erymol. cap.? «de edificijs 
publicis,verbo Imboli,« ibi annoratur. Yo pien- 
fo , que porque de aquellos balcones fe arro- 
jauan piedras, lacras , y Otras armas, ofeníivas,. 


fe llamaron balcones ,á verbo ballo,¡acio, iacu- - 


f. 

BALDA, vale tanto como cola de poquii- 
fimo precio, inutil, y deflaprovechada. Dizen (er 
Arabigo de Balt., quewale cz neo como gratis , (i- 
ne precio, de donde trae origen vna fralis comun» 
que dizezdarfe vna cofa de balde , y de balde es 

car 1: Segun otros balda,es nombre Tolcano, y va- 
le ociófidad , y mora.Baldio , latierra que no fe, 
culciua.Ho nbre baldio,el que no tiene ocupació. 

Viuir a la balda, viuic delcuydadamente, y hombre 

hecho a la balda.Querer a vno wal de yalde , esíin 
aver razon particular que le muena a ello : del ter- 
mino baldio,por clociofo,vsó la Ley de la Partis 


“B A L 
da 4.tic.20.part.2.Miersbro baldadon;el leco iñu 
tilde ningun fervicio: vitra de lo dicho, eftos nom 
bres pueden traer origen de la parcicula Hebrea 
negariua , y juntamente privariva , que vale 
non, fine, abíque , preter. Por contener en ll 
ceffacion, y negacion.Canfaríe en balde : y traba- 
jar:en balde, vale tanto como fin fruto , am; proue- 


cho. 

BALDON, palabra antigua Caftellana , vale 
denuelto,ó palabra afrentofa , conque damos en 
rollro al que menofpreciamos, y tenemos en poco: 
trae origen de la palabra valde,cofa vana,ó fin pre 
cio,fegun Tamarid,en len gua Arabiga. 

BALDONAD A, La muger publica, 
que es comun a todos, por vil precio.De efte voca 
blo hazen mencion algunas leyes de la Partida en 
elta ignificacion, 1.9.tic.24.part.7.ley 10.tic.26. 


art.?7. 
e BALDRES, cuero muy floxo, de que ha- 
zen los pliegues de los fuelles, Trae origen de la 
palabra baladi. 

BALEARES,Islas, dichas vulgarmente 
Mallorca , y Menorca , por ler yna mayor que o- 
tra,caen en el Mar Mediterraneo nueítro. Dizen 
aneríe llamado Baleares,de Baleo, compañero de 
Hercules,a1 qual dexó por Governador en eltas 1 
las.O [e dixeron Baleares,4 verbo Greco ballo, ¡a- 
cio,mitto:porque arrojauan con hódas laspiedras, 
O pelotas de om ¿ que hazian pedagos quanto 
topauan: y elte modo de pelear con hondas es muy 
antiguo , y fiempre le tuvo por peligrolo , y nota- 
blemence ofenfivo.En el libro de los luezes, cap. 
-0.num.,16.hablando de los Gabaonitas le dize al 
fi: Et fc fundis lapides ad certumiacentes , vt capil- 
lum quoque poffent percutere. Y aísi el elquadron 
de los tundibularios, Ó honderos , era en aquel 
tiempo pueíto para pelear enel lugar primero de la 
vanguardia, para que desbararaflen la ordenanya 
de los enemigos , como íi dixeflemos agora la ar- 
cabuceria de eftas Islas, Mayorca, y Menorca;(a- 
Man los famofos honderos enfeñados delde niños 
a tirar a la caga, y primero al meímo pan , y a la 
vianda que auian de comer , lo qual auian de der- 
rocar con la honda de cierco logar alto , donde fe 
lo encaramavan. Deltas hondas baleares hizo men- 
cion Virgilio,lib.1.Geory. 

Stupea torquentem Balearis verbera funde. 
Los Griegos llamaron a eftas Islas grmmefas, á 
verbo gímneo , nudo , porque los havitadores de 
ellas andavan deínudos , aunque es verifimil que 
fe cubririan con algunas pieles , dexando bra- 
gos ; y piernas fin cobertura : De elas dos 1f- 
las , la mayor fe llamó antiguamente Columba, y 
la menor Nura.Vide Abr.Hott.verbo Balearos: 

BALIXA, quafi baulíxa, por fer a modo 
de baul, que fe lleva a lasancas de la canalgadu- 
ra, lalvo que es toda de cuero , y fe cierra con fu 
cadena, y candado. Algunos dizen aueríe dicho de 
bala,que es el tercio de ropa,compuelto , apirerá- 
do, y cerrado. Los Doétores Iurif.us la llaman ba- 

li- 


A BAATL | 
1liz porbalida. Tracando detpafayero; que dió 
a guardar al melonero (lu balixa ,.y aJdarriañana al 
cobrar, la dize falrarle della al m5 éola, dizen af- 
fisQuod Ki hofpes com ¡atcanic hofpiciuso dedit far 
delum, vel Batiliam 6 giHaram cauponi, fi ei redda 
tur Ggillaca, non ell queftio, quia non pra fomicue 
contra cauponem,ynde deber redté probari , quod 
in batilia fueric. Desbalixar,abrir las balixas , y £a- 
carles lo que traen dentro, como hazen los falrea. 
dores,ó foragidos. Embalixar , enterraren las ba- 
lixas pará caminar. tatió 1 

BALLENA, Lar. Balona; qual phalai» 
»21,que S phoczna,vel cirfio.Irem ticindula, lam 
pyris , quie noétu lucernis adublar, para to eis 
pbos alleatbai : Plinio , libi9.cap, 1; plurima au» 
rem , $e maxima in Índico mari , €: quibms balcnz 
quarernum ¡ugerum, Se libro 32.cap.i. ceros lex» 
centorum pedum longicudinis, % trecencorum fe- 
xaginta lacitudinis ¡ofumen Arabia incrafle, Eco; 
Por máñera que (e entiende lerel mayor pez de 
quanros cria. el mar , y fer'el melmo que los He» 
breos llaman Leuiacan. Vide Genebrardum, Plak 
103. ñumér. 27.4 donde, l2"Vulgara buelve, 
Draco ¡fte ,. quem Hi ad illudenduim ei om 
nia a té Jpeótant, vt des illis: ¿feam in .tempores 
Dragones fe Jlaaan los pezes grandes , v en parti- 
cular la Vallena,que cn < 1 melmo lugar el Hebreo, 
y el Caldeo tienen leviatan. Tiene la Vallena la 
boca cafi enla frente, y por ella razoñ quando va 
nadando fobre'eligna acrojá enel ayre grandiísi- 
mos golpes de agua,con gran furia, impetu, y elto 
a cauía de no tener agallás : Lu péllcjo tiéne pelo 
como el Virnlo marino , y por ello: no pone; Ú 
defovia huenos¿como losdemás pezes : fino animal 
ya perfeto:Todo efto es de Plinio ,lib.9.cap.1.% 
cap.6. 1 
». Pr ALLESTA, antiguamente fue vna ciep- 
ta maquina de guerra, de la qual arrojauan , Ó 
piedras , ó facrasgrucflas. Lac. ballilia, a verbo 
Greco ballo,ixcio; de la bállelta :' maquina gran- 
de que defpedía de fi piedras: ay vn ugaren Vale- 
tio Maximo, Jib. 1. que dize a(si, Quum teloz 
rum jaGu perforari nequirer(va hablando de vna” 
ferpiente qiie mató AtcilioRegulo)ad virimum 
bsllia- tl ntormentis vndiaue netítam , flicun 
trebris,  ponderoíis verberibus -procubuife; 
8:c. Dela basloila menor , y comun , que defpi- 
de las flautas; hablan Lutamo., lb. >. Tórtaqne 
per tenebras validis ballilta Jaterrismulti hdas la- 
eúilatas focos, Eec.Efcrive Plinio, 1.7: Cap. 56; 
los Phenices¡o Phenices, 1uer invensado la balicf 
2, y tahonda; > .! : po 
. BALLESTE urtcierro Inftruniefs 
to geóderrico, yinmere o. para: comar giru- 
ras y po rambien fignif0Rel que vía el albep- 
éxr . para fangrar Ja5 bellias. :Hazer el Hal- 
coti laballeftitla, es corménolde cagadores de al 


tanerid.  * Sobtico ., 
BALLESTERO, ¿1 que tira1á ballela. 
Abad,v balleticro: v pre Abads:ó >> .s 
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BAM LE 
- BAILNAD V;oswm barrio en Madrid; que 
conferva el nombre antiguo Arabigo, que le 112- 
manl3 puerta de Balnadis , y vale tanto como 
la puerta que ellá en lafrontera, ó azi da par- 
te de los, enemigos. Los Arabes le pondriin 
elte nombre,quando los Chriltiznos les iban ha- 
ziendo guerra, y. enfeftandoles por ¿quella parte. 

BA LON, yncierto genero de garáguelles, 
6 gregtícos, al vío de los balones.Genre Alemana 
del Ducado de Borgoña, Balonores ; y porque cl- 
ros meÍmos tracn ynos cuellos de camilas,eftendi- 
dos , y caidos obre los ombros ; 11:maron en 
Efpaña balonas , lasque han empegado á víar a 
elte modo. er e 
:* BALOT A, diminutiuo de bala , vale peló- 
ta pequeña,o peloti!la,con eftas blancas, y neyrás 
fuclen voraríe los negocios lecreros en algunas 
Comunidades,como en otras con habás , fegunel 
wÍo antiguo. a 

BALSA)el Ingardohde (e ha recogido al- 
guna agua llowediza, esnombre Hebreo, del ver- 
bo balas,que vale colligere, por juntarfe alli las 
aguas de las vertientes, y perm:Ícere ; porque le 
mezclan vnás can otras. 

BALSAIN, vn boílque cerca de la Ciudad 
de Seyónia,donde el Rey niefro feñor riene vna 
grán recreacion: vale tanto como tongregacion de 
aguas,por las que le vienena juntar en! el valle de 
das vertientes de los montes, y esnombre Hebreo, 
del verbo balas ,congregáre , milcere,tolligere, Se 
imaijmaque.. ; UR 
. BALSAMO,Lar, ballamunm,a Grieco bal: 

faimon,vn ¿entro de arbufto,, que antiguamente le 
hallaua can folo en Tudeá, y no enotrá rierra ;tie- 
me 21gona femrejanga a lavid, cuvos ramos fe hien- 
iden,ó con vidrio ,6.con clerta piedra aglida, y (u- 
¿da vn licor fuauifísimo , el qual Jlamaton,o pobal- 
fanio,de opos, fuccus, S:balfámo ; del melino palo 
amacerado ,y cozido ficah otro genero de balía- 
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- m:0,notan fino, y eñe lamán xylobalfamo , de Xy- 


don , que vale lignumn, S bal/amos , carpo balíamo, 
el feuto defta planea, de rarpos fruétus, 8 bal/amon. . 


“Y ide Plin.lib:12.cap:25.Diofc.Mb. 1.c2p. 19. S 


¿bi Lag. Hit:omniam planr.Jib.18,c2p.13.Theo- 
pheaft:lib,9.cap.6. Strablib.16.luk Geogr. To= 
dos eftosÁutores hablan del ballamo pertegto artti 
guo:agora efi nuefiros riempos le rracde las 1slas 
Occidentales el licor; que llamarnos balíinjo por 
fu gran fragrácia,ypor las tnuchas virtudes « tiche 
para lanar heridas, que parece mucho al que dizen 
avia en ludea;y enE>yypro.Efleriue dejNicolaoMe 
«harde en el libro que hizo de los Fiunples de las 1n- 
dias Occidencales, y refierele la Hitioria omnia 
plantárú loco citaro El balfamo fe mercla con el 
“azeyte por el Obifpo cn la lolcmnidad del día, de 
Jueves Sanco, y le confagra el Criíma Sa nro, cen el 
qual fon vhgidos en la cabega los que le baurizas, 


“y los que fe cáfirman en la frente, y losSacerdotés, 


Refiere torio lo ¿roca ¿ela macería Tosh Srephúa 
Durantio de ricibusEccioz Cath.libi1,tapi:>o, 
La Ba-, 


BA L 
BALV ARTE, reparo fúerte delante de 
la muralla para refiftir a losenemigos, y a lus ba- 
rerias,de el verbo vallo as. munio,firmo , y de 
alli vallum vaJli,propugnaculum, $ munitio ca- 
. ftrocum,quod ex vallis,id elt,palis fiar. ENt enim 
vallus firmior palus,cui vitis alligarur , « quo 
caítra munjuntur. Los antiguos para aflentar 
fu Rei llevauan vnos horcones gruc/los, y por 
vna pirce punciagudos,para mas facilmente hin 
carlos en la cierra, y haziendo lus folos , y trim» 
cheas , hincauan eltos eltacones, y les arrimavan 
fagina , y tierra con que fe forciticavan. Virgil. 
lib. 11. Aneid.confidum caltrisante vrbem , 3 
muenia vallanc. El Italiano llama al baluarte 
balo vardo, Lariné ager.Gracé goma. Teniendo 
confideracion al origen delle vocablo , auiamos 
deefcriuirlecon v.valuarre, pero como lean tan 
hermanas la b.y la v.fe comutan vna por otra. 
BALVMB A, el bulto que hazen muchas 
colas cubiertas , maljuntas , y amontonadas: 
-parece vocablo barbaro , pero riene lu erymo- 
logía Griega, de el verbo ballo , que entre las 
demas fignificaciones que tiene es vna, amonto- 
nar, y echar vna cola lobre otra,ó baluma , volu- 
 men.Anr., Neb. ' 
BALVASTRO, Ciudad de la Corcna 
de Aragon,y Obifpado; dicha antiguamente Bur 
tini , de la qual dize eltas palabras Abrahan 
Hortclio.Burcina burtina , llergetum vrbs , in 
Hifpannia Prolomxus,Bortine Antonio Balval- 
tro cuidao , Almudcuarem aurem Hieromymo 
Surich.: 
B AMB A,Rey de EfpañaGodo, fue elegido 
por la muerte del Rey Recilundo : coronóle en 
- Toledo por mano de San lidefonío Arcobifpo 
de aquella Ciudad : aceptó.el Reyno muy contra 
- £u volunzad , fue valerolo, y fugeró los Gaícones, 
. y Nemaurenfes,y Narvonenfes, y al Conde Biter- 
ras , losquales le hazian guerra , venció vna flo- 
ca , Ó armada , quelos Morosembiaron contra 
Elpaña de dozientas y lerenta velas : celebra- 
ronfe en lu tiempo alyunos Concilios Poledanos: 
y aviendo Reynado ocho años , le fueron dados 
bebedigos , con que perdió la memoria , y parte 
de (u buen juyzio , por do qual dexó el Reyno, y 
le recoyió en el Monelterio de Pampliega, adon- 
de vivió fiereaños, y alli murió , y fue lepulcado: 
pero defpucs el Rey Don Alonío Decimo tral- 
1146 fu cuerpo a la Igleña de Santa Leocadia , de 
J1 Ciudad de Toledo. Videal Padre Pinedacn 
lu Monarquía Eclefialtica , libro 1%. cap.3.$. la 
AX BAMB A, tambien quiere dezir,ctque es 
necio, torpe,que labe poco, palabra de que fs vía 
en Andalucia.Ciceron en la tercera philipica có- 
tra Marco Antonio ,finge va nombre de vno, que 
era tonto, necio, rarcamudo,que por codo efto íe 
JMamaua Bambalio ; y alsi vn Poeta llamó yn bo- 
ba en vna comedia: y [eentiende el refran , donde 
dize el marido a lu muger.Tu Bamba, yo Bamba, 
mo ay quien nostenga, Turonta, y yo tonto , no 


BA M 


ay quien nosentienda, niay orden , que requiere 
la caía bien ordenada. * 

BAMBALEAR, Lar.nutare. es mencarfo 
a vn cabo, y 20tro , como es loque noticne firme 
cimiento, afsiento ,Ó raiz, y Jo que eftá colgado 
al ayreque va,y viene. Algunos quieren le aya di- 

cho del verbo Griego bambalizo pretrigore tre- 
mo , por el menco defcompuefto del que eltá con 
frio, vel á verbo bambajino,yacillo in incc lu. Vide 
Bayven, y Bambolcar. 

BA MBARRIA, eftees nombre fingido, 4 po- 
nemos al bobo, y tonto, ycafi a efte modo le formó 
Ciceron en la tercera Pl lipica, contra Marco An 
tonio llamando bambalio a cierto hombre , que 
era tonto, y necio , y dize afsi: Bambalio quidaia 
pater,homo nullo numero, nibhil ¡llo contemptins, 
qui propter hefitantiam linguz, ftuporemque cor- 
dis cognomen ex córumelia traxic. Y afsi bibarrja, 
bíba,bobo, y babieca , y otros nóbres a efte tono, 
on fingidos, impueftos a lostontos babofos, que 
con la abundancia de la pituica pronuncian mal 
las dicciones, y fon balbucientes. 

BAMBOLEAR , es lo mefmo quebambalear, 
pero advierte ¿ el vno,y el otro termino traen ori 
gen del verbo Griego, bambéno,tremo , trepido, 
vacillo ; aunque por mas cierco tengo hignificar el 
ruydo que vno haze con los labios yuando tien- 
bla. De aqui llamó el Tolcano al niño Infance, 

que no habla, bambino, porque no forma otra voa 
que la que fuena con los dos labios heridos del el- 
¡ricu. 

e BANCA, elalsiento de palo fin efpaldar 
para fentaríe , y banquera, el nombre diminutivo, 
por la banca pequeña en que le fientan clfalire, 
y el gaparero. Banquillo , el banco pequeño , y 
banco, el grande en que le pueden lentar muchos, 
delderres arriba. El Padre Guádiz, y orros dizen 
fer Arabigo. Banq. Angelo Roca en fu Biblio- 
teca Varicana dize ler nombre Godo banch. y 
otros Aleman BanK, Andreas baccio de Natura 
vivorum , fol, 168. refiere ler opinion de algu- 
nos averfe dicho del nombre abacus , que algunas 
vezes lignifica el efcabelo para fentaríe , como lo 
romancea Anto. Nebr. en la melina diccion, y el 
Baccio dize afsi. Abacusapud veteres pro comu - 
ni ledili habebarur a quo bancum polterís diótum 
putant. ¡ 

BANCO fighifica algunas vezes cl cambiador, 
romando nóbre del banco matérial dorde eflá fen 
tado, paradar, y recibir el dinero , como fe llama 
en la lengua Griega trapezites, del nombre trape- 
za, menía: y de all rrapaga, trapacero, trapocil» 
ca, trapacete. En $ vná calle que llaman 
bancos,por vivir, y ren ella Jos cambios , o 
banqueros. Tamarid cúénta ele vocablo entre les 
Arabigos. Fianga bancaria, la que haze el banco, 
que cumplido el plato paga, y Juego cambia, y re- 
cambia el dinero a la parte a quien fó. 

. BANCOS de Flandes fon:nrosceños.ó 
ribaz05 de arena. , que las olas de la Mar van for- 
man- 
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. mándo como poyos largos-; yopor la tal (esrejan- 
«gafiendo en forma de gradossfe lamaron¡bancos, 
.y como la mires incon/tanceaís: da fon ellos , y 


«muy peligrolos a los que navegan Gfedelvian de 


lacanal. 0: > 36 ¿19801 ¿4 :dst1 
B.-ANC A,algunas veses li ica las melas de 
guitro pies, que fuelen citar eya plaga, (obrelas 
quales le vende la verdura la fruta ,el pelcado, 
y otras colas. Eneltas olas delembaraga+ 
das ,.Óalquilandolas ;' fe uelen fubir los char» 
¿Jaranes con diferentes ¡MYFACIODES,, COMO.CSRO+ 
torio, y fe dirá eníu lugar. A eftos: Jlaman (alcamo 
-banchieicii91ol 04 30 qquisis nustr elot 498 
- B:ANDOyt00mbre Tofewo el pregon-que 
Se di; Ha o algua delinquente que (o. ha 4us 
Sentado, y desqui le dixerón bandidos, y bando+ 
Jeros,domunmente vandeleros , por eftar echas 
do vando:y pregonconsra cllos.en la Republiz 


Másmisaca si nongio Yo] 109 HAS SUSpO ¿toll 
. BANDVRRI A, genero do inftrumento, 
a modo derabel pequeñastodo ¿lde yna picga, y 
cauadoytiene por rapa vn pergamino, y hierenío 
las cuerdas conos dedos, tiene las vozes muy 35 
gudas, y mezclandole con.orcos, initrumentos ale, 
¡gra lumuíica, El nombre esGriego pandoris. y) 
b. fe comuirció en P.. media: s:cola muy ordiz 
naria, Eltá compuelto de pan,totum, $ doretorty 
lignéúm,quaf ¡aftrumentantocum ligneum.Bten 
pudo ler quede elle memo vocablo le. huvie(fe di 
cho' ipandeto :; porque exa .¡nírumento; hecho 
de vn leño cauado ,comoel valo de vna éolme= 
na , y dentro tenia muchas, lonaxuelas , campa- 
niliás ¿ó cafeaveles , y. por ambas' partes eflana 
cercado con fus piéles como el arambor, ó rambo- 
ril,y'de el nombre pandorin, fe pudo'dezir pande- 
ro,pocaa poco fue recogiendole, y dilminuyendo 
lo que era el cerco de maderashalta ponerlo:en la 
formaqueoy lev(a.San-Ládoro; lib. >. originum, 
ca.t4.hazemencion de yn inirumento, que lama 
panduria: Entiendo lerá el mefino-que oy lama- 
mos bándurriajaunque Cafsiodoro en el libro de 
mulica,cuensagl panduro entre los ¡nítrumentos 
quefuenat con ayroÓ loploi doo 
BAñOs Lar, Dalneum. s 4: fomine Graco, 
b.lantion los vaños, fon ciercos lugares , d.pu- 
: o privados a donde, ó por fanidad , Ó.por 
si acudimosa Javarnos. El. nombre balanió, 
vel Mineu:n , le dixo apo to bala non , hoc eh, 


A inbalneis(uccendi folene. Elerive- 


uídas ; que lós ansighos wíaron. de las vellotas 
por comida ,y dé lus. cafcaras para hazer fuego , y 
euía ler (uzue, ealentavan con él en lus 
vañosel agua.Ályunos dizen querle dicho bala- 
neion para +4 apó hallen sas avisas , id elt , quod 


anwtratem pellarex anio, porque vna de, las” 


colas que defahogan<]l coragon, fon los bañogapor 


exalar, y expeler los humores eralos , y. abre los . 


poros.conque fedelahoga, y recrea el coragon, 

él vía de los baños relaxa Jas: fuergas, y buelve a 

los hour sas Loxos, y cobardes, Tenemos entre 9- 
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, dad, y valentía que antes aní3n moft 
" galiones paffadas; le cercificaron las perfonas de 


BAN 83 
¿trosexemplos.vno cafero, y es, queel Rey Don 
_Alonto,clque ganó a Toledo , viniendo Lobre a- 
quella Ciudad, Hali Rey. Africano, fuceflor de la- 
zeph , por eltar el dicho Rey impedido, y muy vie- 
jo, embió a fuhijo.ynico el Infante D.Sancho con 
gran Exercico,y. aDon Garcia,Conde. de Cabra, 

ara que le governalle , y encontrandofe con los 
reos dela Villa de Velez , el Infante fue 
derribado del cauallo, y D. Garcia, amparandole 
con fuefcudo ,, y retirandolos Moros por:alyua 
tjemposfinalmehze fueron ambos mperros,cayen- 
doel cuerpo de D, Garcia fobre cl del; Infanre ; el 
Rey D. Alonlo defpues de aticr lamentadole de 


tan gran perdidas difcurriendo que fería la caufa 


dequelos fuyos parecia auer perdido la feroci- 
en las o- 


prudencia, y difcurfo, que eltatañ eltragados con 
cl ocia, y el regalo, y que particularmente los ba. 
ños les renian enervados, y fin fueryas, y perfuadí- 
do a queeíto erá 14 ocalñion de fu Aoxedad, mandó 
derrocar todos losbaños , y vedar juntamente lo 
que tusiclfe lombra de regalo, y deleyre; con que 
bolyieron a (ns priweras fuercas, y calor, y yen. 
cieron muchas barallas contra los Moros; - Pro- 
verbio, callar como negra enbaño, del que dilfsi- 
mula, y calla fin relponder a las palabras ocaliona- 
das para enojarfe, y nació, de que emlas tierras ca- 
lurofas donde fe vían los baños , en ¿algunas fon 
¡fincos los de los hombres de los de Jas mugeres, 
y enorras feñalan dias diferences:pues entre las de 
más que entran al baño,el qual efiaobíenro, y lin 
luz;entrando alguna negra, aunque lás demás mu- 
geres le digan alguna cola,Ó la pregunten, no dize 
palabra, ni ol porque fiendo conocida no 
la echen afrentofamentozy le digan pal2bras pefa- 
das,ó hagan burla della, como dezirle: para que va 
la negra al bañosfi blanca ho puede (era Bañarfe, 
vale:algunas vezes layarfe, aunque fea enelrio , ó 
en la mar. Bañaríe en agurrolada, recibir gran con 
tento, Dar baño,bañar el peícadoen agua, y.(al: y 
bañar coñ cera, darbaños. Baño de los platos de 
sierra. Ay ligares , que tomaron nombres de los, 
mefmos baños de 1gua caliente que tienen; por cof 
rer entre venas de agufre,como los baños de Alha- 
ma. Vide Abrah.Horrel. verbo Aqua Biluirano. 
ruin Baños, lbgar, y puerto ¿ Hermopyl«. arum. 
Ant.Neb.En la Ciodad de Orenfe ay eltas aguas, 
y dellas tomó nombreel Jugar, dicho antiguamen- 
te Aquie calidwe,que comunmente lanan las Bur» 
gas de Orenfe, j 
BANQVYET E,vale tanto como vn feltin 
combite,y comida elplendida, abundante de man- 
jares, y ricaen aparato, Tomó nombre de las ban- 
cas,ó melas lobre quefe poneo las viandas, to- 
mo lHamanios melasfranca,el dar de comer 2 quin- 
ros qhueren fentaríe á la mefa, que fean de las ca- 
lidades que le requiera : y hazer plato;el admi- 
tir vn Leñot a fu mola de ordinario. ;:el numer 
ro de cavalléros competence : demabeta ,: qu. 
L; de- 
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Hebaxo de elos nombres, bañeo'¿mela ; y plató; 


feentiendacl combidar en la forma fobredicha, 
Dizen ler vocablo Setemprrionál Bancheti Vide 
banco, Dor ro 

2BANQVET E AR, hazerde ordinario bañ= 
quetes, y combidar elplendidamente, - 

- BAPTIZAR,) en comutifienificación vale 
tanto como lzbar vna cofa meciendola enel aBua, 
delwerbo Gricgodaptizo , immergo , velá bapto 
tingo, lado. Baptilino,Gracé baprijmios ,¡mmnerfio, 
lotio, baprilmas, Baprillerio,el higar donde fe: tras 
zel Bapcilno, ó la pila donde (e'báuriza , bapria 

PiOom. ii. A 8 
$e BAPTISTA ,el que bautiza Bapris 
fs tintos quiimmergíe, Se ciogit + el bantizado; 
Biptos cinótasi. o ¿20 pe ¿rn 

28:A PT IS MO, por añtonomañateha de 
entender del Baurilno, y lavacorio elpiritual, Sa 
cramentode la Loy de Gracia, y puerea de los dés 
más Sacramentos, en el qual le figura lá muerte , y 
Pafsion de iúeftro Redemptor Le Chrio' ; qué 
con fu Sangre preciofifsima nos lavó de todo pecas 
do, en quanto a la eficiencia ¿y vireud 'infinica que 
eníi contiene, no es miiniticuco arro que decla- 
rar las eeymologias de los vocablos, y lo concer= 
miente a cllás, lo demás tocance a ella matería res 
ito a los Teologos, En alganas partes dizen pot 
Baucifino Brtéo', debapto , rioyo. El nombrede 
Bauciila, le da al Bienawvencúrado Precurlor luan, 
por aver predicado el Baurifma de Penirenci4 ori- 
Has del rio Tordán, Luc:e, cap. 3. nu. 7. Ef venit in. 
omnem vegioném Tordanis , predicans Baptifmum 
panitentie, tic. Por prevencion, ydilpoficion, pa- 
ra el de Chrilto nueítro Redemprot-; coro lo de- 
claró.enel melino capitulo 3.nunt. 16. Ego quidens 
aquabaptizo vos: Veniet autim fortior me curs non 
Jm dignus fobuere. corigam: caleéam entorum eitess 
¿pfe vos baptizabit in Spiritu Santto, dy ¡gni. 

. BARAHA, en Toledo fe canta vna chan 
zonera al modo ludaico , burlando de elta per» 
uería nacion ;¡ que todas las coplillas acaban, y 
la baráha, la qual palabra vals tantocomo bendi- 
cioh,oracion,deprecacion a Dios ¿y hazer eltos 
hbaraha, es lo que los Moros el 2314, y aísi le di- 
xo dió bariób, que vale benedicere, S« lilura- 


. BARAHON A; Pueblo en Elpaña en Caf- 
cillala Visja, dene fer cierra fria, porque el Co- 
arendador Griego en (usréefranes trae vno, que dí: 
zealsi: Enel Cipo de Baralrona,mas vale mala ca- 
p1,3 buena hazcona:(alvo (i por fer lnsardlbl creo, 
fe acogen aElfilteadores, de los qualesile Wen - 
derá mal el quelevare vna hazcona , fi Most 
buenos pedernales,y el pobre pafarateguró uon- 
forme a 10 que dixocl Docta; de 

Cantabje vacnas, coram latrone vtator. 
En cfte campo ay fama de juntaríe los brujos, y las 
brujas a fus abominiciónes, llevados por aíniftes 
«rio dec] demonio, hablilla es, no ay que darle cre- 
dito. 


ABAAR 

“BARA Ayen lenguage Caftelano antigno 
«vale contienda, pendehcia , confuñion; y mezcla, 
'qual la ay en las pendencias , y rehiertas de unos 
'cohtra otros ,“párece:tracr fu origen del verbo 
Hebreo barab, fugere, acelerare in hiñil fugare. 

Juno ; y lo otro foverifica en las contiendas, 
pues el vencido biape :; y- el vencedor le da prieta. 
Juan Lopez de Velaíco¡baraja, qual tarajaya ver 
bátaratto' turbo'; confundo: eneltafignificacion 
fe toma barajar ; portreñir , y tóner pendenciaen 
el Proverbio.que dixe:Quando vno ho quiere, dos 
nobdrajan. A cuentaóvicjas', barajas nuevas, En 
palfandofe algun tiempo que no lerematenionen- 
tasenere los que l4S tienen, nicefiichas dudas, y 
contiendas; por averleolvidadodeaffientar algu- 
has parridas ¿'Ó perdidole papeles, Ó mierrole 
los que podianidar razón de las cuentas. Los.que 
juegan a los ñaypes>, 'Haman baraja el numero de- 
llos, coh que juegan por fer ocafñion de contender 
vhostohtrá otros ; deleando cada vio gánár : y 
el rebolver vnos nay pes. con otros llaman barajar, 
y emeña fignification dezimos ayeríe barajádo yn 
negocio,quando le han confundido in póderfe ave 
riguar la verdad. Echarfe- vo en la:baraja: es 
defittir de lu pretenfion; como haze: el: que en el 
pogo no tiene puntos pára- poder querer el em- 

fte. : nor 08 Lis 

““BARAjAS Villanolexos de Madrid; ti: 
tulo 'del Conde de Barajas: Enel Obilpido de 
Cuenca ay “orto lugar dicho Barajas de Hue- 


tés! A ¿ce i 
BARATO), vale tanto como el ptecio de 
las'colas mtty baxo : y “eftele.porie la mucha abun- 
dancía delas, como lu contrario caro; la pénuria, 
y falta en el rieimpo de lamecelsidad : y: alsi bara- 
tofedixo y quáfi paratum , porque. eflán rogan- 
dó con ello par las plagas, y Jas calles. Hazerba- 
Yato ¡es dar las colas a menofprecios Bararar, tro- 
€ar vrias colas por otraás,y de aqui fedixo batatillo, 
cierta junta de genre ruin, que a boca de noche le 
junta en vn rincon de laplaga, y debaxó de: capa 
venden lo viejo por Huevo , y felemgañan vn: sa 
otros. Petronio Arbitro , in faryrico haze: men- 
cion delta manera de engañar , conleltaspálibras. 
Venicbamosin forum, deficiente ¡am die, :inque 
hotavimos frequentiam term venaliun, ni- 
dem preeciofatuin , fedramen quecatidenfae 
ambulantem obfeuritas temporis faciliméreherete 
Baraton, y baratifla ¿el que tiene por coftumbre, 
b oficio rrocar- vha cofx por otra;Proverbio; Lo 
baráto es cato, porque es ruin, y lo tg) porfingon 
precio puede fer bueno. Dar bararo, facarlogque 
jbegan del monton comun; ó del fuyo , pára dara 


alos que firven , Ó afsifien al juego. El barato de 


n del Carpio: ele dió naypes, y defpaviló to» 
che, y a1fiñ queriendo facar de vfi reflo 
barato para él, fe deflaviricron los que 





em 
joguman, y riñendo fe tiraron los cahdeleros , y 
con Wo, delcalabraron a Itañdel Carpio , de 


iio. a ¿ y aplicafe a los qué 
yA en 


" 
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en lugar de darles barato los-embian en ora má= 
la, y con las manos en la tabeca ; no embargante 
que heatosdicho traer elte nombre fu origen del 
termino Lacino patacuo; puede fer Hebreo, del 
yerbo Barat divideré , porque le haze meholca- 
bo, y diviñion delprecio medio ; y juñto en lás 
compras,y en las ventas , y en el dar barato en el 
juego le divide,y faca del monton del refto. Elto 
e me ha ofrecido por ¿gora.En elta diccion barare 
ria, vale tanto como dexaríe cohechar el Juez, com 
prando las tolas a menos precio, | 
BARATIjAS, colas menudas; y de poco 
valor , quetodas juntas , y 4 monton le fucleh dar 
ME a E 
BA RBA; el pelo luengo que fíáce en las me 
xillas, debaxo de la boca:afsi al hombre varon, co- 
mo a alguños animales.El nombre es Larino bar- 
ba;San Iidoto Etym.lib: 11: barbam veteres yo- 
cauerunt,quod virorum fic non mulierúni , Y 1ib: 
2. differentiarum, diferencia. 15. ¡am vero barb:e 
rario,quantam vulcus confert decentiam,Barba cli 
decoris fignum, vicilitacis indiciuni, que Y juuentá 
. tent fignificat , 8e fexiis nacuram diftinguic. Haze el 
Santo DoGtor diferencia, de barba,y barbas, por el- 
tas palabrás.Basbam hominuni , barbas pecudum, 
$ heruárum dicimus,«c.Virg.Egl.1.Ticyrusa 
Libertas , que fera tamen refpexit inertem; 
Candidior po/iquam tondertibarbacadebat. 
La barba cerca de los Egipcios, ec2 fimbolo dé 
la virilidad , y de la forraleza ; y afsi dezimos vul- 
Barmente ; es hombre de barba,para fignificar cie- 
he yno valor.Ouid.lib, 13.metam. . 
Barba viros , birteque decent in corpore lete. 


Preguntado Diogenes , porque erzia la barba tan * 


cretida? Refpondió : para que en todas ocafiones 
me adviersa que foy hombre, Y particularmente 
deuriah eonfiderar cíto los que las tienen “canas, 
pues les obligaa tratar las colas con mas, pruden- 
cia,Ícueridad,y modeftía ; lo qual no militá en los 
mocos, y por efloes verdadero el refran,a poca bar 
ba,poca vergúenga. A Efculapio le pintaban con 
vna grán barba, y a fu padre Apolo fin ningúna.Pie 
rio refiete vna razon de parecer de los Filofofos: 
nimirum ¡lle rerum Áutor viridi femper froicar ju- 
henta,verma ónmia quecuñique gonerantúr , infe- 
hum ocyus,3ut ferius vergunt: Peto €n razon de 
que fignifica el Autor de la medicina,nos da 1.enté- 
der que el buen Medico ha de fer de mucha expe- 
riéncia,y prudencia, y elto fe adquiere con la edad: 
No fajo el hombre cria pelos en labarba, pero tam 
bie algunos de los animales, como es el Cabron, 
de quiente dixo el diflicos ' aba 
Si promifáfacit priúdentem barba,quid obfat 
Barbatus pofsit quin caper efe Plator 
Tambien ertanbarba las Cabras, y alguhas tienen 
cuernos , y por los ñudos de ellos [e les conoce la 
edad. Víde Pliniim dib.S.cap.50.1 donde dize vha 
cola notable,que fi el paltor,ó algua otro Ilewa al- 
fidz de la barba alguna dellas, rodas las demás le la 
pararid mirar , como efpantadas. Tambien dizcn 
Primera Partes 
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teher barbas algunos de los Lobos, y los peloside 
ellas ler á propoliro para los encantamentos, y he-. 
chizerias,como lo apuntó Horar.lib, 1, ferm,f21 yr 
e E | 

Vique Lupi barbam varia cun dente colubre, 
> Abdiderirt furtim terris (e. 
Pero clto le puede entender de los pelos que cri4 
en la mexilla ¡nferior,que lárgo modo Ma:man bar- 
ba, la qual efcriven algunos aner cofumbre da 
fixarla en los vmbrales de las perras, creyendo 
téga alguna virtud cócra lasbrujas, yhechizeras. Vi 
de Cruch cn elte lugar, Tambien entre las muchas 
elpecies de monos ay vnáque cria vna barbá muy 
larga; y eñere las aves via cfpecic de Aguila que 
Mlaman barbada, de la qual hazemiencion Plinio, 
l:b.10.cap.3. Entre lospecés, notorio es «l nom- 
bre del Barbo ; que los Latiños llaman múulo , y 
nolorros le llamamos barbo ,, por vios moitaches 
yue tjeñie ,'Ó colillaseñ el hozico , ¿modo de bar: 
bas. Cicer, ¡hi Paradox. Barbarulos mullos excep- 
tare de pifcinis.De los demas pezes que tienen cer 
ca de la boca las colillas; fue y lo áhtiguo en Efpa- 
ña lamárle barbas,como refiere Plinio del monf- 
truolo Pulpo,que le halló en las Alinadrauas de 
Carreja,lib.9.cap, 30,y defcriniendole, dize dellas: 
Arque [ vt ¡pus Trebij verbis vtar) Barbas 
quas vtroque brachio completti,Scc. Af a yn honi 

re de la barba es Ja mayor afrenta que le le puede 
hazér, y eltp aun ño lo fufrió muerto el Cid Rui 
iaz,que dizen fe arreuió yh ludio a tirarle della 

por menolprecio, y permitió Dios que tinhpuñafe la 
efpada que tenia ceñida, y la facalle mas de yn rer- 
cjo,con que el Tludio cayó en tierra cali muerto , y 
acudiendo á las ybzes que dana, fe publicó el cafo, 
y algunos dizen fue ocafión de convertirfe a la Fé 
Carolica.Pelár a vi homibre las barbas, esgrande 
afrenta, y por tal la refiere Horacio, lib, i.ferm. fa- 
tyr,2.Oninibús hoc vititem,dec ibi. 

S Vellunt tibi barbam 

Lafciui pueri , quos tu ni fufte coeices Hee: 


Y cortar las barbasdefigilalriente por ¡gHdminta; 
Je toma pata coo lo hizoel Rey Dauid, 
quando fupoqué Hannoh Rey delos Aminonicas; 
a quien auña entibiado a darel pefame de la muer- 
te de fu pádre,y a ofrecerle fi amiltad, aula por 4- 
freñra mandado fac la mitad de las barbas a fus 
Enibaradores,de que ellos quedaron tah corridos; 
Que fio ofláron parecer delante de gentes: y dize el 

exto Sagfádo: Erañt, enim viri confafi turpiter 
valde bh inandauit es Dauid. manete in Lericho, 
dónec crefcat barba veflra,Eyr.Peto bien le delquí- 
tó Dauid,que lesbizo yuerra, y dellruyó a ellos, y 
á los que trugeron en fu ayuda, 2.Rey. cap: 10, nú- 
nier:5.Prov. Diga barba que haga: Los hombtes há 


de Cumplir fus palabrás, y ño Bolverfe arras, ni fer 


inconftanites como friizgeres.Eh el almoneda, ten 
la barba quedá : algunos le irrojan á dar pot las 


Colas mas delo que válen , ó por tio entendirlo, 
$ por tema del que le AO y le. vte del. 


4 pues 
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puesal pagaren trabajo, y confufion:barba a bar: 
ba,verguenga fe cata: las colas que fe cracan en pre- 
fencia, tienen menos inconvenientes , y los hom- 
bres le refpetan ynos a otros, lo que no le haze ne- 
gociando por terceros. Traer la barba lobre elom 
bro, viuirrecatido,y con rezclo , como hazen los 
que tienen enemigos, que van bolviendo el roftro 
a vn lado, y a otro, de donde nació el refran,Quan- 
do vieres la barba de tu vezino pelar , echa la roya 
en remojo.Si vemos feguirfe algun daño a los que 
fon de nueltra condicion, y trato , deuemos temer 
queotro día aurá de acontecer por nofotros, y pre- 
ucnirhos para que el golpe no Ea tan recio. Ha- 
blen carcas, y callen barbas:la memoria de los hom 
bres es fragil, y mucha la malicia, y aísi algunos con 
poco temor de Dios dizen lo que le lesantoja,y no 
Jo que es verdad,pero acudiendo a las elcricuras 
autenticas, eftas que hablan fin palsion, y fin equi- 
nocarlz dizen la verdad , y lo que es cierro. Hazme 
la barba, y hazerte he el copete : lo que el adagio 
Latino dize:muttum ceflimoniuin dare:hazerfe pla 
zer vhos 20tros,y en las cofás honeltases muy jul- 
to:pero en las alas, y perniciolas, de mucho per- 
juyzio para la Republica, Hombre de barba , hom- 
bre de valor, A poca barba,poca verguenga, los mo 
gos con fu poca prudencia fuelen ler atreuidos , y 
arrojádos.Echarle el garo a las barbas, es poner 3 
vro en ocafion de verle en trabajo, cargandole, y O» 
bligandolc a la defenfa de cola dificulrola , y peli- 
grol2.Dezirle a vno en lus barbas algun denuéfto, 
es anerle perdido el relpero,quien devia tenerféle, 
y reverenciarle, Arremeterfele a las barbas atrener- 
fe al hombre honrado,como fi la uger loca, y dela 
tinada llegafle a poner manos en lu marido. Que- 
dar pelandofe las barbas,es tomado de los que per- 
dida enzocafion quedan con defpecho, y rabia. La 
barba del Clerigo rapada, le nace pelo: Elta entre 
los refranes del Comendador Griego , aunque e 
Clerigo que riene renta Ecclefiaftica , de quanto 
tiene en [u cala brevemente le repara, con los nue- 
vos frutos, y rentas que le yan cayendo. Llevara 
vno de la barba, es governarle , y dotrinarle en lo 
que ha de hazer : eftá tomado de los mieltros que 
enfeñan a nadar los wuchachos , que para hazerles 
perder el miedo, y que empiecen á lolcarle, quando 
nadan les ponen la mano debaxo de la barba , le- 
vantandoles la cabega del agua, Efcotar tanto 
porbarba, repartir a las perlonas po- rara. Echar 
la buena barba, juego de los fuplicacioneros , que 
aplican la paga de las (uplicaciones que han comi- 
do los circunítances a vno dellos,con título de que 
esel ias honrado , lo qual le fignifica por la bar- 
ba: y afsi comó elte nombre, y por alufion le dize 
de los que con arengas compueftas , y lilongeras 
Íacan a vno lus dineros. Barbas Mamamos algunas 
vezes lasrayzes , quando fe dividen en hilos del- 
gados. Barba de cabron, ó cabruna, es vna yer- 
va , dequehaze mencion Diofc. lib, 2. cap. 132. 
Hit. omnium planr.1.9.c.62, 3 
BARBA de Vallena, ciertas varas hechasen 


BAR 

efta forma que le falén de li boca 111 Vo Mena: y Ta 
materia es como de“cuerno. La barba diflingue en 
lo exterior el hombre de la muger,porete a la mu- 
ger no le falen barbas, y fi algunas las tienen, for 
de condicion fingular , como en nueltros tiempos 
hemos vifto la barbtida de Peñaranda, y otras aJgu- 
nas, por eftas dixo el Prouerbio. A la muger bar= 
buda,de lexos la faluda.V ide Tiraq lib. 10. legum 
connub;a,num.14. : 

BAR BA de Aron,es vna yerna, corrompido' 
el vocablo de arum,Graecé aror:Haron lerpentaria 
minorpes viculi, ú 

BARB A de cabron,barbnla hirci,Scandix, 
Plinio yerua. e J 
Ay lugares de ete nombre, comoBarba Limpia 
en el Obifpado de Cuenca ; Barbalosenel de E - 
lamanca : apellido de los Barbas , gente noble: 
Barbarroja, Cofario conocido en nueítros tierr- 


S. 

E BARBACANA, la muralla baxa , cerca 
de) fofo , que eftá delante de el muro, Lar, antema- 
rale pomerium : dicho afsi, porque defiende, y a. 
dorna la fortaleza en lo exterior , como allá den- 
tro de los Palacios. Los hombres anciarios a- 
rorizan , y defienden la honra, y honeltidad de 
ellos, . 

BARBADA, la cadenilla,ó anillo que afir- 
ma el freno en la boca de el cauallo.Sobarbada,es 


- elliron que fu le dá con el freno, y por alufion vale 


la reprehenfion que fe dá al que vá delmandado 
ara refrenarle, . 
BARBICACHO, la cinta, :ó toca 
que fe echa por debaxo de la barba. Barbi- 
poniente, el mancebo que aun no-le ha falido la 
arba. » 
BAR BAR O, efte nombre fingieron los 
Griegos de la grofera pronunciación de los Eltran 
geros , que procurando hablar la lengua Griega, la 
eftragauan,eftropeandola con los labios, con elfo- 
nido de barbar , yla gala de la pronunciación 
coníifte en ellos, y en la lengua ; y por eflo:lá 
palabra labium (ignifica el lenguage,Genel.cap. 11 
num. 1. Erat autem terra labi, vnius, te. Lomel- 
mo fignitica lingua. Píala, So. num. 6. Lingrar 
quam non nouerat, audivit : y en la verfion lie 
brea. Lauium quod non cognoni,audisi.De aqui n4- 
ció el llamar barbarosatodos los Eltranytros de 
la Grecia, a donde refidia la Monarquía, y el im- 
perio, defpues que fe pafsó a los Romanos:tambien 
ellos llamaron a los demás barbaros , fuera de los 
Griegos: finalmente 2 todos los que hablan cón 
tolquedad, y groleria , llamimos barbaros: y alas 
que fon ignorantes fin letras , a los de malas col- - 
cumbres, y mál morigerados , a los elquivos que 
no admiten la comunicacion de los demás hombres 
de razon , que viuen fin ella , Mevados de lus aperi. . 
tos: y finalmente los que fon delapiadados, y crue» - 


les, 

_ BARBARISMO, el vío de alguna 

diccjon,ó efcrica;ó pronunciada, contra lasreglss, 
ba Y v 


« 


BAR 

y leyes del bueno, y cafto lenguage =, comunmente: 
recibido: y en efta- acepción llamamos barbaros 4> 
los que eleriven,ó hablan la lengua Latina grofle» 
ramente, careciendo de las buenas levras.! 

BARBARTA, Ciudad de Afsia,cercá de 
puerto del rio Iñdo, Tambien en vna region en 
Eciopia al fino Barbarico , y comunmente ¡Ber= 
bería,es la parte de Africa,quecáe en la colla del. 
Mar Mediterraneo ; y Jos nacurales de ella 1lamas 
mos Berberiícos. Vide Abrah:Ortel: verb.Barbas 
ria. : putis Y sordos 0 ul 

BARBECHO, la tiefra de labor qtie le 
ara,y barbecha,para la fementera del año figuiens 


n 
a lis 


tc. 03193 
BARBECHAR sararlas hazas, y quirarles 14 
mala yerya de raiz, y porú las rayzesde Hamanbar+ 
bas:fe dixo barbechar,elarrancarlos de quaxo.Am+ 
ton.Nebr.veruatum. Ll 21d 
BARBO , pez conocidó/que le cria eñ los 
rios, y tambion en la mar,dicho'en Latin Mutlas/y 
el de mar devió fertan preciofo,queclcrive Plinio 
1ib.9.cxp.17.dél. Afinium celereavirum confula 
retn' Claudij Cifaris temporibus mullum vnúmy 
otto thillibus numerorum emifle. Y fegun el milmó 
Plnio cófta,que el mayor no excedia de dos libras 
de pefo.Orar.lib.2 .fermonum,Satyr;+. Por encá- 
recimiento le pone de tres. 0 00010 rio 
Laudas infane trilibrem esti 
Mullum:in fingulla quer minmas necefe ef. > 
Marti.lib.11.in Phyllida, Nulla ef bora,dHcBili- 
bremn, e 
Nunc vt emam grardeve lupum , mullumvé>bi- 
librem, de SA 
-Indixit coonám diues amica tibi.: > 
Tenemos dicho,verbo barba , aueríe llamado 
elte pez barbo, por la manera de barbas que tiene 
en el labio inferior, y los Latinos le llamaron nik 
Jun barbarulum. Cicero in Paradox. Barbardlos 
mullos exceprare de pilcihis. * Mp 
BARCA, ó varca,baxel pequeño mayorraqite 
varco,de la palabra Tofcana, varcare, porpalatfe 
con ella los rios, y lacar de los navios las merce 
rias a cierra,San Ífidoro 1ib.19.c4p:1:étymolóf12, 
B1-c1 e(t que cúndta nauis mercia ad liceos portar: 
puedo aneríe dicho de Baris. idos. genero de nv 
chuelo en Egypto; de que haze mencion Propereío 
lib.7. de ¿2018 
Baridos dy contis noftra liburna/féqui. 00 
Lexic.Grac.Baris , ell navis nomen apud Agyp- 
tios. Vide Infr.ver.varca,varco. ' 3 
FARCE L,encomun modo de hablar ¡vile 
la carcel donde vno eftá con prifiones,y hierros : es 
nombre Hebreo, v.Caldéeo, de Barcel; fertum, > 
BARCELONA; Ciudad principal, y ea 
bes3 del Principado de Cacaluña. Eltevan de'Ga- 
ribay Mb.s.cap.r 2 .de (n Compendio Hiltorial/ ha 
- blando de Barcelona,dize afci : En aquella mina 
com-=ngxron 4 edificar ent los años de dozientos 'y 
treirrrajances de la Encarnacion de nueltro Séñor 
IefwChrifto, vna Ciudad nueva,que del nombredel 


' 
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gran linage fuyO:Barzinojde dondeel grande Ha- 
milicar decendia ¿:fup! Hlamada Barzino ;: y. Juego 
Barzinoua::y! aora dezimos Barcelona, Ciudad 
muy-noble,4 laqualiaunque:los Romanos 'lama- 
ron de(pues fnientiazvinio con el tiempo 4 cobrar 
la primer nombre, kc:Por manera, que Barcelona 
fucfundada por Hamilicar Bartino, y dél tomó 
nombre. Vide Abrahan Orcel. verbo Barcino, $6 
Anc.«Augultinum, Dialogo 7.de numis3ntiquis, 

-"BARD.AX A ¡oeb muchacho, paciente; es 
nombre Períatro, 4 do Que dizen phede fer Griego, 
del dombre Badas,cinedús; y añadiendole vnar, 
pure dexikbardaxa; el Italiano le lama bar- 

Sd cos 9 run dol 12 ¿LDiebiioi 
BA RjVILETA ; cortoimpido de burfule- 
tax buría,pór labolíayLa barjuterasho fennce con 
cerraderos le boca,ino cubrele con vna antepuer- 
11la¿Orros quieren fe diga biríuleta ¿' dél hombre 
Griego Byr/a,corlumypor ferde cuero. Nidebolía, 
Vu cierto Árabigo dizevenir de barfazqueen Ara- 
bigo á la parecer vale bolfa;' Otros! dizen + hade 
pronunciar quicada lar,baynletapob fer elíaco q 
Heva Y cuelas erquevá camino, del verbo Ménios 
asyporllevardcheftasalyuna cola 000.100 0 
+: "BARTT:ON O ¡nombre Gritgo ; compuel- 
to de Baris , que crrrevótras fignificaciónes: vale 
gravis , € Tonos y tonmtsvGrahe deróbo cercrde 
los mufcos,es la volventterenor,y contrabajo... 

'>BARLAVENTO, terminonautico, y barlayé- 
tárlanave,esderadairá donde el viento la quiere 
bornear, y Mevaro Didioto o 0> otisid ab: 1”: 
10 1B:ARN¡PZ;odelmombre Lario vermix vet» 
nició,fandaracal ce .es na efpecie de goma , Leme- 
jante al 21m8viga;que mana del enebro,dicha gral- 
(1,9 della, y del lazeyre de liniza¡ó deoldivote ha- 
ve el od o dar a ra blamamos bar- 
nizjcon que le dá lalre Vtódapinelra) y To barni- 
za.cl hierro al fuego, Las tablas en biancopara cf- 
erivít ; Lat,tabella gyplara y feu dedlbara, Grece 
Palimpjeños. Wide: Lagariam Topor Diófcoriden:, 
1ib:5.cap, So: Deveanot diverlasolpeciós de San- 
daraca, porque fin ladichia arriba: déden aver otra 
que Te halla en las minasdeoro;y plata yy y:el Lexi- 
con Griego diste afsi Sandaraci ¿5 apumcibus,du- 
rici cera proxiimús apud Arjitocelom. Y eltá de» 
vé fer la goma del entbro diclía por nombre 
graflaycon quelosefericors de libt :0:3pa= 
rejar el papel,y el pergamino para-queno corra la 
tintas ,, Yi aidos dia 2 MS ez 4 

BARON); quemas propiamente le efcrivo 
Con v,varon,por traer fuorigen del nombre Lari- 
no vir. Algunas vezes dillingue el feto ya diferen 
cia de la hembra;18 qual excluye €l qiemahdque 
Suceda en fatalá cl hijo varon. Encotra icepción 
vale hombre dejo io,razon, y difleuplo ¿y de bue- 
niáconciencia,comben los calos que: fe- fámiíte la 
declaracion dellos á juizio de bueh :varehi' Pro- 
uerbio: Masvale vhideyaron,que ciento de-rop- 
“sion El hombrewvalerolo ; y depechojds ena Tota 
búcica hazo mas", quevel' ordiniatio! db mtiého 


tics 
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ejelipo T: y :cón-tnueha diligencia" => 0 02.> 
«YARON, fignifica ¿lgunss.yezes el [eñór: 
de vafatlos calificado, que fegun las leyes de Fran- 
cia ha de vent crés Caltellanias,digo tres Jugares;. 
d.jutifdicionesincorporadas en la Baronia, Algu. 
ños dizen fer mbimbre Alemán: y enel [cr Francés, 
no ay duda;peró no falta quien dize le? de origen 
Gricgasá verbo Barrin,grauemelle , tó quod gra» 
vicate, dignitareque cureros dominos bentbcia- 
rios anteice: debeahit Barones;y ¿ivan aquel Jugar 
de Ciceton,ad Arricuón 2 -Apaud patronum,X reli 
quos barones, tein mixima graria pofui. Orros 
quieren léa Hebreo, del verbo erat e fer 
nueva dignidad , criada delpues de los Duques, 
Marqueles, y Condes:ó del verbo Barab , elige- 
rc,por ler losbarones perlonasegregias, y elco» 
idas... í 5 
Se BARRA, comunmente llamamos barrá 
vna perciga dehierro , que firve de levantar pie» 
dras,y otros pelós. Deftas tienenen los molinos 
para levantar: las piedras de ellos, y los moline= 
rosque de ordinario fon hombres de fuergas ,Íue- 
Jen tirar con ellas, y hazer apueltas > de donde na- 
ció vna frafis Caftellana:: eftirár la barra, por hás 
zertodo Jo pofsible, como el que procuró con lá 
barra adélancarle al de fu contratio ; y 
desbarrar llaman delviaríe con:el. golpe de la 
barra del puelto,en cuyo derecho le tica , y feto: 
ma por el defviarfealguno de lutazon, y de lo que 
es juíto,,' desbaritando::, Barra,nofolo fignifica la 
barra de hierto , pero tambien dezimos barra de 
oro , y :barra de :plara la que viene por labrar en 
barreras, Barraen los puersos es laceja que haze 
el arená,hafta la qual ay mar baxa;y en paando de 
ella empiéza.la honduta,como laBarra de San Lu 
car. Barras:da el juego del argolla; loque ella es 
haz;y' dixofo alsi por eltar fenalada con vnas rayas 
array «yas con otras ¡ como lasbarras , 9 
barretas qué fe tierdan cónmaderos, y eftaconesen 
rejalos , de lbs quales vfan en las caltramentacio- 
nes, y en las plazas, quandoen ellas le corren coros 
pira certar liacalles, Ellar en barras, eltar dentro 
de la argolla ,proximoa embocarfesdizefe del que 
tiene fi negocio en buett pultico yy caf leguro; - Efta 
palabra bacra es: Arabiyga,y wvále campo, falida , ó 
fuera; y. auyúe el Francésdize barre, y barregux; 
yo entiéndo ler Hebreo,de Berriachb,veSis.De ba- 
rra 3 barra, yaledewn termino 4 Osro,y por que las 
barras eñ las citadas f: ponen no derechas, fiño en- 
conttadás vñás con orras,quando tel que jtifta lle- 
nó la langa torcida al darel golpe le la condenan 
los juezes' , por barreadas Veale la palabra Bar- 
rera adelanze,en lu lugar , y thtonces [e advierra 
lo que desamosdiclio en Barra, Tambien bacrilla 
vale barra p£queña, y juntamente cierta yerva,que 
teducida ea polvo, fe tacorpora en la inaía , de que 
fc hazcel vidro. 
BARRACAS, las chozas que los pelca 
dores cienen orilla del mar,que por ele nonibre las 
1aman ca Valencia. Traen fu origen, ó de las bar- 
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fasjblaras fobre que eftánarmadas ,ó. por fer he- 
chas fuera de pS y en el campo, quafi bar- 
radas:nombre Arabigo,como efti dicho.arriba , 
fe dixeró barrachas,qual parracas,por eftar chatas,; 
y cubiertas de parra, $ es el armadura de barras, (o 
bre G (e eftiende la vid:y a la femejanga fe llamaró 
parrillas las q fevfun paraponer lobre ellas la carne 
en las bralas, yde a11i le dixo parrahcar,por elléder, 
y defparrancar, por defviar mucho vha pierna de o- 
tra, y alsi eftán las parracas,ó barracas,armadas fo- 
bre vnos cabrios,y cubiertas de fagina. 

BARRACO, quafi berraco , de berres cl 
puetco para calla, Grecé Ghoyros: mas propiamen- 
te le dize berraco, y defte nombre Te dixo berrion- 
do,el que anda con zelos , y defenfrenado:en las 
paísiones de las carne,como el berraco en el riem- 
pe la generacion,Graecé Baracos,¡infipiés, homo 

arbarus,% rudis, A 
-. BERRACO , vh lugar del Obifpado de 
'Avila , tercano al Tiemblo ; deviofe dezir als; por 
31gun puerco de piedra que le hallarja en aquelíi- 
tio del ciempo de los Romanos , porque fegun la 
'epinion de algubos; Jos. que llaman toros de Gui- 
farido, y el toro de la puente de Sa 1 ¿no fon 
fino púercos,Ó berracos,en feñal de aJgunas confe- 
deraciohes que fe hazian , eh las quales intervenia 
el facrificio del puerco,ó puerca,ó aludiendo al fe 
liz ahuero que dió 4 Aneas, la puerca blica a la en. 
trada de Iralia.Virg.lib,S, se 

Ecco aubim fcbibwro atque oculds mirabile monz 


Arum, 
¡Candida per [yluam cum fatu concolor albo, 
+ Procubuit viridique in littore compiciturfus: 

BARRACHEL, Capitan de Sbirros, y Barra- 
«hel de cometa ¡alguaxil del campo. po" 
.10:B ARRAGAN)es hombre Arabigo, y va- 
lutanto.como mozo folrero;valiente, y arrifeado: 
y alsi elPadreGuadix dize eltar compuelto de barr, 
que vale fuera, y gan,que vale rico; como á díxera, 
£lmoso valiente,que laliendo entre Jos rizones fe 
43, ¿4 la guerra,y andaen tampaña, y bhelve rico 
deJaspreías, y defpojos. Orros dizen ler Hebreo, 
del dombre Regem,k Ducem fignificahs, y la B, 
es.conftíturiva,del nombre, y quien duda, fino que 
Jos primeros Reyes fueron admitidos por fer ya- 
dientes,y poderofos para defender de fus enemigos 
A los que le les allegafíen,6 que por temor les obe- 
decieflen:y eflos.mas propiamente le amaron tí- 
rahosque Reyes.Goncalo de Argore,y Molina,en 
el libro llamado Conde J.ucanor, nota, que Bar- 
+agan vale tanto como váton de animo, y esfuergo: 
y alsi barraganada vále tanto como valentia, y he- 
cho valerofo ; dize el romance viejo. Siempre lo 
tuvilte Mofo andar en barragañadas. Trae el Comé 
dador Griego vn refran de vh Judio , quehablava 
coh lu hijo, y ledezia: Á bien te lalgan hijo rus bar- 
¡¿aganadas,eftando medrofo ño le fucediefle alg u- 
ia delgracia,spor fet tati arrilcado , y añaden al di- 
tho para declararlo eftoque le fi gue.El toro clava 
¡puesto y él hazialg alcocarras conel capirose del 
de” 
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delas ventanas, * Las léyes de Partida iman bár 
rag3mal mozo [oltero¡y bartagana la moza fólce- 
rora fu amiga. y en la quarta Partida por todd'el ti- 
ruló catorze crara dellos, y di eftá etynioloyia :'ef 
la ley primera,que vi hablando de la barrayanz : 8 
tomy elté hombre de dós palabras, de barra ,q es de 
Arabigo:que quiere táñco dezir como fiera , e gá- 
má que esTádinó , qué es por gánancia, e eltas dos 
pMibrasayuntidas quieren tánto dezir como gas 
máhcia,que es fecha fuera de riiandamiento de 1 ylé 
1a,é por ende los qúe nacen de rales mugeres fon 
Mamados fijos de gañancia. Enel proenno del di- 
cho tituló dize: Báfrigañas defiende fahta Eyle+ 
fi2,que no tenga hiriguñ Chriltidno ; porque vives 
coñ ellasén pecado mórtal."AbárraganadosTe Has 
mán lósaitancebadós; y abarrásánarlo ; imiance- 
bald, ne in de 
«BARRANCO quiebit de la rierra a ino? 
do de vállecillo , debna parte, de ocra; que por 
verter de ambas alli el ayia effa humedo y hecho? 
" Barro.El Padre Guadix dize fér Arabigo,de berri 
ó bare; que vale défierto , tierra defigual y tierra 
honda ,tirójida; € huíeda; * Abártancarle el gas 
ñado;e3 giiedir impedido eñrre los barrancos. 


y de eflz femejanga le dixo cambien llevarlo todo” 
abarrifco.Dexarla cdía Várrida,es Hevarle codo la 
que dy en ella fin dexdr (¿omió dizen) eliicacó 
prtéd.Red barredera,la que lleva erás(i yuañto yo, 
p13nrreduras, o qíe le allega barriendo. Darren - 
deto,barrenderá: AN 
5 ARRIGA ¡Lacín. dicicud veñcor ¿afsten 

el fombre, ¿0.no en los brutos: Alguñós quieren 
darle (ui ctymntogfa de lí palabra Griega Margo, 
- grauis, por fer lo que.ñas gravedad; y peladumbre* 
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di eñ todo animal ractonal,é irraciónal; Eh hoct- 
tros tiempos (e vió vn hombre que traia delante de 
fi vh cirretoñcillo de dós rúedas,en que Meyava la 
Barriga por no lo poder fúfiérar.Orros quieren que 
lea nombre Hebreo Bari, pinguis,del verbo Bara, 
Efcare, que enla conjugacion Hiph:l vale impin- 
guare, y la parte que mas recibe lá górdura,es la ba 
rrig4,y afsi atuchos fe la han ábjerto , y fícido el 
grafo por los ladós.Tracr barriga la hembra; esco 
atoñinieñte eftar preñada, Hazer vna pared batriga, 
eltár delplomada.Bárrigudo,el que tiene gran bar- 
> Hs 
+. BARRIE,; vilo de tierra de gran vientre, y 
Cuello angofto;en que ordinariamente tieneii los 
fegadorts, y gente del campoel ¿3ua pata beber, 
Parece auer tomado el nombre , ó de barro ; tan- 
quam á materia, ó de barriga , por fer ventricolo, 
ambieñ Maman barriles los tontletes pequeños, 
en qué le levar dis ázeytunas, y los pefeadosen 
elcabeché;ocros en que fe tiene vio:finalmerite en 
los iavios, y galeras le Hlevañ parz la provilión de 
ayua dulce; Tambien llaman bartiles en los que fe 
lluvd la polvora, y por las vhos, y los otros fe dixo 
el proverbio: De cofario 1 cofário no le llevan tas 
que los barriles, porque como los tales alzar por 
limar a lolo tovar,no llevan embarizos de merca- 
derías,(¡ño tan lolo lo que han menef er para fúfuf- 
tentó, y derenía. Aplicafe a los qué lun cofariosen 
vn genero detrato, y negocios, que no fe pueden en 
gañar el vno ál piro en cola de niuchd inómento, y 
precios AE A 
"BARRIO, ántigilamente lod hombres de 
labranga tenian fus calérias en ellas y eltas le di- 
xeron barriosen Arabizo,de 9arr,Campo,r afsi ya- 
le tanto barrió conto cafa de canigó ; y' porque ño 
eftuvin legutos de los ladtones, y tobidoces júnta- 
ronle muchos barrios, y hizicron vh ldg4é dittínto 
en los dichos barrios, aunque conjimeos nos 4 o- 
ttos, y eltos le limaroneñ Lario vitos,y lós mo- 
rádores dellos vicinos , vezinos; y el barrio yezin- 
dad..Quando el triyo,ó orra femilla ho ha hacido 
igualox rite, fino vh pedázo apartado de otro, de- 
Zinios átcr nacido a barrios, aludiendo al dfsienco 
que tuvieron primero los barrios,aparrado vno de 
orro:y quando las barlas nacen a mechones, fe di- 
Ze lo milo dellos; y ¿uhque entiendo fer el ñom- 
bre barrio Arabigo,y auerle dado lu verdadera ety 
mologla, en barr, campo, todavi4 hemos de tom. 
plir cor los que le din otro origen,El vúlyo, de vá 
rio ¿ porque fe diftingue de las otras vezindides; 
Les que profeflañ la lengua Griega; diien , que de 
aris,dodius:ó de Párigise/ís,í baríqueñs, hibdada 
la p.tentie en b.mediía:los Hebreos del verbo Crea: 
re,por ler cada barrio de aquelles generacion dif- 
tinta, 0 del melmio verbo,en quanzo Esnifica fuech 
dero,por eltar cada barrjo dividido vno de ttro; 
dreio de Rey es Tolédo,es cierta yezindid deca; 
es,f dieroñle elle nombre, por quanco c1Rey 1. 
¿ono que ganó a Fofedo,determinido deditzer 
alli el afsjerico de fu Corte, y teniendo la muiritud 
de 
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de Jos vez:nos Moros que en ella quedaron, cout- 
bidoó á los Chriít:anos,que vinieflen á morar a la 
Ciudad,con grandes franquezas, y poblaron ena- 
quella parre que el Rey tuvo por (uya,y eñava mas 
cerca de lu Alcagar , y por ello fiendo en lú barrio, 
l< llamo Barrio de Rey.Era el Alcagar viejo, don-, 
de aora cllá fundado el Hofpiral del Cardenal Dó 
Pedro Gongalez de Mendoza; pero en ele meímo 
tiempo le comengó A levantar el Alcagar en lo 
mas alco de la CiuJad,para poner freno ¿los Mo- 
ros, y quicarles los brios de poderle revelar. Barrio 
nueyo,en lamefma ciudad. ER 
BARRO, nombre Arabigo ,tierra mexcla- 
da con agua, y dixofe de barr,campo,porque la tie» 
rra que traen para hazer barro, es del campo in- 
culto, y defierto,que ni le labra,ni le cultiva;orros 
quieren que fea Griego, del nombre Baros , pon». 
dus, moles, gravitas;porque la tierra de fuyo es 
pelada , y mezclada con el agua pela mucho 
mas, ta 
- BARRO, vnacierra feñal colorada , que 
lale al roltro,y particularmente á los que empie- 
gan á barbar.Anton,Nebrif,por el barro que nace, 
en la cara buelve Varrus,de donde trae fu erymo- 
logía. Tambien añade,que en Griego le lam lun», 
tbos (une enim iunchi, var:,hoc ell cali, fine tumo- 
res dur; ex puítula reliti,fic didti,vel quod wracia 
fiore protuberenr,vel ab onthos,que res finium Kg, 
nificar, quía faciei funt de honeftamento , quod. 
(Ontbilewin)dicicur A quo vanos, mendacefque co- 
dem nomine Siculi appeMarúc,quia id genus bomi» 
nes per ea natura indicia plane ignificantur. Ce-* 
lus lib, 11,cap.26. Lexicon Grecum , Calepinus, 
verbo Varro cocnatus in Perfium, Satyra 5. Var- 
rones fulcos dici purar,eamque ob caníam eríama, 
feruos militum Varrones dici(ecibir , quod vtique 
fint Anlrifsimi. Barrofo , el que riene barros en la 
cara. 
EMBARRAR,cubrir,d cecrar alguna cola có. 
barto. NS VOR pa 

BARROTE,fe dixo de batrá:vid. fup. 

BARR V E CO)entre las perlas llaman bar- 
ruecos vnas que fon defiguales, y dixeronfe aísi, 
quaíi berruccos , por la lemejanga que cienen a las 
berrugas que falen á la cara. 

BARRVNTAR, imaginar alguna cola, 
tomando indicio de a]gun raftro,ó feñal:dizefe me 
taforicamente, aludiendo á lo que el montero dil- 
curre viíta la barrera donde fe ha rebolcado el ja- 
ualí,por cuyas feñales conoce el tamaño de la res,' 
y por fus piladas , porque parte ha ido. La ley on- 
ze,cicul.26.de la fegunda Parrida, llama barruntes 
á los que oy lMamamoselpias, y dizealsi: Barrun- 
tes fon llamados aquellos bames que andan con los 
enemigos ¿ faben Ju fechodellos y porque aperciben 
ws agrellos quelos embian que fe puedan guardar, 
demunera queles puedan fazer daño,¿ no lo reciba, 
A'ganos quierea que barruncar fe aya dicho del 
nombre barrus,que fignifica el Elefante, á quien 
Plinio,y vedos los demás que hablan delte amina] 
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lo loan de (u docilidad , que parece tener entendi> 

miento, legun las colas que haze: y porque los que 

tienen cuydado dellos los entienden , aquel adini- 

nar (us apeticos fe puede llamar barruncar:otros dí 
zen ren<r origen Hebrea, del verbo Bara, eligere,: 
por lx eleccion que haze el que barrunta de las pre 

miías de fu difcurfo, 

BARTOLOME, nombre de vno de los 
dozc Apoltoles de nueítro Redemptor Iefu Chrid- 
to,que predicó lu (agrado Enangelio en la India, y 
de alli pao a la Armenia mayor, donde convirtió 
A la lanca Fe Catolica ac Aros fue delollado 
vivo por los barbaros, y corcada la cabeya por má- 
dado del Rey Altyages:(u lagrado cuerpo fue erai- 
doa la Isla de Lipari,y deaJliá Benavenco ; y vi, 
timamente trasladado 4 la Isla Tiberina en Ro». 
ma,vbi pia idelium veneratione honoracur. Bar=; 
tolome es nombre Hebreo, yale tanto como hijo. 
del que fufpende las aguas , Hijo de Dios por gras. 
cia,que criando el vniverlo dividió las aguas, de-. 

o las vnasen la tierra , y poniendo las otrag: 
[obre el firmamento:hijo tambien del que fulpen= 
de las aguas, porque el Señor 4 contemplación de 
fus Santos, fufpende las aguas,con no llover fobre 
la tierra, y las buelve á embiar á ruego de Jos mil- 
mos. Calan,cachal. glorix mundi parc.3. confid¿ 
31. El Padre Fray lofeph de Siguenca. en la hil= 
toria que hizo de la Orden de San Geronimo en. 
la primera parte, cipiculo 3. folio 43. dize, que 
Bartolome vale tanto como hijo de Tholomai,, 
es el mifimo que Nel fignifica don de Dios, 

_BARTOLOMICO,, nombré diminuti=; 
uo. de Barcolgañe. Ay vn refran'que dize, lleno ea, 
el mundo de Barcolomicos, tuyo origen del iluf- 
tre Colegio de San Bartolome -, que por fu anti- 

nedad le llaman el Colegio Viejo , del qual han; 

lido grandes fupueítos,y como por fu virtud, le=, 
tras, y valor ocupalen todos los grandes lugares, 
aísi de goviernos feculares,como de Igleñas , em- 
pezaron ¿ tenerlesembidia , y difpararon con de= 
zic; todo el mundo eftá Jleno de Bartolomicos. 
defpues acá fe han fundado otros Colegios, y aun»; 
qe elteconferva (u grandeza,dél, y de todos los 

emás lalen grandes lúpuelos,hallandofe enellos 
limpieza, letras, virtud, y prudencia;y afei on au- 
cha razon [on adelantados, y antepueltos en co- 
mun 4 los demas, y no por efto dexa de quer perlo- 
nas con todaseftas parres dignos de fer honrados, 
y premiados,que dezirorra cofa feria temeridad. 
Barro), y Barrolo,y Barculo , valen lo meímo que 
Bartolome. > 2 

BARBASCO, yerva, es lo melmo que 
Gordolobo : dixofe del nombre Latino Verbal- 
cum, Anton.Nebrif.Vide Diolcorid,lib,4. capitu- 
lo 105. : 

BASA,la peaña, y el afsiento de la columná: 
Larin.bafis,¿ Graco Bafís, pes, fuftencamencum, id 
quod y je poficz fabricx pondus fultiner. Firma- 
mentú. Las eltatuas le ponen fobre Balas, y en ellas 
fas nombrez.Mactial de fatua Herculis. Ml 

á e .. A . 
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Alcidemmodo vinditis rogabam 
EJot cuts opus Laborque feliz, 
Rifitina folet bocdeuique nuts 
Grecé nunquid at Poeta, nefeii? 
Ixsforiota ef bafis indioatque nomén, 
An ¡ppou,Phidia putani. 
Bafas en el juzgo lon las carcas ganadas, 143 quales 
vin hiziendo fundamento fobee la primera , dedo 
comaron el nombre.Quando vno fe lo híbla todo, 
fin que otro alguno de los circúltantes pueda dezic 
fu razon,comunmente le dize del ta1,que no dexó 
hazer baca á los demás, aludiendo al juego de las 
-bazas. 
"BASSA LLO, quiz baffus refpetta Domi- 
ni (ui.Videwafíallo. 

B ASI LIC A,esnombre Griego, domusam' 
pla, (paciofa in qua agebancur caul.e,contiones, 
S alizid genus, lex, Grecé , vide Calepinum. A 
qualquiera caía,ó Palacio fumptuolo , le davanel 
renombre de Real: y alsi'no folo en las que fe jun- 
ravan los Confejos,y Audiencias, mas aun lis lon- 
jas de los mercaderes le ll2mavan bañilicas.Y por 
queen tiempo dél Emperador Con'tantino fe dedí: 
earon algunas de lus Reales Cafas al Culto Di- 
uino,fe llamaron eltas,y las dexhs que delpues fe- 
erizieron baíilicas,como bañilica SanYi Petri,bañ- 
lica Salvatoris,8c. AS. 

BASILICON, vnguento que hazén los' 
Boticarios, y por fer preciido,le llamaron Regio, 
que es lo que fignifica el nombre Bafilicon, 

BASILISCO, vna efpecie de ferpience, 
de la qual haze mencion Plinio 15b.8.cap.2 1 .criale 
en los defiercos de Africa; tiene errla cabeca ciertá 
creltilla con tres puntasen forma de diadema: y al- 
gunas manchas blancas, fembradas por el cuerpo; 
no es mayor que vn palmo + con Íufilvo ahuyenta 
las demás ferpientes,y con lu viíta , y reluello ma- 
c2.Llamófe Regulo,ó por la diadema que tiene en 
hi cabacaj6 por la excelencia de fu veneno, é 1ipe- 
rio'queriene en codas lasdemás ferpíences pongo» 

ñolas. Haze del mencion Lucano lib. 9. 

S'bilaqueefundens cunitas terrentia peff»s 

Ante venenanocens late (bi (ubmonust omne 

Vulgus, O invacua regaat Bafilifeus arena. 

BASTA, elta palabra refponde al verbo 
Lacino fuficic,corrompida de bene tar, y el Por- 
ruzuósbella, porbien tá, que es lo melo que: 
baita,Buitsmte, tuficiente. Anton.Nebr . quíere que 
brito, y balta (e ayá dicho de vaftus.2.m.valde mag 
nus, innenfus, 

BAST A,fignifica algunas vezes la cola grof- 
l2-1,v cofca, fín ninio arce, ni pol: oia : y esdecó- 
Gdoras, que antiguamente pira quemar los cuet- 
pos de los difancos amontonavan hazes de le- 
ña, corrida com>quiéra ; preflupuelto que folo 
auia de lervir para arder.Efta encendida fe ll4ma- 
va butun:y deallitodo leñofin labrar, lenojance 
a2tos (e pudo Hamar baltun, y en nusftra len sua 
refpon le baño, Elto le declarzbien, y fe entiende 
ens Imóbee Balton,que esva ramo grueflo, delmo=: 
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chadas las rimascon lu correza; y con los garto- 
hesde las ramas,del modo que eran los leños q (e 
cortavan paraquemar:y del verbo Griego Baña. 
xo,porto ;baiúlo, ó porque leva al hombre arri- 
mando(eá él, ó porque eñ él acravelfado le Meván 
los pelos: y alsi por otro nombre fe llaman mulos 
marianos , y los ganapanes los vían para levar la 
carga entre dos, y aísi los llaman en Valencia baf- 
rajes, Y desbaítar es limpiar el madero, y dexarle 
lifo,y de alli fe dixo desbaftar,quicar con la ague- 
la,ó con otro inftrumento lo fuperfino del made- 
ro,Ó piedra,hafta dexarle en la forma que le pre- 
tende. Y por alufon dezimos del que le há criado 
en elaldea ,y viene á trarár con la gente de Ciu. 
dad , ó Corte,que eltá por desbaítar, en tinto que 
no pierde fu groffería; y rufticidad : y afsi hombre 
baíto , hombre groff-ro , puede venir del nombre 
Griego B48.1x, el ganapan,que es hombre grofe- 
ro«Balta,es cierto hilvan que din los faftresen la 
ropa paraigualarla, y acertarla , que por fer grol- 
lero le Mamaron baíto. 

“BASTOS, cierto genero de clítelas, d albardaz 
que vían llevar lasacemilas de palacio al vío deElá 
des, ó Alemania; ) 

- BASTIDOR, dos perchas con lus hembras eñ 
que fe embañtí las orillas de lo que fe ha de bordar, 
con que elta la tela tirante para poderla bordar ;,ó 
labrar de aguja. 

BASTARDO, loquees groflero , y ño 
hecho con orden,razon, y regla. Trompeta baf- 
tarda, la que medizenere la trompera que tiene el 
fonido fuerte,y grave, y entre el clarin que le tiene 
delicado, y agudo. Letra baftarda , ó bañtardiMa, la 
que nieseícolaltica,ni redondill1.Baltarda, ciérca 
vela del navio,ó galera. Y baítardo, el nacido de 
ayuntamiento ¡leyitimo, Baltardia,la defcenden- 
cis porel tal ayuntamiento. Y dizcle tambien de 
las ques, y de los aníwales, quando fori engendra- 
dos de dos diferentes efpecics,ó raleas.: y porque 
eftos tales degeneran de fu natural, el Griezo los 
Jlama nothos,4motbia, dezenerario,y por otro nó=' 
bre, Latbremaeos, hechos 4 obícuras, y por los rín= 
cones;por ocro vocablo fé Hamian elpurios , Apo- 
tow/porow,hoc ell 4 lemine; porque la madre lola, 
es cierta, y en lo demáses hijo de la fimience con- 
cebida, fin certidumbre decuya fue, por auer trás 
tadó ella con muchos. Tambien le llaman Bórdes,' 
del nombre Latino Burdus,el hijo de l1 yegua , y 
del afno;pero el que nace de loltero,y foltera Ma= 
mamos natural ; el qual por cl fubleguente matri= 
ñonio , contraido entre los padres, fe feptica por 
legiti.no.El Padre Guadix tiene por Arabigo elle 
nombre Baltardo , y venir de Baxezridú, que vale 
tanto como por el que quifieredes : dardo ¿ cfiten- 
der,que el baftardo le podemos dar el padre que 
quificremos por la incercidambre d31:elpéctalnére 
fila madre es aruzér infamada de aus? erarado có 
diferestces hóbres; y aísi Ariftotelesenel lib 9. de 
las Etlricas,cap.7.fobre efta propofició, qual ciono 
mías amor al lrijo,ebpadre,ó la madre? Dizo:Fikos 
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minus folent patres amare quam marres, qaód'ha 
cercioresfint á lulcepta prole, ¡11i minus certi lepé 
triam dubii. Y por ello dize el Morifco : El hijo de 
mi hija eftar mi nieto. Y no bañta pareccríe al G1e- 
gitimamente auí1 de [er la padre,fi la adulcera quá 
do le hazía traicion eftava imaginando en él, como 
e[cciven,no folo los Filicos , pero aun muchos de 


los Turiltas. Cola ordinaria es llamar lobasá las. 


tuines mugeres ; tal dizen fue da muger de aquel 
pañorque crió a Romulo , y Remulo, de do tuvo 
origen cl dez11,que los auja criado vna loba. Y Au- 


lomo Gallo en vn epigrama,que empieca, Quidam 


fuperbus diacafsi: 

Credo quod ¡lli,nec pater certus fuit, 

Et mater efi vere lupa. 
Todo lo dicho fe ha de entender,no de los hijos; 
cuyas madres folo han hecho flaqueza có vn hóbre, 
ó por auerlasengañado ,Ó por notener valor , y 
fuergás para refitrir fimo de los de aquellas q delen- 
frenadamente han fido perdidas, y dado ocalion A 


que ño hallen padres a lus hijos por auertrata-. 


do con muchos. Vlcra de lo dicho cerca de la ety- 


mología del nombre baftardo, algunos dizen que. 


de burdo fe formó bultardo, y de alli ballardo ; de 
donde fe dixo Borde. Hurdo dicicur,qui ex equo, 8 
afina nacos ell :y transherele a ignificar todo ¡legí- 
timo ayuntamiento, de donde tambien fe dixo bur- 
del 


todo lo que es mencller. Baltecer, proveer de vt 
ruallasconabundancia. Baltimento, la provifior 
neceffaria para comer,del nombre Griego Bafag- 
ma faltentaculum , geltlameny, porquanco con el 
mantenimienco (u!tencamos el cuerpo; Baltecido, 


proveido en ella for.n2. Abáltado,cumplido. Baíl-. 


rante, Íuficiente, baltantemente, cumplidamente, 
Suerymologia de rodos eltos vocablos, hemos di- 
cho arriba en la palabra Balta, id eft, Bien efld,be- 
nc flac. 


BASTIDA, escierra maquina á modo de 


torre,o caftillo, conque los que tienen cercado 
algun lugar, allegando a li cerca de los muros 
pueden delde ella leñorear a losque cilán dentro, 
y tirarlos delde alli laccas, y oras armas arrojadi- 
zás, y fuegos artiviciales. Dixofe baítida , por el-. 
tar fabricada de madera baña, y grolfera fin labrar, 
ni acepillar:ó porque las llevavan a fuerga de bra. 
gos, y enombros , del verbo Griego Bafzo,pors, 
to,baíulo. Ántonio Nebrif.buelve turris ligaca, 
caltellun, falla..4 fallendo,porque con elta ¡in- 


uencion engañan al enemigo : y arredrandole. 


del adarue,dan lugar a poder arrimar las cícalas, y, 
dar el affilro. ; 
- BÁSTON,yltrade lo dicho eñ la palabra Bal 
tacola;(cadvierte,queen quanto nos apoyamos 4 
El , y nos [uftenta el cuerpo, puede traer ori- 
gen del nombre 334agma , lulientaculum , geftá- 
men. 
BASTON)es ¡nfignia de los Generales del exef 


cito , como los baltones cortos, ó baltoncillos, 


BASTO, dar abañto, der fuficientimente. 


B:A:S 
eran delos Emperadores,que los vnos,y los otrys 
fignificavan fuprema poreítad, . 

BASTON,era cicrea ingnia que los Empera. 
dores davan a los gladiarores viejos , que muchas 
vezes auian peleado en el anfiteatro, y (alido vence- 
dores, y en leñal de libertad les dava ele balon, d 
en lengua Latina [e llama rudis. Y aelto alude Ho- 
racio en la primera epiítola del primer libro, «feci- 
viendo a Mecenas, . 

Speétatum/atis, 0 donatumiam rude, queris 

Macenas iterum antiquo me includere ludo. 

Xx luego le declara con el excamplo de Veyano 'pla- 
diacor,que por mucho tiempo firvió en los juegos, 
y venciendo, fapliciva al pueblo intercedieñen por 
€l para alcangar efta libertad hafta que la obtto, 
Cicero P hilipica quinta, 

! Latet abditus agro, 

N:: populum extrema toties exoret arena; 

Tam bonus gladiator tam citó rudem accepifti? 
Con orro genero de baítones pequeños peleavan 
los loldados, y gladiztores viloños para enfeñarfe, 
agolpear;yherir,á los quales refponden las elpadas 
de elgrima que oy víamos : y algunas vezes devian 
var de elpadas buelros los Áilos,que llamaniVerñs 
armis pugnare.Ovid.de Arte amandi. 

Ponite ¡am gladios hebébes pugrietor acutis. 

Del nombre deltos baltones dicho , por alú- 
fion laniámos rudos de ingenio 4 lo$ Que fon incp- 
tos para aprender, y votos de ingenio; por el con= 
crario llamamos agudos a los que tienen buen na- 
tura], . ; ¿ py. 

¿ Echar el Ballon,es ehtrár de por medio, y ponet 

z entre los amigos que fe ván encolerizando.Ef- 

á tomada la lemejanga del maeltro de eflgrima, 
que quando le parece ban entrado en colera los 
juegan lasarmas,arravicóla el bañon que tiene en 
la mano. 

. Tambien lláman BañÑones, ó baños,vno de los 
quatro manjares de loshaypes, y tienen la figura ¡ 
les hemos dado. Netoria cola es, que los juegos que 
conifiíten en vencer,ó fer vencidos, tienen vna lente 
janya de guerra, como el juego del axedrez, las r3- 
blas, y losdemás, y particularmehte el juego de los 
naypes. Y por elta razoh le dieronqnatro figuras, 
fuelen ler dañofas,y mortales al hombre. La prime 
ra es de clpadas, queconíigo trach defcubierto eh: 
peligro; nine eltas fon armas de hierro, no [n 
menos peliyrofas las de los oros; pues por ¿1 070 ls 
han (2guido en el mundo tantas mucctes, y robos: $ 
con inucha razon dixo O. :d.1ib.1.Mesame 

+ Ferro nocentigs astr1m; 

Los balones fueron las legundas armas qte vÍi- 
ron los hombres;las quales le figuieron alaspu- 
ñadas,de donde procedió el nombre pogha, y los 
baftones ; y las potras es toda vna arma ; por- 
ue fe terminan en forma de tabrgas de puerros: 


y de alli le dixeroñ porrazos, y aporrearíe, Siguic 


roníe las efpadas,que cantos millares de hesubre< 

han conlumido. Ya sé que me efpersh ajasco 

pas, que parece ler inventadas mas para dar vi 
1 
vá 
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dique muere. Pero veale lo que dize el'Ecleñali- 
co cap. 37.n0m.24. Propter crapulam multi obie- 
rimt Y cambien huvo lus contiendas, y ce: ramines 
con las copas, y muchos han muerto en eltacon 

ciend1:con la qualaun fe componian.diterencias, y 
pleytos,compromectiendolos en los guargueros de 
dos buenos pilotos, como eítá recibido comunméte 
de aquell gran bebedora,que dixo: Aqui worirá 
eS la Bermeja , 9 por Vañares quedará la de- 
hela. 
BATALLA, el conflicto, y la contienda 
de vnexercito contraotro. Dixofe de la palabra 
batir,que vale herir , 4 verbo Latino batuo.is. cui, 
por barir,ó lobajar: y ete verbo batallar, fignificó 
primero el imponerle , y exercicarle con los palos, 
baftones,ó rudes. Los gladiatores,ó foldados an- 
res que lalieffen a imararfe ,ó a pelear con las elpa- 
das blancas, como lo dize Adamantino Martir, 
por eftas palabras. Barualia,qua vulgo Battalia di- 
cuntur,exergltamones gladiatoru, vel milicum fig 
nificant. Péfique entonces no fe herian cortando 
la carne, fid0 tan lolo feaporreavan, dandofe de 
pafomada palos Y noembargante lo dicho pue 
de fer noibre Hebreo, del verbo Batach, configel 
re,transfigero, ádiygere gladium per corpus hominis 
Lat.belluir - 

BATAB LAR, contender, y venir 2 las manos 
yn exercico con otro. 

BATATLLON, vh cierto elquadron 
de gente bien Fada, y aperccbida, y vnida en. 
crefía 
BATAN, cierta maquina ordinaria de vhos 
. magos de madera muy grueffos , que mueve vna 
rueda con el agua, y eltos hieren d vezes en ví pi- 
lon donde bacanan , y golpean los paños pará 
que fe limpien del azeyte, y le incorporen, y thipan. 
Dixofe del verbo Batir, porque golpean , y baten 
los paños. Baranero,el que tiene cuydado de hazer 
efte oficio en el bartan. Proverbio : Los mazos del 
bazan quando el vno levanta el otro cae:ce los que 
le conciertan en dar peladumbre a yezes,para af: 
gir a otro tercero, : 

BATERIA vide Batir. 

BATEL, vn genero de varco pequeño", dí- 
ch» afsi,ó porque baten en él las olas del mar.con 
i...peta por la poca refiftencia que riene,ó es nom- 
bre corrompido de baxel,navicimelo pequeño, di- 
cho afsi,poryue conél le puede ntvegar por los 
barios, y coltas,y mar bax1. O fe'dixo baxel , quafi 
vafel; valo pequeño, porque todo genero de navio 
grande,ó pequeño,fe lluma valo; porque a forma 
dél andien el agua, y dentro lleya gente, y mercá- 
cia. 
brifa: : 
BATICVLO, es vncierto velo blanco, 
de que vían las r1cronas Romimas,que cuelga de 
los ombros: y dela cinttira dbaro tiene muchos 
pliegues, v gran tuedo:e le habiso trexeron a Irgi 
lia las Troyanás, y fe conltrva halla aora. Dizole 


BATIENTE , de puerta anca,tz.Ánton.Ne- 


“BAT 83 


-Batbycolpo?, que. vale aagnus fignas, y. corroin- 


pidovaticulo Batbicol pon peplos ¡vcttidura de mú- 
ger de muchos pligues:de que haze mécion Home 
ro lib.18,1liad.Vide Tiraq.l, >.cónub.part-3.glof 
Lu primz. . e 
BA T1HOjA,oficio particular de los que hazÉ 
los panes de oro, y plata para dorarsbatiendolos: y 
tambien le bare el etiaúo para etañar. Lac.Bratea 
cor, braGtearius, ; 
BATIR, golpear,del verbo Latino baruo.Vi- 
de baralla. y vitra de lo dicho añade, que batir, 
quando fignitica echar por tierra, puede traer ori- 
gen del verbo Hebreo Bat. Defolare,fus compuef- 
tosíon Abatir,humillar, y apocar. Combarir, pe- 
lear.Debarir,alrercar,contender. Debate,contié- 
da,Rebatir,bolveral enemigo el daño que penía- 
na hazer; y rebatir el yolpe,cs desbarararfele, y res 
bacir las cuencas. Baric huevos , rebolver los vnos 
con los ocros,ymezclar las yemas, y las claras, para 
hazerlos en torrilla, Batir el cobre, por alution tra- 
bajar en alguna coía con mucho cuydado,prelteza, 
y continuacion, y entre muchos. . aurclettandar- 
te,y vanderas, hazer reconocimiento al fuperior, 
Batir los muros,esdifparacles la artilleria: y bate- 
ria,cl eltrago que en ellos le haze con ella-, y con 
los affalros. Jatiente, la ceja de los »mbrales de las 
puertas en que baten criando fe cierran. Baracaro, 
el golpe que dá en el luulo , el que €s batido por o- 
tro,d el que cac de lueltado. E 
BATIR inoneda, acuñarla, Batir dasalas, 
bolár con furia, Bacir las olas en las orillas,cs gol. 
pearlas. Emb te de la mar; es vn ayre trcfco que 
mueve las olas, y lus haze que golpoen, y bacin en 
las peñas, y el parece batir en los roitros,retrelcan. 
dolos. P 
BATIDERO, el lugar a donde (e bace, y gol: 


cds 
ATTOLOGIA, Lariné iceratio ejuldem ler 


-Monis¿es vna necia rep cicion de palabras, enfado- 


fa, y canlada,comoQ:1erote mucho, Mucho te quie 
ro,Él amor me mita, Mirame el antor, Sc. dixufe 
Bacrcologia,del verbo Griego BotolcZ:0,¡d elt, mul 
ta, c1 quidem inania loynor ; ezmque lxpjus co» 
pero. Y aludiendo a efto pulo Ovi liy nombre a a- 
qael paltor inipertinen“e .¿atco.lib,: .Meramor, al 
qua incroduze, dizjéndo e'tas razones, preguntan- 
dole por vnas bacasd Mercurio, queél armo auia 


hurtado. 
Sub iMis 
Montibus inquit erant O erant fub montibus 
illis He. 

"BAVA. Vide Baba. Sávera, armadura de la bar 
wahaña da nariz.Lat.Bucula. 

-BA V L, cofre pequeño, cali redondo, y ligero, 
que (e puede llerar alas ancas de la cavaleacdora, 
fegan a£zunos, fe dixo afsi,quafi balul, á bajulan- 
do,por levarfe a las Apaldas en la beltiz de fida,ó 
porque los efclavos,y gente que fe alquila, lus He- 
uan a cueítas:lo mas ciertoes ler nombre Erencés 
Banu,arca camerara, cita fegun Horació Tukcane- 

la 


3aenfu diccionario Francés Carolo Bovilio,. Ba" 
hurz,arbitraria vox,equorum onera ferencium.Em- 
baular,mecer en los baules,ó elconder ; y algunas 
vezes baul vale el vientre; y meter en el baul, y em- 
baular, le dize por comer mucho. 

.BAVSAN,ÓóBAVSANA,esvnafigu- 
ra de vn hombre emburida en paja , y armada, la 
qual puelia entre las almenas de algun calisllo , Ó 
fortaleza parece foldado:y deltas baufanaste han 
aprovechado algunos, viendofe cercados de enemi- 
gos, y con poca gente, para que le eritendieffe eran 
mas en numero, Algunas vezes el nóbre de Babían, 
vale bobo,eftupido, y tardo,que fele cac la baba, 
Y aísi alosque ellan paradosmirando alguna co- 
fa la boca abierta les llamarmosbanlihes. Otros, 
no apartandole defla fignificacion, dizen que eftá 
corrompido el vocablo de paulan , poniendo b, 
por p.tenue pro media. Y paulan [e dixo de panía, 
que vale cefflacion. Y afsí los banlanes no tiené mo 
uimienco,ni lentido.Bavlan , cola de poco precio, 
«bananfos. Anr.Nebr. 

BA XA, Pedro Tolofano en fu [yneagma Iu- 
ris,dize alsi: Baffalars , lingua Turcia homines 
precipui dicuntur, ve fi licear ¡ca loqui,capicang: 
qui propter confilium lemper Principem commit- 
ranrur:lic latrape ,8e maioris digaicacis homines, 
Turciseciam appellantur Bafle, quorum, Y alij a- 
lis maiores fic balfe A balsis a)ijs pro dignitate 
honorancur .Suntque quaruor precipui diti Vii 
Ba(si,¡id ft, Principes, Imperatorisconíliarij , qui 
quacecr in hebdomada fedent pro tribunaliin loco, 
qui dicitus Dnian, ve audiant legacos nacionun, $e 
fupplicaciones hominum , quas Imperarori refe- 
runc, ec. Demanera , quebalía ,ó baxa , vale en 
lengua Turquelca,tanto como gran perfonaje del 
Confejo de Eltado,y deGuerra,Francilco Sanchez 
Brocenfe Baxá, Capican del Turco. Hebr, Baxac, 
feligere e mulris, vnde Embaxador feletus é mul- 


tis. 

BAXAR, de(cender de lo alto a lo baxo. Lat. 
delcendere, Baxar la cabega,obedecer.Baxrar el to- 
no, hablar no tan recio. Baxar el halcon de carnes 
(entre cazadores)es enflaquecerle.Baxar de precio, 
bararar.Baxar de punto, deleaccer del mayor elta- 
do.Hazer baxa,bararar. 

BAXO, lo profundo, y lo inferior en rel- 
peto delo fuperior. Dixofe de la palabra Griega 
Bafís, (ultentamentun, id quod fupra politz fabri- 
cz pondus fuftiner firmamentum, Baxo,cerca de 
los wmulicos,vale la voz profunda, y masbaxa de ro- 
das, +l fundamento de lis demás vozes. En la caía, 
Baxo,lo que eltá al nivel de la puerta de la calle : y 
alco lo que eftá encima. Hombre baxo,el pra] naci- 
do ¡gnoble, Hablar baxo , remplarle,y moderarle 
en lavoz. Alcibaxos,modos defiguales de hombres, 
que en vnas cofaslon muy altivos, y prelumpruo- 
fos, y enotrasfe mueltran baxos,y loezes. Alciba- 
xos en la efyrima,ó pelea, los golpes que le dán per 
pendiculares a hender de arribaabaxo. Mar baxo, 


el que no cienc hondura. Baxio, Penfamientos bas 
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xos,lós viles,y abaridos:los quales ofenden en las 
perfonas bien nacidas, y obligados a tenerlos levá- 
tados. Baxada,la cuelta quando le decióde por ellay 
Sorra cola por donde le baxa de lo alto. Baxeza,cl 
hecho vil, y apocado. 

BA2EL,nombre generico a qualquier nav;o, 
que ande en la mar,quaí vafel , que por razon de (u 
forma, y fu concavidad,le llanian valos : y inuchos 
eh particular tienen nombres dellos ; ó le dixo ba- 
xel el que esbaxo de borde, a diferencia de los que 
Maman de alto borde;ó porque no pefcan mucha a- 
gua, pueden navegar con ellos por los baxios, vel 
quaíi Phafel.2 nomine Phafelus. S.Ifidoro lib. 19. 
cap.1.Fafelus ell nauigium,quod nos corropti ba- 
[elum dicimus, 

BAXILLA,.el fervicio de vn aparador, afsí de 
platos como de valos , y crae lu origen del nombre 
vas, valis,nombre general para todo genero de va- 
fos, afsi para beber como para comer. Las baxillas 
de los Principes, y feñores lon de ero, y plata: y mu 
chos parriculares fuejen hazer oftentacion de fus ri 
quezas en los dias fellivos de bodas, y otras fieítas, 
En Roma ((egun refiere Feneftela) Cayo Fabricio 
Cenfor,privó de la dignidad de Senador á Publio 
Cornelio Rufino,porque en vh combite hizo olien- 
tacion de vna bax:lla de mas de diez libras de pla- 
ra,que devia fer la tafía de la plara conque le podia 
fervir vn noble, 

BAZA, Ciudad del Andaluzia, dicha anti- 
guamente Balti,y de alli la pu q fe llamó Baf- 
terana,y los moradores de aquella region Baficra- 
ni , Antonio Nebrif. Mama a Baza Bafteraniz 
vrbs. 

BAZO,esen el animal aquella parte de la afa- 
dura que recoge la colera negra. Lar.(plen.nis.Se 
lien nis.Vide fupra Bazo.Color baza, Jaque tiene 
el baxo, que tira entre pardillo,y negro, qual la 
fuelen tener los mellizos, hijos de blanco , y ne- 
gra ,ó al contrario.Bazo,puede [er nombre Grie- 
go de Batbos profundicas, K prolixitas , porqre 
09 en la parce baxadel higado,y es angolto, y 

rgo: 
BEATILLA, cierta tela de lino; deque 
fe hazen tocas , devió fer invencion aquel genc- 
ro de hilado, y tela de algunas bearas, ó porque 
las vían ellas, y las mugeres recoletas,que no le en- 
galanan. y 

BEAT A, minger en habito religiofo , que 
fuera de la comunidad en lu cala particular pro! 
feíla el celibaru, y vive con recogimiento,ocup3n- 
dofe en oracion, y enobras de caridad. Eftasbea- 
tas fe llaman en Griego SyniJatta , puelle ionbp- 
tz,quas nec procreandz Ícbolis, nec alioquí dibi- 
dinis gratía afcifcebant ibi in familiam Chrittieni 
olim,quz neque vxores , neque concubina eranc, 
fed terciurm quodam genus. El nombre parece ent: 
arrogante,pero ellá muy recibido , no embarganre 
que en rigor , Nemo in hac visa dici potelt bea- 
rus,como lo afirma Santo Tomas 1.part.quell.12. 
art.10,k 2.2.quef, 233.150.024 in4.dRind,ge. 
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Y aísi (uha de entender largo nodo , coniderin- 
do ol recogimizazo de lu vida, y eranquilidad de 
ani no, y el apirejo pira alcanzar la Bienauencurá- 
q3. 4un los G:nciles no concedicron,que en tanto 
que vno vive puzdo la maríe bienruencu rado, tenjé 
do por cierto elte axioma. Ante vbituin memo felives 
Ovid.Meramor. 
D:ci beatufque 
Ante obitum nemo fupremaque funera debet, 

. BEATERLO,la caía donde (a recogen las boa 
tas. 
BEATO,el hermiraño,y hombre retirado con 
habito modetto, y religiolo,enel miíino fentido $ 
llamamos a la muger beata, 

- BEATITVD, aunque enrígor fignifique 
la Bienauenturanca,es vno de los ticulos que da- 
'mos al Sú.no Pontífice, llamandole ¿eacicud, Bea- 
tilsimo Padre, y Santidad, que dízeen abilrato 
mias que beato, y Santo:aungue tambien le lama- 
mos Padre Santo,que no esmenos honorifico, y re- 
nerencial, Beatifico. Lar.bearificus,a,m, cola que fe 
haze bienauenturada, . 

BEBLADA,en lengua Callellana antigua, va- 
le embriagada. 
BECA, escierto ornámento de vha chia de 
feda,Ó paño,que colgav1 del cuello halta cerca de 
los pies, y defta v[a,an los Clerigos, conftituidos 
en dignidad [obre lus lobas,que ya ¡o le vlan;y fo- 
lo las tracn los que firvend la Mayeltad Real en lu 
Capilla,queno fe ponen lobrepeilices, como fon 
el limofnero mayor , y los lumilleres de cortina. 
Antiguamente fue infignia de nobleza: y era en cl- 
ta forma, yna rofca que le encaxava en la ca- 
bey1,con vn ruedo que falía della , con que le cu- 
bria la cibega,y colgava haíta el pelcuego, y pof 
J1 otra parte vna chia de media yara en ancho, que 
fe rodeavaal cuelio, y fervia de cubrir el roítro, el 
qualen lengua Tofcana le llama Becco, q esenel 
aueel pico, y enel hombre la nariz, y loque del rof 
tro cieno Alido en punza:y porque con elta chia le 
eubrian el roftro, fe liamó becca, De donde fe dixo 
tambien Secoquiín, porque cubre el roitrode ca- 
mino. La Beca fue ornamento de los nobles: y en 
algunas cablas antiguas de devoción hallamos la 
imagen de San Sebaltizn con vna beca puelta, la 
rofeyen la cabeca, y echada la chía por losom- 
bros, y en capizerias antiguas lo vé lo melino, 
que no dexan detener fuautoridad, como la tie- 
nen las Jecras; pueseltas mefmas pinturas tienen 
nombre de hittc+irs,y los bros que tienen fipu- 
ras,dezimos cliar hiftoriados. Fuc cambien la be- 
ca infñignia de Doctores, y afsí pintan en los reta- 
blos antiguos los Doétores de laley , que citán 
difpuranio encl Templo con Charito nucttro de- 
dempror,v eftoremedan los capirotes de los Do- 
“Etores, Pero Jas que le han aigado con las becas, 
fon los fañores Colegiales, falvo, qe la roíca la 
dexan colgar á vn lado: y piznfo que 2n sguamente 
en los entierros de qualquier Colega,que moría en 
el Colegio, Mevavan las rofcas encaradas un la é2- 
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bera,y rebuelra la chia por loso:mbros , en Ícñrl 
de trifteza. Llaman muchas vezes beca li mel- 
ma prebenda, por fer la infignia (:ñalada con el 
manco, 

BEDEL, vn miniltro importante, y muy, 
conocido en 1:s Vniverfidades,y eftudios genera- 
les,que para declarar lu nombre, y oficio,no traba= 
jaré mucho,pues batará trasladar aquí la]. 10.00 
3 1.de la Partida fegunda,que dize a(si: La Vai- 
uerfidad de los efcolares deme auer fu menfagero , a 
que llaman en Latin Bidellus,¿ ju 0fisio defle a tal no 
es fi non andar por las efeuclas pregonando las fieflas 

por mandado del Miyoral del e/fudio ? fPacaeciefo que 
algunos quieren vender libros d comprar, deuen ge lo 
dezir. Banfi deue el andar preguntando, ¿diziendo: 
Que quien quiere tales libros que vaya a tal effació 
enque Jon pueftos : « de que fopiere quienlos quiere 
vender, ¿ quales quieren comprar deue traer la tri- 
xamania entre ellos leslmente. Eotroff pregone efe 
Bedel de como los efcolares fe ayunten en un lugar pa- 
ra ver, ¿ ordenar algunas co/as defá pro,comunalm: 1 
te,0 por fazer excaminar a los efcolares que quierenfa 
xr Maefiros.Efto contiene la dicha ley. Y nociu- 
bargante que diga, que Dedel fe lama en Latin 
Bidelus, es nombre Aleman , que el Italiano lla- 
ma Bulello curfore:y el Latino apparitor. Viera 
de lo que tiene elpecificado la lev,parece hazer of 
cio de maeltro de ceremonias , feúrlando a caga v- 
no lu lugar, y alsienco en los aótos publicos,cono 
lo hazian los Aparitores Romanos en los afsientos 
delanfiteatro,de que haze mencion Marcial, elpe- 
cialmente de vno,dicho Occeaño, lib.3. epigr.y5. 
Nanquam dicis, Cc. in Nono lu. 

El (> in hoc aliguid , vidit me Roma Tribunié 
Es fedeoqua tefufcitat Occeanus, 
El Bedel craepor infignia vna maza, que tiene lá 
forma del badillo,que antiguamente llevavan de- 
lante de los Emperadores,que era vn ceiro con vn 
turibulo encima, en que llevavan perfumes oloro- 
fos: y pudofe dezir bedilo quali badilo,por la foruia 
de laimfignia,como llamamos mazeros a los que 
llevan las mazas, Sanchez Brocen'e, del verbo He- 
breo ada!,ordinare, . 

BEFA,es burla, y efcarnío que vno haze de o- 
tro,palabra Tolcana,del verbo beffire, buriar, el- 
carnecer:y hale de adverric, que algunas vezes ele 
Carnecemos con cierto movimiento de la nariz , y 
labios, y va fonido inarticulado de las dos lecras 


BEHEMOTH nombre Hebreo en terminació 
plural,inde fic, animal, generale momen, quod fut 
uocumque genere ven oric,vérumgs compre hendie 
Den mado ción disere potes. Enel plural ha- 
¿e Bebemtrtbi.y los Hebreos, y 3un los nusltros en» 
tienden por Behemoth vna gran beltia, mayor que 
todas lis demás, qual es el elefanze; y para ignifcar 
eto le din el numero plural, eorñio queralg1 por 
michas. El Maefiro Celanda , Caredracico q oy es 
en Salamanca de Hubreo, leyendome cl Gienetis, y 

foniaricean tocllá palubrayoolria la quidrupe:. 
M BE 
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BEHETRIA,laley 3.cic.25. part.4. dize 
alsi. Bebetria, tanto quiere dezir como beredamien 
to que es fuyo,quito de aquel que viue enel e puede 
recibir por féñor a quien quifiere que mejor le fizz, 
(e. í uencan las Coronicas , que como huviclicen 
Caítilla la Vieja algnnos pueblos que tenian cof- 
tumbre de tiempo immeaorjal mudar a fu volun- 
tad los feñores que quilieflen, por cuya razon fe di- 
xeron Behetrias, Alonfo de Alburquerque , gran 
privado del Rey Don Pedro el lulticiero, procu- 
ró que el Rey dicfle á eftos pueblos feñores ella- 
bles, y ciercos, y les quicafle la libertad de poder 
ellos nombrar, y efto por fa particular interés. Hi- 
zieronle contradicion Juan de Sandoval, y otros ri 
cos hombres, yue en aquella tierra tenian fu natu- 
raleza, y alsi no falió con fu prerenñon, y le queda- 
ron como fe eltavan antes : falvo que temiendo la 
orfia de Tuan Alonfo de Alburquerque,que hazia 
inflancia con el Rey,los incorporalle en la Corona 
Real, allende la defenía que hallaron en aquellos 
CavaJler os para mas affegurarle de lu voluntad , y 
con facultad del Papa fe fuseraron con color de 
Religion a la Orden de San Bernardo, aimiracion 
de los Cavalleros de la Orden de Calatrava, y Al- 
cantara, y eligieron vna cabega, al qual dieron ti- 
tulo de Maeltre de San Bernardo, para que como 
los demás Religiofos hiziefle guerra a losMoros. Y 
quedando por efto el Rey Don Pedro difguítado, 
figuieron ellos, y lu Maeftre la parcialidad de Don 
Enrique , quefiendo vencido en la batalla de Na- 
jara, y ptefo en ella el dicho Maeltre,ló mandó ma 
rar el Key;por lo qual Vrbano V,le delcomnlgo;y 
ablolviendole defpues, y confumido el oficio, y nó- 
bre de Maeltre de S.Bernardo,todosaquellos pue- 
blos ordenó , que de alliadelante , reteniendo el 
nombre de behctrias, fuelfen del Patrimonio Real, 
con tal,que en ningun tiempo pudiellen fer ena- 
genados de la dicha Real Corona. El Padre Gua- 
ci: dizo,que el nombre Beherriaes Arabigo, y que 
vale tanto como la fin nobleza,0 hidalguia ; y por 
eilo algunos quieren fea de raiz Hebrea , del ver- 
by H:tar,fodese,y la b,fea conflituriva del nom- 
b:e,y alsi valdrá tanto como gente labradora del 
campo. Otrosquedelocrbo Atar, con la lerra 
Aiio,que enla conjugacion niphil vale multipli- 
care verba ; y en la beherria , como no tiene 
cabega á quien refperar,todos hablan a bulto. Y 
por ello donde quiera que dán vozes , confuía- 
mente, dezimos fer beherria. De hecria que vale 
en lenana ancigua Cafellona enredo, mezcla,con- 
fuñon fe dixo enhetrar,que es rebolver vn cabe- 
Jlo con otro,ó vn hilo con otro, y defenhcrrar es 
" dividido, y apartado : y de alli fe pudo dezir be- 
hetria , mezcla , y confuñion de gente, Dize el Co- 
mendador Griego en (us refranes. Con villano de 
bel<:1a,no te tones a porfia. Ambrofio de Mora» 
lesen el difeurfo del linage de Santo Domingo, 
que eftáaifin de la tercera parte de fu Coronica, 
dize,que behecrias es nombre corrompido de bene 
Tatorias, 
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Y] Behetrias, es hombre corrompido de benefa- 
Etriasen lugares adonde teniendo el Rey algun do 
minio, y ciertos derechos, y tribucos comivan el 
Señor que les parecia, y lo dexavan quando que- 
rian;porque la preeminencia de la behctria era ru 
dar Señor por fola fu voluntad, diziendo:Con quié 
bien me hiziere,con a2quel meiré : de lo qual Íeto- 
10 el nombre de behetría , corrompido de bene- 
faGria. Y es tanancigna eta manera de Señorio en 
Efpaña,que fe vlava el año il y veinte, en tiempo 
del Rey Don Alonfo el Quinto. Y elas behecrias 
eran de dos maneras, vnas lamavan de mar a mar, 
porque podian tomar libremente Señor a quien 
quificflen de vn mara otro,que era dezir entonces, 
defde Portugal hafta el Andaluzia,quando ya fue 
de Chriftianos , y eflo quiere dezir behecria de 
mar a mar.Otrasbehetrias le dezian de entre pa- 
rientes, por no poder tomar para Señor fuyo a quié 
quifieffen , fino que eran forgados los de aquel lu- 
gar á tomar Señor de ciertos linages,que para ca- 
da lugar eltavan ya conocidos, y determinados. 
Todo efto fe colige por muchas antiguedades 
de Caltilla en Coronicas , y Efcrituras. Eftando, 
pues,elto alsi, la larga experiencia moftró como 
ea libertad de mudar feñores traia gran con- 
fuñion , y defconcierto en el govierno,tanto , que 
dió lugar al proverbio Caficilano: el qual ayna 
cola muy fin orden,y desbararada,la llamamos co 
la de behetria. Tambien fe encendió como ella pree 
minencia de las behetrias perjudicava mucho con 
la confufion de lis rentas del Rey, y alos derechos 
dellas.Poreftoel Rey Don Alonfo el XI, abuel- 
tas delaño de mil y trecientos y nueve , yue co- 
mengóa reynar, y reynó quarenta años,embió per- 
fonas que anduviefien por todas las diez y leis me- 
rindades de Caftilla, en que ellá repartida toda la 
tierra, y vilitádo en ellas codos los lugares que fuel 
fen behetrias tomalflen relacion de los tributos, y 
derechos que en ellos tenia el Rey,y loque llama- 
uan los naturals, y diviferos;y devió de quitar ef- 
ca libertad,á la qual era bien contrarjo el cruel fue 
ro de Aragon , que tenian muchos Señores fobre 
los vafla1los, llamados de bien, y maltratar. De ro- 
do clto tracabien , y A Don Pedro Lopez de 
Ayala en la Coronica del Rey Don luan el Priase 
ro, Aibrofio de Morales en el linage de Santo Do 
mingo, Áora aman beherrias largo modo a las vi- 
Mas, eximidas de Ci «lades, que no eftán foge:as a 
ningun Corregimiento por apelacion , ni por refi. 
denci1,(ino al Confejo,y Chanci!lerias. 

BE¡A,fen Bzxa,Ciudad de Portugal en la co- 
marca de los Halleranos,ó Turditanos, fegun Pto- 
lomzo, dicha Pax Iulía, Algunos di26 fer Badajoz, 
Vide Ortelium, verbo Pax Iulia.EltaCiudad dicha 

eja, defendió el Rey D.Fruela del cerco que le pu 
lo Abderrajan Abenhumela, 

BE¡AR Ciudad, fegun Prolomeo,Bafiranorum 
vrbsin Hilpannía Tarraconenñ, dicha entonces Bi 
gerra.Vide Orrelium.Verbo Bigerra, Oy es titulo 
de los Duques de Bejar. 

BEL- 
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BELDAD vale herarofura,por orra nombre be 
Meza,del nombre Latino belius, a, m, comado del 
nombre Folcano Melra. a 
B E LF Ojel que tiene el labio inferior, caido,, 
Grecé dicitur Ageilocheilis, habens labrun cur- 
mum: dicicar eciam de aquilis roftra adunca haben- 
tibus.Xem de leonibus,Sec. Losque tracan de Fi. 
fanomia, dizen que todos los hombres belfos,2Un- ; 
q ue leah pobres, tienen en li gravedad, y feveridad. 
parura). Y llamaronfe belfos, por la pronunciació 
que tienen inclinada a la 6,0 porque la milma b,en 
la figura Griega es huelra para baxo, y corba, a la 
qual comparan el lábio,como lo fignifica el melino . 
nombre Griego, - . A 
-. BELJIAL, nombre Hebreo, Belijabal, ho- 
mo nequám,fummé, fcelerarus, perdirus , deplora-. 
“tus; nomen compofirum ex Bel?,non,xX Íabal, al- 
cender, ab A/a , eo quod non afcendar, ¡d elt,pro- 
ficiat , 8 prolperecar, quanguam Hieronymus de- , 
ducirá Beli, non, abíque, « E, quod ell iugua, , 
quaíi fine tugo,quodimpius divinz legis jugum fer, 
re nolic.De Belial le dixo beliaco, y en mayor cor», 
rupcion vellaco, | > j 
" "BELITRE, nombre Francés,parece dimínu- 
tivo de Belial,ó fignitica,non vale rien ,en lepgua, 
Valenciana,ó de Belitre, Ciudad de Apulia,velá. 
Blirteo,quod Latiné res ell vilis,«-nullius prer;j,d 
blito herbainette, $ nullius faporis , hec Carolus 
Bobilius. E 
bELILLA, vnlugar del Reyno de Aras. 
gon, donde ay vna campana, que dizen aueríe ta- 
ñido de fuyo en ocaliones de fuceflos nóra- 
bles, 
BELILLA,es lo mefimo que Ifabelilla, perdié 
o la primera filaba,como en Hraliano MicerCola, 
Micer Nicolas , Micer Chefco, Micer Franchel», 


BELMAR, lugar junto a Baeza, vale cola ver- 
dinegra. 

BELOROFONTE, nombre Griego 
Belleropoontes , fue hijo de Glauco Rey de Ephy- 
ra,hermolo , y gent:lhombre por eftremo, y de 
gran vireud; clieficndo huefped de Preto, Rey 
de los Árgivos,fue requerido de amores por Srhe- 

ea. (a mujger, y por no auer condecendido con 

“w depravada voluntad, y defenfrenado apetito, 
1: como tan grande odio,que le acusó delante def 
marido ; el qual embió a la fuegro lobace, Rey de 
Lycia,con cartas cerradas; en lasquales le pedía 
“le diefíe lamuerte , que ¿1 dexana de darle por no 
violar el derecho del hiolpedaje. Jobare refpe- 
ranido lomeímo , le embiy a pelear con los Soli- 
mos, con quien traia guerra, entend:endo le mara- 
rian,por embiarje con poca gente que le defendicl- 

. Se. Acabó cfa, y otras inuchas empreflas con gran 
valor, yesfuerco.Finalmente le eobió a que matal 
“Ye la chimera, mon:truo ferociísimo ; 14 qual yen- 
“ció con la ayuda de Neptuno, que le dió el cavallo 
Peyafo alado. Adinirandofe,pues,lobares del va- 
jor grande del mancebo,le casó con vna hija fuya, 
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dandole parte de lu Reyno. Sihenobea delofpera- 
da de no aueríe podido vengar, le dio Ja muerte, y: 
Bellorofonte defvanecido conla profocridad,y fe- 
lices Íuceffos , emprendió fubir con lu carallo haf-, 
ta el cielo. Lupirer cmbió vn tavano,que pegandofe. 
al cavallo,y picandole, le pulo en tanta furia, que . 
arrojó de ( a Bellorofonte,y cayó muerto, en ticr-, 
ra,y al cayallo colocó entre laseítrellas ; y ec5vuz; 
de las 283 .imagenes. Bellorofontt tomó el nombre 
de vn Principe de los Corintios ,¿.quien fiendo , 
muy joven maró eh delafio. Eftele lamana Belle=;, 
ros Vnos cuentan efta por fabula, otros por hitto- 
ria,y; otros lo.reducen a materia Fificamereoricas: 
Vide Nara1.Comitem, lib.9. cap.4. flux Myrholo= | 
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EL LEZA:vide Beldad. Bello, 

BELLON,moneda de bellon, Ancon.Nebril. | 
billon,as.confulaneum,por ventura de vilon ,quía . 
IN Diosa ee ya 
+ BÉLL.OT A,.es el fruto dela encina, . 
de queantiguamente le fultentavan los hombres, 
(fegun opinion: de muchos) antes que fe huvicfTe 
halladoel vío de hazer pan de crigo. Plinio 15.7. 
cap»56.L eres frumenta inuenit quem ¿nea glun- 
de velcerentur.Dixofe bejlora quafi baloca,'del nó 
bre Griego Balanus eltnomen generale omnia có- 
tinens, que apud nos glandis vocabulo compre- 
henduntur. Y aunque debaxo delte nombre bala- 
nos, fe encienden las nuezes,y las aucilanas, y del 
fe digan bellotas : ela le toma fiempre porel truto 
de la encina,ó carrafca,6 robreen nueltro vulgar 
Callellano.Eltarde Ja.bellora,cilar vn hombre re- 
cio,gordo, y robuftoy comolos ccvones que bucivé. 
delmonreengordados.con la bellota. Tamarid cué 
«a ele vocablo.entre los Arabigos. * 

BELZEBV58, corrompido Derzebu : en fú 
verdadera pronunciación Hebrea , Babal-zcbub, 
y en la lengua Syriaca Bebelzebub, esa el idolo 
de los AKaronicas,¡nombre compucito de Babal. 
Dominus, ant pollellor, Sy parromus alicuius rei, y 
de zebub,mofca;y alsi valo ranto como el feñor 
de las mofcas,porque le tenian por abogado , y 
parron contra las mofcas que les eran taltidiofas: 
y porque vn mal elpiricuerael que losengáñava en 
elte idolo, le toma en el Epangelio por vno de 
los demonios principal entre ellos; y afsi por San 
Lucas cap: 1 1.p0m.15sauíendo Cirilo nucliro Ke 
demptor lanado vnendemoniado , le calumpiaron 
los ludios,diziendo : ln Beclzeoxb Principe dermo- 
niorsm cijcit deonis. 

BEN, eneliteyno de Valoncia ay muchos 
lugares: los quades:empiezan en ela particula 
Ben,como Benigami , Benaguacil , Benimamer, 
Suc.Para cuya inteligencia es de fabcr , que ela 
palabra Ben es Hebrea , y propizmente fignit1- 
ea edinicio , del verbo edificare ; y afsi en todas 
las partes que hallares nombre de lugar;que e.11. 
picca en Ben ; enciende que Gignihca poblacion, 
alquería, cortijo, Ó familia de aquel con quiende 
jubra , fegun los exemplos Sri Y aungue (uz 

Mi 2 ver- 
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verdad, que tambien fignifica hijo como Benjamín, 
hijo de la dicltra: efía ignificacion la tiene por v- 


na cierta femejanga, y fimilicud. Porque el hijoes 


como edificio, y eltruétura del padre,que le ha en- 
gendrado , y cómo la lengua Arabiga fea cor- 


rompida de l2 Hebrea : los. Arabes-vfaron de cfte- 
que los He-- 


nombre en la melina fignificación 
breos. 


BENAVAR, dize Antonio Nebril, en (a 


vocibulitio de lugares, (3r vna villa enlos confines 
de Navarrájdicha Bernaba.bxr. —*' 
“ BENAVENTE, elniiímo Anr.Nebr, villa del 


Reyno de Leon, vnde Comes Benaventanus;el nó-: 


bre parece Arabigo, 


BENDEZIR, vale tanto al fonido, co- 


mo dezir bien: el qualtsen muchas maneras: el 
que dize Ir verdad, y el que aconfeja aorro lo que 
k conviene:el que habla con elegancia, dizen bien, 


y lon entonces dos dicciones. Bené,8 dico, dicigs' 


pero benedicere, vale algunas vezes loar , engran- 
decer, hazer gracias,reverenciar, adorar. bende- 
zle Dios las criaturas , es proflperallas , aunienta- 
Mas,hazerlas fecundas , fancificarlas algunas vezes 
en la Efcricura Sagrada, vale canto como ma!ldezir 
lib. >.Rezun,cap.21.num.10.Benedixit Deum, d 
Regein Tob,cap.1.num.5. Dicebat enim: Ne forte 
peccanerint filij mes, O benedixerint Deo in cordibus 
fuis.Etcap.>.nun.9.Dixit autemilli vxorfira, ad- 
buc tu permanes in/Jimplicitate tua? Benedic Deo, > 
morere rc. F 
BENDICION, fi la dá Dios al hombre 
fe entiende en la manera que rertemos dicha , ben- 
diciendole con darle bienes efpirirvales de gracia, 
temporales de hazienda, generacion, fabiduria,po- 
tencia imperio ,8c. Quando la bendicion es del 
hombreá Dios, vale reconocerle por Señor y; ado- 
rarle, y reverenciarle,darle graciás por tantas mer- 
cedes como le ha hecho, y haze: pedirle fe las dé de 
muevo, loarle,eníalyarle , glorificarle. Y no folo 
la criatura racional , como esel Angel , y el hom- 
bre,bendizen a Dios en la forara dicha; pero todas 
las demás criaturas, enquanto contemplamos en 
ellas por fu hermofura', y lerlaOmniporencia de 
Dios,nos dan ocafion4-que le bédigamos. Y en clte 
fentido les dezimos con Daniel cap.3.num.57,Be- 
nedicite omnia opera Domini Dowmiño : laudate, (h- 
fuperexaltate eumin fecula, La bendición del hom- 
bre aotro hombre es pedir a Dios le dé Ja foya,co- 
mo hazen los padres alos hijos. Y La [glefa vía 
de 11 bendicion de algunas cofas, como del ayua q 
bendize,del pan bendito, del cirioPafcual,de otras 
cofas dipuradas para el vfo del coleo Divino-Xhoc 
nibil aliud elt,quam quedam confecratio, vel ad di 
vinos vlus depurario,de qua porel diciiHud Maer, 
can.25.num.26.Accepit Tefus panem dy benedixit, 
c.ex Berchocio in [uo repertorio moral;. Verbo 
Bencdicere, 
Vn termino ay muy vfado quando vemos 31gu 
na cola hermofa, y log1na,vfar del nombre de ben- 
dicion, como ay vnos pines, que es bendicion de 


BENÑ 
¿Dios:y vale ránto,como dif ocahó 4 que por ellos 
bendigamos d-Dios,d en orrofenrido,que Dios tos 
ha bendezido con criarlos, y profperarlos.Quañdo 
vna colx le háze'2'guño de codos, foleniós dézir, 
Auerfe hetho ton bendicion de los Abades. '>** 
BENGALA, es vn cierto genero dé velo muy 
delgadd;tomó el nombre de la Provinci4,de dóde 
fe'erae Y dicha Bengala, y antignamenteG¿ge,Or- 
relios. Verbo Gange. e dd 3 
BENj¡VI,otros le Haman menjúi laferpini. Y? 
de infra, . l dise 4 . . ».3 JU 
*- BENITO,:esdo mefimoqne benedito. Por 
excelencia damos a San Benito efte nombre por fu. 
yo,y lu fielta celebra la Ipleña a los veinte y vno 
de Margo, cuya vida, y milagros han efetico' mu- 
chos;y en el Martyrologio en la Kalenda fe refie- 
ren eftas palabras: In monreCafsino, nacalik fari- 
(ti Bened:Gi Abbaris, qui Monachorum difcipli- 
nam in Occidente pené collapfam refticuir, acpál-' 
rific? propaganic:cuñus vitam virrucibus, Scmira- 
culis gloriolam B.Gregorius Papa conícripíic. En 
el vulgo. ay vn termino algo víado de llamar 3' 
efteSanco San Benito el Achacolo : advirtiendo,' 
que fu ficíta fe guarde con mucha reverencia , y es, 
que por elte tiempo en los poítreros de Marco fue-' 
le auer algunos usalos temporales ,ó de piedra , 9 
de orrasimprefsiones que eftragan los fritos mof- 
trados, que hablando con verdad , el Santo no es 
el Achacofo : nofotros fomos los achacolos , fi por 
nueftros pecados Dios nueftro Señor nos quiere 
caftigar,y buícamos achaques para no darnos: por 
entendidos de la caula decftás delgracias. Para 
dezir que vno le nos ha puelto delante defnudo , y 
defpojado , dezimos que eftava como el diablo 
fe apareció a Sin Benito.En la vida deefte Santó, 
la qual efcrivieron muchos , como el denionio 
procurafle inquierarle con ¡luñiones , pudo fer que 
alguna vez [e le moftrafle en figura de hombre del- 
nudo,no ay que hazer mucha fuerca en ello. Samibe 
mto,es cl habitilloque la lanta Inyuificion acot- 
con.bra poner a losreconciliados. Elta corrompido 
el vocablode laco Benedio.y relponde al que en 
Ja Primitiva Iglefa rraian Jos que haz;3n penicen- 
cia publica, | 
BENEFICIO, Latín. beneficiom,el bicn. 
que ynoh:ze1 otro; y en efte fentido los Cano- * 
nillas le ditinen asi: Beneficium dicitur quedam be 
ncuola aétio,tribuens gaudium capienti, Las ren- 
ras Eclefaíicas fe llaman beneficios, por fer yra- 
cias hechas, y conferidas por los Romanos Pemifi- 
ces. Tienen particularmente anexo ette nombre lus 
que llaman beneficios curados , beneficios fimp1es7 
y beneficiados a los que los polfeen. Beneficencia, 
la benignidad, y la colacion de los beneficios, y bue 
nas obras. Benefico,el que haze bien. Benevolo, el 
bien intencionado que defea bien a otro, y le te pres 
cura.Bencvolencia,el amor, y la buena voluntad, y 
el defleo de hazer bien. : 
BENIGNO, Lar.benignus,i bene glenendo, 
vt quibuídam videcar : cielo benigno 11 queno; s 
" r1- 


| BEO 

rigurolo,ni con calor,ni con frio; animo benigno; 
piadofo,amorófo,compaísible,Benignidad, Lacin. 
benignitas, liberalicas nunificencia.  . 

bE O D O,vale lo meímo.que borracho,hom- 
bre que efjA tomado del vino. Y afsi le dixo Beodo, 
qua bebido, y beogdez la borrachez. De efe ter- 
mino vía la ley quínra, tic,S. part.7. OF algunó 
fi ¿sr Aemanera que matalffe a otro por la beo 

c 


LO. p , 
BERENGENÁ, que conúnmeñte dezi- 
mos verengena;es el fruto de cierta miata,que algu 
nos quieren lea efpecie de mandragora:en Caítilla 
ay copia dellas, y particulármenteen Toledo, que 
por vlar lu paño en. diferentes guifados , los la- 
iman berengeneros. Y vn proverbio dize, Toledano, 
Ajo,berengena.Los Latinos llamaron a las berch- 
genas mala infana ; por ventura, porque alcerah al 
hombre,provocandolé A luxbria; y aefta cauía las 
lamáron por otro nombre AÁmoris Poma, y no 
por fu parecer, y hermofura,como algunos penfa- 
ron,pues no la tienen;y en quanto al guíto [on ii - 
fipidas, y de myla fultancia , porque engendran 
melancolia,entriftecen elanimo , dan dolor de ca- 
beza,y 31 que vía mucho elcomerla5, con los de- 
más daños le fale al roíteo lu mala calidad , po- 
niendolé de lu color livida, y verde obícura. Trá- 
"ua de laberengena el Dodtor Laguna lib.4. capa 
77 «de Diofcoridesen fu comento, hiltoria Planta- 
rum líb,5:cap.31.Los Arabes la llamaron Melon- 
opi de Vrrea dize (ce nombre compuetto 
e Beden,que fignifica cuerpo, y gianum malo; y 
que cambien Ggnifica elpirica malo. Eflo fe puede 
aplicara (u calidad por engendrar melancolias, y 
defpertar malos deleos;y aunque auia de eftar en la 
letra V la pule aqui,por ler B, en lu origen la pri- 
miera letras. e o 
. BERGAM OT A,yvn genero de perasef- 
timadas en mucho. por ler de tanta fnavidad, y xu- 
yo.Al principio folamente las atiía en los jardi- 
hos, y huertas de fu Mageftad ; va las hari plantado 
en muchas pártes. , Dixeronle afsi por auerlas 
traido de Bergamo, Ciud1d de Icalia,olim Bergo- 
mum. Plinio, £« Pralomzo Cenomanorum vrbs,hoi 
a Veiietoram dicionis¿ft. Vide £brahamn Orte- 
o ina ; : . 
BERIL, €s vna piedra preciola , Larin.Be- 
ty lus Gem.na, fubniridis,S tranfparens ; vix alibi 
vaguam¿ quin in India reporta : en la *Sacra Bil 
blia le liaze hencion della,Exodi, cap:23.nu.20: 
En Ezcchiclcap.23.num.13j. Y encl Apocaly pl; 
¿ap.21.nu.10m.20.Efcrive dellaP linio lib 37.cap.5: 
Por (cr elta piedra tranfparente llamaños Birile$ 
A Ios vidros claros,por medio de los quales vemos, 
confervañido la vitia:y pucilos en relicarios y ca- 
xas fe yé lo que eltá dentro, finque femanolee , ni 
malvrace. . ) 
EERLANGA,tictulo del Marques de Berlin: 
ga. Dizen algunos aucríe laniado ares Valeran- 
cia,y a> alli corrompiofe el nombre? > 
BERLENGVAS, Isla frontera de Penier en 
Primera Parte, : 


e 
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Porrugal, por otro nombre dicha Erichia, Londo. 
bris.Anc.Ncb, . 

BERMEJO, el hombre que tiene el c2- 
bello, y barba de color roxo muy fubido. Elnom- 
bre ella compuefto de Bar, que en Arabigo vale 
tierra del cámpo,y dela palzbsa Lacina miniun, 
que en Caltellano bolvemos bermellon , y vale 
tanto como tierra colorada. El aurem miniun 
pigmenti genus laudacifsimi coloris, quod ¡a a2- 
gencarijs metalis cum argenco vivo inúeniri fó- 
Jer; y de ber-minñio,diximos becaellon , y bermez 
jo. Entre roxo, y bermejo hazemos diferencia, 
porque el roro es vña color dorada : la berins- 
ja es mas encendi!a, y argdye mas color, y alsi 
Lon tenidos losbermejos por cautelolos, y aftucos; 
oe ló infinua Marcial eñ vn epigrama in Zoi- 

um. . : 

Crine ruber, niger ore , bremis pede, lamine 

- Dufens ] ] 

Rem meognam preflas zo:le /5 bons es. : 
Y Bermegia, valeranto como agudeza maliciola 
extraordinaria, y perjudicial, Lar,callidicas, de que 
eltán indiciados los bermejos. 

., En Granada huro vn Rey, que llamaron el 
Beruñejo : ¿efte mandó imararel Rey Don Pedro 
en Sevilla.en vl campo de Tablada, y con él erein- 
ta y fiece Cavalleros , que 2ulan venido en fu com- 

añia con lalvo conduro. Al:;unos quieren dezir; 
2uerlo hecho en caltigo de auecle quebrado ¿1 pri- 
mero la fee, y palabra de las treguas hechas pot 
tres años: y anicrido el Rey falido del Andaluzia, 
fiado la guardaria, entanco,que haziz guerrá 4 
los Moros de Caftilla,le corrio la cierra, y le ro- 
bó gran parte de la Andaluzia ¿y como a hombre 
qe ailia quebrado fu palabra , le pareció qiie no 

evia el guardarlela.Sicrra Bermeja ,Ó por la co- 
lor de la tierra;ó por la mucha langre que en ella 
te derramó en las barallas que alli le dieron. Mar 
Bermejo,ó Rubro,es lo melmo que Eritreo : y alsi 
en Griego le jlama Erytbra Thalaffd , Rúbrom 
mare, dicho afsi,ó de Erythco, hijo de Períco,y An 
dromeda: el qual eñd enterrado en vna Isla del di- 
cho mar Erythreo,q en Latin vale Rubro, y en Cf 
tellano bermejo,ó porque el agua tira á color ro- 
x3,0 lasarenas.  , 

, BERMELLON,esimedió Arabigo , me- 
dio Larino.Ber,en Árabigo,ó bar,vale campo, Ó 
tierra,mellon qual miniuabarminion : 6 fedixo 
del color encendido,y berñtejo. luan Lopez de 
Velalcod vermiculo por tener la color del gufani. 
lo de la grana. Llamafe en Latin mialum,¡,% Gre 
té ómilton: 

BERMEjVELAS, (on vnos pezes pe- 
queños como bogas,que ticneniuchos huevos, y 
le crian en algunos arroyos , como en Sila- 
manca en el de Dgo: Tienen láasbranchas co- 
loradillas ¿ y bermejas,de dotide tomaron el nom- 


bre. Me 
—BERMVDO, eh Cálilla huvo algunos Re- 
jes bermudos; El primero fuz dicho el Diacono, 
Mza por- 


BER 


de las elclavinas que ny vían los Romeros , de que 

haz< mencion Marcial lib,14. epigr.130, Penula 

Jeortta. 

Ingred'are viam colo licet y/que fereno, 
Ad fubitas rufquam frortea defit aquas. 

¿La ocra de lana, y vedexuda víaron algunos rega- 

Jados con mas pulicia que las ordinarias , de que 

haze mencion el melmo Marcial lib, 1 4wepigram, 

145+ | 

. a Penula gaufapina, id et Villola, : 

Is mibi candor inefh villorum gratia tanta ef, 
 Vimewel media fumere mejje velis. 

Danlo a entender que era can fina, y delicad3,que 

con fer veftidura de Invierno para calentar;fe po. 

dia víar della en medio del Verano por gala,como 
fe haze de algunos 2amarros oy dia, que fiendo ro- 
pade Invierno lon tan delicadosque le puedé tracr 
por caniculares, 

¿ BERRACO,el puerco no caltrado, del nombre 

Latino verresV ide (upra:Berraco,Berriondo, Be- 

ariondez. . Dia 

BERROCAL , lugat donde ay peñafcos ber- 

FUEcOSs. ES , 

_ —BERROS,) eflpecie de filymbria , que 
los boticarjos llaman nafturcióm aquaticum, los 
muy crecidos, y viciofos le llaman berrazas, y fon 
fofpecholos por auer mnerro algunos de achaque 
de auerlog comido; Vide Diofcor.lib.2, £2p.117. 
Llamate ilymbrium,cardamine, dec; Vide hilor, 
omnjum plantar.lib.5.cap:43. Para encarecer los 
embuítes de alguna vieja, morandola de hechice- 
ra, dezimos , que hará nacer berros en vna arce- 
fa. Y delos apolentos muy humedos le dize por 
encarecimiento,que nacen alli berros. Andaríed 

_la flor del berro,es darle em. qu ¿y alaociofidad, 
entrereniendole en vna parté, y en ocra,como ha- 
ze el ganado quando eftá bien pacido , y harto, 
que llegando al berro,corra dl can lolamente la 

. florecita. Ay vn proverbio que dize: Tu que coges 
el berro,guardate del an3pelo. Es elanapelo vna 
yervecilla mala , y futil,que le cria entre los bor. 
ros: y lá moralidad (uyaes,que ditiinganios las co» 

as demianera , que entre lo que de (uyo es bueno, 
no mezclzmos mala incencion ,Ó mal fía, quenos 
fea dañolo,y morrifero. Alyunos quieren que efte 
nombre Berro lea Arabigo , y valga tanto como 
filveftre,y campelino ,a diferencia del que le cul- 
tiva en los huertos, que llaman Naíturcium Hor- 
renfe. 
BERBEN A,yerva comun que face por los 

" gampos Íncultos : con ella (e h3zian las coronas 
oblidiorales, y coronavan los Romanos conelta 

' la elpofa: y la llevavan coníigo los Embaxado- 
res, en (eñal deque auían de (or mirados, y yuar- 
dados. Plin.lib;22.c2p.2. Liuius lib.t. 2b vrle 
condica.Se lib. 1o belli Punici,lex 28.d: verborun 
figniticacion. DD. Vide Beruena. Los Sacerdotes 

Feriales , que ordenó Numa Pompilio para 
ler menfageros de paz iban coronados de la ber» 
bena, 

Primera Parté, 
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BERRVGA, delnombre Latino verruc : 
que propiamiente ignifica la cumbre levantada de 
algun monte,ó peñalto:y de aqui por Gmilirud fe 
coma por la que lalé 31 hombre en la cara ,ó eno» 
tra parte del cuerpo. Plinio lib.20. cap.12. Oci- 
mum miíto ateramento furorio verrucas rolit. Ber 
rocal, tierra afpera, y lena de berruecos,que fon 
peñafcaleslevancados en alto : y de alli entre las 
perolas ay vnas mal proporcionadas, y por la fami- 
lictud las llamaron Berruecos. 
BERVI , genero de paño; y vale lo me[- 
mo que de lu nioñce: ésnombre Francés de bre- 


bis , mudadas lasletras e, y v, por brebis berbis, 


No afirmo eltáetymología , porque no me quadra 
mucho. 

BERGA, vha elpetiede col muy conocida, y 
víadaen Caltilla : en Griego fc llama Crambe. 1ú+ 
¿¡uenal. 

Occidit miferos crambe vepetita magifiros. 
Proyerbiuni Grecum; Crambe recoéta mors ell; 
Los Latinos Braísica, $ Caulis. De la berga elcri- 
ue Dio(corides lib.2.cap.111.y a1lí Laguna pone 
quatro elpecies della, y muchas más la hiftoria v- 
niveríal de las plantas,lib,5.c1p.1. El Comend2- 
dor Griego eri fusproverbios trae elte: A ellos pa- 
dre,vosá lasberyas, y yo á la carne. Dizefe de 109 
que conan para li lo bueno, y dexan a los otros lo 
no tal, teniendo obligacion 4 darles la mejor par- 
te. Pudole dezir berga quali brefza , de brafsicá, 
fu nombre Latino. Lasque venden todo genero 
de verduras,toman el nombre de las bergas, y las 
llamamos bergeras, las quales eltando vnascer- 
ca de otras, fueloni reñir, y tracaríe riuy mal de pas 
labra;y aísiguando dos, ó tres muyeres le han di- 
cho los nombres de las Palquas, dezimos , auerfe 
tratado como wvnas berceras.la berga dizen ler ene- 
miga de la vid, y con todo eo la fuclen poner por 
tamo en lá taberna, y lo mefmo hazen de la yedea, 
la vna, y la0cra verdes, y cefilten a laborrachez : y 
a(si eftin pregonando templanga á los que en- 
trana beber , y alrabernero pena fi echa agua al 
vino, porque fegun Caton, li el vino aguado [ec- 
cha en vn valo hecho de yedra,le fale e) vino, y le 
queda cl agua.Vidz Lagunam fobreDiofcor.lib.2. 
tap.170. 

BESAR, Lavin. o(culor. aris: Belo Lar.of- 
eolun, nombre diménativo,ranquam paruum 0s¿ 
porque el Belo le dá con l1 boca, y para ello la frun 
cimos, y aciiicamos , lo qual le haze pronuncian» 
do la lecra v,Ó l1b, y afsi lHiumamos ltazer el buz, 
legár a bcfar con grande reverehcia:fummis quod 
ajunce labijs , como haze la mont. El nombre 
entiendo 2uerfe tomado de los Hebreos, que a v- 
na de las lerras,o por mejor dezir puntos ,Ó voca- 
les llaman quibuz,que es la y feñalada en r-0s pun" 
tos arravelados en ella form1,: y porque le jun- 
can los labios para pronunciarla, y le hoz: lo mef- 
mio para belar có refpero,el tal belo lamnaron boz, 
Fr. Luis de S,Frácilco en lu Globo linguz fante, 
l.1.c.13,de forma, Ggoincxrion: púttori ad tiné 

M 4 di- 
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dize afsi. Congregantur labia in prolacione huins 
pun“ti (nempe) ideo communicer dicitur ab He- 
brxis Kibbuft Scephacaim:, id elt, congregatío la- 
biorum,S hinc viderur efuxiide communis distió 
H:ípinna ciricon,qua veuntur cum aliquem tacerce, 
S« minini labia mouere volunr. 

El bufo es feñal de paz, y aísi vale en efte fentido 
vna miíma cofa,befarle,ó darfe paz : y quando elta 
paz,0 bufoss finsido , tiencfe por fuma traicion, 
Jevom.cap.6.num, 14. Pax, pax, nonerat pax. 
Tal faé la que ludas dió a lu Maeltro,y nuettro Re 
damo:or,al qual divo: Zuda 9/6alo Alim bominis tra 
dis? ¿s tambien el befo feñal de confederacion: y af 
fi en la ley final,tic. 12, par.7.le manda,que los que 
hizieren amiítades por rencillas paffadas, fe perdo- 
nznyé lebelen.En la ley vieja vna de las folemnida 
des que el padre víava para dar la primogenitura a 
vno de [as hijos , era belarle, como lo advierte el 
Abulenle,t1p.27.num.26.del Genefis fobre aque- 
las p+labras que lfaac dixo dá Lacob.Da mii o/c4- 
lum, Cc Jfa folemmitas fut ad dandum primogeni- 
tura ura. 

En el dar de los grados 4 Jos Dodores (e vía 
dela fole.nnidad del belo,y en las Igleñas Cate» 
drales,en la recepciondelos Canonigos, y en mu- 
chas Provinciasfe vía dar befo de paz, y bienveni- 
da al huclped y afsi le devia vlar en Paleftina,pues 
Chrilto nucltro Redempror dixo al Farifeo que le 
auia combidsdo á lu cafa,y murmurava de que hu- 
victle conlencido le rocaíía la Madalena.V.des bane 
mauliercin intranit indomin tusmn, aquam pedibus 
meis non dediffi, bes autem lacrymis riganit pedes 
mos Op capillis fuis terfita Ofcalum mibi non dedifhi, 
bes suten ex quo intrauit non cefJanit ofculari pedes 
meos, Os. Luc.cap.7.num:44.X 45. En Francia le 
ví10y día, y víófe en Italia en ciemposacrás, y dizé 
que los parientes cenjan efta licécia para certificar- 
le que las mugeres no bebían vino, argumento de q 
eran callas. Alex.ab Alex.1ib, 3.cap.1 1.dierum Gé 
nialiun.Plin,li.14.cap.3 1. Catoideo propinquos 
feuinis olculan dareñaísiz , vefcicentan temen 
tum olerent. Estambien cl belo (eñal de reveren- 
cia,reconociomiento, obediencia, y fzrvicud, y afsi en 
el Pf2).>.0u1,12.don “e dize la Vulgaca. Appreb? 
dite di plinam ne quando irafeatur Domins Fuel 
ve otra lecca, Oftulamini filinm, ne forte iraftatar, 
d+.Quindo (e juran los Reyes,en feñal de que los 
vai los reciben por (u feñor al Rey jurado, le be- 
fan limano:lo mefno hazen conelPrelado (us fub 
dicos. Tan sica facien var ella ceremonia los feño- 
res prreicolares. Al Papa comunmente (e le befa el 


pic.Ocra ceremonia fe +(a de eftender la mano dzi2 


alauno, y luego bolwerla para(i,belandola: y ello 
cambiza es feñal de reverencia, y puede (er de ¡dola 
rria,t1íe cltendió con animo dedarlealauna divi- 
nidid,como parece fignificarlo aquella proreftació 
de Inb,cap.71.num.26,27. Si vid: folem cum fulge- 
ret. Lanamincedentem clare, (Y letatumel in 
abrondito cor mena, O ofenlatas fur manum meam 
re meo es, 
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Prelupuelto que el belar fea aÉto indiferente, y 
“como dize S, Tomas puede ler, Frandis libidinis, $ 
Jfanctitatis Códenate por hererica la opinion de los 
Begardos,yBeginos,d afirmavan fer lícito befar el 
marido á la muger, fiendomaniñefio lo contrario, 
por muchos lugares de Efcritura, que el belo de fu 
naturaleza no es alto malo.Genel.c.29.N.11.801 >. 
leemos que lacob besó á lu muger Rachel: Labam 
A lus hijos, y a fushijas,defpidiendole dellas:yotros 
muchos lugares, afs: del nuevo como del viejo telia 
mento,que norefiero por no fer molefto. Orros die 
ron en otro eftremo , diziendo, que en ningun calo 
el belar especado:rtampoco ay que contender con - 
eltos,fiendo maniñelta fu locura; pues Chriflo nuef- 
tro Redemptor dixo por S.Mateo cap.5. num.28; 
Qui viderit mulierem ad concupiftendum eam,iima- 
ch stus ef cam in cordefuo, «be. Ergo multo fortiós, f$ 


fueritofculata Vide fup.D.Thom.2.2.q.154.21t:4 


Y ¡bi Caier. Y afsi por lolo el befo dado al eltraño 

ierde la muger cafada el dote,como lo afirina don 
Diego de Covarrunias mifeñor , de matrimonio 
part.2.c.7.5.6.1.3 Nec illud omitrendum eft,non 
tancuua Ob adulteriam vxorem dorem amittere, Se 

riuari confortio coniugali,fed Se propter ofculú. 
Y alega2 Baldo, y a otros Doctores para confirmar 
elta opinion. 

Los Rominos,como las demás naciones tuvie- 
ron por corteñía,y por favor el befaríe , como aora 
de palabra fe haze en Efpaña , con el befo las ma- 
nos de vuela merced: lo vho,y lo orro le devia de 
víar en hecho de verdad, en tiempo de Marcial, por 
que teniendo a vno a quien él llama Pofthumo(nó- 
bre Gngido)por funcio de boca,en cierto gencro fu+ 
ciísimo le dize, lib.2.£pig.2 1. 

Bafía das al:js:alijs das poffbume dextram, 

Dicis,vtrum mais elige?malo manum. 

Y enotro lugar. 

Bafía dimidio,quod das wibi pofbumelabro, 

Lando licdt demas bine quoque dimidium, 

El belamanos en orra fignificacion , es llevar al. 
gun prefente al feñor,en reconocimiento de vafla- 
Mage, tambien cofa víada en todas edades, cerca de 
muchos Monarcas, y Keyes, delante de los qua- 
les no era licico parecer lin traerles en los urnos 
alguna cofa que ofrecerles, aungue fucilt a2na 
cogidadel rio , para verteríela delante, como fe 
cuenta auerlo hecho algunos: parece que en ello fe 
le querian atribuir alguna divinidad, fegun lo que 
JecmosenelTexto Sayrado,Exod.c.2 3.n.15.dóde 
Dios mandava , que nadie viniefe en lu prefencia 
las manos vacias, Non apparebis in competa meo 
vacus, Dent.cap.16.n.16.Non apparebit ante Do 
mini vacas, Hee, 

El befo fe Mama en Griego Philena, del verbo 
Pbileo,amo,diligo,por fer vna de las prendas del 
amor imnediatas á lu fin, donde los dos efpicits 
de losque leaman , configuen eh cierta manera la 
vnion, y transformacion. que tanto aporecen, y 
aísi la Elpofa enlos Canrares,c34». T.PUMEert. da 
principio a lus amores fantos con clterequiebro 

. cl- 
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efpicizal. Ofculetur me ofculo oris fiíó.Sobreeftela: otro váfo,fino van bebiendo dé hafta que le aca. 


gar celta elerico rodo lo que yo pudiera dezir aqui, 
que haze 2 nucftro propolito', 21 efiá traido con 
fancidad, y decencia,no esjuño profanarlo, y afsi 
me remito 2 lo que tienen'd ¡cholos Santos , y los 
demás Do*tores Efcrituratios. Prefopueño que el 
b:fo le dixo de el nombre Latino bafiim,del qual 
le formitl verb. baño, bafias. Y ¡como lea ato dé 
reconocimiento de elinferior 21mayor:pudo traer 
origen de bafis , lo inferior , y mas baxo de la 
coluna, y por tal le confiefía el que va a befar 14 
mano 3'otrb,y 2 reverenciarle; y alsi yo loy de opi- 
nion qhe'élte' nombre Embaxador, en furigor vas 
le tánto cómo el que va á dar obediencia por fu 
feñor, á mayor poteftad , a quíen reconoce pot 
tal, abnqueno todas vezes fea afsi, y trocando las 
confonáhtes de befo, ofculoreX el verbo Griego 
Jebo , hallaremos que vale tánto como veneror; 
Belar la tierra que ha pifado otro ¿es gran encare- 
cimiento ; para fignificar humildad, y amor, y (si 
anda glofado con diferentes fentidos yh motezi- 
llo que dize. Donde vos poneis los pies : parece fet 
tomada eña frafis de la Elcritura.Plalm.1>1. nue 
mer.7. Adorsbimus inloco vbi feterunt pedes cius: 
En la Santa 1glefra de Toledo, en la Capilla de 
San lldefonfo ay vna piedra de alabaltro , defen* 
did2z coñ vn2 rejaefpela de hierro , para que nó 
la acaben de gaflar los devoros, que con hier- 
tos la ¡ban comiendo , fobre la qual tienen 
por cradicion auer puelto fus Sagrados pies la 
Virgen Nueltra Señora , quando baxó a dar la 
cafulla a San lidefonfo, con vna letra que di: 
ze alsi. A  .. 

Quando la Reyna del Cielo 

Puso: los pies en el fuelo, 

En efla piedra los pufo, 

' Debefarlatenedufo, 

Para mas vucfiro confuelo, 
Llegar yna cofa a otra tan malanes 1lámamos 
belarf2 , eomo filaropa larga elf al juñio , que 
ni es corta, nilirga , dezimos que befa con el 
fuelo.No ay fino llegar, y befar,le dize por ironia 4 
los que ván confiados de que en llegando han de ne 
gociar, y bolverfea lus cafas, | 

Befar el acote, reconocer que han merecido el 
cio, y one jullamence han padecido por fus cul- 
1115. Eftá tomado de los tiranos Maeltros de efcue- 
11,que no baña aver agotado el niño , fino que lue- 
go l2 hizen belar el acore. 

BESVCAR, befar defcomipueltamente , y 
es verbo frequentariuo , que otros dizen hozicat: 
Proverbio, Manos belo,que querria ver cortadas: 
dizefe de los que hazea muchos cumplimientos 
con los que no Jes fon muy gratos en lo inte- 
riot, 

Dir vn helo al jarro , es beber a boca de cán- 
gilon gente trabajadora, y grofera, al tiempo de 
el comer ponen junto afi el jarro del vino, con po- 
ca,ó nozunzagua, y prelopueño que lo que eña 
eni, ha de ler (lu racion, no vacian de el vino en 


ba;y el irlerequirichdo, Maman darle befos : las 

«madres enleñan á darádos niños belitos de ore- 

jas,afiendolas con las dos manos , por mus rega- 
0. 

- BESOS, rio de Caraluíña. Bernló Berulon, 

Bzxtulus. A nron.Nebrif. " 

BESTIA, esnombre generico; que com- 
prehende todos los animales irracionales, de el 
nombre Latino Befia, quod etiam de piícibus ; Ec 
de volncribus dicicur,Cicero.5. Tuícu!, Namque 
alias beítias nantes , aquarim incolas efe voluit: 
alias volucres carlo frui libero : ferpentes qualdam 
elle gradientes, Irenvde amicitia. Quod fi hc 2p- 
parent in beltijsvolucribus, agreftibus, nantibus, 
€:c.Efto es de rigoren la lengua Latina , pero en 
la Caftellana,ordinariamente fe tonia por los ani- 
males de quatro pies corpulentos , de los quales 


. nos lon donielticos , como el alno ; el malo. y el 


cavallo, £c. Y otros falvages ferocds , como el 
Leon, el Oflo, el Elefante, Kc. El Hebreo le Jla- 
ma bebemab , y por otro nombre bebir ; y de a3li 
pienfo que fe pudo dezir bechima,S corrapré bef- 
ti2:0 del verbo Griego baffazo, potto , porque las 
befias, que parcicularmente fufren carga,que ca- 
fi toda la quadrupea la fufre domefiicada. como es 
el Elefante, que le ponen encia vn Catrillo con 
gente de pelca.Leones le han vncido a carros, y en 
frenado, y fufrido carga. Lo mefino (e lee de los 
Cicruos,y de otros animales falvages: pero los que 
le dan la Etymologia á vaflitate , que anjamos de 
dezir beltiazpcro la y. y la.b. fe permuran : eños 
quicren que la beflia,Ófea de cuerpo ny grande, 
Ó que lea cruel,a verbo baítare,id elt,deftruere,per- 
dere, dicipere,populari, 

BESTIA, lNaíamos al hombte gue fabepo- 
co, y tiene penfamientosbaxos, fumejante en lu 
modo de +ivir a los bruros. Belija; en muchos Ju- 
gares de la Eferitnra fe toma por los Tyranos que 
han perfeguido el Pueblo de Dios , y Tu Iglefa. 
Beltía, es Antechrifo, y fus miniltros, por muchos 
¿Lugares del Apocalipfi. Befiia, el demonio; Bef- 
tia , nombre propio de vn Romano, del qual hize 
mencion Plinio. lib. 27.cap.2.Calphurnus Bellia, 
Beltial, todo lo que pertenece a las beñias, Peca- 
do beltial, el que fe comere con las beftias. Ser con 
denado a las belisás, pena que davañ los:R omanos 
a los delinguentes, echandoles en el Amphithca- 
tro , aque lidiaflen con losanimales £eros, y cori 
la melina martirigavan los Tyranos +imuchos Sañi- 
tos,2 los quales de ordinario llegayán humildes, y 
manfos , y felesechliavan a lus pies , con que era 
Ocafion de que muchos le convirtieffen de la Gen- 
tilidad al Chriftianilmo ; y temiendo eño el Santo 
Martvr Ignacio , pedia a Dios que no- les ¿hfre- 
náfle fu natural fiereza , fino que pern it le del- 
pedagallen las beftias aque ¡ba condonadb, como 

fe cuenta en la carea yue efcrivió alos Roñ gros, 
que dize 2(si : V rinam fruar befii;s, quisinili fuse 


, Praparata: quás, $ oro múhi veloces eii adónee- 


Ti- 
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ritum S ad (mpplicia, Y alici ad comedendum me, 
ne ficut « aliorum mareyrum non audeant corpus 
artingere,quod li venise nolnerint, ego vim faciá, 
ego me vrgebo, yt devorer,Sc,La gran beltia,ani- 
mal fero, . 

BESTIALIDAD, hetho que compere 
mas a beltias que a hombres. 

BEST 10ON,cierto genero de forrificacion 
en los Ktesles , quafi Baltion,por eftar baltecido , y 
cargado de piedra baña, y los demás mareríales, 
á verbo Graco b1/4a29,porro,ó porque los que fu- 
ben a pelear defde el beflion,eltán como fobre algu 
na gran bellia a cauallo, feñoreando los cótrarios, 
Otros dizen que vale tanto como pelton , te- 
nue inmedia , de el verbo Iraliano peltare , apre- 
tar ¿ porque con magas aprietan los materiales 
de los beltiones, para fortificarlos , y baíftecer- 


los. 

BESTION, en archireétura , Ó pintura; 
fon vnos pilaftrones con vnas figuras de la media 
coluna arriba , que parece fuftentar eledificio que 
eltá encima, y entonces ferá de la miíma raiz Grie- 
gadafazo. 

BESV GO, quafi belíugo , por fer la carne 
de elte pefcado delicada, y fabrofa, y libre de efpi- 
nas, fuera de la que tiene en medio , que con facili- 
dad le defpide , y aparta de la carne : dezimos efl- 
tar yno helado como vn belugo, porque fe traen 
en tiempo que haze muchos hielos , y caminan de 
noche con ellos , porque no fe corrompan , y al- 
fiay vn cañ proverbio de el Vizcayno , que di- 
ze. Belugo mara mulo , y da mulo , porque fati- 
ga los machos , por la priefía que craen con 
ellos : perocon la ganancia fe repara todo el da- 
ño. 

sk BESVGVETE, en Larin Rubelio , por 
fer muy femejante al befugo le Maman algunos Be- 
fuguete ; los Franceles le fuelen llamar pagel: de 
- eltos dizen que dieron cl nombre a los Pajes, 
porque como for muchachos tienen colorado el 
roltro , como el befuguere, el color encendido to- 
docl año. Esefte pelcado muy agradable al yuíto, 
y nada moleíio al eftomago, y dale convenienre- 
menre a los que padecen calenturas , porque fuera 
de lo que Auicena dize , de todos los pelcados (a- 
xatiles , no esel befuguere de pegajolo alimento, 
ni facil de corromper, y frio,y humedo;de la (uer- 
te que han de [er los alimentos para los fubreci- 
tantes, como efcriue Hipocrates, Aphor.ler. y ab- 
fi canía adumiracion , que 2y Medicos tan cfcrupu- 
lolos , que en aniendo calentura en vn enfermo, 
cali no hallan pelcado que Je puedan conceder, amé 
do eltos, y otros muchos. Es elle pefcado fabro- 
fisimo en el Invierno ; pero para que tenga de lo 
que [e puede deícar de gulto (fegun algunos añr- 
man)ha de renertres condiciones, ó efes,que fon 
fer frelcos, friros,y frios, * 
BETANZOS, Pueblo en Galicia,corrom- 
pido del nombre antiguo queruuo Brigancio,con 
uiene 3 aber Flavium Brigancinm, Segum Benter, 


BE MT 

y otros. Vide Abra Horr. de 

- BETIS ,, nombre antiguo del rio , dicho oy 
Guadalqueni,dixofe de Betis Rey de aquella Pro- 
vincia,fuceffor de Tago, y la Provincia le ¡lau:ó, 
por elio Betica, Efpaña viterior por otro nom- 
bre , y Turderanía,y Andaluzia. Elle rio Betis,por 
otro nombre [e llamó Tarteffo, y Circe. Eltefano 
le llama Perces, los Arabes le llamaron Guadal- 
quiuic,rio grande, Elteban de Garibay, lib, 5. cap. 
4.fo1.128.Berisen Caldeo, fignifica caía , fiendo 
como lo es ca(2,y congregacion , de la mayor par- 
ce de rodas las aguas de rodala Provincia de An- 
dalucia¿en Hebreo fignifica hondo, como tambien 
lo es, por la mucha profundidad de agua, que licin- 
pre 1lleua fu madre por todas las riberas (uyas: fien- 
do el mayor rio de todas aquellas regiones, y hala 
los Motos ñotaron lo memo delte rio,guando mu 
dandole el nombre primero , le ¡lamaron en (u 
lengua Arabiga , Guadalquinic , Agua gran- 


de. 

BETONÍCA, yerua, ó planta conocida, 
y comun, efcriue della Diofcorides,lib.4. cap. 1. 
y podrás ver alli al Dottor Laguna , que vno, y o- 
tro dizen mucho de las virtudes de eda planra.Gre 
cé dicitur esfron. Latin. Vetonica, E ferracula; di. 
citur etiam tentar in frigidislocis 
reperiacur.V ide hift.omnivm plantarum, lib, 11, 
cap.37».Plinio,lib.25.cap.S. 

BETVLLO, lugar dicho agora Ba- 
delona, y vn rio de el miímo nombre, que en- 
tra enel mar , junto a Barcelona , que oy le 1la- 
Para Belon , ó belons.Vide Abr.Hortel.verbo Be 
tullo. 

BETVN, Lar, birumen : vn cierto generó 
de barro fuido de fu naturaleza tenaz , que ma- 
na de vn lago de ludea,dicho Afplaltite, del qual 
dize San Ifidoro eltas palabras: Bitumen in Iudee 
lacu Afpbaltite emergit , cuius glebas fuper natan- 
tes naute ftapbis appropinquantes colligunt In Sy- 
ria autem limus de li aterra exafluans, fpif- 

Jarntur autemvtraque , (y denfitate coeunt , ey 
viraque Graci pifajpbalton appellant, natura cias 
ardens , d* ¿gni cognata, O nequaquam ferro run:- 
pitur, nifi Jolis mulicbribus inquinamentis, vtilis 
ad compages nani. De que el betun arda, P-3i- 
nio lo atribuye a la naphtha. El Calepino hsbl: n- 
do de el betun añade acfio, y dize. Inuenicur, $ 
durum in Syria,non procula Sydone , terra cle- 
bz, vel ecrum bolos Gmilitudine , quí in 
esú ferrarjarí fabricará € terra cfodientor, Ef pra 
terca, X liquidum bitumen in Zacyntho infula. Se 
circa Babylonem nafcens,X ¿n agro Appellienata- 
rum , quod Graci pifafpbalton appellanc,argomen 
to picis,« biruminis, 

EMBETVNAR los Navíos, clcalaferezr- 
los con berun. Efe ordinarizmente esconpuefo 
de pez , febo, y otras cofas tunsces, y que re 
filen alagua emberunanco, y brezrdo con el be 
tum. 

BETYRI A)saquello parte en Efpaña que 


co - 
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comunmente llimanios Eftremadura.Víde Abrah. . 

Hcréci.vesbo Berurtai TT 
b5EBER, de el verbo Latino bibo,bibis;.- 

nebef los 


pórum hatrio , humorem-aceraho. > 
viensos. leremize, cap; 2. nun. 24. In*defiderió 


anime moe attraxit ventun amoris fi. Anhe-- 


lar por alguna cofa ; y hazer diligencia particolad 
poralcan ;arla, Beberle la ciencia deprendérla con 


gran codicia, y fuma facilidad, Delear beber de" 1 > 
langre de'otro,tenerlemila voluntad. Bebét por - 
. calabaga, le dize de los que con la gran fed que tíe- 


nen , y aficion de calarfe con alyuna muger , ño el- 


cudriñan mucho, ni la calidad de lu Jinage, ni lacó > 
dicion de lu perfona ; y afsicomo eftán fediencos, 


no fienten lo que va 2 buelcas en el agua,el quebe- 
be en Bernegal, que es valo abierto, y tendido, 
fi ay alguna gufarapa, luego la vee, y derrama el 
aguz. Beber de codos , beber con mucho repolo, y 
guíto: beber de aucant, termino Francés: beber al 
tanto como el compañero ha bebido ; beber con! 
dos manos, es de Keligiolos modellos, y de los: 
que quieren aflegurar la bebida:beber a turi quán' 
ti ,bebera rodos losque eftán en la mela con o-” 
tras tantás vezesen numero , como ellos fuereñ:' 
y el que elto hiziere , aurá menéjter bueña cabe- 
ga, como elotro, que cada vez que a21guno de 
Jos demás combidados, dezia , dadme a beber re- 
plicana ¿l,y á mi rambien;beberfe ynos a otros corr" 
elte termino: yo bebo á v.m. que es Francés, ye bis 
bo bons, es lo memo queen Tudefco brindez:be- 
ber de bruzos , beber echados de hozicos fobre' 
el agua, lo qual es de gente viciofa, ó muy fedien- 
1a,ó floxa : al contrario de hombres diligentes , y" 
alentados el beber en pie, arrojando el 2g02.2 la 
boca con la mano : de elto tenemos vn exémplo erf 
la Efcricura Sagrada.Iudicum cap.7.num.$5. vÍque 
ad$. Dixit Dominus ad Gedeon: qui lingua lam- 
buerint aquas , ficut folent canes lambere , fepa- 
rabis. eos feorfínn. qui autem curbatis genibus bi- 
berint:in altera parte erunt . flit itaque nuneras 
eorúm , qui manu ad os Proijciente, lambuerant 
aquas , trecentiviri >; omnis autem reliqua mul- 
titudo flexo poplite biberat.: Et art Dominus “ad 
Gedeon; Ín trecentis viris, qui lanibuerunt agas, 
liberabo vos, (h- tradam in manu tua Medion: 
ennis autem reliqua múdtitudo veuert aturin locim 
fuen. Beber por la vida de la perlona , a quien 
queremosbien : escola moy antigua , y bebian 
tantas vezes, quantas tenia letras Tu nombre. Ello 
conta de vn Epig. de Marciakfib.1. ad Somnum. 
“Nenia flexeyatbis ,feptemn Teflina bibatar, 
Quingue lycas Iyde,quatuor idxtribrs, 
Owios ab inf ninerbtar mica falerno, 
Et quiamulla venit tu mibi fomn: veni. 
«Er libro 5. Epi. 51.de Phiala Rui.Quisl1 - 
bar cc bi. ds | 
Det numerum Oyatbis InfPantislittera Ro $5, 
> Author enin tantimunerisille mitos, . 
¿Si Tele bufa venit, promiffaque gandia portar; - 
¿Siriabor Domine,Ruje triente tuo, 


B. E: Bi 
Ei dubia ef, fiptanoe trabar fi Fsllié amante, 
Vi. ¡ugulem curas, nomen vbrámque bibam .: 


Inflance Rufo: auíale embiado vna taga que él ce- 
lebra en elte Epigratna,, y para folemnizarel don, 
quiere beber en ¿1,el nombre de quien (+ le embió, 


- qué fueel lobredicho,elperava a lu amiga, y afsi dí 


ze,que li eHa viniere , que no beberá «vas que qua» : 
tro vezes, por lasquitro letras de el nombre Ru- 
fe, eliuuiereen duda lu venida, beberá fiece ve- 
zes :; por el nombre de Initans.:-pero fi le delen. 
gañare de queno ha de venir, beberá onze vezes, 
por lasonze letras que contienen eltos dos nom- 
bres, Inftans,K wte. hafe de aduertir , que quando *. 
bebian, inuocanan, y aclamavanel nómbre de la 
petlona a' cuya devocion bebian, y por parecerme 
algo curiofo ete lugar me he alargado en' él, 
Darfelaa beber, dar-difeuito, y dar yn mal tra- 
go,en farisfacion, y venganca. Nadie diga, de elta 
agua nobeberé, Quando vieremos al proximo en 
algun trabajo, contideremos “que nos podriamos 
ver enotrotal.Sino bebo en la taberna , huelzo- 
me enella, ay muchos,que por lolo-ver jugar d 
otros , fe elban defvelados toda vnanoche , y al. 
cibo les fuelen dar elbarato de luan de el Car- 
pio, que fi tiñen , por meteríe él de por medio a 
poner paz; le dán con: vn candelero en los cafcos: 
no tiene menos inconueniente el acudir a la con- 
uerfacion deshonefta , 6 perjudicial , donde le 
trata de vidas agénas, 2unque el hombre vea, oy- 
ga, y calle: pues con fu prelencia-es vito apro- 
barlo-, y autorizarlo. Eltar bien bebido , vale 
ater bebido muchas vezes, y emborracharíe: lo" 
mefimo fignifica el nou:bre beodo,contraéto de be- 
bido.Vide fupra verbo Beodo. : 
BERBEDIZOS, las bebidas que algunas 
mugeres- dán para que [us maridos las quieran 
bien , y nofe vayan con otras. Eltohaze1 indu- 
cidas por algonas malas vie¡as hechivcras , y em- 
bufterab : y de ordinario, ó los maran, ó los buel- 
ven locos ¿“y aunque €s fuera-de: intencion de: 
las pobreras ¡no fe cfculan de culpa, por víar de 
medios-¡licitos; y fharle de “gence fofpechofa , y 
hala. . A A 
BEBER conloancho delembudo, y dara 
los otros a beber-por lo angofio , fe dize de los 
que eftrechan mucho lis concicn. 143 agenas, y en- 
lanchan las propias. i5eber poronyas, fer muy li- 
mitados-, y demaliado de rezlidos aunque dixo 
el otro borracho,que tambien bebía él por oncas: 
porque toda medida le podia reduzir a ellas. Be- 
ber de codo, y c1valgar de poyo. Beber bbre tar- 
ja, debque come, y bebe, y f3ca de larienda fia- 
do, y 121111054 nunca pagar. Beberfeel lelo , le 
dize de los qhe por iumcho cfindiar le vienen a def 
vanecer Embeber en fi qualquiera cofa liquida, 
vino, agua, color, es incorporarlo en (, y porque 
con cíto fuele encogerfe la telá , lamamos embe- 
ber; recoerlcen (1, y acorcarle, Embeberte en el 
eHudio yo en otraocupacion , y Exergicio imge- 
nio- 


BEX 
biofo, es olvidarfe de codo lo demás, y entretentr- 
e cono empapado , y ablorco en aquel atto, 
Brebaxo,la bebida que le dá a la beltia», mezclada 
'con harina , y azeyte y y otrascolas,ó para púr- 
garla , Ó para que engorde. Ei interpuelta la r, 
como en otras nuchas diccionés Caftellanas , por 
fer letra de que víamos con quehaze fuerte, y al- 
pera la pronunciacion, y declara c] brio del animo 
E(»añol. Bebotretear, es de losenfermos, que ve- 
dandolesel beber macho , andan bebiendo a tra- 
guicostodo el dia, y enjaguandofe por apagar lu 


led. a 

BEXI1GA, del nombre Latino velica, quafi 
phyfica, a nomine Graco phif,velica,follis: toma- 
le propiamente por aquella bolía , recepraculo de 
la orina, y con las de Jos puercos fuelen los niños 
jugar , hinchandolas , de que hizo Ovidio vna ya- 
lana comparacion 15. Metam. 


Extentum tumejtit bumumn , feu fpiritus oris; 
Tendere vsficam oler, 


Y defpues que fe han holgado con ella fuelen ré: 
ventarla lalcando encima , con que da yn gran 
elt allido. : 

La bexiga recibe la orina , y dize vn refran; 
A tumefa, nu a la agena,no tefientesda bexiga lle. 


na, 
- Alabexiga hinchada, que defpues de aver fal- 
tado en ella , reventando da vn gran eftallido , y 
*gueda en vn pellsjuelo arrugado , le compara cl 
rico hinchado, y lobervio , que en lu vida andaya 
J>vantado fobre todos, quando lamuerte le po- 
ne el pieencimi , fenece con el aparato de Tu eri- 
tierro, y no ay quien mas le acuerde del; ordina- 
rio fin de los malos : de los quales dize el Efpiricú 
Santo por el Profeta , Plalm, 9, num, 3. Perge 
mernoria corum cumfonita, 
BEXIGAS, (fon ciertas ámpollas que le le- 
vantan fobre la tarfic, de calor; ó deorro acci- 
dente, y en los pies le (uelen hazer de auer camina 
do. dexig1s, enfermedad de beltías, que del traba- 
jo les (alen ch las quartillas de los pics , y las que 
Jlamin paffadas fon lás peores, porque arraule/lan 
de vna parte a Otras EN 
BEXIN,) llamamos al muchachb que fé 
hincha de enojado, y defpues de aucr hecho pu- 
cheros,difpáta en lorar , y de qualquiera cola (e 
fience,y le lamenta, El Arabigo llama bexé al falti 
diofo¿EÑá tomada la metafora de Bexid,que es v- 
na elpecio de hoigo,múy delicado, que yendole a 
coger, le deshazé entre las maños,y le vá en húmo; 
Los Latinos le llaman Pezica, y haze del menció 
Plinio,1'b.9.cap. 3.por eftás palabfas.Suhe, £ ¡n 
frugerum genere a Gracis didti pezicz, qui inerá 


dice, att pediculo nafcuntur, Anton.Nebrif: buel-. 


ve bexin,genero de hongo, 
BEZO, esellabio quando es grueffo como el 
dde los negros de buca , fe dixo buza,y de buza be- 


B- E Z 
20, Puede traer orígen del verbo Hebreo efcar- 
necer : porque los que mofan, y elcamecen , vízn 
de cierto defgayre con l1 boca, alargando los lá= 
bios, y haziendo mofa con ellos, y con la nariz : $ 
los que elcriven de Filonowmia, dizcn'que los'qué 
tienen los rales labios grueflos, que llamamos be- 
z0s, lun clcarnecedores , y maldizientes. La di- 
ferencia que ay encredabio , y bezo,eslique ay 
entre más , y menos. Mal bez0,u1213 coftumbre; 
pero yo pienfo que viene de abezar , que esenfe- 
ñar los primeros principios del A.B.C.y mal abe- 
zado , es mal enfeñado,en el delerrear, y pronun- 
ciar. La herida quando le encona , levanta vno$ 
'cofturones,que tambien 1laman bezos,por la feme 
janga de los labios grneffos. 

- BEZAR, pjedra que le cria en Jas entrañas, 
y en las agallas de cierraCabra monteía en las In- 
dias, laqual vale contra todo veneno, y enferme- 
dad de tabardillo, y qualquier otra maligna , y 
pongoñola. El Doftor Laguna ch las anotaciones 
que hizo fobre Diofcorides ,1b. 5. cap.72. dize, 

elte nombre Bezar vale tanto como contra 
tofigo. Monarde haze tratado particular de la pie 
dra bezar:él, y otros dizen , que velzaar, vale tan= 
to como feñora del veneno , por tener virtud con- 
tra él:aísi lo dizc Abencoar, y lo refiere el Licen- 
ciado Geronimo de Huerta ) Medico , en la 
expolicion de el oítao dibro de Plinio , ca- 
pit. 32, El Padte Jofeph de Acofa , enelli- 
bro que hizo de la Hiñoria natural de Indias, 
trata largamence de las piedras bezares , lib, 
4. capít, 42. y dize que múchos animales bra- 
uos ¿ y domelticos : como fon Gaunacos, Pa- 
cos , Tarugas , y Vicuñas , y Ciertas cabras 
monteles ¿ que los Indios lMaman Cypris crisn 
eftas piedras : comen vha yerva que es con- 
tra veneno , ycon ella fe prelervan de das de- 
más vencholas , y de la dicha yerua fe cria eñ 
el buche la piedra bezar , de la qual le pro- 
viene toda la virtud que tiene , y esalsi , que 
yo la he tenido ch mis mahos , parte hecha 
ya piedra , y parte yerna , que no eltaua 2c2- 
bada de quaxar ; y las hojuelas eran al modo 
de Jas de los axenxos. Dize vf Autor moder- 
no , que ciertosanimales que fe hallan en )'cr- 
fia Cerbicabras, y le crianen la India Oriental, 
engend:an eflas piedras , dichas bezares , que 
en lu lengua valetanto como libradora del ve- * 
neno: Lo melmo deue fer que lo dicho arriba, 
feñora de el veneno, Ha Es gran remedio 
contra la pelle comaár de piedra betar como 
quatro, Ócinco granos de trigo, delatadaen val 
poco de agua rofada,ó en agua de chicorias ¿ ó 
deacederas.X 
- BEZERRO, quálibobcerro, buey tecril, 
buey joven, ó del hombre Latino V itulus V ezer- 
ro, v.enb. lac. en lu alpirada 2. lar, en 1; como 
en otras muchas dicciones : biaero , inde Beter: 


A 
Bi 


ABE 

'BEZERR Omarino, es vna beltia amfibiz, 
que “¿jue en la mar, y on la tictra! pare fis hi- 
jos como las demás terreftres quadrupedes : no 
pare masque dos, y eftos los cria cón leche de 
fus retas,no Jos Mena al agoa, haña que han paffá- 
- dodoze dias de Lh parto:duerme profandamente, y 
di vnos bramidos que parecen a los de el Bezerto: 
de donde romo el nombre. Lo demas podrás ver 
en Pliaio,lib.9.caperzo a 
El libro delas Comnnidades-, Cabildos , y 
Ayuntamientos, fuelen amar Bezerro: por ven- 
tura fe romó de los ludios , que llaman al libro 
de la Ley dé Moyfen Tora Tora, lex, que comuñ- 
niente dizén la Tora, y poraluñon deuieron 112- 
mar Bezerro , el libro.en que confifte todo. el 
govierno , y aÉtos de la' Comunidad , ó por- 
que etá enquadernado ,'y guarnecido con piel 
de Bezerro para mayor cuftod;a , y entereza. 
Proverbio. Bezerrilla manía, a fu madre, y á 
la agena máma, Los hombres modellos, y co- 
medidos , no fólo entre los luyos , mastambien 
entré los etraños hallan buena acogida", y am- 
ar0. . 
" El Bezerro de oro' , que 2doraron los “hijos 
de Ifrael en el defierto , por lo qual: fueron 
caftigados del Señor: feneramente , fe puede 
prefumir werle hecho femejanga de aquel Dios 
que los Egipciós adorauan con gran veneración 
en figura de buey ,Ó toro, que ellos Jlamauan el 

Dios Apis. E 
BEZ'ERR IL, nombre propio de los 
lugares , que 4 diferencia lanan 21 vno Bezer- 
ril de Campos, donde fe crian muy buenas mu- 


daño 

- BIAZAS,las alforjas de cuero, fegun al- 
gunos fe dixeron viagas , a via por fer para ca- 
mino , otros de el verbo Grieco biazome , im- 
pleo, porque te llenan de lo neccllario para el 
viag0. Muchos las llaman Bizazas, y efta corrom- 
pio el vocablo de birfigas,a byrfa, nombre Grit. 
go birf4,corinm, , y de a11i birfazas,corjaceas , al- 
forjas de cucro.Vide Bivarrambia. 
- "BIBATAV BIN,la puerta de los conver- 
tidos,ó arrepentidos. | 

BIBALMAZAN, la puerta de el Hof- 

pital de los incurables , ó dela Junta , y Con- 
gregacion, e 


BIBARREHA, puerta de el bara- 


to. : 
S BIBALBVNAITAR, la puerta delas 
“heras ó deleftandarte , Ó vandereta, 
" B1BLIA, efte nombre le da por excelencia 
“al fagrado volumen, en el qual le contienen el vie 
jo,y el nuevo Teflamento ,€n el numero, y forma 
que la Tylefia Carolica Romana los ticne recibi- 
das , y eftanelpecificadosen el Sacro Concilio 
Tridearino, <n la fefsion quarta, Es nombre Grie- 
go biblion volumen , líbéllas, invenitur, Se in fa- 
uwenino genere. Hiec Lex. Gracum. Biblioteca, 


o BETO. 
Hhbreris. Bibliopola,el librero q rieno denia de 
Jibros: el nombre biblron ; le dixo de biblos papy- 
tús, que cra cierto genero de junco , Y vn arbólen 
Egyro, el qualencíe la corteza, y el madero cría- 
ya vnas cebillas , que aderegadas fe elcrivia en 
Mas ¿de dondefe derivó el nombre 11 papel, que 
262 agora gaftamosordinariamente *, hecho de la 
dechada de los trapos de Niengo' deshechos en el 
molino del pavel. La Biblia S3cra otiviialmeñre 
elta eferita en dengua Hebrea. Los Setenta la tra- 
duxeron en Griezo ; y diverfos Aurores en Latín: 
pero el Sacro Concilio Tridentirio en la Sefsion 

uarta , manda fe tenga por autentica laedicion 
vulgata, por eltas palabras. Statnit , de declarzt, 
vt bacipfa vetus , bd Vulgata editio", que lorido 
tot feculorm ofi in ipfa Becisfa probeta ef, in pu- 
blicis leétionibus , praaicationibus , (0 expofíticni- 
bus pro artbentica habeatur, O: vt nemo ¡lam reia 
cerequovis pratextu audest, vel prelumat , (re, 
"No fe permite en lengua yulgar, y de todas ellas, 
hingtna dizen ferle mas acomodada que la Cafte- 
«llana, por tener muchas frafis,allegadas a la Jéyua 
“Hebrea, Tuan Prelado de Sevilla , defpues de la 
perdida de Efpaña, traduxo la Dibliden Arabigo, 
“con Íntento de que por medio deñla traducciori 
-pudieffen enfeñar , y predicar a los que fe conver- 
“ejan de la leóta de Mahoma a laSanca Fé Caro- 
“lica. El Rey Don Alonfo el Dezimo defte nom- 
bre; mandó que la Sagrada Efcricura le traduxel- 
"fe en romance: con buen intento ; pero por nu- 
chos inconvenientes no le ha permitido en ef- 
ta, ni en otra que fea vulgar , fuera de la ori- 
"ginal Hebrea, la Griega, y la Latina , como eltá 
dicho. 
"  BICOCA, es vnmodo de garita , hecha 
de tablas, como torrecilla , en que eftá el fol- 
dado que haze la centinela , dixofe de el nom- 
bre Griego, Bicos, dolium , que le puede roman- 
cearcubera, y el spolento quando es muy eltre- 
cho,que no le puede vno cfpaciar en €l,dezimos lee 
vna bicoc?, 
- BICOS, fon cierras puntillas de oro, que 
“antiguamente fe vfauan poner en ynos birretes 
de terciopelo fobre la mollera , entre otras pié- 
cezillas de oro,quafi picos, del nombre Traliano 
beceo,que vale pico , y de alli bico, y bicos, que 
tienen forma de picos de pajaros, 

BIgAZAS,quafi birfazas , debyrí2, que 
yale cuero, por fer alforjas de cuero. Vide fu- 
pra Bizzas. 

BIELDO, inftramento para auentar 
la parva, ventilabrum , ocros le llaman Vien- 
dro. 

- BLEN,Lar, bonum. Abfolutamente folo 

Dioscsbueno, y fumo bien, y todas Jas cofas que 

éI ció, en quanto fon hechura de Dios, de quien 

tieñen fer ,Lón buenas, Genef.cipiz.r. nun. 31. 
“Vidit Des eunéla que focerat , E ercnt val- 
de boña, Omnia funt bora bonitate Dei. Sumo 

bica 
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Reynos, y Provincias : los tracantes de Perméo, 
porla-comodídad de el lugar, Josmas de ellos: 
fe paílaron á morar . y hazer la afsienroen aque-. 


la poblacion nuevaá los vezinos , y moradores;: 


de la qual fe les concedió vinieflen conformea los 
fueros de Logroño. Efte lugar devió de [er recdi» 
ficado en tiempo del Rey Don Sancho, y en los 
de atrás le llamó Flanionavia , y el rio que hemos: 
dicho llamarfe Neruio , deuió cener antighamen» 
te nombre de navio , que dió nombre á ha pobla- 
cion Fl suionauia. Vide Abrah.Horrel. verbo Fla- 
nionauia: Bilvao , es nombre valcongado, hallo 
que otros la han llamado Flauiobriga , vel Flauig 
Gallica. ho. : 1 

BI L LON, lo meímo que vellon , moneda, 
es confulaneum. a 

BIMESTRE, el que tiene dos més 
les , como el puerco, el cordero, la ternera de dos 
meles, 

VINDEL, nombre Arabigo / pueblo de ef 
Obifpado de Cuenca,donde ay hornos de vidrio, 
Vale tanto como logar fumbriosbendil, y trocaró 
las vocales,porque ben, fignifica poblacion,ó cale 
ri7,y dil fombra. : , 

ú TN AR,arar legunda vez el barbecho,de bis, 
que vale dos vezes, 

BIR LO S,bolos,el Brocenfe birlos,quafi py£ 
los, turrís rurrícula, 

BIRRETE , vale bonere redondo de co- 
lor entre roxa. Eltos antiguamente erán bellu- 
dos, y defendian del Sol, y del agua: dixofe de el 
nombre burrhus.a.m,por la color roxa ,ó berme- 
j2, Vopifcus in Carino donaci fune ab atrebati- 
bus birrhi percici donaci birrii Canufino. Los 
Atrebires eran'vnos Pueblos de la Gallia Bel 
gica ,que oy día le llaman Artois ,-a donde fe tez 
gian vnas telas velludas de color roxo , de 
donde tomaron el nombre debyrrhos , del Grie- 
go Pyrrbos, fuluos, burrus. La p. tenue le con* 
vierte en fu media b.y de pyerhus , dezimos byr- 
thus, rubros, feu rufos, y dealli ledixeron burras 
ciervas capas pelolas de color roxo, En la vida de 
San Cypriano Martir le lee,que quando le levaró 
amartirizar, iba cubierto con vna de eflas capas, 
barrhieles, De aquí tomó nombre el bonete roxo 
«los Cardenales,que Je llaman barreta , por: fer 
colorado. 

BIRRHOS, Corruptamente esbirros, 
fon los Miniltros de Iulticia en lengua Iraliana: 
dixeroníeaf5i , por andar antiguamente vestidos 
delte genero de rela , como le llamaron (ayones 
los de 11 milicia, por veltiríe de layal. 

BISAGVE LO, fegundo aguelo, padre del 
aguelo,dos vezes aguelo,tarcaraguelo , tres vezzS 
aguelo.Bilasuela, tc. 

BISNIETO, correlatiuo del nombre bi- 
[aguclo, 

BISAGRA, Puerta de Vilagra en To- 
lodo, vale li puercabermoja, y la Bilagra cior- 
9 p130 , pos ler la tierra allí de color berme- 


B15S 96 
ja. Vide infra Bilagra. 

BISNAGA, Ant. Nebr. Oreofelinum, 
Plin.lib. 19.cap. 8. Tertium elt Oreo(<jinum, 
cicut:e folijs radice cemui , femine anechi, Di. 
xóle bilnaga , quafi:biínara , porque la aeíma 
corona que haze concoda la maceta, haze cada 
vno'de los palillos della , con que nos limpiamos 
los dientes. , 

B 1500, vifojo, el que divide la villa, for- 
mando en cada ojo fluefpecie, de vn lolo obgero, 
y vale tanto, como dos ojos , porque los que tie- 
nen perfeíta vilta,no forman en las dos pupilas, 
masque lola vna en el lentido común , pór medio 
de los nieruos opticos que concurren en vno , y 
porque ellos fe alteran a losborrachos, y le 'aparz 
tan el vno del otro,les parece la loz de la candela 
fer dos, y efte mimo vicio le fucle caníar en los 
vifojos. 

: BISOñO, elínldado nuevo en laMilicia; 
es nombre ca(ual, y moderno. Diófeles con efta 
ocañion , que paíando a 1ralía compañias de E(- 
pañoles,y no fabiendo la lengua, laiban depren- 
diendo conforme a las. ocaliones , y como pedian 
lo neceflario para fu fuílento , aprendicrón el vo» 
cablo viloño, que vale tanto , como he menefler, 
y dezian viloño pan, viloño carne,8c. Y porcho 
le quedaron con el nómbre de vifoños, Tor- 
res Naharro en vna comedia fuy2 , que llamó 
la (oldadeíca, hablando de los viloños, dize af. 
fa >” 

No es decir, 

Porque fi quieren pedi» 

De comer d vna perfona 

No faben fino dezir, 

Daca el vifoño madona , 


¿En la lengua Tofcana vifogno ,*es.vhas vezes 


verbo , y otras nombte , ¡id elt , hecelsidad. 
eii en el loneto , Per far una leggiadra, 
e. 
Peró turbata nel primero affalto 
Non bebbe tanto.ne vigor ne fpatio, 
Cie potefJe al bifogno prender l: arme. y 
BISONT E, Grace bifon ,fegun Pau: 
fanias, es vn aniual feroz, de vna clin muy lar- 
ga, yen todo lo demás es leimejante al Cier» 


yO, y ticañe en medio de la frente vf.cuernos 


Entre las demás beltias falvages , que lecraían 
á doma para lidiar conellas , fue elte añimal,co- 
mo lo fignifica Marc. in Amphit,2 3 .de Carpopho 
FO. re 

Dorica quam certo venabala dirigit ¡ha 

Fortis adbuc teneri dextera Carpopbort; 

Lile til lit geminosficili cermiceiuutncos,. 
Mii cefiit atrox bubalus atque bifon, tre; 
Y no fe contentavan los Romanoscon lidiar cilag 
beflias fieras, fino que tambien las domavan, y ha. 
zianconbincieffen el yugo , y lacarga. El mefno 
Marc. lib. 1. de fpeótacalo , pisto quod ¡uga , Ec, 
105.01. 

Paret purpureis aper cap fris : 

Tur- 


Po BIS 

Turpes effoda quod trabunt bifontes, de. 
Conc!aye el cpigrama con clte remare, lifongean- 
do al ¿mperadot. 

Haec slementia non parstur arte; 

S:d norunt cui ferniant Lrones, 

BISPERAS, la hora canonica que le can», 

ta, ó reza defpues de madio dia entre la nona, y el 
complecorio : y porfer a puella del So] , quando 
feenpiega amoltrar la Etirella, que en Griego le 
ama e/perus ¿ftella occidentalis , dixeron a efta 
hora canonica vo/psra, y la melma hora del dia, 
que por otro nombre fe dize crepulculum velper». 
unn. Primeras viíperas, fegundas viíperas: en 
al rezadodoble, y nidoble, Partir las vsfperas, 
quando de la ficíta que precede le dizen los Plal- 
moscon lus Anriphonas , y la que fe figue entra 
de(lde ia capitula. Estar en vilpera de algun lucel- 
lo , eftar muy cercano adél. Vilperas Cicilianas, 
quedó en Proverbio de lo que hizieron los Cici- 
lianos con los huelpedes que tenian Francelesalo 
xados en lus calas , que fe concertaron de matar- 
los 2 vn melino punto, defpues de averles binyue 
teádo a la hora de viíperas. Elto lucedió a treia- 
va dias del mes de Margo , año de 1232. el mel» 
mo dia de Palcua de Refurrecicon, a las legundas 
wilperas. . 

BISIESTO , esel dia intercalar , que le 
añade de quarro en quatro años , por las leys ho» 
das de excello, en el curío del Sol : y cíto le haze 
en el día lexto de las Kalendas de Margo , Y par- 
que dezimos dos vezes lexzo Kalendas , le llamó 
Bifielto , quaíi bis lex, y el tal año le dize Interca- 
lar, y Biflexcil. Mudar biieito, tomar orro modo 
de proceder : como enel biieíto le muda la lecra 
Dominical. 

BIVDA, la muger, a 12 qual le leha muerto 
£u marido *, del nombre Latino vídua, qual ¡idua, 
idetk,feparata, videlicér ,a viro (inc orbara,de el 
verbo ¡duo,as.antizuo,que vale dividir , por eltar 
diuidida de fu conforte-, conel qual fue por el 
matrimonio vnida. Algunos quieren que le diga 
de vx.y duo, vel duicas, quali fine duirace , como 
y¿cors, fine corde , y veflanus, non lanus. Pero 
elto no ha lugar , porque-Ja filaba vi. en vidua 
es breue, y fin diphronzo, como lo advirtió Al- 
ciaro, alegando cl verfo de Onidio. Fyforum. 
Lo 

SufPnet invidua trifia Ggna domo. 

Quedimos, pues ,con la Erymologia prime- 
ra, de el verbo viduare, por dividir , fegna lo 
fienter Don Diego de Conarrubias mi feñor,Pra- 
Gicaraonqueltionum , Cap. 7. Num. 2. que trae 

pira confirmacion de eflo el lugar de Horacio, 
Jib.4. Carm, Ode. 1 1.2d Plulidem. El mihi nouú, 
Sic. ibi, 

1ius tibi funt agenda 

Qui dies menfem veneris marine, 

Findit Aprilom, 

Idus,idonm , idibus, pluralis ranton: nume- 
ti, $ femeninigeneris, in Martio,Maio, lunio, 


. 


BD1 UB 


$: OR obri dies eft decimos quincus : in reliquis, 
decimus rertius. Diát:e idus , ab antiquo verbo 
iduare , quod elt diuidere : propterea quod ad 
medium menfem, exiftentesin duas partes propé 
modum zquales , menfem diuidere videantur, Vi- 
de Calep.verbo idus. 

EMBIV DA R,moriríele a la muger el ma- 
rido , ó a marido la muger, lo qual le: llama viu- 
dez. 

BIBARRAMBLA ,; vale tanto como 
puerta de el arenal : viuzen Arabigo es puerta, y 
rambla arena, ó arenal , y afsi dezimos arrambla- 
do,lo que haempantanado con arena alguna aue- 
nida. Bibaraubim, la ¡¡uerta de los conuertidos, 
ie Bibarrea, la puerta de el barato. 

ibafajalauía , la puerta de el collado de los 
almendros, Bibalbunayrar , la puerta de las heras, 
ó da puerta de el eltandarce , ó bandera peyueña, 
Eftas puertas lon de la Ciudad de Granada, y lus 
interpretaciones, conforme al compendio de Jos 
yocablos Arabigos, que Francilco Lopez de Ta- 
marid,pulo al Ain de el Vocabulario de Antonio 


"de Nebrixa. La puertaque en Madrid fe llama de 


Balnmadu,vale tanto comopuerra del enemigo, por 
que los Moros tenian az ia ella lo q era deChrifiia 
nos, y por ventura el ex ercito,cftádo pueñto cerco 
fobre la Villa 

BIBORA, del nombre Latino vipera, efpe- 
cie de ferpiente bien conocida, y aunque en cuer- 
po, y cantidad es pequeña, (u veneno es terrible, y 
cali irreparable , dixo Ovidio , lib.z. de reme. Á- 
moris ñ 

Parva necat mor/u Jpatiofum vipera taurum. 

Elcrivé della que concibe por la boca, y que en 
el meímo aíto corra la cabega al macho, apreran- 
do los dientes , ó por el gulto que recibe, ó por el 
delgulto que teme recibir delpues al parir de los 
biuoreznos , los quales (icndo en numero mu- 


chos, los poltreros que han tomado mas cuer- 


po , y fuerga , mal (ufridos , y canfados de ol- 
perar , rompen cl pecho de la madre.V ide P lin. 
lib.10,cap.62.y alsi algunos quieren que feaya 
dicho vipera , eo quod vi pariac : otros fienrca 
mejor, y dízen, que vipera dicitur , qual viuí. 
pera , porque no pare hucuos como las de- 
más fierpes, fino los huevos concebidos en el 
vientre, alla dentro los pare, y defpues los he- 
cha fuera formados Bivoreznos, Con toda fu pon- 
coña le haze de li melna carne ancidoto, y semo- 
dio para contra ella, y concra algunas entumeda. 
des.como loelcriue,preparandola Diof.lib. 2. 62. 
16.Y alitel Doétor Laguna traca muy a la larga 
toda la hiitoria de la Bibora , aquien me remizo. 
A los mordidos de la Bibora(dizc el melmo Diof- 
cor.lib.6.cap. 44.) fe les hincha la parte tocada: 
detlecaleles el cuerpo notablemente, ycobra vh co 
lor blanquezino:allende dello, mena de la herida 
vn licor en el principio algo grafio , empero ee Í- 
pues langriento:(obre la qual le algan vnas ampo- 
Mas como las qué vemosen las quemaduras «e e) 

fuy- 
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fuego , debaxo de las quales cónáífte vna llaga tan 


corrofina , que fe cltiende á todas las partes cerca- ' 


p1s; y elto ño por la fuperficie ran folamente; pe- 


rotambien por la profundidad de la carne. Enfan- > 


grientaníeles las encias á elos, infamalelesel higa- 


do, fobrevienenles torfijones de vientre colericos; 
vomicos, fueños profimdos , temblores , rerencio-' 
nes de orina, y fudores frios, fegun la hiftoria con-' 
tada dela Divora, lea verdadera; lea qpinable, por 


lo que tizne recebido el vulgo. Es comparada a eMa 
la muget , que en lugar de regalár, y acericiar á fu 
marido, le maca; y dJeaquinació, quequandod las 
ralesen pena lasencuban , echan conellas vna Bi= 
vora, vna Mona, vn Gallo, vn Perro. De la Bivo- 
ra, ya hemos dicho que mata al macho : la Mont al 
hijuelo, brintandole, y aprerandole : el Gallo, pe- 
Jean el padre, y elhijo fobre tomar la Gallina: y ni 
mas ni menos los Perros , por eomerle la carne ; y 
por efta canfa echan en la cuba de los parricidas to- 
dos eftos animales, cómo masd la larga le dirá, ver? 
bo Encubar. A lamuger que es bráva de condicion; 
dezimos qué es vna Bivora. ( 
Ay algunasemblemas, y hieroglyfitos de la Bi- 
vora. Alcíato haze vi emblema de la Bivora , que 
vá a ayuntatíe cor la murena,y dizen que entonces 
dexa en cierra la pongoña, € l2buelve defpues á to- 
mar. El tituloes : Reverentiam in mat+irhonio re. 
quiri, Otroemblema de vn cagador , que le pica 
vna Bivora en el carcañal, cltando él embevido en 
tirar á vnásáves. Titulo : Qui alta contemplatar) 
caderes Ludo ¡co Dolce tiene vna empreía , de yna 
Bivora que eftá (obre vna lancha, d piedra llaña , y 
lía zízel 301 , para confú ealor defechar la vieja 
piel, conel mote ; Afsi me recobro. Es del Conde 
Odorico Bifci¿ro , ludiendo á fu nombre; porque 
en lengua Tofcana , bifcia vale lo mileno que Bivo- 
rácn Caftellano, Tiene otra empreía de la mifana 
Bivora, que vá defechiando el pellejo ; y le arrima 4 
vría mata de hinojo, con el mote : Solomárathbro 0- 
pus. Del feñor Hartenño Vifconde. El hinojo en 
Griego fe lama Maratbron : Vide Diofcoridem, 
hib. ¿.cdp=77: Otra tercera emprefa tiebe, de yna 
mano que tiene apretádas dos Biroras por junto á 
las cabecas , que no la pueden urorder, con el mo» 
te: Invanumlaborverunt. Del Proveedor Canal 
A (u intento particular. Tambien anda otra empre- 
fa , de vna mano que tiene colgada de vhi dedo vña 
Bivora, y laeftá facudiendo fobre vn fuego. Alude 
3 lo que San Lucas efcriveen los Atos de los Apof 
tales, cap. 23. num. 2. víqus ad 5. que aconteció 
á San Pablo en la Isla de Malca, y dize aísi el Toxr- 
to. Accenfz enim pyra , reficiebant nos omnes propt er 
imbrem , qti immninebat db Srigus, Cum congregafJet 
autéim Paulus rad e pb 
nom , E impojuiffet fuperignem , vipera d calore cur 
procsfs fet , CL eh ius. Vi vero viderunt 
Barbari pendentem anu eins, adinvicen 
dicebant . vtique homicida efFhomno bic , qui tum eva- 
ferit de mare , vltio non finit cos 1 ¿O illé qui. 


demexentiens Mis aida bil mali.palfiss e, 
Primera Parte. 
PP 
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de. Li ineraciéud de los hijos piarávan 109 E yy p-' 
cios en el parto de la Bivora , fegun la op¡aion val- - 
gar de entonces : mas la verdad de la hiftorja nitu- * 


ral, y loque enfeña la experiencia , hamofirado lo 
contrario Don luan de Orozco, lib. 1.cxp.27: fol, 
36. B. de [us emblemas. 

BIZARRIA, vale gallardia, logania. Algas 
nos quicren que fea Arabigo, biziára 5 octos dizén 
fer nombre Bafcuente, bizarria, y bizatro”:; y que 
vale tanto couto hombre de barba , hombre de he=> 
cho; y alsí la bizárría no lolo fe mueltrá en el veftis* 
do, pero tambien ett el femblante, y en lapoltura 
de labarba , y visores, O fedixo bizarro , quali' 
bigarro, nonibre Francés , que vale tanto como 
el' que vá veítido de diverlas colores ; porque bi- 
gacrer , vale lo que en Latín variare. Hofacio Tuf- 
cánela en (u dicciodarió Latino, Grieco , Galico; 
y los Arabigosilaman a las Aores blancas, y ami1- 
rillas Al-bihatés- : y de alli pudo ler biharria , el 
veltie de muchas colores. Maeltro Filipo Venuti 
de Córtonz, en fu diccionario Icaliano, y Latino 
dize dísi: Bizarro val duro di seffa , fibitaltico cere= 
brofus. e ie 

BIZCOCHO, pahís coftus mauticus, Vidé 
vizcocho; > 
-'BIZAZAS, alforjas de cueró!, qual bifjas 
cas , 3 birfa , corium Carolo Bovilio, Belache ¡ 
ra qua feruncur cibi , á bilacio , ideft , a duplici 

co; : 
: BIZMA , lo mifiio que bilixs1, es cierto ern- 

lato , que apricra la parte del cuerpo , Ó mica. 
ro adonde le aplica, Dixofe quaf pilima , contiri- 
Gio , compretsio , [pila.mentuns. - Algunos quie- 
ren que fea nonibre Arabigo : peroliendo afsí , ha 


decraer fu origen de la raiz Hibres , del vervoba. 
dam, tlaudere, Obrurare; y de alli bilma, bbumstio. ' 


Isizunar, echar bizma. Bizmado, al que napuchano 
la bizrha: Blaí, vále Blas, 

ANCA, color , fienificacalidad ; in- 
pieza; alegría, Ay muchos lugares en la Efcritil- 
ta Sagrada , de donde fe colige, quepor noc:n- 


far no los refiero. La veltidura blanca fienibca re- | 


gozijo, y fieíta ; y erilas bodas , combices ¡v facri- 


ficios víavan de ella, Vide Calepinum , vetbo Al- 
barus: Los pretendientes de Magillrados en Ro- 
ma trajan veftiduras blancas; y pot effo le lama» 
ton Candidaros: El opuelto deblanco', es negro. 
No(fefi fulano esmegto ; ni blanco. Vale, no le 
coriozco. Quedarfeen blanco , ó falírla luerge en 
blanco ,es tio 4ver confegnido lo que preccndia, 
Tomada la metofora de las (uertes , que en vn can» 
ezro fe echan los ombres de los que entran en 
ellas; y en Otro, el nombre ; ó nombres de lasjo+ 
yas , con cierra cantidad de papeles Blancos, y la. 
cando del vn cagraro el nonr rre , (del otro ho (1- 
le joya , faleen blanco. Dexará vnoen blanco ; 
es averle burlado cerca de lo que pretendia , ó dels 
feava. Hazer lo negro blanco ; y lo blanco re: 
gro , fentir de lis colas al'reyés de: lo que fon , y 
querer perfuadir lo queesmentipa pa por verdad ; y 

lo 


mo B:L1IA7 
lomalo'per hucno. Elaizs, cap.s. num.20. Va qui: 
dicitós maligna, bogua ..,, O bonum malumn. ponentes 
tenebras lucem. Cr Lacer tenebras ponentes amarum 


indulze , dulce in avrarim. A eto propolitodize 


Oxidio hablando de Mercurio!, hb,t 1. 


Qui fucrre afuerat patria non deganer artis, 3; 
pCandida denigris, O: de candentiógs atra. 


- Dar en-ebbianco,acer:3:cn 1 que es verdad, y , 


defacar la dificultad. Elia tomado:de- los. ballefte- 
ros , que ponen en el cerrero a donde tiran-vna le- 
ñalblanca y porque le eche mejor de ver. Esfimbo-" 


lo de la verdad, que no embargante la imbceltigen:, 


por diverlos medios , y premilas:, han de concurrir 


a.ella para acertar. Noue dixo blanco hascl ojo, 
tecmino vulgar , para figoificar vno que no han he-. 


chocafo del , ni aun miradole a la cara. Armarfe de 
punta en blanco , ir cubierrotodo con armas de 
pies acabega, Lar. Caraphradtus, a nomine Grarc,. 
catapbradios , a verbo cataphraéto,quod elt., obíi-. 
dio, munio. De punta en blanco me dixo, queno, 
era3ísi , valefin rodeo ninguno , y como hombre. 
apercivido , y armado, para impugnarme, me di- 
xo libremente-, Sc. hijo de lagallina blanca ,; el 
dichufo que fe le haze todo bien. Los yallos de San 
Domingo de la Calgada, que.codos fon blancos. 
Manjar blanco, por ferd<Jeche , agucar, y pechu= 
gas de gallinas, plato de Elpañoles,. antiguamen- 
te fe guilavan en las calas de los Príncipes, ó Seño: 
res , agorafe vende publicamente con larablilla a 
la puerta, que dize: aquí leyendentortas , yman- 
jar blanco. £l blanco del ave, yale e) pecho ;.0.pe- 
chuga. Blanco, y tinto fe entiende del vino, y. los 
que lon enemigos del agua, aguan do vno: con lo 
otro. Blinqucar, poner alguna cola blanca. an- 
gueado. Blanquifsimo. ylanco:, es nombre Godo 
Sepcencrional. anch. 7 , 
BLANCA, moneda men da, Lac,as, is. 
dizen fer nombre Godo, y eleriviclzcon K - 
Ka. No averblanca, no rener dinero. vo y a 
blanca , valer poco: Pagar blanca a blanca- muy 
poco a poco. Ls tres a la blanca, cofamuy vil.Cin- 
coblancas , la poltura del pregonero ¡rimetaen 
loque vende. Blanca esmombre propio , y. lehrán 
tenido Grandes Señoras,encre orras Doñi Blanca, 
hija del key: Don Alonto. de. Caftila , que casó 
con Luis Rey. de Francia, y dellemarrimoniona- 
cio San “Luis, Bey de. Francia. ilanquizo?,- el 
color que ciraa blanco mortezino. «qual dexiene 
roda cola caferma , y maDíana. Lo memo es blan> 
quezino- => io rrtoran tia. 7] 
BLANDA, y Blando-, fuopueño-es duro, 
delauombre Lar, hlandus.a,me placidas ., £ comis 
in lermuone.,¿% hilagis,-2 verbo blandior,ris., afen- 
tor, adulor , hlandicias. dico. Loque es biandude- 
xaforrarar, yhazemos delio lo quequeeónos, 0be- 
desiendo a nueliura voluntish; y- ello melmo haz el 
houibre apazible de condicion, y facik ; que le aco- 
moda a la voluntad deqnalquiera, aunque muchas 
vezeses fingida eq biandura , para aUegurarnos,;y 
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engañarnos a la fin, y escomparsda 21 azeyte, que 

es luave,yblando, fimbolo algunas vezes de Ja lion 

ja, Plaln.140.num.5. Corripict me iuflas in mijeri- 

cordia. Cd increpanit me: oleum autem peccal Oris con. 
impinguet caput meic.Et Prov. c.29.1, 5. Hizo qui 

bla;dis , fictifque fermuxibus loquitur amico jio rete 

expandit gre/sibus eius. Y afsiel verbo blandior. is. 
muchas yezes fighitica engañar.Mart.lib, 2. ad Bi- 

thinicum,Epig.26. Qued querglam, Kc.ibi. 

¿ Lamte remfuétam, Bitbynice, ceredis babere? 

Erras: blanditur Nevia, non moritur, 
Algunas vezes blando hynifica fertierno, deco, 
raconafeminado, y vencido del apetito carnal. El. 
memo Poera codemJibro. 
. Oquam blandus es, Amiane ,matri 
Quam blanda ef tibi mater Amiane (Hee. 

: La erymologia delte vocablo blando contifle en 
la confonante b. y la femviocal 1. conviene 4 faber 
muta cum liquid3. bla. y por fer pps 
ciar , y regalada. Llamamos blindo todo lo que 
esdeíta calidad , y condicion , de dondeen Lariín 
Te formó el nombre blefus, Eftenim blafus , qui 
Lireram2liquam exprimere non poreft,camque non 
quamliber , fed cerram , como vemos que algun- 
nos no pronuncian la r. por fer letra fuerte , y la 
pierden», como dezir:cabito por cabrito , y otros 
dizen cablico , (ultituyendo por ella la 1. En los ni- 
ñoses muy ordinario , por la poca fuerga que tie. 
nen para pronunciar las lerras fuertes , a canla del 
humor ¡ntuitolo de que abundan , y efte les en- 
gruefía la lengua. En los hombres fe tiene por vi- 
cioindecente, y condicion afeminada, Marc. lib. 10, 
in Carmenionem, Cum.te imamicipera ; SL. 64 
ibi. ' » : 

Os blafism tibi ,debiliíque lingua «A, 

Nobis filia fortizs loguitsr, Oe. 
Pero en los niños dales mucha gracia,y da con- 
tento ojrlos , porque la edad loselcufa, El meuino 
Marcíal le acordó dello en vn.episaño , O <pigram2 
funebre a na niña , hija de dos clclavos luy os, 
Fronto y y Flaccila, ya difuntos ; cumplía la 1mu- 
chacha quando murió Íeis años menoslcis días, y 
hazemencion de que nombrando a Marcial, le Jla- 
mava Malcial , que es lo que haze ami propobro, 
lib.s.Epig»35.De Erotionte Hune tibiFronto,Sc. 
ibi. , e. a, 
-* Impletum fuit fexta modofrigora bramg 
7 Viveffet totiacia niminas illa dies, : 
Inter tamveteres ludat lafciva parronos' ... 
El momen blajo gurriat ore meu... 
Hoceft , Namemnella quando ellé con yofo- 
xros, quefuifñies lus padres, Malcial , como hazia 
viuiendo, de que yo gullaya canto. Pracr blanda la 
máno , reprehender con benignidad , como al con- 
trario cargar la mano, es catigar con rigor. lan- 
duras, Jasque le ponen lis mugeresen la cara pa- 
wa cucarla. blanduraslosermplalios , € inguentas 
para ablandar pollema , Ohinchazon.Ptazcr blan- 
dura, hazer en el Invierno. tiempo templado, 
on. el qual fe derrite, Ja nieve , y le aplica el 
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rigor dei temporal. Blando de coracon al que.,, 


facilmente vence qualquiera cofa compalsible , Ó - 
amorol2. Ablandar alque ef proterbo., 0 eno-.. 
jado, es reduzirle a lo que pretendemos del. Blan»... 
dear; no eltar conflance en algun propoíito. 5laa- 
deardalanga, escimbrarlá a vna parce, y 20tr4.. 
con la fortaleza del brago , como¡o hazen los gi- 
neres, Ser blando de carona, fer floxo, y para po-... 
co trabajo. Hazele comparacion,ó fimilicud delle 
nombre blamdo,ydezimos blando como la feda,lo 
que eltá pocoticlo, o fea carne, ó frura, Ó orraca=, 
fa + vfan algunos delle vocablo barbaro blanduxo.. | 
BLANDO, el hacheroque en las calas de 
Jos Principes, y grandes Señores , los calesfon de 
pl1ta donde le ponen las hachas, de donde toma- 
ran el nombre , porque eñ lengua Fráncefa bran- 
don vale hacha, lo que en Lario fax. cis. Horario-- 
Tufcanela en lu diccionario Lar. Gallico,Grecos 
Brandon de feu. fax, : : 


BLANES, Villade Cataluña , dichaanti- 


guamente Blanda. Adri. lunior. Ay Cavallgros, . 
delle apellido en cl Reyno de Valencia: de la dic. 


cion Blanda verás a Abraham Hortelio, Blan- 
da, Prolomco,« Pomponio, Hifpanniz Tarraco.. 
menús vrbs, que Blanes Beurero, Floriano,S Na= 
vaglero, KC. 
B L AO, escolor azul, del nombre Francés... 

bleu , veneris color, curulens , cyaneus: primera 
copla de Mingo Rewulgo. 

Mingo Reuulgo Mingo, 

Mingo Reuulgo hao, 

Ques de tu fayo de blao, 

Nola villes en Domingó? 

BLAsFEMIA, es nombre Griego b/a/phé- 

mia, execratío , malediótio , vituperatio , convi- 
cum, d verbo bly/plemeo, maledico fuperiori , ho- 
noriq; $ dignicati alcerius derogo , execro, vitu- 
pero, convicior, cs Haee ex Lex. Grec. O ella 
compuelto de b/abos, nocumentom , otfenfo : y 
del verbo pbimi.phifo , dico quali nocenter , Se 
cum offenfione dico. Y afsi blasfouula vale tan- 
to como ditum nccons. En la decliracion de la 
etimología queda cifrada la difinicion de biasfe- 
mia , que comunmente es ela; Maledictio , aue 
execcacio boni aliculus, pricfertin excellentis, Pe 
ro, ex vío fumitur pro maledíótione,qua quis con- 
viciacur, Se maiedicic divine excelencia Deltas, 
vnas no lon herericales , y fon cafigadas por fus 
propios juezes , conforme a lo difpuelto en el de- 
recho, y leyes del Reyno.Otras lon direótamente 
_ contra los Arciculos de la ES, y lo que tiene la San 


ca Madre 1gletia. Eltas talesfon blastemias here- - 


ticales , cuyo conocimiento perrenece al Tribu- 
nal dela Santa Inquilicion. Veale la ley 4.tic.4. 
part.2. y en el proemio, tit. 23. partit,7. y a1li la 
ley primera có las que le figuen. Y en la Nueva Re 
” copilacion lib.S.ric.4.per torum.Émerico in dire- 
Rorio inquilicorum,2,part. quel. 41. y alli a lu 
Comentador Francifco dela Peña, comino 66. 
el qual alega todos los Doctores que en elta ma- 
Primera Parte, 
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teria efcriven, y, Ja rrata curiofame nro, De Blab 
femiz, Dlasfemo, Blusfemar. Pei E : 

BL ASON;esladivila que vn cavallero crac 
en fusarmas, y efcudo: espombre Francés Mora- 
rio. Tulcancla en fa diccionario Larino , Grxco, 
Gallico , dize á(si: Blafon figni ficé apcunetocs 1, 
elcu;d: yn chovalicr, péíne, Y armoinié des armoi- 
ries, S doutle du chavalior. Dixofe dela palabra. 
blafme , que vale reproche, ó del verbo Blafner, 
que yale denoflar ; porque con denuello,, afren- 
ta,y mengua del enemigo rendido, y vebcido trae. 
en fa efcudo la memoria de fu eri ay vencinien 
ro ¿coma vemos un muchos blzfones, y Coronas, 
que fon de los Reyes vencidos. Los Reyes de Na- 


- vagratraen las cadenas que rompieron en el Real, 


y ellancia del Rey Mahomad Moro. En cl efcudo 
del Grah Capitan eltá yna cabega de vn Rey Mo- 
ro,con yna cadena. Las quinas de Portugal, y 


- todas lasdemis , que fon infinitas. Hállo que al- 


gunós Autores antiguos Maman al blafon , bra- 
z0N ,como cófa que le tra, 2 por ¡nfignia en el bra- 
go izquierdo, y viene bien conel nombre armille, 
que los Franccfes rrasladá blafon,las quales traia 
en. €l brago izquierdo. Vide Calepinuw , verbo 


, Armillz.Otros quierea le aya dicho de la palabra 


Belfun', Belilon , y deal!i Blafon , por fercl 
premio de aver peleado válérofamente + y de aquí 
hín nacido todas 135, diferencias de armas ue ay * 
en loseícudos. Y a3ísí ¿ntjgngmente los foldados 
novelesque no avi4 hecho cola norableen la yuer 
ra trazan los efcudos blancos. 

BLASONAR,recicar las hazañas propias,ó 
de lus ancepaffados,de do nacio el proverbio.Lla- 
fonar del arnés, hablar a la fanfarroncfer, y con- 
tando en tiempo de paz las valencius que vno ha 
hecho cn la guerra-, finque a, a mas certidumbre 
que dezirlo cl, 

BLEDOS, horraliza conocida: ay dos efpe- 
cicsdellos, vnos fon blancos, y otros toxos , moJi- 
fican €l vientre , fon defuyodeflabridos , lino los 
guilan con azeite, agua, (al, y vinagre, y elpecias:y 
conociendo lu calidad vna vieja no los queria co- 
mier ¿ pero importunada como los halló tan f1bro- 
fos con cl guifado , comiofelos codos, fin dar parte 
alos que lia, jan combidado , y dealiiadeiance 
los bufcava, y procuraya traer para guifar , rales 
quales, y de alli nació el refran : Regofiofe la vie- 
jaa Jos bledos,y ño dexó verdes, ni fecos, Aplica- 
fe a los queen los principios no arroíiran a+ m1co- 
la, y delpues Ja apetecen en demaía. El nombre es 
Griego Blitton Lar. blituen. la ebuelta en d.bli- 
dum, y de alli bledo, 

BO A L, en Salamarica ay vna Telea Parro- 
quíal,dicha San Boal, quevalefan bandulio, y el 
Padre fray Prudencio de Sandoval<n la Hittoria 
del Rey Don Alonfo.el V1l. cap.7.haze mención 
de vn Monciterio de Monjes Denitog , diche San 
Paudulio, que delj»ues fe incorporó en el Priorato 
de San Ifidro de Dueñas. Elle Sanen fue Marrir y ' 
padeció en Nemaiu6, Lugar de Frahicia,yel Marti 

pee Na ro- 
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rologío Romano ados veinte de Máyo “haze dom: * 
memoracion del, por eftas palabras. Nemauí in ' 


Gallijs fanéti Bandeli martyris,qui comprehenfus 
cum faceificare noller, S« in fide Chrilti 


mam pratiof1 morte fufcepir, 
B 


Griego Boa0,clamo,voco,boo, 


de trac fu etimologia,porque de bos,bobis, fe di- 
xo'bobo, Ordimariamente los tales 3bundan de pi- 
tujta, ó flema: y afsi Te les caela baba, y hablan tor 
pemente.de donde los Griegos formaron el verbo 


dabazo', inarricularé loquor, inde barbactis , inlas - 


nus.$] A los boboste aparece la VirgenMaria.Ef- 


to es muy mal dicho en el lentido que el vulgo lo - 
toma, que es quando a vna perfona poco aétina , y * 


encogida le fucede vna buena fortuna , fin que la 


buíque. Lociertoes, que Dios ama mucho el * 


coracon fencillo , y humilde, y no mora en el fo- 
beruio , y maliciofo : y por el configuiente la Sa- 
cratiísima Reyna delos Angeles: la qual muchas 
vezes le ha aparecido a gente rullica, y fimple, y 
reucladoles lu voluntad , y la de (a preciofifsimo 


Hijo 1 ES V S,Dios,y hombre, y Señor mueltro, * 
como confta de muchos Santuarios erigidos por fe * 
mejanres acontecimientos : y entredos Kelgiofos * 
fabemos que ha auido, y ay hombres muy Santos ' 
de los que llaman Frayles Legos,ó motilones; pe-" 


ro no lu entiende quea eftos folos haze Dios ellas 


mercedes, y regalos , fino para mas gloria fuya:3d- 


uercimos que 4 1os tales no los excluye de los fa- 


vores que comunica a los muy elpiricuales , y con-. 


templatinos,éxcelentes de ingenio, y doétos. 4] Si 
foy bobo , mereme el dedo en la bota. Ninguno 
ay tanfimple che no atienda a lo ( es lu provecho, 


4 El bobo de Coria, no fe que origen tuuy elle mo- * 


do de hablar, deviad ler acomodado, como acaba 
mos de dezir G Al moral llaman bobo , y ello 
fignifica el nombre Moros , porque jrohicamente, 
como bobo no brota hafta que entra el Verano, y 
eñá libre de los yelos : a1 revés del almendro. Vi- 
de verbo Almendro,y Moral. 

BOBO, llaman cierro tocado hueco , que 
echan por debaxo de la barba, aludiendo a que dos 
babos fon ampollados, y carrilludos: y afsi a los 
quetieñen femejante phifionomiz, dezimos tener 
carrillos de bobo. Bobiilo, vnjarrillo ventricolo 
con vnaaía, a modo de puchero , falyo que es vi- 
driado, y por fu forma le pulieron elte nom- 
bre. Bobear , dezir boberias , Ó bobadas, Bo- 
barron , bobalias , todos fon nombres fingi- 


os. 

BOB O,fue apellido de Jinage en Tralia , co- 
mo confta por el nombre de lazinto Bobo,Carde- 
nal,qued [pues fue Celeflinol11.y fue primero Le 

ado an Eflpaña, 
BOBATI CO tributo, cierro pecho quefe 


: immobilis ' 
inter verbera,£ tormenta perfifterec,martyrij pal--* 


A TO, esel (onido de la voz fuerte, y cl4= - 
mofa de algunos hinchados bocingleros, del yerbo, * 
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pigava en Cataluña de cada par de bueyes: el qual” 
É lce en das Hiltorias auerle pagado los Carala- 
nes al Rey Don laymeen el principio de fu rey 
nádo. ** e de 

BOBADILL A,apellidodecafrmay ¡luf. - 
«reen Efpaña. 

BOC A,enla fignificación que comtinmeri- 
“refe toma, es lo melimo que en Larin'os:oris.cbn. * 


| ' cauum ¡Mud , intra quod lingua,X dentes conclu. - 
BO BO, propiamente es el hombretardo, ftu- * 
pido, de poco difcurlo,femejante al buey, de don- * 


duntur ¡Gracé Roma, pero fu crimología esdel nó. : 
bre bucca, que fignifica lo meímo queos:oris, fa]- * 
o que importa da particularidad de eftitrefía con 


*  canidad de la boca hinchada, y los carrillos ampo-. 


llados.Horar.lib.1.ferm.fat.1. - 0 

Quid caufe efi merito, quinillis Tupiter ambas 

Iratus bucsas inflet?id elt, aboca lena, -t 
Y propiamente le confidéra enel animal la boca, 
que es por donde recibe el 2limento.Vfamos def-* 
te vocablo en auchas maneras, vnasen propiedad; ' 
y Otras metaforicamente, Regalar a vno 4 que quie 
reé bbca,es darle todo lo qne quiere , y quanto pi- 
diére por la boca. Quirarfelo de la boca' para 
darlo a otro , es dexar de comer todo lo que-' 
auia menefter por focorrer á'otro 'en fu necel- 
idad, Arapar bocas , contribuir , y dar alyu-- 
a2cofa á los que podrian dezir algo de noflo- 
tros”, iure vel injuria , porque «allen. Eltar bo-- 
cacon boca , eftar muy juntos. Dartuenta de al. 
gun negocioa boca, cs tratarlo en prefencia. Suf- 
rentar muchas bocas, tencr enfo cxfa muchos que: 
coman. No tomar a vno en lá boca, no hablar de]. 
Pegar laboca a la pared, no ofar publicar lu el- 
trema necefsidad. No os falga efto de la boca, no» 
lo dizais a nadie. No tener boca para dezir deno,, 
no poder negar lo que fepide, Del cavallo dezi- 
mosno tenerboca , quando con ningun freno p:- 
ra,4 por otroterarino llamamos desbocado: y al 
qué habla mucho, y licenciofamente, tambien de - 
zimos fer desbocado, Boquimuelle al cavallo que 
fiente demalado el freno , y Te lafima con él. Bo- 
quirrubio , 21 mocgalbere galan que le empicsa a 
falir e] bogo rubio , y fe precia mucho de lu gen- 
tíleza, Boquihundido, el que tiene Ja boca fumi- 
da para dentro, Boquileco , al queno le haca- 
do que coma ,ó que beba, Boca arriba, fupinus. 
Boca abaxo, pronus. ñoca de calle, el principio, y 
entrada d la calle, A boca de coftal,fin medida. A 
pedir de boca, como fe deleava , y fe podia pedir. 
Oler mal da boca , enfermedad, y metaforica- 
mente fe dize,olrle's mal la boca a losque fiempre 
andan pidiendo paftillas de boca , alcorcas pe- 
queñas de la forma de pañtilas. A boca denoche, 
al crepulculo velpertino ; vale alprincio , como 
Ja boca es lo primero que nuefira el animal,quádo 
fe va defcubriendo, digo el roftro, Obícuro como 
boca de lobo: ella manera de hablar esinuy vfada, 
y puedefe entender en cfte fentido,que el 1: bo rje- 
ne la color pardilla,obícura, y la parte de) horics» 
masnegra , que aun lo demás del cuer: 0.0 dise 
Le aísi, porque el lobo no fe delcubre fnorsen :: 

, out. 
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obícuridad; porque qualquiera que va a házer 
mal , aborrece la luz, y parece aver tenido origen 
eíte modo de hablar del nombre Griego licaigeA, 
crepuículum : y aísi el lobo en Griego fe Jla- 
ma licos , de l¡K?, crepulcolom , lux prima, feu 
matutina , vnde licophbos por tecbrolo , aut cre- 
puículo ponitur , quód lupt color cinereus ef, 
nec nigredinenm praferens intenfiorem, Dezir 
yno todo lo que fe le viene a la boca, ho confide- 
rar primero lo que habla , que el Latino llama 
> in bucam venerit dicere , aut Ícribere, 
uardar la boca el enfermo , no hazer exceflo 
en el comer , ni exceder de lo que manda el 
Medico. Guarda lzboca , y elcularás la langrias 
Eltas palabras vi eflericas enla carcel de Corre, 
fobre la puerta de la camara del tormento, Á pro- 
pofito de los que entran en ella. No diga la boca 
conque pague la coca:por aver.ido algunos libres 
en hablar , les han (ucedido muehas defgracias, 
Bocasenel juego de la argolla , fon las opueltas 
a las barras, y el que entra por allila bola , ha de 
bolverla , que llaman deshazér las botas ,' y tener 
dos bocas.en el ensreranto, No la mererá en boca, 
no loalcangará. Enboea cerrada no entra mof» 
ca: mucho bien le figue-del callar , y muchos in- 
convenientes le efculan. Bocanegra , apellido de 
cala noble enel Andaluzia, ElA Imiráte Gil Boca» 
negta maró a Don luan de la Cerda, fiendo Ca» 
pitá de la comunidad de Sevilla, por guardar le4l- 
tad a lu Señor el Ruy Don Pedro el luíticiero, 
Defembocar , falir por :313181 parte eltrecha. to- 
mado del melmo ¡juego de la argolla, Boquear, 
abrir la boca, dar elalma;, y la poltrera boquea- 
da. No ofar boquear , no ofar hablar, niaun abrir 
la boca. Bocanada , el agua que fe puede tomar en 
la boca, hinchando con ella los carrillos.Bocana- 
da de ayre,elque viene de repente por alguna par» 
teeltrecha,y pafía brevemente. Boqueron,el 239u- 
jero hecho en alguna cola concava, como fuele (ler 
el del pajar. ; 
BOCADO, Lar. buccea , vel buceella, bo» 
cado de pan, fralis Hebrea , Gonef, cap..1 Surtuaós 
3. v(q:ad.5, D.minefi inveni grati in otulis tuis, 
ne tranfeas ferusion tun : fed iffram paúxilluna 
aque , Cr lavate pedos veros , O requiejtite fub 
arbore. Ponamq; buccellam panis O corfortate car 
vefirum, poflea tranfíbitis, hc. Kuthicap.2.num. 
14.11tinge busccellam tuam, (hc. 1. Reyum cap. de 
num, 26. Dimitte me obfecro ad vnam pártem Jacero 
dotalem: vt comedam buccellarm panis. Y otros mu- 
chos lugares lemejantes , que phz no fer Jargo 166 
“dexo, y a femejanca dellos., dezimos . Tomar vn 
bocado, delayunarle, Alcangad yn bocado, Dad- 
me vn bocado de pan. No ay bocado de panen ca- 
fa. En yn bocado, engullendo y de prieila,to que 
_ otro comiera de efpacio en muchos bocados, Qya- 
rerfale comer a bocados, reñir a 1Igurto con rabia. 
Con el bocado en la boca , acabindo de comér. 
Sacar el bocado redondo. Ay mujgeres rap cora- 
Primera Partt. 
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judas,que fuelen morderde las carnes d+ orras con 
eanca rabia como íi fuelfen perros: y de lis t:les te 
dize efto por encarecimiento , aunque ya hemos 
viltoalgunos cortar con los dientes orejas , nazis 
zes , y. dedos , gente beltial , y ferina; Bocado lin 
hueílo : efte no le da en la carniceria al pobre: di- 
zcle de los que han aJcangado hazienda fin coíta, 
nibeneficiacion, y enlas piegas Ecleiaflicas las 
rs no tienen cargas, ni obligaciones , penf:ones, 

relidenciz. Oveja que vala bocado pierde : el 
qúe [e divierte hablando , fi come con otros en 
vn plazo , quindo acudea él , le hallará vacios 
A buen bocado buen grito : fuclen algunos to- 
cados de la gora. , no guardarfe de lo que Jes ha 
de hazer daño: ,, y :defpnes lo pagan , cargando- 
lesda enfermedad ., 'que Jes haze dir gritos de do- 
lor¿ Abocado haroñ , efpolada de vino : quan-= 
dofetia perdido!la gana del comer, conir bebien= 
do a tragos le ayudaa pafíar el bocado. Queterís 
comer vno 2 0tro a bocados , eftar muy delavenia 
dos, Sacabocadós, vn hierro intrumento: de fal- 
tres, Darle vn bocado para macar'a alguno,es dat 
leen la comida veneno. Bocados de mermelada,ó 
desotra conferya., pedagos della pequeños que le 
pueden comer en yn bocado. Bocado, la parte del 
freno que el cavallo tiene dentro de la boca, Gr:e+ 
ci rhalimos, 

BO CACI,) tela falía de liengo reñido de di- 
verías colores , y briñido , ó tomó el nombre del 
lugar donde primero le inventó , ó fedixo debo- 
cado , porque puelta debaxo de paño acuchi:la- 
do , enjubones , d calyas , fe facan bocados des 
Ma por las cuchilladas : y por otro nombre le 113- 
ma bocaran, y olandilla lo fino. 

“BOC AL, jarro con que fe faca virio de la ti- 
naja, y ciene ciercamedida , y vn bocal de vino es 
vhijarro de vino de cantidad ordinaria , que ercó 
deve fer vna aqumbre:en Italia fe vía elle nombre, 
y es tomado del nombie Giiego Baucalion , vas 
vinarium 2pud Homerum : lamófe alsi por el rui» 
do que haze quando le vacia de golpe, poc tener el 
cuello algo angoío, del verbo bazo, latro. 

BOGA L, el negro que no fabe otra lengua 
que la fuza, y ladengua,ó lenguaje fe llana labio, 
y los labios bezos; debóca , boza, y du alli bo- 


B OA E,eladorno que fuelen poner 4 los c4- 
vallosfobre elbogo con esmpanillas de plara , Ó 
de otro metal. Tambien es bogal éjerro genero de 
frenillo que ponen a los perros, y a los demás ani- 


males, para que no pucdan morder, y a los terneros 


de leche para que no p32can. e 
BOCEL, en el valo la etremidad, que e] La- 
tino lama labrum,y en la enfzmbladura , el borde 
dela gharnicion redondo. . ' 
BOCERO , ley primera, ri2.6,de la 3. par- 


.tida.Bozero es ome quie razóna pliyto de ofro en uy - 


zio del fuyo mefino en. demandando , e enrefion- 


¿diendo,é ha alii nome porque con vor :s ¿ppulibros 
N 


3 Ya 
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v/3 de farofoio, y ley 6.cita10.part.Jo AN 
BOCIN A,de] nombre Latino Buccina,pro* 
prideltcornu recoruum , quod tube modo infia- 
cur, ita diótuma Bucc : Calepinus, no ay du- 
da (iño que ledixo , óde la boca con que le tañe, 
Otros.dizenque de la voz,porque lirve de voz: pa” 
ra Hamar, y algunosa bovej porque de ordinatia: 
fon las bozinas de cuernos de bueyes. Vna col- 
telacion ay en el Cielode Efrelias , que lama- 
mos li bozina en el circulo -Seremprrional , O 
Ártico y Y ría minor , por cuyo movimiento la 
gente que añda en el campo conoce las horas de 
la noche. Dixofe afsi , porque:las Eltrelias de 
que confta, parece formar vna bocina. . 
BOCHIN, el verdugo, y porque mo- 
cha. ,'y corra lasorejas , le dixo mochin ;. y ba- 
chin de boía, que vals el carnicero ( mara lós bue 
yes, y antiguamente eraneltos los que gxecura- 
van las fentencias de cortar miembros, Ó matar ,y 
de Boya le dixo Bochin.' al don, 
30 CO N,el que tiene granboca,pero en Ica= 
liano vale bocado: Bocon di Cardinale, €l rega. 
lado. el, 1 y 3 
-- BODA, ybodas,esvntermino Efpañol an- 
tigno , y muy víado , por do quexn Lacin llama» 
mos nupti1s , vel tedas , porel velo que llevava 
la novia ante el roftro que la cubria 2 modo de nu» 
be,ó por las hachas que iban ton cllá delánite ar- 
diendo, queantignamente le hazian de be2:, que 
eselcoracon del pino lleno de refina ; fuftenca 
mucho el fuego con lama, Muchos tienen pon 
cierto que efte nombre boda es Arabigo :;-dioho 
cerca de Jos Arabesbuda : orrós que es Hebreo 
de vn verbo que es alcgraríe , enyo parricipioes 
bodsbb. Tambien podria traer origen del vérbo 
mentiri. Y concuerda con los que dizcn, que c+ 
famiento vale tanto como cafo., y miento : pot» 
que fe hazen los calamiéntos a talo ; y auna cat- 
ga cerrada , porque ninguno labe lo que lleya 
coníigo¿niel , ni clla por noarerfs crarado :' y 
idemiento, en ra20n-de G los terceros fiempre-fe 
alarganen abonar las partes , fiendo cierto queen 
hiazfeñda , y-bondad.fe quitida aiirad, Mo fajca 
quien diga venis del verboque vale comer! y ramn- 
bien elegir , porque afsi el hombre tomo. elbru- 
to , hazen elecion de lo que han de comer , y.to- 
«do loitiene 11 boda ',>porque coínen , y fo línel- 
¿gan ¿y lóstifadosfo eligen?) orió al otro, y fon 
tal para qua! Algunos delitos vesbós no he hala- 
do en el Thefauro de la Jénoua fanta: cada vino to- 
mito qui mejor le'pareciere +, añadirá lo que 
aqui falcare. Lo que no- vienen larboda , no vie- 
he itroda hora , porque lo qhe promerendos fue- 
eros fio fe icumple antes de juntaríé los novios, 
fe cobra defpuzs mal. Ayalgunosproverbios defte 
nóbre Boda No fe time laboda de hógosivna cofa 
siúpruofa no fé puede hazereópocozatto.Beda bae 
n2,0 bada mala, marresen tu cafa,Ordinari2mente 
fe hazé las bodas el Dom'ngo,y el Luneses la ror 
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naboda, y el Martes cada vno fe defyido, y dexan 
los noviosen fucafa , y Te van a Jas fuyas. Aun 
fe come el pan de la buda-, Jos primeros«jas del 
caflamiento todas las colas eflán abundantes , y 
cumplidas ; peroen defpidiendo los huefpedes:le 
recogen afu ordinario, y regla, y le empiecan a 
delcubrir las condiciones.de los novios, y el traro 
dela caía, Perrillo de: muchas bodas, el queen 
todas las fieltas , y combites , y juntas de da- 
mas fe halla, y leinxicre. Andarlíe de boda en ba. 
da , iríe de fiefta en ficlta., de vn combite 4 otro. 
No ay boda fin doña Toda, de algunas feñoras 
que aperecen hallaríe en todas las fieílas , aunque 
fean particulares. En lxboda , quien menos co. 
mees la nóouia , porque ella melurada-, y -no le 
ofa delcomponer : y tambieneñárurbada , me- 
droía -, y confuía con el nuevo eftado. Torna- 
bodz , la fiefla primera esencala de la novia”, y 
Juego otro dia en caía del novio quahdó ha Ne ya: 
do a fu muger, y con ella [us padrinos, y padres; y 
Jos demás. .* ¿Ll 
BODEGA, cueva donde fe enciórrá 
canvidad de vino. Latiné cellarium , cella yina- 
ria. Dixofeafsi , qualipotheca , nudando lap. 
en fu media b. y la th.end. perdiendo laa. 4el 


. principio ; porque avia de dezir apotheca , del 


nombre Griego apotbini. horreum , tepofitorhin,, 
reconditorium , cella vinaria, Otros quieren fe 
diga de las boras del vino ,ó cubas , en quede eii 
<icrran, quafi botega, Ea 
"bODEGON,elforano ; ó porralba- 
xo-, dentro del qual ela la bodega , adonde 
€l que ho tiene quien le guile la comida la hal!a 
alli aderegada , y juntamente Ja bebida : de- 
'manera quefedixo debodega. Algunos quieren 
fe digá bodegon , quali budellon , de budello, 
queen [ráliano vale afaduras, y tripas, ó corazma- 
das, porque lo mas que alli lc vende es delte gene. 
to de vianda. i 
BODEGONERO, y bodegonera , fon los 
que rienen bodegoñ , queordinaciamente ándan 
Luzios , y. gralsientos , por lo que traen entre ma- 
nos , y fucien fer gordos , y foxones por la vida 
que tienen tan viciofa :'a los quales compara- 
mos los hombres , que parece tener lo tajie, 
Vnamigoque fabe Hebreo quiere que bodeson, 
y bodegonero fe ayan dicho del verbo oñe hiuni- 
fica comer , por ler el bodegan donde fe da acó- 
mer, quafibadagon. Qt 
“B OD 160, pan regalado, y enfórma pe- 
«qqueña, deltos (uelen Hevar das ma geres por ofién- 
«da: Dixofe bodigo de boda , porque ordinaria- 
mente para-las cales ticltas le hazen panes reor)4- 
dos , y pequeños pata porer en cáda fervicio 
el fuyo. Tamarid dize fer Arabigo , y que vále 
bollo, e ' y 
BQADOQVE y etglobo perneño,-5 pelo 
«tiladebarro , queíe tiracon tlardo ¿4 con? 
+aldella-, que llaman de bódoques:: dixolean::. 
y biios 


BO WE 
baloque, del'vetbo Grigo halo ,¡aceo y porque le 
arroja del areo; ó de la valdeltz, Bodor320 el gol- 
pe que le da con el bodoque. mo, 
BOFES, por otro nombre livianos, Lar.Pul- 
mo, es la parte cipon;oía de la aladura , que como 
vn fuelle lt hinche de ajre, y le buelvea echar,cod 
querefrefca el coragon , y loselpiritus vitales, y 
el nativo calor: y afsi en Grigo fe lama Preumon, 
del nombre phewma, atos,fpiricus , ventus ; Kc. y 
valdrátanto coño el ventalle, d fuelle; Bofes,ro- 
maron el hombre del lonido que haze el afre quan 
do los apreramos: y della etimología nos aprove- 
charemos en lós demás vocablos dei colas,que 
por ler eníi fofas , y huecas, al apretarlas, hazen: 
efte fonido, Echar los botes ¿es proctirar vna cola 
con gran diligencia, y folicicud , fatigandole ran 
r0,qué a mañera de dézir, los bofes no le dañ vado 
gq relpirars e . 
BOFET ON, quafi bucheton abucca, fegun: 
algunos. - ( : 
BOFETADA, y Bofeton , el golpe que (e, 
daen el carrillo con la mano , que aunque tenga. 
algo de dolot , esmas la que tiene de afrenta : :y: 
_ por feren parte , que ellá por dedentro hueca,al: 
golpe y haze el lonido de bof , de do tomó el 
nombre; Abofetear; dar de boferones. Abofereaz: 
do , élquelosha recibido. Lariné dicituc Ala- 
. Alapzs Grace Rolapbos, el bofeton. Recis: 
Ele boferon es infamia , pera el que da el Obifpo: 
al confirmado , Gignifica la tolerancia , y pacien=: 
cia que ha de tener enpadecer per Chirilto perfe= 
cuciones, afrentas , y finalmente la muerte, Tam«: 
bien Gignifica libertad Chrifliana , feguñ que le 
vsó en la manumiñon de los efclavos , que vltra. 
del golpe-que lesdavan conla vara, dicha vin- 
diéta: el Juez les diva vn boferon en la cara, V idé. 
Syncagma ¡uris part. 2: libi14.cap.5. ¡vd 
BOFET AN, vna tela delgada, pero tica, 
que [eenfeña , y haze el ruido,de dó tomó el nom 
bre. . 
BOF 
lesa": . l 
+ BOGÁ, esvñipeflcado miyconocidó de 
rodos,algunos le llaman Boops , que quiere dezir. 
ojos de buey, porque. tiene los ojos grandes, fu car 
nees blanda, y alada es mas Íúave, y mejor, y aísi, 
en-Franeia (uclen darlás a los enfermos, y las el- 
timan en ínucho. Los peléadores mny dieftros di« 
zen ¿ que le erian en los rios vnas maripolss blan- 
_cas,que falen bolando por las riberas,y tornando, 
“caenen el agua, fe ahogan, y acuden a comerlaslos 
. pezes y y alsirienden (us rédes”, adonde ven mu- 
chas deltas,y el año que ay grande abundancia del 
Mas y lenenelperanga que le eriaran muchas bo- 


ENA, y Bohena, lo memo que bos 


as.X: bn 1.) 

ld BO GA0D Ás esla colada delos trapos que 

Le haze, 0.en vna ernalta, Óemorro. valo agujeras 

do , praráque la legía que fe va echando fe deívile 

por ellos. Dixofe del nombre Fraliano bucara, 

que vale legía con que fe cuelan los trapos , de 
> Primera Partes 


BOH yo 
buca, agujero , ó horado , por los que tiene 
«el vafo por donde fe cuela en que le poncn los 
paños. ' 
- BOGAR, llevar la galera con los re- 
mos. Dixofe de el fonidó que haze la pala- 
menta en el agua; Bogauanre, el qué va enlos 
primeros remos , que por otro nombre llaman 
va ri [on los mas dieítros , y mas privile- 
giados: 
- BOHEñA, quafibofeña , los bofes de la 
aladura.Vide Bofes, y la longaniza hecha de los 
bofes del puerco. . 

BOHONERO , el que trae lu tienda 
acueltas en vna arquilla , con dinerías colas me» 
nudas , y dixofe: quafi boxonero , porque al 
pa denieron de traer colas labradas de 

Xx , que es madera aparejada para hazet de 
ella. muchas cofas menudas , y eltas Hamaron' 
por la mefnia. razon buxerjas : y buxetas y- 
nos wvafiros de box para tener dentro olores. 
Otros dizen auctíe dicho de bohonero, quafi bu- 
fonero , porque vende rocados , y entre los de=- 
más, vhos que Hanian bufos, y por brro nom- 
cb pipos , que le ponen [obre las orejas, y las cu-- 
en a . 
-:BO H ORD Ojstsel junco de lrelpadaña, qué 
alcabo tiene vna macorca de vn feco: muy 
tupido ; y apretado, -que 6 le delembuelve ; ha- 
ze wn gran bulco;, y por elta razon es llamado 
de algunos panoja; Dize Diofcorides ; que elta 
flor incorporada coh vntb depuerco añexo , y 
lavado , lana las quentaduras de el fuego, lib, 3. 
cap.127.Dixofe bordo,quah bufordo por fer ño- 
xo , por la magorcá dprerada con aquel fineco, 
y todas las colas que fiendo hueeasen fi, y apre- 
tandolis con la mano fe abaxan,les damos el nom 
bre de buf; por el fonido que le imagina hazer el; 
ayte, que en fi tienen, quando aprerandolas le: 
delpien, Los carialleros fucleñ la mañana de San 
Iuan tirar vnasvaritas delgadas por el ayre, y Cl-: 
tás llamafi bohordos, por la femejanza que les cies 
nen : ya puede fer que en alguhas parres lean log 
melinos bohordos los qiie tirafi.GruecÉ dicitur te 
phe, Lácitypha,y toda la mara elpadaña tn Calte- 
llano, y el junco bohordos E ; 
¿BOY A, enalgunas partes lamnanboya al rer- 
dugo;por lo quearribx tenemos dicho ; verbo Bo- 
chin,pórque a falea de orro que execúte la fenten- 
cia capical,(cencomienda al carnicero que mata. 
los bueves: o : 
.BOY A, buena boya , es el que eltá al remo de 
fu voluntad , y por fir(ueldo corrompido de:btes 
ma boglía, porque eflá de lu mera voluntad, y no 
forgada. Boya, la corehía que le pone enciuna dé la 
ted,ó mala.L.t.tragula, : 
BO LA, tresteralolida, y redonda, tormn: 
mente fe entiende por eta, la de palo con and 
fe juega á losbolos. Dixole de el. verbo Gris. 
go ballo, porque fe arroja. Algunos quieren fá 
aya dicho a bulla , que es la campañilla que 
Na fue- 
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fuele hazerle en cl agua, quandoencierra deba- 
xó de fi algun ay re. Debola , fe dixeron Bolos, 
juego ordinario en Efpaña. Bolear, tirar con la 
bola. «Sombrero boleado , el qhe tiene la copa 
redonda á modo de boda: y boJ;llos por otro nom- 
bre , majaderuelos con que liazen ftamjas , qué 
«Jlaman de bolillos.Suele vha muger menear qua: 

. renta;y cincuenta junros¿en vha fola franja 
b O L O,fe pudo dezir de el nombre Griego 
bolis,cuiulque res frulluim , por fer vá pedago de 


palo. : : 

BO L AR, es propio de las 3ues, de el verbo 
Lacino,volo.as. Por encarecimiento dezimos al 
que cofre con gran velocidad,que buela; para Áig-. 
hificar va impolsible, dezimos: Efo ferá como 
ver vh buev bolar, Con todo effo en los juegos 
Anfiteatralesen Roma, en tiempo de Domiciano. 
Celar , efcriue Marcial, que en cierta reprelen-, 
tacion fubió por el ayre vn:toro , llevando en- 
cima aHercules Deificado : pero feria con in- 

. wencion demaromas , y torños: Vide infra, ver- 
ho Buey. : 

BOLAD O,rodo lo que eh el edificio lale: 
delo mazizo.Bolandera * cierto inftrumento di- 
cho aísi. Bolatin, el que buela por lamaroma,Bo- 
lantesvn genero de velo tán delgado , que qual- 
quier viento le buela. -- - -- 

BOLARMENICO ; es nombre. 
compuelo de botys , gleba , feu terra gleboía, 
y de Armenico cola de Armenia, es cierta tier- 
ra colorada, que fegun eflcrive Dio(corides, libí 
5. Cáp. 70. €s diéha rubrica Simopicas Cavale 


de ciertas. cuenas, de Capadocia , y delpues de, 


lianpia 44 traen a la Ciudad de Sinope;a do le yen» 
des y dedoromoó el nombre de Sinopica; Tiene, 


fuerga de defecar, dereftriñic , y de opilar los; 
poros , See. Dize Laguna en el comento , que' 
nace en los minerales del hierro, y mezclado con- 


gumo de 1lanten,y la clara de vi huevo , y puefto' 
con vo paño encima, y déntro de las Marizes, refta- 
ñanlubito la fangre que fale dellas.reflañra tambié 


la del pecho,tomado er forma de lamedor con el : 


xaraue mircino. 
-.BOLCAR, estraftorñar vna cola, y derros 


carla. Del verbo Lar.voluo , voluis,voluere,qua- 


li voltcar-+ dezimós que el: vino bueléa a: vno, 
quando cae borracho, y el rofo: y poraluñon ha- 
zer amdar del buen propofito, y parecer a vho ,.es. 


bolcarls¿De aqui rebolcar, por irdafido bueleas 4, 


vna parte, y aotra por el fuelo. Rebolcarfe. en. 
fu langre:, morir de heridasmortáles,díndo buel- 
cosén la terra, que tiene teñida con lu fangres: 
Es maldicion maldita de 21gunos que dizeh: Res 
boltar te vea yo en cufangre: rebolcadero, donde 
fe rebiuelcan los animales... >: j 

-BOQ LEO, fe dixo debolaryyes el golpe que 
fe di ala peiotaquando viene un elayre, coma 
bolindo , antes que hágg bore en el Íuelo. Bo- 
Íco le dixo, de el verbo Griego boleo , percurio; 
porque fe hiere la poloca de golpe. Por aluñon 


BO mL 


desimos llevaríe vna coía de 'bolto”; quando 
con gran prefleza (in elperar 2 muchos tran- 
ces , Íalimos con Nueltra pretenfion. -Boribo- 
léo , quando iuimediaramente que jlega Ja pe- 
lota al fucilo , lin dexarla hazer bote formado, 
la levantamos en el ayre , bolviendola al con- 
0rario. ] 5 Latas 
BOLETIN, la cedulitaquedán al lolda- 
dode aloxamiento, con elqual acude 21 huefped, 
en cuya cála eftá apolentado. Dixofe qua bul;- 
tin, bula pequeña , de el diminuriuo, ' Buleto; 
elcricura breut de mandato, y determinacion Pon 
tifical : y aunque trae de alli (u origen, no es con 
imucha propiedad. —. ES 
BOLICHE, el pelcadó menudo ; que fe 
laca con la red , de el nombre Griego Bolos, 
quod jatum fignificat; vel rete -pifcarorjum, 8 
abfoluté capitur pro recís lado; que comunmen- 
te llamamos lance.Efos: le compran, y le venden 
en lamarina, y le echan por cuenta de el compra- 
dor, y a vezes facan mucho pefcadó ,:a vezes po- 
00,0 ninguno : y acaece facar en la.red yn cuer- 
no , con que fe verifica ¿her echado búen lance 
í0 dueño. ' po 
: BOLINA,la cuerdacon la pela que le echa en 
la mar para reconoter la hondura que tiene; Gra- 
c£ Bolis , por otro nonbre cata prira iria infru- 
mientum nauticun , quo alcicudines maris explo- 
rantur. V ulgarmeñte fe llama fonda bolis, bolidis 
pondusfunicalo afixum,quo dimiflo,natta explo 
rant alcicudinis maris. V ocarur perpédicalum nau- 
ticum. Bud:comment; 
BOLOARMENICO, vide fupra Bolar- 
menicos, 
.BOLLO, cierra hechura de pan prolonya- 
do , y redondo,ó le dixo de bulla, la ampolla, por 
fer ampollado,o a2.voluendo ,-quia formam habet 


, volubilem, Abdollar, levantar en-alguna cofa pla- 


na bollos: y afsi Íuelen hazer fuentes de plara abo- 
lla das, releyandolas , y por debaxo quedan hun- 
didás. , 
BOLLOMAIMON, pat mezclado con 
hechizos de bien querencia : dara vno bollomai- 
mon,auerle ganado de todo punto la voluntad pa- 
ra Jo que fe quitere lrazer del, Hafta agora no he 
alcancado factimoloyias 

BOLOS,vide Bola.Eltar en los bolos , re- 


, hermano para guiar algun negocio. , como fuere 


Ss pa : tornado del juego , que quando la bola 
tá dentro dellos,puede cuya es, bírlar de la par- 
te quequitieres . 

“BOLONIA, Lat. Bononía , Ciudad de 
Frália, infigne pora V niverfidad , y por el Co- 
legío que infticayó en clla el Cardenai Don Gil 
Carrillo de Albornoz , de treinta Colegiales , 
quatro Capellanies,todos de naciori Elpañola , de 
donde han lalida como del paladion , ó cavaJlo 
Troyano, valenciósimos hombres en lerrás. Dando 
con ello ocañion 4 que en Efpaña fe fundaflen o: 
tros,eafi có los menos elaruros, y Cóltimejonesa 

La 0d L- 


¿BO UL 
BOLSAycomuameñre (+ toma porel faquilio 
de cuero en que'echamos el dinerosdicho en Lacin 
Buría, coriumscuero; y alsi romo el nombre dela 
materja,de q fe hare.Byrla leJlamóCarcago porel 
engaño quehizierondos ¿beniles a dos Átricanos, 
pidiendoles tanto ficio, quanto pudicilen¡cercar 
con vñ cuero de vn buey; y fiendoles concedido, 
«cortaron la piel en correas can delgadas¡que abra- 
garonmucha tierra ¿Jaque baftó para edificar la 
Ciudad, y tener Jabranga.Luítino, libr. 8 ¿dize vn 
refrancillo comun: La bolía ín dinero, digola cue- 
to. Porelta melva razon le llama por otro nom- 
bre en Latin follis:Calepinus, verbo follis, Quan- 
dogucaccipitur pro marlupio, recepraculogue mu- 
-morum,expelle,aur corio confeéto.. Y tambien fe 
lama Bulga, idem Calepinus. Bulga,eft folicnlus 
omnis quem,8r cromenamveteres appellarune , E 
ef faceulus ad brachiunmpendens. Lucilius,fary- 
126. Bulgam,' 8 -quidquid. haber aumorum 4e- 
cum habet:dicivur eriaría Grecé Balaition de bol 
ía, bolíon, bolilla ¿bolíllos.El Iraliano: 14 llama 
burfa,y de alliburíaca, wulgoburxaca: burfegas, 
borzegui,porque es ¿omo vna bolía donde meter 
mosel pic:bizazas qual birlalas, a Byr/a,, coria, 
porque foil alforjas de cuero«Barjulera, de burlas 
lera;ó birlaleta.Embollar, esechar en la bolía, y 
cobrar.: Defembollar y -facar de la bolía,, y pagar 
Bolía' rora;el que no fabe guardarel dinero,, y: al 
contrario,bolía de hicrro,el que retiene, Darorro 
ñiudoa la bolía; cerraríe de campiña, quando mas 
fuerga hazen en querer acraer a alguno.con pala» 
bras dulces.Fiara facarde Jlabolía,venderdecon- 
tado. La bolía de Dios, la limoína. Llevar de cas 
mino bien herrada la bolía, levarla con buen di- 
nero. Tener enel coragon muchos bolíicos, ler d+ 
blado,y fagaz. Hazerbolíasalguna tela, no eftar 
bien tirada. Deftasbolías dize Marcial que haziadá 
vela que eltava: puelta enel rearro Pompeyano,. 
que mojandofe haziavnos papos con el ayua entre 
lo enredado de las cuerdas, lib:11.cpig.22. Lydia 
tam laxa cf Oc ibis 
Quam que rara vagos expebtant retiá turdos;: 
Quam Pompeiano vela > po Noto. > 
“Leyendofe todo el epigramale entenderá mejór? 
4. Los Cirujanos dizen hazer bolas la materia de 
las llagas,quando ahonda en la carne, y no(ale por 
la herida, dr 
BOLTE AR, dar bueltasavoluendo¡Bol-> 
téar,el que dá buelcas con el cuerpo.Latin.Petan- 
rílla,el quehaze buelras enelajre, y en el fuelo,y 
pafía por vnos aros demimbresdos y tres: Enel 
fuelo hazen la buelca peligrola; El faltodelatru- 
cha,el onitlo,el molino. Ettefehaze poniendo la 
cabega en el fuelo,y dando buelras con el cuerpo d 
Ja redondá a vna, y orramanos de que hizo menció 
Honrero lliad. 18 =>. 04 
ezo Atqueilli innuamersn pedibus faltare fuetis ó 
Saltantes duxerechoros Fsciliquerotat=33 500 
Nunes bdc nunc illác vertuntar non fecusacft > 
Si quis adsptatam manibut phas experisterg 
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: Currerepojke rotamfigalas mox ordint 0, 
- Mautuafaltantes Jpatia infua qufyarredibat. 
-Elta ruedadebolreadores en el ayre lehizo en Y a- 
Hadolíd en vnasyrandes fieítas , y la meneavan có 
¿grandiísima velocidad», yendo afidos a ellos los 
«cuerpos enel ayre. ¿nos muchachos, (Gn folearíe:, ni 
“del vaneceríe , quefue cofa de mueha admiracion. 
¡Orcros bolveadóres hazer las fuergás de Hercules, 
Hevando vno:cinco,0Leis,vnos cabega abaxo, y 
ótros de pies:y atiendo dado buelta con ellos al 
carro, fe de defpiden-los vnos y y los otros, dando 
búclrasenel!ayre, y bolviendo las armas contra 
él conelpadas, y broqueles ; al fonde algun iní- 
trumenco;Ó vnusdontra otros liazéyna baraHa fin - 
gida;17qual fe Mamava danga Dirricha,ó de Pir- 
royhijo de Achiles, ¡Ode Pirro Cretenfe inventor 
della, Haze menciondelto Platon, tib.7 ¿de Jegi- 
bús, Plinio, 1b.9dapi3 7.Lós qué bolrean por el 
apre,y pañían dodlaro por los arcos, comoti fucí- 
fen. pajaros fe llamaron! Perauros ; qual petenges 
auras.Eltosarquillosoftán mimbreros, y blandos, 
para queropandoien ellos le ruergan facilmente, y 
de fu blandura /hizo Marcial otra comparacion en 
clepigrama pañadolde (Lidia dib.1.1iDpdiatamla- 
ld alo FE A. 


errhdbroicci ds sa 
:  Quám rota tranfimifo toties impaéta pétauro. 
En cítos. méfinos: arcos, meriendoel cuerpo por 
ellos; haze mi y falidaseñ.ellos con gran 
vélocidad;y ¡prelteza-el bolreador.Calepinus:Pe- 
£aura ,circuli: per ques homines le cranímicuont 
more piícium, Orrosbolrear en lamiaroma,, y dos 
dlaman funabutários¿fpne, porqueten la imatoma 
hiazen grándesbuelcas! y: galanterías,como lo he- 
mos vilto.en nuelrostiempos,G andan fobire la ma 
roma con gancos , conbolas, con cacoleras en los 
ples:y orebhombre:eñ vn coftal; y atado, vá a 
ciéro,pafandoipor lamaroma, quetienen los ho: 
ados,comulo dixo Terenciocnel prolo 
yo Hecyretira populas ftupidusin fañambulo: pe- 
ro no folo dos hombres, mas aun los elefantes en 
Roma dangaron lobre lamaroma, de que hízo mé- 
cion Plinio-lib;8.capszs 0, ' 03 
BOLVER ,vale tornar a voluendo.Bolver 41 1u= 
r de do (e ha falido¿Bolver lo preftado.Bolver 1 
e détro 1 fuera;para' renovar el veftido.Bolvertá 
hoja,trocat parecer¿Bolver lo q le hi comido, exa 
baraza el eltomaygo crocarlo,ó bomitarlo; Bolver 
átrásde fu palabra , arrepencirfe de avierla dade”, 
Bolver albomíito| tornaral pecado de que fe cf. 
pidió vña vez. Bolveridaiscfpaldas, delimpa:ar la 
plaga,ó huyendo ,'Ó retirandole, Bolverfuelen: 
lor, demudarfe¿Bolvorfeel vinoydañarfo. Ho boh 
uer cabeca , no acadir en la ecefsidad y 3 quicn 
feriencobligacion. Bolver la pelora y defiyofrar fe 


.en la mefusa moneda del que ns 'ha querido hazer 


tiro:tomado del juego, que vnos effán 21 facar en 
el dentro, y ocrosen: el fuera albotwer, Boleervá 
vito loco, delvanecóriegBolver lobre li, reportar 
feel que empezava a turbarle; Er por less 1 Botuce 
irolquilados , y. bolver:qomlas maños e1yla cabe: 


yA 
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ga, fe dize propiamente de los que vána hazer mal, 
y daño a otros,y le reciben ellos, y buelven afren- 
tados, y corridos. De bulverfe dixo buelto:y bol- 
zario , el que facilmente, le muda de vna opinion a 
otra. Rebolyer , menear vna cola, y meter rizaña 
entre vnos,y otros, fiendo rebolvedor. Rebolu- 
cion de tiempos. Eltar la muger rebuelra,no eltar 
aderezada,ni tocada, Rebolvetfe el hombre con'la 
muger , ayuntacíe ¡liejcamente: no le poder rebol- 
uer en Ja cama, eltar cullido, Rebolver el hato,al- 
terar a coda la junta,é inquietarla, Rebolver las tri» 
pas,poner afco, y caular alcoy Rebolver fobre los 
enemigos , es de los que fingen huir, y quando tes 
tiempo buelven Íobre los que : vienen figuiendolos 
mal ordenados. Rebolucion, alteración de pue-" 
blo,ó de particulares. Rebuelra,quífion. Rebol- 
rofo,el ocafionado, y el que rebuelve vnos con 0» 
tros, Rebolvedor,cl que fiembra difcordias. Re+ 
buelto , lo que eltá mal compuelto , mezclado «no 
con otro.Rebuelco eavallo,el que buelve con pref 
reza a vna nano, y a otra. Embolver , coger alguna 
cofa;ó cubrilla con otra , dandole muchas bueltas, 
Embolver el niño,empañarle. Embolver vno 20= 
tro,es rendirle, y amilanarle, Emboltorio , el bul- 
to de muchas cofas enmbueltas, Emboltorio de trar 
pos,emboltorío de cartas: Embueito , do quepfiá 
cogido en orra cola, Delembolver, defcoger lo que 
eftá embuelto. Defembolver papeles,mirar Josajas 
eltán confulos vnos con otros para ordenarlos. De- 
femboltura libertad. Defembolverfe, perder elem 
pacho,y hablar com liberrad. .. > .: ' 
BVELTOS, juego tohrlós haypes , que 
remeda al juego de los dados, y le caliza con lá 
mefma pena,ley penulcima,tic 7.1ib.8.de la Recor 


pilacion: y de Fa : 
BOMBA , infiriménto para ficar agua; 
que fuba de ló hondo para arriba. Dixofe del ver- 


bo Griego Bombeo, reloño,por el fonido que hazei 
Con elta 'invencion facan elagua de Jos pogos hó- 
dos,haziendola fubir por vna cebratana ; con cier- 
tas bolas, engazadas vna.cón otr3,y conla melma 
delaguan los navios. Dar a la bomba por metafora, 
trocar la comida. 


BOMBARDA, intrumento belico de ca» - 


ñon,que cargado con polvora, y. municion, al dif. 
pararle haze gran rnido,y del fonido de la refpuef: 
ta que da,romó el nonibre del verbe Bombeo,relo- 


nO. , 

BONANSA, la ferenídad del tiempo , quando 
fe (ofsjega,y amanía enel mar latempeltad , y ela 
quiera: por fimil icud Haríamos bonanga el tiempo 
de la profperidad,quando rodas lis cofas fuceden 
a gulto,y Ja fortuna vá pujattre com profperidad , y 
viento er popa. 

BONETE, cierta cobertora de la cabega ,que. 
en Latin fe Hama pileus, vel pileun,dizen ler Fran 
eés. El Lexicon Gallico, Latin.dize afsi: Bonnet a, 
cousirirfa teffe Pileus, Bonnet de fer,cafsis, galea. 
Carolo Bovilio , qual bon ell , deperdita, s, quiz 
regere capur aduccíus cacarrhos, $ picuitas bonu 


BON 


«ef Nómenclator Adriani.verbo pileus, dize , que 


bonete es vocablo Aleman. El-boncte vían 


¿ Clerigos,digo,el de quatro elquinas , que encima 


forma vna Cruz,Dize Pierio Valeriano,que figni- 
fica las quatro partes del mundo, y el polo del cie- 
lo,por:el apice de en medio:para fignitficar, que los 


«Eclefaflicos han de tener ran capacidad , y ende- 
-rezar todos fus penfamientos al Cielo, 


halta 
'nueltros tiempos le víarondos Letrados Iorifias, y 
fobreé] ponian las borlas los Doórores , en feñal 
de la do4rina,y eminente ciencia + ya todos traen 
gorras,como los demás feglares, El bonete anti- 
guo era redondo, y cacumihado , 6 ahuíado;infiy- 
“nia de libertad ; porque quando la dayana algun 
fiervo, le trefquilauan,ó rápavan la cabega,y de po» 
nian ete bonete, llamado pileo , del nombre Grio- 
go pilos feu pilon, Lexin,Grac. pileus capitis orna» 
mentum,quod alio nomine eirba/¿m appellant,ac» 
ru erat proprié Períicum capicis ornaméntuns; 

ixofe pilor,A vetbo pileo, Arigo, conilringo , cos 
gulo;porque la lana de que fe hazi1n, fe apretava,y 
recogÍa con el agua, y fuego,y con los moldes , cos 
mo le haze oy dia en los fombreros; Y Parafigniña 
carla libertad ponen vn bohete deftos redondos lo 
bre la punta de vn afta,que era la que lamauan vin 
dióta,ó el bafon dicho rudis;y vienele bien por mo 
tee) logar de Perfio,faryca 5: Hans nobis pilea de- 
hant.Y para Gignificar aver libercado la patria con 
muerte del tirano,ponen efte bonere fobre la pun- 
tade vn puñal,como le vé en la moneda que enRo- 
ma acuñó Bruto, defpues que él, y Caño mataron 
i1ulio.Cefar.Al elclavo que le vendía cob lus ta= 
chas, y condiciones malas ,0 buenas, le facavan a 
vender con vn bonete en la cabeza: Aulo Gelio, 
Jib.7.cap.4:pilearos feruos yemum ire folitos,quo- 
ruma nomine venditor,hihil praftabar, Celius Sab, 
Iorifpericus (cripenm reliquit. 4] Bonete, y almere 
hazen calas de copete:las lerras,y las armas, levan- 
can las calas ¡lultres. Hombre de copere,dezimos 
al valerofo,y de penfamientos levahrados, aunque 
ya le vían los afeminados;peroelto no infama los 
generófos lsones,nien Fiftonomia a los que con 
remolinos tienen [obre la frente levantado el ca- 
bello¿Por impoficion del bonete fe hazen las co- 
laciones de los benefi. ios Ecleñafiicos , y los que 
han de gozar de fus privilegios:le han de rraer;por 
que los fombreros le permiten por el Sol, y el aguz 
quando fe camina: Pierió dize,qué el facerdore de 
Pluton traia el bonere de solor hegf2 , parabignis 
ficar la obícuridad de los lugares infernos. Mofo». 
tros le traemos por honeltidad : y porconformar 
con el demisveftido,que comaoñmente es negro: a 
diferencia de los feñoresC ardenades , quede traca 
roxo,conformea fuhabito., heniicando la infla: 
mada caridad,y la execlencia de fu eltado. El bo= 
nete redondo +(1n algunos Prelados de las Ordew 
nes Monacales, y Clerigos quando traca luro : por 
cuy 1razon fe pudieron Hamar brenetes, y cotrug- 
taménte bonertes,defde el ticinpo delos Sacerdotes 
de Plucon,gue levfayan negro , como eltá dicho. 
Lo, 


B:0 0 
Losque fon delia hechora colorados;vfan los Mo- 
* ros de Berberia, Bonetillo , comuniiente eselre- 
dondo.que fe,aprieta en la cabega:, de que vían los 
- «vicjos,y los enfermos en tiempo de Invierno , por 
no deícubrir del codo la cabeya. Bonetero , el que 
haze bonetes, y vnosfon de los de lana,yagujazded 
fe lraze en Tóledo, y enotras parres;gfan cargazon 
para fuera de Elpaña; y Otros de paño de quacro 
quartos efquinados,que fon los que en Caítilla y(a 
mus los Clerigos.bonetada,la cortéfa que lchaze 
con quitar el bonete. Ellar desbonerado, eltar del» 
eubicrea la cabega Gn bonete,- r ... R01 
LbOñIGAselefiiercól del buey,.de quienromó 
el nombre,quaíi bueiga; fon; veiles las boñigas'en 
medicina, y: particnlarmente lasdel mics! de Ma yo, 
que fuelen diftilarlas por alquicara, y facar cierra a 
g1¿mediciaa1,y olorofa;exí las parres:donde ay po 
ca leña,tuezen con ella las ollas , y como: el «nego 
£s fudve las hazen fabrofas.. > + ,..0 00. ) 
BOOTES, vna eltrella , dicha por otro hom; 
Dre Aniétapdol sx; cultos vrf+.Cuencan las fabulas 
auer fidohrjo de Iupiter,y ¿de la Ninfa:Calito; nie» 
roda Licaon,Rey de Arcadia, él qual queriendori 
rara lu madre, convertidaenO8a; Iupiter le com 
virció a ¿l enOÑo, y a ambos los trasladó al cielo, 
Je palo.como por guarda della. (Tiene quatro eftre- 
llasen la mano de perpetua aparicion; y por eto 
fingen que la Diofa lunó, indiynada de ver a lu 
combleza en el cielo, pidió á Tetjs,y A Oceano, 
queno los dexafíen bañar en el mar,como a las de» 
más eftrellas, quando poniendofe, fe tíconden' de: 
baxo del Orizonte.Ouid.lib.:.Mecam. te 
At vos fileje tangit contemptus alumna , 
Gurgite caruleo/epten probibet? Triones, 
Syderareque im coclum fupri mercede recepta -, 
Pellite ne puro tingaturin aquore pellex. 
HbOQV EAR abrir la boca. No oflar boquear, 
no hablar poco, nimucho, Boquear,ó darla poltrer 
ra boqueada,morir.Vide Boca, - 
BORBOLLON,, el golpe de agua 
que [ale por algun caño,ó agujero , que con la 
abundancia , faliendo de golpe, haze yn lonidd de 
bor,bor,de donde tomó el nombre. Salir a borbor 
llones qualquier cola liquida ; cs fálir con ¿ar 
ecu. as 
BORDAR, recamar las orillas de los velli- 
dos. Bordadura,la talobra; . Boriládor;el oficial 
que borda'dixofe de borde,que en lengua Caltella 
ni valgextreañidad, y orilla de alguna cofa, toma- 
do del Francés, que llama bord das orillas del vel- 
tido. Estin.fubria , extrema conic:e.: La orilla 
del mar, llaman rtambienbord , de donde le dixo 
abordar, llegar cón el baxelaJ2:0+111á, Los dé Eri- 
e í1 fueran los primeros que víaron bordar Jos el 
tidos, En lo3 bafos Namamos bordeicl cltremo de- 
Mos,que en Lariq fe lama labrurr. su 
BORDE diSmiicaalyunaswezesel hijo n2- 
cido demugernoó legitima; y aun m3sen párticutr 
lar de l2que ha-tenido ruin fama, por aucr fido ca- 
mun a muchos. El nombre es Francés de Dordean, 
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Que palorros llamamos burde!, vale lo queen La- 
£áh Juítrum,fcu lupanar;pero fu originaria ecyaro- 
logia es del nombre Laciao burdo , burdonis, por 
el animal hijo del cavallo, y del af01,queesel mu- 
lo, E!ta mezcla inventó Ana, del qual haze men- 
cion el Sagrado Texto, Genel. cap.26. nomer.> 45 
dile ef Ana,qui. inuenit aquas calidas in folitudine, 
Y orra verfion dize; Qui imuenit nulos in diforto, 
Vide verbo Ana.5urdosliamavá losantiguos Ro- 
manos a losquarragos , ó hacas,quali falcas, que 
dezian muloscurros, y propiamente leriin Jos ma. 
ahuelos.Marc.lib.12.cpigr« 4.0 ¡ocunda, dec.Ca1 
derinus , caballi,equi publi dicuncur, quos vulgo 
¿burdos vocabanti ..*.-. 
%..BORDON,, él baculo enque le fultenea el 
Ique camina.2pie,y lefirye de cavallojaunque bal- 
«ardo;y por elfo fe Hamobordon á burdo,comofe 
dixo muleta de mula,. Yi pprque los Religiolos de 
¿+ Orden de Sad Francifeocaninan de ordinario 
ra-piecon alguna cayada ,ó baculo,.le llamaron el 
-bavailo de San Eranciíco.: Antiguamente dixecom 
¿mulos Maríanos:vros palos en quelos pobres fue= 
¿Jen Mevar (us hatillos ,; cargandulos fobre elom- 
bro:y llamaronís afsi por auer fido invencion de 
-Cayo Mario, Capitan Romano, dando orden co- 
mo fus loldados aligeraflen (a carga, y la Mevatien 
-Acueltas,que por eltodizenaigunos- quer HNamado 
a los meíinos floldadosmulos ; porque co.no rales 
«dos llevava cargados. Vide Fconcinum lib.4. fra. 
«lagemarum. ; . ; 

BORDON, enel ¡altrumento mulico de cuer- 
-das,es la que (uéna oótava abaxo:y algunas que el- 
-tán fuera de las q le huellan en el cuello del intica- 

mento, le tocan tán folamente en vacio para dar 
-laso*tavas. Bordoncillo,el verlecico «quebrado, ó 
-prela que (e repiteen Japocía, queacierrasmedi- 
das le acude a ¿l, como para defcaníar de; la cor- 
¿riente,que llevan;das rim3s, Y lo milo fe dirá del 
bordon de los in'irimentos,porque- le delcanía en 
¡él con la confonancia, y con el ina!. Elios verías 
Le llaman ¡otercalares, Greci Embolimon, pos. Qui 
«dp-alguno tiene poricolumbre yendo hablando 
¿Gotremerer alguna palabra que la repite. muchas 
-vez0s;y fin necelsidad,dezimos,que es aquel fo bor 
-«donciho. porque encre tanto delcanía en <l, y pien 
Lado'que ha de dezic,como, lijen ma entjende + as. 
Sepa v.m, Ya digo, Rorimanera feñor, y oras pala- 
¿bras lemejantesa efasi .... A 
BORDONERO, el quedifsipalado con 
«el: habito de peregrina, y ¿Lbordon,anda vagando 
-pór.el mundo nor nó: crabajar. Eltos Lon perjud cia 
«les. a las Republicas; y em muchas partes ls exz- 
ninan, con cuydado,pórque melon fos homt rg. y 
imuger amancoha dos,s dapricr calados;y.alo "Aus 
lervórán de efpizs, difsimelados.cop aquel hapito 
de peregrino, y «tolginlo;y. por elia,qanba le des vga. 
roselltaneeros. Juego portan ac 
enla Cofre maside vóstia rata ¿La quelo, 12 :11b, 
1.de lamurva Recópil.) y las querian sos 
ría a Santiago de Gudisia , vayan cininp dsrochos, 
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BCO R 
como fe difpone en la dicha nueva Recopilacion 
libr. 1. tic.12. de los romeros, peregrinos , y po- 


bres. 

BOREAS, viento Setemptrional, por 
otro nombre d:cho Aquilo , es frio, y feco. Vide 
Plinio, lib.2.cap.47.4 quo Hyperborej montes no 
men traxerunt. Es nombre Griego Porecas,c uo- 
nia vt violenti fiatus elt,ita eriam fonorji, Calepi- 
no,A verbo Boso,clamo, $ Reo,fuo. ' 

BORRASCA, quafi borreaíe2 , el mal té- 
poral caulado del viento Boreas ,Ó deotro quele 
caufe. Por translacion fe dize borrafca, la penden- 
cia,y diflenfion que alcera, y turba vnos con otros; 
y borrafcofo,el hombre amigo de peridencias: y fi 
el chico de cuerpo, y orgulloío le llaman borraf- 
quilla, Parte Boreal, la que cae entre el Norte, y el 
circulo Artico:nam Boreas Ípirat inter Seremptrio 
nem,X« exortum folllitialem, , 

bORjA, villa del Reyno de Aragon, dicha 
antiguamente Belíinum , Be/fínon. Celciberorum 
wrbs Prolomx0.Vide Abraham Ortel. verbo Bel- 
finú.El apellido de la caía de Borja es ilultrifsimo, 
no folo en Efpañasas aun en Iralía, pues de ella 
ha auido dos Papas,muchos Cardenales , y con la 
cal a de los Duques de Gandia otras muy principa- 


es. 

BORjE,nombre Arabz0,torre metida en cal- 
tillo,fegon Tamarid. 

BORGOñA, Borgoñones, Calepínus,com- 
ftans elt opinioa Burgis, Burgundiones Germanie 
populos ele. Vide Burgos.Muchos oficios de la ca 
fa Real del Rey nueltro leñor eltán al vío de Bor- 
goña,y aísi cienen los nombres Alemanes, ó Fran- 
cefes. : 

BORLA, eleftremo defilado de los cordo- 
nes de feda,que fe remaran con vn boron, y los hi- 
los de la feda en las riendas de los cavallos, y mu- 
las. Tambien le echan eitas borlas en los cltremos, 
ú fores de las guarniciones:y en los quatro anyu- 
los de los coyines, y almohadas de eltrado, El nom 
bre esdiminutivo. Borula de borra. Lar.borrus.a. 
m.que vale tanto como pelufa,ó flueco : pelos , Ó 

“hilos delgados , como lonlos de lasborlas. - Los 
O »ifpos traen borlas en los fo:mbreros , y los Do- 
étores, y Maeltros encima de los bonetes:y efto rru- 
xo origen delapice,ó borlilHa,que Jos Sacerdotes, 

Ó fanines trajan lobre la cabega en medio delbo- 
nece,ó pileo.Calepino da Mi razon, porque le llama 
ron flamines,ó famen:; y dize afsí:Kario aurem no- 
minis trata ell a filo,qao capur cinátarn habebanc, 
vt docee Serujns his verbis. Flamines in capire ha- 
bebant pileum:quod quum per «ftus ferre non pol- 
fenc,filo tancum capica religare ceperunt,n2m nu- 
dis penitus capitibus incedere nefas erar: vnde 4 
filo quo vrebancor, famines did fune quaá filami- 


e 9835. El diminutivo de Borla,es borlilla. 


_-BORNE,comumunente vale e) cítremo de la 14 
2 de juítar,es nombre Francés, vale termimus,lápig 
terminalis,finis:yde ali le dixo bornear,que es dar 
la buelra quando fe ha llegado al fin, y termino de 


, e 
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do no ay paar. Borne,es cierta elpecie de madera 
conocida en Efpaña. 

BORN, elpecie de halcon,tomó el nombre 
de la tierra de donde primero fetruxo: y es Borri 
cierta Provincia de la Guinea. Tamarid dize fer A- 
rabigo. 

ñ OR O X, lugar cerca de Toledo, dize el Pa 
dre Guadix que es Arabigo,y vale tanto como cor 


e. 

BORRA, esel pelo corto de la res, que aun 
no fe puede: cíquilar en vellon : y de aqui le dixo 
borra , el pelo que el tundidor faea del paño 
con la tixera. Y llamófe Borrego el cordero de 
lobre año por tetier lana borra , que 3un es cortz. 

BORRACHA, la que comunmente llamamos 
bora, porque eflá hecha del cuero que le ha queda- 
do poco pelo , que antiguamente fe devieron víar 
aísi,porque prendiefíe mejor la pez, y no feregalaf 
fe; y oy día los cueros de azeyte eftán: arhíados en 
elta forma. e. 

BORRENAS, losencuentros de los argones 
en las fillas de armas, y brida , por eftar embutidos 
en borra :recoyen las borrenas el muslo, y ván mas 
firmes en la filla los que las llevan. Del melmo or:- 

le dixeron. 

BORRICO, Borrica, porque riene elle pes 
lo,que noes corto como el del cavallo, nies largo 
como el del camello,ó del earnero, ypord cadajaño 
Je aruíañ por el mes de Marco, y Jequitan el pelo, 
9 borra. Es ver dad,que burro, y borrico le pudieró 
dezic del color búrro , que es entre bermejo, y 
pardo,que ordinariamente fon defta color losbur= 


ros. 4 

BORRAR, deshazer , obícurecer lo clcri- 
to ,Ó lo pintado en papel, liengo, tabla ,Ó otra 
materia. Dixofe de borra,porque firviendo por pe- 
los,ó cendal de tintero, teianigualmente lo yue 
no querian fe levefe,ó entendiefíe. De aqui fe di- 
xo borrun la feña 1 de tinta que ac fobre lo que le 
efcrive:y por alúfion lo mal hecho que obícurece 
lo demás bueno que en vn hombre puede auer.Pa- 
ra borrar vna cofa may de propofito, (sielen lacar 
todos los algodones,o pelos del tintero, y pañar- 
los porencima. Laclponja aderegada conferva la 
cinca, y vlavale della antiguamente; y era tambien 
para el propofito dicho , como confía de ellos ver 
fos de Marcial, libro 4. epigram. 10. ad Faulii- 
num. Lu. 

Curre, fe dinfruétum comitetur pumsg libri ; 

Spongia:muntribus conuenit ¡lla me. 3 d 
Non poffunt nofiros multe Faufline litura 
Emendare ¡oeos.vuna litura potef.  - 

BORRADOR ¿el papel donde primero fe ef- 
crive,ó dibura por enfiyo:y dixofe aÍsi , porque e - 
mendandofe,le ván quitando, y poniendo, y alsi f> 
borra. 

RORREGO, el cordero de fobre año, 

con el pelotan corto , que no fefaca bien del ve. 


Mon , finoes lana muy corta como borra al que es 


manto, y bien acondicionado, efpecialmente 21 mu 
a cd - 


_B: OR: 
Chacho que no llora, y eftá bien criado, y gordo, de» 
zimos,quees víiborrego. ... , ] 
BORRACHO, el. que fe toma del vino. 
Dixole de Borrach3,que en Valencia; y entodo el: 
Reyno de Aragon, y en Icalía llaman borracha el 
cuerecito pequeño con lu brocal , que en Caftilla, 
llamamas bara, y por [er del pellejo atuíado,'y cor. 
to,que coma hemos dicho, le Mami borra, la dize»! 
ron borrachá:pero comunmente cómamos cite nó- 
bre por la muger que le embriaga.Otros quieren le 
ayan dicho los borrachos,quafi burraceos á colore 
burro, por tener el roltro encendido del vino. Fe- 
ítus, verbo Burrus. Dize vn proverbio, A la borra- 
cha paíías? Y fiendo con interrogacion, corre el. 
cuenco, de que en «cierta comunidad, yendo por or- 
den de vno enotro,dando a beber, lalraron la ora 
den,olvidandole de vnaducñaainiga'del vino , y 
ella dixo al que llevava el jarro, A ly borracha pal= 
las ? Otros quieren que el pafías no (ea verbo , lino 
nombre:y valdrá tanto como dezir , Al borracho 
no le deis colas dulces,como fon las paffas, fino co- 
las (aladas, y picantes , que delpierten la gana del 
beber. Borrachera,la embriiguez, Borracheria, la 
delcompoltura, y vozeria.Borrachada, lo meímo. 
Emborracharle,embriagarle. Borrachez,ebrieras. 
Vide Diofc.lib.5.cap.7 del vino, 
BORRAX, cierta tierra con que fe fuelda el 
oro. Gracé Chryfocolla : vide Lexicon Grecom, 


Cbryfocolla,color viridis,quali auri glucinum eft,86 * 


ferculi genus é lini lemine, ac melle : vulgo neuga- 
do de cañamones.El nombre borrax deve fer Ara- 
bigo.Vide Dio(coridem lib.5.cap.63.Etibi Lagu 
nam,el qual dize aísi, La Chyfocola mineral , de la 
qual (e crata en el prelence capitulo, nó esotra co 
fa fino vn licor que difila por la vena del oro,y fe 
congela en piedra con el frio del Invierno, kc.Vi- 
de verbo Atincar. 
BORRAXA,yerva conocida, quafi buglaxa, 
del nombre Griego gubloffon.: Lar. lingua bubula, 


que vale tanto comío lengua de buey. Verdades, . 


que los boticarios por la lengua de buey, adminil- 
tran otra yerva mas leca, y mas afpera,mas elpino- 
la, y entodo mas (alvaje,bulcando por los campos 
con gran fatiga , y fudor loque tienen dentro de 
Los jardines. Elto nota el DoStor Laguna [obre 
Dio(lcorides,lib.4.cap.129. Per otro nombre fe 
]lama ella yerv1 eufrofina,por quanto echada en el 
vino, fe enciende engendrar en cl anfiio contento, 
y alegria. 
- BORRASCA:yvide Boreas, 

BORRENAS; vide Borra. 

BORZEGVI, bota Morifca con foleriila 
de cuero, que lobre él fe ponen chinelas,ó gaparos. 
Di xofe quafi burleyid buría , porque es vna bolfa 
donde encerramosel pie, y la pierna. Delte calga- 
do vían los ginetes,y particularmente los Moros, y 
los de Marruecos han tenido fama: y aísi dize el ro 
mánce viejo. 

H:le bele por do viene 
El Moro por lá calzada y 
4 vw 
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'= Boreceguies Marroquits, 

Ejpuela de oro calcada.. 
Cuentan las Coronicas de Eflpafía,que temiendofe. 
el Rey. de Granada del Rey de Caltilla Don Enri- 
que, por auer fido del vando del Rey Don Pedro 
fu hermano,perfuadido a yn Moro lazaz, que con 
mucltra de huit le pañafle a Caftilla:elte procuró ca 
bida con el Rey Don Henrique, y aujendole cai- 
do en gracia le admitió: y prelentádole ete Moro 
muchas colas curiolas,entreellas le dió vnos bor- 
zeguies labrados a la Morilca ricamente, y lofpe- 
¿hate eftar adobadosconalgun veneno, y auer fi- 
do ocalion de la muerte dol Roy, porque dencro de 
dica días que felos pulo ; murió en la Ciudad de 
Santo Domiago de la Calgada, año de mil y cre- 
rientos y lerencá y nueve , aunque algunos dizen: 
que murió de mal de goca.Al que es facil en lus os: 
piniones,que cada vno le trae a la (uya , dizen que 
le puede bolver como borzegui. > 

:-BOSAR,tedundárla valija con el licor, y eta 
masen vío rebolar. 

BOSQV E, en lengua Gotica Bulche , es 
monté elpeío de arboleda., y maleza, adonde [e a- 
cogen las fñieras,por eftar encubiertas : es nomib;e 
Francés de hol bea y de alli boulcher, 
diminutiuo ¿de donde nolorros dixiwos bolque. 
No embargante efto , puede ler nombre Grivgo, 
del verbo Bo/to , palco , por apicentaríe en él las 
fieras, y el ganado.Embofcarfe,mererle en la elpe 
fura del bolque. Embofcada,el affechanga que los 
vnos hazen contra otros , efcondiendofe en la ef- 
pefura, y faliendo de fobrelalroa los enemigos. 

BOSQVEJAR, es pintar con las prime- 
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- ras colores, que por eltar entre fi confas, fin 
om! 


lineas de perfiles, fombras, y claros,no fe diitingne 
bica la píneora; la qua) le llama bofquejo, bof- 
cage, la pintura de arboles efpelos, y fieras. 
'BOSTEZAR, eftá añadida la B, y aujamos de 
dezir oflezar,del verbo Latino ofcicare: erocaron 
la c,y lar,y por bofcerar dixeron boltezar. O:ros 
buelven bozezar: vesbum olcico compolitun ett ex 
os, $ cito; propric fignificar os cominoneo , XK 09 
tocuin bed a El boftezar las mugeces quando el- 
tán de parcoses feñal demnerce, porque dan ind;- 
cio de eltar rendidas,y vencidas, (in fuerga para e- 
chac criarura. Plinio lib.7.cap.6. Ofcitatio qui- 
dem in enixa lechalis e(t, Los taltos de fueño bof- 
rezan mucho, los caníados, y quebrañcados,los que 
eltán proximos a la calencura terciana, los nacural 
mente floxos , y delcuvdados , los enfadados de la 
converfacion donde eltán entrecenidos ; y afsi fe 
tiene por grofleria,y mala crianga boflezar en las 
vílicas, elpecialmente fi lon de dimas. De boíte- 
zar le dixoboltezo, Lacin. ofcitatio : el Latino 
forma vn adverbio olcicanter,negligenter, [ecu 
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xezito pequeño con la mitad de coftura, Y vn bro- 
cal en el cuello.Bota,el calgado de cuero, que co- 
ge toda la pierna hata la rodilla, y difiere del bor- 
cegui,por ler mas juita que él, y tener (uel a de va 
ca ; en Jengua Tolcana Bortawale Rana : pienío 
tracorigen del nombre Griego Batos, rana. T ibien 
fignifica el elcuergo en la melma lengua , Ó porque 
Ja rana,y el elcuergo difieren en poco , ú por ellar 
hinchado como bota. Tambien llaman bora fuera 
de Caltilla lo que amamos cuba : y a la que nofo-. 
tros llamamos bor2,Haman ellos borracha;de aquí 
vino llamar bodegas las cuevas donde encierran el 
vino,borecas,y bodegas. 


BOT ANA, elombliguillo de box,ó de otra 


madera que le echa en la rotura de la bora, ó el 
cuero , y por fimilicud le llaman boranaslos pe- 


gadillos,ó parches que fe ponen fubre las bocas de, 


las la gas,cauladas del mal Francés,ó de ocros ma 
los humores. 
. BOTAR, enel juego dela pelota es jugarla 
delbore,facandola.Borar, dar bote,ó falto la mel-. 
ma pelota. me 

BOTAR afuera , echar alguna coía que, 
eliá dentro de otra , con alguna violencia, y es vo- 
cablo Francés,bouter.Botador, cierto hierro para 
echar fuera los clavos , que no le pueden Íacar con. 
tenazas, 

BOTAR, por jurar, Ó hazer voto. Vide 


yoto. 

. BOTARGA, Latiné borulus, cierta elpecie 
de longaniza:fic enicn borulus ex (villa carne,in far 
Etis inteltinis diétus á bolis, id elt, frultulis carnis 
quibuselt imbutus. ie 

BOTE, valo de barro vedriado, redondo, al- 
ro , ¿igual , que dio nombre 4 los botica110s ; por- 
que en losborcs confervan losinguentes , los olo- 
res, loseleótuarios, y confervas , y drogas, ó elpe- 
cies, que por elo el Tolcano los llan:a elpeciaros, 
como los Latinos venenarios. 

- BOTE de todas confervas ; porque tiene la 
pera, la ciruela, el melocoton, y el limon , y rodas 
las demás fruras que le echan en conferva. Al bote 
llamaron los Latinos por otronombre,alabaltrum, 
del nombre Griego alabaffron, nomendihtum ab a, 
privativa, 8 A verbolambano , aprehendo, Erant 
enim vafcula fine anís, que proptér fuminam Jevi- 
tatem vix comprehend:, tencrive pollent. Calepi- 
nus : Vide verbo Alabaltro. 

Otras vezes bote fignifica golpe , como en la pe- 
lota bote el queda en el fuclo ; y boríboleo, el gol- 
pe que fede dá enel ayre antes quecayga encierra, 
Bote, fignifica extremidad ; y alsi dezimos eltá Hle- 
na la (ala de gente, ó la plaga de bote en bote,¡del, 
de eftremo á eltremo. Bore de langa , el que (e dá 
con lacxtremidad de la langa , que vale golpe con 
relorrida. Bout, Francés, vale orilla , extremdad, 
y lo agudo con que le dá el golpe. Bote de rodas 
confervas , el valo que tiene muchas colas diferen- 

tes juntas, conlervadas en acucar, ó mie), como te- 


emos dicho : y por aluñon fe dize del que viene el: . 
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crito ch vn miímo libro colas difereires vnas de y - 
tras , óen algun apofento, ó caía diverías cofas, 

BOTERO, elqueadefega los cuerosparz e. 
char vino, y haze.lás botas. —.. 00. «000 

BOTICARLTO, yaqueda dicho. arsiba,que 
esel que vende las drogas, y.medicinas; y. por ra- 
zon de tenerlas en bores , le liemamos boricario,: 
Latine venenarius. Vide verbo veneno, 1: : 

¿BOT 1CA,l:cienda del boricario, y cambien 
lá del mercader, donde tiene los paños, y fedas , y 
otras mercaderias. a ; 

-BOTILLERIA, ha defpenta de vn Señor: 
y tomó el nombre de las boras ,,¿Genbetas del vino, 
aunque aya en ella codo genero de vicha las, 

BOTILLER, el que tiene a facargo Jabo- 
tijleria, (' ¿MEA ba 

BOTIJjA, valo de cierra venerndo,con la bo- 
€2, y cuello angofto. Los niños quando eta para 
Morar, hinchan los carrillos; y -etto.Haman ermbóri- 
jarfe, Botijon, la borija grande, y el hombre gor- 
do sy pequeño. . . 4 mr. 

- BOT 1N,A diferencia de bora, que es calgado 
de hombre ; le dixo borin el de lamuger:; y botini- 
llo , el corto, Dar boris , es termino Iraliano, por 
acudir muchos á vn, pero cada eno para fiá robar 
alguna caía, ó village, Ó Ciudad, de borivo,que ya- 
le laco ,robo , ó prefa. ! E 

. BOTO, contrario á lo agudo ;emborar los fi- 
los de la elpada ; Ó otro inftrumento que corre, es 
galtaríelos ; poralulon dezimos boto deingenio, 
el que estorpe, y groflero, Embotaríe la cola que 
de luyo es aguda , vale perder los filos, y gaftários. 
Proverbio : El faber noembora la langa, 

. BOT O, Latiné votum, á verbo vouco, vones. 
Deoaliquid fanáte promirto. Vide voto. Vn jura- 
miento ay víado entre gente incontiderada, y fanta- 
rrona: de voto a Dios, lin advertir quees lo que di- 
zen , nilo que votan. 

BOTON, el globulo, ó clavere , con que a- 
¿brochamos layos, jubones, y las demásropas , que 
comunniente esredondo ; y dixofe als, por la lo- 
mejang2 que ciene al voton de la vid quando brota: 
y esnombre Francés, Le bouton de vigne. Latiné 

Gemma, Boron de fuego , el cauterio que ía dá con 
cierto hierro , cuya extremidad tiene forma de bo- 


ton, 

ABOTONARSE, pongrfe los botones : y 
defabotonarfe , quizarlos de ojalgs. 

BOVEDA, dixofe , quafi bolueda, á boluch- 
do, porque es el techo de piedra, ó ladrillo, in ma- 
dera,que vá bolviendo, y hiziehdo arco. El Icalia- 
no la llama arcovolta, y el Francés voulre. Latiné 
celtudo. Hablar en boveda, hablar hueco, y con 
arrogancia : Ja habitacion debaxo de tierra , esor- 
dinariamente de boveda,y losentierros huecos, por 
eltar hechos en efta foroya fe llaman bovedas. 

BO X , arbol, y madera conocida, es e] box ar- 
buflo , que no crece mucho, eltá iempre verde, fu 
madera estan dura que no le carcome, y tan p.fads 
que fe hunde en el 3503. Defta madera ls hazer ¿20 

tas, 


. 
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ers, y órrosinftrumentos mufico3, peynes, vafillos 
paez olures, que tomando el nombre de la materia, 
fe llamaron buxeras, y lis demas colas que le hazen 
dellas, bixetias; y el yuelasvende, Buxonero, y 
corruptamente Bolionero. El gaparero tiene vn 
cierto infirumento,de que yla para muchas colas. de 
fuoficio, y:por fer delta madera, le llamaron el box. 
Las rabias Jifas de box fon apropolito para elcrivir 
enellas, y borrar; y porque delincan en ellas los. 
pintores lus figuras , las llumarondibuxos ; y el ral, 
delinear, dibuxar; y como es madera fin pelo, y tan, 
dura, lo que en.ella fe dibuxa [e puede abrir para 
eltampar ;-y aunque le abre enorras maderas, ella 
es la mas comqyn, RO A, 
- BOZ.;Latiné vox, es propiamente el fonido, 
que profiere el animal por la boca. Trae lu orjgen 
de Griego 4po tod boan,quod efi Clamares Tambien 
atribuimos voz'á las cof39 inanimadas;, y arcificias 
les, como á la vihuela , y alosdemás ioftrumentos 
dezimos rener buenas vozes;4Jos:milmos majicos, 
llamamos, vozes; y quandoJe-ponen:ed:Gosde pre» 
bendás yó parcidos, dizen para una: voz de tiple, d 
de contrabaxo. ec. Dar vna voz ¿ fulano, es]l2» 
mark! en copo alro pata quelo :oyga. Tener voz 
en alguna Conyregacion,es tener voto en ella,Pu- 
blica voz. ;:y fama , de loqueesnotorio por dezirlo, 
la mayor parte del pueblo. A vna yoz , quando to». 
dosdizenivma cola. Á vozxde pregonero,con publi> 
cidad, y por jufticia. Dar vozcs,exclamar, y hablar 
defcompueltamente. Proverbio + Quien ha mal 
pleyro , metelo 4 vozes. Bozinglero , el hablador 
deflcompuetto. Bozeria , laconfulñion de yozes ,- y 
gritos. Vozear , dar vozes. : 
BO ZO: Vide [upra bog9. 
BOZIN A : Vide lupra Bocina. e 
BRA CO, perro pequeñode. grandes orejas, y 
que le cuelgan lobre el roltro», animolo, y folicioa 
en buícar la caga. Es nombre Francés: Braque, (pg 
ce'de chien de.cha Te. Horacio Tulcancia en Íu die. 
cionario Lar:m0,Graco,Galico. El Iraliano le Ua- 
ma bradco,perto de muel! ra, fegun buelve Calasen 
fu vocábulário, Y braciare, trouan la traccia col fós- 
to,óla fiera, 0): vccello. Elia caltadde perros vino 4 
Efpaña de Francia, de donde truxo fu'nombre bra», 
eco ¡por averlos craido de la Gal lía brachaca, legun 
algunos, y fegun otroses nombre Griego bracór , 
breuis., por fer pequeños de cuerpo ellos perrillos, 
que llamamos braccos. A, 
BRAcO,.Latiné bracbium, á nomine Graco 
brachion..Tomale por lo que av.del.ombro a la ma- 
no. En Ja Eferieura Sagprada.el brago de Dios igni- 
fica en la Sanrífsiom Trinidad. la perfona del Hijo; 
€ hrifto Redemprormueltro.juxta lud Hair; Bra- 
«bium Domini , cai renelatura e. Y do miímo le co; 
tiende derodos los demás lug iros, donde ay ella 
pal1bra, Brochiam Dei, Braebinm 01:54 ¿in bra- 
ebrio exceljo, ia fortitudinebwmashis 9 e, Vale pudor. 
Eaccho cap: 70: Bum 4 8d Cong Ga braqlis 
Phrarid sa otrosintin;rod. dy 29195. AY *n140D- 
prcía da [Tibogguebizo ClastoPoradinade 1qs 
Y 
a 


BR OA 104 
fimbolos heroycos,que confta de vn brago armado, 
con vna elpada delembaynada, y adornada con v- 
nagflores de Lis. El ciculo es Griego Aplanos , id 
eltanon falaz. Esadverbio, y quiere dezir line erro- 
re. ¡Fue empreía del Dugue Marmorenciano. Ya 
brago-cftendido, conla nino abierta, que derrama 
monedas, esfimbolo de la liberalidad, Ta] parece ler 
ladel reverío de vna moneda deFilipo Emperador, 
que rrac Gabriel Simeon , libro de ¡Jlnltracione E- 


xerár Amphitrite.; ,-:. 

> BRA ¿O .militar,elefado, y congregacion de 
los Cavalleros ; brazo Eclelialtico , el dedos Ecle- 
fialticos , y ¿chos Haman en Y alencia losbracos. 
Enitregará uno al brago (yglar,es panerde en poder 
de:quién lo ha de acabar, y deltruir.Elia tomado de 
lo que haze la julticia Eclebaltiva , degradando al 
Clerigo, y entregandole á la julticia feglar, y lo mil 
mo, el Tribunal, del Santo Oticio a los que relaxa, 

- Tambien brago feglar:,es el mandaro que el Inez 
Eclefñaltico dá contrael rebelde,que na haquerido 
obedecer a las cenfluras, que contra Cl fc han fulani - 
nado. invocar el auxilip del braco feslar: pedir a- 
yudaá-la Julicia Real, y Secular. Luchar á braco 
. partido, esprocederigualmente ln ventaja de yno 

2 otro. Recebirá vnobragos abiertos, darle buena 
acogída , y alegre. Abragar la razon, Ó opinion de 
otto, esartimarfe a ella, y ¿p.ovarla. Acabar vn ne 
gocio 4 fuerga de brágos , averle hecho con mucho 
afan, y trabajo. Llevar a vno en bragos,quando no 
Mega los pies al (uelo,ó le llevan po: fuz rca, y con- 
tra-Lu voluntad. Proverbio. Á dine: os pagados, 
bracos quebrados, quandocl oficial harecebido la 
paga deantemano , fempre coperega acabar la o- 
bra, Bragada, lo que le puede coger con ambos dos 
bragosenarcados. Brigada y medida de lo que to- 
man los dos bracos abiertos, y eliirados. Dracero, 
el que tiene buen brago para tirar vna langa. Brace- 
ro yel que lleva de bragoá clguna feñora, Bracero, 
el peon que fe alquila para cavar, Óhazer otra obra 
de labranga y dende ha de mencar los brayos. Bra- 
cear , menear los bragos. Bragalete , la armadura 
del brago. Embeagar el clcudo, aceomodarlc enel 
brágo izquierdo , por las manijas. Defesbragar la 
larya, es tirarla, ó la caña en el iuego de cañas, 

- BRAGA, Ciudad Merropolitana en el Rey- 
mo de Portugal ,-1a quel en fo p.¿ncipio íuc pobia- 
cion deJos Galos Celricos Braccatos , y 3fsitomó 
dellos el nombre : defpues fo amó Braccara An- 
guña , por Augbla Cofar. Vive Abrabam Horte- 
Joy verho Auguia Hracearum. Garinay, 11h. 5. 
-CApe 10. ds N 
FBRAG AS, ,,Laviné fbula , cierro genero de 
«caraguel les ¡nitos, que fecinen por lps Jpiyos, y cu- 
bren las partes vergongoÍas por delange y y por ce- 
ay e pedesostedosar.sios, vfimdclla. Jos pr É- 
cadores, y. los deums:quesadan clryl pus, loss ue 

"la- 
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lavan lana , los tintoreros , los curtidotes : tim- 
bien las vían los Religiofos, y lamanlas paños me- 
nores. Antiguamente víaron de las bragas los que 
fervian en los vaños , por la honeítidad ; Jos que le 
exercicavan en los Gymnaños, luchando, y hazica- 
do los demásexercicios deímudos. Losque entra: 
vandnadar , que le enfeñava en Roma con gran 
cuidado , por lo mucho que importava para la yue- 
tra. Los pregoneros, porque no le quebrafíen,dan- 
do grandes vozes. Los comediantes , los cantores, 
los troupereros, y los demás que rañian inftrumen- 
tos de boca. Los quebrados traen vn genero de bra 
gasas recogido, que llaman braguero ; la cober- 
cura en la horcaxadura de las calgas , fe llama bra- 
guera ; y bragueroh, laquees grande, como lade 
los Tudefcos. 

BRAGADVRA, lasencrepiermas, que por 
otro nombre fe llama horcaxadura , porque defde 
alli le divide el cuerpo en horca con las dos piernas. 
Bragado,el buey, ó otro animal que tiene la braga- 
dura de color diferente que el demás pelo. Prover4 
bio. No fé toman truchasd bragas enjuras. Las co- 
fas de precio, y valor no fealcangan fin trabajo , y 
diligencia. Dixeronfe bragas , del nombre Larino 
Braccx«. arum. En Iraliano , braghe. En Francés, 
Brayes. Pero el nombre es Griego, Bracos, Lingua 
Folica, Racos , Roles enim lemper B. preponunt 
ad R. cum lequitur 4. 7, aut D. ¡gitur Bracos, fem 
Racos, pannus ell villis, K veltis lacerara. Hoc Le- 
xicó Grecum. De donde inférimos,que fi es vil tra- 
po , y veftido defpedagado , quequadra biena las 
bragas , Ó pañetes ; porque escomo vn trapo con 
que fe cubren las verguengas , y no fe puede llamar 
veftidura, aunque cerca de algunas naciones Sep- 
tentriomales , y) frias , amaron Braccas ciertas 
veltiduras , como mantas peludas, y velloías , que 
traian por defenderle del frio,de que haze mencion 
Diodoro Siculo , lib. 6. y dellas tomó nombre lx 
Provincia Narboneníe , dicha Gallia Braccata. 
Deftas meímas velliduras víaron los Scyzas, fegun 
lo refiere Ovidio, que dize dellos. 

Pellibus , (y laxis arcent mala frigora brachijs. 
En Salamanca , entiempo de nueítros padres vÍa- 
van los elludiantes pobres eftas mantas , y llama- 
vanlas bernias , porque le craian de la Isla de 1ber- 
nía. Los tres niños Hebreos, que Nabucodonofor 
mandó echar en el horno de fuego , eftavan cubier- 
tos con eltas braccas , Ó bernias , legun fe lee , Da- 
piclis, cap. 3. num, 21, Et confftim viri idli vin-- 
EN cumbraccis fuis , O tiaris, O calceamentis , be 
oclibus ,mifsifurs in medium fornacis ignis arden» 


hs. 

BRAHON, qual bracon ; fon cierras rofcas, 
6 dobles plegados , que caen encima de los ombros 
fobreel nacimiento de los bragos, que (e fuelen po- 
ner en las mangas de losfayos, y lasropas : y afsi d 
brachio , fe dixcron brachiones , y corruptamente 
brahones, y con f. brafones. 4 

BRAFONERAS, termino antigué , las fa- 
xas que ceñjan los bragos, ó los brahoness 
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BRAMANTE, es vn cierto genero de eor- 
del delgado , que llamamos cordel bramante , cor- 
rompido de brabante , porque al principio fe truxa 
de Brabantia , dicha comunmente Brabante , Pro» 
vincia de Alemania , ó Germania la baxa. 

BRAMAR, y dar bramidos, es de fieras, co- 
mo el Toro el tiempo de la brama, y quando las re- 
les l4lvages eftán en zelo, como los Ciervos, y Ga- 
mos : es verbo Griego bramar, de bremo,idelt, fre- 
mo, fono, percutio : quando el ayre es muy fuerte, 
y con gran fonido , dezimos que brama , lo miímo 
atribulmos 4 la mar ; quando eftá muy alterada con 

Ñtad : y puede traer origen, noembargante lo 
dicho , del verbo brameome ,iralcor , per iram cla- 
mo , mugio , ve vnda maris. Hzc Lexicon Gra- 


cum. 

BRANCADA, es vna red barredera de pel- 
cadores , con que arajan el rio, Ó algun pedaco en 
la har , del Italiano que llama branco al atajo del 
ganado, ó manada, pórque eltando recogido con la 
red le dexa tocar , y tratar con la mano, Ó mano- 
fear : de donde fe dizo manada , velá manando , id 
elt , mulriplicando. o. 

BRASA, laleña, carbon, Ó otra qualquier 
maretía combufible ¿ quando eftá del todo calada 
del fuego , y roxa, y algunos quieren le aya dicho, 
quafi vraía, d verbo yro., vris ; por quemar : pero lo 
mas cierto es ler nombre Grieyo , del verbo Brafo, 
bullio , ebullio , efferueo, ab efe Au : porque todo 
lo que le pone [obre las brafas,lo haze bullir, y her- 
vir: de brafa,(c dixo abralar, lo miímo que quemar. 
Bralero , donde (e tiene la lumbre, Delante de los 
Emperadores Romanos llevavan vn bralerito fo- 
bre vnafta , adonde quemayan encienfos, y otros 

rfumes , qué con nombre particular le lamava 

atillo. Vide verbo Badil. Delto haze mencion 
Herodíano en muchos lugares , los quales recogió: 
Volfango, lib. 9. cap. 2. Refierelo Martin de Roa, 
15b. 2. fingularium locorum, Fue tomada elta cere- 
monia de los antiguos Caldeos , cuyos Reyes craiz. 
delante defi, quando (alían enpublico , el fneyo. 
Como lo refiere Juan Carrion, 1ib, 2. Y el Duque 
del Infantado. Don Iñigo en ín memorial de col1s 
notables, fol. 6. Bralero, le lama el campo , ó lu- 
gar donde queman los relaxados per el Santo Of- 
cio, El lervir enel Invierno las viandas fobre bra- 
ferillos ; estan antigno , que Seneca en Jacpiltola 
85. dize afsi: Circa caenationem ejus cumulrús co- 
quorum elt , iplos cum obfoni;s focos transferen- 
tium ; hoc enim jam luxarí3 commenta cft, ne yuís 
intepcfcar cibus , ne quid palaro jam callolo parum 
fervear, coenam culina profequitur. Los brafericos, 
de que vfavan las mugeres para debaxo de las fal- 
das , llamaron maridillos , porque lascalentavan 
eltando de dia en fuseltrados , como hazian deno- 
Che fusinaridosen la cama; pero ettos le han con- 
vertido en vnas caxuelas muy pulidas, enrexadas 
por larapa; y afsi las llaman rexuelas; y aora han 
venido a cerrarlas todas, quedando en formá de vn 
Jibroaforrado por dedentro en hoja de lara, y con 
rra 






BRA 
vna lamina escendidaen el fuego que le pohen den 
tro, confervan el calor fin peligro de quemarfe nin- 
guna cola, y eftas llaman líbretes, di! 
BR ASI EL, cierta madera de Indfasmoy pel- 
fada,y de color encendido,como braía , vanla zaf: 
“tando en afferraduras muy menudas, ó limaduras, y 
dan con ella color alos paños. La Provincia de dó- 
de le rric ella madera,íe Hamael Brafil, y délla ros 
] nombre, ) 
Pi A A V O,fiesanimal, como el toro , vale la 
ñudo,3nimofo,que acomete a lagente, y a los cas 
vallos, y mata, y hiere,y derrueca hombres. Animal 
bravo,en quanco le dittingue del domeítico ,ó por 
naturalez3,0 por arte, y lo meímo deximos de.Jas 
aves, 1ísi de las de y seo de las demas. Al 
hombre llamamos bravo quando es valiente, d 
quando eta enojado, ó quando fale moy galan, y 
bizarro.Branos edificios,grandes, fobervios, altos, 
y fumpruolos.Brava cola,por riecia cofa,y fuera de 
razon.Braveza,gentileza,yrandeza, Díavara, fan- 
farria,hecho ¿ ó dicho extraordinario. Bravonel, 
nombre de rufan, fanfarron. Bravear, hazer mu- 
shos fieros. Embrauecerte,hazerfebravo. Enripgor 
bravo vale tanco como vitoriolo, triunfante, quee 
ha llevado el premio, y la gloria en el defaño, y có- 
tienda, de la palabra Griega bravia, vitoria, vel 
certaminis premium. 
... BRE Ascierto genero de berum,ó empegá ars 
úficial de lebo,pez,refina, y orras cofas pegajolas; 
con quecalafecean los navios, que comunmente le 
lama efpalmar,y brear,ó dar carena. Ñ 
B.R EZ O,u brego«Anton.Nebr.buelveW lex, 
cis, comunmente erica , A Greco ErcKs. Diofcorisx 
des, lib.1.cap.97.en la verfion del Do*tor Laguna 
dize aísi. La Erica es vn arbol ramofo, a£si como el. 
Tamarifco,aunque menor , reprucbale la miel en> 
gendradade las abejasque pacieron (u for la eri. 
na, y la flor delta planta, puefta juntamente En for- 
ma de emplallo fama las mordedurás de las ferpien- 
res, Sc. Plin.libr.24.cap1c:9. Se libri 11. c2pit.264 
Hallaníe dos efpecies delta planta , vna femejánre 
al Romero, de la qualay gran eopiaen la Apulia, y 
Calabria, y orra que esmuy parecida al caray. Ella 
1lanamos en Caltillabrego, de que le haze el cara 
bon quegaftan los berreros«No hallo erimologia 
breco fino es que del nómbre Griego Erice, (é ma 
dafcta E,en .y dixeflenBrice, y de alli brego.Cga) 


rola Bovilio,de orig.lingua: Gall.dize afsi, Breze- 


carbones incenú, vel extinéti Sets los 
BREGA, vale enla fignificacion comun, y rd. 
cibida, quiltion,ó alborora entre gentes que fe han 
laga,6 en otro lugar comun. Dixo=> 
iga,vocablo antívuo Godo , que fig». 
aniiéfito de gentes fin gorierno ,ni.024 

bega,ó perfona 1 quien re(peten,y obedezcan: pero. 
ju anfeen cierto lugaf comun vezino, a donde», 
cl o labrangas ,para que vnidos le pudiellen, 
efender de Jos que agraniarlos quitieflon : y eta. 









amence abrigaríe.Crecieron delpues eftas: 
viniecon a poderíe on fora de Ciuda. 
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des: y afei tendinosálgunasque tomáron'elte nom- 
bre, como-Mirobriga , hogorbriya , layiobriga. 
Briviefca,quaf brigie(ca.Brigeciomi Verás a Abra 
ham Horrelio,en laslicciones Brigas ,Bcjge, Bri- 
geciom, Briganices, Briganciúm. Digo, pues , que * 
las quiítiones, y rehiertas le llamaron bregas : por- 
que en los femejantes ayuntamientos; todo era 
confulion , y vozeria ; porno tener órden ¿micon- 
cierco;hafta que fe reduxeron a “epublica, y le go- 
uvernaron porldeyes, y eftaruros. Embreyarle,mes 
teríeenbrega. Breguero,el q es amigo de bregas, 
y quifiiones, Bregar el arco, es lo. melno que les 
charle, y afsi dize el Comendador Griego , en vn 
Proverbio: Arco quemicho brega; 6 ¿1,6 la cuer- 
da. Porque fechandole muchas vezes, han de ques 
brarjóél,óla cuerda: 3eomodafe a:Jos que conti- 
nuan mucho el trabajo,(in tomar tiempo de defcan 
fo,yúte de fuerga han de falear, y defcaccer V ideja- 
«fra verbo Briga. : : 

. BRENCA, yerva, por otro hombre Cnlan¿ 
trillo de pogo, fe dixo afsi del verboGriego brechoj 
irrigo,poto,porqueembeve el agua, y la atraecon 
fusrayaes, y porque fe. crisjunto a las fuentes, y en 

Jogareshumedos.En Gijegofe llama adianton , 4h 
a, Stliaino ¡quod non madehat , etigmbh mergarurs 
Lexi.Grec. Los Barbaros, llaman a eta yerya ca- 
pillus veneris. V fan della para muchos remedios en 
efpecia) las mugeres, porque provoca el menfiruos 
Vide Diofc.lib.4.c+137.8 ¡bi Lagunam, 

BRE í A, Anr,Nebradize ler mara, y buelve en 
Larin frutecum.;. frutícecom.i. El Iraliano la lla= 
ma machja,y buelye cafas.. Breña,maleza,mata el- 
pinal. Por manera que breñas ferán los marorrales, 
de tierta inculta , y defigual.y lo que comunmen- 
ve llama la gente del campo maleza, y el nombre 
fe lo dize:con la afpereza de fus filavas: algtnas vez 
res fignifica tierra de peñafcos., y eltos aman bre-: 
ñas:ignoro lu erimoJogía..:.. 0 

BRETAñA, cierra tela de Lino,dicha alsi 
porque le trae de Brerañas - . | 

. BRETE, vocablo Efpañol antiguo;vale lo 
milimo que porro, Lat.cequuleus. .. : o 

-BRETON,quafi beton ; vel broton , ó bre= 
ton,fe dixo de breca,que rrocando las lerras dezi-. 
mos berca, y brega Íedixo ¿qual brela , de bralica, 
que es la col, berga: y breton, el rallo muevo que 
reroña,y brota. Lar.Coliculus , cauliculus , Cyumde 
acis. Algunos lós1laman tedrojos, y brotones Gre- 
vé ciémata , quali noveli parrus , 2 los rennevos de 
qualefquier otras legumbres,ó.1 las puntas tiernas 
de arbuftos fuelen llamar breron:s.Breron, el natu 
ral de Bretaña. Doa 

BRETONICA,yerya.Vide Betonica. 

v BRE V A,higortemprano, ficus pracox, Gre= 
€ prodromos, pracurlor,porque las brevas le ade» 
lancán a Jos higos ,Ó porque la higuera quando 
echa,angnéia cl Elio. Luca capic.2 1. nuner.294 
20.Videte ficulneam , do: omnt ves ¿um peodis» 
eunt.¡am ex fe frncium , quóniam propd 
ef «fos. En Valencia llaman a labreva Alba? 

O EOra, 


| B" Ri E” 

ora¡nombre Arabigo,de la raiz Hebrea becor,prir 
mogenicus, porque de dos frutos queda la higuera, 
estl primero la breva, E 

BREV AjE, eltá corrompido.el vocablo de 
bebraje,que es la bebida qué dan a las beltias,o pan 
rá curarlas,ó para engordarlas,con harina, a2eite,y 

otras cofas. 

BRE V E,cofa pequeña , y corta, como vida 
breve,ca nino breue,oracion breue, £c. Del nom- 
bre Lar. Brevis,« breve, Bbreve,el ¡¿uleto del Papa, 
ó del Nuncio Apoltolico. Abreviador,el que defpa 
cha los Breves. Ábreviar,acorrar. Abreviado, lo re 
cogido, y refumido. 

'BREVIARI0,el libro que contiene eníi 
el rezado Eclefiaftico de todo el año : donde le lee 

ran parre dela Efcricara , y Homilias de Santos, 

sbre los Euáyelios de tempore,y de SiGis:y aun- 
que otros libros le inciculenBreuiarios,abloJutamé 
te lu entiende por el Breviario Rowano,que reza la 
Jglefña vniueríal, Brevedad,brevemente, brevifsi- 
maamente. , 

BR EZO,yvide fupra brezo. 

BRIA L,veltidura ancigua Efpañola , deque 
efauan las Reynas , y grandes feñoras , 2 modo de 
monj:l.Brial,en la hiftoria del Rey Don Alonío el 
VII.Emperador, quando mataron a lu hija por en- 
gaño, dize que eltava veltida com brial. : 

BR ID A,es nombre Francés. Bride, vale el 
freno del cavallo,ó las riendas que eltán adas ¿él, 
Ellos Frenos tienen las camasen que affen las rien- 
dasmúy largas, y ellosen6 tienen mucho hierro,y, 
cómo en Efpaña [e vsó la ginera, genero de cavalle 
ría Africana,con frenos,ó bocados recogidos, y ef- 
eriuos anchos, y de cortasaciones : A eftos llamaró. 
ginetes,y a elorros bridones,lós quales llenan los 
eftrigos largos, y la pierna rendida, propia cavalle- 
ria pata hombres de armás: : 

$ R IG A,vale poblacion , y junta de gentes, 
como teriemos dicho en lz palabra Brega,y que mu 
chas Ciudades fe terminaron en: (us nombrescon: 
la ditcion Briga. Y añado, que muchos entienden 
auer comado nombre las grandes poblaciones de 
Brizo,Quarto Rey de Efpaña defde Tubal, y hijo 
de Tubalda;que dizen auer edificado a Brigones, 
del nombre de lu hijo,que oy llamamos Briones, y 
€1 las demas que tomaró lu nombroy y otras por 
populolas cómo ellas... .-.:. | 

BRINCAR,dar (alcospara lo alco, relur- 
tiendo para riba,comohazen los dangantes;que có 
particular nombre llamá eltosfaltos cabriolas por 
imicar a las cabras quando: (alean por las broñas. 
B:inco,el falto quefedá brincando: tambien 1la- 
man las damas brinco, ciertos joyelitos pequeños 
que cuelyan de las tocas,porque como van en el ay 
re,parece que efán falcando. : 

BRINDAR, esfolicicar , y combidaral có- 
pañero con la traca ca la mano,bebiendoél,y luego 
* el otro:v ete mododebeuber fe lama brindez.. Es 
patab-a Tod: for, pero ¡erroduzida en Franccia,en 
> Jralia, y en ElpañasGreci propino,prius bibo , 10 
. en 1 ' . 


mar combleza 4 Jasconcubina , por dormir 


DD". E:..1 
notoaliquem vino, poculum: cum vino trado; Se, 
Lexi.Grec.cofa muy antigua es el brindarle vnos 
aoctros enel combite,y de mano en mano. Athe- 
neo, libr.4.1m Carauj Macedonij cana, ¿Cum po- 
cum Caravins incepifler,¡uísic pueros propinatio- 
nem parvis poculis in orbem-circumferre:, in qui- 
bos, « invitarele ad invicem confuevile. Cor- 
nelio Tacito haze mencion delta manera de brin- 
darfe,Cerca de los Alemanesen [us combites 
das,y juntas:loqual vemos durar halta agor 
Francés,en lugar de brindez dize : Ye biuo a yous: 
yoos bebo, , 

BR IND EZ; Ciudad en el Reyno de Napo- 
les. Brindiium, feu briundifum, - -,. ps 

BR 10, esfuerco,animo, valor, corage, ergui- 
miento, y altiveza,del verbo Grigo Briao,extollo 

Y Briaros,fortis, briofo , vela verbo bryo , emo. 
(carurio,pullulo,fioreo. Alyunos quieren. fea brio 
nombre Francés, derivado dela palabra bruje, fo. 
nicus,tomulcus, cumultnario: porque el briofo con 
lu altiveza vá haziendo ruido, y hablandoalro, 
No tener brio, fer vn hombre manío; tardo en fu 

movimiento, y acciones. Tomar brio,tomaranimo, 

y corage. : 

BRIONES, Lugar de la Rioja: dixofe pri: 
mero brigones,de Brigo Rey de Eflpaña , nieto del 

Rey Hibero,y vifniero de Tubal, como lo refiere 
Garibay lib. 4.c2p.3.S cap.7.vide fupra verbo Bri 
gas Otros dizen que los Berones , delcendientes de 
los Galos,Celras, Braccatos , venidos de Francia 
poblaron elle Lugar, y le llamaron de fa nombre 
berories,y corrompido el vocablo dezímos Brio- 

nes, 

. BRIVIESCA, Anton. Nebr. dize aucríe 
Mamado Vruefca.Garibay,1ib.9.cap.6. foJ.47.mu. 
5.Hablando del Rey Don Aloníoel Carolico, pa- 
dredel Rey Don Fruela,dize a(sistambien gano la 
tierrade Burcba., cuya cabeca es la Villa de bir- 
víefca, antiquifsima en lu poblacion, llamada antes 
Virdúbelca, y primero Viruefa , como la nombra 
Prolomco en el capiculo fexto de la fegunda ra- 
bla de Enropa,£«c. Abraham Hortelio, verbo Brji- 

gecium, Y rolomeo Hifpanniz Tarraconenís vrbs. 
Briuieíca,8c. | . a 

BR IV LO N,el hombre perdido que no quie 
retrabaxar,fino andarfe de luyar en lugar;.y de ca- 
la.en cala a la gallofa, y la fopa.Es nombre Frácés. 

ANAIS de alli (e dixo 
echar la briuia,hazerarenga de pobre, reprelentan- 
do lu neceísidad,y al, ES ni ne sis n 

BHRIZO, la cunaen que mecen alniño 
que lé duerma.Dixofe debrezo arbu 

alraray,de cuyas varas elgadas h 
nesimanerade barquilias,en q el 
ños de el techo con vnas.cuerdas, y los Mecen;¡ó 
columpian. En Portugal, y en algunas par 










ad 


Galicia , y de eftas mifimas varas hazen 
qos;fobre los quales ponen Íus camas; : 
ca razon [e llamaron blezos, y de ai) 


) 


BRO 


rralno bleroyó cama del hómbre calado éon ayra- 
¡o,é injuria de la muger legitima; Brizar el niño, 
mecerle. Lo mas cierco es ler vocablo Francés.Ber 
ceau el brizo, Lar.incunabula: berzer , el brizar,ó 
mecer el niáo. Puede [er Griego del nombre bre- 
phos,infans,y de alli brezo infantis cubile, 

- BROC As,eslos melino que brocha : nombre 
Francés, vale el boton redondo que entra en cl 
ogete,ó hevilla, Boucle ñbula, El Galtellano incer- 
pone muy de ordinario la letra r. en los vocablos 
eltrangeros de que vía, como en los propios fuvos 
con que haze fu lengua mas fuerte, y varonil , y por 
razon de la forma redonda llamamos Broca, a cier- 
ta rodajuela en que los bordadores tienen coyidos 
los torgales con que van bordando , ca(i en forma 
dé vn víocon tortera : por elta meíma razon le di- 
xo Brocál la cobertura del pogo, que de ordina- 
rio tiene forma redonda : y brocado,la labor de 
las celas ricas de oro, por las brochas,ó latos, 
clavos que tiene, Texrom Actalicum bañilicum: 
porque fe villen los Reyes de eftas telas. Bro- 
quel, la rodela pequeña. Lar Ancile, Ícucum 
breue. -Broquelero, el amigo de pendencias, que 
para ellas vá apercebido con fu broquel. Abro- 
quelaríe , repararíe del golpe del contrario. Lus 
broqueles Barceloneles tienen fama en Efpaña, 
Brochon,ó broton,la brocha del fayo , ó otra topa 
de donde fe dixo abrochar , delabrochar , delabre- 
chado. 

BROCHER O,nombre de l:nage. 

- BROGgA, los pedacillos menudos qué 
le debaítan de la piedra ,ó madera , cola inutil, 
y de ningun provecho. Tomó nombre de bru- 
co, que es el pulgon , el qual royendo las ha- 
jas, y las cortezas de los arboles, derrucca en 
el (uelo lo roido, y elta es la propia hnroga. El 
pulgon en Lacin le llama bruchus,2 nomin. Graco 
Brouchos,del verbo bruco,mordeo,porquemuerde 
las plantas, y las roe. Toda cofa menuda,e ¿mucid 14 
ma mos broga. 

BRODIO, el caldo con berzas$, y mendrit- 
gos,que fe dá a la porceria de los Monelterios, de 
los relieves de las mefas, Dixole brodio , qual 
bromio , del nombre Griego broma , cibus, eda- 
lium,« quod exelumelt, erofun , vela nomine 
brotss Cibus,que todo viene a fignificar vna met- 
ma coíx. Puede trier origen de la palabra Alema- 
na broe,que vale pan,por los mendragos que echan 
en el caldo, ' 

- BRODIST A,el eltudiante pobre, quea la 
hora de comer acude al Monefterio,ó Colegio don 
do le.dan elecaldo, y mendrugos ,con que paíla la 
vida. ; 
BROMA, llimamos comunmente a lá 
coli que es pelíada , y de.poco precio, y coñ 
propiedad el magacote que le echa cn los ci- 
mientos ,y enmedio de las paredes , para travar 
las piedras grandes de el edificio : de el verbo 
bremo «difico. Algunos le dan origen de broma 
atos , broma cibus , por lo que apcíga el vientre 
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la mucha , y groffera comida ,Ó de bromos , avena, 
por el pan que Le haze della,que es malo, y peffido: 
y alsi bromos,es cierto guifado que le haze del 21€» 
na quebrantada,como el farro, y lenola de li ceya- 
da,y trigo. 

BRONCO),lotofco,yroífero, y por desbal- 
tar, Efta tomada eña alofon de los que tienen les 
dientes falidos fiera de la boca , que fegun re- 
glas de Fifionomia, tienen poco ingcnio, y nin- 
guna vrbanidad,1 los quales la lengua Latina 1a- 
ma Bronchos , 12 voz tambien le llama bronca, 
quando es alpera , afsila humana, como la delos 
brutos, y tambien la de los inllrumentos no afiña- 
dos,y mal desbaftados , por ir rafpando la voz en 
lo aípero, auiendo de eltat terfo para defpedicla 
mejor. . 

BRONZE,ynamaía de diuerfos merales de 
gran forcal=za,de la qual le hunden las piezas de 
artilleria,(ino fe dixode bronco , por fer cola ella 
en fi afpera fino la bruñen , ferá el nombre Ale- 
man , como lo es en lainyencion de las piezas de 
arcilleria de bronce. Para dar a entender, que vñ 
hombre ho puede fufric el demafiado trabaxo,ó de- 
xar de fencir los que padece, fuclen dezic ho ler de 
bronze. 

BROQVEL, efendo pequeño, vide broca: 
Todo es dar en los broqueles, quando en las dil- 
putas, y altercaciones le entretienen eh lo que 
no imiporta,fin cocar la dificultad , niel punto fuf- 
tancial del negocio; tomada la lemejanga de los 
ses elgrimen,que cicando muchos rajos, ; reveles, 

e reparan codos en los broqueles, lin que reciba el 
cuerpo ningun golpe. Abroquelarle yn hombre, 
esapercebirie para la defenía dequien tiene alguñ 
negocio contra él. Salíra cada repiquete de bro. 
quel,es con qualquiera ocalion totnar contienda, ó 
eltar apercebido , para en travandole la queltion 
acudir a ella, 

BROSLADOR, víde bordador , porqué 
broslador,es palabra torrompida por el vulgo, y 
broslar, y brosladura, 

BR OT AR,es echar el arbol, ó la hoja, ó la 
frura:3viamos de dezir Botrar,del hombre Latino 
botrus, vuz,racemus.Fob.cap.i5.num, 33.1 primo 

Jore botrus cias. Corrompiendo el vocablo, dezi- 
mos brotar. De alli brorónes,ó bretones,lós renuée- 
nos,Ó retoños de la col, vela verbo Greco bruo, 
pullulo,floreo. 
BROZNO, vale tolcb , alpero, por del- 
ps , de el nombre Latino bruícos,a:. Anto. 
cora 

BRVZOS, vale boca abaro. Beber de btu- 
z0s,beber tendido de pechos [obre el agua.Caer de 
'bruzos,caer fobre el toltto.Dar de bruzos , dár de 
hozicos.Xc. 

BR VM AR)5o pelgar,quebraricar a golpes, (in 
hazef rotura,ni herida en el cuerpo, de broma, que 
comunmente vale en Efpañol pelo,y carga defipás 
cible, y trabajofa, PES 

BR Y ñlR,rale aliíar qualqiiet iméral, ó mhr- 
Da me] 


BR Y 


mol que reciba pulimiento,y por eltar la cofa btu- 


ñida,reuerbera la luz en ella, y ofulca la viita.Es vo 
cablo Erancésbruñir, infufcare. Bruñido,lo a1ifa- 
do. ¿tuñidor,náramento de yerro con que fe bru- 
nt. 

BRVNETE,cisceco paño balto de color ne- 
era,no fina,de bruno, queen lengua Italiana vale 
obíenro. 

BR VS CO.por otro nombre jus barba. An- 
ton.Nebri,buelve Rufcus, y dize fer maca conoci- 
da del Rufco, llamado en Griego Minfine agria,ha- 
ze mencion Diofcorides,libr.4.capit.147. y fu co- 
mentador Laguna le delcrive en efta forma. El 
Rufco es notifsima planea, porque preduce de en- 
medio de fos hojas el fruto , roxo como vna guin- 
da, y fe pareceal arrayhan infinito, falvo que cre- 
ce mas baxo, y tienc mas duras , y mas yertas, y mas 
punciagudas ¡as hojas. Llamaronle algunos mia-' 
cancha , que fignifica efpina ratera, el qual nombre 
mucho le quadra, por quanto en las aldeas fue- 
len los labradores cubrir ordinariamente los yar- 
fios de do cuelgantozinos, Ó quefos con las hojas 
de aqueÑta planta para defender a los rarones el 
paílo, los quales pierden la codicia, porno e[pi- 
narfe: y por elle refpero la llamaronen Italia pun- 
ge topi,que es lo melmo que pica racones. Elto di- 
20 Laguna: diximos Mamarle en Griego myrfine 
agria,que vale arrayhan (alvaye , por quanto pro= 
duzs las hojas como el arrayhan , en la forma di- 
cha. 

Brulco comunmente es en el efquilmo, lo que 
fe defperdicia por muy menudo , como en la ven 
diia las vbas que fe (iclcan del razimo , y fe que- 
dan como perdidas, 6 los redrojuelos,que para 
encarecer que no ha quedado nada, folemos dezic 
que no ay brufco:por ventura de aqui fe dixo buf: 
tar, y rebufcar,perdidala r. queen otros vocablos 
añadimos comunmente. La frucillz defte arbo!, 
escomoe) rebulco, pórque fe h1 de coger [u vbi- 
Ma vna a vna:tiene dentro defi vn cuefquecillo du- 
fo. Dize Diofcorides, que bebidas las hojas, y el 
fruto con vino, provocan la orina, y el nenítruo, 
deshazen la piedra de la bexiga,y fanao la eftangur 
ria , Ó flilicidio de orina, la ¡ótericia , y el dolor de 

cabega, 
"  BRVTO, comunmente fe toma e elani- 
mal irracional quadrupede, tardo, groílero,cruel, 

ind:(ciplinable. Plinio, libr. 11.capic. 27¿ Bruta 
“exiltimantur Animalia, quíbus cor durum riger, Y 
“el texto dize afsi.Ceceris corruptis, vicalitas Tn cor 

de durar., Bruca exifimantur animalium quíbús 
"durumriger,«c. De dovino llamar brutos los 
“hombres de poco difcarfo, y grofferos , qual te fin- 
ió Iunio Bruto; de donde tuno el nombre Brúral, 

cola de bruros.no le doy orra erhyinología, que la 
“Lacini.Srutus.a.m.En lengua Tolcana bruto vale 
*fucio,feo,malo. 
“Vide Lagonam in Dioftoridénr, libr.q. capi. 
. 75.fo1.42 1. Don Juan de Orgzco , Emblema 25. 
. fol.360. j A ' 


- 
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"BRVX A,bruxo, cierto genero de gente per- 
dida, y endiablada , que perdido cl temor a Dios, 
ofrecen fus cuerpos, y fus almas al Demonio, a 
truzco de vna libertad viciofa, y libidino(a , y vnas- 
vezes caulando en ellos vn profundifsimo fueño, 
les reprefenta en la imaginacion ic a partes cier- 
ras, y hazer colas particulares, que depues de def- 
piertos no le pueden perluadir, fino que realnten- 
te le hallaron en aquellos lugares, y hizieron lo 
que el Demonio pudo hazer fin tomarlos a ellos 
por ¡aftru nento. Otras vezes realmente , y con 
efeGto las lleua a pártes donde házen fus juntas; 
y el Demonio fe les aparece-en diverías figuras, 
quien dan la obediencia,renegando de la fanta Fá 
que recibieron en el Bauciímo, y haz/endo (en me- 
nofprecio della, y de nuetro Redempror IefuChrit- 
to, y fus Santos Sacramentos) cofas abominables, 
y facrilegas , como largamente lo efcriuc el Ma- 
Heus Maleficarum, y particularmente en el legun- 
dotomo,en la queltion de Serigibus. Fr.Bartolo- 
me de Efpina,de la Orden de Predicadores, Mael- 
tro del lacro Palacio, y aflsi no me detendré en el- 
tender eta mareria,(ino acudira mi ¡nflítuto , que 
es inveltigar las erimologias de los vocablos:digo, 
pues, que efte nombre braxa,pudo atraer origen de 
Brugis,regionen Macedonia , ó de vna Ciudad de 
Flandes,porque antiguamente devió aver de elta 
perdida gente en toda. Alemania la Baxa,y la Al- 
ra,como coníta de la epiftola que Inocencio Oéta- 
no elcrinió a los Inquifidores de Alemania , referi- 
da porel dicho Fray Bartolome de Elpina. Vbi lu- 
pra,capir. z.folio 467. El Licenciado Poca , en vr 
libro que efcrivió de la antigua lengua , y poblzs 
cion de Efpiña, dize, que bruxa , y bruxo fe dixe- 
ron de la palabra bruex,que en lengua Septentrio- 
nal, vale hermano, y herinandad:aludiendo a la que 
tienen entre fi vnos con otros eftos perdidos, y 
cierras feñales por donde fe conocen , aunque nua- 
ta fe ayan hablado,ni vito. Hafe de advertir , qué 
aunque hombres han dado, y dan en cfte vicio, y 
malda1d,fon mas ordinarias las »ngeres , por la li- 
gereza, y fragilidad, por la luxuria,y porel efpirica 
vengati.o que en ellas fucle reynar : y esmas or- 
dinario rratar eta materia debaxo del] nombre dé 
bruxa,que de bruxo. Danles orros nombres,como 
es Torgína , algunos entienden eltar corrompido 
de (ueginas , del verbo (uzco fuea?s, porque dis 
zen chripar la fangre de los niños tierbs , con que 
Jos confumen, y matan: y porelta razon las llamz» 
ron lamias. Nicolao de Lira ,lobré aquel luar 
de Teremias Threnoram, capiz. 4. numer.¿. Sed, 
e limía nudaverant mammam , labdavtrámtica> 
tulos fuos. Dize: Lamie , befie funt babero fa 
cien muliert fontlem Dixofe lamia,, fegun Támeíma 
glofMa¡quafi lamia quía caculos (uos, lamiire crediz 
tur, Hebreaice Ir0itb , quam quidam Hebreoruma 
vnam de furijs infernalibus fufpicantur,que Parca 


dicantur,eo quód nalli parcane. Y afsi llaman la- 


mias a las tales brivas, por la crueldad que víancó 
las criaturas , por vagar de noche por los defier- 
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B R V 
:tos,a que alude el nombredilit, de 10x.. Martin del 
¡Rio,lib,r.c.z.Magicarum quzltionum,dize de las 
bruxas Lami:e di3ae,quod pueris necem adferans, 
-delumpro nomine, vel a famo(a ¡la, £« crodeli Re- 
« gioa Lamia,de qua Antonius Líberalis, Diodorus 
, Siculus, vel a fuecubís demonibus,de quibus Phi- 
loltracus, vela feris Libycis, de quibus Dionfophi- 
fia, Otros dizen aueríe llamado loryginas, del jor- 
¡gin,ó hollin,que le les pega faliendo (como dizen 
falir)por los cañones de las chimeneas: y en clerra 
de Salamanca enjorginar, vále teñiríe con el hollin 
de lachimenes. Del nombre Latino fuligo fe dixo 
hollin,y corruptamente horgina,y jorgin. 
. - Dieronles tambien por nombre a las bruxas Stri 
ges.Eltenim Scrix auisquedam noéturna, Sá impor 
_tona a firidendo diéta. Elcriue Plinio dellas , Mbr. 
1 1.cap.39.Fabulofum enim arbitrot de. Serigibus, 
wbera cas infancium labeis imnulgere: ele in male» 
diétisiam anciquis Serigem conuenic , fed que fine 
¿2ulum conftare hon arbitror.Hec Plinius.Quidio, 
Aib.6.Faltorum,dize, que las Striges roban delas 
cunas a los niños,quandofus amas le defcuidan de 
«ellos, y quie les chupan lafangre. 


Sunt auida volucres non que Phineia menfis. 
- Guttura fraudabant: fed genus inde trabunt, 
Grande caput ffantes oculi,roflra apta rapine: 
Canicies pennis,unguibus hamus inef; | 
Nocte volant puero/que petunt nutricis gentes, 
Et vitiant cienis corpora rapta fíis: : 
A Del dicuntur lafiencia viftera rofiro, 
Et plensm poto fanguine guttur babent ; 
Ef illis Strigibus nomen edmominis buiws 
Caufa,quod horrenda ftrideré nocie folent. 
aísi con razon a las bruxas llamarofi Striges; 
plies le entiende dellas matar los niños, y chupar- 
les la (angre:y como le dizeron Seriges ab ftriden- 
do,fe pudieron dezir bruxas,de brujr,vociblo Frá 
ces, que vale eltruendo, y ruydo , por el que leuan 
quando van por los ayres,que dizen caular tempel 
tad, y tiempo borraícofo. 
- BRVXVL A) propiamente es el agigerito 
de la punteria de Ja elcopeta ¿ quali bufula, de bus, 
¿vocablo Frances vulyar,ó Iraliano ¡ que vale agu- 
gero, y búlolo,y bulola,agugerito.tienen vn juego 
en Tcalia,que ponen fobre la mela vhia puentecilla 
con niushos atcos,por donde caben ynas bolitas al 
julto,con fus números encima , empegando de los 
eltrémos,vno,dos,halta onze , y doze:eninedio de 
¿Jos quales eftá el arquillo que llaman el bus de ma- 
dona,que vale el agugero de la dama,ó feñora: jue- 
.ganle con doze bolas, y procuran entrarlas en los 
Agugeros de mayores numeros, para ganar mas,y 
afsi apuntar al onze, y al doze;psco (li entran por el 
bus de madona pierden cl juego. He traydo elto pa- 
“ra comprobar, que bruxula es lo memo que bufo- 
la, y bulola que bus, y que vale agugero.En el atca- 
buz,ó efcopera que tiran a punteria tienen ete agu 
gerito, y esmeñefter mucho tiento, y flema para en- 
-carar con €, y lo melmo tienen algunos inftramen - 
Primera Partts 
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tos matematicos,como el altrolabjo , la ballefiilla, 
pa baculo afironomico,y orr0s. Bruxula, y iufo- 

sen Tolcano es vna mefma cola, y fignitica la ca- 
xeta,donde el piloro lHeua el aguja de marcar. Buf 
fula,el cancel que eftá delante de la quadra a don- 
duel Papa dá audiencia. Los jugadores de haypes, 
que muy de elpacio van delcubriendo las cartas, y 
por fola la raya antes que pinte el naype, difcurren 
la que puede fer, dizen que miran por bruxula, 
y que bruxalean.: Ancon. Nebr. en lu Dicciona- 
rio. Bruxula, para tirar, libramentum, ci. Gru- 
MM 2. leo obeso, S 

B V BA 3 y0jmal que llaman Frances, qúe tan- 
to ha cundido por todo el mundo. Bubo(os, los que 


tienen elta enfermedad. Han elcrico Autores cofas 


de veras, y de burlasfobre efta materia, danles mu- 
chos privilegios, y prerrogaciuas graciofas que po- 
drán ver en algunos Ancores. Buba, es nombre 
Frances, y vale paftula , porque las bubas picaras, 
arrojan a lacara, y ala cabega vnas polillas, que 
es forgolo andar el paciente lleno de botanas: y no 
embargance efto, yo pienío fer nombre Gricgo, 
porque los Griegos Jlaman boxbómas a las hinch2- 
sones del cuerpos Tumores preter naroram in qua- 
cumque parte corporis. Lex. Griec. Y particular- 
méte los incordios, principio dellas , que por nacer 
en lasingles tomaron efle nombre, Nam inguina 
Graci boubonas appellant. o 

BV CARO, genero de valo, de cierra tierra 
colorada ,que traen de Portugal, y porque en la 
forma éra vencricalolo , y hinchado, de llamaron 
buccaro abucea, que vale el carrillo hinchodo,ó 
precede traer origen del nombre Griego bozecros, 
que vale cuerno de buey ¿ por aner tenido en lus 
principios forma de cuernos ¿que ay haíta oy día 
le vía efta hechura en todas castaci od barros 
dizen que comen las damas,por amortiguar la co- 
lor,ó por golofina viciofa, y es ocálion de que el ba 
rro,y lá tierra de la fepulrura las coma , y confuma 
en lo mas forido de luedad. :. E 
- BVCEFALO, wn caiiallo de Alexandro 
Magno:dicho asi, ó porque tenia cabeza de Toro 
boucouphalos,a Taurino capice,ó porque lá trajacn 
Ía marca,como fe vfaua en Tefulia. Vide Dierium, 
verbo Tau-us, fol: 30,Los de Teflalia marcauá los 
¿auallos con diferentes hierros, y vno dellos era de 
vna cabeza de vn buey, y alos della marca llamuá 
bucefalos.. h 

B V CH E)el ventriculo del animal , qual ím- 
buche,a verbo imbuo:¡s.porque fe hínehe del mab: 
jar. Meter en el buche , comer demafiadamience: 
delembuchar,echar del buche; y muchas vezes por 
metafora fenifica declarar lo que vno tiene fecruro 
en lu pechó,de aquí quieren le aya dicho bucha el 
alcancia donde le guarda el dinero, porque lo van 
echando eh ella como la vianda efi el buche, Otros 
corro.mpen el vocablo, y la1laman hacha, y Algu- 
nos ladronerá,en el Keyno deToledo alcancia,nó- 
bre Árabigo, 

PVCHORNO cg e) ciempg de mucta estos, 

o quaa- 


. 
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quando corre vn viento caliente que lo abrafa to- 
do, y dixofe buchorno,quafi boca de horno : en la 
boca del horno,quando eltá encendido, cola es no- 
toria,que [ale vn ayre calenciísimo. 

b V E Y, Lar.bos,de donde trae lu origen, pero 
bos le dixo a verbo Greco bo/to,palco, quod homi- 
nes pafear laboribus [uis , zur quod ¡ple pafenis vi- 
var:vel á verbo bo,nutrio,vnde hot, labore enim Luo 
in exercenda terra concinuo nos pafcic. Pier. lib. 7. 
fol.27.Ánc. Auguítin en el Dialogo dezimo de las 
monedas antiguas dize,que al buey le dió nombre 
fu voz, que es bom.Bos cerca de los Latinos (ignifi- 
cacl vn flexo, y el otro; pero buey AP Caftellano , es 
fulo el macho,digo el toro caltrado;y vaca la hem: 
bra,pero en la carnicería le lama indiltintamente 
la carne que le pela vaca, Dize vn Prouerbio co- 
mun,quando fe junta macha gente, fin mucho fun- 
damento,es la Corte, Ó pelan vaca. En las aldeas 
quando le pela alguna vaca,0 buey por no (er ordi- 
nario , todos acuden a tomar della, y alsi fe junta 
gente, y dan vozes al carnicero para que les den, 
quál mas,qual menos. El buey fuelto bien fe lame, 
delos que'fon libres , y nofiruen a nadie, con qué 
hazen fu voluntad fin eftar obligados a la de otro. 
1r al paffo del buey, ir poco a poco en las colas con 
mucha confideracion, y recato , y no aprefurada,y 
locamente.Hablo el buey, y dixo mu , del hombre 
que por fer ignorante calla, y fi le acontece hablar, 
dize vna gran necedad. Al buey porel cuerno, y al 
hombre por la palabra, que alsí como afiendo al 
buey por el cuerno, le ponen debaxo del yugo, y 1é 
aran la coyunda, alsi al hombre por lí palabra le 
ligan, y le obligan a que la cumpla, «Onien lu carro 
vnra, fus bueyes ayuda , efto es porque aligera el 
mouimiento de las ruedas, y el pelo : y lo mefmo 
haze el que trara bien a lus criados , porque aísi le 
firuen con mas amor, y diligencia, - Eflo lerá como 
ver vn buey bolar,por vna coía impofsible , por fer 
el buev animal tan pelado, con todo elo cuenta 
Marcial en el amphireatro,quecon cierco artificio 
encubierto hizieron fubie vn toro ,ú0 buey por el 
ayre alo alto a donde eflana pintado el ciclo efire. 
Mado,y el trono de Iupicer, llcuando encima a Her 
cules deificado,Epig.16: 

Raptus abit media quód ad etbera taurus arena, 

Non fuit boc artis fedpietatis opus, 
Vexerat Enropem Fraterna per equora tauras: 
At nunc Alcidem tauru in afira tulit, 
Cefaris,atque louis confrt nunc flema iuutétus : 
Paronus vt tulerint,altius ifhetulit. 

En elte epigrama,como en orros muchos, lifon- 
gez a Colar Domiciano. No es buey de hurto, 
quando exageran mas de lo juflo la falta, Ó exceflo 
que alguno ha hecho. La razon delto es, la pena 
agranada que le ponia al que hurrana el buey , mas 
que otraninganá res, porque Exodi. cap.22.num, 
1.Dizeel Señor : Si quis furatus fuerit bouen, adt 
ouem , (Ó oeciderit, vel vendiderit . quinque Lbow:s 
pro vna bus: reffituet, e quatuor ones pro un: one. 
£l Tottadofobre elle lugar trae muchas razones, 
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por las quales fe acrecienta la pena del que hurri el 
buey.la general es,que todo delito cometido en el 
campo donde las cofas eftán a beneficio (como dí- 
zen)de natura, y las guarda la razon lola , y la con- 
fianga,fin auer quien Jas defienda,os mas graue, orz 
lea hurto,ora homicido,ora fuerga hecha a muger, 
y los demas deliros, Otra razon dan, y es, queel 
buey es vtil,no folo para aprouecharíe de lu carne, 
y 'piel como de la oueja ,Ócibra , pero quitana lu 
dueño'el animal con que ha de harar la tierra, y . 
culciuarla, y por elo dixo.elotro a vno que mata- 
ua vn buey ,que maraua lu labrador : y poreftara- 
zon vedó Solon el lacríficar los bueyes. Lo'demas 
podrás ver en el lugar legado. Vide eriam com- 
menacariafymbolica Brixiani, verbo bos, num.45. 
in feníu miltico,El buey esfimbolo de la agrícultu- 
ra, y alsi enel fueño de Faraon, los grueños fignif- 
caron los años fertiles, y los macílentos , los eflerji» 
Jes.Genef.cap.41.0u.18.y 19. porque cerca de los 
Egypcios,el buey fignificama la tiécra, la agriculra 
ra, y el fuftento. Clem. Alex.¡in Stro.lib.5: ibúey 
que al rededor de los cuernos lleuz vhasflarras de 
elpigas,vnas manganas, y otras frutas, lignifica el 
año fertil. Muchos pufieron en los reuerfos de lus 
monedas la efigic del buey , como fe vee en yría de 
Vefpañano, y en otra de Cayo Mario. Los Atenien 
les batiéron vna morteda con vn buey: y cfta era di- 
drachma , como lo refiere Iulio Pollo, lb.9, y de 
aqui nacieron algunos prouerbios, como eltos dos, 
ye linguam bos ambular, Rouem habet in lingua. 
e los que auian recibido dinero porque callaflen, 

y oculcaflen la verdad. Y no folo fu efigie efculpida 
en metal ha feruido de dínero,mas aun fu cuero he- 
cho retazos ha pafado por moneda, auiédo fido co- 
la muy vfada,que faltando la moneda en el exerci- 
to,los Emperadores,óCapitanes generales han da - 
do pedacillos de cuero, feñalados en ellos, ó (as ar- 
mas,ó leñal cierta, para que fiendo delpues focorri- 
dos fe las trocaílen con el dinero. Mucho valió a la 
Reyna Dido vn cuero de bucy, pres fegun fama, 
auiendo pedido lo que ocupaflen con el de cierra, le 
lo dicílen por cierto precio,que deuió fer muy mo- 
derado, y haziendole del;yadas correas , cercó vh 
gran tecmino. Tambien le elcriue?2uer efculpido 
Tefeo en lu moneda yn buey, ó por el roroMarato- 
nio,queél domó,ó porel Capitan del Rey Minoes, 
'aquienél venció en delafio, ó porelta feñal quifo 
iofinuar a lus ciudadanoste diefen a la labranga de 
la cierra, Ello tiente Plutarco, y aunque vno delos 
epiteros del buey,es fer manto:21sunos fon ¿nguic 
-tos, Y peligrolos, y por efto los Romanos tenian 
por cof1 ordinaria al buey cornupcra, ponerle en el 
cuerno vna ropea de heno , para que fe guardaflen 
del, y oy día le deve de hazer en algunas partes, 
tomo poner dos calcaveles en la cola de el canallo 
que tira cozes, para que no (e le alleyne nadie a las 
ancas:de la dicha coflumbre quedó vn proucroto 
Lacino,tenum haber in cora, Plurarco reparan- 
do.en q puliellen al buey cornupeta en el cuerno, 
heno mas que otra leñal, dize que para aduertir, le 


pro- 
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procedía aquella ferocidad, y lafcivia de la logania 
que le canfava el pafto abundante, y fobrado, En las 
divinas letras en fentido miltico alauhas vezes el 
buey fignifica el [udaiímo , y el pollino el Chriltia- 
nilmo : y alsi interpretan algunos aquel Ingar del 
Deur, cap. 22. num. 10, Non arabis in boue, y af- 
no.Tudaifimumn cum Coriffianifino iungere vel amorem 
carnalem cum [pirituali fidelem cum infidel:, féu facra 
mifcere propbanis. Los doze bueyes que fultentavan 
el mar Anco, ó la gran Bacia en el Templo, fignifi- 
cavan losdoze Apoltoles , y la vniverfidad de los 
Predicadores, y Prelados. El buey fignifica el la- 
crificio del Sacerdote; y alsi por el roítro de buey, 
que vió Ezequiel en <lpiritu , eltá figurado San Lu- 
cas, y lu Evangelio, por averle comencado del Sa- 
cerdocio,diziendo: Fnit in diebus Herodis Regis Lu - 
dae. Sacerdos quidam, nomine Zacharias, hc, En el 
Deuteronomio , cap. 25.num. 4, Mandava Dios 
que no echallen bogal al buey que anduvielfle tri- 
llando en la era. Non ligabis os bouis terentis in aera 
fruges tuas : Que refirió el Apoftol San Pablo, Co- 
rint. 1. cap. 9.num. 9. Nor alligabis os bowi tritu- 
rantí, Etad Tim. 1. cap. 5.num,13. Non alligabi) 
os boui tritararti.Son derados por los bueyes que 
trillan los Predicadoresde la palabra divina , los 
Prelados , los Sacerdores que firveh al Altar, Ca- 
minar al paño del buey,esir procediendo en las co- 
las cuerdamente, fin aprefararíe , con maduro con- 
fejo; á que parece aludir la empreía de Renato Rey 
de Sicilia, que reñere Dolce, de vn buey que vá por 
vn campo con la letra Franceía, Pas, d pas :paloá 
palo ¿ y entre los cuernos vna vandera qué buela 


en el ayre de lus armas. En Latin ay vn Proverbio: . 


Bos lafus figit pedem, que en vulgar Caftellano le 
reponde , el buey quando fe caní2 , firmefienta la 
para.Quando vn hombre llega á la edad madura de 
la vejez, trara fus colas con fundamento, y firmeza; 
por la experiencia que tiene,y por la prudencia que 
ha adquirido. Al quebebemucha agua , dezimos 
que bebe mas que vn bucy. Vnbuey con filla, y fre- 
no , y con el mote Bos clitellas y lignitica el que no 
contento con fu eftado , y con lYocupació de lo que 
abraga lu capacidad, por ro eftar consento con fu 
Ínsrte,vienc d perderfe,y á dar que reir á todos, del- 
cubriendo (u ambicion, y fuignoransia. Aludeá lo 
que cforivió Oracio, lib. 1. Epiftolarum, Epift. 140 
ad villicun four. 
Optat Ephippia bos piger: optat arare taballus, 
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jah para que otros le lleven el provecho, y la hon- 
ra,haziendo de lo ageno cofa propia: tracleGabriel 
Simeon, Emblema 19, Boyerico, el que guarda los 
bueyes. Boñiya, el eiercol del buey. Boyada ,co- 
mo vacada , el hato de muchos bueyes. 

BVEITRE, es vna ave grande de cuerpo, pefa- 
da, grancarnicera,que fe ceva en Cuerpos muertos, 
Bueicre le dixo del nombre Latino Vulcur, 4 volan 
do tarde. Reñere Plin. lib. 10.cap. 6. quedos , y 
tres días antes que fe dé yna batalla , los bueicres fe 
hallan en el campo donde ha de ler,barruntando ha 
de aver allí cuerpos músertos eh que cevarfe. El buei 
tre,cerca de los Egypeiosfizniticava el año;el qual 
dividian en tres eltaciones Eltio; Invierno, y Vera- 
no ; darido á cada parce deltas ciento y veinte dias; 
añadiendo defpues loscinco,¿ llamavan intercala- 
res:elta parcicion del año fe acomodavaen el buci- 
tre defla manera : Juego que le viene el tiempo de 
concebir ( porque es hembra fin macho ) eltá cinco 
dias continuos fin comer , buelca fu hatura al viéco, 
del qual concibe; y ellá preñada dél ciento y veinte 
dias, y en otrostantos laca (us pollos , y los cria: y « 
los otros ciento y veinte queda libre, y huelga, reha 
ziendofe, y reforgandole, Para mayor confirmacion 
delto dizen,que pone treze huevos, los quales refpó 
den a lastrezeconjunciones lunares que fe hazen 
en el año folar. En los ahueros fignificava el bueitre 
cien años,como [e pronofticó en los doze viltos pór 
Romulo;quando pulo nombre ¿ Roma, cuya poten 
cia , y triunfo avla de durar por mil y docientos a- 
ños,que vino á cumplirfe el año que Genferico Rey 
de los Vandalos 12romó ; y laqueo. Otros doze 
buejtres efcriven aver vilto Auguíto en el primer a- 
ño de fu Confulado , que á orros mil y docientos a- 
ños cayó el Imperio en Henrico Primero. Otros 
doze bucitres vió Conítancino Flavio,y le cumplit- 
ron los mil y docientos años quando Conftantino- 
pla fue tomada por los Turcos, Eito efcrive Pierio 
Valeriaho , refierelo Brixiano en fus comentarios 
fimbolicos , fegun lo que tenemos dicho del modo 
de concebir del bueitre. Los Egypcios para ignifi- 
car la natbraleza , madre de todas las colas que fe 
produesn della fola», pintavan vn bueitre que tenia 
la cola levantada, y buelea al viento Aquilo.Dízen 
defta ave,que quando cria fus pollos, por no delam- 
pararlos no fale á buícarles la comida ; pero ralya 
vh muslo, y de la fungre que corre del los fultenca, 
Significa el amor , y la conmileracion de los padres 


Quam/cit vterque libens cenfebo,exerceat artemo 
El Kuícello , lib. 3.fol. 532. trae vna empreía de 


, die, ai mata otra ádve, nianimal hinguno, fi de . 
Onufrio Pavino, de vn buey entre vii ara, y vnara- 


veningiin fruto de la tierra, fiño que tán lolamente 


para con los hijos ; y porque no es perjudicial «e 


da ,con la letra [n vtrimque paratus. V nbuey , y 
- vna vaca vncidos en vn yugo, tiznirican el eltado de 
los calados , con l1 tetra de Ovidio Metam. lio. 1. 
- Prafsi ¡mgo gemuere iuuenci. Vor las cargas del Ma- 
trimonjo , y la obligacion que tienen de auirar el v- 
no por el otro, y el cuidado de eriar, y doétririar fus 
11jos, beneficiar fu hazienda, y fultencar honra. Tani 
bien es comun el otro fimbolo de.dos bueyescon el 
arado, y el mote Sie bos non vobis,de los que traba» 
- Primera Parte 


fe mantiene de las carnes muertas que halla; fe figu- 
ra por ella la julticia. Losburicres alentados en yn 
campo,figdifican aforrabdad qhe fe ha de feguir por 
alguna batalla, que fe ha de dar en aquel lugar, por 
Jo que he.nos dicho que tres dias anres que 294 de 
fer geftán ya los busitres efperabdo alli fu palto ; y 
por eto los Reyes, y Capicañiesanciguos embia- 
vari delante (us efpias pará que truseÑen avilo 4- 
zia qual parte cenian los búxcirres bielco el rof- 

4 tro, 
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tre,porquea la contraria entendian avia de acof- 
tarte ls vitoria. Con mucha propiedad fignificava 
el Duejtre al heredero que cfperava la muerte del 
viejo,que auja reducido a que le dexafle lu hazien- 
da: A estosllamavan Heridiperas Captatores , he- 
redicarum, € tellamentorum. De que haze men- 
cion Marcial en muchos Epygramas fuyos ; pero 
particularmente, lib.6.Epigr. 61. ad Apianum de 
Silano. 

Amifit pater vnicum Silanus, 

e Colis mittere munera Apiane? 

Hen crudele nefas malaque Parce, 

Cuius vulturis erit boc cadauer? 
Efe Apiano,y otros muchos en Roma eclavan el 
ojo a los hombres viejos, ricos,1n2rientos,y lin hi- 
jos,ni herederos forgolos, y regalauanlos demane- 
ra,que los acrajan a que les dexaílen (us haziendas, 
pero algunos losengañavan , comiendoles lo que 
podian, y dexandolosen blanco , como lo advirtió 
Oratio en aquella elegante faryra, elcrita cali roda 
a elte propofico,lib.2.fatyr.5. 

Plerumque recoltus 


Scriba ex quinque viro coruzm deludet biantem., | 
Entre las demás aues que Dios vedava a lu pueblo, - 


que no comieffen dellas, era vna el bueitre. Leuir. 
cap.31.num.13.14.4quilam, E grypbem ,ó- ha- 
liectum, be miluum,ac vulturem, hc, Auiendo di- 
cho arriba.bec funt que de auibus comedere non de- 
betis, ( vitanda funt vobis. Elto milmo le repice, 
Deuteronom. capic.14. numer. 11 . víque ad 13. 
Omnes aues amundas comite , immundas ne co- 
medatis , aquilam fiilicet , H grypbem, d- ba- 
ljeetum ¡Xion , O vulturem, ac milusn ¡uxta J0=, 
mus fuum,(dc, Dandonos por eflo juntamente a 
entender ; que conbombres de condiciones a3ua- 
rientas,codiciofas,carniceras, y rapaces , no le de. 
vetratar, niconlos maldicientes , y detraótores, 
que auna lus muertos no perdonan;y por quanto, 
elta auc confume los cuerpos amertos, y le los co- 
we,fignificava la muerte, y la fepultura, y el ciem- 
po quetodo lo coníume, 'Es tambien fimbolo del 
peregrino ignoro , que no fe fabe (u origen, por 
quanto elle aue haze (u nido en lugares remotos, 
efconididos,alros,é inaccelsibles. Dintaró vn buei- 
tre, que, .eltana rafgando las entrañas a Ticio, lig- 
"niticando la concupifcencia, la qual los Filofofos 
colocan ewel higado. Loscuydados , las aníias de 
adquiric.honras, hazienda, nombre, y lo demás que 
trae inquicrud, y delafolsiego. Porel tueitre , y 
“el elcaravajo ligniticaron los Egypcios la.pertec- 
“cionde la naturaleza, entendiendo por el elcara» 
u¡jo a Vulcano,en vez del varon, ypor el Lueicre a 
Palas , como hembra, por quanto de Jos dos Íexos, 
macho,y. hambra,coníta la propagacion del vni- 
uerfo, y afsi juntos fon fimbolo de la perfeccion, 
Proverbioces trillado: Mas vale pajaro en mano, 
que Bucitre volando, y mas vale vn toma, que dos 
te daré:para fignificar,que lo que el hombre tiene 
c'erco,v leguro eo lu poder,vale.mas que la elpe- 
rangajds lo mucho, y grandielo incierto , que por 
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mil accidentes puede faltar. Elar vna co la en pa- 
po de Bueitre,es tener Ja perfona , de cuyo poder 
no le podrá facar por auerla luego confumido, El 
Bueicre tiene el papo ran caliente , que con facili- 
did alta lo que come , aunque fea mucho en 
cantidad. Bueitrera,el lugar donde los cagadores 
tienen armado con carne al Bueitre: y tomale al- 
gunas vezes porel lugar que huele mal, a cauía 
de la carne muerta,ó mortezina, y la beftía flaca , G 
eltá cerca de morirle,dezimos,que eftá ya paraBuei 
trera. 

BVITRON,cierto genero de naa, 2 modo del 
Buítro:dentro de la qual cevan al pefcado para q 
entre dentro,de do no puede Íalir, Q] buitron,cafa 
noble en Caftilla, 

BVELO, es termino de cagadores de bo- 
lareria:dezir que tiene vn feñor buelo del milano, 
de la garga,ó cuerva,Sc.porque los halcones que 
cria eltán cevados en ellas aues, y tienen lasque 
fon menefter para bolarlas, Llevar vna cola de bue 
lo,es aucrla fin uuchas largas. Vide Bolar. 

BVELTO , lo que fue, y bolvió , lo que cftava 
de la haz, y lo bolvieron del revés;lo que le prefió, 
y lo buelven.Buelro,vale algunas vezes mudado, 
como buélto el color.Bueltoel vino. A rio buelro 
ganancia de pelcadores: vide Bolver. 

BVENO, ellencialmente folo Dios es bue- 
ho.Luce cap.18. num. 19. Nemo bonus 1:1f5 folus 
Derus.Demanera, que abfolutarente Dios le dize 
bueno,porque lo tiene todo,y no le falra nada , y 
todo aquello que en lu genero eftá perfecto , dezi- 
mos fer,ó eltar bueno:como buen Cavallero , buen 
foldado,buen Religiofo, Haíta lo malo en lo con- 
fumado de lu maldad admite(aunque impropiamé - 
teJelte epiétero,como: Diolevna buena cuchillada; 
y Irouchillada para el que da recibe no es (ino muy 
mala. Tiene vna muy buena calentura, es vn bue be 
Maco,Sec. Y todo elto es en fi maliísimo. Elte ter- 
mino crato aqui vulgar , y caferamente; el que Je 
quifiere levantar de punto , vea los Filolufos, y 
Tcologos,a los quales le remito. Con lfolo lo di- 
cho dezimos: Hombre bueno, y buen hombre, El- 
ca palabra, Buen hombre, algunas vezes yalo tan- 
ro como cornudo, y buena muger, puc». - Solo 
coníilte en dezirfe con el fonfonete,en ocafion, y a 
perfona que le quadre.Vide vervo sien. Abonar, 
acred;tar alguna perfona , hazer buena, y cierca 
la cola, Teftigos de Abono. En el juego Abo- 
nos. 

BVETA.GO S,'es lo melino que bofes. 
Lat.pulmo.nis. Entre otras maneras deafrentar a 
vno,dizen que es darle con vn buetago de vaca por 
la cara. i 

RVFALO, Laria.bubalos,Griecé Bobal;s y: 
ss Bonbalos,es vna efpecio de buey lalvaje,que pa= 
ra domarle, y lervitfedé), le ponen en las narizes 
vnanillo de hierco con que le govjernan: es de.co- 
Jor negra ,Ó bermeja : tiene pelosralos, fuerte de 
cabega,y los cuernos. rorcidos, rodeados 3 ella; lu. 
carne le come;y para ciercas enfermedades es medi 
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cinal:la cola tienecorra; y aunque parece pelado, 
irritado es velocifsimo. En tiempo de Plinio no 
eran conocidos en Roma los bufalos, mas que por 
nombre, y relacion: yafsí no esmara: illa que disel- 
le tener forma de ciervos , 0 de bezerros, Defpues 
fe truxeró de Atricad Jralia,y multiplicaron en tá- 
ta ma nera , que cali toda la labor de la tierra le ha- 
ze con ellos. De las pieles de los bufalos fe hazen 
coletos tan fuertes , que'a punta de lacípada , ó 
lanca , no las pafíí: y llaman(e cueras de ante,por- 
. Que arman con ellas el pecho , y la delantera del 
cuerpo. Tambien le armavan Jos pechos , cuello, y 
ancas de los cavallos con elta piel, y oy dia fe ven 
eltas armaduras en armerias antiguas, Defendian 
de la herida de las fieras, y del golpe de las langas, 
Loseícudos tambien eran defle melmo cuero, y oy 
fe vían , que fon las adargas, elcudo propio de los 
Africanos Berberiícos , introduzido en Efpaña, 
deíde el tiempo que pafíaron a ella los Moros. De 
los cuernos del bufalo fe hazen al torno cofas muy 
curiofas de valos, cuchares, cuentas, guarniciones, 
y otras cofas, 

BVFAR, refoplarconira, y furor el toro, el 
buey, y el bufalo: y de all; bufdo , del fonido que 
haze bufando : algunas vezes fignitica el delpecho, 
y enojo en el honibre, quando hinchados los carri- 
Jlosrelopla, que eltando afsi fe llaman bufos , que 
en Latin dezimos inflare buccas, Horat. lib.1, fer- 
mo. fary.t. , 

Quid caufe ef, meritó quinillis Iupiter ambas 

Lratus buccas inflet?> 

BVFON, es palabra Toícana, y fignifica el 
truhan,, el chocarrero, el morrion,ó bobo. Pudo- 
fe tomar de la palabra Latina bufo,nis.por el lapo, 
ó eícuergo : por otro nombre rana terreítre, vene- 
nata , que tales [on eftos chocarreros , por eltar 
echando de fuboca veneno de malícias , y delver. 
guengas,con que entretienen a los necios, € indil- 
cretos; Y pudoíe cambien dezir bufon,de la ncíona 
palabra bufo,en quanto fignifica cola vana, vacia 
de fubliancia,y llena de viento: y afsi los locos fon 
vacios de juizio, y leflo;ó le dixo de bufa, palabra 
Tofcana,que vale contienda, porque el butoa con 
todos tiene contienda, y codos con él. 

BVEFOS, cierto genero de tocado con v-: 
nos huecos que cubrian las orejas , que por fer ta- 
les, y eftar hinchados, y llenos de viento fe llama= 
ron bufos,que por otro nombre llaman papos, que 
fignifica lo mefino; pues papos no es otra cola fino 
el fluequecillo del cardo, que quando le vamos a 
tomar. le deshiaze entre las manos ; y lo meímo es 
el bulo,y qualquier otra cofa que eli¿ hinchada 

concl ayre,o vacia, y hueca;y alsi dize yn cantar- 
-cillo». - , 
No quiere Marcos : 
Quejitogiejimuger a papos: > 
Tella dezía, 
Que repapos fe toc:ria. PAE 

BVEFETE, esnomore Francés buffer, 1ba. 
- eus,tepolicorium. Es vna meía de via tabla, que na 
¿ 
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fe coge, y tiene los pies clavados, ycó lus vifagras, q 
para mudarlos de vn2 parte a o:ra,6 para Mevarlos 
de camino le embeven enel reverío de la m-íma 
tabla, lruxofe ella invencion de Alemania, y con 
ella el nombre;porque antes le vífavan melas , que 
le cogian en dos medias, y tenian fus bancos de 
cadenas porfi,que le algavan,y baxavan por los 
eslavones , como por puntos. En la lengua Fran- 
ceía, no [olo fignificael bufece mela, pero ram- 
bien el aparador de plata , y la mefma vaxiJla, 
Horacio Tufcanela en lu Diccionario Galico, 
Graco, Latino, dá elle exemplo: vn buffer de 
or, d' Argent: encendiendo por la vaxilla,ó 
aparador de oro,ó plata. Ha fido buena inven- 
cion para el [ervicio delos feñores : porque te 
niendo muchos, y todos ¡guales, añaden, ó qui- 
tan en las mefas, conforme 2 los que hin de co- 
mer con el feñor que haze placo, fin que fobre , ni 
falte mefa, 

BVGADA, es l1 colada de los trapos,2 
buco , que en Jengua Tolcana vale azujero,por- 
que los paños fe ponen , ó en valo todo agu¡e. 
rado,ó en vna canaltade mimbres, que por todas 
partes defpide la Jexia : y en razon deflos agujeros 
le dixo buygada, y bogada. 

BVGIA, cierto genero de velas de cera 
delgadas , que por pafarlas al hazeríe por vnos 
agujeros para que (algá apreradas,é ¡guales, fe la- 
maron bugias,quafi buquicas a buco,que/ como te- 
nemos dicho) vale agujero. Bugia,puebloen A- 
fsica. 

BVGETA, cierto genero de valo pequeño, y 
pulido en que fe echan olores. Dixofe afsi, porque 
deordinario fe hazen eftas buxerasde box, que es 
madera dura, y in poros, que cali parece huello en 
fu dureza. 

BVXVLA,ó bufula,esel cancel que eflá en la 
ancecamara del Papa,por la clirecheza, y encogi- 
miento con que fe ha deentraren él, relpetando, y 
reverenciando el lugar que da puerta para belar el 
pie a lu Sitidad,y pedirle alguna gracia, Vide Bru 
xula. 

- BVXARRON,yale tanto domo horadado, 
guaf bucoron, 

BVGLOSA, verva, vale lengua de buey, 
nombre Griego Buglofón,a lingne bubule fimilica 
dine:en Cañtellano la llamamos borraja, Vide ver- 
bo Borraja. 

BVHO,aueñocurna, infeliz, y de mal ayue- 
ro,de buelo corto, y que vive en cavernas, ó edifñ- 
cios arruinados. Lar.bubo.nis. tomó elte nombre 
de la voz que tiene , 3 bobísimugito, quem imicarí 
viderur. Del buho,en confirmacion dello, dize Oul 
dio Iib.2.Metam. a 

L[gnsua: bubodirum mortalibus omnem, 
Virgil.i1b.4.A nerd, 
Solaque culminibas ferali carmine bubo. 
Apud Lacinos efi malculini, « teemenint génerts, 
ye prretex addutisexemplis. Con todolo diia 
viao a ler aue forcunada , y de bueh aguero a 
Can: 
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Cangio,Rey de Tartaria,el primero que fe incicu- 
ló erzn Can;porque eftando eflcondido entre la el- 
peffura de y nos arboles ,boló de encima dellos vn 
buho,al tiempo que lus enemigos llegaron bufcan- 
dolea 2qu21 lugar : y perfuadidos con elte ahuero 
que no podia eltar alli hombre , pafaroñ de largo, 
dexandole libre:por lo qual los Tartaros traen pe- 
«nachos de las plumas del buho, y le tienen contra 
opinion de todos, por aue dichola para cllos. Elte 
gran Can fue el que dió el manojo de las flechas4 
lus doze hijos,para que le quebraffen, y ninguno 
pudo,ha(a que mandó al menor dellos que le defa 
talle, y quebralíe las fechas vna 2 vna:lo qual hizo 
con grandiísima facilidad: y có elle fimbolo lesen- 
comendó la paz, vnion,y concordia entre fi, có que 
ferian invencibles:pero que fi difcordanan , ferian 
facilmente vencidos. Elcriuen los Poeras, aneríe 
conuercido en elta aus Afcalafo , hijo de Acheron- 
te,por la indignacion que tuo contra él la Diofa 
Proferpina,teftificando auer comido de vna grana» 
da que cortó del arbol,delpues que baxó al infier- 
no robada de Pluron.Ouidio lib. 5.Metamor. 
Ingemuit Regina Erebi,tefiemque profanum 
Fecit aut Jparfumácaput Pblegetbonti de lympba 
ln roftrum bd plumas, dx grandialumina vertit, 

En el Lenitico cap.1 1.nu.17.£e cuenta el buho 
entfe las aues jamundas: y en fentido efpiritual ig- 
nifica los hómbres carnales, y luxuriofos , que con 
Ja obfcuridad de la noche, y de la hipocrefia bufcan 
lus deleytes. Del buho le aprouechá los cagadores, 
poniendole en parte que pueda (er vilto de las de- 
mas aues: las quales como a cola no villa, acuden a 
sercarle,y algunas a quererle lacar los ojos : y por 
efío le hazen vna chocica,2 cuya puerta ,Ó ventana 
le tienen affomado, de donde tomaron nombre las 
ventanillas que ponen leuantadas en los rexados, 
que llaman buhardas. : 

Para apoyar lo que arriba tenemos dicho de 
Cangio,Rey de Tartaria,y cerrar el difcurlo de el 
buho,con que en fin es de mal ahuero, haze 2 propo 
fito lo que fe eflcriue de Herodes Agripasque auié- 
dole mandado poner en prifion el o aa Ti- 
berio,cltando en ella arrímado a vn arbol, fe le pu- 
fo fobreél vn buho, y vn Aleman que eltaua prefo 
juntamente con él, le dixo,que lo tuuieffe por buen 
ahuero,que prelto feria fuera de la prilion, yentan 
gran alteza,que fus enemigos le tendrian embidia; 
pero que fi andando el tiempo le bolnielfe a ver 
otra vez,moríria al quinto dia,como en efeto le [u- 


cedió. 

ABVHADO, el que tene mala color , quafi 
abufado del bufo,que como tenemos dicho arriba, 
es el lapo que et hinchado, y de mala color, 

BVHONERO, el que vende co(illas menu. 
das de rienda,como tocas, y bufos.VideBohoncro, 

BVIDO, parece ler lo mefmo que brunido,ó 
acecalado:y particularmente le dize del hierro la- 

brado,que bruñendole mucho le queda cierta color 
(aunque relplandeciente) obícura,es comado de la 
lengua Tolcana,que a lo obícuro lama buido, y de 
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allí buido , y buir. Buir, acecalar. 

BVITR O N,y Buitrera. Vide Bueícre. 

BV L'A,Lar.bulla,era vna cierta infignia, y or- 
mAmento,que los que entrauan tróunfando traján 
colgada abcuello,inclulos dentro ciercos remedios 
contra laumbidia:de alli vino delpues a quea los 
niños les puñieflen eftas bulas,que vulgarmente lla- 
imamos hominas, que por tener décro de li nombres 
de Santos, tontaron efte nombre: pero auiendofe 
mezclado a bueltas muchas fuperfticiones, eftán ve 
dadas. Era elta bula,ó nomina,cali redonda amodo 
de coragon, colgada en los pechos, para que miran- 
dola fe acordaflen que eran hombres ; y denian te» 
ner razon, diícurlo, y fer hombres cuerdos : y acto 
atendieron los Romanos, quando la concedieron a 
los hijos de los nobles en la edad de laniñez. Es nó- 
bre Griego Bolla , dixole para tin boxlin , hoc elt a 
confilio,quod effrenis ¡lliuseraris impetos , confi- 
lio pracipué effer regendus. El primero a quien fe 
dió elta infignia, fue al hijo de TarquinoPrifco,por 
auer peleado, aunque moco, valcrofamente en cier- 
ta batalla, y de alli fe comunicó a todos los demas 
mancebos nobles, Y porque las letras Apoltolicas 
plomadas traen vnos pendientes en elta forma, fe 
llamaron Bulas:y Buletos los Breves, Bulas de la 
Cruzada. Vide Cruzada. 

BV LLA, elampolla que le lenanra en el agua 
con el viento encerrado en ella,que al momento fe 
delvanese,de do tomó origen el prouerbioGriego, 
Homo balla.Vide Heralmo in adagijs a Paulo Ma 
nutio expurgatis,fo!.776. 

BVL DEROS, los yue antiguamente predi- 
cauan las Bulas de la Crnzada:las quales oy dia pu 
blican, y predican Religiolosdotos,y pios, y gen- 
te grauc, Eltar a diente como khaca de buldero, le di 
xo,porque el buldero llegando al lugar , araua la 
haca con íu freno, y todo recaudo,cerca de la 1gle- 
fia adonde fe aperua: y echadaslas bulas, y reparti- 
das,paflana adelufite a otro pueblo, y no le dana de 
comer hafta la noche. 

BVELLIR, esheruir el agua en el fuego, del 
verbo Latino bullio.is, y ebullio,¡s.quando los ga- 
faños,ó piojos, fon muchos juntos en alguna parte, 
deziwos heruir,ó bullir dellos. Va gran concuría 
de gente ordinaria en plaga, ó en otra parte, dezj- 
mos,que bulle de gente por eltar toda junta, y re- 
buelta,mencandole a vna parce, y 20cra. Bullic el 
4yre quando es poco,que cali no fe fiente:andar a la 
bulla,andar a la rebuelca,bullendo,bullidor; y bu- 
Me,bulle,el inquiero q anda de aqui para all, Bu)li- 
ciofo,fignifica lo melino. Bullicio , el ruido ¿ haze 
mucha ¿ente junta. Deaqui le dixo reballir, por 
miensarfe,effando quedo en vn lugar: y zabullir, por 
arrojaríe debaxo del agua. Efcabulliríe, por elca- 
parle huyendo, cc. 

BV LT O,todo aquello que h1ze cuerpo, y no 
le diftingue lo que es,como lo que vno lleua deba- 
xo de la capa. De mucho volumen, y bulto, lo que 
le vee delexos fin diftinguirfe en partícular lo que 
es.Dize el romance: 


y 
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Vivenir vn bulto negro dee; 

Los cortos de viíta dizen ver de las cofas el bul- 
to,queeslacorpulencia.Tuzyar vna cofa a bulto;Ó 
eafa1la,quarido no fe diftingue pieza por pieza,y 4 
Ojo,y poco mas,ó menos,dezimos lo que puede mó 
tar. Abultado,el corpulento: aboltar, hazer bulro, 
y cuerpo. Dixofe bulto quali'voluto, volraro, á vo+ 
luendo,por ler cof3embuelta, y confúfa, ú del nom 
bre L3tino vulens,que vale cara,foftro, haz, gelto, 
prefencia,tálle, y de 211 bulco , aquello que le nos 
reprefenita delance. Bulto, fignifica algunas vezes 
la efigie pueftz [obre la fepultura de algun Princi- 
pe, y algunas vezes la mes cumba cubierta. Figu- 
ra de bulto, la que haze el entallador, ó efcultor; 
por fer figura con cuerpo, diferencia de la pincu- 
ra queesen plano,y con las fomíbras , y claros laca 
las figuras a que parezcan tener cuerpo, y que fé 
pueden afir con la mano. De aqui ha nacido vna 
queítion muy reñida entre pintores, y efcultores, 
fobre quaHdellos tiene mas pricior, 6 el elcultor q 
imita el natural en corpulencia,y contrahaze la co 
fa comoella es,6 el pintor que-en el plano la fin< 
ge, y engaña la viftz, reprelentandonos en cuerpo 
releuado lo que esen plano, + + /- pp 

B V ñ V E LO.Lar. globulus, es cierta fruta de 
mala, frita con azeice,que le come caliente, y con 
miel:y en Elpaña es mas vfada que en otra ninguna 
parte enciempo de Invierno, Dixofe búñuelo qual 
puñuelo,porqué tomando vn poco de aquella ma- 
la datida, y en fu punto en el puño, le van apreran- 
do poco apoco fobre el azcite,y aquello que [épx- 
prime, y cae en la larcen,ó padilla de azeite , esel 
buñaelo,exprimido del puño.Ordinariamente lon' 
mu geres las que loshazen, y veriden, y las llaman 
buñoleras,Sec. Inan Lopez de Velafco dize, que 
buñuelo le dixo de bunos , que fighifica montezi- 
Mo.Boinos. 

B VR AT O,es yn cendal muy delgado que ti- 
ñen de nesro,y fe hazé d¿l:mancos para las damas, 
can tranípirentes , que delcubren todo lo que ca- 
bren, Antiguamente le traja efla cela de la iníula 
Coo.Horacio lio. r.ferin.fary.z. ¿ 

Aftera mil obff3t ,Cois tibi pene videre el. 

- Efta fuelen ponerfe en el roltro algunos repre- 
fentanres por no fer conocidos: y parcicularmente 
cu Flandes, y Alemania, los que fe disfrazan en fiel 
tas de Carnabal, De aqui vino lamarfe buracin al 
que bolrea'en la maroma , porque fale con vn cén- 
dal en el roftro:y fi le llamán bolarin , ferá porque 
bucla,báxando de alro por la maroma: 

BVRBVj A, fegun Antonio Nebrif.es l1am- 
polla pequeña. Lar.bulla.+.de alli fe dixo ir debas 
xo del agua a lo burbajo, porque quando vno fe 
hunde debaxo del agua, fuben luiygo encima eftas 
ampollejas, 

BVRDEGANO, hijó de cauallo, y afna. 
Burdo.nis.” 

BWR DEL, la cala publica de las malas muge- 
res:en Francés fe llama bordeau:pero viene del nó» 
bre Larino burdus,que vale mulo: el qual esengen 
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drádo de padres de diferentes cfpecios: conviene a 
fabor,del cauallo, y de laborrica,ó afna ; y porque 
los Ayuntamientos que en el cal lugar le hazé, lon 
¡legitimos,fe Mamo burdel, y el engédrado en ellos 
buedo;,ó borde. Vide fupra. Verbo Borde. 
« BVREO, hi Innta delos Mayordomos de la 
tala Real,para el gouierno della : es nombre Ale- 
man, y dizen , que vale tanto:, como [plender do- 
mus. de O ES 
“- BVRGO, vale enrigor táto como caferja,aldes, 
poblaciones que le hazian en los.campos , y tierras 
dondé tenianfis labrangas,y lus ganados: y en el- 
tosburgos viuian tan folamente los de vna fami-= 
lia,como en las montañas los que llaman: folares; 
cenfan algun ligar principal, adonde acudian cer 
cano a fus poblaciones, y fe amparanan del para lus 
necefsidades, y menéferes. Ellas aldeguelas del- 
puesreduziendofe a vida mas politica, le juntaron, 
y fe hizieron lugares popalolos, y le llamaron bur- 
gos«El Padre Guadix,dize que burgo en Arabigo 
vale esla pagiza:pudieronlo tomar los Arabes que 
vivieron cn Efpaña, de losGodos que echaró della, 
Vegecio de re milir.dize,que bergo'es pequeño caí 
tillo,y caftelhún es lo inelimo que aldeguela. Y aísi 
dizen fer nombre Griego,quali purgos de purgos y 
rúrris,mudando la tenue. en media P..B. Andreas 
Baccio, Medico Romano , enfu libro 6. de natura 
vinorum,dize afsi:Burgum dixere externx natio= 
nes,que Iraliam occopaveront, loca munita flatio » 
nibus milicaribus, $ caftrisidonea, Los Godosin- 
tróduxeron en Efpaña, y en Icalia efte nombre, y en 
Alemania donde ay muchos lugares que acaban en 
burg,como Vicembr+g,Scherbury,Ciaulemburgr, 
Salzburg, y otros. Algunos empiegan con cltenom 
bte, como la mefima Provincia dicha Burgundiai 
Por quanto a los principios vivian en eltos burgos 
dinididos,y Burdigalium, vu! ¿armente dicha Bur- 
deaur,ó Burdeos, Ciudad principal en Francia. En 
Cafilla tenemos el Burgo de Olma , que vale cafi 
tanto como arrabal: y en efta Gignificacion le:tomá 
los Iralianos. El Padre Guadix dize, que buro es 
nombre Arabigo, y que vale cala pagiza:pudieron- 
le tomar de los Godos. ; 
BVRGOS, Ciudad principal, y cabega de 
Reyno.Tuuo otros nombres antiguamente , comp 
Brauum, feyun Ptolomeo , Murgoborum vrbs, a 
HifpanniaT arraconeníi,por otro nombre dicha Au 
ca, Florian de Ocampo la llama Ayultobriga. Vide 
Abraham Ortel.Verbo Brauum. A, 
- BVURGALESES, los naturales de Burgos, 
y particularmente los mercaderes caudalolos, y ri- 
cos. Tambien fe llamaron Burgalefes cierco genero 
demoneda:deuió fer laocafion de darles elle nom- 
bre,2nerfe batido, y acuñado en Burgos.Habit Bue 
yos,quando entre dos ay competencia fobre quien 
ha de fer primero en hablar,ó preceder; y a] vno Je 
dan la precedencia,honrando al otro;en forma que 
no fetiene por inferior, Eftá tomado del termiño 
ue tienen los Reyes en Cafilla, quándo junco 
Cortós, para conformas la diferencia, y compzten- 
E? 
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ciaentre los Procuradores de Toledo , y búrgor. 
Tuvo principio el prouerbio de hable Burgos, Kc, 
de que en Alcalá de Henares el Rey Don Alonío 
el Al, tuo vnas Cortesel año mil y trecientos y 
quarepta y nucue, y entre losP rocuradores de Cor 
res de Toledo, y Burgos, huvo gran competencia, 
qual tendriagl primer lugar , y hablar priusero: y 
ambasparces alegaron fus derechos, y le hizo pro- 
cello :mas el Rey lo arajó con dezir: Yo hablo por 
Toledo,y Toledo hará loque yo le mandare : Ha- 
ble Burgos.Con efta indultria,y moderacion le apa 
ziguó la contienda , tomando por medio que Bur-. 
yos cuuielle el primer-alsiento, y el primer voto: y 
que a Toledo lc le diefle yn lugar apartado de los 
demas, enfrente del Rey, y que Toledo fuelle nom- 
brado primero por el Rey enla forma dicha; Yo, 
hablo por Toledo.Burgo de Ofma, Burguillos.  . 
, BVRGAS,las fuentes del agua caliente, que 
paña por mineros de piedra (ulfure , 6 piedragufte, 
dichas termas,que lon dos bañas de aguas calientes 
apo tis thermas,hoc ell ácalore como las Burgas 
de Orenfe. Dixeroníe afsi,del fonido que hazen al 
falir de los manantiales, 

BVRIEL, quafi bvrriel , color roxo, ó ber- 
mejo,entre negro, y leonado, Latiné color burrus, 
feu burrhus,quali pyrehus. Greci enim pirron, ru- 
brum, (eu rufum vocant. lá p, le trueca en lumedia 
b.la y, en v. cola muy ordinaria, y víada entre los 
Latinos, y Griegos.El paño buriel yían los labra- 
dores en los dias de fielta,y orros hazen dél los lu- 
tos.Entre Jos antiguos era tenido por paño muy 
balto,del qual le veltiá los pobres. Calepi.burrhus, 
vel burrha, fine , vel cum alpiratione , veflís genus 
aliquancalum villiores, $ pilis hirfucasqua indutus 
Cyprianus fuifle (cribitur , cumad fupplicium du-, 
cerecur:hinc burrha per cranslationem , pro rebus 
ineptis,S muyis. Aulonius, At nosillepidun rudé 
libellum,burrhas,quifquilias,ineprialque, Sc. 

y BVRIL, cierto hierro con que los plateros 
gravan las pjegas de plara,quafi buil,de buio obícu- 
ro,porque cono entra décro de la plata , obícurece 
aquello,en refpeto de lo que queda llano, y blan- 
queado. Algunos dizen ler nombre Aleman, en (ig. 
nificacion contraria aefta, porque viene de bureu, 
que vale tanto como refplandor. Latiné dicitur 
caelum. 

BVRjACA,quaí buríaca 4 buría,es vna bol- 
ía de cuero grande que los romeros , y gente pobre 
fuelen lleuar debaxo del brago izquierdo , colgan- 
do con alguna cintadel ombro derecho, y en ella 
«meten el pan, y lo quedes dan de limoína, y fus tra- 
pillos,velá bulga,bulgaca,buljaca,% tandem bur- 

aca. 
? B VR L A,guafi burrula : por lo que tenemos 
dicho en la palabra burrhíel,fe entenderá facilmé- 
te,de donde truxo orígen lHamarfe burla la cof de 
poco valor,y de juguete , porque fiendo coía vil, y 
de poco precio el veltido de paño buriel , dize Ca- 
Jcpino:Hinc burrhz per.cranslacionem , pro rebus 
"Inepcis, Se nugis.Aulonius, az nos illepidum rudem 
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libellam,burrás, quiíquilias,inepriasque,8cc. Y ao: 
de burrha diximos burula, y burla:burlas le contra- 
pone a veras. Hombre de burlas ,el que tiene poco 
valor, y afsiento. Cofa de burla, la de poca fubítan- 
cia por burla,por donayre. Proverbio,en burlas, ni 
en veras con tu amo no partas peras : no te quieras 
igualar con él, oluidandote que eres fu inferior, y 
eriado.Burlas de manos , burlas de villanos. Cofa 
groflera, y ocañionada para vma pendencia es jugar 
de manos.Si me vifte burleme , fino me viltecalle. 
me, Tiene Marcial va epigrama a elte propofito de 
vn Medico,que entrando a vifitar vn.enfermo le la- 
có de junto a la cabecera vn bernegal de plata : el 
hombre boluió la cabega , y vió como le elcondia 
debaxo de la capa : entonces el leñor Medico em. 
pegó a reñir,dando aentender,fe le quitana porque 
no bebieto,qhe le era dañolo para lu enfermedad, 
lib,guepigd9Br 
Clinicus Herodes trullam fubduxerat a 
Deprenfus dixit fulse quid ergo bibis? 
Salvo fi noeftá la gracia en que el valo no era 
para beber,Gño para otra cola, Burla,puede ler vo- 
cablo Frahces,corrompido de bourde,que vale má 
tira jocola.Ronfard.en lus poemastom.3.fol. 55. 
¿2 GAIJETE. ps 
Áfez vrajment on ne reueré 
Les diuinos buur des d' Homert,* - 

¿ Echarlo en burlas, difimular lo que en vn coJe- 
fico feria ocalion baltante para reñir.. No liber de 
búplas , fer hombre feuero ,ó poco de palacio, ó 
ace. Duri pelíada,la que es perjudicial,y con 
daño dela perfona a quien fe haze.: Hazer burla, - 
mofar de alguno. Dexadas lar burlas; cc. Quando 
han chocarreado los amigos, y llegan al punto de 
hablar de veras.Delta fratis vso Horacio lib. 1. fer- 
mofiurh latyra 1, 

Sed tamen d moto quaramis ferialudo, 

Burlon,el que esamigo de burlaríe con otros; 
perolinperjuizio.Burlador , el engañador menti-. 
rofo,fementido, perjudicial. 

BVRRIÁN A, Lugar del Reyo de Valen- 
cía,y encomienda de Calacrana: 

B VRR A,laborrica,afn3,pollina , la jumen- 
ca.Dixiaios arriba en la palabra borra,que borrica, 
y burra, y burro,fe dixeron del color burrho ; por- 
que de ordinario los burros , y burras fon de aquel 
color:ó porque fu pelo es borra, por no ler tan cor- 
to comoel del cauallo,ni tan largo como el. del ca- 
mello,pero treíquilafe por el mes de Margo. Y por 
efta razon de fer la Jana borra en los corderos de 
fobre año,fe MNamaron borregos, Caer de fu burra, 
delengañarle vno de que no era buena fu opinion,ó 
el camino, y orden que llevaua de proceder. Elpan- 
tarle la borrica amenazar 3 alguno, y ponerle mie- 
do.Burro,Borrica, 

BV RVj0O de vba, lo que queda del hollejo, 
y los granillos,exprimido el molto. Lar. Acin;,aci- 
norum:el Burujo dela azeyruna y Íanfa,z. Anton. 
Nebrif.Pudofe dezir burujo,quali bruhujo,del ná 
bre Lacio bruchvs, el pulgó que ros las viñas,por 

que 
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que dexa en cl fuclo vna bros defaltánciada He lo 
que ha roido, comoli le hunicra eltrujado en el 
dayar. 2: 7 ¿ 

"BVRV jON, el tumor que fe haze en laca: 
bega quaíi durujon,por fer duro,ó porque fe aplal 
có alli el humor,como fe aplafta el burajo lacado 
de la prenfla, Ay cerca de Toledo vn pueblo que fe 
llama Burujon. "> 

B VSC AR,valeimquirir : dixofe de la pala- 
bra bolque,en lengua Gotica Buíche,que vale efpe 
fura moncuoía, acomodada para. criarfe, y elcon- 
dere en ella la caga, y los cagadores, Ó monteros; 
para delcubrirla dan buelta al bofque , que pode» 
mos dezir bolquear, y de alli fe dixo bulcar, de don 
de (e tomó:para fignificar , hazemos diligencia por 
hallar lo queeftá elcóndido, y nofe nosofrece con 
prompticud donde pueda eftar. Algunos quieren 
fea diccion Hebrea de hue , bucar, 8 interpolita s 
buícar, vale confundi, perplexum effe;porqueel que 
bufca,eftá confulo, y perplexo, dudando donde ha» 
Alará loque buíca;ó del verbo brrcas querere.Quié 
bufca halla. Querito,(* invenjetis Marth.c.7.0.74 
Quien buíca ruido , compre cochino : el puerco es 
entadolo de criar,é importuno , y da mucho ruido 
en cala, faltandole vrrpunto la comida, y a los qué 
compran coche no teniendo animo , y coftiila para 
fultentarle,fe les puede: dezic lo memo : efpecial: 
mente fi ha de tener cinco cayallos para tirarle, y 

lo que tras efto le figue. No me bufque en mi caía 
quien me puede hallar en la plaga, Los hombresde 
negocios que lo mas del dia refiden en los luyares 
publicos,adonde contratan, y negocian.quando vá 
a lus calas delean recrearíe, y delcaníar;y alsi fienté 
mucho les vayan a inquietar, pudiendo hablar con 
ellos en la plaga:ó en el patio de palacio , ó en fus 
tribunales,ó efcritorios,ó en la lonia. Mi 

REBWVSCAR)entrar en la viña, defpues qu 
eltá vendimiada, a bufcar los gramos que han de- 
xado los vendimiadores.Rebulco,lo que queda en 

la viña defpues de vendimiada. ( 
. . BY+SG O, palabra antigua Caftellana, vale con 
vos, del Latino vobiícum. , 
- BV S'VL A, el cancel de la añtecamara delDa- 
p2,4 bufo,ahugero , concavidad. Vide (upra Bru- 
jula, ' sd á 
de 1 VS T O S,nombre de línage antiguo en Cal 
ella : Gongalo Bultos (otros le llaman Gongalo 
Guítio)padre de los fieceinfantesde Lara. En Ro- 
ma fue antiguamente efte apellido de la gente Fa- 
bia,y le lantaron Ambuftos, Aurore Fefto, equal 
dizea(st: Ambufti digti lane FabioEburneo,quód: 
fulmine ambultusfic.. Pudo perder con el tiempo. 
lay aimerafilaba Am.y quetar el Bulto, y Bulos. 

BV V AS,vide fupra Bubas. : 
BWXET A, vide fupra Bor, ) 

"BV XA R RO N,en el mifaio lugar. 

B V Z,el beío de reusrencia, y reconocimiento 
que di vada órro : y entre otras monerías que la 
moña has esel buz,tomando la mano, y befandóla 
con aiého tiento fummis,quod. aiunc-habijs; $: hud- 
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¿ponerla fobre l4.cabesa.El nombre es Arabigo de 
nibuz,que vale belar, y buz befo.Efíáa tomado de el 
-Hebreo en efta forma,que vna de las vocales de los 
“Hebreos le llama quibuz: y es la y, tres puntos en 
efcalerilla,del verbo Kabbats , id ellycongregáre; 
porque para pronunciar la dicha yogal v, es necef- 
fario.congregar, y juntar los labios, De aqui nació 
yn modo de hablar, hazer vno a05roel buz,rcuc» 
renciarlo,refperarle có humildad, y fumifsion, Al 
go delto infinna el Padre Fray Luis de San Fran- 
«£ifco en fu ylobode la lengua lanca., ¿bro,1. Capi» 
tulo 12, : ' "o. 
-BV.Z ANO, el que fe hunde debaxo delagua, 
como hazen los que pefcan las perlas ; y el coral, y 
otras colas quéíe caen en la: mar. Latiné dicitue 
vrinarius;peso¿l parece fer nombreGriego,del yer 
bo Bytbizo,que bolviendo la iplilor en vs burhizo, 
y de alli buzano de Butbhos , que es fundum , inde 
Buthios,vrinator, bas : 

BV Z OS, beber de buzos, vide Íupra fruzos, 
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A C,es letra muda, terceracn orded 
en.elalfabero Latino, y Cafiglla- 
no,delante de la n.fe pone, iguien 
dole'vocal en la mefura filaba; co- 
mo-Cneyo Pompeyo,y fe pronun- 
cia como g.fu media. Ljamausí; la 
Jecra erite, porque endos juizios,ó Tribunales, que 
dauvan a los luezes viñas tablillas enceradas, en vna 
dellas iba foñsalada laierra C. que hgnificana con 
demno:como la A.abíolvo:con la 4.0.1, fe pronun» 
cía ca,co cu:con la e.j.ce,ci ; pero añediendolo J3 
cedilla dirá qa.co,qu,SorerponicdoleJab,afpiració 
hará cha, che,chí,cho,chu.En lás filabas ceci, (ue- 
le fonar como f.cerca de alyunos Reynos; que dizé 
febolla,por cebolla:otros 41 reves pronyneian la c; 
pora [.coma ceñor,porfeñor,lo que comuntnente 
llaman cecear. en?” 

CA5b A dL,lacolaque eltá curipdida,in que le 
falce,ni le fobre nzda:el numero cabal¿qdbandoríta 
cumplido.El hombrecabal , quando "es perfero en 
virtudes, y en strardanefpecialmentejufticia.Algus 
nos quierenfedyadiciode cabo , queesló micimo 
en perfecion do-Ja cofa sy alsi deziinos. ¡ Fulano cs 
hórado pot el cabo, y por eitreávo,que es rodó :vno; 

Dezimos eftat Ircofa julta,y cabal, porqué feajub- 

tacon lu medida;y pelosv quando. eftá en etta:fút- 

ma, le dio sotija de dar¡y'romar. Y poredo:alginos 
entienden for+ociblo Hebreo, del verba cabal , en 
piel recipere, accipere.Cabal feudo dezic de cap. 
ceabega, porqhe en la figuraes laque le dd perfeo- 
t nm z s ] . ot 
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CABALA.,, es Cierta dotrina iliica entre 


* Tos ludios:da qual no fe cferive, finoque de yno'en 


otro le va ¿0h vanostomandula de cabega, y los 
que 
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gue la profefían,fe llaman Cabalifticos, de la dicha 
raiz in piel Enfcipere,recipere, Sc. 

CABAÁñ A,albergue de pan ca- 
(3 payiza en el campo, donde le recogen de noche 
con lu ganado. Lariné gurgultiara, coguriunn En 
Tofcano le llama capanna , mudada lab, media en 
la p.tenue:y alsi cabaña , y capanna,es todo vno! 
forían 4 capiendo,capitenim gregem, X paltores, 
Y llamaníe cavañaslas juncas, y hermandades de los 
ganaderos, y hazen cavaña docientas cabegas. En 
la mueva Recopilacion ley 1 1.titul, 27, del lib.9.(e 
dilpone,que ninguna perfona del Reyno pueda ha- 
zer, ni cener cavaña por fi,que dexe de citar lugera, 
€ incorporada a la cavaña Real. 

CABAñV EL AS.diminutiuo de cavañas. 
Ay cerca de Toledo yn lugar dicho Cavañas, y vn 
arrabal a la falida de Toledo,dicho lasCavañuelas: 
el qual tuno origen de los Iudios que vivian en la 
Ciudad:y eftos faliana celebrar la fielta de las ca- 
vafiuelas,que cra la de la Scenopegia , diéta a /Hlim 
eai pignimi, hoc elt a Aigendis tabernaculis, feu var 
braculís. Hazian ciertas enramadas en el campo, 
a donde eltauan por elpacio de quarenta dias,en me 
morja de los quarenta años que anduvieron pere- 
grinanJo por el deliertozantes de entrar en latier- 
ra de Promifsion,defpues de auer falido del cauti- 
verio de Egipto, y tiranía de Fari on. 

CABDELLADOR capitan; y cabdillo, 
fignifica lo nefmo, 

CABDELLAR,capicanear. 

CABDALES, las vanderas, y eltandartes 
con farpas. : 

C A BE)en el juego de la argolla, es la diftan- 
cia que ay de vna a otra bola,que para [erlo , por lo 
menos ha de caber enmedio la palera , fin tocara 
ninguna de las dos: y de aqui tomó el nombre: y ca- 
be de palera es, el que eltá can junto, que de yna bo- 
la a otra,no ay mas ticrra,ó fuelo,del que puede to 
mar la paleca tendidaenmedio , y errarle es de rui- 
nes jugadores; y para fer cabe,ha de hazer que la bo 
la de fu contrario,rocada con cl golpe de la [oya, 
paffe de la raya del juego, y vale dos piedras, ó pe- 
dradas, 

CA BEgA,Lariné capur. tis. es lo que fe (uf- 
renta có el cuello, inde ditum,quód ab co inicium 
capione nerui,perquos tocum in corpus diftribui- 
tur fenfus, £ motus;porque en la cabeya del animal 
reynan losfentidos, y es como vn alcagar do eltá la 
fuerga,y el gouierno.y por elo la colocó nárurale- 
zen lo mas alto. Otrosle dan (u origen del nom- 
bre Griego Kepbale,es.capuc,mutata ph. in b.me- 
dia pro alpirata.De las partes de la cabega,le dirá 
en lus lugares. Tomafe en laE (cricura por el princi- 
pio della,como cabega de proceflo,cabega de tefta 

mento. 

Cabegaen las juntas,el que como principal las 
gouierna. Cabega mayor , el queen vn liínage es el 
mas honrado, y teflperado.Cabeca de vando. Repar 
tir por cabegas,reparcir por perlonas,ó por los que 

«Sazen cabega en la familia. Cabega de holla, el (c= 
hor de la caía. 
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' Cabeca de ajos,el ajo entero , por la femejansa * 
que riene della en lu redondez, y por las hebras de 
Jas raizes,que parecen cabellos. Las partes en que 
le divide, fe llaman dientes, por lo que los femejan. 
€ bega de lobo, la ocafion que vno toma para apro 
nechar(e,comoel que mara vn lobo , que lleuando 
la cabega por los Ingares de la comarca , le dán to- 
dos alyo,cada vng como puede,en grarificacion de 
el bien que ha hodho en matar yn animal dañino, y 
perniciolo, Dar decabega,porfiar indifcreramence, 
Ponerícle en la cabega,perí adiríe a vna cola por 
antojo luyo.Dar có la cabeca por las paredes, pre- 
cipicarle en vn hegocio en daño fuyo.No tener vna 
cofa pies,ni cabega,es ler delpropofitada , in ordé, 
nirazon, De piesababega todo él. A planta pedis 
0/¿:ad verticem tapitis,c.Elai.c. 1.m,6. Pies con 
cabeca,es quando componen mu.has colas juntas 
para acomodatlas.A púta, y cabeya,juego de los ni 
ños conalfileles,a que me la dizes,punta,ó cabeca, 
reniédo el alfñilel cobierro con los des dedos. Echar 
de cabeya,quando le amenaza a vno,que le echarán 
de cabega en el cepo,ó por la ventana abaxo. Echar 
de cabega las vides, y otras plansas,quando fin cor- 
tarles de lu cepa, las buelyen a enterrar para que 
hagan barbas en la tierra, y delpues las cortan quá.- 
do eftán ya preías, Tomar de cabega,decorar. Me- 
near la cabeca,ó por laftima,ó compafsion que ayá 
de alguno.Es 3 en pe fanta Efcritura. lob 
cap.42.num. 1 1.Moverani fuper en caput dr con- 
E ra eum,(ó-e. Algunas vezes le pos icri- 
fion.March:.cap.27.nunm. 39. Prateremntes autem 
bla/pbemabant emm, moventes capita fia, de.A Icar 
cabeg1,>0lver a mejor fortuna el que auja defcac- 
cido en ella, Bolver cabega, favorecer a alguno, y 
en córrario es mas víado.No me bolv ¡ó cabeya, no 
me favoreció, ui aun con mirarme. Torcer la cabe- 

2al aue,esmararla. Reclínar la cabega,abaxarla, 

o tener Jugar,niaun de rafcaríe la cabega.Daler- 
le la cabega a vn negocio, no eltar firme lino folpe- 
cholo, Poner a cortar la cabega, es afirmar, y affe- 
gurar vna cola,a pena que le corten la cabega fino 
fuere aísi, 

Paísóle por la esbega,antojofele.Cubrir la ca 
bega,ponerfe la gorra,ó lombrero. Defcubrir la ca- 
bega,hazer reverencia, y mefura, Quebrar la cabe- 

a,y quebradero de cabega,quando yno es tan pel- 

do en hablar,que canía a los que le oyen , auien- 

e delpedido de que mo ha lugar lo que deman. 
a. 

Cabizcaydo.Cabizbaxo,penlatiuo, 

Cabizmordido,el que tiene el cogote llaño, 

Dolor de cabeca K-pbalegia. : 

. Dolor de media cabega Kephalaia, vide Axa- 
queca. 

Cabega de perro,yerva, eynocapbala, Cabeco, 
vale cerro, Latine collis, tummlus, verruca. Anto- 
nio Nebrif. 

Cabegas,por las refes d ezimos, tantas cabegas 
de ganado. Y hale de advertir,queres, y cabega, es 
sodo yna cola; por quanto res en lengua Caldea 

Res, 
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Rs, vale cabeg1.Caegadas, las guirniciones que 
p»a:n al cavallo,ó a laomla enla cabega.Cabega- 
das,los golpes que le dan con la cabesa.Cabegadas 
en las bozas,el cuero que cubre el pie. Á mula vie- 
j2,cabegadas nuevas , quando le engalama el ancia- 
no,que eltá mas para la otra vida que para elta, Ca- 
buzadas, las que dá el que dormita,abaxando la ca- 
bey2. Cabecear,dar de cabega ,vicio de beltias, y 
aun de algunos hombres que fe des anda lá cibega. 
Algunas vezesel mencarla de vn lado para otro,es 
negar lo que le pide: y (i lemenea de arriba para a- 
baxo,es otorgar; y alsi abaxar la cabéca, esobede- 
cer, y aceptar el cumplimiento de Jo que le manda. 
Cavecear , lé enciznde algunas vezes fegun los Cie 
rujanos,el dar borones de fuego en las venas, y nier 
vos.Cabecear las vigas,cs torcerfe,Cabecera, la de 
la.cama,en relpero de los pies, por quanto ázia a- 


quella parte reclinamos la cabeza. Cabecera de me- - 


[a,el feruicio que le pone enmedio de vn lado, y de 
orro.Cabecer3 de banco, primer afsiento en el ban» 
co de los lugares publicos, y honorificos. 

Cabecal , vncolchonzillo angofto de que vían 
los labradores lobre los elcaños para dormir vno 
folo.Cabecal,vna almohada larga que roma. roda 
la cabecera de la cama,que por otro nombre,quan- 
does labrado,y de yence de ciudad, fe lama traue- 
lero: y dixofe cabecal, porquees para echar enel la 
cabega.Cabeyalero,el reftamentario,ó albacea,que 
eltáa la cabecera del enfermo antes que muera, pa- 
ra enteraríe de lu vicima voluntad de palabra,v]rra 
de lo que dexa difípuelto en fu teftamento,Cabecu- 


do,el que tiene gran cabega,0 el que es porfiado,y - 


tenaz cn fu opinion.Cabecuela,la cabega pequeña, 
6 de poco felo. Cabecuela , el boton de la rofa,de 
gue [+ faca yn 3gua diltilada, que llaman en lasbo- 
ticas,agua de cabeguelas, Cabecuela de cabrito,y 
cabeya de carnero,ó ternera. Cabdel,el pédon que 
eva el que es cabdillo,ó cabeza deucion cavalleros 
fus vaflallos.Vide 1.17.0ic,23.parr.2. 
CAbEZON),ó encabegonamiento,es cierto 
modo deanumerar el pueblo porcabegas, y empas 
dronarle,para repartirles el tribuco,y alcavala, Ef: 
ce vetigal llamaró los Romanos Capitale,co quod 
per capica imponererur.Cabe¿on,el cuello del vel- 
tido,y de la camifa,en eflpecial los que vfan los las 
bradores que craen cfcotadós los cuellos de los Ta 
yos alo antiguo. Proverbio : Entrar por la manga, 
y lalir por el cabezon: Dizefedel que auiendo teni- 


do algune-cabida con perfona poderofa, ó feñor, fe* 


ha ido pocoa poco apoderando del: de manera, que 
fo algaconrodo, queriendo mándar ranco, y a ve- 
¿esmas queti.Funo origen eftepronerbio de cier- 
ed maneta de adoptar, y probijar., queantiguamen- 
. re kevso en Caltilla, como confia de las hiñorias, y 
entre orros.exemplos fe cuenta el de Mudarra Gon 
. galezyptincipio,y fundador de la cala de los Man- 
riques, hijo de Goncalo Búltos, y medio heriiano 
dedos £ece Infintes de Lara ; el qual auiendo ven= 
gado+fus muertes, matando a Roi Velazquez, y 2016 
dolido apedreada, y quemada Doña Lambra fumu- 


» 
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ger,ganó la voluntad de lu madraftra Doña San- 
cha, y de todo fu linagesdemanera,que le prohijó,y 


* quedó por heredero del (eñorio, y eftados de lu pa- 


dre.Era hijo de vna Infanta Mora, hermana de el 
Rey de Cordona:en la qual lehuuo el dicho Gon- 
qalo Bultos eltando en priñion,y cumpliendo cajor- 
ce años:a perfualion de lu madre [e fue para du pa- 


. dre, y hizo la venganca dicha de las muertes de lus 


hermanos. El día milmo que le bapri20,fue armado 
cavallero por el Conde de Caflilla Garci Fernan- 
dez, y lu madraltra determinada de tomarle por fu 
hijo, le metió por la manga de vna muy ancha cami 
fa, y facóle la cabega porel cabe, on:dióle paz en el 
roítro, có que le paísó a lu familia, y recibió por fu 
hijo. 4 Lleuara vno de los cabeyones, llenarle 
contra lu voluntad afrentofamente:, como hazen 
los porquerones de la jnlticia, quando traen a la car 
cel algan hombre de poca fuerte, ó que ha hecho 
gran refiltencia,y malcratado los minittros della, 6 
es hombre facinorolo,ó ladron famolo: y elto es lo 
que fignifica cerca delos Latinos, obtorro,colio; 
elt enia verbum ¡urís, nam in ¿uscollo contiri3to 
rel trahebancur:y de aqui fe vino a dezir de los que 
lleuan mal lu grado,quelos llevan de los cadego- 
nes,Ó arrapiezos. Cabegon, vna cierta manera de 
xaquima con fus ramales grueños de cañamo , para 
domar, y enfeñar los porros. Cabecon, nombre de 
Lugar conocido cerca de Valladolid. Defcabe- 
gar, quicar la cabe, a.Encabeconar,empadronar, 

-- CABELLO, capillus, de dondetrae nom- 
bre,quaí capicis pihussalsi el hombre como la mu- 
ger crian cabellos;peto los de la ntiger fón de or- 


- dinario mas largos por la humedad: y por eftamif- 


ma razon no fe hazen talbas. Al contrario el varon 

orel calor los tiene más cortos , y muchas vezes 
encortijados. Los Eriopes muy menudos, y Cortos. 
Los Alemanes lárgos, y hechos forcijas.. Lowno, y 
Jo otro tocó Marcial in Amphit,epigr. Que tam, 


dc. ibi. e 


Crinibus in nodum tortis venere Sicambri 
Atque alitértortis crinibus uEthiopes . 

- Los que arcificiofamente fe enrizan, lon 2femi- 
nados, y citos llaman Calamiftratos,S,Pablo lo ad- 
virció 1.2adCor.c.11in.14.15.Necip/a natura dacet 
wos,quod vir quidem fi comam nutriat ,¡gnóminia ef 
¿¡Hi:mulier verd fi coman nutriat, gloria efRilli: quo- 
niam capilli pro Vélarivine ci dati funt. No falcar vn 
cabella.es eltarlacofzentera lin. faltar nada , Ó li- 
bre fin daño ninguno.. Y es fralis de lá Efcritura en 
muchos lugares 2.Rey.cap.14.num.11, Visit Da- 
minus quia non ¿tadet de capillis filij tui fuper ter- 
ram.No monta vn cabello,no es cola de importan- 
cia. Colgar.de yn cabello, depender de cofa muy 
fragil: y por ello fue milagrofo de muchas maneras 
el modo de Ibmuar el Angel a Abacue deíde Iudea 
hafa Bab; lonizal lago dedos leones, donde eftana 
Daniel: Portanit emm capillo.. Danielis caper4.nu. 
35. Y con fer fimbolb el cabeilo de da cola fragil, y 
de poco momenco,puede tanto la vnion, y concor- 
«dia,qne de muchos juntos le hazen, nó lolo corele. 

les, 


-. 
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Jes, y fog3s,mas aun inaromas, como lecÍcrive, que 
-"eftando cercada Cartago de los Romanos , y fal- 
randoles fogas,y maromas para arar las maquinas, 
!lasmugeres Carcagineías le corraron los cabellos, 
para que las hizieflen dellos. Frontino lib..1.capit. 

7 :ehiere avere hecho lo mefno en Rodas, y.en 

Marfella. Y Vegecio lib.4.cap.9.cuenta lo meímo 

“de las muzeres Romanas, quando los Francefes ti» 
vieron cercado el Capitolio en tiempo de Camilo, 

Por el qual hecho dizc Bartolomeo Marciano lib, 

2.de las antiguedades Romanas cap.5 que los Ro 

maños hizicron + Templo en el Capicolio,conla+ 
grado a Venus la calva: y otros exemplos traen Au 

tores diverfos, lemejantes a los que he contado. Y 

aunque fea fabuloío lo que cuentan los Poetas dé 
Nifo, Rey de los Megarenfes, que tenia la virtud, y 
la conítancia de fu vida en fola la confervacion de 
yn cabello de lucabega : el qual corrandofele £u 
“ propia hija,enamorada de Minos fu contrario , le 
quitó la vida: y prelentandofele,tuvo horror de vn 
hecho tan inhumano,como lo cuenza Ovid. lib, 8. 
que la introduze en efta forma. 
Pervenit ad regem, quem fic affata paventem ef: 
S:us/1t amor facinus proles ego regia Nif. 

"Soylla tibi trado,patriamque meofque penates . 
Pramia nulla peto nifite , Cupe pignus amoris. 
Purpureum crinsm , nec me nunc tradsre crinem. 
Sed patrivmntibi crede caput foelerataque dextran 
Munera porrexit.Minos prorreFarefugit hee. 

Eftas, y otras muchas fabulas le prelume fueron có- 
pueftas con alufñion de algunas hiltorias fagradas dé 
los libros de Moyfen , y losdemás del Teltamento 
Viejo,como es la creacion, el diluvio, y otras : ef- 
tre lasquales pudieron leer la hitoria de Sanfon, 
que como fe cuenta Iudicum cap.16.num. 13. Da- 
fila le cortó el cabello,con que perdió la fuerga,el 
que antes avia hecho ran grandes hazañas, y loen- 
cregó a los Filifteos. Naturalmente le enciende , y 
en lo moral (e experimenta, que las mugeres corta, 
do ef cabello pierden mucho de (u brio , y lozania. 
Las yeguas, v los caballos,corrandoles las clines, y 
los capetes fe amanían. Dexo a parte, que algunas 
vezes han cortado a hombres , y mugeres los cabe» 
Mos,6 por afrenta, é ¡gnaminia, ó por calizo , co” 
mo fe dirá en la palabra Trefquilar,ibi trefquilar a 
Crnzes. Los Nazareos no lecortasán jamás el ca- 
bello,como Ja dixo Santona Dalila, in eodem cap. 
16.nun.17.Ferrum nnqaon afoendit fuper caput 
mexum,quia Nazarens id efi confecratus Deo fum ab 
utero matrismea. Muchos han dexado de cortarle 
el cabello por trifleza , y delpecho. Los Argivos 
que antes le preciavan de criar cabelleras, aviendo 
fido vencidos de los Lacedemonios,fe los cortaró, 
con voto que hizieron de no bolverlos a criar, haí- 
vá reltanrar la perdida, y vengar lainjnria: y los La 
cedamonios, que halta a1li anda van motilados, hi- 
zicronley cózraria,de que criaflen cabelleras. Los 
Mileños,2vieñdo fido vencidos de. los Crotoniras, 
y arruinado a Sibari,rayerona nabaja fos cabegas 
en feñal de fencimiento, de llanto, y crifleza, Los 
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-Maxies ; ó Machlies ceaian la media cabega dela 
parte derecha con cabello, y la media izquierda rai 
daa nabaja. Los Luficanos en tiempo que hazjan 
vida de falvajes,por los montes, y lugares incultos 
criavan los cabellos largos como las mmgeres. Y 
los Perfas,legun Herodoro, lib.6.y Marcelino lib, 
33.Criavan cabellos: y afsi por particular epiétero 
el oraculo Delfico los Mamo Crinitos, Cierta par- 
te de Frácia le llamó Gallía Comara, por criar mu- 
cho cabello.Vide Alexand.ab Álex. lib.5.cap.13, 
k ibi Andr.Tiraquel. Y no folo los Portuguetes,ó 
Lufitanos criavan melenas , que fon cabellos lar- 
¿enhetrados, y por peynar ; pero generalmente 
e devió vfaren Efpaña , aun defpues yue los Ro- 
manos fe hizieron leñores della, por lo que clérive 
Marcial , burlandole de Carmenion afeminado , y 
Agraviandefe del, porque le llamava hermano, hb, 
10:Cpigr.64. ¡ 
Cum te municipemCorintbiorum, 
Lactes Carmenion ,negante nulo. 
Curfrater tibi dicor ex Iberis, 
Et celtis genitus Tagique cimis? 
An vultu fimiles videmur efe? 
Tu flexa nitidus coma vagaris 
H /panis «go cont umax capillis,H-e: 
Huvo vna cottumbre cerca de los Gentiles ; que 
eriando los niños cabelleras, quando eran algo ma- 
yores le trelquilavan, y ofrecian la cabellera al Té- 
plo de Apolo,al qual pintavan cn perperua juven- 
tud, y con cabellera rubia: y afsi le davan renombre 
de chrilocomo,favo,¡aconío, y crinito. Colgavan 
los cabellos que fe corravan en las colunas de fu té 
plo,a que alude vn epigrama de Marcial, lib.x «epi- 


gr. 393. 
Ho bibi, Phabe vonct totos a vertice crines. 
. Encolpus domini Centurionis amor. 


Ay vn proverbio que dize:Kubios cabellos, y gra- 
cia en cantar no hazen ajuar, las mugeres que le ca- 
[an por (er hermofas, y graciofas , paífados los pri- 
meros dias de contento, viyen con anguítia, con 
neceís:dad,y pobreza ;empero-las ricas , y las que 
no lo fon,rodas querrian fer rubias ,Ópor narura- 
leza,6 por arre:y aísi vían de lezias fuertes, de dó- 
de les provienen enfermedades de cabega , corri- 
micntos a los dientes , y muelas : peroalgunas por 
miedo dello traen cabelleras poltizas,como lo acó- 
fejó Marcial libro 14. CT 
Canftica Teutonicos accendit Jpumasapillos, 
, Captíuis poteris culcior ef): comis, 
Traian de Alemaniz a ¡Roma cierta legia fuerte có 
que enrubiar los cabellos:pero dize; que cona 
vecharíe de las cabelleras que corrivan a: losmil- 
mos Álemanes¿yencidos, y hechos fiervos fayos, fe 
podizn adornar con menos peligro, y mas yala.De 
los cabellosque Abfalon (e cortavadeaño a año, 
le adurnavan las agenas cabeyas, apróvechandofe 
dellos las damas, y comprandolos pot mucho pre- 
cio, Rey.cap.14inumn,26.£s quandotondebat ca» 
Pills 1 femel auterin ano tondebatur,quia grava 
bar emm cejaricp)ponderabat sapillos sapitis fui dm- 
. . sen 
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centisficlis , (ye. Tiene vn juguete graciolo Mar2 
cial , efculando a cierta Cortelana , que poniendo 
duda fi los cabellos que traja eran poílizos, por fer 
tan rubios, y hermolos. Afirmava con muchos ¡u- 
ramentos ler luyos , entendiendolo , en razon de 
que le avian cofado [us dineros, lib.€.cpig. 12.ad 
Paulum. 
Jurat capillos efe quos emit, fuos 
Frabula: nunquid illa , Paule peierat? 
Los que con l2edad no pueden vfar del cabello rú 
bio, aísi hombres como mugeres, dan en otro tx» 
tremo,que es teñillos, cofa en todo tiempo , y cer- 
ca de todas naciones reprobada , por fer vna hi- 
pocrelia muy fucia, y arguir pocofefo , y mucha 
liviandad, como lo noró va Principe , que pidien» 
dole por va memorial fegunda vez , vn hombre 
anciano,cierto oficio ,Ó cargo : venia recien reñi- 
do , como la primera vez huviele parecido en fu 
prefencia con lus veneradas camas, y reconocien- 
dole , lerefpondio: Ya Jos dias pañados me pidió 
lo meímo vucftro padre, y refpondi-No avia lugar. 
Marcial nora a ellos tales de mentirofos,, lib, 5. ¡n 
Lentinum,epig.90. 
Mentirisiunenemtindlis, Lentine, capillis, 
Tamfubitó coruus , qui modo Cygnus eras, 
Non omnes fallis.Jcit te Proferpina canum 
Perfonam capitidetrabit illa tuo. 
Y para fignificar , que vno ¡rá a donde le quife» 
ren llevar, lin hazer rebflencia , dezimos ::Lle» 
varle han de vn cabello. Al que es demañado 
agudo , y delicado , le notamos con efte modo 
de hablar: Hiende vn cabello.. No falez vn ca- 
bello , todo eltá complido. Niña en cabello, la 
doncella , porque en muchas partes traen a las 
doncellas en cabello , fin toca, cofa, ó coberru- 
ra ninguna en la cabega, halla que fe calan. Te- 
ner mas años que cabellos , ó pelos en la czbe- 
$a , pirece aver querido aludir a efto Marcial, 
lib. 12, ' ' 
Tuto vertice quot gerit capillos 
Annos, fi tot babet Lygeja trima ef. 
¿Heriyaríele a vno los cabellos , tomar gran 
elpanco , y horror, yual le pintó Virgilio, lib. 2, 
Eneid. : 
ObfRupui,fleteruntq; coma, vox faucibas befit. 
Traer con alguna fuerga la avroridad de-algun 
texto, para probar nueilra opinion, le dize comun- 
mente , traerla por los cabellos. Cabellos llaman 
cierra conferva hecha de zanahoria , en hebras tan 
delgadas,que parecen cabellos roxos. Cabellos de 
carnero, ciertos niervos gruellos de cerca de la 
falda ; que muy.cocidos los abren como cabe- 


llos. Arrancarle los cabellos , melarlelos de do- - 


lor, y rabia. En algunas partes de Iralia le vía, que 
¡la muger delcabellada fo arranque los cabellos, y 
los eche (obre el cuerpo del marido difunto :-y el- 
tos lleya a la lepultura entre las manos. ' 

CABELLERA, el cabello poltizo por 
roda la cabega , Ó los imelmos cabellos corta- 
dos, que por otro nombre fe llaman colera ; def- 
; Primera Parte, 
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ra vían los Reglares delas Ordenes Militares, y 
aJzunos Prelados. Los Reyes de Francia acoltun- 
«braron traer cabelleras, delde Clodion hijo de Fa- 
ramundo , por cuya razon tuvo por fobrenombre 
«el Cabelludo. En la gente ruin es fofpechofa la 
cabellera , porque con ella fuelen los deforejados 
cubrir (us fatras, como antiguamente dos elclavos 
erradosen las frentes las cubrían con traer el ca- 
bello largo halta las cejas. Perronio Arbitro, fi- 
mul vt note» quemque lirerarum non adumbrarz 
comarum prelidio.rotz ad oculos leygentium ac- 
«cederent. El Francés lamaa la cabellera perru- 
que :trac origen de la lengua Hebrea , del nom- 
bre perab,que fignifica la cabellera , del verbo 
parab,denudare,dilcooperire,porque los antiguos 
ordinariamente tratan defcubierta Ja cabega , li- 
no eracaminando , ó citando en el Anfitearro: y 
eltavan enfermos , fe ponian vna manrellina fobre 
la cabeca, ó fi llovia, fecubrian con vn.cabo de l3 
toga), ó capa, comofe disá verbo Sombrero... La 
cabellera fe dize en Latin cularies¿elacrebrace- 
fione, la cabellera rebuelca empelorada ,quecilán 
los cabellos rebueltos ynos con otros ,:fe Mama 
greña,quafi creña,a crine, y defgreñada, la muger 
que crac Íuelco el cabello , y rebuelro , ó cnguede- 
xado, 6 el hombre del campa ruflico ¿ como. no- 
ta Gil Arribato ,a Mingo Rebulgoen £u primera 
copla. , e Da 
0. Andas cia madrigada 
t- Eacabecadefireñada, 

3 Note llotras de buen rej0. , 
El cabello , fegun San Teodorero,es fimbolo de 
la mortalidad , porque no enibargante que tenga 
lus raizes en oueltra cabeca , aunque le corte- 
mos, no tieneningun fentimiebto de dolor.El ca- 
bello fe lama algunas vezes pelo ; y de la hilaza 
delgada, ¿igual, dezímos , ler como el pelo de 
la cabéga : y andar enpelora, andar encabello.Vi- 
de pclo.Cabelladara,encabelladura,nombres bar- 
baros. : 

CABER,:+tener vna cola comodidad , y 2p- 
ticud de encraren otra, que la recibe .enfi,del ver- 
bo Latino capio, pis, por recibir , y hanle , como 
el que contiene, y el contenido: quien no cabe en 
todo lo criado del vmiverfo mundo, cupo en las 
entrañas de vna Virgen: Quem totus non capit or- 
bis, intua fe claufit vijeerafaldus bomo, No caber 
de gozo, eftar tan contento que Íale de (5, y muetf- 
tra por de fuera el alegría de (u animo. No cabe 
en toda la cala el (cñor della , quando eflá enoja- 
.do. En Ariímetica dizen Jos Contadores, no ca- 
ber alguna partida, Ó particion, quando excede la 
cofa que fe ha de partir. Caberle a vno la fuerce, 
averle caido la fuerte. Caberle porturno, venirle 
por tanda. En el comar puntos Jos que han de leer 
de opolicion,dezimosaverles cabído ral, y cal rex- 
tó. Los niños dizen vn Que es cof cola, de la lin- 
gaquecabe enel puño, y no cabeenciarca , y le 
entiende caber, fegun lu laritul y mo fegun fa lon- 


giud. - > 
Ed CA- 
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CABIDA,la entrada, y privanga que vno tie- 
ne en la cala de algon feñor .Elte verboes irregu- 
lar, y le conjuga defta manera: Yo quepo,tu cabes, 


aquel cabe , mofotros cabemos , vofotros ca- i 


beis,1quellos ca'»en.ImperfeGo. Yo cabia, cabias, 
aquel cabia,cabjamos,cabiades, cabian. Cupe, cu- 
pilte,cupo,cupimos, cupifles,cupieron. € abré , ca- 
brás,cabrá,cabremos,cabreis,cabrán,Sc.Cabero, 
vide Cabo. ] 

CABESTRO, el ramal,ó foga de cañamo, 
con que fe ara la beítia , del nombre Latino Capi- 
ftrum, a capite, porque defciende defíde la cabega; 
y llevara vno del cabeliro , governarle , por Ía» 
ber El poco, y tracrle tras fi el que le govierna ,co- 
mo fi truxefle vna beflia del cabeftro, Encabelirar- 
fe la beftia , es echar la mano por encima del ca- 
beltro , eftando atada al pefebre , y fino la Loco» 
rren con tiempo , paffa peligro de ahogaríe con 
Ja congoja que coma. Cabeftro, ó cabeftrillo , ani- 
mal que fe leva por guía en la caga, Latine fcóta. 
ríus. Cabeftrero, el que haze cabeliros, y yeneral- 
mente gafla toda la obra que fe haze de cañamo, 
como fon jaquimas,cinchas,ataharres, fuelras,ma- 
neotas, larigos,guindaleras,maromas:y alghnos de 
ellos hazen alparyares. 

CABESTRILLO , llaman cierta van- 
da ,que cuelga del cuello al pecho : de que vían 
. Jos cue tienen en cl brago, ó mano alguna ¡n- 
diípoficion para ponerla ali , por no traerla 
colgando , conforme al refran : La pierna en 
el lecho, elbrago enel pecho. Las damas traen 
cabeltrillos de leda,oro, y aljofar , por gala, y los 
galanes por viyarria, ! 

CABILDO, el Ayuntamiento , 6 Congre- 
, pres , 1 (si de Ecldefalticos , como de Seglares; 

acine dicicor Capitulua , queen rigor vale par- 
vum capar, diminucinom a capite;Grace Kepba- 
lion. Algunas vezes Capitulo fignifica principió 
dealguna fentencia , dividiendo el razonamicn, 
to por miembros, ó el libro por capitulos» yen 
el Derechó Canonico las materias por-textos, a 
Jos quales llaman capiculos. Vide infra, verbo Cá: 
pitulo. 

CABO,esel finde todacoísx , de donde le 
formó el verbo acabar , por dar fin a vna co- 
fa, y perficionarla. Dixofe del nombre Latino 
capur,cabega : y porque en laarquicedura , y mar 
teria de edificar fe empieca por los cimientos: 
y Jo poltrero esel remate , y lomas alco de la fa» 
brica. Aquel es el cabo della:, y:la cabega co- 
mo eílá en el hombre, fobre los demas micuibres. 
Y los Pintores llaman acabar vna pintura ,quan- 


do lá tienen perficionada. El: Portugués dize - 


por requiebro a fu dama , que es cabo de os ca- 
bos , que vale perfeccion de perfecciones. Ef- 
tareno al cabo , eltar agonizando, Efar al ca- 
bo de vn negocio, renerle-bier entendido. Lle- 
var Jas cofas al cabo ,: concinuarlas hala dar- 
les En. Vener vna materia tanros cabos, cs, tantas 
conc lulones,o piopofitos diferenies.Echarlo 4 yn 
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cabo, concluirlo, y olvidarlo. Profeguir hafla ver 
el cibo , hafla ver ci fin. Vificar el jarro hafla ver” 
le el cabo , beber muchas vezes hala agorarle.Ca- 
bo de vela, lo pcítrero de la vela, que le va gal:an- 
do.Cabo de hacha, lo mefmo, Cabo de farten, el 
hierso , ó manil con que fe tiene pra porierla en el 
fuego. Dar cabo,es termino de marineros, quando 
cae alguno en la mar , y leechanalguna maroma a 
que feafga. Y enronces Cabo crac origen del nom- 
bre Francés chable, idem quod chamelus ,que va? 
Je maroma,ó cuerda gructía.Dar cabo al baxel que 
no puede caminar con los demás, y viene gorrero, 
esecharle vna maroma , y traerle con ella a jorro, 
Grace pararima,funis tractorius , que navis addu- 
citur remulco, Algunos quieren lea nombre He- 
breo cabo, y acabar, de trabar, mtlriplex , que al- 
gunas vezes fighifica millar , numero completo, 
perfeáto , y acabado, Cabo de Efquadra , oficial 
en lamilicia , inferior al Capitan , y Alferez. To» 
das las puntas de la tierra , que entran en Ja par, 
fe llaman cabos. Delos tenemos en la cofta de Ef- 
paña , y en las demás que navegan nueftros Elpa- 
ñoles muchos.Cabo de Gara, dicho antiguamente 
Charidemi promontoórium , cae en nueíira Elpaña 
en ejmar Mediterraneo en la marina del Reyho de 
Granada. Eftá corrompido el vocablo de Cabo de 
Agatas, por hallaríe en aquella fierra piedras aga - 
tas. Algunos le lMdamaron Cabo carbonero , co- 
rrompido el vocablo de Charidemo , que vale gra- 
ciolaa las gentes charidimos, Huwvo en Tracia vn 
Capitan del Rey Chcrfoblepra , llamado Chari- 
demo. Cabo de finis terpoe en Galicia, fuedicho 
antiguamente Arcabrumn,Celcotum, Neriom , Ter- 
ne,Speculum Bricaniz , y vnos le llaman Cabo f- 
nis terre, v otros cubo de Mongia.Cabo de Creus. 
Cabo deCruzes,es vn promontorio eh nuellto mar 
Mediterraneo , a las raizes de los montes Pirj- 
ficos , vhas le ¿laman Portus V eneris, otros P yre- 
nea Venus, [cu Venesís Fanum, AphrodiGumi Tel» 
te Ptolomeo. Cabo Martin, eftd no lexos de De- 
nia: y dixofc Hemerolcopium ,que valetíbro co- 
mo ataliya diurna meros, copeñon , por utros nom- 
bres D.aniumn, Artemitun , de Artemis, Artemis, 
Diana, vide Denia : antiguamente dizen aver tauñ- 
bien llamado atalaya de Sertorio,£: Feraria. Cabo 
de Sanvicente en Porrógal, dicho antiguamente 
Sacrum Promontorium: Cabo dé C-£caes en Pot- 
tugal,Magnom Promentorium. Cubo de Spiéhel, 
Barbar:um Promontorium.barbarión, atra. Pro- 
lomeo, Cabo de Sancantarcá o Galicia, Cabo de 
palos er; ta cofta de Cartagena Scombraria. Cabo 
de Santamaria, Promontorio de'Portugal , Cu- 
ncus, Ayor.Cábo'deiPerales, Promontorio en el 
Reyno de Valencia, Scombriva,Cabo Finis terre, 
fue dicho Promontorio Cronio, fegan algunos, id 
efi, Satuento, Efos lentos de la cofia de Flpaña. 
Pondremos algnñesoti es de los que los nueftros 
“BApsñoles fuelen «far, pora onando los toparen en 
los libros.Czbo de buena clperanga , dicho por e- 
Irorombre cabo de icomentis, esconde ponta que 


ha 
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haze Africa a la vanda de) Sur. Pufole efte'nóm- 
bre,a lo que yo entiendo, Valco Gama Portugués, 
que fue el prinrero que dobló la punca de elle pro- 
montorio el año de mil y quatrocientos y noven- 
ta y fiere. Y Cabo verde un el mar Athlantico. 
Ptolomeo. Hefperion , Corn : por orro nombre 
Noruceras. Vide Abraham Hortel. verbo Hel- 
erion Cornu. Cabo de año, la memoria , y (u- 
fragios que fe hazen porel difunto , cumplido el 
año que murió , y ies perpetuo fe llama anivería- 
rioCabo algunas vezes lignificacltar vna cofa cer 
ca de otra,como cabe la cama, junto a la cama. Ca 
bos, las eftremidades, como cabos de agujetas, ca- 
bos de cuchillos , cabosde velas , como eftá dicho 
arriba.Cabero,lo que eftá poflrero. 

CABRA,animal conocido,de mucho provecho 
para el hombre , porque con lu fecundidad , le dá 
el regalo de los cabritos, la leche labrofa , y medi- 
cinal,(u fangre expele el veneno, lu picl reciente , 
pucíta fobre las heridas las lana: ella nos ville , y 
nos calga;fu hiel clarifica la vita, fu pulmon puef- 
co lobre la mordedura venenofa atraca fiel vene- 
no, fueltiercol, y orina engrafían la cierra para 
frucificar,(us cuernos quemados ahuyentan las ler- 
pientes , fa pelo vilte 31 pobre defnudo , y fu carne 
harta al miferable hambriento, Enfeña el vfo del 
ditamo ; pues fiendo herida de las flechas de los 
cagadores, buíca efta yerva, y con ella echa luego 
fuera el cafquillo de la lacra enerbolada , y fana 
de la herida. Dixofe cabra, del nombre Larinoca- 
pr3,mutara tenue in media quali carpa , a car- 
peudo ,eo quod virgulra carpar. Virgil. egloga 
10. , 
Dumtenera attordent fima virgulta capelle, 

Et inculice, 

Hec Jfiypenfa rapit carpente cacumina mor/a, 

Vel Jalicis lente, vel que nonanafcitur ulmus. 
Vel quod caprer alpera , aut dióta efl quafi crap- 
t2,acecpica ceurium; nde crepas es antiquj vo- 
cabunt. El Griego la Mama egos, a verbo af, ruo, 
cum impecu feror , por la ligereza que tiencen 
trepar por los monres. Eultachiusin Homerum, 
vide Lexicon Scapula. Las cabras fe apacientan 
de ordinario levantadas en dos pies ,que de lexog 
juzgamos eftar en el ayre,comolo notó Virgilio 
en li egloga primera, hablando el paftor Titiro de 
las cabras. 

Non ego vos poff bas viridi proiectus in antro, 

Dumofa pendere procul de rupe videbo. 

Marcial in difti. 
Pendentem fumna Capream de rupe videbis, 
Cafitram fperes decipit illa canes. 

'A la Cabra le dieron el epiótero de Sima , ó Roma, 
por tener las marizescharas , y relpirando a efta 
cavía por ellas , con dificultad refpira tambien 
por las orejas. Elteepiétero de Sima , le da Vir- 
gilio en el Jugar alegado , egloga 10. Tie- 
ne barbas tambien como el cabron. Lucrecio, 
lib. 10. 

e oleafter eoiunat 0/que capellas. 

ri 
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Dela cabra ay algunos fimbolos ; figriifica la 
tamer2,2fsi por fu mal olor, y lu lafciviaen cl ayun 


taríe con el cabron , como por ir royendo los pim=" 


pollos verdes, y tiernos, abralando rodo Jo que há 
tocado con la boca: cales el elirago que haze la 
m3la muger en los mocos poco experimentados, 
gaftandoles la hazienda, la falud, y la honra. La ca- 
bra que con el pie vierre el barreñon , a donde le 
acabavan de ordeñar (u leche, fignifica,a1 que avié- 
do tenido buenos principios en fu vida, y modo de 
proceder , alcabo lo eltraga, y vierte todo, con vn 
wal hecho, ó con lu poflrimeria delconcertada , y 
de mal exemplo. Muchos deftos vemos cada dia,pe 
ro contentareme con traer aqui el Emblema de 
Alciato. 
Quidfine egregios turpi maculaneris orfus, 
In noxamque tum verteris offícium, 
Fecifti quod Capra, fui multralia ladtis 
Cin ritrd] proprias calce profundit opes. 


* Vn3 cabra que cria vn lobíllo , (gnifica el que ha2 


ze bienal ruin. de ruin calla , y de malas inclina- 
cienes , que al cabo fe h3 de bolver contra él, co- 
mo haze el lobo contra la cabra quele ha criado, 
y dado lu leche. La cabra cerca de los Egipcios, 
era fimbolo del que renia delicado oido , porque 
oye mucho ; y yo fupe de vna cubra , que criaya 
vn niño huerfano , y al punto que llorava den- 
tro de vna aldea, venia del monte a darje dema- 
mar. En la cabra fe figura la calentura continua, 
por quanto efcriven los naturales,que jansas lo (41- 
ta, y afsi el que la vende, para darla por ana , balta 
probar, que efie dia ha comido, y bebido. La cubra 
que la tiene vn hombre aísida por la barba, fignifi- 
ca acontecimiento extraordinario, que cauía ad- 
miracion a las gentes, por el efeóto que haze en las 
demás, ental calo, dexando todas de pacer , y 
quedarído atonitas,como lo notó Plinio, lib.3.c. 
50.do refiere mucho de loque hemos dicho. Ay mu 
chasefpecies de cabras, vnas domeflicas , y Otrás 
lalvages, y montelnas:ellas fuelen, recogiendo to 

doel cuerpo en fus cuernos, derrocarfe de las pe- 
ñas abaxo, fin recibic daño, quando le ven acola 

das de los perros. Las cabras que no tienen Curr - 
nos dan mas leche, y los cuernos quemados «du 14 
cabra ahuyentan las ferpientes, y fom-buenos va 


- ya fahumerio a las que tienen mal de madre, y 01:25 


muchas medicinas le hallan en las partes de (n cer 
po,picl, y pelos, que rehere Plinioen diverfos ¿u- 
gares, y fobre todo fu leche, pues aprovecha a los 
queíe van a ethicos , y tienen calentura continua, 
con que x ella no le falra,de la qual es hmbolo. La 
cabra enfeñó el vío del ditamo,de que Ruícelo ha- 
ze vnaemprefa,pintando vna cabra falvage, ó mó 
reía,que eft+herida con vna facra, y tracen la boca 
vh ramo,0 mata del dicamo,el qua] tiene vircod de 
echar el Ñidrro,ó safquillo fuera de la herida, y cu- 
rarla,como efllá dicho arriba. La cabra Amalthea, 
fingen los Poetas aver dado leche a Inpiter,v cn re 
conocimiento de la crianga, la colocó en el ciclo 


entre las Elirel 
o sa P3 Ay 
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Ayalgunos refranes, 6 Proverbios de la cabra, 
etirémos algunos. Meter las cabrasen el corral 
uno,es ponerle micdo, y cfpantarle,como ha- 
paltor la guarda de los panes , que fi las ha 
hallado en ellos, las nete en el corral , y le pone 
miedo , hafta que fe componen en rehazer ol daño, 
Cabra coja,no quiere fielta,el que riene poco cau- 
dal de ingenio , no le deve defcuydar en fus eftu- 
dios, porque le dexarán atrás lus condifespulos , y 
le ferá afrenta, y mengua, Por do falta la cabra, 
falca la que la mama: la ruin madre con fu mal exé- 
plo, es cana que fu hija , figniendo (us pifadas, 
fea mala. Echar las cabras , es quando aviendo 
jugado entre muchos, a quien ha de pagar la rifa, 
quedan dos perdidofos , y por no partir , fino que 
vno lo pague todo, y el otro quede libre , buelven 
a jugar, y efto llaman echar las cabras; aludiendo 2 
Jo que fuelen hazer los paÑores, quando fe han jun- 
tado a folagare, y han muerto algunas cabras para 
la ficlta, juegana quien lo ha de pagar todo, y car- 
ga lobré los dos poftreros. 

-- Cabirazes vna Villaenel Andalucia , titulo de 
Condado:anti guameñee fue dicha Calicula, feu Ca 
Jncula,El Padre Mariana,en lu hiftoria deEfpaña, 
lib.6.cap.9. dize aver fido cabeca de Obifpado , y 
que elto coníta de vna piedra antigua , que efta en 
el Cimenterio de San [uan de aquel lugar, y averle 
MHamado Eyabro , y pudo fer del nombre Griego 
ezgagros,quali caprea, y averla fundado Griegos, y 
con el tiempo mudaríe el nombre, y trocarle por el 
Latino. , 

CABRERA, apellido ¡luftre, ymobleen Ara- 
gon, y en Caftilla, Cabrejas, algunos Ingares ay de 
elte nombre. 

CABRITO.el jó dela cabra, Latiné hudus, 
fu carne es laludable , y labrola, en tanto,que es 
mamarton,y no ha pacido. Llamamosle chivo,del 
nombre Francés cheure; y chivetero, el aprilco 
donde le recogen. El cabrico es fimbolo del mo- 
guelo,que apenas(como dizen)ha falido del cafca- 
ron,quando ya anda en zelos, y prelume de enamo- 
rado, y valiente,como lo fignifico Horacio, lib. 3. 
carminum,ode 13.ad fontem Blandufium, 

O fons Blandujse, folendidior vitro 

Dulci digne mero non fine furibus, 

Cras donaberis bado 

Cuifrons turgida cornibus 

Primis,() venerem , Cy pralia deffinat frufira, 


e. 
Ovidio, lib.1 3.metaph. Tenero lafciujior bedo. 
Efcriviendofe con diphtehongo de a.e. parece 
averfe dicho apo ton aidoion,hoc eit,a telticulis: pa- 
ra fignificar,quefiendo de poca edad, rienebrib , y 
acomecimiento de macho. La piel aderezada del 
cabrito llimamos cabrica, y las abortivas cabri= 
tillas, ke ¿ 
CABRIOLAS, ciertos bríncos que dan enel 
avre los dingantes,meneando los pies, 2 inicacion 
du los cabriolos,o cabritillos mon:cAs,que parece 
quaado faltan, correr porlos ayres. 
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CABRAHIGO, genero de higuera filveftre, 
cuya frura no llega a madurar , pero es medio par 
que las higueras maduren, por quanto cría vnos 
mofquitos , que no hallando en (lu propia madre 
fuflento , le van a las higueras cultivadas , y fru- 
riferas , y picando los higos por los omblizos , los 
horadan , y gaftan el humor aguofo que tienen, y 
aviendo abierzo camino , y entrada al ayre , yal 
Sol,fon medio para que vengan a madurar. Plinio, 
lib.15.cap.19.Dixofe caprificus,a carpendo,quod 
parictes,« macegjes carpar,atque adeo f1xa ¡pla fi. 
biobítancia dif£grpar.Marcialis,lib, 10, epigr. 2. 

Marmora MefWa fidit Caprificus. 

CABRILLAS, vna conflelacion de fiete Etre» 
1las en la rodilla del toro, dichas Vergilias , 2 ye- 
re , porque en el XEquinocio vernal , nacen con el 
Sol por el Oriente , y porque entonces es tiemp 
de navegar, las llamaron Pleiades,apotoplein,quod 
elt nauigare, vel diz fune Plesades , qual pleio- 


- mas,hoc ell plures, por fer ficte , y parecer cafi jun- 


ras, Ó por aver fido hijas de Plione Ninfa , y de 
Arlante. Otros d:zen aver fido fiete hermanas, . 
¡hijas de Licurgo,de la infula Naxo,y por aver cria 
do a Baco, las colocó lupirer en el cielo. Los 
nombres de las quales fe entiende aver fido ellos, 
Electra, Alcyone,Crleno,Maja, Alterope,Tayge- 
te,Merope. Elta vitimaapenas fe divila., y dizen 
fer lacan(a el corrimiento que tiene de averle ella 
fola cafado con hombre,que fue Sifypho, y las de- 
más con diofes,Ocros dizen aver fido la que fe ef- 
conde Eleétra , porque alriempo que los Griecos 
deltruyeron a Troya,de pura compaísion le cubrió 
la cara por no verlo.Ovjid.lib.4.taft. 
Pleiades incipiunt bidmiros relenare paternos, 
Que fiptem dici fex tamen eJé folent: 
Seu quod in amplexu, fex hinc venere deorum 
Nam Afteropem Marti concubu Je fraunt, 
Neptuno Alcionem, ¿y te formofa Geleno, 
Miiam, atque Elelram Taygetemque Lowi, 
Septima mort ali Merope tibi St'ypbe nup/it, 
Panitet dr fadti fola pudore latet 
Siue quod Eleóirae Troia [pe Hare ruinas, 
Non tulit arte oculos oppoluitque manus. 
Vide Naralem Comitem,lib,4.mythol. capI>. 
CABRERO, el paftor que guarda las cabras, 
Lar, Caprarius, Grecé aígonomos. Proverbio : Vie- 
jo es Pedró para cabrerp,del que tiene ya edad pa- 
ra vivis folegado , y anicco, fin andar en moce- 
dnde; barraganerias, Cabrera, apellido de a- 
la ¡lufire.Cabrejas, lugar enc! Obitpado de Chen- 
ca, Cop vna ventaal canino Real, dichgla venta 
de Cabrejas. Las Cabrejas , camino de Valen- 
cia. , 
CABRON, Latin, Caper.animal conocido, 
fimbolo de la luxu:fa, por lo que hemos dicho, 
verbo Cabrito, Sacrifcavanle los Gentilesa Ba- 
co ¿por clefirago que hazeen las viñas , quando 


puede entrara rocr las vides. Marcial, 1:b.5.epigr. 
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Hircus,Bache tuis viélima gratas faéris. 
Ec lib.13. 
Lafcissm pecus O: viridi non utile Baccho 
Dat penas; nocuit ¡am tener ¡lle Deo. 

- — Esfymbolo del demonio, y en fufigura cuentan 
apareceríe a las bruxas , y querer fer reverenciado 
dellas. Al caftrado llaman los Latinos Caper, y 21 
que no lo es Hircus, y aísi los diftingue Marcial en 
el epigr.17.del lib, 5.arribwalegado, 

iemodo,qui Tufcus fueras nunc Gallus Harufpes 

Dumiugulas bircum fabius es ipje Caper. : 

Pero muchas dat (3 confunde vn nombre por 
otro: y adviertale que delta palabra Caper le dixo 
capon:a(si el hombre aquigá han lacado Jos tefti- 
culos,como al gallo, y qualquier otra ave, ó animal 
defeftuolo en elta Paria , que lHamiamos capado,ó 
capon, y en Latin fe llaman los capados lacerdotes 
de Cybeles Gallos,de Gallo rio de Phrygia , coya 

bebida,tornava a los hombres infanos , y fue” 
ra defi.Ovidio lib..4. fait. 
Amnis,Ó injana nomine Gallus aqua. 

Y avyian deler capados ,en reverencia de aque- 
Ma calta Dioía. Llamar a vno cabron en todo ticm- 
po,y entre todas naciones, es afrentarle. Vale lo 
meímo que cornudo, a quier lu muger no le guar- 
da lealtad,como,no la guarda la cabra , que deto- 
dos los cabrones le dexa toñiar.. Vide Capachiua, 
en lus Emblemas, libr.2.cap.27.fol:7o. Y cambien 
porque el hombre fc lo confiéte, de donde fe guió 
llamarle cornudo,por ferloel cabron (fegun alyu- 
nos.) Otros le dan diferente orígen, como Le verd 
en lu lugar. El Italiano le llama beéco, de la voz de 
el cabron, y por ella le fignifica. 

CABRAS (alcances, cierca imprefion en la 
Regiondel ayre (operior,canlada de éna exalacion 
caliente, y feca , que encendiendole vá lalcando fu 
fuego a trancos,á cauíla de que en algunas par- 
tes la materia es mas gruefla me en otras : cita mete 
ma aparencia le:puede experimentar echando en 
el (uelo vnos montoncillos de polvora , diftántes 
vnos de otros,con lus reguerillas de pocos granos 
della,y poniendole fuego ¿y mirandofe dealguna 
diltancia,vá lalcando de vnmoncon en otro , y ha. 
ziendo el melinocfeéto que haze la exalzcion en el 
ayre.Cabruno,el ganado, y hato de cabras , como 
ouejuno, bacuno. 

CABRI0O),ts la punta del pino,deque fe ha» 
ac madera delgada para cubrir las calas de los la- 
bradores , y delvanes de rexados : dixofe quafi 
cabio,por (er el cabo de el pino ,ó deotra madera 
delgada , y de cabo lo corrompieron en cabrio, 
En!Arabigo le llama Alfargia. Lar. Lignus, ti- 
gillus. 

CACA, el eftierco] que le vacia del vientre, 
del verbo caco, as.aluum exoncro , ventris onus 
depono,excerno , vel i nomine Graco c.ce,es, fu- 
tor werda,vel á nomine cacos, malus. Quando las 
amas quieren que el niño no coma alguna coía 


que le ha de házer mal, le dizen que es cacayy ** 


les hazen vn gefto de enfado, como a cola lucia , ya 
Primera Parte. a 
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«hedionda. Proverbio. La caca callarla , dizcfe de 
los que blaflonan mucho de fu linage , y íi tienen 
algun quarto que fea malo, le callan. Eftá to- 
mado de los niños , que fe enfucian en la ca: 
ma,ó en los pañales , y 2unque gorgean Otras 
colas , no dizen la caca , y por ello los fuclen 
darvnos acotillos, para ponerlos en buena col- 


cumbre, ; 
CACAREAR, eltá fingido efte verbo de la 
voz de la gallina , quando quiere poner el huevo; 
y porque la perdiz canta con efte lonido, la llamó 
el Griego Kaecaba , y el cacarcar fuyo Kuccabizo, 
Proverbio, Cacarear, y no poner hucvo , de los 
que hablan mucho , y obran poco ,ó no cumplen 
lo que prometen, : 
CAZ, la poa que eftá de la parre fuperior del 
molino,a donde le recoge , y rebalía el agua, con 
que muele de repreffa, y dixofe del verbo -1b0,as, 
por cabar,quafi caba,ó de cado, dis,porque cau de- 
1Ma el agua en el ojo del molino con tudiaiA 
nos quieren lea Arabigo. 
CAGA el exercicio de prender Je 
lasaves, jo qual llamamos cacasiPh 
verlos origines, pondrelos todos, 
mará lo que mejor le pareciere. Duda 
calsis,cafsis,que vale red,ó lazo; porte ce 
inítrumentos lu fuele cagar , Ó del Francés 
Chafler,echar fuera,ó del Iraliano cachare,quehg 
nifica lo melmo, porque para marar la caga, la van 
levantando, y ojeando , o para que la ligan los pe- 
rros,ó ella vaya a dar a las redes: Ó le dixo de la pa: 
labra caz,que vale hoyo,ó balía , de donde fe cixo 
cago, y cacuela, por fer vafos hondos , porque vn 
modo antiguo de cagar las fieras, fue hazer hoyos 
en la tierra, ycubrirlos có ramas, ycierra, para q los 
animales cayeflen en ellos, efpecialinére las heras, 
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| qe en aquellas hoyas las alangcavan fin peligro. 


rtábien puede por cfta razon venir del verbo He- 
breo ca/a,tegere,operirezpord el cagador enbre la 
hoya de la red, y €l crábien le encubre por no ler vil 
to:Ó del verbocats,veleutz,angullijsafíici : Y de 
alli fe pudo dezir curgar, y caryar , y vltimamente 
cacar:ó del nombre cacas,mendatiom; porque los 
cacadores Ínelen alargarfe , y enmareria de caca, 
mentir a porfa vnos có otros'ó de la raiz cacar, de 
la qual (e forma el nombre accar, crodelis,quia ve 
nacor ell f.enos, immnitis, ferox , crudelís, maximé 
qui feras venatur. Y aísi en la Elcejtura venator le 
toma algunas vezes por el ladron, falteador, hom- 
bre cruel, y facinerofo,engañador. Gen. c,10.n.94 
Hablando'de Nébrod. Erat'robufius venator corá 
Dontino.Nic, de Lira. Oppreffor bominzm. O fe di- 
xo del verbo Lar.capio,pis,cepi,caprador, y cor= 
ruptaméte cagador:cócuerda có elto Ivá Lopez de 
Velafco,ó del verbo capro,tas, ná caprare feras di 
mus. Dar cayaestermino nautico,quádo vnos ba 
xeles vá en leguimiéro de orros para robarlos.Pro 
_verbio:V no leváta la cata,y otro la maca, quando 
lo que vno ha trabajado en defcubrir alguna cola 
de Provecho, 6 honra, y otrole arcaviclfa de por 
a P3 me- 
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medio que la viene a gozar. Porfa mira ha daga, 
el que al primer eftropiczo de fu pretenfion defma- 
ya, y no. paña adelante con ella, dexa de confe- 
guir lo que pudiera alcangar perfeverando. An- 
dar a caca de gangas, es al contrario, y el otro ex- 
tremo de lo que acabamos de dezir , porque fal- 
tando en vna ocafion, y enotra , y en muchas, no 
acaban dedelengañarle. Esla ganga vn aue que el- 
pera el cagador,haita que les vee ellaratiro, y en- 
ronces le lenanta, y dá vn corto buelo, y buelre 
a lencarfe, y el cagador continua el feguirla,y ha- 
ziendo lo melmo que antes : elta , y las demas ve- 
zes que le vee a peligro , le trae todo el dia canía- 
do, y perdido. Andar a caga de grillos , buícar cola 
incierta,porque quando cl muchacho llega al lu- 
gar donde le pareció canrána el grillo, no le oye 
alli, y canca,ó €1,0 otro poco mas adelance, y con 
elio lerrae delacinado,fin poder topar cónél, Ef 
pantar la caca, delvararar la ocafion de poder co- 
yer aalgunos con el delito en las manos, y aísi fue- 
Jen ir los miniítros de la julticia difimulados, y dil- 
fracados para hazer preía.. Vos cagais, y Otro vos 
ca 1:mas valdría e en cala, del hombre calado 
que anda diliraido por calas agenas, y no guarda la 
luya. ¡A | 
CAGNADOR, el que es dieftro en la caga, y 
fonlo en miichas diferencias:vnos con galgos, ca. 
gan liebres; ocros con podencos, y redes, conejos; 
otros con perchas, perdizes ; otros con aores, las 
perdizes al buelo:y a eltos (uelen llamar cagadores 
de alforja,porque fu fin eshenchir las mochilas de 
perdizes;otros tienen caga de alcanerja , que bue. 
lan la garca, y la cuerva,el milano, y orros buelos. 
Elle genero de caja es lolo para Jos Principes,y 
granJes feñores , como lo es la mulica formada 
de capilla de cantores , y copla de meneltríles,.a 
pena de que viera de lermorado de vano el-caua- 
lero particular que cuviere mulica,ó caga, le han 
de comer, y deliruir, como fingen aver hecho a 
Ateon lus perros.Baruch,cap.3.num.16. Vbifunt 
Principes gentiuwm,(Ó: qui dominantur fuper bejtias; 
que funt fuper terram , quiin auribus cooli ludunt, 
Gre. La caga de fieras le llama monceria , por bul» 
carle encre Jos montes. La de las 2ues en Lacin au- 
cupinm.la de los pezes en la mar pelqueria ; y en 
agua dulce,el pelcador de caña , mascome (gana: 
de rodo elo fe dirá en lus lugares, cómas diftinciós 
CASALLA, Villa grandedel Andalucia, es 
nombre Arabigo,de cagar; que vale Caftillo , vide 
Cagalla, : 
CACER.ES,en Eltremidura, forreCeriana, 
vel Geria.-k Nombravanla los Romanos Cala Ce- 
rereriz, de cierto templo de la Dinfa Ceres : predi- 
cóleel Evangelio San lonas, Difcipulo de S. Gio- 
niiio-Areopagica,año ochenta y feis, marririgado 
. en Francia a 22. :de Septiembre de 128.ha procreda 
do famnofos hombres en letras, y armas, * 


CA¿OR LA, Cazórla, Aurelia, Caftaon, 


S« Crina. | 
CAgVRRAS,pahabras delte.cermino vfa la 


CAC 

ley de Partida, 1.2 .cic.5.p.2. Y"declará'quales lean 
eltas palabras en elta forma: E las palabras que fe di 
zen lobre razones feas, (ir pro,que no fean fermo- 
(as, nin apueltas al que las habla , nin otro fial que 
las oye,nin puede tomar buen cafli¿o,ni buen con- 
dejo, fon ademas, é llaman caguras , que fon viles,¿ 
«delapueftas,€ no deuen fer dichas a hombres bu-- 
nos, quanto mas dezirlas ellos melimos,é mayormen 
te el Rey,SKc.Demanera que palabras cagurlas,lon 
las que no le pueden pronunciar fin verguenga del 
que lasdize , y del que las oye, como nombrar el 
miembro genital de vno, y otro fexo, y otros voca- 
blos lemejances,que los villanos fuelen hazer Ja fal 
va: por elte ceru¡ino (hablando con perdon de fu 
merced, y de lus barbas honrádas.) Dixeronle pala 
bras cacurras,de caco,que en lengua Tolcana vale 
genital membrum virile, y delta palabra le Mama- 
ron todas las demas delcompueñas cugutras,ó le di 
xeron cacurras,quaí cacorras , de cachos, cola ma- 
1a.Cagurro,el hombre torpe. 

CA CH O vale pedaso. Lar. frnftum,quaíi ga 
cho,de gajo,quees vn ramillo del arbol:de donde 
le dixo delzajar, y gajo de vbas , el que lé corta del 
trazimo grande. 

CACHAS, los cabos de loscuchillos,por 
hazerle de pedazos de cuernos, con que los guar= 
necen.Merer el cuchillo halta las po 
da empuñadura, capulo renus. Cachuelas,entre Jos 
cacadores [on higado,coracon,y riñones delos co- 
nejos. 

CACHER A,sropa baña quefe haze de la ce 
la de mantas frazadas. Dixole cachera,quaf cuche 
ra,del verbo Francés cucher,que vale acoltarfe,por 
queeltas lon para abriyaríe con ellas de noche, y 
echarlasfobre la cama, tienen vello por dedeñrro, 
y pot defucra, y eltas llamaron los Griegos ampbi- 
malla,veltes verinque villofz.Mucha femejánga tie 
ne la ropa cachera,a Ja que los antiguos +fauan en 
los Gymnafios, con que le arropavan delpues de 
averlc exercirado en aquellos exercicios cotpora- 
ks,y facigofos,de los qualesfaliancanfados , y fu- 
dados, y arropauanle con vnas ropas velludas,que 
llamavan endromides, porque (e apronechauan de 
ellas para no resfriaríe losque avian luchado, corri 
do,ó tirado el difco,concendiendo vnos contra o- 
tros : delta manera hazc mencion Marcial en mu. 
choslugares. ¿ ' : 

CA CH ET E)sel golpe que fe di tonel puño 
cerrado, y por debaxo delbraco,teniendo tacho, y 
corvado al que eftá malrracando, ó por eftar la ma= 
no cach1,conyiene a (1ber,encogida, 

- CACHIGORDETE, el que en fu proporció es 
gordo,pero pequeño, y recalcado,que parece le hi3 
apretado ¿2112 "axoyv oúrdaredondete. “-* 

CACHIVACH £ 5,fon los craños viejos, 
y quebrados,que eltanen los rincones de las calas, 

quea penas pueden (ernir por citar mal parados. Di 
xole elte vocablo de cachos, y vafos,convienea fa- 
ber,quebrados vafos, porque cacho fenifica peda- 
€o, y.16i cachivaches só vafos,jarros,hojlas,y Otras 

v2- 
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vaGjas desbocadas,(n pies, ¡a x115,(n pitos : y de 
baxo de apelacion deltos, viene qualquier otra cola 
menuda, quebrada, y de poco prouscho, quales de- 
uan ler las colas de que Marcial haze donayre; en 
wn Epigrama 32.del libr;12.burlando de vno que 
mudava (u cafa,y todo era lin prouecho, como eto 
que lé figue:O Zuliaremi Pc. ibi, 
Ibat tripes grauátum, Cr wmenfa bipes, 
El cum lucerna corneoque cratere 
Masella surta rupta lateremeiebat 
Pedro Chacon en el libro que hizo de Trieli- 
mio,y con<l Iulio Vrino, y Don Pedro Velez de 
Guevara,todos tres le marauillana de queen quan- 
co eltá elcrico en la antiguedad no hallan que hu» 
uiefíe cama de eres pies, y mela de «dos , por no 
guef reparado en que Marcial haze burla de vn 
vacerra , que quanto pafan3 de vha caía a otra 
de fu ajuar , todo era roto , quebrado , y menoÍca- 


bado: : 
, - CACHO,fignificaalgunas vezes el torcido, 
eabi. por atro término gacho , de donde le 
dixo ir a gach3s,ó a gatas, quali iacho,de ¡aceo, ia» 
€es, por eltar echado, y aísi dezimos quando vh 
arbol fe inclina a vna parto,que ella echado, y aísi 
gayado fe dixo quali cachado , porque elta corcido 
paraabato. Iuntefe lo que arriba eftá dicho con 
efto ¿quando cacho fe toma en lenguaje grofle- 
ro por pedago de alguna otra cola de donde fe di- 


vide. 

- CACHONDA), quaáú cátulonda, la perra 
que eta (alida, y le vá a bnícar los perros, en elpe- 
cial los jouenes,que llamamos cachorros. Lar.Ca- 
tulos,de donde towó el nombre, y transfierete a la 
euger qiie incirada del calor de la Juxuria , le vá 
a bulcar los hombres manecbos, y valientes, y O- 
tros qualquiera. Cachondez,2quel prurito,y apeti- 
TO NEnerco. . 

C.AA CH ORR O),el perro fuevecito, hijo de 
el maftin,ó lebrel, que aunque (on pequeños , de- 
 ueítran en lu alpedto , y traga lo quo lian de fer 

adelante,del nombre Larino catulus, ab antiquo 

pomine éarus;quod lagacem ligniticar. Llamamos 
cambien cachorros a los Leones pequeños , quan- 
do los cria la Leona, y lo melinoa los Lobilos, y 
al niño que le cria gordito,y dobladere, tambié lla 
mimos por alufion cachorro: i 
CACIQVE, vale tanto en lengua Mexis 
cana, como feñor de vaflallos, y entre los Bara 
baros aquel es feñor , que tiene mas fuergas pas 
ra lugetar a los demas: y prefupueíto que los que 
laron el mundo defpues de el diluvio, diu 
diendofe en la confuñion de las lenguas, al fabri- 
¿car la torre de Babel ,ó Babilonia, cada nacion 
_ de las que (e apartaron, llenaron coníigo algun 
raltro de la lengua primera, en l2qual auian ro 
dos hablado, y quedó con Heber, y lu familia, 
de donde procedieron los Hebreos : y afsí digo, 
que elle nombre cazique, puede traer orígeñ de 
el verbo Hebreo chazacb , roborare , y de alii 
chezach,forsicudo,S fortis, dq donde le pudo dezir 
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¡eazique,con todo eo yo me remicó a los qué tiené 


noticia de la lengua; 

€ A C O) dizen auer fido hijo de Vulcano, 
porque fiendo ladron fumofo; hazia grandes el- 
trágos de robos , muertes ; € incendios ¡y por el- 
.ro. dezian echar fuego por laboca : infeltó a Ira- 
lía en tiempo de Euandro, y bolviendo Herci- 
les de Efpaña , muerto Gerion,-Je hurtó fus va- 
as, y las encerró en lu cueva, llenandolas por 
Jas colas, y como las pifadas ¡banal reves , del- 
acinó Hercules, y bolviafe a bulcarlas a otra par- 
te; pero con el cariño de las demas que avian fa- 
lido al paíto, dieron bramidos , y defcubierta 14 
traicion, le mató Herculés,cobró fus vacas, y liber- 
có la tierra. Dixole Caco de caron,cofa mala. Vide 
Virg.lib.8.EribiSeruium. 

CACODAEMON, elefpirica malo , qual 
era el que le embeltia en Saul, y los de todos loseñ- | 
demoniados,y finalmente todo efpicicta malo , que 
los Genciles llamaran naalum gennium; Grecé ca- 


C AO, es valode metal ; de que. vfáh cozi- 
neros,conferyeros,boricarios,es hondo, con vn aí- 
til de hierro, y él es de alambre , ó cobre : dánle di- 
ueríasetimologias, qual caco, a coquendo , quítas 
da la cedilla, por coceríe en él las legumbres, y ha» 
reríe los demas yuifados, elpecialmente el manjar 
blanco. luan Lopez de Velalco;tago,a cacabo,va- 
fo hondo de afambre: a miíne parece aneríe dis 
cho de cadus vafija ¿ cunque comunmente vale vaz 
fija de vino. Ocros le deriuan de caz, la poga hon- 
da que recoge el agua para que el molíno muela de 
repreía, y por ler horido tomó de alli el nombre; 
El Padre Guadix dize (er hombre Arabigo, y fig- 
njáicar lo miínio que tornillo;¡ó dornillo, puede [ef 
en quanco la forma , pero no eh quanto á dama: 
teria, porque el vno es de maderá , y el otro de 
metal, Elle ñombre tiene cercá de los Italianos 
fignificacion torpe, como algunos (uyos honeltos 
fuenan mal en hueltra lengua, cada vno háblando; 
ó efleriviendo lá fuya,no puede , ni cta obligado a 
Jas démas , que le preluime no tener en eltos voca» 

los eorrefpondencia ninguna , ni analogía, de 
aqui le dixo caquelas Ela es de barro ¿Ó metal, y 
lc hazen en ella algunos guilados : víanla mucho 
los morifcos de Valencia ,y Aragon, y rodos los 
demas. Caquelamoxi,vna torta quaxada que le 
haze en cazticla, de quefo, pan rallado , veren- 
genas ¿ y miel, y otras colas : dize el Padíe Gua- 
dix que es fombre Árabigo, y que vale relleno; 
pe cagolexá,nombres diminutiuos de cas 

vela. 
. CACALAOLLAj¡es vñi juego muy ora 
dinario,que fe juega ehitre las mozas; por eltien- 
po de carnabal carteltolendas,ó abrruexo.Sienta- 
le vna cñ vn puelto enmedio de la plaga, y acíta 
lamian la hollá de la uiel ; guardála otra oca, y 
tiené las dos de los cabos de vna loga larga; los des 
mas llegán a catar la holla,y dable vn bcn portas 
go,cgrre tras ella la guarda, y fi alcariga a darlo pal 
P 4 Ña- 
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mada, no falrando la loga , le viene a poner en el 
pueito ; y la que cra olla queda por. guarda. Eltá 
corrompido el vocablo, que avia de dezir cáca la 
olla,y dize comunmente caga Ja olla :.en Grie- 
yo le ilama chytrinda , deckytros, oMa. “.*-* 
- ¿CAGON)pelcado conocido, achiciocholla. 
Vide:Anr. Nebr, ci! 
CAGSORL A, vide Abra.Horc.verbo Men 
tila,ex tettimonio Antoni; de Morales, 8: verbo 
Arelia,S Caftaon,vel Caltao , Cagorla Molcrio, 
Antonio Neb.Cagorla, Villa del Key no de Tole- 
do Caritia;quez X Aurelia . vide infra verbo Ca- 
corla, 
CADA, efte termino no fe halla , fino es:en 
compañia de otro,exemplo:cada,quafi cara, de co 
tus, 2, um. Cada vez,quoties:cada vno,quilíber;ca 
da hora,femper. Cada bobonero alaba (us agujas. 
Cada ruin fe le atreve.Cada, y quando, fiépre que, 
quoticlcumque. Recibe eftas particulas, 2,con,de, 
en,por,tras. Exemplos. A cada puerco le viene lu 
fan martin.Có cada millar, de gallinas vn par.De 
cada diéz vno.En cada agugero lu piedra. Por ca- 
da vezun tanco. Tras cadabocado vn trago. 
CADAñERA,la hembra que pare cada año. 
CADAHALSO, tsblado que fe haze en lugar 
publico,para hazer algun auto de foleninidad, co- 
mo el: que fe haze para levantar el pendon por el 
Rey,ó parajurarle ,ó para otro qualquier auro (o- 
léne,que coque a la Corona Re21¿Cadahallofe ha. 
ze parael auto de Fé de la Santa Lnquilicion,a dó- 
de acá los relaxados, y penirétes, Cadahalloel tu. 
mulo funeral de Emperador, Rey, ó perlonz Real, 


y dize mas q tumulo, Cadahalloyel Gde hi20 para . 


lasreprefentaciones,y dangasde fieltas, 6 delás de 
la Igleña,óde las leculares, Cadahalfo,cl cáblados 
fobre'el qual: (e ha de execucar alguna Lencep. ¿2 
exemplat capital: y por elfo cierto feñor,ó le avian 
pronofticado,moricia en cadahallo,entendiédo era 
la villa de cadahalío,huyó de entraven ella ; y de- 
fengañófe quando en. el cadalallo:denvna placa le 
corraró la.cabe¿a.Dixofe cadahalld, quel carafal- 
lo,forfan,, averbo GracoKtapbkimomas, videor, 
apparco;pord fe hazen dos cadahiallos; para queJas 
perfonas,ú perfonages: 4 feponéfobre ellos feá yd 
tos de rabos. Otros quierente aya diého de callas 
fallo¿guaf cafiillo fallo , poré es de madera; y he? 
cho con poca firmeza ; Ode carafalcrum , que vale 
cama 21ca de madera, porG'en ellos ponen-)2 tumbá 
del Priñcipéa manera decamaen lósileco:Y puede 
fer Hebreo,nombre compueko de cadad ¡nclinare 
fe Se bererzmons, qualimons inclínatos, montici 
Jus. Brocenfis: Cadahalfo, aureft Arab. aut Grez 
catafienfin¿Cadahallo,vilh,púdorráct de aqui ori 
gen, poraquanto delde allife empicgan a inclinar 
Josmances,quedividen a Caltilla 'la vieja de Ja 


vara, £9: 7.21 Santi + 
¡ CADÁRZO vn genero defeda baña, q fe haze 
dela queno fe hila al tórno;por férdecapullosem 
burujados;y empedernidossesArabigos- 0!Leren 
CADENA, atadura deeslabonts de hierro das 


a 


ICAASD 
“géridos vnos eh otros ; las deórodon de hónta",ty 
precio;L1s de hierro de¡gnominia,con que aprito- 
nan los delinquentes, los fiervos, los cautivos, los 
orates,y algunos animales fieros;(irvé pará maquis 
nas de guerra, para reparo de las puertas, y de los 
puertos. Dixofe.del nombre Latino catenay(ic dic- 
ta,quod [e capiendoreneac, que annalus annuluna 
capic,ó fe dixo del adverbio Griego catbena, (ig il- 
latim,ex prapoficione Catba, S8cen, vmum,y valdrá 
tanto como vno en posdeotro; Ja +h'alpirada le 
muda en €.(u tenue, El Rey don Sancho de Nava- 
rra , tomó por orla de (us armas Jas ¡cadenas de 
oro, arcaveladas en campo de langre y en me- 
dio dél vna efimeralda , por quanto en la famo- 
fa-baralla de las Nabas de Toloía rompió las ca- 
denas del palenque, do lé avia fortificado el M:- 
ramamolin. . Ay vn pedazo de-elta cadena al re- 
dedor de fu fepulero, en Santa Marja de Ron= 
ccfvalles, donde eltá enterrado. Otros feñores , y 
Cavalleros , que fe hallaron en rontper ela cade- 
na,juntamente con el Rey de Navarra; Ja pulieron 
en [us armas , como los Mendogas, 10s kituñigas, 
Mouñozes,Mencfes, Peraltas, Macas, Abartas , y 
otros, los quales refiere Gongalo Argote; eh Lu 1i= 
bro de la nobleza de Andalucia, lip.1.0.4$ 8467 
Las:cadeas fignifican prifió,carcel, La teabajon de 
vnas colas có ortas le llama cadena,como'es la que 
tiené entre li los elemétos,ytodas las colas eriavas, 
G depéden del primer eslabó de fuCriador, Porqué 
omniafaciafunt. Defa cadena hizicróh Inóncion, 
Húmero, Platon¿Mercurio, Trilinegiliro? Én Pie- 
+Hio, Valeriano , al finde fulibroedañadidootro 
eruditi cojuldam,debaxo del titulo Funo, 292 Gual 
Tupiter la tiene colgadácon vna cadera ¡“delde el 


-Cielo,halta la tierra, elwn pie tiene encogido yet 


grrqrirante,del qualde cuelga vna pola”; que tie= 
ne la fignificacion de lo que hemos dicho arriba, Al 
Hercules Galico pintan con vnas cadénsg y: qhe le 
falen de la boca , yellán alsidas de las Orejas de 
muchos hombres,notirantes , finofioxas ¡¿enfeñal 
de que coníu elóauencia arraja las gentes: 3791108 
encadeniva con la razon, legun lo pinta Lóanog 
in Hercule Gallico:, y haze del o vhembiémna Al: 
eisco con el ticulo, Bloquencia fortitidine a 
fiantior, y empiega, Artcám lena tenet ; ee: Todas 
las cofasque tienen on fi alguna dependehtía ; y 
continuacion, configuiédofe « nas á órrás? dezdnos 
eftatencadenadas,como las virtudos¡10s dias; las 
arces,8cc.Eninfcripriones de alennos bros Rifa 
deftetermino ,carena, como la Catebd ¿dia im 
Píalmos; Catena aurea in Lob. Cacena ante Diui 
Thómz in quatuor Fuangelja,Scc.Láseadeñás: de: 
oroton oy dia infignias de nobleza , como lo*ératy . 
anrizuamente los collares q HMamavón torqués! de 
donde cuvieron hombre los Tora Laros', que traeh 
origende Tico Manlio; el qual aviendo veicidó Y 
yn. Frances, quete avia dclafiado, enfeñal de tdi 
soria lequitó.el collar cue traia , y le tomó por 
trofed,v.bisfon, Aulo Gelio, lbto'4.capienlo 1 3. 
Cipuo Galli pracidit, torquem de traxic, eámo 
que 


CA D 
qué lan guimalentam in collam pofuit;8:0.Forqués 
cun noudíai, yuan fe nentali2eneris et. LosEni- 
potadaces Ro.man3shonravan los foldadós ; que 
av ita hscao en la guerra algoaa hizañ1/y peleado 
«valorofimante con eftos collares, y cadenas , y oy 
disÍ<tiaze en remuneracion ,y honra del que fe ha 
f- 111240 en la guerra. Doitas cadenas cuel.ran jaf- 
tanmonteldos habicos militares, quando concurrén 
las demas calidades, para poderlos tener. El amor, 
dizen atar con cadenas a los que le quierenbicn, y 
d.itas cadenas,0 hierros eltán llenos los eferitos de 


lus Poetas de todas naciones. Ovidio: Metamor.. 


lib.4.viendo Parfeo 4 Andromeda atada á luroca. 
Vo ftetiryO dixciosnoniflisidignacatenis, 
Sed quibus interfe cupidiiunguntur amantes; 

Lo qual el Arioftoimitó.en elcanto dezimo ¿rima 


97.en nombrede Rogero 1. Angelica, atadas 21 pe- 

iiolcospatá lerpaño devnabelifamarida, oc el 

-* Odonmadegna Sol dela catera,? > Aye 
Con «bei fui ferai Amor legati mena... 


El Petrarea embiádoal Cardenal Colona dos per- 
dizes,Ó btrogenerodecaga, que 4viacacadocerca 
de la.viña,o burgo de Madona Laura, introducien 
do alasperdizes:, quele hablan en el foneto:, a pie 
decollizendos terceros dize, - Mt áM? 
Madelwmifero fato vnenoifémo>! ">. 

Conduétida lavita altraferena, 
¡« VaSal conforto, «dela morte babero: 

Curevendetta, Odeluizcha*ecionemena 

Loqual niforzo altraá. prefosl extremo, 

Rimanlegato conmaggiorcatenas +. 
¡CADENETA;?cjerca laboró randa, que feha- 
ze con laaguja,cola prolija,pero muy eltimada. 

CADERA, eselanca; alsien el hombre, como 
en qualquier animal,es lo melmo quequadril.'La- 
cio Coxendix, ifebia:y el mal de la cadera, que lla 
ntunos (ciavica , eltárcorrompido de ¡fchiarica; de 
¡¡eb'oncoxayfen coxendix:y dixofecadera,del ver- 
bo Griegocathema y ledeo, yivadanido tb. afpira: 
di end. lurmedid:diremos cideme, y de alli cadera, 
por orra rtombre, queesel propio que le quadra af 
fencadera. De aqui vino llamar los Portuguefes a 
la 6 laparadentarío,cadelta; y el Valenciano la Ma- 
ma cadera con ete nombre quica la equivocació 
deja ila,que le hecha ad caballozó mula. Hazer ea 
dsras, amgordar lasancas.Defrcaderado;el cenceño 
que noriens caderas;y vltra de fer delgraciaargo- 
ye pacas fuergas. Vi IO 


:CADILLOS, fon losprimerostilos dela vez .. 
dienartede la rela ¡del nombre Hebreo chedem, prin - 


cipiun, iniciomen la lengua vulgare noeltra.. Los 
Iidios de Eflpañxdicrona los dichos primeros hi- 
las.de té la el nombre.de cadillos, por fer elprin 
ciplaidellt, yde qedes,'ó cadim,feidixeron cadi- 
Hoseampotaditerencia fe llaman en la melina dé. 
envesdilimmate, ue fimbeie panni id ef, filaque 
reniment cin panaas elt coxcue, degadilim q. en 
K .diremos:Kadilias, y de alh Ka diHos.Eltd bocw- 
bloesaduyicomim,y utero entre rexedores, y gen- 
ce dela lang; y yoreparó enel, porque parg.arar 


«al paciente de fu.etado.: * 


G A D By 
wnas parras de mi huerta me truxeron deftos cadí; 
Hos, y nadiemefupo halia óy dar lu origen, Ó €ti= 
mología. Tambien fignifica elie nombre cadillos. 
yna mala yerva , que Íuele nacer entreclpan aún- 
dada;y corca,y fegun ella Ggniticaciontiene el Co 
mendadorGriegovn refran entre los densas fuyos, * 
que dize: Ara con niños y fegarás cadillos; dizcle 
de los que bulcan para que les ayudena crabajar 
gente de poca inteligeneja, maña, experiencia , y 
edad, y atendiendo a que [e alquilan por poco pre 


cio. an 1 
a CADIZ, yno de los mejores Puertos, y 
Ciadadesde Europa,fue llamada co fus principios 
Gadésde Hercules, interpretada mojones de He- 
rrules creyendo Jós anciguos que era el non plus 
vitra, y fin de lacierra, de cuyos figlos fe conferva 
el figuiente epitafio : Lo Elfodoro , loco natural de 
Cartago, mawde en mi tefamento ,me.enterrajJen en 
efiefepulcro aqui.en el cabo del mundo por ver 3 avía 

ótromasloco que yo en venir a verme, * > 
-:CADOZO,Ingar hundo en el riosó lag002,por 
otro nombre dicho olla,es Hebreo de cad. hy driz, 
lagona. Ay vn lugar en elObifpado de Cuenca,que 

v 1 


fe llama el Cadozo. +... - 20% 

" CADVOCO.ss tada cola fragil, y perecedera,de 
el nombre Larin.caducus, a, um, fragilis , mobilis, 
mortalís. Ditofe a cadendo, Viejo caduco, el que 
eftá ya de la condicion delos niños , y que tiene el 
pieén la fepulcora, Lac. Capularis,a capulo, las an- 
dasen que llevan a enterrar los muertos, Mal cadu 
co,el de la gora ¿otal, porque quandoda,hazecacr 

CAER, del verbo Latino.cado, dis: Dizete de lo 
que eftá levanezdo,y en lu eftado, y fer, y en qual» 
quiera manera cae dél, como £l que br sorna] Y 

ralgun embarazo cayó en tierra; por algunac- 
eto cayó de fusilado. Caerfe la cala ¿ caeríe 
qualquiera cola; que ellando en alco vienca lo ba» 
xo:dezimos caer del Ciela langas,quando Huene,ó 
graniga con muchatempeltad , caen todas las ¡a- 
Auencias del ayrea da cierra, Cae el Sol, quando fe 
va aponer en Occidente.Cacr de golpe,caer todo" 
junto de vna vez.Caeral feñnelo,Óó a la prela el hal 
cón¡es termino de cagadores, Caer enfermo , ado- 
lecer,Cacr de fuburra, delengañarle de (u opinion 
erroneacon el mal (uceflo. No caer en las colas,no 
advertirlas,ni.enteriderlas. Meraforícamente fe di- 
ze vn hombrecacr,quando viene a menas, y defcae- 
cede fuellado,6 priviga.Caer en el garlico del que 
incurrió en culpa y teniendole armado con la oca- 
fion , como cae con el cebo el pez. Caeren la red 
es lo mefmo,ó en el lazo. Caeren la cuénea , delen- 
gañaelesde 113un perro ¿y enmendaríe, Cacr inco- 
milo, teemino forento. Caer como molcas , enfer- 
mar muchos. pe , rio 

CAIDA, Lar.lapfas.Chico b1que, y gran caida 
de Jos pequeñosde cuerpo, que hazen gran ruido, y 
ebrusndo,Caidado Priacipes ; el Bocacio dió ete 
ticaloa vaz obra luya ecudicifsima , en que trac 


- exemplos norablas dela:mudan,a, € inconftancia | 


de 
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de la forruna.Caida de agua, la que de golpe [e pre 
cipita de lo alto.Caedi¿o,el que de induftria le de- 
xa caer en tierra, decaer, enfermar fegunda vez an- 
res de eltar del todo convalecido: y recuda; la cal 
enfermedad fegunda. Delcaccer , desfallecer de 
fuercas.Defcaccido, el que tiene perdidas las fuer- 

25. Defcaecimiento,el tal accidente, 

CAFILA, vale compañia de gente libre,que va 
de vna parte a0cra ; dizen fer Arabigo , y que vale 
tanto como compañia de caminantes , ó mercade- 
res,que fe juncan para ira vna feria todos, vhos ea 
pos de otros: corrompido de cabila , qué vale en 
Arabigo madriguera, por la lemejanga de entrar, 
(alir por ella la lechigada de los gagapos , vno en 
pos de otro, y a(si van los caminantes por la fenda 
hollada, A mí me parece nombre Hebreo, del ver- 
bo rafal geminare,duplicare,porque los yue van em 
quadrillas,por no fer tan norados, fe van de dosen 
dos, aunque no lexos vnos de otros. 

CAGAR, del verbo Latino cacare,exonerare al. 
vum,vétris onus deponere.Marrialis,lib.9. in baí- 
Lum. , 

Ventris onus mifero neóte pudet excipis auro, 

Bafft bibis vitro:cariws ergo cacas. 
Es vna de las palabras que le han de elcular y aun- 
que fea de cola ran natural, por la decencia:de ali 
fe dixo cagatorio,y por nombre mas honefto larri- 
na,Cagon,el de poco animo.Caygada,el excremen- 
to.Cagalera,lacorrencia,ó camaras. Cagarrutas, 
el firle del ganado, 

<AGAFOGO ¿el galeon de Portugal , dicho 

alsi por la mucha arr;lleria que tenía. e” 
* CAHIZ, cierta medida,que en vnas partes ha- 
2e doze hanegas , en otras leís, y en otras menos, 
Algunos pienízn (er la medida que llamavan cho - 
nix Griecé , nomen menfurse duos capiens fexta- 
rios, y dechanix,lo corrompieron en cahiz: puede 
tráerorigen de cabos, nomen menfor:e frumenta- 
cex, verefert Scapula, El Padre Guadix dize fer 
Arabigo,y que fignifica tanto como medida de me 
didas,ó muchedumbre. Diego de Vrrea lo contir- 
ma,diziendo [er menfura de grano,y en lu termina 
cion Arabiga cafigum,del verbo cafeze,que fignif- 
ca medir por mayor, y juntamente fignitica (altar, 
sorque acabada aquella cuenta de cabiz , buelven 
+ tas medidas menores, hafta hazer orro cahiz,Efto 
10 impide que no fea de raiz Hebrea , del nombre 
gadifo acerbus,aur cumnlus tricici, que buelra la y. 
«n c.dezimos cadis, y de alli cahiz.Afsi lo advierte 
Globus ling.Sanét.lib.1.cap.15.fol.101. 
CAYADO, el baculo del Paftor, con queen» 
camina, y rige el ganado, que por Ja parte de arri- 
ba eftá rorcido,y tiene vn gácho para afir comclel 
pie de la res.Efte le lama pedumn di. De otro gene- 
ro de cayados,ó baculos vían los viejos, para (ulé- 
¡esrle,por la faqueza que fienten'en los pies, y aísi 
anda el hombre en cltaedad mayor en tres pies, fe- 
“gun la declaració que hizo Edipo a la [phinge, poc 
«otro nombre le llama Scipio,nis, qui propri¿ dici- 
cur baculos ¡llc,eui lenes innitemtes grada fabi- 
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Iiunt:de donde tomaron el cognombre-1os Scipio: 
nes, por quanto Pluyio Cornelio , fiendo fu padre 
ciego, le adeítcava, y le llevava fienspre la mano fo- 
bre el ombro, firviendole de baculo, y ral dezimos 
fer cl hijo que firve a [us padres viejos,y. los fulten- 
ran, que por efío Ana la nvger de Tobias, lamen- 
tandofe de que avia 'embiado a lu hijo lexas rie- 
rras,dize Tobix cap.5.num. 27. Baculumfeneha- 
bis nofira tulifBi dr tranfimififti a nobis, 8: cCap.10.M 
4..Heu beumefili mi,vt quid temifimas peregrinari, 
dumenoculoram noftrorum , baculum fenelhutis mo- 
Pra, de Quando vna cofa cita muy corcida , dez;- 
mos cltar hecha vn cayado. Algunos dizen que ca- 
yado fe dixo quaíi cachado , por eítar torcido , y 
buelra la púca de arriba ázia abaxo. El Padre Gua 
dix dize fer Arabigo,y nombre compuelto de caaz, 
que vale aísiento, y ds ied,mano, por afirmar en él 
la mano. De aqui infiero yo fer de raíz Hebrea de 
capb,S ¡ad manus, y de alli caiad,quañ in manu. Ve 
rás la palabra Alcaíata,fupra fol. 5. Sinembargo 
de lo dicho puede fer nombre Griego, porque en 
la lengua de los Lacedemonios ,a todas las colas 
rorcidas llaman cayas.Scrabon lib.5. hablando de 
la Ciudad de Gaera,dize: Caieran,fic efe appella= . 
ram á finos curbicare, quía omnia curba laconus 
idiomate , fic foleant nominari:Vide Calepinum, 
verbo Caiera. Vide eriam fupra verbo Baculo.Ca- 
iada,fignifica lo meímo que cayado , fuftenro de el 
viejo.Caido lo que eftá derrocado, Vide caer, 
CAYMAN, wn pez lagarto queíe cría en las 
rias de Indias , y le come los hombres que van na- 
dando por el agua, y por fer el nombre de aquella 
lengua barbara,no me han fabido dar fu erimolo- 
gia, deve fer 2 modo de los cocodrilos,que fe crian 
enel río Nilo. ' 
CAYREL, vnentretexido, que le echa en las 
extremidades de las guarniciones , modo de paí- 
famanillo , falvo que el pa/famano le texe en e] re- 
lar, y el cayrel en la melina ropa, dividiendo el agu 
ja, lo que avia de hazer la trama en la langadera, y 
los hilos «le los licos traen Jos dedos de las manos 
trocandofe: y afsi dize vn termino Caftellano, mus 
dar los cayreles,quando trocamos las fuerresentre 
dos,de como antes teniamos concertado. Es voca. 
blo Italiano, algo corrompido , del verbo T ofca- 
no. Langiare,trocar por el erueco que va haziendo 
de vnamano 1 0tra el que trac el cayrel, y de can- 
giar,cangiel,y corruptamente cayrel. Algunos di- 
zen que de carel,porque hazecara , y bordea la la- 
bor:mas me quadra lo primero.Ca yrelar,echarcay 
reles.Cavrelado, la obra que los lleva. 
CAYRO, la gran Ciudad en la Airia , dicha 
antes Babilonia. Vide Abr.Horc.verbo Babilon. 
CAL_la piedra quemada, convertida en blan= 
Se rt fe delmoronan, y buelven en pol- 
vo, Edá mezclada con el arena , es la trabacón de 
las piedrasen los edificios. Lar.ca1x,cis, femz.gu- 
neris lapis víflus, a calcando, namica lapides fimul 
aftringic, vt calcati videanrur,Cal viva, la que ía 
agaba de facar del horno de. la ca)antes que fe ma- 


te 


E 

te com el agua, es fuerciísima en (u calor”, y al mef- 
mo fuego. Calera, ei horno donde le quema la cal. 

Obra de cal, y canto,la que es firme, y de dura, a di- 
_ferencia de la que le haze de piedra, y barro, ó de 
_otra materia,que no haze buena erabacon, ni tiene 

fortaleza,nidefénfa. Encalar , blanquear con cal. 

Calcina , cierta mixcura de cal, y otros materiales 
de piedras menadas, 

CALA,la tienta del Cirujano,con que va ten- 
tando lo que ahóda la herida, Lar. Specillum,Gre- 
cé mili ¿s Cala, y caca, la diligencia que hazen para 
averiguar la cantidad de Jos baílimentos , y provi- 
fion:la cala le entiende de lo [olido, y arido, + la ca 
ta de lo liquido , ó fea, que fea vno, y otro junto. 
Calar,como digamos el imelon,cl quelo, Sc. Y lue- 
go carallo, guítallo, Ó -proballo. ' 

CALA, fignifica tambienel feno , que' haze 
da mar entre alguna cierra quebrada, ceñida de 
peñas,ó arboleda , donde acollumbran efconderíe 
las yaleoras de enemigos, y cobriendolas con en- 

 ramada , lalen'a correr el campo. Cala fignifica la 
mecha que ponen a Jos niños en el hielo, para atraer 
la camara, de jabon,azeyre, y la1; alosmayores le 
trae de la botica de girapliega, ó orras cofas. Cala 
fignifica alguna vez,villa,caftillo,ó forraleza, y cn» 
tonceses nombre Arabigo,de raiz Hebrea cala;pro 
hibere, porque prohibe a los enemigos entrar den- 
tro,como fe dixo arx,ab arcendo,porque los arric» 
dra.Componele con otro nombre , como Calaho- 
rra, Calatrava,Calatayud,Calabaganos, pierde al- 
gunas vezes la (ilaba,como cacana,ó alca ana,que 
buelve la1.en q.en otras dicciones toma el arricin 
lo,como Alcala:de cada vno deltos nombres (e crá 
tará en fu propio lugar.Cala , nombre de vn lugar 
en cierra de Sevilla, ñ 
CALABASA,yeérva orcenfe, bien conocida, y 
fu fruto, que tiene clle nombre, del Larino cuenrbi- 
ra, 1 carvando : porque en qualquiera cofa queto- 
pe le tuerce. Tamarid,dize le: nombre Arabigo;es 
de fuyo muy debil, porque no tiene tronco , y toda 
fe eltiendeen ramas, pero la fruta es la mayor de 
<uantas ay, porque (uele creceren cantidad dele. 
furada:la que eftá tendida por el fuelo, llaman los 
Lacinos Plebeya, y la que eltá enhictta,que fe arri- 

* mai;óaarbol,ó a eltaca,ó parral, fube todo lo que 
"fe levanta lu apoyo : y afsi es fimbolo del que con 
arcimo,y favor de otra pecfona poderola, crece, y 
toma lozania, y fobervia,el qual falrandole,ó pal- 
£ando por el Otoño del disfavor, le viene a fecara 
Andr. Alciace haze vna emblema de la calabaga, 
que quiere competir con el pino, y gloriarís de que 
es mas a1tá que todos los demás arboles, Ggaitican 


do en ella,el que aviendo(s levantado del polvo de 
. Aacierra,y fubido a lugar alto,quiere competir aun 


con los grandes feñores, que tienen cchadas raizes 


” enla grandeza de lus predecefloros , y eltos tienen 


vigor para refifiir qualquiera impecu de forcuna , y 
no lós arranca facilmente la fuerga del rempeltuo- 


"lo Boreas , pero lá calabaga facilmente qualquiera 


ayre li derrueca, y el rigor del Lavierno la Teca,di- 
zcel Emblema. 


E 

efream propter cremiffé cucurbita pinum., 

-—— Dicitur, O grana luxuriaff? coma, 

Cum ramos complexa, ipfumq:: eqreffi cacumen, 

Se prafiare alizs credidit arboribus, 
Cui pinus riminm efi bec gloria nam te 
Protinus adueniet que male perdat byems. 
Efte apologo eliá tomado de Pedro Crinito de ho- 
nella diciplina,lib,2.cap.14. Nadartin calabacas, 
es lo melno que cerca de los Lacinos narare line 
cortice,de los queeftán ya indufiriados , y amael- 
tradosen algun arte , Ó exercicio , de manera que 
puedan valeríe porfi. Las calzba535 luftencan en el 
agua a losque no faben nadar, que fin ellas le irian 
alo hondo. Quando alguno nos propone alguna 
cola defpropolicada,folemos dezir,mas calabagas, 
dando 2 encender,quees dilparace, y vlera,que pue 
de fignificar cofa de ayre de poco momento , y pe- 
fo . podria averíe fundadoen ¿lyuna antiguedad, 
qua) es la que refieren muchos Autores , y la crae 
Cafaneo,cara1l.gloriz mundi, 2.pare.confid.9,Pra- 
xicela Sicyonia Poeriía incroduxo en vn poema (u- 
yo 1 Adonis, que facandole del infierno,porencan»: 
tacion, y arce umagic3,le pregunta, que es lo que de. 
xó acá en el mundo, que mejor le havicíle pareci- 
do,y relpondió,que el Sol, y las calabacas, y que. 
dó en Proverbio, para dar a entender, que vna rel 
puefta era dilparace; bien pudo ler , quedebaxo de 
ge modo de hablar ¿nuíficado encerrale -algúna 
obícenidad,que por [er ral, no la expre fa por (us 
propios terminos. Echar avno calabaga, es no ref- 
,ponderl: a Jo que pide , como el galan que faca la 
dama en el feílina baylar, y ella lcefcula, dando a 
entender que es liviano y de poco fefo; por querer 
falga a dangar conél nofiendo, ofujgnal, ó de lu 
guito, ó que le dexó en vacio hecho calabaca. Di- 
xofecalab25a,del nombre Latino cucurbita, aun- 
que con alguna corrupcion cucurbaga, cacarbaca, 
cicabaga, y por Jacacofonia,calabaga.Elbordon, 
y la calaba,a fon infignias de los romeros , porque 
Jlevan en ella la bebida, y algunas vetes la cueiyan 
del bordon.Cafcos de calabaga,por los que fon li- 
vianos, y tienen poco [elo ,d realmente por algu- 
nos ,que aviendoles faltado algunos puda, os del 
calco de la cabeca, le los Íuplen con caco de cala- 
baga, y cílo esmuy ordinario.Calabagate , la con- 
derva que fe haze dela calabag2,quees frefca, y l2. 
Judable,como no fea de pared, porque los yoJpes q 
dan a vno,3rrimandole la cabega a la pared, le lla» 
man calabagadas,del nombre cabega, y tuercelo a 
calabaya. ; 
CALABAZANOS, nombre de V ¡lla en Caf- 
cilla la vieja, 
CALABOZO, lugar fubrerraneo, obÍ:uro, a 

donde ponen los facinzrofos,q:> :ilán por delicos 
capicales,para mayor cullodi:. Algunos quicren fe 
ayadicho de calar, y deboca, porque a los fufodi- 
chos los echan por vna boca eltrecha a do baxo del 
calabogo;v calar, es baxar de lo aJtoa lo baxp, cur 
mo lo dixo nueliro ¡luftreP oera Garcilafo,en la 2. 
Egloga, hiblando de vna ninfa. 
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6 AL 
A! bondo fe dexó calar del rio. 
P] Padre Guadix dize fer nombre Arabigo calabo 
go,de cala,que vale Cattillo,y de pogo, como fi di- 
xeramos Caltillo pogo, por fer fubrerraneo fuerte, 
y en forma depoco. Y en efeéto los calabogos no 
fon otra cofa,tinu vnos pocos fecos, y de alli le di- 
xo el pogo de San Torcaz , ideft , de San Torcato. 
En la Efcritura vnas vezes le llaman cifternas , y 
otros lagos, y hale de entender que eltán fin agua. 
Los Arabigos por otro nombre llaman al calabo- 
go, mazmorra, y los Larinos ergaftulum : a donde 
oy dia los Morosencierran de noche los cautivos, 
y los facan de día , para que vayan a trabajar , y de 
aqui tomó el nombre ergafterion, del verbo ergazo- 
maiyoperor, y la mefma quadrilla de efclavos de la- 
branga fe llama ergaltulum. Apule. Apolog. 1.Quid 
decim liberi homines populus eft, totidem ferui fa- 
milia,toridem vindti ergaliulum. Y por vocablo La 
tino fe lama el tal ervo, Ó cautivo opera. Horar. 
lib. 2.fermonum,fatira 7.Lam dudum abículco; di- 
ze en el fin de la Íacira a fufiervo, y efclavo vnÍe- 
for pucfto en colera. 
Ocyus binc te 
Ni rapis:accedes opera agro nona Sabino. 
Deyia tener ocho efclavos,que rrabajavan en la la- 
bor del campo , y amenaga a efte que tenia en cala 
para lu fervicio , que le hará llevar con los ocho, y 
ferá el noveno. A citos lleyavan có lu grillo al pie, 
y fu cadena, y afsi en el campo donde andavan tra- 
bajando, hazian mucho ruydo; y Marcial coma por 
efta cadena,ó grillo alos tales elclavos,lib.9:epig. 
2 2. 2d Pañtorem. 
Credis ob hoc me Paftor opes fortaffz rogare 
Propter quod vulgus craffaque turba rogat: 
Vi Setinameos confummat glebaligones, 
Et fonet innumera compede Tujcus ager, Hee. 
Y concluye cl cpigrama. 
Ef nibilex ¡fhis . fuperos ac fidera teflor, 
Ergo quid?vt donem, Paftor, > adificem. 
No embargante lo dicho, elte nombre caliabogo es 
de raiz Hebrea, y viene del verbo cala , prohibere, 
porque al queeftá en el calabogo le le veda, y pro- 
hibe que no pueda falir del , y defte melmo verbo 
cala puede averle dicho en lengua Arabiya,cl Caf- 
tillo,ó fortaleza, 2 prohibendo , 8 arcendo holtes. 
Que refponde al nombre Latino ars, arcis , por la 
fortaleza,ab arcendo,eo quod arcear holtes. En las 
carceleseneierran de nocheen loscalabogos , con 
los que eflán fentenciados a muerte , ó prefos por 
delitos capitales, y acroces,a los condenados a ga- 
leras,porque efta gente como defefperada fuele po- 
ner enrebato la carcel, ó rompiendo las paredes, ó 
echando fuego a la cafa,ó haziendo fuerga al carce 
lero, y por ignominia fuelen dezir : Ola los del ca- 
Jaboco.Calibogo fignifica algunas vezes vna poda 
dera grande,con que fe delnochan,y podan los ar- 
boles, dicha afsi quafi chalybogo, de chalybs,chaly 
bis,el hierro fuerte, ó el azero, per metonymiam:c( 
enim fuuins chalybs in H:fpannia,in quo ferrú op- 
time cemperatur,luxta quem, « Chalabas populos 
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collocar Tuftinus lib.vitimo,de quibus Grammari- 
corum nonnulli putant intelligendum ¡Jud Virgi- 
ij Georg.lib.1. 

India mittit ebur,molles [ua tbura Sabei; 

As Chalybes nudi ferrem, hs. 
Abrah.Orrel,Calybs Hifpanniz fiunios, cuius tín- 
Cura ferrun proftancius reddicum , « Calybes hu- 
¡us fivuij accolx, ferro ceteris praltantiores,vocan 
cor. Iuftinus 44. 2pud. Valcones elle feribir Mari- 
neus elt, qui Cabe credic Gallitiz fumen. No por 
ello negamos,que los Calybes fean cierrosPueblos 
enel Ponto Euxino,cerca del rio Thermodonte:y 
deltos (e elcrive andar deínudos,por el calor gran- 
de que tienen en las fraguas de las herrerias, donde 
purifican el hierro,bien como en las de Vizcaya los 
que alli erabajan en labrar, el que facan de fus mi- 
nas, de que abunda Efpaña ,en aquella tierra , y ca 
otras, como lo refiere Marcial de la fuya Calara: 
yud,lib.4.epig.5 5.Luci gloria, Sc. ibi, 

Grato non pudet referre verja 

- Seno Bilbilim optimam metallo, 

Que vincit Chalybe/fque Noriso/que; 

CALABRIA,la extrema Region de Iralia,que 
tiene foru:a de peninfula, cuyo 1ihmo , ó eftrecho 
de tierra ,escamino de vn dia , defde Taranto a 
Brindez. Antiguamente fe llamó Peuceria, £ Me- 
fapia Danniorum, lapiam,X Salentinorum Regio- 
nes. Vide Abr.Hortel.verbo Calabria. . 1 

CALABRIADA, la mezcla que fe haze de vn 
vino con otro,efpecialmente de blanco con tinto. 
El Padre Pineda lib.19.de fu Monarquia Eclebal- 
tica,cap.30.$.1.dize,que de vn lugar dicho Cala- 
bria,por fus muchas fuéres le pudo dezir Calabria: 

r ventura haíe de acudir a la palabra Griega 6a- 

abro,Scaturio,K« vide Abra.Horc.verb, Calabria, 

Jocus,fic diátus a bonx aque fcaroriginibus, Y o en- 
tiendo, que por fer diferences los ojos deltas mu- 

chas fuentes, y delpues veniríe rodas a juntar en cl 

corriente, fe llamó Calabria; y de a11i Calabriada, 

la mixtion de vn licor con otro : finembargo dello 
me parece ler nombre Hebreo de la palabra gila:im 

mixtum ex duobus generibus,quodcanque tic. Tie- 
ne las dos primeras radicales.Cal. Y pudofe dezic 
Calayada, y corruptauente Calabriada. Tambien 
podria fer ete vocablo Aleman , de la palabra Ca- 
Jaberin,contraida en Ca'avren, y de alli Calabria- 

da.Dize el secano, lib.4.Hermachenz,fo1.78.Ca- 

laberen ; dicuntur , qui inter fc, ín veiramque par- 
rem,de varijsrebus ociofe fuaves incundofque ler- 
montes conferunt,Gc.Pues aísi comoes fuane,y ale 
gre la mezcla de razones en vna converlacion, con 
elía mena propiedad fe pudo dezir, calaberen , la 
mezcla de los vinosen el combite , y de calabren 
averíe corrompido en calabriada.Encalabriado, el 
que tiene turbada la cabes»,por la mezcla, y confu- 
fion de las cfpecies: y puede fer calabriada, de cala- 
bera , que es el cafco de Ja cabega , porqueel vino 
puro, y mas cl mezclado vno con otro turba la ca» 
Jabera: y de calabra por cabega le dixo delcalabrar. 

CALAFATE, el que con mago,y elcoplo apric 

ra 
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ca las junturas de Jas tablas en los mavios, y defpues 
los brea, y aprieta, de modo que no pueda calarlo 
el 2gu2, folpechafe que elle nombre es Flamenco, y 
haze por elta opinion,lo que efcrive el Bécano, lib. 
4.Hermathenx fol.74.el qual dizcafej; Caluarem 
elt idé quod vicimam manum nauibus iiponere , 8 
efticere,ne 1quam perrimas vllas admirrant : quod 
tun verbum per excellenciam nauibos tribujenr:cá 
alioqui ad quauis vaíla integra reddenda fpeíter, 
vti racio ipíius declarar. Inter Imperatores Con: 
ftantinopolitanos quidem recenferur calaphates, 
ab hacarte nomen forticus.Qua de re Lilius Giral- 
dus comentariorum dere nauali letorem non ce- 
lauic.Todaseltas palabras fon de luanGoropio Be 
cano en el lugar alegado, fin embargo de las quales 
me atrevo a Jezir , que elte vocablo es de raiz He- 
brea, del verbo capbar, bituminare , y de alli cafa* 
rar, y calafacar,incerponiendo la 1. y finalmente ca 
lafetear,de donde le dixo calafare, 
CALAHORRA, Ciudad, y Obifpado , dixofe 
antiguamente Arcilacis , vide in eodem verbo 
Abra.Hort. El nombre de Calahorra quieren 31gu 
nos que fea Arabigo , y que valga tanto como Vi- 
Ma,ó Caftillo libre:pero los Romanos la llamaron 
Calagurris,y a lus Ciudadanos Calagurritanos, Va 
Jerio Maximo, titulo de crudelizare, haze mencion 
del cerco que Afranio pulo a los de Calahorra,ran 
apretado de lu parte, y de la dellos ran obltinado, 
que [e comieron los hijos, y defpues fus mugeres, y 
al cabo aviendo fido entrados por fuerga, los pat: 
só atodos a cuchillo , y faqueó , y derribó la Ciu- 
dad, y de aquí nació vn Proverbio, para encarecet 
vna gran hambre,oue dezia:Fames Calagurritana: 
Devian ler hombres de gran pecho, y de fidelidad, 
a Augulto Cefar, quando bolvió de Efpaña a 
oma, aviendola reduzido , llevó foldados de la 
Cohorte Calagorrirama , para guarda de fu perfo- 
na, de cuya lealcad eftava muy farisfecho , y paga- 
do. 
CALAMAR, pefcado conocido, efpecio de Gi- 
bia.Lar.Loligo. Saluñanus in lua hiltoria, aquati- 
Jium.Efcrive Plinio, lib. 32. cap. 2. Segun lenten- 
cia de Trebio Nigro, que acontece acudir canta 
mulcicad deftos pezes, bolando a vn navio , que lo 
hunden:conciben, y paren por la boca: lamóle de 


los [ealianos Calamarium,por dos huelecillos qué ) 
" porphyrio,nis,dixofe porpbhiriom, 2 purpureo rofis 


tiene, cl vno en forma de pluma,ó calamo, y el otrd 
de cuchillo: vltra dello tiene vn cierto juzgo negro 
como tinta, Horario lo tomó por la mala calidad 
del hombre cantelofo,y aftuto,que le cfcapa de en- 
tre las manos de los Inezcs, como haze el calamar 
d: entre las del pel ador,obfenreciódo el agua con 
aquella tinta que echa de (1,15b. 1 .(erm.Satvr.4. 
Sodtamen admiror, qu0 pacto iudicium illud. 
EFugerit bio nigra facens loliginis be. 
CALAMSRE,enco:¡imienro de niervos, qué 
elticandofe caulan gran dolor, Grecé dicitur teta; 


10s,ertenño in corpore neruorum omalum, X muf 


culorum. Llama a la calambre el Tealiano Gran. 
shio,por el dicho encogimiento de niervos,qu” Ya 
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le canchro , de a1li le pudo dezir cancabre , y co- 
rruptamente calambre. Algunos quieren fe aya di- 
cho a calore , porque del inucho exercicio le dele- 
can los cuerpos, y [s abren los poros, y entrando el 
frio,es cauía de la contraccion de los [niembros; y 
puede [er nombre Griego de chala/ima,torpor, por 
el impedimento que canía en no poder andar loore 
la pierna que tiene calambre, Efcrive Plinio fer re 
medio para la calambre el traer colgados al cuello 
los corneguelos de cierto efcarabajo, llamado Tau 
ro, y fuelen ingerillos en algunos brinquiños de 
oro,con que parecen cierbos: y en Venecia llaman 
aeftos elcarabajos Gramphos, quafi Cramphos, id 
elt, bicornes. Y eta enfermedad fe llamó vulgar- 
mente Granpho, (¿gun Pierio Valer. verbo [cara- 
breus. 

- CALAMIDAD, inforrunio, y deldicha gran» 
de,del nombre Lar.calamitas,que propiaméte fi3- 
nificael eltrago, y deltruicion que haze en las ca- 
ñas de los trigos, y las demás micfes, y granizo, y la 
piedra, y la tempeltad quitando el grano , y que- 
brando las cañas,con que queda frultrado el traba 
jo del labrador, y la efperanca dé coger el fruto 
dé1. Delta metafora vsó Terencio en el Eunuco.1p 
la egreditur noftri fundi calamitas, y afsi per traní- 
larionem,fe coma por todo lo que es cauía de nuel- 
eraperdicion, y deltruicion. Tiempo calamitofo,'. 
tiempo defdichado , y lleno de infortunios , y ad- 
verfidades. Ar 

CALAMITA,Ja piedra , yue por otro nombre 
le lama piedra ¡man,1Graco calami Sripnla,quod 
ftípulas trahat:dixofe piedraiman. Lar. Magoes, 
Grucé magnitis, 6 del inventor, y efpecnlador de 
fa virtud, el qual dizon averfido vn pañoren la ln 
día , yue llevando cofidas las fuelas de los caparos 
con clavos, fe le arrancavan, quedando afsidos en 
la cierra,ó de vna Region de Lydia,dicha Magne- 
fia,verca de la Ciudad de Heraclia,de donde cam- 
bien la llamaron Heracleon:y por otro nombre le 
Mama efta piedra Sideritis Grecé, del nombre, /1di- 
ron,que fignifica hierro , por la virtud oculra que 
tiene de acraer elhierro,Vide Plinium, lb. 36.c. 

16.En Moron Villa del Andalucia ay cantidad da * 
elta piedra. Verás a Palmorino en fu vocabulario 
de metales, verbo calamita. 

CALAMON, aveconocida, dicha en Latin 


rubore.Efcriven della ave, y entrelos demás Ate- 
neo, y Eliano,lib.14.cap. 35. queen la cafa donde 
le cria, fi la urger haze traycion a fu marido, lo ma 
nifielta,no con vozes, ó graznidos, fino con ahor - 
carfe: y por ella caula dízcn averle llamado Th21:- 
mon, tanquam chalami,« pudititizcuftos: y corró 


. piendo el nombre dixeron calamon. Vide Tira 


quellum in 2 3 .legem connub,glofíz prime , Par. 
13.f01.195. : 
CALANDRIA,ave conocida, elpecie de cozu, . 
jada,que fuele enjaularfe por fu canto, dich: en,l a 
tn Alaoda ¿del , habens lacas plumas in copite 
ad moJun gates, vide galorica, vel ab alis, pa 
ue- 
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Suele en el ayre ellaríe queda mencando las alas ES- 
zo, fegun San Ifidoro en lus erimologias:pero el nó 
bre eslandria, es Griego, nomen auis, que fignifica 
elta ave: y ¡juntamente (ignifica ignavia , por la ra- 
zon dicha de eftaríe queda en cl ayre,fin moverfe,Ó 
porque quando vee fobrefiel alcoran , le corta de 
manera, que no oía bolar , nimencaríe , no que fe 
cole con el luelo, y la pueden entonces Megura ro- 
mar a manos, Vide íntra verbo cogujada. 

CALAR,verbo Lar, penetrare, paflar vna cola 
a otra , como calar el agua el veftido : calar el me- 
Jon con el cuchillo. y calar, vale cerrar,como calar 
la vilia:calar elfombrero,apretarle bien en la ca- 
bega: calar avno la condicion, averle conocido fu 
modo de proceder. Vide Cala. 

CALATAñOZ, Caltillo de Tañoz, lugar cerca 
de Soria,vale Caíftillo,o Torre de los Bueitres.Ta- 
marid.Vide Cala, 

CALATAYVD, Ciudad en la raya del Reyno 
de Aragon, y en el Obilpado de Taracona.El nom 
bre es Arabigo,Cala,y Taud, dicha Calatagurium 
barbaramente. Dize Diego de Vrrea , que Calara- 
yud vale Cafillo,0Villa de lob, La fundacion que 
aora tiene Calatayud, no es la antigua dicha Bilbi- 
lis,fíno cercana a ella, y d:zé averla fundado Ajub, 
que vale 1o»,Moro governador de la Efpaña, def- 
pues que Ja ganaron los Alarabes, aviendo muerto 
a Abdalafis,que governó antes que él. De la anti- 
gua Calacaynd haze n:emoriaen muchos Ivyares 
Marcial, llamada Bilbilis,lib.1.cpigr. 17 Vir Cel- 
tiberis,(Ó c.ibi: 

Videbis altam, Litiane, Bilbilim 

Equis, armis nobilem. 

Dize el Poeta fer parria luya , codem libro primo, 
Verona doddi, dre. ibi: 

Te Litiane gloriabitur nofira, 

Nec me tacebit Bilbilis, hc, 
Elia Calata, ud fentada enlo llano , y cercala el 
rio Salon, y en lo alco el monte que oy día fe Mama 
Balbula, corrompido de ¡¿ilbilis, donde cltuyo la 
antigua habitacion, y diftará vna de otra vn guarco 
de legua. Devianfe de labrar alliarmas, y para el 
temple dellas era muy celebrada cl agua del rio Sa 
1on,dicho oy lalon,como conila de yn epig. 2d Lu 
tium. Luej gloria tempormm, (hc. idi, libr.1, epilt. 


: q Bbilim optimam metallo, 
Qua vincit Chalybafque, Noricgque, 
E: ferro Plateam/úo fonantem, 
Quan fuétu tenus fed inquieto 
Armorum Salo temperator ambit Qee, 
Dale tículo de Augulta,1/b,;0.epiz. 103. 
Municipes Augufa mibi quos Bubilis alta 
Monte creat:rapidis quos Salo cingit aquís, 
Y no íoJo tema minas de hierro, pero tambien de 
oro,como €l melmo lo dize, lib. 12. ad Inuenalem, 
Dim tuforfitan , H-c. ibi: 
Memultos repetitapof Decembres 
Accepit mea ruflicumque fesit 
Auro Bilbilis, O fuperba ferro, 


G. 4 £ 


Hic pigri colimas labore dulci 

Botbroduwm,Plateamque Celtiberis, 

Hec funt nomina crafsiora terris. 
Vide Abraham Orrel. verbo Bilbilis, 

AVGVSTA Bilbilisin xreo Tiberi; Impera- 
toris numo. 

CALATRAV A,lugar conocido , no lexos de 
Almagro , vno de los Pueblos , que antiguamente 
fe llamaron Oretanos, de la Provincia Tarraconé- 
le.Es nombre Arabigo, y valeranco ( fegun Diego 
de Vrrca)como Caítillo , ó Villa de los ayres. En 
elta Villa fe fundó la cafa, y Orden de Calatrava, 
que tuvo principio en el año de m/l y ciento y cin- 
cuenta y ocho , en tiempo del Key Don Sancho el 
deleado,hijo del Rey Don Alon(o, llamado Empe 
rador de las Efpañas , en el principio de lu Reyna» 
do tomó nombre del Caftillo de Calatrava , que 
antes aviafido en aquella V ¡lla de Templarios: y el 
dicho Rey Don Sancho la dió a Don Raymundo, 
po Abad del Monefterio de Santa Maria de 

itero,que esen el Reyno de Navarra, de la Orden 
del Ciftel,en cuya compañia eftava Fray Diego Ve 
lazquez de la melina Orden,que antes de aver pro- 
fellado en ella, fue valerolo Cavallero en armas: y 
el dicho Don Raymundo fue el primer Maehre de 
Calacrava. Traen por infignia la Cruzroxa fore- 
teada,y fus armas lon la meíma Cruz en campo de 
oro, y a los lados dellas dos trabas agules,aludien» 
do al nombre del Caltillo de Calarrava, en quanto 
al lonido de la voz, 

CALABERA, la cabega humana deflcarnada, 
del nombre Latino calvaria ,a Graco cranion: y 
porque en el lugar donde Chriilo nueltro Reden- 
tor fue cruzificado auía muchas calaberas de los 
que alli cruzificavan, fin darles (. polcura, fe llamo 
Monte Calvario,en lengua¡e grofero fe lama cala 
berna, Algunas naciones barbaras han tenido por 
coltumbre hazer vafos de las calaberas de lus ante - 
pafados , y de los hombres valerofos , y bebian en 
ellas los dias de (os fieftas,y banquetes:y de alli yi- 
no llamar al valo eranion, Ícapula , ex Theophila- 
to:y otros bebian en las calaberas de lus enemigos, 
a los quales avian vencido,como lo hizo Albuino, 

y de los Longobardos, con la cabega de Comú- 
do,Rey de los Gepidas, y Crumo Rey de la Y ulga- 
ria con la de Niceforo, Emperador Griego. Rete- 
relo el Padre Pineda, ib. 1 9.CAP.14+$.7» 

CA LCAGñAL,]la eftremidad del pie,por la par- 
te que cae 2 la pancorrilla.Dixofe del nombre La. 
tino Calcaneus, a calcando, porque hollamos con 
él en la cierra,con mas fuerga que con la punta del 
pis por fer lo vitimo de la compoftura en el hom 

re,fgnifica Jo gue es inferior, y el fin de la cola,ó 
eltremo. Tener el fefo en los carcañales, le dize de 
los moyos pilaverdes,que van pilando de puntillas 
con paños delcompueltos, Y parece,que por no ro- 
ventar el fefo que llevan en los carcañales,no ofin 
fencar el pie lano cn el fuelo. El Jugar del Geno- 
fis,cap.3.num.15.Ef tuiafidiaberis calcapeo cis ¿le 
jprerpretan los Santos Doétores en diveríos fenc;- 


dos. 
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dos.L1'GlofíTncerlineal,id et Sapplamt bis Chri 

m,vtmoz'atur.San Geronimo: 1pfa conteret ca- 
put tuum, (> tu conteres eins calcanesn, Melins in 
Hebrao babetur: Ip/a conteves caput tuum , dy tu 
conteres calcaneum eius. Vide Nicolau de Lira, 
Brixianum, verbo calcancum; 

CALyADA, camino empedrado , y levantado: 
en alco,para poder caminar por los lugares panta- 
nolos. Deltas calgadas ay algunas en Efpaña del 
tiempo de los Romanos , y otras le han hecho def- 
pues:obra neceflaria, para poder tener trato, y co- 
mercio en todos tiempos vnos lugares con Otros. 
Dize el romance viejo: 

Hele bele por do viene 

El Moro por la calcada. 
Lugaresay algunos que fe llaman Calgada, y Cal. 
gadilla, y linages que fe dizen Calcada. Algunos 
pienfan averfe dicho calcada , quañi calle algada, 
Otros la deducen a calcando, porque eftá muy ho- 
llada de los paffageros, Y inalmente, porque aquel 
camino fe TN con piedras, 

CALGAR, es afirmar todo lo que es inferior, 
fobre quecarga lo demás, que en razon de (er lo q) 
huella entierra, y culca, llamamos calcañal, como: 
eltá dicho: y aísi dezimos calcarfe vna pared,quan-> 
do le repara por los cimientos. Calgar vna rueda,” 
ponerle vna piedra grucffa'; para que lá detenga, y 
noruede.Calcar ¡as herramientas; quando en las 
puntas las reparan con 2zero, Y finalmente calgar 
el pic,ponerle delsaxo el reparó con que ha de cal- 
car,y hollarel fuélo. Y los fcalianospara diferen- 
ciar las boras ; que hucllanen cltas el fuclo de los 
borceyuies,que requieren otro calcado encima, las) 
Jaman eltibales,del verbo Griegofibo,calco:y de> 
alli pienílo que le dixo eftrivar, añadicndole la le» 
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tra fuerte Efpañola r.porque huella, y aprieta el á > 


eliriva, afirmando los pies, Del hombre que es fa. 
cil, y fe acomoda con el parecer de otro,dezimos q 
fe le pueden calgar. Calgrrel caparo , y calgar el 
guante, en ra20n.de ler la maño, y el pic eltremos, 
annquemas propiamente le dize del pie, porque 
huella la tierra.Calgar diez pútos,Ó mas,Ó menos, 
es la cuenta del grandor del pie, para calgado al 
juíto , potque ni apricre enel pie, mile (alga de: 
cl. 

CAL¿ADO,tada fuerte de capato, que calga 
el pic de cada vno , diremos en particular en fu le-. 
cra, por la mucha diferencia que ay dellos, vnos de, 
muzeres, y otros de hombres. Calgado demugeres 
principales,como el chapín : y calgado de criadas, : 
como los gapatos¡ó caparas, y las fervillas, que le 
dixcron de lasfiervas, por fec ligero para las que 
hande andar de yn cabo a otro: calgado de trage- 
dia,conto el:corhu;no.calgado de comedia , como: 
el queco, Xt. + E > 

. CALgADOR, cierta hoja de hierro, ó cuernó 


acine lada,¿on que fe levanta el talon del: caparos: 


para qhe ¿a planta del pie afsiente fobrerla (uelas 
Dezian de vn Clerigo ,0 Eltudisnte, que traia el 
bonerté mhy pequeño;que para encaxárle cn la ea- 
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beca avia meneñer calgador; de calgar viene def 
calgar,que vale defnudar el pic.Pudieranle delcale, 
gar deri(a, vale, efíava tan rifueño, que fentado l2-. 
vantava los pies, y aunque le dyfcalgaran entonces 
no lo refiftiera,ni lo finticra. 

DESCAL?GO el que notrae calga ni gaparo. 
Algunos andan defcalgos, porque no tiénen con d 
comprar f2p1tos, otros por no romperlos , como. 
hazen en alg :nas aldeas, asi los hombres,como las 
mugeres: y Defcalcos amamos losReligiolos,que 
por eflrecheza de lu penirenre regla andan los pies 
delnudos. Algunas vezes lámamos delcad,os a 
Jos que no tienen favor,ni quien los ampare, y fon 
de poco valor, y fuergas.Escierto,que ningun lol- 
dadoque vaya delcalgo,puede fer demucho prove 
cho, porque de fuerga le ha de defpear: y afsi la pro 
viñon principal de la guerra,es llevar con que cal. 
car los loldados,no de menos importancia de la de 
lasarmas, y la vicualla, Losgaparos fon fimbolo, , 
juntamence con el bordon, y el fombrero de los 
que han de caminar por eftarazon. . 

CAL? 4S,el abrigo de las piernas,del nombre 
Larino caligas, a calce, vel a conligando; porque . 
las calgas antiguas eran vnas vendas, que le rodea», 
van al tobillo , y pantorrilla. Tomar las calgas de 
Vill diego, vale huir mas que de palo, Ellá autori 
cado ellerefran por el Autor de la Celettina , y no 
coníta de (fr origen,mas de que Villadiego le devió 
de ver en algun aprieto, y no le dieron lugar a que 
fe calcafTe,y con ellas en las manos le fue huyendo, ; 
Cagarfe en las calgas, tener miedo, Baxarle las cal- 
casal muchacho, agocarle, Dexarle en calgas, y en 
jubon,defaudarle J1 capa, y el layo.Calya,en Gngu 
lar por calg15.Calga dearena, vn genero de calti- 
go,que henchida vna media cal, 2 de arena,bruman 
a vnoconella,(n lacarle fingre, y lemacan. Echar 
avno calga, es notarle, para conocerle de a)liade- . 
lance, y guardarfe dél. Elá tomada la metafora de 
las calgas de color, que eclían a las pallinas en los 
pies,para conocerlas, li le mezclaren con las de la 
vezindad:calca de aguja,calga de feda,calga de ga 
muza, calza de Jliengo, y calcera.Caléerero,el ar2el 
tro.de hazer calgas. Calgones, vn genero de gre- 
guefcos ,ó garaguelles . muchas vezes le coma por 
las fobrecal,15,que por orro nombre fe llaman po- 
laynas. 

(a ALCEDONIA)piedra de color de hierro obí 
Curo, a quo nomen accepic, que le cuenca entre las 
precio(as, que los Griegos llaman ebalcitis : vide 
Plinio, lib.37.cap.11.Calcedonia , vna Ciudad en 
Bitinia,junto 21 Bosfora Tracio. Palmerino en fu * 
vocabulario de merales.Calcedonja, piedra de ama 
ríllo obfcuro,entre jacinto, y veril, Calcedon , vel 
calcedonius lapis:2provecha mucho a los que dur= 
mierido fuclen levantaríe con peligro de caer . y: 
defocñarfle.Efa enfermedad fe lama Iyeanthropia > 

¡CALDO,jus,tu;¡s, el aguaen que [e "ha cocio 
la carne, y tomado fu jugo, y fubitancia. Dirofe c11 
do,quali calido;porque fe forbe caliente. Cada dix 
oliy amargaria cl caldo. No dere el hombre comer 
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Suele en el ayre ellaríe queda meneando las alas Ef 
zo,fegun San Ifidoro en lus erimologias:pero el nó 
bre ealandria, es Griego, nomen avis, que fignifica 
elta ave: y juntamente fignifica ignavia , por la ra- 
zon dicha de eltaríe queda en cl ayre,fin moverfe,ó 
porque quando vee fobrefiel alcotan , le corta de 
manera, que no ofa bolar , nimenearfe , fino queíe 
cole con el Íuelo,y la pueden entonces legura to- 
mar a manos. Vide intra verbo cogujada, 

CALAR,verbo Lar, penetrare, paflar vna cola 
2.0tra , como calar el agua el veltido : calar el me- 
Jow con el cuchillo. y calar, vale cerrar,como calar 
Ja vilta:calar elfombrero,apretarle bien en la ca- 
beca: calar ayno la condicion, averle conocido lu 
modo de proceder. Vide Cala, 

CALATAñOZ,Caltillo de Tañoz, lugar cerca 
de Soria,vale Caftillo,ó Torre de los Bueirres.Ta- 
marid. Vide Cala, 

CALATAYV D, Ciudad en la raya del Reyno 
de Aragon, y en el Obifípado de Taracona.El nom 
bre es Arabigo,Cala, y Taud, dicha Calatagurium 
barbaramente. Dize Diego de Vrrea , que Calara- 
yud vale Caftilo,6 Villa de Job. La fundacion que 
aora tiene Calarayud,no es la antigua dicha Bilbi- 
lis,fino cercana a ella, y dizé averla fundado A¡nb, 
que vale lo, Moro governador de la Efpaña, def- 
pues que la ganaron los Alarabes, aviendo muerto 
a Abdalafis,que governó antes que él. De la anrí- 
gua Calacaynd haze n:emoria en muchos Juyares 
Marcial, llamada Bilbilis,lib.1.cpigr. 17 Vir Cel- 
tiberis, 0) c.ibi: 

Videbis altam,Litiane, Bilbilim 

Equis, (Ó- armis nobilem, 

Dizc el Porra fer parria fuya , codem libro primo, 
Verona docdi,dyc. ibi: 

Te Litiane gloriabitar nofira, 

Nec me tacebit Bilbilis, bc, 
Efta Calatay ud fentada enlo llano , y cercala el 
rio Salon,y en lo al<o el monte que oy dia fe Jama 
Balbula, corrompido de ¡ilbilis, donde eftuvo la 
antigua habitacion, y diftard vna de otra vn quarco 
de legua. Devianfe de labrar alli armas, y para el 
temple dellas era muy celebrada cl agua del rio Sa 
1on,dicho oy lalon,como contla de vn epi g.2d Lu 
tium. Luci gloria temporum, (hc. ¡di, libr. 1, epift. 


. q Bibilim optimam metallo, 
Quse vincit Chalybafque, Norico/que, 
E: ferro Plateam/fuo fonantem, 
Quan Auéta tenui fed inquieto 
Armorium Salo temperator ambit dc, 
Dale ticulo de Auguita,1;b.¡0.epiz. 103. 
Municipes Augufta mibi quos Bilbilis alta 
Monte creat;rapidis quos Salo cingit aquís, 
Y no toJo tenia minas de hierro , pero tambien de 
oro,como él melmo lo dize, lib.12. ad Iuuenalem, 
Dim tu forfitan , Eye. ibi: 
Memultos repetitapof Decembres 
ÁAccepit men rufticunque fecít 
Auro Bidbilis, G-fuperba ferro. 
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Hic pigri coimas labore dulci 

Botbrodum,Plateamque Celtiberis, 

Haec funt nomina crafsiora terris. 
Vide Abraham Orte!. verbo Bilbilis. 

AVGVSTA Bilbilisin xreo Tiberi; Impera- 
tor¡s NUmo, 

CALATRAV A,lugar conocido, no lexos de 
Almagro , vho de los Pueblos , que antiguamente 
fe llamaron Oretanos, de la Provincia Tarraconé- 
[e.Es nombre Arabigo, y vale tanto ( fegun Diego 
de Vrrea)como Caítillo , ó Villa de los ayres. En 
elta Villa fe fundó la caía , y Orden de Calatrava, 
que tuvo principio en el año de m/l y ciento y cin- 
cuenta y ocho , en tiempo del Key Don Sancho el 
defeado,hijo del Rey Don Alonío, llamado Empe 
rador de las Efpañas , en el principio de lu Reyna- 
do tomó nombre del Cañillo de Calatrava , que 
antes 2viafido en aquella Villa de Templarios: y el 
dicho Rey Don Sancho la dióa Don Raymundo, 
primero Abad del Monefterio de Santa Maria de 
Fitero,que esen el Reyno de Navarra,de la Orden 
del Ciftel,en cuya compañia eftava Fray Diego Ve 
lazquez de lamelma Orden,que antes de aver pro- 
feffado en ella, fue valerofo Cavallero en armas: y 
el dicho Don Raymundo fue el primer Maehre de 
Calatrava. Traen por inGgnia la Cruzroxa fore- 
teada,y fusarmas fon la meíma Cruz en campo de 
oro, y a los lados dellas dos trabas agules, aludien» 
do al nombre del Caltillo de Calarraya, en quanto 
al lonido de la voz, 

CALABERA, la cabega humana delcarnada, 
del nombre Latino calvaria ,a Greco cramion ; y 
porque enel lugar donde Chritio nuetro Reden- 
cor fue cruzificado auía muchas calaberas de los 
que alli cruzificavan, lin darles (. pulcura, le llamo 
Monte Calvario,en lengua;e grofero fe llama cala 
berna. Algunas naciones barbaras han tenido por 
coltumbre hazer vafos de las calaberas de lus ante- 
paffados , y de los hombres valerolos , y bebian en 
ellas los dias de (os fieltas, y banquetes:y de alli yi- 
no llamar al valo cranion, Ícapula , ex Theophila- 
to:y Otros bebian en las calaberas de lus enemigos, 
a los quales avjan vencido,como lo hizo Albuino, 
Rey de los Longobardos, con la cabega de Comú- 
do,Rey de los Gepidas, y Crumo Rey de la Y ulga- 
ria con la de Niceforo, Emperador Griego. Reñe- 
relo el Padre Pineda,Jib.1ó.cap.14.$.7. 

CA LCAGñAL,]a eftremidad del pie,por la par- 
te que cac 2 la pancorrilla.Dixofe de) nombre La. 
tino Calcaneus, a calcando, porque hollamos con 
€l en la cierra,com mas fuerga que con la punta del 
pis por fer lo vitimo de la compoítura en el hom 

re,fignifica lo que esinferior, y el fin de la coía,ó 
eltremo, Tener el fefo en los carcañales, le dize de 
los moyos pilaverdes,que van pilando de puntillas 
con paflos defcompueltos, Y parece,que por no ro- 
ventar el fefo que llevan en los carcañales,no of3n 
fencar el pie Mano en el fuelo. El Ingar del Geno- 
fis,cap.3.num.15.Et tuinfidiaberis ealcapeo cis le 
jorerprecan los Santos Doétores en diveríos fenc;- 


dos. 
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dos.La GlofaTncerlineal,id eft,Sapplantabis Chri 
Jfum,vt mor'atur.San Geronimo: 1p/3 conteret ca- 
pat tuum, 0 ta tonteres eins calcaneimn, Melins in 
H:brao babetur: Ip/a contevet caput tuum , dy t4 
conteres calcaneum cius. Vide Nicolaum de Lira, 
Brixianum, verbo calcancumn; 

CALyADA, camino empedrado , y levantado: 
en alco,para poder caminar por los Ingares panta- 
nofos, Deltas calgadas ay algunas en Eflpaña del 
tiempo de los Romanos , y otras le han hecho del- 
pues:obra neceflaria, para poder tener trato, y co- 
mercio en todos tiempos vnos lugares con Otros. 
Dize el romance viejo: . 

Hele bele por do viene 

El Moro per la calcada. 
Lugaresay algunos que (e llaman Calgada, y Cal-- 
gadilla, y linages que fe dizen Calcada. Algunos 
pienían averfe dicho calgada , quafi calle algada, 
Otros la deducen acalcando, porque eftá muy ho- 
Jlada de los paffageros. Y finalmente,porque aquel 
camino fe TR con piedras, 

CALGAR, es afirmar todo lo que es inferior, 
fobre que carga lodemás, que en razon de fer lo q) 
huella entierra, y culca, llamamos calcañal, como! 
eltá dicho: y.aísi dezimos calcar fe vna pared,quan- 
do le repara por los cimientos, Calgar vna rueda,” 
ponerle vna piedra grucfa', para que lá detenga, y 
no ruede.Calgar las herramientas ¿ quando en las: 
puntas las reparan con azero, Y finalmente calgar 
el pic,ponerle delsaxo 1 revaró con queha de cal- 
car, y hollarel futlo. Y los [ezlianospara diferen- 
ciar las boras ¡que hucllanen celtas el fuelo de los 
borceguies,que requieren otro calcado encima, las' 
Jlaman eitibales,del verbo Gríego/fibo,calco:y de> 
allí pienío que le dixo eftrivar , añadicndole la le»: 


tra fuerte Efpañola r.porque huella, y aprietael q > 


eltriva,afirmando los pies. Del hombre que es fa. 
cil, y le acomoda con el parecer de otro,dezimos ¿ 
fe le pueden calgar. Calgwrel caparo, y calgar el 
guante, en ra20n de fer la mano, y el pie eltremos, 
annquemas propiamente le dize del pie , poryue 
huella la tierca. Calgar diez pucos,ó mas,ó menos, 
es la cuenta del grandor del pie, para calgado al 
julto , pgtque ni apricre enel pie, nife (alga de: 
cl | 
CAL¿ADO,rtada fuerte decapato, que calga 

el pic de cada vno , diremosen particular en (u de», 
cra,por la mucha diferencia que ay dellos, vnos de, 
muzeres, y. ocros de hombres. Calgado de mugeres 
principales,com:o el chapín : y calgado de criadas, ; 
como los gapatos¡ó qaparas, y Jas fervillas, que fe 
dixeron de las fiervas; por fer ligero para las que 
hande andar de vn cabo a otro: calgado de trage- 
dia,conto el :corhurno.calgado de comedia , como: 
el queco,X ca + ! * 1 

. CALgADOR, cierta hoja de hierro, ó cuernó 
acáne lada,con que fe levanta el talon del: gapatos: 
para qhejaplanta de) pie afsiente fobrela fuela. 
Dezian de vn Clerigo 6 Eftudisnte, que traja el 
boneré muy pequeño;que para encarárle cn la ea- 
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beca avia meneler calgador: de calgar viene def 
calgar,que vale defnudar el pic.Pudieranledelcal-, 
gar deta, vale,eftava tan rilueño, que fentado 12- 
vantava los pies, y aunqueJedyfcalgzran entonces 
no lo refiftiera,ni lo fintiera. 

DESCAL?GO,tl que notrae calga ,'ni gaparo. . 
Algunos andan defcalgos, porque no tiénen con q 
comprar fapatos, otros por no romperlos, como, 
hazen en alg :nas aldeas, afsi los hombres,como las 
mugeres: y Defcalcos llamamos los Religiolos,que 
por ellrecheza de lu penirenre regla andan los pies 
defnudos. Algunas vezes lliwamos delcal,os a 
Jos que no tienen favor,ni quien los ampare, y fon 
de poco valor, y fueryas.Escierto,que ningun fol- 
dado que vaya delcalgo, puede fer de mucho prove 
cho,porque de fuerga le ha de defpear: y afsi la pro 
viñon principal de la guerra,es llevar con que cal. 
gar los loldados,no de menos importancia de la de 
lasarmas, y la vicualla, Losgaparos fon fimbolo, . 
juntamente con el bordon, y el fombrero de los 
que han de caminar porefta razon. —. 

CAL? AS,elabrigo de las piernas, del nombre 
Larino caligas, a calce, vel a conligando; porque . 
las calgas anciguaseran vnas vendas,que le rodea» , 
van al cobillo, y pantorrilia. Tomar las calgas de 
Vill :diego,vale huic mas que de paílo. Eflá autori 
cado efte refran pot el Autor de la Celeltina , y no 
coníta de (1 origen,mas de que Villadiego le devió 
de ver en algun aprieto, y no le dieron lugar a que 
fe calzafle,y con ellas en las manos fe fue huyendo. : 
Cagarfe en las calgas,tener miedo. Baxarle l1scal- 
casal muchacho, agotarle. Dexarle en calgas, y en 
jubon,defaudarle l1 capa, y el fayo.Calya,en Gngu 
lar por calg15.Calga dearena, vn genero de calti- 
go,que henchida vna media cal, ade arena,bruman 
a vnoconella,in lacarle fingre, y lemacan. Echar 
ano calga, es norarle, para conocerle de aliade- . 
lance, y guardarfe dl. Eltá tomada la merafora de 
las calgas de color, que eclian a las gallinas en los 
pies,para conocerlas, (i le mezclaren con das de la 
vezindad:calga deaguja,calga de feda,calga de ga 
muza,calga de lienco, y calecta.Caléerero,el aael 
tro.de hazer calgas. Calgones, vn genero de gre- 
guefcos,Ó garaguelles . muchas vezes le coma por 
las fobrecal,as,que por otro nombre le llaman po- 
laynas. 

C ALCEDONIA)piedra de color de hierro obf 
curo, 4 quo nomen accepic, que le cuenca entre las . 
preciolas , que los Griegos llaman chalcitis : vide 
Plinio, lib.37.cap.11.Calcedonia , vna Ciudad en 
Bitinia,junto a1 Bosfora Tracio. Palmerinoen fu * 
vocabulario de merales.Calcedonia, piedra de ama 
rillo obícuro,entre jacinto, y veril, Calcedon , vel 
calcedoníus lapis:2provecha mucho a los que dur- 
mierido fuelen levantaríe con peligro de caer . y: 
defpeñarfe.Efa enfermedad le lama /yeamtbropia > 

¿¡CALDO,]ius,1u: is, el aguaen que fe "ha cocio 
la carne, y comado fu jugo. y lubtancia. Divofe ca1 
do,quali calido;porque fe forbe caliente. Cada dix 
oli¿ amargaria cl caldo. No dere el hombre comer 

cas 
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cada dia de banquere,porú viene 4 amargaf,quan» 
do fe halla empeñado , por lo que ha ¿do a la lerri- 
n1.Caldo de gorra,que etlá frio, y quema. Dizefe 
de los que parecen maníos,y pacificos,y debaxo de 
aquella manfedumbre lon mas tarnicerosque leo- 
nes. Lo mefmo figuifica caldo de alrramuzes , por- 
que eJlos tienen yn nativo calor , de donde toma- 
ron el nombre termuzes, y le comunican al agua en 
que fe cuecen: y la carne de la gorra tambien es ca- 
Jidifsima.Beber ca1do,beber caliente : algunas ve- 
zes fe toma por regalo, atras por medicina , y los 
que eltán acoltumbrados a beber resfriado con nie- 
ve,lo tienen por intolerable rormento.Caldo a los 
de Orgaz:chufera que Jes dizen los de la comarca, 
porque fingen averles echado en la olla de vna bo- 
da vn perro bermejo, y los pelos entendían [er aca- 
fran,cola de converfacion, y chacota. ' 

CALDER A,valo grande coquinario, donde le 
calentava el agua, y fecocian las carnes. Ancigua- 
mente concedian en Efpaña los Reyes a los ricos 
hombres, que les acompañavan, y fervian en la gue 
rra, pendon,y caldera. conel pendon acaudillavan 
Jos [uyos,, y la caldera fervia de cocerles la comt- 
da, y efta era muy gran honra, y particnlar. Calde- 
rilla,caldera pequeña : cagar perdizes con calderi- 
lMa,el llevar dentro della vna loz , con que las en- 
candilan.Caldera de Pero Botello, le toma por el 
infierno: fundale en algun particular que yo no al- 


canso; [ofpecho devia fer algun cintorero caudalo- . 


fo,que hizo qual que caldera capacifsima. 


CALDERO, caldarium,lo melmo es que calde- - 


ra,(1lvo,que al que llamamos comunmente calde- 
ro,firve de lacar agua del pogo. Echar la foga gras 
el caldero , es, perdida vna cofa , echar a perder el 
reto. Eftá tomado del que yendo a lacar dyua al 
pogo, fe le cayó dentro el caldero, y de rabia, y del 
pecho, echó tambien la foga con que le pudiera fa- 
car,atando a ella vn garabato ,ó garfo. 
CALDERON, apellido de linage noble, En 
tiempo del Rey Don Alonfoel XI.eftando elRey, 
y todo el Reyno may apretados, por la paffada que 
hizo a Elpaña de Africa el Rey Albohacen , que 
avia juneado fefenta mil hombres de acaballo , y 
quacrocientos mil peones, y vna flota de docientas 
y cincuenta naves, y fefenta galeras, por mucrre del 


Almirante Tenorio, en vna gran rota que recibió. 


nuéftra armada defta enemiga. Delpues de rehecha 
enel Puerco de San Lucar , le dió el cargo dellaa 
Don Alonfo Ortiz Calderon, Prior de San Tan, 
CALDERERO el oficial que Jabra valos de co 
bre,tomando el nombre del caldero. Y caldorería, 
Ja calle de los caldereros.Quando en vna junta , ó 
'Congregacion le dan muchas vozes, confundien- 
dofe las vnas con las orras,folemos dezir fer calde- 
reria:porque alli es tanto el ruido de los martillos, 
que no fe puede hablar palibra que fe entienda. 
CALDERINO, ultra de fer nombre de vn Au- 
tor,que comenró a Marcial. Es vn monte no lexos 
de la Viila de Confuegra : afirman fer Arabigo, y 
valer tanto como monte de traycion: y los comar- 
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canos cftán perfuadidos , aque le dieron efte hon> 
bre, porque en él le juntaron cl Conde Don luliz, 
y los demás conjurados contra el iey Don Rodri 
go, y acordaron de dar entrada en Efpaña a los 
Moros de Africa. > 

CALENDAS, Lar. calend:»,2 verbo Grato ca 
lto,voco,primus dies menfis ab eo,quod hoc dic ca- 
lentur dies menfis non a Pontificibus , quintane, 
ve an feptimana fint futur«.Vide Calep. verbo ca- 
Jend:we: SK Beccanum en lu Hermarhena,lib.4. folio 
37. dicentem, Nomen hoc originem trahere a fer- 
mone ciumerico cal-end. pulcherfinis;porque el 
primer dia de la Luna , el Sacerdote pedia fefic el 
procefío de toda ella profpero. 

CALENDARIOS, lascablas de la obfervacion - 
de los dias del mes : cerca de los Eclefiafticos escl 
Caralogo,y Martirologio,para el rezado, y leyen- 
da de los Santos, Martyrologium, Catalogus San- 
Gorum.En los Tribunales, y cerca de los Juriícon- 
íÍbIcos tiene otra fignificacion. 

CALENDA))per antonomafiam, fe entiende la 
de la Vigilia de la Natividad de nueftro Señor le- 
fu Chrifto.Oétavo Kalend.Januari;,8cc. Nativicas 
Domini noftri lefu Chrífti fecundum carnem , que. 
con tanta devocion le celebra por toda la Iglefia 
Catolica. : 

- CALERA,.el horno donde fe quemala cal, vide 
fupra verbo cal, Calcaría, de calero , el que haze la 


cal, 

CALENTAR, algunos le pronuncian con dos 
11.callentar,vale recibir calor,ó darle. 

CALENTVRA, la fiebre, enquanto es caluro- 
la, y ardience:elta es en muchas maneras: calencura 
cotidiana, febris coridiana: calentura continua, fe- 
bris perpecua.Calentura rerciana,quarrana, febris 
quarrana, calentura de India efimera. Eftar calien- 
te la bebida.Eltar caliente la befiía , lo melmo que 
falida. Andar vn negocio caliente, trararíe con di- 
ligencia, y calor.Caliente, la cola que recibe calor, 
ó la tiene en (,como el horno. Pan caliente, Agua 
fria, y pan.calicntemara la gente.Qualquiera coía, 
en la qual predomina el calor , dezimos fer calien- 
re.Calentador,la caxa de metal,que echandole dé- 
tro bra(as,calentamos con €l la cama en tiempo de 
mucho frio. Proverbio: Andeme yo caliente, y ria- 
fe la gente ; cada vnó mire mas por el abrigo de fu 
perfona,y confervacion de lu [aJud, que por el que 
dirán de verle con 12 macha ropa mal entallado, 

- CALIDAD. Lar.qualitas,fecondum quam dici 
mur quales:remitome a los feñores Logicos.Perfo 
na de calidad,hombre de autoridad, y de prendas. 

CALICVD, vna cierta tela delgada , que traen 
dela Indiade Portugal, y tomó el nombre de la 
Provincia donde fe labra, llamada Calicud. * 

CALIGVLA,a caliga tegumencum milicare di 
Etus,fic Caius Calignla Imperator , quia¿n exerci- 
cu nacos fuie. Aufonius in Monoflichis , de ordine 
Iniperacorum, Ciefar cognomen calige , cui caftra 
dederunt. 

CALIPHA, ó Calafa, riculo de los Principes 

Pre- 
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Desfianos , y Emperadores de la Alia, el nombre, 
fiesGriégo , parece lignfticar el hermofo , el rel- 
plandeciente, el purpureo,d calos, puiler, € phaos, 
íplend<o. j : 

CALIFICAR, rener ciertas calidades: 
y aísi calificar propoliciones en el Tribunal delsáco 
Oficio, esdeclarar, y demoltrar como las tales lean 
hereticas , erroncas , elcandalolas , Sc. y el ral 
ado fe llama calificacion , y calificador el lecrado 
que las calitica: perfona calificada, mayor que toda 
excepcion. 

CALINA, vnaire elpelo calurolo a modo 

' de niebla que fe levanta en tiempo de mucho ca- 
lor, y enciende cl ayre, Dixofle 4 calore, ó del ver- 
bo Griego Kalyptein , obregere , porque cubre la 
claridad del ayre, y le obícurece. 

'* CALIST O,Grecé Kaliffos foptims , aut 
pulcherrimus,¿nomine calos,pulcher. 

CALIZ, Lar. Calix , genero de valo , del 
nombre Griego Kilix*, Algunos dizen averle dado 
efte nombre por fer valo redondo, de ciclos, circu- 
lus : otrosá calido ; porque en él davan la bebida 
del agua caliente en los vanquetes, y comidas: la 
qual fe comav3 , ó por regalo ,ó pormedicina , 9 

por todo , como tenemos dicho en otro lugar. Al- 
unas vezes le toma por la muerte , execurada por 
encericia : arento que en femejantes ocafiones lo- 

lían dar eltos calizes con bebidas ponyoñofas para 

morir luego al punto con ellas , comola dieron a 

Socrates, y a otros muchos : y la pafsion de N, Re- 

demptor lefu Chrifto,la amó Calix , Macth.cap. 
20.num.22. Poteftis bibere Calicem , quem ego bibi- 

turus fum? Y enotrolugar, Matrh.cap.26. nu. 39. 

Pater fi pofsibile efi tranfeat á me Calix ¡fie.Comun- 

mente llamamos por elta razon a la muerte, caliz de 
amargura. Entre los vafos lagrados tiens nóbre de 
caliz , y feentiende empre por folo el valo conla- 
grado en que le confagra la Sangre preciofifsima de 
N. Redempror, el facrificio de la Mifía. Y para en- 
careciuiento del cuydado que fe ha de tener en ali= 
mentar los pobres , folemos dezir que para efte fin 
en necefsidad eftrena , le pueden vender Jos cali- 
zES. ] 

CALIZ,en lenguaje vulgar , y corrupto le 

dize la Isla que efiá cerca del ellrecho de Gibral- 
tar en el Mar Occeano dicha Gades, Gadira.De 
lalsla deCadiz, verás 2Plinio I:b.4.cap.2.Erythia, 

Gadir, Cotinula, Apbrod:fia, Tartefos, Iulia Gadi- 

rana Auguíta. Vide Abraham Orrelium,.Verbo Ga- 
des. De Gades corrompido el vocablo , veni- 


mos a dezir Caliz, Devian fer antiguamente dos - 


Islas. y afsi le declina Gades, gadíom, bus. Huvo 
en ella antiguamente vn Templo celebre de Ferca 
les, y oy diz ay vnosedificios viejos , que los lla- 
man Torres de Hercules. Algunos afirman fer efa 
diccion Gades Carthaginela , y fignificar valla- 
do, por ler como valladar de Efpaña cortrapuefa 
3 las olas fobervias del Mar Occeano, y á la entra- 
da de los enemigos: puede ler nombre Hebreo, que 
concuerda con elta fisnificacion de G.1de1", nempe, 
Primera Parte, 
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mace;ía, fepes,murus,aur claufura,finis, 8 extremi. 
tas. Por ler como reparo, y baluarte, opueitoá la 
furia de el Mar. Dize Eftrabon, quedu primera fun- 
dacion fue de los Fenices. Gaditani, los morado- 
res de Caliz. Vide infra. Garibay, lib. 5-cap...fol, 
123. Gadir fignifica cola magnifica, Óengrande- 
cida , ó cola corrada deleto, y acabada: efto en len- 
gua Caldea ,aniendo perdido lu primer nombre de 
Eritrea, Dela porencia defta Ciudad, y fu grande- 
22, podrás ver al Doftor Bernardo Alderete, Ca- 
nonigo de Cordova ,en el libro que hizo de el ori. 
gen de la lengua Caltellana , libro 1.cap. 3..1ib. 3. 
cap.3. 

C ALM A,el tiempo que no corre ningun ay- 
re, y estermino nautico. Eflar la maue en calma, el- 
rar queda fin caminar , ni moueríe por no tener 
viento : y de all! fe tomó cl dezir :Efán lag 
colas en calma , quando no [e procede con ellas a- 
delante.Puede ler nombre Griego de cauma , que 
vale calor, combultio ; porque quando no corre ay-- 
reen el Verano, hizecalor , y feabraían las yen- 
tes, . 

: CALNADO vide infra candado. 
. CALONGIA)prevenda en Igleña Catedral, ó 
Co'egiata.Vide verbo Canonigo. 

CALOR, Lar, calor. Dar calor a vna cofa,es fa- 
vorecerla,y fomentarla,Caluroío,acalorado, 

CA LOSTR O, la primera leche que fe orde- 
ña acabada de parir la hembra , y la flor dela lecho, 
del nombre Lar. coloftrum. Marcial lib.13. 

Surripuit paflor , que nondum fartibus bedis 

De primo matrum le caloftra damus . 

Gracé diciturapud Comicos piriatis ,lac ab edi= 
co fetuemulíum, quod ad fenfua. caloris ¡llicó co- 
gitur,quod pyrepb.tbon,vocant Añatici, tele Ga- 
leno , lib. de Alimentis, alio nomine trophalis, 
idos.caloftrua,ve Gaza vertizinArillor,de tropbi.is 
nucrimentam , por fer el primer foftento del hom- 
bre,y de los demás animales que le crian con la de- 
che. Dixofe coloftrum a calando ,ó porque noma- 
mandola , ó ordeñandola fe cuela, y le fale por las 
tetas,Ó porque para comeríe es necefíario colaríe 
por vn cedago, para que dexe en Él fu vefcofidad 
crafa.Vide Plinio lib, 23,cap. 9. vela calore , ca- 
loltrum. 

CALPE, vna montaña cerca del eltrecho de 
Gibraltar en nueltra Eflpaña, opucfta 4 ocra que le 
efiá frontera en Africa, dicha Avila: en las quales 
dizen auer puefto Hercules fus dos colunas. Vide 
fupra,verbo Auila. Garibay lib.5. cap. 4.fol.129, 
dize, que Calpe en lengua Caldea, vale diuilion ; y 
Auila,termino. 

CALONIA, en el lenguaje antiguo, eslo mel- 
mo que calumnia: y otros dizon Caloña, : 

CAEVMNIA, esla aculacion falla 
que fepone, O vexacion que miliciofamente fe dá 
á alguno ante el Iuez, que el Griego llama dra- 
bolí,de donde diximos diablo al cnemigo del genc- 
ro humano, que vale tanto como calummniador;tu- 
rámento de calumnia es , el que haze el que 

po, 


y 


E AL? 
ponc la demanda , afirmando no ponerla de ma= 
licita 
CALVA,, esaquella parte de la cabeya , que 
llaman mollera , con lo que llamamos corona, 
yuando eltá rafa in cabello , porque las fienes , y el 
cogote , deordinario tiene cabellos , falvo (ino le 
pierden por enfermedad , ó otro accidente. Ay 
linages de Hombres, quedeíde muy mo¿os fon cal- 
vos, y todos los moradores de la Isla dicha Mico- 
ne, vna de las Cycladas no lexosde Delo, fon cal- 
vos. Tulio Cefar por encubrir la calva , traiaen 
ella la corona de laurel: y fus foldados entrando él 
triunfando , le davan la vaya: Mariti lervate vxo- 
res, eccecaluus venir. Y lo mefmo dixo Ovidio: 
Servate vxores, caluus adulter adef. 
El fanto Profeta Elifeo era calvo,de quien fe elcri- 
ve en el lib. 4. de los Reyes cap. 2. que fubiendo 4 
Betel, yendo porel camino vnos muchachos pe-. 
queños lalieron a él, y por afrentarle, le dezian, A/- 
cende calve , afeende calve, Permitió el Señor , que 
baxallen de la montaña dos offos ; los quales del- 
pedagaron quarenta dellos , que por ventura eran 
echadizos de lus padres, para que Puclafíen del San 
to Profeta,Ó por lo menos no les fueron a la mano, 
ni les reñian femejances delembolruras : y caligó 
Dios los padresen los hijos , quitandoles las vi- 
dasen la tierna edad para mayor bien luyo , antes 
que la malicia predo.minára en ellos. El calvo le 
lama en Griego phalacros. Dize vn proverbio, De 
oy en cienaños codos feremos calvos : lo que llo- 
ró Xerxes ¿ quando deíde vn lugar alco pufo los 
ojos en la múlticud de fu exercito innumerable, 
Hieron, ad Heliod. De Socrates le cícrive aver Ñi- 
do calvo , y fu muger Xantipe le dava en roltro 
conello. Y Zopiro , Altrologo Fifionomico , le 
jnzgó porelto , y pororras feñáles , ler lururio- 
filsimio , riendole de los que conocian [u integri- 
dad. Efcufó al Altroloygo, diziendo , que él con la 
virtud avia reprimido la mala inclinacion de fu na- 
turaleza, y la fuerga de las leñales yue avia defcu- 
bierto en él. Aqui viene muy bien el dicho comun, 
Bondades vencen feñales. Efcriven de Elchilo, 
Poeta, que teniendo pronoflico de que vn galapa - 
go avi1de caerle fobre la cabega de que moriria fu- 
bitamente: con la equivocación del nombre ceftu- 
do , entendió que algun recho le le avia de caer en- 
cima, y afsi dererininó de viuir en el campo. Era cal 
vo, y eftando lentado entre vnas peñas , vñ aguila 
que llevana en las vñas vna tortuga , la dexó cacé 
fobre lu cabega con furia para quebrarl2, penían- 
do era guijacro pelado, y maróle conella. A la ve- 
¡ez muchosfe hazen calvos , y en aquella edad no 
parece malo, antes haze venerable al que la tic- 
ne. Dizeel Romance viejo de wn Moro Alcaide 
Labarballevaua blanca, y 
La calva le reluzta. 
Porque el ler calvo procede de mucho calor. Dize 
Ariítoteles, quelas mugeres , y Jos elpadones, 0 
capados, no ricnen calva: por elta melina razon fon 
tenidos por laxuriofos, y rambien por altutos: y afsi 
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“calvo le dixo del verbo calvo , cajujs , decipic; 
frultro. Y de aqui vino vna manera de hablar, cal- 
yóle , porengañóle , que rambien fe vía en la len- 
gua Larima. Saluliiocnel 3. lib. de fu Hilto:ja, 
Contra ¡lle calvi raros , hoceft decipi,Xc. Cierto 

Juego llaman el marro, y ponen vna chica, ó limeño 

del piede buey , hincado enel fuelo, que no fe le 

parece fino la corona: y por eftar rafa, a modo de cal 

va, el que dá en aquel hito, dizen ayerlecalvado, 

CALVARIO, elofario , lugar donde 

echan los hueflos de los cuerpos ya confumidos : y 
porque el monte donde fe fixó la Sánca Cruz en 
que nueltro Redemptor lefa Chrifto padeció, fe la 
mava Calvario. En muchos Lugares luele aver lu- 
m;lladeros, en remembranga defte Santo Lugar, y 
enla peaña de la Cruz, y a la redonda del lero fue- 
len poner inuchas calaveras , y poreflole llaman 
Calvario. Opinion es de Doétares graves aver 
fido enterrado en efte monte Adan , y de fu cala- 
vera , auerfedicho aquel lugar Calvario. 'O de las 
cabecas de los degollados que ajufticiavan aMi, 
y las devian dexar fixadas en palos halla que fe 
<aian, Vide Hieronymum fuper Marth. cap,27. € 
Ep:tolam ad Marcelam nomine Paul« , 8: Eulto- 
chij: vbi tener, Adam primum fepultum in mónte, in 
quo Dominus crucifixus ef que traditio fait anti- 
quifsima. Vide Íupra , verbo Calavera. En Hebreo 
le llama calva , Cbulgboleth , calva: y dealiien la 
Jengua Syria Golgora, calvariw locus:y de golgor, 
COgOt, y COJOTe, 

. CALVATRVENO, vocablo groílero, 
y aldcano , por la cabega atronada , del que es bo- 
zinglero , y hablador, alocado , y vazio du caíl- 
COS. 

CALLAR, tacere , le dixo del verbocalleo, 
calles, por fer aftuco, y fayaz. Callado de callidus. 
el hablar poco , y el fer los hombres callados ef: 4 
muy encomendado , alsien las letras diuinas co- 
mo en las humanas, Y aquel gran Filofofo Picayo- 
ras , la primera cofa que en leñava a lus difcipulos 
eraa callar, El Poeta Homero a losque él que- 
ria celebrar por fapientifsimos, les dava el epiéteto 
de callzdos,ó paucilocos. A Terfires, que era hom- 
bre de placer , le llamavacl hablador. Tales hom- 
bres como cfte no hablan fino charlan : y aísi fe 1a- 
man charlatanes. Entre los Erhinicos dixo anti- 
guamente vno , que del hablar tenemos por mael- 
tros 4 los hombres , pero del callar 1 los diofes. El 
es don de Dios , y muy grande; pues de mucho ha- 
blar fe igue mucho errar, yde callar no le puede fe- 
guir ningun inconveniente, fi tan folamente le ha- 
bla quando conviene : y como , donde, y aquien 
conviene. Dealyunos hombres efpiricuales , fe di- 
zc,que proteflando el filencio han venido a olvidar 
el lenguaje comun , y materno. No devyeel hom- 
bre hablar en la materia de colas que no ha profel. 
lado , delante de los que lis tratan ; porque Ñ 
yerraeftimaranlecopoco , y penfirán queen to 
do lo demás estan ¡gnoranze como en aquello, Y 
alviclorador advierta, queen la prefencia del lo:- 


da- 
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dado viejo hable poco de la milicia, y cffo affegu- 
rado en cllo , y remitiendofe a los que profetian 
lasarmas , fienalgo no huufere guardado la pro- 
piedad , y terminos militares. Lowmefio delan- 
te del labrador , en materia de agriculeura : y afsi 
de todas las demás artes liberales , y mecanicas: 
Zenxis , pintor famofo , advirtió a cierro Principe 
que entró en lu oficina , que mirafíe como habla. 
va,porque los mancebos fus difcipulos fe reian dél; 
aviendole perdido el refpero, y la reverencia con q 
le avian recibido. Entré los Tebanos fue climado 
enmucho Epaminundas , nololo por fu gran va- 
lencia; pero tambien por fu mucha prudencia, y do- 
trina: y particularmente por fu taciturnidad, y feve- 
ridad, que jamás fupo hablar de burlas; y el que ha- 
bla de veras en'pocas palabras le da a entender. 
Zenon, fiendo en Atenas combidado de vn Princi- 
pe con otros Filofofos , por gozar de lus doótas ra- 
zones, y agudos dichos : y por feftejar los Embaxa- 
dores de vn Rey, todos hablaron, y él eltuvo atento 
callando. Preguntaronle eftos forafleros , Ze- 
non que nuevas llevarémos de tí. 2 nueftro Princi- 
pe , queno te hemos oido hablar? El lesrefpon- 
dió , Nootra cola mas de que en Atenas aveis vil 
to vn viejo , que entre las copas fabe callar. Cada 
palabra tiene lu ponderación ¿ porque los viejos 
fuelen fer parleros. Los Atenienfes lo erán todos, 
y defpues de bien bebidos todos lon eloquentes, y 
todos hablan , viejos , y mocos.: De vnoquete- 
nía muy linda prefencia , y promeria defi lo que 
íe podia elperar de vn hombre muy fabio, empe- 
cando a hablar dixo mil difparares ; y aflsi dixeron 
rel: Philofopbus bie videri poterat , fi tacuiffet. 
Él cuento vulgar Elpañol todos le laben de vn 
delpofado'gueera gran neció , y no le conocian los 
fuegros por fer de otro lugar , y nole aver trata- 
do. Los rios , y padrinos que vinieron con él, 
tra.anle reduzido a que no habla(le, porque no 
conocieflen lu pocotalento , hizo lo que pudo en 
¡efe ala mano ; pero fentandofe a la mefa habló , y 
dixo vna , y buena : los de la parte de la novía di- 
xeron entreíi ( aunque po. ran quedo que él no lo 
oyefle) Pardiez efte nucítro yerno grande afno pa- 
rece ; entonces él muy contento bolviófea lus pa» 
drinos ,y dixo, Tios ya me han conocido,bien pue- 
do hablar. Cerreinos ete diícurío con el emblema 
de Alciato. “21 Ol : 
Cum tacet , baud quicquam difert fapientibus an 
men 3 


, 
Stultitia ef index linguaq; voxq: fue, 
Ergo premat labia, digitoq: filentiafignet, 
El fee Pharium vertat in Harpocratem. 


Ay algunos proverbios Efpañoles , que no es ral 
zon dexarlos de poner ; como, Al bien callar lla- 
man Íanto. Quien calla ororga.Quien calla piedras 
apaña. Son verdaderos, y muycomunes,¿ no tienen 
neceísidad de interpretacion. Callado,el que ha- 
bla poco,yefte viviri leguro, porque en boca cerra- 
da mo entra mofca. Cal late, y callemos , que fendas 
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hostenemos, fi diziendo vno 3 otro vña Hiberrad le 
Paga conotra ral, notienen que ir ante la julticia, 


« pues eftan pagados, yquitos.Hevilto en vn: cinble- 


ma vn puerco , que va hoyendo de vnos perros que 
Je van figuiendo, con Ja lerra Efpañola Callas ;y an- 
dar. Quando vno [e veen peligro de perder vida, 
honra , 6 hazienda, haflalalir del: no ha de bol er 
lu roftro, ni dar orejas a cola que viere,fino dilsiama 
har, haziendo orejas de mercader, yeaminando ade- 
lante. Callar como hegra en vaño; eta declarado, 
verbo Baño, Gállad que teneis porque, Elto le fue- 
le dezir a los que teniendo lu texado de vidrio , ti- 
rán piedrasal de lu vezino. Enfeñan a los niños fus 
inadcs a que no lean chilnpíos , ni digan fuera de 
cala lo que paña dentro della. Y fi preguntais a vno 
deltos,Que has comido niño? os relpondera,Calla- 
res. Condenaron a vno en delilerro'por aver dicho - 
lo que pudicrsefcular,y Hevavanle a Cerdeña, que 
antiguamente era tenida por mal lana, y pellilen- 
te ¿ y dixo'al que le preguntava donde le Mevan, 
Por mucho hablar me llevan 4 Callar: Cátlar es 
la metropoli de la Isla-de Cerdeña. - Él otro bar» 
bero préguiltó a vn hombre grave, que ño gúlldva 
de platicas impertinentes , como queria le hizie (fe 
la barba , y relpondió , que callando. Tienen 
Jos barberos opinion de abladores , “amigos. de 
eraer, y levar nuevas. No le fue tan bien 41 que ha- 
ziendo la barbaa navajaa vn Principetirano , le 
dixo , quando con ella le raiael pelcuezo', el po- 
co temor con que manofeava a quien todos temian: 
y lalido defus manos, Je mandó allimatar. Suw'ca- 
lla callando , por calladamente : torino víado 
en el lenguaie vulgar: Las buenas caMan. Efte pro= 
verbio le dixo por lasmugeres melindrolas , que fi 
Jesdixeron alguna libertad; y podian paar difsi- 
malandola fin detrimento de fus hontas ¿ lovana 
poner en pico a lus maridos,ó padres, y lor bcañon 
de quiltiones, y algunas vezes de muertes. : 
CA LLE. Lar. callis, qual via calló per duras 
ta, el Veneciano la Hama cade, via publica: el Ira- 
liano la lama ruga', y el Porrugoés rua y en mu- 
chas partes le cortan la poftrera tilaha,y dizen Cal, 
como Cal de Francos. Él Cacalan la laa Carrer, 
Como Carrerampla; calle ancha en Toledo. La 
calle dezimos [er del Rey,ya(si a ninguno fe le pue- 
de vedar el pafar por ella , falvo quando es coh 
*perjuizio de Jos vezinos. Echar vn negocio en la 
calle , publicarlo, fiendo neceflario el tenerlo fe- 
“6reto, En toda la calle, en roda la vezindad. Ca- 
Mes pablicas,por las que fuelen hazerfe algunos au- 
os, y palleos lolemn*s, ó por dónde llevan los que 
“áfrentan, Óexecuran penas corporales, y capitales. 
«Callébita, tomando todas las cafas della yna tras 
otra. Vale calle fixa, fin hazer quiebra, ni falear de 
7vn2 en otra,dexando intermedias. Y afsi llaman co 
“hita de calas , al barrio de calas pegadas nas con 
otras á cohzrendo. Cálleabaxo, y calle arriba. En 
-elto le ocupan los galanes en las partes donde tic- 

nen fu querencia, Delempedrar la calle, correrea 
sella dos cávalios. Agorar cilles , andare ocio- 
Q log 
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fos de<alle en calle, Boca de calle ¿el principio de 
«lla, donde hiazecfquina, Aver alguna cofa , como 
quien fela haHa en la callequando viene, fin que (e 
efpere, ó febufque. El primero que palfare por la 
«calle ; vale qualquiera que (ca, fin hazer eseccion de 
perfona. Albororar la calle , inquierar los vezinos 
della: efto hazen algunos arronados, y locos,que ha 
zen mala vezindad. Callejera , la muger que anda 
“mucho por las calles , que no labe ellar queda enfu 
cala. Calleja, la calle angofla. Callejuela, fignifica 
lo mefimo,Callejon,la calle (Gn falida. Eltas rales ca 
Urjuelas, y callejones fon muy perjudiciales, y fof- 
pechofas , y comunmente eftán en los arrabales, Ó 
barrios defviados de lo principal del Pucblo , por 
fer habitacion de gente ruin, y de maltrato.Horac, 
lib.1. carminum,ode 25. de Lydiawmererrice.Par-, 
«cias juntas, (Óec, 1bi: 
Inuicemmachos anus arrogantes 
Flebis , ir.folo lemás angi portu. da 

De la cola muy vil dezimos: Aunque lo echeisen la 
calle no avrá quien lo alce, De lo muy publico ay 
ella frafis ; Por elas calles le dize, 

CALENTAR, cftar vnocalienre , y tomar 
calor , ó darle á otra cola. Calentar en la cama con 
arroparíe, Calentarle al fuego. Calentar el horno, 
el agua, la cama, la cera, Calentarfele la boca a vnoy 
irfe de lengua, fin poderla refrenar. Eltátomada la 
meta fora del cauallo , que calentandofele laboca 
por aucrle corrido , y dado muchas fofrenadas, vie- 
me á no fentir el freno , y fer desbocado, que no pa- 
ra aunque le tireh de la rienda. El horno por la bo- 
ca le calienta. Eto dizen los que en Invierno acof» 
tumbran tomar algun bocado, y beber alguna vez, 
en no fencirel frio : y álosquecaminan es muy 4 
propolito. Ela doétrina guardan bienlos mogos de 
mulas, fino cargaflen mas de lo neceffario : vide fa 
pra Calentura, y Calentar. 

CALLO, la dureza, y afpereza del cuero qué 
le haze del trabajo , y de ludic en aquella parte a Já 
concibua aJguna cola que le aprietz, Dixofe del 
nombre Griego collops ,' y de alli callops ; y final- 
mente cállo, Lexicon Grecum, codem verbo: Pro» 
prié 2utem ea homine duriísimumid genus in boum 
cervicibus coriumfighificar;, quo glutem fer: (oler; 
vnde exoleti, Y callofi pueri Kollopes dicebantur, 
Pero immediataments tomamos efte hombre callo 
del Latino callum , calli, Callofo , el que tieng 
inuchóscalios , callofus. Hazer callos en el tra: 
bajo , endurecerle en el ¿y venirá no lentirles Ha- 
zer callos eñ el vicio , envejecerfe en €l. Calo 
de herradura , el pedago de la herradura galta- 
da. Antonjo Nebrixa , folez ferrex nucleus.- De 
elos callos le fuelen hazer buenas , y fuertes herra- 
AMICntas. . O. 

- CALMA, vale tranquilidad del viento. Eltar 
en calma; no poder hazer nada , como el navio que 
con la calma ño fe mueve de vn lugar ; ignore lu 
etimología, aungue algunos dizen ler nombre He- 
:breo; a 1 
CAMA, tsel lecho en que nos echamos para 
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«dormir ; y defcinfardel trabajo, y la vigilia. Sn 
Iíidoro , libro 19.scapitulo 22. Camifas vocamus, 
quód in hisdormiam.sin camis. Danle diverfas 
erimologias , referirélis todás , y cada vno elco- 
gerá lo que 'mejor le pareciere. Y Alguncs 
'quiercn'que traiga origen del verbocamareno , 13- 
boro , laboreme fatigo , porque en la cama dele. 
“chamos el trabajo , y elcanízncio. 'O del mombre 
'camáara camera , fornix , telrido; que aísi le 1a- 
ma el alcoba adonde dormimos, Otros del ver- 
bo Kemai,iaceo, cubo; porque en lacama nos e- 
chamos, y acollansos para dormir.O del verbo Ke - 
mao Sopio,dormio;de donde le dixo Kemitrion,ci- 
menterio , que verás en lu lugar propiamente vale 
«dormitorio; pero la Iyleña Santa Je toma por el lu- 
garadonde ellán enterrados los cuerposde los Fie 
les. Dandonos a entender, que la muerte es vn Íuc- 
ño,del qual todos han de defperrar e] día tremendo 
del juyzio final, Otros del verbo cammo, fatigatus 
fum:zgroto male nie habeo. Y elsar en la cama, le 
roma muchas vezes por eltarmalo, Libro Regum 4. 
cap.1. num. 16, De lectulo fuper 'quera afcendifi, 
non defcendes , fed morte morieris ReLpuella que dió 
el Profeta Elias a los criadosdel Rey Ochozias, G 
'embiava 2 confultar a Beclzcbub, Dios de Acaron, 
'fi moriria de aquella enfermedad de que auia cai- 
do en la cama. Las primeras camas que los honm- 
bres tuuieron , fue la tierra: y poco a poto fe intro- 
duxo el hazer vnos lechos de heno , y otras yer- 
vas , y porque las quebrantanan , torciemdolas , te 
llamaron toros: y de aqui le pudiera dezir' cama, 
elcriviendofe con afpiracion chama ; porque la pa- 
Jabra chama; vale tanto como humi , in terra. Y 
Muchos quieren lea nombre Hebreo, de camar, 
que vale rebolverle , refoplar , calentaríe, To- 
do clto lu haze en la cama , rebolviendonos de 
yna parte a otra, rontando, y abrigandonos con 
da ropa, y elmelmo fueño defpicrea el calor na- 
tural, O del verbo qum, camta , camti., que vale 
lo meíimo que levantarfe en alro ; porque la ca- 
ma fiempre le ha de poner en alco , par la hume- 
dad que puede cobrar: eftando en el fuelo., ó cer- 
ca del. Y alsi entienden muchos aquel refrán: Co- 
me poco, y cena mas; duerme en alto , y vinirás, 
Y del mefmo verbo quem ,le dizo cama ,;cofa al- 
xa, y tomafe por Ja. cama , ó lucho , levantado 
del (uelo: fegun lo advierte el Padre Fray Pe- 
dro de Palencia. Y afsi fe llama Cachedra., «e 
catbezomenos accumbens, á verbo Cathezomai,fe- 
deo, delicior, relaxor. Enlas Aldeas en tierra de 
Salamanca, ay vnas camas encaxadas , can alias, 
que es menefter vna efcalera para fubir a ellas. Y 
de aqui fofpecho le deuieron dezir cathres, vn cier- 
-to genero de camaltros cinchados, no embarganre 
quie fe traen de Jas Indias: y las camag' de cordeles, 
fe pudieron dezis de la palabra camus, cabeftro,que 


ses cordel grtsetio;de que fe encordelan las camas, y 


ete vío esiiuy antigio. Proverbiorum , ca- 


-pic. 7. numero 16, Lotexuifunibus lebtulum 
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C A M AS, en numero plural fon las barreras 
tirantes del frenoen que eftán afidas las riendas, 
del nombre Griego Ksmos, frenigenus. Vide Lex. 
Grz. puede fer nombre Hebreo , del yerbo in 
piel , congregare , porque con las canas del fre» 
no recogemos al cavallo , tirandole de las rien- 
das que efián afidas a ellas. Camade freno fe pu- 
do dezir de Kowma,atos. Ípuma, porque le vaña de 
la efpuma del cavallo. Cama de liebre , la mata 
donde duerme. Cama de melon , el afsiento que 
tiene en la tierra. Hazer la cama a vn negocio, dif 

nerle, y facilicarle. Camas en las ropas , lo que 

e añade para el veftido en redondo , como capa, ó 
manteo que van 2 todo ruedo. 

CAMA LL, el cabeítro de cañamo , O cabegon 
con que aramos la beltia, del nombre Hebreo ga- 
mal , ca mellus , mudando la g. media en c. tenues. 
maroma , ó guindalcta delgada , que es lo mefmo 

. que cabeltro. Píal.3 1. num.9. Incamo , d freno 
maxillas corum conflringe , qui non approximant ad 
te. El Caldeo buelve, Capiffrum , dr frenum orna- 
tus corum,vt confiringantur fímul ne accedant ud te,, 
que haze a nueítro propolito, Otra letra traslada, 
Os cias obtura, ne apropinquent tibi. De aqui coní-, 
tará el fentido genuino del Jugar del Evangelio 
Marrh.19. num-.24. Mac,10.num.25. Luc, 13.nu, 
25. Facilius efi camellum per foramen acus tranfire, 
quam divitem intrare in Regnum Cadlorum,.Comun 
opinion es, fignificar aqui la maroma ; a la qual los 
Griegos llaman Kamilos, funis nauticus, SK cralus, 
cui anchoram alligabant a fimilicudine camelli 
animantistortvo(i. Ceeli. I:b.4. cap. 13. Theo- 
phil. in Matchzum. La Glofía refiere avia en lern- 
Íalen vn poltigo, al qual lamavan cl ojo de la agua 
ja, que no podia entrar por el vn camello cargado; 

ro deflcargandole podia pafíar. Efta expobicion 
refieren fan Aníelmo, y Sanco Tomas fuper Matrh., 
y Cayerano; pero como nolo afirme ninguna Hif- 
toria digna de darle fee , ni fe halla hecha uuencion, 
de tal pnerca,no le reparden ella. Orras expolicio- 
nes myfticas traen San Gregorio en los Morales 
lib.3 5. fobre aquel Lugar de Lob, Et/2x m:lliaca- 


a dr. Origenes, y losde:más Doétores., 


ero para mi intéto en elte Jugar, creo baftará Jo di 
cho, concluyendo con loque San Geronimo , San 
Chryfoftomo, Glofa Inter lincal,y Lira,dizen, pa- 
ra que fe encienda el fin della fentencia, cifrada en 
ellas palabras , con que remata el Padre Iusn Fer- 
nandez ,, Autor del Theforo divinarum (criprura- 
rum, el difcurfo de la palabra camellos: Impofsibi- 
lem quidem offendi Jalutens divitum f adnatura via 
res, E curfm attendamus: ficut impofsibile eficaz 
mellum vafum animal tranfire per foramen acus, 
Deo autem efe pofsibile , quifupra vires natura gra» 
tiam elargitur , quiarnon el impofribile apud Deum 
omne verbum. De manera , que está palabra came, 
Jlo, le puede entender por el animal, ó por la ma- 
roma;porque lo vno,y lo otro fignificta el nombre 
Griego, y el Latino, y el Hebreo. Vide infra Ca: 

lo, 


* 
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CA MA L,fignifica algunas vezes la cadena 
con (uargolla,que fuelen echar 4 los efclayos fugi- 
tivos, y vellacos.Ducde aludir al cama! de labeñia, 
por fer cadena no ordinaria lino grueffa:pero yo cn 
tiendo que eftá corrompido elle vocablo, y que por 
qebel, dezimos cabal, y es nombre Hebreo gebel, 
compes ferrea,aut catena ferrea, 

CAMAFEO, cierta piedra de eflima,de la qual 
fe labran piegas para adornar gorras , y lombreros; 
y fe hazenbotones , y medallas de mucho precio, 
porque labran en ellas hiftorias , y figuras de gran 
primor , blancasfobre campo obíenro, Eftá com- 
puefto el nombre de camatos, labor, y de phaños, ful- 
cus fubniger , por labraríe en la dicha piedra , con 
tanto trabajo, y prolixidad colas tan menudas, y ler 
fobre el campo obfcaro, 

' CAMALEON,clte animalejo vi en Valencia en 
el huerto del feñor Parriarca Don Iuan de Ribera, 
de la mila figura que le pintan. Efcofa muy rece- 
bida de lu particular naruraleza,mantenerfe delay- 
re , y mudarfe de la color que le le ofrece en fu pre- 
lencia , excepto la roxa, y la blanca , que eftas no 
las imica. Vide Plin.Jib.:8.cap.8.Es nombre Grie 
go chameleon. Lexi,Grecú,nomen animalis,« her- 
bx, quorum verumque colorem fubinde murar. Va- 
le tanto como humil!s,feu parunlus leo. Elte anima- 
lejo defcriue Plinio lib. $. cap. 33. hablando de la 
Africa. At chamzlleontem, Y ¡pla, quanquam fre- 
quentiorear Indiz figura , € magnitudo erar lacer- 
tx,nifi crura eflent reóta,8é excelíñora, latera ventri 
¡unguntur, st piícibus, Y Lpina limili modo.Eminer 
roltrum, vt ín parno haud abíimilo (uillo:cauda pra 
longa in renuicacem definens , E implicans le vipe- 
rinisorbibus:vngus adunci,morus tardior, vr teítn- 
dini=corpus afperum, feu crocodilo:oculi ín recefu 
cauo.remui diles imine priegrandes , « corporicon- 
colores, nunquam cos operir; nec pupille mora, fad 
rotius oculi verfione circumípicit.1ple celfus hianti 
femper ore,folus animalium,nec cibo, necporu ali. 
tur , nec alio quam aeris alimento; circa capritcos 
ferus , innoxius alioqui, Er coloris natura mirabi- 
lior, mutzar namque eum fubinde, S oculis, SK cau- 
da, S toto corpore ;redicque femper quemcumgue 
proximé attíngit, prater rubrum candidumque. De 
funco pallor eli, caroincapite , S maxillis, ad 
commiffuram caudx admodum exigua , nec alibi 
roto corpore:fanguinis in corde-, SK circa oculos 
rantum : viícera fine fplene , hybernis meníibus la- 
ter,, vtlacerte. Hame parecido poner ad Longum 
rodoel lugar de Plinio ; porque defcrive al vivo 
elte animalejo, como yo le vi.Pero quanto al gran- 
dor devia ler poco mas de vn palmo , y letenian 
dentro de vna ¡aula de calandria: y de eftetauoo 
gra el que Picrio Valeriano refiere aver vilio en 
Roma , entiempo de Leon Decimo , en Palacio, 
lib. 27. de chamalleonte. Enel libro 25, cap. S. 
papó arriba, trae Plinio parte de lo dicho: y a- 
Sade calidades debanimal, y vío del, y ae los par- 
tes; pero no cáfece de fuperfticion , y por efío no lo 
refiero aqui , portratas de la moralidad que facan 

los 
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Jos Autores de la naturaleza fuya. Es el camaleon 
fimbolo del hombreafturo , difsimulado , y lagaz, 
que facilmente le acomoda al guíto, y parecer de la 
perfona con quien trata para engañarla : Significa 
tambien cl lifonjero, y adulador : que fi Morais llo- 
ra, y ireisrie; y fiá medio dia claro dezis vos que 
esde noche, os dirá que esafsi , porque él ve las el- 
trellas : efle tal merecia que fe las hizieran ver real- 
mente, con meterle en vn pogo muy hondo;de don- 
de dizen poderfe ver á medio día ; y de a1li nació el 
proverbio de amenaza , Yo os haré ver laseftrellas 
a medio día. Vide P lutarchum de difcrimine ada- 
Jacoris, € amici , á quo expreflum eft emblema Al- 
ciati in adulatores. . 
Semper biat, femper tenuem, qua vefcltur auram 
Reciprocat ebameleon, bre. > 
El Ruícelo en el lib. 3. de lus emprefas heroicas pin 
ta vna de Andrea Menechino , con vn camaleon en 
un campo, y fobre él vn lo], con la letra Tolcana, 
Nel fuo Bellume me transformo : mote amorofo to- 
mado del Petrarca: »K Es animal de comple- 
xion muy frio , deve de ter la caula , que no fe halla 
fangr> en fu cuerpo, fino muy poca en el corazon; y 
afsi eltá elcondido en el Invierno, y fale de Verano: 
Lu mayor enemigo es el cuervo , deve de fer la cauía 
el verle , por la aparienciamudado en cuervo, El 
Autor de la Sexta parte de Varia licion dize : que 
herido , y muerto el camaleon , mnere tambien el 
cuervo fi come dél por poco que fea, porque es to- 
do veneno ; fibien la naturaleza le proveyó de re- 
medio, y medicina, y es, que fi afsi como lefiente a- 
tormentaco, roma vna hoja de laure], mata la pon- 
oña, y cobra lalud entera. x 
CAMARA, enrigor esla alcoba, y apolento 
que tiene el techo de boveda , y es nombre Griego 
camara , camare funt creta in caruitacem formata, 
Horacio, lib. 2,faryra 2. 

Quid, cum Picenis excerpens femina pomis 
Gaudes ficameram percufli forte, penes te es? 
Con los cuefcos de las coregas elcurridos de los dos 
dedos, tiravaná darenel techo, y li legavan á to- 
carle , terianlo por buen ahucro los enamorados. 
Vide Chruchium,ibi, fol. mihi 453. Algunos quies 
ren fe aya dicho camara de cama, por fer el apofen= 
ro donde le duerme ordinariamente en forma de 21 
coba, 6 alania; Lar. fornix,teftudo. Otros, que efté 
corrompido de cine: a,camara, dormitorio, a verbo 
Greco coímao, dormio; comunmente fe toma por el 
apofento recogido , deflpnes de la fala, y quadraen 
que duerme el (eñor,y el que le figuetiene por nom- 
bre recamara. En los Palacios de los Reyes y Prin: 
cipes, finifica todas las pieyas que eftán cerradas, y 
no encran á ellas Gno los Cayalleros que cienen la 
llave dorad3,que por cfta razon fe llaman de la Qax. 

mara, y 10s'que fon ayudas, que l1 eracn blanca.Ca 
marás,fuxo de vientre, Lat. .dy lenceria, ¿ Grecoin- 
reftinoram dolor.Camarin, el retreré donde tienen 
las feñoras fus poreclanas, barros , vidrios , y otras 
cofis curiolas. 


CAMARERO, cubicularins; Gre. Katacoimfis; 
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CAMARLENGO, oficio fupremo en el Sa 
cro Palacio, y gran ticulo que fe dá 21Cardenal que 
le tiene, : . 5 
CONSEIO DE CAMARA , el Confejo don- 
de fc defpachan los negocios de gracias , y merce. 
des. Penas de camara, las que fe aplicar pelFilco de 
el Rey nueltro Señor. Abaxando muchos puntas 
camara fignifica apofento ordinario enqualg viera 
cala particular : y camara errlas Aldeas, fuele fer «1 
lugar donde fe recoge el pofito del pan , y el de las 
tercias : y alque lotiene A fucargo Manan cana. 
rero ; y lo que pagan por el apofento , camaraje: y 
elencerrarlo alli, encamarar, Y para dár vna oc- 
tava en baxo defto , al punto mas profundo , can;2- 
ra le dize el excremento del hombre ; y hazer ca.na- 
ra , proveerfe ; por fa propio nombre cacare. Pien- 
Lo yo , que por fer cofa que fe haze en loefcondido. 
y retirado le llamó camara , comoel lugar comun 
de purgar el vientre , fe llama privada ; y letrina 
por hazerfe privada , y elcondidamente. Camaras, 
enfermedad dyfenteria. Camaranchon , el defvan 
de la caía, quefirve de folo tener en él trafios vie- 
jos. Dizeyncantarcillo, notando a los poco cor: 
relanos. Á 
No/ois vos para en camara Pedro, 
No/ois vos Para en camara non, 
Sino para en camaranchon. 
CAMARADA,el compañero de camara, 
quecome , y duerme en vna mefma polada. Elie 
termino le vía entre foldados , y vale compañe- 
ro, y amigo familiar , que eftá en la mefma compa- 


ñia. : 
CAMAR ISTA, el quenoriene cala por fi, 
ni tiene compañia con otro, fino tan folo alquilada 


vna camara en alguna pofada , donde tiénefucama, 
y fe encierra en ella , lin tener ningun trato con los 
demás de la cafa, 

Cc AM A RO N, del nombre Latino ¿imaros: 
él lealizno le lama gambaro,de gamba, por los mu 
chos pies que tiene; y de alligambaron ; gambaro 
pequeño, y mudada la g.en K. media en tenue, cá- 
maron. El Griego le Hama afacos  Lexi.Grecom 
aftacoi , dilcipol;, quoscammaros vorarGaza;, ex 
Arillote'e,multis lachrymis opplecóquafi nó Millan 
ves, led affitim fuentes, Yc. 

CAMAROI A,cierta elpecie de endivia,que 
por otro nombre llamamos chicoria. Es yocablo 
Valenciano. ES 

“CAMBALACHE , el trueco que fe haze dé 
vna colacon otra , como á modo de permutacion, 
fegun fe hazia antes que hunie/fe moneda. Pero ha- 
fe de adverrir , que enfemejantes truecos cada yo 
pienía que engaña al orro:, como aconteció 4 vn 
Portugués con yn Caficilino , que yendo cami- 
no trocaron las cavalgádurasen qué iban vna por 
otra, con fustachrasmalas., y buenas ; y parcien: 
dol: el vno del otto , dixoleel Portugués : Ora 
fcñor el trueco es hecho , riaspor vncftra vida que 
me digais las ráchas de vuellra mula, . El otro 
le divo muchas was de las quetenia, por h3xer- 


le 


» 
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le rabiar , el Portugues le relpundió ; Faxo conta 

que me voy en miña mula: y bolviole lasriendas 

tiguiendo ín camino. Dixofe cambalache del ver- 
- bo cambiar , que vale trocar vna cola por otra : el 

ache es terminacion formativa del nombre ,'como 

cachivache,ramolache : aísi como elaxe en potaje, 

brebaje, corretaje, ic. 

CAMBAS, los pedacos que le añaden alos 
coftadosen las capas , manteos , y coberturas de 
todo ruedo : algunos las llaman camas , que vale 
tanto como reclinadas a cierra , por loque dexa- 
mos dicho arriba en la palabra cama : y aísi ellas 
caenen la veltidura para abaxo. Pero confideran- 
do que [ale en arco, camba vale cornadura Kampi, 
curvatura. Y elle nombre le dan a la piega cor- 
vada del arado , y a los trozos que reciben los 
rayos de la rueda:que le van torciendo para formar 
el redondo en ella. No embargante lo dicho , cam- 

- ba, es lo meímo que gamba, vale pierna : y lon co- 
mo piernas añadidas al ancho de la tela. V ¿de fupra 


cama, 

CAMBIO, la ley primera tic. 6. parcida 5. 
le difine en elta forma. Cambio es dar, otorgar una 
co/a feñalada por otra : y enefa fignificacion cambiar, 
vale tan folamente trocar , y permutar una co/a por 
otra. Dixole del verbo Latino cambio. is.pli. pro 
commaro. as, au. cambiar , ó trocar. Antonio 
Nebrif. Cambio , en fignificacion mas ceñida vale 
la períona publica , que con autoridad del Princi- 
pe, Ó dela Republica , pone e) dinero de yn lugar a 
otro con lus incerefles, A efte llama el Griego Ko- 
WNibiffás , nunwlarius , y collibos , quod numulario 
datur pro commutanda pecunia. Dara cambio, y 
tomar a cambio: cambiar, recambiar, Kc. 

. CAMBRAI,ciertarela aun mas delgada 
que la fina olanda : tomó el nombre de la tierra de 
Cambrai, donde fe labra. Dize el Padre Pinedaen 
fu Monarquia Eclefialtica lib. 17. C3p+31.$.1. qUe 
3 Cambrai le dió nombre Cambro, Rey de los Tun 
gros, Cimbros, y Belgas. En lengua Flamenca le 
Mama CamerijcK. Laciné Camaracum. Belgica 
regionis oppidum , incolis Cambrai. 

CAMBRON, y cambronera, vn genero de 
garga , que le fuele plantar en los valladares de vi- 
ñas , y huertas para defender la entrada a los ani- 
males , y aun alos hombres , y de fuyo nace en los 
eriazos , y tierrasinculeas. Echa vnos callos tier- 
nos , en las puntas ayucados , que fe pueden 

comer , y fe haze de ellos enfalada. En Grie- 
o le llaman «crías, nam acris. idos. locuftam 
nificat, cacumina, 8 extrema anguli.El cambron 
fe llama en Lacin rhamnus , 1 Graco ramnos , fru- 
tex [pinolus, quo ferunt Autores Hiítoriz Eccle- 
fiaftice Chriftum fervatoren noflrum coronatum 
fuifíe. En Toledo ay vna puerta que llaman del 
Cambron , Ó Íe dixo por (er la entrada por aquella 
puerta agria , y dificulcoía : y de algunos añosacá, 
Je han dado nombre de la puerta de Santa Leoca- 
dia, El Padre Guadix dize , quecambron es nom- 
bre Arabigo , y que vale tanto como eriszo , Y 
Primera Parte, 
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logar inculto 3 y porefo nacen alli lasfargas, y 
cambrones, El nombre as gamb. erjazo gen. cáb, 
ó ledize cambron, quafi crabron , por. picar como 
pica el tavano. Cambux , nombre Arabigo , vale 
antifaz. Tamarid. o 

CAMELLA, quafi gamejla , el yugo de los 
bueyes del verboGriego gomeo,'que vale juntar , y 
pe con el yugo le ayuntan,y parean los 

eyes. 

CAMELLO, animal quadrupede, que ríene 
las piernas largas , el cuello largo. Trae encima 
del elpinazo .vn3 corcoba , que parece averfela 
puelto naruraleza por almohadilla , para llevar la 
carga, y algunos tienen dos corcobas , como fon 
los de Arabia, De Oran los fuclen rraer a Efpaña, 
y yo he viíto algunos. Plinio elcrive muchas cofas 
notables del camello 1ib.S.cap.13.San Midoro lib, 
12, Erimolog.cap.1. Camellis caufa nomendedir, 
live quód quando onerantur , vtbreviores, S hu- 
miles fiant , accubant , quía Graci ehamai humil e, 
dx breve dicunt: Sive quia curuus efi dorío , camue 
enim verbum Greecum curuum fignificar, Sc, Sig- 
nifica tambien camello la maroma de que trata. 
mosarriba , verbo Camal :en Griego fe llama Kz. 
melos. En razon de que entre los demás aniwales ej 
camello encorbar Jos muslos. Dizen aver tomado 
nombre cerca de los Griegos , llamandole camero, 
compuelto del verbo Kampto,incuruo, y de méron, 
femur. Pero es nombre Hebreo Gamal;g. in e. ca- 
mal. Dixofe del verbo Maturare , por fer animal 

ue fe da pricffa en el caminar , y losmas velozes 
dellos , Quefirven de poltas , llaman dromedarios, 
de la palabra Griega dromeos , ideít , velox, Esa 
propolico para fundar la opinion que los Magos 
tardaron menos tiempo de lo que algunos pienían 
en llegar deíde Arabia a Berlen a adorar al Rey de 
los Reyesrecien nacido , cuya Eltrella vieron en 
Oriente , Sec. Vide Cardin Baroniam primo an2- 
lium tomo. fol. 54.8 55. Tiene algunas propie- 
dades el camello , delas quales le han hecho al- 
gunos hisroylificos. Sufre wucho la fed , caminan- 
dodiez , y doze dias fin beber ; pero quando ha- 
Ma elagua , faca el viencre de malaño , y bebe 
por lo paffado,y por lo por venir.Puedefe aplicar a 
los que han tenido sbltinencia , y defpues no le 
veen hartos, ni larisfechos : por ventura de lo que 
entodo tiempo les es vedado. El camello rumia, 
ro no tiene hendida la vía , para que del todo 
La anima1mundo , tales fon los que lin diícrecion 
fe arrojan a los eltudios de las Sagradas letras , lin 
eftar difpueftos con la Filofofia , y las demás dici- 
plinas neceffarias para ir bien fundados ; y afsi lo 
confunden todo, no hendiendo la vía , con (aber 
dillinguir vn1 cofa de otra , y dacle lu punto. 
El camello encorba los pies , y le baxa al fuelo . 
para que le carguen ; fignifica lafumilsion , y re- 
conocimiento de fervidumbre, El Capaccio lib, 
2. de lus empreías cap. 34. fol. 90. pinta vn came- 
lo ahinojadocon el more Dm infirmor fujtineo. Ex 
pecla de Bela,Rey deHungria,el qual pañó grádes 
Qv in- 
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Infortuniós ,fiéndo echado pór los Tartaros defi : 
Reyno ; el qual cobró di [pues corel ayuda delos 
Cavsileros Terololimitanos. ¿Ll mefigo camello. 
cargado con elmote. No/ifvo mas” de loque puedo 
arribuyeel Lovio en vna empreía de las fuyas al 
Cardenal Hipolito. Delte, aJudiendo'a laconditió 
deíle animal,que en cargandole niss de lo que pue- 
de fafrir, fe.echa con la carga. Viene bien con el 
proverbio Caftellano. La fobrecarya es la que ma- 
t1. Él melaro camello cargado con la letra: Necmme 
ta, néronns ¡contra la condicion dele animal ,:qué 
ni fufre demalada cargí (como tebemos dicho) ni 
camina mas tierrá de la que puede! 9 tiene coftum= 
bre de andar. Tambien dizen,que para beber encur 
bía el ag.1 primeromanoreandola sy afsi ay vna em 
preía de Virginio Vríino,cón efta figura,y el mote 
Erancts: 1 me plaetla trouble. Dando a entender fe 
holgava con las difcordias, queen fu tiempo avia 
entre los Principes,y a riobuelro no'ganó mucho, 
pues fue vencido , y puefto en el Cañtel del Ovo en 
Napoles,1 donde murió. Tambien es fimbolo del 
zelofo, por quanto en el tiempo de juntaríe con la 
hembra, le ponetan feroz , quealsi a los animales 
de lu efpecie, como a los demas aborrece, y junta». 
mente al hombre; y pór «llo fe embofca en los mon 
tesfolitarios, y folo quiere la compañia de la hem- 
bra. Tambien fenifican por €l ; la reverencia que 
los hijos deven tener a las niadres; porque los de- 
másbrucos no hazen dillincion en el coico , ¿1 folo 
Sc abítiene de tocar a lu madre. Y cuentan, echán- 
do vn camello pollo a lu madre, quefe la rruxeron 
cubierto ebrofiro, aviendola conocido , le bolvió 
contra el que tenia cargo de los camellos, y le avia 
hecho (úbic a lu madre, y le delpedagó a bocados y 
elo cuenta Ariftoteles. Lo mefmo dizen aver acó- 
tecido a vn cavallo del Rey de los Cicas,que avié- 
dole echado a lu madre, fin quela pudieffe cono- 
cer hafta el cabo,de pura rabia Le delpeñó de vn rif 
co muy alco. Eño no es ordinario en los cavailos, 
pues Myrra para efcular fuenorme crimen alega cf 
ta razon: Fit oquo fua tilia coniuxzaborrece el cava 
lo at camello, y no puede fufrir,ni aun fu olor: y al 
fi Ciro le aprovechó dellás contra la cavallerja de 
los idos, echandolos delante de fuexercicto , con 
que los hizo'huir,y los desbarató, y venció: porque 
bolvieron huyendo los cavallos, y de camino atro- 
pellaron la Infanceria, fin [cr partepara detenellos 
Jos que ibún encima. Tragaríevn camello, y no po- 
der pallar vn moíquico,fe dize de los que fi ay inte- 
rés de por medio,no reparan en nada y faltando el 
te, fe mueltran efcrupulofos para el bien del proxi- 
mo. ; 
CAMELLA,O0 gamella;el valo en que ordeñan 
Ja leche de Jascamellas , es de palo : haze mencion 
«della Ovidió Ab.4. faftorum, 
Diwnalicóó appofita velati cratere Camella, 
Lac ninenin potes purpurtamque fapam. 
Los Cyrhas yde la leche de la camelta, y Ja fangre 


“del cavallo,hazian vn brebajo para ellos demucho - 


regalo, y los de Sarmacia , como lo refiere Marcial 
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in Amphit.Epig.Que tam fe palta, He. 
Venit ab Orpbeo cultor Rhodopeiss Homo, ¿ 
Venit,Ó» epoto Sarmata pajizs equo. 1 , 
Confirma efto Virgilio:on el tercero libro de las. 
Georgicas, alfin. mr 
. Etblac concretumcumfanguine potat equino. 
CAMELOTE, comunmente dicho thamelore, 
esla rela de la lana de) camelló : delpide. el agua 
que no la cala, y vnofe llama chameloreralo ,:ya' 
otro con ayuas, : E AS 
“: CAMINO, latierrahollada de Jos que paíísn. 
de yn lugar a otro,de la qual ño puede ningun par.» 
+icular comar nada,é incorporarlo en fu haza,ó tia 
rra,fo pena de la que le impondrá el Inez de cañas, 
das, y la Infticia ordinaria. Dixofe camino , quali, 
calmino,id eft; callismagnus , por fer los caminas 
anchos, efpecialmente los Reales , que vana Pue- 
blos grandes , como los que venian 2 Koma de das: 
otras Ciudades de Icalia: ete le llama via confuia-. 
ris,via regia, vel publica, Mas quadra averfe dicho. 
qual: campus minor, porquees vía publica en el.cá- 
po, y en refpero dél,es eltrecho, yrecogido:pero le- 
gun opinion de algunos es nombre Arabigo , que 
dize Caymum, por camino, Carolo Bobilio , che; 
min,quaíi lemin,a lemita, Camino carretero, el mas 
Mano, y ancho,y mas feguro, aunque por ¿l le luele 
rodear alguna cofa,Grzce amaxelatos, via per quí 
planítra crahuntur, via vehicularis, del nombre ama 
xa,es plauítrum; para ignificar que vno figue al co 
mun, y no esfingular en lu modo de proceder, dezi, 
mos que wa por el camino de las carretas. Saltear 
dor decaminos , el quefilea robar enel campo, y 
delpoblados, y aguarda los caminantes.en los pal 
los angoftos, y peligrofos,1r fuera de camino,¡ir er- 
rádo en (u opinión, Tornar a] caminoyreportarle cl 
que ¡ba errado.No lleyar ena cola camino , fer fof- 
pechola de mentira, por. no tener, ni aun aparicn- 
cia de verdad.No hallar camino, como efectuar vna 
cofa, no tener medio conveniente para ella, Iríe 
por eflos caminos adelante, ile yno perdido, £n te- 
ner ¿ntencion cierta del lugar a donde ha de ir.An 
dar de camino,apreflaríe para hazer alguna jorna- 
da.Gattos de caminos, y carreras, la cuenta de lo q 
fe ha galtado en diligencias, para veilidad, y benef- 
ciode la hazienda.: Elle es vno de los cargos que 
nos haze en nueftras prebendas al hazer de las cuen 
cas.Saliralcamino, antuviaríe. Perder elcamino, * 
errarle.Encontrar con dos caminos , dudar qualíe 
há de feguir.Poner a no en quatro palos por-los 
caminos, hazerJe quarcos. Eña julticia le ¡jane de 
los que hán delinquido at: ozmente. Mofirar el ca- 
mino, y encaminar ano, dezirle lo que le cumple, 
y darle a entender que va errado, y lleva mal cami - 
no.Condenar la hazjen:a por delcaminada : cito le 
haze en lospuerros, a donde por eflcnlar los dere- 
chos de la aduana, pafan a fus aventuras, y van por 
fuera de cam.no,para huir de Jas guardas:y fi los to 
pan, la tienen perdida,con mas pena encima. Comi- 
no de Sanci1go,ranco an:i1 el cojo como el lano.:f 
to le enciende, ambos rán acaballo, ó porque Jos 


más 
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mas Peregrinos fon pobres, y van de fuelpácio,po 
z.ndo de la hofpitalidad que fe les haze en todas 
parces, y afsí cuninan al dia tan poco , que puede 
fer jornada de vn cojo,caminando rodo el dia,por=" 
que cabra coja,no quiere fielta, Anc. de Nebr, pulo' 
en Íu diccionario.Camino de Santiago en elCielo,: 
via laótea,galaxias. Y o pienío queél habló confor- 
me 2 la intencion del vulgo , y no en el rigor de la 
verdad.Nacio la equivocacion, de que aquella má- 
cha del Cielo,que los Fificos, y los Altronomós di 
zen ler concurío de muchas Efirellas de quinta, y 
fexta magnitud, cuya ¡uz le.confunde vna con otra, 
“y caulan aquel refplandorblanco , como de leche, 
que en Griego (le llama gala,2 nominativo inufitaco 
galax de via galacea, le fueron conel fonido cami- 
no de Santiigo. Los Poeras ingenfer leche quel? 
Je fue de los pechos a luno,quando eftando durmié 
do,le pulo lupiter a Hercules , para que la mamal- 
fc,con que pudo de'ficarle,y arráxo.tanta leche ,% 
defpertando Luno fue forgolo El derrámarfele por 
el cielo, y delo que cayó en la cierrá fobre los li-" 
lios, le tornaronblancas acucenas; ; 

EL CAMINO DE LA P LATA,los Romanos: 
h:zieron algunas calgadas famolas enElpaña, y vnz. 
que va def de Salamanca hafta Merida tiene nom- 
bre de camino de la plata. Marco Cralo hizo efta' 
calgada,v cohfia por lo que efcriven los Autores:y 
Anr.de Nebr. dize , que vio las colunas que eftán 
por el camino, cacallado en ellasel nombre de Cra” 
fo.Deltas no coníta a todos, fegun el Padre Maria= 
na,lib.7.cap. 11, fol, 159. Otra calgada hizicron, 
los melmos Romanos ; que iba defde Cordova a 
zija, y delde a1li haíta el mar Occcano , comofe* 
entiende porla letra de vna coluna , que eltá enel. 
cliutlro del Monelterio de San Francilco de Cor-- 
dova,que dize averfe levantado en el S. confulado” 
de Auguílo,que defde Guzdalquivir, y el Templo> 
Auguíto delano,haíta el marOcceano le concavan 
ciento y veinte y vna millis.Marjana, lib. 3.cap:244 
fol. 185. 

“CAMISA, Lar. indulum, fubucula, la velli- 
«dura de liengo que el hombre trae debaxo de la de- 
más rapa a raiz de las carnes. El Padre Marjana 
en tu Hiftoria de Eflpaña , cuenta entre otros nom- 
"brega camila, y dize ler tomado de los Gados. San 
Msoro, Lib. 19. cap. 22. camifias vócamus , quód 
3n his dormimus in camis; id elt, in tlfacis noftris: y 

“esalsi ,¡para dormi: nos defpojamos de la demásro 
pa, y lolo nos quedamos con lx camiía,Otros dizen 
que camila le dixo quali cañamila, liengo de caña- 
mo, por fer el primero que kuno antes del lino: fue 
del cañamo.: lo grofero llamaron cañamago : y oy 
día le dora ete nombre, y del cerro del ciñamo fe 
haze lienco delgado , y muy blanco ; de que los la- 

" bradores hazen lus camilones, rovallas, fabanas, y 
todo el axuar de lu ropa blanca; como ya lo he vil- 
to enmuchos Lugares de tierra de Toledo , y Ma. 
drid. Bayfo enel libro que hizo der e vel:jaria, di- 
ze, que camilon es Griego, dicho epicami/on. Deñte 
nombre camila haze mencion Felto Pompeio , lib. 
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17: verbo Inpparus, que vale velo; y la 1Mma fuba- 
cula; ita diéti quod ea fubrusinduamur: y por erro” 
nombre le Mama ¡nterula”, póreltáf pegada a las 
carnes , debaxo de todas has demás velliduras, y: 
de 2qui nació el refeaminías cerca ella la camiía que 
el fayo ; para dar a entenderque el hazerbien-, ha 
de emperar de aquéllos que mas conjuntos lon:nuel 
tfos, eh dendo, mo lo definereciendo notablemente 
por fas perfonas: digo notablemente, pórque 21g0 
fe les harde perdonar , y mo llevarlo por rigor : y lo-- 
melino fe ha'de entender con losamigos, en refpe-* 
ro dedos que o to fon. Tomar la muger en camila, 
recibirla fin dore, Embiar avno en camila , esdefa. 
nudatle: porque la camila es privilegiada, y devida 
al hombre por fu pecado , que empesó en el de 
Adam, quando por elechó:de ver que eltava delnu- 
do, y fecfcondió , y mucho masa la nuger, y por 
efto el verdugo, aunquerenga derechoa los velti- 
dos del que ajufticia, no le puedequirar la camila y : 
y-por eflo deziá aquel cantarcillo viejo tan fabi-* 


. € Prl 4 , 
Que nome defnsdeis, , 
La guarda de la viña: es mb * 

"T fime defnadaís, 8, , 
Dexame la comifa.- . a 


> 


Mudar camiía , tomarla limpia ; y los trabajadores : 
queefíán a jornal rodada femana , dizenque van el : 
Sabado a mudar camifa. Saltar en:camiía y quando. 
lá priía no da tupar a veflirfe, como les acontece 3. 
los que tratan'con inugeres caladas... yiforreviene: 
de repente o] marido, Eltar la muger con íu cami= 
la, eltar con furegla , ú menfiruo, porque no la hz 
de mudar haltaque de todo fe le aya acabado la pue 
gacion;y las que por muy limpias lohan'hecho , les 
há coftado caro , y 2 muchas la vida. Sontan privi- 
legíadas las maogeres.en ette tiempo,queáun levan- 
taríca hazer mefura no eltán obligadss, Genefisc, * 
31 ¿nom, 3 3.24+25+ Delpidió Raquel a lu padre 
Labam, y le torgó aqueno la hiziclle levañtar, pa- 
ra ver fi tenia debaro de lus faldas losidolos , que 
entendia averle Inireado, y dize el Texto a(si.Cusm- 
que intrafJet tentorium Rachelis, illafeffinams abfton 
dit Idola jribter ffhramenta Camelli, de fedit defiper, 
Jirutartique omnetentorim , be nibil.ingenienti, 
ait: ne irafcatur dominus m:4s , quodroramte afTir- 
gerenequeo , quiainxta confuctadizen fieminarumn 
nunc accidit mibi, Jicdelufa Jolicitado querentís ef. 
Y el nombre de coltumbre eti3aquielpecificado. de 
“órras muchas colas le efculan en efta ocafion las mu 
geres, Ouidio, lib.1. Amoram. s 
Sape roga noctem, capitis modofinge dolorem, 
Et modo que caufas prebeat Ífis erit. 
Ifis le toma alli por la Luna , y confecurivamence 
por el men'iruo, quando la muger eftá con furcgla, 
Tuyar haíta la camiía , nofe puede exagerar ms la 
tahureria, Proverbio. Quien hila , y tuerceen las 
faldas le le parece, dicho entre mogeres , quando 
le les parecen las faldas de la camila, por fer cuar- 
plidas; y nol1tienen por buena policia ., aunque 
fean'randadzs, y con puntas. Camila de pechos ¡es 
la 
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di camita propia de la muger,ylobre ella fuelen po= 
nerfe la gorguera; porque la camiía alra es de hom- 
bre, y lamafe camiíon: las mugeres ordinarias fue- 
len traer las mangas, y pechos de buen liengo, y las 
faldas de cftopa : y a elta camila apodó el otro eftu- 
diante en mi tiempo, la torre de la Iglefia mayor de 
Salamanca , porque fobre la vieja añad:eron las 
ventanas del campanario ; y el chapitel que eltava 
blanco , y hermolo , y lo demás le quedó pardillo, 
como faldas de eltopa. Camila de cera, el vaño que 
fe da por encima a la hacha, ó cirio viejo,y la cuni- 
la de jaluega , laque fe echa en la pared , con vna 
capa de yelo, 0 cal. Camifola, nombre diminutivo, 
eftas fuelen fer labradas , y no tienen mas que man- 

as anchas, y pecho. Encamilada , el Santiago que 
fe daen los enemigos de noche , cogiendolos de 
rebaco , y ue le conozcan los que van a dar el 
aííalco, y fe diflingan de los enemigos, llevan enci- 
ma de las armas vnas camiías. De aqui vino llamar 
encamilada la ficíta q le haze de noche,de acavallo, 
de repente, fin facar libreas,ni llevar orden de mal- 


cara. Acabavan de ajocar a vno, y defterrandole, 
fe le dexaron a la puerta de la Ciudad,yél con gran 
diligencia poniale fu camiía: de dos que fe hallaron 


cerca , dixo el vno; no veis con que prieía le pone 
aquel hombre la camila; el ocro ndio ; pone- 
fela con canta, que fe la ha veltido lobre el jubon, y 
era el de ayotes que fe le cabavan de pelpuntar. Sa- 
lir al delaño en calyas,y en camila, es affegurarfe el 
vno al otro de los que han de reñir que no llevan ar 
mas de ventaja ;efto fue quando fe permitia : orros 
en lugar de efta feguridad le delabrochavan: bendi- 
ro Dios que entre Chriftianos ya no ay efta Genti- 
lidad, ydelelperacion. Camulore, en lengua ancigua 
vale armadura. 

CAMPANA, ¡nltrumento conocido de me- 
ral, con que le congregan principalmente los fieles 
aoficiar , óaoir las Horas Canonicas , y los Of- 
cios Divinos, y afsi las ponen en lo alco de las tor- 
res, para que puedan ler oidas de todos, dixofe cam 
pana de la Provincia de Campania en Iealia, don- 
de primero le invento, y víó para cíte fanto fin. Al- 
gunos la llaman Nola , porque fue la primera Ciu- 
dad , en la dicha Provincia que las víó, Dorancius, 
L'b.1.cap.22. Polidoro. Virgilio, líb.6. de inven- 
toribus rerum, dize: que el Papa Sibiniano inftitu- 

6 tañer las campanas a las Horas Canonicas, Sue- 
tonio la llama Tintinabulo , por la figura onoma- 
ropeña (que quiere dezir ficcion del vocablo) por el 
fonido que haze la campanilla de tin tin. Otros, 
particularmente los Poetas la llamaron xs. xris. 
por la figura meronimia a materia. Marcial,lib.14. 


Epigr.163. 
Tintinnabulum. 
Redde pillam, fonat as tbermarum, ludere per- 


s? 
gal vis fola lotus abire domurm., 
En las rhermas, ó vaños tenian (us campanillas pa- 
ya hazer leñal quando feiba haziendo hora de cer- 
gar el vaño; y los q no llegauan a tiempo, le queda- 
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van fin lavar, lalvo fino fe ¡van al Tibre,ó a1as bal- 
fas de la fuente,dicha virginea , que Marcial llama 
virgen , aguas crudas, y frias , lin el regalo de las 
que tenían los vaños, ó thermas , que folo eran para 
los trabajadores , y gente groflera, y fin ningun re- 
galo , como lo fignifica el melo Poeta en otro 
Epigrama,lib.ó. Hetrufci nifs, dre. ibi: 
Ritus fi placent tibi laconum 

Contentws potes arido vapore, 

Cruda virgine, Martiaque mergi., 
El Italiano la llama efyuila. Perrarcha, en la can- 
cion, Quelartico mio, He. ibi: E 

. Enor; fono poi /quilla, 

Oñ'¿ fa in qual che des eeh 

y : ya moc]. si , Ór. p 
enel loneto. Quando yo vodo parlar. Írc. 

Trowo la bella peter pulsate 

Ousmque mi fis mai dolce, dtranquilla 

Ne! babitocb* al fon non d* altra/quila , Gre. 


- Delle vocablo efquila eftá recibido en lengua Caf- 


rellana el nombre de elquilon en forma diminuti- 
va, y vale campana pequeña : y es la poltrera que le. 
AAN la feñal , y aísi la llaman en Tole- 


Campana (< toma algunas vezes por la Igleña , 3 
Parroquia, y aísi dezimos de ciertos diezmos de. 
veríe a la campana, conviene a faber a la Parroquia 
donde nos adminiítran los Sacramentos. Con la 
campana fuelen en algunas parres llamar a con- 
cejo , y en ocras tañer arebaro : y en umchas acol- 
rumbran rañer cierta campana , quando fe amorina 
la comunidad que llaman a campana tañida , cola 
muy peligrola: hu el Emperador Dun Carlos V.. 
quitó alosdeGance ls gran campana , con que 
tocavan alarma. A los de Mompeller fe les quita- 
ron el año demil y trecientos y letenta y quatro: y 
el gran Turco no las confiente , ni vía de temor, 
que con fu fonido no alteren,ni convoquen la comu 
nidad. En Burdeos cañó vño la campana grande en 
vn alboroto, entre los del lugar , por encender la 
(edicion, y le ahorcaron luego del martillo della, y, 
aísi colgó vn badaxo de otro. 

Algunas cofas fe cuentan admirables , y pro- 
digiolas , cerca de averle tañido algunas campanas 
de fuyo, fin moverlas períona, y leguicle luego al- 
gunos calos notables, como la campana que dizen 
de Vilillaen Aragon , que fe ha tañido en diverías 
vezes, y han notado [uceflos, a(si felices , como def- 
dichados , queen aquella ocafion le han leguido, 
como lo elcriven muchos: y entre otros Zorita, en 
los Analcs de Aragon, Martin del Rio Difquilitio. 
nun Magicarum, lib, 4. cap. 3.q. 2. fol. 299. En 
Alemania, en el Monelterio BodKenfe, que edi- 
ficó San Meinulpho , ay vnacampana , ala qual 
rienen en grande veneracion , porque liempre que 
alguna de las Religiofas avia de morir , dias antes 
fe cañia de fuyo , fin que perfona la moviefe. El 
Rey Don Rodrigo el Monge, Rey de Aragon, co- 
mociendo que los Grandes de fu Reyno, lceftin:z+ 
yan en poco, por fer apazible , y buen howbre , las 

con. 
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CAM. 
conuocó en Guelca, d donde dixo querfa hazer vña 
campaña quefonafle portado fu Reyno : y tenten- 
dolos todos juntosen Pálacio,mándó corrar las ca 
«begas á quinze dellos , con que cumplió loque auía 
prometido: y de alli adelante fue refperado, y tenmíi 
do, Las campanas de Santiago de Galicia hizieroh 
los Moros lleuará los Chriftianos delde ali 4 Cor- 
dova , con cuya ocafion murieron millares de hom- 
bres ; pero quando [e fuerecobrando Efpaña, las hi 
zieron bolver al mefmo lugar, trayendolas los Mo- 
ros con ¡¿ual trabajo, $ peligro. Efto mandó fe hi- 
ziefle alsi el Rey Don Alonfo £l Santo , el año de 
"12236. acordandofe que docientos y lerenez años a- 
crás las avian hecho traerlos Moros de Santiago A 
Cordova. Campanil , y campanario , la torre de las 
campanas. Charlar como tordos en campanario, fé 
dixo de las mugeres, quando fejurtan á parlar.Cá- 
panillas, diminutivo de campanas. El fumo Sacér- 
dote traia colgando del ruedo de la veftidura cier- 
ras campanillas de oro Exodi, cap. 39. num. 23. 
Et tintinnabula de auro purifíimo, que pofuerunt in- 
termala granata, in extrema parte tunice per girum 
dc. Ecfupra cap. 28. núm. 22.8 34. Mixtisin 
medio tintinmabulis,itavt tintinnabulum fit aubéum 
Ch malum punicum, ee. En algunas partes vían y- 
nas ruedas de campanillas, que le tañen al algar. En 
tiempos paffados le vlden Caflilla echar 4 los mu» 
chachos ladroncillos vna argolla al cuello, con «ná 
puente fobre la cabega, y vna campanilla en ellx,pa 
ra que fueflen lencidos, y conocidos, acento que por 
4u poca edad no [e les podia caftigar ,hinchendo las 
penas de las leyes, y la crajan 2 voluntad de la In(- 
ticia. Campanilla , vna yerva, dicha helxine cHfame 
pilos. 


- CAMPANIA, Regíon de Icalía, fereilifsñ 


made pan, y vino , dicha alsí por los anchos, y fer- 


tiles campos que tiene. Las Ciudades antiguas dé | 
fu rerricorio fon,Capua, Napoles;Cumas, Putcolos, 


Nola,XYc. : Ñ 
CAPITOLIO, dicho en lengua Toleana 
Capidolio ; era vn Feaiplo de Tujiter, en el Colla» 
do dicho Tarpeyo: y tomó el'nambre de viiá cabe- 
a humana, que hallaron abriendo las camj3s del di 
cho Templo: aujafe ¡mado halta alli Arx Tarpe- 
«ya, del nombre de vna virgen Vellal, qué atiéndo- 
12 :muefco los Sabinos enaquellugar, feé fepultada 
en el ineímo, MA. SEA 
CAMPO, Latiné esmpus  vnefpacio grande 
de tierra lana, dicho afsid' tapiendo , por fer capíz 
para recibir en fi antaiales, gente , labranga; y qual- 
quier otrá cola; ó porquelos Anrighos rodas (us fe 
menterás las haziafien los campos llanos, y 2Mi pla 
tauan (ús vides, y frutales ¿O porqueel cerco doñ- 
«de exercitavan el curfo, y carrera de los ejuiadirgios: 
“en leñigna antiga Siéiliana fe llama ya campon ; que 
“vale ñexum, á flexu equoromi, de quadeigaruar, quie 
¡bi cerrábanc, inde oínfia plana campoi diéta¿Camí- 
po, vale efpacio, y Jugar como hazer campo; Ue- 
fembarazar de gentcalytiniplaca , ó tio, Defcu- 
brir gran campo,ótafioh; y materia paraddezit.Ha- 
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zer campo , falir en defaño, Batalla campal, la yue ”, 
“(é84 de poder poder. Maeltre de Campo, oficio . 
"grande en la milicia, inferior al Genera), El campo 
delefcudo de arias , todo lo que fe incluye dentro . 
de la targeta, lobre que fe afsientan la> armas, ó in- 
'fignias. Campo trauicto, quando fe ya fuera de ca- 
“mino, atraucfando de yn camino para otro , comó 
hazen los que hian errado el camino derecho. Cam- 
po franco, quando fe dá libertad para alguna cola, 
'quetftava defendida , y vedada. Campo en todos 
los veltidos, y telas labradas, 6 bordadas, fe entien- 
de fobreaquella color que las demás hazen labor. 
Campo de Flor, ena plaga en Roma, do eftá la can- 
“zeleria; Campo Marcio, dondefe excrcitavan para 
Ja milicia. Puerca del Campo en Valladolid, por ef - 
taren faliendodella vn gran campo , y efte cercado 
_deedificios. Campo rafo , el que no tiene ninguna 
arboleda, nifembrado. Tierra de Campos, fe llamó 
“afsi, por fer lana, y in montes , yroda ella camya- 
ña. Loque en Icalía dió nombre de catnpania a da 
Region fertilifsima , de que tenemos dicho, verbo 
"campana; y afsi 4 fumodo.la tierra de Campos es 
fertilifsima de pan , y vino. Campos Elyfios , lugar 
"donde finyierón los Pocrás dela Gentilidad , ir las 
«Almas de los biénaventorados : Latiné Elyfium apo 
tely/cos+ , ¿folutione , nam anime poll folutionen 
"vinculi corporei deyeniunt ad Elyfios campos. Vir- 
gil.lib, Anecid.. —-:* ; 
Sed amena piordm 
t - -Concilia, Elyfisrmque colo. RON 
Los lugares moy deleyrofos , y quietos de bullicios 
fuelen llamarle defte nombre: y afsi ay ynos campos 
“en Boccia, cercade Fhebas, que llaman Elyfos, fe- 
gun refiere Lycophron ; y deftos paréce aner hecho 
mencion Virgilio, lib. 1. Georg. quando dize: 

, Quamvis Ely/ios mireturGratia Campos. - 
Muctios dixeron fer las Canarias los Canipos Ely+ 
fios, y alsi les dieron nombre de Islas fortunadas:o- 
“tros las ponen rel Andálucia; y afsi lo declara Ef- 

ftrábon, lib. 1.'« 7. ¿Igclarando vn Ingar de Home- 
to, lb. 4: Odif. donde introduce 3 Menelao, dere- 
«pidó en la 1sl4de Pharo , á la tornada de Froy2, y 
a1Dfos Proteo, informandole como aya de ir ¿los 
"Campos Elyfos, que fon i la fin de la tierra , en los 
“quáles le vive la vida humana felicifsimamente , fin 

Héfernos eríconados : mas donde (iempre el gran- 
de Occeano afpira con dulces Zephiros ,8zc, Cam- 
pos, fe llaman losexercitosen campaña ;y alsi de- 
zimosel campo uueltro , y el de losenemigos. Salir 
en campaña , lalirdelós aloxamiehtos. Beltias del 
campo, las que le crian en los prados, ó firvenen la 

Tibor: Hombredel cámpo , el que (e ocopa en tirla- 
branga. El otro que fe iba 4 ordenar<fin orden ,/ni 
"Concierto, entend/0 qué pecora campi,queria dezic 
Pedro del Campo: y refpondió al Examinador,que 
le dixo: dezid-vos pecora campi : no entendi de 
“me fabia lu merced'el nombre, porque nie llamo- 

“dro del Campo, Onedar por vnoeltampo , ésaner 
írlido vencedor de la batalla , d defaño.: Algunos 
“quieren quechenoribre Campo fea Caldeo,-de cam 


pon 
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- pon, que vale campus. vs 
AMPEAR, es luzirmucho; cono la 

cofa que eítá en tierra rafa, que de muy lexos fe di- 

vila, y alsi hazen las colores fobre los campos , que 

las relievan , y hazen luzir. 

CAMPEADOR, elte renombre fe dió al 
Cid Ruy Diaz, defpues que venció al Rey de Gra- 
nada, y allanó á los Reyes de Sevilla , y Cordova á 

ue pagaflen parias al Rey Don Alonfo el Bravo; y 
he poraclamacion de los loldados , que no cauló 
poca cubidia en los demás nobles de Caftilla. 

- CAMPIñA)slatierra lana.El campo de Mon 
ticl, Laminitanus ayer, cicerioris Hifpanniz, vbi 
Anas amnis oritur. Campo de Montiel : Vide Abr. 
Hortel. Los campos de Tarifa, Tarrelidem. Cam- 
po de Barahona , donde dizen juntarfe las bruxas A 
reverenciarel cabron , y tratar de tantas abomina- 
ciones, como fe cuentan deíta maldita gente.El Cá 
po de la verdad , aunque fe dá efte nombre a cierto 
lugar ; pero entiendele por el lugar donde han de 
parecer 4 1uyzio los hombres el dig tremendo: Dies 
fra, calamitatis, O miferia, Campo redondo, noar: 
" bre de Pueblo, | 

CAMVESA, es vna eflpecie de manganas,ex- 
celentiísima, aromatica , labrofa, y fuave al guño, 
fana , y medicinal. Dize el Doétor Laguna, fobre 
Diofcorides,lib. 1. cap. 131. Que folamente le ha- 
lla en Efpaña, y en algunas partes de Flandes, aun- 
que allá por nacer en tierrahumeda, y fria, no fon 
tan buenas. El Padre Guadix dize fer Arabigo , y 
que vale tanto como cofa que tiene femejanga de te 
ta, ó pecho de muger. Otros pienfan averle dicho 
* de Camoes, lugar de Portugal , de donde tomo nó- 
bre cl £.mofo Poeta Luis de Camoes, que compulo 
las Lufiadasen lengua Portuguefa, Camucía, malú 
Becicum aromaricum Palmeri. 

CAMVZA, efpecio de cabra lalvaje, Dorias 
cadis dama ; y vide Camuza; 

CAN, nocs nombre Caltellano y fino tomado 
del nombre Lacino Canis, perro ; y a(si me remito 
á la palabra Perro ; y aqui le dirá folo aquello que 
roca á la palabra propia Can,quando veamos della, 
como en cl ref an : Quien bien quicre 4 Beltran, bié 
quiere ¿fu can ; no queremos bien á vno, fino comu- 
nicamos cla voluntad con todas las colss que le to- 
can. Si quieres que te iga el can, dale pan. Y cl Ro- 
mance viejo quedize: 0. 0: O:h 

Arribacanes arriba, .. | 

dilsi mala rabiaos mate 

: Quefroymatais el puercoy: > eo 

Comercis mañana carre. ;.. a 

Canes en losedificioslon unas cabegas , Ó de made- 
ros ,Ó de piedra , que fhelen fobre ellos Íentar vnas 
vigas largas, y armar los Íueos fobre cllas. En Sa- 
pi gayó vna quadradela cala , que llaman 
las torresde Don bernardino, por averfe quebrado 
-eftos canes, fobre que cllaya afmada, y caycron mas 
de docientas perfonas que eflavan en el delpoforio 
del leñor de aquella cala, y entre ellos Don García 
Manrique, Obifpo de Salamanca, y cayó tan á plos 
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mo , que todos fe hallaron abaxo jugros, lin queríe 
liado nadic, fino lu candarario,quede hirió en y22 
pierna. Tambien fuelen poner evos canes debaxo 
de las vigas que atrauieffan los apolentos , y en los 
«valcones, y en las (alas, para colgar tapicerias, y re 
niendo debaxo dellos lecretos los carrillos,ó garru 
chuelas para fubir las laras , en que eflán clavados 
los paños , y llamaronte todos ellos car.es; porque 
ordinariamente eltá labrados en ellos vnas cabegas 
de perros. A elos canes llaman Arlances, por la fe- 
mejanca que tienen con Arlas , quando le pintan 
fultentar el Cielo : y aísi los canes parece fultencar 
el edificio, 

El gran Can fue el primero Rey de los Tartarcs, 
dicho antes Cangio , hombre baxo ; pero vino á ler 
muy valerolo , y los fuyos tomando fu apellido, fe 
llamaron Canes. ¡Elte nombre Can es Griego «pon; 
comunmente dizen , que efte nombre Can fe dixo á 
canendo , porque de noche en guardar la caía, y el 
hato, avila luego con lu ladrido, que largo modo le 
dize canto ; y en la caga,quando la tiene encovada, 
lare, y lama al cacador, 

CANICVLA, vna conltelacion Celefte, dí- 
cha.en Griego /erios , dela qual tomaron nombre 
los dias Caniculares. Tambien fe llamava Can , 0 
Canicula , vn lado, ó pinta del dado , que tenia va 
punto (olo,y perdian con él ; ete punto le llama as, 
y de alli le dixo alar por la mala fuerte , ó azar, 

CANINA, el excremento del perro,que p.£4 


_ algunas medicinas dizen ler bueno , que por fer de 


ordinario duro, y en cierta forma parecer dedos, los 
llamaron datiles de perro. El pan perruno Jlaman 
en algunas partes canil, 

CANA, cierto genero de medida; porque le 
tomava con vna caña : y caña, y canilla, el hueío de 
pierna, y braco, que.eftá hueco á manera de caña, y 
tiene dentro el tuetano. Trae origen del nombre 
Hebreo caneb , calamas, tammenfara, quam cala» 
mus aromaticus canna bracbij longum , inllar cala- 
mi, longitudine lex cubicorum leg «linm cum dim:- 
dio.Arias Montanus. Tubal cain , ue de menluris. 
Vide infra verbo Caña. Cana, el pelo blanco de la 
barba, y cabega; dixofe á candorc: defte color buel 
ve 4 los viejos por la falea del calor natural; y algu 
nos.nacen con efte melmo pelo , hijos de la gallina 
blanca,como fueron los dos fumofos Gallos. El Pa 
dre Macítro Fray Juan Gallo de la Orden de Santo 
Domingo, Caredratico de Prima de Teologia en 
Salamanca, y fu hermano +1 Maeftro Gallo, que fag 
Cánonigo, y Macftrefcuela de Salamanca, Obie 
de Origuela, y murió Obifpo de Segovia, Alyunos 
"han encanecido antes de tiempo , de pura aficion, 


-y trabajo : y esuuy notorio.el raro cafo que acon- 


reció á yn Cavallero , dicho Don Diego Oforio, 
que auiendole notificado la lentencia de que orro 
dia avia de morir., iendo muy moco , amaneció ca- 
ho en bárba, y cabello :.tanto.obró en ¿l e] ayonja, 
-Y trance de la muerte. Efle nombre Canoes apc)li- 


-do de linage , y dél tenemos al Reverendifsimo Léá 


Fray Melchor Cano, de la Orden de Santo Domin . 
Bo, 
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go , Caredrarico de Prisa de Teología en Sala 
manca, y Obifpo de las Canarias. Dize Arif, 11b.9. 
de aninmalibus , que el hombre folo entre todos en- 
canece , y da la razon. Quia homo haber cercbrum 
valde humidum. Peynar cañas, fer viejo. Relperar 
las canas, reverenciar losancianos. Encanecer, Í2- 
lirle a yno canas. A los que fiendo viejos cienen 
verdor de mocos , dezimos ler como.los puerros, 

que tienen la cabega blanca , y lo demás verde. 
CANAL, en losmareses vna via que tiene 
hondura , y faliendo della , fe pierden los yaxeles; 

or caufa de los baxios, 

CANAL, esvna viga, ómadero cabado, 4 
modo de media caña , por donde fe leva cl aguas 
Ay diferenciaentre canal , y conduto , porque la 
canal va defcubierra , y el conduto cerrado, Dixo- 
fea canna , vna liceradetraóta. Guiar las colas por 
fus canales,esencaminarlas por medios convenien- 
tes : tomada la metafora del agua que le leva por 
Jas canales: Elagua que le efcurre deJos texados 
quando llueve, ó acaba de llover , de zimos correr 
Jas canales, Ay apelli do deíte nombre, Proverbios 

uando corren las canales,no (algas de tus vmbra- 
les. Elto le ha de entender no avierido negocio for= 
gofo que lo requiera. Canalexas, lugar del Obifpa- 
do de Cuenca, De Canal fe dixo coluna acanelada 
la que eftá labrada a canales , y acanelar , hazer l4 
tal obra eltriada, 

CANARIAS, dichas por el nombre antiguo 
Fortunatz iníulz. Algunos Autores ponen (eis, 
otros.mas ¿ y otros menos. Las fiere tienen ellos 
nombres modernos. Langarota, Forceventura,Grá 
Canaria, Tanarife,Gomera, Fierro, y Palna:delcu. 
brieronfs el año de mil y quarrocientos y cincos 
Algunas otras Islas han tenido efle nombre de for- 
tunadas. Vide Abr.Horrt, verb. Forcunate.Dixcton 

fe Canarias,a Cañibus , por aver hallado cn ellás 
multitud de perros, afsi lo afirma MarineoSiculo, 
en la Hiltoria que hizo de los Reyes Carolicos.Cas 
nario, el nicural de las « anarias, y vhgenerode 
falrarelo graciofo , que fe rruxoa Efpaña de aque- 
Mas partes. Canario , pajaro conocido , de canto 
fonoro,y vario ;traenlos de las Canarias. s 
CANAST A, quafi canatra, del nombre Lá- 
tino caniéteuo;, a canña , porque fe hazian de cañas 
delvadas , y gruefas :: pierde la vha n. oídeb nom» 
bre Griego canafiraja tawwála quedámEoncava: y 
'canafla es mayor que canáltillo , porler diminutivo 
de canaflo,que corruptamente dezimos vidifloEa 
las canaftas de minibres le hazen las coladas , y conl 
ellas le vendimia la vba, y le llevan las mefiendas al 
cipo,y le fuele fiacar'a vender el pan, y la verdura, y 
aú (ueten pelcar con ellas,dóde ay abundácia de pe 
zes,y los lican, como dizen a cañaftas. Ocros disen 
que canafa le dixo, qual qualatta, del nombre quá- 
3as.i.fire quallum.i, éanalta , ó celtos: Ánes Neb. Y 
qualaítro, y qualaftello , por canafto , y caialtillos 
Pero mas me quadra lo dicho ¿que venga del nomi- 
bre canifirum, Ó pordezir arejor , 4 nomine Grzco 
cañafiron, tanilum,vel a conifros, Morea calathnse 
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El Padre Fray Pedro de Palencia dize, fer hum- 
bre Caldeo canafta, de canas, recoger. 

CANALLA, junta de gente vil, induzida pará 
albororar, y dañar, a donde entienden que no han 
de hallar refiflencia ; perofi ay quien les haga rof- 
tro , notienenanimo para elperar , y eltaes la ra- 
zon , porque la multitud de gente en los exercitos 
enemigos, no devcefpantar, fi fon viles, y mal dil- 
ciplinados, ni confiar en los nueítros,aunque exce- 
danen numero a losde Xerxes , y agoren los rios; 
fi para beber feechan de brugos , como los que de 
[echó Gedeon , y venció con los pocos que en pie 
bebían , arrojando con la concavidad de la mano 
el agua a laboca. Dixofe canalla decan , perro, 
porque tienen eftos la condicion de los perros que 
falen al camino a morder al caminante, y le van la- 
drando detrás, pero li buelye, y con vna piedra hic- 
re alguno , elle, y todos los demásbuelven aullan- 
do, y huyendo. Algunos quieren rrayga origen del 
hombre cabal, congregat.o , de cahal , caballa, y 
de alli con alguna corrupcion canalla , pero del 
verbo caña, texere ¿ operire , ocultare nomen ali- 
cujus , parece mas apropolito, porque la gente de 
canalla, esinno.minada, y lolo la referimos con el- 
te nombre generico, fin hazerles tanta honra , qué 
los nómbremos , y queden famolos , aumque lea ¡n- 
famandolos, ó del verbo éxeré, porque le alquilan 
eltos, y le venden , y en fin como gente alquilada, 
ho hazen cofade honra , porque folo arienden a lu 

provecho. ' , 

. CANCANILL A, genero de armadixo , y 
tomafe por qualquier genero de engaño, que haze- 
mosal proximo cogiendole defcuydado , del nom- 
bre Hebreo Kan Kan, garavato , y decancan can= 
canilla. Otros quieren le aya dicho , quafi ganca- 
dilla , que no diferencia mas que en folo la cedilla, 
diziendo ga, o ca,y la d. en n: que fe haze en la ver- 
fion de otras dicciones. a : 

CANCEL, la claufura hecha de verjas entre-' 
xeridas , ó fuan de hierro ¿ó fean de palo. Ellas de- 
fienden la entrada;peto no quitan la vilta, ni el tra- 
to delos de dentro con los de fuera, miimpiden el 
ayre que no cuele de vna parte 2 orra , Jas que fe 
ponen en las veitanas , para ver, y no fer vilias las 
damas , porque 2 vezcs3 lon invención de maridos 
zelolos , fe amaron celoyias , enromance. Pro- 
verbiorum, cap. 7. num. 6. De fenefira.enim domus ' 
imea fer cancellos pro/pexi, Ó*c, Canticorum , cap: 
2.num. 9. Enjpfeffat poff parietemnofrim , ref 
pisiens per fencfiras , per/piciens per canccllos, To- 
male por el feto, y pared hecha de palosebtrexeri- 
dos.,. que como cola.no muy firme, puede vno árri- 
imandofe a cilos caer , como le fucedió al Rey 
Ochozias, libi4. Regum. c2p.1.nti2. Cesiditque 
'Ochozias per cancellos cenaculi fui, quod habebas ¡n 
Simaria. Enla lengua Lacina , lolo le halla en nu- 
mero plural cancelli , orvm. Llamamos cancel la 
taxa que le pene de lante de la puertade la qua- 
¿dra , para mayor abrigo , y relpeto , porque delde 
¿4li ao le encre En licencia ¿y porque en los ra 
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nales de las Reales Audiencias aya el refpetto devi- 

do , y los negociantes no embaracen los Eltrados, 

ponen vnas rejas, y eltas llaman canceles,de las qua 
les tomaron nombre las Chancillerias. Las rejas de 
palo,ó de hierro, que eftán delante del Coro del Al 

rar, que divide el Pucblo del Sacerdote que efiá di- 

a2jendo la Miffa, y los Miniftros ¿le ayudan, llaman 

los Efcritores de la Hiltoria Ecleñaltica Cancelos, 
y tambien lo lon las rejas del Coro donde eftán los 

Canonizos,y Miniftros que cantan las horas Cano- 
nicas, y ofician la Mia. Verás á Iuan Eftefano Du- 

rancio, de Ricibus Ecclefiz Carholic:«e , lib, 1. Cáp. 

15. 4d finem. Elte mefmo Autor le dá fu ctimología 
por eltas palabras, hablando de los Canceles: Can- 
cri ab anciquisdicebantur, Autore Fefto , qui nunc 
per diminutiuum, cancelli; vel vt augurarur Srrabo 
de Rebus Ecclefix , cap. de expolicione nominun. 
quorundam facris rebus adiacencium : Cancelli di- 
cuntur á cubito , quí Gracé ageon ; lolent enim plu- 
rími non altius conflicu;, quam ve ftantes defoper in 
niticubicis polsint. Otros dizen , que del nombre 
Griego Kageellos ; pero efle nombre no es Griego, 
y fi lo vían algunos Autores Griegos , es tomando- 
lo de los Latinos. Los puros Latinos, de con, y ce-, 
1o.as. qual concelantes: el elcriviríe con dos 11. no 
es inconveniente; pues no lo es en otras muchas dic 
ciones derivadas, que alceran el duplicar las confo- 
nantes, mudarvocales, y diprhongos. 

- CANCILLER, óChanciller,oficioen Cal- 
tilla precminente, efle tenia el Íello Real, y delpa- 
chava con él, como oy dia el Prelidente; y Oydores 
de las Chancillerias, teniendo delante de íi loscan- 
celes, de que tenemosdicho tomaron nombre, como 
cófta de vna ley del ornamento, lib. 2 .tic. $. que di- 
ze 2ísi ; Ordenamos, que el nuetro Chancillerenqual 
quiera safa que efuviere,ó fuere, conlos nucfiros fellos 

fuga bazer una red de madera , con una puerta que fe 
puedacerrar , (He. Otros quieren que fe aya dicho. 
Canciller ácancelando; porque aviendo de paffar 
por fus manos las cartas, y delpachos del Rey , eltá 
obligado A mirar muy en particular lo que contic- 
nen, y no fiendo conveniente, lo cancela, echando- 
Je rayas quele arrauiefían de vna parte á otra,á mo- 
do de canceles; y efto dize claro la ley quarra,tic.9. 
pare, 2. por eltas palabras : Canciller, es el fegundoo> 
Jicial de cafa del Rey , de aquellos que tienen oficios de 
puridad, ca bien afsi como el Capellanes medianero en» 
tre Dios, y el Rey, efpiritualmerte enfecho de fu anóx 
ma ; Otrofí lo es el Cancillerentre el, ¿los omes quan» 
toenlas cofís temporales, e cfo.es porquetodaslas co- 
Jas que él badelibrar,porcartas de qual manera quier 
que féan , ban de fer con fufabiduria , E el las deve 
wer ante que lasféllen, por guardar ; que noftandar 
das contra derecho: por manera que el Rey non reciba 
ende daño , ninverguertsa. Efifullaffe que alguna in 
auia, que nonfuelfe afíi fecha des.cla rumper ,odifatar 
conlapeñola , á que dizen en Latin cancelar, e defla 
palabra tomó nombre cancelaria , Eye; Por efta mif- 
ma razon aman al Macfirefcuela, Dignidad en las 
Jglefias Catedrales , Cancelario , tomo lo dize la 
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ley 7.tic. 6. parr.x. que hablando del Maefireícue- 
la dize: Ba mefma Dignidad llaman en algunas Lgle- 

Jas Canceleria , ¿ dizemde afíi , porque de fu oficio es de 
fazer las cartas que pertenecen al Cabildo,en aquellas 

Lglefías , donde es afsillamado. De lo cicho coníta 
que querrá dezir cancelar vnaefcritura, que es anu- 
larla,atravelandole rayas de vna parre á otra, 4 mo- 
do de cancel. 

CANCILERIA, el Tribunal de la Curia 
Romani , por donde fe delpachan los Breues de lu 
Santidad , y Letras Apoftolicas. Vicecanciller , el 
Prefidente del fupremo Confejo en el Reyno, y Co 
rona de Aragon. 

- CANCER, esvna enfermedad, que el Icalia- 
no llamacancaro, Lariné Cancer morbus ab artra- 
bile efferueícence proficiens,cum alias corporis par- 
tes cam mulierum mammas ¡n primis infeítans , que 
menítruo non purgantur. Dictus cancer , vel quod 
paulatim lerpac, cancri pifcis militudine, vel quod 
venas circa le habear exrenías , inftar brachiorum 
cancri , vel quod pertinacitér herear , vt folercan- 
cer fi quid chelis apprehenderit. El cancer que nace 
a las mugeres en el pecho , llamamos gararan. Can- 
ceranfe las llayas , y lolo fuele curarlas la nava;a, 
cortando por la parte viva , y fana, porque no paíle 
adelante; ne pars fincera trahatur. 

CANCER V ER O, los Poetas fingieron vn 
perro con tres cabecas,que eltava á la puerta del ¡a- 
fierno, por guarda del, y que baxando allá Hercu- 
les le aro con vna cadena, y le lacó ; y de fu elpuma 
que dexó [obre la tierra nació el rejalgar, Lar, Aco- 
niton. Defte perro hizo mencion Virgilio, lib.6.A- 
neidos. 

Ceruerus bevingens latratu regna trifsuci, 
Perfonat, aduerfo recumbans immanis in antro. 

- Los Myrhologicos interpretan pot el ceruero la 
tierra , y quieren le aya dicho ceruero , quali erarbo- 
rom, hoc cft carnem vorantem,quod terra propriumn 
elt, que ibi credica corpora omnia conlumit.Otros 
dizen,y aficman aver fido vna Serpiente en Tenaro; 
Promontorio de Lacedemonia, con cuyo veneno 
perecian loshombres , y porque fedezia que defde 
aquel lugar le baxava al Infierno , fingicron fer da 
guarda de la entrada ; y á ella maró Hercules , de 
donde nació la fabula. Vide Naral. comitem,lib. 7, 
cap. $. Otros le atribuyeron muchas cabegas, y el- 
tas le han de encender fon de las culebras que lleva 
rodeadas al cuello. Oracio, lib.3. Ode. 11, Mercus 
ri,Scc, ib A . 

Cefsit immanis tibi blandienti 
Lanitor aule, 

Cerucrus; quamuis furiale centim 
: Muniant anques caput eius , atque 
' Spiritus teter , faniefque manes 

Oretrilingni. 
Dizen quer fido hiju de Typhon, que vale tanto cos 
«mo ardiente, y de Echidna, que vale vivora, animal 
frigidiísimo , porque ignificando el Cerbero la tie- 
rra de laconmiflion deftas dos calidades , coníta e] 
«nacimiento dle las colas naturales, y ela melina tie» 

rra 
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rra, en quanto recibe en fi las caerpos de fos difun- 
ros, y gata lu carnezouiscen le llame Cerbero,nom- 
bre co mpucito de ereas, caro, y del verbo boro,qua- 
li crasboron comotentmos dicho arriba. En las tres 
cabezas encienden algunos ear fienificados los 
tres Reynos, el Celeltial, el Terrenal, y el Infier- 
nal ; que los Poecas dividieron entre Iopirer, Nep- 
tuno , y Plucon, y ¿ cada vno dieron la infignia tri- 
lice , como a Lupiter el rayo de rresfactas, dicho 
E ifulco. Seneca. Opifex crilulci fulminis fenfe 
Deus, A Neptuno el tridente. Bapt.Manru.Mugiat 
omne fretunr, trifidoque excuía tridente, Sc, A Plu. 
ron el Cerbero con las tres cabegas.Ouid. lib. 3. de 
arte amandi. 
Tartareosquelacos, tergemiumque canem. 
Alexandro Rey de los Epirocas, tuuo vn pérro llas 
mado Cerbero,tan valiente, y bravo,que peleaua có 
los Leones, : 
CANCION, y cancionero. Vide cantar. 
CANDA DO, cierto genero de cerradura co+ 
nocido, que es vn ma(!il de hierro, en que eltá infer- 
ro vn eícudo, y en ambos entra el peflillo, y queda 
con la laue cerrado, dentro de las armellas en las 
puertas , y de loseslabones, ó forrijas en las cade= 
nas. Dixofe aísi, quali canado , de la palabra canisy 
vnde carulus ; erar namque caculus, quod erjam ca- 
nis dicitur vinculigenus, Plautus faciam te delicas 
cum caculo, vt accubes ferreo : y dieronle efte nom= 
bre , Ó porque guarda el prelo , como hazeel perro 
lo que le encomiendan, Ó porque le enclana el pelli- 
lo con el candado , como hazen los dientes del pe- 
rro, apretando la vna mexilla con la otra ; y porque 
el Lobo es mas tenaz, y fuerte, d otro genero de ce- 
rradura,la 1lamaron cerradura de Loba.De aqui di. 
xeron loslabradores, candad effa puerta , por cer. 
radla con lu llave ; corruprtamente le lanián calna- 


do. 

'" CANDAMO, vn cierto genero de bayle, 
traido por ventura de Candia , como el Canario de 
Canaria. $] Candeda, flor de caltañas. lulus./.Anr. 
Nebr. 

CANDEAL, wa elpecie de trigo que haze 
el pan muy blanco , y regalado. Latin; Siligo, y el 
meíimo pan le haze de la for de la harina, y le danel 
melmo nombre, y le llaman pan candeal.Dixofeal: 
(ia candore, panis Gligineos. 
CANDELA ,la vela de febo , ó cera; Lariné 
cindela.e. Candela, en los hornos es quando le en 
cienden, y haze llama; y halla que efta le apaga no 
entran el pan, Acabarfe la candela , por confumiríe 
la vida, gaítando el calor natural, el hundo radí= 
cal,como gaíta el fuego del pavilo la cera,ó el febo 
Eftar con la candela en la mano, eltar elpirando,tra 

dicion lanca en la Igloña Catolica, que fignifica la 
Caridad, la Ed, la vigilancia, con quecíperamos al 
Señor que venga, v lia124 nueltea puerta. Luce, cri 
12.400,25. 8/88 lumbi vefri precinéli, (e lucernd 
ardentes inmanibus veffris. Y Al que damos prieffa 
que concluya en efetuar algua negocio, dezimos 
que le acaba la candela. Eli tomado de la coluny 
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bre qiúe tieñen en algunas partes, quando le remara 
a3lguna renta , encender vna candela, y queda en a- 
quel , que la tiene puelta al punto que le apaga , y 
cohíume , y porque fuelcn las velas de cera tener en 
el cabo vn cerco de color verde, quieren al¿¿uhos le 
entienda á ete propoñito el loneto de Pecrrarcha, 
queempiega, Za ña imme ggiana la morg/aflella, Gre. 


le A 

Quando mia/pemegia condota al verde. 

Giunf .nel cor, non perl: ujata via: 

Che" ! /onno tenea cbiu/a, el dolormolle. 
Erancifco Philelpho comentando elle lugar , dize 
Aluerde, id elt, al eliremo: vnde le dize,al verde de 
la candela quando feextingues Proverbio; Media 
vida es lacandela, pan, y víno la otra media. Toma 
aqui candela,por la lumbre que nos calienta por de-. 
fuera, y el vino por dedentro ; y afsicomo el frioes.. 
contrario 4 la vida , el calor moderado la conlerva.: 
La cancion es propia de los viejos , cuya leche esel.. 
vino, faltandoles el calor natural, y elabrigo fu re-. 
paro para entretener la vida, 

La Iglefia Catolica vía de las velas, ó cirios en. 
muchos minilterios: ponelosen los Altares, en tan- 
to que le celebran las Miflas , y los Divinos Oficios; 
y donde ay Hgrario, y Cultodia del Santifsimo Sa- 
cramento fe tiene perpetua luz, ó de velas,ó de lan1- 
paras, que para efto muchos devotos han dexado do 
taciones, Reyes, y leñores , y otros parciculares , y 
las fabricas tienen renta particular para ello. Cap. 
nemo Ecclefiam de confecracione , dift:n. 1. Con el 
Discono, quando vá á dezir el Evangelio, le acom- 
pañan dos ceroferarioscon lus cirios, ó candelas, y 
alsiilen con él, en fignificacion que por la luz del E-. 
nangelio, y de Chrifto nueltro Redemptor , que es 
luz del mundo; le deflierran dél las tinicblas, y fon: 
como luminarias de lubilo, y alegria: y fegun algu- 
nos Doxores, eftas dos lumbres lignihican la gemi » 
na dileccion de Dios, y del proximo, ó en fignifica-. 
cion de los dos Teltamentos cof que fue alumbra= 
do el genera liumano , ó por los dos reltigos de la 
Refurrecion, Moyfes, y Elias; y por gniticar aver 

ecedido al lanto Evangelio, la ley,y los Proferas. 
ali Señora de las Candelas, el día de la Purifi, 
tacion , que con candelas bendiras fe haze Procef- 
fion lolemne,, y fe alsittecon ellasa la Mia. En el 
Bautiímo tienen cl Bantizado eh la mano (obre la 
pila vna velaencendida, en fighiticacion de aver re- 
cebido la Imbre de la Fé, y de la Gracia, y del cuy» 
dado que ha de tener en confervarfe en ella, S. Gre- 
gorio Nazianzeno, en la oracion in lanétum Baptif- 
ma , dizcalsi : Lampades quas accendes illius liumi- 
num gefationisfiguram gerunt, cum qua/plen.d'de > 
virgines anime Jplengoris fidei lampadibus Chriíte 


Jponfo obuiám prodiimas. V.de Toannem Stepbanum 


Durantium de Ritibus Ecclefía Catbolica lib.1.cap, 
$. El llevar lumbres encendidas en los encierros de 
Jos fieles le ha vfado delde la primicios Iglefña, Ni- 
ceforo, lib, 2. cxp. 22. cuenta, que enel tranfito de 
la gloriofa Virgen Maria Señora nueftra, los (agra- 
dos Apoftoles, acompañados de los Angeles, con 
hy. n. 
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h yiunos, y canticos , y con velasencendidas lena2 
ro neifantifsimo cuerpo al fepulcro. Eufebio,lib.44 
de vita Conítantini, cap. 66. cuenta, queen el en- 
cierro de Conftantino de pulieron muchas candelas 
encendidas fobre candeleros de oro: y San Grego“ 


ri' Nazianzeno dize a elte propofito , averfido lle-. 


vadocl cuerpo del dicho Emperador con hachas en 
cendidas, y con canciones noturnas: tambien fe po- 
nen lumbres fobrelas fepulruras de los difuntos fie- 
les, y no esconrrario á elto el Conc!lio Eliberrita- 
no,can. 24. enel qual le veda poner cirios encendi- 
dos en Joscimenterios , potque leentiende por vía 
de (uperfticion, y Gentilidad , como lo hazian en 
Blpañaalgunos de los recien convertidos del paga- 
ráliso con raftros, y motivos del ; pero nofotros no 
los encendemos por fuperfticion , fino para figniA- 
car que las almas viven , y que los fieles difun+ 
ros, lon hijos de luz , y que lus cuerpos han de refu- 
citar. Elto no lo podian alcangar los Gentiles, a2un- 
que en (us funerales v favan de luzes,como confta de 
muchos Autores: y Virgilio, liíb.1 1.en el funeral de 


Pallante, dize: 
Et de more vetufio 

Funercas rapuere feces, lucet via longo 

Ordine, Rammarum, dr late difcriminat agros. 
Y porque mi inftituco noes tratar las materias ad 
longum , fino tan folamente las etyologias de los 
vocablos , y lo que para iluftracion defto es necella- 
rio , no me alargo masen efta materia, nien otras, 
que á cada pafo le me ofrecen , porque feria la obra 
inmenía , y el atreujmienco grande , querer yo de 
propofito rrarar, y comprehender en vn volumen lo 
que han efcrico en muchos los profeffores de cada 
facultad , que ni yo tengo talento para cllo , ni mo 
puedo prometer vida tan larga,que pudiefl« mal ,Ó 
bien acabarlo. Remato la deuocion , y vío Íanto de 
encender candelas en los entierros de los Fieles, 
con que faltando hombres que las lleven , fe fubiti- 
cuyen Angeles que alsiíllan por ellosá elle minil- 
resio,como le efcrive en la leyenda del Santo Mar- 
tic Hermenegildo en lu leccion 6. Quidam etiam fe 
runt,quod ¡lic noóturno tempore accent lampa- 
des apparebanr, . : 

ENCANDILAR, perturbar la viíta del que 
nos viene de frente, y deslumbrarle : de alli fe dixo 
encandilar,por engañara vno con palabras.y encan 
diladora,renombre de alguna mala hembra embul- 
tera. 

CANDELERO, elaísiento enque le pone 
la candela. Lat. Candelabrum. En el Teltamento 
viejo mandó Dios hazer vn candelero de oro puril+ 
mo , y feuun algunos macigo , que ello parece 
auer querido fignificar en la palabra chazach , du» 
rum,leu grauc. Exodi 26.num. 25. Leuit. 24. nu- 
mer.4. Vide Duranciom ,1ib.1. cap. 8, de ritsbus 
Eccief. Carh. : 

Los candeleros pueden fer de oso, plata , Ó de 
acofar ,óorro metal. Los pobres fuclen hazerlos 
de barro: los de madera fon peligrofos, y afsi dize 
Marcial, lib. 14.del candelero de palo. 


CAN 
Efe vides lignum : fernes nifilumin. fet. 
Ex candelabro magna lucerna tibi, 

Candelero de Flandes, vn cierto juego que hazen 
para reir, y burlaríe de alguno.Candelerazo,el £0]- 
pe que le di con el candelero.Efo acontece muy de 
ordinario a los que juegan de noche , y fe defavio- 
nenarrojandole vnos a otroslo que mas tienen á 
mano, que fuelen fer los candeleros. En efta moneda 
Heuó fu baraco luzn del Carpio , quebrandole los 
cafcos y quedó vn Proverbio. El barato de luan 
del Carpio, defpues de aueríe defvelado , dandoles 
velas, y defpavilandolas. 

CANDELILLA, la candela delgada que 
lc haze de cera hilada, para encerar los cortes de la 
feda,.que no fe deshebren: y para otros muchos 
víos: las muy delgadas firven a los gurujanos, pa- 
ra abrir la yia al que tiene mal de orina. Hazcr ja 
candelilla,ó lamparilla, es vna trauclura de poner 
las manos, y la cabega en el fuelo , y levantar los 
pies en alto; con eftascandelillas fuelen los pa- 
jes quemarle vnos 2 otros los gaparos quádo fe duer 
men efperando a (usamos en las vifitas, 

CANDIL, Lar. Locerna. Elle le cena 
con azeyte, y la lumbre de mecha, ó torcida; quan- 
do el azeyte es bueno, conforra la cabeca, y no el- 
traga la vifta:perofi es malo, matafu olor. Efcover 
vna cola 4 moco de candil, fe dixo particularmente 
por los huevos, que mirados á la vislumbre le cono- 
ce fifon frelcos, ó añejos. Quando elanimuchos 
candiles encendidos por la caía , fucle dezir el 
feñor della, pareciendole que algunos fe podian ef- 
cular: li eftá parida la gaca: y elle modo de repre- 
hender las muchas luzes , nació de lo que efcriven 
los Autores, y la experiencia nos mueltra , que los 
ojos de los garos relumbran de noche mucho y 
quando la gara ha parido cinco, ó leis gatillos, ay 
muchos ojos relucientes , que parecen lumbres. Al. 
gunos candiles fe han hallado.en lepulcora<; y par- 
ricularmente en Roma en la de Palance, hijo del 
Rey Euandro , que ardió á lu cabecera dos mil y 
docientos y diez años. Referelo el Padre Pine- 
da en fu Monarquía , lib. 19, cap, 24. $.1. Y 
dá por Autorá San Antonino , y aleva en la mar- 
genorros que hazen mencion delte candil : fi fue 
por caufa nacural, ó por arte Magica , difputenlo 
"Lo melo fe:clcrioede la] 

“Lo mefmo fe: cfcrive de la 1:12 que fo ha11ó 
fepulero de Talia, hija de C E ¿dizen pte 
tava-dentrode vn globo de vitro , y la cana de no 
apagarle, era eftar dentro del vafa e] fuego, y ela y- 
re con £21 proporcion, que lo que fe ga lava de vno 
le convertía en otro, y en abriendo que le abrieron. 
por entrar mas ayre del que la proporcion ped:a fe 
extinguió. , q 

CANDILAD A,lamoncha grande de azey- 
te, que le preflume aneríe hecho con derrama: fe cl 
candil fobre la ropa. 

CANDIA, Inlula del mar Medicerranon e 
medio del Mar Algeo, famola, por nte A e A 
Ciudades populofas, por cuya canía los Griegos pe 


die. 
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dicron el cpiteto de-esatom:polis: En eta Tsla nio 
fe cria ningun animal nocivo. Dixofs.Candia , 3 
sandore , porque la tierra:della es blanquezina , y 
la melma que aca llamamos greda , la qual tomó 
el nombre delta Islz , de dónde primierd fe ténixo: 
de modo que fu nombre anviguo , y: propioes Cre- 
ta , quali cureca ab'habicaroribus curetibus, St per 
fyncopem Creta. Alij dicone Creram diétam fuil- 
fe a Crete quodam Loviá filio Curecum Rege. Alif 
a Crece nympha Hoefjieridis filia; Arriíanus ab ho- 
mine cui Cres nomer,erat nominatam diciteo qui 
lovem ablcondic ia monte Lyexo ; hee olímoetiam 
diáta Aria, cureris , macaros, Sé macaronceíos, ab. 
aeris temperie Hegatompolis., Idzá ; 'Ehthonia, 
Telchionia. Vide Abrah. Hort. verbo Crera. En 
elta Islano ay animal polbgoñolo, y es fertilifsima 
de vino , elquales amy bueno : defta dixo Vic. 

¡lio. da e | 
A Creta Lovis magni medio iacét infula Ponto; . 

Mons ideus ¡bi , O gentis cunabula mofire, 

Centum urbes babitant magnas vberrima regna! 
De Candia le pudo dezir Candiota , cubeta peyue- 
ña, ó bora en que fe trac cl vino de Candia , y la 


malvafña; Aun por mas cierto tengo averfe dicho de 


Diore ; five Dyotx ¿ vafa feu dolía fiétilia , duas 
anfas haberitia, Sí ad fervanda vina accommoda Vi-, 
de Calepínum a binis auribás. Y de candiota (e di- 
xo efcanciar , por beber muctias yezes s. provando 
de vna, y otra cuba, candiora, ó tinaja, quafi cfcan- 
diar: candiote , el natural de Candi2. De Candia 
fc llevar a aiuchas partes las barriles de maluaña,. 
vino preciofo ; y dixofe afsi de Maluaña Pueblo 
maritimo; de la morca,que cae frontero de Candia, 
enfrente de Cabo (pati ; y de aquel Lugar fe devio 
lievar a Candia el niodo de hazer efe vino , y con- 
fervó el nombre. Vide verbo Maluaña , CelioRo= 
diginio dize ler la bodega adonde acude de candia, 
le vende para diverías parres. E 
CANELA, esvnarbulto odorifero ¿ que n2- 
ce en Arabia: los Latinos le llaman Caña , y algu- 
nos Cinamomo , dequien dize Diofcorides, lib.1: 
cap. 12; La Caña nace en laodorifera Arabia, y ay 
muchas efpecics della , dado que rodas tiené los ra- 
mos cubiertos de vna muy grucíla corteza, y las ho- 
jas como las del pimiento : tienefe de efcoger la te- 
ñiida de vn color rubio, y graciolo , la femejante al 
coral, la wuy angofta, la luenga, la gruefa, la fillo- 
Joía, la mordaz a1 guito, lacon no pequeño hervor 
conftridtiva, la arommarica,yfinalmente la vezina en 
fu olor al vino , quales la que los Arabes lamanl 
Achy , y losmercaderes Alezandrinos Daphnitin, 
y. lo mas que [e ligue lrafta donde dizc, la virrud de 
« la Caña (conviene a laber de la cañela) es caliente; 
"_defecariva , provocativa de orina , y tonftricti- 
 waligeranjente, Demás defto quadra maciro a las 
tiiedicioas que fe hazen para clarificar la vílta , y a 
los molificacivos emplaltos. Aplicada con micl 
guira las pecas del rofiro , y haze venir a lasmiiges. 
jes (a purgacion: Bebida vale contra las mordeduto 
fas de biuoras , contra las ihfiamaciones ¡nteroas; 
E Primera Partes 
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y toñcra el mal. de riñones , aduinifiraleen tor> 
ma de perfamio ,ó debaño paradefopilar la madre. 
No hallacidófe el Cyaimomo , fupiirá fu falra en 
las medicinas el doblado pefo de Caña. En fuma la 
calía es veitifsima a rinichas colas. Hada aquies de 
Diofcorides , y hiafe de entender-.,:que cafiz es lo 
melmo que canela. Dixofeafsiá canoa, por venir, 
en forma de cañuto , y 2ís; fe lama calamus aroma- 
ticus , pero lo mias ciertoes rraerorigen del non- 
bre Hebreo cane, calamus aromarióus canela vul- 
go , ex Thefauro língue Sande. Agua de flor de: 
canela... Dizo el Doétor Lagunafobré Diolcor:- 
des , en el lugar alegádo ; quede pocos aú0s a cita 
parte Íuéle venir de las Indias vnuagua dicilada dé 
la flor de la canéla : y aun de lameíma canela ver- 
de ,. la qual concra toda faqueza de toracon es re- 
medio admirable: : porque tomadas della en ayu- 
nas lolamente dos cucharadas; reftituyen luego a 
los trafpaffados, y amortecidos , y conforcan con 
increible celebridad los eltomagos frios , y en el- 
trenio debilitados , refolviendo ¡untameñte qual-. 
quiera dolor que en la region del vientre , a-caulz 
de alguna vericofidad, Ó feio engendrado fuere.Elto 
dize Laguna. Para encarecer vna cola de extelen-. 
te , folemiós dezir., que es lá for de la de canela, 
y enelarroz, y enotros guifados'; qué hinchan el 
vientre echamos agucar , y cancla , y para con- 
forrar el eltoniago vma roftáda con canicla. Cier- 
ta mezclilla de paño , llaman aqucar ; y cane- 


CANELONES, rajas decanela, enbiertas 
de agucar, cotificones largos. 
CANFOR, algunosle añadenel articulo 
Arabigo, y lellaman alcanfor, es cierra goma 111- 
mada de los Latinos Caphura;yde los Arabes Can- 
phora, no conocida de los Griegos ahciahos: nolo- 
tros la llamarlos alcanfor : puede traer (0 origen 
del nombre Hebreo que vale berumen , pez , ó reli- 
na. Vide fapra verbo altanfor: En: ' 
-CANG [LO N;cierto genero de valo, y junta- 
mente medida , del nombre Latino con 1us. gij2 
menfura liquide genuseíl , cápiéns (ex fextarios: 
quando vo hombre es muy gordo , cfpecialmente fi 
esbebedor , le llamamos cangilorí : y afsi cuenca 
Plinio, lib.14.c3;22.de vn Novellio Torcaro,Mi- 
Janés, averle puelto por nombre, Tricóngio-, por- 
que de vn golpe le avia bebido , delante de Tiberio 
Gefar; ties corgios de vino.q] Cangrejo, ésunani- 
malejo pegueño,y.redono, ylin cola: el qual cami- 
ría hazja atras, tiende ocho piernas ; algun tanto end 
arcadás, de cada parte quacro:ynias dos bragos lar-- 
gos; cuyas extremidades le abren, y cierrah , como: 
tirecas, y por ls parce interior lon dentadas. Vide 
Diofc. bei ca.10:y allid Laguna, 
CANICVLARES, los dias del verano, de 
magores calores , tomaron nombre de la conftolas: 
cion Celefíe , dicita Canis, formando de las Ef re 
Mas via figura de vri perro , d va figoléndo vna li - 
bre, yen la lengua tiene vna cltrcWa; 4 propiamenca 
le llama Canis; muy grande, y relplindeciente, y 
R otrá 
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orra en l cabega, que aJgunos llaman Sicion.Con- 
forme a elto dezimos aver en el Cielodos canes, por 
eñtas dos eftreilas. Canismañor , Sc canis minor , y 
camis prolaco , abloluramente fe entiende por la 
mayor: la 1enor fe dizecanicula , y porque cltá por 
vn día entero en el Orro, y en el Ocafo precede á la 
dicha canis, los Griegos la llamaron procion, id elt, 
ante canis, y antecanis,y Sirine,es vnameíma cola, 
Cicer.2.denacura Deorum. 

Ante canem,Procyon graio qui nomine fertur. 
De aqui llamamos dias caniculares,posque en ellos 
elta eltrella fube por el Orizonte con el Sol conjun- 
tacon él, y fiendo de naturaleza de Marte, acre- 
cienra el calor,con el qual los cuerposfe delatan, y 
fe cuaporan , y porque parece morder con fu calor 
demafiado,la llamaron canis, vlcra de que efte ani- 
mal dedicado á Marte, es de complexion leca , y en 
elte tiempo fuelen los perros, por el demaliado ca- 
lor, y mucha fed rabiar: y efe epiéteto le dió Horar. 
epif.1.2.2d Tulium forum fiore bono, c,ibi:Hac ra 
bioía fugit canis: A la eftrella canicula Mamó el mil 
mo Horatio rudra , porque con el calor eftá enccn- 
dida como fuego, y lo enciende todo, lib.2. ferm,fa- 
tyr. $. hoc quoque Tirefa, ibi, 

Seu rubra caniculafindit, 
Infantes fatuas. 

Dionifñio Cambino,fobre elte lugar dize afsi. Rubrá 
caniculam nominar,quia calida, S« ignita rubent: 
polt caniculz autem orcum acerrii folent effe to- 
tlus anni tempore calores. El mefmoHoratio,lib.1, 
Carminum Ode 13.Velox,8rc.ibi. 

H'cinreduéia valle canitule 

Vitabis eflus. 
Et 1:b.3. Ode 13.0 fons Blanduliz, Sc. ibi. 

Teflagrantis atrox bora canicule, 

Nefcit tangere, ye. 
Vniverfalmente todos en el tiempo de los canicu. 
Jares le fiencen de fu ardor , y procuran hmirle,por- 
que no folo es dañolo á los hombres,pero tambien 
a los brutos, á las plantas, á las aguas, a las meluas 
piedras. 

CANILLA, lacípica quefeponeá la cuba, 
ó tinaja, parair facando por ella vino. Canillero, 
el agujero qe le haze para poner la canilla. En Va- 
Jencía acoftumbran (1car vino por lo alto de la cu- 
ba,con vna caña agujerada , y elto llaman vino de 
cañada. 

CANO, el hombre que tiene canas, ó la cofa que 
elá canecida, y blanca. Vide cana. 

CANOA, esvarco hecho ordintriamente de 
vna piega , como artela de que vían los Indios, 
y ellos ilaman a eflas varquillasen fu lengua Acl- 
cales,que vale tanto como calas de agua , porque 
en algunas parres viuen en ellas dentro delas lagu- 
nas, por affegurarfe de enemigos, y de heras de la 
cierra. Esnombre compucliode Árl,que va e a- 
pua , y calli,cafa, y todo junto cafas de agua. El- 
ro es lengua Mexicana : masporque las tales var- 
quillas.Jas llaman en Santo Domingo, donde pri- 
mero eltuyieron los Efpañoles Canoas : las lla- 
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Ímaron 4 todas de elte nombre, Los huefiros a£r. 
ri en folo Mexico mas de cincuen:3 m; 

e cilas, con que ge ¡ 
pora que portcan gentes , y traen baNj- 

CANON, efte nombre: es Griego ca- 
mon, regula , y canories en común e lanian c: - 
das las conclunliones quedecerninan eh cada facul- 
rad lo verdadero,lo aputado , y lo queTehade rc. 
ner. Mas particularmente fe dá elle nombrea fas 
determinaciones de los Pontifices, y SagradosCon - 
cilios,como reglas de lo que devemos creer tener y 
feguir, y la facultad del derecho Pontificio 8 Mama- 
mos Canones, y á lus profefores Canoniftas, 

CANONIGO, valeranto cono fegular 
hombre Eclefiaflico , que tiene prevenda en Igle- 
fia Catedral, ó Colegiata; y guarda la regla;feoun 
Tus leyes , y eftatutos , conforme a lo dilpuefio por 
los Sacros Canones, y la Sede Apoltolica, Calon- 
gia, la Prevenda del Cañonigo,y En alyunas partes 
donde fon los Canonigos Reglares +; fe llama Ca 
longia el Claultro,ó calle terrada, y apartad: don 
de cienen fu habitacion , 2táqueya en mechas ] gle 
fras le perdió el comer juhtos en tefirorio y lesdan 
fos raciones 2 parte, y lus veftuarios, y cintia don- 
de les cftáa cuento, y lolo ay obligacion de acu. 
dir al Coro, a las Horas , yal Cabildo los dias 
feñalados para ¿l. Tambien llaman las tales Pre- 
bra Canonicaros , que es lo meímo que Calon- 
Bl . 

CANONdelaMifa, pot otro nombre le d;- 
zen Secreta, Y actio. Canon vero dicitur quía in 
co ett ego , « reyularis Sacrament; confeÑio 
in cap.Cñ Marthz de celebratione Mifarúm,Cre- 
dimas, quod forma vetbortm,ficar in ca none tepe- 
a 8 ab ¡pfis, eorumacce- 

. CANONIZAR, vale tanto comorecíbir en 
el numero de los Santos al hombre 4 ha tenido lan 
ra vida s yenella, y en lu muerte ha nueítro Señor 
fignificadonos lu Santo con fu ex emplo, ymilagros: 
por:lo qual movidos los Principes , y Republicas, 
piden al Papa le canonize, para lo qual receden 
muchas colas, y grandes diligencias referidas en e] 
ceremonial Romano, juntamente con la forma de 
la canonización : y dixofe canonizar de el verbo 
Griego canonizo , regulo , ad regulam examino 
por la regularidad con que le haze el examen para 
la canonizacion del Santo , d por vencora porque 
el dia de la canonización , el Papa 1: pone de la 

Letanía , diziendo, Sandte N. ora pro nobis, Y 
fe dize del la Miíla : yfin que preceda lo fufodi- 
cho ,no devemos dar á ninguno la reverencia de 
Santo, ni honrarle por ral, como lo advierte Ale. 
xandro 1 1 + X habeturin capite primo de relíaujis 

 veneratione Sanótorum, por eftas palabras; la 
Jumergo non prafumaris de catero colere : com e- 
ciam fi per eum miracula fierent, non lícer vobís 
iplam pro fanto, abíque anthorítate Romanzx Ec- 
cleliz vemerari. Suele cl Papacanonizarfn la f. 

Icinnidad, y gafo que oy día le vía, quando la m1 
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titud de los milagros affeguran la fantidad del San« 
ro , y no ay Principe que falga á dar las expenías, 
Afsi lo hizo Nicolao V. en da Canonizacion de 
Santa Clara de Monte Falcon , Monja Agultina; 
como lo reficre Geronimo Roman lib. 5.de fuRepu 
blica Chriltiana,cap. 3. donde pone la forua de la 
cancnizacion lolemne. Enla primiciua Igleña, es 
cierto,que no avia elta lolemnidad de canonizació; 
pero auría orra equivalente ,é informacion baltan- 
te de la perlon3: y faldria por determinacion de la 
Igleña. La mas notoria de todas era morir los Mar- 
tires 4 manos de los tiranos por la Fé de Iefu Chrif- 
ro, y los Pontifices cenian determinados Notarios 
Jegales , que dicffen reftimonio de lus martirios: y ef 
to le confirmava con milagros, 

CANSADO, vale fatigado en el cuer- 
p , y quebrantado ¿eliá corrompido de quaflado. 

atine quafíarus , de el verbo quatio.:s. (si. um. 
por quebrantar, vel á nomine Graco camp/os, in- 
curnus, porque el encorbaríe vn hombre, y doblarfe 
es leñai de eilar quebrantado , y canfado. Hom- 
bre caníado, el pelado en fus razones, y trato,que 
canía , y muele á los que han de trarar , y conver» 
far con él. Pelota caníada, la que ha perdido ya la 
fuerga de el movimiento violento, y lecae ella de 
fu propio pelo. Caníancio , la fatiga de el cuerpo. 
Caníar , verbo activo. Canlaríe , verbo in traníi- 
tivo. Canílaríe en valde , facigarle in provecho, 
Defcaníar , tomar aliento , y repararle del traba- 
jo paffado. Defcanlo, el cabeítrillo donde pone- 
mos la mano, ó el >rago quando tiene algun mal,ó 
peligro , fi anda fuelto,y colgando.Defcanto, Lari- 
ne requies. 

CANTABRIA, Provincia en la Elpaña 
Tarraconenfe,que confina con las Alturfas de don - 
de el Mar Occeano, vezino á ella, (e llama Cantabri 
co. Vulgarmente le dize Vizcaya, y por otro nom- 
bre Lipuzcua, ó Guipuzcoa. Delos Vizcaynos fe 
cuenta, fer gente feroz, y que no viven contentos, 
fino es teniendo guerra, y (cria en aquel tiempo 
quando vivian finpolicia, nidotrina. Agora efto 
fe ha reducido á valencia hidalga, y noble, y losViz- 
caynos lon grandes (oldidos por tierra , y por 
Mar: y en letras, y en matersa2 de goulerno, y cuen» 
ta, y razon, aventajados a los demás de Eflpaña. 
Son muy fieles, fufridos, y perfeverantes en el tra» 
bajo. Genre limpifsima, que no han admitido en lu 
Provincia hombres Eltrangeros,ni mal nacidos. De 
ellos efcrive Silio Iralico, 

Cantaber ante omnes hyemi/q,afufque fami/que 
Inuiius, 
Y luego hablando de los mefmos. 
Nec vitain fine Marte pati: quippé omnis in armis 
Lucis cauja fita ef , damnatamviuere paci, 
Elcriven delos Canrabros , quequando vencidos 
de fus enemigos los enclauavanen las cruzes , que 
en aquel tiempo eran como aora las horcas , mol- 
trauan alegria, y contento , cantando canciones 
en fu lengua. Dixole tambien Canrabriga, fegun 
algunos Autores de Brigo.Vi de Eftevan de Gari- 
Primera Parte, 
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bay, libra 4. capitulo 3. y 7. 

CANTAR, del verbo Latino cano.nis, Ele 
termino no folo le arribuyc al hombre , pero tam- 
bien a las aves, y abulivamente dezimos, que can- 
tala rana, el grillo, y lachicharra. Los de la Ger- 
mania llaman cantar en el potro , quando vno pucf- 
to'en el tormento confieífa el delito. De la perdiz 
dizen , que aunque canta bien on el campo , canta 
mejoren elafador. Ay algunos proverbios, y pon- 
dremos aqui algunos. Hemos dicho arriba , verbo 
Abad. El Abad adonde canca de alli yanta. Como 
canta el Abad , refponde el monazillo : alli eftán 
declarados. Cantar mal, y porfiar , lo meímo que 
fer necios, y potfiados. Quiencanta fus males el- 
panca. Canta Marta delpues de harta. Cada gallo 
canta en lu muladar, Oyltes cantar ,y no labeisen 
que muladar : de los que faben algunas colas en 
confulo , y fin acordaríe de donde las toniaron , ni 
quien las dixo, Todos lon proverbios comunes , y 
que tienen fu declaracion, y aplicacion facil. Can- 
rar la foria, lilonjear a alguno paraengañarle, y va- 
le cantar la (uaforia , fegun Brocenfe. Por vos can- 
tóel cuclillo, Eftofe dize quando dela diferencia 
de dos celulta provecho a algun tercero : y dizen 
aver traido origen de que dos amigos , aviendo 
falido al campo , oyeron cancar vn cuelillo ave 
de mal aguero para los calados zelolos , y necios, 
perfuadidos 4 que por alguno de los dos avia can- 
tado , vinieron al lugar , y pulieron por luez otro 
amigo deambos, y lobormaronle cada vno por Íu 
parte de lecreto; y tomando tiempo para fenten- 
ciar la cauía; orro dia eftando juntos, les hizo vna 
platica muy difcrera ,afeandoles la canfa, y fu liviá- 
dad en creer en agueros vanos : y llegando al fallo, 
dixo , que el cuclillo no avia cantado pur ninguno 
delos dos , fino por él, y en provecho [uyo; por- 
que le avian regalado muy bien , y afsi lo romaua 4 
fu cuenta , y teniaelcanto del cuclillo por mejor 
que el del ciíne quando quiere morir, con que le paf 
só en chacora. De cancar le dixo cantor , cancion, 
cantaria,cantarcico,cancioneta: corrompido chan- 
fonera , cancionero. 

CANTARES, abloluramente por antono- 
maña fignifica vno de los libros Sagrados , dicho 
Canrica Canticorum : el qual todo fe deve enten- 
der en fentido elpiricual:y por fer tan dificultolo e- 
ra vedado entre losludios el poderle leer los mogus 
haíta tener edad madura, y capacidad para compre- 
hender [us milterios. 

CA NT O, óesfimple de vna fola voz , y ea 
puede fer arrimada á inftrumentos, O poríi, O 1mu- 
chas vozes juntas, y eltas hazen melodia, y armonia, 
De aqui nace la diferencia decanto llino , cómto 
de organo , contrapunto ; y de cada cofa deltas ay. 
fu arte. 

CANTARO, del nombre Latino cantharus, 
y ete del nombre Griego Kirtbaros , penultima 
correóta vinarum poculum , quod Baceho rcibu;- 
tur ficur Scyphus Herculi. Quando firve para 
yino , comunmente en Caltilla le llamamos cant - 
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ra. Quando firve para agua , le llamamos cantaro: 
tiene lola vna ala. Virgilio Egloya 6. 
El grauis attrita pendebat cantbarus anfa. 
CANTARERO, el que haze cttos c2n- 
raros de barro. En cala de los leñores los tienen de 
cobre parzel fervicio de la cozina , y para traer 
agua del rio , y fcahorra en cflo mucho ; porque 
no [o quicbran tantos, Y aunque hemos dicho fer 
nombre Griego , trae(u origen de la lengua He- 
brea del nombre cantar, Arias Montano, Caochari 
nomen refert , vas erat porcatu facile, vbi plenum 
eller. Ay algunos proverbios del cantaro. Si la 
piedra da en el cantaro , ma) para el cantaro, y Í1 
el cantaro da en la piedra , tambien fe quiebra en 
ella.No esbueno tener contienda con los podero- 
Sos, que lon piedras duras, y los pobres barro del- 
gado , y mal cozido ; pues que ferá fi el hombre 
que es de tierra le opuñiefle ala piedra angular que 
es Chrillo? San Macheo cap. 21. num. 44. El que 
veciderit fuper lapidemifum confringetur fuper quem 
ero ceciderit , conteret eum,Cantarico que muchas 
vezes v2 2 la fuente , alguna vez fe ha de quebrar. 
Otrosdizen : Odexaclaía , 6 lafrente. Si fre- 
guentamos las ocafiones peligrofas , ventura lerá 
no pereceren ellas, Alma de cancaro dezimos al 
que es paufado, ó paímado,Gn dilcurfo ni eleccion 
de lo que la de hazer, vacio de entendimiento, que 
parece en él no firve el alma mas de para que no le 
corrompa aquel cuerpo. Llover a cantaros, quan- 
do cac mucha agua , y rezia. Bol.ec las nuezes 
al cantaro , tornar a trarar vna cofa que ya el- 
tava determinada , y difinida. Tomó origen de 
las (uertes que leechavan en vn cancaro , metidas 
en vnasbol:s huecis , ó nuezes ; y de allirebol- 
viendoel cantaro las facavan vna a vna: lo melino 
fe haziaen los juyzios. En Zamora dizen ay vna 
ceremonia en la Iglegfia Caredral cierro dia de 
folemnidad que cuelgan vn cantaro del recho, y le 
banbolcan de vna parte a otra, hafta que dando con 
¿len la techumbre le quiebran, y dizen ciertas pa- 
Tibras conceptas; fiznificandonos por ellas , coníi- 
deremos nuelira fragilidad, y lo que dixo San Pa- 
blo.2. ad Corinthios cap. 4.00m.7.Hibemus autem 
thbfouram fin in vafis fifilidas , Gee. Algo parece 
aludir a elto el lugar del Ecclebialics cap. 12. num. 
6. y vitimo, vaacordando al hombre (o fragilidad, 
y lu poftrimeri2.ydizc, Memento Creatonis tui. Oe. 
vi. Antequam rampatur funiculis argenteus Oy re- 
currat vita aurea Oe conteratur bydrafuper fontem, 
De cantaro le dixo cantarillo, ycantarilla.y canta- 
rera cl vafar donde Í: ponen los cancaros. 
CANTARID ES, nombre Griego. En 
al» unas partes de Caftilla las llaman abadejos ; es 
vn cierto animalejo infeéto. Vinos dizen ler gu- 
fano , otros elcaravajo , Ó zigarra , otros mol- 
carda , decolor verde, quenace, y lecriaen los 
coyollos de los ramos dul frefno, y de laoldiva, cu- 
yoxugo li entra en las venas ,d en el vientre mara, 
y feromapor bebid: poncoñola. Verdades , que 
en cierta proporcion, y dolis[e recepta remeraria- 
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a para irricar a luxuria ; y alsi dixo Ovidio en 
la Ibis. 
Vig; nepos dié3i nofro modo carmine Regis 
Cantbaridum fucsos dante parente bibas. 
Habla de Magnete , hijo de Gelon , y Nereis: 
a quien la madre mató con el veneno de las canta- 
rides, porque no condecendió con lu delordenado 
apecito : por ventura fu animo no fue matarle, 
mo encenderle en lururia,como hazen las que dán 
bebedizos para que las quieran bien , y matan a los 
que los dan, encendiendolosen demañado calor : y 
delte modo tornó loco Luciliaa Lucrecio Poeta 
fumarido , Califtenesa Luculo , Cxfonia a Cali- 
gula: y delto da la razon, y claro reltimonio Arif- 
roteleslib. 2, magnorum moralium. Diofcorides 
libro 6. cap. 1. trata largamente del veneno de las 
cantarides , y de losremedios para el que le oviere 
romado, y 211 el Doétor Laguna. Vide Plinio lib. 
29 Cap. 4. 
CANTERO, el eltremo de la co(a dura, co- 
mo cantero de pan. Sl 
CANTIDAD, Lar, quañtitas, per quam res 
dicitur quanta : efta fobreviniendo a la materia, le 
da la magnitud queantes no tenia. Las efpecies de 
la cantidad lon grande, pequeño; mayor, y menor. 
Comparada vba cantidad con otra , fe dize igual, 
ó deligual , que es lo melmo que mayor ,Ó menor. 
Algunas vezesen vulgar nueltro fignifica mucho, 
como comprar en cantidad , vender en cantidad, Ó 
por menudo : de donde los mercaderes muy ricos 
le dizenquanciofos. Cantidad contigua, y canti- 
dad diícrera, Maríilio Ficino , difiniendo la canti- 
dad, dize a(oj. Quantitas, aut snihil elt ¿lud quam 
excenfio ¡pla mareriz , aut fi elt aliud, elt res que- 
damralis, ve Se divitioni fub;eta (ic femper,3 ma- 
teriam lubijciar fequentibus omnivus paísionibus, 
8 nihil effundar ¿n mareriam alicnam. 
CANTINA, vale lo mefino que bodega 
donde fe tiencel vino , vocablo Iraliano : dixole 
cantina quali cantarina, por eftar en ella las vab)25, 
y cancaros del agua, y vino. Oesnombrecorrom- 
pido de candina ; porque los vinos de Candia fon 
los mas preciados en Iealia, 9 porqueen las canti- 
nas le guardan los toneles, q ¿laman candioras:ó fe 
dixo canrinaácanco , [por fer cuzva picada en pic- 
dra viva:cada vno tomará lo que mejor le parecie- 
re, ó añadirá otra coli 1135 4 propolito. 
CANTIMPLORA , es vna garrafa de cobre 
can el cuello muy largo para enfriar en ella el 
agua, o cl vino, metiendola , y enterrandola en 
Ja nieve , Y meneandola dentro de vn cubo con la 
dichanieve , cofamuy conocida , y víada en Ef- 
paña, y eri todas parres. Dixofe cantimplora, por- 
que al dar clagua, 0 el vino que tiene dentro , por 
razon del ace que fe encuent,2en el dicho cuello, 
fuena en mu-has diferencias , vnasbaxas, y Otras 
altas, vnascteiltes, y orrasalegres, que parece can- 
rar, y llorar juntamente. En Griexo le dize Klaif. 
gelos, ¡id elt rides, Aens,a verbo K'co,feo,S ge?a0, 
tideo. Por ella melina razon Haman los Franceles 
Chan- 


CLAON 
Chánte plure, á cierto arcaduz, y regadera.con que 
facan agua para regar los jardines. Carolo Srepha- 
no,de ru Hortenfi, .-. «-: EA 

CANTO, quando Ágnifica el lonido de la voz có 
melodia. Vide fupra,verbo Cancar. 

CANTO, Lax. lapis. Pudofe dezir qual can- 
vo, de cauces , faxum. El Padre Guadix dize ler 
Arabigo, canc , que vále piedra. Algunos quie» 
ren que lea Hebreo de cam, vel cum , que vale fir= 
mum efe, por l1 dureza, y firmeza de la piedra. De 
canto le pudo dezic cantero,, como cantero de 

pan, Echar cantos, eltar vno loco fuera de juyzio. 
Dad de cal, y canto, la que elá maziza , y Árme:, 
y todo loque (e haze con firmeza, y perpetuidad, de 
zimos ayeríe hecho de cal, y canco.Duro como vn 


canto. j : 
. CANTON, Lar. angulus exterior , co- 
mo canton de calle , Ó efquima, de camptet , fle- 
“xus , que vale flcxion, ó buelca, a verbo Kampto, 
quod elt fAcéto canthos , angulus occuli. Dara 
vno Cantohada, es húrcarle el cuerpo ,:torcien- 
do el camino, y dexando la via reta, Y de alli le 
dixo Canronera la muger enamorada, porque fiem- 
pre procura la caía en lo poftrero de la calle al can- 
tan, para que losque encraren, y lalieren en fu ca- 
la, te cralpongan Juego (in atrauelar toda la calle, 
Ezequiel cap.16.num. 25.4d omne caput via edi- 
Jicafti fignem proflitutionis tus Caput vie , leen- 
tiende en los cancones,, o encrucijadas:de donde la 
muger enamorada tomó el nombre de gantonera., 
_ Cantoneras,vnas abragaderas de hicrro ,que fe po-, 
nen á los cantones de los elcricorios, y arcas.Cante 
ro,la£(lremo del pan; porque como es redondo, va, 
dando buelca:y de alli le dixo delcanterar, y dalcan 
tillar,quitar el cantero, ó la efquina.Cantero, el o- 
ficial de canteria, yuehaze paredes de cal, y canto, 
o filleria.labra las piedras. Cantera, el Ingar de don 

fe laca la piedra. | ¡ 
CANTONES, lonciercas Ciudades libres de 
'Alemania, que no reconocen feñor,dizen ler- veinte 
y dos.Republicas. Les a 
CANTVESO , mara conocida. Antonio 
Nebrif, buelve en Latin Caña ferilis, vel humis 
lis ; los Medicos la llaman Michas Arabica, Llamó- 
fe ftichades, de) nombre de ciertas Islas fronteras 
de Marfella de Francia,dichas Srichades , do nace 
mucho cantuclo: de donde le llamó Srichas: y di- 
xole cantuelo , á diferencia de la fichas espino» 
fa Arabica : nam Gracé fpina dicitur. a csmtbos 
Eferive del cantueío Diofcorides lib. 3. cap. 29. y 
alli el Doótor Laguna dize, que el mejor cantuefo 
es,e] que fe trac de Arabia, y que produce ciertas fo 
recicas pequeñas, y agules en vnas efpigas vayas, 
"dentro de las quales [e liallan vnos gramillos pe- 
queños hechos atrescíquinas, Sc. hazele de la for 
del cantuelo vna conferva excelente para rodas las 
enfermedades frias de eg 
CAñA, deinombre Latino canna ,del He- 
breg cane calamus: la caña es hueca , y Fere- 
chosconñudos, y remaral: en yna macorca,que al- 
Ñ Primera Parte, Pe 
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guños quierca que fea el (ceperum morionis;y por 
hazer. burla de Cbritio nueítro Redemptor le pu- 
fieron vna como elta en las manos, y teniendole co- 
romado de efpigas,le filudaná,diztendole Auc Rex 
Tudeorim: y fimalmente le golpearon,y hirieron, có 
edl3 por mas afrenta.Matrh.cap.27.n.29. Et plecié 
tes coronar de /pinis , pofuerunt fupey caput eíss, E 
arundinem indextera eius Y en otra tal le pulieron 
la efponja con hiel, y vinagre,dandole a beber, quí 
do dixo en la Cruz Sirio.Es (.a:bolo del hombre va= 
cio,y vano,inconftante,que á todos vientos le asue- 
ve.Matth.cap.11.0.7,hablando Chriflo nueltro Re 
demptor de S.luan Brprifta,dize.Quid exiflis in de- 

Jirtum videre, arundinem vento agitatam? Como fi 
dixera,no (aliites a ver vn hombre que (e elpanta de 
las amenazas de los Reyes, fino vna coluna de frme 
z3,que por no poder moverla,lequitaron el capitel, 
ofreciendo por la verdad fu fanta cabega. Es tam- 
bien fimbolo de la fragilidad humana ; de la qual 
Eios por elta. canía le compadece della.Efaie42.0m. 
3 Calamum quafJatum non conteret.El apoyo faco, 
y peligrolo euá nguradoen la caña.Regum 4. cap. 
18.n.20,21.1n quo confídis , vt audeas rebellare, 
Án fperas in bacilo arundioso atque confralioEzyp 
to, fuper quem f incubuerit bomo. commninutus ingre- 
dietur manus cius, O perforabit cam? 

. La caña es cierto genero de medida,que le vsó an 
tiguamente y agora le vía en algunas partes que mi 
den por cañas, Apocalyp.cap.2 1.n,15. Et qui loque 
batur mecum babebat menfuram arundineam au- 
yeam , Ut matiretar ciuitatem , (bc. Elcrivian con 
cañas, y oy dia fe vía en Grecia, y otras partes, y lon 
cierras cañitas delgadas,como los cañones de patos 
de que víamos ordinariamente. Perfio. 

Inque manus charte nodofaque venit arundo, 
De las cañas le hizieron las primeras flautas , y 
dán por inuencor dellas al Dios Pan. Virgil. 
eglog.2. .: 
Pan A calemos cera coniungere plures 
Inflituit. 
Fingen los Pogras averfe convertido la ninfa Syz 
rioga en cañas , figuiendola el Dios Pan; y tiauan- 
do dellas como dicíle yn anorofofufp:ro,causó cier 
ro fonido fuavezde donde tomó ocalion para inyen- 
car las flautas. Ovidio lib. 1.Metamor. 
Panaque cum prenfam Jibi im Syringa putaret, , 
Corpore pro nimphe calamos tenuif]: palufires, 
Dienque ¿ibi Jufpirat motos in arundine ventos 
Efoc fe fonum tenuem fomilemque querertis 
Arte nowa vocifque Deum du!cedine captum, 
- Hoc mibi condyl:am tecumn dix: fíé manebis, 
Atque ita difparibus calamis compagine cera 
: Inter feiuntds momen manfifJe puelia. 
Syringa vale tanto como cañuto , nombre Griego 
Jfyrinx,hfiula. ' 
De Jas cañas toftadás hazian los antiguos faeras, 
enyas heridas eran mortales , de que haze mencion 
Virgilio libro 4,AEneid. 
Heret latevi lesbalis arundo, 
Y oy dia los ladios y/an o cañas par lacras, 
3 y 
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y yo tergo algunas delas con fusarcos. Y En E(- 
paña es muy víado el jugar las cañas, yue es vn gene 
ro de pelea de hombres de acavallo. Efte llaman 
juego Troyano, y fe entiende auerle rraydo a Lea- 
Jia lulio Alcanio.Deflcrivele Virgilio lib.5.MEneid. 
ran por extenfo que no quita punto del juego de ca- 
ñas nueítro. Primero defembarzcan la playa de la 
gente: haze laeneradacon lus quadrillas diitíncas: 
acometen , dan buelca ; falen a ellos los contrarios: 
y pondré aqui vnos pocos verlos, los demás podrán 
veren lu luar. 
O'lidifiurrere pares, atque agmina terni 
Diduétis foluere sboris rurfusq .rocati 
Conuertere vias, infifiaq . tels tulere, 
Inde alios ineunt curfies, aliosq . recurfías 
Aduerfís |patiys alternosq . orbibus orbes 
Impediunt pugneque cient fimulacra fub armis: 
Etmnunc terga fuga nudant nunc /picula vertunt 
hnfinfi : fatta pariter mun pateferantur, Oe. 
De las cañas delgadas, y á vezes de las grueilas le 
aprovechan los pefcadores, que llaman de caña; los 
quales dieron ocafon al refran : Pelcador de ca- 
ña, mascome que gana. Ovidio la llamó tremu- 
11; ó porque fiendo en la punta delgada, mimbrea, 
ó porque afido el: pez la haze encorbar,ó temblar, 
Jib.2.de Arte amandi. . 
Hos aliquis tremula dum captat arundine pifces $. 
Alguna vez (vuele el pez , Ó quebrarla 2ella , O al 
fedal, y Mevarfeel anguelo conel cebo , y facarlo 
dél (ucilmente,y no por eflo le ha deponer en coles 
ra el peícador femarico,fino bolver 4 cenar otra, y : 
otra vez. Delta comparacion vía galinamente 
Horacio lib. 2. fermonum faryra 5. Hoc quoque 
Tirefía,1b5. 
Neu fi vafer unas, ( alter 
Infid:atorem prerofo fugerit bamo, 
. Aut jpémdeponas, aut artem illufus ommitas. 
Los niños hazen vnos cavallitos de cañas : en 
Jos q:ales todos dimos nueltras carreritas, h'zimos 
calillas de texuelas, y armamos carretillas de cor- 
cho , y fugamosá pires-, y nones, Lo qual tam- 
poco olvido el fobredicho Horacio,eodé ).2.(3t.34 
Adificare crfas plofielo adizngere mures 
Lridere par impar,equitarcin arundine longa 
Si quem dele hat barbat us :amentia verjet. , 
Caña dulce, y cañaniel, Ja caña de 'aguear. Vi- 
de fapra agucar. 4 La pulpa de los huefos de 
las vacas, ótuetanos, amamos cañas de vaca, por 
fer ¡1 medula de las cañas, que afsi fe Jlaman los 
hucilos depiernas, y brayos; por otro nombre Ca- 
ñillas. y'eflo fignifica la palabra Hebrea Csña.can- 
nabrachi;,id elt os brachij ob longu n infiar cala- 
mi. 9 Cañillis fon tambien ciertos cañutillos de ca 
“ña en que va rebuelca la hilaza-de la trama dentro 
de la langadera del cexedor. Cañas. Valdecañas. 
Cañillejás.Cáñiaveral, nombres de logares de Cal- 
«la CióofitóM, algarroua de Egypeo ,cafa ñitu- 
la, S caña foluciua. Vide Lagunam in Diof- 
corid. lib. 1. erp. 12.101. 21. Encañadora, la ca- 
ña dei<eohreno eirrera fin quebrantar, que le gal- 
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ta en los xergones de las camas, y en las albar- 
das, que por otro nombre Haman valago. Enca- 
ñado , el feto que le haze de cañas en los jardi- 
nes, y huertas. Cañal, el Corral , Ó cerco que le 
haze de cañas en las prelas de los rios, -y cn o- 
tras partes dél , para tomar pezes. Cañizos, los gar- 
a de cañas , que fe hazen para criar los guíunos de 
eda. ' hs 
: CAÑIZAR ES,nombre de lugar, y linage. 
CAñÑAHEIA, porotro nombre cañaherla, 
quafi cañaferula , de donde eftin corrompidos los 
dos vocablos : y dixole afsi á feriendo ; porque á 
cauía de ler can liviana, los preceprores , y miet- 
tros deniños víanan antiguamente della, como del 
cetro de lu Imperio : yaunque caltigauan dos mu- 
chachos con ella; dandóles cofcorrones en la cabe- 
a,y palmeras en las nianos;no les hazian daño,por 
lee can livianas. luuenal fargr.1. ( 
Ebnos ergo manum ferule fubduxim:s. 
Y era, que queriendoles dar el golpe en la cabeca, 
ó ponianle las manos , y recebianicen ellas. Deltas 
cañahejas víauan tambien los pedagogos, y ayos de 
los muchachos,como dize Marcial lib.10.epig.62. 


aa : 

' Feruldq:trifles fceptra pedagogorum ceffent,dre. 
. ..-? Et libro 14. 

Inswija nimisum puéris grabeque magiliris 
Clar. Prometbeo munere ligna fumas. 

El Comendador Griego en lus proverbios dize a 
elte propotito ; Colcorronide cañaheja duele poco, 
y mucho fuera. Juntamente con dezir Marcial e- 
ran las armasde los Maeltros , y aborrecidas de' 
Jos muchachos , apunta otro: vfó dellas ; que es, 
rajadasen palillos delgados, y vañadas cnalereri- 
ce,Grven de luqueres, ú al sua4quidas parsencender; 
rrocando la fabula de Promereo -, que aniendols 
ofte ¡do Minerva lo que pudielle ferle a propolito 
enel Cielo,para acabar, y perficionar la obra que 
duia empegado de hazer los hhombrec!llos de bar- 
ro : y refpondiendole,que fino vía Jo que allá avia 
en particular, que no acertaria 4 efcoger, y aísi 
du fabió arCiclo, Y confideráñdo, que rodos los 
cuerpos celeltes eltavan animados con el fuego , fe 
arrímo-dsiinladamentt al cárro del fol ; y pe- 
gando el cabo de la cañaheja en vna de fos ruedas 
fe prendió enel meollo blando de dentro ed fuego, 
y lebaxóa la cierra,con que dió vida a fus curas 
de'barro, comunicandoles el dicho ficego, y deatlí 
quedarón conocidas, y famo!lrs las cañrhej:s, é in- 
trodicido el vlo de prender con els al facgo, De 
dacañaheja haze Diofcorides particular difeurfo 
dib.>.cap.35.y 21 el Dottor Laguna : fu-paño es 
agradablea los afnos, y mortitoro a Jas demás bef- 
ti45,pero ficomen la cicnra que les es algo feme- 
jante , los palma, Verds a los mefmos Diofcori- 
des, y Laguna , lib, 4. cap. So. De las cañalic- 
jas (uelen hazer vnosticeres, quecargandolos con 
plámo», y poniendolos fobre vna mela-, cibe- 


«$2 abaxo y ellos le levantan lobre Jos pies. Con 


eto (guía <l dínero los Etrangeros que craen bure * 
[Í3So ... » » CA 
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CAñVT O, qualquiera caña , Ó palo horada: 
do , y hueco. Cañurillo en diminurivo. Oro de ca- 
ñutillo, cierta manera de encarrujar el oro de mar- 
rillo en cañutos de que vían los bordadores , y es 
obra coflofa, y muy luzida. Quando la langofa el- 
rá en fimiente cn vnos ollejuelos , ó gurroncillos, 
dezimos eftar en cañuto. Cañuteria, obra de ca- 
ÑULOS. 

CANON, calamus, dixole de caña. Llama- 
mos cañones , las plumas de las aves. Cañones 


nuevos fon los que eftán con fangre : y cañones en-. 


xutos los viejos, y fuertes. Cañones dezimos, los de 
losalcabuzes , y las piecas de artilleria. Cañon de 
crogia, la piexa grande que va inxerida debaxo de 
la crugia de la galera , y falea la proa fobre el el- 


polon , que fuele ler muy grande, y fuerte. Caño-. 


nera , vale difparar la artilleria, Cañones , los que 
fe pegan en las calcas fuelcas, 

CA ñoO, eselaquedutto. Encañar el agua, 
Mevarla por los caños ,ó arcaduzes. Si 
bien el boton ,ó pezon de la fuente por donde [ale 
elagua , y fe toma por lameíma fuente , como en 
Madrid, los caños de Alcalá, Sec. 


CAñAFISTOLA, caña filula:es fruto de. 


vnarbol grande , que tiene la corceza pardilla: la 
madera negra , maziza , y de malolor, y las hojas 
cali como de nogal. De losramos defte arbol cuel-. 
gan las cañas fiftolas , lenguas, redondas , y medu- 
loas: las quales como le van madurando , de colo-. 
radas le tornan negras. Dividefe fu pulpa de tre- 
cho en trecho , por razon de ciertas elcamas , que 
en lu concavidad fe atravieflan: entre las quales el- 
tá vna imiente durifsima dentro de la pulpa , y es 
de ningun provecho ; folo firve para tantosa los 
que juegan a los naipes. Quádo eftas cañas fon agi- 
tadas del viento , lacudiendole vnas con otras , ha- 
zen gran ruido, y eftruendo. Efcogefe por buena la 
grueíía, la lucia, la frefca, la Mena, y la noHlemen- 
te pelada. Es la caba filtula foluciva , huida enel 
grado priero , y entre frio,y calor templada: por 
donde clarifica la langre, refcena e! furor de la co- 
lera, y purga ligeramente los humores colericos, y 
fiemaricos , que andan vagamundos por el vientre, 
y el eomago. Elto, y lo demás podrás ver en La- 
guna lobre Diolcorides, libro 1. cap. 12. Hale de 
advertir , que cafía cerca de los Latinos , y Grie- 
gos, , fe toma por vn arbol aromatico , que 
naceen Arabia , efpecie de canela , caía fpecies 
aromacis , quam Hebrai Catziam appellane, Plal, 
44. num. 9. Hxc Lexicon Grecum mirrba , dy 
gutta qetfibot , idelt caña , del verbo catlab. in 
bipbil decorticare, id elt, removere corticem ; por- 
que la caña , Ó la canela fe quita la corceza , y ela 
mos traen en forma de cañucos , de donde to- 
mó el nombre de canela, Vide fupra , verbo cane- 


la. 

'"CAñETE, Villa en el Obilpado de Cuenca, 
y ticulo del Marqués de Cañere : y en el Obifpado 
de Cordova ay otro lugar Cañete , es del Marqués 
de Priego. En Cataluáz ay otro, y tjenlo de Wiz- 
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conde de Cañete : y antiguamente huvo vna Ciu- 
dad cerca de Malaga , dicha Sibora , queoy dia 
fe llama Cañete, fegun Ambrofio de Morales, y el 
Padre Mariana , refizrelos Abraham Ortelio , ver- 
bo Sabora, hodie Cañete , ell vrbs circa Malagam, 
in Hifpannía Betica, verus nomen in antiqua znea 
cabula extat, Ec, 

CAñÑAMO, Grzcé Kanabin , planta cono: 
cida , y muy vtil para la vida humana , porque del 
cañamo fe haze el cordel, y las obras que conftan 
del, como cinchas, xaquimas , alpargates, cordo- 
nes de frayles, guindaletas , maromas , y telas de- 
liengo baño : de donde le hizieron las primeras ca- 
miías , 6 cañamilas: ay dos efpecies del, de ambas 
haze mencion Diofcorides , y alli Laguna lib. 3. 
cap. 159.8 160. Dixofe cañamo á canna , porque 
crece en vnas cañas, y eltas lecas , y maceradas pri- 
mero en vnas lagunas, ydeípues con los magos, y ef- 
padillas. Queda en vnos hilos largos,ó hebras. La- 
tiné dicitur canabum á fimilitudinecannz , five 
Grzca erymología : nam ¡11i Canabín vocanc. Efto 
es de San Iidoro lib. 19. erymologiarum cap. 27. 


de lanis, 

CAñA MAR, el lugar donde le coge el caña- 
mo. Tambien es vna Villa en el Obifpado de Cuen- 
ca, y apellido de los Cañamares. 

CAñAMON, la fimiente del cañamo : de los 
cañamones, y miel hazen nueyados para los niños, 
y para las amas que crían. Quebrantados es el paí- 
to de los paxaritosenjaulados. 

CAñAMAZO , vna tela balta fobre la qual 
fe labran con ledas de colores, piegas de matizes pa 
ra lobremelas, fi1las, tabuletes, Sc. 

C AP A, la veltidura que fe pone lobre todas 
las demás , comunmente dicha a capiendo Lariné 
pallium , quafi palam , quod fuperinducum alijs 
veltibus, Gre«corum eft , ficur Romanorum toga á 
texendo. Cierto amigo dize , quees Hebreo , y 
viene del verbo capa, Ó cafa , que vale cubrir , Ó 
encubertar : yo no lehe topado en el Thefauro, 
Otro del nombre Kipas Griego. Tampoco le ha- 
Mo enel Lexicon, dize que fignifica pallium. Lo 
mas cierro es, ler de la raíz Hebrea capas: donde 
fe foriael verbo operuir. Ay muchas:diferencias 
de capas, capa larga de hombres ancianos ; capa 
corta de mocos, y galanes, capa lombarda , capa 
aguadera, penula,hombre de capa negra, Ciudada- 
no. hombre de capa parda, labrador , Ó rrabaja. 
dor.A ellos llamauan los Romanos pullatos por la 
veftidura, Ó capa pulla,que en Caftellano vale bu- 
riel.Sueronio en Augufto, fanxirque ne quis pulla- 
torum media in cauca lederer ; como fi dixeflemos 
aora:Ningun hombre de capa parda fe fiente en 
el vanco de los Ciudadanos. Espa de yelo , con 


la que le renuevan las paredes, y con capa de cera 


los cirios, y hachas. Echar la capa encima alamigo, 
es cubrir fus faltas, como lo hizieron Sem , y la- 
pherh, hijos de Noe; pero Cham no tuuo efle rel- 
petto:y por ello le maldixo fu Padre ; Malediétus 
Canaam feruus fervor e fratribws/fwis Genet. 

Cap. 


as 


EG: 4. P 


cap.9.num. 25. Echar la capa al roro ; vale moral- 
niente anencurar á perder la hazienda por falvar 13 
vida. Es muy ordinario, fieltoro va en los alcan- 
cos de alguno , echarle lu capa para que le ceue en 
ella: y a vezes quando la dexa queda hecha tiras. Án 
tigua cola es,pues le acordó dello Marcial, lib, 2. 
epigr.43.Candide,¡bi: 
Te Lacedemonio velat toga lota Galefo, 
Vel quam fepofito de grege Parmadedis: 
At meque paffsefh furias , Ó cornua tauri 
Noluerit dici , quam pila prima fuam. 

Prima pila es dominguillo de paja , que le ponen 
en la plaga para burlar al toro, con calcas, jubon, 
y cuera, muy apicarado; y fi le ponen capa, ferá 
tal como la que nos pinea aqui Marcial. Reñir 
con capa, y elpada , es de hombres que no vienen 
prevenidos para quiltion , y rebuelven la capa al 
braco izquierdo para repararfe de los golpes de fu 
contrario, 
Traer la capa en el ombro, fer hombre de poca 
fuerte , caminador , ó trabajador. Efcoyer para 
yerno vn hombre de bien con fu capa , y efpada; 
fc entiende del que eshombre de bien, y ápropo- 
fito para yerno, aunque pobre . y citos (nelen fer de 
mas importancia que los ricos , fiendo bien naci- 
dos, y habiles para poder ganar de comer, y con- 
fervar , y acrecentar lo que les dierencon fus mu- 
geres. Hazerle vna cola delo capa, ¡deft , fecrera- 
mente ,y confoborno. La noche dizen fer capa de 
pecadores , porque encubre muchos exccflos , € 
iníulros , de losquede día parecen lancos. Efca- 
parle, dexar la capa en manos del concrario , y 
huir. aísilo hizo Toleph , huyendo de fuama , mu- 
ger de Putifar, Debaxo de mala capa ay buen be- 
bedor. Suelen algunos hombres humildes , y no 
conocidos, fer demas letras, y capacidad que los 
que effán en grandes lugares, con o, inivn de muy 
lerrados. Viva el Rey, y daca la capa. muchos a- 
p:liidan el nombre del Rey, y de la jullicia, que a 
buelca de cabega roban lis haziendas. Capear, 
quitar por fuerga la cipa al que ropan de noche 
en efcampado. Ello le haze dentro de los lugares, 
y denoche, y files din lugar, quitan con las ca- 
pas los (ayos , y fiemprelas bolíasfi traen algo en 
ellas. El Puerto de arrebata capas , le dixo afsí 
por los grandes vientos que de ordinario corren en 
aquella parce. Fiefta de leis capas, la de mucha 
folemnidad ; porque en los tales dias fuele quer 
f.is , y en algunas partes ocho Prevendados con 
cetros de plata, y capas de brocado, que afsitten ¿31 
oficio, y cantu:i2. Echarle a vno capas , porque 
no le tome el toro, es fanorecerle , y efcularfe 
para que no le afrente la juflicia , caftigandole. 
Sobre la capa de el julto: efto le pudo tomar de 
aquellas palabras de San Mareo , cap. 27. num. 
>5. Vi impleretur aucd diélum ef per Prople- 
1:00 dicentem, Diu'ferunt fibi vefiinenta mes , (> 
fuper veden meam miferuat fortem. Aplicale al- 
¿unas vezesá laocafñon de alyarfe al:yunos con la 
bazleada agena, y scpgarcirla encre (1. Andar de ca- 
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pa cay da, fe dize del que haido perdiendo hazien- 
da,y credito,Capore, fe dixo de capa:dificre en que 
la capa tiene la capilla cerrada, quadrada en la c2pi 
Ma,y redonda debaxo.El capore no la tiene 210 ne 
nos en efla forma , y ay muchas maneras de capotes, 
con capilla redonda , y cuello,con capilla de chizs, 
con vna fola capilla que firve de cuello.Capoti:dos, 
tambien ay muchos de diuerfas formas, galdrefes, 
tudefcos , capotillosde dos faldas.Encaporado, el 
que de grauc, ó enojado lleva las cejas baxas 1 CO- 
mo fi echaffe la capilla de la capa fobre los ojos; 
por eta razon llamaron los Francefes á cierta yen- 
te ruítica de la Aquitania capottis, porque fiempre 
andan con ceño: no habitan en Ingares grandes, 
fino en calerjas, y huyen del trato dela gente Ciu- 
dadanz. Dar capote , termino del juego de los 
cientos en la mayor punos. y fuerte. Capifa- 
yo,que irve de capa,yf1yo juntamente.Caparazon, 
la cubierta de la filla del canallo: y quando tiene los 
arjones delcubierros fe llamaM ochila,quafimorila, 
porque eftá mutilada,y cortada de los arzones. 

CAP AZO, es vna elpuerta grande de elparto 
en queferrac elpan,ó carne, y prouilion á caía, 
quaíi cabazo,del verboHebreo cabat/ congregare: 
y alsi le llama el Francés cabaz. 

CAP AZ, del nombre Latino capax, la cofa 
que tiene en fi Jugar fuficiente para recibir otra ,3 
capiendo. Ser vn hombre capaz para percebir algu- 
nacola, entenderla, ó executarla, tener ingenio, 
entendimiento , y habilidad para ello. Hazerle 
capaz de vn negocio , darfelo 2 entender, Inca: 
pa2,inepto.Capacidad ¿dilpoficion, y fuficiencia, lu 
gar para recibir, E 

- CAPAR, vale caltrar ; capanfe las aues , Co: 
mo fon los gallos, y dellos [e hazen capones, P]j- 
nio aduierte el modo de hazer capones, lib. 10.c3: 
pic. 21. hablando de los gallos, dize afsi: Definune 
cancre caftraci;: quod duobus fic modis , lumbris 
aduftis candente ferro , aut ¿mis cruribus : D10X 
vicere oblito figlina creta : facilius ¡ra pinguct- 
cunc.Capan(e, y caltrante los animales. Los carne- 
ros capados llamamos llanos. los cabrones tales, fe 
dizcn caltrones , y le diferencian en la lengua La. 
tina con eltos dos nombres, hi reus, Kcaper.Marcial 
Jib.5.cpigr. Vitenocens 71.10 fine, 

Se modo qui Tufeus fruerss , runc gallus Harujpes 
Dum iugulas bircum, faltas es ipfe caper, 
Y alsi ledixo capon de la palabra caprone, que 
en lengua Tofcana vale cabron cafirado , ydeca- 
pron quicada la r. diximos capon, Algunos quie- 
ren que capar [ca verbo H:breo decapar, excido. 
re , (uccidere , incidere. Al hombre capado lla- 
mamosiccapon, y caftrado ; pero el nombre que 
particularmente le compete, es eunuco, Ó elpa- 
don, Lar. eunuchus , fpado.nis, dixofefpado ,2 
nomine Grieco /padon,del verbo /pao,id elt euclto 
quía euulú fune ii ceftes, Calirado , del verbo 


«callro ciltras, aunque cerca de los antiguos figni- 


ficaua mutilare quodeumgue membrein; fed cop 
tractum eli ad folám viciliam ampurationem: Y. 


de 
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de Petrum Greg. Toloflanuñn ín 2. part. 11b,7.ca- 
pic. 2.con codo cilo dezimos caftrar las colavenas, 
caftrare. Dixofe Eunuco del nombre Griego exmna- 
ebos , compuelto de enmt, quod elt cubile, Y echo, 
cultodio, quáfi cultos cubilis. Vlauale en los Pala- 
cios de los Reyes, y grandes Señores, ferviríe de 
hombres cafiraós, que pudiefien andar entre Jas 
muyeres fin peligro. Terencio in eunuclo: Porró 
evnuchum dixti velle te, quia folz veuncur his re- 
gine. Y Ciro, l:gun refiere Xenofonte li. 7. el- 
cogiópara la guarda de lu perfo na eunucos , acu- 


mulando muchas razones ; por las quales fe períua. 


dia lec mas a propofito que otro ningun genero de 
hombres. Alexand. ab Alex. lib. 6. diéruos gení. 
cap. 22. Cyrus cuftudes corporis eunuchos habuit, 
quo magis in ofticio eflene , eos pr:erer ¡lecebras 
voluptacumn , firmifsinum. prafidiun ratos. Tam- 
bien fe intreduxo capar las mugeres: y dizen auer 
fido elinuzntor dello Andromio, ó Andromito, 
Rey de Lidia, para mayor vicio , y continuo vío de 
ellas. Vide Xanthun lib. 1. reraa lydarum. Athens 
lib.2.C2p+ 4. Poly. Virg. deinuenc. rerum lib. 1. 
cap. 4. Alexand. ab Alex.lib, 2.cap. 25. Entre Jos 
animales , cola ordinaria es capar las puercas. Aldea 
xandro Seuero nocontó los eunucos , ni con los 
machos, ni con las hembras , led cerciua quod- 
dam genus hominum elle exiítima vit , K ideó vínn 
eorum viris ademit omnino,% vix matronis priecla- 
ris conceísic , ve refere Lamprid. Vide Pet.Gregs 
fynrag. part.2. lib.7.cap. 2404mM.12.13.y 14. 

Ay muchas diferencias de eupucos : Suntenia 
eunuchi , quí de macris vtero fic naci funt, Mart. 
cap. 19. Dello puede fer cauía la frialdad, y falr 
ta de calor: Ec funt ennuchi , quí faóti fun: ab 
hominibus. Delitos vnusacaece a fer de pura neccí- 
fidad , porque citando quebrados , ú dañada la 
bolía de Jos telticulos, los abren: y elo es permici- 
do, y necellario : y ay Cirujanos , que particular- 
mente curan deíta enfermedad : y quanto mas mi- 
ños fon,menos peligro tienen en la cura los pacien- 
tes. Ay otros, que lin necefsidad capan Jos niños pa 
ra venderlos , o aprouecharíe de ellos afeminando- 
Jos; y eltaes gran maldad, defendida por las leyes 
Romanas de diuerfos Emperadores que las fueron 
renovando, y agravando las penas. Domiciano pro- 
hioio el caltrar los muchachos : y en ocañon dello 
le haze Marcial algunos cpigramas , lifungeando- 
le,lib.6.cpigr.2. no: 

Lufus erat , facre conmubia fallere tede, 

us , ) immeritos excluiff¿ mares .. 
Viraque tu probibes, Cafar: populijque futuris 
Succurris, nafci quos fine fraude ¡iubes, 
N:c /pado ¿am nec moscbus erit te prejfide quifquam, 
" At prius ómores) 0 fpado mechus erat, 
Lo “metano repite lib.9.epigr.7.1d Domiti, Tibi fi- 
me, e. OS 
Nor. puer atari fetus arte mangonÍy 
Virilitatis damna mort erepta. - 0 > 
Ar otra manera de caítrar los niños tiernos , que 
cambien le vedo yue era manvísandoJesto9teftica 
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los con-los dedos , y eftrujandofclos hafta que le 
les deshizicflen: y los callrados defta manera 1la- 
mauan tblibias , ¿verbo tblibo, tribulo , fragon, 
pramo , ftringo , Kc. yen nueltro vulgar es pro- 
piamente maznar , ó eftrujar ; tratar con los dedos 
vna cofa, como quien ablanda cera: por otro nom- 
bre cafi lemejante fe llaman eftos sha as y id eft 
Ipado, cui concufi funt celliculi, a verbo £h/a0,con- 
quallo , collido. Delitos dos generos de elpadones 
entre los demás , le acordó el derecho, ff.de verb. 
fign. 1. Spadon:m generalis appellatio ef? quo nomi- 
ne tam ij, qui 4 natura /padones funt , quam tbli- 
bie , br tblafa, fed, dfquod aliud genus Jpado- 
num ef continetur:la glo fa alli cool ignorar la 
fignificacion de eltcs dos vocablos : y citunierale 
bien confeífar lo mel:no lobre la ley 1; quoque quí 
chlibias faciont, ff. ad legern Corn.de ficcarijs,don- 
dedize, thlibias ,ideft, infirumentum , quo quis 
caliracor, fin faber lo que fe dezia. En la dey prece- 
dente a ella, 1. Lege Cornelia, pone pena capital 
a los que caparen losmuchachos, lacandoles dos tef 
siculos ; y la mefana en elta ley a los que trarando- 
felos con las manos,ó en otra minera le los eftruja- 
reñ, y deshizieren, fin romper la bolía. Delle, y de 
otros lugares de el derecho pueden coleyir Jos le» 
ñores Jurias quanto des importaría faber yn po- 
code Griego, y tener alguna noticia de las demás 
difciplinas. Elaua introducido vn gencro de cafti- 
go,que priuadamente hazia el hombre cafado , la- 
tisfaciondofe del que le avia pueíto el cuerno con 
furhuger, fino le queria marcar , y era corralle los 
telbicuilos. Marcislhamenaza4 yn moguelo quu tra- 
cana con la muger de vn Tribuno con elle cafligo, 
lib.2.epi¿.60. 

Vxorem armati futuis', puer Hyle Tribunó - 
+. Sapplicium tantum dum pueriletimes, 
Ve tibidum ludis cofirabere ,¡ampribi dices + 
- s+ > Nonlicet hoc, quid , tu quod facis Hyle licet? 
Los que temerarianiente , y con perfuañion diabas 
lica le callraren ,Ó coníintieren ler calirados de 
otro y fin ocafion de enfermedad (on tenidos por 
infames. En la Synodo Nicena, cam. 1. habent: 
Si: quis bene fo babens 2 ¡plum inciderit ., siot. nu- 
-Meritur inter Clericos. Et in Canonibus Apofo- 
lorum. Si quis amputanerit fbi virilia non fiat cle- 
ricus , quia fíbi homicida , (- Des conditioni inioñi- 
.eusG'e.No embárgance lo dicho , nos confia aner 
avido en todostiempos hombres capados .valeco- 


+£o5,y eminentes ; 2(si en armas,como.en letras muy 


udentes , y grandes fiervos de Dios, que fe:han 


«fabido aprorechar de fu defgracia , fiendo no fola 


caltrados en el cuerpo, fino tambien circuncida- 
dosenelcfpirica , conque vienen 2 tener parte ea 


«Ja yIcima efpocio de eunticos,dichofa,y bienatenta - 


rada : de los qualesdize el Señor por San Mateo. en 


- el capizulo 19.mum, 14, alegado: Ef fent tunau- 


chi, qui fe ipjos caftrauerunt propter Regrim Oer- 


lorum. 0 
- CAPONESde ceniza; los golpes que din 


cu la frente con vntrápo atado , lleno por deden- 


tro 
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to de ceniga menuda: eto esen peni de lo yetroó 
que fe comeren en algunos juegos, que por entrete 
nimiento fuelen hazerfe entre doncellas , y gente 
moga las noches de fiefta en Inujerno,efpecialmen 
te por Nauidad.Dixeronfe capones a capite , por- 
que le dan en la frente, 

CAPADILLO, el juego del chilindron , fin 
ochos y nueues , que por auerle quitado aquellas 
cartas le pufieron ete nombre. 

CAP Á,pnercas, oficio vil, y ruflico , y el mael- 
tro defte minifterio trae vn genero de fiautilla,con 
cinco,ó feis filvatos,que paffandole por laboca Jos 
hazefonar , con que va por las calles pregonando 
fu oficio: y 2 efta faurilla llaman capa puercas. 

CAPONERA, la jaula donde encierran los ca- 
pones para engordarlos. Quando alguno fale fref- 
co, y gordo,le preguntamos, fi ha eftado en capone 

ra. 
CAPARI,]la aísiflencia de eflrangeros en Cor- 
te de Efpaña , noshan introducido algunos voca- 
blos fuyos, particularmente Iralianos, y efe esor- 
dinario entre ellos , quando no les da guíto lo que 
Le les propone, como en Latin abíit: es vna impre- 
cacion obícena,que en rigor, y propia fignificacion 
wale almorrana; como fi dixera, que le venga antes 
el almorrana. Y porque con la meíma ocafion fue- 
len dezir cago , podria ellar corrompida la palabra 
capari de capri,del nombre Griego capros, que fig- 
nifica lo mefmo que cagoen lengua Tofcana , ell 
enimmembrum genicale viri, 

CAPARRA, fue antiguamente vna Ciudad en 
Caftilla, no lexosde Ciudad-Rodrigo , dicha Ca- 
parea,de donde tomaron nombre las ventas de Ca- 


rra. 
"o APARROSA, piedra congelada de vn agua 
verde , quefe diftila de los mineros del cobre : y 
trae configo la calidad, la fuera, y la for del dicho 
metal, el nombre es Francés;coperófe, que vale ro- 
11,6 for del cobre: y corrowmpido el vocablo , dezi- 
mos noforros caparrola : los Griegos le llamaron 
* Kaleamtbon,copri fos. Vide Laguna in Diofcor. 
lib.5.cap.73. dicitur eciamacramentum futoriom, 
CAPATAZ. el que escabegaen alguna Comu- 
nidad de oficio mecanico,que aduna, y junta la de- 
más gente,quafi capur.Efle es vno de los oficios de 
las cafas donde le labra moneda, 
CAPELINA)en lenguzanrigua vale capacete, 
ó telmo á capito. uN 
CAPELO,.es lo meliwo que fombrero, y en Cal 
tellano le llamamos chapelo , y mas corruptamen- 
te chapeo. Eftá contraidoá fignificar el lombrero 
de los Cardenales,que es roxo, y el de los Arcobil- 
pos, y Obifpos, que es verde ; de cuya fignificacion 
elcriue el Becano en lu Hermathena , libr:7. folio 
160. t 
CAPELO,efte renombre tuno el Rey Don San: 
eho,Rey de Portugal, hijo de Don Alonfoel Se- 
gundo , y fue privado del Reyno por fu hermano 
Alontfo II. aunque con título que gouernaua por 
Hlarento que cflana falco de juizio; y fofpectrale 4 
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fu múger Doña Mencia, hija de Don Lope de Ha- 
ro, feñor de Vizcaya, le nia dado algun bebedizo 
para tener hijos. Murió en Toledo , entretenien- 
dole el Rey Don Alonío el Sabio. El nom- 
bre de capelo fe le dio , porque dizen era amigo de 
andar con fombrero, 

CAPELLAR,la cubierta á la Morifca, que fa- 
can en los juegos de cañas por librea, de marlora, y 
capellar. 

CAPILLA, quando fignifica la cobertura de la 
cabeca del Frayle,fe llama cuculla,por la forma q 
tiene ahulada , como fon las cugullas de Jos Mon- 
ges, y las de los Capuchinos , y todas denieron fer 
al principio de aquella forma,por quanto los Rel;- 
giofos, y penitentes trajan vnas como capas aguade 
ras de fayal,con aquellas capillas cucuruchos,y af- 
fi fe llamaron barda cuculos. Era abito de cierta 
Provincia de Francia,que llamaron Gallia Braca- 
ta,porque traían aquellas capas groferas , que lla- 
mauán brachas,como tenemos dicho en otro lugar: 
agora las de las mas Ordenes fon capillas redon- 
das:dixofe capilla d capite , por fer cobertura de la 
cabega. Algunas capas de aia traen capillas, 


* aunque diferentes de las de los Religiofos,las qua- 


les de ordinario cuelgan d las efpaldas.Proucrbio: 
No quiero,no quiero,mas echadmelo en la capilla: 
de los que tienen empacho de recibir alguna cola, 
aunque la defeen;y como los Religiofos , vnos por 
voto,o tros por decencia,no deuen tratar, ni mano 
fear el dinero.Quando no lo quieren tocar , prefu- 
men maliciofos,que dizen entre fi: No quiero , no 
quiero, mas echadmelo en la capilla, Otro refran 
dize,para fignificar que vna cola es muy poca: Elo 
es ineaja en capilla de Frayle, Los Frayles quanto 
menos tienen,tanto fon mas liberales , y lo que les 
dan los ricos reparten con los pobres.Meaja es vna 
moneda antigua de Caftilla muy menuda. 
CAPILLA,fgnifca algunas vezes el Oratorio 
en Jas Iglefas , en las quales ay imuchas capillas , y 
capilla mayor , la principal de la Ig leña donde eltá 


el altar mayor , y el lagrario del Santiísimo Sacra- 


mento.En los palacios de los Principes ay capillas 
en las calas de los particulares donde le les conce- 
de, fe llaman Orarorios. Elto esen Efpaña , que en 
Italia Oratorio feclliende a fignificar la capilla, q 
eftá fuelra de por (i , donde fe juntan algunas Co- 


- fadrias, y deuotos- Y en Latin los Oratorios le di- 


zen capell« , quia antiquitoseranr tuguría quezdá, 
caprarum pellibus teóta ; como lo dize la gloía ¡n 
cap.concedimus,diflinét, 1. fed Papias diótam pu- 
tat,hoc nomen capella,quafi capiens laon,id ell po- 
pulum. Tambien fe llama capilla la congregación 
de los Cantores. La Capilla Rcal,los Cantores del 
Rey:la Capillade la Iglefia mayor;ó de la Seu,Sc.. 
Bienes verdad , que la Capilla Rea) abraga junta - 
mente los demas Capellanes que alsiílten con fo- 
brepelízes en losbancos : y el Capellan mayor es 
vna Dignidad grande, y los Capellanes del Rey 
perfonas calificadas. Capellanes fe aman los que 
tienen obligacion de dezir algunas Millas, y afsif- 


úr, 
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tic,ó cn.el Coro, ó en las Capillas particulares. La 
vanidad del mundo ha intr: ducido, que los [ño 
1es, y aun Jesque no lo lon, y las feñoras recibah 
Clerigosen lu feruicio, y los Hanicn (ds Capella- 
nes, y quieran que los acompañen ,y le ocupen en 
minilterios incor paribles:cón lá Dignidad Sacer- 
dozal.Efo cftá pre hibido per los Sacros Cánones, 
y rerou do en los Concilios Provintiake. Cofa 
lafitivola,« ue los tengan delante de f:en pie, y del- 
boretidos,y los lamen de ves, Ólostoceen Ja mer 
ced, y lis padre: n, con Mamarles padre acá , padre 
acula.Capellania, la nftirucion.con obligacion de 
Miifas, v algunas con afsiftencia a las Horas Cano- 
nicas, nas fon colariuas pe: peruzs, otras ad nutlm 
amovibles. : 
CAPILLA ¡es vn Pueblo de Eltremadura, dii 
cho anciguamente Mirobriga , como le averigua 
por los lecreros,cus en algunos marmoles de aquel 

lugar fe han hallado. | a , 
CAPILLO, elque ponenal recien baptizado 
en la pila , en figura de la veftidura candida de a 
gracia. Las labradoras de tierra de Campos vían 
ynos capitlos,que les lirnen de (ombreros, y mante- 
Minas, y las feñoras de aquella tierra los traen por 
vigarria de ledas, de telas, y-debordados, Capslld 
de fierro, fetoma por el capaceceen lengua anti= 


Ad 7 , 
, CAPIROTE cobertuta de lacabesa, y ay mu. 
chas diferencias dellos:vnos fen capirotes de Dog 
tores , que fe los ponen en los aétos públicos con 
las borlas en los bonetes.Otros, capirotes de Cole 
giales-; que algunos los traen en Jugar de becasa 
Otros (ecraen por juro con Jobas.Capirote de hal- 
con ,esvna armadura julta 411 cabega del pajaro, 
hechadecueroy-conecharlele no vee nada, y ettá 
quiso en la mano, y en el alcandara': elte le quican 
quan:lo ha debolar. Motejazoníe vn c1pon , y vñ 
cófefo.Elte letixo Como leva 3 (u pajaro de v. ia 
tin calcaboles:el cipon le refpondio. Como al vuef 
tro fin cipiroro,mocejandole«de reta jado. Quando 

las colmenas has en muchá miel / fuelen: ponerles 
encima enfobrépuelto den barreñon,0 vn medió 
cello,f Wefte JleMarnan capiroces porque fe le (obre 

neñíá lacolmenz, como al hilcon el capirotes 
Ch1piron,lo melno:que capiron; antigua cobertu. 
rado abeja. - ; ee mm 

CAPIROTADA, cierrauancra de guifado,'d 
(obretisfa,:d elt,fobrefufa,que le haze de ajos azey 

e, y quelo, y Íntcuos, yervas; y otras colas : la qual 
fe cchrencimadeorro guilado que vadebaro: y 
porque la.cabre a modo decapiróre,f dixo cipito 
radasEsmanjar de gente ruftica,ammque Jos Corte! 
Sanos la comen.con otra tafiperatasa, fín la acesmió 
nia del aio,0ilipOdumbredal mm 

CAPISCOLTA,!r Dignidadide Cápilcol. 
Chantsta, brarcómaa Dignidad, >= ¿na 
EADPISCOL eta corrompido efte vb-1blb del 
“nombre Láriao cipurchor? porqueelia a fu cueb- 
ta gouernar lacanturia: y afsi por orro nombie fe 
Mama nad gonas Igleñas Chanere.Eb lengua Plan 
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cela Chanrut ; del nombre Latino Cantor , y en 
otras prismicerio, que vale primus cantor, pracen- 
tor.La ley 5.titulo 6. primera Partida,pone todos 
eltos tres nombres, y el oficio del Chancre ,por ef- 
tas palabras.Chentre, tazto quiere dezir como Cun- 
tor:y pertenece a firoficio, de comencar los Refponfos, 
y los Hyinnos y los otros cantos que owiere de cantar:, 
tambien en las proce/stones que fe biz'erenen el Coro, 
¿omo en las procefKones quej? fizieren fuera del Co- 
roy el deue mandar a quien lea.ó cante, las cofas que 
fueren de leer,o de cantar e á el den? obedecer los Aco 
litos y los Letores y los Pfabizifias,é algunas Eglejías 
Catedrales fon en que y a Capiféoles, que ban ejte mef- 
mo oficio que los Cóanzres:¿ Capifcol tanto quiere dé- 
xir como cabdillo del Coro, para leuantor los cantos: 
Baun y d otras Lalefss, en que y a Primicer'os , qué 
bin efte »nefino oficio que los Cbantres. e Primicerioy 
tánto quiere dezir , como primiero en el Coro, y en co- 
mencar los cantos, mandar , ¿ ordenar d los otros 
como canten , e anden bon:samente en las procefito- 
mes.Ela mayoria defla Dignidad fé puede mejor jaber 
por coflumbre ofada de las [glefías, que por otro dere- 
cebo eferito. Haíta aqui fon palabrasde la ley de la 
Partida. Y esafsi,como dize en el fin della, que en 
cada Igleña ay diuerfo modo de ¿ouernar el Co. 
ro.En las mas el Chanere,ó Capiícol , remite todo 
Jo que roca la canturía al Sochantre,que haze ofi 
cio por €l.Elte comienca con Jos que encomienda 
las Antifonas ,encoma los Píalmos , los Himnos, 
encomienda las eapas, los refponlorios, los verfos, 
Jas lecciones, y leua el Cetro en las procelsiones, y 
otras colas diferentes, como le praétican en diteré» 
ves Halefias. Pero vitrá de lo dicio ea d cuenta de 
el Chincre tener en cultodia los libros de cantu- 
fía, y enmendar el punto, como 4 cuenta del Maef- 
trefcuela enmendar Ja letra, y los acentos. 
«CAPITAN, el quetienc debaxo de lu mando 
compañia de foldados, quafi caputtenens. Cafa- 
neus Carhalogo slorixmund:,parc.9.confiderario 
ne 18. Sunt Cápicanes; quí dienrtar quandoqué 
Tribunas quando, 16c,prafont mil homihibos, 
quandoquecénturiones, id eft cómo milicibus pra 
feéti,ficur erat iHo,de quo ja Euangelio Mact. capi 
8. Luercap7. Ali; quinguagensry, qui prafunt 
guingasg nta militibas al iy desani, qui detem, cs 
Vitrádeltas diterencias de Capitamias ay otras mu 
chas, porque vnos fon-desnfancerias otros de cana- 
llos. Cspitan dela guarda, Capitan de gearnicion; 
Sic¡Capitanear s haver óficio de Capitan, Capita: 
hix,6 condutiSóbretodos ellos 25 el Capitan Ge- 
neral. Padr-seenfoltirlo demas con losqueefori 
ven de remilitar?, elpecial nte a los modernor, * 
CAP ITEL,el remate de la colona,co pirelutin 
Latine, vnde nómen Grací epylYiumiPlin. lib.363 
tap. 224 ib ss E 
CAPITOLIO, era en Roma el Templo de Jos 
filter en el monte Vatpeyo, dicto cfsi de y 14 cabe. 
p humana , quele hállóen a: 0: lugar, Abriendo 
es cliniontos¿iuiendofe-Hamado hata efe punre «1 
alcagar Tarpeya y del nómbre de vna Virgen Vet 
tal, 


C. Ar P” eS 
el, dicha Tarpeya:á la qual maracon los Sabíno5,y 
fue fepulrada A aquel lugar, ahogada debaxo de 
las elcudos de los Sabinos, que le ccharon encima; 
porque fiendo hija de Tarpeyo-, á cuyo cargo efta- 
na el Capitolio, fe ofreció de entregarlele, con que 
le diefien lo que truxeflen en los bragos ¡zquier- 
dos,codiciofa de las armilas que trajan en ellos : y 
cumpliendole la palabra le echaron encima prime- 
ro los elcudos de todos, con que la ahogaron. Del 
Capitolio haze mencion Virgilio lib..6. 

lle triumpbata capitolia ad alta Corintbo. 

Vitor eget currum, dc. 

CAPITOLINO Iupiter,por ellar fu templo en 
el capicolio, sa 

CAPITV LO, algunas vezes vale Congregació 
de Religiofos,á capite; porque cada vno haze cabe 
5A por fi;en quanto vota con libertad;y afsi aconce 
ce cumpliríe el dicho trillado,quor capita, toc fen- 
tentiz. Otras vezes capitulo, fignifica cierta dini- 
fion,y miembro en los libros,ó efcritura , difpueñta 
por capitulos ; porque cada vno dellos haze cabe- 
51,0 principio de materia.Poner capitulos , es po» 
mer demanda al que da relidencia, Dar capirulos,el 
pecificar condiciones , y aduertencias , pa algun 
erato,ó concierto. Las Ordenes tienco lus juntas, 
que llaman Capitulos Generales, y Provinciales. 
Las Igleñas lus capiculos , que corruptamente lla- 
man Cabildos, El lugar donde le congregan , los 
wnos le llaman Capitulo,y los. otros Cabildo: y los 
que tienen voto,capiculantes, y capitulares, . 

CAPITV LACIONES, los conciertos, condi- 
ciones, y paítos,yue le dan por eícrico, para conue- 
mir vnoscon otros, efpecialmen:cen calamientos, 

CAPON, vide fupra, verbo capar. 

CAPTIVO,el enemigo, prelo, y auido en julta 
guerra,del verbo capio,capis, quiz captas;por otro 
nómbre mancipium, mega ó Sea , sp á 
fernando,porque le guardó, y otorgo la vida el le, 
dor. podicalolo imatar.En Griego le lan axrmalo 
tos, nombre compucfto de axwmi, cofpis , e fereum 
bale, S lipbtbeis, comprehenfos, hoc ell comprehé- 
fus colpidescomo li dixe/fe.nos: Auido por punta de 
langa.Hafe de aduercic,que entre captivo, y efcla» 
uno ay mucha diferencia ; porque captivo es el eno» 
migo de qualquicra condicion que lea , auido en 
buena guerrazefclauo el melo liendo infel;priño. 
nero, el quees Carolico, y dereícare, Como 6 en- 
tre Elpaña, y Francia huuielle guerta, (que Dios po 
quiera) los prefos de vna parte á otra , le dizen pri- 
fioneros, Eltos,aunque en la guerra juíta pierden (y 
libertad,no fe adquiere contra ellos verdadera ler» 
vidumbre, y le deuen poner en libertad, ofreciendo 
juíto relcate, y larisfacion del daño hecho. Saluo íi 
parael bien publico, y confernacion de la paz, có- 
uinicffe entretenerle con la cultodia neceffaria , no 
afigiendo lu perfona. De paño fe aduierte , queel- 
clauo fe dixo de la palabra Hebrea /cbabwi, Lat.cap 
civus. Dirafe en lu lugar mas elpecificadaméte.Cap 
siuo en lengua Tolcana vale malo, peruerío, perju= 
dicial, nocino, como ayre carrino. 
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CAPTIVIDAD,la prifion, capti uerjo..Capti= 
var,al papazayo le enfeñan ¿ que diga , como cítis 
ldoro?como captino. . | ( 

CAPVLLO, el que ¿modo de hueno de palo» 
ma haze el guíano de leda, encorrandofe dérro dél, 
cola de gran adiniracion. En algunas parces delas 
Indias,dizen fon tan grandes, que parridos por me 
dio pueden feruir de boneres, para qualquier hom- 
bre, Las rofas dezimos eliar en capullos, quando no 
fe han abierso deltodo.D¡xofe c1 pullo ,por la foc- 
ma quetiene redonda, prolongada como cabeya, 
pg a capiendo:porque coge, y encierra en íi el gu- 

no. 

..CAPVZ, vna capa cerrada larga, que oy dia 
tracn algunos por luto : y antiguamente era <)abi- 
ro de los Efpañoles honrados en la paz, como lo 
eralatoga de los Romanos. Los feñores Porcu 
guefes han conferuado elte abico con borceguies, y 
chinelas, hafta nueftros tiempos, 

+ CAPOTE,yvide capa. 

. CARA,el roítro del hombre, Lar. facies, alguna 
vez fignifica la haz de alguna cofa, correlativa de 
embés. Dixofe cara del nombre Griego Kara, que 
vale capur. Mas como lo principal de la cabega en 
lo exterior eflé en la cara , tomale por ella parte 
principal donde eftán los organos de los cinco fen, 
tidos. Tambien puede traer origen del nombre He 
breo caraw ,eft genus vniuerfale nomen ad omnem 
fguram.Thefauro lingua lanétz: y la figura del hó 
bre particularmente fe confidera en la cara; pues 
por ella nos diferenciamos vos de otros: y es cola 
para reparar en ella,que fiendo las caras, y las par- 
tesdellas, y faciones vnas , entre cien mil hombres 
juntos no aurá dos que fe parezcan el vno al otro; 
porque muy poquita coía baíta a diferenciarnos. 
Tambien podria traer origen del verbo vecare, oc. 
currere inde eberaab , occucfus.: y es lo mefino que 
cara á cara.Mejor.es de agnowit. Tai, año: Agnitio 
vultus eorum re/pondebit cis ; por la cara lo verán. 
Esla cara por donde vna períona le conoce. Y del- 
teparecer es el Padre Fray Pedro de Palencia, 
4 Cara algunas vezes fignifica lemblante. Recibió. 
me con buena cara, Mollróme buena cara, No te- 
Ner cara para alguna cola,tencr empacho della.No 
me boluió cara,no me fanoreció, hi avn con mirar. 
me.Hablar cara ¿cara,dezicie fu pa receren prelen 
cia, frañis de la Elcrirnra,Os ad os loqui. De cara de 
la Jgleña,enfrente de la Iylefía. Cira ¿on dos ha- 
res Bifrons: elqueen prefenzia dize yno, y en an- 
fenciaotro.Deziríclo en fu cara, determinacion li- 
bre,no fizndolo de tercero,ni dei papel.Carade ro 
fa, al que la tiene buena, Las doncellas que piden 
pata hazer rica lama: a, dizenoliecancar, 

Echa mano d la bol/a cara de rofa, 
- Ecbamano al efquero cawallero, 

CARA, lacola de fubido precio , C2rus, 2, um; 
Prouerbio: Lobarato es caro, porque fiempre es 
malo,y ningun precio por baxo que lea lo haze bue 
no,Carcíiia, vide Caro, 

CARA, aduerbio, vale h32i2 21guna parte., co- 


mo 


GA. E: 
como cara arriba, carabaxo,cara delante, cirarrás. 


Lat. veríus , adveríus.De cara le dixo encarar , co- 
mo encarar el alcabuz al enemigo, ponerfele de ca- 


'ra macarle, Carear, verfevno con otro: lo qual . 


fc (uele hazer en los Tribunales para averiguar la 
verdad entre dos , que el yno confiefla el hecho , y 
el otrolo niega, y los que por terceros no fe pue- 
den bien concertar, Cara a cara , verguenga le ca- 
- 1t2.Masvale manzilla en cara,que ver ¿uen,a en co- 
ragon : dixofe por los que de cortos, y vergoncolos 
no le atreven á negar lo que les ella mal conce- 
"der, y deflpues le lamentan de averlo hecho. Hazer 
cara, hazer contradicion , y opontríe , y es.lo. 
meímo que hazer roílro, Dofcararle , delvergon- 
garfe,quicaríe la malcara. Delcarado,el delvergon- 
cado, cara fin verguenga. Lar, os durum , osimpu- 
dens- 
CAR ABO, efpecie de nave, carabron:por yen 
tura le dixo de aquí cabela. ON 
CARAPVZA, villanelco por caperu- 


22. 

CARIACONTECIDO, el que lle- 
ga á alguna parte demudado el roftro , con fe-, 
ñales de averle lucedido cola que le ha, altera-, 


do. 
CARICVER D O,el melurado, y difsiom-- 
lado. Carilargo, el que tiene el roltro delpropor- 
cionadamente largo. Cariredondo , alcontrario. 
Cariaguileño,el que tiene el roltro mas largo que re, 
dondo , y en buena proporcion, y particularmente : 
l: confidera en la nariz. 
CARATVLA, lamaícara , quafi carate-. 
la , diminutivo de cara, ó fegun alzuno , cara alte- 
ra. Laciné dicicur perfona ¿ perfonando ; porque 
los que reprelentan con las caratulas den a.la voz 
mayor fonido; porefto, y por encubrir los fro- 
pios roftros , y remedar los de las perfonasquere- 
prelentan víaron dellas, y porque cubrían las ma- 
xillas, le llamaron maícaras , del nombre Eran- 
cés mavchere maxillas , puede ler Hebieo. de 
MafcbKeb , quod intra aliquid later, porque en 
cubre el roftro natural, Algunos tienen por:cier- 
to,que las primer. s caratulas,Óó mafcaras, lasinven-: 
taron los rufticos,t:ñendofe al principio con alaa-: 
gre,ó con bermellon.Tiíbulo, 
Agricola, (y minio perfufus Bacche rubenti . 
Primus in expertá duxit ab arte sbóros.. 
Y porque eftas fiestas le haziancn veneracion de el 
Dios Baco, fe vntavan con las hezes del vino, (alien 
do4 reprelencar lus tragedias antiguas , y ruíticas 
en carros,como lo fignifica Horacio en lu Arte Poe 
tica, 
Izqnotum tragica genus inuenife Camena 
Dicitur, 0 pla:ufiris vexifé pormata Thefpis 
Que canerent agerentq:perunchi fecioms ora, 
D (pues hizieron eltas caraculas de las cortezas de 
1os arboles, formandoles ojos,narizes, y boca, Elta 
invención (e atribuye á los primeros Troyanosque: 
poblaron á Italía, como lo di ¿entender Virgilio - 
lib.2.Gcorg. 3 


CAACRO 
:*-Necnon Aujon) Troia gens miffa color: 
Verfibus incomptis ludant rifuque Joluto 
Oraque corticibus fumurnt borrenda canatis. 

Concuer:ta coo clto el lugar de Prudencio. 

Vi Tragicus cantor lignotegit ora cauato. 
Y comggrodas las colas de invencion fe han ido 
con los tiempos perficionando poco á poco, aísi las 
caratulas llegaron á lu punto, llevando la venta- 
ja ¿4 rodosdosdemás los Alemanes que contrahi- 
zieron al macural los roftros de los hombres , y par- 
ticularmente los [uyos, y en tiempo del Emperador 
Domiciano , huvo vn gran oficial de ete arce ,; la- 
mado Rufo Batavo,de que hizo mencion Marcial, 
lib.14. s. | 
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Perfona Germanica. 
Sumfiguli Lufus Rufi perfora Bataxi, 

. ue Eu derides bactimet ora Pater, 
Fueron malos de fugetar los Alemanes , y por eflo 
dize el Poera , que el Emperador tuvo miedo4 
aquellos cuyas figuras dán á los Romanos ocañion 
derila,y placer. 

-- ENMASCARADOS, losquefe disfra- 
gan con maícaras por ficíta, y quando lo hazen 
con mala intencion , y felasponen por no ler co- 
nocidos agravan fu delico, y por efto no fe confien» 
te que ninguna mafcara lleve armas fin licencia , y 
fiendo conocido, El Padre Fray Pedro de Palen- 
cia dize aísi. Mafcarados , de malcara es original» 
mente Hebreo, de mentira, falledad: y de ai el A- 
rabigo burlar. En el Evangelio de San Marr. Ara- 
bigo, que anda aora, vía delte verbo, ¡bi videns 
Herodes ,quodillufusefler a magís : y afsi por el 
Hebreo es de falíedad , y en Arabigo es falledad, : 
maícara , Zak los aldeanos dizen maxcara', pro- 
nunciando como Arabes la xn, y guardan mas-la, 
antiguedad. Mafcarillas, Jos antifaces , que fe: 
víin ús camino para defenía del ajte. Quicarle v- 
nola mafcara , es delcubrirle , y tratar en publi-> 
co lo que halta adlí intentava de fecrero , eombel: 
que vadifsimulado, y disfragado , y fe léofruce o- 
cañon en que esbien le conozcan , porque relpe- 
ten lu períona, y no fele arrevan. Lo demás fe 
dirá ca la palabra mafcara , li Dios hos dexa llegar 


allá. 

CARANTOñA, vocablo barbato;tomale 
por la caratula de alpeéto feo, y por la muger maten 
carada, y muy afeytada, 

E CARACOLES, animales baltanteménte 
conocidos , los llamaron los Hebreos /cbab:l los 
Griegós cochlias,carecen de ojos, y afsi como cie- 
gostientan con aquellos cuernecillos que tienen el, 
camino, llevando acueltas fu cafa. Fueron entre los. 
antiguos fimbolo delos hombres q <An cá afsidos 
a las colas de la tierra , que no pueden, ni qherrian 
defpedirlas defi. Delos caracoles ay muchas gene- 
raciones, vnos fe crían en las aguas del Mar, y otras 
en las partos humedas de la tierra. Las de la Mar 
fuelen ler muy fabrolas, y los pelcadores fuelen en- 
merlas crudas. Cocidas moderadamente fe ponen 
muy blindas, y cofendolas demañado le endurecen 
mu. 


CAR 


mucho , y le hazen dificulcolas de digerir.Por efta 
cauía fon fimbolo de las mugeres , que viendo a- 
moz-en fus galanes, fe ablandan , y fiendo muy 
encendido , con el demaliado auior fe endure- 


* 
“o ARO, quando fignifica la cola E, ama 
mucho. viene del nombre Latino Charus.2.m.co- 
la amada, « carns.a m.y porque lo preciolo,apete- 
c:ble. y amable fuele venderle por mucho precio, 
venimos a llamar cato todo aquello que ellá muy 
fubido de precio, y para diferenciar la vna fignih- 
cacion de la otra, quando queremos dezir que vna 
cola es preciola y apetecible , y agradaole, elcrivi- 
mos la diccion con afpiracion , charus 3.m.y quan- 
do entendemos por la cofa (ubida de precio, fe efcri 
yc fin afpiracion . carus. a. m. Algunos le dán ori- 
gen de la palabra Griega cbaris, agrado,no embar- 
gante que en la diccion Latina carus, la primera 
filva es luenga, y en ebaris es breue,pero ya le elcri- 
ve ordinariamente fin afpiracion en la vna , y enla 
otra fignificacion. 

Hazer el caro termino nautico, es bolver el an- 
tena de vna parted otra, y quando fe haze con la 
vela rendida , fuele coftar bien caro , porque buel- 
ca la galera, y fe han perdido muchas por ella bizar- 
dar ARESTIA, el precio lubido de las 
cofas por no las aver enabundancia.Encarecer, fu- 
bir de precio, y algunas vezes vale exagerar la co- 
fa.Encarecimiento,exageracion , Grace byperbole, 
eminentia,vel foperlatio , feu exceflus, a verbo yper 
ballo extendo,fupero,excedo, Caricias, vale rega- 
los, lifonjas, halagos. 

CARIÁO, vale amor , volunzad , 2f- 
cion , querencia , de el nombre carus , vide fu- 


2. 
di CARACENA, algunos Lugares ay 
en Caílilla de efte nombre : elta corrompido de 


Karcena, legun fe halla en vna moneda antigua, 


que dize a(si. Augufla Karcenna , colonia in The- 
fauro Golcij,8 in Thelauro Abrah.Ortelij, verbo 
1ul. Philip. 

CAR ACO L,[on muchas las efpecies de ca- 


racoles,y vnos fon de agua dulce , otros de mar, y. 


otros fecrianen la tierra con la humedad , entre 


Jas peñas, y en los troncos delos arboles, y orta- 


liga: eta el nombre corrompido de cochlea , co- 
chiol, y corrupramente caracol. El cochlea , es 
nombre Griego Kocblias, linmax , del verbo Kochlo 
gyro , porque va dando bueltas a la redonda (u, 
concha , y 4 fu femejanga llamamos caracol la ef- 
calera redonda que vá dando buelcas, fin tener me- 


fa ni delcanío ninguno. El Iraliano la llama Ju- 


maca , de el nombre limax(caracol,) á limo,in quo 

r-hyemen delicelcic , vere prodiens. El Padre 
Guadix dize fer Arabigo , corrompido de el nom- 
bre garacol, que efti compuefto de garr, que vale 
cueva, y equel, comida , porque trae coníigo lu. 


cala, que es laconcha tnrbinada, y porque fe fala. 


renta mucho tiempo de fus babas. O de gar: y de a- 


CAR 


quil primera , porque no muda Ín primera cres. 
Tamarid le cuenta entre los nombres Arabigos. 
De los caracoles haze vn capitulo Diofcorides: ve- 
rasle, y alli Laguna, lib. 2. cap. 9.Es fyaibolo del 
ue trae configo toda fu hazienda,y caudal, y fu ca- 
2,como los que viuen en tiendas, y los pobres,uue 
no tienen cala,ni hogar:y aunque Diofcoridesala- 
ba la comida de los caracoles , y fuele ler golo- 
ía eltando bien aderegados , con todo elo Ga- 
leno , y Eginera infaman lu carne , como du- 
ra dedigeflion , y de ruin, y groflero mantenimien- 
co , paragente delicada , y alsi dize el cantarci- 
Caracoles aueis comido, 
Y mal os ban becho; 
aucis fangrar 
De la vena del pecho. 
CARAMBANO, esagua elada 4 modo de 
criítal. Algunos dizen ler Arabigo , pero yo entien- 
do fer Hebreo , ó del verbo carar, frigeícere , ó del 
nombre gerabb.glacies, gelu , cryftallus, como lo 
fienccel Padre Fray Pedro de Palencia. Quando 
cuelgan de las canales de los rexados , Ó delos ril- 
cos, le llaman cerriones , del nombre cirrus, el co- 
pete de los cabellos , que por el tronco es grucfo, 
y por el fin le remata en punta , que por otro nom- 
bre grofero le llama mechon de cabellos, y aefios 
fe comparan loscerriones , que parecen copos de 
cabellos , aunque canos. Marcial haze yn cpigra - 
ma galaniísimo , laflimandofe de la muerte de vn 
muchacho,1 quien mató yn carambano , ó cecrion, 
lib.4. 
A De puero glacie occifo. 
Qua vicina pluit vip/anis porta colummis, 

Et madet afsiduo lubricus imbre lapis, 

In iugulum pueri, qui rofcida templa fubibat, 

Decidit byberno pregrawis unda gelu: 

Cumque peregiffet miferi crudelia fata, 

Tabuit in calids vulnere mucro tener, 

Quid non feua fibi voluit fortuna licere? 

Aut vbimors non ei, fiiugulatis aque? 
Algunos dizen averíe dicho cerrion , quali che- 
reon , de el nombre Hebreo chberen cormn , por te- 
ner forma de cuerno. Paraencarecer yna cofa que 
eftá muy fria, dezimos que eflá como vn caramba- 


no. 

CARAMBOLA, vale engaño ,embufie, 
trampa , é invencion para efcaparle vno, y dexar 
burlada la perfona con quien trata. Hale de de- 
zir tarambola, y eflá tomada la imilicud de vna ane 
dicha tarambola,prifion de! gavilan, del qual le de- 
fiende con grande artificio, y maña, ó efpadañan= 
do la cola donde haga prefa, yle dexa burlado,ó hue 
tandole el cuerpo, y haziendo otras mil invenciones 
para librarle del. 

CARAMELES, fon vnastableras, ó paf- 
tillas de boca , hechas de agucar cande de redoma, 
y azeyce de almendras, y otras cofas ¡ propofito, 
para ablandar el pecho. Es nombre Arabigo, y 
trae origen de carama , que vale tanto como reya- 

lo, 
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15,p0:que fe ha de traer en la boca; Mrleresalando 
poco a paco, por:la garganta al pecho; Ay tanbien 
vna efpucie de fiardina que fe Mama: Carmel.” 


CARAMILL 


dos. ; : 
1lle ego, qui quondam gracili imodilatis avena, ' 
Carmen , O egreffús fyleis, viciia cogi, “>? 
Vi quamuis auido parerentarda Colomo: 
Grati op:ss agricol s. At nun: boyrentia Martisy 
Arma, virumtque cano, de! >? 4124 
Tambien puede fer nombre Hebreo de eberén,quali 
chéremillo, pórque no embargante € cheren fignifi 
que cusrno,metaphoricimente fp nifica jugar alto; 
y afsí dezimos eftar eno fobre los ¿uernos de la lu+ 
na, y el cuerno en el animal es el tugar iias alto : y 
afsi el cheremilloes alco en tono, pen voz: 0 eftá 
compuelto de lá letra , que en; compoficion al! 
gunas vezes valetanto comó im; y de +amian eXaltad 
7¡ , Ke elevari; y de/érmo habla voz en Catdeo. y af 
fi caramillo,valdra tanto como,in,ve), cum exalra- 
tione vocis , por levantatíe tinto en eltono. De a- 
qui fe dixo encarámarfe la perdiz, quando fe fube Y 
Ja cima de la cárralca. Encaramado,el que fe ha fu- 
bido 4 lugar al:0: : de 
CARAT ER,en verdaderzortograña,cha: 
rafterfignum, forma, figura, infigne. Es nombre 


Griego charséter feñal, figura , forma , Ómarca;' 


qual cs la que los paftores ponen fu gañado,quan- 
do paffan á eltremo , porque no fe confunda con 
el de fuvezino, y por fu leñal , Ó hierro pueda co. 
brarla, y afsi al Chriitiano (e le imprime cn el Bau» 
tifono ercharatter de la gracia, por el qual le diflimá 
gue de los demás, y €s del rebaño de aquel Divino 
Paltor, que dixo por San luan, cap.to.Aam. 144 
Eso fun Paftor bonus , be cognofco ones mess: ÓN 
coznoféunt me met. Y hale de advertir , que ha- 
blindo precilamente, y ton rigor, carater fignifica 
la (cñal que le haze, imprimiendo,ó gravando, y el- 
culpiendo,ó pegando conhierro ardiendo, que ño 
f: puedeborrar,niquicar, y por ella razon dezimos 
que feimprime. Las lerras de la Tatprenta, fe llaman 
characteres, 

CARAVZ, palabra Tudeíca, introducida 
en Eflpaña, quando fe brindan vnos 1 ortos, y va- 
le canto como acabarel valo, y beberle todo , y 
pudo traer origen del verbo Griego cerao, vinani 
infundo , delnombre ¿eras atos,cornu , porque los 
antiguos vfaron los ¡srimeros valos de los cuer: 

' nos de el buey, y de otrosantnales, y hata oy día 
fe conferva entre pañores vaqueros, que beben con 
los monos cuernos, vlera de cue le hazen valos 
formados, y torneadosdellos: ó le divo de caros, 
eraptla, Sé capitis gravedo, porque el que bebe todó 
el vafo fiendo grande, fe pone:á peligro de e.mbor- 


tacharle y eno de los efectos de la embriargugz es 
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cargarfe la cabeca, 

CARABANA,eñtodala Suria valé ayuñ- 
tamiento de gentes, pará alguna faccion de armas, 
y en la Orden de los Cavallcros de Sañ luan, 1la- 
man carabanas-, las expediciones, omiliones qué 
fe hazen para aridar en coro en las gáleras , Ó 
el afsiitir en algun prelidio , para cuya defeno 
la le embian algunas compañias, y en vna deltas 
FE colas hazen fu refidencia pára poder encomen- 

ar. ' 
CARAVAJALES, cavalleros ; emplagaron al 
Rey Don Fernando el quarto para elT ribunal Di- 
vino,dentro de tantos dia5, y murió el póltrero dia 
del placo,y por.eflo le amaron Don Fernando el 
emplacado. 

CARAVELA , geñero de havio pequeño; 
que navega á vela, Lat.Carabio, carabionisa Grz- 
co Kirabion,nabicula. 

CARBON, labrafa dela carrafcá , ó deo- 
tra leña, que defpues de averfe quemado, y encendi- 
do: le 3pagan cl fuegó, y queda con difpoficion dé 
bolver á arder fin ningun humo , y poca Hamá, del 
nombre Latino carbo.nis. Grecé antbrax , danle 
epistero de negro, y afsi dntbraci os. vale ater.Thré 
hotum,cap.4. nu. $, Denigrata ef fuper carbónes fa 
ties eorum, Cy non funt cogritiin plateis, Angeriano, 
I risfaciendo á los que Je davan la vaya ,coñique 
lu dama era negra,ó morena, dize a(si. 

Nigra e? , quid tuné: carbones font quoque migri, 

"- Sedflamma tadFi,ceurofa verna rubent. 
Algnnas vezes , efpecialmente cerca de los Lari: 


« -hos,carbo,vale el carbon encendido, y hecho bra- 


(3: y afsi fe dixo carbunco. Lar, Carbuñiculus,Gre- 
có antbracion, vna piedra preciofa que tomó nam- 
bre del carbon encendido, por tener color de fie: 
go y echar de fi Mamas, y refplandor, que fin otra 
alguna luz le puede con ella leer de nochevna cara 
ta, y aun dar claridad a vn apolento., Pyrópús fin 
ged tambien criarfe en la cabeca de vfi aninrial,qué 
quando fiente le ván a cagar, echá fobre la feeñ- 
re(a donde la tiene) vficeño con que la cubre, En 
algunos luyares de el Sagrado Texto fe haze meri 
cion defta piedra. Exadi, capic 23. numer. 18. 
In fé cuado tarbuntulus , fapbirus, iafpis, de; 
Ecc'eixítici, cap. 32.núm.7. Cemmula cabbuncu: 
li , im ornamento auri. Ercch.cap. 28. num. 13: 
Omn's lapis pratiofas operimentien tuum : fardius, 
Bopátins, O: iafpis , cbrylolitus , db onyxc, dy beril: 
lus , fapbirus , O-carbunculus , e. Tambien fig. 
nifica carburo antbrax, vna cierta enfermedad dé 
poftenta de fangre negra, crafa, y podrida ; que 
«para la (uperficie de la carne encendida , y colo- 
tada ¿y jurttamente arde como (i fuelle vña bra- 
12, 6 carbonenceridido: Álenños dizen ellar cor 


*rompido efle vocablo de Narbíifico, porqué efla efi- 


“fefunedad es parrícular en la Provincia de Narbo- 
'ná : pero lo dicho es mas cierto. De la piedra car- 
búnco, ó carbunculo, verás a Plinio , lib; 37. c2- 
pir.7.empiesa el capiculo por cias patabras. Princi 
picum habent earbuncodiya milicadineignium ap, 
p 


E 
pellati,cumipfi non fenciant ignes, Mob ¡da qui- 
buídamapyroti voc: ti. | 

Entre la gente vulgar ay opinion,que los tefo- 

ros de los duendes , quando alguno Josdefcubre y 
manificlta le le buelven carbones. Yo imagino 2- 
ter tenido ocafion de peníar eftola codicia de los 
que bulcan reforos, por algunas leñalesque topan 
debaxo de cierra, porque cavando hallia 41gunos 
huecos, y topan con algunas tinajas, y 2 vezes con 
qual, y qual moneda enclla y muchos carbones: y 
elle dizen que es el celoro del duen desfiendo la ver- 
dad que en aquel lugar fe pufo algun mojon , y ter- 
mino, y para que no [e borrafle aunque la piedra de 
Ja fuperficie de la cierra le mudafle, ponian debaxo, 
a vneltado, ó a eftado y medio tinajuela, Ó otra va- 
fija llena de tarbonts , en feñal que alli era el ter- 
mino , y fobre él le ponia el mojon; ó piedra: y la 
razon porque metian carbones en aquellos valos,e3 
por la incorruptibilidad fuya que dura millares de 
años fin corromperfe,ni alteraríe,a cauía de ler ma- 
teria purificada deroda humidad , principio de 14 
corrupcioñ. e 
De carbon fe dixo carbonero, el que lo haze , ¿ 

el que lo vende. Carbonera , el Jugar donde le 
haze , y donde fe guarda , y la quelo vende. Fi- 
gura de carbon , la que fe rafcuña con carbonci- 
Jlos para enfeñarle los principiantes ch el dibu= 


xO, 

CARBONADA, la carne quedefpues de toc!- 
da fe echa a toftar fobre lasafcuas , Ó cl carbon ch- 
cendido :del manjar blanco fuelen tambien hazer 
carboñada; ¡ a | 
- CARCAJADA de rifa,es vh teir detecta 
y déniañiado, quafi cachinada, del nóbre chachigus, 
que fignifica lo memo, y añadida la r.carchinada; y 
en mascorrupció carcajada, fea 3 verbo Graco cba? 
ebero,lono,(trepo,por el mucho ruido,y extraordi- 
nario fonido que haze, Latine dicicur folutusrifus, 
6 fea vocablo fingido del fonido que haze en la gar- 
ganta. Dize Seneca que la rila ha de ler fin chachi 
no, y la voz fin clamor. Algunos dizé que carcaladas 
es vocablo corrompido de arcajadas , al que rie de- 
maliado le duelen las arcas. El reir defcópueltamen 
te, es de necios. Eccleñiallici,cap.2 1.0.2 3-Fatuns in 
rifu exaltat vocemfuam, vir autem fapiens vix taci- 
teridebit. 

CARCÁñA L,imas propiamence daleañal ¿a 
calcando , porque hollamos con €] la rierra ,y los 
que andan de puncillas foñ tenidos por livianos. 
elos llaman pilaverdes , porque paréke vafi por en- 
tre algunas eras de verduras,óquadrás de flores,que 
por no hollarlas pilan con lolas las putas del ple; 
y por efto tambien dixeron que traen dl feo en los 
carcañales, y por ho rebentarle Jos llevan ed dl ayre 
fin llegar con ellos a) (uclo. Elcarcañalef 16 
to N. Señor fignifica fu Sanciísima Humanidad, 4 la 
qua! palo affechangas el demonio , quando lehiz6 
morir en la Cruz ; perorelucitando le cogíó deba- 
xo, v lequebrantó la cabega, compliendofe lo pro- 
metido por el melo Dios, Genef. cap: 30u; 35. 


- 
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Ipfavonteres, tuum , O tu infidiabcris calcante 
ess. Vnosentienden elle Lugar por la Vi:gen N. 
Señora, bendita, é inmaculada , enlaqual ño tuyo 
el demonio parte.Otros de la Humanidad de Chril 
ro, como hemos dicho, y los que buelven la palabra 
Ha. iplum fi licer femen. Seentiende tambien del 
meímo Chriítto Redempror Nueltro, En losdemás 
hombres el carcañal le coma por la concupicencia, 
y el fomes peccati que hos quedó del original, que 
haíta la hora de la muerte nos pone aflechancas , y 
nos va mordiendo los gancajos : y en elle lentido 
expone el bienaventurado San Geronimo , aquel 
lugar del Plalmo 43.mum.ó. Iniguitas calranei me 
tirburrdabit me, Otros entienden eíte lugar , del fin 
de la vida de cada vno por ler el carcañal la parre 
poltrera, € inferior del hombre, y algunos, del av: 
buelco atrás, como ruin, y cobarde en la oblervan- 
ciade la Ley Divina, y entoncesel carcañal, y fu 
iniquidad huella el elpiricu. Yo Je quifiera tener 
mejor para pañfaradelante con elle difcurfo , pero 
lome flaco , y camino los pies defnudos de fabi- 
duria, y erudicion, y remo laftimarme con laselpi- 
basdelaignorancia , y losabrojos de impruden- 
cia , que naceh en los campos incultos, y mal labra- 
dos, como lo es miingenio, Del que querenios no- 
tar de poco lelo dezimos, no lo ha del carcañal que 
esel vn eltremo, pero a lo del otro , que es la cabe- 
ga : y hale de notar que los pies le mueven al com- 
pás que los lleva la cabega , y delincelo ,o andar 
de vn hombre , conocemos fu condicion, y fktra- 
to: ficamina muy defpacio , es de entendimiento 
tardo, fi muy veloz , es vn chorliro ; inquieto ,b:u- 
1lidor: los paffosgraves concertados ¿iguales 2rp :- 
yen hombre prudente, cuerdo , lag22,y reportaco: 
Los que huellan fuerte , que parece querer hundir 
la tierca, lonartoganres , fanda rrones, y picante dl 
valientes: Losque dan vnos paífos atravancado:, 
arojando trasel pie todo el cuerpo, fon ruftica:,y 
tontos. Losquealteranel compis , dando «nos 
pios largos, y liego orroscortos , eliinenfrafca- 
os en negocios ¿ y en varicdad de penfamientos. 
no lexosdeellar locos, y eftos muchas vezes ejench 
ciertas intercadencias , que le paran, y lequediss 
imaginativos, y luego buelve n a aprelurar la ca: - 
no. Los que rienen pafitos cortos, y menudos, [11 
afeminados, y pulilantares, Los que van quebrands, 
las rodillas, y dandoembiones con el pecho , y ia 
eabeca , para delante, y para tras, lon ninfos , ada- 
mados , Narcilos ; que es lo mefimo que clinpidos, 
Los que pifan defviando las puntas de los pies ha- 
lía fuera,ycopandofe cafi vh carcañal con otro, foti 
delaliñados , imples , y delcuydados: Losque po; 
el contrario pifan cori las dos puntas de los pies a 
deñicro, fon fagaces,y duros de condicion , y por la 
mayor parte loa eltebados , Ó loyuerrianter, ¿ 
eltos le opofierí los zambos que pilan pata facra, 
gente foxa , y delagradable, Todoeño fe ha de to. 
mar por converfacion, y entrerenimiento, pues vir- 
tudes vencen feñales, y no ay que hazer de co re- 
gla cierta,que Íeciaremeridad. Traer rocos los er. 
cad 
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¿añalos le dize por afrenraa la muger deshonefta, 
por lo que huella con ellos. 
CARCAVA,.esvaa hoya grande, y profun- 
da. Dixofe carcava, qual carnis cava. Car por car- 
ne, en compolcion escola vfada , como carcoma, 
que come la earne ; conviene 2 liber la medula 
delarbol , queesloque celta denteo de la corre- 
£3 , hablando largo modo. Acuftumbran en los 
exercicos , quando de alguna fangrienta baralla 
han quedado muchos muertos , hazer vnas gran- 
des hoyas , donde echar lus cuerpos , afsi por 
darles algun genero de fepuliura, porque no fean 
pafto de las fieras, y de la5 dues , como porque 
no ¡aficionen el ayre, y caulen peltilencia : y cl- 
tas hoyas llamaron carcavas , por la razondicha: 
y a(si el Griego llamó a la carcaua polyandrom, 
multos viros habens : por la mucheduu:bre de 
cuerpos que recibia dentro de í ; y de alli fe ef. 
tendió a lignificar los lugares horidos , y cavas que 
£uele aver enlas Ciudades fuera de los muros , a 
donde echan las beftias muertas: y filos perros no 
hizieflen dellasanotomia , y dexaffen mondos los 
- efcheletos, ferian perjudiciales, y es parte de la pu- 
licía de la falud ¿ reparar mucho en efto ¿ porqué 
podría caular vh ayre corrupto en el lugar, perju- 
dicialiísimo , y contagio(), y por eltar eltos iuga- 
res tan hediondos , que a los que pañan cerca Íue» 
Jen caularles con el olor grave, y terco , dolores de 
cabega , formaron el verbo encareavinar , que c$ 
dar def vn olor de carcana hediondo , y pelado 
a la cabeca, y al eftomago ,quealcera los fentidos, 
y el cetebro, y esfumamente perjudicial, 

CARCAVON, la ima honda ; y mas profan- 
di , que la carcava, eltos carcavones [uclen ha- 
zer los grandes aguaduchos , y avenidas que abren 
por entre peñalcos la tierra movediga, y la llevan 
tras Íi. 

CARC AX, vale aljauas Lariné pharetra; 
Corytus. La caxa donde van recogidas las fechas, 
Ó fieras del arco. Dixole carcax , del nombre 
Griego carchefíum , por la lemejanga que tiencá 
vn valo ancho de boca, y alto, que le viene enlan- 
goftando azia el hondo , á forma del que llama - 
mos trompeta, ó papelina , porque cierto Pontifi- 
ce bebia en vnos valos de aquella forma , como fe 
llamaron otros Imperiales ¿ porque el Emperador 
Carlos V. gultava de beber cn ellos, Elte carche- 
fio era dedicado a lupicer , porque cuentan Jas 
fabulas que quando tivo ayuntamiento con Álc- 
mena, 6 Aicumena, le dió vn valo de oro defta he- 
€hura. Losceltones de las gavizs que elláñ en lo 
masalto del maftil de la nave , le llaman tambien 
carchefia , por cener lá melma forma recogidos 
del afsiento, y abiertos deboca , pueseíta meímá 
forma ciznen los carcajes , queen Jo hondo do vic- 
nena fencas los calquillos y, O punicas de las facetas. 
fonangoltas , y en loancho por razon de las plu- 
mas , y ferlas altas mas grueflas, vienen a ler as 
anchos. Vide verbo Alxava. Los que dizen fer cf- 
te nombre Arabizo es ignorancia”, pues coníla 
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fer nombre Griego. OS 
CARCAAAD A,rila defcompuefta, qual 
arcaxada , porque fale de lasarcas, y de los pul- 
mones aquel ayre , y por fu fuerca, y violencia 
duclen las arcas. Lar. Cachinus, 
CARCOMA, vnacierra pudricion en la 
madera , que le haze menudo como f3lvado.. Lar. 
dicicur caries putrilago ex verulzte. Dixoleca- 
ries, del nombre Griego K's,que es el gufanico que 
roce lamadera , y haze la carcomia,. Dixofe carco- 
ma, porque come la carne , conviene a (aber la car- 
m2 delmadero , queestoido lo que contiene den- 
tro de fila correza, Ayalgunas maderasque no fe 
galtan jamás de la carcoma, como el cedro que ¡e 
dán el renombre de incorruptible , otras: [e galan 
nas mas que orras , y aquellas mas prello que le 
cortaron en creciente , con mal tiempo , y fuera de 
fazon: ay cierta enfermedad que ya royendo la car- 
ne del hombre como la carcoma el madero , dicha 
arcinoma , que es cierta elpecie de cancer , car- 
cinomia , y de alli fe pudo dezircarcoma, Otros 
dizen que de caries ,y comido : no me quadrz. Al- 
gunas vezes le coma por el cuydado que roe el co- 
ragon del hombre , y le va galtando, y confumicn- 
do poco apoco. Carcomerle alguao , esafigirls 
dentro de fi,y no o(ar dozir nada, ni quexarío. Car- 
tomido, lo que eftá roido de carcoma , viejo car» 
comido , Ó carcomiento, el que cllá ya gaftado , y 
confumido con la edad. . 
CARCEL, del nombre Latino carcer, los 
luritas las Maman mala manfio , y definele delia 
manera. Carcer elt locus rucus , horribilis, delin- 
quentium, vel debitorum cuftodix depurites. Ls ed 
luyar, en el qual ciene en cullodia los malhechores 
prefos por delitos , úpor deudas, y qualquier orro 
lugar a donde tengan alguno concra fu voluntad, 
prohibiendole que no falya d¿l: Dixofe del nom- 
bre Latino carcer , qual coarcer , á coercendo, 
eo quod vináti ¡neo cuftoditi prohibeantur exires 
Ay carceles publicas, y. eftas deven eltar de todos 
coltados con altas las paredes , y fuertes : algu- 
nas lonenllano , otrasen lugaresaltos , que lla- 
min torres, que en algunas partes eflán encima de 
31guha puerta de la Ciudad. Ocras fon aun mas ef - 
trechas, y penolas lubrerraneas, á ellas llamamos 
calabogos , qual fue la priion que en Roma inver - 
tó Serbio Tullio , de cuyo nombre aquel lugar le 
Mamo Tuliano : fuelen poner ten los calabocos 4 
hombres incorregibles , perverfos, para los quales 
lacarcel ordinaria no parece fegura , delta no le 
puede negar, fino que tine mucho de pena, y de def 
conluclo,por fer renebrola, obícura , humeda, he- 


«dionda, y fe deve clcular en quanto fuere polsitle, 


elpecialmenre los Juezes Eclefñaíticos deven tene 
mucha piedad, como le lesencarga por los Enspe- 
fadores Honorio , y Teoúso%o en la ley Íudicos, 
C, de Epilcopali audiencia, y el Emperador Conf 
tantino Áugullo, en la J. 1.C¿de cultodía ren- 
run, que por fer tana propoñito inxerird aquí vn 
pedazo: della, Loterea verd reo exdibito non 
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Jerreasmanicas , (7 inbarentes ofsibsts mitti opor- 
tet fed prolixiores catenas, fcriminis qualitas eviam 
catbenarin acerbitatem poftulaver t : vt, O cra- 
ciatio defít : (y permaneat fub fida cuffodia . nec 
ero fedis intima tenebras pati debebit inclufus, 
fed vfurpata luce vegetari : id ef fublevari : > 
wbinox geminaverit cuflodiam in vefibulis carce- 
rum , Or falubribus locis recipiatur : ac reverten- 
teiterum die ad primum folis ortum illico ad publi- 
cum lumen reduci ; me panis carcerum perimasur: 
quod innocentibus mifermn noxyjs non fatis feverum 
efé digmofcitur , e. Elte generu de cultodia, 
digo el calaboyo , masparece fuplicio , yuecar- 
cel : y reniendole por tal los Atcnienfes echa- 
van «n ¿la los que avian cometido ran grandes de- 
litos; queexecurar en ellos la pena de muerte den- 
tro de breve efpacio era remitirles la que mere- 
cian , y ajuftar con fus culpas, tenian vna (ima 10y 
honda , y profunda , y por vna boca mmy angolla 
derrocavan los reos, y alliles divana comer pot 
oncas , y pocoa poco feiban conlumiendo , que 
era vna muerte Jarga envida penofa, Llamavam 
elte lugar baratbram , y de alli lederivó a fignifi- 
car qualquier Ingar profundo , horrendo , y obÍ- 
curo : y afsife toma en algunos lugares por el In- 
tierno , y Marcial le toma en otras fignificacio- 

nes que no importa el efpecificarlas en elle lugar. 

Sin la carcel cultodia de losreos , ay otras qué 
llaman carceles perpetuas , de las quales vía el fan- 
to Oñncio,recogiendo en ellas los penitenciados, 
con los quales l12 víado de milericordia , admitien- 
doles a reconciliación, por aver moltrado gran do- 
lor, y arrepentimiento de fusgravesculpas , por 
Jas quales merecian el vicimo (uplicica Lo mefmo 
le praótica en los Tribunales Eclefafticos , funda- 
dosen la mefma piedad , como fe diípone en el ca- 
pitulo, Quamvis, de penis, lib.6. Quamvis ad reo- 
rum cufodiam , non ad pornam sarcer Jpecialiter de- 
putatus efe nofcatur. Nos tamen , non improba- 
mus , fi fubiettos tibi clericos confofos de criminibus, 

Jeuconuiétos (eorum excefiibus , E perfonis , cate 
risq: circuflantis provida deliberatione penfatis) 
in perpetum , vel ad tempus provt videris expe- 
dire , carceri mancipes ad penitentiam peragen- 
dam. 

L,1 cala por carcel, y la Ciudad por carcel, fe da 
a períonas calificidas,y a los que prenden por colas 
Jivianas, dando feguridad , y fiangas: pero qual- 
quiera lugar que lea , como le den elte nombre de 
carc. 1, erac contigo defcontento, pues quica al hom 
bre fu libertad. 

Carceres llamaron los Romanos ciertos puel- 
tosenel circo maximo : dedonde arrancavan los 
cavallos lu carrera, para dar buelea a las metas , y 
ganar la joya reparcian ellos pueltos por Íuertes, 
y oponian*ena cadena alos pechosde los civa- 
lios , para que no flaliefle vno antes que otro , y 
ella casaicn ticera hecha la feñal de partir. Deftas 
carceres hizo mencion Oracio , lib, 1. ferm.Llaty- 
ra. 1> 


3 E 
Vi cum carceribus mifosrap't ungula currus, 

Infiat equis aurigajis0s vincentibus , (hc. 
Carcel lMaman los carpinteros vn madero , parte 
del desbaltado, dentro del qual ponen la puerta, ó 
ventam2 , que han ajuftado , y aprerandola de vna 
parte , y de otra con cuñas la tienen como en car- 
cel , y ellando alli aprecada la echan los tarugos, 
con que la afixan, y dexañ en lu perfeccion. 

CARCELERO, cullosreoram,1 cuya 
cuenta eflá tener prelos , y a buenrecando los pre- 
los. Carceleria , la cuftodia dela carcel, y prelos 
della, Encarcelar , poneren la carce). Encarcela- 
do , el prefoen ella. Carceleria , la prifñion de la 
carcel, 

CARDA, Latine Carprorium , 2 carpendo , y 
de alli carda, la cabega elpinola , a manera de Eri- 
z0 , dela cardencha, elpecie de cardo , llamado 
cardo fullomum, porque con ellas cardas ablandan 
los paños, y lesfacan el pelo : tambien fe lama la- 
brum veneris , que vale baío donde le vaña Venus, 
porque el tallo de carduga , produzea trechos dos 
hojas , vna de la vna parte, y orra de la otra hirgas; 
pero con cañas donderecogeel rocio , y la Huvia, 
de do tomó el nombre dip/acos , que vale fe-- 
dienta , y las melmas hojas tienen forma de vnos 
varquillos prolongados , que luelen fervir de ba- 
ños , porquee pueden tender en ellosa la l.rga; y 
porferdetancoregalo, y víar dellos antiguamen- 
te fe llamaron baños de Venus. De la carducha, ó 
dipíaco, trata Diofcorides, lib. 3. cap.1 1. y allick 
Doáor Laguna, Cardador , el oficial de la carda, 
por traslacion dezímos cardar2,no, ó darle vna 
carda, quando le dan alguna fraterna, y es tratado 
afperamente, 

CARDENAL , Cardinalis , dignidad inme- 
diara al Sumo Ponrtifice , Colegio fupremoen la 
Iglefía Catolica, por cuyos votos , y fufragios le 
hazen las elecciones de los Papas. Dixofe Cardinal 
a Cardine , porque afsi como la puerta por grande 
que fea (e mueve abriendofe , y cerrandofe , fobre 
Jos quicios , ócardines : als; la fuma poreltad del 
Papa , en las colas graves le aconfeja con los Car- 
denales , y Jeayudana llevar el pefo del govierno 
de la vniuerfal Igtefia, Hoflienfe gran Doctor , y 
Cardenal, dize a elte propofito, Sicur oftiva regi- 
tur cardins, ita, Ecclelia Romana, confilio segicur 
Cardinalium, Algunos le dan lu origen del nom- 
bre Griego cardía, cor. y aísi como el coracon 
junto con el celebro , fonel principio de la vida, 
de movimiento fentido , afsi los Cardenaks hazcm 
efte oficio con la cabeya , Ges el Papa, O Hamaníe 
Cardenales , quali cardiales , por fer los mas alie- 
gados al coracó, yal pecho del lumo Póntifice, y af- 
fi le llamá a latere,por ferran conjuntos, é inmedia 
ros a la perfona del Papa.Quuido ayan tenido prin- 
cipio los Cardenales, ciencte por cierro G los ay del 
de San Pedro,aung en lu tiempo, nitenianaibre de 
Cardenales,ni erá tantos en numero, porá en efero 
eran los Presbiceros curas de lasParroquias,2 cuyo 
cargo ellava el bautizar, y acainilirar tos demás, 
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cramétos, y teniá configo otros Diacoños / y Súb- 
diaconos , que les ayudauan' á predicar, y 3 cutat 
delos pobres, y de las viudas , in los que afsiftizn 
cerca de la períona del Pap1,Diaconos, y Subdit- 
conos, de la Orden de los quiles fusel gran Maé- 
- tir San Laurenció, fueron estos Minilttos Cardina 
Jes creciendo en numero: Dize San Darmífo , que 
Clero Papa ordenó para dentro de Roma veinte y 
- cinco Presbiteros, y quelo hizo por d s>terminació 
d:1 Apofto! San Pedro: Eudrilto , que fé quarto 
en la Silla delpues de San Pedro, diuidió los titu- 
los de la Ciudad de Roma : y el Papa Iginio acre- 
.centó mas Sacerdotes para el leruicio delas Iglé- 
« Sas, y ayuncó otros Clerigos de Meno: :sOrdenes, 
para que firuieflen, y aquellos Curas primeros titu 
Mados en las dichas Pártoquias, por fer própieta- 
rios, y ancianos, tomaron lo que le cree ehtonces 
el ticulo de Presbiteros Cardenales: y en diuerfós 
- Ponrtificados fe fueron edificando nuenas Igleñáas, 
+ y Parroquias,en las quales los Porttifices nombra- 
ronPresbíteros Cardenales del tirulo de cidá vna, 
y vinieron á ler en numero veinte y ocho Cárdena 
les, halta el tiempo del Pap: Honorio IT. que fit 
año de il y cienco y veínte y cinco , que vinierón 
enalguna diminucion, porque muertos los Preshi 

eros Cardenales, no curauan de criar otros ch 
lugar: y fue de manera, que en algunas elecciones 
le hallaron lolos dos,ó tros Cardenales Presbite- 
ros,comía fue en la eleceon de Vrbano IV¿Del ha 
* bito de Jos Cardenales, conuiene á laber Capelo, y 
:boneteroxo, no fefabe que antes de Inocencio 
IV, le truxcflen:el qual eftando en Leon de Eran- 
cia, celebrando Concilio , hizo vna creacion de 
Cardenales, vigilia de la Naciuidad,doze en numé 
ro, y les dió fu Capelo roxo, y bonete, dandoles 4 
¡¿entendor,que afsi domo ¿1 eftá aparejado pára mo- 
rirpor l21glefis,y padecer martirio, lo eftén ellos, 
«ni unas, ni menos. Defpues Paulo 11. les concedió 
fu propio habito de purpura, y el adornar las mu- 
las, y cauallos,en que anduujeffen de la mefma co. 
lor. Los Cardenales Frayles no víaron los orna+ 
mentos colorados fuera del Capelo. Empero Gre: 
gorio XIV, año de 1591. 1lesconcedió la barrera 
'colorada,como á los demás. El origen de veftitle 
el Papa de purpura, fue auer el Emperador Conf: 
tantino dado al Sumo Ponrifice Silueltro, fu Rea1 
-vellido., y á lus Miniltros veflidos diltintos de los 
demás, y con infigniss que pudieflen fer conoci" 
dos, y refpetados. La creacion de los Cardenales 
regularmente esen 135 quatro temporas imirando 
la coftumbre derinada de la primiciua Igleña, que 
en las tales remporas fe datan las Ordenes por los 
Sumos Ponrtifices, precedicndo los ayunos, plega? 
rias,y rogariuas acoftumbradas , el numero delos 
«¿Cardenales no ha fido limizado , af precifo : per 
Sixto Vado felicerecordacion ,envna Inllicucion 
“(ue hizo, la $0.en numero,5.de praditonim, Sc, 
difonns,que no excedan de 79. 4 imfracion de los 
»0.feniores de l1antigna ley, que ayudinin ale: 
(117 et pelo de Insnezocios AMoylen,Caidilo dél 

Primera Parte, 
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cia fe cligicerón vmas Dignidades, có titulo de Car- 
denales,por el Papa Palqual, fizdo Argobifpode: 
111 D.Dieso Gélmirer,v Regnando D. Albo VI L 
Y las palabras del Breue refieren muchos Autores, 
l3s quales lon eltas.Cardinales in Beclefía tua Pref. 
Heros (eu Diaconos tales confiitue, qui digrd ole ze 
com Jafibi Ecdeffaftici regiminis onéraJuftinere. L4 
1labra Cardenal, y Cardenales, encierra debaxo 
nas fed, ¿mayoterd de la que hentos fignifica- 
do en fuetimolsgía,nórando duerfe dicha cardi 
he: y en cfta alulion llamamos cardines del mundo, 
los dospolos , fobre los quales fe aucue coda lu 
maquina , imaginando vna línea en lugar de exe, 
que atrauieflá por el centro de lacierra,, y vaá dar 
4 los dos Polos Artico, y Antartico:vitra de ella, 
imaginando otra linea, que corta en angulos roc- 
tos la lobredicha, fe ira de Oriente 3 Ponfente, di- 
uidiendo en quatro partes el mundo : eftos puntos 
por fer principales los vientos que de fis Regio- 
nesfoplan, le dizen vientos cardinales, y los demás 
les lon colaterales, y pata concluir las qhacro vir- 
tudes morales! Iufticia, Fortaleza, Teimperancia, y 
Prudencia: flanimos Cardinales, porque en ellas, 
como en quicios principales, [o nucuen' todas las 
demás. Deconfideracion tan alra hemos de dar 
vna baya tan grande, que no pusia ferias, en ra- 
zon de ler efte nombre Cardenal eqt/unco, y figni- 
ficar pot diferente razon, y origen la feñal que de=" 
xa elagote, 6 el golpe en el cuerpo del hombre de 
14 color cardena,que fe cansó de la cdrne magulla- 
da,y fangre alce ada en el Jugar del go!ps. Luriné 
dicicur,v:bex:tca distum Autocre Felio,quodei far, 
alio nomine, lívor, id est, colorex palivo nigref- 
cens, quem, Y plunbeum nonnulliapellant , qua- 
lem in contulis córporis partíbus videre ef, quanz 
fulte', aliove corpori duroiAuillaro, exites vene 
contole fanguinem' ad extremany cutetn diffun- 
dunt.Vide Calepinum,Grxcé dicitor/modix icos, 
liuor ex perchfiones 

 CARDENA color lírrida,fenliuida. Acarde- 
halado,el qué tictre cardenales por el cuerpo. 

CARDENILLO,for,ó herrumbiedel cobres 
Lar. Arugo. "7 

CARDENCHA de perayle, con que carda¿ 
Cardefullonim. De los modos diuesfos de hazerfs 
el cardenillo verásá Diofcor.lib.5.cap.s0.y 51. 
yaMti Lagonz, Lo mas comun es lo que fe haze 
con el vinagre fuerte ,ó con la cafea, quando ci: 4 
medio ateda. Los Valencianos le llaman ver- 
det, * 

-. CARDILLO, va genero de cardo, que nicé 
entre los panes”, y barbecho. Los órdinarios ls 
cogen para dar ¿1ás beltias: otros que fon blan- 
tos, y ticrhos , lecómen guiíidos es la Ola cont 
fu to21mo, Ouañido vo barrunta vna cola, lin que 
Te la digan queelá fecretd, hazen ehrender 4 dos 
niños, «ne tichen vh tardillo que Lo ló dize, y 
estanto comorchier vh coragon barruticador , y 
yn animo ag'uino,de donde a i9'Otrá inencrá de 
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hablar: el coragon me dava de tal cola : y asi pu= 
do traer origen de la palabra Griega cardia, que 
vale coragon, Tambien dezimos , el coragon es 
leal. Elto proviene ordinariamente del difcurlo 
que el hombre haze de lo que le podria fuceder,y d 
vezes divina infpiracion. . 
CARDO, comunmente [e toma por el hortenfe, 
y aporcado, fabrofo de comer : en Griego fe lama 
feolymos , y en Lacin cardus , ay muchas elpecies 
de cardos , y todos ell)s [on efpinolos , no los 
querrían los labradores en fus tierras , pero la 
no Cultivada producelos en pena del pecado ori» 
ginal , y de losaétuales nucliros, Genefs, cap. 3. 
nu, 17.13, Malediéta terra in opere tuo, in laboribus 
comedos ex ea cundlis dieb:ss vita tua fpinas, () tri- 
bulos germinabit tibi. En las elpinas, y abrojos po- 
denios contar los cardos, pues fon cípinofos,y pun- 
gentes. Virg. prim. georg. Se qui/q; borret in arius 
cards. Vnaclpecie de cardo llaman Alxongero, 
blanco, ychamaleon albo, dicho asi por la variedad 
de [us hojas: algunos le llaman carlina,y corrupta- 
mente, anacardina. Tomó el nombre de Carlomag- 
no,que legun efcriven algunos curó la pellilencia 
de lu exercito con ella , por revelacion que tuvo de 
fu natural vireud: y el Door Laguna fobre Diof; 
corides lib, 3.cap.9.dize que en vna peltilencia que 
huuo en Lorena , año de rs42.donde morían co- 
mo chinches , le prelervó a (i, y a lu caía con el vío 
de fu rajz, molida , y bebida con vino, y en aquel 
cap:culo , y en algunos que le figuen veras mu- 
chas diferencias de cardos. Cardocorredor , par 
nica, eryngium. Cardo lechero, leuca cantha; Se- 
gunalgunos , que valealba cípina , acanthaleycs, 
cardugal. »h bolvamosal cardo horenfe, que es 
aquel familiar, y labrolo, cuyas pencas lolemos or- 
dinariamente comer, dize Alonío de Herrera en lu 
agricultura , que los cardos comidos dan buen olor 
a la boca, que afientan mucho el eftomago, y la vian 
da, y aefta cauía dixo el Portugés, que losafnos te- 
nian mejor eltomago que los hombres , porque co» 
men menos cardos ,engrueían mucho la lengua, 
y encorpecen lahabla , dan fueño, y defopilan el 
higado, Sec, * . . 
CARENA, del nombre Latino carína, 
pars navis elt quam a uum., ant ventrem vocant, 
hoc ell ipía navis concauitas, El hondo de la nave, 
ell, S infima trabs , culimedificacur navis quie- 
que ¡li eft pro fundamento. Ovidio 14. meta- 
mor. 
Medij/que carina, 
Subdita navigijs , /pina mutaturin vjim. 
Dar carena termino nanrico, 
CARECER, faltar alguna cola de lo neceffario; 
6 cógruére,careo.res. La necelsidad carece de Ley, 
principio labido, y trivial. Carefia , la falea de la 
cofa,ó el fubido precio della por lu penuria. Enca- 
recer , fubir de precio las mercadurias. Encarecer 
vna cofa, exageralla, y alaballa por eftremo, Enca- 
recimiento , la exageracion. Cola encarecida, exa- 
gerada por eliremo. : 


CAR. O. 

CARGA, del nombre Tolcano carica,el pelo que 
leva fobre (i la beltia, ó el hombre, onus.«eris. pon- 
dus. cris. Carga,por peladumbre, pecho , penlion, 
obligacion impueñta. Carga, la ¡uta medida de pol- 
vora,y municion que le echa al accabuz , ó piega de 
artillería. Dar carga , apretar los enemigos con la 
arcabuzeria, Echaríe con lacarga , no poder fufric 
el demafiado pefo ,ó las obligaciones que le echan 
Acueltas a vn hombre incolerables.No mata la car- 
ps, fino la lobrecarga , en excediendo del juito pe- 

0,va reventando el que lo lleva, De el Camello di- 
zen,que en echandole mas carga de la que fuele le- 
var, fe echa con ella en el luelo. Carga cerrada, lo 
de le compra , ó toma fin faber fi es bueno,ó malo. 

ar con la carga en cl fuelo , echar a perder el ne- 

gocio. De ciento en carga, por la cola que vale po- 
co, y ay abundacia della,A cargas, en abundancia. 
Carga menor, la que lleya vn jumento. Carga ma» 
yor, la demacho.Difimulado como carga de elier- 
col.En algunas partes lacan el eltjercol con mucho 
colmo [obre los lerones , y paraqueno fe cayga, 
vanlo rodeando con fogas, y delpues echanle enci- 
ma vna manta , y como ya Cubierto no le echa fa- 
cilmente de ver lo que es, yaísi va disimulado. Bef- 
tiade carga , la de albarda. El nombce carga es 
Tolcano, carico , del Francés charge, forfinquafi 
€arrico de carro , y que valga lo que lleva la car- 
retd. 
CARGO, vale algunas vezes pelo, y por alu- 
fon los oficios , y goviernos le onto Adios 
lacarga , y cuydado que traen configo , y cola 
lengua Latina fe juega del vocablo al fonido. Ho- 
hos, $ onus. Darcargo a vno de cierta cofa , es 
encomendarfela. Tomarlo a fu cargo, y encargarfe 
dealgunacoía, Encargarle la conciencia. Cargar 
fu conciencia. Delcargar (a conciencia. Ser en 
FE Por delcargo de mi conciencia. Cargo, y 
delcargo: en las cuentas , hazerle cargo, Cargos, 
los capitulos que fe ponen al que da refidencia. 
Eftar vno cargado , quando ha tenido palabras 
conotro , y leha delmentido , ó fe haadelanrado 
con él, Eftar cargado , el que ha bebido mucho, 
fe entiende eftar cargado de la cabega , y borra- 
cho. Cargar para Indias , y cargazon , la que le 
ha.e de mercadurias. Cargar delantero, aver bebi- 
do mucho. Cargalle la burra, maltratarle de pala- 
bra , y enalgúna orra fignificacion, tambien le to- 
ma. Cargarle de palos , darle muchos. Cargar 
genío fobre la hazienda , imponerle en ella. Car- 
yazon, la que fe haze en los navios. Cargazon, la 
peladumbre de la cabega. 1r defcargado, ¡ir fin;car- 
ga. Deícargo , la latisfacion que vno da del cirgo 
que le hazen, 

CARIATIDES, estermino de archi- 
reGtos, y lon vnas colunas, lasmedias para arriba 
de vnos medios cuerpos que parecen de muge- 
res , teniendo fobre las cabegas vnos coy¡nes y Ó 
canaflillos , ó los meflinos chapiteles de las colu- 
nas. Tomaron ete nombre de lasmugeres de Ca- 
ria /, queyencida , y faqueada íu cierra Salian con 
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futopa ,fobre la cabega , y quandd las figuras fón 
de hombres , fe llaman Atlantes , porque parecen 
tener fobre úí la carga del edificio ; como Aclas, 
quando le pintan fullentando el ciclo. V erása Vi- 

crunio. Ñ 
CARICIA, vale regalo, mueltras de amor, del 
nombre Griego charis,tos, feltívitas , bencficium, 
munus, remuneracio,volupras, iHeAamencum. Vi- 
de Lex: Grec. Acariciar , regalar, feftejar , maf- 
trar amor. Acariciador, el que haze á orro cati- 


CLás: . > , 
CARIDAD, Lat.charitas, vale dilecció, amor, 
fegun algunos, haziendo diferencia de la diccion 
efcrica con hi afpiracion ,6 fin ella. Charitas, vel 
caritas. Segun los Teologos: Charitas e/? recti/si- 
ma animi afiótio qua diligitur Deus propter fé, de 
roximus propter Deum. Vide Saná; Thom. in y, 
enrenciarum,dift. 27: Tambien le toma vulgarmen 
te caridad, por la limo(ba que fe haze al pobre,á la 
qual nos mueue el amor, y la compafsion del pro- 
ximo,en orden 2 Dios , como eftá dicho, Caricati- 
uo,el piadofo; mifericordiofo; y limofnero ; y afsi 
en algunas partes llaman caridad, cierta refeccion 
que fe da de pab, vino, y quefa, en los entierros; y 
honras de difuntos. Lo demás le dexa para los fe- 
ñores Teologos Efcolafticos,que no es mi intento 
dinertirme de lo que en elte rrabajo profeflo ; que 
es la erimologia del vocablo. 

CARILLO, vocabloaldeano , pero mty pro- 
pio, y víádo en la lengua antigua Caftellana , del 
nombre Lar; charus,amado, y querido, y carillejos 

Guardame las bacas carillejo por tu fee, Hee. 

CARIñO, vale amor;voluntad;y reconocimien 
toa la anciguaamiltad, y querencia , del melmo 
nombre ebáris, amor. 

CARISEA, vn paño delgado, á maneta de eíla- 
menete, labrafe en Inglaterra ; y truxo de alla el 
nombré Garifea,y acá le mudamos en Carifea. Alsi 
le nombró Cornelio de Iud.wis , en fu mapa de la 
Europa , refiriendo las diferencias de paños que le 
traen de Inglaterra , tomaria el nombre de algun 


lugar. 

e ARLANCAS, vnos collares fuertes , y armas 
dos de puntas,que ponen los perros, para poder- 
fe defender de los lobos , quarido le muerden con 
ellos, y para contra otros afimales,y OTros perras: 
En Larin fé llama millus, y en Griego doraiambos 
millus,íd eft;collare eanum coriaceum, clauis com + 
fixam aduerfos luporum imperum. Dixofe carlan- 
€:,de cierro fonido que haze el perroen la gargan 
ta,quando eftá caníado, y falco de aliento ,facada 
la lengua, y jadeando: y efto fe lama carlear;lo mel 
mo haze el gue de rapiña cort el canfañicio, y el cas 
lor. Otros dizen que tomd mombre del imuentora 
que Ye denió llamar Carlos: Loscuellos muy al- 
tos, cielos, y jultos, por aluñon lantamos earlan- 
eas.Carlina, vide fupra verbo cardo: : 

CARLOS,es nombre Francés charles, y apelli 
dododo.Hemos tenido defte nombre cinco Empe 
radores,y el Qninto Carlos Monarca del mundos 
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CARLINES, cierramonedade placa; que foba 
-«Íó en tiempo del Emperador Carlos Quinto, - 
y hafta oy queda el nombre ; y el valor en lta- 


ha: . 
“ - CARMEN, en el Reyno de Granada, vale tan- 
To como huerta,ó jardin,que en Roma llaman vi- 
ña logar de recreacion , donde le rerican los (cóo- 
res, lin duda es nombre Arabigo, pero corrompido 
del nombre Hebreo gerem vinea en los Canticos, 
crp.3.nqm. 1 2.Vonea mea(carmifeli) coram we ef. 
: CARMEN,Ordende Religion de gran ob= 
feruaricia, y penitencia, y ay Carmelitas Calyados, 
y Delcalgos :trien origen del monte Carmelo, y 
del Gran Profeta Elias ¿como lo podrán yer en 
fu inflicicion ¿y en vn emblema de el Obifpo 
Don luan Orózca de, Couarrunias mi hermano; 
Carmel, es vnayerva dichaen Latiñ, y en Grie- 
go Conchitis.. Carmelo ¿ monte Hebr, Car: 
mel; vale cognitio circuncilionis, vel agnuscir= 
cuñciíos feu coccinus , y plenus arierum, La 
primera es de San Geronimo , in quellio. Ha- 
brañes +. . :i-* e ig 
: CARMENAR laha,del verboLarino carmino, 
as,t(t idem, quod carpo, pis. Lana carmenada , lá 
ne eftá limpia, y delmorada, y cardada. Carmena- 
r ,el que limpia , y aderega lana en efta forma, 
Carmenará vno,fignifica por aluñon melarle muy 
bien los cabellos. . Y 
-. CARMESI, feda de color roxa; Alguhos quie- 
ren le aya dicho de carum minjum.Carmin. Latin. 
minium,pero el vho,y el otro nóbre lon Hebroos; 
decarmió purptra: . ... 
.* CARMIN,i nomine Hebr. coccinum. Cantic: 
C.7:n.5.Capat tuumficut carmelis:y, otra letca/i- 
cut coccimum. Ltaguna [obre Diofcorid: lib. 4. cax 
pir.49.que carmin fe dixo de Karmes , queen len- 
gua Arabiga vale el gulanico , que le cria dentro 
de la grana ; y de alli carmeñi ¿toda fuerte de leda; 
que fuere teñida con lu polvo, y porque la confec- 
ción de los alquermes recibe enfi con las.demás co 
las cordiales el polvo de la grana, tomaron della el 
nombre; E 
CARMONA, dicha antes carmena, feguri 
Ápiano;Ciudad antiguamente muy fuerte ,¿u0on- 
de fe recogió Sergio Galua , Gousrnador por los 
Romanos en la Efpaña vicerior, aujendo fido mal- 
tratado, y desbaratado de los enemigos; Efta Ciu- 
dad eftana afleritada cerca de los Pueblos dichos 
Cuneos.Elirabon la ¡lama Carmon,Prolomeo Car 
moni¿,Ceflar,y Pliaio Catnionenfes, y ¿ Ambro- 
fio de Morales le parece qtie eltos nombres compe 


tenal lugar ¿que oy llamamos Carmona. bos ca- 
ños de Carmona fon famofos,por fu gran abundan- 


«cia de agua. El noníbre pnede ferGriego,cb.stmone, 
Dorice,+barmona, del verbo thujro yaudco, por fa 
apacibilidad, TN 
CARNAL, loque perteñreco ácaro: y al 
hombre que es muy dado 412 fenfualidad, y vicio 


«de la carne, le llamamos carnal; tambien llame 


mos carmtl el tiempo del año , que fe come car- 
53 nej 


CAR 


Jlamó ariete: efte le ha delufado ¿junto con los Bal 
Meftones , porque en lu lugar fucedieron las pieyas 

de arcillerja, y las elcoperas.Virgiladib.2: 
AN Labat ariete erebro 

Iuhnra , E. moti procumbunt cardine poftes, 

CARNEMOMIA, es la carne enjuca ,finhu- 
medad ninguna del cuerpo del hombre, que por el- 
- tar emballamiado , O por auerfe fecado entre el 
aréna ardiente , quando el torbellino della los fe- 
púlca viuos en li , como fi fueran olasde alra mar. 
Dizen auer tomado nombre de mumia , cierto be- 
cun con que le embalíaman los cuerpos muertos, 
el qual incorporado , y eonficionado con el vien- 
tre, y humor corrompido dul difunto fe haze aque- 
- lla confeccion, y palla, que llaman mumia , la per- 
feGtriísima es de los cuerpos de los Principes , por- 


que le echan juntamente aloe,acafran,mirra, y bal- 


famo.Verás Laguna fobre Diofcorides , lib.1.cs 
8 1 «alega á Serapion , que la delcriue en ella for- 
ma. La situtida nace enel certicorio de Velona, y 
deciende de ciertos mohres, por los quales pala 
algunos rios , cuyas ondas la arrojaná Ja ribera, ¿, 
donde le quaxa, y le haze 4 aanera de cera , dando 


de fi vn olor hediondo de pez mezeladacon afphal-- 


to , $cs Otros dizen eltar corrompido el voca-. 
blo de earne ammomia,ó lea de ammon lupicer Ans 
mon , cuyo templo famofo eluno en los defiertos, 
- de África ¿ Ó de ammos Labulom, arena , por yuan- 
to los que caminanan por los defiertos de Afri- 
ca, quedanaf muchas vezes cubiertos con el are» 
na, y enterrados enella: la qual por fer tan me- 
nuda fuele el viento llenarla de vna parte á otra,co 
mo enel mar es ordinario moucrfe grandes olas 
con la tempeítad , y al cabo de mucho tiempo fe 
halbin fus cuerpos criteros pero muy enjaros, y fe- 
cos; y elta carne dizen fer medicina que fe receta 


para muchis enfermedades. Verás al Padce Pi- 


neda en lu Monarquía Ecleiallica, lib. 7. cap. 143% 
c2p.4. Otros dizen ,que carne momia fe dixo cor- 
rompido el vocablo,de carne homia,qual caro ho- 
minis. ! 

Carne nuena cn las heridas , es la que éreee 
quando fe yanfanando, y cerrando. Carnofidad, la 
que fe crizenalguna parte del cuerpo , que no es 
conforme 4 nueltra nacuralez3.Carniza , cl elirago 
que le hazcen la carne.Carniceria:, cl Jugar á don- 
de femata, y pela la carne. Algunas vezes fignifica 
la mortandad de hombres, que dezimos hazer car- 
nicerja dellos.Carnicero,el que pela la carne. Pal- 
feauanle por Alcala vn1 fielta dos mozos , con mu- 
cha vigárria: y eflando dos amigos Dotores de 
aquella Vniuerfidad , en pirce que los vieron arras 
velar, pompeandofe : dióles mmcho enfado , por- 
queelvno era carnicero, y el otro vn gran pe- 

Jon ; di=o vno de los Doétores : De que comen el- 
tós paniores ; refpondió el compañero : El vno co- 
me de lo que pela, y chorro no come de lo que le pe 
la. Quando cl Cirujano es poco piadolo , porque 
tonuiene alsial paciente, dezimos quees carnice- 


to.Los animales que matan refes llamamos carnis . 
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cerós:Libra carnicera, la que tiene mas pefo que la 
ordinaria.Encarnjzarte,es del perro, quando fe 62: 
baenlasres, y eltá rabiofo por comer de Íu5, c1s- 
nes,cebado ya en la langre de lasheridasque le ha 
hecho có las prefas. Encarnizado,cebado,ó'nriolo. 

CARNICOL ¿es el huefo del talon dela bacz, 
d del buey ,ó de otro animal grande del qual fc ha- 
zia vngenero de tefera,dado, ó falo, con que juga - 
vansdichoen Griego affrag:los,calus,cellerarum la 
dus.Item calcanenn, coniunótura pedis, 8cc.Dixo+ 
le carsticol,qualí carnis calcaneus , vel qual corni- 
col, porque es de la mefina materia que el cuerno la 

apatilla que le cobre... 

de CARNESTOLEND AS, quiere dezir abítiné 
cia de carnes, y á cíta cauía fe corren entonces los 
gallos,que fon muy lafciuos,para ignibicar la luxu 
ria,que dene fer reprimida en todo tiempo , y elpe- 
cialmenteen la Quarcíma; conforme;á lo que el 
Profeta loel dize en el capitulo 2. Salga de lu ca- 
ma el elpolo,y la efpofa de fu ralamo. * 

CARNIBORO,:el aueó animal,que come car- 
he cenda. E 5, SE MER 

"CARO, vide fupra cara cola, : 

CARPA, dize Ant.Ncb, lerarbol, y madera pe- 
tegrina.Carpa,es vn pez q le criaen Joseltanques, - 
y eftosabundá los del Rey nueltro feñor,en la ca- 

del campo deMadrid, y en orros eltanques;crece 
en buena cantidad mas ¿ otro ningun pez de agua 
dulce:no tiene diétes,fino vn hueto fizadoen el pa- 
ladar,tampoco tiene légua, fino vna carnofidad en 
el paladar alco,¿ lefirue della: es fecundifsimo pez 
la carpa,porá defloua al año cinco,ó feis vezes, fegú 
elcriuc Ariftoreles, anng muchos de fus huevos (e. 
pierden. Verásá GuillermoRondelecio,en el libro, 
q cfcriuió de los pezes que fe crian en los lagos , Cs 
4.en Griego le llaman Kyprimos,S< Kypoianos. Laca, 
Cyprianus, y en Francés carpa, de donde tomamos 
los Elpañoles el nombre, por auerle eraído,ó de los 
lagos de Francia , ódelosde Saboya. Algunos le 
llamaron lepidatos , [ezmolus, por lasmuchas cíca- 
mas que tiene, 

CARPINTERO, el oficial ¿ labra 11 madera 
efi general. Alaunos piensá aucríe dicho del nóbre 
carpinus , que Anr.Ne.buelue carpe,arbor noto,. 
Gracé zyge.s, fue zygia. Yo pienlo auerle dicho del. 
verbo €1:po,pis,por delpedagar,ó deltrogar, pord 
el carpintero, para dar forma á lo q quiere hazer de 
la madera, la defiroca,corca con el aguela, y aliía 
cóel cepillo, y la vadesballando, halla ponerla en 
perfecció.Orros dizen aueríe dicho carpentarius,d 
carpento, genus vehiculi;como fi dixeñiemos, los 
librá carrozas,coches,ó hazen carreras. V ¡de Caía 
n. Cathal. gloriz mundi, parte vndezima, conúd, 
34-Comida de carpinteros,quádo alguno come có 
mucho efpacio,¿ no f1be lenancaríe de la mea. A y 
cierros hombres, 4 hazenfu principal palto ,4 vna 
hora del día, y. orrosá otra:1>s carpinteros ¿medio 
dia:los recueros á la noche;ofros por l21mañan:, y 
otros fobre rarde,Carpintera, la muger del cirpin- 

tero.Carpintear, ylarel raloficio. 
S 4 - CAR. 
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ne, en refpeto de la quareíma , y los días Ccrcinos 
aella Maciamos Carnaval , porque mos defpedimos 
della , comofi le dixefflemos , carne vale , y poc 
otro nombre carraftollendas , corrompido de car- 
neliolendás. Hermano carnal , el quees hef.ano 
de padre, y madre: penfamiento carnal, y año car 
nal, aver conocido vna muger carnalmence , ver 
tenido ayuntamiento con ella, a 

CARNE , del nombre Latino caro.his. pro" 
tamente fe dize de los animales muertos , legua 
naco, Eo quod carearanima, En Griego fe lla» 

ma , Kreas ,; en Hebreo bajar y esen el animal la 
pulpa ch reípeco de los huelfos. Proverbio, Car- 
he in hueffo , nofe dá finoa don Buefo. Ay 213» 
nos que quieren fer privilegiados, en que les den en 
la carnicería todo pulpas, y los hucílos que los 
lleven los pobres , fiendo los que aviande mirár 
por ellos, Por falea de garo eltá la. carne en ol ga- 
rabato. Donde os comsieron la carne , que rban 
Jos hueffos.. Eflo oi dezir a vnamuger , que vien» 
doleido fu marido, fiendo mogo por el mundo, res 
hulava el admitirle quando bolvió acaía , viejo, y 
pobre. Efa palabra carme en la Sagrada Efcritara 
fe pone muchas vezes por todo vibiente : en el qual 
ay efpiricu , ora fea el hombre ,6 el animal quadru- 
pedo reptil, ó volaril; y afsi fo entiende aquel Ingar 
del Geneñis.cap.6.num1 3.Finis vniver/e carnis Ye» 
nit coramme, Plalmo 135. num. 25. Quidas efedm 
omni cárni, id elt, omni viuenti. Y ortos machos du- 
gares, « por no fer prolixo no los alego. Carne; ú 
roda carne, por excelencia fe entiende del hombre, 
elpecialmente quando de lo ¿ fe trata noes capaz 
el bruto, fino lolo el-aníma racional.Plal.64.nu.3 + 
Ad te ommis caro veniét Entienden los Sántos Doc» 
tores-,de la converhion de las gentes, poraverde 
venir al gremio de la Igleña,de todo genero de hó- 
bres , finrechazar a nadie , manifeftandofe , y ofre» 
ciendofe atodos. 1aias, c. 40.1nu.5. Es renelabitur 
rloria Domini, tp videbit omnis caro quod os Domini 
Desións efi. 1oel c.2.nu.28..Es Efindá de e/pirit 
meo omné carnem C- Propbetabunt fil vefiri. Cer- 
remos elta acepcion có el lugar de San luan c,1.nu, 
14. Verbúá caro faétii ef, ¡d elt,Deus falttus ef bomo: 
y alli: Caro ,fumitúr pro natara bumana : contta la 
heregía de Ario dicenúís. Verblá_Dei folam carnem 
Jine anima fifespife:y concra otra de Apollinario ae 
révis : Sujorp:/fe quidem animam: non rationalem fed 
taántuns fenfitivam. Por ler materia de Teologos, 


Ja he ceñido”, y entrevelado , para mi intento bal- * 


ta lodícho; Carne, y fangre , fetoma por los pa» 
rientes. Genefis, cap.27.num.?>7. hablando Iudas 
de loleph fu lhiermano. Melius A vt venundetur 
Inielitis: Cy mantes nofira non polluantur , frater 
enim , Cr caronofiracft. Por el melo hombre en 
quanto ignorante, fiaco, y fin efpirica. Marth, cap. 
16.num.17. Beatus es Simon Bariona , quia caro, 
(> Sanguisnon renclavit tibi, fed Pater mens qui in 
“Culis ef. Armas carnales, todas las defenías huma- 
ras.2. Corinth. cap. 10. num. 4. Namarma mili- 
tia rofire nonfunt cornalia, we. Carnales, los vá- 


CAR 
ciolos dadosa la luxuria, Eftar:en car nes, eflardel- ; 
nudos in veflidura fobre fi, Tomar la muger en cat 
nes, calaríe con ella fin q trayga dote ¿por otro ter 
amino, no tan desboneño; tomarla en caniía, Car» 
nalidad, vicio de la carne. -Carnivora,el ave de ra- E 
piña, come carne, Comer de (us carnes,comer de 
lu hazienda , yendola difipando, y conlumicndo.- 
Querer comer de fus carnes, defear venganga de al- 
guno por odio q fe le tiene. lob, 19. DUDO. 27, 
Quare perfequiminime ficut pm weis 

Jaturamini. Dia de carne, y dia de pelcado. Pelar 


_ farne, Quando empecó el vío de comet carne el 


bre , noes cierro , porque Abel, aunque 
tera Paltor de Ovejás, era buen paftor, y. conventa- 
ale , fogun laopinion de algunos con elefquilmo 
dellas , frendo lasfruras de los arboles tan jugo(as, 
y de fnftancia , que báltavan 2 manrener al hombre, 
das yervas,y las legumbres, Genefis.cap.1,ftm, 29. 
Eece dedi vobis omnemberbam aferente fomi, dc. 
Ve fit vobis in efcam. Algunos quieren. que efte aya 
fido precepto : otros, que Íolo le infinuó la virtud 
de las yervas , queera tan jugolá que podizrffien- 
ear fin fer necefíaria lacarne , pero queno poreflo 
fue vito vedarfela; Claramente fe le cohcedió a 
Noe, c.9.1nu.3..Et omne quod movetar, dy bvinit erit 
vobisincibki quafí olera virétia tradidi vobis omnia . 
CAR NERO, Lararies: dicho afei porque. 
fe ofrecia al dios Marteen facrificio , el qhaldios 
en Griego fe llama ares , indearjes : velabara, * 
in qua immolabatur : por fer a comida tan (1- 
ha , y can ordinaria al hombre , fe 2151 con el nom- 
brede carne , que alías era común. El padre Fray 
Pedro de Palencia, dize que puede ler Hebreo , de 
car,2gnus. Dize vn Proverbio. Ave por ave,cl car- 
nero fibolafle. Vaca, y carnero , olla de cavallere: 
devia ler en el tiempo que no le víana el manjar b14 
co y nitorrasreales. Quando el efcudero Jlegan- 
doa la puerta del labrador fu vezino., dezia : va- 
quita tencis, aca me quedo: y el oro, cada dia olla ; 
amargaria el caldo. Licenciofamente llamamos 
carñe , en las frutas , todo lo que ño es coracon, ni 
cafcara ; y de aqui vino a llamarfe la conferva del 
membrillo carne. Cydonices,cz. Anr. Nebrif, Car- 
ne de perro; el hombre enxuto en carnes, yneruolo, 
y que no fiente el trabajo, 
- CAR NERO, la hoya, y (epulcura comun, 
donde ech nen loscimenteriosde las Igleñas , los 
cuerpos de los difuntos , que no tienen Íepultura 
propia. Xeroliphum cumulus in qho epigramata in 
fcribilolebant. Y los papeles q no fon de provechr, 
y por ferantiguos no le queman , poniendolos en 
alguna patte retirada , dizen echarlos en el cs rne- 
ro, z imitacion del de Jos muertos, el qual en Grie- 
go le llama acritos,tymbos indiícretum le olcgum, 
porque arrojados all; los cuerpos le confunden los 
hueflos de los vnos con losde losotros., por otro 
nombre dicho polyandrion multorum homin un, 
ría maquina de vna gran viga, queen la tel oz1 te- 
niavna cabega de fino azero , en forma de l1 de 
yh carnero , com que derrocavan los muros (e 


A Ma- 


CAR 


Jlanzó ariete: efte le ha defufado ¿junto con los hal 
Meltones , porque en fu lugar fucedieron las pieyas 
de arcillerja,y las elcoperas.Virgil.lib.2; 
Do Labat ariete erebro 
Lahura , Ge moti procumbunt cardine potes. 
CARNEMOMIA, es la carne enjuca , finbu- 
medad ninguna del cuerpo del hombre,que por el- 
- tar embalíamado , ó por auerfe fecado entre el 
aréna ardiente , quando el torbellino della los fe- 
e viuos en li, como fi fueran olas de alra mar. 
izen auer tomado nombre de mumia , cierto be- 
cun con que le emballaman los cuerpos muertos, 
el qual incorporado , y eonficionado con el vien- 
tre, y humor corrompido del difunto fe haze aque- 
- lla confeccion, y palta, que llaman mumia , la per- 
feftifátma es de los cuerpos de los Principes , por- 
que le echan juntamente aloe, agafran,mirra, y bal- 
famo.Verás á Laguna fobre Diofcorides , lib.1.C. 
8 1 «alega á Serapion , quela delcriue en ella for- 
ma. La nituniía nace enel rerricorio de Velona, y 
deciende de ciertos mohtes, por los quales palan 
algunos rios ,cuyasondas la arrojaná Ja ribera, 4, 
donde le quaxa, y fe haze 4 aranera de cera , dando 


defi vn olor hediondo de pez mezelada con alphal- 


to , £cs Otros dizen eltar corrompido el voca-. 
blo de earne ammornia,ó [ea de ammon lupicer Ans 
mon , cuyo templo famofo eftuno en los defiertos, 
de África ¿ Ó de ammos fabulum, arena , por quan- 
to los que caminanan por los defiertos de Afri- 
ca, quedanafí muchas vezes cubiertos con el are» 
na, y enterrados enella: la qual por fer tan me- 
nuda (uele el víento llevarla de vna parte á otra,co 


-moenel mar es ordinario mouerfe grandes olas. 


con la tempeítad , y al cabo de mucho tiempo (e 
halihn lus cuerpos eríteros , pero muy enjaros, y fe- 
cos; y elta carne dizen fer medicina que fe recera 


para muchas enfermedades. Vérás al Padee Pi- 


neda en lu Monarquía Eclefiallica, lib. 7. cap. 143 
£2p.4. Otros dizen , que carne momia fe dixo cor= 
rompido el vocablo,de carne homi3,quali caro ho- 
miniS. , 

Carne nueua cn las heridas , es la que crece 
quando le yanfanando,y cerrando. Carnofidad, la 
que fe cria en alguna parte del cuerpo , que no es 
conforme 4 nueítra nacuraleza,Carniza , el cftrago 
que le hazcen la carne.Carniceria, cl Jugar á don- 
de femata, y pela la carne. Algunas vezes fignifica 
la mortandad de hombres, que dezimos hazer car- 
niceria dellos.Carniccro,el que pela la carne. Pal- 
feauanle por Alcalá vn1 bella dos mogos , con mu- 
cha vigarria: y eftando dos amigos Dotores de 
aquella Vniuerfidad , en pirte que los vieron aras 


telar, pompeandofe : dióles mmcho enfado , por- 


que el vro era carnicero , y el otro vn gran pe- 
Jon ; di=o vno de los Doétores : De que comen el- 
tós paulores ; refpondió el compañero : El vno co- 
me de lo que pel1,y cl orro no come de lo que le pe 
la. Guando el Cirujano es poco piadolo , porque 
tonuiencalsial paciente, dezimos quees carnice- 


to.Los animales que matan refes llamamos carnis . 
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cerós¿Libra carnicera, la que tiene mas peloyue la 
ordinaria. Encarnizarie,es del perro, quando fe 62: 
ba en las res, y eltá rabiolo por comar de lus car- 
nes,cebado ya en la langre de lasheridasone Je ha 
hrecho có las prefas.Encarnizado,cebado,ó'riolo. 

CARNICOL esel huefo del talon de labacz, 
Ó del buey ó de otro animal grande del qual fe ha- 
zi2 vngenero de tefera,dado, ó falo, conque juga - 
uan;dichoen Griego a/frag:los,calus,cellerarum lo 
dos. Item calcaneun,coniunétura pedis, ec, Dixo. 
le carnicol,quali carnis calcaneus, velquali corni- 
col, porque es de la mefma materia que el cuerno la 
apatilla que le cubre... .. * » 
CARNESTOLENDAS, quiere dezir abltiná, 
cia de carnes, y d efta cauía le corren entonces los 
gallos,que fon muy lafciuos,para ignificar la luxu 
ría,que deue fer reprimida en todo tiempo , y elpe- 
cialmente en la Quarcíma; conforme. á lo que el 
Profeta loel dize en cl capitulo 2. Salga de lu ca- 
ma el elpolo,y la efpofa de fu ralamo. * ... 
CARNIBORO.etl aue/ó animal, que come car- 
he cruda. o E o EAS 
"CARO, vide fupra cara cola, 
CARPA, dize Ant.Neb,lerarbol, y madera pe- 
regrina.Carpa,es vn pez q le criaen loseltanques, - 
y deftosabundá los del Rey nueltro feñor,en la ca- 
11 del campo de Madrid, y en orros eltanques;crece 
en buena cantidad mas otro ningun pez de agua 
dulce:no tiene diéres,fino vn huefo firadocn el pa- 
ladar, tampoco tiene légua, fino vna carnolidad en 
el paladar alco,¿ lefirue della: es fecundifsimo pez 
la carpa,porá defoua al año cinco,ó feis vezes, fegúl 
efcriue Ariftoreles, 2ung muchos de fus hueuos (+. 
pierden.Verásá GuillermoRondelecío,en el libro, 
q efcriuió de los pezes que le crian en los lagos , Cs 
4.en Griego le llaman Kyprinos, 3 Kypoisnos. Laca, 
Cyprianus, y en Francés carpa, de donde tomamos 
los Elpañoles el nombre, por auerle eraído,ó de los 
lagos de Francia , ó delosde Saboya. Algunos le 
llamaron lepidatos , lcsamolus, por lasmuchas cfca- 
más que tiene. pl 
CARPINTERO, el oficial q labra la madera 
ef general. Alaunos piensá auerfe dicho del nóbte. 
carpinus, que Anr.Ne>,buelue carpe,arbor noro,. 
Grzci zyge.s ue zygia. Yo pienlo auerle dicho del. 
verbo €2:po,pis,por delpedagar,ó deltrogar, pord 
el carpintero, para dac forma á lo 4 quiere hazer de 
la madera, la defiroca,corca conel aguela, y aliía 
cóel gepillo, y la vadesbaltando, halla ponerla en 
perfecció.Orros disen aueríe dicho carpentarius, d 
carpento, genus vehiculi;como (i dixeftemos, los « 
librá carrozas,coches,Ó hazen carreras. V ¡de Cafa 
n. Cathal. gloriz mund;, parte vndezima, contid, 
34-Comida de carpinteros,quádo alguno come có 
mucho efpacio, q nof1be lenancaríe de la mefa. A y 
ciertos hombres, 4 hazenfu principal pato, á vna 
hora del día, y orrosá otra:1>5 carpinteros ¿medio 
dis;los recueros 4 la noche:ofros por !1m2ñan:, y 
orros fobre rarde.Carpintera, la muger del csrpin- 
tero.Carpintear, yfarel raloficio. .. 
S4 - CAR. 


CA K e 
CARPIO, alguños lugares ay en Caft:lla,y An" 
dalucia con efte nombre:fi ellos en fi fon abundan- 
tes, y de muchos frutos podiamos fofpechar fer nó- 
bres Griegos de Karpos frutus. 
- CARPIR,esrafgar,hender,arañar,cárdar. Car 
pido,lo hendido,arañado,refquebrajado, Ec. 
- CARRACA,efpecie de naulo , quafi curraca , 
carraca: por alguna fimilitud que deuieron notar 
en ella propia delcarro , y ferá llenar mucha car- 


de 
e CARRASCA, efpecte de encina pequeña , y 


porque de fu materia , quees muy fuerte , fe hazen: 


los carros, le 1amó aísi : por orro nombre fe dize 
colcoxa , nombre corrompido de 
que afsila lama Plinio ,deefñe arbol fe coge la 
grana , laqual le haze en vnas bexignillas peque- 
ñas , llamadas cocos.Carraflqueño , al quees fuer- 
te, y duro, Voz carrafqueña , voz afpera, Carral- 
cal,cl monte que cria carrafeas. Carraícofa , Villa 
en el e de Cuenca , dicha aísi. Carralco, 
115 O. . 

CARRERA, el lugar donde corren los cá* 
uallos. Hippodromus , á currendo, Pararíe enme- 
dio de la carrera,es fubitaméte perder vno el brio, 
ydesfallecer. Abrir carrera, defviarfe, Auer carrera, 
Juntaríe muchos á correr. Pafíar lu carrera, auer he 
cho lu deuer, fin falea, ni fealdad, Reufar la carrera, 
es de cauallos de mal vicio, que no falen, aunque el 
Cauallero les buelua la rienda, y los pique:por alu- 
fion,el que no condeciende con lo que otro quiere, 


y huye de la ocafion. Carrera, en algunas partes de 


Efpaña vale caminos, y afsi dezimos caminos, y car- 
reras.Carrer, en lengua Catalana vale calle , como 
carreramp'e, y en Valencia carrer de Catralleros. 
4] No hará carrerad vn ciego, idelt , no le pondra 
en el camino, aunque le vea ir fuera del, Dizefe de 
los delapiadados, y poco caritarinos. 

CARRETA, Latin.curros,carroca, platiíftrum: 
dixofed currendo , porque antiguimente le cor- 
ria la poíta en ellos , y oy día le víaen Lombardia, 
Al que ellá contrecho del mal Francés , dezimos: 
Auerle tomado la carreta, porque parece auer pal- 
fado fobre ¿él alguna rueda de carreta,que le ha de- 
xado lifiado. Ir por mar en carreta , por cola im: 
poísible.Carreron , diminuciuo de carrera : efle le 
lleva vn1 fola beltia: y es carreton, Ó carretonci- 
1lo de pobre, le llena vna perfona;y ya yo le he vil- 
to tirar de dos perros, y de vno. 

CARRETON, en Toledo [uele figníficar la fa- 
brica hecha fobre ruedas de carros , donde van por 
Jas calles los reprelentantes de los autos el dia del 
Señor. Salen de la Iglefa , por vna puerta , que le 
dan nombre, y afsi la llaman, la puerta delos carre- 
tones. Y el reprefentar lobre carros escofa muy an- 
tigua. Horario en el arte Poetica, 

Ionotum Tragice genus inuenifJe camene 

Dicitur e plauBris vexi/fe poemata The/pis. 

CARRETERO),el que goujerna la carreta, fon 
de ordinario hombres de fuergas , groferos , y bar- 
baros , y a vezes impacientes , y mal fufridos 


euículiom , - 


C. A- K 
delcompueftamente;pues han dado lugar al refran, 
y comun manera de encarecer yn hombre delcom- 
pueíto,que dizen:Fulano jura como vn carretero. 
4 Hazer carrecilla, termino de muchachos , quan- 
do enclauan vhia trompa con otta, - 

CARRICOCHE, carro cubierro , 
que ciene la caxa de coche con dosfolas ruedas, 
y le Meua vna lola beÑía : por ventura es el carra- 
cutium,del qual haze mencion San Ifidoro, lib.20. 


cap.124 

CARRI L,la feñal que dexran hecha las 
ruedas del carro por el camino , que en Larin 
fe llama orbita , por cauíarle la redondez del 
carro; y de alli fe dixo exorbitancia , la dema-' 
fia, y el modo de proceder extraordinario , que' 
no va por el camino carretero, como dizen, contí- 
nuando la metafora. 

: CARRILLO, apellido noble en Ef: 
paña, y dizen auer traido origen de dos Caua- 
lleros hermanos que le amauan mucho , y fiem- 
pre en las barallas , y reencuentros peleauan 
juntos, y eran muy valientes. Concando , pues, * 
(us harañas , dezian: Los Carillos (que vale por 
hermanos queridos ) han hecho efto. Y por an-' 
conomaíia los llamanan los Carillos , por efl- 
tar tan vnidos, y conformes en fus acciones be- 
licas.El Cardenal Don Alonío Carrillo fue Obif- 

deSiguenga , fucedióle lu fobrino Don Alon- 
lo Carrillo , que defpues fue Argobifpo de Tolé- 
d 


o. 

CARRILLO, Latín. troclea : la rodaja de la 
polea , quaíi currillo , ¿currendo , porque va din- 
do buelcas con el tirar de la foga que la premia ; y 
quando fignifica la mexilla de la cara( Láriné buc - 
ca)viene de la palabra Caftellana cara:y por no ha- 
2cr equiuocacion con carillo, le añadieron otra r, 
8 de carrillo, por fer carnofo, 4] Comer á dos carri 
lMos , es querer contentar 4 dos parcialidades en - 
contradas , y es ler mas que neutral. Lleuar el bo- 
cado de vá carrillo á otro , es no tener gana de co- 
mer.Carrillada, vale bofeton, porque le da enel ca 
rrillo,Es termino rufianeíco. Tener buenos carri- 
llos, vale eftar vno gordo, y bien mantenido, Carri- 
llada de puerco,es cierto vnto,ó medula,que tiene 
la mexilla del puerco, la qual en medicina tiene lu 
vfo, Defcarrillar leones, moftraríe yno feroz, y va- 
liente. 

CARRIZO. Lat.carex efpecie de caña,ó yer- 
va dura, paluftre,y clpinofa:y carrizal, el lugar dó- 
de fe cris. Latin.caretum.Virgil.4. Georg. 

El carice paftus acuta, 
Idem eglog. 3. 
Tu poft careta latebas: 

CARRVS, currus quacuor rotarum ,¿2fono, yt 
quidam putant , $ rotarum ftridore. Atribupen la 
inuencion del carro largo de quatro ruedasi Co: 
res.Referelo Petrarca enel libro que hizo de las 
mugeres de fama. 

CARRO. Lar.carrus, fine curros, fupra carroto, 
idem hig : añade fobre carrera , el fer mayor ; y 


te- 


CAR 


cener las ruedas herradas con (us Hantas, y fer cola? 
rios que van por todo el múdo, pero las carreras no 
falen de la comarca : y eftos fon los que con mas 
propiedad fe dixeron á currendo , porque corrian 
en ellos la pofta , como hemos dicho. Y tambien 
en ciertos juegos, que llamavan certamines curules 
que fe celebravan en Roma en el Circo maximo. 
Tambien avia carros para pelear , como fe lee en 
Houwero, y otros Autores: y algunos le dezían Fal- 
caros , porque llevauan a los lados vnas taxantes 
cuchillas a manera de hozes , ó guadañas , que par- 
tian por medio quanto encontranan. Teltimonios 

ay delto en la Sagrada Elfcritura, ludicum: Cap. 1. 

nun, 19. Fujtque Dominus cum Iudd , d- montana 
dit , mec itdelere babitatores vallis , quia 
falcatis curribus abundabant. Los carros quando 
fon tirados de dos cavallos , fe Haman big+,2arum: 
y quandodequatro , quadrig:». Quando echauan 
mas, era para arrancarcon alguna gran maquinas 
Y como elte genero de carros fe hizo para las da- 
mas, le dieron nombre de hembra , llamandole car. 
roza , Latiné carruca , vel cifium , con que corrian 
la polta. Cicero pro Rofcio: Hic decem horis no- 
Etuenis lex , 8 quinquagínea millia pafaum, cifijs 
peruolar. Y no es nueuo el cubrirlas de plata ; pues 
íc vsó entre los Romanos , como lo efcrivió Pli- 
nio lib.33.cap.11.Át nos carrucas ex argento ce- 
lare inueniamns, Sec. Quien fu carro vnta , fus bue- 
yes ayuda: el que ayuda á fas colonos para la femen 
rera en las tierras, de donde le dán cierta parte , ha- 
ze lu negocio. El querrara bien fus criados , es me- 
jor fervido , y el que govierna bien fu cavalgadura 
camina mas,y mejor , y facale el pie del lodo, fin 
otros muchos exemplos ,.en los quales fe puede 
verificar el refcan. Lo que ha de cantar el carro 
canta la carreta. Ya hemos dicho , que la carrera 
es para poco fervicio, y no para tanta carga , ni 
tanto camino,como el carro: y con todo effo quan- 
do camina, va chicriando, y haziendo fones , y241- 
ros, ya baxos, aunque llene poca carga; el carro al 
revés va rodando fin ningun roydo , y lleva dentro 
defi mucho pelo.Efe refran fe acomoda ,' quando 
entre dos quetienen algun trato , fe quexa el que 
po razon tiene, y el agraviado calla, y paña por 
todo. . 

C ARR O, cerca de los Altronomoses vna coní 
relacion, Ó cierco numero de eftrellas cercanas al 
Polo Artico , que.entre otros muchos nombres 

que cienen, le dán los Griegos elte amaxa , quod 

lzalftrorum fimilitudinem referanc: y a vna eftre- 
la que eftá cerca, llamaron el carretero , porque 
parece ¡rlas figuiendo, dicho arétopbylax , id elt, 
culos vríz : por otro nombre Boores,que vale tan- 

: to como el boyero ; prefuponiendo que el earro 
que figue. es de bueyes. Cicero de natura deo- 
rum. 

Artopbylax vulgo qui dicitur efe Bootes; 
Quod qual tamone adiunciá pra fe quetit Arti5. 
CA k RIZO, efpecio de caña. Lar. 64- 
rex ,Cis. Lo rs ad 
.» 5 
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CARRION, Pueblo en Caftilla la Vieja. 
Los Condes de Carrion, podrás ver fu hiítoria,Car- 
rion,rioen Cati la, dichoNubis.Carrioncillo,Pue 
blo dicho afsi, diminutivo de Carrion. . 
CARR O á A, carne infeéta, y corrompi- 


da. 

CARROZ, es apellido muy noble de vnos 
Cavalleros de Valencia, que decienden de vn fe- 
ñor Aleman : el qual fe halló en la conquifta de 
Mallorca con el Rey Don layme, y fe auentajó en- 
tre todos: y en recompenía de lus trabajos le dieron 
el Lugar de Rebolledo. . 

CARROZA, vide Carro. El exceflo de las car- 
rozas es muy de atrás;pues nora Marcial, que vna 
carroza dorada, valía masque énagran pollelsion, 
lib, 3. epig.60.Centenis, dc. ibi: 

Aurea quid fundi pretio carruca paratur. 

CARRV AG E,el rraro de traginar con carros, 
y muchos carros juntos que van cargados. 

CARRVXADO, quaí corrugado, lo que 
efta plegado con arrugas como lastocas,elpumillas 
de las demás. 

- CARTA, del nombre Larino charta 4 Greco 
sbartis.d vale hoja de papel efcrica , ó libro; y la 
menfagería ¿fe embia al aulence por eferito en qual 
quier materia que fea , por quanto fe puede elcrivir 
en papel,en pergamino, en lienco bruñido,en tabla 
de madera , en plancha de plomo , en hojas de ar- 
boles:y en otras muchas cofas de que fe fuelen apro 
vechar , en ocaliones de dar avifos fecretos ; como 
ex profeílo lo tracan los que efcriven eltratagemas, 
y yo toco alguna cofa en la palabra cifra , y por ler 
elle nombre carta ran general, (e contrae a fignificar 
muchas efpecies dellas. Carra de pago , Latinó 
acceptilatio. En Valenciano fe dize firmar apoca, 
del nombre Griego apoche.es.receptio:en Caltella- 
no quitanga. Carta de pago, y lallo laque fe da al 
que ha pagado por otro , como fiador, y ha laflado, 
haziendole coltas, para que pueda cobrarlas con el 
principal. Carta de venta, el contrato de trafpalo 
en favor del que compra. Carta de horro , la que le 
da alelclavo haziendole libre: y dara vno carta de 
horro por alufion , vale defpedirle de lu amiltad. 
Carta mifsiua, la que fe embia al aufente : y fiendo 
entre amigos, le dize familiar, Carta en los Tribu- 
nales de Confejos,y Chancillerias, fignilica proui- 
fion. Sobrecarra,la que fe da fegunda vez , Íobre la 
paífada en la meíma razon. Carra de delcomunion, 
Ja que di el Juez Ecleñaftico con cenforas. Carra- 
cuenta, laque contiene en fi la razon , y cuenta 
de alguna cola. Cartanova, en lengua Valenciana, 
las coplas,Ó relacion en proía de algun fuceflo nue- 


«vo , y notable, que los ciegos , y los charlatanes, 


y lalea en vanco , venden por las calles, y lás pla- 
gas. Carta pecora, el pergamino, por fer de la piel 
de la pecora. Carrablanca en el juego de los nay- 
pes , quando en todas las cartas que dán al que 
juega , no ay ninguna figura. Carta de guia , la 
que faca el que vá por tierra eftraña , para que to - 
dos le gncaninen , y madie. le impida fu Fi 
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Carra de leguro , gracia de que nadie le ofenderá: 
dada in feripris carta de marear : el mapa lineado 
con lus rumbos,por donde fe nauega; y la delcrip- 
cion de las coítas del mar, y lugares maritímos , il- 
las,cabos,promontorios,3%C.dtazon de carca rota, 
la que no ata,nidefata,ni concuerda vna con otra, 
como fucede al que quíere juntar los pedagos de 
«na carta ralgada,queíi falta alguno,quanto fe lee 
es diflparare.Hablen cartas, y callen barbas, Dando 
A entender,que las efcrituras autenticas tienen mas 
antoridad , y fe les deue dar mas fee, que al dicho 
del tefligo,que por muchas razones puede reflificar 
falfo, Carcás ,loshaypes, y aísi tienen el titulo 
Gartas y baftones Dar cartasen el juego, ler poltre, 
y dar mano á Jos demás. Pecar por carra demas, ó 
por carta de menos,quando,ó fe excede, ó no fe le 
g0 al juílto,Es tomado del juego del quinze , ó del 
veibre y vno,Defcarrarfe,defechar cartas en el jue 
gosy por alañó,efcuflarle,y eximirfe:yefta accion fe 
Mama delcarte,Cartearíe ynos con otros, efcriuiclé 
cartas Cartero,el que trac, y lleva cartas, Ó el que 
Jas reparte.Cartilla,1a hoja donde eltán efcricas las 
lecras del a,b, c, pbr donde emplegan á leer los ni- 
ños. Leer á vno la carrilla;es dezirle alguna cola li 
famente fin rodeos, y defengañarle á por 2,y be por 
be.Carton , la tarta doblada , y de mucho cuerpo, 
por eftaf muchas cartas ,ó hojas incorporadas en 
vno, con engrudo, ó cola. Cartabon , inítrumehto 
de losenfenladores,con que hazen Íus cortes pas 
ra las junturas de las maderas. Dixofe quali catar- 
bon,trocadas las dos lerras ty ridel verbo Griego 
Rutartizo,ptrficio, preparo, compono,ó el patron 
que le haze deltos cartones ,Ó papelones ¿ para al 
juflo desbaftar la piedra , ólamadera, y darles la 
forma cortada,y feñalada en él. Cartela , latar- 
ja cortada , ódibuxada ,¿modo de targera , pa- 
ra poner enella al¿un retulo, Encartár á vno,ban» 
dirle, pregonarle , y poner cedulones contraél, y 
folminar fentencia de muerte en rebeldia, ó eftar 
en ja nomina de los culpados en alguh graue deli- 
to.Encartracion.Cartapel,la eferitura Jarga,que jú 
ta pliego con pliego , y no buclue hoja ¿ como los 
edicos que le ivan á las puertas de las Iglefias, Tri 
bunalcs,y lugares publicos.Cartapacio,el libro de 
mano en que fe clcriuen diuerfas materias, y propo 
fitos:ó el quaderno en que vno ya elcriuiendo lo ¿ 
diéta lu Macíiro deíde la Catedra. Antonio Nebr. 
cartapacio,alblolus,codexexceptorius. Brocenfe, 
-cartophilatium,Razon de cartapacio, la que fe di- 
' 2eeftudiada, y decorada, que muchas vezes no ha- 
zeal propofico, Cartel, el efcrito que le poneen 
tiempo de fieltas, por los que han de fer mantene- 
dores de juítas,ó torneos,o jueyos de forrijas,a] pie 
del quabfirman los auentureros : y cartel fucle ila- 
marfe cl libelo ¡nfamatorio,que fe fixa lecretamen- 
reenlos cantones, 

CARTABON, quaí quartabon,la quarta parte 
de vnyuadrado con yue fe ajulta el angulo reGto, 
vide fupra, 

CARTAGENA, dicha Cartago la nucua, 1la- 


CAR 
mad: antes Spartaria,cac en la Proniñicia Tarraco 
nen[c,Ciudad maritima de losConreítanos, la qual 
defiruyó Anibal,y hecha Colonia de los Carragí- 
nenfes,la llamó Cartago Spartagena. Vide Abra- 
ham Ortel.Verbo Cartago , tratando primero de 
Cartago la famoñiísima Ciudad de Africa : de la 
qual oy ha quedado tan folo el nombre, cabeza de 
toda la Africa, y lacnemiga, y opuelta al Romano 
Imperio , del qual defpues de deftruida fue hecha 
olonia, 
e AR TAGO, fundacion de Elifa,la qual fue de 
Fenicia, y en lu lengua vale tanto como Ciudad 
nucua.Carrada, y corruptamente Cartago. Gene- 
brardus inChronologia,lib.1.1nno 2993, 3327. 
pomen Carthaginis Syrumeft , nam Cartha, apud 
Syros Vrbemfiga;ficar Go , mediom , quali media 


rbs: porque los de Tiro fueron ¿ edificar juara- 
mente con ElifaDido. Dieronle diuerfos nombres, 


y algunos Autores entiendeh,que en la Sagrada Ef 
crirura,quando fe haze mencion de Tarfis, (e entié.- 
de de Carrago:y San Agaftin,De vnitareEcclefiz, 
ana que debaxo del nombre de Tiro , quifo el 
rofera Ezequiel entender la Ciudad dé Cartago. 
Tambien la llamaron Byría , aunque ele hombre 
po es. comun á toda Cartago, fino tan fólamente 4 
lu alcacar,como otra parte della fe Hamó Megara, 
vide preallegarum Abraham Orrelinm. q Lá fan 
dacion de Cartagena,atribuyen algunos ¿Teúcro, 
hijo de Telamon,y entre otros Siluio Iralico 11. ER 
Das Cartbago viros Teucro fundata vetujio, 
Et libro 15. 
Rus colitur Tescro quondam fundata vetelfo. 
Nomen Cartbago, ¿ 
A Cartagena recdificó Aldrubal, 
CARTVXA,Orden Religiofifsiara , y de grán- 
deobferuancia, inf ¡toyúla San Bruno, el quál con 
feis compañeros edificó va Moneñlecio en el mon- 
te de Carruxa en Fraricia, por donacion que déble 
hizo San A hata de Grañoble, el año del na 
cimiento de nucllro Redencor de mil y ochenta y 
quatro, goucrnando la Igleía vniveríal Gregorio 
VIH, y alsi tomando el nombre del dicho monte, f:: 
Jlamaroh Cartuxanos ¿ pudiendole aver Hamaico 
Brunoncs, del hombre de fu caudiilo, y fandador 
de fin Orden San Bruno. Tratando de/te nomb e, Y 
de fuetimologia, dize Fray Juan de Madar BA 
Cartuxano(quecfcriuió la vida de San Bruno, /u 
Orden,en la fegunda parte,eap.4. ) eltaspalíbra: : 
Luego que elPadre Sáñ Brino,tmuo afsiento en la 
Cartuxa,queriendo darnos nombre, quiío que nos * 
1amaffemos Cartuxanos,y no Brunones, ó Hermi 
taños; no lolo porque comengana 4 fundar lu Or- 
den en cl mote de Cartuxa, fino tambien por-. 
tjue efte nombre quadra tanto con ella profefsion, 
québi nos lo quitara fuera hazernos grande agra- 
ujo: porque en Hebreo Carcoña , es nombre com- 
uefto;y fuena lo meíino,que en nuetro Roman: - 
rofeta,voéacion de Dios.Hafla aqui esdei dk. 


cio 


Autor:y para que con mas particularidad fo enticn 


da, digo ,que ejeag delvesbocbhara , cue vale ¡la - 
mar, 
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mar, y del nombre tabárh, Coledad: y afsi Cartuxo 
valdra tanto como vocatus ad (olitudioem: y es, 4 
elta Religión, no lolo ienedis cafas en lós monces,' 
y lugares (olitarios;pero los melmos Religiolos en 
tre (1eltán fólos, y aptrtados. . oi 

CASA,habicacion ruitica; humilde , pobre, fín 
fundamento, ni firmeza-que facilmente le desbara- 
r3:y afsi algunos quieren que fe aya dicho cala,á ca 
fu: porque 4 qualquier viento amenaga ruins.Otros 
entienden auerle dicho quali caña ; porque los pri? 
metos que habitaron en los campos; le cree quere 
metido et las concabidades de los montes ; y aun 
de los trboles, y auer hecho en lá cierca hoyos, y cut 
biertolos de ramas, y chocas pagizas. Virgilio las 
114mó habitaciones humildes, cslogit. sa 

. Otantum libeat mecum tibi fordida ruras - 
Atqué bumiles babitarecajás, O figere cernos. * 


Puede tracrorigen del verbo Hebreo, ca/a,0cacd, 


que vale texer, y Enbiir; porque las primeras calrs 
le texieron,Y cubrieron de ramas, quales fon lus de 
los Scicas.Marcial lib.to.epigr.-20.Ducit ád adri- 
feras, Óc.Ad Mariam 
Tecum go vel ficci Getula mapalia Pent, 
Et poteram Scytbicas bofpes amare cafas. 
O (e dixo del verbo ea/2r,que vale ligar por el vin: 
culo del marrimonio, Y pudole dezir cala, del nom 
bre Griego Kyas, habitacio., feu amicus , taperem 
canto. Y Por mejoria mi caía dexar;a : buena es 
la cala propia, y la parria ; pero fríe ofrece ocafion 
de acrecentamiento bien le puede dexar. Á quien 
Dios quiere bien la caía le fabe ; porque al bueno, 
aunque efté arrinconado, Dios le bufca , quando al 
feruicio fuyo conniene.Cafa 4 la malicia, la que ef- 
ta edificada en forma que no fe puede diuidir, para 
auer en ella dos uno radores.Calas,los elcaques del 
axedrez,cila blanca, y cala negra. Agora en lengua 
Caitcllana fe toria ca(a, por da morada, y habira- 
cion, fabricada con firmeza, y fampruofidad : y las 
de los hombres ricos, llamamos en plural : Las ca- 
(as del feñor fulano,ó las del Disque ó Conde,8cc. 
y porque las tales fon en los propios folares de don 
de traen orígen; vinieron á Hamarfe los mefmos li- 
nages cafas,como la cala. de los Mendogas,Manri- 
ques, Toledos,Guzmanes, c.Otras vezes lignifica 
la fa milita. Y afsi dezimos: fulano ha paeflo muy 
gran cala, quando ha recibido muchos criados. 
Apartar cafa,vinir.de por fi.No tener caía, ni viña, 
no tener raizes;y ler poco de fiar.Tres colas echan 
al hinmbre de fu cafa,el humo, la gotera, y lammuger 
vocinglera,Calacon dos pnercas, quando mías cer- 
radas, cetilas por abiertas. En cala lena prelto fe 
guifa la cena, De éafa en cala; lo mefmo que de puer 
ca en pnerra.Lat.hoftiatim. Franquear la caía , dar 
Íwizar á que la miren , y bulquen los rincones della. 
Guardar la cafa,no falír della, La cafa por carcel, 
esbir eno arelftado en (ul cala. Cañila,cala pequeña, 
(1car 4 vrto de lus cafillas , delvanecerle ,ó ponerle 
en colera. na : 
CASA DO, el queha contraído matrimonio, 
porque lue zo le obligan dá poner fala ;y pucheros. 
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Cafida,la muger que fe cala:Calar , contract motel 
monio.El Padre Dedrode Palencia dize que calar 
puede fer Hcbreo¿del verbo caja», ligare;a que pa- 
rece aludir San Pabloen aquel ingar: Alligatus es 
Uxori,noli querere folationem, Prouerbio: Antes 
que te cafes unica lo que hazes, Calarás, y amanía: 
rás.Rein conruin;que aísí clan en Dueñas. 4] Ca- 
famiento,el cal contraro.Calamentero,elbque inter 
biene en efetuaríc el cafamiento, Calar ¿cala en el 
campo para la labor ¿con fus corrales. y Leruicios 
Y La caía hecha, y el huerto á la puerca, Elie refran 
es muy trillado, y miuchas vezes[ale verdadero:por 
que el que ha edificado cála de muevo, lo luele hazer 
daño la inquietud, y Tolicicud;y el averfeleentrado 
enel celeoro el polvo,el yefo,y :a.cal. Y finalmen- 
te auerla habitado, eltando frefca la obra; anccs de 
averfe enjuygado,y fecado las paredes, y el demás 
edificio, Al nombre de cata, fe lacleañadir calidad 
de habitacion particiilarcomo caía de oracion, ca- 
fa de Religion;calade probacion,cala profefía, ca> 


, fa deimoneda,calade contratación, cola publica,ca 


fa de pofadas,cafa de campo,cafa de ¡hego:, que no 
fe denia permicir,nl difmular,comoen los lugares 
bien gouerñados note peémice. Cala publica, la de 
lasruínes mageres ',:permicida por euicar mayoc 
al¿v no por elfloddesa defermalo el víir dellas, 
E'Griego la lama Koiheñon,quaí corimunis locus: 
Solon para diuercisá ta junétud de los. adulterios, 
€ilegitimos aybnramientos con las matronas, y dó 
cellas del Pueblode Atenas ; hizo fuera de la Cin- 
dad cafa publica , y compró mugeres forafteras de 
buen parecer; y gracia que rébidicfenen ella, y bi- 
zieflen buena acogida á los mancebos, Alsido dize 
Alexander ab Alexan. lib. 4. Genialium dieran , 


cap.t. 

3 OCCASAMATA, vale tanto conio cala encubief 
ta, y esvnatronera , queeltá an lo báxo del muro 
de la fortaleza á raiz del fofo ; que pueíta en ella 
vna piega de artillería, iunpide el poderle cegar, 
porque va rayendo la fuperficia delagua ; y de la 
tierra, Llamófe mata porferbara: 

CASSA R,gquando fignifica anular , viene del 
fóbre caffas,a,um, quod elliañane, Y vactum, fea 


«gilezatque omni re carens: de alli dezjaos calar la 


níion, extiñzuirla, y añolarla. . Ps 
CÁS2¿RO,el que viue la caía que es de otro, y 14 
tierte por alquiler,ó en guarda.Calero, en otra (ig- 


nificacion , el que es hombre guardofo , y trae mu- 


“eha orden en las colas de lu cala ¿ y familias - 


CASERA, la cofa que le haze en cala, y no le 


- Compra de facra, como liengo cafero y'elque fe hj- 
16, y tegió en calspan cafero, el que (e ala en cá- 


2. o... 01 
- CASACÁ, vn genero de ropilla abierca por los 
lados.y dize Tomas Garzon en el diícurío que ha- 


* ze de los faítres ón lu placa vniuerfa),que la cafaca, 


Ó cañaca , es veflido particular de los Griegos , y 


- qúie afsi ellos le dieron nombre. Deuió fer al princi 


pio de dos cueros, vno que colgaua adelice, y otro 
¡arrás ; y padole dezir de €a/:ima , pelis, corium. 
Otros 
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Orros dizen auer tomado nombre de vn lugat de 
Corcega,dicho Calaca,que vían el dicho veltido,y 
de cuero , porque los mas de aquella Isla le veltian 
de cueros de animales. Tambien puede fer Hebreo, 
del verbo ca/ab, tegere, opcrire, por fer cobertura 
del cuerpo;ó fea calaca,quali cafula,diminutiuo de 
cala,cobertura:las velliduras corras que ceaian los 
Miniltros de Iulticia , que comunmente llamamos 
fayones,en particular los que martirigauan los Sá- 
tos, les dezian por elle termino currus [3cus:y Coc- 
ruptamente le pudieron dezir cafacas , por andar 
veílidos de la tela baíta de fayal, le lHamaron layo- 
nes, y facola dicha veftidura corta, Elos layones 
hazizn la guarda al tributo milicar, ó al Capitan, y 
execuravan las muertes de los condenados paan- 
dolosá cuchillo. 
CASCA,elhollejo de lavba medio quebranta: 
da,que va mezclada conel molto, ó la que de codo 
fe exprimeenel lagar, y le echa á mal: y aísi le dixo 
del nombre caífus,2,um,por cofa vacia,y vana,00+ 
mo lo es el hollejo de la vba Py pra En Grie- 
go fe lara Scemphyllon;y en in vinacea.Cal: 
cajal , el lugar donde echan lá cafes fuera del la: 
gar. Los niuchachos en el Reyno de Toledo,quan- 
do ven pot el ayre atraneíar las grullas que van 
de paffo fuelen cantar. Grullas al Cafcajal, que ya 
no ay vbas. Tambien cerea de los gurradores , vale 
cafca,cierca confeccion de cofa3 quebrancadas , y 
partidas,como la fegunda corteza del alcornoque; 
la qual echan en los noques, para aderegar los cue- 
ros;y quándo queremos fignificar que algun fupe- 
rior ha reñido al lubdicto con alpereza ; dezimos, 
que le ha puelto de vba eafca,y dos pelambres:c[pe 
cialmente li le embia blando, y corregido, 
CASCAPIñONES, lo melmo que trinca piño- 
nes , oficio de muchachos en los lugares donde ay 
«pinos albares,que cogen las piñas, y abriendolas al 
fuego les lacan los piñones, y los parten, y mondá; 
y afsi llamamos trincapiñonesá los moyuclos lo- 
£os,y de poco afsiento : y calcapiñones , dixole á 
quaffando , porque fe quebranta el piñon, para fa- 
«earle la medula, ó fruta de dentro, 
CASCABEL.Anr. Nebrif. fonatium , nola : la 
«nuez ,ó auellana de metal hueca , y agujerada con 
cierto eflcrapulillo dencro,que la haze fonar rego- 
«+ijadamente. Puede etar compuelto decafcara , y 
de bella, por la gracia que en fi tiene, alsi en la for- 
ma, couro en el fonido. En los regozijos ponená 
los cauallos petrales de calcabeles, con que fe alo- 
ran, y huellan, fuera de ¿los q corren con caíca- 
eles,no tienen pena, fi en la carrera tropellá á al- 
guno,pues ellos les van auilando,para que le apar- 
ten de la carrera. Los dangantesen las fieltas, y re- 
+ gozijos le onen fartales de eafcabeles en los Jarre 
tes de las piernas, y los mueuen al fon del ¿nftrumé 
to;á los halcones les ponen calcabeles , para poder 
raftrearlos por ellos, quando el cagador los pier- 
de.Lasazemilas Íuelen lMenar fartales de cafcabe- 
Jes,afsi para que lean lentidas , como para animar- 
las, que toman animo , y coragon con el fonido , y 
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parete que las deípierta. Al que tiene poco fuy%o, 
es liviano, y habladorcillo, dezimos ler vn caíca - 
el por fer vacio, y hueco en el hablar. q Caícabe 
lada, la fieíta que le haze con los petrales de caíca- 
beles. Sanchez Brocenfe, cafcabeles,fcabilorum cre 
pitus, Arnob. Scalig. 

CASCAjO, las pedrecuelas menudas que lalran 
de las piedras que le labran, ó los pedagos quebra - 
dos de vafos terrizos, que fon calcos quebrados. 
Quando fe mezclan con cal íe llaman cafcore. Los 
Lacinosilaman al cafcajo glarea : y dele termino 
vsó el Iurifconíulto V Ipiano,lib.1 $.pengle. E. de 
via publica, ibi: Nemo potefk in viam terrenam ,gla- 
reammittere aut ¡bifernere lapides Cafcajal, lugar 
de Ls menudas, 

ASEADO, quaffatum, lo que eftá lencido fien 
do hueco, como valo, 6 caña : y el hombre que las 
enfermedades le traen flaco de cabega , dezi1os; 
por femejanga,efar caícado ; y el viejo le lama en 

rin,cafcus,cuins verbi origo Sabina eft.. 

CASQVETADA,la liuiandad heeha con poca 
confideracion , y fefo , que arguyetener los caícos 
váciOS: 


CASQYILLO, cl hierro de la factaspor fer 


hueco. 

CASCAR, quebrañtar, romper, hendet algun 
valo,ó cola concaua. Lacin.Quacio,is,quafo; as, á 
quo nomen defcafcar, mentira la fanfarrona. 

CASCARA, y caícaras. Lacio. purámen, inis, 
Nauci:la corteza de la fruca , porque le quebranta, 
para lacarle lo que tiene dentro , y vnas calcaras 
fon duras,como las de la nuez,almendra, avellana; 
y ocras en forma de corteza, como la cafcara de la 

ra, mangana , «c. Dixole caícara de la palabra 

acina ca(s.s,dis, el capacere, ó celada ; porque la 
caleara cubre el mcollo de dentro : algunos le 1la- 
man duram,aÍperim,graue,% dificile elc,porqu- 
la calcara esdura, Sc, 

CASCARON.,es la cafcara del hueno, y porque 
los perdigones antes que acaben de falic dél van co 
rriendo, y apeonando de vn cabo áotro , quando 
queremos encarecer la viveza , y malicia de algun 
muchacho,que ciene prefumpcion de hombre, deai 
mos , que lo quiere fer antes de falir del cafcaron. 
Vide Alianum lib. 4. de animal. cap. 12. Prouer- 
bio:Mas vale calcara de camucfa,que meollo de be 
llota:lo ruin de lo bueno,es mejor,que lo bueno de 
lo notal. 

CASCO, fignifica algunas vezes el huefío de 11 
cabega,que encierra dentro de fi el celebro,comen 
mente dicho felos , por la femejanga que tiene al 
eaíco de qualquier valo de tierra redondo como 
olla: y calco es el bonete redondo de hierro, que le 
pong julto en lacabega , para reparar los golpes 
que defcargan en ella, Caíco de tiña , el calquero 
que ponen á los tiñolos de pez, y otras colas, para 
eurarlos della.Cafcos,los pedagos de la olla de ba 
rroquebrada , y cafcos algunas vezes fignifican al 
hombre liuiano,como dezir : Fulano muy buenos 
calcos.Calcos de galabaga, fignifica cai lo mefino. 

Es 
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Es verdad que quando le han cortado 1 alguno" 
parta del calco, ó fe le han lacado , faelen fuplic: 
aquella talca con otro de calabaca los Cirujanos. 
Calcos luzios,vale hombre de poco fefo, 

CAs31,esaduerbio del Latino quali, propemo- 
dum, lo neímo que dezimos , faltó poco para lle- 
gar ,ó fer vna cola, 

CASTA, Latin. Cafiacon vna Í, aunque los 
Griegoslaefcriuen con dos:la caña náceen la odo 
rifera Arabia , y ay muchas efpecies della. Vide 
Diofcorid.1ib.1.cap.12.y ali É Laguna. 

CASILDA, es nombre antiguo en Efpaña , y 
entiendo deue [er Godo, no embargante que algu- 
nos dizen ler Hebreo, y que vale tanto como mu- 
'ger rica,del verbo ca/al. Pero tambien fignifica,nó 
foto diuicem,/ed etiam ftulram.Quedó en prouer 
bio de cierto entremés: Cafildica con remedio, 
quando á vna moga fea, y contrecha le traen por 
marido hombre lifiado,contrecho , y de mal talle. 

CASO, Latin.cafusá cadendo,rodo lo yue (u- 
cede fin preuencion de temor, ó efperanga dello, y 
adueruialmente dezimos ¿ cafo, fortuna, forte, for- 


cuna. | ; 
CASO, vale faceflo queaya acontecido; y afsi 
los Iuriítas llaman cafo,la ocafñion , ó propolicion, 
fobre que le funda la determinacion de la ley ,Ó de 
creto ; y en los pleytos lo primero en que le con- 
cuerdan, esen el caío, ó en el hecho , que es todo 
vna cofa,No eftar enel cafo, no auer entendido lo 
que fe propone.No hazer a1calo , no ler á propoli- 
to, ni caular inconueniente,como cola impertinen 
ce. Cafos, cerca de los Gramaricos , fon aquellos, 
por los quales le varía la terminacion del nombre, 
y el modo de (ignificar,como nominatjuo,do fe co 
loca la períona que haze,dize,Ó es en genitino,cu- 
ya esla cola,8cc, calos dicuntor vocabulorum for-: 
mz,quibus in alíam, atque ¿líam cadunt effigiem. 
Demos calo, vale tanto, como fupongamos , y efto 
o contiene en fi cofa que fea;porque,fegun los Lo 
gicos, fuppoficio nihil ponit ¡nefle, Cafo negado, 
termino forenfe,para conceder vna cola fin perjui- 
zi0;por quanco la propone para refuralla en calo. 
que pudiefle fer.Cafo acordado, lo que fe haze anié 
dolo primero penfado,preuenido, y confulrado ; y 
aísi en los deliros,es calidad agravante, tanto que 
de fu naruraleza parece que cierra la puerta al per- 
don,por tener tanto de malicia : al contrario la ri- 
xa,ó defconcierto,que nació de vn Íubito acciden- 
te no penfado,ni prenenido. 

CASVAL, lo queacontece acafo, Cafo fortuí- 
to, acontecimiento que no pudo [er preuenido por 
la prudencia,ni aulo de ningun hombre:exemplifi» 
calo la ley 11.c1t.33.part.7: 

CASP A, la que fe cria en la cabega [obre el cue. 
ro pegado á la raiz de los cabellos,que los Latinos 
Maman capitis furfures; porque es á modo de lalva- 
do.Haña agora no fe me ofrece la etimología defte 
vocablo , fino es que á calo le aya dicho de ca/pia, 
ciarta ave, de la qual haze mencion Eliano : la qual 


ruuic (le entre el cuero, y la pluma efía calidad.Los - 
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que crian mucha calpa, tienen los poros de lá cabe- 
$1 más abierros, puede fer que con ello vivan fanos, 
pero no-limpios,fino ci: nen cuy dadode peynarle,y 
limmpiarfe la cabega con vn paño afpero... 
'- CAST A)valelinayge noble; y caflizo,el quees 
de buena linea, y décendencia : no embargante que 
dezimos,es de buena cafta, y mala cafta.Dixole cal- 
ta,de caftus,a,0m,porque para la generacion, y pro 
creacion de Jos hijos , conuiene no fer Jos hombres 
viciolos, ni defenfrenadosenel adto venereo , por 
cuya cauía los diftraidos no engendran,y lo$reco» 
gidos,y que tratan poco con mugeres , tienen mu- 
chos hijos. Caftizos llamamos 4 los que.fon de 
buen me y cala, par 

YX  Efcriue Faria,que el año de 1620.en Villa 
Real, lugar de Portugal , cierta muyer llegó á ver 
vitos 164.hijos,nietos, y viznietos. Feliz cafta,co» 
rona de vna buena madre; hijos, y nietos verdade= 
radence caltizos , auidos de legítimos marrimo- 
m:0S. ' 

CASTO, vale puro,continente,opuclto al dels 
honefto,y dado al vicio de la luxuria, Las mugeres 
que guardan lesirad á lus maridos, le llaman cat- 
tas.Marciallib.r. 

. De Arria, «Peto, 

Cafiafuo gladium cióm traderet Arria Pato, 
> Quemdevilteribustraxerat ipfa fuis, 

Si quajides valnus quod feci,non dolet inquit, - 
Sedquodtufacies boc mibi,Pate dolet, 

CASTIDAD,es vna virtud moderaciua de las 
palsiones de la parte concup:fcible, cerca de los ac 
tos venereos, y deleytes carnales. Efta difinicion es 
de uan Gerfon, part. 2. de Caítitare Ecclelíaftico- 
rum diuidenla en moral,heroyca, y divinal, y tam- 
bienen matrimonial, vidual,y virginal. Dixole cal- 
tidad. Lar. caftitasá caftigatione concupiícentiga 
Transfierele adas cofas que eltán puras , y nocor- 
rompidas, ni mezcladas. con otras ruines;,tomo, La 
tin cafto,el que carece de barbariímos, y dureza en 
el corriente de la otacion. 

CASTAñA, Lar. caftanoa,¿ Grecocdfana, feu 
ta conocida, y el caltaño arbol: dixofe als:, fegun le 
pienfa,de Caftano , Ciudad de la Magneña, fegon 
Plinfo:vide Abraham Ortel. verbo caltanea. Gr:w- 
cé lopima,¿ verbo lopdo,decortico; porque para co- 
merfe han de quirarleelcrizo, y la calcara, y la ca- 
miñlla. Tan vien llamamos a las caftañas ileuche- 
nas, de cierto lugar del móre Ida,donde le criauan, 
y las llamauan bellotas lardianas , fegun Diofcor. 
Vide Nomencl. Adrian; Iun;j. El Comendador 
Griego en lus refranes, dize.Caflañas porNadal (a+ 
bon bien,y parteníe mal, por cltar aun verdes, y del 
pedir con dificultad las relillas que eftán incorpo 
radasenellas,v pegadas. Las caftañas lon el fuften- 
to de algunas ciesras moncañolas , no folo delos 
brutos,pero tambien de los hombres + y: eltando le» 
eas las muclen,y hazen pan dellas,Tienenfe por re 
galo eftando afadas,ó:cocidas;á ls quales V irgilio 


dio episteto de blandas, Egloga 1. | 


Sentobís mitía poma 


¡jo 
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Caftánéa molles,d- prafii copia laBis. 

Y por razon de los erizos en que eltán encerradas, 
las1lanió en otro Ingar hirfucas. Eglog.S. 

Stant,O> ¡iuniperi , dy caflanea birfúia. p 
Con eltos erizos las defendió naturaleza,y las védó 
3 lasaues, y animales ajue eftando verdes les ftucran 
dañotas, y de lazon, quando eflan enjuras le defpi- 
den ellas facilmente; Las caltañas enxercas fon de 
machoregaloafadas : y deliasentiendo hizo men- 
cion Marcial lio.5. epigram.79. Si trifli domicenio, 
quando dize: 

Et quas dolia Neapolis ereasit, 
Lento caffanea vapore tofe. 

Las caltañas apiladas, fon las que fe han enjugado 
del todo,auiendolas mondado, y ellando muy fe- 
cas,de las quales le hazen algunos guilados,y pora 
ges para los dias de pelcado. Dixeronle apiladas, y 
opiladas,del verbo Latino opilo,as, occludo ¿ por 
cerrar, y apretar, por quanto enjugandole fe cierrá, 
y aprietan, y del ineímo verbo dezimos opilacion,d 
la dureza, y apretamiento de excrementos , Ó hu- 
mores en el eltomago, ó vientre. 

.CASTAñO, color en los canallos , y mulas, y 
diuidele en caftaño obícuro, y caftaño claro,por te- 
ner la color de la calcara de l1caftaña, Caftañeda, 
nombre de linage. de 

CASTAñETA, el golpe, y fonido que le da 
con el dedo pulgar, y el dedo medio,quando fe bay 
la ;y porque para que fuene mas, feacan al pulgar 
dos tablillas concauas, y por de fuera redondas, 2 
modo de caftañas, le dixeron , afsi ellas, como los 
- golpesque dan, caftañeras. Algunos rienen por vi- 
cio,quando quieren dar á entender eliiman en po- 
co lo que les dizen , dar vna caltañera, y aun de- 
z1c: No fe me dá efta cañera; y por ello el otro rel- 
pondió:Ni a ii efta gapatera. La feñal que hazian 
los feñoresantiguamente , cerca de los Romanos, 
para pedir el orinal , era dar vni caltañera, Marce 
Jib. ¿.epigr, 3 2 .Conuina.. 

Digiti crepantis figna vonit- Eunuchus, - - 
Et delicata fcifcitator vrina 
Dominibibentis ebrium regit pertem., 
: Et lio.6.epigr. 39. 
- Cumpeteret ferammedia ¡amnoéte matillatm, 
Arguto madidus pollice Panaretus. 
Caltañiza , nombre de linaye. A algunos que, fon 
enjutos de carnes, y nernofos,fuelen fonarles las co 
yunturas de las rodillas , quando andan; y eflo la- 
man caftañerear ¿cal calidad dizen auer tenidoel 
Rey Don Pedroel julticiero, por la qual era de no; 
che conocido, y no fe podia difimular. 

CASTAñAR,!lugar donde fe crian caflañas, y 
nombre propio de la Villa del Caftañar. 

CASTIGAR,, tomar fatisfacion , y enmienda 
del que ha crrado,para que fe corrija de alli adelan 
te , del verso Latino calti¿o, gas, qual caftum, ¡d 
elt,honeíftum ago. Hazefe el caftigo ,ó de palabra 
con reprehenfion, ó con obra, Ímponiendole a1n- 
na pena corpora1.ó p-cuniaria.. 


CASTIGAR ¿vale enmendar ¿y cai gaciones 
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las enmiendas que lc hazen de lugares ercados, 
por falea de los elccicores, ó Tipoyrafos. Cauigar 
de cola, fe dixo por los cauallos que llenan la cua 
alta,col fca,y los albeytares los curan de aquel ví 
cio,caufandoles dolor en ella, y forgandolos á que 
la recojan,corrandoles ciertos nieruos. Caltigo, lu 
eomienda que [e tonsa de alguno, y el pregon ordi- 
nario de los que caftigan por jullicia, fe remata con 
eltas palabras,para que á elte fea cafligo, y á otros 

elcarmiento, 

CASTILLA, vna de las Proulacias principa- 
les de nueltra Efpaña.Dixofe alsi, por la muchedí- 
bre de Caítillos que antiguamente huuo en clla. 
Diuidefe en Caltilla la nueva, y Callilla la viejas 
Ella de parecer de algunos (e llamo Caltilla Beigia 
de brigo,viznieto de Tubal. Verás á Garibay liv. 
4»cap.3.Es apellido de cafas ¡lultres, Villa por Vi- 
la Valladolid en Cañilla, Efte proverbio ccfa ya 
por auerla hecho Ciudad , y cabega de Obifpade. 
£n Caltilla el caualio lena la filla, Deniófe dezir 
por las hidalguias, porque los hijos figuen la condi 
cion de los padres, y no de las madres. 

CASTELLANO, el que es natural de Cafti. 
NTE ta moneda, yué vale 480.m4- 
rauedis, aftellano , el Alcayde á cuyo carro 
efta el cattillo, Es io? 

CASTIELEjO,caftillo pequeño, y cierra ca- 
sedrilla donde ponen los niños antes que (e Íuclcen 
andar , y nombre propio de vn lugardel Obilpa- 
do de Cuenea,y de vn gran Poeta cuyas obras cele 
bramos. Ay muchos Pueblos que tiénen nombre 
de caítillo ,comoel caftillode Garcimuñosz en el 
Obifpado de Cuenca : otros tienen el nombre de 
caftil , co.no Caftildepeones ; en el Obifpado de 
Burgos Caltilblanque,Caftiinono, caítillo de San- 
feruantes, cuyas ruinas eltán oy dia cerca de Tole- 
do,de la otra parte de la puente dé Alcancara,Fne 
Monedterio de Frayles Benitos, que fundóel Rey 
Don Alonfo,que ganó ¿ Tojedo,con titulo de San 
Seruando, y San Gecman;aunque algunos dizen, $ 
la fabrica déles masancigua, y que era del tiempo 
de los Godos,f21u0,que el dicho Rey para elo cfos 
to lo reparó, yadornó,  ' 

. CASTILLO, y Leon, cierro juego.con la mo- 
neda , que tiene de vna parre vncaflillo, y de otra 
vn leon, y echandola en alto, al affentaríe errel fue 
lo ha de quedar de vna de las dos fa2as.£ te melmo 
juego juganan en Roma los muchachos con otra 
moneda,que de vna parte tenía vna cabeca homant 
con dos roftros; de la otra vnamane, deuia fér la de 

Jano; y mas propiamente del Parriarca Noe. Ma- 
crobio lib. t .(atur.cap. > .pueri denarios in fublima 
jaGtantes, capica anc nauim duln refte veruitaris ex- 
clamant.Encaftillaríe, hazerle fuerte en algun lu- 

gar. 

CASTOR,anímal de agua, y de tierra, Lario; 
fiber Ponticus , tiene la cola de pez ,y el cuerpo 
muy lemejance al de la nurria.Su piel es muy rega: 
Jada, y mas blanda queñi fuelle de pluma:quando fe 
ye perleguido dedos cagadores,alcsnzan.jo por na 


(+ 
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tural d¡finro, le perífiguen por los teflienlos , que 
(ona propafito para ciertos remedios en medicina, 
le loscorta,y con elto efcapa la vida. Pero Szxtio, 
dilizenciísimo Autor en verificar femejantes co- 
(as niega fer polsible ; porque efte animal ciene los 
tekículos pegados, y alsidos al elpinazo,y muy pe- 

_ queños, Hienes verdad , que entre las ingles tiene 
«dos tumores,cada vno del tamaño de vn hueuo de 
aníar,enmedio delos quales eftA el miembro ¿eni- 
tal, y por efta cauía eltán reputados comunmente 
por relticulos, Ellos que fon á modo de bolfas le 
embaragan quando va huyendo, y por ello fe los 
corta. Vide Plinium lib-32.c2p.3. Alíanum hitio- 

_riz animalium Hb.6.cap. 3 3.+ E fopo haze vn apolo 
go del caltor, cuya moralidad es, que por faluar lá 
ida le ve el hombre delamparar la hazienda , co» 
mo lo han hecho muchos: y entre los demás Arif- 
tipo,Crates Tebano, Philoxeno ; y aquel Catulo, 
de quien Iuuenal haze mencion en la Íatira 12, 
”, Imitatus Caftora,qui fe 
-. Eunuchumipfe facit, tupiens euadere damno 
Tefticulorum,adeó medicatum intelligit inguem. 
Concluyamos con el emblema de Alciaro, que ha- 


ze á elle propofiro. 
ARTE QVANDOQVE VITAM 


redimendam. , 
Et pedibus fegnis tumida, 0) propendulas aluo, 
Hat tamen infidias (fougit arte fiber. . 
Mordicus ¡pje fibi medicata virilia vellit, 
Atque abicit, fe fegnaras ob illa peti, 
Huius ab exvemplo difces non parcere rebus 
Et vitam vt redimas hoftibus aradare. 
Callor es nombre Griego Kaffor,oros , quafi gafor 
parato gafter, venter, nihil ením feré pruter ven- 
trem id animal et. Vide Lex.Gracum. — * 
CASTRAR, vale tanto como Íacar, ó al hom- 
bre,ó al animal bruto los teíticulos, del verbo La- 
tino caltro,as, virilia amputo,exfeco. Tambien de- 
"zimoscaltrar lascolmenas , quando les quitamos 
del colmo los panales , dexando 4 las abejas con 
que fe puedan fuftentar, fegun lo enfeña Colúmela 
dereruítica,lib.9.cap.t 5. Tamb:en le dize caltrar 
la larna , quando con orines, y Otras colas fuertes 
laban la (arría, porque la enjuga, y deleca , como fi 
la caltrafle, ó cortafle. Ni mas, ni menos dezimos 
caftraríe los Poeras, quando delles fe quita, y bor- 
ra lo que tiene lalcivo,y poco honelto, como fe ha 
hecho en algunos antiguos, y en nueltros tiempos: 
y decfto le rezeló Marcial, y 2Ísi dixo 4 Cornelio, 
lib. 1 .epigr.92 .Verfss feribere, Sc. ibi: 
Quare depofít a femerit ate 
Farcas lufibus (dr iocis rogsmus, 
Nec cafirare velis meos libellos 
Ñ Gallo turpius ¿A nibil Priapo, 
CASTRADO, al que han facado los teflícu- 
Jos, carnero caltrado , Ó ocro qualquier animal, es 
mas tierno para poderle comer. Caftron,el cabron 
caftrado, Cafiradera, el infirumento con que cal- 
tran las colmenas. Caltrador, el potrero que caltra 
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los quebrados, Caltrapuercas,el infirumentr A mo- 
do de fAaurilla,que toca el que tiene el tal oficio de 
caftrar Vide (upra capar. 

CASTRENSE, todo lo que pertenece al real, 
hnefte,ó campo. Peculio caftrenle , bienes caítren- 
fes,los adquiridos en la guerra , y quali caltrenfes, 
cc.confule Inrifperitos. 

CASTRO, lo que por otro nombre llamamos 
real , lugar donde el exercito eltá alentado en el 
campo,aflegurado con folos y trincheas, reparti- 
dos por fus quarceles, formadas lus calles, y (us pla- 
cas: y porque la planta [uya eltá lincada, y le pare- 
ce 3 lasrayas del tablero , en que los muchachos 
juegan con vnas pedreguelas, Llamaron elte juego 
el caltro. Ay muchos Ingaresen Caítilla delte now 
bre,como Caltro,Cafironuño,Caltsoclrio, Caltro- 
geriz,Caltromarin,Caftrouerde. 

El apellido de los Caftros es Iuftrifsimo,no ten- 

o que detenerme en cola ran fabida, y fuera de mi 
inftituro, Dixofe Caítro,fegun algunos a calticace, 
porque los que (iguen la guerra, denen huir de to- 
do trato venereo,y lururiofo.O fe dixo de cala, eo 
quod fit coniundtio quedam cafarum. 

¿ CASVAL,lo que facede fin preuenirfe, Vide 
cafo. 

CASVLLA, el vitimo de los ornamentos que 
ville el Sacerdote para dezic Mita. Es diminuriua 
de cala, porque le recoge todo dentro de fitque ig- 
nificación tenga, veráslo en el racional de Duran- 
do,y en Eftephano Durancio de ricibus Eccleliz, 


C. 

CATALINA, Latfn.Catharina, valeranto co- 
mo pura, del nombre Griego Katbarós purus,mun 
dus,nicidus;cal fue la Virgen,y Martir Santa Caca 
lina de Alexandria, á la qual martirigó el tirano 
Magencio,y celebra la J glefía Catolica fu fielta a 
los 2 5.de Nouiembre , que acierta d fer el melmo 
dizque efto fe efcrite en Valencia ,año de 1606. 
Otras Santas ha avido defte nombre,Santa Cathe- 
rina Virgen en Suecia 4 22.0de Marco, y Santa Ca- 
therina de Sena, de la Orden de Santo Domingo, 
Romz 29.Aprilis. A los ppapagaitos pequeños hem 
bras, llaman catalnicas comunmente. 

CATALAN, el natural de Caraluña, y fuele 
fer apellido, 

CATALVñA,Província de la Elpaña Tarra- 
conenfe, dicha primero Saletanía, y delpues Go- 
tholania: y corrupramente la llamamos oy Caral - 
nia. Algunos interpretan el nombre de Gcrholania 
eltar compuelro de Jos Godos, y Alanos, que mez- 
eládos vnos con otros la poblaron. Otros dizen 
auer tomado hombre delos Pueblos Catalaunos, 

eftos en la Gaflía Narbonenfe, cerca dela ciudad 
de Tolofa:los quales hizieron entrada , y afciento 
contra los Mótros,por aquella parce de Eflpaña, Va 
curiolo quilo deriuar elle nombre del verbo Crie- 
go Kut.2/eyo lapido:y valdrá tanto como tierra que- 
dregofa, no tiene fundamento, Verasa Abratiam 
Ortelio , verbo Ialerani, y 21 Padre Pineda, lib. 
14:04p:16.$.3. 

CA- 
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eublico en la Vnluerfidad,óeftudio , con obli;as 
cion de leer Catedra de Prima, ó de Vifperas , de 
propiedad,ó de tiempo feñalado.Carcdrar , levar 
alguna Catedra, La . 

DATHEDRALITIOS. Marcial lib, +0. ad 
Tuciam. 

Quin Catbedralitios portet tibi rbeda minifiros, 

Et Libys in longo puluere fudet eques, tc. 

Yo por lo mas cierto tengo fignificar alli los cria 
dos, 6 mogos de Camara , que alsifien al regalo de 
el feñor. y á vefliric, y defnudarle : y afsi cathedra 
fignificasa la cama fumpruofa,ó puella enalro ,co- 
mo las de los labradores de Catijila la Vieja,Marr. 
lib.12.epig. Deum ta,dve.18.5bi: 

Lgnota efi toga: feddatar petenti 

Rupta proxima veflis,? catbedra, 
Va hablando de la laneza , y comodidad de la ví- 
da del Aldea: y dize,que no ay necefsidad de poner 
le capa, fino pedir le dén el gavan que effá echado 
encima de la cama. Tambien fignifica el efirado de 
gradas de que vían las leñoras,que en razon deter 
alto,fe llama Caredra: iden Martalib. 2 .epiy.Coti- 
le,bellus bomo.63 <¡bi: 

Inter feemineas tota,qui luce tatbedras 
 Defidet atque aliqua femperin aure fonat. > 
Algunos quieren fignifiquen los trinquetes,6 las c4 
millas de las rameras: pero mas ms quadra lo dicho 
arríba,que para mi propofito haze otro lugar del 
meímo Marcial lib,4.epigr.79.i0 Afrum, Condita 
cum ibi, hc, 1d 
. Difeurris totavagus Urbe, nec vlla catbedra ef. 

Gui non man? feras irrequifitus, aue. 
Cláro eftá que no. fe:ibaa dar los buenos diasa 
gente can ruin, fino a las feñoras principales , fino 
es que carhedra fe tome por la filla, ó tribunal del 
que tiene oficio ,:ó judicatura publica ; peroen 
todo tiempo fe han nozado las vilicas de las leño. 
ras por la mañana , en cafo que aquí [e ronalfe pot 
el eltrado. Y en elte (entido lo puede entendef otro 
lugar del meímo Poeta, libro 11. Epigra. roo. in 
Lesbiam, ea PR) 
De catbedra quoties furgis, iamfaepe not aus y 
Pedicant miferam Lesbia te tunice. >: 
Y confta ler el eftrado, y no la cama , por el ylcimo 
verlo ,que dize, , y. a : 
Emendare cupis vitium deforme? docéboy .. 
Lesbia,mec furgas cenfeo, nec fédeas. : . 
C AT EDRAL, corrompido el vocablo de 
Cathedral, vale la Igleña ; en la qual relide la filla 
Archicpilcopa1, ó Obifpal : y afsi en la Corona de 
Aragon , clpecialmente en Valencia lMaman La 
Seu , a da Iglefia Mayor , y Grredral "que vale 
tanto como filla , porque filla denota juridi- 
ción. 1 
r CATEGORIA, nombre Griego Kastego- 
ria, vox quá veuintur Logici.Lar.predicamentumn, 
vor generaliísima, item acculatio, crimen, á verbo 
K:tegoreo, damnare , « indicare, $ fignificare , $ 
przleferre. 
CATOBLEPAS,esvnafera,que folo con 
Primera Partes 
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fu villa ma02 5 pero tiene la cabegatan grande, y 
tan pelada , que la levanta enal:o con mucho tra- 
bajo, y pena, milericordia de Dios, porque no hi- 
zie fe canto daño, Verasa Plinio lib,S.cap.3 1. 
CATOLICO , vale tanto como vniveríal , es 
nombre Griego K:tholicos, vniverfalis , cacholi- 
cus, Igleña Catolica, vniuerfal, y verdadera. Ce- 
tolico , el verdadero Cbriflizno. Elte nouibre da 
Carolico fe dí alos Reyes de Caltilla , y Elpañas 

Al primero que fe dió faca Recaredo enel Con- 
cilio Toledano tercero , en el tiempo que fercdu- 
xo ala Igleñia Catolica toda la nacion de los Go- 
dos , deshechas las heregias de Arrio, Defpues el 
Rey Don Alonío , hijo de Don Pelayo (queentró 
áreynar por muerte de (u hermano Don Favila, 
a quien mató vn olTo.). Elle ganó muchas tierras a 
los Moros, y. nunca fue vencido dellos. En todas 
las Ciudades que ganavaponia Obilpos , y Clere- 
cia. Bufcava con gran diligencia los libros lagra- 
dos,, y rocantes a miclttarcligion: , facandolos de * 
pa de infieles por qualquier precios Tuvo nom- 

re de Carolico.Pafados muchos años Alexandro 

Vi.Sumo Pontífice lerenovó en Don Fernando 
de Aragon , Rey de Efpaña , quedando con el 
nombre de Catolico ,. y hizo que le perpetua Te 
enlos Reyes lus fuceflores. Por aluñon dezimos 
de alguno , que no tiene entera falud , ó no ellá 
intencionado a hueliró propofitó :; no ellar catoli- 
€o, por hoeftarfano y 9. conftánte.. Cerca de los 
Latinos przcepra. cárholica dicensur yninerfalia, 
fempetperuas. +. : . 

- CA TON», ibimo dos Caroncs en Roma, 
ambos de grande repurac:on, el vno dicho Cento- 
rino ,ó. Cenlorió., y. ótro V uicende: y paraencare- 
eer.el valor dealguno., y autoridad ,ó para hazer 
burla dé] muy prelumido de fi, quedó en proverbio 
el dezir:Tertiusé colo cecidit Caro,como lo dixo 


Juvenal: y. 7 , 
Hubeat ¡am Roma pudorer». 
a Tertius é ecelo cecidit Cato, 
vi: CA TOOL CON, vnguento, le dixo aísi, 
porque le aplica a muchas, y diferentes enfermeda. 
des,Medicamentum carholicon,quod omnibus hu- 
moribtis fimal vacuandis vtile elte 

CATIVAR , quafi caprivar , esaver 2 las ma- 
hos , y au poder el enemigo publico , del verbo 
capio , capis, accipio, compréhendo. Caprivara 
vno con buen:trato , es obligarle a hazer lo que 
quiere el tal hombre corres , y de buen termino. 
Captiuar el encendimiéro en las colas de la Fe, no 
quérer comprebenderlas con la razon natural, que 
no las puede alcancars 

C A V T 1 VO, captivas, qui in bello captus 
elt , 82 in hoflium poteítate detinerur: el Tofcano 
llama captivo al ruin, y malo : y aire captivo , al 
malíano. Entre capiigo , y prihionero ay cita dife= 
tencia ,que el captivoesel infiel, y el prifioncro el 
catolico : pero Aconreceentre los Reyes, y Prin- 
cipes aver guerras , enrazon de las [ucelsiones en 
los egnos, y cada ES canía.Elte tal p:¡ 

ho - 


... 
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(i..mero, 1unque enla guerra juíta pierda fu liber- 
tad ; no fe adquiere contra El verdadera fervidum- 
bre:y cada, y "quando que le ofreciere fa julto refca 
re, y lacisfación del daño hecho ; confeguridad de 
que no ha de bolver a hazerle,ni fer canta del, deue 
fer puelto en libertad. 

CAPTIVERIO, y Caprividad, 

CATORZE, vale canto como quatro y 
diez. Lar.quatuordecim. 

CAVAñA vide cabaña, 
CATORZENO),ciesta fuerte de paño ba- 


x0. 

-CAVCION, cerca de los lurifconfultos, va- 
le tanco como feguridad.Lar, cautio a cauendo vo 
cantur cautiónes, fidei ¡ufsiones , aut alia (acilo 
faGtiones,quibus nobis cauetuc, id elt , fecuri red:- 
mur, Preltar cuucion, es termino forente, Ley 13, 
tit.33.part.7. Caucionero,el que haze la fianga, y 
prelta la caucion, 

CAV DAL, el principal de la hazienda can 
qué vno trata, y negocia: dixofe afsi quali capi- 
tal. Lar, capur, fors , fumma:Grace Kepbalaion, 
hombre caudalolo , el mercader que tráe en traro 
mucha hazienda.Rio caudalofo,el quellena mucha 
agua-No hazer caudal de vna coía, eftimalla en po- 
co. Acaudalar,alcancar con trato , y caudal alguna 
cofa mas, 

CAVDILELO, fignifica el guiador de la 
huefte , quafi capdillo, á capite , dedonde tambien 
fe dizo Capitan,que fignifica lo meímo , vel caudi- 
1Mo,quafi cauens alium,porque ha de cuidar de vox 
da lu gente.De las calidades del que ha de fer cab- 
dillo habla la ley 4. tit. 23. part. 2. y dize alli la 
Glofía de Montal+o,verbo Cabdillos:. Afumatur 
talis in Duce guerra; quí ftientiam,Ó int elleciñó 
babeat, hoc officisem exrercendi. Acaudiilar , capita= 
hear gente de guerra, > 

C AV SA, es nombre Latino canía , 82 pro- 
prié dicicurid, éx quo , vel propter quod , vel per 
quod,vclá guo aliquid fit , todo do que esocalion 
de que fuceda alguna cofa comó ha herida , puede 
fer caufa de la muerte, y la erndeza de eftomago, 
de la enfermedad ,el fuego delardor, ¿incendio, 
Sc.Sin cauía, valefin ocabon , in razon. Caufas 
cerca de Jurifias, fon los negocios, los pleytos que 
fe cracan en lus Tribunales, y la razon que fuerca d 
moverlos.Caufidicos, los Abogados, porque no 
fe han de mouer a defender pleyto,niabogar en El 
fin razon, y caufa. Dixofe caufa, fegun algunos , á 
cafu quod inicia, origines rerum,que canfe fune, 
cafu cuentant.nonnulliá chaos, derraóta afpira- 
tione( ve tradic Maranta 2.part.num. 17.)quod có» 
fala ¡Ha matersa prima,omniun rerun canía fuerir, 
ahi; Graco Kajfis,quod ardorem, feu incendiom 
fienificar,quod cavía (ir, que nos accendit ad ali- 
quid agendum. Alij a cauendo,quod ¡la fit que ca- 
uct,vtaliquid agarnr,30t non agatur. 

CAV SA R)fer ocañon,y canía de algun cfe- 
ro. 

CAVSON, calen<osa ardenciísima , 
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nómbre Griego cay/on,onos, elius , ardor, feb: is 
eeftuans, Irem Kajfos, febris com maximo ardore, 
febris ardens, faux bilis vna cum fanguine ¡nue- 
nisefierucícentia, a verbo Kaio in.caufo,vro, com- 


buro. * . » 

CAVSTI1CO, todo aquello que tiene fuer- 
ga de abrafar , y quemar , deel dicho verbo conf. 
cos, adurens, (me adultiuven, Caufo , lo abrifaco, 
Encaulto;haze dona, re Marcial de vn pincor , que 
en alguna tabla de meta] auja pintado la caida de 
Facron con címalres ; losquales le asientan con 
fuego,lib.1.epig. 127. 

De Phactonte. 

Encaufius Phaeton tabwla tibi piétus imbac ef, 

 Quiatibi vis digyron,qui Phaetonta fucis? 
Dipyros,bis combultus ; porque la primera vez le 
abrasó el rayo de lopiter: y lafegunda , el fuego 
del pintor, ó platero , que labra con efmaJres, Co. 
teria , len caullica prétorien inftrumenta nume- 
e > laley piGoris , ff. de fundo, 8e infir.le ¿a- 

O. 

CAVTELA, elengaño que vno hazca2o- 
tro ingeniolamente , víando de terminos ambj- 
guos, y de palabras dudofas , y equivocas. Dixofe 
del verbo caueo.es.hoc cíl diligentiá adhibeo,pro- 
video, prolpicio ne alíquid preter fpé accidar. Can 
telofo, el recatado que no le dexz engañar, y fe pre- 
viene con baflantes diligencias, en onanto lees Ji- 
CiCO; QUrAs vezes Íe roma én mala parte. 

CAVT ERIO, esel remedio rigurofo de 
que vfan los Cirujanos ; , y abriendoJas 
partes apofiemadas, y otras lagascon hierros ar- 
diendo, LDixofe de el verbo.Griego Kaio , Kai, 
ero,3duro, comburo, Tomate por la herida que ha- 
2e,y par elmelmo ¡afirumento que es vn hierro , y 
por tener al cabo vna pelotica amodo de boton, le 
llamaron los golpes qúe dinconella , boronesdo 
fuego. Cauterizar , quemar las heridas con eltos 
hierros ardiendo,como le haze quando lo corta vn 
miembro. q y si, ; 

CAVTIVO, vide fupra Caprio. 

CAVA, valeJogerhondo, dales (uelen 
congregarlas aguas que concurren de Jos solla- 
dos uezinos: dizen fer Arabigo, pero furaizes He- 


¡brea , de el verbo cava congregarí , in niphal:al 


rededor de las fuergas fuclen hazer vnas cauas, o 
fofas hondas , y cn-muchas parres las hinchen de 


"3803 pava mas feguridad , y loque ellá de la o- 


£ra. parte de la dicha ezus , O folo 32 ia el campo 
a como ella dicho en fulugar arri- 


CAVA, fue la hija del Conde Don Iulían, 
por cuya.cauía le perdió Efpaña ; comoesnororio 
de lo que las hittorias, afsi nueltras, como de los 
Arabes cuentan. , y: fu: verdadero nombre disen 
aver fido Florinda.:, pero los Moros Mamarcnia 
Caua, que vale cercadellos tanto comomuger 1:12 
la de fu cuerpo que fe di atodos , puede ven:r de 
la raiz dicha de el verbo in niphal congrega- 
re , porque aísi como la Cáua , 6 hoya recibe en 

A A 
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fidiverfidad de aguas ; afsi la tal recibe varfédad 
de fimientes , y las confunde. Cde la raiz cabb, 
malcdicere quali maledióta , por fer lasrales abor- 
recidas de los buenos , y della ra:z fale el nom- 
bre cuba , que entre otras fignificaciones vale 
la cafa de las mugeres Inpanar. Deita Cava eferí- 
ven averíe ella mucrro , viendo el gran daño , y 
deltruicion que por fu cauía auia venido a Elpa- 
ña. El Rey V vitiza defpojó a lu padre , y hermha- 
nos de todos (ús eltados : y acl, y aellos dio la 
muerte Zuleyman Moro , Governador de las Ef- 
pe juíto caltigo de Dios por lu traycion,y mal. 
da A ; 


C A V AR, hazer lioyosen la tierra, y ahiue- 
,+carla. Del verbo Lar. cauo.as. por cavar. 1Jin:364 
Liui. 1. belli punicis Ouíd. 1. de Arce amandi. Hiec 
Ant. Nebr. Algunos quieren que [ea verbo Arabi- 
go , porquelos Arabes llaman al hoyo que hazen 
ara lepultar los cuerpos muertos cauar : y puede 
er de la raiz Hebrea que tiene las melmas letras 
radícales, cauar , vale fodete venam propie aque: 
Lo que le adquiere con mucho fudor.;, y trabajo, 
dezimos auerfe ganado arando, y cavando, Cauar' 
enel penfamiento alguna cola , es hazernos mus 
cha fuera , de manera queno lo podemos defe= 
char, yendo, y viniendo 3 ello. Cauante las tiers 
ras y las viñas, los olivares , los huertos ; porque 
con el azada quitamos derajzdas malas yervas , y 
fe eñhueca la rierra, para recibir en fi mejor el agua 
del Cielo, y cl riego. En las apoltemas dezimos c3- 
var l3 materia, quádo va ahondando para di ntro, y 

[tando la carne. : » 
; CÁVADOR, el labrador que tiene por exerci. 
cio cavar la tierra, y porque el trabajo los haze fuer 
tes, y en todas (us acciones fon grolleros ,y poco 
delicados , lolemosdezir de algun ciudadano ro» 
bulto, que es como vn carador. 

CAVADVRA, qualquiera cola que fe ca 
ya, y enel hombre en refpeto del veftido , y Calga- 
do llamamos cauadura , loque por otro nombre 
ledize horcajadura , que esaquella parte de don- 
de nacen los muslos , porque alli le divide el hom- 
bre en dos partes , que fon las piernas , y horea es 
propiamente la perceya que le remata en dos gajos, 
y en medio dellos recibe la que llaman láta, y Íqbre 
elas arman los parrales,  . 

CAVERNA, el lugar cavernofo,y hueco, Ó 
fea. en peña, ó en tierra; Latin fpecus, vel ancrum 
fubrerrancum , ivel terrz concavitas : en ellos luz 
gares cavernolos fuele formaríe el hechozv en qual 
quier cofa que eftá concava,haze vn gran fonido 
hueco, Ovidio libro 3. hablando de la nimpha 
Echo. 

Spreta latet luis, pudibundaquefrondibus ora, 

Protegit, dy Jolis ex illo viwit in antris. 
Virgilio hablando del cavallo de Troya, 9 Pala- 
dion dize. po. 

Infonuere cave ,gemitumqie dedere caverne., 

En efrascavernas le engendran los vientos , y 
aísi Virgilio primo Ancid. Defcriviendo €l lu: 

Primera Parte, 
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gar donde Lolo tenia Lu habitacion dize hablan- 
do de la diofa [uno , que le iba 2 pedir desbaraial- 
fe la armada de Encas. 

vEvliam venit. He vafto rex vEolus antro, 
- Eimperio preeit ac vinclis,w carsere franat. 
CAVERMNOSO, logar donde ay cuebas , y ca- 
vernas. 

CAVAñA , esla choga donde fe juntan los 
paltores, y gente del campo , para defenderle de 
las injurias del Cielo : y es de creer que deflpues de 
las cuevas , y concavidades en arboles «n que íe 
recogían , devieron fer eltas las calas fumpruolas, 
y los primeros palacios. Dixolecauaña , quia lo- 
cuscanus, fenconcauos. O le dixo esvaña, de ca- 
vana, quali capana : nombre Tofcano,que ignitica 
ehoga , á capiendis hominibus.: Lo ias cierto es. 
averfe dicho cauaña, quafi caulaña, de canla..fta- 
bulum oujam, $ ouile , apo. cas/ón;virgulris . ná 
eriam nunc funt ex viminibus fepta , Calepinus 
Cauaña llaman el día de oy entre ganaderos , cicr- 
to numero de cabegas , Ó refes , que baña eflar 
cumplido , na le llama cavaña, ni goza de los pri- 
yilegios, y effenciones de los hermanos de la mué- 
ra, Canaña Real. 0%. PE 

¡CA V Añ AS, lugar cerca de la Ciudad de 
Toledo. . ps 
CAVAñVELAS, cierto barrio , 6 atrabal; 
fuera de la Ciudad de Toledo a donde antiguamen 
re los Iudios faliar a hazer la fielta de los raverna» 
culos , en memoria del tiempo que caminaron por 
el delierro , haziendo cavañas , y chogas cubiertas 
con ramos. Vide Canañuelas. 
CAVAL, vide caval. : 
CAVALLO, dixoledel nombre Larino Ca: 
vallus : folo ay diferencia queen la lengua Latina 
cauallus fignifica lo que en la nueltra rocin, ó cava» 
lo viejo , y canfado , quales fuelen fer los de los 
molineros , y los demás de lervicio ,que no fon pa- 
ra cavalleria de gente noble , ni para la guerra : de 
los quales le deriuó el nombre de canallero. Dixo- 
fe cavallo. Lar. canallas, a cano pede, quad cauum 
habear pedem.Berchorius in djreótorio morali, lib. 
10, cap. 37. de equo, alegar. S. IGdorum, lib. 12, 
cap. 1. Canallus a cavando diétus , propter quod 
gradiens vngula imprefla teriam concayer , quod 
reliqua animalia non habent, inde, 8e enipes, quod 
pedibus fonar. La primera fignificacion [ymboliza , 
elcavallo ¿'esde notar guerra, por [er animal que - 
parece aver nacido, para ayudar al hombre en ella, 
y alsi quando oye la crompeta, y los demás ¡nltru» 
mentos belicos'[e pone animofo., y feroz, y per 
aguero de. guerra lo notó Virgilio en perfona de 
Anchiles. Ainecid.Nb.34 . ÁS 
a. bic, primum omen,equos ingraraine vidig 
Tondentes c8; fate ,candore risegli: 
Bt pater Anchifes, Bellum,d terram bofpita portas 
Bello armantirr equi bellum bec armenta mir, tur. 
Elto tambien nos dá a entender. lo que fingen los 
Poezasen la diferenciaque Neptuno y Palas ta- 
vigroa: fobre el poner nombre a. la Cindad de 
A Ta Arha- 
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Atlienas , que para difinirla los demás diofes arbi- 
tros mandaron hiriefleNepcuno la tierra con lu tri- 
dente,yproduxo vn cavallo feroz, yfubervio, Palas 
con vna vara , haziendo la meima prucba (alió vna 
vliva con fu fruto, y por fer eta imbolo de la paz, y 
el cavallo de la guerra le concediva la dioía el po- 
ner nombre a la Ciudad. Efcrive Eliano, lib.7.caps 
23.yuelos Sybaricanos enfoñavana dangar a los 
cavallos al fon de ñautas,ó minittriles,yentendien- 
do elto los Crotonienfes lus enemigos , al tiempo 
de cerrar vn campo con otro , lestocaron aquel 
fon, y los cavallosempegaron a hazer gambetas, y 
entretanzo Jos enemigos les acometieron con furia, 
y los desbarataron. Ya le han vitto enmueltros alas 
fieltas hechas ton ella invención de cavallos , que 
dahgavan al lon deminiliriles. Prob, En Caftilla, 
el ciuallo leva la illa , conviene a faber , la hi- 
dalguia le continua por la linea del varon. No me 
ha parecido alargarme eñ efta diccion , porque 
aviendole de elcrivir todo lo que pertenece al ca- 
vallo , fe pudiera hazer yn libro entero , como 
ay algunos de fola la hiflotia , y naturaleza del 
cauallo , y losque han hecho difcurfos han fido, 
no cottos.S. Ifidoro, lib. 1 2.Etimolo, cap... Pier. 
Valerian. lib. 4. Hiecoglí. per tocum. Cómentraria 
fymbolica. Ant. Riciardi. Brixiani, Verbo Equus. 
Cauallo ligero , miles leuís armaturz, Huno en 
Roma en tiempo de Marcial yn truhan dicho Sex- 
tio Cavalo, de que él haze mencion en (us Epigra- 
mas , libro 1. Epigra. 42.in Cecilium. V rbanus 
tibi, Sc. p 

Quod/olitibi Cecili videris: 

Qui galbam fulibus3uis , h- ip/um, 

Poffes vincere Sextium Caballm., 
Pero al cabo toma el nombre cavallo , en la fignifi» 
cación que oy dia tiene cerca de los Iralianos, por- 
que dezir de vno que es vn canallo,es lo melmo que 
en Caltellano , es vnafno : y aísi concluye el Epl- 
grama dividiendo el nombre de Sextio , y cauallo 

dize. 
5 Non cuique efi babere nafium 
Ludit qui folida procacitate, 
Non ei Sextins ile, fed cavallas, 
CAVALLERO, cerca de los Romaños huno 
cavalleros q HamatanEquites, yde la orden Equel- 
we. Ellos cenian algunas infignías particulares 
para diferenciaríe de los demás , y entre otras 
era elanillo , y traer cavallo, el qual era alimen- 
tado del publico , y para obtener efta orden avian 
de tener de h zienda , que llamavan cenfo eyuel- 
tre de los quatrocientos mil. Tenianafsiento den- 
tro de las carorze gradas que lo yedatian a los de- 
más. Tiene Marcial algunos Epigramas a ete pro- 
poficos Haze donayre de vna muger dicha Galia, 
que dió a vn amigo fuyo el cenfo , para poder (er 
cavallero : aujendo fido antes yn noco que le exer- 
citaua en la Paleltra, y lucha : aludiendo a la fabu- 
Ja de Caltor, y Polux,que el vno era grande guerre- 
ro de a cavallo,y elotro dea pie. 
Ciftora de Polluce Gubinaftoit Aquilam: 
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Pyxagatbosfuerst, numerit Eippodamses, 
Pyxagatbos , idelt , pungisbonus. Hippodamus 
domator equorum. Burlalerambien en otra parte, 
libro 5. Epig.11.de dos hermanos, que con yn fo- 
locenío , y cauallo , querian fer ambos cayalle- 
rOS. 
Calliodorus babet cenfum, quis ne/cit?> equeltri, 
Sexte: fed, de a as hs rar 
Quadringentafecat, qui dicit fica merize, 
Vno credis equo poffe federe duos? 
Quid cum fatre tili, quid em Pollice molefto? 
Non effet Pollux:, fs tibi Caflor eras, 
Vnus cum/fitis: duo Callodore fedetis, 
Surge. folecifcum, Calliodore, facis, 
Aut imitare genus lede : aut cumfratre fodere 
Non potes , alternis Calliodore fede. '. .. 
El Cavallero fe llama.en lacin miles , y afsí ayen 
Cuenca vna Capilla , que fe intitula Capella amili- 
tu, y en vulgar la Capilla de los Cavalleros. Efo 
trac origen del modo de eligir yn Cavallero. por- 
que de mil foldados efcogian vno como lo refiere 
la ley 1.citu, 21. pare, 2. Y lo melino en la ley 2. 
figuientes Demanera, que no le dirá canallero ab- 
lolutamente el que anda a cauallo , fino por feref- 
Cogido para la orden de Cavalleria , que confla 
de hombres elcogidós , cada vno entre mil. 
CAVALLERIZO, elqueponcen 
el cavallo al Principe, ó feñor con todo lo depen- 
diente del rál oficio. Cerca dedos Romanos anti- 
guamente , como no tenían eltrivos , avia folda- 
dos dipúrados , cuyo oficio era fubir al Empera- 
dorenclcavallo , y eftosfe lamavan Efiratores, 
ab fternendo equo , porque eftava a fu cuenca el 
traerlosenjaccados, y encubertados. Pero comun- 
mente los caualleros Romanos , ó fubian de lalro 
en los cauallos defde el fuelo , ó fe apoyavanen 
las lanas para fubie , como agora lo hazen mu- 
chos , Ó lostenian amaeftrados , para que fe arro- 
diilafíen, Verás a lulto Liplio , de milicia Roma» 
na, libro 3.dialogo?.fol.216, 
-«CAVALLERIZA, ó el lagar donde tienen los 
Pri , Ó losmeímos canallos quando fon mu: 
chos. 
CAVALLERATO, cierto título que di el Pa- 
pa, áperlonaleglar , y entre otras preroyArivas 
tiene vna de fer capaz de tener penfion Eccleñal- 
tica, . 
CAVALLERIA, termino de cauallero. Libros 
de cavallerías , los que craran de hizañas de cava- 
Jlerosandantes, ficcionesgultolas , y artificiolas 
de mucho entretenimiento, y poco pronecho, como 
los libros deamadis, de donde Galaor, del cavaJle- 
ro del Febo,y los demás. ' : 
CAVALGADA, la-tropa de gence de aca- 
vallo que fale a correrelcampo , y elganido, y 
prefá que han recogido.en la tal (alida, Ley 38, 
ticul.24.part.2. 
CAVALGADVRA 
caminamos cavalleros, 
CAVALGAR, andara cavsllo. Cavaloa- 


2 dor, 


, la beftía de filla, enare 


CAV 

dar sel Ingar de donde (-4ube:a cavallo por alu 
iva cian: elteverpo fignificacionesdiferentasi.::-. 

 CAVDAL,viene de eauda, por cola, y -na 
de capital porque los ampjguos fe céñian ¿on dine- 
xos en el ceñidor, como cola:207a fe vían faleciquel 
ras enel calcon,* ad ud bal 
* CAVILOSO, el que trata conengaño, Mt» 
Íicia, y doblez , del verbo Larino deponente £a» 
uslor..qris; por engañar. Es fedquericatido,delver- 
bo caluo.isadegipio.Canilare Cauilaciones , engas 


OS). dos : . . s 

kh CAVSA SEGVNDA, es la que páráa 
vicularmenes concurre á la produccion del cfedto, 
y Dios es la qanía primera , porque yniueríaloenve 
seoncurte con todas las caulas,*. O a 
- CAVSON, ñobre encendida , noma 
bre Griego fam/os , febeís Cu: maximo -ardos 
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HH CAZALLA ratorzeleguas diftantd:a 
Sevilla : cha la Villa de Cazalla firuada en Sierra 
forena, Str origen cuentan los naturales por vas 
dicion conltante fue de e] Rey Doh Pedro de Cab: 
tilla, año 1360..que andando atagaen elle paragó 
le dixeron lus moteros, 7 ja cercá vna grande fios 
ra,4 que relpondió : pues Caza]la, y poblandole él 
puchto tomó elte nambre,Rodrig;Caro,folit97.* 
+ CA XA, tnanera de arda,copa cubierta elbá 
de por G Gá.cerradiira , ni goznescy, rhecas: Perá 
tambien le dize cap/a , y es nombre Griego! de 
£l yorbo capto , fufcipió ¿porque recibe en li laco- 
Ía que serca deñrro della , y deaqui llamamos.cas 
x3,11 que entre compañias de rrátantos recibe, jura 
goge, el dinero por todos: Libro de caxa,el que ties 
ne la cuenta, y razon delte,tal recibo, y gaño.. To. 
ner yna cofa como perla en daxa , es:cenetla muy, 
nardada, y. con mucho recaro. Algurías mercados 
rias ay , las quales le venden en [us caxas: y afsi des 
zimos,caxa de confisura,caxá de diacitrón,Kc.Ca- 
xa de cuchiljos,cax3 de ánrojose'>!:- Y 
ENCAXAR , acomodaríe vñd cola com orrá, 
potque la tapa dela caxa , fe incorpora: con ells 
encima , y quapdo clio. hafe'haze, dezimos que na 
encaxa, Por alylon dezimos encaratíele a vno-en 
Ja cabeya alguna opinion , Ó concepto s que con 
dificultad. le. podemos redacir a do que es mas 
cierso. Ley delencase la que no éfta elerita , fino 
que le le pope al Juez enla cabeza, y finanercoxros 
ni Doétor aquien arrimarlo, Ja.execura. Delencue 
xar,Íacar vna coía de otrá: > $ TN 
€ A XERO, el bohonero , quecoh .vhaCaxá 
anda vendiendo por las calles, y af. particolares 
mercaderias menudas,como tocas,cobas y, ramdas, 
cintas, y opras buxerias. - tal a 
' CAXON,ctarmario cerrado que tiene dentrá 
de forros caxones,ó gauecas.Caxeta, la 64x1 pe- 
" queña, y aquella con que piden limoÍna para algú: 
na.obra pia. CA 
+ CELEVES,eraatrecientos Caualleros, 
que Romulo al principio«de la pey nado eícogió pas 
r2 guarda de fu perfonz. : 2) 
, Primera Parter 
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o QEPHOS, fonanimiles de Erlopia , ciyos 
piéspóltroros,las plerbas parecen miembros huma - 
nos; no fueran itositao. vaa vez en Homa: Ebra- 
bon ilize.en el lio.rósquerióneh cara dedeon. Los 
Babilonios , quecltán vezinosa la Ciodid mens 
phis,ádorana ea ficrapor Dios ¿ quecss cegi.e dad 
demarca mayor: * > ' e 
-: CENSORES,cran los publicos Vilitadores del 
Pueblo Romano:cftos examinauan las coflúbri< pa 
blicasgy la crianga delos hijos,, y callizavan a los 
baldiosielte gácio ran.necclario fibra: co nuefr as 
Republicas. il 
ú CAPO, ledériua deep ¡preterito de éapió, por 
tomár;porque e): eepo tiene. prefos los hombres; 
y los dinéros, alñque fon diuerfos infiromentos. * 

¿' CLAMAR, dar vozes laftimolas, y compal:: 
fibles, pidiendo fanor, y ayuda,delwerbo Lar, cla- 
0.30 Dacid De ias el amaui adté Domin., 
Plalib, 1290007740 >0 00. pes 

CLAMOR)slzvozdamentable,Pfabm. 101, 
um: 1. El clamor ws adte veniat, Mero tambien 
clamar, y clamor fignifican aJgunas vezesdaryozis 
amoneltando, y previniendo Orraspidiendowen; i 
y2:1Son múchosios lugares en faulferitura,qhopo- 
drás ver en las Concordancias. Verbo. clamaro,. 
8c- verbo clamor,Clamor, algunas vezes fijidica 
el toque de la cunpána., ó campanas; quando r3- 
ñenafinados, que Haman. clamorcar ; Ó porque: 
deuertios clansar a Dios , rogando pot ellos;o:por= * 
que eh. ella [1gon el Coro con las demás preces [ue- 
le dezir: Domine exasidi orationem meam.Kety.Bs 
clamor meus ad: te oeniát/ Aclamiar, acbdirá pe- 
dir locorroiArlamacion. Reclamar: cobrradeció” 
con clamor alguna dererminacion, nauct oido la. 
parte que reclama. Declamar, hazer declamaciones : 
deRetoricaió .. coo, ; 

¿CLARABO Y AS, (on losandenes de lo a1-' 
to de los edificios Lumpruolos , que eltán abierras 
con labores , y dan claridad adéncro: Bufo ; va- 
Je agugero,yalgi claraboya;es tánco ¿laros de agu-- 
geros¿Bula en Tialiano, vale herida, Ó gólpe ; que 
paña de vha parte a otra, y afsicfon los. golpes de 
las claraboyas,bulaylagugero. — +. i.: 

- CLARA, nombre de Ja Santa Virgen Cla- 
ta y nacuiral de Alsiño.eo la Venbría.; la prioiera: 
que fundo Relig:o(as de la Orden dedos Menores; 
a1laqual el Papa Alexandeo 1V: coloco:en el tu- 
mero de las Santas Virgines , el año de inil y do- 
cientos y cincuenta y cínco,dos años velpees de a= 
er pafado defta vidá a la orca,la quareferivió Su- 
rio por mandado del dicho Romano Pontitce , en . 
elrómo quarto: dela melma [e ¡vio San Anconi- 
Bo 3.part.tic.24.cap. 6. Y delpueslos que hahre- 
capilado lá Hitioria del Seráfico Padre San Frau- 
cilco,Clara,vale.iludre,refplandeciónte, generos 


Agua clara, clara dohuéuo.LarA lbuach. 

C LAR.Ojy1ó queíe opone 3.10: pb(2a:D, 
tenchiroía ,: y diticultalo; cliro linsge y elaildire, 
yacuciolo, daros yargass, titula de rh libro en 
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que fe cuentah hazañas de hombres valerofos;clari 


dad, claricas clarifsimo,titulo honorifico. Clarifi. 
car , poner algun licor purilsimo, Aclarar. Decla- 
rar, Declaracion. Efclarecer,apuncar el dis, Efela- 
recido,ilultre, A 

CLAROS, los golpes abiertos , como los de 
las claraboyas. Paflar de claro en claro por algun 
lugar que eftá agugerado, es paflar fin topar en la- 
do ninguno, ó parte del. 

CLARIN, kl trompetilla de fon agu- 
do , que por tener lavoz clara , la amaron cla- 


rin. 

CLASE, vale endengra Latina la flota , d 
armada de muchas galeras , ó navios, y la divifñon: 
de Jas colaciones, 0 vezindades en la Ciudad, y af= 
fi efcriue Titoliuio., que Seruio Tulio diuidió la 
- Ciudad de Roma en cinco clafes ; de aqui tomaron 
los profeflotes de la lengua Larina ,en las V niuen- 
fidades, yeltudios dividir los oyentes en tres clales, 
de menores, medianos, y mayores. 

CLAREA,, cierra bebida que le haze de vino: 
blanco con agucar, y elpecias aromaticas , y fe cue- 
la por vn faquillo, 

CLAV A, propiamente es la porta,porque tie- 
nea manera de clavo la cabega, 

CLAVSTRO, el pario cercado de las 
Igleñas , Monafterios, y Calas de Religion , y en. 
cerramiento. Los Toledanos,genre vulgar llaman 
caolta el claulftro de la Igleñia Mayor. Clauitra- 
les,cierca Orden de Religiolos de los Franciíca- 


DOS. - 

CLAVSTRO,en Salamanca el lugar donde 
le juntan los Doétores , y Macítros dela Vniuerfi- 
dad,ReGtor, y Conciliarios , y donde leromaan los 
votos para las Catedras, y feregulan. 

CLAVSVRA, el encerramiento de algun. 
lugar Religiofo , 6 Monalletio. nh Corrieron en 


algun tiempo por cuenta del comun govierno , las. 


donzellas, y lu crianya, no fandolo del cuydado 
de lus madres lolo, las obliganan al recogimiento 


hañta calarlas , ó entrarlas en las Virgines Velia- 


les en Roma (priater convento, y clanfura del Gen 
tililmo:; llamadas afsi. , 6 porla Diola Vella, a 
quien las confagrauan, óporel trage en que de 
Jas dem»s le diftinguian:mucho importara eftaley 
eneltos tiempos. *  - . 

C LA V E,enel canto la feñal para conocer 
por qual.de las deducionesfe canta, Claveenar- 
chiceétura , la piedra que cierra la voueda. ; 

CLAVSVLA, el periodo , Ó razon 
entera en la efcritura que contiene en fi entero len 
tido fin q fedexe palabra orra ninguna. Claulular, 
- terminar la razon. 

CLA VEL, for conocida por fu exceler- 
ci1,dieronle efte nombre por el olor grande que cie 
ne del claro aromatico. Haze mencion della el 
Dottor Laguna lobre. Diolcorides , libro 4. cap. 
1. Llamala del parecer de el Fuchíio Tunica, Ga- 
ryophvlea, Betonica Coronaria : y añade. Deal- 


gunos le dize clavel en Efpaña por [er olorofa- 


CLA 
fu for , COMO dos clayos deefpecias , ec, Cla- 
vellina , lon nombres Arabigos , fegun Tama- 


rid. 

-:¿ CLAVERO, elque tiene las llaves dealgon 
luygr de confanga , y esnombre de dignidad en 
la Orden de Cavalleria de Alcantara , dicha cla- 
veria, Clauario, cierto oficic,y dignidad dicho aísi 
en Valencia, E EN 

CLAVIJA, los clavillos de hierro, ó madera, 
en que ellán tirantes las cuerdas , las quales fe fu- 
ben, ó le abaxan por ellas, Aprecar la clavija; dar 
priefía a yn negocio con calor. 3) 

«CL A V1j0, nombre propio de Lugar fa- 
miofo,por 12 gran vitoria que cerca dél ruuo el Rey 
DonRamiro peleandoconera Abderrahitat" fegún- 
do deíte nombre , Rey de Cordova, en que murie- 
ron mas de felenta mal moros , fue el año de ocho- 
cientos y quarenra y quatro, Elle dia le vió el Apol 
tol Santiago en vn cavallo bianco , con vha van- 
dera blanca , y enellavna Cruz roxa + y de ayul 
provedió.el voco quefe hizo al Apoltol , de pagar- 
le de cada yugada de rierras , 6 viñas a la Iglefa 
de Santiago cierta medida de trigo. ó tino, en re- 
conocimiento de aver alcangado aquella gran 
vicoria con lu favor, y ayuda auiendofela prome- 
tido en fueños aquella noche antesal Rey que el- 
1 re y arar Se averlos defparti- 
2 e can ¿da delos lu y 

iron per yó8 y y venta ja de 
CLAVICORDIO, thifirumento de 
cuerdas de alambre s que fe toca con vños clavetes, 
ó plumillas, Claviorgano, el que demás de las cuer 
das mene flautas , Ó cañones que fe rañen con 
ayre.. Clavicimbalo , otro inftrumento , poco 
diferente del fobredicho , aunque difieren en 
forma , que el -yno es mas largo que el 


Otro. 

-CLAV O, dixofe del nombre Lar. clauus, 
¡ca diátus quod claudar , figar, arque contincar, 2 
claudendo,tám ideo clavum figimos, ve claudar,feu 
contihear aligud. «Los Romanos acoftombravan 
en los 1dus de Setiembre , que fon atreze, hincar 
con grande folmnidad vn clavo en cierca parte del 
Templo de 1upiter Capirolino, y- por ellos clayos 
conítaua el año que corria de fu fundacion; 

Cerca de los Romanos huuo yn cierto' genero 
de veftidura de gran autoridad , dicha latum cla- 
una! , por vhas brochas , ó rofones de oro , que el- 
tavan elparcidos porella, como el alcarchofado de 
los brocados que algunos tienen el campo de ter- 
ciopelo , y a trechos lembrados eflos clavos dichos 
aísi por la femejanca que tiene con las cabegas do- 
radas de los clauos.Efto declaran muchos Autores, 
y refierelo el Calepino por eftas palabras. Prere- 
rea Clauus ell veftimenti genus y veluei quibufdam 
clavis aurcis difinétum , quod, % 2 pálmarum 
fimilitudine , palmatum vocabarnr ,8 a verro: 
cis clauo fimitibus verrucara veltis : quód fi la- 
eior ipía velliserar , latos clanus dicebatur ; haz 
loli lenatores, £ parricijinduebantur, wvade lacj 

cla- 
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cl1,0s appelliriSenatores legimus. ri 
Tambien lana clavo:el govesn11le de! navio, 
que comunsenee llamamos timon, por elias en- 
eaxado con vnos machos clayos ,con que le buel- 
ye 2 vh2, y 2 0tr2 parte; : a 
CLAVO, es la elpecie aromitica , dicha afsi 
“por la femejanga que tiencal clavo arcificial: y delo 
te le dixo clavel por tener la: fragrancia de fu olor. 
Proverbio.Vna clavo faca a otro: yn trabajo haze 
que fe olvide orro , tomada la meraforá de los que 
para l1acar él clavo que eftá fuertemento afido al 

O , le rempujan con otro. 

Dar enel clavo, esacercaren la raz0n , y acu. 
dir a lo lultancial, y a loque hazeal cifo. Ela co- 
mado de los herradores, que dán muchos golpes en 

a herradura,ypocos en el clayo,que vanhincando; 
de donde nació otro Proverbio. Vna en el clavo, 
y ciento en la herradura , quando fe gaítan muchas 
palabras impertinentes, que no hazen a propofico. 
Echar clayo , esengañar , y pórotro modo dizen 
enclavóle,id elt, engañóle, Pienío aver traydo ori. 
gen de vna gran bellaqueria , que no le puede pre- 
fumir ¿£no de algun defalmado , impio , y mas que 
falteador de caminos. Dizen que quando paña de 
camino algun eltrangero con vna buena beftia,qué- 
riendola herrar, ó requerir de clavos malicioflamen 
ve, el herrador le laenclava , y demanera,que por 
la primera jornada no fe eche de ver. Sale otro 
echadizo.con vna beftia, no ral, y encuentra con él 
en el canino , llegan a la polada, y empiega a len- 
tiríe la cavalgadura : y acontecerá que el herras 
dor de aquel lugar feentienda conelotro , y has 
ze extender al pobre caminante , queen muchos 
dias no podrá pafíar adelante , y en lugar de ctírar» 
la fe la pone peor: y fi vaconptielía , le es fuerga 
hazer el cambalache con el orro que finge no auer 
de paííar de a11i, Ó elmelmo albeytar le trucéz orra 
beltia: y alsi le engañan, echandole clavo, Ó encia. 
vandole. - .. 41 
Echar el clavo a larueda de fortuna , esaffego- 
rarla que no buelva acrás, Efto haze el hombré cuer 
do , quando reconociendo fu bolubilidad , affes 
gura lo. mejor que puedo el eltado en que fu vé co- 
locado , conferuando amigos , ganando voluritd» 
des, y no le delvaneciendo , que los vaguidos de cá- 
bega lon peligrolos para los qué 'andanpól luga- 
res alcos, y de poco campo, y márgen, Nolvale vh 
elavo, no vale nada. Hame echado fulano-vna efe, 
y vn clavo. : hame pueño en obligacion defervira 
le con gran reconocimiento. Dela palábra elcla 
vo, t- formó la cifradevna S. y vn clavorla:qual fe 
fuele poner en vna , y orramexilla a lostelélaros, 
eípecialmente li fon érgicin os , que llaman horrar- 
los, por imprimirles aquellas letras con hierros ar- 
diendo. Severo caigo, efpecialmenre para los que 
fon Chriltianos , y hanrecibido aquel caraGter de 
la Fé:, que les hizo libres del cautiverio del demo- 
nio. Vío fue muy antiguo primero entre los Grie- 
gos , y delpues entre -los Romanos herrar fus ef. 
clavos». De los Siracnlanos refiere Ditria Y3le- 
Primera Parte, ER 
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tizno ellas palabras hb, 4; óde equo: Weebancur, Y 
Syracufini equi nota. “Nati Achenichfibus Mis; 
quí apud Syracuiás conti Nicóana clóde profer vis 
venice fub halla: ,' frons equí clírradtere inofta efe 
De los Romanos ay muchos exemplos ; ap AY 
cularinente hazerhencion Marciál de vto que avit 
fido elclavo , y por fuzitivo tenia elcrica la fren: 
tc, mas fu buena fuerte no folo le dió livertad , pe- 
role hizo rico', poderofo , cavallero , y noble? 
Encúbria las Jetras de la frente 5¿ontrradr fem? 
preen'élavna venda , Angiendo' dolofF'de cabes 
perpetua: y los que víauan efte remedio, train AS 
ta as jp por la parte deadentró , y po 
fer lárga , y angofts, amododelbaco encl cue 
po delaniínal,la1lamaró fplen.Tenitorro defetto 
que le falravan los dedos pulgares : losquales cor- 
tavan a doseíclavos fugitivos, para impofsibilitar- 
losa poder caminar mucho , porqueféleshincha= 
van luego los pies, pero no lesera impedimento 
para el lervicio ordinario, Tambien halló rerriddió 
para elle defeto , cubriéndole*con el gapato par- 
ticular de cavallero , y hombre noble : ¡Htes dizgó 
aísi el Epigrama, lib. 2:Epig.29.2d Rufim. ' 
Rufe vides ¡lhumfubfellza prima tenentémn/ : * 
=Cuias, O bine lucet fardonycata mañiis, 
- Quaque Tyrontoties epotavere lacarne 
Et toga non tacias vincere iuffanives; >. 
*Cuius olet toto pinigais coma Marceliano; * - 
"Er fplendent vnlfo brachia trita pillo: — * * 
- Nonextremá/édet lunata ligula planta, 
Coccina non left cingít aluta eden" 
- Etnamerofa linúnt felantem [pleniafrontem; * 
Tenoras quidJit* Splenia tolle , leges."” 
Yo entiendo cfte Epigrama en efte fenrido, annque 
los comentos vayan por ótro camino..." **- 
“""CLAVOQVILLAR)-efercAnino (a 
vfzxen Valencia, y en toda la Coróna de Aragon; y 
es quando regifirada yna arca, Ó caxa! 6 ora cofá 
que lleva mercadetia', 10s que tienen eloficio"de 
cJauquilladores echán Tobre la cerradtita 5 “yn cier? 
to elciidete con fu feñal , En que alegan Ja vita; 
y vEgiftrada aquella mercadoria , y poderfe pare 
fin que ninguna guarda loimpida, Dixofe del ver 
bó6'claudo clatidis por terri atento ; qué va cérra- 
dí; y fellada. “9” ho. ES 
CLEMENCTA ;; vale blanduta de cotidición; 
htimanidad , y fuavidad, y clemente ¿TGue tiene 
eftas calidades, y no lleva las colas por rigor. Cle= 
mentes, hi3uido Pap socho. >> Me 
“CLEMENTINAS, vn cuerpo del de- 
rechó Canortico dicho alsi ', porqué Clemente V. 
que fucedió a Benedito ; efilos años demil y tre- 
dientos y cinco juhró enél muchas confiftuciones 
Apoflolicas, y pof'eíta razon le llamaron Clemen: 
tinas. Publicofe eh el Concilio de Viena, en el Del 
finado de Franciá-; aviendo el Papa tra: ladido de 
Roma a Francia láfilla Poritificalo 
CLER1GO, vale tanto como el forteado, el 
de búena (verte, el heredado , y comragon. Quia 
¿lerici de Sorte Domini e Es nombre! Grie- 
=4 go 


| G:'L>E 

go tlerisus del nombre cleros, lors: Clerigo le dize 
e] que tiene primera confura en la recepcion , de la 
qual quando el Obifpo le corta el cabello,va dizié 
do juntamente con €l. Dominus pars bereditatis 
mea,0 calicis mei,tues qui reflitues bereditatem 
wreamwsibi, Clericaco y el Eltado , y Dignidad del 
Clerigo. . 

CLERIGO de Camara, perfoha de vh gran ofi- 
cio en el Palacio Sacro, y €l le llama Clericato de 
Camara.Cleticia,la Orden de los Clerigos,en que 
fe comprehenden los de primera tonfura, halta los 
Presbiteros; y en las procelsiones publicas llaman 
Clerecia, los Clerigos que leuan fobrepellizes , á 
diferencia de las Religiones, y no por elto fe Jes qui 
ta que no [can Cleriyos y antes le Jes añade con [er 
Religiofos. 

El Comendador Griego trae yh refran, que di- 
ze+En la barba del Clerigo,rapada le nace el pelo; 
quiere dezir,qite aunque vn Clerigo dé loque tie- 
ne,con caridad, y liberalidad, hafta quedar pobre, 
como fe fultenta de la bolía de Dios, luego fe buel- 
uc d reparar, loque no hazeñ los que tienen ha- 
zlendas temporales,que fi las malgaltan,ó las pier- 
den,con dificulcad bueluen á repararfe, y por ello 
los Clerigos deuen dar con grande animo, y libera- 
lidad lo que el Señor les dá , pues empre les eliá 
dando. . 

CLERIZON, el que por otro tiombre Jlamá- 
ms monaghillo , 6 monacillo , y moco de Goro, 
que firue en el Coro, y en el Altar á los Clerigos, y 
beneficiadosa Clerical habico,, el que deuen tract 
1s Cicrigos, lin el qual los Clerigos de primera tó 
fora,no puedeu ¿ozar de los prinilegios que les lon 
concedidos. , .  -. 4 

CLIMA,el efpacio entre dos paralelos, correl- 

dientes vno á orro,en el qual le variala longi- 
tud del dia por media hora. Es nombre Griego cli- 
ma,regio,pars mundi, inclinatio cueli Climaderi- 
cus , Ícalaris , quo ñomine Greci fcalarum gradus 
ignificane,vnde numerus climaétericas dicitur ad 
quera per gradus, Sc veluri [calas qualdam alcendi- 
mus paularim,qualis elt númerus, q hi ex nouem no-, 
penarijs relultar,Sec. Vide Calepinum. | 
 +«CLIN,las cerdas largas, y futiles,que el caua- 
llo cri en el cuello. Dixofe del hombre Latino crí, 
nes, que vale lo melmo que cabello. San 1íidoro. 
Crines proprid mulierum funt diéhi autem érines eo y 
quod visis difiernantar, unde Cy diferiminalia dicun 
tur quibus diuifi religantur. Quando levíaua traer 
el cabello parcido , aquell rayaqtie fe hazia por 
medio de la cabeg1 le llamaua grenche , á criñe , Ó 
crin,y crenche,le dizen del verbo Griego erinó, (e- 
cerno, por la diniñion que te haze délen la cabega 
partiendole.Tenerfe a las clines , es ayudarle yn 
hombre quanto puede, por no caer de lu eftado,co- 
mo el que le al: ¿ la clín del cauallo , porque mo le 
derribe. Los cavallos, y las yeguas dizen , que con 
cortarles las clines pierden mucho dé fu lozanía, y 
faror:Jo melmo pienfo que harjan las mugeres,cor 
raadoles el cabsllo; y en feñal delta manfedumbre 
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cortan á losReligiofos, y Religiolas eleabrito "a 
todo el Ellado Eclefiaftico , empegando pús 11 
coníura. j co sat 
CLYSTEL,es la melecina,ó gayta que leccha 
alen fermo,para labarle,ó purgarle el vientre. 15 
nombre Griego ely fer, valeranto como labator!:, 
porque con €l le laban lastripas , del verboe/y2ín, 
quod eft abluere,Tomafe 31gunas vezes por vimcl 
mo intrumento con que fe echa ,que 'Ínele fer 
vna bexiga de Vaca,ó de cuero, que llaman mt l ci 
na,4 medendo,ó de vn cañuro de metal:y á cíle la 
man geringa,que vale fiftula, por fer como cañúro, 
hombre Griego/frinx. Fingen los Poetas auer (- 
do Syringa vna Ninfa , que perfigniendola el dius 
Pan; y ño pudiendo efea par de lus manos, los dio - 
fes la conuirtieron en vnas cañas palultres , y de 
aqui llamaron tambien gayta la melecina,ó gerin- 
81,9 por la femejanca que tiene á la gaytaen el ca. 
ñon,y elodrecillo de cuero. Plinio lib. 8. cap.2>. 
cuenta detierle elta medicina del clitier, a vnaaus 
que le éria en Egipto, dicha ¡bis, porque (intiendo- 
le embaragado e, vientre , hinchendo el cuello de 
2gua,mete el largo pico que riene por fu traíero , y 
hinche el vientre de agua,con que le purga, enjua- 
gandole, y labañdole con ella, 
.. CLVECA, la gallina que ha pueñto hueuos, y 
ela (obre ellos;y enclocarle, es quererfe echat pa- 
ra (acarlos, Tomó elte nombre del fonidoque ha2> 
con la voz ronca, clo,clo, El Griego llama á esta 
voz Klo/mos,vox gallinacea. 
CVCLILLAS,cierto modo de affentaríe a1- 
gunas mugeres, dexándo el cuerpo enelayre, (1 
polarle en el fuelo,a lemejan;a de la gallina elue- 
ca,que eta fobre fus hueuos , fin cargaríe del todo 
fobrc;ellos, por no losquebrar. Lo imeímo deuco 
hazer las demás aues peladas , pe: o delta vemos lá 
experiencia calera cada dia. V na de las razones poc 
quedlizen nofacar el aucltruz (us huenos, ni empo- 
larlos , es por no poder fuftentar el Cucrpo en el 
ayresíin echaríclesencioa, y alsi le dió nataraleza 
¡nftinco de hazer va hoyo enelarena, y elperac a 
queel Sol losempolle. - : 
- . COALLA,eslomelimo que codorniz,tomado 
del Frances,que la llama caille, y el Italiano qua- 
has ' 
ba COADIVTOR sel que ayuda ¿ orro en algia 
oficio, y cargo,ó prebenda,á coadiuuando, porque 
keayudaa llenar el trabajo. ' 
.. COBARDE, ó.couarde ,el hombre de poco 
animo, y de mucho miedo, opueíto 31 valiente, ofa. 
do,y animofo.Dixale de cona,cana,ó cuena , por- 
a á leme janza del conejo,animal remerofísimo, 
e.clconde , y le mete.como en xivar, enlas partes 
mas elcondidas que €l halla, porque no lé hallen: y 
aísi los Filifleos ,' notando de medealos , y co- 
bardes 4 los Hebreos , quando echaron de ver 
á lonacás, y á lu page de langa, que fe les mof- 
traron en publico,haziendo burla dezjan,, 1. Res. 
cdp.14.1um.11,£n Hebrai egrediuntur de caber. 
mis, in quibus ab/tonditi fuerant. Cobardia. 
pas .  CO- 
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COBEGERA,la encubridora deilicicos aytin 
tamientos. Delte termino vía la ley de partida f- 
nal,tit.14.parc.2.2 cooperiendo. de 
CO >ERTOR el paño que cubre alguna cofa,. 
elpecialmente el que cubre la cama , quaíi coope- 
riens corum, 
COBERTERA, ciérta fora de plaro llano, 
de hierro,cobre,ó cierra,con que fe cubre la olla: y 
por elte nombre furlen llamará las cobegeras , Ó 
encubridoras,alcahueras, y afsi dize vn retcan.Prí- 
meto(eas olla que cobertera. En ebarte de cecre- 
ria, llaman coberteras dos plumas de la cola del 
-Agor , que eftan en medio de las demás , porque 
quando la recoge las cubren eílas dos. 
COBERTIZO, clterado que buela fuera de la 
"pared. Eltos le fuelen poner fobre Jas puercas. Al. 
o vezes le toma cobertizo , por pañadizo cu- 
¡erto. . ; 
-—¿COBIA,mantellina corta,de que fuelen víar 
Jas mogas de leruicio , y la gente del aldea. Cobí- 


jar. , 

COBRAR , recibir lapaga de lo que le deve, 
“del verbo que no eflá en vío, enperare : y afsi recu» 
perar[e,es cobrar lo que eftana perdido,comio el cá 
cador dize auer cobrado el halcon , quando le le 
auia pgrdido, y le halla,Cobrar fisergas, cobrar ani 
mo,cobrar falud , 8:c, Cobrador , el que cobra las 
deudas.Elmal cobrador, haze mal pagador , por- 
que no pidiendo larenta,ó cenfo , va creciendo : y 
als; fe impofsibilita el deudor de poder pagar.Co- 
bro;vale recaudo.Poner vna cofa en cobro, algar- 
la donde no la hallen. Algunas vezes fignifica galo 
tarla,venderla, y pai dep Cobranga , la folici+ 
tud del cobrar lo que fedene, - .- 1221 

COBRE,metal. Lariné xs.Cyprium , porque 
fe halló en aquella Isla y antes que en otra parte, y 
mudando la pronunciacion dixeron chypro, y de 
alli copte , y cobre ¿ de donde algluños quiere te 
aya dicho cobrar, porque defte metal le vsó prime» 
ro en lascompras, y ventas , antes que le v[a(le del 
oro,y la plata;y afsi hablando det Goropio Beeca» 
no,lib.7.de lus Hicroglyficos,dize:Nos coper dici 
Mts pro4re,quod nomen huic-metallo datuña ¿có 
quod ejus in emendo maxine oli vÍus effes ¿ folío 
104.El Flamenco le llama cooper, y de allí coo- 
pre, y cobresGracé chalecos. Prouerbio:hidalgopó- 
bre,jarrode plata, y olla de cobre: porque losjar- 
ros, y las ollas decierra fe quiebran muy de Ordina 
rio, y echan la cuenta oue les lon de asas gafto, Ba- 
tir el cobre,es hazer mucho ruydo , y trabajar con 
folicicud enalgun negocio, porque los que labran 
cobre luclen ettar fobre vna piega ¿ marrillando 
tres, y quatro juntos, guardando el compas de los 
golpes. 

COCA, cierta drog4,que fe llama coca,ó coco 
de Levante, con que fuelen los pefcadores embor- 
rachar el pelcado , y hazer que ande adormecido 
fobre el agua, 

COCA, Villa principal en Caftílla la vieja, en 
los Pueblos Vaceos: huuo41li antiguamente vna 
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ciudad Mamada Cauría, y della corrompido el ná- 
¿bre en Cauca, fe pudo dezír Coca , fue deliruida, y 


alolada eta ciudad por Luculo. Verás al Padre 
Pineda, lib,9.cap.1S-$. 1. Ámbrofio de Moralus, 
lib.11.capi43,fo1.56.b. 

COCAR yy hazer cocos, eftá tomado del foni- 
do que haze la mona para elpantar los muchachos, 
y ponerlos miedo,porque no le hagan mal, Coca- 
lemarta, : ' 

COCEAR tirar cozes,como lo hazen las bel- 
tias mal domadas, y maliciofas.Coz, quafi eruoz,A 
crure;y afsi le dize por otro nombre pernada. En- 


' traríe de coz, y de hoz,lo mefmo que de rendon,co 


mo en cola propia.Eliá romado de los legadores, 
que antes que echen da hoz 4 la mies, la quebrantan 
con el pie, dandole vna coz, para con mascomodi- 
dad,y facilidad poderla fegar. 4 los cauallos aco- 
ceadores acoftumbran en algunas partes ponerles 
en la cola ynos caícabeles , para que le guarden de 
ho le les allegar mucho por detrás.Lacoz de la ye 
¿gua no mata el potro, 

HH DAR.COZEScórracl aguijon,fe dize del 
«que buíca huir de los tormentos delta vida¿yeae cn 
el adagio: Aduerfus fimulum calcitra Y bien le po- 
¿demos dezirel otro adagio: A donde irá el bucy, q 
ho 'hare?Es buen confejo para qualquier aconteci- 
iniento de aduerfidades, penlar que por lus pecades 
le dió Dios. aquella pena en eíta vida, y exercicarle 
en fufrir, que harca mas vale (ufrir mal, que obrar 
«wnal, ler injuriado,que injuriar, como dize Placa. 

Bulque, y eltudie confuelos, compare lu tormento 
Gon otros mafores , que han padecido otros tue;o- 
tesque él, Kc; * ed 

-COCENTAYNA, Villa principal en el Rey- 
ño de Valencia, y ticulode Condado, dicha prime- 
ro de Contelta, y dealli Conteliania, y corsupta- 
aniente Cocentayna: tomó el nombre de Telta vigo 
fimoprimo Rey de Efpaña; Podrás ver á Garibay, 
libig4.cape 2340. 0-1 

-- COZINA, el lugar dela cala donde eftá el 
fuego,y le guiíz la comida. Larine dicitor culina,á 
oíteriori animals, parte diéta,nempe,á culo,quia 
n poftica domus parte collocabarur. Gracé dici- 
tursi/on,quia in medio domus, id ell, in inferiori 
parte eius. Comunmente le enciende auerfe dicho 
de cocer,porque alli fe cuecen las carnes , y las le- 
gumbres, y todo lo demás que le come cocido. En 
algunas parces llaman cocina el caldo.Cocimien- 


£o,el que le haze dealgunas yervas, ó para beber el 


enfermo só para fomentar, o aplicar por de fuera, 
en forma de emplaño. 

COCINERO oficial de la cocina de vh feñor, 
porque la gente ordinaria no le Grue de cocineros, 
Eltos lon liberales,pero no muy Limpios: fon col:y 
Gísimos, y galian gran cantidad de efpecias, y man- 
teca, y vino,y todo lo demás. Tiene Marcial vn cpi 
grama graciolo en eltgamacceia, lib.7.epig.26.G14 
dis,Sec.Parecofer, qUeel Emperador le deja dar 
licencia para que cagafle,ó en algún parqrtiipo, 
úmonte vedado:maró yo gran jauali, que le deuio 

caer 
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caer en las redes; y traido ¿ lu cala hallófe embara- 
cadocon tan gran prelazelpecialmeonte que el coci 
pero le pedia mucha pimienta , y las demás efpe- 
cias,vino generofo en cansidad, y recaudo para 1,2: 
zer con el cjerta lalía fecreca, que no Ja comunica- 

- na con los demás cocineros, y echada la cuenta ve- 
nia 4 ler mucho el gallo. Acaba el cpigrama con el 
tosdos ditiicos. 

Sed coquas ingenter piperis confunmet acerbuzn 

Addet dy arcano mifla falernagaro, 
Ad Dominum redeas nojter non $. capit ¡gnis. 
Conturbator aper viliws exurio. 

COCO, nuez de la India; es fruto de vn arbol 
Indico,umy femejance a la palma, el qual antes 4 
le defnuden de fu primera corteza; es tan grande 
como vn muy grueflo melon,debaxo de la primera 
cafcara,la qual es muy cabelluda, y de color de caf 
taño, le mueltra occa muy dura, y muy fuerte,hora- 
dada con tres aguyeros, que parecen ojos, y boca; 
efta,pues,rienc dentro de li vn cierto meollo blan- 
co,dure,y dulce, grafo, y gruefío , como el hueuo 
de vn ganfo,en medio del qual le halla vna conca- 
uidad lema de vn licor mantecofo , y fabrolifsimo 
al guúfto,iempre que el dicho coco no fuere muy rá 
cio,y viejo. La pulpa de aquefte fruto es caliente, 
en el legundo grado, y humeda en :1 primero. Co- 
mida engendra buenos humores , aunque con difi- 
cultad le digiere , acrecienta la efperma , haze en- 
»ordar adinirablemente, exprimele della vn azey> 

muy fingular, para mitigar el dolor de las almo 
rranas.De la primera caícara fuya,la qual le puede 
hilar,hazen los Indios tapizes;y de la fegunda que 
es muy dura, y leño(la,fc hazen ordinariamente va- 
fos para beber. Fue horadada eita fegunda corteza 
de la uy artificiola natura , para que le exalaíle 
por los agugeros todo lo ayudo, y mordaz del fru- 
to.Lo dicho hafla aqui es del Doétor Paulo de La 
guna, fobre Diofcorid.lib.1,cap.141. Delas nue- 
zes. El nombre de coco fe le dieron los Efpañoles, 
por el geftillo que le figura:con'los tres 2yugeros, 
que parecen ojos, y boca : enrazon de que ordina» 
riamente llamamos coco vna poltura de roltro, 
qual ha tiene la mona , quando da á encender eftar 
enojada y y haze vn lonido en la garganta de Ko, 
Ko, de donde fe tomó el nombre de coco, y cocar, 
Tambien puede fer nombre Griego de Kacealos, 
nux. Aunque en rigor vale nux pinea, 

COCO,, fetoma por la grana, la qual nace en 
vna el»ocie de carrafca,dicha-por otro nombre cof 
coxa, que Plinio llama cuículion , de donde tomó 

-el nombre, Laguna fobre Diofc.1ib.4.c2p.49.dize 
aís;. Confunde aqui la grana Diofcorides, con Ja 
planta que la produce, la quales vna efpecie de 
aquella encinilla , que llaman en Caftilla colcoja, 
Por la grana entiendo ciertos granosredondos, y 
colorados , que tamaños como majuelas fe hallan 
apegados á lacorteza de aquella planca, y fe cogen 
la primanera. Dentro deftos granos le engendran 
ciertos gulanicos menudos , bermejos. como la pu- 
rilsima langre, y encitremo grado aromaricos:par 
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cuya cauía Plinio elta grana de cintoreros lla 
mó Scosecia, que es lo melino que vermicular : los 
quales gulunusentiendo ya c:ccidillos fe lalen «e 
la dicha hmiente(que Íncle eltar eftendida en tier- 
ra ) y en muchedumbre admirable (e luelen tubir 
por las paredes vezioas , de donde con pics de lio- 
bres los barren, losque (uelen tratar en ellos, los 
quales en aviendo acumulado gran copia de los di 
chos gufanos, los rocian con vino blanco muy -ex- 
celente, y en elte modo ahogandolos hazén dellos 
vanas paltillas,de que delpues de lecas le muelen», y 
le bueluenen aquel tan einmado polvo de grama, 
para teñir lasledas , y hazer la elcarlara. Empero 
conujene entender, que aquellos granos ya delam- 
parados de lu propio elpirica , quiero dezir de los 
gulanosolorolos , yue fe lalieron dellos , aunque 
queden como vn cuerpo bn alma , toda via firuca 
de maceria, y fundamento a la tintura de grana,có 
tal que [e les mezcle alguna cantidad 'ciertadel di 
cho polvo,para que les de tuerca, y forma, y alsi 4 
dicz libras del tal colcojo molido, fe fuele ordina- 
riamente añadir yna dibra de otro polvo acendra- 
do.Cogefe ya excedentilsima grana en muchas pad 
tes de nuelicd Elpaña, y tal, que fe puede igualar 
con la de Galacia, y Armenia.En la mancha de Ára 
gon, y portodo el Obilpado de Badajoz fp haze 
gran cancidad della , dado que la que crece en Se- 
zimbra, tierrade Portugal, le ciene por la mejor 
de todas. L3 que viene de Berbería uméltra menos 
fuerca, y valor, Tracle cambien del Perú otra fuer- 
tede grana,que mace de ciertas plantas pequeñas, 
á manera de vbillas lalvagos ; la qual ( legun dizzn 
los Elpaúoles que de alla vienen ) (e llama cochini- 
lla en aquellas partes, aunque yo tengo por refolu: 
to,que el tornifco, y el cóocco Guidia, fon vna mel- 
ma cola. Todo lo dicho es de Laguna, traido á pro 
del coco, y la cochinilla, tofpecho que es nó- 
puefto por los Elpañoles de coco coquinilla, y 
corrompido cochinilla... : 
: ¿COCO en lenguaje de los niños vale figura 
que cauliefpanto, y ninguna ranto, coma las que 
eftina lo obícuro,ó mueltran color negro; de xs, 
nombre propio de Can , que Reynó en la Etiopia 
xiesra de los negros. 
COCODRILO, cftá corrompido el vocablo- 
decrocodilo, es y na efpecie de lagarco, quefe eria 
enel rio Nilo;es amphibio,porque viue en el agua, 
y en da tierra: tiene el cuero tan duro ,que no ay 
arn2 que le ofenda , fino es hiriendole en la barri- 
ya, por donde el deléin , fu natural enemigo , Lucle 
imatarle , hiriendole con las agudas pmas que ciehe 
enel eflpinazo, y poniendofele debaxo. Tiene otro 
enemigo dicho.Ichneumon, efpecio de raton de 125 
Indias , del grandor de yn gato: clte le fuele que. 
brar los hucuos , que no fon mayorés qué los de yn 
anfer,y rebuelro en lodo, yen efijercol, quando je 
halla en tierra durmiendo, la boca abierta fe lern- 
tra porel gaznate , y Jemata, horadandole (15 1; ;. 
pas. Donde el crocodilo pone fus fineuos oriijas 
¿del Nilo, es feñal que la creciente no ha de Menar 
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a1!. Tiene en los pies, y manos filertes vñas, y dos 
dientes que encajan vnos en otros, nueuc da mexi- 
ila fupecior , que no lo haze otro animal , noriene 
cancidad determinada, porque crece todo el tiem- 
po que vive, y afsi viene á fer grandiísima beliia,fi- 
gue al hombre que huye del, y huye del que le fi. 
gue, tiene vn fingido llanto , con queengaña a Jos 
pa Mazeros,que pienfan [er perfona humana,aH gi- 
da, y pneltaen necelsidad, y quando ve que llegan 
cerca dél,los acomete, y maca en la cierra, Tiene la 
viíta muy aguda, y en el agua esciego, y acometcd 
tiento. Dixofe crocodilo, porque eíte animal htiye 
—del agafram; y conociendo ello los Egipcios, y fer 
amicifsimo de miel, rodean (us colmenas de 354- 
fran, y elparcenlo por el contorno. Del crocodilo 
formaron los Egipcios diuerfos gerogliíficos. El 
crocodilo on vna pluma del aue Ibis, fobre la ca- 
bega,fignifica el hombre que totalmente eftá impof 
fibititado de falir cob ninguna cofa que intente, 
por eftar paímado,y como hechicado; lo quilacó- 
rece al crocodilo,(i le la ponen encima de la fuya, 
El crocodilo que eftá pueñto en añechangas , 4'vn 
afno que eftá bebiendo en el rio;fignifica los Egip- 
cios, 4 affechanan á los Perfás, En Perfa ay abun- 
dancia de afnos, y en Egipto de crocodilos , en el 
Nilo.EFcrocódilo que va tras el que huye , y huye 
del que vatrasél,es fimbolo de la gloria , y dela 
honra,El crocodilo en cadenas, y colgado de vna 
palma,fignifica A Egipto vencida, y caurjua por los 
Romanos.En quanto no tiene lengua, y acomete 4 
los pafageros;puede (er fimbolo del lalreador,que 
con filencio fale á matar, y robar. El crocodilo, y 
enciaía vno de lus huenos, figrifica el hombre, que 
de vil,y baxo eftado, y de muy poco viene a hazer- 
le muy rico tiranicamente, fin hartarle nada dé 
quanto adquiere, procurando fiempre tener, y valer 
mas-El crocodilo que eftá cercado de abifpas, figni 
fica el malo, y perjudicialmuerto , del qual no ay 
ya que temer , porque del efpinazo del crocodilo 
muerto fe crían abifpas. El crocodílo con el more 
plorat,cy denorat,(ignifica la ramera,one con lagri 
mis fingidasengaña al que atrae 46 paraconíu- 
micle. Finalmente el crocodilofignificaa Egipto, 
por fer peculiar beftía de aquella Provincia, y tam 
bien el río Nilo, por criarfeen €1. Entre misemble- 


mas tengo yna de vn perro,que parece ir corriendo 


por la ríbera de vn rio,dentro del quialeñtá vn cro- 
codilo,con la letra: Nolite cor opponere porqiie dí 
zen, que quando los perros lleyan ¿beber 11 Nilo, 
to.mán de prieffi dos, Otrestragós, y dan he ón 
carrera por la rivera , y bueluená hazer lo nefino, 
no olando beber de vna vez , y de fu efpació! y por- 
que no le los coman los crocodilos , de dónde na- 
ció el pronerbio Lacino:Tanquám canis ¿dNilum, 
del'que con mucha promptitud paffa por vía cofa, 
fin dereneríeen ella , temiendo el daño que lé po- 
dria venir de la cardanga. A 
COCOTE y corruptamente cogoré. Lar.Occi- 
pur, cavitis pars polterior , que frónti opponitur, 
Dixofe de ceca,que vale cabega en lenguage anej< 
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guo Caficllano, como confía arriba verbo coca, 
por el retran no diga Jaboca ¿ por do pague lu co- 
casde alli cocote,y defcocotar,que es matar lá res, 
meticndole el cuchillo por la nuca,que esel huefo 
que efta afsido con la cabega , por la parte teaterza 
De alli fe dixo tambien cocorron, el goJpe que fe 
daa vno en la cabeca. Dar decocote , O cogote, 
caer de elpaldas. Defcogorados, los que ho tienen 
cogotes,como los Atiurianos. Dar el ateá que la 
defcogore el halcon,es darlela a que la mate por el 
cogote, y le cebe en aquella fangre, y lelos, 

COCHAM:'RE,e] mal olor de alguna cola fu- 
cia,del caldo , ó del agua de fregar ,á que huelen 
las que andan en las cocinas, y no Lon muy limpias 
á coquendo, - 

COCHE, carro cubierto, y adornado de quatro 
ruedas , que letirán cauallos , ó mulas. Algunos 
quieren le aya dicho coche , quafi curroche , tomo 
carroza de curroza,á curru,á otros les parece aucr 
fe dicho del verbo Frances coucher, cubare, á quo 
coucthe,leétus,cubile,por ir dentro del cothe; co- 
ino (i vno fueffe echado en lu cama, como en etcóto 
van,ó los enfermos, o los que van de camino: y afsí 
la litera, Lat. Leática, del nombre le Étus , que vale 
cama, porque fe inuenró para ir echados cn ella.El 
Padre Pineda, lib.15.ca0.35 $.3.Pienla averte di 
cho coche de cotece, Pueblo en Vngria, donde fe 
inuentó : fin duda le engaña , y la inuencion de los 
cocheses antiquiísima. + Virg. 3.Georg.dize;que 
el primero que i¡nuéró el vío de 1»s coches, fue Eric 
thonio,Rey acArhenas: Primus Eriétonicas, curras y 
Ó* quatuor aufus fungere equos rapidifque rot.s ma 

Jifere viétor. Alqusl la neceísidad ( inuebptora de 
todásartes)le obligó A inuentar el coche,parápo- 
der andar, por auer nacido coxó de ambos pies, * 
" COCHERA, el lugar donde le guárda el co- 
che:en Roma fe llaman remelas , á retromirtendo, 
porque entran los coches reculando ; para que Ía1- 
gan defpues derechos.Cochero, el que gonjerna el 
coche. 

COCHINO.el ptierco,ó Jechon.Dixofe cochi- 
no, quaíi coquino, por fer animal quefolo nacio pa 
ralacocina,y la gula,velá coquendo,¡»ofque le co 
miacocido. Quien no tiene ruydo compte cochi- 
no,de los que pudiendo vitxir con quietud fe imeréá 
en pefadumbres. Al hombre fucio , ó de ma] tr<to, 
dezímos que es vn cochino. 

COCHINILLA, vide fupra verbo cobó coca: 
Cochinillas,vnas labandijas que fe crian en lo hu= 
Ta rededor, y debaxo de las tinajas: Latin, 
añelli. 

.. COCHITE hertite. Proverbio comiih,aunque 

de palabras barbaras , tracle 3 propolito , quando 
alguno quiete que fe haga alguna cofi ch vn infta- 
te,fin guardar modo, ni termino, ¿omo el que pu- 
fiefle la 01la , y quifiefle que luego en llegando al 
fuego cociefle, y hirtiefe, y fe faz0nalfe para pon 
derla comer. ¿ 

COCHVRA, el calor gráñide que alguno paa, 
como el de aqúel y que para fanar de 21g6n mal, le 
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poneen fudores. Dize vn Prouerbio.Safeir cocht- 
ra por hermolura , dizcle de las mugeres, que para 
falic el Domingo rutilantes, le ponen mudas ebtre 
fzmasa,y por enrubiaríe lufren eliofufrible humo 
delagufie. Ay entre misemblemas vna ¿efe pro- 
polico,el cuerpo dejl1 es tomado de otras, pero el 
alma,4 ¡atento es AUeno , y nio, conuieneá faber 
ena culebra , que por la hendsdura de vna peña le 
vaefcurriendo, y dexa atrasa piel vieja, laliendo 
remoyada,y rusilance: Con el mute. Efe y mas per 
remogarimé. ] / 

CODICIAR, qua6 cupdiciar, de cupidiras (é 
dixo supdicia,y codiciz:y de alli codiciar,codicio 
fo, Kc. Cudiciolo,el que defea 21 una cola, y ablo- 
Jutamenteel que procura adquirir hazienda por 
todas las vias que puede. Dize varefran : El codi- 
ciolo,y el rrampolo facilmente le conciertan:a1gu 
nas vezes lc toma codicia en buena parte, como la 
muger hazendoÍa, y laboriola, dezimos fer codicio 
ía.Ser vna cola de codicia,tener partes para que to 
dos fe agraden della. La codicia rompe el faco, di» 
xofe de los que quieren allegar canto, que al fin lo 
fuelen perder todo.Eftá tomado elte refran de vno 
que hurraua de vn árca dineros, y echaualos en vn 
f1co,pero apretandolos mucho,pará que cupielfen 
mas, rompió el laco por el alsiento, y vertiólos 1o- 
dos, en ranco fue fentido con el ruydo , y apenas fe 
pudo elcapar,(a llenar nada, Acodiciarfeen el jue 
go de la argolla, dizen los niños que es turbaríe, 
quando de puro contento, aniendoles pueíto vn ca 
be, y croyendo le tienen hecho, le yerran , aunque 
fea de palera,como ellos dizeñ. 

CODICILO, eselefcrico en que vno declara 
fu vleíma voluntad , aunque no requiere tanta lo- 
Jemnidad,comoel teltamento, La ley 52. Si cibi ls 
gauero,ff.de legaris 3. Codicillos, ebiam appellamus 
qm firipturam,qua quis vltimam voluntatemfuam 
mandauit hon tantam Jolemaitatem defiderantena, 

uantam te ntum, que á tefato,  abintéfiato 
sonfici poteft , vetus glofJarimm codicilli funt codices 
parui, in quibus qui te8damentum facere nolunt ali- 
quanecefsitateimpediti vltima voluntate de rebus 
fusis difponunt Muchas vezes eltos codicilos fon fu- 
peradicos a los reltamentos. Prouerbio.Si no vale 
por teltamento, valga por codicilo, quando le du- 

a fi vna cola ha de tener efeto entodo aquello q 
f prerende,y la parte dize, que val ¿a lo que valio”, 
ge, (fino fuere ranco,que lerá algo. 

CODIGO, dixofe del nombre Latino codex, á 
Graco Kodixos. Ln pri neua figniicacione idem elt 
codex,S caudex nempe truncus , vel ftipes arboris 
en; cortex decralricur. Dicitur ecjam liber. Codex 
item rabul. accepti, S£ expená , ¿n quibus transfe- 
runcur omnia,que in aduerfarijs ad tempus (criben 
tur.Codigo. Y n cuerpo de los libros del derecho 
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; CODON,en lengua Valenciana vale lo meíno 
que coton,que en Caftilla llamamos membrillo, y, 
Ja conlerma de la carne del membriile llaman co- 
dokrate. Vide membrillo. - 
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- CODO, Latin.cubicus, de cubicum. Corbaruta 
brachij, vbi lacerto ¡ungitnr. Prouerbio : El ojo 
limpiale con el codo , dando ¿ entender que ño le 
hemos do tocar con maa0,ni con otra cola,quando 
eltá alcerado con algun torrimiento, ó orroaccidé 
te, Dar del codo al que ellá vezino,cs aduerriclo fe 
creramento de a]guna cola. Beber de codos, beber 
de elpacio con gulto,y con feguridad, de que no fe 
le ha de derransar la taga.Es codo cierto genero de 
inedida;y vá codo tenia less palmos,connieñe á la- 
ber veinte y quatro dedos , porque los quatro de- 
dos haz:1mvn j221m0 ditereñite del qué nofotros re»: 
hemos, eftendiendo del pulgarál menique , lo que 
pueden eftiraríe:y pie y medio hazia vn codo: el:hó 
bre en proporcion tieñe de alcura qúarro codos. Al 
gunas damas añaden otro de chapín, yá que no le 
pueden añadir en el cuerpo , como nos lo propone 
por impofsible el Señor,Marrh.cap.6.mi.27. Quis 
sutem vefirum cogitans pote adijcere ad faturav 
Juamecubitum onum, Las medidas del codo fueron 
diuerfas,vna del codo 4 la uiano, otra que Hamaná 
codo real, y el tergero codo geometrico. Codales; 
[on dos reglas pequeñas, que los carpinteros ponen 
fobre el níadero que acepillan en los extremos, pa- 
ra poderle labrar en c(quadría, : 
CODERA , la larna que nace en los codos, 12 
qual da mucha pena, por fer parce fenfible mas que 
otra.Muerce de luegra ¿dolor de codo, que duele 
mucho, y dura poco. Muchas aueras harán cuenta 
ue pierden madres, fi fon tratadas delas có amor. 
Acodar las vides , plamtarlas, haziendo vna torce- 
dura ¿manera de codo, 
. CODORNIZ ,aue comocidaaduenediza, que 
inúda eltacion en los ti del año. Dixofe del 
hombre Latin.coturnixs Tambien la llamamos Oc 
tega,del nombre Griego ortia, y coalla, del non:- 
bre Frances caílle. Efcriuió Plinio cofas partícula 
tes, y dignas de (aberle delta auecica, lib¿10, C.23. 
Vienen antes que las grullas., buelan por bazo, y 
quando pañan la mar fuelep cargar fantas. en los 
nanios , que los ponef en peligro de perderfe,por- 
que emtibiilen con las velas, y de ordinario es de par 
te de noche. Tienen lus ciertas paradas eb el cami- 
no donde defcanfan; ean que uelen pagar Ja pola- 
da á los que vingn aquellas partes,que Jas.cacan có 
redes, y otros armadixos, Buelan con ciertos vien” 
tos, y con otros le ellán quedas. Llenan por guion 
vn aue de rapiña, dicha en Gtjezo ortygomstra,ma- 
trix,corurnicum :d¡2qn ler el ganilan , y como ve 
delante, fe ceba en Ja que primero fe afsicnta en la 
tierra, Crizuan los antiguos las codorpizes, y trañá 
lasen las mangas, y lobre mefa facama cada vno la 
luya, y pelcaná vna córra orrayhaziendo apuebas fo 
bre la que quedafíe vencedora, Tenian los Eyip» 
cios ella aug por no limpia, y por avería a la Reli» 
gion,por quanco al Íalic de la Luna, dí vnas vom 
de ma) aguero, y fe echa, y aporrea en el fuclo, que 
para ellos,que canto yencravan da Loga, tercera co 
La aborresible-S:gniborBa cambien el hortbre ma- 
eje Coma AO ig» 
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lino , que aujendofe aprouechado de'a18tb3 cofs 
la dexaua defpues fin ningun prouecho pira orrost 
cono fi vnoentrafle en vna viña, y harcamdole de 
vbas, arrancafle las demás, y las pilalfe : afsi haze 
efi1aue, que delpues de auer bebido en la fuente 
del agua clara, la enturbia, y le rebuclue'en ella, le- 

vantando el arena, y aun hinchendola de polvo; y 

tierra. Elte termino villano condena Ezequiel, c. 

34.num.13.diziendo: E cum purifiimam áquam 

biberetis ,reliquam pedibus veftris conturbabatis. 

No embargante que otros animales cengan eflta 

* mala naruraleza de encurbíar el agua,como fon los 

camellos , y loselefantes. La codorniz tiene por 

paño [uaus, y faludable el verarro, que es la yerva 

verdegambre,ó yerya de balleítero, liendo peltilen 

cial 4 rodas las demás aves, y quadrupedes fuera 

de las cabras. Lucrecio.. E 

Preterea nobis veratram ell acre venenun: 

At capris adipes, dr coturnicibus auget. 

De ianera , que no folo no lesempece «de pañó, 
mas aun engordan con ¿1,Ouidio a elte propolito. 

Ecce coturnices inter fua prandia viuunt, 

Forfitan, d fiunt inde frequenter anus . 

Los Fenices facrificanan 4 Hercules la codor= 
niz , por la opinion que tenían de auer fanado del 
mal caduco á Hercules, comiédo la carne-de las co 
dornizcs. Carne fabrofa, y fana dete ler, y baíta q 
Diosa dicffe á fu Pueblo, quando en el defierto; 
mo embargante que los fuftentana con el regala» 
diísimo mani, le pidieron carne.Exod.cap.16.nu. 
13. Fabtumef ergo vejpere, d- afcendens coturniz 
cooperuit cafira , mane quoque rosiacuit per cirtmi- 
tum caftrorió,Et Pf. 104.n.40. Et petierunt, dh ve- 
nit coturnix;,Ó- pane Celi faturanit eos. 

COFADRE,confrater, cohermano. Cofadria, 
confraternitas,hermandad:comunmente le enticn- 
de delos que tienen hermandad en alguna obra 
pia, y. religiola , puede venir del nombre Griego 

Phratria , contubernium , ó fe dixeron frarres los 
que le fer vian de vn meímo poco,que en Griego le 
dize pbreas,como paganos, los aldeanos que viuen 
en vn contorno, y beben de vna meíma fuente, que 
en Griegole dize trigí , peroen rigor fracer es el 
hzrmano,nacido de vnos meímos padres,quafi fere 
2lcer, nifimalimus ¿4 Greco deducere , 111 enim 
pbratocas,coniunétos appellant,« phratcias, con- 
rubernium,conuenticolum,feéta,fodalicas, tribus; 
curja , y do fratria cofrarría , cada vno tomará lo 
yue mejor le pareciere. ) 

. COETA;¡es cierta cobertura de la cabega hecha 
de red , dentro dela qual las muyeres recogen el 
cabello. Vían defte vocablo los Francefes, y -Ma- 
manla coeffe,capillare rericulum , y haze mencion 
delta palabra Tiraquelo, ad rerriam legem connu- 
bi, put 7 .Glofíx primz, y buelue el Latin rericu- 
lum,pudo fer que le tomafíen de nofotros,como ay 
vrros muchos vocablos trocados en lá vna lengua, 
y enla otra.El Pa áre Guadix dize ler Arabigo,de 
quehf, que valé e abega, y dealli quehfia,cola perte 
nccionteá la cabega. V rrea dize, que en fu termi- 
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«nación Arab;ya fe HMamacelcaferun,y.que vale co- 
la que le pone en el cogote, Ó en lo alto del techo 
de los edificios, Puede venir de dinerías rajzes He- 
breas. Primeramente del verbo cafats obturare, 
claudere, porque aprieta el cabello en la cabeya , y 
le encierra en li,vel á yerbo cafaf incuruare, porq: e 
la cofia esredonda, y fe va encurbando, y rodeando 
a la cabega,ó del verbo rafan,congregare,, porque 
la cofiarecoge todo el cabello debaxo,y lo congre 
ga.Veale de nueno efta rajz,que en Caldeo es bam 
bre,y en el Hebreocsrara voz. Decohña dezimos 
elcofi3. ue 
ESCOFIETA,efcofon,elcofiada muger,y el- 
cofiado hombre,quando [e ponen cofias, como ha. 
zen Jos que tienen peladas las cabegas,1os calvos, 
O viejos. a 
COFINes yn genero de cello,ó elpuerta, texi- 
do de clparto,en que fuelen llevar higos, y paías A 
vender los Moriícos,pero los cofines antiguos di? 
zen eran de mimbres, nombre Griego cophines, cor 
bis,fporta,eran los cofines como vamallos,ó elpor- 
tones,como fe colige dei capítulo fexeo, num, 1 je 
d«S,Iuan:Collegerint ergo, Ur implenersint duode- 
cimecophinosfragmentorim, Árc. RA 0d 
- COFRE,eswocablo Frances, cofre, area, cap- 
fa,cilta.Horatio Tuícanela en lu vocabulario ¡La- 
rino,Graco, Galico. Pelo de cofre esel bermejo, 
porque el cofre esarcá encorada , y cubjerra-com 
cuero de canallo , y de ordinario los guarnecen de 
cueros caftaños,claros,que tiran á roxos. Vn-cus 
riofo de la lengua Hebrea, dize,qué el cofrees pro 
pia caxa para en ella paar por tjetra, y por mar la 
ropa bien acondicionada, y afsi le hazen tumbado; 
porque defpida el agua : y fuelen parael ral efeRñó 
emberunarle,por fi le echaren en la mar, queno: le 
galte la mercaduria que va dentro ; y fegun: ceño 
añerle dicho del verbo Hebreo cafar bitominare, Se 
cofer bitumen. : AAA 
- COGER, allegar, y juntar en vno lo querfid 
efparcido,del verbo Larino colligo,yis, perdida la 
1.por el mal fonido que hiziera diziendo colger; ¿ 
es a21g0 dura fu pronunciacion,dezimos: coger: los 
frutos de la tierra, y cofecha lo que le coge. Coger 
al ladron,prenderle.Ceger la ropa, doblarla, Co- 
ger ¿vno á palabras, hazerle caerenlared, pata 
obligarle,ó engañarle, Latin. capere ín fermone. 
Goger agua en cello, trabajar en valde, tiene: mu- 
chos compueftos, recoger, allegar: de donde recogí 
do el virtuofo,y encerrado, que no anda agotando 
calles, ni defperdiciando lu hazienda. Recogimien 
ro,el retiramiehco. Acoger, albergar, y hiofhédar. 
Dize vn cancarcillo viejo. * ea [ 
Dame acogidá en tu bato; 
Afi Dios de ti fé duela, AA 
Gata queen el monte ye la. En 
Acogimiento, la buena acogida , y gracia ton que 
fe reciben los huefpedes.Encoger, apregar vna co- 
fasencogerfe,apretaríe; encogido, el corto que no 
es nada conuerfable , ni del palacio. Encogimien- 
to, la t31 condicion retirada, Elcoger,delplegar lo 
qu 
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que eau 'cogido,ó plegado; Delencogerfe, tr per 
diendo el encogímiento, y empacho. Efcoger, co- 
ger lo nejor de dos , ó mas cofas que le nos propo* 
pen para eltgicuna t y afsi al que dan ns cfcoge, 
po: que no Je ofrecen masque aquella cola lola: y 
quañdo las dos [on igualesen bondad , no fe dizé 
elcoger el tomar la vna,pues l1 0cr3 no la dexa pot 
ño fer tal fino porque mole din facultad para to» 
mar más que vna;y aísi le dize por lo contrario: En 
tre dos ruínes no ay que elcoyer, Recoyer, es reci- 
bic un las manos, ó en el regazo, lo que le arroja, 
que viene porel ayre:y tambien allegar lo que cllá 
fuelto , y defparramado : lo demiseltá dicho arri- 
COGOLLO, cs la cita del arbol, ó el renus- 
uo: y tambien le dize de la hortaliza , como vn co- 
ollo de Jechuga,cacumen, germen, qhaífi cotollo, 
do nombre cuculus, por fer ahulado, que le va: abu 
fando,y terminando en punta, y la del pino llaman 
cogollo por eta razon.Cogollos es apellido, y Co 
golludo , titulo de Marquefado , del primogenico 
de los Duques de Medina-Cell, : 
COGOTE, eltáadicho arriba vorbo cocore, 2 
coca, vocablo antiguo Caftellano , que vale cabe- 
ga:pero tambien puede [er vocablo corrompido de 
gogote;ó por dezir mejor golgote; porque golgot 
en lengua Siria vale caluaria,ó calauera, Matrh.ci 
27.num. 3 3.Ef venersnt in locum, qui dicitur Gol» 
Sotba quod ef Caluaria locus. En Hebreo qodgod 
cerebrim. .” 
«: ¡COGVXADA , auecica muy conocida, quafi 
cuenjada , por el cucullo que traede pluma fobre 
la cabega: y porque parece celada, la llamaron los 
Lavinosgalerica ¡y en Caflilla le Mama por otro 
nombre alondra; y el Italiano la llama alladola, 
del nombreLacino alauda. Es cambien nombre de 
«jerta legion , cerca de los Romanos. Vide Pliniú 
lib.11.c2p.37.¡n principio.El Comendador Gric» 
go rracclte refran. Dadole a Pedro ¿la cogujada, 
que el rabo llena tuerto, y él ula fana.Quando vno 
pienía auer acertado en algana cófa,que de cien le 
guas la ha errado. Llamafe en Griego la galerita 
€ ei 
- COGVXON, los lados, y angulos de Jos col- 
choncs, y 21mohadas, que hazen la forma ahulada, 

omo la del cucullo.. ' 
:-:COGV LLA,esla capa del Monge,que tiene 
pegada vna capilla aholada , que fe acaba en pun- 
«2,como ls de los Padres de la Carcoxa , y los Ca- 
uchinos. Lacin.cuculla, y 
COHECHAR , fobornar con dadinasal Iuez, 
al tefígo , 6 4 qualquier otra perfona que encami- 
namos á que dig3,6 haga lo que nos elta bien,aua- 
que [ca contra razon, y juflicia, y el tal foborno fe 
dizc cohecho.Es nombre Frances confic, Lacin.co 
rruptela;porque deshaze,y gaíla la verdad, y com- 
pon+ li mentira,Gracé dicitur dispbora. Veras al 
Licenciado Bouadilla,en la 2. pare. de £u Politi- 
caylib.5.c1p.1.num.233,el derecho le llama repe 
susdx,aru.n, que es lo que el Juez toma de la par: 
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te: y fegtrí algunos, la palabra cohecho es Cafelfa 
ma,y metaforica , porque hohechar fe dize propia: 
miente aderegar el labrador laticrra,aralla, y caba 
la, y difponerla con efo, y con eftercolarla , y re- 
garla, (i puede, para que le dé fruto: y tambien fe 
llama procindere,porque con el arado le va fac:n- 
do de rajz lasmalas yervas, y Jimpiandola. Pro- 
uerbio:Ni tomes cohecho, ni pierdas derecho. 
COHETE, el cañuto de papel, reforgado con 
muchas bucltas,que tiens dentro polvora, y vn fo- 
lorcípiradero,por dóde prende el fuego, y fe abre 
con vn trueno: d;xofe qual cofete,  cufure , de la 
palabra Griega copbos,leuis,celer,expediros;por- 
que en tocandole el fuego fale con grandiísima 
preíteza,ó le dixo quali comenete, porque va por el 
ayre como vnacometa. Finalmente del ruydo que 
hazg antes que difpare , que fuena coph , y de alli 
cophete, y cohete; Ñ 
COHOMBRO, Larin.cocunís,cucutmner,eris. 

Griecé fícyos.Elte nombre Griego, y ni mas,ni me- 
nosel cucumis Latino, antiguamente era muy ge: 
neral, y comprehédia debaxo de fi los cohombros, 
los pepinos, los pepones,ó baccas,los melones: aí - 
que por la mayor parte fignificana los pepinos,por 
fer efta la mas ordinaria efpecie, porque los cohom 
bros luengos,que le crian en Caftilla en tanta abú - 
dancia,no le hallan en otras partes:y pone á los el- 
Erangeros vna manera de horror pareciendoles rie 
ne alguna femejanya de culebra;y aísi le Maman cu 
cumis anguinens, 8e rorrilis: es menos doñolo que 
el pepino:entiendefe,que la primera generació del 
cohombro fucartificial,y refulró de la for del pe- 
pino,metido dentro de alguna filtula, ó caña, por 
donde (e fue eltendiendo ; como. fe haze de la cala. 
bága , que roma la forma del vafo , donde fe meció 
lu flor, y engendrado aísi produció defpues de fu fi - 
miente otros muchos de la miíma forma. Dize yn 
proterbio: Quien hizo el copombre que le lerray- 
ga1)ombro. n]gunos padres engendran hijos mal 
tallados, y defproporcionados, como es el cohom- 
bro; y A vezes por fu culpa,por eftar ellos dañados, 
Ó fer mal regidos; y ellos deuen tener paciencia, y 
fufrivlos, y aliméntarlos. qe 

COHOMBRILLO 2margo,es filveltre, y difie 
re del domeítico, y fatino , folameñte en él fruco, 
porque esimenor ¿a manera de vnas belloras largas, 
en codo lo demás de hiojas, y larmiento, es como el 
domcítico.. Y lan dil para dinerlos accidentes , de 
que haze mencion Dio(corid.lib.4.63p.65,enGris 
go le llaman /lijs agrios,cocumis Glueñris, Algu- 
nos le llaman afsínino: los Portuguefes Pepino de 
San Gregorio, y en Cabilla cohombrilid amargo, 
 COYVNDA jla cortea con que fe átan los buc- 
yesal yugo a'coniungéndo. : ; 

COYVNTVRA,Lac.ionftura ,-, coniunétio, 


nis,es propiamente aqueila ligadara,con que le aca 


vn huello-corí otro,como las coyunturas de los de- 
dos de las manos, y pies, de codos, ómbros, y muíez 


:c3s,rodillas, y talones, porque'todos eltos miem- 


bros mencamos.Suelenengendraríe en las covur- 
ca- 
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turas entre huefo , y hueffo algunas enfermedades 
du mucho dolor, y peligro, y en ellas tiene gran do 
miaio el mal Frances, la gora, corrimientos, y cef- 
friados. Y porque la coyuncura haze crabagon en- 
cre huelfo,y hueflo:quando vno tiene con otra ne- 
gocio,y halla buena lazon, fe dize: Auer Heyado 4 
buena coyuntura. Defcoyuntar, alargar, y apartar 
va huefío de otro: elto acontece enel tormento de 

arrucha,y otrosen que fe eltienden los miembros. 
oracalo de 

COjON.Antenio Nebr.coleus,i.ceftis, is. Didy 
mi pares. Algunas cofas curiolas auia que tratar en 
elta diccion , pero no fe ha de dezir rodo , efpecial- 
mente efcriujendo en Romance, Dixofe del nom- 
bre Latino coleus, coleon. Vide cojon. Cojudo, el 
carnero por caltrar: llama el Iraliano al hombre 
foxo,y de poca vineza, é vn colloire, 

COL, genero de berga. Caulis, is,bralsica, cas 
E] Griego la Mama crambe. Períius. 

Occidit miferos crambe repetita magifiros. 
Dixofe col, del nombre Latino caulis. Pone Lagu 
na quatro efpecies de coles, Ub.2.cap. 11 1.de Diof 
corid.Proverbio:Encre col,y col lechuga. Acol- 
tumbran los hortelanos hazer las eras de lu horrali 
za tan ordenadas, y compueftas , que dan contento 
á la vita: y por variar entre vna lechuga ; de do le 
tomó el refran,para aduertirnos, que todas las. có- 
Las piden alguna variacion , y diuerfidad , para no 
caníar el entendimiento ni los lentidos.No es ino 
el alva que 3ndana entre las coles. Elte prouerbio 
nació de vna muger de vn horrelano fimple,que al 
reir del alva finció ruido , y le pareció perfona que 
iba á yacas, por encre las bergas. La muger le affe- 
guró,queera el viento frefco de la mañana,que me 
neana las coles. A plicafe d ciertas ocalones, quan- 
do vno tibiamente duda en lo que mo le eftá bien 
aucriguar ies verdad. Colino , la era de coles pe: 
queñas,no trafpueltas. 

COLA de animal, cauda:veteres eriam codam 
dicebant. Los mas animales quadrupedes tienen co 
la,vnos larga,y otros corta.Lx mona fe quedó con 
fus verguengas de fuera , y no pudo con la gorra le 
dicfle algun poco de la que le arraltrana , y delpi- 
dióla con dezir,que lo que arraltra honra; fabula 
estrillada, En la cola le luele echar de ver la ira del 
animal , elpecialmentegn el leon, que enojado le 
agoracon ella; el perro alaga con la cola , quando 
fe nueítra lwmilde, y domeltico. Caltigado de co - 
la dezimos, 21 que auiendo fido alcino, y foberuio, 
le ha dado vna buelca la fortuna, que le tiene hu» 
milde.Raícarfe Ja cola, le dize del cauallo que eftá 
en caualleriza eftrecha. Y aplicafe al hombre hecho 
a fusanchuras, que lerienen en algun apolentico 
eltrecho,que apenas le puede rodear. Cubrirle uno 

.con la cola, clcularle con razones frivolas, y que an 
tes le lon perjudiciales , y vergoncolas. Lleuar la 
cola en las opoliciones de Catedras,quedar el pof- 
trero en votos. Las lotanas, y lobás fuelen levar 
cola, quando arraftran por detrás, 

COLADE CAVALLO, cierta yerva dicha en 


la lolemnidad de impoticion del bonete, que feca 
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Griego, y en Latin hippuris, Vide Diofeoril.iibiy. 
cap. 43. 

COLA, cierto licor fuerre,que le haze de las «lo 

tremidades de las pieles, y queda el udo,y tráfp. ren 

te;defpues le delata al tuego con vn poco de agua, 


* y con el juntan los carpinteros, enfumbladoras , y 


Jos demás oficiales de madera las júnturás, y enflim 
bles, y vn madero cof otro,tomo li fee todo vna 
cofa:en Griego tiene el melino nombre tolla , Lar, 
gluten, fragmentum ¿coriortm, in quibus excoquis 
cur, á verbo Killaomaisadherco, agglutino, adiun- 
yo. Verás a Diofcor.lib.3.cap 95. gis. 

COLA ca da mutica ; vn cierco modo de final 
prolongado, en el qual le van llamando, y elperan- 
do vnas vozesa Otras ¡»ara fenecer juntas. 

* COLADA, la lexia que le haze para limpisé 
Jos paños de liengo.Dixofe2fsi, porque fe commpo- 
nén denrro de ya ralo agujerado , ó de vna canaita 
de mimbres,por donde la lexi3, que es el agua,que 
ha herbido con ceniza, ía cuela, y Léva cras li dodo 
lo fucio de los trapós. Por clta mefmara20n le law 
mó bogada de buzo; que vale horáda; de donde fe 
dixo abujero,y torruprámente agujero; Al que no 
viene limpio, dezimos,que le pueden ezhar en cola 
da. Y de alguna cola que parece fe dexa linaduer- 
tir,y caltigar fuelen dezir: Todo faldrá en la cola- 
da:comuiene a [aber; quando fe remare con la ylej- 
ía cuenta. De dosefpadas que tenia-el Cid Rui 
Diaz,la vna cuuo por nóbre colada, porque fe de- 
ió de forjar de finifsimo azero colado ; la otra fe 
dico tizona,que esla memo qhe ardiénte, 

- COLACION,;jla confitura,ó bocado que le da 
para beber, y en los defpolorios fe folia +f4r eorrar 
muchos pages con: plivos de confitura, y los'que fe 
hallauan prelentes iban tomando della, y los pajes 
palíando adelante,háíta auer complido con rudos. 
Efta manera de palto, 6 refacción Jlamó Mate;.] 
cena deambulante, lib.7. epigrama 47. de Annio. 

Cum menfús babeatfe+e durentas, 

Pro menfís habet Anniws minifiros. 

Tranfenesant pabata, volantque lances, 

Has vobisepatas babetelauti, 

Nos ofendimar ambidante cena. . 
- COLACION, algunas vezes fignifica los vezi- 
nos que [on de vna melina Parroquia, 6 Tribu ,a - 
verbo confero,conters, in vhum fero, Y porque to: 
dos acoden ¿4 vn1 Parroquia, Ó porque en yno íe 
les reparte el eribuvo¡ó contribucion, y afido fa 
en las elcricuras, quando hazen mencion dealgona 
poflefsion, ó cala dencro de la Citndad,dezir , la 
qual eli en la colación de tal Parroquia. 

COLACIÓN: «Abocado que fe toma por Ja 
tarde el dia que es de ayuno, quando mo le ha de co- 
mer mas que ymrd'veza 1 did: pero ella colacion cira 
introducida por «fo,ne ñoceat potut, Los antianis 
tambien folisn dar delpues de la cena, antes del fe 
dacoflar vna colación de contitura para beber, 

COLACION del meiuo verboconfero , con- 
fers,fe dize el tirulo , y mandato de pollef<ion en 


ul 
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del beneficio a] proucído en él: ? aísi hazer gracia 
Lu Santidad de alyyun beneficio, fe dize colarle.Co- 
Jacion, el cotejo que fe haze de vha cofa 4 ctra, 
examinando , y ponderando las calidades de cada 
vna dellas, ' 

COLAR, es paÑíar por vna cofa angofa, efpe- 
cialmente Jas colas liquidas , como elagua, vino, 
azeyte,K«c,del verbo Latino <olo,colas. Colar los 
paños, y echarlos en colada; ponerlosen la camal- 
ra, vertiendo encima la lexia ferniente ; la qual 
eucla por las aberturas de las mimbres , Ó por los 
agujeros del barreñon. Coladero, el Jugar angol- 
to , por dende fe paffa con eftrechura poco á poco: 
y fifon perfonas vna á vna. Coladera ,el cedaci- 
llo con que fe cuela algun licor , para que vaya 
limpio. 

COLATERAL, lo que eflá 4 los lados, como! 
eapi las colaterales, las que cítán á los lados de la 
mayor. 

COLCH A, cobertura de cama labrada, y pel- 
puntada con embutidos de algodon , que hazen 
diuerfos lazos, las comunes fon de liengo , otras 
de olanda fina , y otras de feda, Colcha, vertic An- 
ron.Nebrilení.(tragulum linteum: Yo pienfo auer- 
le dicho de Culcita , que él toma por colchon. , $ 
colcedra. Algunos quieren le aya dicho colcha, 
quaíi concha , del verbo: Francés coucher , por 
acoltaríe: atento que le echauan en ellas ; y afsiel 
miímo nombre culcicra á calcando;feu inculcandos 
Varro de lingua Latina, libr. 4. y de alli tambien 
fe dixo colchon. Marcial , para notar d vía cot» 
refina de lacia, floxa, y fobajada, entre otros apo- 
dosque le da, es vno compararla a la colcha, que, 
fe le ha ya lalído el algodon de puro víada, lib.11. 
Lydia tamlaxa efi _Sc.ibi: 

Culcita Leuconico,quam viduata fuo. 

Colchar , hazer labores de embutidos, y colcha- 


dos. 

COLCHON, es de la meíma raiz, como tene- 
mosdicho. Al principio las camas fueron de fo- 
lo yervas quebrantadas, y torcidas; y de alli fe di- 
xo torus, que era donde feechauan , y recoftavan 
para comer. San Ifidoro : Torus dicitur a tortis 
herbis, que accumbentiom humeris fupponuntur. 
El Calepino torus, tori, qui vis funis ex Joris re- 
rortis, vnde nomen habe:; y fegun efto ya le ara- 
uan [obre cuerdas, como aora las camas de corde- 
les. Defpues víaron la pluma en, los colchones , de 
que haze mencion el Petrarca, | 

La gola el fonno, 1" otiofé pisime, 
Deftos plumones vían en Vizcaya , y en otras par- 
res. Tambien hazian colchones de cuero , y los 
henchian de viento ; de vno , y otro haze mencion 


Apuleyo,diziendo : Quantam Eunuchi confeltiuy 


puluinis compluribus vento ctomentibus , pluma 
d-licata,cerreflen: nobis cubitum perflrunnr.Cier- 
to Emperador Rouano,para tener ocafion dereir, 
haz12 poner los lechos , ó eflibadios , fobre que fe 
recoftauan para comer los truhanes de odres hin- 
chados ; y al mejor tiempo quitandoles el ayre , fe 


¿COL 
halláuan en el fuelo a 1os pies de la mela.Yo he vil: 
toen vn aderego de vna cama de camino colcho- 
nes de cuero, y lehinchauan con vna xeringa , ca- 
m0 pelotas de viento,.El Italiano lama al choj- 
chon mataralo, y corruptamente le dizen algunos 
matarazo : viene del nombre Griego mataros, 
fertum quod emarcoir, porque de las hojas de las 
ghienaldas fecas,queeran olorofas,y blandas,hen- 
chian los colchones ; de donde les quedó el nom- 
bre de mararazos. Al hombre gordo, y delaliñado, 
mal tallado, y defceñido, le fuelen lámar colchon 
desbaftado,á verbo Greco matarazo,fulce aliquid 
facio, Es grande defaliño tener los colchones fin 
batas, porque fe va la lana de na parte a20tra, Ay 
ví refcan,aunque apicarado, que dize:.No es nada 
lo meado, y calaua fiere colchones. Quando vna 
cola,que es mala,y ha hecho mucho daño, la difini- 
nuyen, diziendo , que noes nada. Colchonero ,y 
colchonera,losque hazen colchones. 

COLEGIR, es juntar en vno las cofas queef- 
tán fuelcas, y efparcidas, del verbo colligo , cogo, 
conftringo , que difpería fune coniuego, De mu- 
chas, y diuerías colas que hemos odo ,vilto ,ó lei. 
do , hazemos vna fuma , y aquello es colegir, ó 
dello hazemos argumento para inferir orra co- 
fa ; mas propiamente fe dize coligir que cole: 
8! r. , 

COLEGIO , compañia de gente que fe ocopa 
enexercicios de vircud , y cftán todos entre fi vni- 
dos , y ligados. Nombre Latino Colleyium , pa- 
ra fer Colegio han de fer por lo menos en mume- 
ro tres, y deride arriba. Los Larinos fe eftienden 
a fignificar qualquier genero de compañía , como 
fon las de los oficios mecanicos, vt Collegium Fa- 
brorum, Sc. Comunmenre eftá recibido elte nom- 
bre de Colegio,por lascafas infiruidas, para criar- 
fe en ellas hombres bieñ nacidos, virtuolos, y pro- 
fellores de letras. Los mayores fon de hombres pro 
uettos , que leen en las eícuelas, y rigen Caredras, 
los menores fon de oyentes. Tienen propios habi- 
ros. Viven en Comunidad. T¡znen cierto genero de 
claufura Religiofa,y circunfpeéta.Son obedienti(- 
fimos 4 fu Reror. Deprendefe en los Colegios, fue- 
ra de las letras, y vircud, mucha correfia ,y vrbani- 
dad, (ufrimiento, y modefia, reípero a] masanti- 
guo, y otras mil colas buenas, por dónde la calidad 
de aucr vno fido Colegial en los C olegios,que ric- 
nen nombrc,es de mucha confideracion,para los lu 
gares que defde alli falen a ocmpar, fean plagas fo- 
culares,ó Prebendas EcleGafiicas, No por elto dr» 
xa de auer infinitos otros fupueÑos yen los quales 
concurren todas las calidades que erellos;pero el 
auerfe criado en Congregacion ,es vn particular 
importantifsimo, para quando fe hallá defpues en 
Jos acuerdos, y juntas, y en Jas ] glefñas enlos Ca 
bjidos. De Colegio fe dixo Colegial, colegiarn- 


ra. 

COLER A, es nombre Cricgo choli, fa Eh 

flava:es vpo dedos quatro limejes., Teom:f ht 
Das yezes por dara , por quanto es clio de 
co 
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colera «Colerico,el fogolo, 6 acelerado: Eficolori- . 


yarfe,valeenojarles : ¿23 p 301 
. COLETOR , el que recoge alguna congribu- 
cion, y colcta, edo iilmo que fe recoge. ColeGu? 
ria,e] minifterio, Ó oficio decaleóar: *:: 


. COLETOR de fu Sanridad el, que coleta las 
“vacantes de las Iglehñas, y los expolios quepertene 
cen 413 Cámara Apoftolíca. Subeolestor ¿-<1.que 
hazé por eloficioenal una partes... 02 
CÓLETA, el cabello gba algunos Clerigas.» y 
eligiofos crian, cercenandole enredondo;.en:al- 


gtihas Congregaciones le.crede por Religion. Di» 


x0le quáfi colleta,porque eltá recogida, y apretas 
en la cabega, y no erigada , ni enrortijada que 
teria delcópoltura,( algun Religiolo la truxe (le 36 
fi: 6 le dixo colera porque cas ísbre el cuello... 
.COLETANEO, el hermgnode lechas Lacio, 
colladineus, quí eluídem mammis ef! nutritus: poy 
pops propio Caftellano Hamamos a elle: cal co- 
2204, , .. Mal ¿2 1 .0b 
* COLGAR, Lario. fulpendere ,taner y macols 
pendiente én el syre, fin que liegueal fuelo : y:afsi 
figojfica ahorcar: y porque lps ahorcados eftán peñ 
dientes del suello,a donde les araron la (bga, Le dit 
xo colgar, í.collo, y de alli las demás cofas tg 
Fon el nombre de colgadas, fuera de que empre lo 
coclgán e la pus mas delgáda, qhe es. como cue; 
Mo. La fruta le cuelga del pegon. , como la: pera, 
mancana,ntembrillo, y meloh : ó anzes le dixo Lol» 
A a colligare,atar et vno, ó juntardoscolas 
átandolas: porque le ata Ja: cola colyada cane! elas 
ho,Ó otra de que cuelya, Los colgajos de vhas,vale 
vbas colgadas: y quando fe cuelgan muchas men) 
das juntas , las llamamos eolgajos : y Ni delaropa 
cuelga 313una col1 defigual ¿tambien le Hama col= 
gajo : las 1laues que cuelgan del einro eolgajá de 
Vaues.. . Li did 
. COLGAR, vále encapigar,qite eh Valencia Ma- 
man empaliar, y a la cal colgadura empaliada: Pes 
ro la melma ropa en (llamamos colgaduraj ora fea 
de feda,ora de tel2,óbrocádo. Delcolgar , quicar 
la5.colgaduras:delcolgaríe vno,echarfe de lo alto, 
desligandofe por alguna loga,ó maroma.Efat cola 
gado,eltar (u[pento,efperando alguna cof4, de que 
no le cierte certidumbre, Colgar , ó depender de 
o:ro,téner en aquel refignada la volincad, ó (er me 
ceflario que preceda a la fuya ¿don la qual ha: de 
condecender. -Cuydado. ageno de pelo cuelgas 
Preíto-fe nos oluida Jo:que ho nos tocas. Eftar 
colgado de la boea del que habla, oirle con atom- 


¿10N. 9 s P ía e 
- COLGADIZO, el fobrado, 6 techimbreque 
ño eltriba en el fuelo , fino q“e eltaatrimadoa la 


SITO . ", pe: PS 
C LGARa vito el día de lu Sánto, es coli muy 
recibida;y nació;.de que ordinagiamentetomamos 
el nombre del Santo que cayá el:día que nacio» 
Sotro proximo: y alsi aquebla cerimonia fenfa, 


echando al cuello.ena cadena depra”;.óivna cima . 
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¡de (edo; pariacordarnos de las aradoras ,: de que 
nos defaramos tal día como 2yuel ; y tambien para 
acordartos que nacimes para morir. Y por.vn cier 
robuenaguerosque hallando quien ños fic bamos 
de yitilt aqtiel años: Acoltumbravan loS1apriguos 
hazer an cite día gran fielta alos parientes ,-p 2ni- 
gos.Tuvehal,fatyr.2. IT 
- Moris erat quondam feñisfernare dirbus, 


- ¿¡¡Bentatalitizncoguatis ponerte lardioa, 0, 0 0030 


Oy dialos Reyes Cácolicos cn el de lu azcimiento 
ofreaeña laMi/la tancas dobla como rienen 3ños, 
A E RT 
¿COLIBRE,Villasy Puerto de Cagalnñaen los 
confines de Erancia,a las ralzes del Pirineo, dicha 
anciyuamente Iliberis , y cosrompido, el vocablo 


-Eolíbrs A, 


MELO PS 70 PAPA . y 
.,"COLICA ¡£ónmaomfermedad delintelióno, q 
Úcon recodo DADA humor colerigo , ls 
alrera, y fe tuercel EliorellinpenOriego lellama 
ololas y de alMicholizapalsios. o 
-a COLIRÍO,smediciba para el corrimiento de, 
los ajos.Es hombre Griego collyrjwm, medicamea-, 
cam oblongum,$i,reres; ex digupribas, fuccisrleayss, 
hibus,frutipusJiicpju, Ke animalioo parpiculis;, 
atomatibusncralicia,eniulcumque as faculiisis 
ad varias vÍus compobium compitum cohyrenio, 
que Hippocrares; Diofcorides: pero parrisalarmen, 
ta llamamos colicio, qualquier medicamento J¿qui, 
do,cof que medicimamos los'ojes: y ¡16 posó 
muchos co)lyriuntimedicamebrum ocularim. los 
tac, libr, 1. (ermonam ¿Largos 5. Egre/Jurn megas ; 
Drs 10. 0 titi orar; Obrint sd ou 
.. Hieoculis,egonigra reja colyuia lipga, 1: 
a Miinerts noo AAC > cost ll: 9 A 
- ¡Sobre elte Jugar dize. Dioniño. La, mo sE, 
tas pálabtas + Ego, (.inquie Horaráus)) culos 
ricos Hippitudine:afeétos,:collyris, dmbrbao: 
pa nd medigamenta a, lippitodigem ¡depel:; 
lendam vrilia ¡;: a prohibenda: fisgione; ,diéta y 
nop. apotbosolán,, hd «irco vto ',: d., excuden;= 
dun curaui , nigra aurem erant , quis compo 
nebantue dx lytio ¿Blaáco:opio y acacia, E 


pocyítide ¡e Guncibas ¿lege Cornet, Collin, 107 
6.dencolytijs. “.” ties .l Abe sur 29:11 
10 L 1 SEO sz wale tañco,como logar a 
eb' cl: qqual' ay, algonas¡efguias, de, grande. eb 
ratuta., de 13 Jalabra colojos *, et en. Colol; 
Sus fátos immodid? procericaris y, quals -Rbho 
dl fña fute a CharetoLsyfippi dilcipulo.ex E 
alrirudine ¡fepeiraginza'enbicoruo.. Lo Roma. 
ilamó Colileo :el- Añfitearro de: Tita: 5, POf 
aquanto + efana*ctrea derél ena 'eñárba.] de 
«del Emperador NeronViteiifra vero Golalo;: 
COLLADO díxofe del Meri” 
-collisjeierra lewahcrda pero la qhañeltega IP 
séanto quieda'llatnemos moño. Marcó VW arrór! ds 
intra ex agóa fruiótos capiebano, camas ANS 
set: poftesquiii Ínprriora: locá: cólera: cepto” 
cin Se cultura delos me*” 


i 


m 
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C OL. 

«le fer infruGtuofa ; la de los valles peñigrola 

¿ aguacarfez y cambien porque [e fuele abochot- 
nar: los colltdoseftin en vn medio, y afsi fon mas a 
propofito pará la labranga. Viehebien con efloel 
Jugar de Hatas,cap.5.num:1. Vinea fadtar( dilecta 
meo in cornás filio oleí, Y dize otra vertion : dn colle 
loco pingui. 

COLLAR, Latin, torquis, 0thainento del cue- 
llo, Lacin,collum, fed ¡Hud dittum a colendo,quia 
hac pracipué corporís pars rorquibus , atmonili. 
bus ornariconfaenit. Los collares eran: antíigua- 
mente premios de los foldados,que auian en ocafía 
ñes peleado valerolamente vera adorno qu 1- 
Nar a los Franceles ; como hos coníía de la hiñoría 
de Tico Manlio dicho Totquato,del qual dize Ci: 
ceron eftas palabras, libr. 3. offic, Arque hic Titus 


- Mantius, is eft,qhi ad Anteñcíñ, Galí, quem ab eo 


pfouocatus occ.derat, torque detratto, cognomek 
inuenic:delmelmo dize Gellio,1:b,4wcapit,1 3.Ca- 


pur Galli precidic,torqhear derraxit, lan- 
gulholencarvin collum poluit. Teñer vno Tus pun- 
ts, y collar,es tener prefumpcion; Tuuo origen,dé 


que los antiguos Elpañoles trafanloslayos efcota= 
dos, y ño los ¿botonauan por delante y porque de- 
xaua el fayo defcubierta vida punta.Con ello le def- 
cubra el collar del jubon,y aquellos delanteras ex 
punta; los ricos hombreslas traián de telas de oro, 
ottos de feda, y otros de grana, y eltas le llamavan 
puntas, y collar. Oy día le conferua algo defte tras 


" jeenálgunas aldeas de Caltitla la vieja, 


“COLLAZO , es lo melino:que coletaneo: , el 
que ha niamado con otro vna mifma leche.En Caka 
tilla la vieja, y en algunas partes del Andaluéla la 
man collazos a los mogos que cogen los Labrado- 
Pes paras que festabren lus cierras mocos del caín- 
po; y afsi le padieron dezfr.collaxos, ú colendo, vel 
a colligendo , porque los atopen por tiempo limi- 
tado. -A Eños iúelen dar! fus aos ciertos pedague- 
los de tierra que labren para fi. El diezmo de las 
quales le Hama de los colfazos , y fon comopegu- 

ales. — ' - U ; F3 

4 COLMO, del nombre Latino cumulos'; que en 
fu propia igntitacion vale frumenel calamitis 4 ra» 
dice víque ad (picam:ó mas propiamente del tom- 
bré cúimen,vertexfaftrgiumique es qharido'la cola 
Le lengnta en Alco:de aqui dezómios darle la medida 
cólittadz,quándo el grabo que (e da , no queda ras 
Con ras de lá medida , fino que haze en a1e0 lu col- 
mo; Nollegar vna colza colmo, es ño lograría, hi 
1legxr comio la miesa crecer deldela raiz, haltá 10- 
tie? elpi83,9 arbcogeríornla eta: el 
:“POLMENA.Lacithiahieus¡adoí, aluvear; arisyes 


- la taxa decorcho,ó de piñohmeco, en que las abes 


jas labrar fu imiely porque hazed fus pañales cacu 
“infnados,quetewan cerminando en punta , le divo 


“ron talmenías, quaf.colmenasd culmine, Tener da 


calz como vna colmeny,estenerla muy proutida 
de yodo lo necéfiario,Colmenar,el logar donde te 

- asicolmenas , y 2y Pueblos defte.nombre, da: 
nen Í . 
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mo elColmenar,y elColirénar de oréj2.Cólmché- 
ro, el que trata en colmenas , y nonibre de 1in4. 
ge,que fe llamán Colmeneros : of colorene: 
ro í » 


COLMILLO. Latin.dehs,collunirJaris, Gynó- 
tlor,camiinusrdió naturaleza trés diferencias dé dien 
tes, los delanteros que fón anchos, y delgados 41 
fin,para cortar la viana: las couelas gruefía3, y Na- 
nas para moler]a:y et medio los colmillós para há- 
ter la preía, y defgárratla; Eltos fon regotido y te 
acaban en punta; y por eMo fe llámatoh colmillos, 
quafstmmulillos, ant tolumelíllos; por fer como co 
lunitasque fe acabar ef puíica. Algunos anínsalos 
echan dos colmilos fueta de la boca , tomo és él 
Élefante,el puerco, y aláunos perros : en los hiorm- 
bres, y mugeres es fea cofa. Los colmijos del pier- 
e Jaali cortan tomo nabajas eltahdo vi. 
--COLODRA , cierto genero de barreñón hon: 
do,en que fuclen ordeñár las cabras, ojiejas ; y Ba. 
rra Latin le Mama multráiun. Virgit. io Geor- 
picis, a OS 
is Implebunt midEradia vatrá; 
Pronerbio: La mas ruin oveja fe enfucia en la colo: 
dra.Quahdo en la Congregacion, el mas r0lá dellá 
eftragatl buen parecer: Alciato haze vba emble: 
ma de la cabra, que defpues de eat ordeñada, 
derrama da colodra toh darle vna ¿or “a lá 
glíal loñ femejantes ; 195 que aiendo protedi- 
do con buen cerminb , y ganado opidion pot 
mucho tiempo de fu vida , al cabo lo eltragan 
todo con rematarla mal ; dañdo en alguá v- 
CiOs ' j 
*Quédfine eZ regios tnFpi macilaieris orfai 

- ÍInnoxamque Putin verterirojficitón 

E =p apo Jai multdralía laéñis > -. 

Cum ferio, O proprias calce profundit oper. 

COLODRILLO,occiput,occipititm,vide ver 
bo coyote. Dar de tolodrillo, dar de efpaldas, Di- 
x0fe colodrillo,quafi cogodt;illo,3 cocodrilo. y ¿- 
de coca. E o 

co LODRO, genero de talgado de palo,El Ca 
mendador Griego en vn refran Gallego, díze: An- 
dac de focos en 'colodros , fitic ps vn nejyo- 


cio peligrolo , y entrar 'eh Otro de mayo? peli= :: 


. COLON, hombre própio del que defcubti3 las 
Indías Occidentales, Cohquiftó,£ incorpo- 
ró en la Corona de Caftilla Don Cheifidual Color 
vn nueuo mimdo. Mereció (4lir, no folo al lado de 
lu Rey,fiño fentarle en fú prefencia, Fue Alofran 
te de las Ihdias, Conédador, y Virrey detlas. Déro 
fucle 4 refidéciar perfoha de bien diferetice porte, y 
embióle prelo 4 Elpaña có gtilos'entró enSenilla, 
murió, y mandó en (ureftamiéro, ú le enterrafith es 
€llos, para qtie vinieñe en lá memoria de los fotos 
wfidefengaño tá grande Colon grande, * Grecé 
valermembriim,Conar.líbiprad.q.0.19.m.1:y es 
cierta puntuacion enla elth: tra, pe 
, Lo” 5 CO- 


ha » 


” 


COLOXIA,+es puebla, é termino derierra que 
fe ha poblado le gente elirangera , lucada de la 
Ciudad,que es feñora de aquel territorio , o lleva» 
da de otra parte, Tambien le llamauan colonias las 
que pobladas de lus antiguos moradores , les auia 


el Pueblo Romano dado los priuitegios de tales, - 


Calep»colonía,oppidum in quo Romani Mayiltra- 
ms ex Vrbe ciues craduxeranc,vel quod line tradu 
Etion> coloniarum jure donatum erar. En Efpaña 
huuo muchos Pueblos , que fueron colonias de 
Rou:1nos, 

COLOQVINTIDA), es vna clpecio de calaba: 
cilla (alvage; lu planta produce Jas hojas hendi+ 
das, y los farmientos derramados por tierra , ferne- 
jances a los del cohombro domeltico.Su fruro es re 
dondo,tamaño como vna pelora mediocre, y amar 
go en eltremo,el qual le quiere coger , quando co» 
mieng3 a pararfe amarillo. Es nombre Grieyo £0- 
locynthe,id clt,cucurbir1. Verás a Diofcorides,lib, 
4.cap.173. y alli al Door Laguna. De fu ausar= 
gor conlta guarro Regum,capitulo 4.numer, 39.52 
40. Bt egreffus efi unus inagrum , vt colligeret her, 
bas agrefies ¡nuenitque quafívitem fslueftrem, ey col 
legit ex ea colocyntbidas agrí , O impleuit. pallium 

Jfuum, dr renerfus concidit imullam pulmenti> mefcie- 
bat enim quid effet;infuderunt ergo focijs, vt comedea 
rent: cumque guflaffent decodtione, clamauerunt dis 
centes.Mors in olía vir Dei,dre, Es 

COLOR, es el objeto propio de la vita , el cos 
lor negro, y el blanco fon los eltremos de las ¿olo» 
res.Elcrius dellas Plinio, lib. 3 5.cap.6.V nas de las 
colorés loan narurales, orras artificiales, y algunas 
compueítas , mezclando vnas con otras ,dedonde 
eclulca vna tercera color ; y el laber hazer efto es 
vno de los primores que ferequieren en la pinta- 
ra. Tienen las colores cn el vulgo [us fignificacios 
nes parciculares, que sodos las laben, y no ay para 
que galtar tiempo en efto;Refere las principales, y 
comunmente recibidas Alcíaro,en la emblema que 
haze dellas, y empiega : Index wzellitiz et pullus 
color,Kc.Color ablolutamente llamamos el roxo, 
con que las mugeres ayudan el de (us roítros, y Ja- 
bios. Ns Si bien todas las maneras de color, que (e 
ponen fobre hábre,lucgo difrienten.No ay tal co; 
lor,como la que es ayudada del buen [añ enno, qtte 
haze mofirar la fangre en las mexillas. Deziz vna 
gran feñora delos Reynos,á fu afeyre eran límetas 
de bué vino, y a las colores $ le faliá a la cara Mamá 
na ella rubies. Y creo G ay muchas della manera, 
aunque no es de damas, fino de hartas. * Color fig 
nifica alguna vez razon, 0. caría, que en Lacin vale 
fpecies. Exemplo:So color de lane: dad engañan los 
hipocricas. Titulo colorado, el que parece fondar» 
fe en alguna aparencia de razon, y jullicia. Mudar 
la color del roltro,turbarfe, y alcerarle, 

COLORADO, la cola de eolor-roxo. Colorir, 
dar colores ala pintnra.Defcolorido el que ha per 
dido la color lana en lu rollro de blanco, y roxo ;4 

ualquier otra cola ¿ ha perdido la nativa color, 
olórear,empegar aromar color, como la guinda, 
Primera Parte. UN 
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9 otra Éonta,que en fu fazon es colorada3 
COLOSENSES,los moradores de li Ciu- 
dad de Colofsis , lugar de la Erigia , cerca de 
Laudicea , que en tiempo de Neron la hundió 
yn, Eerromoro , con orros lugares conuzzjnos a 
eftos. Efcrinió San Pablo, y no a los Rodien: 
les, como algunos pienfan ; y coníta por tefliz 
monio del miímo Apoftol , que en el capitulo 
preso ,y en el quarco pide a los de Colofío, 
aluden de fu parte a los Laodicentes ¿como ve- 
zinos. Vide Abraham Occelinan , verbo Coloffz, 
COLOSO , eftarua de grande dilpoficion, qué, 
con elttemo excede la eftatura natural 3 qual fue 
la de Rodas, hecha por Chratete ¿ dicipulo de, 
Litipo ; era debronce, y de aleuta de fetenta co- 
dos; porlo qual fue contada entre las demás co- 
las admirables del múndo t dedicarohla 21 Sol, En 
Roma huuo algunos cololos , y el mas notable fue 
vha.ellarua de la efigie del Emperador.Neron, de 
altura de ciento y: yejate: pies, Dixofe Cololo 
apo to ¿oloein to o ye, ¡det , ab heberando afpe- 
tu ; porque elmirarla de báxo a alto, delianecia 
layiíla : y porque la dicha ellatna eflana veraa del 
anfiteatro de Tito, le Hamó Colifeo como queda 
dicho árriba.. Delle haze wencion Marejal ¡o fpe- 
Etaculis. má 
Hic vbi fideréres Proprises videt afira Colofus 
Et 6 éfcunt media pegmara celja Viz, ;: 
El Artifice dele Colofo ¿ue Zenodoro, Efcultor; 
al qual truxo el dicho Emperador de Francia: para 
£u fabrica.Defpues de muerto le dedicaron al Sol. 
Huuo otro Colofo emBRoma de Domiciano.- Era 
vía eltatua equeítre de mty graneflasura. Marx. la 
1. ¡era ae CA: DREFVART 
ete detinent miri radiata Colofsiy. :- 
Que Rbodiummnoles vintere ho 2 Opus 
Er ib,S.epiga 60, im Claudia 050 
.. Summa Palatini poterás aquare Colgfñy. 
FS brebior,Claudia,fifquipedes ¿13 
.  COLVMPIO, Lacin.ofeillom,ofcillario,per 
filis motio,ts vnafoya fuerte, ydoblada,que le echa 
fobre alguna viga del recho , y Iubiencole; en ella 
vna perfona , Jas demásda bambolean dea 4 otra 
parte;y enel Andalucía esjuego comun de las mo - 
as, y la yúiefe.columpra efia rañendo vn pandero, 
yy, cantando, Es juego ny antiguo, del qual hazen 
£uencion algunos Autores ,y en efpecial Iulio Po- 
dux,libr.4. En Griego de llama acora , fuípendica- 
lum,a verbo aiorco,arrolo, Infpundo, e... Dixote 
columpio a colo , porqhe parece ear colgada ta 
perfona que le columpia del cuello. Tambien ha- 
A2ian cierras figuras,'y las veflianromo hombres, Ó 
mugeres , y colgandolas de los arboles Jas colum- 
piani,y meciá de vna parte a orra en lastieltasde al 
gunos diofes,elpocialméce del diosBaco.V irg:l.2. 
] firoenmpraoi cur: aidijab ras ) 
E Bacehe vocant per carminateta ,tibique , 
Ofcilla,2x alta fiypendans mollia querer. >> 
Veafe a Seruio,fobre aquel logar, adonde da 2 cn. 
tender aucrinuentado los coJumpios , cOn cierta 
Yi - mu 
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manera de Religion; mis como muchos peligral- 
fem, cayendo de los columpios , hizierón figuras 
que poner en fu lugar, y dize afsisSed cuminde ple 
rique caderent,inuencum elt, ec formas , vel perfo- 
nas ad oris fui fimilitudinem facerent, 8 cas pro fe 
fuípenderent, £ mouerent, vnde,  ofcilla dite 
funr,12b eo quod in ¿llis ofcillerentur,id eft, mone- 
rentur Or2; dE 
: COLVMBRAR, dinifar vna cola de lexos,que 
apenas le puede percibir lo quees: parece eflárto- 
mado del verbo Latino collimare,quod proprium 
elt oculorum , cumeos in angulun: rétorquentes 
obligue aliguid afpiciarms , penfrulque in rem ali- 
quam defigiemus ; quemadmodum fagicariy lolene, 
cum aliquid ibi ad diftum defignant; fino es que ft 
aya dicho 4 lumine colambrar,como dézimos del- 
Jambrar. - > hito A 
“COLVMELÁ, vale tanto como columna ' pe. 
queña.Fue nombre de Lucio Moderato, dichoCo- 
Iumela,Elpañol natural de Cadiz. Efcriuió los li: 
bros de Agricultura,que oy tenemos, y floreció en: 
tiempo del Emperador Claudio Celár.  - 
':COLVMNA, ó comó vulgarmente dezimos co 
luna. Estnombre Latino columna, fic dita , quod: 
cúbmina fuftíncar, fultencan Jas colunas los edifi- 
cios, forman los foportales,los patios, y cargan lo 
bre ¿His dos torredores.Entre'coluna, y pilar ay el 
radiferencid quee pilar es hecho de piegas; la co- 
luna es vna4ola,fignifica apoyo, firmeza, (uftento, 
eltabilidid ¡inmucabilidad. Deltas acepciones fe la 
can muchos fimbolos, y hieroglificos. Veras algu- 
noscolégidos por Ricíardo Brixizno en'fus co- 
mentarioslimbolicos.: +" "” mba 
COLVNAS de Hercules, lor dos montes; qhé 
eftán en el eftrecho, que Hamamos de Gibraltar, el 
que eli en la parte de Africa lláman Abyla-, y el 
de nueltra Eúitopa Calpe, Fingiéron losantiguos, 
que eltando eltos dosmoñtes juntos, y contifitos: 
Hercules los diuidió ;-y afsi le dió por aMientrada 
aHiár Oeceano, de que relultó ol Medirertaheo. 
Otros diden , que mirados eos US montes de Jul 
¿cos eñi la mat parecen dos cólunas añaden aefo, 
que erilrls14 de Cadiz 'awia dos cólimas de rricrá?, 
y de altura de'6cho codos, 'a dondé toncutriah td 
dos lós qué fiItan del mar, y "aijan hecho vocó a 
Heéfcules,de las quales colearian (uswabI114s ot; 
was. Prouerbio fue antigttós Qu:e vitra Gádes Tivat 
cefía. Contra él lacó el Emperador Caárlos Quinto 
fu émprefadedos colunas, con el móte Francés, 
Plus outre Nrerás a Geronimo Rufelo en efta efi» 
prel8:> »£ .0i. al A E EAS *.1 
* .COEVROS fón dos'circulosmiiyoresen A ef- 
feta mareriad Tos quales le cortán enangulos ree: 
kros,por los polós'del munda,y atravieffan el Zodiía 
co lle manera, quie el vn tocados primeros grados 
de Aries,y de libra, que cauía los equinocios : Ye 
otto porCatiero', y Capricornio? qe feñali los 
Solíticios Verirál , y Hiemal. Dixeronfe colutos 
hombre Grieso ab imperfe£ta fui conuerfione 1% 
Tor quódek mútitam,mantum perfoSum,S00N- 
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ra,cauda, quod ¡myerRéionmibos , quifub xqui- 
hociali non funr , 8 tanquam cauda pra ciía appa- 
reane, Colura quoque4nimalia fune, ciudam non 
habenela,vel mucilam candam habentia, qua in la- 
crificijs non offerebantur, 

COLVSION, termino forenfe ¿quando la vná 
parre compuefta con la Otra difimula , y burla al 
Juez,2 verbo colludo, dis.- 

COMA, con vna m.es nombre Lacino, y Ggnió- 
ca el cabello:ho tenemos ningun vío deben la dorí- 
gua Efpañola,Gallia Comata. nd 

COMMA , es vn'medio-punto de diflincion cn 
lá efcricura,que ni acaba periodo, ni razon , non- 
bre Griego comma, Latin.incifo, a verbo cupto,ii- 
cido,minutifsima diflinétionis eft, quod incitium a 
Larinis dicitur : Conítar periodusoninis ex com- 
matibus, 8 colís,tanquam partibus«Los mulicos di 
uiden la extenfion de la voz en comas. El tono (e 
con:pone de cinco comas , el femitono mayor de 
tres comas, y el menor de dos. ... 

- COMADRE, vale madre juntamente con la 
quelo es verdadera : y llamamos comadre 3 lá que 
ayuda a parir,que cura de la madre , y de la criarn- 
ra. Efta por otro nombre le lana partera. Latin. 
obfterrix,que parientiume«uram haber, abobítan- 
do difta,co quod obfiftant dolori, vel cerré fuecui, 
ne laxatis vrerí genitalibus claultris, in terram de- 
fivar. Llamanfe comadres las que acompañan la 
eríatira, y la reciben de tríano del padriño,quando 
lá [zcan de la pila: y coníadre la que alsitie con. 14 
pouía él día de fu cafamiento,aunque a elta la lia. 
mamos, no comadre , fio madrina. Las vezinas, y 
conbtidas quefe trarán con familiaridad, le Man/3 
comadres, lueues de comadres, el que cacinmedias 
tb antes del Martes de Carfiéflolendas , quandote 

intán las amigas a merendar R'ñen las comadres; 

¡dizénfe las verdades: La miger enojada, y aurán 
enojatle,no labe guardar fecreto, Proucrbio;.Mal 
me quieren mis comádres, porque les digo las ver» 
dades. -'* SS cd 

« COMADRERO); el hombre que anda-mecido 
con mugeres , y guftá folo: de la conuerficion de 
vnas;y de otras, por entretener fe: es mucha de vie- 
jOs,b de hombres friós,y imaritones. ¿00 
Y ¡COMA DREJA Lacin.Muliclla, ¡Ctispidis.Ga- 
f6.es, es animalejo ¿Oño tdo pequeño dé muerpo; 
Pero prolongado, dé cólorroxa. Es dañino a los pa 
Jomarés porque fe ¿ome 'los hucuos de las pala- 
has pata los palominos. Tras efto lu pia da cala 
de todas lás (2xbandijas, y por fér calera la Hama on 
comadreja fy el Italiano donola: Es lu mordedora 
venenola. Y a efte propofito cuenta Eliáno de varia 
Hori , que auiendo-fido mordido Aritiides ur 
trente- dé + ni comadreja: y eltaidole nuirdendo pot 
efta ocañion, le tomó ui gran defpecho,afrentando 

(édeque+n 'animálejo can vil havielle trdo-cauía 
det miterre,la qual Hebara En paciencia, G vntic- 
ró Icon le huuseta defpedacado entre lus vias, y 
dientes. Parece a lo quefe cuenta en el libro delos 
dmozes, capítulo 9. numero 54.*de- Abimiciech, 
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quecñando en clafalero de Tebes, vna mugordo! 
ro de lo alto de vna torreivh lanchágo, yl quebto 
los cafeos. Defppechado de fer muerto par muno de 
vna muger,dize'el Texvó Sayrado; Vocuit eito ar - 
migerum fasn , O adait adenm: euagina gladivon 
tum, (Ó- percute me,ne forte dicatur, quod a fami- 
nainterfecins fím. La comadreja esenemiya;natu- 
ralmente de lasferpientes, y quando va a pelearcó 
ellas, pace primero la ruda, acomete al bafilifco; y 
aniendole rendido,muere juntamente con ¿1,encar 
cabinada con Ja hediódez peitifera de fu mabolor. 
Dixole muftella,fegun San Hidoro, lib.:1 2. de fus 
etimologias a.mys, Se tell, id eft, mus longe, Ó del 
-me(mo nombre »ys,mus, 8 a verbo otellomal, com- 
tendo , por-la enemiga queriene con los raranes. 
Fabulolamente cuentan della concebir. por la bo- 
ca, y parir por la oreja: y algrnos tambien fe han 
engañado, penfando que Jos pare por la boca. por 
la inguietud que riéne, mudándo los hijuelosaume- 
nudo deyn lugar a otro, y como los lena endabo- 
ca, y ven quedos fuelta della , han penfado queen» 
_ tonces los pare» Dizen de la comadreja, quefi def- 
pues de locarrada. , y chamulcada la facan las eri 
as,y la echanenfal , y la dexan fecara la fombra, 
hoc delpues polvos, y bebida!con vino, hafla 
en' cantidad de dos dramas , es remedio eficaz con= 
tra las mordeduras de todo genero de ferpiente, y 
contrael toxico, 

COMARCA, confinium,el contorno, y lo.cer- 
£ano.a vna tierra de con, y marca,que vale territo- 
rio, | Comarcanos, confines, los vezinos en los cer 
minos de dosrerritorios. Vide Marca. Comarca es 
nombre Griego de Komj,villa,caftellum,vicus,pa 
gus: y el Gouernador que tiene a fu cuenta todas ef 
ras yillas,fe lama comarcano , del nombre Griego 
comarcos, yicornum prefeGus,quí vrbium imperio 

rwelt, 

COMBA, la buelra que haz< vna cofa encorban 
dofe:dixofe ab incumbendo, porque fe derrueca a 
vna parte. Combado, lo que eftá torcido , forían a 

combos ,locus,wditus. . 1, 
COMBATIR slidiar, y pelear vh exercito con. 
tra orro. Dixofe de con,que vale contra, vel fimul, 
y del verbo bacuo.is,por bacir, herir , Ó ialerarar, 
De alli combate, y combatientes, combatido. Di- 
ze vu refran: Hombre apercebido medio combari- 
do; porque puede hazer enenta yue tiene ya paffa- 
do la mitad del combate , y leua ea ventaja al 
enemigo, que pensó cogerle delcuydado. > 

COMBIDAR, Latin.inuicare. Qualquier ofre- 
cimiento que hazemos le llama combidar., como 
combidar al que entra de nuevo ena vilita con lu. 

¿filla,que o rootale Cala ablgal como el. 
bien criado combidaa los demás a.que le hagan 
cortelia.Combidar para honras, ó acompañamien- 
tos,rogalles le halles prefentes. Combidarfe vno, . 
ofrecerle, fin que nadie le preuenga,Ó ruegue«Final 
ya te combidar, es llenar a coner contigo alguno ' 
a ius A TA E ; . ¿e ' ' 

COMBITE, Latin.conuiviumde con, y vino; 
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porque el juncarfe dos amigos a entretenerlo, y ho 
garíe hontilamente, estivie vnoscón otros: y afei 
dize Cicerón de fentcture : Dese entatmajores no- 
tel accubaciónenepularem amicorun:, quiz sirx 
coniiimntionen hiberer; conuiulu hominarant, 
ámicliús quam Greci: quí hoc idem tenc compota- 
rionem,tune concomnationemvocánt: Los que cón 
currén en vñ cómibice han de fer todos conocidos, y 
amigos, y de vn eutto , porque fino ¿han efárado, 
fe eltrañan-vnos de otros, y celi1r condérfación, 
Marr.libr.r1.dpig.36. 4d Fabulumi, m 

Ignitosmibremvoces trecentos, 

Quarenon venian: vocatus d te, 

Miraris quererifque Ditigafque 

Solus ¿enxo, Fabule, nonlibenter. 
Combite cón porra , quando'los combidados al En 
pagan elelcóte, Tendría origen de algun mal hom 
bre,que deflpnes de auer emborractiado fus htcfpe- 
dés los mataia¿Comio cuentan las fabulas de Dio- 
medés Rey de Tracia, quedosechara a fus cauallós 
que los defpadagalien , y comiellen” a boci- 

20.123: 03 ¿ y 


dos: 

-COMBIDADO el rre va a comer con otto, 
Dize vn refrán» Para q. $1 que (e combida mó ay 
malz comida: Plinio: Malrum apparátas incereft 
apud inuitaram holpicem , « oblatam. Y por efo 
dixo otro: > bis 

El buejped que fé combida' 
+» Comérá lo que ballare, > 1200000 
_ Masfiyol: combidare RE 
Holedé dar grun comida. 12000 
Muchos han muerto 'en los combites , por añer has 
cho excello-en el comer , y enel beber , y fino han 
muerto hawenfermado, Gorgias Leontino vivió. 
muchos años, y preguntado como 'a0í4 legado a 
edad tan grande, y vivido con santa falid? Refpon 
dió : Como nunca en mí vida he comido fuera de 
mi cala, Los combidados'no hán de fer muchosen 
nuntero,porque prefupone que todos fon amigost 
y alsi dize el refranLarino: Septemeontltióm,no- 
unm conajejum. Y esafsi,que quando en vna fefta 
ó banquete concurre mucha gente, tódo es conf. 
fon; y tabahola: Bl combite, donde cada vio de los 
combidados llena alguna cola de comer, llamaron 
Jos Griegos thiafos conuiuium ad quod quifque de 
fuo aliquid offerc. Elto vían en algunas partes,con-- 
certandole primcro-lo que cada-+ño ha de 1le- 


uar. m0 ads . 
- COMBLEZA, la manceba del hombre que es 
cafado.bre20,0 brizo,en el antiguo Cañtelano va- 
le 14 camaque fearaa fobre garcos ¿queen Fran- 
cés le dize bercean de trejlle,concamerario,1reella: 
vitis. Y en algartas partes de montáñas hazen a los 
niños vnas conas colgadas en el ayre con logas, 
que llamanbrigos y y brigar eslo mefinó que me-' 
"cer,ó mencarlos de vna parte a-0tr3) para adormie- 
Jos;de manera, que combleza feráel añíiga, queel 
hombre cafado trae a 14 cama de (y muger , lo qual 
agrana la delito. *? o? 10 io 2 
-GOMEDIA, Laciné Raid Griega 
va e0- 
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comodis y cscierta elpecie de fabula en la qual le 
nos reprelenta como en vn cfpejo, el retcaro, y vi- 
da de.Ja gente Ciudadana, y popular; aísi como en 
Ja tragedia las coftumibres, y manera de vivir de los 
Principes, y grandes leñores, fusbúenas foreunas, 
y lus calos delaflrados; y d vezes le introducen ea 
ella las perfonas de los diofles. Suele la comedia 
empegar pos riñas , quiltiones,delanenencias,del- 
pechos, y remararíe en paz , concordia, amillad, y 
contento, Lo contrario es en latragedia, que tie» 
ne fin en algun gran delaltre. Dixole comedia apo 
tod comon,hoc celia vicijs: porque Jos Arenienfes an 
res que cuuieflenforma de Ciudad, viviendo en ba- 
rrios, y alquerias, inuentaron elte modo de entrete 
nimiento , juntandole los mogos en algun lugar, 
aparejado, y dilpueño paca holgarfe, y folagaric.A 
otros les parece traer origen de Como, dios de la 
lalciuia,d] comer, y del beber en chacora, en cu- 
yas fieítas los mogos ¿omponian yerlos delcom- 
pueítos , y en ellos notauan los defedtos, y vicios 
vanos de otros, hafta que por ley le Jlesreprimió , y. 
vedó efta poclia licenciola ; y en lugar delta come» 
dia vieja fucedió la nueva, quecon fingidos argu- 
mentos, y marañas, nosdíbuxan el trato, y condi: 
ciones de los hombres viejos,mogos, y de todos el, 
cados,mugeres honradas, y matronas, viejas caute- 
lolas;mógas,vnas que engañan, y otras que fon en, 
gañadas. En fin vn retrato dezodo loque pala en 
el mundo,Comediáte,el que reprefenta comedias, 
Comico,el autor dellas, * ma 
COMEDIDO,.el cortés, y bien criado; del nó- 
bre Larino.comis,que vale humanus, benjynus, £2- 
cilis,fuauis. Comedimiento, vale mefura , cortefiz,, 
reípeco, ofrecimiento, buena erianga,, Comedirle, 
anticiparle a hazer algun fernicio, ó corteña, in G 
fe lo aduiertan,ó pidan. Al contrario , delcomedi 
do,defcomedirfe,defcomedimiento. - : 
COMENDADOR, el Cauallero que tiene ha- 
biroyó encomienda de caualleria, Llamaroníe Co- 
mendadores-, porque las rentas que tienen fe les 
dan cn encomienda, y no enticulo,por ferReligio- 
(os, Caualleros, y Seglares, incapazes de tener Pre. 
bendas Eclefialticas coladas: y afsi las rentas qué 
tienen,por conkiliirea diezmos; y primicias , le les 
damen encomienda. Encomendados, los que nofo- 
lo tienen habito,pero tambien encomienda, +. > 
COMENSAL , el quecomea la mefa de otro, 
como a las de los leñores comen Caualleros partis. 
eulares de ordiaario, y eftos fon mas que paniayua- 
dos, porque los tratan , ho como criados , fino co- 
mo arhigos-, y le honran de-que coman a fume- 


ía; "tha. . : y DE de 11 4 

COMER, Latim.comedere. parece ellár com-, 
puelto de con,y deedo;par lo qual el meímo voca-. 
blo nos enfeñay que no deuemos comer [olos, pues, 


aun Jas beflias, quando eflán en compañía, experi-,' 


mentamos que tomen mejor,queeltando folas,que: 
es Cali lo que declaramos eb la palabra conuiuivm,. 
verbo combite, Feíto parece darle otra erimolo-. 
gia,y-con él Marco Varron;tontiene a laber 2 50- 
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meffarione.Comesfario a vicis,quos Greci-Komas, 
dicunt y2ppeHacur * inhisenimhabirabane priví- 
quam'opipida conderehtúr, quibus in locis , 3); 
alios conviótuscamía invictabant. Vide Fulujum Vr 
hiñumin appendice ad Petrum Chaconium ; folio 
101. , (: 

Ay vna fráfis Caftellana : Fulano come diéy in] 
ducados de renta,no porque fe los coma todos ,fi- 
no porque debaxo de elterermino comer, le. com? 
»prehende el fultentar la cala de todo lo.necefario, 
Tiene de'comer, esrico; Hablande le dos contra. 
riosyen razon de valentia, folemos déztr : Comera- 
Yele'én vn bocado ; no tiette para empecár en él : es 
frabs Hebrea.Numerorum,cap.14.numer.9. dizen 
Jofue, y Caleb: Nolite rebelles efé contra Dominio 
neque timeatis popul wnterra buins ;quia fest pa: 
mé ita eos pofJumus deuorare. Comerle vos otros, 
no tener pa2.Comerle de piojosen ma cárcel, mo 
'ric en ella pobre, y milerable. Bien comer +6: mal 
"comer tres vezes beber. Comerde mdgolidt eo 
mer fin eícotar. Elrico'come quando yAiére yy :el 
pobre quando tiene,ó puede.C der, yicaMár: En 
das melas religiolas, y modeftas hablalé poco:y co- 
mo dize el prouerbio:Oueja que bala'bocado piero 
xe,que por atro termino lo dixo Horario , hibr; 1, 
epill.fatir,17. Quamuisfana fatis; te. 2. 

Sed tacitus pafti, fi pojfét corutis : babbrér 
_ Plus dapis, 0 rixa multd minis invidizque, 
Concomerfe,mencar el cuerpo, como fi lecomiéra 
algun piojo, 6 farna. Comedor. , el Ingar donde fé 
come:afsi como los antiguos dezfah cénaculo,dor 
de le cenaua.Comedor,el que come muchó, Comi- 
Jon,el que come mucho, y anda fiempre comiendo 
delcompueltamente, - 

“ COMIDA,lo que le come: y deordinario comi 
da esel paíto que le haze a medio día, como cena a 
la noche, 
.. COMENCAR, Latin. incipere,; vocablo és Ira- 
Nano comintiare,decon,S iniciare.Comienco, va- 
le principio.Comengado;lo empegado.Comienga, 
y nunca acaba: para encareter quan largo es a)yu- 
no en fusplaticas, El comer, y el rafcar todo es 
'empecar,ó comehyar. : 
COMETA, Lar.cometa, vel cometes, venerís 
O Stella crinica, Gracé romites , Lucano,: 
1D, T. ll > 
Tgnota obfcura viderant fjdera nottes, 
 Ardentémque Pol flammis coloque velantes 
Obliquas perinane faces crinemque timerdi 
srt y O. tervris minitantem vegna cumb- 
. em, y 5 .. « 
El Cometa es via impre(sion ¡gnita , que fe cauís - 
eh la.Region (uprenia del ayre, por virtud de los 
Aftros, y exbalacion caliente, y vntofa;y porque or - 
dinariamenre en lus eltremidades , por la raretac- 
cion de fumateria,haze vnos deshilados,a manera . 
de.cabellos,fe amó Cometa , del nombre Grieoo 
Komitis,¡d eli, criniros. EA 

COMETER , algunas vezes fe toma en mala: 

parte.Comererdelico,cn otra fignificacion;” ome- 
, .. ter, 


cet, valexlar vno lus vezcs 2 orro.; y eñestode lla- 
ma comilsion,y el quede exegura.Corrifíario.) . 
COMIGO, mecuaz, y. valdrá conizo, loqhe 
en vn Latin peruertido cumego, comando el ego 
¿ndeclimable : conmigo melujo:, entre mi)mel- 
E "OS 
ne OMINO , Latin. cuminúin, ¿ nomioeGrzco 
cimiñon. Y podemos dezirfer Hebreo, del nom- 
bre cammún , cuminum. Ay dos elpecies; de co- 
mirios y wno horzente, y orro. faluage ,.ó. rullica. 
De ambos haze mencion Dinícorides , lib, 3, cap. 
64.865. alli veras lus calidades, y fu vío, Entre 
otras calidades que riene mudzel colot del roftro, 
y buelnele amarillo;3feyzo de hbipocritas-Horario, 
lLiopillolarum,cpifto)..10..Erifcof credis: -:...... 
-.ADecipit exemplar vitijs immpitabile: quod fi =:.., 
e. Ballerem cau biberent excangae cuminum,- 
Plinio en el libr.20.c1tp1E.14. dize, que los que le; 
guían el initítueo de Porcio Latron el qualanda: 
uz defcolorido del mucho eftudio, víinan del aguá 
de comiños por parecerle hata en efto. Diofcoris 
des en el lugar alegado, cominun immurar colo, 
rem, pallidioremquesfhcic fue bibatur, fine ¡ina 
tur:del que es muy miferable dezimos,que parte el 
comino: y de la cola de poca importancia ¿y con- 
fideracion dezimos , que no monta vn trapo ac3do 
de cóminos, Puras, y dados, y cominos de odre 
matan al hombre. Lasmugeres, el juego, y la em- 
briagtiez , y gula deftruyenal hombre , en hon- 
ra, ad , y lalud.. Por nueltra Señora de Se- 
tiembre vienen de las aldeas a vender a vna de las 
uertás de la Iglefia mayor de la Santa 1gleña de 
ledo mucha diuerfidad de femillas , y Jegunr- 
bres,como an's, cañamones , culantro ,21carabea, 
sapo , y las demas; pero entre todas le algo con 
l mórtibre el comino , porque Jlaman a eíta fo» 
ria3: Alcomenvas del comino. Elta femilla,como als, 
gunas otrás ,dizen que medra, quando [e fiembra 
con maldiciones. Tengolo por fuperíticion, 
. COMITE,.ó comitre,, cierro minifiro de la 
galera, á cuyo cargo efla la orden, y caftigo de los 
remeros. Dirofe qual comite , porque ayuda en 
tianto es de lu parce al buen gouierno , efpecial- 
mente al bogar. 

COMITR E, los comitres ant¿guos, mas pare- 
ce ler Capitanes de las galeras,que loque oy igni- 
fican, legun lo demueltra la ley 4. tit. 24. de la (c- 
gunda partida. 

COMO, algunas vezes víamos de elte termino, 
excmplificando, ó comparando, 

Bien como fisele al defpuntar del alua , Eye. 
El moral como bobo no hecha halta paflado cl In- 
újerno: No como quiero, fino como puedo. Por in- 
- terrogacion : Como hazeis vna pe ran fea? Pro 
ficut , como fi fuera el Rey > Como es polsible? 
Vale tanto somo ho cs polsible. Como quiera, 
quomodocumque: Como es ello ? De que manera 
esello ? En el Caltellano antiguo por , como de- 
zian quemo, y es palabra Hebrea qemo , que va. 
le como: mejo: [2 dira, que vigne del Larjgo quo- 

Primera Portes 


CO M 
monto ; en ave máner2, 
COMODO, vale provecho, del sombra Lacj- 
nadommoedun, y. eomodidad , comnodRtas. Aca- 
modar,concertar,componer,y darg cada cof: el ln 
gar que leconuiens Acomodatfe, ajuttarfo, mcon- 
cortarle, Ícgan el cicuspo, y la ocation lo pide. Aco- 
niúdado ; el que eftá bien puelo. Defacomocarfo, 
perder £b comodo, ydelacomodado, Incomod:dud, 
tiempo «Jdelacomodactos .”, 
-":COMPADECERSE , tener miioricordía del 
añiígido, y menotterolo, del verbo compatior,con+- 
patieris , compaíis-, compaísible , compal- 
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COMOVER, del verbo Latino commoneo,va- 
Je móuec,ó perturbar, Comocion, el tal moyinriun- 
to,Ó perturbacion.: - . tn 
COMPADRE,quafi comparer, aunque nueuo, 
y barbaro: Llamamos compadres a los que nos Íi- 
carón de pila, que (e obligan a hazer con nolotros 
bficio de tales, dotreinandonos, y enfeñandonos la 
Dodtrina Ghrifliana. Corría precifia obligacion de 
hazerlo enla primitiva Iglelia;y abrarambicn cor- 
reráenelque faca de pila vn adulto conusitida 
del Iuda:(mo,ó Paganifuro, Del pan demi compa- 
dre buenzarico a ni ahijado. Elte prouerbjo viene 
a cuento ¿ quando vno de hazicndaagena es libo» 


ral. ". 

COMPAÑIA, Larin.locieras. Dixole de la pa- 
labra compar, la cofa que esigual a otra: y la com- 
pañia urelopono igualdad , porque los amigos, y 
compañerosen tanto lo fon, en quanto fe cratad 
igualmente , in hazer diferencia vno de otro , de 
modo,que mi amigo. fea otro yo. Algunas quieren 
que compañero fe aya dicho de con, y pan pord en- 
tre losamigos no ha de aver pá partido,bino comer 
de va miímo pan, Lacin. dicuntur fodales , qual > 
mul edales,vel quia vna fedeane, de fint fimal ¡nad 
la, Compañia , fignitica alguna vez el trato comun 
de dos,Ó mas mercaderes. E 

COMPAGñIA, los foldados que miliran debaxo 
de vn Capican. Y Compañia, la quetienen dos, ó 
tres Eliudiantes, que viven cen vna caía , comen á 
vna mela,y gaftan por parcesiguades, 

- COMPASIA, la Religion Santa de los Padres 
de la Compañia de lesvs. el 

* COMPAñON,valg lo melimo que compañero, 
fed communiter fignificar telftsiculum. Cumpadoa 
de perro, es vna yerva, queen Griego fe lama cy- 
hoforchis. Vide Diafcor.sib.3.c.135,Acoa:pañar, 
ir eñ compañia de orro,o firmendole, 6 honcaindo - 
le,De alli acomp:%amiento, comitarus, Ácempa- 
fiar vna cola,fignitica adornarla,comoen la pintu- 
ra, quea la figura principal acompiñan otrasto- 
fas,como arboles, campos, calerias, rusnas., Opa 
obra de arquitectura, y algunos lexos, rios, y fuen- 
tes, trubes, dc. 

COMPARAR , hazer cotejo de vna cola con 
otra yenrazonde femejanga , del verbo Lariao 
comparo, 75,quod aliquando fignihicar cotmpara- 
sionem facere  8e.conferre, y Comparacion ¿14 

Y 4 e- 


COM 


fe..ejanza comparacio,termino Gramarical,como 

doxior,prudentior,Kc. Incomparable , lo quero 
tiene comparacion con otra:cola, por lu fingulari- 

dad, y excelencia, A 

COMPARTIR, diuidir, ordenar, y diftribuic 
las cofas proporcionalmente. Compartiutientos, 

Jas dinifiones de quadros, y figuras, que hazen los 
pintores, y arquitcéótosen alguna obra. 'Comparti- 
do,lo que ellá bico distriburda; y ordenado. 

COMPAS, inltruménto de hierro , ó orrome- 

121,de que vfan los Geometras, y todos los Arcifis 
ces, afsi arquitedtos, como enlambiadores , y C2r» 
pinceros. Tambien le han menefter los pintores; 
placeros, y maeltros de dibuxos. Latin.dicicurCir- 
cinus; 1, inftrumentum quo<;rculi vertendo defigi 
nantur.Dixofecompas,quaficompes, porquetiene 
dos piernss: la vna leñada ed centro ¿ l1otra dando 
buelta forma el circulo, La regla, y compás fon 
los dos inftrumentos,con quee rarífica toda obra, 
fundada en lineacura : y para los mgulos retosel 

e(quadra,álos que obran en mareriarno embargán 
te,que'con el cieculo, y la Linea Le forma todo ge- 
nero de figuras. Del compás formó Plantino ía 
empréfa con l1 letra que dize labore, db tonflantia. 

En la mufica llaman compás el tiempo que ay en 

baxar, y Jetiantar la mano el Maeftro de Capillajó 
el que rige el canto. Áy compás mayor, y compáfi. 

Mo.Hále de lleuar regularmente , ó fea de efpacio, 
ú lea de priéfa; y li le yerra,ó le atraniefa, desba- 
rataroda lamulica. Salir de compás,no ir medido, 
ni reglado vno en lu modo de proceder , y accio- 
nes. 

COMPASAR, dividir con compás ; y tambien 
reparcir la hazienda , y el gallo, de modo que no 
venga a faltar, (e llama compáfar. Defcompafado, 
Jo que eltá fin proporcion, y fuerga de compás. 

COMPELER, forcar, del verbo Latino com- 
pello que entre otras fignificaciones que tiéne yá- 
Je cogo, vimadhibeo ,impéllo. Compelido.,*for- 

ado. -- ++! 

; COMPENDIO , comunmente fetoma por al- 
guna materi2,diícutlo,razonamiento,Ó libro, que 
fe harecogido, y abreviado de maror volumen, 
ciñendofecon lo neceffario , y effencial de la ma- 
rerja.En Latin compendium. Tienen efta figoi- 
ficacion orras: Diftum compendinm , yuód perti- 
meatad'pondus, hoc eft , pecunias corradendas, 
que olím appendebantar, concradifpendium,quod 
velincuria , vel iinmoderatione profundimus , aut 
perdiums. Compendiofo, lo queeñá tecogido, y 
fultancial. 

COMPENSAR , galardonar, dando por vna 
cofa otra, Larin,compenfare, id ell, retribuere, re- 
munerare,«c.Compenfacion , el galardon, remu- 
neracion , y premio que le da por cola que fe ha 
recibido. Compenfable, lo que le puede gílar- 
donar. Recompenía , lo melmo“que compeñía- 
cion , y may Caflellano”; y afsi es termino mas 

¿vfido recompenía. Comperencia ,'la concurren» 
cia dedos , 6 mas perlenas a yna cola que fe pre- 


COM 


tende, Competidores, los que ticnen t2] préren- 
116.Competir,alrercar, prerender vna mefma cof 
del verbo Latino compero,ís, honorem, di gn; ta- 
-tem,vel alud quippiam contra aliquem peto. 
COMPETER jperrenecer,comperir, imperfo 
"nale,Comperente, perteneciente, ballabre fuficien 
tte, devido, propio. Y Compérir quedá dicho , ver- 
'bo-comperenci2.: . ' y A 
CO MP LACER;dar contento 3 otto,del 
verbo complaceo,complaces,complatbi.Cosn pla- 
cencia,el gulto, y el tontenro que le toma de algu- 
“na cola, is e 
COMPLEXION,) comarunente fe toma por el 
"temperamento de humores que cada vho tiene , de 
«donde refulwaifer de buena, y Fuerte complexion,ó 
«delicada, fragil, y enfermiza; “Dixofé del nombre 
Latino complexio,copulario,feu “adhaño,d verbo 
«compleétor,porabragar,vnir,y Juntar.Bien acom- 
plix:onado y mal acomplixiónado. | 
'COMPON ER, poner juntaménte vña co: 
*L£a con otra,del verbo Latino COMpOnO,COMPOnis, 
fimul póno,conitmgo. Algunisyezes fignificaara- 
'biar,y adornar. Tambien fighifica mefararfe.Otras 
vezes hazer amiftades. Terciar para que el vende: 
«dor, y él comprador fe acuerden, y concierten.Có: 
poner, vdle cambien mentir , porque el mentirofo 


compone, y Ángela mentira, haziendola veriGmil. 


"Componer , entre los Impreffores es ir juntando 
las lecras¿ó caraGteres , que las van facando de lus 
apatrados.Componer,es hazer verlos, por el arrifí 
«cio, y compoftura que tienen de filabas, y confo- 
“nantesen nueltra lengua. Tambien dezimos : fula- 
no ha compucfto yn libro,2unque fea en profa,por, 
el orden, y concierto puedlena en El, 
 Componetfe .con la parte , es farisfacer 4 
fu adueríariocon dinero,, 6 orra cola, Compone- 
dor,el que concierta ¿lguna cola, el arbitro, y de 
Tas demás acepciones: del verbo componer le pue- 
«defacarefte nombre verbal. Prouerbio : Muchos 
componetores defcomponen la nouíz ; el confejo 
«no [e ha de tomar de muchos, (ino de pocos, y ellos 
Tean tales,que le puedan dar qual conuiene. Com- 
'poficion,el afsiento,y medio que le ha tomado con 
algun tercero. bula de compolicion , para el que 
elta en eferupulo de alguna reflicucion , que no 
ay parce cierra 4 quien fe aya de hazer ; y el- 
“ta riene lu fimicacion , y camidad, Compoficior;, 
muñica compuefa de vozes:Compottura, el afeo en 
las cofas;la mefura , y modeítiz.en la perfona : def- 
compoltura , lo contrario. Delcompuello , lo 
mal aliñado. Defcópuzito,el atreriido que ha habla 
sdo con poca modeltiz. Defcompuetto , al que han 
riuado de algun lugar honrado por demeritos. 
COMPOSTELA, recibida cola cs Mimarle 
'Compoltela yel Jugar donde eftá el Santo Cuerpo 
del Ap>ftol Santiago , Patron de Eflpaña ; y fu 
an ¡guo nombre fe Raujum brizancium, fanun, 
y fanonauia ; peroo rotos los Autores dizen fer 
Santiago, vros la Coruña, y otros Berango : vide 
Abrah.Ortel.verbo Flauñum brigantium. La erj- 


ma- 
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moloyía de Compoftela,no'la le con certidumbre: 
pudo aucríe dicho de alguna ee Ha ,ó comera,que 
feíñalaflcel lugar donde eftana cl cuerpo Santo del 

Apottol. ] j 5 ' 0 , PR a o 
COMPRAR, dixofe del yerbo Latino com 
“parate, el quaPfignifica cotejar vná cola cun otra, 
“en quanto tienen entre fi TIgina fediejánga que en 
nueltro vulgar dezimos comparar , mas porque el 
que compra álguna cofa va háziendo 'él cotejo de 


Jo que valecon el precio que da. Comparare , vale * 


comprar,Threnoram,cap. 5$.nuñver.4. In oratione 
Teremize::aquam ngiram pecvnia bibimmus, figna no- 
Jira; pretio. comparatsimaus. Compra , y venta, 
Quien nó te conoce tc compre. Proverbio es La- 
tino. Emart te qui non nouir.Comprador.Compra- 
A E 
COMPREHENDER,) abragar, averbo 
comprehendo. T ambien fignífica entender, y perce- 
bir alguna cola.Compreleníor., el que ha alcan;a- 
do lo que pretendía , fi tener más que defear , ni 
Inquirir ty por ello llamamos a Jos bienanenturados 
comprehenfores.Comprehenderfe vn4 colxen orra, 
eltar virrúalmente incluía en ella, Eflar comprehen 
dido,eftar ihcórporado , y admitido, Comprehen- 
fion,comprehehlo. á 
COMPROBAR, certificar yna cola con 
otra. Comfprobacion, el ral cotejo, y certifica- 
cion. 2 20 , 
-GOMPBROMETER,, poner en má- 
nos de vn tercero la determinacion de alguna lite, 
caufa,ó diferencia.Compromilo, eltal compromé- 
timiento. A 
—_COMPVERTA, La puerta que ef- 
rá fobre otra: en losfayos antiguos sua vna com- 
puerta fobre el pecho , de que agora vían algunos 
Cavalleros del Abico de San Inan,de laCruz gran- 


de. 
COMPVLSAR, facar vnaefcritura de d- 
” tra, 6 el traslado cotejarle con el original , con 
mandato del Iuez legitimo , y citacionde la parte, 
que es la prueba que hazen para fo legalidad, como 
el que pulía , y toca vn vafo para ver fi eftá cafca- 
do, ó henilído, ó fe dixo a compellendo , porque 
con mandato del Juez competente , es compelido 
el que tiene el tal original a mofirarle, y afsiel má- 
dáro le Mláma. Compulforía : y eftoeslo mas cier- 


to. E 
COMPVNGIR, del nombre Latino compuñ- 
go.Es propiamente quando alguno le remuerde la 
conciencia", y le ea picando, y pungiendo. Com- 
pungido, y compuncion. e 
COM V N,lo que noes de ningun particular, 
w aísi dizeel Proverbio, Lo que es comtn,es de nin 
gun : y por efto las colas de las Vniuerfidades fia- 
len padecér, porque vnos por otros fe defcuydan.y 
cuydado ageno de pelo cuelga. Comun, cofa ordi- 
naria.Comun opinion,recibida por todor”Pginon- 
mente. 2. ALA 
COMVNID AD, lo'querés de el toman, 
Comunidades, los leyantamientos de Pueblos, que 


COM: 15 
be fin como fio tieñen cabega,ni fendamento fe pico 
cn. 12 Aa 
-¿COMVNTON, enla Santa T ¿Há Catoli- 
cafe toma poroquelado de recibir el etrerpstó: de 
nueftro itedempror li fa Chrifto , debayo delhisef- 
peciés de pañ,en los feglares: y €n 108 Sictrdutes 
«debaxo de umbasclpeciós, de pafr!, y vino-;' cele- 
brando:y porcomerlerodos los feles , Tn be ava 
diftincicn del rico 31 pobre, deHéñor Hierro; y fer 
Jesa todos comun, fe Ilamó comtnich: (y ¿por fer 
"Sacramento de vhlon:que afsi tomo los que common 
va pan a la miela de yn feñor leamañ $ fe quiéron 
"entrefi ¿2ísí; y con mas rarcnle deuda mar, y y - 
niríe en caridad, los que participan”, $ -comuni- 
can elle pan Celeftial, que alsi Comó el pañ imare- 
“rial(del qual en efe Saneifsimó Sácrámento , def. 
"pues de la confecracion,no quedan mas de lós 2cci- 
dentes) (e amala,y ¡unta de muchos granos, ha2fen- 
dole vn cuerpo: afsi los fieles que reciben cl pan Ce 
Jeftial fe deucn ¿nirencor porat en Chriio”:'y efo 
nos dá a enterider San Aguítín, quando en el trara- 
do 26. in loannem, dize, Ex multis nomgue Erauis 
ynus panis efficitur, de. sal 
“ COMVNICAR, hazer participe 20tro de 
alguna cofa,del verbo comúnico.ca5.2 nomine com 
munis , fignificar communem facere , conferre, 
imparciri; ye cum quod privaram ef, ft vnuerfo- 
“rom. Todas elias acepcienes tiene en mueftro vul- 
gar Caftellano. Commnicar :algeno , es trarar- 
le, Z contierfarle. Comunicarle 21gun negocio, 
confultarje , y darléparre del. Comunicacion, 
Pa traco, y amiltad. Comunicable , vale trata- 
“ble. 

COMVLGAR recibir el SantifsimoSacramen- 
to de la Euchariltia, dicho comunion ;por lásrazo» 
nesapuntadas,verbocómunion. 

- CON, Lar, cum , prepolición de hablari- 
"10. 
CONCEjO,, vale ayuntamiento, de la 
eróz concio.nis. Concegíl,lo que esdel comtn. 
relquilenme en Concejo, y no lo fepan en mi cala, 
de los que eltán infamados en toda lá Republica, y 
qtieren encubrirlo a los propios defu cala, y piren- 
tela. 
CONCAVO, lo que eftá hueco,como el cc n 
“cauo de vna bobeda, Ó cueva,Conuexo, lo que le rel 
pondea la parte de afnera.Concavidad , qualquiecra 
cola honda, y cabada. : 
CONCEBIR, de ebverbo Latino concipe- 
re , fimul capere,apprehendere : fin otras fignifica- 
ciones, de las qualescambien vfamos en nuettra len- 
gua Caftellana. Concebir la muyger, es hazerfe pre- 
"“ñada. Concebirenelentendimiento , es formar al- 
gun concepto , que es como parto fuyo, Conce- 
Eir , fofpechar, € inferir vna cola de orra, como 
de ver vn hombre alterado el roltro, contibd en 


“mi animo, que ha tenido alguna palsion con o- 


tro. | 

CONCEPTO, eldifcurío hecho en el ch- 
rendimiento, y defpues execurado,ó con la lengua, 
NOS ó 


COC ON | 
$ con la pluma.Cosrepcion, Lar.Conceptos. $ Coñ 
c.bido,parricipio de paísiua. al, 

CO N:CED E R,dar,permitir, del verbo La- 
tino concederc.Goncefsion,permilsion , O Ihdul- 
gencia. , > , 

CONCERTAR, lomefímo que compo- 
ner,ajultarjacordar. Lat. Componerc. Concierto, 
acuerdo, compolicion , auenchcia , conlonancia, 
¿Hombre concertado, medido, ajultado , que viue 
.conorden , y concierto. Defconcerrado , lo con- 
trario. Ir concertados, 4 de concierto, ir ya pré- 
venidos, y comunicados de lo que han de hazer, 

CONCHA, la cubierta dura de algunos pefcas 
dos. Lar. Concha. Graeca vox eft, qual fignifica- 
tur omne genus piícis , firmiorem habens teftam, 
Kogche , de concha le dixo cuenca, vna cfcudilla 
honda, y abierta, por la femejanga que tiene con 
concha. G] Concha de perlas , la que cria las mar- 

arjtas. 

CONCHAVANGSA, vo cierto modo de atomo- 
darle, como haze el pelcado dentro de la concha, y 
de alli el verbo aconchavaríe, Ácomodarle , enxe- 


riríe, 

CONCIENCIA , Lar. Concientía , recordatío 
animi quedam ratio , vix, de lex 4qua , Se de reété 
fadtis, € lecus admonemur, Anton. Nebrifen. con- 
ciencia es ciencia de fi melmo, ó ciencia certiísima, 
y cali cerriuídad de aquello,queeltá en nuetro ani- 

_mobueno , ó malo. 

No tener conciencia, fer delalmado. No hazér 
conciencia, fro tener elerupulo. En mi coneiencia, 
en mi verdad. Áncho de conciertcia, poco cfcrupu- 
lolo. Encárgarle la conciencia. Conciengudo , el 
que haze conciencia de cofas impertinentes, termi- 
nobarbaro. . A 

CONCILIO, Lar. Conciliwn , 4 concalando, 
fiue conciendo, hoc ell aconvocando, Senatus, vel 
cxtus Conciliariorum. Aunque los ayuntamientos, 
juntas, y Senados lellaman Goncilios, Eltá recibido 
lignifñique clte nom're las juntas de los Prelados, 
convocados por el Sumo Pontificea tratar colás 
graves, tocanzos 2 nueftra fanta Religion:vnos fon 

Concilios Generales , donde concurren de toda la 
Chriftiandad,como fue el de Trento, vitimo de los 
generales en nueltro tiempo, y orcos Provinciales, 
donde concurren el metropolitano, y lufraancos. 
_ El Concilio noconvocado porel Romano Pont;- 
fice, fino por particulares, cilmaricos, yrebolrofos, 
fe Mama conciliabulo. 

CONCILIAR, es concordar, Ó perfonas , 6 lu- 
-gares , yue parece eltar encontrados. Conciliador, 

el que tomó a lu cargo efte rrabajo. 

RECONCILIAR, bolver en amillad, y gracia, 

aunque los amigos reconciliados, no (uclen fer fir- 
mes, fi la cauía de difcordía fue con laftima , ó me- 
noÍcabo de alguno. 

RECONCILIADO , el penitenciado 
por el Santo Oficio,que fue recibido a gracia, y mi- 
fericordia, Reconciliarfe en el Sacramento de la 
Penisencia, es (1 defpues de anerís sonteffado el pe 


_mos reconciliacions 


COy 


hiténte fe le ofrece alguna cofa que le há ccurrido 
de nueuo de que acifaríe: y ella ys wma brene confef 
fion,como la de los Sacerdores que dizen Misa de 
ordinario,y hazen breue la confcÍsión , que Mama- 

CONCLAVE, el lugar dende los Cardena!es 
Te juncan, y encierran en la fede vacante, para 1.4. 
zer eleceion de Spmo Pontifice. Conclaviita el fa 


millar, ó eriado que el Cardenal entra contigo en 


el conclave.Dixole de con,X clavis por gl encorra 
miento que ay, y cuftodia para que en aquel ricmpo 
no entren, ni (algan ningunosrecaudos. + 
CONCLVIR, terminar, acabar, refumir,cerrar 
vna cola; ceñirla, y difinirla, del verbo cohcludo. 
is. Simul claudo , conftringo ,togo , comprebicn- 
do. Coñcluir vn negocio, acabarle. 07h caula 
por concluía: termino forenfe , quando no ay 29 
quealegar.Conclujir a vño ,es convencerle, y atar. 
lecon razones, . sE : 
- CONCLVSIÓN, el fin del negocio, ó de 
la oracion: la fuma, y fuftancia de lo que ha prece- 
dido, y feha ventilado , y difcurrido fobré ello 


Razon concluyente, la que fatisface alentendimié- 


to,fin que le quede ninguna duda ehelcalo. 
Cc 0 NCORDAR, hazer concordia , com- 
her voluntades diícordes , concordar con otro, 
r de fu melmo parecer.Concordancia, Ja confo- 
nancia,y concordia que tiene vha cola con otra. 
Concordancias , las rablas de lugares femejantes, 
en tazones;ó dicciones. Como las concordancias 


' de la Biblia,cola detanto trabajo, y deranta vendi 


dad, y delcanlo para los codiciolos de faber. Reco- 
¡ó eftas concordancias Hugo Cardenal , -Obilpo 
e Olina,que fue nárbral de Barcelona, y foreció 
ch ie del Rey Don layme de Aragon, y deGre 


_gorio Nono,é Inocencio Quarto. Ayudófe de quí- 


nientos Religiófos,que con fu buena traga, y orden 
concurricron cn eferuar, y poner por obra elle pen- 


famiento. 


CONCORDES, los que efánde vn pa- 


¿recer, y alsi dezimos ynanimes , y concordes,. 


Sc. 

CONCVRRIR, allegar junrosa vn lugar 
de diuerías partes, 6 fer de vn melmo parecer, ó a- 
juntarfe algun caloaotro,en tiempo, y en coyun- 
rora.Concurlo,el ayuntamiento de gentes a vn Ju; 
gar. Concurfo,la opoficion que hazen diverfos fir 
pueÑos a vna pretenfion , comoa beneficios que le 


dán por concur[o. 


CONCVBINA, la manceba , del verbo 
concubo, vel coneimbo , fimnl dormjo , vale la 
muoger que duerme en el mefmo lecho , ce9 quien 
no es lu legitimo marido, y El fe Mama concubina: 
rio.Algunas vezes fignifica en buena parte Ja mu- 
ger legitima, participe del toro marital. ludícum 
cap. 19.num. 10. Hablando de vn Lebita que ¡ba 
camino con fu umger, y fa fuegro, Nolait gener ar. 
quiefcere fermonibus cius , fed fatim perrexit , de 
venit contra lebus que altero nomine voraesr Te- 


pufalem Áucens fecum dios afinos omflos, E concub, 


nn 
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nan Lo qual repite en otros alginos lugares de á- 
quel capitulo, e id 
CONDE, titulo, y distado grande. Latine Co- 
m5, Algunos quieren le aya dicho alsí ¿ porque 
acompañzarRey , en lugar honorifico, y fer de las 
p+rfonas cun que adorna la (uya, y fu cales argu- 
mento legis vnicz, Codice de prepolitis laborum, 
vbidicicu?, nam, € immunitate digoi fent, quos 
noltri laceris comicarus ¡lluúltrar. Otros dizen que 
propiamente lignificava el acompañado del”"Pro- 
conful ¿6 Peelidenre de alguna Provincia:y el pri- 
mero que dió:eltos titulos fue el Emperador Ánto- 
mino Vero:.refierelo el Padre Mariana , lib. 3:C3p. 
6. Pero devemos acomodarnos con loque declara 
la ley de partida onzena ticulo. primero *, part. 2. 
quedize aísi. E Conde tanto quiere dezir,comocom- 
pañero, que acompañava dntignamente al Empera- 
dor. ¿al Rey continuamente , faciendole Jervicio fe - 
Balado , e algunos Condes auie , a que llamavan Pá- 
latinos , que muefiratanto como Condes de Palacio, 
porque enaquel lugar los acompañavan , ¿des fación 
Jervicios continuamente, ¿los beredamientos que fue - 
ron dados a .efos oficiales , fon llamados Condados. 
Delde el tiempo de los Godos fe incroduxo Hamar 
Condes a los Governadares de Provincias. En 
Francia,los Condes tienen mayor dignidad que los 
Marquefes. Alciato de duclo, cap. 23. Delta pala- 
bra Conde,verás a Garibay, lib.7.c.17.8 47.8 lib, 
10, cap.4-fol.5 1 1. Siete Condes,€s vn cierto tam- 
po, cerca de Vcles , donde-los Moros mataron al 
Infante Don Sancho , heredero del Rey Lon 
Axloníd ul Sexto , dicho alsi por los muchos Seño- 
res ciculados que murieron juncamente con el mal 
logrado Infante. ' . mo 
CONDEPALATINO, vicrade lo referido eá 
Ja ley de partida, fignifica vn porentado grande de 
Alemania, y vno de los eleGtores del Imperio legur 
dariamente. En Francia , Conde Palatino es el 
mayordomo mayor de la cáfa Real, Conde del Pa- 
lacio, y witimamente fe llaman Condes Palatinos 
en Roma ciertos C>rceclanos , que tienen privilegio 
de poder legitimar naturales , efpurios , házer no: 
tarios, y Licenciados, Dodtores, y otras colas, 119 
qualesoy dia eltán reformadas. di 
CONDESTABLE., dignidad militar grande, 
rofponde 21a que llamanron los Romanos Magil- 
rer equitum, que llamamos Capitan general, Gracé 
dicitor, bipparchos: Oy es titulo de vn grande en 
Caflilla, pudo (er al principio oficio,ydefpues bol- 
viole en dignidad , como otros muchos. En Fran- 
cia, el Condeitable tiene en lascolas de la guerra 


Ja primera poreltad , y autoridad delpues del Rey. 


- Paulo Toño en lu Hiftoría de Francia, líbro 16. 
in finens, confirma elto diziendo , quelá dignidad 
deCondeftable, era la primera, y mayor vefptes 
del Rey ;-y que debaxo de fumando eltavan los 
guarro Marífcales ,queeñ Lacin llaman magifri 
equituar; tiene mucha [emejanga efla d gnidad er 
ricmpo de paz con ladel mazordomo mayor en la 
cala Keal de Caftilla; aquien refperan los demás 
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magordomos: y afsi le Hárrian Comes Sacél fabuir, 
pre poficus domus Regft , ind, prima Cde Comi- 
cibrs: fica Valente noútfastur Prepofitas ;L Co- 
mes, qui liberarer a>inquietudine príntipen, dee, 
Er talisin Gallia magillerequicua in quem rocius 


bellicuram Princepsreijciebar. > ++“ 


CONDE de gitanos, el Capicari'; y caudillo 


defta mala canala'; que tienen por oficio Hurrar en 


pobhado, y robar en el campo, parecióron en eñas 
partes de Europa”, ceréx del año de mily qugrto- 
cientos y deiz y fiere. Los Icalianos los Mántan-Cin 
garos de la Provincia de donde falferon-, quete 
Jlamió Cigaro.: Vide Roécam , ió lua biblioteca, 
fol. 364. Otros dizen averfe limido'Cingaros, 
del nombre de vía auecilla inquiera que anda por 
las riberas, dica Cingalosó Cinglo, “que en Latin 
lo Mama Motaciia,y en Cafiellano aguza nicud, que 
toda en fiesingiita e inconfrante, y hiempre ¿tá 
moviendo lacokh TilksTon eltos Citiganios. Vide 
foannemn Cotopíum ii Hermarheña , lib. 1. ad 
finem. ento a e. 
“CONDENAR: de el vefbo Lér.con. 
derino , £ don; Y dámiio. Condena el: Tunez 21 
rto,condenamos extrajidicialmente todo 10 que 
Es aprobamos.Condenado,condenacion, condena 
le, 43 ': ¿ ] 
CONDEXAR),¡ó tondelaár , vocablo ant;- 
guo Callellano, vale referviar; guardar ¿ depofitar: 
decon, y dexár. Proverbió, quien cotne”, y con- 
dexa,dos vefes pone mefa, quiere dekír , giteel que 
come lo que baíta', y guarda para la noche,ó pa- 
ra otro dia, ho fe vet en necefsidad de-aver de 
ayunar lo cómido-:-eh. fin nos aduijerte que -2y 
mañana. Cundefixó:; vále depofito ,-ó ghar- 
da. La ley primera, tit. 3. partid. 5.Condelixo; 
a que llaman en Latin; depofito. Ley 9. titul. 16. 
11rt.7. yt A, 
Ñ CONDICION, tiene varias fiunificacio- 
nes.Condicion natural; buena condición , Ó- mala 
condicion, ingeniam. Condicionyeftado: comó fi es 
rico,ó pobre, noble,ó plébeyo. Conditio.nis.Con- 
dicion,carga , gramamen ; como doy mi hazienda d 
tal Monalterió , con condicion , que digan en ca- 
da vn año tantas Miffas ¡Sc Cerca de los lurittas 
condittio , eltin diem cereum efos rei, de qua agi- 
tur denunciátio, Pero fin cconditio, 4 verbo cun- 
do condis, elt modas; ratio , lex, pati; pidio, 
fortuna, ftatas; Deque ténemos pueltos rl2unos e- 
semplos, Y Acondicionado , lierpre le apunta 
con bien, Ócon mal + cómo bien acondicionado, 
mal acondicionado. Dé la topa,ó inercáaduria dezi. 
mos , que fe ha de dár bid acondicióada; conuie- 
nea laber,bien tearada. Condicional, la enoncia- 
cion proferida con tondicion, y no abfolaramente, 
Las promelis,6 daditascó condicion, las qhales no 
vienen a tenerefeóto halta complida la condicion, 
fiendo la que le deve, y puede cumplirfe: adu: rbial;- 
ter dezimos condicionilmente, . 
"“"CONDIMENTO, no'es vocablo muy 
vfaiio en Caltellano , fitio escerez de los. Medicos, 
Ya- 
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vale el guifado que fe haze para defperrar la gana 
del comer ¿quando cfta poltrada. 

CONDOLERSE, tener compaísion de la mifé- 
ria, y trabajo del proximo, y algunas vezes vale que 
varíe el mefmo paciente,al qual deximos cltar com- 
dolido quándo fe liente , (i le tocamos en la parte 
que tiene lefa, 

CONDVTA , laprovilion Bcfpachada por el 
Confejo de Guerra, para quecl Capitan conduz- 
ga, y levante gente, 2 conducendo. ; 

CONDYVCHO, Anton. Nebr, buelve con» 
fuetus , dela palabra ancigua duecho y que vale 
acoflumbrado,aducendo, porque la coftumbre nó3 
lleva tras fi quando no le hazemos refiflencia,como 
dize Petrarcha en el fonero 26 1.que empiega, valle, 
che de la menti, Sc. ibi, | 

Ou" ancor per v/anga Amor mimena. | 

- CONDVMIO,yvocablo antiguo rullico,vale 
el manjar que le come con el pan , como es qual- 
quier cola guiada, del verbo condio.dis. condivi, 
vel condij, por adobar , ó guifar manjares. 
- CONE 5, animal femejante a ladicbre; aunque 
menor , el qual acoftumbra hazer fu m deba- 
xo de la tierra. D¡xofe de fu nombre Latino , cu- 
niculus , de donde le tomaron los (Griegos. Por 
otro nombre mas comun fe llama a ras ] des , 

s, y dealli gafipo , y g321p0. compuello 
Ae, dj, hirfucies., Se pos, Bega hirtis pedibus, 
porque tiene pelos en las plantas de los pos Mar- 
co Varron de re ruflica. Cuniculi diti ab eo, quod 
fub terra cuniculos ipfi facere foleane vbi lareant 
in agris. Parece aver enleñado el conejo el eftra- 
tagema de minar la tierra, ardid para lecrera, y fubi 
tamente aaltar las ciudades , y Ingares fuertes que 
no le pueden rendir , con los alaltos , nibarerias 
aperto (quod ajunt) Marte, vÍan de minas.Marcial, 
lib.13. ' 

Gaudet in efofsi;babitare emviculas antris, 

Mofirauit tacitas hofibwsille vias. 
Ariltoreles de hiltoria animalium libro primo c2p. 
1. Llama al conejo animal ingeniofo , y medrolo, 
epiátero que le di aél, y ala licbre. En Elpaña le 
crian gran Cantidad de conejos, y antiguamente (e 
devia criar én masabundancia , quando la gula no 
«lava tan en (u punto , como oy dia, y elto conl- 
ca por caíos que han acontecido norados en las 
Hiltorias. Efcrive Plinio, lib.$.cap. 29. de lu na- 
sucal Hiltoria,ydá por Autor a Marco Varron,que 
en Elpaña ininaron, y cavaron los conejos vna Cius 
dad, con lus viuares, demanera que dieron con ella 
entierra, y le deltrayó : y particularmente devió de 
aver gran cantidad deflos animalejos en Aragon, 
pues Catulo le dá eíte epiétero, Cuniculofe Celtibe 
riw filij. Tengo vna emblema entre las demás , en 
que eftá dibuxada Elpaña , enel trage de Belona, 
con el efcudo de fusarmas , arrimada a vn róbre, 
fobre armas, y trofeos, y muchosconcjos al rede- 
dor della, con la1ecra. En mi aufencia Jon Leones. - 

Las armas dl conejo , fon v alerle por los pies 
aquellos quecienca por mejor le diga de aqui ha- 
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yO; que aquí murió, Defpus de ¡doel conejó.; 10- 
mamosel cunfejo, Pafíada la ocafion , en vano le 
poneen coníulta , como le deviera házer ¿pues 
avia de eflar prevenido , y advertido. Al conejo, 
y al villano ¿ delpedagalle. con la maño : dando 
t entender qbe coh el ruítico no fe han de víar ter- 
minos muy Cortelaños , niagudos , finotrararle 
caleramente , como le haze quando defpedagamos 
vB COREJO , travandole de vita , y otra. pierna: 
arrancandole los braguelos , y cl pelcuego-, y 
quebrando el lomo , fin elperar a que el Maef. 
trefala, Ó trinchante le ande a buícar lasceyontu- 
Jas, y le parta en el ayre, Dela muger que parc a 


] Pra dezimos que es vna coneja, elpecialnenre 
hilos 


rie/le de dosen dos , como lo hazen algu- 
nas.Conejera, ot aluñon,el lorano,ó cueva,don- 
de le acogen muchos. Villaconejos , vn logar del 


-Obifpado de Cuenca. Al monte de cofiejos aman 


algunos concjal, 


. CONFEDERAR, hazer amiftades, y vojo- 


nes , para valeríe los ynos a los otros contra fs 
enemigos, de con, y fedus, Confederados, los alia- 
dosenelta forma. Confederacion, alianga, Con- 


] 3rlo, 
, CONFER IR, vale cotejar vna cola con 


otra,Ó tratar 4)Jgun negocio, examinando las razo- 


hes que ay en pro > Y €D Contra , 3 verbo con- 


ros 
CONFERENCIA, el tal cotejo, 
$ comunicacion de razohes, Lar, Colario, feu con- 


nci2. 

CONFESSAR,dezir vno la verdad, quan» 
do es preguntando, ú €l defiyo la manifieíta, con- 
ficeri. Confeflar vno fus pecados facramentalmente 
alos piesdel Sacerdote que tiene poder para ab- 
lolver,, es llegarfe al Sacramento de la Penitencia, 
Confefíar ance el luez competente , debaxo de ju- 
ramento. Confeflar en cl tormento , confeflarpon 
fuerga.. El a conficífa en juyz:io le llama confef. 

ntc. Confefsion, lo que declara : 
de que es verdad. . Le CEA 

. CONFESSO, elquedefciende de padres 
Iudios ,Ó converlós, y en rigor'converfos vale tan. 
to como convertiríe , y bolverfe ala Fé Catolica 
los que avian apoftarado , que por otro nombre ía 
llamavan tornadigos: ó digamos que confefo es lo 
reis mo que cra , por e. viene del Hebreo 
1tada,qucen la conjugacion Hiphil, vale ¡ 
iebudi, ludius, de 1d: cha Er E Arca 

CONFIAR, del verbo, Lar. Confido.is.far, 

sener elperanga , Ó tener feguridad de la fecde al, 
guno. Confar , hazer confiznca , entregando (u 
hazienda ,ó otra cofa. Confianga , cfperanza. Te-- 
ner confianca. Hazer confianca. Dar en confianga. 
Confiado , el prefumido de E , Que le afíegura no 
gacra en falca ; y eftos tales fon los que fe pierden. 
Defconfiado, el que, ó no fia deíi, ó de otro. Def. 
conffanga , Nc, , 

CONFIR MAR. Revalidar, lo hecho,ó di- 
cho. Confirmac:on , aquel ato de revalidación: 

al- 
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algunas vezesfignifica vno de los Sacramentos de 
la iylefñia , dicho Confirmación ,ren el qual el qué 
kh: recibido la Fé del Santo Bautilaro, le confirma 
en ella. 

CONFIRMAN los Reyes los privilegios da- 
dos por fus predeceflores , y confirman ¡antimen< 
ce los grandes Señores, y Prelados.Q Confirmaríe 
vno en fuopinion,es ae guraríe en clla. 

-CONFISCAR, es aplicar los bienes 
de algun particular reo al filco , 2 verbo confilco, 
confiífcar , publico, 35. Confilcacion. Vide verbo 
filco. . 

'CONFITE, la confeccion de la almendra, 
aueliana,piñon , Óocraqualquier fruca , O femis 
Jla incorporada,ó cubierca con el agucar , rescons 
fetá ex lacharo. Confitero , el que ciene. tiens 
di de confites. Confitera , la :muger, Ó la caxá 
donde fe guardan. 4 Confiteria, la: calle,O: lugar; 
do viuen los confiteros. Comfirura, conficado,con+ 


ficar. | ( 

«CONF LITO, elapricro; y necefsidad en 
la guérea, quando cierra y n'campo con otro, de 
el verbo-Larino confiigo.is. dimico , priclíum co» 
mito yy de a1ií llamamos con4ito qualquier aprio- 
ro,ó trabajo en que nos vemos con anguítia, y peli- 

ro >. 28 SN : 

> CC ONFORMAR, ferde vñ acuerdo, y 
de vna voluntad. Conformidad. Conformes.Con* 
formarfe con el parecer de otro,arrimatíe a €1.To- 
do cftb es llano, y no ay en que reparar. Vide verbd 
conformo. 19: Conformis¿confórmitas, conformi- 


tér. n: > q. cen] 
CONFORT AR,animar,esforgar,del yer= 

bo Larin. Confórro. ras. Confbtrarino ¿do que 
conforra,conortado,por concertado. A Y 
« -CONFVNDIR,, vale perturbar , mez- 
clar ¿ cómo "fi echaffemos vil licor fbbre otro ¿di+ 
ferente , que feconfunden ambósi Aásihaze el que 
inezela wn.degocio coa :otros: Contundcle el que 
fe halla convencido , que no.fibé ¿que refpont 
der.¡Confafo', el que éfa torbado», y el que. no 
le fabe'dar:a entender , mezclando yna. razon 
con otra ¿fin tener diftinciom Confiñon,la per+ 
turbation; y'mala órden,:Confhinamente,con obf= 
curidad.'>'...:' a IO, 3 
CONFVTAR, redarguir,concradecir sá 
pugnar ¿del verbo.Lar. confaros, as) refello ; di- 
Juo,redariuoConfaracion,confotaciós. -- +? 
-¿CON'GOX Á,quafi cosngoxa , del nombre 
Latino:drigor,1n sicras, anxicrudo,del verbo Grie> 
go agebo,conítringo, coerceo , parque la com¿0xa 
apticea el corafon. q] Congoxarfe, añigirfes Con- 
goxár,dar conyoxa.Congoxado,apretado ; y aÑi= 
yido:Congoxolo,penolo. . E] 
¿-CONGELAR s:elaríe vna cofa con 
otra ; del wefbo Lácino , :copgelo:, «onglicio, 


frigore altcingor , COCO y cozyulels Congelado, * 
! , a » E eY.t , 


congélacions. y 
CONGRACTARSiEsprecurar cón 

arco; y maña ganar la gracia de alguno , aunque fell 
y A 
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con defg+fcla de orro,diziendo mardéT. * 
CONGO, pez ararino bizh conocido, es 
l1rgo,delezmable, (ia cícamas de la forma de anguí.- 
Ma,(2luo qué es mayor de cuerpoyes nombre Grie- 
go cogtcos ,conger.Consretes llaman en Valencia 
G.ertos bulluelos de maía,de pan, y agucar,con que 
entretienen los niños,porque tienen forma de con- 
grios pequeños. 
CONGRVENCIA , conveniencia , fi- 
militado. Efá tomado , y fingido elle nombre de 
la calidad, y naturaleza de las gruas, las quales cra 
vayanbolando por el ayre ,oracltén paciendo en 
la cierra fiempre citán juntas, finapartaríe vna de 
Otra... 
CONjETVRA, vale diícurlo, con fin de 
Acervar alguna cola incierta. Lar. Conietura , 3 
verbo conijéjo,iaceo, iaculor,fimuliicco. Y por- 
que el que va conieóturando,es como el que tira y- 
ná, y otra facrazhalta dar en el blanco, dilcurriendo 
por vna,y otra razón, viene a daren la verdad, en 
la ques cienc apariencia della: 
CONj¡VRAR, vale jurar juntamente con 
otros, y tomale caú fiempre en mala parte, a verbo 
coniuro,finiulinro,confentio, confpico. Conjura- 
ción,conjuridos; , a 
CON,VRAR., fignifica algunas vezes e- 
xorcilar. Conjurar nubládos, v'demonios.: Efto le 
deue hazer conforme a1manual , y no.¿n otra ma+ 


ners. o. Ps 
“-CONjVRAMENTAR, jurarmuchos en 
vhz cofa,clpecialmente de guardar fecreto.Conju. 
ramentados. e ds : 
-1:0 NN V.S CO, con nofotros, palabra anti 
gua Caítellana. OS 
. CONOGÍDO, vale lo labido , y notorio, 
Proverbio.'El:bien nóes2ónocido ,'hafta que es 
ido: E OT EN A 
-+¡CON O C E¡Ruj tener noticia de. alguni cola, 
Conóbter fu! ponfefíarle. Conocer a vna 
imuyger carnalméate Conocer de vna caufa, fer juez 
entll1.Sus compivefiosfon , reconocer, defcono- 
ctr dec. : Jubrioeoiin cn 
CONOCIMIENTO, noticia: , amil- 
rad y familiáridad ¡ conocimiento de carla, termi- 
ho forente. 4 Conocimiento. la cedula que ¿no 
haze y:en:que cónoce auer recibido. de fulano, 
sal, y tal cofa, ayrocha. Conocimiento :,. en el 
que eftá mortal, quevnos tienen eonocioénto , y 
otros eftán privados de fentidos. Y Gónocencia, 
no es termino muy víido..Delconocidosólingra 
x0;que ha perdido el conocimiento, y lamemoria 
del bienrecibido.:*: ' PA 
'-CCONORTAR ,:animar a vno amonsitan- 
ole yidandole confejos lanos, y buenos.Conor- 
cáileyconíolaríe vn hombre ai mefinor, buicando 
vazrónedpayano venet por ran pelado: fu rra 2ajo. 
Eltar conortado , eftar confatado,de con, y hor- 
LOMATIS. 21 por) o) de 
¡CANQUVIST AR protender por armas aJgí Rey 
no beltado,12conquiremdó:Crnquilla, conquita- 
C0.cS. CON > 
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CONSAGRAR, del verbo Latino; con: 
f-crare,id elt, lacro,dico,dedico, religiofum facio, 
Confagraní: los O. iípos,los Sacerdotes, las aras, 
los calices: de los Te nplos, algunos, Confagrar el 
Sacerdote , esdezir enla Miña las palabras de la: 
confagracion de tanca eficacia , que bucluen el pan: 
en cuerpo de nueltro Señor lefu Chriflo, y el vi- 
no en ía preciolifsima Sangre, y enqualquiera de 
las dos elpecies eftá entero, con cuerpo, al.n2,y dis 
vinidad , como eltá enel Cielo. El verbo Latino 
tiene mas fignificaciones , que no hazen a nueítro 
propofito.Conlagrante,el yue confagra.C nlagra- 
cion. El Portugués riene ele termino. Conlagro 
a Deus, que es lo melmo que voto a Dios. 

CONSANGVINIDAD, parentefco de lanyre. 
Confangninicas , fanguis coniundtio.Conflanguinel 
dicuntur,qui languine inver le connexi Íunt per vi- 
rilem fexum. 

CONSEjA, lamaraña, ó cuento fingido 
que le enderega a facar della algun buen confejo, 
de dondetomo el nombre de confeja.Lat.Apolo- 
gus, fabula. 

CONSEjO, vale parecer , que le da,ó le tos 
ma. Algunas vezesfignifica el Tribunal, y Ayunta» 
miento de los luezes Supremos, Confejeros de los 
Reyes, y Principes. Lariné Conúilium , diétun , 2 
con, « fileo(vequidam volunt, ) quod yno coníu- 
lente cxtericonúleant . Siuea con , $ lalio , eo 
quód in vaam fencentiam plurfum mentes comíie 
hiant,£ conueniane.Cardínalis Paleotus , de lacri 
Coníiítorij confulratione , parte prima , quzítio» 
ne prima. Coníilium , quali confidium , quód 
plures mal confideant «ad aliquid  determinan- 
dum. 

CONSEjEROS,los juezes Ípremos de los 
cófejos,que. llaman del Confejo:y efte fupremo Tri 
bunal dizen averle inftituydo el Rey Don Fernan- 
do el Santo , que ganó a Seviila¿¡yla razon de Ma- 
mar a los viculados del Confejofefunda en Hilo» 
rias antiguas, y vleloramente en la dey primera, citu 
Jo quarto de la nueva Recopilacion, y en-lasque 
fe lc figuen, A los Confejeros de Camara llama A» 
driano Iunio,Silenciarios,.: , 

CONSEGVIR ) alcangar lo que fe pretende, 
del verbo confequor.Confecncion , confecurio, el 
auer alcangado lo que fe pretendia, Conlequencia, 
lo que fe figus del ancecedente, que en puroronían 
ce dezimos por el configuiente. Confecuriuamen» 
ce,ex con lequentia, 

CONSENTEIR, del verbo confentire, ¡dé 
fentire , conucuire. Confintiente, el que confiente 
hazer alguna cofa a otro, pudiendofela vedar. Di- 
zc el Proverbio, Hazientes, y confintientes, pena 
por igual.Confentimiento, etaflenfo, y voluarád $ 
fe da para que le haga alguna cofa.Confentido,lla> 
«man vulgarmente al muchacho que fus padres de de 
xan falircon quanto quiere. , ; 

CONSERV A, qualquier fruta que fe ade- 
reza con acucar ; ó miel, aconleruando, porque le 
conferna,y Le guarda. Conferyar, poner en confen- 
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ui.Confervera,la que haze confernas. Conferuat- 
fe, manteneríe en falud , en vn eftado. Con- 
feruacion ir en conferva,ir en compañía , y guar- 
da. 
- $ CONSERVAR, mantener. Nofn ra- 
zon dixo Ovidio en el 2.de arre amand],ó no es me 
mor hazaña el faber confervar lo ganado , quee] a- 
uerlo adyuirido , porque cíto puede ler efeóto de 
la fortuna , y aquello fiempre lo es de el ar- 
te. 

Nec minor ef virus quam quercre part atucri, , 

Cafus in ef illic,hic erit artis opus, 

Supo lulío Cefar grangear,y conquiñar, no fulo 
Reynos, fino voluntades, y faltóle el arte para 
confervarlas, y mas en cofa que tan barato le cof- 
tana , como la corteía, y buen trato, Refiere Dun 
Juan Enriquez en fu hiltoria , que yendo vn dia 
los Senadores por parte del Senado, aque firmal- 
fe vnos papeles le hallaron fenrado en el Templo 
de Venus, y de la mifma manera los recibió., (in 
hazer movimiento , y cortelia alguna. Amón, que 
bató para poner vn clano en la rueda de lu fortu- 
na, y que intenrafíen vna atrocidad de marca ma- 
yor,y fe conjurafícn para darle la muerte,como en 
otra parte diximos, * 

CONSERVATORIAS, letras Apoftolicas, é 
indulros cue fe dán a las Religiones. Itezes Con- 
fervadores,los qhe las execuran. 

CONSIDER AR, tener aduertencia, pen- 
(ar bien las colas , reparando en ellas, del verbo có- 
fidero.as.difpicio,iudico,cogito,a fiderum contem 
placione(vt Felto placer) diétum. Confideracion, 
Confiderado; Incontiderado. 

CONSIGO, del Latino fecum.Conmigo, 
mecum. me. : 

CONSILIARIO, aquel cón quien otro 
fe aconfeja. En lás Vniverfidades vían delle ter- 
mino, y llaman aísi los que le juntan con el Rector, 
y hazen vn cuerpo Reétor , y Confiliarios : como 
Dean, y Cabíldo. >: 

CONSOLAR y ahviar la pena ., y el do= 
lor : y el confolar al pobre , es hazerle limofna, 
la qual a vezes por: ella cauía le lama confola- 
cion. Confolarfe, Merar en paciencia fus trabajos. 
a. , confolador , defconíuelo , defconfola- 

'Or + . . a 
CONSONAR, (fer de acuerdo con otro , y 
fu contrario, dilonar, Confonancia , dilonancia. 
Confonante aflonante. No reparo en eftos vo- 
cablos , por [er clara, y nororizfu fignificacion, y 
etimoloyi1,de con,y fono.as, 

CONSPIRAR, vale foplar,6 echar el elpiri- 
cu, y alienco con otro, y por translacion vale el eun 
jurarfe, y hazeríe yn clpirica , vna voluntad, y va 
conato para acometer alguna cofa buena,ó mala:lo 
mas ordinarioes tomaríe en mala parte. Confpira- 
cion,conípirados:' : 

CONSTAR, fer cofa firme , y cierta, 
notoria, y parente«Conflante, firme , perícuoran- 


és CONS- 
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CONSTANCIA, friieza de anio, In- 
cohtiancia, inconflahte,; 8ec: a verbo confto,con+ 
fas. ye? 5d : 
CONSTANTINOPLA, Ciudad de 
Con'rantiño , qué le dió elle nbmbre.' Llamada 
- ances Bizancium, Ciudad nobitifsimá en la Thr?- 
- cia, firuada en el BofphoroT hratio,cabe;a del Im- 
perfo Orichtal, en ótro tiempo, y agdta lo'es de el 
Imperio injulto del grah Thrco, por petadós nuef- 
tros: y la llamah Eltámbor; que en lehgúa Tur- 
queles vale ¿rah Ciudad. Vidé Abráham Hor- 
telitim , infuo Thelauro ; verbo Conftahtino po- 
lis. Conflantinoy ólitaño,lo coticerniente a Conf- 
stantihoplás : 
- ¡CONSTÁNTINA, vna Villa grande eh 
el Andalozia,dixole antiguarientel pocente rimmni- 
ciplum,ia Bxtica Turdulortr: Ambrofo de Morá 
Jes ld tiene afsi certificado dela imfcripcioh de vita 
piedra: Vide Abráham Hofteliin», er bo Ipuereít- 
his municipij, Sc: ] o : ps 

- “CONSTELACION; la obfervación de 
_ las eltfellas ¡¿fifizas, como Errantes eñ la gebi- 
tura, Ó en asp geo otriocalibn, por la qiral E 
Jeuante figura: Latiné coñlélario: Iulis Capt- 
rulinus ín Gordiano. Cutn fenior Gordiañns Ma- 
'thématicim aliquando ¿oñfulerét , de genicurá 
huñus, refpondiffe ¡He dicitúe, hanc ¿K flióm Emi- 
peratoris Rirbrim. Et cin fehtor Gordiamis ti 
deret,ofteridife conftelatioheri Mátheñacicam fe- 
rúte,d de Ifbris veceribus diticile ¡ea er probaret 
le vera dixiffe; * E 
CONSTITVIR, vale efñabiécer,dicernir, eflá- 
tuir,dej rerboLatirio cofifticuo;Alli verás fus aubp 


ciones; EA Pe 
CONSTITVY ENTE, el qhe coñltinigó, 
d eftablete alguña cofa.Conflitucionés, eftarutos, 
dperetor:s 0 ea? bd 
- CONSTITVYDO y eh pieño eñ sÍguti 
Jugár pot derecho , ó poteftad del que le cofiftica- 


d: A E 
Ve CONSVEGRO ; el padre de vito de des cata: 
do¿,6 fea delímarido,ó de lamtiger ei refpero del 
'padre de Já nuera,Ó del yerno: a 
CONSVEGR AR, calar dos pádres fus hijos, de 
dorefulcó quedar confuegros: .-s 
* "CONSVEGR ÁS), las mádres de vho, y o- 
tro nbujó. Dixofe confuégro,de con, 82 focer. la; 
«cer antem,de focrtis dicuncar, quía fibi generúm 1 
'focient; confoceros vocaht; quorum fl inter le 
- "miattimonto dopularifant. Verbi gratía. Ego ¡Mi 
-confocer fum , de file mihi confocereít ; cuias filio 
filigiméa ñuplir, ) l 
" "CONS "ELO, vide cofifolaf: a. 
CONSY L: Elditado , y cargo mas princi- 
pix éticre los Konafios ¡ ftle: el del Confu!, iftero- 
-duxofe defignes que Tania Benito Echó de Roma los 
Redes docientos y qlarebta y quatro años,delpues 
“dela fundation dela.Calepifivescerbo Confal,3i 
Gi fupe Confates,¿Conlalendo: y far quod Rel- 
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publica confulerenr, id quod a ciuibis Confule- 
bantur; De torinroficio vide Fehefiellam de Koz 
mahñis MáayfAracibus.- Preconful; quí cum porella- 
te, imperio conful:ri ad aliquániprovihtiamad- 
minittraódam mitestor.Confulado; Ja diehidad de 
em Váron'conlular ; el qué ha fido Coñ. 
-- CONSV-LTAR, tomar parecer fundado 
de hombre que le puedá dar:Confultor; el que da 
el ral parecer:cofilulrante , el qiie de pidé:y comtul- 
tance en los Conlejos, es el que haze lacodfica al 
Rey;de los fegocios ¿raues que fe han vitto,, y de- 
ra ¿aquélla femaña.Conlulcor del Sancó 

cio; , / 
-» CONSVMADO ; lo que ela: per: 
feto ¿ y acábado, Conluniar; ho dsrermino yla: 


A O : an 
 :CONSV MIR) es galtar; deshator ; aniqui- 
dar, del verbio:Lac. comfariaro, in nitiflua redigo; 
tonficio,exhairio Abfúmio; Confumido ; el gáfta- 
do,el Ñaco, y macilenco: el que há gatadoroda lá 
ha¿ienda,y ela pobre: - go 

o. CONSV MIR en'el Sacrolarnico Sacrificio 
dde la Mia, el romar.el Saterdote el Cudipo;p 1a 
iSahgré de Chrifio núeltro Señor, debaxo de las ef- 
(petics de pan;y Vino, > ' 


CONTACTO, eltocamieñtó de vna solá 


ttoh otta,decombr tango, is... 
-:CONSVNO ¡palabraantigia; vale bmal junco 


inente. y j e 3 
CONTADOR; ota palabra [é dixo del hombré 
Eoncertador:; y porconrráccion:( Águrayue las 
-Gramaritos Mánvan fyncopa. ) De concertador fe 
¡dixo Contador, tt qual vocablo le halla enimiichos 
«privilegios atreiguos de Reyes ; cuyas dáreas diterl 
- fido librádas de luscohcercadores; y elcriva- 
«hos mayores de fus privilegios. Al:coritatior 112- 
"ab dos Latihos ; a rationibus, lcu racionalis. De 
«sqni vino qticén Valencia llaman aa 'ercoMiniltro 
-Reál' , Maeftte. rácional: Otros tienen por cierto 
sáverle dicho de bohcar,y de quento; Jo qual decla: 
isaáfemos abaxó: :: .- *; xo" ¡ed SS 
-"* CONTADOR, cierta formáde efcritorio 
-dé gaveías ; dotide le pohen papeles:5 y «pot tener 
La11 los de las cuetisas, le amó Coñrador.:Los.Re- 
< yes ¡y Printipes, y dende abaxo los deniásScño- 

tes,y hombresde hazienda, tierigis fas Dantadótes, 
-Bichios Caleulatones ¿6 computarores ¿orquié dñ- 
-tiguamefico cobtavañ con, tantos y: bomío agora ent 
el búreo al vfode Botgoña:, ton cictrot:giítoñes, 

tonto quiartillos de los de Segovia; y a£ftos inclrtos 
¿Jarhiafi Contadores. Coritador mayot.: Coníejb de 
-Cotitadutia,dics Áricigiramente Hartiav3h cambisñi 

Cofitadotes los ehtrelticlos , y apofentos , donde 
-tefiían las cuéñras ; y los ¿axonés.i Conicitór el 
¡quie Cuenca tijevas.; y Es habládor, fio.esmuj vía- 

Os tr nl ; r ideas , 
CONTAR vale tafico.como numerar; cifencale 
el dinero ; y ptyde de conrago: haciné.Núferata 
pocu- 


> 
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pecunía argentum prelencariom. Y todas las de- 
más colas que caen debaxo de mumero , y diftia- 


- cion, como contra el ganado. Virg.Eglog.3. - 


Ef mibi namque domi pater , eh iniuga novercaz, 
Bifque dije numerant ambo pecus alter, E bedos, 
Contar, meter em cuenca, como contar yno los dias 
que fe ocupó en cal, yral cofa. Contar, referir algun 
Calo, 6 acontecimiento. Cida no cuenta de la fe- 
ria , como le váen ella. Defcontar., baxar de la 
cuenca, Contar las bigas , mirar a la techumbre, 
como hazen,los que quieren difsimular, y no echar 
de ver todo lo que paíía en el apofento, 
'CVENTO, yo entiendo que en fu primera ig. 
nificacion vale tanto como eftremo, y fin: y alsi des 
zimos.cuento de Janca, y cuento del cayado : y en 
los numeros el cuento cierra la fuma , con cuento, 
cuento de cuencos.decena de cuentos , Kc. Eswn 
cuento , diez vezes ciensmil, Cuertro le dixo de la 
palabra Larina;, contus,a Graco cómtos , Cuentos 
perriga,varal,ticnto , Ó remo de barco , que le go- 
uierba con cuento, ó vatal, teniendo confideracion 
a lu cliremidad, y enla langa hallamos dos eftre» 
mos, y alvno llamamos hierro.de la langa, y alotro 
cuenco.Lugó deftos dos vacablos,el que dixo a vn 
galan que c390 deigualmente,que por emendar el 
yerro,le dieron delpues con e) cuento,que fue el de 
xe.Cuenco le Lama el pura) que fearrima a loque 
amenaza ruyna,y de abi le dixo andar , ó eftar. en 
<uentós: ellat:en peligro, y fultentarde con arcifi- 


cio. ; 

.: CV,ENTA, la razonrde cada cola, Aya bue- 
ma cuenta, y blanca no parezca, de los que dán Jas 
eventas puntuales, pero no paganelalcance , pob- 
que lo han gaítado.Cuenta,y cuentas para rezar. Vi 
de verbo.Rofario, Tener.cuenta,rener advertencia. 
Ayuer tenido cuenta con yna mu ger, auerla conoci- 
do carnalmenté. Al dar de la,cuenta me la direis, 
«de los que viuen Jicenciofamente. La: cuenta del 


«trilló,en cadaagugero lu piedra; Dedo contado co 


me el Lobos Hazer cuentan la hueípeda, los c4- 


.minantesechan la cuenta., y defpues Ja huélpeda 


cuentales las coías a mas precio de do que ellos pen 
favan.A Dioshe de dat la cuenta, re fpueña de mu- 
gercillas libres, quandoles reranalgon mal hecho. 
Cuenta.cob pago,quando ¡igualan el recibo, y el 
galio.Á cuentas viejas,barajas nueuassno le han de 


.dilarar mucho tiempo el comardas.cuen as,porque 


detlo fefiguen ovuchas dudas, y dificultades. Cuen- 
taerrada que novalga, que los Inriltas llaman er- 


ror:cálcudi, A cía cuenta, vale á cdo modo de proge' 
. det. Cuenta; y rázon,es lo quefe requiere en toda 
cola. De cuenta, viene delcuenrasi Delcontar. .Sin 


cuento. Contar, numerar, El Broceníe , 4 compa- 
¿CONTAGION, la enfermedad pegadi- 
22, Latine, Contagium, morbus qui ex contaáu 
contrahitur.Virg.Eglog. 1. Lety 
- Non infueta graues tentabutl pabulaferas 
Nec imala visini pecoris sontagjaladent.....;l, 


GON. 

CONTAGIOSO, el que tiene mal que 
Je pega y deftos rales tienen cuydado las Repu- 
blicas de darles lugares apartados , Y fuera de el 
Pueblo ; comoecltan das cafas de San Lagaro , y 
Jas de San Anton. Dixole con:agium , 2 verbo 
sontingo contingis¿contigj,contaétum, a con, $ 
FingOos essa ld, 3 JT 
: CONTAMINAR) manchar, yida- 
ñar lecreramente , y fin que fe eche de ver, A 


verbo contamino , fedo;maculo, inquino.Con- 


taminado,el manchado, dañado,corrompido,enfu- 


ciado, ia A O 

: CONTEMPLAR , confiderar con:mu- 
cha diligencia, y levántamiento de efpirica,las.co> 
Sasalcas,y elcondidas¿que enteramente na fe pue- 
den percebir con los lentidos , como fon 1as.cofas 
Celeftialss, y Divinas,del verbo contemplor.aris. 
¿diligenter intueor , S« resabdiras confidero , di- 
Gum a templo , ¿d eft,adoco , quí ab onuni parte 
alpici porcít,vel ex quo omnis pars poteft videri, 
quen augures templom nominabant,Contempla- 
-Cion ,el tal ao de gontemplar. Contemplativo, 
«el; hombre múy efpirizual , y dado a la contem- 
. -CONTENDERÉ,, en fueltro "Caflellano 
¡vale tanto como lidiat , pelear, ó pleyrar vno con- 
tra otro, averbocontendo , contra tendo. Con- 
rienda , la rchierca , lid , ópelea. Contendor, c) 
opuelto , y contrario. Contenciolo, el que esin- 
««linado a contienda. Dios me de contienda , con 
quíen ríe encienda. Aquiferoma contienda por 
-4ltercacion, quando fe contiende difpurando son 


¿FAZON£s, his ¿al j e oy 
' CONTENERSE, refreñarle, irlea la 
mano , del verbo contipeo , que entre otrasfigni- 
ficaciones vale moderari , temperare , vel cocr- 
cere: y de alli le dixo, Contienence, cl que refrena 
¡fs pafsiones ,,, y ,vJue conentereza, Conrinenc;a, 
virtud que refrena las palsiones. Temperantiz, * 
vireus volupéari refiflens. De aqui contenen- 
cía; que es, yn cierto reciramiento del cherpo , 2 
imodo de mofyra , que, haze el que vá: dancando, 
en qtte parece contenerle,y reticarlo ; y afsi dizen 
Jos Maeliras de dangar,reuerencia, y sontenencia, 
SC. vos 
CONTENTO, el que le contiene en 6,y no 
v3 a bulcar otra cofa,, como el queeñá contenido 
enfu cala €an lo que ha meneller , y nofale fuera 
della a buícar nada , como lo hazen. generalmente 
los Reliziolos quando la neceísidad ne les aprieta 
A falir a hulcar fucomida , dedunde proxicne que 
lasordenes , cuyascafas tienen lo. que han mencí- 
cer , guardan con rigor Ja cantara , y poreía ra- 


. 201 los Moneflerios de Monjas , eltán dotados: * 
: porque la acccísidad.no les fuercea falír fuera de 


¿Su claufora; y aísi las mas ricas lon mas encerradas, 
no dexandole ver,piamn de lus padres fino es có no 
celsidad,y jufla.gcafon,y de todas manerasfe con- 
tieben enfi,y ellan verdaderamente conse. 


Mi 
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CONTENTAR SE farisfaceble¡elar 
contentos Delcontentarfe. Conrentamiento, Del- 
contento. Á concento , lo que le dá:a que le lacis- 
faya el que lo compra. Ser de. rital cofiteoro ,.n 
eoncentaríe de toda cola. : mi, rr 

CONTERA, es la excremidad de la vayna dela 
efpada , que por allegurar que ño larempa, y hiera 
aquien topare , fe echa de hierrocomunmente. Y 
dixofe de contus , que vale quento y y fignifica ex> 
tremidad. Quando ciñe efpada algun mogalvillo; 
dizen , que guarde no le mec el perro la contara, 
- pordtie la Heva baxa, y caida , Ó losbravos llevan 
de ordinario la punta de la efpada alta,porque car= 
gan la mano izquierda fobre 14 guarnicion. y 

CONTESTES, los tefligos que dizen vna mié 
ma cofa en fultanciz. Gonteftar , conteltari fignis 
ficar cellibus adhibicis aliquid deelarare ac profi+ 
teri, R : : nr e y 
CONTIGO , tectimi: ' Pa y 

CONTINENTE, lo que abragá eñíi otracola; 
incontinenti vale lnego ¿de prefente , indilacion 
alguna. AO . ' A 

CONTINVAR , profeguir vña cols eg 
mengada. Continuo , el quees ordinario , y perfe- 
verante er exerger algun aéto. Continuo , oficio 
en la caía del Rey, De conrino , fiempre, Calenta- 
raconcinua, la que perfevera (in Jimpiarfe della el 

jente. A 

CONTR A)prepoficiof, cohtta, fentencia en 
contra; Martinus contra , quando alguno contra- 
dize todo lo que fe propone, h 

CONTRABAJO, úies vha dicioñ Íola, vale la 
voz profunda en la umíica , Áñ fondos, con traba- 
jo, vale trabajolamente. 

CONTRACEDV LA Ja que le da en contrarió 
de otra, de fecha añiterior. 

CONTRADEZIR, impugnar, fer de contras 
rio parecer. Contradicion,la repugnancia.Contra= 
ditor , el adveríario que contradice.Contradito- 
rio juyzio , el que fe haze con patte que contra- 


dize. 
CONTRADIT AS, termino de la curía, 
quando la caula le determina , fin la vna de las 


partes. 
CONTRAFOSO, foío, y contrafo- 
o 


CONTRAHAZER , imicar alguña cola , de 
lo natutal ,ó arcificial, Contrahecho , lo imitado 
en elta máñnera. mi 

CONTRECHO, el liado de fu €nergo , qual 
sonrrahecho. 

CONTR AMINA, contramínar, eontra- 
minado , quando deambas parteste hazéen imittas 
debaxo de tierra , y le vienen a encontrar. 

CONTRAPAS, vn cierto genero de paleo el) 
ha danca. 
CONTRAPASSAR , hazerfeal vando con 
trarío. 

CONTRAPESO, la carga que fe opone al 
Primera Parte. 
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pe(o y y por traslación rale peladumbre ; que le re: 
creces Lar, Libramen, equilivrium: : 
in CONERAREÓR ¿ pelar al contrario, por 
gua O 

CONTRAPONER, poneralcon- 
trarío , y de alli contrapoficion. Contrapuel- 


FO... a E 
-+ CONTRA SEñÁ, la que fe di vnos a otrosél- 
pias en la guetra, ¡ 
.CONTRAVANDO , lo que ft haze cónrra el 
pregon publicos... > : 
CONTRARIO, loquees opuefo. . 
CONTRASTAR, contradezir; refotar; quaíi 
ontrallare, de alli contrafib , porque efiá opuek: 
to azodo lo que no filere verdadero ; asi go cl pelo 
como eh los quilates, Eltos fe llaman Zigo/atais 
id ell, libri pendens, per vrbes confticuti qui pon- 
eríbus przfeti appellantor: 2 
CONTRAVENIR , ¡ren contra; Ó contra- 


dezir. PO Ad 
 , CONTRAHER, Latíné Contrahó , colligo; 
X in vnumcongero; Contratier marrimonjo , <a- 
lar(e, Contraherfe ía pierna , encogerfés Y coñ- 
trahetíe vn niervo, Contraro , efericura publica 
entre partes. Contraótus.us.ui. Jutigconíultis el; 
quando negotium incer duos , plurcfue dara opera 
gerirur, vt vel vrerque invicem, vel alreruter obli- 
getur, vt inempeione, Y venditione , locatione; 
condudione, tre, : 
CONTRASTES, defgracias ; impedimentos 
opueftos, cftorvos, embiatagos: . , "a 
CONTRATACION , cala de contratacion 
en Sevilla, donde concurré todos los negocios del 
trato de las Indias, y en qualquiera parte donde ay 
elte gran trato de comprar ¿ y vender le Mama el 
fmefino aéto contratacion: | , j 
CONTRALOR  efteoficio es al vío de la cafa 
de Borgoña ,en las de los Reyes de Cañilla. Diai 
fume contralores , quafi contra rotnlatores anri- 
grapbi , hoc eft quod 2%a prediótorum ancigra- 
phanc , ¡id eft, contra Ícribunt. Vide Calaneuri 
Gatrhalog.gloriw mundi, lexra parte, confideratios 
ñie 21, folíos 157. 
- CONTRIBVIR, pagar, ó dar joticameñité cor 
otro,ó orros. Latiné contríbuo, fimo! tribuo; con» 
fero. Contribucion, aquello qhe fe dá por los coñ 
tribuyentes. Ñ 
CONTRICION, vha de las partes de la 
penitencia , la qual difinen comunmente los Doc= 
totes. Gontritio ell dolor pro peccato voluntarié 
affumptos , cum propofito confitendi , Y (arísta- 
ejiend::6) que eftá con ea difpoficion fe Manra con- 
trico , porque tiene el coragonconcl verdadero 
dolor, y arrepentimiento, como defmeniigado , de 
con, K tero, reris, por rrillar: 
.CONTVMAZ)el que fe ha cerrado.con fa 
parecer y y determinacion, fin poderle reduzir a la 
razohñ por ningun camino. Lar. Contumax , per- 
tinaxX , propobiti temax , quique moldig ratiohi- 
bus 


CON 

bus a propofíto porelt ab duci. Duétum guter vo- 
hint contúmacem,Íine a contemnendo, five vt alijs 
placer , a cumore , hoceft fuperbia : vnde a Turis 
confulcis contumax dicitur , qui tribus propofitis 
ediétis , vel vno pro tribus quod: válgo peremp- 
torium apellacar , ¡judicifque liceris éuocarus, 
prefentiam lus facere contemnit : fumitur tameti 
aliquando in bonam partem ,-ifde contuma- 

, ¿5 


Ci2. . 
CONTVMELIA, vale'afrenta, reproche, in- 
juria de pálabras: Dixofe contumelfz a contemneñi 
do. Contumeliolo , el que tiene por coftumbre de 
afrentaf a órros' No lon vocablos muy víados en 
lengua Elpañols. . - * 
CONTVRBAR, turbar juntametite con otros, 
6 aotros , del verbo contirbare , quod proptit eft 
confundere res aliqua, X inter le commiícere:traní 
fertur ad animum , Se fignificar turbationem affe- 
rre. eo; . 2. y Y 
CONVALECER, ir tomando fuergas, el que 
(a1ió de enferirmedad, Latiné convaleo , vel con- 
valelco, - : 
- CONVALECENCIA, ettal eftado. Convale- 
ciente , el que -fale de enfermedad. Con mucha 
confideración fe han hecho en los hofpitales , los 
quartos de los convalecientes , porque fi los def- 
piden en.ellandojaropeados, y purgados, aunque 
lesaya faltadoda calentura. , buelven facilmente 
a recaer, y a morir laliendo del hofpital,y notenicn 
do quien dos recoja. 3 
CONVENCER a vno,, tedocirlea 
que múde parecer, Lariné convinco.is. vinco , ar- 
guo , redarguo', cuinco. Convencido , reduzi- 


do. + : 
: CONVENIR vnacofa, feria propolito. Con 
venir aalguno-en juizio, es ponerle ante la jufticia, 
citarle.Noconviene , noesjuflo , no cumple. Es 
conveniénte , cumple, Tiene inconveniente , 3y 
obítaculo , y embarago. No convienen, no con- 
cuerdan. Ser convenible, fer legado a razon. Cón 
veniencia , el concierto, Proverbio, Mas v ale ma- 
h avenencia , 0 conveniencia, que buena fenten= 
cia. Convenirfehaga vna cola, fora ne 
CONVENTO , ennueltra lengua Caftellana, 
vale la cala de Religiolos , ó Religiofas , a conve- 
niendo , porque todos contprrenenvno , hazien- 
do vida comun. Latiné Conventus ,-turba, cons 
tio , málticudo hominum in vnum Joeum congre- 
gara. Conventuáles”, Josque víuen en cl Convens 
ro. pa | 
CONV.ENTICVLO, pequeñajunta, pero 
fempre'fe: toma en da parte , por aquellos que ha- 
Zen juncas en daño de la Republica, d de los part:- 
oulares. . , 
CONVERSAR , ctratarurbanamente, y cos 
iiunicarconorrós. Converlable , elapazible , y 
erarable.:Converfacion , lacomunicacion , y plas 
cita entre amigos. Delconverfáble, el rerirado, y 
delapazible; Lac. conyerlo, 45. frequentacionias, 4 


.. 
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comuecío, decon, 8 verlas, porque dize vrara- 
20n , y buelvenlcorra, y torna a refponder;y def- 
ta manera fetrava la converfacion. - 

“CONVERTIR; reduzir al que va por orzo 
camino , y figue otra opinion. Converriclearro= 
pentiríe, Convertida-, la muger érrada , cue le 
árrepiente de fu mala vida , y le recoge. De el- 
Yas-1y cafís , que llamar de atrepentidas.*Con- 
vertir vna cola en'orra ; "transformarla , como los 
embaydores alqiíaliftas, que dizen convercir el 
eftáño en plarz , y!el cobreen oro. Converfion, 
lá múdanca de vh lerén'otro ; comoen las cofas 
naturales, queelagua fe convierte éh carimbano, 
óyelo , y elleen criñat. Converfion del pecador, 
como la converfiorde la Madalena, Convertible, 
loque puede consertirfeen otra forma, 

“: -CONVVSCO, palabra antigua, valeron yos, 
ó con volotros. Lar. Vobifcum. 

_ COPA, vafo en quebebemos, mncho , y ca- 
paz, de la palabra antigoa Lacina, copes', fiue co. 
pis , que vale tanto como copiofas, por fer capaz 
de la bebida de vn hombre : 6 del nombre cupa, 
feu coppa, vas vinariam 3mplum, in que Viñvtn, in 
aporheca condivum: feryabarur. La p..de copa, 
buelca en b, haze cuba , y la v.eno: copa. Delvá- 
fo dicho copes víavan.en los (acrificios , Tigun 
Feíto , y Marco Varron. Ver3sa Juán Rofino, lib, 
3» antiquit, Romanorum , cap, 32. Sanchez Bro- 
cente. Copa, Latine cuppa. Grec. cypelon, 'Qual- 
quier cola redonda , y tendida llamamos:copa, co- 
mo copa de fombrero , copade arbol , quando es 
tendido, y por la melma razond:cho acopado:pu- 
do tracr origen-del'nombre Griego, «op/a , que 
vale valo , y porfer valo hondo , pudo tomar el. 
te nombre , del Tofcano., que Mama cupa a la cofa 
honda, A losraberneros aman los Latinos copo- 
nes), a cupa, porlos valos.en que tienen el vino, ó 


oe: enquebeben, Marr. libí>. ad Ru- 
un. , 
Gaponem, lanjumque balneumgne 


* Tonforem, tabulamque , calculos, 
Et paucos .fidoteligam, libellos , dre. 
.S poco dcípues Epigrama. Vies fepé tibi. Tn 
¡Jum. 
-* Non tamen hsnc piflor ¿non asfert bape tíbi copo. 

COPON, lacopaancha, alta, y leguida ,3 
modo de coluna. Copera, el lugar a donde fe po- 
nen las copas. Copero pinterna, el quetras la be- 
bida al leñor, 

COPILLA, la copa pequeña, Copas, vho de 
los manjares de el juego de los maypes. Cepas, 
y baítos, oros, y efpadas. 

COPO, cierro mechon, ó pegujon de lino, O 
de lana, ó de algodon , que fe (::Ja puefto en Ja rue 
ca, dichoen Lacin pefom , apendendo:, por ear 
colgando della: y de alli viene a Gignificarlirares, 
y loque fe dá de peto para bilaren+ndis.; y poc 
fer el trabajo d¿l , pudo traer o:izen del nomb:> 
Griego copos , labor , moleftia. Brocenís copo ús 

z la- 
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COP 


lana, Gracé pocos, literis téalpoñidis Provetbií Po: 
c> 1.poco hila la vieja el copo, Copo de nieve ; por 
la (gmejanca que cieñe la nieve quando cae a los co 
pos dela lana. Plal. 147: num. 16. Quid dat ninem 
Jess laná. Copo en Valencia es vn parteló grando, 
4 manera de copon ; que es como en Caltilla la olla 


Toleama Hamán al pañelero cacro; Fil; 
Venurida Corcina pa dleciontrd, en . 1 
COPETE», endoscavallos es el mechón d 
clín ¡qUe lesgae lobre la frente de 2ntfe las orejas, 
dimidutivo decopo. El Francéste Hama conpet, 
quaítapex: y pudole dezireopete , acapice, porque 
baxa, de'la tabega fobrela frentes Parafisnificar 
el trabajo efivn negocio ¿y la dificulead del lole- 
mos dezir antésque falgacon fo intento le fudará 
el copete. Los Griegos le Mamaronprocotta,idetr, 
genus confura , tum finciptte capillis velticur tan 
tum, A la ocafion pintavan calva, excepto fi cope- 


* teque le caja fobre la frente dando á entender,que 


quando le nos ofrece delante; la devemosatir del, 
porquefile paa no ay deque trisvarla; Alciato hiz- 
ze vn émblema de la ocalion, cofiimitación de otro 
Griego dePofidippo;yempiega. Lyippi hoc opus ef; 
Óc * ibi, ni pr N 

Curinfronte coma Occarrehs vt pródat. Athens ta 

Dic, cur pars calua ef poflerior tapitis? 
Me femel alipedem/i quis permittát abire, 
Ne pa/sim apprenfo pofimodo crirte capi: 
El cabello que las damas traen levantando lobre14 
frente llamamos copete, Vnas vezes es del propio 
cabello, y orras es poítizo; Vío antiguo , cónmto el- 
eriven algunos Aucores.. Ouidio de arte amandi; 
lib..3. $e ? ...: Ñ 
Famina prosedit denfifsima trinibus emptió, >> 
. Proquefuis alios efficit ere, fuos. > 
El meímo, lib. primero. Amorum Eleg.4. - 
: O quam/ape comas aliquo latidante, rubebis; 
Es dices , emptanuns ¿Lo tnerce probor, 
No lo dexó Marcialen el tintero , lib.6: Epig.t24 
Ad O ef 
Lurat capillos efe , quós emit , ños, 

F pr al la, Paule at : 
Por nueltros pecados oy vÍían los hombres copete 
reprehendido an: iguamente por Rhocilides , por 
eítas palabras: Mafculum non deccr coma; Kefe- 
relo Tiraquelo , lib. 34 Legum conriubialívrti : y 
añade al¿0n3s cofas a efte projofico, San Pablo r.' 
ad Corir.th. cp.11.num:14. Nec ip/a natura docet 
wos, quod vir quidemfi comam nutriat ignominia e 
illi:.Mulier vero $ comam rut riat gloria gh ii: quos 
miam capjlli pro velamine ei dati funt. 4 

COPIA, vale abundancia. Lar. Copia,1b 2nti- 
quo nmomíne copes, fine copis , quad copiolum hg4 
nifñicabar, Álgunas vezes fignifica el trastado de sl. 
gun original, y €opilta, eFque faca la copia. Hazer 
copi1rde fi, commnicarle el enerno de la copia ¿ el 
eneímo ase de la Amalcea , que le declara en fu lus 

- Primera Parto. 
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gar. Copfofo; abundante, y fa adverbio, copiofa- 
miente, de .' 

COP LE Aj cierto verío Catellano , que llama- 
mos redóndillas , quali copula , porque va cupu- 
lando) y juntando vnos pies con otros, paramedi- 
da: y vno3 coBlohántes con otros para las»caden- 
cias; Tambien le víaton coplas de arte mayor. , en 
cuyo lugar fucedió el verío Italiano: , de que eñán 
compueitos los fonetos ;y las canciones, El que re 
dize lacopla , eflete la haze. Nunca feliz dede- 
zir a hadic loque lo puede lalimar , confombra de 
pan otro lo ha dicho 'Uel:yalsidos que refitren tibo- 

os infamatorios¡, Tuelen er de los luczes caftiga- 
dos, 20Hque'cohífle nodosauer hecho:ellos, -.. 
COPLAS? la tarta nova en copla que vénderi 
por las calles”; y embas plagas 16 ciegos: Enten- 
derlér acoplas; dezirle vnos a otros púllas,:ó.chus 
fetaza'..: ep Es y El 30 subiia os, 

COPVLA, váleatadura ¿ ayuntamiento: Lar. 
Copula, vincalumn ,: vel nékus , quod aliquid copu- 
harur., hoceílt coniungicor. -Copala en el Macrio 
monib , esel carnal ayuntamiento. Copula en las 
boyedas de piedra,es la que por orró nomíbre fe lia- 
ma tlave, porquelo travatodo. Párcicala copula- 
dva;y difuntiva ¡Apud Gramaticos. . .- 5,5 
CORAZA , dixofeaísi , quali coneacéa; porque 
antiguamente las ligzian de correas de. cuero fuer- 
te añudandolas yrias con otras; y afsi vienen a 
fignificar lo inelmo lorica, quia fiebara loris, y.co- 
ra,quafi cutea: defpues las corayas le hizierón de la 
ninas de azero clavadas vmas fobre bfras:, y las to- 
tas de anillos, Tentar a vno las corigas .; es pro- 
var Ii yieño arado: y. por alufion: y ponerle cn 
algun aprieto , experimentando lu caudal; y ami. 
mo. no E FAVOAHO') 

'CORAGON); Laticor. dis, No 4p.¿mimal ñt 
coragoh; en el qual él coragon esel primero que de 
forma , ó lo que le esproporciomal , y «£siconro el 
toracon es el pritiero que le mueve ,/y-tiene vída, 
es el poltrera de rodas lás partesen morir:, esco. 
mo vn centro, principio, y fin de todo mouimicn- 
to, 'Losanimiles medrolos tiencnelrorizoñ ma- 
yóréh proporelon qtíe las demás: , como esla lid. 
bre; el ciervo, el raton; $ otros animales cobar- 
des ; de que haze mencion Ariñoreles, tib; +. de 
Paresátitina hum: y alsi tener gran coracon va lum- 
bre, d Yf animal quando le l0amos de2n6nofo, no 
es téfitrle macerialmente grande ev esncidad; fino 
én faego, animofidad, y detoratinacion, y yo pient- 
lo que aver llamado los Romanos a Publio Nalicz 
Corculo , fue por fer muy amimofo ; pudo (ed que 
de difpoficion Lee pequeño, porque 1 ellos tales 


idezinio9 comtimente fer todos coragon: Por rral- 


Hicioñ dezimos de algutias colas ¿naniaradas «te- 
ner coragon. Efrere las vejetables; de 41t0nos ar - 
boles dedímos que tienen mucho , 3 poeo corigon, 
couro del pino, y los denrás : af Pr eltar ed me- 
did del arbol , ¿omo por fer mas dente: que lodo- 
más, lo qual llaman albura. El coracon del mar, es 
Joprofivado, Pf1).45,nán. det YA fer entr mon 
2 


tes 
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tes in cor míris No és elpecial ylarfe 12 voz Coragó 
por mediado el Invierno, fino todomedio ]laman 
coracon los Hebreos. In corde terre in corde ma- 
ris: y alsi no viene de elo Hebreo , tino del Grie- 
go, cardia. El corazon del Invierno es quando ha- 
20 masfcio. Pudo aludir alvocablo Hebreo cor, 
que figniñicatrio., del verbo,cararcefrigelcere,En 
Griego fe llama, tardio y de abi norbús cardiacus, 
el mal de coracon.Hablar de coragon, hablar:con 
amor, y buenas entrañas, y buena yoluncad.Elco- 
ragon noes craidor:el alur> por do queriene de dí. 
vino,fuele barruncar los fuce/Tos crisles,ó alegres, 
y de aqui nació elte modo de hablar porque comu+, 
nica aquella paísion con el corayon, y le altera; y 
aísi dezimos;al coragonme data, e. 3 SA 
C ORAD Ajlo inrernodel animal, dando» 

le nomore el coragon;como otras vezes fe le dá de 
aladura, y afsi dezimos corada de €abrito , aladura 
decai. o o. dr IS, 
CORAZNADA lo que queda de có- 
raconen el pino,quicada laalbura ;que no > can 


Do, . ..? .lud, + s 51 
-C.ORIAjE, cordis aio , vna grande 
ira que altera el coracon, y de ella han muerto al. 
gunos , encendiendoleles demaliado la langres 
y fubiendofeles a la garganca , al celebro; El- 
tos; fe llaman Corajuúdos, y. fonlos niños, yhg 
fe echán en el fuelo, y dán con pies, manos, y cabe- 
gaen él gtandes golpes.El remedio es , agotarlos 
moy bien. :i :- Fs ara 
CORDIAL, todo aquello que confor» 
ta cl corágon , y dina los enfermos ciertas table» 
1as,que Haman cordiales, y mazapanes del meímo 
nombrei.: 1... ' 
CORDVR A,vale bueri lefo,repolo,man: 
fedumbre. Hombre Cuerdo,el reportado¿Et loco; 
por la penz.es¡cuerdo. Acuérdo, y Recuerdo. Acor; 
dar Recórdar, Voraslo.en fus lugares. Concordia, 
Diltordia..Q oncordar , Difcordar. _Concot- 
des , Difcordes. Concordancia , Diícordan- 
a CORA L(fegun Teofrafto enel rrarado de 
Jas píedras preciolas, vide Plinjum,lib.32.cap.2.) 
es vn arbulto blando,que nace debaxo del agua de 
color verde cuya fracilla redonda es blanca. Elte 
al punto que fale del agua,y le dá cl aire, le endure 
cc, y le conbierte en piedra,rrocándo'el color ver» 
de en:yn roxo encendidiísimo, y perfeto.De que 
le endurezca, faliendo al aire , haze mencion Oyi- 
«dio Kb.15,Meramor. er pl 
— Sied soralizon,quo primitm contigit auras.. 
o Tempore darte a 
Elmelmoenchlibro 4.acribuyendo el calor ,:y la 
dureza a ladanpreyy calidad de la cabega de Medu- 
la,pinta vna galana ficcion en ella forma. 
Lof¿ mans haufaviélrices abluit nda, 
Anguifersmgue capat dura pe Jedat arena... 
Molist bam folijs , notafque fala aquore vir- 
E CIA A ET 
¿ Fajoe impo + Phoresyuidos ora Mid. r 
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Virga recens,bibulaquettiaín nunc Vina Ricésla, 
-Vim rapuit mofiriypaliuque indarait bus, 
Percepitque nousmaramis,Ó- fronderigorew. ' 
. At pelagit nympbe fabtummiestilalantint, ::- 
 Plaribusin virgis Or iAen: contingide Samdcos 
 Seminaque ex ¡llisitcrantiadiala perivrida ys. 

., Nunes queque con edijs cadera naturarmn af, 0 
- ¡Duriciemtabtocopiant ut ab acre queique; 

: : Anpeninaguor erat fot fupenágaapa jazoma 
En relpeco delta fabula dos Koecas ¿aridromadco- 
ral Gorgonia.4] Fino como va.coraksdrzimosdea 
muchacho vellaco. Y .Ivego de iatlticioal; el 
juego de manos, quedizen de pata pallaDierón- 
le efte nombre; porqueJos charlacanes sy iembidtlé» 
ros que traengitos juegos «le delmudan degapa y y 
layo , y quedan ensnasjaquetas,odalmiltás ooo 
radas,que parecen ironcos de conh inube coral 
a corde,porqueriéne el color, y elintiredel cora. 
gon,color de lamgre puriísima, y rubricundagoLá» 
bos de coral, los mahuliog, Ómanija5, que fuelen 
echar a lo- cuchillos Damalquinos de:caral.Cuen; 
tas de coral,que fon tan preciadas: leia clip 
- CORCOB Aselbuito que le Jenanta fobre 
las elpaldas a losque fon Jiñixdos Eh e) cipinazo; 
Lar.Gibba, gibbus, gibber. £l bombié gibba us 
Hicbreo , gibban, pibbolusy quod tiusaltieio ob 
curvationem fit deprefla:y de aqui fe dixo, La dam 
ga de pie de gibao»,. que.vale tantocoóo dañiza de 
corberas , que házc ton Jes cavalios Napoliéinos, 
amacltrados para elto,haziehdo reveróncias; y do- 
blando las corbas. Corcova fe dixo a'eurvando, 
porque haze el hombre vaya corbo:, y cacho, a 

tiempo de Martja) llamaron en Ro 49 vh corcó- 
bado Atlas; porquejdeviatraer fobrefiran gran 

bulro,que parecería akquefingen los.Boeras: ame r 
traido el cielo a cueltas : y 3ísi dize en la epigrama 
contra Afro lib:$.cpigr.>7,Cimn fi fam Sic. + 

Non aliser monfivatur Atlas tamicompare gib- 
bo. pad, emir e 

Otros llaman a la corcoba land , otros alforja; y 
al¿unoS calabaga, Eltos de dán la ecimologia de 
¿urcubica, y dizcn eltar el vocablo corrompidó; y 
que duia de dezir Cucurba, y Cucurbado..:- 

CORC 08 A DOQ)Pierto Váleriano, lib. 
27.hablando del Delin;enquantoes curvo, ócor-, 
cobado:coníuela, y honra a.1os corcobados,dizien< 
doaísi : Sed y gibba luum habet Ggalficatum,vt- 
pote quz fucurorun indicium fir , veapud Fran. 
quillum , aruípices Domiciani gibbaar-, per fom- 
pinm fibiaccelsiflo vilam,interprecarifunt,K quo- 
niam parselt prudentiz futura predicere,gibbcro- 
fos añúne omnes allutos elle , multaque pollere f2- 
gacicare, -Darcorcabos , rehular. la carga, co- 
mo haze la beftía.nal (ufrida, y traydorz > 

¡¿CORCEGA, isla del nuetro mar Medi. 
terrañco, vezina Cerdeña, Corlica,Cyrros, The- 
ra,hodie eli Henuenti. > 

COR Z O,<l natural de Corcega, y Corso, 
yna clpeciz de gamo.Corzillo denicron venir pri- 
mero de Corcega. Algunos plenfan aurrte 

> ¿ dicho 


Gs 0 E 
di:lro a curfuspor la velocidad con que correh: 

CORCHEA, cierta figura en la mulica denota 
negra, de veloz movimiento. 

CORCHETE, hevilla de hilo de hierro,ó arami 
bre «lemacho, y hembra. Lar. anla,vncinos, vel vn- 
ciaulas, Dixole corchere , qualicuráchete , por 
el ganchillo corbado del macho ¿ que prende en 
la hembra: y por alufon fe llamáton los minittros 
de jullicia, que llevan ayarrados 111 carcel los pre- 
los corcheres , porque afen como eltos ganchuelos: 

CORCHO, la corteza del alcornóque. Lar. fu- 
b:r2us cortex: y alsi de corteza, ó de cortex, le di- 
zo corcho. El Doétor Laguna lobre Diolcorides 
libro 1. capiculo 121. hablando del alcornoque, 
dize graciolas cofiscerca de los chapines, y fus cor- 
chos: y entre otras dize ¿que los Griegos llamarorl 
a las muyeres Cortezas de arboles,por ir empinadas 
fobre los corchos, q Andar comael corcho fobte 
el 1gua,no tener refolucion de ntda;fino andarfe 
placebo domino; e, 

Hundir el corcho , llégár a picat , como haze el 
pez en el ancuelo, y avereftado a peligro de que: 
daríc de la 2g11l2. Nadar fin corcho , ó fin caliba- 
gas , notenerneceísidad de que otro le enfeñe lo 
que ha de hazer. Del coreho tomó nombre alcor- 
que, quaí al-corche , calgado de muchos córchos:; 

«Sobre cita podrás ver 2 Laguna ¡n Diolcorid. lib. 
1,C1p. 121. Delcorchar , esdesbaracar las cafas, 
donde ay algo guardado¿fin orden , ni medida, co- 
mo haze eloffo , quando topa con el corcho de la 
colmen2. £ ; 

CORDE L. Lar, funis, feu funfeulús. El cor- 
del ordinario es de cañamo., porque el de efparto 
fe llama tomiza , ó lia, Dixofe cordel á corda..q 
Aprerar los cordeles, neceísitar a vna: 2 que con- 
fiefle lo que le eltá: bien negar. Tomole la mérafó- 
ra de los cordeles que aprietan a los que ponena 
quiltion de tormento. Tambien 2y otra frafis mty 
vfada. Echar el cordel, guardar juñiicia, y lea.con£ 
tra quien fe fuere, Ella tomado de los Ediles, y jue- 
zes de policia,que para lacar vña calle derecha,que 
vaya a dará Palacio, aplaga, Ó 20tro lugar pu- 
blico echa4 Ín cordel , y. todo lo que. caedenero 
détlo derriban , taffando primero lo quefe ha de 
recompenfara los dueños , fin refperar a: nadie. 
Es fralis de elcrienra, Threnorum cap..> nun. 3, 
Cogitavit Dominasdifiipare murum filia Sion: te- 
tendit juniculam fsumn , 9 non avertit mani fama 
d perditione, be. Cordelejo, cordel delgado. En- 
cordelar, arar , Ó enlagar alguna cola con corde- 


les, : O 
CORDELLATE , cierta elpecie de pro del- 
gado, como eltameña ; dicho álsi por vn cordonci- 
Ho que haze la trama. ar PY : 
CORDERO, Lar. agnos, caños, purss; pro- 
pili anos ¿quali amenos , imbecillis , mitisimpo- 
cons. Alguños quierente aya:dicho cordero, qual 
gordero; porque coña leche ftielen eftar gordos ¡y 
mas quando fe veríficael propio. Corderé manto 
mama a fu madre , y ala 3gCna : y por ler fo cit- 
Primera Parte, 
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m5 may ticrna fe Hlama recental”, y por (E? huevo, 
/ que aun no ha pacido fino amado , téditridolken 

el aprifeo , recogido loteo pore Ta le 1Hmnaán 
tambien de locefo. Lo natciérco es ivérfedicho 
del nombre tordus,que ¿enjfica el cordero cardio; 
. del qual habla Plinio libro 9. capitulo 47. Y de 
cordo le dixo cordero , y le toma indiflintamente, 
porel trempano, y porel cardio, Del cordero ay 
- muchos fimbolos. , el principal es Terlo: ChtMo 
mneltro Rédeniptor:, de quien Ulxo San Tian. Bére 
Agnas Dei, Y el Profeta Elias, Cap. 13. nin. 1. 
- Emitte agnum D, mine , dominatorem tirre. Y dn 
¿Otro lugar, Tanga agrissad occifionem duétus ej. 
A hembra; €orderuna ; la piel de eor- 
ero. md E A 
CORDILLERÁ, ellóñid que háze 31gu- 
roda , feghida , e igual , queparéceita cof. 
e”; : 
. CORDON, dixdfe de tuerda: ciñénfe eomeños 
los Religiofos de San Fráncilco;y algunos otros: y 
Jascintas de leda , quefelabranredoridas , fe H4- 


. mian cordonesa fornta.: Cordon+ro , éf4ne haze 


«cordones, v orros cajrelados de leda; 
"¡ CORDOJO, cugdadoy y aflicción ¿ quafi cof- 
disdolor, vocablo atitigno. +0 -: 
¿COR DOV A, Ciudad en el Añlafiriafmó- 
la, y noble. Dize E!tevan de Grribay y 'Nb. 3. esp. 
4: que fue antigúsmente población dé Perhaños, y 
¿que fe llamó Cordaxa, Y Lordafa, del hambre de 
Otra Ciudad de Perha 3 pero Prolomeola Hará 
¿Cordova , y ha laltentadotiemprefuantieno nom- 
bio: Seneca, y Lucano, fueron Cordovefes : y deM1 
"han (alido grándesperlonagos ¡ alsi en letras; có- 
nía enarmas. Marco Claudio Márcelo recdificó a 
Corilova : y Silvio: Itallco haze mención de Co+- 
-dovaéh tiempade Aníbal. Llamóle Colonia Pa- 
tricia -, porqué viniendo a poder de:Romanoj la 
-habiraron los mii principales dellos”, cavalleros, 
«y gente Darricla. Verisal Padre Matiana; lib.13. 
cap. 134 0 ri 
E y Rey Don Fernando el Sañta gmó a Cordova 
de poder de los Moros en veinte y mevé de Tino, 
dia de San Pedro, y San Pablo; año demil y dozien 
ros y ereinta y. Teis De Córdova verás-lo. que ef- 
-erive el Comentador del Pocra Iúam de Mena, la- 


bre:la coplá que emplega: e: : 

Al ñ Cordava 40 bija perdona. 
CORDOVAN , la piel ael machoyó6 cabron 
aderegada. Defu trimolozla ty divéllds Parece- 
res. O le diro dé cordo> que escordero:, y de ani 
«to :dovan lu piel dderd¿ada; mas como ladebcabró 
le hizo tanta ventaja, algofele con la bondad ¡econ 
el nombre. O de Cordova; potque ali íe ddbtecán 
maravillofos cueros, Y dele parecer es Carola 
Bouilio , declarando l4 palabra EFratrreía Cordú. 
-variter, 1d ell, terdo , ion icorío, +equidami pu. 
«tant led ¿3 Cordoba Hi(panniz vrbe, «c:O de cur. 
teb1n ; porque fe curcen, Y por ler el mejot pelle. 
jade qiantosfe curren , fe amócurcebari y de 
alli cordova8. Noes niegocio de mucha imiporcan . 
Yi cía, 


0 a 


cia , cadawno efcogerá lo que me jor le pareziere; 
¿Andar ala cordovana , andar en cueros : es vna 
, de las flores que traen algunos vellacos que fe ha- 
¿zen pobres : losqualesen medio del Invierno le 
- falen.delnudos por las calles, a2uiendo primeroafor 
, rago el eltomago coa muchos ajos crudos, y vino 
urO. > ” 
.. - CORIA, Ciudad en Eltremadura no uy le- 
,xos de Plasencia; Efta fu nombre corrompido. del 
¿ Anciguo;, que fue Cauria-, 6 Cavrira: Vide Abra- 
ham Ortel. verbo Cabrica, Suelen dezir el bobo de 
Coria, y no hallo origen delle modo de hablar , lo- 
«lo.me perftado que denia fer diíereto encubierto, 
.porquele acomoda á los que debaxo de fimplici- 
dad,y llaneza,cracan de fu pronecho. ' 
«COR Y, PHE0O, termino víado en las 
.elcuelas. Grecé coripbajos. , cuiufque ordinis ca- 
ut, Xc. ee, 
, CORYBANTES y los Sacerdotes ' de 14 
Diofa Cy beles : los quales arrebarados con el fu- 
ror,que ellos Jlamatan diniño,Gendo diabolico, to 
cando ynos atabalejos,Ó pandetos,hazian mil vila 
ges, con mopimientos extraordinarios , y delcom. 
pueltos,dióti funt a cotyptein , quod eft caput fal- 
tando jaétare ali á galea diétos volunt qua Gracé 
-Koris digitur; quod galero quodam capita teAi in 
faniendoluderent. ie 
C£ORITO. Eltemombre dáñn-4 los Monta- 
«fules , y Wizcaynos, con diverfos origenes de el 
¿nombre Griego Corytus , id ell theca arcus, que 
en Romance vale aljava , por levar configo vn 
haz, de dardos , Ó languelas arrojadizas, hechos 
aljauas de ellas, Otros dízen fer- ombre de el 
.melmo dardo, De corythaix , que vale impetuo- 
-£us , « violentos, por fu grande colera , y deter- 
.minacion en lus acciones. O de córys,corytbhos , que 
«vale. celada , O capacere y' pot: fer belicofos,. y am- 
_dar fiempre armados. Vel á coryffes ,armatus, bo- 
mus miles ,.Se ftrenuus. Ave ¿ Korppbíi , verrex , Ó 
por fer delcogotados,ó por viuir en las alturas de 
¡las montañas ,ó de el nombre Koritís,agreñtis,fe- 
paratus,rullicus, por fer barbaros;y vivir en monta- 
-ñas, apartados wnos de otros.Celio Rodiginio, Jib. 
2 1.cap.6.dize,que los Vizcayrios fe llamaron Co- 
.ritossde la palabra curis,que-eh lengira Sabina «va- 
le langa , por el vío que tienen de las langas :mif- 
bles,ó arrojadizas,que em-lengua Arabiga le llamá 
-223Y3y4S, fi, sn. 
CORM A,.es vn pedago de madero , que adtí- 
guamenre echauan a) pie del elclavo fugitioo ; y 
“agora en algunas parres la echan a los mucha- 
chos quefe huyen de fos padres,6 amos. Dixofe de 
Ja palabra Griega cerros, quewale,el troncon del 
arbol;porque Ja corma erá vn madero redondo he- 
cho de vn rroncon, $] Semejante corma echanan al 
que era deudor de hszienda, yecon ella le le entre- 
ganan al acreedor : y llamaávale elle genero de 
.prifion ¿gealon, (olex,compedes ve lignew , quibos 
¿indupgbantur lontes, X quí debirua non folucbant. 
Lexicon Grgcum. A 5 ei0d 
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CO OR 
CORNADO, es lo memo que Coronado, 


¿ay apellidos delle nombre : y reynando el l<y 


Don Alonfo el AI. huvo vn Macftre de Santi.- 


- go, llamado Don Vafco Rodriguez Cornado.Cor 
- nado, fue antiguamente vna moneda muy baxa de 


ley; la qual mandó batirel fobredicho Rey Len 
Alonfo el Onzeno, pata remediar la falta de dine- 
ro que auja el año de mil y trecientos y treinta y 
who , de que le liguió gran careflia, y falta deman- 


- tenimientos,ceflando el trato, y comercio por auer 


adulterado lamoneda. Dixofecornado de vna co- 

roña que tenia por fenal, y tres cornados valiam v- 
ná blanca.Por vilipendio fe dize: Querriame mas 
vn cornado. 

CORNAMVSA, cierto inftrumento muli- 
-€o, 4 modo de gaita, de que vían los villanosde la 
campaña de Roma, y Napoles , Tibia vericularis, 
- Grácé affaylos. 
CORNEJ¡A, esaue toñocida, comunmente 

llamada graja. Es menor que el cuervo , pero de 
:fucolor, y talle: es vivaciísima: y afsi es imbolo 
-dela larga vida. Dos cornejas juntas fignificanan 
-4Marte , y 2 Venus ;porque efta aue no pone mas 

que dos huenos, cl yho macho , y el otro hembra: 

y muriendo el vnoqueda elórro en celibaro, que 

no fe buelve a juhtar con ninguno; y afsi fignitica 

vna corñejá lola, la viudez continente. Sighifican 
«Jas miímas dos cornejas la conformidad de Jos ca- 
Lados;porque nunca fe pican,ni el macho 4 la hem- 
¿bra ,ní la hembra al macho. Las corhejas que tie- 
hen vn cetro en medin , nos demiefiran la 
conformidad de los Ciudadanos en vna Repo- 
blica ¿ de que Alciaro hizo vn emblema,que cm- 

i dv ' - GA ó 

E padcan mirainter fe concordia vita efi dec. 

V na corrieja múerta cículpida: en el fepulcro , di 
ventender auer muerto el depuefo alli a largos a- 
ños de vidas Elmmuchacho ¿que con vn puntefo 
efta lacando los ojos 2.Jacorueja , fighifica el agu- 
deza y audacia de algunos mo(os , que con nue- 
«nas inuenciones quieren cegar, y obícurecer lo que 
dexaron eftabkcido, y ordenado lus mayores. Del 
aosay oy día muchos en las Congreyaciones, y fon 
auía que fearroyncn; porque topan luego con os 
inconaemientes 3 y queriendo bolwer 21 modo anti- 
g£uo, Ho pueden, por citar ya las cofasdesbaratadas, 
y losanianos mudados ,.y los noueleros pertina- 
«cesen fas opiniones: Los Areopagitas calligaron 
-vninachatho , porque aula lacado los ojos a vna 
Corneja , pronoliicando: auja de fer introdrótor 
de novedades en fu Republica, q La corneje 
-ariuncia dx plonia >; dañido fhuchas vozes , y re- 
bolcandofeen elarena;, y corriendo por «la de 
vha parte a otra,como lo dixo Virgilio, Georgíca- 
AS E A 

Tune cornix pleña pluuiam vocat improba voce 
Es folain ficcafecum Jpatiatur arena, 

En Jos Augurios le tenia 'por azar fi parecia á 


«lamano izquierda, El mecímo Virgilio, eglog. 
E ÓN E, 


Quo 


COR | 
Quod nifi me quacuríque nouas incidere lites 
Antefmifira caua monmiffet ab illice corrix; 

Neé tus bic Maris, nec vileretipje Menslcas:* 
Horar. lib, 3. carminum.odeé 27. Ímpios parre, 
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Sis lices felix vbicumque mais “la 
Et memor noftri Galatea vinas, 
Teque nec leuus veses irepicus, 
Neg vaga cornix. A ángel, 
La corneja delplumada, y al rededor-della muchas 
plumas de diuerías colores, fignifica, el que le ha 
querido hohrar con efcritos, y trabajos2genos,pu- 
.. blicandolos por fuyos, y queda corrido quando es 
* tomado en el hurto, Deefta fabula hizo inencion 
Horacio, epiít. libs 1.epit. 3yad Íulium Florum. 
Juli Flore,Cre. lo ¿la 
Nec fi forte fuas repetitum venerit olim 
Grex auium plumas ¿nyicat. cornicula rif, 
Furtiuis pao coloribus,;: .,.. 
Corneja fe dixo del nombre Latino cornix , quiú 
_ coronis..Fingen los Poetas, que vna hinfa de elle 
nombre hija de Corneo , fue favorecida de la dio? 
11 Minerva; mas por auer fido parlera, y publica- 
do vn fecrero fuyo , la echó de fucompañia : quilo 
Neptuno apróuecharfe de ell3; y huyendo por 14 
ribera del mar , fue valida de la diofa , conuirtien- 
dola enaue de fu nombre, cornix;mas por ler vocin 
glera, auiendola tomado debaxo de lu amparo la 
delechó por la lechuza. Laqual fignihica el filen- 
cio, y la raciturnidad. Elta fabula nos pinta Ouidio 
lib.2. Meramor, Concluyendo fu transformacion 
con cltas palábras: A 
S:d fummatollebar humo , mox alta per auras 
Euebor, dh data fumcomes inculpate Minerue, ; 
Quid tamen hoc prodefl , fidiro facha volucris 
Crinine Nyétimene noftro fuceefsit bonori? 
CORNIjA, enarquiceótura vale el remaze 
de la obra, del nombre Lacino coronis, coronidis, 
fummicas, feu apexalicuius rej,velut montis, aut 
firuétur: alicuins: Per translacioné accipimus pro 


quocumgque fine, Se, Icima manu reialiícui impolita, 


fue eriam pro eo,quod ej ablolutz ornarus magis 
quin necelsicarisergó accedic. Marcialis lib. 104 
epigram.t. | ] 

Si nimins videor, feraque coronide longas 

Efe liber legito parca Jibellms ero. 

CORNERINA, piedra p eciofa , dicha en 
Latin on+x , ychis,maículini, vel femenini gene - 
rís, del Griego onyx, vnguis. Gemma cuinídam 
(peciesett human; yngujs candorem referentis, in- 
teruenientibus venís quibuldam Sardz , E lalpidiá 
colorem imicantibus. Vide Plin, lib. 37. cap. 5. 
El eciam marmorjs genus, quod á nonanllis ony- 
chites , feu alabaítricos appellacur. € La corne- 
rina, piedra preciola, fuclen engañar en anillos, 
y los marurales le dinfus virtudes , y propisdadesa 
Vide Albertum, Magnum. Del marmol referido fe 


hazen aras, y le aforran algunos fepuleros; Ánci.' 


guamente deuian hazer enlolado dél en las pie, as 
regaladas de los Principes ;deque haze mencion 
Primera Parte. 
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Marciallib.12.ep gr. 50. la bibentem amenas 
des. 
Dapbnonas platanos , ac aereas cyDariffos, 
El non vnizs balneafolus babes. 
y Et tuacentenis fat porticus alta columis, ..., 
y Calcatusq; tuo fub pede luctt onyx. 
Hazián de la piedra cornerina bújeras para confer: 
var,en ellas los unguentos olorofos , ctomolo día 
5 mimo Pogra libro 7. Epigrama 93. De Pa- 
pio. 
e Uinguentim fuerat quod onyx modo parva pcreb: 
Oifecis poftguam Poole pes peas A. E 
sCORNETA, la bozina hechá de cherno de 
quíe y£in los cazadores monteros, y los pofllones; 
Tambien esinllramento atalico que fe tañe con los 
demás, y ton las vo2es: ÓN 
CORNIEABR Á,arbúlto conocido. Lar. 
Terebintos. Lagtngfobre DifcoridésJibro 1. cap. 


a. a 
CORNICVLARIO, eta cierta dobitjo, y diz- 
hidad entre los Romanos. Vide Calepiovar””, y 
Baronium ín uo marryrologio Romano, die 2 1; 
Auguki , de [into Anaftaño Corniculario, Vide 
Alexahdrun ab Alexand. lib:6. cap.22.8c ¡bi An- 
dr. Tiraquelluwm. ' É 
CORNVDO , es el marido ciya mbger le ha- 
z€ traycion , juntandofe con otro, y tometichdo a- 
dulterio. Efto puede leren dos mañeras ; Ja yná 
quando el marido ella igaorahte dello”, y nodá 
bcafion, ni llygar a que pueda fer; y porelleralfe 
dixo, que el cornudo es el politero que lo fabe : y 
comparale al ciervo , que ho embargante tenyd 
cuernos , no fe dexa tratar,ni domelticar. Otros 
quelo faben , ó barrimtan , fon comparados al 
buey que le dexa levar del cuerño , y porelfo [la 
ínan a efte paciente ; no folo porque padece fu hon- 
fa , fino tambien porque él lo lleva en paciencia; 
Cerca de la crimología delle vocablo ay vários pa- 
receres : vnos d¡zen, que cornudo vale tanto como 
corde nudus , porque no tiene coracon, ni animo 
sd mirar por el honor fuyo. Elmaetro Alexó 
añegas elcrive , aver leydo eh Abraham .Abi= 
mazra , que clcrivió fobreel Levítico , que los ma- 
ridos de las adultcras fe amaron cornudos , por 
fer divulgados luego en los Pueblos como fi Jos 
rizomas con trompera : y los Judios vfsvan en 
lnzar de erompera el cuerno. Tambien dize A que 
Ovidio en el Ibis morejó de gornudo a fi amivo 
Eon elios verlos. + 
Qui fimul impurá matris prolapus ab alwo cf. 
. Cinmipbiam fedo cope pr Ge bumum, 
Ciniña estiecra de log Garamanzas en Africa, por 
donde corte el tio Cinifia; en la qual, dize Pompo- 
nioslib.1. que ay ynos cabrones de tan Brádes cuer 
hos tan derechos, y las puntas para adelante inclhi- 
hadas 4 fuelo , que quando (e ¡hclinan para paz0c 
le les hincan en la tierra : y, 2[si les es fuerga ir te= 
£ulando azi tras ¿ y aun sortiendo el rotiro: a el. 
ros figiran los cornudos notorios que les ponen 
los cuernos delante de fusojos. El Padre Guadix 
X4 CES 
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fe dirá en la palabra cuerno, * pa da 
CORO , comunmente le romiámos por ¿quella 
, del Templo,dorde eflán los Clerigos , 6 Relizio- 
fos,que dizen los Oficios Diuinos , y relporiden 41 
Sacerdote,que canca la Miffa en el altar mayor: y 
otras vezes le coma por los mefmos que tantán en 
“ €l, y porque le diuiden en dos vandas, ditRtry ,'y 17 
picltra:en la queeÑá la canturía de la ferná 
tumbran poner vnarablita con eltas palabras: He 
ef Choris. Propiamente coro es multitud de gente 
que cáta, y le regozija.Es nombreGricgo eboros" y 
- fegun Platon, lib. 2 .de Tégibis. Trac orgen de ch 
¿ra,quí ell leticia(de donde cembien piento Ei 
= dixo Xira,pot la comida plácénttera, y rego??j1dx) 
y que deccro fe dixo corro;y'que es tado vto, [a 
uo que doblamos 14 1. porque elfo mp ras 
el corro del bayle,Ó danga: y afsi dixd er oth Qué 
es elto mogas ,baylo bien ,"y echailmé def torto? 
Viég.Ancid.1ib.6..  * e ¿BOS LI 
Dlachorum fiimidans ouantes Orgia iecuim*** "> 
Ducebat Phrygias. 2 000-  CEGuio pas 
, El nombre Larino chorustiene otras 2Infiones , y 
fignificaciones.- mE E! 7 
CORISTA, el que ligue el coro. . 
COROSgA,.el rocadero hecho en punta,que por 
infamia , y nota ponen a losreosde diverfos delia 
ros, El Santo Oficio laca con corogas a 1ósque tian 
de (er relaxados. A los cafádos dos vezes, 1: los he- 
chiceros,y a otros reos,conforme a la gráuedad de 
fus delitos. Los demás Juezes a Jos cornudos, a las 
alcahneras, y aotros delinquentes. Porno tener 
"nombre feñalado la Hamaron los Dodtores mitra, 
Antonio de Nebrija la lama mitra fcclerata, voca 
blo nueuo,a diftincion de la mitra de los Prelados, 
queen codo es diferente, por fer mitra de honor, y 
fer partida. En lu lugar diremos lu fignificacion.' 
A eltos miferablesles ponen las cor0gas,para 4 
fean mejor viltos, y le diltingan de los demás. * Di- 
xole coroga,quafi cuculoía a cuctillo,quees el pape 
Jon con que losconfiteros,boticarios,efpecieros, y 
otros drogueros embuejuen lus mercaderias. Signi 
fica el capillo de la capa,ó gauah, que fe rensara en 
punta. El capirore del diciplinante ,quando le 1e- 
ua leuantado , por otro nombre curuchó', quafi 
cucullucho ; y de aHi fe dixo cugulla la capilla del 
Frayle Carcuxo, y Capuchino, y losdemisque la 
traen en'punta;aunque tambien (e tofna por las de- 
más redondas.Encoregar,cafligar con coroca.Eñ- 
corocado, encorogada. | 4 
CORONA, es el ornamento honorífico de la 
<abega, q por diuertos refperos (e da a diuerías per 
fonas.El primero que le coronó(legun refiere el Pa 
¿dre Roman; en ed libro primero de la Republica 
Gentil, cap. $.) fe Baco.Coronanle los Suinos Pó- 
tifices,los Emperadores, y los Reyes. Las primeras 
coronas leenciende auer fido de palma, la qual ro- 
deadaa la cabeca,hazía vna forma de rayos, imita- 
dores de los del dios Apolo , de dondo quedaron 
las funtas,que oy día le vían en las córonas. C.Ca- 
lgula dizen aner fido inuentor de lag coronas, que 
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- El Ingar donde vendian doscíclqnos; fórqueal re- 


Cl O eS: 
tiravana la fozuva del Sol, Luna Ya 196 
nio.en lu vida. Alexandro ab Alerandid; corrupta , 
19,Cerca de los Romanos huvo divertidas QLENco- 
ronas;las principalescran triunfales:ellas le conc? 
diana los Emperadores ,d Capitanes Generales, 
quando boluian vitoriofos , y encranan triunfando 
en Roma. Al principio fiteron de laurel, defpues tn 
troduxeron hazerlas de oro finiísimo, y purifsimo, 
de donde tomó nombre el tal oro, fubido de quila- 
tes, lamarfe'córonario, La coronaobfidional daná 
105 que efan libradrs del cerco , pueño por el ené- 
miyo,2l que fe le:40a hecho alcar, y arredradole, 
Ella harian de Tamelma yrama que cogían deaquel 
melmo campo, dé donde fue échado el enemizo, en 
Genificacion de awerles dado las vidassaludiendo a 
li toftombre antigua ¿ Que el vencido poltrado en 
tierra, leuantaua la mano con vn puñado de yerva, 
en teñál de téndimiento, y: proreladioiídes ue reci 
bia del vid 4 La corona ciuica ora 34que vn Cia 
dadano davá a otro, quando le libraua de: las ma- 
nos del encinigo,que le tenia como. tendido. Efña 
fueal p-incipio de madéra , y delpues la: dieron de 
encina,de cuyo arbol tenian vida, fuftentando(e de 
las bellotas, áncés que huuletfon hallado el vlo del 
pan. La corona mural era la que eb Emperador da- 
wi al loldádo que efcalana el muro, y faltava den= 
tro del lugar do eflauan losenemiyos, Elta erade 
oro, y le dana para incitar los animos de los folda- 
dos a lemejantes emprefas, y devía fer de pefo,y va- 
lor,de honra, y prouecho. Y La valir,ó cafrenfe 
le concedía al que primero (21raffe dentro del Real 
delos enemigos, in auerle fido embarago los fofos, 
trincheas , ni ellacadas ; y eflaxambien era de oro 
con lasinfignias del valo,ó eñacada. Y La corona 
nabal (e daa al que primero (a1taffe en la galera,ó 
nane del enemigo; y ella tambien era de oro. € La 
corona de ovacion fe dava a los Emperadores, que 
fin venir a lasmanos;2uian fujerado los enemigos, 
6 reuelados:y quando auña aquierado algun moria 
de fieruos, y gente baxa,ó limpiado el mar de cofa- 
rios,y ladrones:efta le d1ua de arrayan,ómirto, at» 
bol conlagradoa Venus: 0 5” A 
En los facrificios  lanan coronas de los arboles 
confagrados alos diofes, cuyas fieltas celebranan, y 
fus eftarnas tambien Jascoronavan;vonimas, nine 
nos las relés, Ó viótimas que ofrecian , coronavas 
las cagas. con que hazian losiibamines: Vice. lio, +, 
Encid. 
Tum pater Añctifes magaien Chatera 007 ma 
Lridrert ¡implero? gue mero diuvtque vócanit » 
Stans calla in puppi . ad . 
En los combites fe coronausA ,:alsi por eb alesría, 
como por reprimicdos homos del vino, que Euspo- 
ran a la crbeza. Los Mindirosterujancón: coronas 


“enla cabega.Verása Alevandioab:Alezands, Jib. 
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Értoirillo de gente puefio en corzo, fe Maio 
coroma; o Ll > 


-Vulgique afant coda ¿ 


de- 


E 


.S “co, fe llama- 
dize fer ADS 


mudo,< SS sde la cabega,dicho 
NS e : Je alli los cabellos cal 
AS Aen Mamarla coronilla, 
9 eS) Aigos tracnabierra, ann- 


¡piode mayor antiguedad, ef 

ácíde el tiempo de Aniceto ba 

clarar fu Dignidad, ora por pro 

pr asal Padre Pineda en lu Mo; 

Atib.r 1, cap.34+543: 8 Muchas ve 

toma por gloria, y triunto,por [er in- 

Mg. Áonra,y. gloria: y alsi cracorigen del very 

bo Ks./ao,glotior.San Pablo en la epitt. ad Phi; 

lip.c2p.4.num. 1. Fratresres ebarifsimi , O defides 

ratifsimi,gaudigm nen 7 corona mea, Oc. Prima 
corona, primatonfura, q o 

COKONA, cierta moneda de oro, dicha alsí,Ó 
porque en algun tiempo ellaua en ella elculpida al» 
guna corona; 9 pur fereloro fubido de quilates, 
qual era aquel, de yue fu hazian las coronas criun; 
fales Imperiales; el qual le llamo por cita razon 
Aucum Coronatium. 

Sin la etimología dicha arriba, algunos quie» 
ren le aya dicho cosona a choro, aunque Je falte la 
alpicacion:porque los que danyauan en los corros, 
iban todos coronados. De corona le dixo corona: 
do, el de primera tonfura. Coronacion ,la de los 
Papas, Emperadores, y Reyes, y coronar. ., 

CORONICA, eftá corrompidocl vocablo de 
chronica,chronicorum:annales fiue hiltoriz, cem- 
porum memoriam conferuantes, quibus (cilicerres 
gelte,fernaro cemporum ordine digeruntur. Vul. 
garmence llamanos coronica, la hiltoria que trára 
de la vida de algun KRey,ó vidas de Reyes, d:fpuct: 
ta por (usaños, y difcurío de tiempo: y afsi tomó. 
nombre de la palabra Griega ebronos, tempus,y de 
alli chronica: y corrupramente coronica, LosRe- 
yes, y Principes even leer, ó efcuehar las coroni- 
cas, donde eltán las hazañas de fus paflados , y lo 
que deuen imitar ¿y huir,como lo dize la ley 20, tí 
tulo 21. parcida primera : y tambien ellaua di- 
cho en la ley 164 citulo quinto de la mel parti- 


da, 

CORONISTA,el que eferine hitlorias , Ó an- 
nales de las vidas, y hazañas de los Reyes. Latiné 
dicitura commentari;s,qui in aóta refece Principis 


res. 

CORPORAL, lo que pertenece al cuerpo, 
Corporeo,lo que tiene cuerpo.Corporales, aunque 
fignitica las cofas que pertenecen al cuerpo,eltá 1ef 
tringido a fignificar los lien¡os que fe ponen en el 
altar, fobre los quales fe coloca en la Mia el Cuer 
po de nueltro Redentor Ielu Chrifto,debaxo de las 
efpecies de pan, y vino,y reprefenta la findone, ú la 
bana delgada,en que fue embuelto el Sacratiísimo 
Cuerpo de nueftro Redentor ,quando le puticron 
en el Sepulcro. Podrás vera Inan Efltefano Duran- 
do de Rícibns Ecclefiestib. 1.cap.24. Los Corpo. 
rales de Dayoga,os vna milieriola Reliquia, queíe 
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guarda en la Igleña de aquella Ciudad ¿ de que ay 
parcicular elcritura». Y psísó afci , que teniendo 
puefo cerco fobre el caftillo de Quio , Reynu de 
A alencia ,losfoldados del Rey Don layme , que 
auian guedado en Valencia por guarnicion. Los 
Moros cercados dieron auifon con ahumadas alos 
comarcanos , y en breve efpacio fe juntaron hafia 
FA hunero de veintemil, Eran Jos Chrillianos muy 
Pocos, pero muy valientes, y esforgados, y. exerci- 
tados en la guerra, y dereyaipandole de pelear con 
toda aquella Morilma, le pufieron a oie Mila, y el 
Prelte pulo feis formas, parzcomulgar feis Cana. 
Meros , y ántes de poderlo.hazer oyeron tal alarj- 
do em los Acales, que les fue forcofo dexar la Mif-. 
(a, y acudir a las armas. El Prefle que auña ya con» 
fagrado las formas , lasemboluió en los Corpora- 
les,y las sfcondió, Abjéndo, pues, los Chriltiazmos 
vencida alos Moros, y boluiendo los Caualleros 
para comulgar , hallaton los Corporales bañados 
en langre,que auja corrido de loas, dudando 
en que lugar le colocarian, dizen, que no fin mií- 
Ecrio vinieron ala Igleña de Daroca , tiendo 
elintento de los que los llevanan ¡r a otra par- 


rc. my ; 

. CORRAL, corrale, cercado, a las efpaldas de 
cala fin arboles, Pudole dezir,quafi corral de chior- 
sos,nombre Gricgo,que vale heno, ó yerva, ó gra- 
ma sortos,gramen,herba,foenumn, feptum. E 

CORRA L de bacas,e] que tienen en Jos mara- 
deros:tomale por qualquiera Jugar fucio, y mal re- 
parado»Porque en eftos corrales fe cria can folamé 
te yerva, y crian en ellos las aues.Otros dizen traer 
lu crimologia de choragjmn ; que fegun interprera 
Anr.Nebrif.es vn edificio grande detrás del tabla- 
do, donde antiguamente reprelentavan los juegos 
y donde le recogían, y dealli facauan todo lo ne» 
a la teprelentacion, Vitruuio,lib.5.El Pa- 
ide ¿ Que corral alsi como fuena es 

CO4REA y; Lacín. lora, es la lonja de cuero 
larga, del nombre Latino corrigia;ó puede ler con 
da que nos ecos el cuerpo , ó con Ja que atamos 
e'gapaco.Marei,cap.1.0um.7.Venit fortior pofrae 
curs non fum dignas procumbens foluere corrigiam 
salccamentorium eius. Luc.cap.3.numcr.16.Loann. 
<2p.1.num.2 7. Dixofe correa acurrendo, porque 
va corriendo por la lrebjlla , ó porque ella da deta 
y pareec correr alargandofe. Vener vno correa, es 
fer del palacio,que no quicbra,ino fufre, Del cue 
ro falen das correas; de lo principal fale lo acceffo- 
riosEl juego de la correguela,carala dentro y caca 
¿Ja fuera: dizefe de los incontantes ymudables.Ha- 
/2er correa yn licor, irfe efpefando, Correofo, lo 
que leélliende , y da defi, alargandole como cor. 
rea, 

CORREDERA, el lugar donde fuelen correr 
Jos A correlanamente llamanos 
«carrera. En-VaMadolid ay v ei 
pecan y vn barrio, que fe Mama 

CORRER, del verbo Larino currere, es el 
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EC OR 
caminar con velocidad, Corter la pofta. Correr el 
p1liu.Correrfe,vale afrentarle ; porquele corre-la 
fan¿rea! róllro, Corrido, el confalo, y afrenrado. 
Corrimiento,laral confulon,ó verguenga. Andar 
. corcido,indar,ó áfrentado,ó trabajado de vhá par 
rea otra.Correr rieígo,efar a peligro, Correr cier 
50,0 otro viento. Correr pringue; Correr [ungre. 
Correr la moneda, ler de dar, y detomar.. Correr 
Jas canales ,Motier. 

COR RE DOR ,el que corre,curfor.C lat 
el que inceruiene en las compras, y ventas. Cosré- 
dor de ferias. Corredor de lohja. Carredor de ore- 

“ja.Corredor,el paleo deleubierco en la cala. Corre 
dores, el ambito que eftá fobre el pario, Tiene efte 
verbo correr algunos compueftos,como acorrerslo 
correr, concurrir, difcutrir; incurrir. Del melo 
verbo le dixo correduria,y correrage. Correo, el 
dE llena, y trae nieñlages,cortiendo, O:por la pot: 


CORRERIAS, las falidas quela gente de gile 
ra haze en la tierra del enemigo”, quando fe la con" 
re robando, y talando, Y Corriente, 12 corriente 
del rio. Corriente, roda cofa liquida que corre: 1rfé 
tras la corriente, conforuiarle.con la comun, Cola 
Corriente, la que ella deluyofe va fin hazerle fued- 

-2.Moneda corriente, vale yfiúal. il 
CORREGIR, vale emendar, de donde le dixs 
correccion.Correótor enlas Religiones. Correror 
de libros ,el que corrige las erraras en la imprel: 
fon. Corregir, cálligar,Corregirfe,emebdarle.Cor 
.regidor, cl que rige; y goviéena alguna Ciudad, 6 
Pueblo. Lariné Pretor, Cottegímiento, el cargo 
de Corregidor.Correccion;,laemienda,6 la frater- 
ha qiie fe daa) que hia errado.Correcto, lo que.cltá 
Sin mentiras. Incórreyible,e] guie hd adintea correc 
cion, ni fe quiere emendar.Correfponder;boluer el 
beneficio quie a vno le haze con agradecimiento; y 
¡paga 1guahCorrefpofidericia , entre mercaderes; y 
tratanres , esel remicirle vnos a otrosel difjeror, 6 
anercaderias. Correfporidencia en arquitefturs;es 
quando los. lados, y parces del edificio , le remedan 
nos 3 otros, y hazer perfpebtiva, y obra; Correl- 
pon(31;el que 'correfponide. zorro mercader; ó ó crd 
ante. 

CORRO, el cerco que le haze de gerite en for- 

má redonda, de chorea;porque las dañgas le hazish 
én corrós, yen circulos.Echar vna cofa eh el corro; 
es dezirla en publico, para ver como le:toma.Cortí 
Mo, la junta que le haze de pocos ; pero para colas 
perjudiciales en cftos fe hallan los murmuradores, 
Jos muÍdicientes,los ciyañolos, los que-wenden de 
fo c1pa lo malo por bueno , ó lo hurtado por (ayos 
Corro de bavles, chorus. 

' CORROMPER, del verbo Latino corrumpo, 
contamino, vitio, deltruo. Corromper las buénas 
collumbres ¡eftragarlas. Corromper los Íuezcs,co» 
hecharlos.Corromper los licoreszufiragarle, yellos 
fuelen corromperís, Corromperfelasicarnes;da- 
ñarle, Corrómperfe vno, es defmayár' ¿yendole de 
camaras. Corromper las letras, fafícarlas.Corron- 
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«per la doncella quitarlela Bor virginal. Corrupea, 
¿la queno elta virgen. Corrupcion, pudrimiento. 

Corrupcion dehueilos, quando fe pudron haña los 
huellus.enfermedad granifsima; y mortal. ui 

* tela, termino foreníe.. 

CORSO, estermino Icaliañó,valé ctirfos: 'Ah- 
.dar en corfo, andar róbañdo por lamar:, de dondé 
-fedixo. corfarjo;y perdida la r.colarios: EsHebreb 


: Pofar,es cortar propiamoitee, y alsi tiene tobas tres 


radicales: asi 

¿CORTA bolías, ladron.. Coralara. rela torca- 
ds. Corcapifa, gúarnicion cortadz; y (obri pie tx: 

CORTAR, (cindete, lecare, di júldere, del ver- 

bo Latino curro, as, dimínuo. Alaanas vezes vi 18 
-arajar.Cortar el hilo;célar.en vna. cola, por auerla 
arajado; € impedido. Corrár a vno de veltir ¿aíue- 
-murar dél.Cortarle,torbaríe, ata jarfe, Cortad», el 
-quele ha arajado. Cortador,ordinatiamente le eh. 
ima por el que corta lacarhe;por otro hontbre-car- 
«nicero. Corte;el filo dela:elpada, cuchillo, d orro 
Anftruniento para cortar. Córte, el medió que le da 


“ren 'vn negocio , enel qiíal las partes ño eláncor- 


«foraés, y le da comision a los rerceros,que corten 

¡pór do quifieren, y les pareciere, Corte dejuboñ, la 
po deoro;óúleda,ó lino 5 necelfaria: parda 4n e 

ñ: 

CORTE, Latin. éors, .cofris, Dars domús, «bi al: 
Ela feruantur.Mare, hbri7.epigram. pead: E zu 
ATA 

Rauce cortis ames ¿Oc El corral de las. _aues, qué 
eta cercado, y fin arboles, donde puéde nacer yer- 
iz por eftar defcabierto : y dixole de ebertos , grá- 
-ínen y Gre feenum: De aqui nació, quetos mucha: 

¿chos del elcuela piden licancia á lu Maeftto para ir 

ra la Corte, coniiene a faber al corral: difuzer fus 
ihecelsidades: 

- + CORTE;,quando fignifica el logar donde' ee - 
«de el Rey. Eltá declarada lu erimotogia por la ley 
27. tilo 9, dela partida legunda, que dize alsíz 
Corte,es llamado él lugardoes el Rey efus vsfollos, 

ve fus oficiales con 41 quele han tont inuamerte “de 408 

Jejar ede feruir,é los búmes del Reyno que Je fállan 
-bi,o por bonra del. 0 por alcancar derecho, d por pe 
-zor recabdar las ótras co/at que ban de ter HA el. E 
tomo efe; nombre de'vna palabía de Latin; que dize 

dobirs , ¿que mucfra tanto como ayuntatniento de 
compañas,cá alli fe allegan todos aquellos que han de 
borra? (0 de guardar al Rey dr al Regino. Dedon- 
de contla traer fírorigen dela palabra cokors, Miki 
Funimanas, 4 cohortáñda, «dióta quód' Tribúnus 

Cam, vt fequartir hortári foléar, len quéd ¡pla femtl 
tuo frequenter ad Pueñam horterór. Padíbie b pu 
«liera dezirle a cohetendo, por elvnirle, y apiña: fe 
Jos foldados vnos con ótros en el efóuidroh Buah- 
do han de pelear. A quienno le fue bienen Ti Cog- 
£e,le pareció le avia dichitralsi por corts, búrdtor 
ta la vida. G] (alos de Corte, los de las, vivdió y 
pupilos, y orros, éctenidosen + las leyes E to$Key- 
nos.Alcaldes de Corte; lds1uezos crimiiinades ¡AR 
Caldes de la cala; y-Qorto: debRey. DiRE cmd 


les; 


CON 

bus a propofito porel ab duci. DuEum aurem yo- 
hunt contúmacem,fite a contemnendo, five ve alíjs 
placer , a tumore , hoceftfuperbia : vnde a Turis 
confulris contumax dicicur , qui cribus propofitis 
ediétis , vel vno pro tribds quod válgo peremp- 
torium apellarar , júdicifque liceris éuocarus, 
prafentiam (us facere conteimnit : fumitur tameti 
aliquando in -bonam párten ,-ifide contuma- 

. | 


Cid. 3 
CONTNMELIA, vale'afrénta, reproche, In. 
juria de palabras: Dixofe contumelfa/a contemacfi 
do. Contumeliólo , el que tieñe por coltumbre de 
afrentafa órros' No fon vocablos muy víados en 
lengua Elpañols. . - + * delos 
CONTVRBAR, turbar' juntamente con ótfos, 
6 1 otros , del verbo contúrbiare , quod proptiE eft 


confundere res aliqua, % inter fe commifcere: traní 


fertur ad animum , 8: fignificar turbationem affe- 


rte. 0 ..£ 1 
CONVALECER, ir tomando fuergas, el que 
(2116 de enferirmedad, Latiné convaleo , vel con- 
valeíco. - : , : 
CONVALECENCIA, ettal eltado. Convale- 
ciente ; el que:fale de enfermedad. Con mucha 
confideracion. fe han hecho en los hofpitales, los 
quarros de los convalecientes , porque fi los def- 
piden eneltandojaropeados, y purgados, aunque 
lesaya faltadoda calentura. , buelven facilmente 
4 recaer, y a morir faliendo del hofpital,y no tenich 

do quiendos recoja. LS 
CONVENCER amo, tedocirle2 
que múde parecer, Lariné convinco,is. vinco , ar- 
guo , redarguo', cuinco, Convencido , reduzi- 


do. : 
. CONVENIR vnacofa, feria propolito. Con 
venir a alguno-en juizio, es ponerle ante la juflicia, 
citarlé.Noconviene , noesjallo , no cumple. Es 
conveniénte ,' cumple. Tieneinconveniente , 2y 
obítaculo , y embarago. No convienen, no con- 
euerdan, Ser convenible, fer legado arazon. Cón 
veniencia , el concierco, Proverbio, Mas v ale ma= 
h avenencia, 0 conveniencia, que buena fenten- 
cia, Convenirfehaga vna cola, lora propofico. * 
CONVENTO , ennueltra lengua Cafellana, 
vale la cala de Religiolos ,ó Religiolas , a conve- 
niendo , porque dodos contfrrenenvno , hazien= 
do vida comun. Latiné Conventus ,-turba, cons 
tio , málticudo hominum n vnum Joéum congre- 
gara. Conventuales”, Josque viven en el Conven+ 
ro. a 
CONV.ENTICVLO, pequeñajunta, pero 
fiempre fe: toma en da parte , por aquellos que ha- 
Zen juncas en daño de la Republica, Ó de los parti= 


oulares, - ; 

CONVERSAR, tratar vrbanamente, y cos 
fiunicarcon otrós. Converfable , elapazible , y 
rrarableConverfacion , lacomunicacion , y plas 
tica entre amigos. Delconverfáble, el retirado, y 
defapazible. Lat. converlo, as. frequentacinmis, 4 


E OTP 


comueclo , decon, 8 veríus, porque dize vra ra- 
20n, y buelvenicorra, y torna a refponder; y del- 
ta manera fetfava la coverfaciom. - 
-<¿CONVERTIR,) reduzir al que va por oro 
camino, y ligue otra opinion. Convertricle,arro- 
pentiríe, Convetrida:, la muger érrada , cue fe 
árrepiente defu mala vida , y fe recoge. De el- 
tasay cafís , que llamari de atrepentidas.*Con- 
vertir vna cofa en'orra ; "transformarla , como los 
embaydores alqifañiftas., que dizen convertir el 
eftáño en plarz , y el cobre en oro. Converfion, 
lá múdanca de vh lerén:otro , como on las cofas 
naturales, queel agua fe convierte éh cartmbano, 
ó yelo , y elteen cria: Convertion del pecador, 
como la converfiorrde la Madalena. Convertible, 
lo que puede consertirfe.en otra forma. 
“ «CONVVSCO, palabra antigua, valeron yor, 
ó con volotros.Lar. Vobiícum. E 

_ COPA, vafo en quebebemos, ancho, y ca- 
paz, de la palabraantigoz Lacina, copes', fue to. 
pis , que vale tanto como copiofus, por fer capaz 
de la bebida de vn hombre : 6 del nombre cupa, 
fen coppa, vas vinariam 3mplum, in que Vihum, in 
aporhieca condivum feryabarur.: La p.. de enpa, 
buelra en bi haze cuba , y la v.en o; copa. Del:vá- 
fo dicho copes víavan-en los lacrificios *, Tigun 
Feíto, y Marco Varron. Verasa Iván Rofino, lib, 
3» antiquit, Romanorum , cap. 22. Sanchez Bro- 
cenfe. Copa, Latine cuppa. Grzc. cypelon, ¡Qual- 
quier cofa redonda , y tendida llamamos:copa, co- 
mo copa de lombrero , eopade arbol , quando es 
tendido, y por la melmarazond:cho acopado:pu- 
do tracr origen-del'nombre Griego , vop/a , que 
vale valo , y por fer valo hondo , pudotomar ef 
ee nombre , del Tolcano., que llama cupa a la cofa 
hondas A losraberneros llaman los Latinos copo- 
nes) 3 cupa, porlos valos.en que tienen el vino, ó 


por aquellosenque beben. Marr. lib's. ad Ru- 
fun. | 
Geponem, laniumque balneumgqne 


s Tonforem,tabulamque , (calculos, 
Et paucos .fidotrligam, dibellos , dee. 
A poco dcípues Epigrama. Vias fepé tibi. Tn 
¡Jum. 
-: Nontamen bunc piflor non aufert bape tibi copo. 
COPON, lacopaancha, alta, y leguida,¿ 
modo de coluna. Copera, el lugar a donde [2 po- 
nen las copas. Copero pineerna , el que trac Ja be- 
bida al leñor. 

COPILLA,) la copa pequeña, Copas, vho de 
los manjares de el juego de los naypes. Cc pas, 
y baltos, oros, y efpadas. E 

COPO, cierromechon, Ó pegujon de lino, ú 
de lana, ó de algodon , que fe (1/la puefto en la sus 
ca, dicho en Lacia pefam , apendendo, por ePar 
colgando della: y de allivienea fignificarlitares, 
y loque fe da de pefo para hilar en vadis ; 
fer el trabajo dél , pudo traer oripen de! nemb: > 
Griego copos , labor , moleftia. Drecenís copo ú= 

la- 


y por 
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lana, Greci pocos, liceris rralpoñitis PD roverbi Po- 
c>1poco hila la vieja el copo. Copo de nieve , por 
la fgmejanca que cienñe la nieve quando cae a los co 
pos de la lana. Pal, 147: nun. 16. Quid dat ninem 
J¡es1 laná. Copo en Valencia es vn pateló grande, 
4 manera de copon ; que es como en Caítilla la olla 
podeida, porane cehag en él gallinas ; caponcs,pa- 
Joninos, perdices, longahiza, pies de puerco, ear- 
Bcro, v303, tocino, y otras muchas cofas,En lenguz 
Tolcana llaman al pañelero coperacro: Filipo 
Venurida Corcina en lu diccionárid* > 
COPETE., endoscavatlo? ;esel mechon de 
clin , qe lesgae [obre la frente de zntfe las orejas, 
dimiautivo de'copo. El Francés le lama conper, 
qualtapex: y pudole dezir copete, acapite, porque 
baza, dela Cabeya fobrela frente; Parafiznificar 
el crabajo.enivn negocio ¿y la dificultad del lole- 
mos dezir antesque falyacon fo intento le fudara 
ci copete. Los Griegos le Mamaron procotta, id el, 
genus confura , tum lincipre capidlis velticur ran- 
tum A la ocafion pintavanczlva, excepto vh cope- 


* teque le caia fobre la frente, dando a entender,que 


quando le nos ofrece delante, la devemos a5r del, 
porqueíi le paa no ay deque travarla: Alciato ha- 
ze vn emblema de la ocafion, col imitacion de otro 
Griego dePofidippo;yemyiega. Eyippi boc opus ef; 
der. ibi. ' 
Curinfronte comaOccarrehs ut pridat. Athens ta 
Dic, cur pars calua efi pofterior tapitis? 
Me femal alipedem/i quis permittát abive, 
Ne pa/sim apprenfo pofimodo cride capi. 
El cabello que las damas traen levantando lobre 14 
frente llamamos copete, Vnas vezcs es del propio 
cabello, y orrases pottizo, Vío antiguo , comio el- 
eriven algunos Aucores.. Ouidio de arte amandi,; 
lib..3 . de ] es : 
Famina prosedit denffsima trinibus emptii, > 
.. Proque fuis alios efficit ere, fuos.  - 
El meímo, lib. primero, Amorum Eleg.4. - 
: O quam/ape comas aliquo laudante, rubebis, 
Et dices , emptanuns eLo tnerce probor. 
No lo dexó Marcial en el cintero , Mb.ó: Epig. 124 
Ad Paulum. 
Lurat capillos efe ,quós emit , fios, 
,Fabulla, nunquid illa, Paule peierat? 
Por nueítros pecados oy vían los hombres copere 
reprehendido an: ¡guamente por Rhocilides , por 
eftas palabras: Mafculum non decct coma, Kehes 
relo Tiraquelo , lib. 3. Legum conriubialivrti ; y 
añade alyonzs colas a efe propofico, San Pablo 1. 
ad Corinth. c2p.11.num:14. Ss; ¡pfa natura doses 
vos, quod vin quidem fi comam nutridt ignominia e 
iHli:Maulier Vero fi comam rutriat gloria eh ibi: quo* 
niam capill; pro velamine ei datifunt. Y 
COPIA, valeabundancia, Lar. Copia,1b anti- 
quo nomíne copes, fine copis, quad copialum fig4 
nificabar, Algunas vezes ignifica el trashado de zh 
gun original, y topittz, ebqhe laca la copia. Hazer 
copirde fi, comnnicarle el enerno de la copia ¿ el 
memo ase de la Amaltea , quelo declara en fu lus 
- Primera Parto. 


Joprofando, Pl2).45, nun. iq ete 2. 
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gar: Coplofó, abundante; y fu adverbio, copiofa- 
miente, S 

COPE Ajcierto verfo Cafellano , que llama- 
mos redondillas , quali copula , porque va cupu- 
lando ; y juntando vnos pies con otros, para medi- 
da: y vhos3 cobilohántes con otros para lasrcaden- 
«cias; Tambien fe vfaton coplas de arte mápor. , ea 
cuyo Iugar fucedió el verío [taliano: , de que citan 
compuettos los foneros y las canciones: El que te 
dize lacopla , eflete la haze. Nunca fe lia de de- 
zit a hadic loque lo puede lalimar , confombra de 
ps otro lo ha dicho del: ya(si los que reftren tibo- 

os infamarorios!, fuelen ler de los luezes cafiga- 
dos, 1nique'cohífle nodosauer hecho:ellos, 
COPLAS; la tarta nova en copla que sender 
por las calles”; y emlas plagas 163 ciegos: Enten- 
derltt acoplas; dezirle vnos a otros púllas,:ó chas 


po ' 
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COPVLA, valeatadura ; ayuntamiento; Las. 
Copula, vinculum ,' velnéxus , quod liquid copu- 
harur-, hoc et comiungicar. -Copala ed el Marrio 
monib , esel carnal ayuntamiento. Copula en lis 
boyedas de piedra, es la que por orró nomíbre fe lla- 
ma tlave, porquelo travatodo. Párcicala copula- 
dea ;y difiuntiva ,apud Gramaticos. 5, 
+ CORAZA,, dixofeaísi , quali copeacéa; porque 
anriguamence las hizzian de correas ue. cuero fuer- 
te añudandolas vas con otras -; y aísi vienen x 
fignificar lo melmo loricá, quia ficbara loris, y.co- 
ra,quafi cutea: defpires las coragas fe hizieron de la 
riñas de azero clavadas vnas lobre béras,, y las to- 
tas de anillos, Tentar a vno las: coragas .¿ os pra- 
var Ii viene armado: y. por alufion ; poneric cn 
algun aprieto , experimentando fu caudal; y ani. 
mo. A UN e 
COR AGON) Lat: cor. dis. No 2p.amimal ña 
coragon ; en el qual el coragon esel primero que fe 
forma, Ó lo que le esproporcional y y ¿fsiconro el 
coragon es el pritiero que [e mueve ,*y tiene vida, 
és el poltreto de rodas las partesen morir:, esco» 
mo yn Centro, principio, y fin de todo mouimicn- 
to. Los animiles medrolos tiencntlrorazoñ ma- 
yórén proporcion qtte las demás, como esla lie. 
bre; el ciervo, el raton : y otros ahimales cobar- 
tdles ; de que haze mencion Ariforeles, tib: 7. de 
Pare:átina hum: y alsi tener gran coracon vn hon 
bre, d YH animal quando le l0amos de2nimofo, no 
€s téfitrle macer¡almente grande eb ésncidad; fino 
en faego, animofidad, y deterutinacion, y yo picrt- 
lo que aver llamado los Romanos 2 Publio Nalicz 
Corculo , fue por fer muy arinolo : pudo led que 
de difpolicion ee pequerto ; porqús 2effos tales 
¡deziniog comutimenite fer todos coragon: Por tral- 
Hhcioñ dezimos de alguhas colas ¿nandavadas cu- 
ner coragon. Efrrre las rejetables; de algunos ar - 
boles dezíimas que tieneri mucho , 3 poeo cor1goa, 
couro del pino, y los dearás : afsi por eltar ed me- 
dió del arbol , domo por fer mas denfo- que lode- 
más, lo qual llaman albura. El coracon del mar, es 


tes 
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tes in cor maris No és elpecial ylarfe 14 voz coragó 
por mediado el Invierno, fino todo medio llaman 
coracon los Hebreos. In corde rerre in corde ma- 
ris: y alsi no viene de yelo Hebreo, tino del Grie- 
go, cardia. El corayon del Invierno es quando ha- 
ze masfrio. Pudo aludir alvocablo Hebreo cof, 
que lignificatrio., del verbo,cararafrigelcereEn 
Griegofellama,tardia yde alli morbis cardiacus, 
el al de coracon.Hablar decoragon, hablar:con 
amor, y buenasentrañas, y buena yoluntad.El co- 
razon noes craidor:el alura por do queriene de dí. 
vino, fuele barruncar los luceílos cridtes,Ó alegres, 
y de aqui nació elte modo de hablar,porque comu: 
nica aquella paísioh con el cora, on, y le altera; y 
aísi dezimos;al coragonme dal HE. 2, 
C ORAD A,loinrernodel anional, dando». 
le nomore el coragon;comdo otras vezes le le dá de 
aladura, y aísi dezimos corada de €abrico , aladura 
decades Cu. o e her AA, 
_CORAZNADA ylo que queda de có» 
raconea clpinosquicada laalbura ; que no es tan 
fuertes. . lud pil 4 
. C.OR:AjE, cordis aftio , vna grande 
ira que alcéra el coragon , y de ella han muerto al» 
gunos , encendiendoleles demaliado la (angre, 
y fubiendofeles a la garganca , al celebro, El- 
tos; fe llamán Corajudos, y. fon los niños, yué 
fe echán en el fuelo, y dán con pies, manos, y cabe- 
gaen él geandes golpes. E] remedioes , agotarlos 
moy bien. .: :- 47,19 
CORDIAL, tedo aquello que cohfor» 
sa cl corágon, y dina los enfermos ciertas tables 
xas,que Haman cordiales , y mazapanes del mefmo 
DOMbrEs. io oo. A 
COR D VR A,yvale bueñ Íefo,repolo,man: 
fedumbre. Hombre Cuerdo,el reportado¿Eb loco; 
por la penx es cuerdo. Acuérdo, y Recuerdo, Acor; 
dar Recórdar, Veraslo en lus lugares. Concordia, 
Dilcordia.- Concordar , Difcordar. Concof- 
des , Difcordes. Concordancia , Dilcordan- 


Made. retar e do SS E 
E . CORA L(fegun Teofraño enel rrarado de 
Jas pledras preciolas, vide Plinium,lib.32.cap.2.) 
es vn arbulio bJando,que nace debaxo del agua de 
color verde ,,cuya fracilla redonda es blanca. Elte 
al punto que fale del agua,y le di cl aire, le endure 
cc, y fe convierte eb piedrayrrocándo'el color ver» 
de en ya roxa encendidifsimo , y perfeóto.De que 
ly endurezca, falicodo al aire , haze mencion Ovi- 
«dioHb.15,Meramor. o 

Sic.dp coraliwn quo primi contigit auras;.. 

. Tempore denc/cit.- , ad 
Elatelmoenchlibro4.atribuyendo el calor ,-y la 
dureza a ladanpreyy calidad de la cabega deMeda- 
fa,pinta vna galana ficcion en cfla forma. 

Dofimanms haufflaviólrices abluit unda, 

Anguiferumgue capot dera pe Jedat arena... 

Mollit bat folijs , notajque ful aquore vir 
dede AL gd | 
E APR $ Phorecyn;idos ora Medy/e,. r 
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Virga recens bibulaquertiaín nune Vinadecdila, 
Vin rapuit mosfiritaliuque indarait imss, 
Percepitque nous ramis,Ó- fronderigorew . 
¿At pelagit nymphe fobtummirstlalantint, -: - 
- Pluribus in. virgis O en coptingide Suadent: 
¡ Seminaque ex illisirerantiadhaba prriveidaryos 1. 
., Nunc quyque con edijs coderanaturarsn adj, q, 
Dyriciem tactocopiant ut ab pers gquacques.. « 
¿ : Viineninaquen erat fot fupertgemnajazoma . 
En reípero delta fabula Jos Poecas iHasidronal co- 
ral Gorgonia.4]. Fino como va.coralsdrzimos.dal 
muchacho vellaco. Y .Ivego de atlticial; el 
juego de manos, quedizen de paa pallaDieron- 
le.cífte nombre; porqueaJos ebar eb y embúulflé» 
ros que rraenstiosjuegos's led de gapa y y 
fayo , y quedan envnasjaquetas, dal míltás cuio- 
sadas,que parecen troncos de conh ,ixibe coral 
a corde,porquertiene el color, y ekintiredel cosa. 
gon, color de lamigre puriísima, y rubricundagoLá. 
bos de coral, los mahuliog Ó manijas, que fuelen 
echar a lo- cuchillosDamalquinos de:caral.Cuen; 
tas de coral,que fon tan preciadasa icicootoj > 
-. CORCOBA,elbuito qua le Jensnta fobro 
las efpaldas a losque fon-Jiiados Eh q) cipinaro; 
Lat.Gibba ,Yibbus, gibber. Elnhombicgibba es 
Hebreo, gibban, pibbolusy quod tiuselticuio ob 
curvarionem fit depreffa:y de aqui fe dixo, La dar 
ga de pie de gibao.,. que.vale tantocoñto dañiza de 
corberas , que hazc ton les cavalios Napoliéinos, 
amacítrados paraefto,haziehdo reneróncias; y do- 
blando las corbas. Corcova fo dixo a'eurvando, 
porque haze el hombre vaya corbo:, y.cacho. a 
tiempo de Martial llamaron en Romx2 vh corcó- 
bado Atlas; porquedeviatraer fobrefiran gran 
bulto,que parecería'al que fingen los.Boetas: aner 
traido el cielo a cueílas : y alsi dize en la epigrama 
contra Afro lib:$.cpigr.77.Cimn fam Sec. > 
Non aliter monfivatur Atlas tumcompare gib- 
bo y: 0 E 


Otros llaman a la corcoba land , orros alforja; y 
al¿uno5 calabaga, Eltos de dán la ecimologia de 
€urcubica,y dizen eltar el vocablo corrompidó; y 
que 4uia de dezir Cucurba, y Cucurbado..: 

CORC 08 A DOQ,Pierto Valeriano, lib. 
27.hablando del Deliin;en quanto es curvo, ó.cor- 
cobado:conluela, y honra 31os corcobados,dizienW 
doaísi : Sed Y gibbaluum habet Ggnificatum,vt- 
pote que furnrorum indicium fit , veapud Fran. 
quillum , arulpices Domiciani yibbaar., per fom- 
pim fibiaccebsifle vilam,interprecacifont,K quo- 
niam pars clt prudentiz furura predicere, gibbcro- 
fos aint omnes allucos elle , mujtaque pollers í2- 
gacicare, - Darcorcodos , rehular-la carga, co- 
mo háze la beftía mal lufrida, y traydoez: 

CORCEGA, isla delnuefiro mar Medi. 
terfanen,vezina a Cerdeña,Corlica,Cyrros, The- 
ra,hodie eli Henuenfmar. a 

COR Z O, el natural de Corcega , y Corso, 
vna clpeciz de gamo.Corzillo denicron venir pri- 
mero de Corcega. Algunos plenfan auerte 

] 2 dicho 
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diho a curfuspor la velocidad con que corréh; 

CORCHEA, cierta figura en la mulica denota 
negra, v de veloz movimiento. 

CORCHETE, heuilla de hilo de hierro,ó arami 
bre «demacho, y hembra. Lar. anía,vncinus, vel vn- 
ciaulus. Dixole corchete , quafi curáchete , por 
el ganchillo corbado del macho ¿ que prende eñ 
la hembra: y por aluñon fe llamáton los miniítros 
de juílicia, que llevan ayarrados 1 11 carcel los pre- 
los corchetes , porque afen como eltos ganchuelos: 

CORCHO, la corteza del alcornóque. Lar. fu- 
ber>us correx: y alsi de corteza, ó de cortex, fe di- 
xa corcho. El Doétor Laguna fobre Dioltorides 
libro 1. capiculo 121. hablando del alcornoque, 
dize graciolas cofis cerca de los chapines, y fus cor- 
chos: y entre orras dize, que los Griegos llamarorl 
a las muyeres Cortezas de arboles, por ir empinadas 
fobre los corchos, 7 Andar comael corcho fob?e 
el 1gu2,no tener refolucion de nida;fino andarfe A 
placebo domino: es Plsr ten 

Hundir el corcho , llegar apicat , como haze el 
pez en el ancuelo, y avereltado a peligro de que! 
daríe de la agalla. Nadar fin corcho , ó fin cal1ba- 
gas , notener necsísidad de que otro le enfeñe lo 
que ha de hazer. Del corcho tomó nombre alcor- 
que, quaíi al-corche ,: calgado de muchos córchos; 
Sobre cita podrás vera Laguna ¿n Diolcorid: lib. 
1.Cap t21. Delcorchar , esdesbaracar las caías, 
donde ay algo guardadosfin orden , ni wedida, co- 
mo haze elofío , quando topa con el corcho de la 
colmena. Les : 

COR.DBL. Lar, funis, feu fuiniculús. El cor- 
del ordinario es de cañamo, porque el de cfparco 
fe Mama tomiza , ó lia, Dixofe cordel á corda.: q 
Apterar los cordeles, neceísitar a vno: aque con- 
fieíle lo que le eftá: bien negar. Tomofe la mérafó- 
ra de los cordeles que aprietan 2 los que ponena 
quiítion de tormento. Tambien Ay otra fralis múy 
efada: Echar el cordel, guardar jufiicia, y lea.con£ 
tra quien fe fuere, EÑá tomado de los Ediles, y jue- 
zes de policia,que para lacar vña calle derecha,que 
vayaa dará Palacio, a plaga, Ó aotro lugar pu- 
blico echañ (n cordel ,+y. todo lo que eserdentro 
dello derriban , tafflando primero lo quefe ha de 
recompenfir a los dueños. , fin refperar. a: nadie. 
Es frafis de elcricnra, Threnorum cap. >, nun. Si 
Cozitavit Domintsdifsipare murum filia Sion: te- 
tendit juniculzm feruen., non avertit manirmfazn 
d perditione, he. Cordelejo , cordel delgado, En- 
cordelar, arar , O enlagar alguna coli.con corde- 


los. » j et. rs 

CORDELLATE , cierta cfpecie de paño del- 
gado, como eftameña ; dicho alsi por vn cordonci- 
Mo-que haze la trama. A E . 

CORDERO, Lar. agnos, caflus, ports; pro- 
p: 1 amos qual amenos , imbecillis , mitisimpo- 
cons. Alguños quieren fe aya-dicho cordero, qual 
gordero; porytte coñ:la Jeche.fiielen eltar gordos y 
mas quando fe veríficael propio. Corderé manto 
manaa fumadre , y alaagena + y porlez fa cát- 
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- may tiérna fe llama recental”, y Por Te? nuevo, 
/ que aun no ha pacido fino amado , ténitridolke en 
el aprifco , recogido loteflo”"9 pórello le 1Hmnan 
tambien de focefo. Lo nat cierto es Avérfe dicho 
del nombre tordus,qué ¿enjfica el cordero sr dio; 
del qual habla Plinio libro 9. tapititlo 47. Y de 
cordo fe dixo cordero, y fe toma indilintamtente, 
porel trempáno, y porel tardío, Del cordero ay 
- muchos fimbolos., el principal es Terlo' Cho 
.mieltro Rédeniptor:, de quien Ulxo San Itian, Bére 
Agnus Dei, Y el Profeta Ela/as. Cap. 13. nit. 1. 
- Emitte agnum D mine , dominatorem tirre. Y en 
¿Otro lugar, Tanga agniss ud occifionem ductrs efi. 
ro a hembra; Corderuna ; la piel de eor- 
ero. a hr. ¿ 
"CORDILLERA; ellónid que háze 31gu- 
pos , feghida , e igual y que paréceita cof. 
e : ! 
CORDON, dixdfe de tuerda: ciñénfe toneños 
los Religiofos de San Fráncilco;y algunos otros: y 
ohusciñtas de leda , quefelabranredoridas , fellá- 
. man cordonesá fora. Cordonero , ef qne haze 
«cordones , v orros cajrelados de led. : -. 
" CORDOJO, cugdados y aflicción ¿ quali tof- 
dis dolor, vocablo antiguo, po 
¿CORD OV A,Ciudad en el Ardilla fimo: 
la, y noble. Dize E!tevan de Garibay y 'Nb.3. cap. 
4: que fue antiguamente poblacion dé Perhiaños, y 
: que fe llamó Cordaxa, d Cordafa, del hambre de 
otra Ciudad de Perha 3 pero Proloméola María 
¿Cordova , y ha [altenrado ficmprefuantieno nom- 
bee. Seneca, y Lucano, fueron Cordovefes : y dela 
"han (alido grandesperlonages ; alsi en letras, có- 
nio en armas. Marco Claudio Marcelo recdificó a 
Corilova : y Silvio: Irallce haz+ mencion de Gor- 
dova en tiempade Aníbal. Llamófe Coloñiia Pa- 
tricia -, porqué viniendo a poder de Romanos la 
-habiraron los ma principales dellos, cavalleros, 
y eos Parricla. Verisal Padre Matiana, lib. 12. 
cap. 13; l 
A y Rey Don Fernandoel Sata ganóa Cordova 
-de poder de los Moros en veinte y meve de Tino, 
«dia de San Pedro, y San Pablo; año demil y dozien 
ros y treinta y leisd De Córdova verás-lo. que ef- 
-crive el Comentador del Poeta Ian de Mena, fo- 


bre:la coplá que emplega: SE sá 

A 7 Cordova rs ca bijo perdonas. 
CORDOVAN , la piel del machoyó6 cabron 
aderecada; Defn trimolozla:ty divérlod parece- 
res. O le dro dé cordo» qué escordero:, y de Mi 
-«£o :dovan lu piel ¿derd¿ada; mas tonto la debcabró 
le hizo tanta veneaja; algofcle con la bondad yecort 
el nombre. O de Cordova; potque al1)e dibtegan 
maravillofos cueros, Y delle parecer es Caroto 
Bouilio , declwrando lí palabra EFrstrreía Cordó.. 
-vañiter, ¡d ell, cerdo , ion icório, vequidarti Ha. 
tant fed á Cordoba H:(panniz vrbe, %c.O de cur. 
teb1n ¿porque le curren , Y por ler el mejot pelle. 
jade qiancosife curtea , Le Hsmócurcebas ,-9 «de 
alki cordova. Noes negocio de mucha imiporcan . 
3 i cia, 
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cia , cadawnoefcogerá lo que me jor le pareziere; 
¡Andar ala cordovana , andar en cueros : es vna 
, de las flores que traen algunos vellacos que fe ha- 
¿zen pobres : losqualesen medio del Invierno fe 
. falen.defnudos por las calles,auiendo primcroafor 
rayo el eltomago con muchos ajos crudos, y vino 
. - CORIA, Ciudad en Eltremadura no muy lde- 
,xos de Plasencia; Elta fu nómbre corrompido. del 
¿Anriguo; que fue Cauria, ó Caurira: Vide Abra- 
ham Ortel.verbo Cabrica, Suelen dezir el bobo de 
, Coria, y no hallo origen delle modo de hablar, fo- 
-lo.me perítado que denia fer diícreto encubierto, 
porque le acomoda á los que debaxo de fimplici- 
dad,y llaneza,rracan de fu pronecho. . 
«COR Y PH E0O, termino víado en las 
.elcuelas. Grecé coripbaios. , cuiufque ordinis ca- 
pur, Sc. iia 
-, CORYBANTESy'los Sacerdotes ' de la 
Diola Cybeles : los quales arrebatados con el fu- 
ror,que ellos Jlamatian diniño,Gendo diabolico, to 
cando ynos atabalejos,Ó pandetos,hazian mil vila 
ges, con mopimientos extraordinarios , y delcom. 
.pueftos,diái funt a cotyptein , quod eft caput fal- 
cando jaótare ali; á galea didtos volunt que Gracé 
Kris dicitur; quod galero quodam capita teáti jd 
faniendoluderent. e 
C£ORITO. Eltenombre dáñ-a los Monta» 
«fules , y Wizcaynos, con diverfos origenes de el 
¿nombre Griego Corytus , id ef theca arcus, que 
en Romance vale aljava , por Hevar configo vn 
haz, de dardos , Ó languelas arrojadizas, hechos 
aljanas de ellas, Otros dizen fer- ombre de el 
.melmo dardo, De corythaix , que vale impetuo- 
-£us , « yiolenrus, por fu gránde colera , y deter- 
.minacion en [us acciones.O de córys,corytbhos , que 
«vale. celada ,ó capacere ,'pot.fer belicofos,. y an- 
_dar fempre armados. Vel á coryffes ,armatus, bo- 
nus miles , $ firenuus, Aut a Korypbí , verrex , Ó 
por fer delcogotados,ó por viuiren las alturas de 
¿las montañas ¿ó de el nombre Koritís, agreñis,fe- 
paratus,rullicus,por fer barbaros;y vivir en monta- 
-ñas, apartados nos de otros.Celio Rodiginio, Jib. 
2 1.cap.6.dize,que los Vizcaynos le llamaron Co- 
.ricosyde la palabra curis,que-eh lengua Sabina «va- 
le langa , por el vío que tienen de las Jangas mif- 
bles,ó arrojadizas, que en lengua Arabiga le llamá 
-22243y4S. EA 
CORM A, es vn pedago de madero , quearti- 
guamenre echavan a) pie del elclavo fugitivo ; y 
¡agora en algunas parres la echan a los mucha- 
chos quefe huyen de (us padres, amos. Dixofe de 
Ja palabra Griega corros, quewale,el troncon del 
arbol;porqueJa corma erá vn madero redondo he- 
.cho de yn rroncon, 4] Semejanee corma echanan al 
que era deudor de hszienda,yccon ella le le entre- 
ganan al acreedor : y 1lamavafe elle genero de 
.prifion ¿gcalon,folex,compedes ve ligne: , quibos 
¿Indupgbantur fontes, XK quí debirum non lolucbant. 
Lexicon Grgcum. 
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CO OR 
CORNADO, es lómeímo que Coronado, 


¿ay apellidos delle nombre : y reynando cl l cy 


Don Alonfo el A1. huvo vn Macftre de Santi.- 


- go, llamado Don Vafco Rodriguez Cornado.Cor 
- nado, fue antiguamente vna moneda muy baxa de 


lev; la qual mandó bartirel fobredicho Rey Den 
Alonfo el Onzeno, para remediar Ja falta de dine- 
ro que auia el año de mil y trecientos y treinta y 
who , de que le figuió gran careflia, y falea deman- 


- tenimientos,ceflando el trato, y comercio por aver 


adulterado lamoneda. Dixofecornado de vna co- 

roña que tenia por fenal, y tres cornados valian v- 
ná blanca.Por vilipendio fe dize: Querriame mas 
vn cornádo. 

CORNAMVSA, cierto inftrumento múuli- 
-€o, 4 módo de gaita, de que vían los villanosde la 
campaña de Roma, y Napoles , Tibia vtricularis, 
- Grácé afaylos. 
CORNEJ¡A, esaue toñocida, comunmente 

llamada graja. Es menor que el cuervo , pero de 
:fucolor , y talle: es vivaciísima: y afsi es hmbolo 
-dela larga vida. Dos cornejas juntas fignificanan 
-4 Marte , y a Venus ;porque efta aue no pone mas 

Que dos htrenos, cl yho macho , y el otro hembra: 

y muriendo el vnoquéda elótro en celibara, que 

no fe buelue a jurar cón ninguno; y alsi fignitica 
ena cornejá fola, la viudez continente, Sighifican 
¿Jas miímas dos corhejas la conformidad de Jos ca- 
lados; porque nunca fe pican,ni el macho 4 la hem- 
¿bra ¿mi la hembra al macho. Las corhejas que tie- 
hen vn cetro en medio , nos demtefiran la 
conformidad de los Ciudadanos en vna Repo- 
blica ¿ de que Alciaro hizo vn emblema,que cm- 

vecii *: JT , 

E Cela mirainter fe concordia vita ef dec. 

V na corricja múerta cículpida. en el fepulcro, di 
¡¿2ventender auer muerto el depuefo alli a largos a- 
ños de vidas Elnmchacho ¿que con vn puntefo 
efta lacando los ojos 2 Ja corueja , fighifica el agu- 
deza yy audacia de algunos mocos , que con nue- 
«nas inuencioñes quieren cegar, y obícurecer lo que 
dexaron eltabkecido, y ordenado fus mayores. Del 
«osay oy día muchos en las Congreyacioncs, y fon 
auf que fearruynen; porque topan luego cori os 
Inconuemientes 3 y queriendo bolver a1 modo anti- 
guo, rio pueden, por citar ya las cofasdesbaratadas, 
y losaniaos mudados ,.y los noucleros pertina- 
«cesen lus opiniones: Los Areopagitas calligaron 
-vninachatho , porque aula facado los ojos a vna 
corneja , pronoliicamdo: auja de fer introduótor 
de novedades en fu Republica, q La corneja 
-Ariuncia 12 plonia-; daño fhuchas vozes , y re- 
bolcandofeen elarena , y corriendo por «la de 
vha parte a otra,como lo dixo Virgilio, Georgica- 
comlibiz.:. 009.3... 

Tine cornix pleña pluuiam vocat improba voce. 
Es fola in ficcafecum Jpatiatur arena, 

En Jos Augurios le tenia 'por azar fi parecia 
El meímo Virgilio, eglog. 


. , Quos 


C:0OK | 

Qrod nifi re: quacurique nouas incidere lites 

Ante/fmifira caua monvifet ab illice corrio; 

Nec tuus bic Maris, nec viúieretipje Menileas:* 
Harar. lib. 3. carminum,ode 27. Ímpios parre, 
eb. . 231 
Sis licet feelix vbicumque masis a 

Et memor noftri Galatea vinas, 
Teque nec leuus vetes irepicas, 
o Ne vagacornix. A, La 
La corneja delplumada, y al rededor della muchás 
plumas de diuerías colores, fignifica, el que [e ba 
querido hohrar con eícritos, y trabajos 1genos,pu- 
.. blicandolos por fuyos, y queda corrido quando es 
* tomado enel hurto, Deefa fabula hizo tnencion 
Horacio, epilt. libs 1. epift. 3, ad lulium Florum. 
Luli Flore,Cyc. : , 
Nec fi forte firas bepetitum venerit olim 
Grex auium plumas mytizat cornicula rifim, 
Furtiuis pu coloribus..: .,.- 
Corneja le dixo del nombre Larino cornix , qual 
- coronis. Fingen los Poetas, que vna Binfa de elle 
nombre hija de Corneo , fue favorecida de la dio* 
11 Minerva; mas porauer fido parlera ¿ y publica- 
do vn lecrero fuyo , la echó de fucompañia : quilo 
Neptuno aprouecharfe de ell3; y huyendo por la 
ribera del mar, fue valida de la diofa , conuirtien- 
dola en aue de fu nombre, cornix;mas por ler vocin 
glera, aulendola tomado debaxo de fu amparo la 
deflechó por la lechuza. Laqual fignitica el filen- 
cio, y la racicurnidad, Elta fabula nos pinta Ouidio 
lib.2. Meramor. Concluyendo fu rransformacion 
con cltas palábras: a 
S:d fummatollebar humo , mox alta per auras 
Euebor hr data fumecomes inculpata Minerua, : 
Quid tamen boc prodefl , ff diro facha volucris 
Crijnine Nyétimene noftro fuceefsit bonori? 
CORNIjA, enarquiceóura vale el remaze 
de la obra, del nombre Lacino coronis, coronidis, 
fummicas, feu apexalicuius rej,velut montis, a2uc 
Ilruétura alicuius: Per translacioné accipimus pro 


quocumque fine, Se, Icima manu rei alicui impofita, 


(iue eciam pro eo,quod ej ablolurz ornacus magis 
quan neceísitarisergó accedic. Marrialis lib. 104 
epigram.r. ' ] 

Sinimius videor, feraque coronide longas 

Efe liber legito pauca libellms ero. | 

CORNERINA, piedra p eciofa, dicha en 
Latin on+x , ychis,mafculini, vel famenini gene - 
ris, del Griegoonyx , vnguis. Gemne cuiuídam 
(pecieselt human; yngujs candorem referentis, in- 
teruenientibus venís quibuldam Sardz , $ lafpidis 
coloremimicantibus. Vide Plin, lib. 37. cap. 5. 
Elt eciam marmoris genus, quod á nonaullis ony- 
chítes , (eu alabaítricos appellacur. 4 La corne- 
rina, piedra preciola, fuclenengafar cn anillos, 
y los marprales le dintus vírendes , y propisdadesa 
Vide Albertum. Magnum. Del marmol referido fe 
hazen aras, y le aforran algunos fepuleros. Ánti- 
guamente deujan hazer enlolado del en las pie, as 
regaladas de los Principes ;de que haze mencion 

Primera Parte. 
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Marciallib.12.cp' gr. 50. ln bibentem amenas 
ados. 
- Dapbnonas platanos , ac aereas cyparifos, 
Et non unixs balneafolus babes. 
, Et tuacentenis fat porticus alta columnis, .,., 
Calcatusq; tuo fub pede luctt onyx. Ce 
Hazián de la piedta cornerina bijecas para confor. 
var.en ellas los vnguentos olorofos , como lo dize 
o Poera libro 7. Epigrama 93. De Pa- 
pito. 
.... Pnguentum fuerot quod onyx modo parva gerebát 
Ojfecit poftquam Papilus, ecce garun ef. 
.¿, COKNETA,) la borína hechá de cúgroo de 
quie vf1m los cazadores monteros, y los potilloncs; 
Tambien esinromento muñeco que fé tañe con los 
demás, y ton las vozes: a : 
CORNIC ABR Á, arbulo conocido. Lar, 
Terebintos. Lagúnafobre Difcorides libro 1. ca p: 


q. | 
CORNÍCVLARIO, eta cierta ofiejo, ó diz- 
hidad entre los Romanos. Vide Calepinum”, Se 
Baronium in lio marryrologio Romano, die 21; 
Auguki , defino Analtaño Corniculario, Vide 
Alexahdrum ab Alexand. lib.6. cap.22.8c ¡bi An- 
dr. Tiraquelluwn. A 
CORNVDO, es el marido ciy 3 miger le ha 
2€ traycion , juntandofe con otro, y tometichdo a- 
dulterio. Efto puede feren dos maheras ; la yná 
quando el marido ella ignorahte dello, y nodá 
pealion, ni lagar a que pueda fer: y porelietalíe 
dixo , que el cornudo esel politerb que lo fabe : y 
comparale al eieruo , que ho embargante tenyd 
cuernos , no fe dexa tracar,ni domelticar. Orres 
quelo fiben , O barrimean , fon comparados al 
buey que le dexa levar del cuerno , y porelío lla 
ínan a efte paciente ; ño folo porque padece fu hon- 
fa , finotambien porque él lo levaen paciencia; 
Cerca de la etimología delte vocablo ay várjos pa- 
receres : vnos dizen, que cornudo válet3nto como 
eorde nudus , porque no tiene coracen, ri animo 
la mirar por el honor fuyo. Elmaeftro Alexó 
añegas elcrive , aver leydo eh Abraham Abi: 
mazra , que clcrivió fobreel Levítico , que los ma- 
ridos de las adulreras fu amaron cornudos , por 
fer divulgados luego en los Pueblos como fi Jos 
regonaflen con trompeta : y los Judios vfsuan en 
ima de tromperael cuerno. Tambien dize , que 
Ovidio en el Ibis morejó de cornudo a li aioo 
con elios verfos. - Abd e ea ES > 
Qui fimul impura matris prolapus ab aluo ch. 
.. .. Cimipbiam feedo corpore prafít bumum, *;. 
Ciniña es tiecra de los Garaman:as en Afriéd, pot 
donde corte el tio Cinihña; en la qual dize Ponpo- 
nio,lib. 1. que ay vnos cabrones de tan Brádes cuer 
hos tan derechos , y Jas puntas para adelante incli- 
nadas ad fuelo , que quando le ¡hclinan para pazec 
le les hincan en la cierra : y¡2lci doses fLerga ir te- 
gulando aala tras ¿ y -aun rortiendo el roliro: a ef. 
rosfigúran los cornudos hotorios que les ponen 
los cuernos delante de fusojos. El Padre Guadix 
| X4 ES 
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dize fer Arabigo de Carran , quefignifica el cor- 
nudo , a quien fu muger haze traycion. Y fiendo 
aísi , por mas cierto tengo fer Hebreo , corrompi- 
do de cherenado ; porque cherem , valecuerno» 

Otros dizen , que poner el cuerno por violar el 
choro del cafado , tomó ocalñion de lo que fecuen- 
ta de Mercurio , que en figura de cabron tuno 
ayuncamiento con Penelope , muger de Viifles; 
del qual nació el dios Pan con cuernos: y della ma- 
nera fe los pulo al marido, 

Tambien tiene con elto algana congruencia, que 
los antiguos llamaron al marido de la adultera ca- 
bron;porque la cabra confu lafcivia no le contenta 
con el ayuncamiento de vn lolo macho: y afsi lla: 
maron a la tal cabra: y 31 hijoefpurio dixeron los 
Griegos Tis mieteros os aj" ,marris vt capra : y vn 
prouerbio de los Morifcos, Quál es la cabra, ral es 
Ja hija que la mama, Alciaro en el emblema. V11ly/a 
indutus , bre. 

Capra refirt feortam: fimilis ft farzus aanti, 

Qui mifér obfceno captus amore per... 

En fin en llamar a vn hombre cabron , en rigores 
lo melimo que dezirle cornudo. Verása Capachio 
en fus emblemas lib. 2. cap. 27. fol. 70. El dezir a 
vno cornudo, es vna de las cinco palabras imjurio. 
fas , que obligan a dezirfe dellas en comun , fuera 
Jos que excepta la ley, como le dilpone en la ley 2. 
titulo ro, livro 3, de la Nueva Recopilacion. Sin 
embargo de todo lo dicho ,el nombre de cornudo 
tiene, fegun algunos, origen de vna auezilla dicha 
curruca : de la qual le dieron el nombre de corruo, 
y corrompido el vocablo cornudo. En el nido del- 
ra , el cuclillo pone fushuevos , hurtandolos de 
la curruca, y comiendofelos; de donde nació el dat 
la vaya a los caminantes los vendimiadores, dizien 
doles cu,cu, fignificando porefto que el cuclillo, 
convienea laber el adulrero , que queda poniendo 
los hueuos en fu nido , y que €l ha de criar los hijos 
agenos por fuyos. Defte modo de pulla haze men- 
cion Horacio lib. 1. fermonum, faty+7. 

Durus 
Vindemiator , b iniúftus, cui fe pe viator 
Cefiifet,magna compellans voce cu cullum. 
Dize del cuclillo Arílloreles lib.6. de hifloria ani- 
malum cap.7. por eftas palabras: Curuc«quog; ¡in 
“nido parit; fouer ¡lla , 8: excludít, Y educar. Al- 
ciaco en vn emblema, que empieca, Raricolas, Qe. 
DeCauculo. 
Fert ouain nidos alineos , qualiterille, 
+ Cuitbalamum prodit vxor adulterio. 

Videibi Claudium Minoem , « Francifcum San- 
'£ium Brocenfem. Pliniam lib. 13.cap.26.Alciac, 
1ib.7.Parerg.iuris.cap.5. Pierium hicrog.1ib. 25. 

El cornudo , que no es fabidor,ni confience en que 

le ponga fumuger los cuérnos,como no tiene culpa 
'no le de dá pena; aunque elotro fe quexana, y que. 

dó en proverbio fer, Tras cornudo apaleado, Nin- 

¿uno deflos dexa de tener algun defcuido , Ó dar 

a fumiger mas licencia de laque conuiene , y de 

fer poco recatados , les fucede lo que 3 Agame: 


G UE 
non, a Sy1la, á Telar, a Pompeyo, a Quinro Mete- 
lo, a Lepido,11 Emperador Antonino , ya otrus 
infinitos Principes, y Señores.Otros 4y que no pue 
«den dexar de barruntar algo, peró diísimulan- 
do: porque hall»n queéndo vienen a fu cafa lo oue 
ellosrro han comprado mi rraydo aella , de joyas, 
arreos,veltidos. Tiene credito fu muger, y pidele di 
meros para jugar, ydizele,que los bufque preftados, 
Eños virtual, y taciramente dan licencia a fus mu- 
eres para Ter ruynes;pero no quieren darfe por en- 
ndidos,demas q vna buena amillad, y vn rato dé 
conuerfacion. En elta forma llerisua en paciencia 
Ouidio los tuernos,11b. 7. Amotum,eleg, 14. 
- Nonegone pecces, cumfis formofa, recufo, 
> Sedue fit mifero Jcire neceffémibi. 
Ay otros bellacos, que mas parecen rHuÑánes, co- 
mo lo lon de fus muyeres , que maridos, dan Ju- 
gar á la maldad, huyendo el roftro : y quando yeen 
la fuya albororan la cafa; y en fin fe apaciguan,pa- 
gandofelo,y pérdoma entonces hecho , y por hia- 
zer, Deftos tales era, el que eftando a la mefa con 
vn hombre rico fe hizo dormido quando retoga- 
va con la hucfpeda 5 pero queriendo otro galan 
pobre entrar 4 la parte,defpertó, y ledixo , Tibi 
men dormio:ó como el que pinta Iuuenal, latira pri - 
má. E 
Dottus fpedtare lácunar 
Dofus, 6 adealicem vigilanti fertere majo, 
Horacio lib.>. Carmiínum,ode 4. 
Sed ¡n/a cordm non fine confcio 
Surgit marito ,féu vocat inflitor, 
Seu nauis H/pannia magifer 
Dedecorum pratiofus emptor. 
El marido que esrufan de fu muger tiene pena dé 
muerte , por la ley de partida 2. titulo 22. part. 
7. aunque oy día viene á ler arbitraria:pero comun 
mente los facan con vh calquete de cuernos , en la 
cabega, y vna farra al cuello de otrost y fe vía algu- 
na vez irJe agotando la muger con vna riftra de a- 
jos , por diverlas razones. La primera es,porque 
fiendo la condicion de la hembra vengativa , y 
cruel,fi le dieran faculcad de acotarle con la pen- 
ca del verdugo, le abriera las efpaldas , rabioía de 
verle afrentada , y habiltada por £l: óporquelos 
dientes de los ajos tienen fuerga de corneguelos, ó 
porque la rifira le divide en dos ramales en forma 
de cuernos. Seafe como le fuere , que efta pena ,en 
razon de caligo , ha parecido liviana a algunos, 
y entre los demás a Palacios Rubiosenel parrafo 
cincuenta, y a Antonio Gomez en la ley ochenta 
de Toro, num.77. ! 

Anciguamente facavanen Parisal cornudo por 
las calles publicas de la Ciudad , cayallero lobre 
vna burra, fentado al revés, y lleyando en la mano 
por cabeftro la cola de la jmuénta, y fumuger de- 
lante llevandola del dieltro.Dara los que han perdi 
do la verguenca, eftapena , y la fobredicha no es 
pena, (ino publicidad de la ruin traco, para que [can 
mas conocidos, y frequentados: pero Íi tras elo los 
embiaffen a galeras, no (e iria todo en rifazlo demás 

le 


C-O'R 
fe dirá en la palabra cuerno, 
CORO, comunmeñte le romámos por 4quella 
¿del Templo, donde eflán los Clerigos , 6 Relizio- 
fos,que dizen los Oficios Diuinos, y relporiden 31 
Saicerdote,que canca la Mia en el altar mayor: y 
otras vezes le coña por Jos mefmos que Cáantán en 
“ly porque le diuiden en dos vandas, dithry; y 1r- 
pieltra:en la queeñá la canturía de la feria acol 
tumbran poner vnarablita con eltas palabras: He 
ef Chorus. Propiamente ¿oro es multitúd de gente 
Que cita, y le regozija.Es nombreGricgo éboros* y 
fegun Platon, lib. +.delegibus/ Trac origen de eh 
¿ra,que ell lxticia(de donde csmbien pienfo dia fe 
- dixo Xira,pot la comida placentera, y rego21j1d3) 
y que deccro fe dixo corro;y'que es todo vno, fal 
uo que doblamos 14 1. porque ello fignifica 'chorás 
el corro del bayle,Ó danga: y afsi dixo el otto:Que 
es elto mogas ,baylo bien , “y echailmé del torto? 
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Virg.AEncid.I1b.6. 
Ila'chorum [imidans ouañtes Orgia tiecúm "> 
Ducebat Pbrygias. >> 1 TE quisnp 19 
, El nombre Latino chorustiene otras alafiones , y 
fignificaciones. EY. ¿OIM 
CORISTA, el que figueel coro... 
COROg5A,el rocadero hecho en punta,que por 
infamia , y notá ponen a los reos de diverfos delia 
ros. El Santo Oficio facacon corogas a 10sque tian 
de fer relaxados.-A los calídos dos vezes, 'a los he- 
chiceros, y a otros reos,conforme a la gravedad de 
fus delitos. Los demás Juezes a los córmados, a las 
alcáhneras, y a otros delinquentes. Por'no tener 
nombre feñalado la HMamaron los Dottores mitra, 
Antonio de Nebrija la Hama mitra feclerata, voca 
blo nueno,a diftincion de la mitra de los Prelados, 
queen codo es diferente, por fer mitra de honor, y 
fer partida. En lu lugar diremos fu fignificacion. * 
A eltos miferablesles ponen las corógas,para 4 
fean mejor viltos, y le diltingan de los demás. * Di- 
xole coroga,quafi cuculo(a a cucullo,quetsel pape 
Jon con que loscoñfiteros,boticarios,elpecieros, y 
otros drogueros embuejuen lus mercaderias. Signi 
fica el capillo de la capa,Ó gauah, que fe rensara en 
punta. El capirore del diciplinante , quando le 1le- 
ua leuantado , por otro nombre curuchó', quafi 
cucullucho ; y de aHi fe dixo cugulla la capilla del 
Frayle Carcuxo, y Capuchino, y losdemisque la 
traen en punta;1unque tambien fe toa por las de- 
más redondas. Encorogar, caftigar con coroga.En- 
corocado, encorogada. L : 
CORONA ,esel ornamento honorífico dela 
cabega, q por diuerfos relpetos le da a diuetías per 
fonas.El primero que le coronó(legun refiere el Pa 
“dre Roman, en el libro primero de la Republica 
Gentil,cap. 5.) fire Baco. Coronanfe los Sumos Pó- 
titices,los Emperadores,y los Reyes. Las primeras 
coronas feenciende auer fido de palma, la qual ro- 
deadaa la cabeca,hazía vna forma de rayos, imiri- 
dores de los del dios Apolo, de donde quedaron 
las funtas,que oy dia le vían en las córonas. C.Ca- 
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Wanla dizen antr fido ¡nuentor de 135 coromas, que 


- El Ingar donde vendian dosríciqnos, pórqueal re- 
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firavan a la fosa del Sol, Luna, y Eltrellas, Sueto 
nio.en lu vida, Alexandro ab Alesandro, líbr.4.c 
18,Cerca de los Romanos huvo dinerfidad de co. 
ronas;las principaleseran triunfales:efas le conte 
dían 4 los Emipergdores ,d Capicanes Generales, 
quando boluían vitotiolos, y encranan triunfando 
en Roma, Al principio fiteron de laurel, defpues ía 
troduxeron hazerlas de oro finifsimo, y purifsimo, 
de donde tomó nombre el tal oro,fubido de quila- 
tes, llamarfe'coronario, La corona-obfidional davá 
105 que eran librades del cerco, puefto por el enc 
mizo,21 que fé le 10512 hecho algar:, y arredradole. 
Ella hazian de 14 melma grama que cogian de aquel 
melmo campo, dé donde fue echado el enemizo,en 
Genificacion de aucrles dado das vidaszaludiendo a 
11 coftombre antigua ; que el vencido poltrado en 
tierra, Jenantana la mano con vn puñado de yerva, 
en feñal de téndimiento, y protellacion de que reci 
bia d¿l vida: e] La corona cjuica eradaque vn Cíu 
dadano davá a otro, quando le libraua de las ma- 
nos del enemigo,qúe le renía como.rendído, Eña 
fue al principio de madera, y delpues la: dieron de 
encina, de cuyo arbol tenian vida, fuftentandofe de 
las bellotas, '¿ncés qué huulelfen hallado el vlo del 
pan. La corona mural era la que el: Emperador da- 
ui al loldádo que efcalava el muro, y faltava den= 
tro del lugar do eflauan losenemiyos. Elta era de 
oro, y fe daua para incitar los animos de los folda- 
dos a lemejantesemprelas, y denia ler de pelo, y va- 
lor,de honra, y prouecho. Y La valir,ó caftrenfe 
le concedi1 al que primero (a1raffe dentro del Real 
delos enemigos, (in auerle fido embarago los folos, 
trincheas , ni eltacadas ; y ella rambien era de oro 
con lasinfignias del valo,ó efñacada. Y La corona 
nabal (e dau2 al que primero (a1raffe en la galera,ó 
naue del enemigo; y efta tambien era de oro. €] La 
corona de ovacion fe dava a los Emperadores, que 
fin venir a las manos, auian fujerado los enemigos, 
6 revelados: y quando auña aquicrtado algun motín 
de fieruos, y gente baxa,Ó limpiado el mar de cofa- 
rios, y ladrones:efta le d1ua de arrayan,ómirto, at. 
bol conlagrado2 Venus: 0203005. 
En los facrificios y lanan coronas de los arboles 

confagrados a los diofes, cuyas fieltas celcbranan, y 
fus eflatnas tambien Jas coronavan;ponimas, nine 
nos las relés, Ó viótimas que ofrecian , coronavas 
las vagas con que hazian lostivamines: Vicaalíb. +, 
Encid.. 

Tun pater Anctifes mazgnúm Chatéra cotima 

Dedurt ¡implenit que mero diuofque vóca.it > 

Stans clik im puppi. SIS 
En los combites le coronauan ,:alsi por el alegría, 
como por reprimir-Jos humos del vino, que tuspo- 
rana la crbeza. Los Mindtrosterujancon: coronas 


“en la cabega.Verása Alevandio ab: Aletands, Jib. 
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El totrillo de gente puefvo en corzo, fo lado 
coroma';- 4 mts al qe 
/ o Vulgique afanteconoa: . 5) 
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dedor del hafta los hazian eftar en éerco , le llama- 
ul COróna, 

Llamamos corona lo fino de la.cabega, dicho 
en Latin vervex; porque defde alli los cabellos caé 
porroda la cabega , y fuelen laíarla coronilla, 
4 La corona que los Clerigos traen abierta, a0n> 
que puede traer principio de mayor antiguedad, el 
criuen aucco vladlo defde el tiempo de Aniceto Pa 
pa,ora fuelle por declarar fu Dignidad, ora por pro 
follar hunildad. Veras al Padre Pineda en lu Mo; 
narquia Eclefñalilib, 1 1.cap-34):3+% Muchas ye 
2es corona le roma por gloria, y triunto,por (ex in- 
fignia de honra,y gloria: y absi cracorigen del very 
bo Koronao,glotior-San Pablo en la epitt. ad Phi- 
lip.c1p.4.num. 1 Fratres rei cbarifsimi , O defides 
ratifsimi,gaudisim menin,- corona mea”. Prima 
corona, primatonfura. - 39 ah 

COKONA, cierta moneda de oro,dicha alsí,8 
porque en algun tiempo eftaua en ella elculpida al» 
gunacorona ; 9 por ler el oro fubido de quilates, 
qual era aquel , de yuc f: hazian las coronas criun- 
fales Imperiales; el qual fe amo por cita razon 
Aucuma Coronatium. ; 

Sin la erimologia dicha arriba, algunos quie: 
ren le aya dicho cozona a choro, aunque Je falce la 
afpicacion:porque los que dangauan cn los carros, 
ivan todos coronados. De corona le dixo corona- 
do, el de primera toníuca. Coronación ,la delos 
Papas, Emperadores,y Reyes, y coronar. , 

CORÓNICA, eftá corrompido.el vocablo de 
chronica,chronicorum:annales liue hiltoriz, tem- 
porum memoriam confervantes, quibus Ícilicerres 
geltz,fernaro cemporun ordine digeruntur, Vul. 
garmence llama:os coronica, la hiltoria que trata 
de la vida de algun Rey,ó vidas de Reyes, difpucte 
ta por fusaños, y diícurlo de tiempo: y afsi romo 
nombre de l2 palabra Griega cbronos, cempus,y de 
alli chronica! y corrupramente coronica, Los KRe- 
yes, y Principes denen Icer, o efenehar las coroni- 
cas, dondeeftán las hazañas de lus pañlados , y lo 
que deuen imitar, y huir,como lo dize la ley 20. ci» 
tulo 21. parcida primera : y tambien ellaua di- 
cho en la ley 16. ciculo quinto dela mefma parti- 


da. 

CORONIST A,el que eferine historias, Ó an- 
nales de las vidas, y hazañas de los Reyes. Latiné 
dicitur a commentari;s,qui inaéta refece Principis 


res. 

CORPORAL, lo que pertenece al cuerpo. 
Corporeo,lo que tiene cuerpo.Corporales, aunque 
fignitica las cofas que pertenecen al cuerpo,eltá ref 
tringido a fignificar los lien¿os que le ponen en el 
altar,fobre los quales le coloca en la Mia el Cuer 

de nueltro Redentor Ieíu Chritto,debaxo de las 
efpeciós de pan, y vino,y reprefenca la findone, ú la 
bana delgada,en que fue embuelto el Sacratifsimo 
Cuerpo de nueftro Redentor ,quando le puticron 
en el Sepulcro. Podrás vera Ivan Eltefano Duran- 
do de Rícibus Ecclehisdib.1.cap.22. Los Corpo-¿ 
rales de Dazoga,cs vna aiteriola Reliquia, quede 
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guarda en la Igleña de aquella. Ciudad, de que ay 
parcicular elcricnra». Y psísó afci , que: teniendo 
puefo cerco fobre el caftillo de Quio , Reyno de 
Valencia, losfoldados del Rey Don layme , que 
auian quedado en Valencia por guarnicion. Los 
Moroscercados dieron anifon con ahumadas alos 
comarcanos , y enbreve efpacio fe juntaron halla 
ga numero de veintemil. Eran Jos Chrillianos muy 
Pocos, pero muy valientes, y esforgados,, y. exes ci 
rados en la guerra, y determinandole de pelear con 
toda aquella Moriíma,le pulieron a oie Milla, y el 
Prelle pufo feis formas , parzcomulgar leis Caua- 
leros ,y ántes de poderlo.hazer oyeron tal alari- 
do ym los Reales, que les fue forgofo dexar la Milf- 
[a,y acudir a lasarmas. El Prefle que auía ya con- 
fagrado, las formas, lasemboluió en los Corpora; 
les,y lasefcondio, Atiendo, pues, los Chriítiapos 
vencido alos Moros, y boluiendo los Caualleros 
para comulgar , hallaton los Corporales bañados 
en langre,que auia corrido de las formas, dudando 
en que Ingar le eolocarían , dizen , que no fin mit- 
terio, vinicron ala Igleña de Daroca , fiendo 
elintento de los que los leuauan ir a otra par 
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CORRAL, corrale; cercado, a las elpaldas de 
cala fin arboles. P udole dezir,quali corral de chor> 
sos; nombre Gricgo,que vale heno, ó yerva, ó gra- 
m2 sortos,gramen,herba, fenumn, feptum, y | 

CORRA L de bacas,e] que tienen en los mara- 
deros;romale por qualquiera Jugar fucio, y mal re- 
parado-Porque en ellos corrales fe cria can lolamé 
re yerva, y crian en ellos las aues.Otros dizen traer 
fu erimologia de choragiun ; que fegun interprera 
Anr.Nebrif.es vn edificio grande detrás del tabla- 
do,dondcantiguamente reprelentauan los juegos 
y donde [e recogían, y de alli lacanan todo lo ne» 
El a la reprelentacion.V itruuio,lib,5.El Pa- 
po y Que corral aísi como fuena- es 

CO4REA ); Latín. loram, es la lonja de cuero 
larga, del nombre Latino corrigi1;6 puede fer con 
da que nos echos el cuerpo , ó con Ja que atamos 
e'giparo.Marci,cap. 1.num.7.Venit fortior poftme 
curs non fum dignas procumbens foluere corrigiam 
salceamentoruwm eius. Luc.cap.3.numcr,.16.Loann 
<2p.1.num,2 7. Dixofe correa acurrendo, porque 
va corriendo por la Irebjila , Ó porque ella da defi, 

y parece correr alargandofe. Vener vno correa, es 
fer del palacio,que no quicbrasfino fufre. Del cue: 
ro falen das correas; de lo principal fale lo acceffo- 
rio»El juego de la correguela,carala dentro, y cata 
-Ja fuera:dizefe de los ¡ ncontiantes ymudables.Ha- 
:zer Correa yn licor , irfe efpefando, Correolo, lo 
que le efliende , y da defi, alargandole como co?- 
rca. 

CORREDERA, el lugar donde fuelen correr 
Jos aba correlanamente aman, os 
«carrera. En VaMadolid ay v ci 

ocur y vn barrio , que fe lama 
CORRER, del verbo Latino currere, es el 
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caminar con velocidad, Corter la poña. Cortar ej 
palio. Correrfe,vale afrentaríe ; porque le corre: la 
fan¿real róltro, Corrido, el confulo, y afrenrado. 
Corrimieñco,laral confuñion,ó verguenga. Andar 
corrido,indar;,ó áfrentado,ó trabajado de vhá par 
rea otra.Correr rielgo,eÑar a peligro, Correr cier 
0,0 otro viento. Correr pringues Correr Íangre. 
Correr la moneda, ler de dar, y de tomar. Correr 
Jascanales, lower. 

CORUEDOR ¿el que corre,ctrfor,C ads, 
el que inceruiene en las compras, y ventas. Cosré- 
dor de ferias.Corredor de lonja. Cartedor de ore- 
“ja.Corredor,el paleo defeubiertoen la cafa.Corre 
dores, el ambito que cftá lobre el pario, Tiene efte 
verbo correr algunos compuettos, como acorrersfo 
correr, concurrir, difcutrir; incurrir. Del melinó 
verbo le dixo corredria,y correrage. Correo, el 
que llena, y trae nieñlages,cortiendo, ó ó por la pot- 
ta. 

CORRERI AS, las falidas quela gente de gier 
ra haze en la tierra del enemigo, quando fe la coo- 
re,robando, y ralando. 4]. Corriente, 11 corriente 
del rio.Corriente, toda cofa liquida que corre: Irfé 
tras la corriente,conforuiarle.ton la domuñ; Cola 
corriente, la que ella de luyo le va fin hazerle fuet- 

3.Moneda cortiente, vale yfial. 

CORREGIR;vale emendar, de donde le dixo 
correccion.Correétor en las Religiones. Corretor 

de libros ¿el que corrige las erraras en la impreb- 
fon.Corregir,calligar «Corregirfe, emehdarle.Cor 
regidor, cl que rige; y gouiéóna algina Ciudad,ó 
Pueblo. Lariné Pretor, Corregimiento, el cargo 
de Corregidor.Correccion;laemienda,ó la frater- 
na qiie fedaal que hia errado. CorreGo, lo que.cltá 
Sin mentiras. Ihcorregible,el giiehd adintte correc 
cion,ni fe quiere emendar.Correfponder¿bolner el 
beneficio que 2 vno fe haze con agradecimiento; y 
¡pagx1guahCorrefpoñidencia , entre mercaderes; y 
tratantes, ese) remiciríe vnos a otrosel diñeror, $ 
anercaderias. Correlporidencia en arquitefturs;es 
quando los.lados,y parces del edificio , le remedan 
vnos 3 otros, y hazer perípeétina, y obra; Correl- 
pon(31;el que 'correlporide: 2:orro mercader 0) eráe 
xanre. 

CORRO, el cerco que fe hare de gerite en for» 
má redonda, de chorea;porque las dangas (e hazist 
én corrós, ven circulos¿Echar vna cola eh el corro) 
es dezirla en publico, para ver como fe:toma.Corri 
lo, la junta que le haze de pocos : pero para colas 
perjudicialesren eftos fe hallan los murinuradores, 
Jos muldicientes, los ciy añolos, los que-wvehden de 
fo cxpa Jo malo por bueno , ó lo hurtado por luyos 
Corro de bayles, chorus. 

' CORROMPER, del verbo Latino corrumpo, 
contamino, vicio, deltruo. Corromper las buénas 
coltumbres ¡efiragarlas. Corromper los Iuezcs,co» 
hecharlos.Corrompier los licoreszufirayarís, yellos 
fuelen corromperís, Corromperfelasicarnes; das 
ñarle. Corromperfe vno, es delmayár'yendo(e de 
camaras. Cosromper las letras, fafícardas.Corrend: 
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«pet ladoncela, quitarle la for vicginal, Corrupta, 
¿la que no clta virgen. Corruption, pudrimiento. 
Corrupcion dehueítos, quando le pudron haña los 
hueflos.enfermedad grauilsioa, y mortal, SIND 
* tela, termiino forenfe. | 
CORSO, esrermino Icaliano, valecaríos: Ah- 
«dar en corfo; andar robando por la mar, de donde 
-fe dixo. corfarjo;y perdida la r.colario;: EsHebreú 
- Eofar,es cortar peopiameltec, y alsi tiene es tres 
radicales: > 
¿CORTA bolías, dol Corialars, ceda cor:á- 
de. Corcapifa, guarnicioncorradz, y lobr: pite ix, 
CORTAR, (oindete,fecare, d dividere, dul ver- 
bo Larino curro, 25, dimiínuo. Alaanas vezes v 18 
-3tajar.Cortac el hilo;céfar.en vna “cola, por auerla 
atajado, é impedido. Cortár a vno de veítir ¿míúnr- 
-murar del. Cortarfe,tarbaríe, atajarfe.Cortádh, el 
-quele ha atajado. Corrador,ordinstiamente le tó 
ama por el que corta lacarhe;por otro honibre cir- 
-nicero. Corte;el filo dela elpada, cuchillo, ó orrb 
inftruniento para cortar. Córte, el aredioque fe da 


¡en vn negotio, enel qiíal las partes ño ellán:con- 


«formes, y le da comifsion' alos rerceros,que corten 

¡pór do quificren,y les parecicre.Corte de jubon; ta 

par deoro;ófeda,ó lino ; 5 becelfaria parts 4n is 
ni ¿ he 

CORTE, Laciádors; coftis, bars domúl, bi al: 
«Enlia. feruantur; laica grada, 30. 2d Rézu- 
«Aim; 

Rauce cortís aues Oi. El corral de las. 2005, qds 
efia cercado, y lin árboles, donde pueden nater yer- 
hz por eftar delcubicrto : y dixole de ebertós , grá- 
-Ínen , ne fenum; De aqui nació, quelos mucha: 

¿chos del efcuela piden hcencia á fu Maellto para je 
ra la Corte, coniene a faber al corral:a'Huzes fús 
¡hecelsidades: es 
- - CORTE;quando ( gníficaci lugar donde ref 
«de el Rey. Eltá declarada lu erimologia por Ha ley 
27. 0ilo 9, dela partida fegunda-, que dize alsí: 
Corte,es llamado ¿l lugardoes el Rey efusunffollos, 
ve fus oficiales con dl quele han tontinuamerte-deá $ 
Jfejar ¿de feruir,é los homes del Reyno que Je filas 
-bi,0 por bonra del. ¿por alcancar derecho, d por fi 
-xen recabdar las ótrat cofas que han de ver con ól. E 
Lomo efe; nombre de una palabés de Latin, que dize 
dobyrs , ¿que muefra tañto como ayuntamiento de 
yaris alli fe allegan todos aquellos 'Gué ban de 
borrar O de guardar al Rey, d* al Rego. Dedon- 
de contla traer firorigen dela palabra cokors,Mik 
+unmánús , acohortañda «dia quód Tribúnus 
Lam, vt fequactr hortári foléar, feu quéd ipla femtl 
«tuo frequenter ad fugham horternr. Tatíibies b pu- 
aliera dezirle a cohetendo, por elwnirle, y apiña: [e 
Jos foldados vnos coh'ótros en el efqusdroh,Euakt- 
do han de pelar. A quienno le fue bienen Ji Cof- 
tele pareció fe avia dichivalsi por corts, 'Oirdtor 
ta la vida. q] (alos de Corte, los de las, viudas y 
phpilos, y orros, ditenidastn ¿las leyes dcfoyRev- 
nos«Alcaldes de Corte, los uezes crittinades, ¡AR 
caldes de la cala; y Gorio- debRey. DIRE cimió4- 
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les, porque ptincipalaienre le ocupan en cafligar 
delicos,y limpiar la Corte de la gente vagabunda, 
y cuín,3UNQUue juntamente conocen de las cauías ei 
niles.Correfano, el que figue la Corte, firuiendo al 
Rey;y porque fe prelume,que los tales Ton nwy dil 
erecos, y auifados, llaimamos Cortelanos ¿dos que 
cienen bueno, y hidalgo termino, y honradocrato. 
4 Cortefana,lá muger libre, que enda guerra fe- 
guía la cohorte: lo qual era permicido por cuirar 
mayor mal: de alli les quedó el nombre de corte- 
lanasa las que en la Corce vinen licenciolamente, 
ynas masqhe otras , por admitir gentes de.di- 
verlos eftados , y calidades. “Cortelanía , buen 
termino. Cortes, el comedido , apacible, oficio- 
fo. Delcorrés , el contrario. Cortefia, Defcot- 
cel. ... .-' e ar ; 
CORTES, el ayuntamiento de las Ciuda- 
des, y Villa,que tienen vozo para proponer , y des 
crecar Jo que parece convenir al Reyno, y al Rey 
y para concederle los lervicios ordinarios , y ex- 
traordimarios. Y los nombrados por lus Ayunta- 
mientos , fe llaman Procuradores de Cortes, Son 
deordinario diez y ocho Ciudades, y Villa, las que 
tienen voto en Cortes. Burgos, Soria, Segovia, Aui 
la, Valladolid. Eitas en Callilla la Vicja.Del Rey- 
no de Leon, la primera Leon, Salamanca, Zamora, 
Toco. De Caltilla la Nuena, Toledo,Cuenca,Gua 
dalaxara , y Madrid. -Del Andaluzia , y de los 
Conteftanos Sevilla , Granada, Cordoua,Murcia, 


Jaen. 

CORTINA, en Caltellano ignifica comun- 
mgnte los paramentos que cubren la cama.Calepi- 
no, Cortinz dicuntur aulxa,X« vela ad locum ali- 
quem contegendumn, Y Los Reyes acoltumubran 
«eneren lus Capillas, y:en las] glelías donde oyen 
Jos Oficios Divinos nas camas, debaxo de las qua 
les les ponen las filas, y fitiales :. y porque fe cor- 
re vna de las cortinas , quando entra,ó ale el Res, 
Ó le haze alguna ceremonia, como la confelsion, la 
paz, y lasdeimás , el que ciene oficio de correr la 
cortina le llama Sumiller de Cortina,termino Ale 
man, al vío de la cala de Borgoña. Y En cierto go- 
nero de reprefentacion muda , donde hazian apa- 
rencia de figuras calladas ,tenian delante vna cor- 
tina, y cftala corrían para moftrarlas , y defpues 

ara bolverlas a cubrir. Lamefma cena de donde 
falen los dre A le llamava cerca de los 
Romanos Cortina. Y a(si correr la cortina , fig- 
nifica algunas vezes hazer demonflracion de al- 
gun cafo maravillofo, y otro de encubrirle , co- 
mo tambien le haze en las tablas de pinturas.Cor- 
tinaje, es el aderego, Ó colgadura de corcinas. 
CORTINA. L., vn pedago de cercado, 

de la palabra chorrus, heno , y de alli Cortija; 
porque crian en ellos la yerna , ó firve de arfe- 
nal, Kortos., gramen,faenum , ó del nombre cors 
corris. 
CORTEZ A, puede fer la que cubre el ar- 
boJ.Efta es dura,Corteza de pan,ó cortezon. Cor- 
1eza de melon.Corteza de sidra, Coryoza de to2i; 


COR 
ho.Por translacion llamamos corteza , lo que no 
es eflencial, ni fultancial ,fino tan folamence 1ma- 
ceríal , como ferá entender vna parabola por 
folo lo que fuena , ó otra elcritura de fentido 
efpicicual por fola la lerra , fiendo la que mar, y el 


celpirica el que di vida, Dolcortezar, quitar la cor- 
.CCzd. 


CORTA COSA, la que no llega a tener 
cantidad proporcionada, y juíta, Corto ,lo que 
viene falto.Corto , el hombre encogido , mifera- 
ble, ó el que ba falcadoen lo que deviera comp!;r, 
hazer,Ó dexir. Dar cinto de corto. Efá tomado de 
los que jueganá losbolos, ó argolla,que no lleya- 
rona la raya.Cortedad, falta eh lo que aníamos de 
fer complidos. 

CORYV A cofa, la que eftárorcida, Lar, 
curuus. 2.m, Corua , la parte de la pierna ,adonde 
fe dobla la rodilla; de aJli le dixo hazcr Coruerar, 
Baylar,Ódangar , encogiendo , y eflirando lás 
piernas por las corbas.4] Al arado damosepitte- 
vo de corbo.Virgilio lib. 1.Georgicarúm. 

El curui formam accepit vlmaus aratri. 
Idem code libro, 
cola in curmo terram molitus aratro. 
De corba le dixo encorbar, por inclinar , ó torcer. 
Encorbada,vn bayle lalcino de moviwichtos def- 
compueftos. Corvillo , el Mierccles de Ceniza, 
porque reconociendo el Chrifliano que es tierra, 
polvo,y cer.iza; anda humilde , y encorbado,inc!i- 
náda la cabega, y el cuerpo en feñal de penitencia, 
y reconocimientos Corvadura, la parte pordon- 
de alguna cola fe tuerce. Corvejon en los ¿ni- 
males es la parze donde le encorua la caña de el 


"e ORVINAÁ, clerto pelcado de mar, que 
po: eener el lomo encorbado fe le dió efte nc m- 
re: k Lomas cierto es, como lo dize Nimpho, 
que fe le dió elle nombie por rener lolas las aletas 
ran negras como las plumas del cuerno. Tiene den- 
tro de la cabega vnas piedras llamadas covinas, ó 
«omo otros dizen finodontiles, las quales lon blan- 
Cas, y largas,por la vna parte giboías, y por li orcas 
algo concauas , y enmedio de la concacdidad tie. 
nen vna notable envinencia, trayendo ella piedra 
junto a la carne(fegún eferiue LeonardoPifiuren- 
fe libra del dolor de hijada ; y molida , y bebida 
haze lo mefino,defecando el humor flematico, co. 
mo dizen quelo haze tambien la piedra Iudayea, y 
la piedra del linte, * 
. COSA,qualiquodía , del nombte quis ve! 
quid, 8:ca Todo lo que tiens entidad llamemos 
gofa.Cofa, Lat. res, nombre Cafellano, forfan ¿ 
cauía , vt caufata,cl Francés dize chofle, y el 134 
Jiano cof. En la propoficion de los eniguias le 
fuele preguntar, que es coficofa ; porque escola, y 
£ofa; comofi dixera que fignifica efta cofa propue(l- 
11.No vafeco(3,no vale n3da. No es cofa. nn con 
niene. No 3y cofa con cola:todogflá defconcerra 
do.Refpondele en Latin res, y el Valenciano vía 
del mefiño termino Latino , y dize: No yale sc. 


e só 
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L1cofa, des:mili:; 0 'es' Buena ¿0 es indiferente, 
y con otra dinition. La cola, O eselpicioml,:ócor- 
po:a1. Vnas colas fon narurales, otras arcificiales; 
lo dem :s le queda para los Lagicos. Alexa; Vane- 
gas al fin de (u libro, llamado Agonia de lammiéree, 
dize,que cola le dixode taufa:Ocrosdizen;queco- 
fa escora,por la cantidad; quéeselprimerdcciden 
te de l1 cola, no me agrada, 

COSAR'I1 Os, el queañda yróbarmpor la 
mar.Pirara, Grecé perratid aporto peiráh;acañíite; 
vel peregrinari , proprerea les 
=, tur, veáh natigantesioperaocfaciant; ds y Se 
loca maritima predericur; Cofario en buena parte, 
el que es muy verfado;y ordinario en ir; y venirál 
gun camino,o trágiñac,ytencrorato dex] co» 
fa. Y aísi ledixo cofario,quaicucíacio, Tiene puna 
de iúirerre el cofario, fegun la loy:1S ir. 14 partiza 
quehablando de los dadrdnts dize 2ísi:Mas porra- 
zon de furto xo dente inatar'¿micort armiembro nix- 
guno fuéras ende Ai fueffe ládron conocido: , que:ma- 
mijefamente touiefe caminos ¡yo que robaffébtros 

endama?, connauiosarmados a quien dizen Cur- 
farios Oré. miii od 94 lo 

COSCOTA, la hojafeca de la carrafca, que 
puncha condas elpinillasqueciene. Latine, culcu- 
lium,vel quifquilium, efpecie de encina; de la qual 
fe coge la grana en Vnas vexiguillas pequeñas... y 
ella graná fe llama cocus infeótorins y dé 41d le 
dixeron Cofcojos, las rodajuelas llenas de puntas 
que echan á los frenos para domeñar los cavallos 
duros deboca. Es nombre Hebreo cots y" que vale 
efpina, porque punge; awerbo cuts que fignifica 
picar, y añigir, porquelos:cofcojos con. las pua- 
cidlas quetienen pican ad canallo, y leifiigem El 
Padre Mariana, lib. 1.capy5 ¡de fuCoronica de El 
prña, dize, que cofcojo:es otcablo: Elpañol anti» 
¿uo ; y denueltra lengua lepifaron a la: Latina, 
Hainandole euícultum. Elto no concradize-oque 
no fea tomado de la lengua Hebrea ; fierdo:la 
madre -de: rodas. : De; colcojo le dixo: cógijo, 
lo.que dá inquietud y fiendo.en fi poca coía.Co» 
yijolor el que de pocd mail de afige , y ¿onduc. 


UA : : 
ey COSCOGIT A, eson cierto juego de los 
muchachos, que Jlevardo'el vn pie escogido ,.y 
caxo, rán Éslcando conel ocro : y fi tocan coá 
ambos 12 ricrra pierden! y (1 toca: a alguno: de.Jós 
compañeros con el piecoxo gan: : y alvno, y alo= 
" tra,guando pierde, le din conos y1pacoshaita po» 
nerís encierro lúgar, que llaman ramol2: de don- 
de£xleia cofcogica, diziendó; Salgo de rambla; y 
pido avílon, es juego muzanciguo que los; Lasie 
nos llamaron ludusempulz ; ell enim esiputi ges 
nos quóddim montt vnicrutís; Gracé palia/mos . 
Lus Arenienfles enfu primera! crudeza, quando la» 
criñcauan al dios Baco, ponian en vna placa alo 
sunos-queros hinchados ,:y untados con lírdo , y 
fenal ran premios a los quefaltando encinar con 
en pit (ecuviefen in caer; y a:elle juego lamig- 
romatolíá:, que:es lo' wue cofcogitasY a 


| Es da 
efoalode Vi Lilo. ori 
03; 1,8 Átquee inter pocala Leti, del 
 Moullibus in pratis unttos fadicre perutnes: 
Bra muy ordiñario! dar baracagos en el fióélo con 
querégozijauzó los icircimltances; toma agora ha- 
zen losque (ubebypar ebaiallil yntado:rcogór de lo 
alco lasaues yÓ otrbs prémios que jestengaa piiel- 


Las. :: E TE PTI EL AO ATRAE E 
11€ O:SCORR:OQN,el golpe que edi en la 
tabega;que rio facálangre, quali cacorroñ , de co- 
Oy que walecabey2 cómo cenemosdicho arriba ; y 
dep ilitocotezvide Coybie,y acogorar. 101, 
201€ UREA ¿sporque es el 
tiempo quando [e cogen los fruros, á colligendo, 
quí coll; DIA 0 CEA E a 
¿> "COSELET Es esnombre Francés, corrom- 
¡aer Gobppeta, efpaldar ¿clcarcolas, 
ragaleces, y eblada Borgoñona:dixoltiacurcendo, 
porque [on maóligeros dos coleleres que Jos cata- 
fraótos,que van armadós de punta able + y alui 
tólelece es lo melmo:que miles leivs aroíttir. A 
los quales, (egun Podibio;iHamaron velites, par la 
Egereza cor queacóguertinal ebemigo, y fe retirar 


_van;vale coleletedó melo que éurlélere¡a cutre 


do. AAA AD a A 
COSER;,Lac4usis.infio, affuo. Dixofe co- 
fer quafí confer,delwwrboconfnozis.por:cofer'yna 
eolx con osrz,y el quie eofe junta vea orilla: cori d- 
trajy lo ¿¡acorpora.Defcoler, cortar los hilos de lo 
cofido. Defcoferít; 11argaríe mucho.éb vna platis 
ca, minrierido) ¡6 duclarando(<,. .Coferte con lá 
tierra, es humillarfe.Coftara , la labor en queife cos 
(en fabanas ¿O cdámilas y Ócras dofas- de dien- 
fot ¡¿Coburera,. L que gana lu comer ai la coliu 


EA en tal: 0 ds 
« COSME, el Santo. Marrir Cofaie y heraiano 
de Damian. De ambos hermanos Martires reza Ja 
Igleíñía Carolicaa vejnteryliece de Setieñabre ,, y el 
Marticologio Rómano,cafu leyenda, dize 3fsi: Ae- 
gra n1calis Sanftorum Marryrum Cofm+, « Dar 
infani+frarruar ¿> qhí in: perfecuciohe Diocier ani 
pollwulca toráiehca yimenta, Sí canceres:; pal már 
re, Signes, cruces, lapidariónemn . Y fagitras di» 
vinitus fuperaras y capiteplcótuntur, Sc: El hom 
bre Colme esGriego, y vale tanto como adorhado, 
hoatfo¡modelo;¡alia, y maderato.Kymos d verbo 
Kufmeo,orno,EKc. rca lb 
0OSMOGR AP HI Aj nómbre Griego, 
múndidefcriprio, difierranten a geographia tañ- 
quamtotum a párte. Geograplú enim foljus terre 
ficum delcríbunc , precipialque ejus regiones fu- 
tminibos, $ montihes diltingú ht; Gofmographi 
autem,-.mundi rocios cdimelenicoraris quem etha- 
rei cognitionem ¡nquirunt , terrzque ficum, posi 
flvvijs, aut montibas ; fed corleftibis Edtclisidil- 
Simimanc. . * E uri 
¡ COSMOGRÁFO, telque es perito en: la 
Colinogr-fia: e ly a, a 
COSO, la vla52,6 tampa: donde Hhdiab Jos 1o- 
ros, qual corfo;porque los terca UlicA bo, per- 


es 
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féguir los toros, y las demás ficra'3 Póttráslacioór; 
acolar a vn hombre,es perfeguiric, y no dexarle re 

polar ni aquictaríe, +. e... 
y «COSQVILLAS,tierta alteracion que caníd 
en las partesinrernas la fricacion de las hijadas ;Ó 
«de las plantes de los pies , Ó de otra: parte del 
cuerpo, que mutve al hombre aria violenta,y. a ve 
zes dañola.Cofquillolo , el que Gente eftas colqui- 
Jas, y por ferlo alganas befiias vienen a ler mali- 
ciofas , y perjudiciales.Suelen dezir de vn hombre 
'graue , y que no fabe de burlas , que no fufre cof» 
quilias. Dixeronfe cofquillas,quaé qui(quilias;par 
quíe ván picando el cuerpo,como los co ojos con 


£us puntas. : neto A rrgr2d 
COSTA,.el precio de vna cola, qual conta; 
aconftando,quía tarici comftat.Deros dizen Cofte, 
que estodo viio,- Coltear,facar lacofla,y el gaf- 
to que fe ha hecho en lá cofa que fe buelve 4 ven 
der,ó a apreciar.Coftar, conftare. Coftofo, lo que 
eftá por precio rigurofo,ó tienemucho galo. : - 
COSTA, fetoma algunas vezes por lrorilla 
«de la mar:y dixofe afsi por el epiétero que le dán a 
la ribera del mar los Laciños,, llawmandola cusva a 
modo de coflilla.Virgil.lib, 3 /Wneid. E 
Et littore curvo Mania prima loco. 
202 o Lucaboylibi2.: ' E 
. Littovisincurvi bibulam lavit equbrearinata:. 
Llamanla finnofa, y refiexa.Todo laqueefá cerca 
«de la orilla de lamar fe llama coftazy navégar cer- 
ca della le dize ir cota a cofta. Hombre de la cof- 
t3,el que viue cerca del mar: fuelen fer los tales ar» 
riícados. , e s . 

COSTADO , Lar.Jarus. Dixofe aísi a coftis; 
porque las coítillas que lalen del efpinazo,abracá 
el vno, y el otro coftado , en Griego fe llama ¡pley» 
ra, lacus, y de 31li pleyritis,de or ¡Sk Compunkio la- 
rerum,dolor de cofiado. Y 

COSTERO , el tirante que fale de lo mas lle: 
gado a la corteza del pino , y alsi no haze más que 
tres elquinas,a cofla. 

COSTILLA,Lar.Cofta.A gunas vezes (iy8i- 
fica el caudal que vno tiene: para ajultarle con el 
galto. De coftilla fe dixo coftal , porque eselfaco 
que fe Jlena lobre el efpinazo , y lascoltillas. Silla 
de coftillas,de palillos,a modo de coftillas, 

COSTILLER,ofcio en la Cala Rea], al wfo 
de Borgoña. ¡ 

COSTR A,lo que cubre'alguna cola, a modo de 
correza.Dixofe del nombre Latino ctulta.te. que 
-Ant.Nebr,buelve la corteza , como de arboles , ó 
piedra,ó yelo,y la lobre haz, y poltidá. : 
. COSTRADA,yn genero de torta Rea], cu» 
bierta con- vna coftra de aguéar , huevos, y pal- 


th. to 

COSTREGñIR,aprerar,eftrujar ; a vezesfignif- 

ca el forgar,a que alguno diga,ó haga lo que de lu 

“voluntad no hizieraCoftreñido,el apretado, y el 

que haze dificulcofamente camara, del verbo Lati> 
nocontftringo,aréto, ligo,comprimo. 


COSTVMBRE,Lar.coníneruedo , viene jas 


CO 65 
mediatamente,de la palabralealiana, cc fume;Pe? 
trarca,loneto.Lagola, de. 


La gola,sl fonno, dh Fotiofe pisame 
Hanno del monde ogni berts Jfhandita., 


Ond'e dal cor/fo fuo quafi fmarrita U 
Nofirasat ura vinta dal cofume. lets 


;* Elbmenfiruo ef 125 mugeres (+ lama cofumbre, 
por fer ordinario,y tonfueco; regla , pon ler regu. 
lar,que mofalca en fu tiempo , y dizeíe eftar coh fu 
xtamila,pórque entonces.ao de eslicitomudarla, y 
men(ruo porfer'cada mes: el baxarles éfta purga: 
<ior., excepto a disque le hazen preñadas ; y.efas 
cuentan e faltasselriempade auer concebido : y 
par fer ele accidenec propió de la múger tomd de 
ella nombre.Gen.c:.+3 1.1 1, hablando de Abra. 
han, y de Sara, dize el Texco Sagrado. Erant a1s- 
Sem ambo fenes atatis , Ó- defierant 
Sara fiori muliebria. De coltumbre le dixo acof» 
cumbrár , y acoflumbraríe. Dixo el famolo Poera 
P Camoys:en lus Luñadas,hablando.com 
el Rey Don Sebafltian. as | 


1)». : adri l xy 
Acofumainosyad Jes invocado: - 


Imitandoa Virgilio: Votís afufie vocari.Prouet- 
bio. A la mala coftumbre quebrarle la pierna, La 
coftumbre haze ley ; entiendefe quando no ay ley 
en contririo,ni repugnaa la razon, y juíticia,Col. 
cumbre byena , coftumbre mala ; el villano quiere 
que vala. Ayalgunosran oblervantesde la cof» 
cumbre ., que ro embargante le reprefente¡s los 
inconvenientes que tiene el guardarla , y los emu- 
lumentos de hazet la contrario , relponden fulo 
efta palabra. Lo que hu. Mudar coftumbre apar de 
amerre; y elto es cófofme alaxioma larino,confue- 
tudo eft alceranatuta : y aunquela coftúmbre fea 
enaccion trabajofa , y penofa , le verificacl otro 
que dize ab afuetis non fir pafsio. hk La coftumbre 
de lostrabajos , hazemas facil ,y Mevadera la pal- 
fion dellos dizc Ciceronad Gerenninm, y en la fe- 
gundaTufculana:Confuerudinís magna ell vis;per= 
nodácin mive venatores, ih monctibus vri fe PALiie 
eur.No ay mas dura, y dificultofa baralla , “que pe- 
dear contra l2coflumbre , dize San Aguítía, fap. 
Plalm.3.Y Quintiliano: Frshges citius, quam co- 
rrigas,quá in prauum indoluerunt. Bona confuerís 
do excurtere debet,quod mala infiruxic,Seneca, La 
ra cava la piedra, dize Ovidio, libr.4.concl fo 
confumcel anillo, y lireja del arado ,en la ticr - 
sa fe gafla:guta cava? lapidem non vi , fed lepé c1- 
dendo. * a y 
COSTVRA, y coftarera. y Vide fonra 
cofer. - Cofturon, lo qué eta cofido groleramon . 


COTA ¿vna eienra armadura del cuerpo, qu» 
rebifte a tos golpes, y pirita de cfpida.Di- ofe tor», 
quafi cutea,de la palabra Latina,cotis, por el cue. 
10. Las primeras armas deféfivas,có J armaron los 

hom- 


co T 
hombres el cuerpo, fueron de pieles de animales, co 
mode Leones, Olos, Bueyes, Pufalos 3 y fubre fos 
cabegasencaratlan las de ellas fieras, para parecer 
ellos mas fieros, deflpues para que fueflen mas fier- 
tes, y ajultaflen al cuerpo, hiziéron del enero cor. 
reas, y añadando vna coh otras; hallaron el feguñ- 
do genero de cotas; y eltas le amaron lor:cas,a lo 
ris por eltar texidas de correas¡áañadieronle mas v- 
nos an!llejos de hierro , que entremecieron encte 
las correas,de que hizo mentidf Virgilio y Lib. 3. 
Aneid. cua q 7 
- Lorieam confertam bambs jamroque trilicem, 
Vitimarhente las cotas dexaron las correas , y “las 
hizieron todas de anillejos de azero enlaqados vno 
conorro, que fot lís que oy: (e vían , que Máman 
de mall, tamalleo , porque'cón el martillo fo cler- 
ran vna [órtija con ocra,que Virgilio llamó anque 
los: las mas finas (ondas que antiguamente fe la- 
brauanen Argel ; y porefto fe Jlamaron ¡acerinas. 
Quieren algunos leaya dicho cota , del verbo Grie 
go coteo , Irafcor y porque el que viíte la cota,co* 
mo le ve armado, toína animo,brio , y ofadiz, pa- 
ra acometer con ¡ra el enemigo. Tambien podría 
ler Hebreo, del verbo sata? , que vale herir, y gol- 
p22r , porque el enemigo'hiere;y golpexen ella fin 
daño del que le trae velida.O cota le divo a coro 
ne, que en Jengua Tolcano, »ále algodon , devel 
qual fe hazian vnos jubones fuetres pelsuncados; 
que ninguna arma los podía paffar, como los hia11a- 
ron núoltros Efpañoles , quando en la conquiita de 
Mexico pelezron con los Indios , elpecialhmente 
con los de Acayucals , quie tratan vnos lacos con 
mangas halta Jos pies de algodon torcido, y añudd- 
do,de tres dedos de gordo , y peleanan a pie que- 
do,por el embaraco ; y pelo de los facos. Venció: 
Jos Pedro de Alvarado,aunque con perdida dé muí- 
chos Elpañoles , y quedarél coxo de vn fechazo 
que le dieron en vna pierna : y deftas meímas co- 
. asvlanan los Indios de las Islas de los Reyes. El 
Brocenfe,cota Galli,corre,d erocóta, loleph Sca: 
liz, Co. , 
y COTA, entre Contadotes,es termino de di. 
viGon [ymbolita , quando le reparte vnz fuma en- 
tremuchos , loque cabe a cada vno, fe llama co- 
ta: de aqui le dixo,clcotar, y cenar a elcote; porqtíe 
acabada la cena hazian cuenta don la huefpeda , de 
todo lo que fe auña galtado, y luegorepartíar a ca- 
da vno lo que le cabía; y alsi le drxo.cota,de corus, 
cora, coruna Marcial. des A 
Dic quotus es, quanti cupias canare.-- = : 

COTA, la alegacion en la margen de otros 
Antores, y de alli fe dixo acotar; por alegar, y traer 
exemplos: y efto fe llama cora, por razon de los, mm- 
meros, y diuifiones. * * pa? 

COTA L, nembram virile ¡cveciblo 
Jraliano , tomado del Griego, cothema, to. veren- 


da. . . 

COTEj¡AR, hz2et comparacion de vna eo- 
fa con otra, reprefentandolas ambas jamas , para 
Lazer la experiencia en ellas, y ello, de Mama 60+ 
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tejo, Dixole de cotuss as 1. porqté .aphecia> 
os cada vna colaen Jo que vale , y fe pueda elti= 
mar. AS j : ros 

COTIDIANO, loquecsordinario, y de cada 
«diaya cotidie,fen quoridie; , ¿3 
4 COTIN,el golpe que fe da a la pelorá , torcien- 
do el codo, y aísi le dixo qtiafli cobdtín , a eubita, 
velá verbo Grieco copto,cezdo, percurio,por ler mo 
dode herir lapelora, a 
+ ¿COT O, esel precio, y la tafla que le pone, en 
Jo que le compra, ó vende, y en ela igniicacion vía 


« «defte termino ladey 2.05t:7. parti 5. quesdize ate. 


¿Gotos;¿ pofaras ponen los mercaderes entre fi, ses 
Decorus.2.m. Acotar vna cola,es acoptar)a, porel 
"precio en que efá puefta. na 

¿COTO,es cierta medida de los quarro dedos 
«de la mano, cerrado el paño, y levantando lobre él 
el dedo pulgar, e. rabia 
+ COTO, fignifita algnñas vezes el termiñoyy lin- 
alero del palto, y deheías, de eorus. 

COTONI A,cierta tela hecha de hilo de algo. 
dlon , dicho enTengoa lealiana cocone. Vide fupra 
verbo alyodon, z 

' COVAGHA, Vide cuena , nombre diminuti- 
nos | DA 
COVARDE, dixofe de cueva ¿ porque el 
ral [e-efconde, y fe merev ct la parte mas éfcondi- 
da,¿omo el animal medrolo que le mete en Lu cue 
va,0.agugero,videfupraverbo cobarde... : 

COX 1j0, qualquiera cofa que nos inquia- 
£a , imporruna, y da peladumbre, acogendó ¡por- 
que ños apriera, y pone ennecelsidad.Coxijofo, el 
dmporruno,ó el que dequalquiera cofica le refiente, 
y quexa. 195 , EE 

CO XO,fedixo de coja , que vale pierna;po+ 
pes! por manera que coxo,fe dize el queno afsicn- 
ta el pie libre , fino que le riene encogido:Coscar, 
«laa. care, SAL e 

COXQV E A R,noaflentar bien el piel Deo- 
uerbio. No coxea de efle pie,Coxera ,el vicioide 
COXCAr. A 
COXITRANCA, el coxo trauic[o: que 
anda inquiero,de vna 3 ocra ptree¿Coxa,Cabra co- 
xa no quiere ficila.El eftudiante que no tiene emu- 
cho ingenio , deue trabajar fiempre- para poder - 
«correr patejascon fus cóndicipalos que «lonas 
hal5;les,y quando ellos huelgan cofioíene que é1 el 
tudio. A: 

COXIN,fedirode dova,porquevan obre él 
los muslos, y deallicoxa, lanyaer cura, quáñido 
el hombre de armas no da Mena envelriftre, finora:> 
rimadá ¿Imusto. Onixotes, la armadura; v piezas 
del arnés ,que caen fobre €l muslo, Covoyel cardos 
dor oficial de lana que carda lobreel muslo, To. 
doseflos vocablos vah “aquí jontos 7 ¡por temer ór?- 
gen de la palabrac0x2,y eoxo. Carolo Boudió da 
órigen a) coxin,de culcitra, confía ¡Eenas pubeliz, 
qual culcin,á colcitra:y elo le entisadede tutto 
tines, lobre los qualeste hiñcán das todiliza 04 


.ee 


fientan las mugeres en elelizados , 0 02:24 
Co 
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COXON, Lar, Colcus. Vide fupta cojon: 

COZ , el golpe que fe dá con el pie, a coxa, 
£ox,y corrompidamente coz. Otras le dan lu ori- 
gen a calce, porque la coz fe dá con el calcaño. 
Vela verbo cutio , verbo inuátato, aque coacutio, 
8: percurio.O del nombre Italiano Cozz0,que vaz 
le encuentro, 

COZ, eslarefurcida que haze la piega dear- 
tilleria , quando dilparando la buclue arrás,ó la el- 
copeta, ó la balleita, ó el golpe que dá el agua en 
algun reparo.Dar cozes contra el aguijon,porfiar, 
y tepugnaren valde, Entraríe en vna cola de hoz,y 
decoz , esfin ninguna confideracion : elá tomado 
delos fegadores , yue cchan la hoz a la mies , y 
dan por lo mas baxo vna £oz para quebrancarla, y 
fegarla mejor.Lacoz de la yegua , no haze ral al 

otro : los golpes que fuele dar la muger a quién 
Bien quiere , nole laltiman. De coz dezimos dar 
de cozes, pormalcrarar afrenrofamente. A cozes, 
mandar imperiofamente, como a cfclauo rebelde, 
cozear. 

COZER, del verbo coquo.is.xi. Lo queno 
aveis de comer, dexaldo cozcr. Nadie le entre- 
meta eñtre lo queno le toca. Algunas vezes le 
toma corer por eícozer,quando lentimos doloren 
la herida ardiente. Como el cardénal , qué haze el 
agote, dezimos cocho,y cozido.Cochambre,el mal 
olor de cozina. Cochite heruite,de los que quieren 
que fe haga alguna cofa en vn momento, fin efperar 


zon. 

COZIN A, coquina,donde le guiía la domi» 
da, y (e cuezen las hollas;algunas vezes le roma por 
el caldo.Cozinero,coquns.i. cocus,i.mageiros. Co 
tinar.Malcozinado , el lugar donde fe venden las 
morcillas, y menudos de carnero cozidos, 

CRECER, del verbo Latino crelco , a- 
doleo, adolcíco, augeo, augelco, gliíco, crecen en 
eltarara , y cuerpo los hombres , los animales. Cre. 
cen los arboles. Crecen los edificios quando fe 
van edificando, y toda obra dezimos que crece 
quando (e trabaja en ella, y feracrecienta, Cre- 
ce la mar conel fiuxo, y refluxo. Crecen los pre- 
cios.Crece la virtud: y crece la malicia , auaricia, 


Sc. 

CRECIDO, loaumentado. Creciente, la 
del rio,Ó la mar: la de la Luna: fu contrario es men- 
guante. Crecimiento, en el accidente de calentu- 
ra, y crecimiento , en lasrentas, pechos, y alcana- 
Jas.Creces, las fobras en las medidas del pan: y fu 
contrario mermas, ÁAcrecer. Acrecentar. Acrecen- 
tamiento, Acrecentado,Credencia : aunque podía 
fignificar el credito que le daa la perfona que trae 
vn recado de palabra, de orra ; comunmente fe to- 
ma por el aparader que fe pone al Prelado, quando 
cchebra de Ponrifical : y en lengua Toícana figni- 
fica, lalva ,fecrero,credito, feñal, aparador. Cre- 
denciero,el que tiene coydado de la credencia ; y 
parcicularmente de los frafcos del agua, y del vi- 
no,de que ha de hazer la (alva;y por ler negocio de 

¿ana conban;1,ís Hamó credenciero, y el aparas 


CRE 
dor eredencia, Han arofigado a muchos Princip*R 
feculares,y Ecleñalticos en la bebida, como conita 
de las hiftorias, 

CREDITO, la credulidad que damos a lo 
que le nos dize.Credito, buena opinion , y repura- 
cion. Credito entremercaderes,a de caudal, y 
correfpondencia con los demás, Acreditar a vno, 
abonarle, Acredicarfe.cobrar credito. Acreditado, 
abonado, Delscredirar, Defacreditarle. 

CREER, Lat, credere, affentic con lo que 
no entendemos,ó lentimes, propio ¿Go de la F3, 
Los Teoloyos hazen diferencia delas propolicio- 
nes,credere Deum, credere Deo,credere in Deum: 
eos confule, : 

En las colas homanas , los que fan poco de los 
demás tienen cíte refrat; Ver, y creer, queen rigor 
es no cretr.No creais marido lo que vicredes, hno 
lo que yo os dixere.Elto dize la muger halconera, 
queecha mas se de dos cuernos a lu marido. El 
Creer es cortefia , entiendele de las tejasa baxo. 
Creyble co(1,é increyble. Credulidad. Incredulo. 
Increyble.Defereer. “k Deues fer veloz en el oir, 
y detenido en étear; es confejo de fabios.San Cyr:- 
lo gn fus Apologos dize afsi: Eftando la-zorra en 
fu cueua facigada de hambre; el cueruo fu amigo pa 
decía la miíma dolencia , y compadeciendofe, no 
menos de (i que della, vió vna manada de gallinas, 
que ellavan quieras, y leguras en lu gallinero ; y 
prerendiendo cogerlas con engañola malicia , fe 
legó a ellas, y laludandolas corteímencte, las di- 
xo: Vna nuena os traygo de grande gozo, y es que 
la zorra noes ya la que (olía , porque le ha entra- 
do Monja; venid,venid feguras, y vereis las ma- 
ravillas de Dios , como efli en el Coro , con fu ve- 
lo, cantando devoramiente las Vifperas. Las galli- 
nas creyendoliuianamente el dicho de el cueruo; 
puñicronte Juego en camiao, para ver la nueva con- 
vertida,encontraron al gallo , y dieronle parte de 
el caío , perfluadiendele (e fuelle con cllas ; pero el 
somo dorado de tan lingular inteligencia, penetró 
luego el engaño , y dixo a las gallinas : oidme in- 
fenlaras,, y faciles en creer. Donde vais figniendo a 
vn capitan queosengaña, y encamina a la muerte? 
Puede por vencura auer verdad en el cueruo, y ef- 
peraríe bondad en la zorra?Segun veo,no aueis 01 - 
do la fentencia de los labios, que fe deue oír veloz- 
mente, y creerle de elpacio , porque conviene a- 
tender a la col1 que le dize,1 (o calidad,al Ingar, 21 
tiempo, y al modo, De lo dicho podreis colegir lec 
negedad creer al cueruo;en cuya lengua, y pico rey- 
nó fiempre clengaño,remitiendo con el eras, cras 
tedas las cofas al otro dia, que nunca Jlega, y que 
es locura calificada penfar ,quela zorra fupo , mi 
quifedexar (u malicia, y tomar velo para.cantar 
en el Garozno es elto conforme a lu opinion, viene 
bien con lo que della le fabe. Oydas eftas razones 
por las gallinas , dexaron al cuero, y febolnicron 

iguiendo a [u gallo. Norrlaudandos ell , qui p!:s 

credic, quam audit, quamguam vidic.Piaciovt nn 

que ell viciua, on: crodere,S mu)1;, Seneca. * 
CREN- 
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CRENCHE, h pstridura del cabello, por” 
iedio de la cabega , feoricero de l4 nariz, echando 
lawnitad de la cabellera a vna parte, y la otraníl- 
tada ha otra , que llaman a la Nagárena, Dixole 
acrine. Iuin de Malara,en el comento que hize al: 
refran, La crencha al ojo , imaridotiñolo , Je dá 
fa etimología, del verbo craino,perfitio, por fer per 
feccion de los cábellos,cftar bien repartidos. ¿ 

CREPVSCV LO, esla luz mezclada cor 
hitinicbla , al anochézer ,Ó al amanecer. Lariné 
erepulculun lux dubia quz fit ante folís ortum, 
K paulo polt occafum. En Cafellano le dize en- 
tre dos luzes , porque mí bienes de día , nibien 
de noche : y afsi el Hebreo llamó a la tarde berea; 
averbo baras , quod fignificic permilccre, nin 
tempore crepuículi permilcentur lux , $ concbre: 
Por otro nombre le llamamos lubricam , dicho 
a(si, porque a aquella hora el paftor;fi eftá alo le- 
xos de fu ¡ganado , a peñas diciernefies lobo, € 
perro el que le lesacerca; y alsicl Francés decla- 
fando la palabra crepulculú, dize. Le temps quand 
- Riarfant entre cbiend, (be comp. Dixole crepuf- 
éuluar ; del nombre creperus, a.m. dúbins. a.m 
Apulcius in libello de demonio Socratis , irident 
enn rebus creperis, Y 2fRi3is (peculacores deligen 
di fune , qui noéte intempelta caltra hoftfum pe- 
herrenr, Blc. ; ! ] : 
- CRESPO, propiamente fe dize del cábello; 
gjuando eftá rizo., ó entortijado , dizele tambien 
de las hojas de algunas plantas quando eflán tn: 
carrujadas, cerca de Marcial eftos encrefpados ya- 
lancetes rienén mala opinion.1n Marianum , lib: 
$. Epig.62. e 
“> Qrilpului ¡fe quis et, vxori femper adberet. 
1 Qui mariana t12?Cri/pules ¡fe quis ff? ' 
“  Crefpoesapellido , y quedó en proverbio al. 
deaño: Sencaos Mari Crefpa, noos cañfedes. En- 
tre los ¡Romanos havo algunos que romarón ele 
riómbré ¿omo Crifpo Sahiftio. Crifiyo hijo de 
Confltarititio, al qualmaró lu padre Cri fpo Vibio, 


Sci: : e 

“CRESTA, el penacho de carne, que el gri 
Mo riencfobre l1 cabega, y otras aves l1 tjerien de 
plunzcomo la Abúbilla. Latiné Criñta; “Efcrive 
Plinio ¿Tib.ro.c.22.que Mefalino Cora Romano 
fúe el primero que en vh vanquere hizo plato , y 
fervicio de las creftas de los gallos , aderegidas. 
Gallo crelta , escierra yerva de que haze mencion 
Plinio. Kb.27.c2p.5. Aleftorolophos, que apud 
rios crifta dicicur, folia haber fimilia gallin<cei cri- 
Ne NC. ; á 

: CRETA, Isla fimofa enmedio del Ponto, 
en la qual huno cien Ciudades, y por effo Mantua- 
ño la ll2mó Hecatompolis. : 
ds Vrbibus inclita centun 
> Crebaideo diéta aGraijs H:catompolis olind. 
Dit , lib, Epodon. Ode. 9. Quando repo 
e. ibi, A 
- Autille centum nobilem Cretam urbibas 
Ventisiturus non fis, 09 
Primera Parte, Í 
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Virgilio, Nb.3: ZEheld: ARA TAO 
*> Creta louis magai medió ¡atet infala Pontó, ' - 
Mons idews ibi, )-gentis cunabilanofre, 
- Centum droes babitant magnas Uberrima regna. 
Al principio ladixo careta , de los queda habita: 
Fon dichos Curetés , « per [yncopem crisca : orros 
dizeh auer tomado homibre de Crete ;- hijo de Tu- 
piter, y Rey de los Cureras; Ó del nombre de vna 
Ninfa. Arriano dize que de cres , eretis¿ fue Cres 
el que dizer aver elcondido a Inpirer en el monte 
Lyceó,j de lu genitivo cretis(: dixo Crera, El A- 
poltol San Pablo.efcriviendo a Tico, cap.t. num: 
12.8 13. Dize de los Crereníes lo que le figue: 
Dixit quidam ex illis probrins ipfor:m P-opbeta, 
Cretenfes fempér mendaves mala bef: e dentres pigri 
de/fimonium boc verten efi, quam ob canfam, increpa 
llos dure, vt 'fanifint in fide, rc. . y 
CRIA, fi fe eferiue con kh. ebria , es nombre 
Griego , exerticio de los primeros que le din 
en Retorita , de los carorze progymnalnas “de 
Aphtlonio;y vale tanto como vío. Dixole, ebria, 
a verbo, cbrao, mai, vtor. ¿ds 
CRIA, la procreacion de los animales ¡como 
la crii de corderos ; «cabritos, lechohes , Sc; 
De las aves , como de las gallinas , palomas, per- 
dices, Sec, De liebres, conejos, Ec. Dela pelca, 
ha cria de los yufanos de la feda. a eto todo-pueda 
telpondet en Latin la palabra, foetus, foboles. 
* CRIAR, í elta palabra le ronúa en tigor les 
£tin los Dostores Elcolsíticos, ereare ell aliquid 
de nihilo producere in cff:tu. Elto es.folo de 
Diosrel-ruado a fu Omhipotencia Gen, cap. 1.n. 
1. Za principio creavis Deni Celam , d terram: 
Po: aluñion dezimos criarel Papa tantos Carde- 
hales , porque prefuponemos que para 'alcangar 
can gran dignidad no ay de parte del levaficado x 
ella nareri1 en que fúndarla , fino que todo esme- 
A gracia de fu Santidad: y aísi le llaman cefaruras 
uy as; a A Ñ 
sil CRIAR, fotomiaditichás vezeb por engeña 
dar, como dezir, eta tierra cria hombres valieño 
tes, y robuftos:En Cicilia fe cría mutho agafran; 
en Cordova fe criarbuenos cavallos,$c. Efte mar 
tenimiento cria colera,yeltotro melancolia, Crize 
anes , cettarlas: Criar conejos , ceñerlos caleros, 
El contento cria buéna (ingre.. a 
CRIATVR A, ha cofla criadá.Chriflo ; (a. 
gtin la naturaleza hunana admiten los Teglozos 
Jer criatura ; y no potello le ligue que C-brido lea 
criatura, ferido el lupriclto Divino, Los travado- 
res de tanciones devocas fuelen víxr delos dos 
torminos , Criador ,'y Eriarnra ; hale de entendor 
fano modo , conftile Théologos: ER E 
CRIATVRA, fe tonis algunas vezes or 
€l niño, quando (é vd criando, y al hombre Gr ple 
dezimos que es como vha criatura, : 
CRIATVRA, fuele Gignificar hombre ,-6 
cola viviettre, como dezir no ay criacura enla pla 


- 


54 no ay alma viunicnro , no ay nadie, cita fola Gh 
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CRIATVRA, el hijo, ó hija que acaba de ha= 
cos: parió fulana , y por encubrir el parto echó la 
criatura a dla puerta de da Igleña, 

Humana criatura, vale hombre. Las criacuras, 
rodas las cofas criadas, y toda cri.ucura fe coma en 
las fagradas lerraspor el hóbre en razon de que es 
va muado abreviado , y cpilogo , y compendio de 
rodas lascríacuras , y sfsi expone San Gegorio 
el lugar de San Marcos , cap. vicimo nuncr.15. 
Predicate Enangelium omni crecatura, Y San A- 
galtiaencllib. 53. de lus queltiones , quell. 67» 
El lugar de San Pablo, ad £om.S. num, 22. Om- 
vis creaturaingemifet y dr parturit o/que adbuc: 
Quia omnis bomo felicitatem defiderat. 

CRIADO, atributo de lolo Dios; y al Ef- 
piricu Santo llamamos Criador. Quía Deus urnus 
A cum Pa:re , O Filio. Plalmo 103. hunr. 30. 
Emitte fpiritum tuu, cresbuntar, En el hymno 
de la ficita de Pentecoltes. Veni creator fpiritus, 
mentes tuorum vifita,imple fuperna gratia, que tu 
ereafii pedora. 

CRIADO, locriado vale tanto , todo lo 
que Dios crid. Criado, el que firve amo,y le man- 
tiene, y dá decomer. Criado , lo que ha llegado a 
fu lazon, Mal criado, el defcortes, Bien críado, el 
que ciene buenos tefperos. Nacido , y criadoen 
Koma. Muchos criados , mucha familia. Criada, 
la mogaquelirves CRIANZA, puedefig- 
vificar el mado de criar , y alimentar , como la 
erjanga de las aves , Ó otra grangeria de aves ,.Ó 
animales, 

CRIANZA, la vebanidad. Deprender 
crianga , enfeñarle a lor correles. Poca crianga, 

corelpeto, Ln 

CRIADILLAS, efte nombre dieron los 
muy melindrolos ,0 melindrofas ,á las cúrmas de 
tierra, que el Icaliano lama rerretrufole, y el Lara 

«Tubera, terrz callam, Leda por nombre Plinio, 
libro 19. capic.2, Tubera enim yndique terra cir- 
eundaca , nullifque fibris nixa, aut falcim capila- 
mentis, nec ytique excuberante, ¿n quo gignuocur 
loco, aut rímam agente, nequespla terri cohwréta 

¿ortice eciam includuntur , ve plané nec terram 
efe polsimus dicere nec aliud quam terrz callum, 
Dio(corid,lib.>.c12p+1 34» dize afsi : las cuemas dé 
tierra lon vnas raizes redondas, fin hojas, fin tallo, 
y algun tanto roxas, fueleníe cavar por la Prima- 
wera, y comer[e, 1fsi crudas,como cozidas. Laguna 
obre elte capitulo dize dellas lo que fe ligue:care- 
cen de todo labor, y a elta cauía le acomodan a to- 
«do genero de guilados; empero aunque mas (e dil- 
Sracen coda via comidas dan peladumbre al elto- 
migo, convicrteníe en humores grueflos,y mcl1n- 
colicas, crian arenas, y piedra, engendran la per. 
Jefa, la apoplexia , y el dolor de ijada,cavlaninfi- 
nitas opilaciones, y finalmente fon alcahuetas, al. 
turas, 0 por hablar mas honeltamente calamiente- 


ras entre el hombre, y)a cierra, de la qual laten pa. , 


¿ra reconciliatle con ella,Reficre Plinio que Laer- 
cio Liciaio, elqual ora Precor en Efpaña, co- 
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miendo yna turma desjerra , topó con wa dinero, 
que enmedio della venia, y feredobló ¿ziadertro 
los dientes: de do podemos juzgar , quede cagen= 
dren las cura35 demuchas , y muy dived.sLuper 
fuy dades que expelede (i la cierra, Ml 

CRIADILLAS dejcarnero , las turmas 
del carnero , que tambien los efcrupalofos aman 
verguengas, y elcricillas, por las venillasque tic- 
nea , y parecen eltar elcricas , como rambion lla- 
esse eícricos los melones que tienen algunasra- 
yuelas, 

_ CRIMEN, el pecado grave, Lac, crimen. 
minis. Dixofe del verbo Griego erino, indico; por 
de develer juzgado , convienea faber caítigado 

everamente: dize mas que delito, Nam luriícon» 
£ulei ínter crimen , % deliStum diltinguuer perfpi- 
cuitatis fludio, ¡ta ve criminis nomine capitalis 
fraus incelligatur , velutí cedes, adulcerium , Kc. 
Deli vero privata noxia , vt furcum, ¡nine 
ria, . 

CRIMEN Izfa maieltaris, el que fe.comete 
contra Dios, Ó contra el Key : que delicos lean 
comprehendidos debaxo delte mombre , cunfule 
¡urisperitos, 

CRIMINAL , loque pertenece al crimen, 
como caula criminal. Iuez de caufas criminales, 
Acufar a vbo criminalmente. Efcrivamo del cri, 
men. Acriminar vn negocio,exagerarie, y engare- 
cerle por malo. Criainofo , el que ha comesido 
muchos delicos, e 

CR 1 N, del nombre Larimo , crinescapelli. 
Pero en nueítro Efpañol vale las cerdas que.el ca- 
vallo , y otro animal trac en el cuellocolgando, 
Alsiríe a las crines, procurar el hóbre nodefcacces 
de fu eftado quando la fortuna da corcobos, para 
derrocarle., comohaze el que va a cavallo, puelto 
ennecelidad, y peligro deiral luelo,. Vide (upra 
dre e l to, 

E M A, es nombre Griego, vhguentum, 
vnétio , communiter apud nos gicas pr 
(inétum quod fidelis Bapcizatus vngicur in Sacra» 
mento Conf. mationis, Se ¡plum Sacramentuam., a 
Chtillo infitucum. Crifmar,adminiltrar el Sacra. 
mento de Ja Confirmacion: ; y porqueal Confir- 
mado le acan vna venda en la frente , fobre el lan. 
ro Crifima , halta que le lavan en la pila del Bap» 
tilterio, y parceeeltar delcalabrado : dizen al que 
han berido cn la frente, la gente vulgar, que Je han 
Crilatado. Crifineras , las ampollas de plata, don 
de le guarda cl Sanciísimo Crifma.El Papa Fabia» 
no ordenó, que el Crilima le confagralíe cada año, 
enel jueves de la Cena ; y le quemalíe la anti- 
gua. 

CHRISTO, nombre Griego, Chrifrs ¿yn- 
Gus, vngido, En e) Teltamento viejo, eran vngi- 
dos los Reyes, los Profetas, los Sacerdotes dei. s 
Reyes, haberur,lio.1. Regum,c.16. € 3. Regú.e, 

1. De los Profetas 3.Reg.c1.19. Delos Sacerdo- 
tes.Exo.c.23.8 Leui.c.3. El Hijo de Dios, fegír. 
da perfona de la Sancilsima Trinidad , tomando 
a Bel 


, 


CRI. 
nuekra naturaleza humos ¿ freidicio Cir impor- 
que fue juntamente Rey; y Sacerdote (egun:do.no- 
va San Agultia lobre el Plalaó. 149.Coino Key.pe- 
126 por nolotros, y nosfacó del poder del enemigo, 
y porelío Zacarias,cap.9.numer. 9. le di eltere- 
nombre: Esce Rex tus venit tid?. Y como Sacerdo 
te ofreció a fi mifmo en el Ara de Ja Cruz. Píalam 
109.num.4. Ts. es Sacerdos in aternion fecunda 
erdinem Melebifedech. Y porefío narrando lu Ge- 
nealogia San Mateo, lacuenta por los Reyes: y 
San Lucas por.1os Sacerdotes , trayendo lu decen+ 
dencia, (égunla carne del Tribu de Leni, y del Triz 
bu de Iudá:-y no porque le llaniamos vngido,le há 
de entender quelo fue con la vncion del olio ma= 
rerjal , como los demás Reyes; y Sacerdores ¿«(ino 
con el Efpiricual,del qual h1b1xel Plalm.44. num 
8. Dilexifii imflitiam,Cr adifirriniquititem , propte- 
rea ungit te Deus, Deus tuirs oleadátitia preconfor- 
tibus taís Y ee melmolugaralegó el Apoltol San 
Pablo,en la Epiltola ad Hebreos,cap.1: . 

CHRISTI A NO, el que figue a Chrif- 
co, Y le imita y; baprizado en nombre del Padre, y 
del Hijo;y del Blpiricu Santos y tietie, y cree, lo 
que tiene, Cree, y enfeña da Santa Iglefñíia Caralica 
Romana:pero no le ha de contentar el Chriltiano 
de lerlo en fola Fé fino en Fé, y Caridad, porque 
como dixo San Geronimo. Prufira Chrifiansm no- 
men babet , qui operibus diabolum fequitar. Los 
primeros creyentes que romaron el nombre de 
Chriftianos, fueron los de Antioquia. Hafe de ver 
al Padre Pineda, lib.10:cap: 259.3. De lu Monar 
quia Ecleñaftica. 

Quiero aduertir vna niñeria, y nodexa defer 
curiofidad , el nombre Chriftus le folemos elecri- 
nic abreviado, cor eftas Jerras X P S. Y hafe de 


"notar, que la letra de medio , qtie parece DP. es 


R. Griega , y aísi eftaua bordado el nombre de 
Chrilto,en el Imperial Edandarre de Conítantino 
Magno , dicho labaro: y aun en la abreviatura del 
nombre de lesvs , que es elta IHS. La letra de me- 
dio,que parece H. gotica; ó incidial,esi.griegaydi- 
cha icha,queen Larin bolvemos en e. del nombre 
Gricyo Lefus. ¡ 

ORDEN DE CAVÁLLERIA , de 
XD S. Inftituyóla el Rey Don Dioniño VI. Rey 
de Portugal, y fue confirmada por la Sede Apoltali 
ca,en el año de uuil y dozientos y veinte. Tuvo fu 
Conuento primero en Caltro Marín , y defpues fe 
trasladó a la Villa de Tomar. Fue fu primer Macl- 
tre Gil Marcinez. La ¡nfignja que trae, es la Cruz 
roxa,con perfiles de oro; y dentro della otra Cruz 
blanca.El pendon de la Orden,es de color blanco. 
Verás al Padre Pineda, lib.22.c2p.22.$.3. 

CHRISTIANAR, Bautizar, hazer a ale 
gnno Chriíliano, dandole el Sacramento del Ban- 
tiímo. eS 
CHRISTIANISMO,f [eto- 
ma porelafto de Baurizar, vale lo melo que 
Bantilmó , pero alzunas vezes figniñica la Igle- 
fía Carolica de todos los fieles, como paganiímo, 

Primera Parte, 
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rodas Tos Pagamos"que eftán flera della, y de fu 
vnioh. A ; EDT 
e; CHRISTIANISSIMO ,- efte reriombre fe di 
alosR«yesde Francia. a OAS E 
- CHRISTIANO VIEj¡O', el hombre 
Jimpio que no tiene raza deMoro,ni delidio.Chrif 
tiano nucuo , porel contrario. ,  : , 

¿. CRISO L,vafo de cierta tierra 3reniíca , hes 
¿ho a forma de medio hueno , en que. los plateros 
hunden el oro , y la plata, dicho als pd y , ebrf- 
.Jrus aureus, por fer para derretir el oro. Auer vna 
cola paffado pot el crifod,es auerla apurado, y puri- 
ficado.Acrifolar, A crifolido. 04... 
" CRISOLITO ) ebrydlitbes "y: dapis pri- 
ciofus, aureo:mitore transiucens, dech , 21- 
um, S dit bos lapis , quaái aureus lapis. Vide Pin, 
lib.37.cap.9. AE e de K 
"CRISTAL, Lár, Cryftallus, fem. gen. S 
¡Rallicm.i.nomen Grecum , gemma candida', 8 
pelucida ira .diótx abeo , yuod gehy contrahitur. 
lin.1ib, >7.cap:2.nue, 20: Hablando de la Múur- 
hina dize, contraria htc cauía crpltadlí facic, gél- 
-lu yehementiore concrero.Nec álicubi gejre repe- 
ricur, quam vbi maximé hybernz niues rigene,gla- 
-ciemque elle cerrum ell: vnde , £ Greci nomcen 
dedere. Hu¿cille. El vidro f: Mlamaen Griego fja- 
los fime yelos, que es propiamenteel críttal , por ter 


«coro tenemos dicho yelo; de agua congelada con 


excefsiuo rigor. El criltal de roca fe lacas de lu cam- 


.ter2, donde fe cria, y congela. Haziadile,como tame 


bien oy fe hazen valos preciolos,perlucidos, y traní 


:parences;de que fe ferulan los Principes , y ricos 


hombres, to fin miedo de los que fe los minlitrauzn; 


«por fer ellos terfus ; y facilmente le les podiari caer 


de las manos,de que no feolvidó Marcial; enmbian- 
do a Flaco, honibre principal, y curioío yhos vafo3 
ordinarios, lib.12.Fpig:75. bl . 

Cum tibi Nliacis portel cryfialla cataffus, 

Accipe de circo pocula famingo¡drr. 
a Panló poft. “0. 0. 
Quid quod ficuro potat conuiua miniflro, 
Et cafúm tremule non timuere 1203: | 
Hoc quoque non nibil ef quod propinabis in his, 
Frangendus fuerit,J5 tibi Flasecalix, | 

Quife poner elle ditiico poltrero; pára adier- 
tir de vna curiofidad, y grandeza que víanan los Ko 
manos en algunos vanquetes, y es que. porque nin= 
guno el uniefíe con folpecha fi Je dauan a beber en 
vafo qúe auja orro bebido, de que cratr amy retas 
zados, losquebranan enacabandode beber.  Ef- 
to quifo imicar vn Almirante de la Mar, quedando . 
vna cena cnío yalerá ¿mandó echar ¡ed 12 ¡ar tos 
do el ferricio de plata que fe algana de la mefa; 
verdad esque debixo eltaua vna red de hierto,que. 
la récogiad Coltava tan caro el quebrar vh valo de 
criftal, que huuo fombreen Roma, qie por esla 
maridó echar a vn efclavo en vn eltanque, , paré 
que le la comicifen las Murenas cenadas pot ver- 
tura enellos. De el criital molido le hizen valos 
que Hamas crifalimos , y elpcios de ériftal. La- 

? 
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brale lo mejor en Venencia, enaquel barrio , que 
le Mama Murano , oy dia traen de Venecia deftos 
vafoscriftaligos , y, losmas fon pequeños , como 
papelinas,tagas , y Otros brinquiños , porque las 
piegas'grandes corren mas peligro : deflas lo de- 
vian cambien de llevar a Roma en tiempo de Mar- 
cial , el qual haze burla de vn Mamurra pelon , y 
fanfarron,que lrázia del cavallero, y del rico,que a 
todo ponia precio , y alcabo no comprava nada, 
tib.9.Epigr.6.Infeptis, Gré.bi, q. 


Et turbata brooi quefjus Cryfallina vitro; 
Myrrbina [¡2nauik fepofuitque decem., 
Eltas diez piegas que dexó apartadas prelupone el 
Pocraque no las llevó ) pero que dió a entender 
queentbi2ris por ellas , para engañar a los que le 
avian vilto ponerles precio, 

CRISTEL, votablo corrompido de C1y(- 
tel. Lariné Clyfter , a Grao Ciyller , es la mncle- 
.cina , Ó. gavta que recibe él enfermo para purgar 

el vientre. Tambien le llama ayuda , porque ayúu- 
-da a naturaleza , para que fe defcarge vide fu- 
pra verbo, Cliltel , en Valenciano fe llama man- 


seta, lose 

sl CRITICO, vale tantocomo judicial, ó ju- 
diciario , del verbo , erineim, á judicando , y de 
aqui fe dixéron críticos los que juzgan , y exami- 
nan con rigor las Poefias , y las efcrituras, y obras 

de otros. Horatio.z. Epift. 
Ennjus, (> /apiens, ¿ fortis, d alter Homerus. 

Vi critici dicunt, 

Dias criticos llaman los medicos aquellos en 
, que fe puede hazer juyzio , y difcurlo de la enter- 
medad del paciente , que ellos ¿laman terminos, 
como quinto, feteno, ONCEno , CATOrCEno , vein- 
te y vno, que por ocro nombre dizen,decretorios. 
»k Otras enfermedades ay , que le llaman chro- 
nicas, que quiere dezir qe ja porque no tie- 
nen cuentados medicos de lus dias; y en fu cura no 
laben mas de ciencia , que vna vieja por expe:ien- 
cia, y acontece que la mucha copfa de medicinas 
que ordenan , baze travar vnas enfermedades con 
«otras, que ellas de fuyo hizieran la pauía. Como la 
copia delos letrados , fueleenmarañar los nego- 
cios ,que por via de concordia, finalmente fe con- 
cluyrian: Sepan todos que la cura es de tal natu- 
- raleza , que aísi como fana al cuerpo enfermo .aísi 
haze enfermar al cuerpo fano. Por lo qual feria 
buen confejo , lo que dize el refran: Ni con ca- 
da led al jarro , ni concada duele , al medi- 


Oak dl Bb 

- "CR 1V-0, Latiné cribrum,crebris pertufum 

foraminibus;es li garanda ,Ó hirnero , conviene 
r alaber vn cerco de aro , con el fuelo de cuero cru- 
: dodecavallo, Ó de otro animal, todo agugera- 
o. do, Laciné cribrum ¡nftrumeñtum ex pellibus fui- 
$ 11ís,veplorimam ., crebris perculum foramimbos 
-+ ad fesmentapurganda. Eflefirve ordinariamen- 
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geros menores , y paMa poréllos el polvo, ó tier- 

ra menuda , y pesar ná , fea trigo, 

ó cevada. La garandadefpideel trigo, y quedan 
grangones , y qualqhier.ocra cola mayor que cl 

grano del trigo...” . 

CRIV A, comunmente Gignifica el harnero 

en que le scriva , y limpiá la paja ; y afsi tiene ma- 
yores agugeros que el cribo, harnero ; y garanda, 
A crivado , loapurado, y ayarandado , limpio, y 

puriticado. Acrivar a wno, o hazerle oriva , dalle 
muchas eltocadas. Por translacion acrivar vale 
dativexacion , é jaquictud el demonio con perfe- 
cúciones , y tentaciones. Luce cap: 22¿nun.31. 
Esce Satbañas expetinit vos, vt cribraret faut tri» 

ticam. Sacar de la pendencia la capa hecha criva; 
quedar com muchos ag s. El modo de caer el 
agua del Cielo gorcando , la compara David al 
¿paílar por la criva el trigo , legun deciende gua) 
para que mejor la empapech í la tierra 2. Regom 

cap. 22, hom, 12. Pofuittenebras in cirtaita fuo 
latibidum cribrans aquas denuribus cklorus.V ltra 
delo dichg podria traer fu Etymología, def nom- 
bre Hebreo gibro leu qebara, cribrum , de la raiz; 
vnde fic, cabir ,mulcus, por la multitud deagnge- 
ros, que tiene. Deaquí fe pudo dezir cróbum, ve) 

a verbo Graco acoibor , diligenter perquiro , por= 
que el que acriba el pan , va con cuydado, y dili- 
gencia limpiandole. — : E y 
CROCODILO, Vide fupra verbo Coco- 


rilo, 

CROMATICO, genero chromatico , €s 
vno delos tres ¿ en que le divide la mufica , con- 
viene a laber , chromatico , enarmenico. Di1- 
topico. Margarita Philofophica , hablando del 
genero chromatico dize aísi : chromaticum, 
quaú colorabile , ficut enin color ¿a alía , «e 
alía, de alia (uperficie mutacor , Se quidquíd ini- 
rio album , Se nigrum contineatur,colorabile dici 
foler ; fit y Y tecrachorda huius yemeris a tetra- 
chordis generis diaronici , K£ enarmonia varia- 


var. 

CRONOGRAPHIA, defcripcion de lostiem- 
pos, nombre Griego , eboronograpbia, temporum 
delcriptio , de ebronos, tempus, de grapbo, Íctibo. 
En nueítros tiempos ha efcrito Gilberco Gene- 
brardo vna chronographia , obra famola , y eru- 
dita , de la qual yo me aprovecho mucho en efte 
mi trabajos 

CRVODO, lo que no eftá cozido , del nombre 
Lat.Crudus.2.a1. quod codtum non elt.Carne cru- 
da, la queni eftá cozida ni afada , fino freíca con 
langre,Oenxuta:es propio paíto de fieras:por traní 
lacion dezimos eftar el manjar crado en el eltoma 
"go, quarido no le ha galtado el calor natural, y af:i 
tienen los Medicos vn axioma. Crudom fupra in - 
dizeftum generar morbum, Alayna, y alicia 
fignificacion alude Marcial,lib.>.Epigrama 13.10 
Neulam , que por boluer aguardar lo que le avia 


d 


y. tedeaccharel trigo : y ay diferencia entre har- - pueltoa los combidados,dezia que codo eflana cru 
- nero, y. qaranda, porque el harnero ciene los2yu- . do,y reñia al cozinero, . 


Dim -. 


COR V; 
Damnoñ vis Leporem , diemnon vis carpre malla 
Et plus quam patri Neuia , parcis apro, 
Accufas rumpifque coquien, tanquam omnia cruda 
Attulerit nunqusm fc «go crudus ero. 

C RVDO, le toma algunas vezes por cruel, 
alpero , defapiadado ,.ó por fer como fiera que 
fe ceba en la carne cruda, ó por fer delabrida,co- 
mo lo esqualquier fruto de la tierra, quando no 
eltá lazonado, y cozido conc] calor de el Sol, y 
en la primera fignificació es lomefmo crudo ¿cruel 

CRVDEZAS de eltomago , engen> 
draníe de malas viandas, y de muchas en cantis 
dad, y de falra de calor natural ,.O de exercicio 
conueniente , y moderado.Crudio, lo que no tie- 
ne en li fuavidad , como el cuero alpero que eftá 
mal aderegado. Á punto crudo , vale cn todo ri» 

sor, lin perdonar ninguna cofa por minima que 
a, como es el punto. Sombras crudias , cerca de 
los pintores, las muy fuertes, ps 
R V E L,La iné cradclis,durus, inhumanus. 
ferúis. Muerte cruel, la que fe dá con impiedad; 
haziendo padecer al que muere,con mucho dolor, 
y fentimiento,ó haziendo en él gran eltrago, y car- 
niceria.Virgilio6.XLneid. > Al 

Vidi,d- crudeles dantem Salmonia pornas. 
Cruel cuchillada,grande,( ruel bacalla, la que ha 
fido muy fangrienta. Ál amor dán los Porras re- 
nombre de cruel. Virgilio Eglog. $. Pa/farsm m- 
fam,dye.ibi: > 
Crudelis tu quoque mater, 

Crudelis mater mag's,an PP. improbus ile, 

Improbws ¡lle puer.crudelis tu quoque mater... 
Er Egloy. 10. Extremum bunc Lc. haya 
Nec lacrimis crudelis amor, nec grauimina vis y. ., 
Nec cytifo foturantur apes mec fronde capella...) 

CRWYELDAD, crudelitas. Cruelmente, 
crudeliter. Ln 

CRVGIR, es dar vn cierto fonido Ja. cor 
la que apreramos, feñal de fenticle , 6 calcaríe : y 
nos dizen auer tomado cl nombre del nefmo. ruyr 
do que haze por la figura onomacopcia y otros 
traer lu origen del verbo G:iego erao, perfono, 
que tambien 211ude al fcnido, y fe forma por: la di- 
cha figura. Grugir la leda,esir ludiendo vn2;con 
otra. Cruxir los hucfos, fentirle , y defencajarle, 
de algun golpe.Crugir los dientes , apreraríe las 
de la vnamexilla con los de la otra. il, 

CRV GI1A,el pafeo, y carrera dela galera, 
que le forma en medio della , entre vna , y otra 
vanda de los remeros: losidioras dizen que por- 
que cruge , quando paffan por ella. Otros, 
que de la palabra Tofcana, Curha , traftrocan- 
do dos letras, 3 currendo, porqie corren por ella 
para lo que es neceffario , de popa a prox.Vena- 
tí de Cortona en [udiccionario, dize afsi, Goy 
fia el luego dimezo perdout fecamina. Otros diaen 
fur Frances. de la palabra creux, que valo.cahca- 
uo 2luus navis, porq debaxo de cruxia ed do. gon. 
exuo de la galera.Paffar crugís, «s verle empel.- 
gro, deque vnos, y otros lq maleracen , tomada 

Primera Parte. : 
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la (emejanci de cierto cañigo que fe fuéle hazer 
en gálera, haziendo pafar a vno por la crngía, 
haña el cabo;de popa 2 proa, y losruemeros , Ófor- 
gados de vna, y otra vanda le dan santos porra- 
zos que lo medio maran. A elo refponde'el yene- 
ro de caftigo , que fe dana enla guerra,al lulda- 
do que ania cometido ciertos deliros, que eraido 
tdlelante del Pretor , le dava el pciwero con yn2 
vara, y luego auja de lalir corriendo por la cr 
Me que le tenian hecha1os foldados , pueltos de v- 
m3, y otra vanda, y con las altas le davan tantos 
palos que lo matan3n , y por cllo le dixo auer pal- 
fado por las picas eltosque ordinariamente le les 
dana elle calligo, porcobardes: emótro fentido 
contrario paífa por las picas, el valiente que rou- 
pe por los enemigos, y paía por fus picas. A la 
etugia lerefíponde en Latin la palabra fori foru- 
rom, innumero plarali, fune rabulaca maujum, 
vel locus in mani apeior , qui itermaugm peram- 
bulancibus preberáca dió, quod per cos: feran- 

cor incelfas.. O: 
ERVZ, Laciné Crux ; añitos que el Verbo 
encarnado obrafle la redempejon de el genero hu- 
mano -en el. arbol de la Cruz, fuc la horca afren- 
tola,y el paribulo eruel con que caltiganan los mal 
hechores, enclavandolos en ella de pies , y de ma- 
nos, y quebrancandoles piernas, y bragos : mo- 
rían con gran tormento , y fuma deshonra; y alsi 
aunque algunos quieren feaya dicho acruwore, lo 
añis cierro es traer fu origen del verbo cr:sin,quod 
elt ferice, pulíare, por los golpes que Jes dauan en- 
clauandolos.Para encarecer el Apoftol San Pa- 
blo, lo que el Hijo de Dios hizo por nolorros,para 
reconcili -rnos con el Padre Etei no,dize, Hinilia 
siit' femetiofimnfathus obediens v/q: admortem,n:or- 
tem autem erucis.Et 32d Corinch,cap.1.nein.2 2. 
Pradicamus Chrifium Crucifixum ludeis quidem 
Jrardalum,gentibus autemfultitiam, 2% ad Galacas 
s.num.11.9c40Hdalum eruris, Y conflecla cruz can 
alpera,é ¡gnomin;afa,la efcoge por filla,yreono de 
fu Reyno, y quicte que afsi le publiqne por todo el 
mundo.P (alm.95.nam.9. Dicitein gentibus ,quia 
Domirus regnawit aligno. La qual palubra a ligno 
dize Tuftino queen la tiempo fe Jeja en la verion 
de los Setenta.Pero que los Rabinos en odio de la 
Cruz rayeronefa palabra, primero del Texto He- 
birco, y defpues de los Serenta : lo melino añrman 
Tercaliano,S.Anvwofio,S.Aenllía, Laítancio Fic 
miano, Arnobjo,Cafiodororlos quales refñcreclPa 
dre Juan Fernandez de la Compañía de lesvs , en 
dy Teloro diuioarum feriprurarum. Mucho pudie- 
ra eltendermoen ella mater;a,pero ay libros ente- 
ros, y no pocoseícritos della, y esjuíto no exceder 
de nueñtro iniíeuco, y podrán ver los curiofos alul 
to Lipho,que entre las demás obras fuyas tan cru- 

dicas ay vna de Crece. 

:. CRVZLFIXMO, la Cruz con la figura de 
Chrilto nueílro Redemptor crucificado: Cruzada, 
la Indulgeneraque los Samos Pontifices conce- 
dieró a los q ibá a cóquillar la cicera Sára,¿ por le 
Y 3 vas 
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var vna Cruz por infinías le llamaron Cruzados :-$ 
ela mefma fe nosconcede oy para fubfidio de la de» 
fenía contra infieles , dando vna pocz limoÍna, pa- 
ra ayuda a (uitentar las galeras, y a los que nos de- 
ficnden dellos, Cruzados : cierta moneda de orQ 
con vna cruz, es moneda de Portugal. ' ; 
CRVZERO,, la nave enlas Iglefas prin- 
cipales, que atravicifa entre el vno,yotro coro,pot 
hazer eroz con la nave mayor, Crucero , cierta vi> 
gueta , entre viga, y quarton. Crucifero , el que 
Jleva la Cruz , elpecialmente1z del Argobilpo , O 
Pracriarca. C.uciferos,cierca orden de Religiolosy 
que traen: fiempre vna Cruzen la mano. Hazerío 
cruzes, admirarle alguno de lo que le cuencan, ans 
tiguandofc muchas vezes, Andar con las cruzes a> 
cueltas, andar ertrogarivas, y plegarias , pidiendo 
con ellasal Señor , que fe puío por noforros en la 
Cruz , nos conceda lo que le pedimos, fiendo juíto, 
y conveniéte a woclira falvucios y a honra, y gloria 
fuya. Encrucijada , dos caminos encontrados, 
que hazen cruz; y no le porque algunos fuperíticio- 
fos ponen mal nombre a tales Ingares. Cruzar, an- 
daratravelando de vna parce a otra. Cruzar laca. 
ra , amenag2 de mugeres ; vale tanto como yo 08 
daré , 9 haré dar por la cara vna cuchillada de ta- 
jo,y otra de revés, que atraviefle vna por orra. Án- 
darentre lacruz , y el agua bendica, viuir con pe- 
lígro , y necefsidad, de que huyais , de veros in ex- 
extremis , andar en fina peligro de muerte. Decrás 
dela cruz eltá el diablo nueítro enemigo , anadie 
perfigue tanto como a los Santos, y buenos, y te- 


me la cruz, y huye della; y aísivadetrás, porífife . 


defcuydiá , no ofando acercaríe. Algunosle dán 


otro fentido: que las obras buenas fuele eltragar- ' 


las el demonio, induziendo a varidad,ó a otros rel- 
peros humanos , alos que las hazen. Tambien (e 
endereca contra los hipocricas, quedebaxo de fan» 
tidadengañan. 

CVBA,) el valo hecho de coftillas de madera 
delgada , que le ciñe conaros, y cercos , y comun- 
mente le hazen las cubas , para echar en ellas el vi- 
no. Dixafe cuba decubo, y cubo del nombre Grie- 
go cybos , vocabulum geometricum. Lar. Cubus, 
inde cubo, y cuba. Al que tiene gran tripa, y esbe- 
bedor dezimos fer vna cubas Tuyo nombre la cu» 
ba de fin Segundo , vulgo Sahagun-, la qual ca- 
bia tantas mil cantaras, y dizen que oy firve de 
echar trigo en ella , porque devid fer coltofa , y 
peligrola de reparar , y conlervar , y porque los 
tiempos devian fer entonces mejores , y los años 
masabundanres, Cubeta, la cuba pequeña, y cube- 
ro, mas pequeño aunque la cuberz. Cuberilla, 800, 
Encubar, a Jos pariicidas , concra los quales los 
primeros Legisladores , no [eñalaron ley penal, 
perfuadidos que en el animó de ningun hombre 
por barbaro que fuelle, caería tan enorme penfa- 
miento, másdelpues que la experiencia lesenfeñó; 
era pofsible , fe inrroduxo vna pena en efta for: 
ma: encerravan al parricida en vn cuero de vacz ,ó 
en vna cuda , echayan dentro con él yn perro , vna 


€ VB. 
mona, vh gallo , vnabivora , y cofido may bicn- 
el cuero, Ó emberunada la cuba lo echayan en el 
na, 0.enel mar ; y fin entrarle dentro el gua fe 
ahogava con gran rormentó, y vexación delos 3mi- 
males que le acompañavan:y larazon de encubar- 
de can ellos mas que con otros , esque el perro por 
wn huelo , ó carneque le arrogen le toma a boca- 
dos.con lu padre, 6 fumadré , y tanta ferá la ra- 
bia que lo mate : la mona quiere tanto al monillo, 
que abragandole apretadamente , y llevandole en- 
tre los bracos donde quiera que va, lo maca, y aho- 
ga. El gallo , en fiendo pollo crecido , le pica con 
lu padre por tomar la gallina , y fuelen llegar a 
mataríe a picadas, La Bivoracfcriven los natura- 
des que concibe por laboca , y aprerando los dicn- 
tes mata al macho : pero defpues los biuorezhos, 
que fon muchos los que conciben en el vientre , no 
pudiendo Íalir todos juntos , los poltreros le hora- 
dan lascripas, y la matan : y por elta razon dizen 
echar juntamente con los parricidas eftos anima- 
les. Fuera de lo dicho , cerca de la Eryunologia de 
cuba , es de confiderar que en lengua Sabiñz , que 
fue antes dela Romana , cuba valía tanto como 


leGtica , queeslecho pequeño , y el modode las - ... 
Jeticas antiguas , fi bien miramos eftin arcadas , y -“* 


fuera del afsiento : todo lo demás no difiere de lg 
forma de la cuba. ' 

-- CVBO, escierto valo de madera hecho a mo+ 
do de cubeta, Ía1vo que por lo alto eltá abierto , y 
tiens lu ala : conellos cubos facan agua de los po- 
cos, que por otro nombre llaman pogales , y dán 
recaudo a las obras de cantería ; y cubo eseltor- 
reon de lamuralla , ó fortaleza, por fer redondo, 


.Oochavado , ó quadrado. Lariné Cubos ,a Grz- 


co nomine eybos, figura ex omni laterequadrara, 
CVBILETE, valo pequeño de metal, del 
qual ay varios vos, hazenen ellos cierta forma 


- de paíteles que no fon ordinarios ; firuen A los 


que hazen el juego de paíía paffa, para los trámpan 

rojos de mudar de vno en otro las pelotillas de ce- 

ra; y elos vafillos1la:nan los Latinos acetabulz, 

y de alli los que hazen los juegos de maltrécora!, 

acetabularios.Seneca-, Epiltola 45. Preitigiato- 

ruwacetabula, Xx calcal:, ín quibus fallacia ¡pla 
deleGtar. Tambien laman cubileres ciertos vafi- 

Mos en que echan los dados, para cujtar quetiran - 

dolos con la mano er cltablero, nokiagan algun 

engaño los que juegan. Llamafe efe cubilere fri- 
tilus;por el fonido que hazen los dados quando fe 
"menéan dentro de1.Mareial le llamó Turticula, 
pel esamodo de vo cubo de torre, lib. 14. Tur. 
-fienla. 

E: Quarit compofitos manus improba mittere talo;, 

Si permemifit, nil nifi votafacit. 3 - 

Horacio le llamo pyrgo pyrgos, turris, Lac. lib.3, 
Term, Saryra ;. Zamdudum ; dec. ibi, 

» Sewrra volsnerius», pobquamilliiufa cbiragra, 
Contudit art einen) 20 fe tolleret, atque, 
Mitteret in pyrgum tulos , mercedo diurna 
Conduttum pattt . ñ 

D;- 
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Divofe 1á torre pyrgus, a'Pir, piros y Tenis eo? 
quod fulgureis iynibus fériri eurres coníteue? 
runc.El mefmo Horacio, lib.2.¿éarm, Ode 10.Re2 
¿ius dec ibi 9 at ba 
Sepias ventis agitatur ingens, 
pra , O cells papa ta 
Decidunt turres, fériwntque. fiemmos; 3 
Fulimina montes, ¿ola e 
Y la meíma razon que ay para que los rayos tay gaH 
en los moñices,militaen' las alras corres , como nog 
loenfeña la experiencia. 4 y 0093 33 
C VBRIR,) tápar vna cola con orra; del veda 
bo Latino operio:is:opertii , opertuin : compueño 
eon la propolicior,ton, cooperire, inde cooperir; y 
por contracción cubrir:Cubrirfe de luto en las ed2 
dechas, Bandos gold, - A 
Parióme mi madré / 
Vnanoche obfcura, “ia 
É Cubrióme de luto, Lo 
Faltóme ventara. eb tdo  c tl 
Cubrirfe el Cielo de nunes; Cubrirfé el cavallo 
de agua, fudar mucho. Cubrir el roftro; difsirma-. 
laríe, Cubrir las faltas, difsimtlarlas. Cubrirla9 
fepulturas de los difiuicos poner encima paños; y: 
ofrenda de pan,y vino, y cera; Cubrir el caudillo z- 
la yegua¡empreñarla:defle verbo fe deriua Cnbier-- 
to,1 cobertor , el paño coh que fe cubre la cama. 
Cobertizo , el texado que fale a fuera de el edifi- 
cio como ala. Algunas vezes figuifica el paffadizo;. 
porque cubre la calle, Cobertera , el placillo; 
con que fecibre la olla , y por alufñon la alca- 
huerta , por fer encubridora de los fornicarios, 
y adulteros. Sus compaeftos, encubrir defcabrir, > 
y por otro termino dezimos cobijar , y de adi! 
cobija. Encubertar, y encubertado , encubierro,: 
encúbridor , delcubridor ;encubierramente, def- 
cubiertamente. Encubrir los años , difsimulara 
ri el hurro,Sc. Encubridor , encubri=: 

Ord: 1% 
CVCA, y ciicas ; alos niños para acallarlos: 
les dizen que les darán cucas , que en rigor es: 
tanto conto darles piñones moridados ; yes nom-: 
bre Griego , cocéos, que vale tarito cono la medú- 
la de la fruta de cafcara, SK coccalos, nuk pinca; 
eoccaloi, muclei pinei. Otros dizen , y efto es mas 
ejerto , que cucas es lo melmo que chufas ; y efte 
nombre eftá corrompido delGrisgo chyo,concípio, 
XX non parió, porque las rayzes de las cucas ,ó chu- 
fas, tienen pegada a fi efta frutilla, que no [ale fobré 
la tierra.Pero quando dezímos de algtno fer mala 
cuca, viene del nombre tacóf,wmalus: 
CVCO, óeoco; al que es woreño, de lus, 
hijo de Cañ, que pobl0; y dió nombre a la Echio. 


12, 
Pe Y CARR CH A. Son las cucarachas 
ciertos infetos , menores que elcarauajos lar» 
gos, y con muchos pies, crianfe debaxo de las ti- 
majasdelagua, y de las piedras donde ay hume: 
. dad. Pueden traer origen del nombre Gricgo , to» 
barides,El Lexicon Griego declara ele nombre 
Primera Parte, 


ta 
| 
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af móltipéda:, fino 2TaMi,animmalcoltim fub aqlia- 
rijs vafis frégtiens, Ala muger que esmorena , Íuc- 
len dezircucdrachamarrin, Kc. 10.0 
CNCARRO, los niños -fuelen dezir.- 
(e vhos a otros, quando [us padres por devocion 
Jes ponen algun habito de Religion. Fray le cotar- 
ró, dexa la Miña., y vete al jarro,valé tanto como 
cúláarro,ó cucularro,a cuculla, capella, que en +i- 
de es fray le capilludo.Eflacs niñeria,y por tal la 

O: 1 43 su > LT 
>eNC HAR 6: cuchara , ¡nftrumento concavo; 
qUe metemoós'en la! boca con las colas liquijas, 
blandas, Ó menudas , comio el caldó, la míel,y 11- 
fedores, las. (Opas,el arroz, la gragea,las lantejas; 
girbancos , yhabas. Tomamos eite yaciblo de la 
palabra Icaliana cuechiara ¿Ó cucchiaro ; que fig- 
nifica lo melimo;quaíi cachleaca,del nombre; Lar; 
eothlcare, decoctilea , el caracol; 6 porque con 
ellas [e comizn los guilados de cáracoles, q oy dia 
en Sevilla, y enotras parres le venden por las ca. 
Mes , y losdancon voas cucharas de hierro , que 
firuen por medidas. O le dixeron cotcleares ; por- 
quécon algunas conchuelas delgadas;y largas co- 
miat los potages; y teheltrás; Pd dia le vían cu- 
chares de tales caracoles: pero ferá razon.poner a- 
qni el diítico 4 Marcial les haze, li, 14.Epigr.121: 

- Sun totbleis babilis, fed mer minas vtilis 045: 
: - ,Naunquid fris potius cur cocbleare vocer? 
El Padre Guadix dizc fer nombreArablgo,de cux . 
ra,qué valé cdrreza : hofef riene fundamento , le 
ue la cotreza de pan Íirvea vezes por cuchar, y al 
cabofe la: comen con la vianda , de donde na- 
ciót1 Pronerbio.Dure lo que durare como cucha- 
ra de pán; - .4 A ] 
CVEHARON ; cnchára grañde de que 
vlan los pañores , y del campo, para comer 
fus migas; y le hazeñ burlas vnos 2otros; dando a 
vh cucharon coñ otto; y haziendole falcar de las * 
manos al que le tiene fóxo , y en tanto que va por : 
El; han los compañeros llenado algunas cuchara- 
das de ventaja, y llaman efte jue;yo en téxares , al: 
dea de Salamanca;bota euchar,entre los que van dá 


"comer barreñones de leche. 


¿CVUCHARADA, lo que fe puede 
tomar con la cuchara, Meter vno fa cucharada 
eri la conuerfacion,es hablar donde no denia ; find 
étarcallando. Lo 

CV CHILL O,es nombre dimimuriuo , de 
culcer, cultellus, dicitir autero culres biine ¡n- 
ftrimentam , quo aliqiid feihditur.Proverbio, en 
cala del hertero cuchillo manyorrero , de Jos que 
fon para los de fuera, y ño fon para los de fu cala; 
¿omo el fálireqne cofiefe a los otros, y ¿landa- 
afeffe rotosLo que ts dañolo a 41guno,dezimos fet 
lu crichillo, porque cómo tal le mara. Acuchillar; 
dar cochilladas. Acuchillaríe, reñic con efpadas; 
don qúe (é dán las eochilladas.Cuchiliada, el gol- 
pe que fe dá con el cuchillo,ó con Ja efpada; 6 c« Á 
otra cola que tenga corte. Acuchilladizo , el que 
¿om poca ocañon echamano 2 la elpada, y fe aci- 

Ya emi 
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chitla. Cochilla:, con la que el carnicero parte la 
carne, Guchilla , con la que el enquadermador cor- 
ta las margenes de los libros. Cuchillero , el que, 
haze cuchillos. Cuchillejo , diminutivo de cuchi- 
llo. El cuchillo a lagarganca , porel que ha elta- 
do en fumo peligro de fer muecto violentamente,d; 
por juíticia, Ó deotra ¡manera , como el que efty, 
viefle ya en el cadahalío , para cottarle la cabe- 
ca, y al tiempo que el verdugo «cha maño al cuchi», 
llo para cortaríela , fobreviene el perdon del 
Principe , Ó otro nuevo accidente por donde le 
libra. En el arte de cetreria 13man-los cagado», 
res cuchillos, las feis plumas del ala del halcons 
fueras vh2antes , pe llama tixera » y Juego le, 
figuecuchillo maeítro conotros cinco; tras los qua, 
les (e figné lasaguaderas,que-fonquarro, las demás 
que le van acorcándo , le JJaman mantónes , Ó cor- 
bas. Losfaltres llaman cuchillos ; elertaspuntas 
que añaden a la telaen las ropas parafacar el ru- 
do,y fuplir la Filea del ancho de la celas o y 
CVCLILLAS , cierta manera: de affentaríe 
las mugeres , doblando 143 pictñas , que no llegan 
con las affencaderas al fuelo”, finoque fe quedas 
enelayte, y envago. Ton elte nombre de la gar 
Mina clueca que eftá fobre los huenos ,; ampollan-, 
dolos , no echandofe del todo fóbre ellos : y adsi, 
cuclillas , valetanto como citecliHlas.. Quando fe 
haze por (uperfticion, y ceremonia de Moros , per- 
tenece el conocimiento delloa la:Santa Inquiá- 
cion. Vide (upra, verbo C LV EC A. La gallina. 
que faca pollos , tiene enel cacartar cierto ton-, 
quido , con la voz que fuena clo ,-clo. : y doalli 
le dixo clneca , fobre aquellas palabras de ' San 
Mateo, lerufalem Ierufalem, que occidis Propbetas, 
dr lapidas eos quivad te mifii fant, quoties volmi son- 
gregare jilios tuos , quemadmodum gallina congregar 
pullos fuos fub alas, de nolaifli. Vide Augultinum... 
CVCLILLO, ave conocida: , y de mal ague- 
ro para los calados celofos , porllatazon que del- 
pues diremos. Lariné cuculos.i. Quando le efcri- 
ve con dos 11. cucullus , fighifica el gavan ,Ó capa 
aguadera , cuyacapilla en punta nos echamos fo- 
bre la cabega,y haze obre ella como vn cuerno de- 
recho , el Calepinoeñ elta diccion alega yn verío 
de luvenal, Íarira. 6. 
- Samerencólurnos meretrix Áuguta cucullos. 
De donde pudiera traer origen poner Ja muger el 
cuerno a lu marido , fi paraír mas difsimulada d 
bufear el adultero , iba cubierta con efía capa, y 
fobre la cabega la capilla ahuíada, que hazía forma 
de cuerno. Pero bolviendo a lapalabra cuclillo 


ave y digo que cuculos fe dixo del nombre Griego, , 


coceys , tomó el nombrede fu canto , cucu , vel 
toccu , esengaño comun peníar que a1 marido de 
lx adultera le conviene efte nombre de cuclillo, 
fiendo mas propio fuyo el que tenemos dicho enfu 
ligar, de cofrtico, de donde fe corrompió el voca- 
blo diziendo cornudo, y fandafeeh hiforia nací 
ral, que iendo fla ayecilla dicha corruca,tan im- 


ple ya los húevos de gtialquier otra, ponien- 
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dofelos en fu nido , el cuclillo de percza:, porno 
criar los fuyos ,derrueca en el luelo del nido abaxo 
los huevos de la corruca ,ó fe los come , y dexale 
alli los fuyos para que fe los faque, y crie.Elto mef- 
mo haze el adultero , quando la adultera ha conce- 
bido dél, y el marido cria, y alimenta el hijo ¿ pare, 
creyendo fer fuyo. En las Chiliadas verás ed. Pro- 
verbio Coceyge allutior , 8: fupra verbo cornudo, 
Por vos cantó el cuclillo, quando de la diferencia, 
y contienda de entre dosrefulca provecho a algun 
tercero , tuvo origenenque dos calados lalicnda 
al campo oyeron cantar wo cuclillo, y huvo entre 
ellos diferencia , por qual de los dos avia cantados 
vinieron a lu Jugar , y pulieron por juez arbitro vn, 
tercero El romabdo a cada vno3 parte lesdixo , G 
le embiaffen vn buen prefente, y juzgaria en lu fa- 
vor; hizieronlo aís:, y a lamañana con toda folem- 
nidad pronunció la fentencia, diziendo, que el cu- 
clillo avia cantado por €l,y bo por ellos, atento q 
le avian embiado muy buenas propinas, ydeclarava 
quedarel vno ; y eloréo coh todo lu honor, y los 
dava por libres: concentó la lentencia , y quedó en, 
Proverbio. Verás lobrela palabra cuculus la Em- 
blema de Alciato , que empiega. Ruricolas , y: 
afus comentadores Francifco Sanchez de las Bro- 
zas , y a Claudio Minoe al Galepino, verbo cu=; 
culus, 8 verbo curinca. ' pe 
¿ev D 1 C 1 A,Lar. Cupiditas.ris. auidicas, 
libido,deliderium, fúdium, amor. La codicia rom- 
pe el (aco,Tuno origen elte Proverbio de vn ladrós 
que hurtando de vn arca dineros , y echandolosen 
vn Íaco los apretó tanto que le rompió por baxo al: 
cargar coñ ellos, y. iendo fentido no tuvó lugar de 
bolveflos a recoger. Codicia le toma múghas ve- 
zes en buena parte ¿ como tener codicia en el tra. 
bajar , y hazer cada vno fu házienda; Ser perfons 
de codicia , quecada vno le delfeará para, No 
fer de codiciayal contrario: , nó fer de ningun pro» 
vecho, Codiciolo , comunmente (é toma por el a-. 
migo de gadar hazjenda como quiera que fea ; por 
efte (ediro elProverbio.El codiciolo,y el tramposw! 
fo facilmente lé conciertan. Codiciar¡defear. 
Cv E L L AR, Villa del Obifpado de Se- 
gouia. E Fundároñla Griegos. y Celtas, confor= 
ine Don Aloñío el Sablo , pues en tiempo de los 
Romahos la hallamos Ciudad opulenri(sicia¿bom- 
brada Colenda,que entró a fuerga de átinas Tico 
Didío Conful,defpues de ntcue mefesfitisda, y para 
vengáríe de lus moradores que le avían reliftido va- 
lerolos,los vendió por efclavos con mugeres; y hi- 
jos,como cuenta ApianoAlexanidrino, * á 
- CYELLO, aquella parte del cuerpo ; que pa- 
¿e de los ombros, y fultenra lacabega, .Lar.cd- 
1lum,a verbo collo.is. Quía hac pracipué pars tor- 
quibu+,ac monilibus ornari coníuieviz. De alí le 
dixo collar las piegas deoro , ú plata engagadas, 
que le ponen al rededor del caclio, Collera , la de 
las mulas , Ó beltias q ciran £l carro.Cuellihergui= 
do,y defcollado, el que leva el cuello levantado, y 
tieflo, comarrogancia,ó libercad. Delcollamiento, 
por 
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por detenfado, y liberrad.Coltorro, cuello tuerto; 
fuecle Tec de hombres difsimulados , que fingen hu» 
miidad. ., 
COLGAR, lenantar alguna coía en el aire, ale 
fida por el cuello. Vide fupra verbo colyar.Colga- 
jo,colgado,colgadizo,colgadura,delcolgar. 
CVENCA, ciudad de Galtilla, pueítaen los con- 
fines de la Celeiberia , legun lis particionesanti- 
guas, fue.edificada por losMoros;yedo le folpecha; 
porque fi en el ImperioR oúr2no,ni en las hiftorias 
de los Godós' ay memoria delta ciudad, Efta lentá: 
da eñ vn tollado afpero , y empinado, al qual por 
vna parte, y pot otra cercan dos rios, Xucar, y Gué 
car , extepto él paílo eltrechó, por Ja partede la 
fierra,que llaman el Caltillo,a donde agora ella la 
fanta 1aquiúicion: rodó lo demas ela (obre rifcosy 
excepto el arrabal que llantan la carrereria,que ef= 
tá en lo llano; y mirada la cindad defde el campo 
de SanFrancifco,parece vña piña, y algunos la han 
apodado a'peaña, Ó calvario de Cruz.Ellán vnas 
catas lobre otras, pot [er edificadas en cuetta, y fuel 
len ázia la calle pridcipal:, efpetialmente en la 
cotreria teñéfr dos fuelos nomas, y por la trafera 
dicz, y dozefuelos,las calles fon angolas, y agrias; 
- y por muy pocas pueden fubir carros , y los que (uz 
ben ván revesicando las beltias; Elta Ciudad era el 
refiigio de losMoros de todá aquella cotmarca, ás 
do en (ú eza, q pareciaiñexpugnable;El Rey 
Don Alonío el IX.y el Rey D.Pedro dé Aragon, 
le SS prAe en pa guerrá a los: per : yel 
Rey D¿Alonío quifn empecar la-conquifla poc el 
cerco de Cueñca: Ganóle porelmos de Sepriems 
bre;el mesmoidia del Apoltol S.Mateo,año de mil 
y ciéñico y létenca y fictésfiendo Poricifice Álexan- 
dro 111, El qual en aquel meímo año acabó de ex« 
tinguir el ciíma,que hata entonces durava en Ros 
ma, 1 cauía de que inocencio,el que fucedió a Vies 
tor,renunció de fu voluntad el Pontificado.Gana. 
da, pués ¿ que fue laciúdad de Cuencá,le trasladó á 
ella la Silla Epiícopal de Valeria , que auia celado 
delde que fe perdió Efpaña , queen tienipo de los 
Godos flie vi gran Obifpado, dicto Valerienfe, y 
quedan ágora velligios defto”, y de lu antiguedad, 
porque la Igleña de aquella villa (e 1laciió La Seu; 
y vnsinagen antigua, y devora della,la llaman en 
toda aquella tierra , nueltra Señotáde La Seu. El 
Curadefta Igleñía es Dignidad en lá Caredral de 
Cuénca,y 1e llanian el Abad de la Seu, y el Curaro 
fe(irve por vn Vicario perpetuo , y en tienipo de 
onidnos huvo alli vria gran Colonia; y (2 llamó 
ValeriaCremoniazpor efta razó llamaró algonos al 
ifvado de Cuenca Valerieníe. Algúnos dizen, 
ajue Cuenca (< llamó antiguamente Cauca;y -ocros 
Coná:lo que comunmente le recibo,es , que po? 
éitaren loalcó,y tener de víta parte , y de dera los 
hozinos de los dos rios,la comiparafon a lá cuenca 
del ojo, y euenca valo tanto cono conicava: Y He 
cha esCuenca para ciegos;dizele ironicamierce pot 
el cuida lo cor que le deve andar por ella;elpecial- 
uicnteli.es Invierio, y elán eladas las calles, Y ña 
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en Cuenca, y pleito en Hua:ce,refran antiguo: Bich 
sé quien isaca ay pocas bodegas de vezinos,que 
co,anwino de los alrededores. En Hueteno he te- 
nido pleico,pero donde qujera lon los pleitos cof- 
colos, y fallidiolos, Dixofe Cuenca de Huete,a dí- 
feréncia de orra Cóshica;, queay en cierra de cam- 
os.La Isleña Catedral dela ciudad, es vna de laz 
¡nfignes de Efpaña, y el Obi Ípado dedosmasricos, 
y. calificados della. Ay Inquificion , caía de mone- 
da,ho(pical Real, que llaman de Santiago , Calas 
calificadas, y tituladas de Mendozas, y Carrillos; 
Es grande el traco de la lana, y la labor de los pa 
ños.El Regimiento tiene voto en Cortes. 
"CV ENCA,fetoma algunas vezes por vna hor- 
tera,ó elcudilla de paio,que (uclen traer los pere- 
grinos,por lerconeavá ; y cuenca fe lama lo hon- 
do que cerca elojo,como tenemos dicho arriba, 
CVENDA, ciersoordencillo de hilos,que re- 
coge , y divide lá madeja para que no le enmarañe; 
y confunda. Dixof+ quah cuenta ; potque con ella 
la ciche la madej4,vela coeundo, porque háze que 
los hilos le junten vhoscón otros, a confundirfe; 
Al que es poco recogido, y defaliñado ; le aman 
definadejado,y madeja ún cuenda. sonsia 
CVENTA.; Cuento, Cuentos. Vide Con+ 


tar. : o o : E 
« CVERDA),Lar.chorda, tene varias fignifica- 
ciones; vna esla cuerda delinfirumento muleo: e 
taesordinariamente, d de tripa de carnero, que 
Ton las que le galtan en las vihuel as,y harpas ,gui- 
tarras, y otros ¿nfrumehtos;orras fon de ¿rambre, 
que (irven a las cicaras,diobacordios ; clavicordio: 
algunos. deítos inftrimentos lastienen de plata, y 
fi fuieffen de oro, pienío que harían mas fuave loni= 
do;aunque el q fe haze tocando vna piéca de a qua 
tro con otra, deveter el mejor de todes;,para ablan 
dar corafohes, y Hevaife el mundo tras íi,comio 0- 
tro Orfeo : ¿pcia vna cuerda con otrafe rem. 
plan en confonancias, fe llamó acordar él concer- 
raríe vnos con otros; y eltar de acuerdo ; aunque le 
puede acribuir a eltar de vh corafon ; acorde, De 
donde tambien fe dixo Cuerdo, y Cordura; Con- 
cordia,Difcordia; A : 
CVERDA,la cinta con que fe ara alguna cola; 
Dar la cuerda, la (eñal que tiene el porrero de que 
efta curado el niño a quien ha abierto ; que fon lo3 
que couninziente abren; y lo mefino le enciéde del 
hombre yde la miúger.Guerdas; llamamos los hier» 
vos que hazer travazon eñ el cuerpo , que los Me- 
dicos llama a algrinos dellos rendones,a tenden= 
do.q Tormento de cierda;lo quelos Latinos 1la- 
nian fidiculas.Súeronioeñ la vida de Tiberio; Ex< 
cogitanierat inter gebera cruciarus, ve repente veré” 
tris de ligaris Ádicularióm fimil,vrineque tormen- 
to diflenderer; Apretar la cuerda, hazer mucha ¡af- 
tancia; Dar cuerdá, no aprerar mucho va: negocio; 
eftá tomado de los que pelcan con brarirante,ó cor 
del ,qtíe fi traga elancuelo 41gun pez grande, le dá 
¿uerda, para que fe alargue hafta que le canle, y po: 
es a poco le faqueñ al orilla: V nPoeca moderno; 
.. de An dertr.. Ú vlando 


71 CV E 

vfando:del termino equivoco , yhablando de 1a8 
mueres, dixo: Y la mas cuerda de lana.Cuerdo, el 
hombre de buen fefo,cordatus a corde.El loco por 
la pena es cuerdo. Mas labe el necio en fu cafa,que 
el cuerdo en laagena. 

CVERNO, Lar.cornu.El Griego le llama, ebe- 
ras, y el Hebreo cheren: y ha le de notar , queenel- 


tas tres lenguas principales, las dos primeras radis: 
cales lon vmas:y teniendo por origen como lo es, 12' 


lengua Hebrea, las demás comaron el nombre de 


ella , y fegun Prifciano , cornu le dixo a curvare.. 


Propia, y comunmente llamamos cuernos los que 


nacuraleza dió a algunosanímales , y fe los pufo en: 


la cabega. Ariltoteles libr.3.cap.9.de narora ani- 
maliam,dize fer el cuerno de naruraleza de hueflo, 
aunque no can duro como él , lo es mas que la vía, 
y la ternilla, Losanimales con cuernos parece as 
veríelos dado naturaleza por armas , como dixo 
Horacio 2.fermonum Íaty.r. 
Dente lupus corná tauras petit dre. 

Ay animales de yn cuerno , y deítos vnos letienen 
en la frente , como el vnicornio;orros en la nariz, 
como el rhinoécrote , de donde tomó hombre.O- 
tros tienen dos llanos, y feguidos,como el toro.O- 
tros ramolos, y con muchas puntas, como los cier- 
vos , y en eftos ay muchas diferencias. Virg.libr. 1: 
Rneid. Quando Erfeas topó con vna vandada de 
ciervos les dá el epiétero de arboreos a loscuernos. 

Ductorefque ¡pjos primumtapita alta ferentas 

Cornibus arborcis fernit. 

Y ramolos en la egloga 7. 

Setofí caput hoc apri tibi Delia partists. 

Et ramo/a Mycon viuatis tornua ceruás 
Pero los ciervos,animales temerolos , mas valíena 
tes fon por los pies que por Jos cuernos: Nam eervi 
cornua may islunt purgamenta natura , quam ar- 
ma; Los cabrones los tienen retorcidos ázia las ol- 
paldas; pero algunas vezes hieren con ellos. El 
mefno Virgilio egloga.9. 

Dum redeo(breuis ef via )pafce capellas, 

Et potum pas age Tityre , E inter ag 

Occurfare caprio(cormu ferit ¡ble )caueto. 
'A las rupi capras, por otro nombre dichas ¡byces, 
les firoen los cuernos de recogerfe dencro dellos, y 
dexarfe delpeñar de los rifcos , quando fe yen per» 
feguidas de los perros: y con efto no reciben daño, 
porque les firven de caxa,y repáro;otras los tienen 
como alcínas, y otras como garabatos , y otras eo- 
mo manos humanas con lus palmas, y dedos.En fin 
dize Plinio.lib.1 1.C2p.27.que párece aver querí- 
do naturaleza entrereneríe , y juguetear con hazer 
rantas diferencias de cuernos, y taneltrañas Hga- 
ras en ellas como vemos.Comunmente los anima- 
les que tienen cuernos, les falran dientes de la me- 
xilla fuperior , por atraer a fi toda aquella materia 
de que fe avian de formar. 

No folo los animales quadrupedes tiénen cuer.» 
nos,peroalgunos pefcados dizen tenerlos, y algu. 
nas for pientes,como es laCerafles,que delos romó 
el nombre, y el afpideCornuta,de q vien haze men, 
cion AlbercoMagao libro de animalibus.Por ala. 
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fon llamamos cuernos Tos de la Luna,menguante 
ó creciente. Virgil.Georg.líb.r. e 
Luna reuertentes cum primiura colligit ¡gnes 
Si nigrzm odfeuro comprenderit arra corra 
. Maximus agricolis , pelagoque parabitur imber. 

.- Y enelmeímo libro. 

-. Sinóortuin querto namque is certifiimas autor. 

- Pura necobtufis per coclum cornibusibit, 

Totus brille dies, Ó- qui naftentur abillo: 

Exattum ad menfim pluvia, ventifque lcarebit. 
Ha (e de prefuponer., que la Luna el fiempre alú- 
brada la media ; peroa nueftra viíta le ofrecen las 
diverías fazes,Ó roftros(oyos diuerfos, y por cilo la 
Mamaron triforme, Triavirginis ora Diane. 

: En los cabos de lás antenas le fuelen añadir vnos 
varales del ados, y eltos llaman los marineros cuer 
nos.Virgil.lib,3.Aheid. 

Cornus velataram obuértimus antenarum., 

' Horar.lib., Epodum. 

Non buc Sidoni; torferunt cornua nante. 

Los angulos de los alcares le llaman comunmenté 
cuernos, y en la EfcricuraSagrada ayanuthos luga- 
res có elta aluó, digamos vno folo JPA. 117.0.27 
Cuftituite dif (olént in cdenfis,v/q ad cornu altaris. 
En la manera de formár elquadronesen la milicia, 
o. cuerños dicítros,y finieltros. Machableorun 

.1,C3p.9.!1tum, 12. Bacchidés autemerat in dex- 
tro corns.Y poco defpués,num. 16.dize afsi:.Et qui 
in fmifiro corna erant , viderunt quod contritem ef 
dextrumcorma. 

Cuernos lamavan losantiguos los dos bore+ 
nesde la varilla eri quecítana afido el cabo del 1;- 
bro,ó volumen;ef el qual fe acr odiliava, quedan- 
do a vna parte, y zorra de la Orilla del papiro , ó 
ga] fendos botoncicos , que latmavan vs 

ilicos: y quando erañahulados los dezian cuer- 
nos. De que le Hama/len vmbilicos , vide Marria- 
Jem, lib.4.epigrama 46; : 

O beiam fatis efi o be libelle 

Tam permenimus vfque ad umbilicos . 
De que fe lamen cuernos. Verás a Ovidio de trifti 
bus epilt.1.hablando de fú epiftola. 

Candida nec nigra cornua e geras. 

Como fi dixera, no vayas aliñado , ni curiofo con 
los vmbilicos , Ó cuernos de marfil , ni deévano. 
Marcial, lib.11.epig.108. 

Explicitum nobis vfque ad fua tornua librsmt; 

Et quafi perfecdum Septiciane refers bye. 
Facilmente le encenderá elta manera de coger los 
libros , y las tartas.Si miramos en la forma que oy 
fe cogen las cartas de marear en vn lion redondo 
con doscabos , quefiendo curiofos los traen de 
marfil,ó de evano:y todos los libros antignos, afsi 
fagrados,como profanos , le cogianen ela forma, 
de donde tomaron el nombre de volumenes a bo]- 
yendo , porque los arrodillavan ; y de ali fe dixe- 
ron rotalos ciertas letras que fe expiden en Roma, 
por venir asi arrolladas, 
El cuerno de la copia es muy celebrado entre los 
Poetas.Horatio,kb.1.cpiftolarum epift.az.2d 1e- 
Cci4n. 
4urea 


- 
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Área fruges 
Italia pleno dfudit copia cornss. 
Idem in carmire lzculari, 

Jam fidss,Ó- pax , Y honor pudorquse 
Prifeus (dh negledta redire virtas 
Audet apparetque beata pleno 
Copt a corna, 


pe . : : bno. 
Sin otros muchos lugares, afsi del dicho Horacio; . 


como de los demás Poetas , que no los refiero az 
qui por no hazer otco cornucopia de lugate 5 co. 
munes.4 Los primeros valos que víaron los anti- 
guos,fe enciende quer fido de cuerho, en ellos le 
ordeñauan las vacas , y con ellos bebían la leche, 
y delpuesel vino : y asi el verbo Griego Kerao,ex 
quo formar lua tempora Kerannymi, Ec. que va: 
le jarrear, echar vino, brindarle, y banquetcar, fe 
dixo del nombre Keras, cuerno , porque bebian 
en ellos. EE 
El azeyte tenian en cuernos y les lervian de 
azeyreras. Y afsi Horacio cuenta de vn mifero,que 
teniendo combidados , echaua en las berzas, del 
cnerno gota a gota el azeyte, y effe malo; pero de 
el vinagre era muy liberal, lib.2. fermone laryr 


ls 
Cornáipfe bilibri caulibas inftillat, 
Veteris nonparcus aceti. 
En muchos lugares de la Sagrada Efcricura lee“ 
mos , qtie el olio con quefe vngían los Sacerdo- 
res , Profetas, y Reyes , le tenian en cuernos, 
3. lib. Regum cap. 1. num:39. Sum/itque Sadoc, 
Sucerdos cornw ole; de tabernasulo, y unxit Sa- 
lomonem, dye. Ñ € 
Los azeyres preciofos con quefe vngían en los 
vaños tenian en cuernos. Los hoimbres ordinarios 
en cuernos de toros; ó bueyes ; y los feñorazos ; y 
oderolos er cuernosderhinocerote. Marcial li+ 
rO 14. ' > $e 
 'Gutus corneus 
Gefanit modo fronte. me iuuencas, , 
Verum rbinocerotame pttabis, | 
Los paltores oy día rienen la mera en cuernos. . 
Efte era de los comunes , y los preciados eran de 
rhinocerote.El meímo eodem lib. 5 3.cpig. 
Nuperin Aufonia Domini /pectatus arena 
Hic erat illetibi cui pila taras eras. 
Fingieron los Poeras tener los rios cuernos de 
Toro: y clto por diuerías razones : ó por la furia 


con que algunos corren, y el ruydo que Hazen -- 


en lasriberas, y do quiera que topansó porque al- 
gunos dello s fe parten en bragos-, que por otro 
nombre los lHaman cuernos;de do tuno origen 14 
fabula que cuenta Onidio en el principio del h+ 


bro 9. defus transformaciones dende el rio Acher 
loo. Cuenca el defafio que tuno-con Hercules, y-. 


como tomando diverfas figuras , le acometió en la 
de Toro, y Hercules le arrancó vn cuerno, y por 
effo andaua coronado con guirnalda de cañas: Re- 
duc'¿doa hiftoria dizen,que vn brago, ó cuerno de 
elte rio hazia mucho daño a aquella ticrra:; :y-la 
inundana demanera,que de mucha parte della ng 


C. Y. E 174 
fe podian feruic para la labranya.Herctiles dio or- 
den como «cduzirle todo 4 vna madre, ó le di: i- 
dio en muchos arroyos, y azequias para regar 14 
tierra demanera ,que de alii adelante fue abun- 
dante, y ferciliísiwa. Virgilio hablando del rio Ti- 
bre lib.8. Ancid. dize: 

Corn'ger H:/peridum fuuius regastor aquariom 

Adfis , d tandem, proprius tua numina firmes; 
El mcímo Virgilio lib.4. Georgicorum del Erida- 
No. . : 
: Et gemina auratus tatrino cornua vultu 

Eridanus :quo non alius Perpinguia culta, 
- Inmare purpurenm nocentior ¿Anit amais. 
De aquí vino, que en laspuentes de Jos rios can- 
dalofos pulie Fen vnas figuras de toros, como la £a= 
mola del toro que eftá en la puente de Salamanca 
ran celebrado. Y Y ho era mucho , que por las 
razones dichas atribuyefíen chernosa los rios; pe- 
ro tambien los fingiah en los diofes. A Baco le pid 
tan ton cuernos, porque el vino haze a los hotn- 
bres brutos, y animales fursofos, y perniciofos,co 
mo lo es el borrachos Horacio lib. 2. Carmi- 
num,ode 19 .hablando de Bacco. 

Te vidit infons Cerberas aúuro 

t Cornu decorum, 
A Iupiter Amon recrataron los de Libid con cuéf- 
nos en vn famolo Templo que le hizieron , di- 
zen, que caoynando Baco por aquellos defiertos 
arenolos de la Libia ,ó Africa, tuuo con lu exer- 
<ito gran fed , y pidiendo focorro a fu padre Iupi= 
ter, fe le aparecio en figura de carnero, y le muf- 
tró vhia fuente donde bebieflen : y por efta ocalion 
le erigió aquel Templo cn el mefmo lugar: Ocros 
dizen ,que leudificó vh paítor dicho Amon,y dél 
xomó nombre,ó de la palabra ammos,que vale are. 


- «na,por fer aquel lugar arenofo. 


++ Algunos. Reyes le honrarof adornando fué 
cabecas con cuernos de oro , como los truxo Li. 


* fimacho vno de losfucefíores del gran Alexandra 


pegados a la diadema real, por trofeo de añer rens 
«dido vn bratio toro afsiendole de los cuernos, en 
'ocafion que queriendole (acrificar le ana elcapado 
«de las manos de los Sacerdotes, y fus Miniltross 
Por ventura de tales tradiciones fe pudieron ¡n- 
troduzir las puntas de Jas coronas en las de los 


«Reyes, aunque les daremos otro origen , atribu- 
yendolas a cierto relplandor de divinidad: y alí 


las coronas fon de rayos con puntas derechas , y 
'rorcidas. Y hale de notar, que aísi el cuerna cu- 
mola Hama tienen en la lengua fanca yn melmo 
nombre cheren ;, y el verbo charan. , vale relplan- 


.Qecer, y de alli el refplandor , y laJlama; por- 


que (e deuen confiderar en la llama dos cofas; 


-que fube en punta; y porque el ayre la ventea,la 


tuerce: y alsi por fubir torcida , como por fer 


«punciaguda , tiene gran femejanga con elfcuer- 


no. Y enefta fignificacion de refplandor fe ha de 
entender aquel Juyar del Exodo, cap. 34. num. 
29. Cumque defcenderes Moyfes de imonte Sinai, 
Senebas duas tabulas tgBimoni,, d- ignorabat quod 


cor 


de 
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sornuta cffet facies fea, ex confortio fermonis Domi- 
ri. Al Sol atribuan la coron1 de rayos , y dozech 
nume:o,por los doze meles del año: y aísi Virgilio 
incroduze , lib.12.4neid.al Rey Larinognando 
iba a concercar las condiciones del duelo , entre 
Eneas, y T urno,en efta forma. 

Quadri iugo vebitur curra cuitempora circum: 

Aurati bis fex radijs fjulgentia cingunt, 

Solis avi fpecimsn. 
Era Latino hijo de rauno,y dela ninfa Marica. 

Los cuernos han fervido de trompetas en Ja gue 
rra, y llamanfe bozinas,porque fa tañen con la bo- 
c1,60 vozinisa vocando. En la Sagrada Elcricura 
fon infinicos los lugares en que le dize aver fervido 
en lugar de rrompecas, para llamar, yrecoger la gé- 
te de querra.1.Regum Cap. 1 3.nun,. 2. Saul cecinis 
buccina in omnj terra,« 2.Regumcap.13.num. 16. 
Cecinit autem loab buccina. Eltas melmas víava el 
Pucblo Genti].Virgil.1ib.7.Aneid. 

Tune verd ad vocem celeres qua buccina fignum. 

Dira dedit raptis concur runt undique telis, 

Lib.8.en el principio. 

Vi belli fignum Laurenti Turnus ab arce. 

Extulit,Ó rauco frepuerant cornua canta, 

Noay en elto para que traer muchos exemplos 
por fer cofa notoria. . 

Quando la RepublicaRomana era en fuspripci- 
pios, los Reyes convocavan el pls con el foni- 
do de vna bozina;y afsi lo dize Dionifo Alicarna- 
feo 1b.2 .anciqu. Rom. Verdad es,quea losprinci- 
pales le les embiana recaudo a boca con vn minif- 
tro que les avifalle, 

Los cagadores, y loscorreos , vfan deftas bozi- 
nas,ó cornetas; y aunque algo mas grofleras, las ta- 
ñien los que convocan el ganado de cerda, y lo Me- 
van, y teaen al campo.En Segovia a los vezinos de 
Zamarran:ala llaman hidalgos por el cuerno:en ra 
zon de que por hazer de noche la vela en el alca- 
gar, tañendo con vn cuerno fon libres de pechos. 
Eftas bozinas fe hazen de cuernos de bueyes, y de 
orros animales,que los ticnen huecos, y lilos; pero 
con las que Dios mandó a lofue que cercafle la ciu 
. dad de lericó,y los Sacerdotes lastañellen,erá las 
que vfavan rañer en el jubileo;convienea faber de 
Jos cuernos de los carneros,a cuyo fonido los mu- 
ros de la ciudad de Jericó cayeron por cierra. lo- 
fue cap.6.num..; Septimo autem die Sacerdotes tol- 
lant feptem buccinas quarum vfus A iniubileo, bre, 
Elta palabra jubileo tomó nombre del cuerno del 
carnero con que fe anunciava el año quinquagefi- 
mo,cerca de los Hebreos:en el qual le liberravan 
Jas cierras, y lebolviana futrónco, porque Zobel, 
fienifica la bozina hecha del cuerno de! carnero, 

“De los cuernosay algun pronecho en la Medi- 
cina, Agricultura, y Mecanica. Las rafuras del cuer 
no del toro,bebidas có agua, decienen el fuxo de la 
fangre,fegun Jo dize Gáleno en el libro de Theriz- 
ca ad Pifonem.El del vnicornio , dizen purga las 
aguas de todo veneno, y aísi fe hazen valos precio- 
fos del. La miíma virtud dizen riene el cuerno del 
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rhinocerote,ó bada. Los cornecuelos dela lerpion 
te ceraltes fudan, fi tienen prelente a) ¿UN vencio: y 
por eflo fon preciados los cabos de cuchillos que 
dellos fe hazen.El cuerno del ciervo quemado hu 
yenta las ferpientes,viuoras, y todo animal ponco- 
ñofp,y hecho polvos, fortifica lasenzias.Los cu: 1 
nos del carnero pueltosen losarboles, los deñendé 
de la oruya , enterrados en parte frefcz , nacen de 
ellos cañas ; el fuego dellos es tan fuerte, que que- 
branta las peñas:a falea de aldavas hazen dellos en 
los pefebres argollas en que atar las beflias : hazen 
con ellos cierto juego eftando en rueda, y a quien 
feñala la punta,paga. Los cuernos de las cabras 
firven de limpiar có ellos los valos de los cayallos, 
y de peítillos para las puertas de las aldeas,con [us 
lanúnas guarnecen los peines de los oficiales de la 
Jana, y los aprouechan para otras muchas cofas.De 
los cuernosde los ciervos hazen nuezes de vallefta, 
cabos de cuchillos de monte , frafcos para polvo- 
ra,y enteros con Íu tefta adornan las cafas de cam 
,€n las recamaras firuen de colgar en ellos fom- 
reros, y otras cofas,Traenlos por porrillasen las 
llaves de la cafa.Los cuernos del buey fon de graa 
fervicio,los del vro,y los del bufalo;porque dellos 
hazen tinteros, falvaderas, vafos para beber:broca- * 
les para las botas , cabos de cuchillos , remates de 
bordones de baculos, y regatones de langas. Dize 
Plinio,lib.12.c1p.28.que aplicada cera caliente al 
cuerno del buey, le ablanda en tanta manera, que 
le podrian deftcreer, y ponerle en la forma que qui 
ficílen , y aun dividirle en muchas parres, y hechos 
ojas delgadas, dandoles diferentes colores sfeha- 
zen de cuerno toda manera de Rores contrahechas, 
Deltas meímas fehazen vidrieras por fer trafparen- 
res, linternas, faroles, y otras infinitas cofas,que [c- 
ria pelado refericlas todas por menudo, Los ajte:. 
tares para dara los cavallos, y alas demisbeñias 
algunos brevajos,v(an ponerles en laboca yn cuer 
no, y por él les hazen pafar la bebida. De lo qua] 
tambien fe acordó Virgil.lib.3.Georg. > 
Profuit inferto latices infundere cornu 
Lenaos:ca vifa Jalus morientibus una. 
Algunos ponen nombre de cuernos a los dientes 
del elefante;por quanto naruraleza mas fe los dió 
ara defenderfe:que para comer ; pues para eto le 
on de ningun vfo.Marc.lib.1.ad Fidentinum. 
Nofiris verfibus efe te Poetam 
Fidentine putai,cupique videri: 
Sic dentata fibi videtur Agle 
Emtis 0/3;bus, Indicoque corn. 
Porfer las vñas de loscavallos de la melma mare- 
ria que fon los cuernos de otros animales, las pufe 
nombre de cuerno.Vire.lib.3.Gecrg. 
Et folido grauiter fonat vrgula corng.. 
Y cl meímo Virgil.1ib.7.Wneid. 
Vnde etiam Triuia templo lucifque facratis 
Cornupedes arcentur equi. 
Y tienen entreí tánta fimparia,que afirma Plinio, 
que teniendo el buey enfermas las gapari)las de las 
whas,que fon corncas, yntandole confebo,ógrafic, 
les 
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los cuernos fanan. Eos Pa3rros hazian fus artos de 
cuerno, y 3un agora los de los Turcos fe"augrht- 
cen com él: y afsilétoma efte tombre cuértió por 
elarco, Virgil.egleg.to,' *' “* ar 
"Lam tibi per rupes videor lirófque Jonámtes' ' 
Ire, libet Partbo torguere Cydonia corns + * 
- Spicula, qye. hores 
Y enel libro 7. de las Encidas; 
Curuo direxit [pitula corhs: 
2. YenelRbró ri? - . 
Ipfe peregrinaferragine claru? ¡H-ofiró * * 
- — Spicula torquebat lyceo Cortitita corn. 4 
Y en el melino libro,hidlandó Cáiila contrá ÁFO 
te,díze: ; : AN sl 
Tune etismtelismoriert Diana? . 
Dixit, aurata volúcrem Threi/a fagittam 
- Deprompfit pharetra cornuque infenja retendit; 
Et duxit longé donec curuata coirent 
Inter fé capita, E mánibus iamtángeret equis. 
Flechó el arco tan fuertemente, que las dos pun- 
tas del, 6 empulgueras, vinieron a juntarfe,y con 
ambas manos tocó ¡igualmente la flecha , ó laeta; 
,teniendo con la dicítra en la Euerda el cabo de- 
Ma, y Megando a la fiñieftra con que tenía el 4rcó 
el mefino hierro: y afsila tocána igualmente por 
los eltremos. Lindo encarecimiento , y por fer 
tal, me alargué a ponerle aqui. q En lentido mé: 
taforico tiene el cuerno: varias fignificaciones, 
Towmafe por el poder del que rige por autori- 
dad, y mandado de Dios. Por el Prelado , y por 
el Predicador Evangelico. Por el Profeta en 
el Viejo Teltamento , Michea5; cap.4. num. 13: 
- Cornu tum ponam ferreum , (e unques tues po- 
nam ertos, Er Plalm.3. Cornu ejus exaltabitur 
in gloria,por el poder de Chrifto , y de lus Apol- 
roles. Delta melina virtud , y fortaleza , y po- 
der ayotros muchos lugares. Plalimo 74.ntimers 
21. Exaltabuntur cornaa ¡affi. Er Plalm. 143: 
num., 14. Exaltanit cornu popali fui.V la de efte 
vetbo , Exaltare , por levantar , y engrande- 
ter: (iguiendo la femejanga del cuerno, ño folo 
enla fortaleza; pero tambien en cl lugar do el- 
rá colocado en el ahímal , que es lo mias alro 
de fu cabeca. Y por elta razon, aunque con o- 
rro fentido , fignifica el engreimiento de los fo- 
beruios en el melino Plalm.74.numer. 6. Nolité 
extollere in altum cornu veftrum,nolite loqui adutr 
fs Deúm iniquitatem.Y entre los Autores profa- 
nos. Horacio lib. 3.carminum , ode 21. hablando 
de Baco,ó en nombre fuyo del vino. 
Tu [pem reducis mentibus anxijó, 
Virefque, dr addis cornúa pauperi. 
Defcornár,y quebrantar los cuernos , es abáxar la 
faberuia a los que fe hari algado a mayores. Mar- 
cta1,1ib,6. lilongeíndo al Emperador Domicia- 
no: y hablando de los Alemanes, debaxo del nom- 
bre del Reno(que como tenemos dicho , atribuían 
a Ins ríos cuernos) y eftos le autan revelado 11 Im- 
perio Romano por tres vezez, Epigrama Hyberna 
quarords, Sc ¡bis e! 
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RC Frábin/que corn iám té ¡probo Reñas. 
"En otro Ingar norá lo melino debaxo del nombre 
delrió [tro ; libr,9¿34 cundem Domidamim,epi= 
¿gr. Appia quám fróili, Sec Abi. li ! 
* Cornúa Sarmatkiterp contudit Ifri 
> Sudantem Goticate nine lanit equi. 
Bighifica la vbertad ; y 14 cralsicie de la.cierráz 
Elai35,cap.s.num.1. Vinea facta ef dilectó meó 
fm corra felio ólei.De los demás fentidos que tieñe 
elte Ingar,en otrá ocáfion le podrá tratar. Y to- 
mando el cuernó pot el melmo buey, que ara, y 
culciuz la eierrá , aquella ferá ferril que fuere tul- 
tiuada,que fe labrare por él. En fin el cúerno es 
fimbolo de l3 abundancia, de la fercilidad,de la 1i- 
beralidad , de la piz , yconcordia de la genera. 
cion , y de la felicidad: como le vee en lós reuer- 
los deniuchas medallas, y monedas antiguas, do el 
tá picado , d efentpido el cuerño ; con flores, feu 
tas,ó wiefes,en que feñalanm la eftacion del tiempo; 
otras derramando monedas , iuichos enxeridos 
con el caduceo de Mercurio, y algunts que erl 
lúgár de las frutas, y flores tienen cabecas de nj- 
ños , y los reverfos declaran las Geniácaciones 
que hemos dicho júntas , y atropelladas ¡jor -no 
alargar ranto efte difcurlo. 4] El cuerno con 
vh házezillo de heno rodeado a él , denota el 
homibré de ahimo maligno , traydor , y vengari- 
ho,como lo ñotó Horacio lib.r. férm.flatyra 5. 
: Fenumbabetin corna lónge fué. 
Refiere Plutarco auerfe dicho en Roma por Mar- 
to Cralo, que era difsimulado, y nadie (e la hizo 4 
no fe la pagalfe,hafta que Ceflar le amansó , auien- 
dole hecho roftro. Y dizen algunos , que el hazezi- 
llo de heño fignifica la abundancia del palo. y mu 
chos fe enfoberuecen, porque han engordado co- 
tniendofe las haziendas , y fuftancia de los demás, 
¿oh quecltán loganos, y atropellan a los pobres. A 
elfo alude cl lugar del Deuteronomio , cap. 32» 
pun.15.Incrafatus ¿hdileótus, db recalcitrazis. 
q] Los cuernos le roman muchas vezes por los mel 
mos animales, como cabegas por las roles. Mar- 
cial en lu primer epigrama. “3 
Nec triuie templo moles laudentur honores, 
Difsimuletque Deum cornibus arafreguens. 
Por loscarneres que continuamente (1crificanan 
en el templo de Jupiter Amon , aunque otros lo 
entienden de oraa manera.Parece auer tomado al- 
ps el nombre del cuerño , cono la familia de 
os Cornelios en Roma: y poremprefa, d denia 
los han traydo otros; tomo Auguito Celar en el 
reuerfo de las medallas le ven el capricornio, y el 


" tornucopia; Cierto Principe los pulo encima de 


fu efcudo con el mote. Altrili porta che non fa li 
eredi.Lorenco Vazquez de Acuña, canallero Por- 
tugnés, los rraja de oró en la lazada de la toquilla 
de la garra, auiendofe pafado a Caftilla, porque el 
Rey Don Fernando, hijo del Rey Don Pedro de 
Portugal, Je auia quitado por fuerca a lu muger 
Doña Leonor de Meneles. Y pudo auer nacido «le 
aqui el proverbio. Poms fu.gorra-, mas qui. td 

an" 


th, 


andar en chamorra, Sobrecleícudode las ifmas 
de Aranufio,O>ilpo de Santiago , le grav3ron des 


ineceacia. Ellos melmos djzen aver eftado por mu- 
cho tiempocolgados en la Igleña de Oviedo : y 
por cola cierta, y averiguada lorcfieren las hiho- 
rias de Efpaña. Lo demás delta palabra podrás ver 
arribaen la palabra Cornudo,Cornicabra, cierto 
arbol conocido,dicho asi, porque echa vnas vay- 
nillas,2 modo de cuernos de cabra,vide Íupra.Cor 
nijal,el angulo acuto que hazelaticrra , Ócl edifi- 
cio,ó otra cola que tenga forma de cuerno, Ó aca- 
be en punca.Cornupera, el buey mal domado que 
hierecon el cuerno; mases nombre Larino , que 
Caltellano.Cornicularios,ciercos PrefeRos milita 
res, q tenian debaxo de fumidotreinea y “dos folda 
dos:y cíta perfeétura le llama en Griego Kerarchia. 
CVERO, el pellejo del animal que le ado- 
ya para aprovecharíe dél , como el de la vaca para 
fuelas : el de ternera,Ó.vitela para boras , que 1la- 
man vaqueta: el del macho;,9 cabron,que llaman 
cordovan para calgado, y otras colas que le hazen 
de cuero, y del delgado para guantes , que tambien 
fe hazen de la p;el del cabrito, y del carnero. El 
de los ctvallos, y demás beltias , firve para encorar 
cofres. Dixofe cuero del nombre Larino coriums 
San Iidoro , libr.1 1.erimolog. capic.1.fol. 208. 
Pellisaurem , mox derrata, fubata ¡am , corium 
dicitur, Y pellejo le dixo a pellendo , porque en el 
animal refifleal agua, y frio, y a lasinciemencias 
del Cielo , cutis a Grieco coéti, inciño , por fer la 
primero que le cortaances de llegar a la carne; en 
Griego le llama el cuero , bir/a . de donde fe dixo 
bolía,y tambien /cytos; de donde le dixo por ven- 
tura elquero, Proverbio: Bolía fin dinero , digola 
cuero. Del cuero lalen las correas ; de lo principal 
fale loacceflorio. Eltirarelcuero, quando vna 
cola no allega a lo juíto , procurar jultificarla.En- 
tre cuero, y carne,lo que no penetra, (ino que es ca- 
filuperficial. Roimperleran lolamente el cuero, 
no [er de confideracion la herida,Cuero, fignitiica 
la odre del pellejo del cabron , y por alulñion cl 
borracho por eftar lleno de vino. Cueros, las c ol. 
gadnras de guadamaziles por fer de cuero lab ras 
do, y dorado. Eltar en cueros,eltar deínudos finco 
bertura ninguna [obre fi.Corragero , en Valencia- 
no le dize el guarnicionero,porque haze correas, y 
guarniciones de cuero. Cuera , el layete corto de 
cuero. Tomar la muger en cueros, cafaríe con ella 
fin dore,Encorar,hazer cueros, la carne, y tez,que 
«es como cn los arboles la corteza, 
CVERPO, del nombre Larino corpus; 


h 
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¡Ace llamamos cuerpo todo aquello que 
tocar, y fegun los Eilofofos, corpys dici- 
sor fabítantía eriplicem habens quanticaris dimen- 
fonem. Tres maneras podemos dar de cuerpos. 
Primera , del cperpo , que le conriénedebaxo de 
vha elpecie,como hombre, arbol, piedra.La fegun- 
da , que le forma de diverfas colas compueltas , y 
concertadasentre fi , de que marerialmepte relul- 
ta,como la cala,la.mave, co. La tercera , que fe 
compone de parres dillantes cada vna porfi , que 
hazen va cuerpo, ó comsnidad , como vna Repu- 
blica.Hazer cuerpo , abulcar. Vn libro en tantos 
cuerpos, vale entantos tomes. Husr el cuerpo,eb- 
conderle , y efcaparfe de algun peligro , pefadun- 
bre,ó dificultad.Cuerpo del articulo , cerca de los 
Efcolafticos, donde e pone la doGrina; de la qual 
le lacan las foluciones a los argumearos, Cuerpo 
de Iyleña, el elpacio della en medio, Cuerpo de 
pueda » lugar feñalado para los foldadosen los 
relidios, Tener cuerpo , [er de romo , y canreroz 
como el paño,ó leda.Cuerpo a cuerpo , de perfona 
a perfona.En cuerpo, fia capa, niotracoberrura, 
mas que cl (2yo.De buen cuerpo, dilpuelto,. De 
cuerpo le dixo corporal, corpulencia, corpulento: 

incorporar, incorporado,corporeo.  - 

CV ER V Osave conocida , y entre todas 
la mas negra , y tanto que para encarecer clte 
color en otro fugero , dezimos : Es mas negro 
queel cuerso. Canticorum, capit.$.Mumer: lt. 
Coma cius ficut elate palmarium , nigra quajicor- 
vs. Lar.coryus.S.Ifidoro dandole lu crimologia, 
dize:Corvi,a cordisvoce diti,quiagruaniun t pe- 
ftore , fuaque voce proditi capiuncur. Tambien fe 
pudo dezir cuervo a curvitate roftri, Gracé di- 
citur  corax, vhdecorvusa fono guturis forticus 
momen quod voce coraciner , abafsiduo pupille 
motu, led potius a caror , nigrum.Hafta aqui es de 
San líidoro.Ariftoles,lib,5.de gener.2nimal. cip. 
6rdize,que algunas(aunque raras)vezes le han vif- 
to cuervos blancos. Y aísi dixo Iuvenal por la co- 
la extraordinaria , que le vee pocas vezcs : Corvo, 

ue rarior albo, $ De ciertos mancebos tr3uie - 

os le cuenta , que tomando con lagos ynos cuer- 
vos, les dieron color blanca, y defpues los folraron 
y enla voz, y en el cuerpo conocian fer cuervos, y 
defconocianlos en la color. Hizieroníe agorcres 
en el pueblo los que los avianechado,ypronoflica- 
van diverías cofas,con ¿ tenian a la gente embele- 
ada, y amedrentada,halta que fe entendió el enga- 
ño,y la burla: y de aqui nació llamarechicuervos a 
los que conembelecos, ymentiras engañan los fim- 
ples; por vender [bs vnguentos,azejtes,yervas, pic- 
dras, y otras colas traen, 6 dizÉ tener grandes vir 
tudes naturales, El cuzrvo es ave q imica la voz hu- 
mana,y dello tenemos grádes exéplos. En tiépo de 
Tiberio Celar huvo en Roma vn cuervo, Gat),y a 
Drufo, y 3 Germanico,y a muchos principales Ko- 
manos quando paffanan por do le tenian, los Í2l:da 
va por [us nombres : antojofele 2 vno de matar- 
k, y al punto fue apodreado por el Pyeblo Ro- 
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mano. Al cuerto le entercaron con;gram folemhi- 
dad,llevanda dos negros en las andas, y delante la 
mubica de trompetas, y Azucas.Ex Fulgofio kib.5. 
cip.2de gratis, A y muchos proverbios, y maneras 
de hablar con aluñion del cuervo; Laidadel cuer- 
vo,quando nos dizen que fe haido alguno , que no 
fe nos dá mucho, aunque no buelva..E/tá tomado 
del capítulo $. numero .6.. 7. del Geneñs, 
Aperiens Noe fenefram arce quam fecerat ,dimijst 
coruum qui egrediebatur,Ós non. tevertebatur , de- 
nec ficcarétar aque fuper terramCria el cuervo, y 
facarte ha el ojo, Lo que e] proverbio Latin, dize, 
Ále lupurom catulos:cl mal nacido pocas vezes de- 
xa de relponder afus progenitores.Mas que te.co- 
man cuervos. Lacin: Abi ad corvos;como li dixera, 
Idos a la horca,porque los cuervos acuden luegoa 
facar los ojos, y aun los felos a los ahorcacos.Pro- 
verb,cap.30,nu, 17. Oculumi qui fubfanas patrem, 
O quidejpicit. partum matris fue ¿fodiant eumcor 
vi de torrentibus , Cy comedant cum filizaquile.En 
Telalia avía cierto lugar de fuplicio, dicho El Cuer 
vo,de donde precipicavan los malhechores ; como 
en Roma, dela Rupe Tarpeia.Y por eflo lun de 
mal aguero. Y cambien por lo que efcrive Plinio, 
lib.10.cap.12.y Alex,ab Alexansrefiere,que que- 
riendo entrar Alexandro Magnoen Babilonia , le 
anunciaron los cuervos fumuerte , y lo melo hi> 
zicron a Ciceron huyendo della, Qual el cuervo, 
tal firhuevos Los malos empre obran url, y los hi 
jos de los rales fuelen imitarlos. Dixo la. corneja 
al cueryo: Quitateallá negro, y el cuervo a la cor» 
_neja:Quizaos vosallá negra.Bien feria que le per- 
don1lfén ynos a otros lasfalcas,porque mo [aliclfen 
todas en publico, $] Los pollejos del cuervo que 
nacen con el pelo malo, elián algunos dias blácos; 
y por:elta caníalos padres los cllrañan , y no les 
traen de comer ; focorrelos Dios que los fullenta 
"del rocio, y de ynos gufanitos,que crian las pajue- 
«Jas del nido, halla que echan'el pelo malo, y toman 
¿£l color de us padres;de que haze mencion el Real 
-Proteri David en el Plalm-146.n0m,9..£+ pallis 
corvorum inuotantibus emm, Lob cap. 28. Mumi4 La 
Quis praparat corvo fiam fuam quando pulli ems 
elamant ad Deum, vagartes,eo quod non babeant ci- 
-bos.El cuesyo era dedi.adoal dios Apoio,y junta- 
mente con el ciíne.Efiremadosen colores. Apule- 
- yo,hablandodel cuervo, dize aL: Pluma mollis, 
capucargurum , roftrum validum. lam ¡ple oculis 
perfpicax,ynguibustenax, hm de colore , quid di- 
camením vero cum duo colores praltabiles forér, 
: picens SK vincus,quibus inter le nox ¿Se dies diffo- 
runt , verumque colorem Apollo fuisaltibuscon- 
 domwitycandidum olori « migrum corvo, Vendrá 
muy bien a efte propofico declarar el nombre que 
los Hebreos dan al cuervo; porquecna la lengua 
Santa fe ama ghorea,del vecbo ngbaran , queen- 
tre orras fignincaciones yale comilcerezy de alliíe 
dixo laprima noche ve/pera , quod lox K tenebre 
co tempore permilccantor y porqueel cuervo es 
i:bole dela a+chs , comó el nombre de la melina 
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«Falz;y a la prima noche las golores eliremas de am= 
¿bas aves de Apclo le confunden;conviene afaber, 


«del cuervo, del cifne , delia, y dela noche, ce la 
«luz, y de las tinieblas, y el vno es yelpera,y el otro 
«fanc Ay algun ¿sfimbolos del cuervo:el que ciene 
vh efcorpion enel pico que le ha heridocou da co- 
la,figniíca la julla venganga , de que Alciaro hazé 
vnaemblema 172, . 
-. Raptabat volucros captum pede coruzs in aras 
«Scorpion audaci premia parta gule,Ó 6, 
Cuenca Plinio la inuultria , y agudeza de vn cuer- 
vo, queeltando cierta vrna medio llena de agua 
pluvial, y no pudiendoalcan;ar a beber della , le 
fue echando muchas pedreguelas baíta que vino a 
Iubir el agua a lo alco, y larisfizo fu led, lio. 10.capa 
-43.El cuervo que leva en cl pico yn pan, fignitica 
aquel, que por mando de Dios, aunque de fuyo es 
malo,y malinclinado, miniítra a fus lancos lo ne- 
¡cellario en ciempo oportuno;porque todas las cria 
«amras Je obedecen, y loshombres buenos, y malos, 
-Jos Angeles, y los demonios.Ommnes fune adinini- 
firacori) Ipiricos. Michael Timotheo, lib. 3. in divi- 
nun dAticiom;qualt. 12 3.cradt; 3 .dize,que por clte 
cuervo'que llevó el pan, fe nos advierte , Sandtif5i? 
mum Sacramentim corfici, tamá malis, quámá 
«bonis Sacerdotibus, Reterelo Brixiano en lus Co- 
mentarios fimbolicos , verbo corvus. Los cuervos 
«Intentaron al Profer3 Elias, por mandado de Dios 
3-Regum,cap. 17.num,6,Corvi,quque d:frebant 
si pamen, C- carnes , e, A San Pablo primer Er= 
«mitaño, le traia vn cuervo cada día medio pan: y ce 
"hienda por huefped a San Ahconio, lo truxo ente- 
ro. El cuervo esfimbolodel padre que desheredá 
Los hijos, y los alexa dei ; porque no lolo [e olvida 
.dellos por todo el tiempo que eltá con cl pelo ma- 
«Jo blancos;pero delpues de criados los echa del ni- 
-do, y detodo el contorno.En elto parece afsimi- 
¿Jarfe al aguila. Los cuervos pronoltic3n luvia qué 
do yraznan,ó crocitan mucho,menea ndo las alas, 
VirgAGeorg.libit.. -. 
Et e pafla decedens agmine magno 
+ Corvorismincrepuit den/is exercitis alis. 
El cuervo dá dycumento al enfermo para que fu- 
fraJdafed,y nobebaen tiempo, y ecalion que le ha 
de fer dañofo , porque en el del Eltio , quando los 
caloreslon grandes, le abíliene de beber: no embar: 
gance , que por eltar blando de yientre!, y tencr 
'[digamos)camaras le apriera la led; dióle matura- 
¿Jeza elle diltínto,porque con efla fobriedad, y abÉ 
«tinencia en beber,fana.De aqui tuvo origen la tar 
-bula que cuentan delia manera : Como Febols Gre 
aiefe dei cuervo,aceprandole por ave fuya, como 
-«temos dicho ; queriendo hazer facrificio a Lupster, 
cembió al cuervo para que le cruxeflo de vna viva 
fuente agua;en el camino topandofe vna biguera, 
¿que zun cenía los higos en leche,federmyo lentado 
obre ella haa G maduraron. Y aviendokz harcauo 
¿dellos,bolvió con vna culebra en lahoca ¿elenfan- 
dofe con que ella le ayía oftorvado tracr el 3goa; 


- perocogiendolo Febo co mentisaslo dió pocpep.. 
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” que en tanto que los higos eftunicflen en leche, no 
bebiecagua de ninguna fuente. Fcbo es el Dios 
de la Medicina, y ella nos enfeña, por medio de los 
animales brutos, lo que para nuelira falud convie- 
ne. Losqueprocuran difsimuiar las canas , y de 
cines tormaríe cueruos, fepan que el huevo de el 
cueruo tiene propiedad de teñir la barba, y el cabe- 
llo; pero entretanto que elto fo haze hán de tener 
en la boca azeyte, donde no,(e le pondrán los dien= 
testán negras, que con diticulrad podrán bolver- 
losafu cúlor: Dan al cuerno larga vida , porque 
fegun Heliodo , a quienreficre Plinio lb. 7. cap. 
43.1 la corneja acribuyen nuene edades de las nuef- 
tras,quarro a los ciervos, y tresa los cuertos,.Com- 
pararon los Egypcios en (us hieroglificos los adu- 
ladoresa los cuervos, y dixeron fer mas perjudicia- 
les aun que ellos, porque el cuerno laca los ojos 
corporales 31 hombre muerto que halla en la hot- 
éa, y el lifongero adulador faca los ojos del alma, 
y del entendimiento , al hombre viuo que ella en 
el rrono , y mageltad de fu imperio, y mando, pri- 
vandole de aquello que tanto le importana para el 
govierno de (u perfona, y de los fuyos. HaÑta en los 
nombres tienen lemejanga, porque el cuerno fe 1la- 
ima en Griego corax, y el adulador colax;y jugan- 
do del vocablo, dixo Diogenes, que mas quersa 
tracar con cuervos que con aduladores. Cofa ver- 
goncola es, que fiendo elta verdad tan notoria no 
efcarmentemos, y que ya mo le favorezca la xit- 
« tud,ni las letras, y lolowmedren con los Principes 
- Jos chocarreros, y hombres de plazer, y vha guitar- 
ra de cinco cuerdas en manos de vn loco fea de mas 
prouecho que rodas las fiere arces liberales en el 
entendimiento, y fefo de vn hombre cuerdo, Y celta 
es cauía baftante para delterrarfe voluntariamente 
de las Cortes de losPrincipes,los hombres de pren- 
"das, como cuenta de (¡Marcial auerlo hec ho,falien- 
dofe de Roma por otra tal ocalñon lib. 3. ad librum 
Me 5 
sl Roma vade liber , fi Veneris vnde requirit 
VEmilia dices de reglone vie. 
Si-quibus interris , qua ffmus in urbe, rogabit, 
Cornelirefevas me licet efe foro. 
Cur abfim , queret, breuitor,tumultafatere, 
Non poterat vane taliaferre Loge. | 
Quando venit dicet tu re/fpondeto , porta - 
Exierat,veniet cum citbaredas cris, 
Y no por cito fe defvanezcan los Poetas que oy dia 
fe vían en la Corte,efpecialmente los que hazen 
fus poefias , y elloswefinos fe las cantan ; pues fon 
enxertos de los que acabamos de reprobar: hom- 
bres fin letras, finentendimiento , puros Roman» 
<illas , copleadores de repente , y trobadores de 
penlado , y en todo tiempo ignorantes : eítos han 
infamado la poefia demancra , que los hombres 
que pudieran ¡lultrar la lengoa Efpañola con la 
imitacion de losPoetas Latinos, y Griegos,no ofan 
publicar fus erabajos, porque no los juzguen por li 


«nianos, y de poco juyzto, como fon los que comun- 


»mentele admiten, 


- h1a,1armandole por la parte de afiera la 
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CVERVA, entre los demis buelos de la 


caca de altancría,es de gulto el dela cuerva, Cuer- 
- 14,nombre de lugar. 


CVESTA, lx fubidade calle, camina , ó 
tierra que le ya levantando , Lar. clions. Dixofa 


: cuelta de cofta, porque la coftilla no es derecha,í- 


“hoarcada:y parece que va fubiendo, y defpues buel 
«te á baxar , donde fe verifica el cuela arriba, y 
-cuelta abaxo. Hazerlele a vno muy cueña arriba 
vna cofa, es hazerla de mala gana. Ir cuefta aba- 
xo , ir delcacciendo del eftado, Ingar , ó priva nca. 
«Coltero,el quarton, ó tirante que falió de 322 la 
cortez2,porque no tiene mas quetres efpinas,y 12 
-otráqueda en redondo, y con la corteza. Coltant- 
«Ha,va barrio en la Ciudad de Valladolid. Coftane- 
-ro,lo que eítá en cuela, q 
CV EVA, logar profundo cavado en ticr- 
«12 , Ó naturalmente canerholo. Larin. 3Dtrum, 
Ípecus, (pelunea. Dixofe cueva quafi cana ¿ vhide 
etiam dicicor caverna. Alguhag vezes Ggnifica cue- 
va la bodeya donde fe tiene el vino, y el AYU1, y O- 
tras colas que le guardan en lugares frefcos, Cue- 
ua de ladrones, la caía donde a 2COge', y recoge 
gente de mal viuir, Cueva, la bobeda donde ponen 
los cuerpos de los difuntos¿Cuena, la gharida don- 
de (ceíconde alguna fiera, ó otroanimal, que el- 
rá cauido,ó hueco, LasCuenas en Sevílla , es el 
Monefterio de la Carruxa. Las Chenas, lugar di- 
cho aísi en el Obifpado de Cuenca. Cuevas, nom- 
bre,como Iuan de las Cuevas. ] Los de la Cuea 
fon ¡luftrifsimos, y la cala de Alburquerque traen 
en lus armas vna cueva, y ala boca della vna fier- 
pc.No he teparado hafa agora en lo que pueda fig- 
nificar, y fu origen; prefumo que algún davallero de 
donde tomaron el nombre, deuió matar aquella fier 
pe,que feria perniciola a la comarca : y ¿ta hazaña 
le daria nombre, y armas. De cueva fe dixo cona- 
cha , y conachnela: Vide fup.Enconar, encerrarfe 
enla cueva el animal: y encouarle, tenerle en la cue 
os, y echan 
le humazos para hazerle falir. Vide fupra ¿verbo 
Cobarde. AS 
- CVEVANO, cefto grande) y hondo para 
vendimiar: de do nació el proverbio. Defpues de 


- "vendimias cuevanos, quando la cofa que fue necel- 


faria (e ofrece paffada ya la ocafiom, Pudefe dezir 
€ucusno de cauus. a. m.por fer hondo, Algunos di- 
2cn eftar el vocablo corrompido de cuerbano , del 
nombre Latino corbis,ó de cortano, y Cueruano. 
«Lar.dicictur cophinos, Ant.Nebrif, 

CV E ZO, lo mel:no que cueuano, Couanillo, di 
minuriuo,cuenano pequeño, 

CV ID AR,penfar,aduertir:es nombre Fran- 
ecs,cuidier,rermino antiguo; de alli cuydado, cuy" 
«dado(o,deflcuydado,defenydar. i 

CVITA,aficion, y trabajo , necefsi- 
dad eflrema , con Jamento , y anña. Dixofe qua- 
li vyta, de vy,que es voz del que fe lanienta como 

'hsu hei,y de alli costado,el que fe lamenta de fu mi 
feria,acuycarle , añiigiríe , y dolerfe llorando ,.) 
“lo . las 


a ems le o 
lamentando.Caitado de hambre,1.7.tic.17. part, 


4. t. 

- "CVLANTRO,planta vnlgar, y conocida:to- 
6 ete nombre del Lac. corióndrim á Greco, orná 
vus muliebris,porque devian hazer guirnaldas del, 
6 poralgunos otrosreípctos de confideracion pa- 
pa adormaríe con él, Diofcor. lib. 3. cap. 67. pone 
fus-calidades: y entre otras dize,que fu fimiente to- 
mada. en cantidad haze fálir de tino. Laguna en 
elte capitulo.entra ¡luftrandole con eftas palabras: 
No nre efpanto fi en nueltra Efpaña tenemos tan- 
tas calas de orates, pues comemos en todos los po- 
rajes, y [allas ¿ordinariamente el culantro verde: 
del quabrodas lasotras partes del Mundo (e recé- 
lan, y guardan,como de capital enemigo de los fen- 
cidos ,'y veneno muy perniciolo. Delas partes del 
culantro la fimiente esla menos dañola: dido que 
comida'en cantidad;¡antes de prepararfe, fuele tur- 
bar gravemente el celebró ; para confortación del 
qual [e fuelecomer ordinariamente, Preparafe ¿ré- 
ssojandola en vinayre fuerte, y delpues de féca + le 
dán. vna camita de agucar. El gunio del culantro 
bebido;quita luego la trabla- ; defpues haze delva- 
riarzp'abán delpacha.El remedio para stajar fuve- 
peno pone el mimo Dioíc.lib:6.cap.9.y verás alli 
alDoétor Lagona. = :7 ' Po. 

-¿.OVLANTRILLO de pogo", yerna conocí- 
da, dicha en Latin capillus veneris. En tierra de 
Cuenca, donde nace mucha por aquellas hozes,en- 
tre las peñas, y-cuevas , la lamanla yerua brenca, 
del verb.Stiego brecho,irrigo,poro , porque íace 
en partes humedassy porque embeue-el agua , y la 
zac (us rayzes,el Griegola Mama adíanton de a 
negativa particula; € diaino,quod nón madefar e- 
dam fi nrergarur.D;¡zen es buena para hazer baxar 
el me nítruo. 

C VLEBRA, del nombre Lacinocoluber, an 
guis, Sec. San Idoro, coluber diétus, quod colat 
vnbras; vel quodin lubricos tratusflexibus finuc- 
is labacur, mam tubricum dicitur, quidquid labírur 
dim tenetor.,-vepifcis, Sc ferpens, Colubrain (y n- 
de culebrajfeemenino genere dici probar Nonius 
ex Encilio. Vide Calep.Por Ja melora razon que le 
vá destizando por la tierra, (6 Mama ferpiente a fer 
pendosy fierpe,cúlebra , dragon: fon nombres que 
fe toman el vno por el orro. -En lus fayradas letras 
fe coma muchas vezes por el Demonio; y por él An- 
cdhrifo:lo demás fe dirá en la palabra Serpiente, 
De la:culebra dizen,quefi ve vn hómbre-delnudo, 
huye del. La mayor parte del «Inuictno eflá ef- 
condida;y enrofcada y al Verano [11emedio ciega, 
y la picrárrugada,y quemada del frio ; dizen , que 
bulca via hendidura angofta entre dos piedras, y 
entrando por ella, dofnuda aquella piel, y queda 
dón otrali(a-, y duciente. G Y aunque ex recibi- 
do'por el vulgo la dicha manera de mudar el jrele- 
jo. Plinio lit, 9.cap. 27. la deleriue en clta forma: 
Anguís hybefñiofiru membrana corporis'obduéta, 
feániculi feto impedimentun lud exufe; nicidul 
que vermar, Exuieaucenbajegpico primis, neo dules 
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fas quam vno die, ac node replicans, vr éxtra hat 
membran:, quod fuerarintus. Y Algun ge- 
res para encareter (us trabajos, y necefsidades, dí - 
zen , que andán arraliradas como la culebra, legun 
la maldicion que Dios leecho.Genef.cap. 2. num. * 
14. Super pellus tuum gradieris , (O terram come- 
des cunttis diebusvite tue. La culebra ellá conía- 

rada a Efculapio; afsi por fer fimbolo de pruden- 
cia; como por tener en li grándes prouechos medici 
nales, en el pellejo,en la carne,en Jaen nda. Pli- 
ió hablando della,1;b.28.cap.4.Quin, Se ¡nefle tí 
remedia mulracreduntur, K ideó Elculapio dica. 
tur.Entre los hmbolos de Pitagoras ay vno que di. 
2e,Colobrun: íncra edes colaplem non perimtn- 
dum. Algunos Gentiles faperiticiofos creyeron. fer 
Tos genios as enlebras que fe criauanen cala y el- 
pecialmentefiendodos noofanan: matar ninguna, 
teniendo por cofa cierta queersn los geniostle] ma 
rido; y la muyer,feñores dela cala, y li mataban al 
macho, áuia de morir primero el marido , y fi a la 
hembra, la muger.Otros crejan,que en la cafa don- 
de andanan anía reforo, y que cllas lepediándelcu- 
brir, y dar.ho hazen daño fino en cierto tiempo: del 
ines.P limo en el dicho lugar: Neqyue anguis vene- 
nácts elt,nifi per menfem luna inftigatus: y afsi los 


«Charlacanes las craen rebuel cas a losbrazos; 0411 


garganta por toda Iralia queen Efpaña no le vía 
tanto elto;nien todas partes: porque como dize A- 
riftot.1ib,9.de hiltor.2nimalivm. Anguium guoque 


¡Gus per loca plurimumdiffermar, Y alien algunas 


regiones fon innocnas, y enorras perniciofas , y ve- 
nenoías. € De lacorrupcion de los animales muer- 
tos elcrinén los natura kes engendraríe algunos. 9- 
trosimperfectos,Cinleótos;pero del tuerano del el(= 
pinazo del hombre afirman engendraríe vna cule- : 
bra¡Que buena confideracion para los que regalan 
mtcho fu cuerpo, y ván muy cuelliherguidos, £ua- 
cordaríe que lon polyo,y ceniza , manjar de ¿uía- 
nos, y máteria de que fe engendran ferpientes. 9 Cu 
Jebras,pueblo erel:Arcobifpado deBurgos, y en el 
vn Monelterio principal de Monjas de la Orden de 
San Bernardo. : Per 24 : 
CVLEBRILLA, cierta enfermedad ifrercuta- 
neá,a minera de empeyne, que fuele nacer conmmr- 
rente en la barba, y por ello los Lacinos la Hama- 
rón mientagra;pero tambien nace en otras partes de 
el cuerpo. Vide Plinio, lib.26.c.1. Áncon: Nebrif. 
vertit lichen. enis.imperigo.imis.de donde romo el 
nombre de impeine,ó empeine.  * pes 
CV LEBRINA,ciertapieca de artilleria,de ca- 
fon muy largo,y por tener forma de culebraia fl2- 
maron alsi, Ñ eo 
CV LATA,lotrafero del arcubuz, 6 pieya de 24 
tilleria. . ' E, 
CVLPA, Lar. colpa,colpatio,canía 4 merítom, 
crimen, 1 la culpa refponde la pena. Cicero p:¡mo 
ofticióram.Ne major pena, quá culpa fit; canendú. 


-TwrisConfalrí duo faciane culparum gensra y darí, 
“Ricuemyticin calpam appeMantes dolum-prastp- 


cu.nelcuem veró negligencia n,cum Íciliccs,quís vá 
Z . 


fr. 
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diligenciamin rebus alienis non preflicit , qUam 
prudeftspater familias lolec.Vide , leg.11.018.33+ 
par.7.donde exemplifica las tres cu Ipas lata, levis, 
S Ieuifsima. Delie nombre fe derivan C ulpar,Cul- 

ado,Culpable, Inculpable, Difculpa , Difculpar, 
Difciado. Lo 
CV LTIVAR, propiamente es labrar la lierra, 
para que dé fruro,a colédo,Culti vado,Culcura, Á- 
griculeura.Cultivar elingenio,cxercicarle , 2 ver- 
bo colo, colis. MAA 
»k CV LTO, viene del verbo colo,que fignifica pu- 
lir,y adornar. Aísi que el lenguage culto,es va 110- 
do de hablar bien trabajado, y cultivado para el 
pulpito,digno de las marerias alras, y divinas, que 
enél le predican;apacibleal oido,honclto,y calto, 
no mal fonance,ni delcomedido. Porque los defvas 
necimientos de los que el vulgo llama cultos, lon 
rila de vn graveaudirorio , y endechasde la Reli- 
gion Chrittiana. Oid lo quedixo vno , para dezic 
que Moyfes lacó agua de vna piedra: Libra cedulas 
de agua,en bancos de piedra,el Capitan de Ijrael ino 
-  figne por los rayos de furofiro.Y otro culto,rá loco 
como elle, para declarar que Adan pecó en el Pa» 
railo,dixo: En he monte abotomado de riftos cuyos ar 
boles parecian glafermos del ayre; el primer viuien. 
te cometió aquel archi infulto , que perdió al genero 
humano, Otro dixo al trono de los palfados , para 
fignificar el caftigo que Dios hizo en los Egipcios 
en el Mar Bermejo : Quedaron fumergidos en el le- 
teo del olvido los que para maufoleos de inmortal me 
moria facó la diefira del Altifsimo,como ojos al mary? 
del mar roxo para eternas notas de Jus protervas, 
Jfantes divinas emulaciones. A talés Predicadores 
privació de oficio, y jauladel Nuncio en Toledo. * 
CV MBRE,loalto del monte ,ó de otra col2, 
qué de alli fe dixo techumbre , qual teti culmen, 
Encumbrar, fubiren alto. Encuubrado, fublimado, 
dixole del Larino,culmen. 
CVMP LIK, verbo compueíto de con , £ im- 
pleo; porque latisfaze, y hinche la medida de fu 


obligacion, Cumplir de palabra , quando no fe . 


figuen las obras. Cumplirla promella , reddere 
votum.NMo cumple fe haga ello, vale no conviene, 
Cumplimiento , cortefia de palabras , que el otra 
dixo fer , cumplo y miento. Cumplido hombre, el 
que haze (us colas como deve,honrada,yabundan» 
temente. Cumplir años. 


CVNA,la caxeta,ó brigo,donde echan los al» : 
ños para mencarlos, y mecerlos,con que callan, y * 


fe aduermen , del nombre Latino cun, cunarum, 


Conocer a vno deflde la cuna , vale defde lu tierna * 


niñez. Vide Brizo. 

- CVNDIR vale eltenderíe vna cofa. Ant.Nebr, 
erécer poco apoco. Lar, ferpo.is.pi.quah cundim 
ire,porque lo que cuade vá a todas parres. Prouer. 
bjo,cunde como mancha de azcite,porque le eltiza 
de mucho. La cofa que fe divulga mucho,dezimos 
que cunde. La cofa de que fea pro, y di defi mas de 
Jo que comunmente le podia efperar,dezimos ayer 
gundido. 


C:VON 

CVñA ,el hierro,ó palo,por vna parse delgado; 
pero que le vá engro ado. E fte da COn pa - 
queña hendedura enmadero,piedra, 6 orraimare- 
ri3:y golpeandolc con almadena,maca,ó mayo , Ó 
martillo, lo viene a hender, y parcir.Quando en los 
aísientos donde no ay lobrado lugar lehazu a al- 
gun hombre gordo , dizen comunmente, que han 
metido buena cuña. Dixofe del nombre Lar. cu-- 
Neus, inftrumentum ferreum , auc etjam lignchm, 
quo (cinduntur ligoa.Virg.lib.1.Geor 

Nam primi cuncis feindebant fifiile : a 
Cuneos en la milicia lon cierta de elquadro- 
nes,que empiegan en punta, y le ván eli ndiendo a 
manera de cuños.Cuños fon los hierros,en los. qua . 
les eftán elculpidas las armas reales,ó otra cola en: 
(u lugar, con que acuñan la moneda ; por la forma 
que cienen, 4 EnlosTearros, y Anfiteacros ay 
detrecho a trecho vnas abercutas como ventanas. 
largas, y el elpacio que ay entre ellas donde efiin. 
los alsientos,fe llaman cuneos;porque como el An 
fiteatro tiene forma circular, las lineas. que fe echa 
ren del centro en fu principio que falenjunras , fe 
ván delviando, y dexan los elpacios en :formá de ' 
cuños,como medias revanadas de melón. Las aber- 
curas que Jos forman fe Maman vomitorios)porque . 
como la gente entra por ellas a (entaríe en Jas gra. . 
das de los cuneos , parece que la etán vomitando. 
Marc.lib.1.Epjgr.27.2d fexeilianum, 
Sextiliame bibis quantum Jubjellia quinque. 

Solus:á quatoties ebrims efe potes. , 
Nec confefforum vicina numifmata tantur, 
vVbra fed d concis ulteriora petis dre, , 

Prelupueito lo que tenemos dicho,es de faber,que. 
a los que le [entavaneneños cuncos para ver lidiar 
lasbeltias,y los hombres, y otros efpeétaculos , Jes 
dava el pueblo Romano,ó el Emperador,ó el par-. 
ticular que hazja aquella fiefta,tintás vezes de yi- 
po, y tanta colacion: y fi davan tres,ó quatro vezes 
abeber, lesentregavana la entrada orras cantas 
infignias a modo de monedas,ó elcudetes: y el que 
dava la bebida las iba recogiendocomo iban be- 
biendo,EfteSextiliano bebiófe fus monedas, y del- 
pues andava pidiendo a los vezinos las que ellos 
avian de dexar de beber, elas monedi- 
las, y no lc contentava con pedirlas a losque efta- 
yan dencro de fu cuneo, fino que a los del otro que 
avia(como dixeflemos ) calle en medio , que eta el 
yomitorio,fe las pedia tambien a vozes, € ¡nquie-. 
tando a los vnos, y a los otros.Effo entenderán me 
jor los que leyeren a Iufto Lipño:a ¿1 remito lo de- 
más. €] Acuñar , algunas vezes le comá por guar». 
dar, y amontonar mucha moneda , haziendo caños 
della,ó aprerandola. Y deaqui leentenderán orros * 
Jugares de Virg.Georg.lib.z. 

He upet atonitus rofiris: buno plaufs bianst. 

Per cuncos( geminasur enim plebifgue, patrum- 


que) 

Corripuit:gaudent perfufi Janguime fratrimn. 
Algo defto aplicamos al modo de correr €n Elpaña 
10% Ofos,cuyo rípeétaculo nosdevierá traer los e 

, manbof: 
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puznos; pero no es de mi- infiicuro. Enel quinto de 


las Encidas. ' : 


: Nantius Anchija ad amaia semncofque tbeatri . 


Incenfas. perfert naues Eumelius, hc. 
CVáADO,tomófe del nombre Latinocoyna- 
us, 2unque en el lonidololo , y noen lafignitica- 
cion;es el hermano del marido , relpeto de la mu- 
ger, y el hermano de la muger,reípeto del marido. 
Ancon.N<bri(.Jeuis affinis.Cuñada,en elta Gigniñ- . 
cacion , glof.ris.affinis. Cuñado, el marido de la 
hermana, y cuñada la muger del hermano. 

. CURAR ,medicinar al queeftá enfermo, o lla-, 
gado,por el cuydado que Íc deve rener con <l. Lu. . 
Gx.c2p.10, num. 254 en la parabola del Samarita- 
no,que le compadeció de que avian robado, y wal, 
herido a vn caminante: y aviendole traidoa Ja, 
venta,0 mefon.y hechole la primera cura,quer;en, 
dofe parcir , dize alsi el texto: Es alteradie protu-. 
lit duos denarios ,d dedit Rabulario, dy ait : Curam. 

¡His babe, O q se fi meris , £go. 
cum rediero redam tibi. Curaríe ¿ vale medicinarfe. 
ql enfermo.Curar,a vezes vale tener cuidado en co, 
mun. , como., Curad de loque a vos toa , y dexad, 
cuidadosagenos. Nocitrar,he hazer calo,mi efti- 
mar : No curo de los dichos de los maldizjentes. 
Biuda que del luto mon cura , Sec.cancarcillo vie-. 
jo,Su compuelto es,procurar , procura , procura» 
dor.Curable,lo que tiene cura: ineprable, loque 
no la tiene.Curadillo,cierto genoro de pelcado cu 


rado. : sosa 
CVRA,el Parrocho,y el Retor que tiene a fu 
cargo el adminiltrarlos Sacramentos ,. y dotrinar 
los feligreles de lu Parroquia: y aísi le pudo dezir 
del cuidado que deve teneren velar , como buen 
altor , lobre aquellas oyejas que citan a fu cargo. 
Budofe dezic a coria, y es de faber,que l2 mulcisud 
del Pueblo Romiano,en tiempo de Romulo, ó de 
Servio Tulo, fue dividida en tres partes: lasquales 
llamaron Tribus, y a los que renjan el govierno de 
ellas Tribunos. Cada Tribudeltas le dividia en 
treinea partes : las quales llamaron Curias,y a Jos; 
Prefettos dellas Cucioncs. Y aludiendo aeltos los, 
Parrochos,le llamaron curas, qual curiarum pra» 
feGti 1 y alsi cerca de los mefmos Romanos curio. 


nis.era el Sacerdore de la curia. Vide Calepinus, | 


verb.Curio,non inepte forralsis eciam hodié, no- 
ftros Sacerdotes , quos vulgo curas yocant cu 10= 
nes dixerimas, $ curionatum , quam curam barba. 
ré appcJlamus.q Curaco,el beneficio que tien: cu. 
ra de almas: 1% , vis al 
CVRALLE, nowbre de cotreriz muy »fido 
entre los cagadores:: es vna pelorilla hecha de plu- 
mas blandas,ó de lienco yfado,v algodon ; la qual 
loseacadores dán a lus halgones,pars que limpien 
el papo;ván mojados, y rebuelrosen confecciones 
medicinales, y purgativas. Ellos recogen en fi tada 
la velcolfidad, y laechan fuera arrebuelcas quando 
hazen la pluma. y 77 
- CVREGñA,quafi curreña, porque corre por ella, 
afsi la cuerda como el vicore;El Comédador Grio- 
. Primera Parte, e 
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gortracellercfrín , Virga de Valencii del Cid; y 
Cureña de Valladolid. Tirar a cureña ralayoitartini ”. 
punceria, 

CVRIA,lo mefmo fignifica en rigorqueCerte, 
y lugar donde le manejan los negocios publicos, y 
afsittendos Tribunales Ínpremos. Lar.Curia;Sedes 
ac cemplu.n publici judici;. Delte rerimino fe vía 
poco en Elpaña,fino es tratando de la CurjaRoma 
na, y los que en ella cracan lascaníás , y delpachan 
negocios, fe Maman Curiales, Lia 

+ CVRIOSO,el que traca alguna cofacon parti- - 
cular cuidado, y diligencia,yde all fe dixo curiofi- 
dad,vel a curia,Ó del adverbio cur; porque el curio 
lo anida fiempre regunsando, porque esefto,y por. 
que eltorro.k Yo digo, ¿la palabra cutjufo, 1 cu> 
riofidad, le deriva delle adverbio'err, Gesadwer- 
bio de preguntas, y del núbreociodad:porqu: los 
curjofos lon muy deordinacio holgacanes, y pregú 
tadores como fu macítro,ó firprimera palabra q ha 
bló,fue quando dixo a Eva. Gur precepit -vobis 
Dens? Plutarco elcrive,que en Lacedemonia davá 
pena y y caftigavan a vn hombre curiofo, que pre- 
guntava lo que:poco le ¡ba,* me 
CVRSO,fignihica el tracto del tiempo: y afsi dezi-. 
mos:Por cusío de riépo, e. $ Carlo en las vaiver- 
fidades,es el tiempo del año que el eltudiante hade , 
oir a losCatedraricos de fuprofefsió cada yn dia.la 
m2or parce de la hora, Elie eurío fe comienga :or- 
dinariamente por S.Lucas, y otro en diverfo tien. , 
po,que llaman curíido.G Hazer curío vna cofa,1- 
coltúbraríe air por yn cierto Jugar,camino,ó via, , 
y los humores en el cuerpo hazen curloa la parce 
mas flaca.Curlo ,ó corfo,el lngar donde fuelen:cor ; 
rer por fieltas , ó delafñios. En Roma ay la calle del , 
Corfo, y en Cuenca la Correriazcreo fe dixo afsi, . 
porque k podría correr.mal en ella,Curfar,acudi? . 
a las liciones,los que curían en cícuelas. El acudic 
continuamente 2 una cierta parte , le llama curíar. . 
Cuzfor,el que corre ; pero en algunos Tribunales - 
dán elte nombre al que vá 1 citar, y a intimar algú 
mandaco delIuez. De aqui le dixo difcurfo, porque 
¡vá el hombre difcurriendo,y filogizando de vna co. 
Ya en otra, y diícurrir.Recurlo,acogida,yremedio, 
y recurrir. Incurrir,cacr en la pena de algun delico 
comctido.Ocurrir,ofreceríele,ó poneríele deláce.. 

CVRTIR)vale adobar da piel, y de alli Curti- 
dor,sl yue cuece las pieles : el Francés le llama cu - 
roicur,curirrius.Dixofe de la palabra corium,vel a 
cortice ; porque curten los cueros con cortezas de, 
arboles.Curtiríe para paltor,es acoftumbraríca 3n 
dar en el campo en tiempo de mucho calor, yde uu, 
cho frio. Y al que ha tratado mucho vna cofa,dezi 
moseftar curtido en ella, , hs 

CVRTIR,es golpear vna cola con orra.Dixofa 
del verbo quacio;, forio,vade percurio. Los niños 
cuteá + n huevo con otro, hiriendole por, la spun», 
ras, y el G le laca quebrado,ó cafcada, le pic :de, y 
ganael que le quebró, ó,calcós -* > a 
.- CVTIO,dia de curioye! de erabajar la gére,cos 
po fon los dizs de enory (sg1n2,4 no (on ficas de 
guardar. CC Li CvZ: 


CLAVE O 
.CVZCO, Provincia de las Indias Oc- 
adentales. 3.58 1431] 


De aqui adelante fe figuen las dicciones que fe eferi- 
suen., y pronuncian concedilla «Las gsiles mo fontas 
fuertes de pronwnciar , como las que tientn. 

: laxeta zo 


ABORDAR, termino'maurico, - . 

(ABVLLIR, vale clconderíe debaxo de? 
agua : el ga,vale fub, y del verbo ebulio. : porque 
quando algunz<ofa cae: en el agua, y le vaa lo 
hondo, embia arriba aquella parceddel ayre,qte Ile 
nd tras (i,y eflahaze bullir Ja foperficie del agua. 

¿AC ATAN, plaga pequeña, plaguela,es nom 
bre Arabigo, diminutivo de goch, placa , y de adi 
gocatin, y gacatin.Vrrea dize , que cacatín (e dixo 
del nombre fecatan ¿que vale guarniciones de fre- 
nos, y efpuelas, y de alla calle do le venden, fe lla 
ma fecacina, y gacatin.En Fez, y en todos los de- 
más logares de Berberia, comunmente Jlamamosel 
ve lugar la caMe de los guarnicioneros. 
cia fe dize laCorregeria. Tamarid,callede gacarin, 
calle de los roperos, : .. 

¿AF AR [,colade Africa,ó Argel,como Gra 

pada.cafari malum punicum, ¿pyrinum punicum, 
Anton. Nebrif.es nombre Arabiyo. 

¿AFERI A, nombre Arabigo , vale aldea, Ó 
cortijo. , 

¿AFIO,el villano que habla fu lengua cerra- 

da,que no labe otra.Es nombreHebreo, de labiun, 


lingua, (ermo, que es como el negrobocal:y dixofe . 


boga! a buca,ó boo, por ella mefina razon; roman» 
do el intrumento de la habla por el melo lengua- 
je.El Padre Guadix dize ler nombre Arabigo de ga 


h,que vale puro;y fimple,fin doblez, ni mixtura ,Ó. 


de gaftl que vale baxo, Comunmente llamamos 52- 
fio al villano defcorrés, y mal mirado: puede fer ná- 


bre Griego de zapbelis, fimplex,rufticus; y efto me 


quad ra mas que lo dicho arriba. 

¿ AF IR, Lar.faphiros labís pratiofus, coloris 
atrci,2ureis punétis collucens.Pliniolib. 37.c3p.9. 
Saphirus.n.8z anreís punétis collucer.S,lfidorus Ji, 
16.echymolog.c1p.9.Saphirus curuleus elt ci pur- 
pura,habens puiteres aureos [partos : apud Medos 
Optimus, nufquam-tameñ perlucidus.Pierio Vale- 
riano lib.41.fo1.mihi 403.Saphirus , 8 apud vete- 
res, 8 apud iuniores,omni ztate , mágna lemper in 
celebricate faic:quidem per eum ¿mperium, att sú 
mum Sacerdotiumfienificari mani feftum eft, tansá 
nonnul)l; eam commánifcunrar; quod lapilos is cor- 
ficus 2 Jove, 8: a'Saturno vimourandam contrabir, 
vead civfmodienenta vism praptrer, Se faciliora 
hxc ati tantibus omala reddat.Irá'ab Toue regnú, 
áb Saturno facerdotium imperrari. Sed enim pieras 
noítra Santtiora parcum documenta profequens, (4 
phirumin fimilitudine thron7 Águracon2pud. Ezt- 
chielem agnofcit : idque Dej-oprimi Max. fedom 
fignificare contendir Eucherins hinc cxlefes for- 
áinas, ¡plofque 2ngelos intelligie, tee per fetenum Cue 


en Valen . 
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Jum elestorun conuentus olteadi dicic, neque difsi 
milja Hefychius fuper tunica coloris hyacinthinis 
“Hzc Pierios. Muchas cofas obligan 4 referirio en 
lu propia lengua,y comoyo no elcriuapara Romá - 
ciltas,perdonenmeqtrando le ofreciere ocálion de 
facisfazer aos que hán' efhudiado lenguas:, y diíci- 
plinas,alos quales deuo faristazer. 1 Padre Fray 
Pedro de Palencia,dize ler Hebreo elte nombre ga 


'fir,del vetbolzafar,que vale hermofear,y valdrá can 


“to como hermoío, - 
¿AFRA,en tierra de Cuenca ay vn lugar pueño' 
emvnalco,delte nombre: Zafra rienelepor cofa cier 
ta (dr Arabigo,£n laqual légna vale cola :amarilla, 
y por aluñon vale codera, por tener elta color, y por 
que la colera (ube a Jo mas alro,que esta cabuca,da- 
mó tomar aquel lugar elte nombre , d Por-cogeríe 
en €lacafran. Ay papeles antiguos, y tradicionen 
aquella tierra del Moro de cafra, quedizeb foc ya. 
Jentiísimo,y de eftatura de Gigante ¿Orra Zafra ay 
en Eltremadura,donde hupo vn mychacho,que fien 
do demuy poca edad eratan gran. jugador de axe- 
drez,que todosdereconocian la ventaja, y quedó 
el nombre del niño de Zafra, nan Lopez de Velaf- 
co, Zafra vale en lengua Arabiga embarcadero. 

- (AG A,vale detrás, Lar, Retro, esktombre A- 
rabigo, y vale tantoxcomo poftre, vkimanténte, no- 
fotrosle tomamos por la cofa que ya , 6'efrá detrás. 
de otra, de donde le dixocaguero , que cerca de 
los Arabiyos vale el mínimo, el poftrero,el peque- 
ño,elinfimo,y con elte nombre Hlaman al hijo me- 
hor entre los hermanos, Irde gaya,yzapuero, ir de- 
trás,caga la puerta, detrás de la puerta; componefe 
de aqui. El verbo recagar, que esir atrafado yno en 
las cuentassy recagosdo que fe queda a deuer de las 
cuentas, y pagas atraladas, A 

AGAL,nombre Arabizo,vale grande, animo 
lo, fuerte ; y porque ordinariamente los mancebos 
fon mas gallardos, fuertes, y animofos,que los hom 
bres calados, y entradosen dias , qtedó Jacoflum- 
bre en las aldeas de amar gagales-a los barbipo- 
nientes, y gigalas a las moyas donzellas,y a los chi 
<os,cagalejos,y gagalejas: Pero en la3 Coronicis 
de Elpaña ay mencion de que los Moros pnfieron 
por fobrenombre a algunos caualleros, los cagales, 
como fi dixeran los valientes , y entre ellos huuo 
yno dicho Orozco el qagal.Dize Diego de Verea, 
a quien yo doy mucho credito, en lo que toca a la 
lengua Arabiga, que cagal vale moco, y paftor fuer 
te,y en Íuterminacion,cegelum, del verbo ¿ega. 
le , que vale tanto como veltiríe de pellejos , y el 
veltido de pieles antiguamente le arribuía a losva- 
Jientes como a Hercules , y a otros; y es habi- 
tode los que andan por los campos, y montañas, 

¿«AGV AN,el potral, ó da'entrada de la cafa, en 
nombre Arabigo,iculguan , fegun el Votábulario 
del Arcobifpo de Granada. Vrrea le dize en fu ter- 
minacion cagenun. + 

cAH AREñ O, el paxaro efoniro, y dificul- 
£olo de amaníar ,es termino dol arte de cerreriá ¿a Y 
¿Aratigo,y dizen venic de la palabra c2hara; que 
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Gentñica peñalco , O breña , por averfe criado ellas 


aves en las hendeluras ds los altos ricos, p:ro' 
defpues de hechas [on excelentes : y no embargan- 


re lo dicho puede [er nombro Hebreo, del verbo 


zabhal,vereri,pavere, y aviamosdedezir gañhale- ' 
ño:pero mas me quadra que trayga origen del ver»? 
bo cabar, in niphal,cavere, circunípeátun effe,ob-* 
fervare. Al hombre elquivo, yrecacado , que huye” 


de la gente, y le anda elquivando de todos, llama- 
mos caharaño por aluñon a] pajaro , cuya calidad" 
tenemos dicha, : 

¿A HARR ON,el nromarrache,ó botarga;' 
que entiempo de carnal (ale con mal talle, y 
mala figúra,haziendo ademanes algunas vezes, de' 


elpantarfe delos que topa, y otras de elpantarlos, > 


Algunos dizen ler nombre Arabigo y degahhal, 


que vále mendigo , por ir eftosen habitos muy vi: 


les ; Otros que elta corrompido de gamarron , por: 
que fuelen llevar ynos rros con vnas corco- 


bas para dar quereiza la gente : pero fin duda es - 


Arabizo delas ráizes dichasyverbo cahareño , del: 
verbo gabar , ó del verbo cabhal , que valen tener 
miedo,ó ponerle, recararíe, Se. 

c AH EN ES,doblas moneda de los Arabes, 
de vn oro puriísimo, y fino, cotno de los doblones ' 
de doscaras, de los Reyes Catolicos ; y dixeronfe 
cahénes , del nombre Hebreo cahau , que fignifica 
oro fina, y puro fubido de quilates. 

(AH ER IR,dar en roltro a alguno cof el bieñ 

ue le hemos hecho , por otro nombre reprochar; 
arde nombre Arabigo , y puede 
fer de raizHeorex,del verbo gabar,admonete;por 
que al que qaherimos (e (uele dezír, mira hermano, 
acordaos que hize elo , y elto por vos, no Íeais ¡no 
graco,ó del nombre z+6ber,modicum ,paruum ; y 
de alli ¿ahecir, que valdrá tanto como dar en rol« 
tro con el pequeño beneficlo quee hrHtecho. 

¿AHON, nombre Arabigo, vale cala 1n+ 
cha, elparcida , de raiz Hebrea , por orro nom- 
bre calcon,ó greguelco,(alvo que gahon es nombre 
de Aldez. 

¿AHOR,rocablo Arabigo, de la raíz Hebtea, 
vale blancura,qual la del Alva. 

¿AHINAS, Arabigo, vale gachas ,ó lopas.Tas 
marid, Lofeph,Scaligero,de gaínque , que vale caz 
lientz. Ant«Nebr. Cremor exfermento: : 

¿AHORL , el que dize ver lo ouc eftá debaxo 
de la tícrra,ó dérras de vnapared, o encerrado en 

vn arca, Ó ló que otro trac en el pecho , como no 
cenya algun aforro de granz.Eita es v na muy gran 
burlería,y urrnifielto error 3 pues naturalmente no 
puíede fer:bierque el que llamaron Linceo, fue: 
vno de can larga villa, que de mucha dittancia via 


las cofas. ¡Márco Varronelerive, que de ciento y » 


ercinca mil paños dicernía todo obieóto: Soli- 


timque excuorema Carthagine claflcm punicam, - 


numerumque majum, ex libycana [pecula manife- 
ftilsioi motare. Y loque mases de admirar, que 
Salino dize era vizojo , ó Bltrabon. Algunos tam- 


bien cuencan fibalofamente, que elte via do q ellas: 
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v2 detras de vha parcd:digo pues,G loscahories,ón 
incervencion de paíto con el demoajo , ho pacd-1 
ver lo que eltá cfcondido debaxo de tierra , o de 
otra parte , fino es por congeriras , como conocen 
donde ay agua, y liesen cantidad: y fi eftá honda, 
[ometa.y prefupongo que los talos gahories,de or- 
dinario fon de corta,y aca villa, y adódeay agua, 
vltra de las feñales de la fuperficie de la tierra,pue 
dén percebir los vapores que fuben della , dema- 
nera,que fi tuvieran la vilta fuerte, y clara, ro los 
devifaran, porque fe paffara por ellos; pues confor- 
ríte al alcor que fuben conocen los ellados que 
tienede hondurá,y la cantidad delagua, yefoes 
lo que mas pueden vet , porverpoco : puede lec 
nombre Griego, del verbo , theoreo , contemplor, 
video, y de alli,theore, y la th. muchos la pronun- 
cian como z,65.theori, ¿cori, y cahori.Sín duda 
es nombre Arabigo,entero : y en Murcia ay fami= 
Jfa,¡nombre dichos gahories, y fegun el Padre Fray 
Pedro de Palencia de rajz Hebrea , del verbo c1- 
bar , elclarecer ; y aclarar Jó oculto. ElPad:e 
Guadix dize (er nóbre Arabigo,cópuefto de la par- 
ricalac4h.que ighifica fin duda, y de vri,quefgnifñ 
ca veedor , y que vale tanto como el que vé con 
certidumbre , y qc algunos le deduzen de zahari, 
que vale encantader,hechizcro,embultero:no ea 
Jexos de fet de raiz Hebrea,del verbo gabar , qué 
entre otras fignificaciones que tiene vale fplende- 
re,clareícere,porque prefume que rodo le es claro; 
y parente. 

¿AHVRDA,la pocilga dende le recogen los 
puercos , digo pocilga , quafi porci lga de porcus, 
porci; y ordinariamente les dán alli lo comida, 
antes, y defpues que los fuelten, para que anden cri 
el campo.Es nombre Arabigo , y dixole del verbo 
gaoor , que vale glotofear , quando mucha gente 
pobre,y miferable fe recoge en algun forano,Ó Jus 
gar fube rranco; dezimos que eftán en yna qahura 
da.Lar.hara:z: 

GAIDA,e+s nomibte Arabigo, y vale tanto to 
mo dama, Señora, Princef1:como cayd,feñor ; que 
corruptamente llamamos Cid : de aquí fe dixo 

aydía;el Mortefterio de Reliziofas Bernardas de 

alencia,cafa de feñoras principales, de donde to= 
mó el nombre;fino fe le dió , como dizen a1gunos: 
cierta Princela Mora,cuyos fueron : ntiguamente 
aquellos Palacios: qayda,aye palultre,herniola, y 
gallarda. 

¿AINO,nombre Arabiso, dizefedel cavalla 
caltaño obíeuro,que'no tiene hingunaleñal de orra 
color:afgumento de fer craydor , porque el humor 
adufto ño eflá templado con otro que le corrija ; y 
de allí al que es difsiminlido , y que trara con do- 
ble» Hámámos ¿ayno, es de raiz Hebrea, entreo- 
tras igniticaciones, vna es;fec puro fía mez-la, cos 
mo Jo es el cavallo qaíno, q tiene vna fola color; 
meszclarfe cof Otra. 

(ALA, cierra ceremonia que hazen los 
Moros,que vale ranzo como hazer feverencia , yes 


nerar, y adorar . 
-á ; Z3 cALA. 
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cALAGARDA,elafpavienco, y alborotode 
gente ruin, que de tropel laien a clpantar,y a are- 
tnoricar la gente que eltá delcuydada ; estermino 
vfado en el Reyno de Toledo , nombre Arabigo, 
de raiz Hebrea, del nombre calangafab,tertor,tre- 
mor,cl ruido , hechizo , y quiílion de los que vie=, 
men de concierto , paraque acudiendo a defpar- 


tirlos,dén fobre los que han falido a poner paz,,.. 


1anan armar qalagarda: tambien (e Hamangala- 

gardas,los acometimientos,, y retiradas de los gi-, 

netes,oh el campo contra los enemigos , que folo 

fon psta inquietarlos , y no dexarlos foflegar; y 

tambien llaman galagarda,laembofcada para co-- 
erlosal pao , quando ván defcuydados,, -y ellas. 
on propixs calagardas. 

¿A LE A,la piel por efquilar,queeftá con fa - 
lana,ó bellon ; eltas vían en Valencia, y en otras 
partes , para poner a los niños en la cama , porque 
no pudran los colchones, y a algunos viejos. que 
ticnen mil de orina.Diego de V rrea dize ler nom. 
bre Arabigo,feliatum , del verbo felea,que fignifi- 
caembe ver;ó empapar en fi; y adviertafe que la Je- 
tra S.(e pronuncia como .algunas vezes en todas 
las léguas,lo qual experimentamos en la nueltra, y 
es cola ordiharia en losAndaluzes,ygére maritima. 

¿A LEMA,la cortefia,yhumilde reconoc;- . 
miento que haze el inferior al mayor , con mucha: 
fumifion;y aísi tenemos vna fralis Caltellana, para 
dezir que vno haze 20tro reverencia afetadamen-- 
te,que haze galemas. Nació del modo de faludarfe 
los Moros «nos a orros , quando fe topancon el- 

tas palabras: Alshyi,zalemaq,Gvalen Dios relalve, 

¿AM 30,el que pila para afuera, al contrario 
del eltebado. . 

gAMBOA,toronja. 

¿AMARRO, vellidura de pieles de corderunas, 
Ú abortos,que fon delgadas, y tienen el pelo blan- 
do,y corto : eltos [on los gamarros de gente reya- 
lada, a otros Haman gamarras, propio habito de 
paítores de mayores picles,aunque aruíadas. De ga 
marra (e dixo chamarra, y cortarle el pelochamor- 
rar, y chamorras. En Vizcaya las donzellas que 
an lan teelquiladas , con folasdos vedejas a los 1a- 
dos, yin cobertura ninguna enla cabega,danle va- 
rias erimologias:vna esGriega, del nóbre,thamma, 
lana,yde alli xamarro, y gamarro, veltiduralanuda, - 
otra es Hebrea del verbo amar, cullodire,lervare 
cólervare. La rercera esribié Hebrea;y la mas cier 
ea que frilacn la fignificacion con la Griega, del 
nombre fmer,lana ; y de aliitlcmero , y fIMItTO, 
Engumarrado , el paftor con gamarro. Proverbio, 
Quanilo Marco buelve de rabo,no dexa manlo en- 
cencerrado,n: paftor engamarrado: camarrear, tra 
tar mala vno:citá tomado del Lobo,quando haze 
prela en alguna res : perque le facude de vna pacee - 
a otra la piel , que llaman camarro , por fer la piel 
Januda, y fino acude con tiempo el paltor,la mara, . 
y fe lacome. La lana delias pieles, dizen quecrian 
piojos, por averlastocado el lobo, 

y AMARRIL LA,cierra yerva dicha alsi. 
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Larin,Pulegium,(cu polium monranum. Grxcé, 
teotbrion, : »."! ! 

¿AMOR A, ciudad noble , y populola;en aque-. 
1Ma parte de Caltilla la Vieja, quelos anciguós lla- 
maron los Vaceos. ¿El Padre Fray Prudencio, 
Obifpo de Tai,en la vida del Rey Don Alonío el 
Septimo, cap.12.Dize que anciguamente le amó 
Senrica; y algunos encienden aver fido Numancia, 
fundandofe en queda ancigua Numancia: fne ribe- 
rasde Duero, enel fiñoque agora eflá fundada 
Zamora. El Padre Guadix dize que Zamora fe di- 
xo de la palíbra Arabiga Medina camorati, que 
“vale la ciudad [merargdina , porel verdor de Los 


“campos, que riega-el rio Duero.El Padre Mariana 


en lu hiltoria de Efpaña,, 1ib.7.cap.19. Hablando 
del Rey Don Alonfoel Magno , cerca de los años 
de novecientos , poco mas ó menos,dize afsi. El 
melmo daño padeció Séntica,y cón la mifna:libe- 
alidad, y cuvdado fue reparada con "nombre de. 
amora , por las muchas piedras Turqueías que 
“por alli fe hallan que le llaman afsiendengua Mo- 
rifca. Abran Ortelio la llama Orcélis , deparecer 
«de Antonio Nebrifenís , Oceli, vel Ocelis; legun 
Váfeo,a mi me patece yue Zamora puede fernom- 
bre Hebreo,del vecbo /amar ,'cuftodire , porfer 
lugar fuerte, y de fitio guardado portodas partes, 
porque como dize el romance viejojpor vna la-cer 
<a Duero,por otra peñaraxada. 

- GAMPARSE,entraríe degolpe,y cfconderíe 
como el quefearroja enclagua , yfe hunde deba- 
xo, úel que de priefía por no fer vitto fe Jangaen 
alguna ca(ano alcanco fu erymologia , fino es del 
fonido , ó golpe que da vna coía quando fe entra 
<on violencia dentro de otra,porlafigura,onoma- 
topeya. ( 

- $ AMP-Oñ A,inftrumenco pañoril,¿ algunos 
buelvé Sambuca,y de alli gápuea,, y gampoña.El 
Paúlre Fray Diego Ximenez, hablando de la San - 
buca , dize queera inftrumento de cuerdas, y afsi 
no concuerdacon lo que tenemos recibidode la 
gampoña,quefe entiénde fer infirmmento de boca. 
Antonio Nebri.Sambrica , fegun Porfirio in'Pto- 
Jemci Harmóniaca,es vn inftrumento maficotrian- 
gular, queconfta de cuerdas dófiguales, Ello es a- 

ñadido,que él no dixomasqueSambuca, la qun- 
poña , infleumento mafico : pudo fer que alprinci- 
Le leproba ile elte inltruininto en algun palo de 

abuco.Lar.Sambucns porqueriene ruerano , y fe 
haze cavo com facilidad,y afsi.como la fanca tuvo 
origen de la caña, la Sambuca pudotenerle del Ía- 
baco,y delpues perficionarle,como ha fucedido en 
codos los inítrum natos milicos que al principio 
fueron groferos , y lofpneste mejoraron, y perti- 
cionarom. Sanc'nez Brocenfe ña forté cor- 
rup.a cicota.El Padre PrPodro de Paléncia dize 
[cr nombre B abilonico,de los queterocavan ante 
la eítarua de Nabaucodetiofor, 

-¿AMPV “¿ARiparc ce ceñer la miíma fisnifica- 
cion que € tmpar; pero el campuzar de dise tan 
folamente de la cola e os en el 


a agua 
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agua alo hondoque le cubreen clja, lzncandola 
de golpe:por ventura ña comprcilo ejte y eve de 
gain,y pozo, por el golpe gue da 3 piedra , o pera 
cols que arrojamos en el pozo , y el fonido gum,, 
como dezimos,cis , gas:para dar a entender cl ruy- 
do que vá haziendo por el ayre Ja verdaíca , quan- 
do damos con ella a alguno. Ñ 

-¿ANAHORIA , la raiz de cierta planta, 1la- 


mada en Lario pallinaca , bien conocida, y víada 


en Elpaña, y en orras partes; víamos della en 
Jas enía13das cozidas , y cambien en los guilados. 
Son de diferentes colores , porque vnas fon bl:n- 
cas, orcas amarillas , orras coloradas , y otras car- 
denas ; fon calientes. Verása Diolcorídes,libr.7. 
capit.35. y a1li3 Laguna, El nombre canahoria es 
Arabigo,noalcanco fu erymologia , en Grieyo le 
Maáma,Fapbylinas pañinaca,herba venerea , maxl- 
mé filvéfiris yadea quibuídam dicicur , philtrom,, 
Tuan Lopez de Velalco,gamhoria , lanaforia de ¡za 
tornia. : á 
¿A NCA.Anton.Nebrija,ribia exilis,es tef= 
mino de cagadores , llaman cancas las cañas de las 
piernas de los pajaros , del muslo abaxo, que fon 
enxutas, y fin carne;con lolo el hueflo ,niervos, y, 
pelleja:y al hombre que es largo de piernas, y tie- 
ne poca pancorrilla le llamamos ganyuivano : el, 
andar mucho de vna parte a orra,canquear : el dar 
vho 4 otro golpe en la pierna para derrocarle, le 
llama darle gancadilla , que es lo meímo que gral- 
e y 
E caiga eltremo del pie,quando tiene el 
hueffo del carcañal falido,y gancajofo,el queticne 
la tal disformidad:cancarron,el pieenxuro fin gar 
ne.Elte nombre han pueñto.a los hombres de poca 
fuerte, y que en lu profelsion faben poco. Tamarid 
dize ler nombre ArabigQ. 
 ¿ANCO,yn palo alto,con yna horquilla don- 
de haze fuerga el pic. Deltos v(an qn las aldeas, por 
donde pafí3 algun arroyo pequeño , por las partes 
pordonde no tienen puenteguelas. Marco Varron 
llama 1 eltos gancos gralJes, y dize aísí. Gralli per: 
ticx yace, quibus alrins a terra gradímur, Gra- 
cé , colobatkra,, pies de rama ,. porque quan- 
do ván' en dospies , es cola monftruoía el ver- 
las, Andar engancos, fedize de lasmugeres, que 
traen chapines muy alros.Chanclera, fe dixo qu 
canclera; qancudo,epictero del alcaravan, por tes 
mer largas las gancas.Dize el Padre Guadix ,, que 
elte nombre c10c2,y GANCO, €S Arabigo.do sanch, 
que vale pie, o pierna, En cierta inuencion que le 
hizo en Salaanca de va exercito de Pignacos, (a 
caron vnas Grudlas,y las (2ncas crandos.pedagos 
de langas formadas fis pics y y los de los hgmbres 
que iban dencro,afenravan en la rodilla de la Gru, 
la: llevavan cafcabeles, y dangavan al fon del tamp, 
boril con los muchachos: y pelsaran con ellos. Euq, 
invencion'ingenioÍa ; Jos antiguos para reprefen., 


zac «n Gigante, o perfona de hgura grande víavan;, 
defla invencion , fegun refiere Juftino ¿in Epittola, 


adZinam,por ellas palabras,crasladadas del Gyiez 
Primera Parte, " 
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go.Vi qui chimore ingensi Orcftis perfoná '2gens, 
tecríbilis, Se wmaxioos ab infipicn:ibos efe pura, 
Fur ob pedos ligaeos , Se vencrem tabticiom , K ve- 
tien peregrinam,X taciem montirnofain, Vide Ju=, 
lun Calarem Bulégarivon de cheacro, lib. 1.v2pita 
32.Marco Vasron llama Agipanas, a ciertos gla- 
diarores que lidiavan con ellos gancos, falrandoad 
fon do algun inltrumento, Rom: gladiatores dis. 
£u pantomini, qui vz in faltatrione imicarencor A, 
gypanas adiexis perticis furculas habentibus ; ar- 
quein his luperfantes ad fimilicodinem crurjun 
ejus generis gradicbantur , vtique propcer dificul- 
tacem conliftendi , $£c. A gipanas lon propiamente 
los Saryros , que los Eyusan con los piesde cabra 
enxutos de las rodillas abaxo, «Lzipan mos , lemi- 
caper, qual capripan. ye 

. -SANEFA,la guarnicion que vá rodeando las 
orillas de la pop2,y.esmombre Hebreo Jianif, que 
fignitica la venda que rodea la cabega , del verbo 


. Síana, que ligniica rodear; y tambien puede craer 


quigen del verbo /4maf, que vale ; vertere, volnere, 
circusre, porque vá dando bpelca por las orillas de 
la veludura, o del nombre saraf, ora vellis,ó del 
nombre gañau, canda fon excremicas,lo que comú- 
mente llamamos rapacejos, porque fon como vnas 
Goliras de la rela, Tamacid dize fer Arabigo. 
¿ANGANO, es vnaelpeciede ¡nfedto leme- 
jante ala abeja, lalvo quees mayor que ella, no 
labra miel , antes fela come. Dixolegangano, 
quafi gancano , por fer largo de piernas, a dife- 
rencia de las abejas, que por tenerlas tan peque- 
ñas le dixeron apes,id eli , ins pedibus:en Larin le 
Mama fucus, Plinio , lib.11.cap.11.Fuci lunt fine 
aculeo,imper feóta apes,novifsimaque a felsis , Se 
¡amé mericisinchozÉ «e, lerotinos ferus , Y qual 
fervicia verarum apum, quamobrem imperant, ¡js 
primofque inopera expellunt , tardanresíine cle- 
a«ncia puniunt. De agui vino llamar .canganosa 
los hholgacanes, y 8oxos,que falo firven de comer- 
fe el fydor de los que trabajan. Y li 
¿¿SANJA, la fola que fe abre en la tierra para 
echar los cimientos, y edificar lobre ellos. Algu- 
nos le dán lu origen del verbo cingo , de modo, 
que yanja le dirá a: cingendo , porque quando le 
abren láscanjas de Jas paredes macítras, fon las 
que € ñenel edificio.El padre Guadix dize fer Á- 
rabigo de qanca,que vale calle, y esafsique fe abre 
cómo vna calle dexando vallado de vna parte, y 
deorra.Puede ler de origen Hebrea,del verbo ca- 
e;y lo meímo fignifica el verbo labilire fulcire, . 
cireundare, y de alligamez, y canja. Abrir Jascin- 
jas de vn edificio, empegarle,porque lo primero ts 
abrir los cimientos: y cimiento, y (anja es toda una 
G.. y as symif > 2 Cuna” 
he ¿APARDIEL, arroyo quepa (Ta por Medina , 
del Campo, esnombre Hebreo, y vale tanto como, 
'rjo.de ranas /¿pardeab,rana:ordinario£sen feu» 
jantes arroyos criaríe ranas. 
GAP ATO,£l calgado,con que guardamosel 
pie; lafucla es de Vaga curada . y la cubierta” 
Y+ de 
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de:cordovan, Lat.dicirur calcens,1 caléando, por- 
que hoMamos fubreél: y afsi le pudo dezir gapato; 
quaíi tapato,del nombre, fapixos,humilis,por fer la 
cola mashtmilde que ay, trayendolo debaxo del 
pie, y para refpondera vno que osha dicho, foy tan 
buéno como vos, fe fuele refponder ; no ni aun co- 
mo migapato, y porhamildad encarece el Santo 
Byutifta no fer digno de delcalgar,ó foltar lacor- 
rea del gapaco de Chrilto nueftro Señor. Marc.caps 
r.aum,7.Venit fortior me poff me.cuius non fm dig - 
nas .procumbens folvere corrigiam calceamentorum 
eñas.Lucxe.c.7.nun.16.Veniet autem fortior me cis 
msnon fum dignus foluere corrigism talceamentori 
ebos.Segun S.Agu'tin,lib.2.de confeníu Evangelí- 
itaram,cap+12.En eftas razones quilo San [uan en- 
carecer la excelencia de Chrifto mueltroRed:pror; 
yu homildad , y baxeza,comparado'a él. En otro 
fentido fegun expone San Gregorio en la homil.7. 
fáper Evangelia,quilo dar a entender, no compre- 
hendia enteramente el alto milterio de la Encarn1- 
ción del Hijo de Dios : de modo que por el gaparo 
fe deve entender lu humanidad, fegun la qual fe hu 
millÓ, y por el gapato entzndemos en algunos luga 
res de Eferirura,los afetos de la carne,como Exo- 
di,cap:>.n.5. Solve calceamentum de pedibus twist, 
terra enim in.qua fas , terra Janéia ef. Timbien 
es reverencia, y refpero,algnnas vezes humildad, y 
penitencia , voto en la Religion de defealgos. El 
que vá delcalgo,puede caminar poco, y pelear mal; 
y afsi , vna de las cofas que le procuran en lasex- 
pediciónes de gente de guerra , esque lleven gapa- 
cos:y para dar ajentéder el poco miedo que fe fucle' 
tener a los enemigos quando vienen malpertrecha- 
dos,y prevenidos , folemos dezir , que fon quatro 
delé210s,notandolos de'pocos en número , y al: 
armados. AÁlpobre llamamos deícalgo , pero: 
muchos delcalgos , y pobres , fon muy ricos 
delante de Dios, y delos que letemen. Ay al- 
gunas frafis galanas.No fabeis donde me aprieta él 
cap1co:elto refponde el hombre,que aunque fea ne 
cio, fabe mas en lu cafa ,que el cuerdo en la agena. 
Como tres con vn yaparo,que el primero que fe Je- 
vanta elf'- fede calga. Dizcle de la cola, de la qual 
muchos fe licven della: y efe la leva que la previe- 
ne,con incomodidad delos demás gapato acd,jue- 
go de los muchachosa ha gallina ciega. Andar com 
gip3cosdefielcro, proceder conmucho lecreto, y ' 
recato:deftos dizen que fucien víar los ladrones, y' 
aun a vezes los galanes, quando ambos ván a hor 
car: elvno hrazienda , y el otro honra. Deftos hizo ' 
meitelon Marc. lib,14.Epig.140. — Vdones cilici. 
Nón bos lana dedit fed olentis barba marit!, 
Cinybbio poterit planta latere fimu. ' 
Cinypho, esvnriocn Africa, en cuyasriberas fe” 
ctía en “abúndancia el ganado cabruno. Orros 
caparos fe vfan en algunas partes, Cuvas fuelas el- 
ran cofidas con clavos;y en Salamanca , entiempo- 
de nueftros padres avia éfludiantes eltrangerós! 
pobres,querndanan cobiertos conbernías, y read 
oscaparos herrados: y afsidos llamaran de cad+! 
e > 
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ceo ferraro. Otroslos han traydo por demañada. - 
curiofidad cofidos'corr clavos de bro. Efcrive 
Plinio, 'libr.33.capit.3. de vn varon llamado Ar 
gonteyo, que fe murmúrd mucho dél, porque traiz 
los gapatos cofidos con clavos de oro. Yanos 
es hocorio”, tomo por falta de hierro nueítros Ef- 
pañolesherravan [us cavallos con herraduras dé 
plata, y de oro,en el defcubrimiento de las Indias, 
Silo dicho al principio , cerca de la Erymolagia 
defte yoczblo el padre Guadixdize ler Arabigo,y 
dezirle gapar. Diego de Vrrca le dáfu termina- 
cion fcbarum del verbo'Arabigo lebete , que valé 
afirmar, porqueafirmamos, y hollan0s con €1.Me- 
térfeeh vn gapato,es tener miedo , como haze el 
animalejo,q le encova dónde halla alguna conca. 
vidad, qapateara vno, cafligarle ,'Ó de palabra, ú 
de obra. Efle termino fe vía en la eflgrima , quan- 
do vno ha dado a] otro muchos golpes francos: 
capatear,bay lar, dando con las palmas de l4s ma- 
nos en los pies , fobre los gaparos,, al lon déalguñ 
inftrumerico ; y el cal le Mama qapareador : capare- 
tas, los rales golpes en los gapatos:capatero,el ofi 
éial de hazer gápatos , que aunque parece dfició vil 
muchos han entiquezido en él, y eh Róma huvo 
vn caparero que le atrevió a hazer fieltas, y dar gla- 
diatores al pueblo ; de que haze donaire Marcial, 
lib.7.Epig.16. cs 
En Cérdonem. 
Das gádiatores futorum regule cerdo, 
Quodque tibi tribuit fubula ficca rapit, 
Ebriuses nec enim faceres bac fobrims UNquam, 
Vi vélles corio hiidere, cerdo to: 
Lafifique fatis fed Ye mibi crede mémento 
-—Nuncin pelliesila cerdo tencretaa. 
De otro hazt meticion, lib. 3.Epigr.s9.que en Bo- 
nonia hizo orro tanto como elle en Roma, y lo mel 
mo vn lavandero ,Ó lavádor de ropa,en Modena. 
De Sutorc,£ Fillone. 
Sutor cerdo dédi! tibr culta Bononia munus. 
Fullo dedit Matina nunc vbi calipo dabis?” * 
Pero del todo pierde lapaciencia, lib.9:Epigr.75. 
: In Sutorem, , 
Dentibus antiguas folitus 'prodacere pelles, : - 
Et mordere luto putre verufque fol, 
Prencflinaten:s defuncti rura patront, | 
In quibausindignor fetibi cella fait, 
Rumpis ()* ardenti madidus Cryfialla felerno, 
Et praris domini cum Ganymedetiñ; > 
Atme litterulas Bulti docuere parentes. ' > 
Quid cam grainmaticis rbetoribu/que mibi? 
Frarge leves calámos c feinde Thalía libellos, 
Si dare futori calceus ¡fa pote. * "> 
c(¿APATA, ercuero que porien debaxo del 
quicio en las cofas pobres, porque ordina: Támente 
fu=le ler de vn giparo viejo. Tambien Máman a+ 
para; la que ponen fobre vn pilar , debaxo de la vi- 
ya. Ánton. Nebr.micitus Arlintian , por lo que 
fáñéca encima. Trasrodó efto el nombre defapata, 
esmuy ifuftreen Cafti113,comoa todos es noto; io. 
“¿APATER A; el lugar, fáca'; 0 cale 
e ..-= e. don . 
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donde vjuen los gapateros: gapaton el que trae el 
gaparo grofleco,con muchas fuelas:gaparilla,dimi- 
nuciuo de gapaca, para diuerlos vÍos. ' . 
¿APATER AS, Hámamos las azeytunas, 
quando eltan dañadas, y de yná color entre par- 
da, y negra: y clto le dixo por la femejanga al cero- 
te delos gapaceros , quetienen junto a fi en vnos 
barreñoncillos de agua del tamaño, y forma deltas 
talesazeyrupas , y porelfío les dizen que han to- 
mado oficio , porquanto almodo de hablar , fe 
han buelto gapareras , d antes le dizen afsi porel 
mal olor , y labor que toman , (emejante al de los 
cueros podridos, y ma] curtidos.' da 
¿A QV.E, cl odre pequeño de cuero , en que 
traginan agua,Ó v¡no,ycomo dezimos del que eftá: 
borracho , queeltá hecho vn cuero , le dize en el 
Reyno de Toledo , queeÑñá hecho vn gaque, que 
fignifica lo mefímo. Todos dizen fer nombre Ara» 
bigo, pero yo entiendo fer fworigen Hebrea ; dél. 
verbo gacar, incbriare, ebriuri efe , y oy día Mas 
man agacanesen Toledo, a-los que traen el 23ua;' 
que de ordinario fon Gaícones ; traenlo en ehñca-- 
ros, piero antiguamente le denieron cracr en ódres' 
cillos, Ó cueros pequeños : ellos aguadores buel- 
een inuy ricósa [as cierras , y dizen allá por los. 
Toledanos: esfuya el agua; y vendomosfela nós.' 


¿.AQV IG A M 1, es nombre Arabigo, y - 


corrompido de s2qfficemi; el techo del apofertro,* 
quede labra de yeflo. Diego. de Vrrez dize quees 
nombre compuelto , cacfum camium de facfúm;- 
techo, y famium, que fignifica alto, por labuelca 
que haze: yaicengo ad vertido que la . fe muda mu- 
chas vezes en s. y por el contrario, El Padre Gua-" 
dix , que vale ranto comio cielo texado ¿ó rexado 
cóncleto, decaqf. que valexexado, y ganf que 
fignifica ciclo. Diego de Vrrea; y el Padre Gua 
dix dizen vaa cola, sanquepor diverfos caminos, 
y'elgami; óLamiam foñ vocablos Ccorrompidos;de' 
¿amáin cielos, que gotieliga fingulir y vále tano 
co como ibi aque. LO di 
- ¿AR Ajynombréedo Mona. -- LAA y 

¿ ARAB ANDA; bayle bien conotidó en: 
eltos.ciempas ¿(no 1óhduiéra defprivado fu prima: 
lachacoha; esalegro, y láfeivo ; porque fe hazte 
coinerieos del cuerpo defcompuellos , vfoke en! 


Romaen tiempo de Marcial, y fueron autores del. 
104 de Catiá , y baylavan las mageres publicameñ-. 


terhldos Teatros, cuenta de vn Romano, qué avieñ 
dofe:deshecho de vnvefelava ; dicha Thélefina; 
dentli algunos dias la: vió bayl4r 11 garabátida-; y 
quedó ran enamorado della , que la bolvio a com 
prar porel precio que le quíficron pedir ; Hbro 6: 
re dd 


so 


3 


cota "Dé Thelefina. Apo dE 
Ederelajfóivos , ey Básica irufimata gefres, 00 
Bk Gaditanis lidere dida modis, 250% 
:Tendeve que tremulii Peliam, Hicubeque máritid 
- Pojfer sd Hobtoreos folicitaverogos,- PS + 
Vris , eo exerisciat domini Tbelefina priorem; 
>. Vendidit ancillaro S naineredim;i domindidi 
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Ovidio, lib.2, de remedio a moris, 1 , 
Entruant animos citbara cantufque liraque,.- 

El vox, y nwmeris bratia motafiis . . 
Aunque fe mucven con todas las partes de cuerpo; 
los bracos hazen los masademanes ; fonando las 
caltañetas , que ello parece fignificar la palabra 
Cruímata , fegun nota Dimicio , comentador de 
Marcial. La palabra carabanda , es Hebrea; del 


vérbo cars, que vale elparzir, d cerner , ventilar; 
andar a la redonda , todo lo qual tiene-la que bay- . 


la la garabanda que cierne con el cocrpo 2 vna. 
parte, y 20cra, y varodeando el teatro; ó lugar: 
donde bayla; poniendo cafi en condicion a Jos que 
la miran de imitar lu woviniencos, vÉalira bay lar; 
como le finge él entremos del alcalde de Naval- 
puerco. 9 - A e BS 
' (ARAGATONA, esvna yerua'que cre”: 
ce en forma de heno, y haze vna fitiiente negrilla; - 
dura; y lemejancé4 lá posa, porlo qual tomó el 
nombre pulicaris, vel plylkKum,de la palabra Griez 
gap/fla; palex'; y riofolo por la forma ; aras tam 
bien por el efeétó, pues fegun Diofcorides,en la ca-> 
la adonde eltunicre cla yerva verde, no le engen- 
drarán jamás púlyas. El nombre garagatona esA > 
rábiso,no aleango halla ¿gora fu! ery molópia: he 
víado a1y¿unas vezes della, para refrelcar la boca efi 


ss iO! Eli. 


mañ en CaltiM4garazócies,porque(is plantas pric 


"tits 


cusaritor Hue Lexicon Grecutn. Dañielis, cápiry 
. numero. 21;' 


Donde la Vulvara budlve : Cro 
Dacia fuis. ArtasMoncantó cum Sarabalti$Cajs> 
el vocablo Caldeo vale femoralia y y asi buels 
Wenorros Cuár Feriórálibus. Defe' añcfno parel 
ceros el Padre Fray Pedro de Palénenad.. * > 
¿ARANDA; Laciné cribrunr;1a eriva agu- 
gerada para impar el trigo, echandedo en gico, y 
meheandolo de vna parte a orra , pará que fiipuel 
potvo,7 la paj1.E4mombre iS de 2 
par 





rándo con calentura. Vide Diofcotidemylib. 4. c44! 
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fpargere , que vale elparzir, y de allimizrra vem= 
tilayrum, lam. es confticuriva del nombre. Puede 
aueríe dicho del verbo caracb.que fignifica tam- 
bien efparzir, y de alli garachda , y corrompido 
VA Agarandado , loquecftá limpio, y ef- 
cosido. 

. E AR AT AN,es nombre Arabigo, en la qual 
lengua fignifica lo mefino que en la nueftea cancer, 
6 cancro,enfermedad dicha en Griego Ksrcinoma,, 
S Karcinos. Lat. cancer morbusab actrabile efte- 
ruelcence proficilcens, cum al:3s corporis partes, 
zum mulierun mamas ja primis infeltans , que 
menítruo non purgantur, D¡tus cancer, vel quod 
paulacim [erpar,cancri pilcis fimilicudine,vel quod 
venas circa le habearexcélas, inltar brachiorum cá 
cri:vel quod perrinaciter haerear , vt loler cancer, 
Sec. Vide fupra cancer. Sanchez Brocenfe Arabigo 
del Hebreo,fararan. 5 

¡ ¿ÁRCA, la muger que tiene Jos ojos agu- 
les, y garco , elhombre. Algunos dizen (er Ara- 
bigo , porque-en cla lengua le llama agarcon. 


cierta. tierca de color agul , pero otros quieren, 


fea corrompido de cxwfus , que vale garco , por 
orro nombre glaucus. Cierta períona perica en Ja 

lengua , me afirma que en Arabigo fe dize arca 

la muyer que tiene los ojos; ules. Otro efcrive a» 

uerfe dicho garco de garaq,0 gorq, que fignifica lo. 
memo. El Padre Fray Pedro de Palencia dize fer 
ab,coloragul. 

:S , vnacierta pala, y ceno vene-: 
nofo, y engañplo, con que matan a los animales ma 

lignos , y perhiciolos. El Padre Guadix dize fer, 
go, que fignifica cadena, y que fon, 
vnos garavazillos eslauonados vnoscon otros, los. 
quales meren:dentro de la carne conque ceban al 

lobo, y afsiendolele a la garganra lo matan. Qua- 
drame la erimologia , por quanto 3 mi parecer. 
erac fu órigemidel nombre Hebreo gar, corona, 

feu circulus , quales lon los eslabonesde la cade- 
na, por eftar compuslta de anillos ; y de alli le di- 

xcron garcillos, los anillos,ó aridlosde las orejas,, 
y rg vezes los hazen en forma de cu», 
lebrillas , que les entran las colitasen las bocas,, 
y pintaditas.a modo de Jampreguelas, las l3ma-. 
ron murenulas , nombre diminurino de murena., 
Cant,cap. 1.mun,10.Mayenulas aureas faciamas 
tibi , vermicalatas argento, Proverbio.Poca lana, 
y ela en gargas, valepoca hazienda, y mal fegura,, 
Ay muchas diferencias de qargas: carca perruna,de 
que haze mencion Diofcorides,lib,1.cap. 103. La 
garga mora, lib..4.Cap. 3 - 

¿ARZ A, mara efpinola, Lar. Rubus, Gre- 
cé batos, El Padre Guadix le dá el mefino origen 
que acaragas:diziendo que cercel en Arabigo,va- 
le cola encadenida, y trabada entrefi; tal es la 
garga,y por cercarleranto la ponga por cerca en 
Jas viñas, y huertas. Vinos rtexidos. de mimbres,que 
ponen en las carreras para traer la paja , fe Jla- 
maron encre labradores garcos, por jr entretexi- 
das las yaras de las mimbres yaas con otras; gar: 
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gear, andar de aqui para alli cruzando, quefi qué- 
dale raltro , Ole hizieflen lineas, hallarian cru- 
zados vnos palíos con otros , de donde fe dizo 
gargera vna auecicaque anda en las riberas, y dá 
auchas bueltas a vna parte, y 20tra, y lo melmo 
haze elperro de caga, que para defcubrir la Jic- 
bre da buelras a vna parte , y a otra. Pudo fer 
que por efla razon le llamafle el galgo carcir,aun- 
que fu raía parece darle fignificacion ge ceñido,co» 
mo lo es por los lomos: garga , en Toledo llaman 
cierta compañia que facan los hermanos del traba. 
jo, Óganapanes vn dia antes del auto de la Sanca 
Inquificion,quando ha de auer execucion de rela- 
xados: van todos a fon de arambor , y con alabar- 
das, y armas enaltadas, y llevan detrás vn.carro, d 
masde leña, y atraviefían la Ciudad haíta la Ve- 
g1,donde eftá el bralero, Pienío que el vocablo 
elta corrompido de (uaza, ó fuiza, por:Ja ordenan- 
qa que llevan, ylos chuzones, Ó cuyzones , ar= 
mas de los cuyzos, gente Alemana, valiente, y be- 
licofa:gargamora,las moras de la garga 3carca per- 
runa, la que comunmente llamamos gara sie al 
mujos.Lar. Rubus canis fentis.Vide Dioíc. lib. 1; 
cap.103.y alli a Laguna. ) 
é SARSAP An L LA, esla raiz de la 
milacg alpera , y de la garca en comun: Veris 
al lobredicho Autor, Moa fp. 39.8 39.y alli 
a Laguna: y aunque tiene la vifta, y las obras detan 
ra elquineza: ay della mucho, prouecho en: la medi- 
cimd. ' 
E NGARGARSE , ncteríe vno en nego- 
cjos,y dificultades, de donde fefalecon mucha pe- 
n3,y trabajo.  : din A 
¿AR ¿V E LA, nombre de lugar. 
£ARGSAGAN, qua ciergagan, diminuti- 
yo de ciergo , 0 circio , viento recio, y frio : el 
gargagan , O gargaganere, ¿anque no es may: ecio, 
corre muy frio. Vrrea dize fer Arabigo , faeíarum, 


- Ó garcarum,del verbo lerlaresó cercare, que fignifi. 


ca hazer cemblar, ' vo 
gARG¿AHAN, efpecio de feda. delgada, 
como rafetan, y vareteada , tela moriíca, Lar. 
imo Gracé polymerum. Genelis , capit,: 37. mus 
mer. 3. lacob queriendo por. eltremo 21 hijo ¡mes 
nor Iofeph, dize la Efcricura. Jrael auteno dili= 
bat Tfcpb , fuper omnes filios fuos , eo quod.in 
Jime ute genes eum : fecitque ei tsnicam po: 
lymitam. Como ( diseflemosliftada ,Ó. de tigica- 
ña,ó agironada,romanceando aísi a los que búels 
ye. Eanicam particularem,id elt,comfetam expar 
ticulis, E ' 

 fARCETA, aveconocida , queanda en 
las riberasdel mar, ó de lagos grandes , pronoflis 
ca rempeltad quando dá muchas vozes. Verása 
Plinio lib. 13..c2p. 35. El nombre satcéra., aua- 
que arriba diximos que podia venje de garcear, 
por las bueltas que dá cn la ribera yendo, y vinien 
do. En los libros de Cerrería hallo ler vocablo 
Hungaro, y fe dize (gartla, y nofotrosformamo: 
lu dimiantivo corrompido garceta. Grecé dici- 
tar, 


AR 
tur, /ayes, Se cepphos folicadarus ,áuis”, leyis que 
facilea vento impellitur. 0: e. 

¿AR CIL LOS, del nombre Hebreo zar, 
corona, fen circulus. Vide fopra verbo garacas. '- 

GARPAR, facarelancora de debaxo del 
agua, y entrarla en la galeda, ó mavio, para have: 
gar , por ventura le dixo del fonido que haze al fa- 
dir del 24112, y porque tracconfigo algun limo , ó 
barro, fuele efparcir goras dezgua encenagada, y 
las (eñales que haze en los veltidos fe Maman gar- 
pas , de aqui tomamos quando vno tráe el vellido 
falpicado de lodo, llamarle garrapaftrofo , garpat- 
troío, Tambien le llaman carpas las colillas que 
cuelgan de la ropa a modo de tirillas, y Mamante 
farpas: ; como farpasde varídera las puntas della. 
Verás la ley 13.tic.23.por024!!. 1 

ARIRAC AT 1N¿nombre Arab;go,vale el 
hombre muy miferable, y menudo , queregatea lá 
ganancia en lo que compra, ó vende, tiene ter- 
minacion plural, decarreélr, ladron, regacon. 

q A $, voz imicada del fomido que dá el palo 
quando heriios con dl exprimiendolo por efte 
rermito, cisgas, 0. 

¿ATARA, vnatravazón de maderos (obre 
Jaqual en los rios grandes , qué correñ fin furia 
fuelen levar rio abaxo algunas colas que ven» 
der, como leña, y otras mercadurias , y llegados 
al Ingar do van defpues de lacada la hazienda ¡del 
hazen la gacara, y venden filimadera por piegas, los 
que traen «maderas por Tajofuelen júntarcres , ú 
quarro vigas, y eltas le pueden llamar cararas, pes 
ro como pafan por las preíasde los molinos , no 
pueden vÍar dellas empre. 

¿ATICO , vale pedaco, vocablo Elpañofl 


antiguo. Dize vn Proverbio. Del pan de mí com. * 


padre , buengatico2 mi ahijado, quando vno há- 
ze liberalidad de lahazienda agena,como el que es 
combidado , y llama a fu muchacho , y le dá de lo 
que eltá en damefa con liberalidad. OtroProverbio 
dize,romeroahito fica gatico; e] proberehacio , y 
porfiado ,que no embargante leayan defpedido fe 
eltá quedo , qhando ho fea por caridad le dán por 
fu iasportunidad limofna..El hito vale fixo, y que- 
do lin mudarle de vn lugar. El Padre Gnadix dize 
que clte nombre es Arabigo , del verbo gadag. 
que vale mendigar. Otros entienden [er Hebreo, 
gatico, qual catico , de caron paruam, porque lo 
que el pobre pide es vn bocado de pan, y las miga- 
jas que caen de la mefa'del rico. 

¿ABIDA , feu gauila, aloe.es. yerva fintallo', to- 
da penicas, de las yuales fe faca vn licor babolo, de 
donde le líaze el azibar deltxtierra , diferente def 
que eeaco de Alexandria. En Valencia le Maman 


acarava, y de alli fe pudo dezir garavida,y qavidas . 


Todos eltos vociblos lon Arxbigos. ; 
C E ¿palabra con que llámamos, y hazemoós de- 
tener al que va delante. Es Hebra ce ,afticulodé 
Vimoníitativo , y de 211 fe púdo derivar el ecce La- 
tino, que lignifcalo mefmo. p” 
CbBE LLEVAS , marras ccbeHiogs fon 
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vnos ahimales, algo lemejanres a los gatos, y mu- 
ehb masa las fuinas, Crianfe en las regiones Sep- 
tentrionales , y los Germaños las llaman martres 
gaberhles, (ón las mas finas, y preciolas de todas lus 
pieles , y las que negre .n lo ón por eltremo. En Ef 
paña le crían en algunas cierras frias, yelpecialaea 
te en la de Galicia, de caberhles , corrompido el 
vocablo las llamamos cebellinas,ydeve ler el nom- 
bre de la tierra donde fe crían. . 
: CEBO, fedixo del nombre Latino Cibusj 
porque es la comida que fe echa a las aves, anima- 
males , y peces, para cogerlosen-la trampa, en lá 
red, en el anguelo. Lar. dicicurefíca , ab edendo; 
Puede fer nombre Hebreo ceber, efca ,.cibus,del 
verbo gabar , frangere , confringere , conterere, 
porque lo que [e dá a los animales a comer ya par. 
tido, y dividido ,'Ó porque ellos lo parten, y mue- 
len con los dientes. Cebon el puerco quea pola 
leengordan, Cebar; criar con pafto , Ó echar cebd 
para engañar. Cebarfíe vno en algina cofa,entrar= 
Teenellafinorden. Laficra dizen aver cebado; 
quando ha encrádo en lacarne. Cebada, 6 ceva- 
da. Lar, Ordeum, el grano, con que ceban¡ymans 
tienen las beftias de trabajo. Cebadera, y cebade- 
ro, vide verbo cevada , infra; e 
'CEBOLLA, Lar. cepa,y mudada la tenué 
en'media, ceba, y dealli cebolla, El Padre Fray 
Pedro de Palencia dize fer Arabio gabala: de aqui 
cebolla. Efcrive della Diofcorides,líb.2.cap.1404 
y alli Laguna , que acaba el capitulo con eftas pa- 
labrás. Es compuelta la cebolla de parres contra- 


_rias , de las quales vnasfon fubriles , agudas -, y 


muy coleticas , y otras grueffas , Rematicas, y vif- 
golas,por doride no nos devemos maravillar (ima 
chas vezes haze eferos contrarios. Entre otras do» 
ces de la cebolla dizen que acrecienta la elperma, 
dado que ofuíca la razon, y el fencido, 8:c, Refre- 
gando los ojos con vn poco de cebolla los haze 
Morar , aunque lin gana. Dize Laguna , que fe al- 
coholan con ella las muyeres quando quieren en- 


“rerneccra los hombres , no la han menelter mu- 


cho , por fer hatned3s de cabeca , y faciles para 
echar lagrimas , porque como dize Onidio. ' 
Vi flerent oculos erudiere fños. 

Con efte vocablo pruevañ alos que fofpechan 
fer moriícos, porque pronuncian febolla,y aun los 
Andaluzes, y Valencianos , y gente decerca de lá 
mar, De la cebolla albarrana , eflialichóo en la pa= 
labra albarrana.Dixofe deBarr. ÁFabi;so,que vale 


campo, y asi vale tanto como cebolla campeñna, 
“Wide Diof. lib.2.cap.162. - 


CEBOLLINO, lafimiente de la cobolla, 
quando empieca a nacer en la almaciga , de don= 
Be lá craníplantan delpues, Cebollecas, las cobu- 
Mas pequeñas, y tiernas. Cebollar, el lugar de l39 
cebollas. 

CEBRA)esvna elpecio de beltia que parece 

2 cavallo, aunque es tan cenceñ2 , y enxura, que 
“que tira a la forma de la cierva 5 domafe , aunque 
«on dificultad , y es velocifsima en lo corrida ay 
u- 
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dura en ella todo vn dia in parar:criafe en Africa] 
y afsicl mombre es Arabigo , ignoro fu etimolo» 
gia. fino le dixo Cebra,quafi Cerva, con tranfmmu- 
tación de las letras. A la muger que es muy arifca, 

brava , dezimos , que es como vna Cebra. 
CEBRINA, Lac, Cyprianos. Tenemosen 
el Caralago de los Santos [cis delte nombre , y 
los cinco Martires. Vide Martyrologium Roma- 


num. 

CEBRAT AN A,vna vara larga hieca, que 
puefta a la boca tiran con cila a los pajarillos con 
garvancos , O bodoques pequeños. Dixofe afsi 
corrompido el vocablo de Terebrarana , 3 cere- 
brando , por eftar agugerada, como con vn barre. 
no largo. Anc. Nebril. buclve de cebrarana , cer. 
bacan3 , nouum. 

CEBREROS, lugar de fierra , en el Obif- 
pado de Auila , corrompido el vocablo de Cipe- 
rio , por averíe llamado aísi el monte donde etá 
affentado el lugar. 

CECA, cierra caía de devocion en Cordova, 
ado los Moros venian en Romeria,de 211; fe dixo 
andar de Cecaen Meca, 

CECEAR, hablar ceo , pronunciando la 
5.por la s.como por feñor, dezir ceñor. Otros rie- 
pen el vicioen contrario,que pronuncian la s.por 
la ¿. como febolla por cebolla. Enel libro de los 
Juezes, cap. 12. nun. 6.lee.nos aver fido muertos 
en cierto paíío del rio lordan, quarenta , y tantos 
mil hombres, de los de Efrain, por los Galaaditas 
forgandoles >. pre efta diccion (chibboleht, 
- y relpondiendo ellos ibboleht los matavan , co- 


nociendulos por la lengua , como nolotros cono- 


cemos los que fon morilcos , con hazerles pronun- 
ciar cebolla , y ellos dizen Íebolla. Dize el rexto. 
Interrogabant eum: dic ergofribbolebt , quodinter- 
pretatur fpica qui re/pondebat Jfibbolebt , eddem 
litera , fpicamexprimere nen valens , Sc. El que 
habla ceceando, llamamos ceceolo, 

CECILIA, virgo Martir, Romz lub Ale- 
xandro 22. Novembris, ; 

CECIAL, pelcado, quafi ciercial, porque eftá 
curadoal a,re , y el que mejor lo cura esel cier» 
go. Otros dizen cicial, todo es vna cola. Vide ci- 
cion. 

CECINA, tiene el melo origen de ciercina, 
porque es la carne falada , y curada a] cierco : y es 
cola cierta buenas cecinas fon de las tierras 
frias , donde ina ete ayre. Gecinar , echar 
las carnes en cecina, Cecinado,el hombre enxuto, 
y feco , que por otro nombre le llamamos avella- 
o , porque la avellana le enxuga , y afsife con- 

rva. 

CEDAZO, el harneto de rela delgada,con que 
fe cierne la harina, y dixole afsi , quafi cerdago, 
porque al principlo era la tela por donde calava la 
harina , de cerdas, qu:tamosle la r. y diximos ce- 
dago. Verás a Polidoro Virgilio , lib. 3. cap.2. 
de inuent.rerum. Plinio, lib,18. cap. 11. dizc alsi 
Cribrorum genera Galli, é lerisequorum inyeno. 


| E ED 
NE. Hifpani,é lino excuforia,S pollinaria, Egyp* 
tus, é papiro atque junco. 

Adivinar por tela de cedago , es dezir lo que 
claramente le ve, y fe entiendefer alsí , porque co. 
mo dize otro Proverbio. Muy ciego es el queno 
ve por tela de cedago.És verd d,que entre losGen 
tiles huvo vn genero de adivinar por el cedago , 4 
la qual arte llamaron , to/quinomantia , de que 
hazen mencion Teoctito, y Luciano. Orro Pro 
verbio dize. Lleva vos marido la artefa , que yo 
llevare el cedaco , que pela como el diablo. Efta 
es quando echamos al compañero la mayor carga 
haziendole pal que es menor que la que to- 
1:4mos para nolorros. : 
.. CEDACI LLO), el cedago pequeño+dize yn 
Proverbio. Cedacillonsero , tres dias en eltaca, 
los primeros días que la-muger comprael cedaci- 
llo para colar el vino ; ó orro licor , ponele luego 
colgadó en vn clavo ,Ó vna eftaquilla, pero den- 
tro de pocos días le olvida ; y anda rodando por 
el fuclo : aísi hazen' los criados nuenos , que al 
principio firven coh mucha diligencia, y cuydado;, 
y delpues le delcuydan , y por eflo dixo el otro, El 
mogo , y el gallo ; folo enaño. Cedacero, el que 
vende cedagos. Por pulla fuelen preguntar a los 
cedaceros , quantos fon de Luna , deloqual fe 
afrentan bravamente, y confiíte en que en la Luna 
Jena elidn los aros mas correofos para doblarfe, y 
para crabajar: en aquellos días buelven a fo caía, y 
los demás andan por los lugares de la comarca 
vendiendo fuobrá, Parece remedar algo a lo que 
en el capitulo 7. mum. 19. 8: 20. de los Prover- 
bios, le cuenta de la mala muger , que folicitava a 
dn mancebo le fuelle con ella a fucala, y entre o-, 
erscolasle dize. Non 44 enim vir in domo fua, 
abijt via longifiima : Jactulum pecunia fecum tulit 
in die plene Luna revirfurus ef in domum fis. 
C ¿no fi aca dixefíemos no vendrá halla la fiella, 

CEDRO, Lat, Cedrus. Efte arbol conferva 
perpetuo verdor , tiene algúna femejanga conel 
encbro. Antiguamente tenian noticia de que'na- 
cia el mejor de todosen Syria , criavafe cambien 
en la Infula de Creta; y en Africa. Agora en las 
Indias ay muy gran cantidad de cedros. Las ca- 
xas, y cofres hechas de lu rmadera, confervan la ro» 
pa,que no (€ come de polilla ni ella fiente en 6 car- 
coma. Arca faderis ex cedro fabricara eft ; y por 
effo le dan renombre de ¿ncorruptible, y las colas 
dignas de perpetua memoria , dezian aueríe de ef- 
erívir en tablas de cedro. Diítila de fi vn cierto 
azeyte,que vneando con €] qualquiera cofa la con- 
ferva , y perperoa. Á lodicho alude el lugar de 
Perfo Satira primera, Ed cedro dignalocutns , y 
el otro de Ouidio, lib.1. Triftium, 

Nec titulus minio , nec cedro carta mtetur. 

El cedro en las divinas lerras , esde ambignz 
fignificacion, comandole vnas vezes en buena par» 
te, y otras en mala. Significa la eternidad , per fu 
perpetuidad, y fer incorruprible: los varones uf 
tos cipiricuales, dados a la contemplacion, y con- 

' £ 
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Gideración de las colas Celefijales , y crermas; Ec- 
«del y múin. 17. Quafs Cedris exaltata Jim in 
Likamo: velotro luyur de Ezechie). Hec dicit Do - 
minis fcimam eo de medulla cedri fublimis, Hue. 
Et rimpet geraen , O facies fradtum , de eritin 
cedyii magna , O babitabunt fub ¿a omnes vo- 
lucres , uniusrficm volatile fab ombra frondium e- 
ius nidificabit. Que fignifique los Parriarcas,y Pro 
feras, y Santos, legun los Doétores , esaquel Jugar 
del Píalmo39. num. 11. Operait montes ombra 
eius O arbulta cius Cedros Dei. Cedro fe Mama el 
Iulto, y fanto. Tatus ut palma Aorebit , 7 ficut 


cedras Libani multiplicabitur, Plalm. 91. numer. 


13. Los demás lugares dexo para los que ex pro- 
fefTo tracan la Efcricura, y para mí intento baltaca 
lo dicho. El fobervio, y delvanecido es compara- 


do al Cedro,en quañco (e levanta, y enfalga.rrogd- 


uirtiendo el poco fundamento que tiene para del- 
vaneceríe, porque del Cedro fe eferiue que tiene 
muy pocas rayzes,y effas no ahondan en la tierra, 
fino fe quedan muy fuperficiales, y a efos fuele cal- 


tigar Dios, y derriballos: cada dia rertemos deltos 


exemplos,y. ninguno efcarmienta en cabeca age- 
'na.Plaln.36.num.35.N 26. Vidi impium fuper e- 
.acaltarum, 0 eleualum ficut cedros Libáni, ( trañ- 
Jfrsi Oe técenonerat. 

-  CEDVLA, esvopedazo de papel, 6 per- 
gamino donde fe efcriue alguna cofa , del nom- 


bre.Griego /cbedula, diminuciuo de fcheda, inde . 


«cedula. El Polaco la Mama czedul, y el Hunga- 

ro czedulat, que conforman Con nofocrros , y con 

el Griego. Todo efcrito breue fe llama cedula, 

Poner cedula a la puerta de la cafa, feñal que fe. al- 
ula, : ÓN : 

, CEDVLONESS,, cierras lerras que 
fe fixana las puertas de las Igleñas, y en los lu- 
garespublicos , para que conifte clar alguna per- 
fona declarada por defcomulgado, con letras de el 

a rol 

o viña , ó 
aorro, En Elpaña ay muchos exemplos,a 
Chriltfanos,como entre Arabes, fe cegauan ynos a 
_orros; hijos a padres, y alContrario ; y ello tenian 
por piedad en refpero de no matarlos , haziendo 
«pofsible la fabula de Tineo que fiazen los Poe- 
tas auer cegado a fos hijos, y por eflo los Dipfes le 
quicaronta vifta. A muchos han ceyado,debaxo de 
nombre decafligo, por affeguearle dellos. El Em- 
perador luftiniano cegó a Belifardo lu Capitan 
General, y le reduroa tan gran milerja, que pase 
“ro en enachoguela enélcamino pafigoro pedis 
Himofna con cltas palabras: Viator da obulpm Be- 

. Hirio, quem virtus exculic,cacgult ¿muidia. Algo 
nos feprivaron ellos melmtos dela villa, para me- 
«yor¿contemplar las colas elpirituales,y nos cb- 

. mo Te cuenta de Demnocrico.. AñtiparroCyneñaco, 

«Hond en paciencia auer cegado, y Horando mucho 
va2s mugerciilas fu delyracia, les relpondió ¿no 
tensis qué Morar,, que de fioche todos famos cic - 
gcs,:elpondicado ticisaimense 413 30 de lo lan 


Ed 
sientre 
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ro. Entre las pinturas faneas de Jos rerables elta 
* recibidala de Santa Lucia, con va plato.endas ma- 
nos, y en él los ojos: y los que Ham eférico la vida, 
y martirio no hazen niencion de que fe los hu- 
uiefíen facado,mas de que en la perfecución del Em 
perador Diorlecfano, en Syracula de Sicilía , por 
mandado de Palcaño , fue entregada a vnos gal. 
farros , quela lenafícn a donde el Pueblo hizi2(- 
febucla , y elcarnio de lu virginidad , de que 
táco fe preciana,no la pudieron monos de vn lugar; 
ni,con cuerdas,ni con muchos pares de bueyes: y af - 
Ir lacercaron de fuego, el qual no lá empetiendo, 
Je cortaron ali la cabega. Rezamios delta glorioía 
Virgen, y Mártir, d 13. de Diziembre, y de otras 
tresa 25, de unio ,26.de lulio , y 416. de S-- 
tiembre: y de ningená dellas le cuenta que los avan 
facado los ojos, pero poco i:mpórta, pies los San- 
tos nos pueden alcangar de Diostodo lo que jul. 
ta, y lantamente le pidieremos, y no le ha de enti- 
biar la devocion porque no fe halle eferico. Bien 
es verdad que huvo vnaSane Virecn , y Marcir 
Mamada Lucilia, hijade Nemeño Tribruno:la qual 
fiendo ciega cobró vita por intercelsión del bien- 
¿2venturado Pontífice San Eltevan, y recibió Mar- 
“tirio en ciempo del Emperador Valeriano: y eto 
Cuenta Volatérraño: pero quando ello, ni elfotro 
Ica, balta fener el nombre de Luciz ; para que por 
fu medio pidamos a Dios luz para el cuerpo , y 
“para elalnía, y comolos ojos feznel Tentido de 
la liz, y de la vifta, le lós damos porinfignia a San- 
ca Lucia £ y bolviendo 3 la palabra cegar, tenc- 
mos algunas frafis; aunyne delagente tomun, y 
vulgar, como ciegale Santanton , 2l que ya á ha- 
zér alguna cofa mala, deleando que zunone tope 
con lo que va4 bufcar no lo vea; Antes ciepues 
que cal veas , esdichio de nmgercillás. Dezimos 
tegar la codicia,y el enojo,y la pafsion;y el amor. 
Los condurtos fe ciegan quando el ¿gua ño puede 
paar por ellos, 3 femejanga dela vila , quelicn 
el ojo ay. algún impedimento no púedeh paar las 
efpecios vifiales por los niervosopricosal fentido 
¿ómun : lo que cftá dicho en la palabra cegar fir:2 
pára la palabra ciego. Latiné Cucus, á cedo. dis. 
quod fic oculis concifus, vel quafí oculis captos, 
- que carensocolis.Efte epiétero damos al amor, y 4 
* Ja codicia , porque ciegan los hombres: lá fortuna 
es ciega , porgus á nuetro parecer didvnos , y 
guira d otras, defarenrada , y citgamente. Palo 
“de ciego, que laca polvo debaxo del ¿gra : los c.>- 
gos como noven 4 donde dan , arrojan el gotuz 
defaforado. Noch+ ciega, porobfcuta.Herida ci. 
a, la quenofé puede ver,como luque (+ dYdecl- 
d Focida , 0 conagijas No hará carrera 4 yhcicen, 
% de] que riene poca piedad , y caridad: porgrt a! 
"cito eftamos Ae 13dós , viendoqui va fuera do 
" camino, bolse ESO. Proverbio El cido ma 
Juzgará dels tores porel igndiiheo gar fe». 
tremece á erardó do que do (be, es ende Ss - 
ya) ciego gl vela y Loñiva IS cusameria, Si 
AP ae: aaios MA Ses. 
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CECVERA ,lo melmo que ceguedad. +. 
CEGVT A, yerva tonocida, cicuta, Grace: 
Cionion; Ant, Neb. Con el xugo de la cicura da- 
van pena de muerte á los que condenavana ella. 
CEGVEDAD,la privanga de la viíla, y el de- 
alumbramiento de no mirar , y confiderar lo que 
dezimos, y hazemos. Cegajolo , el que ve poco , y 
tienc temerofos los ojos. A ccyarritas, 2 0j05 Cer- 
sados. p MS 
CEjA, el remate de la frente fobre los ojos, 
que naturaleza cubrio de pelos, que llamamos ce- 
jas, como cobertizo de losojos, vitra de la defen- 
la querienen en las dos palpebras)y lus peltañas,es 
nombre Lar. Ciliam Calep, Antiqui vocaverunt 
extremum fuperiorís geny ambitum ynde , Se fu- 
percilia. Quando fe inclina la piel delas cejas le 
llamamos lobre cejo,arguye feveridad, gravedad, 
mohina , defpegamiento , y poca gana de mirar lo 
que fe le pone delante. Enarcar las cejasesal con- 
trario , levantarlasen adro : y elto es quando ye- 
mos al guna cola que nos cauía admiracion. Darle 
entre ceja , y ceja , relponder 2 vno de manera, 
que Je laílime , y no tenga que refponder. Efá to- 
mado de los cagadores, que el mejor tiro que pue- 
den hazer enel conejo,ó en la liebre, es darles en- 
tre ceja, y ceja, porque Juego cacn. Pelarfe las ce- 
jas , esaver confiderado , y penfado mucho vna 
cofa.Dizen los naturales, G los muy cogitabundos 


atraen á la frente, y al fobrecejo,i cauly de la yeho- 


mente imaginacion algunosefpiritus , ó humor, 
que es parte para quelos pelos de las cejas crez- 
can,y aísi es neceflario iclos pelando ; otros dizen 
quemarie las cejas , porque eflan tan embesidos 
en los libros , que vienen á quermarle el cabello, y 
las cejas en la vela.. En phifonomia.es cierto, que 
los que tienen las cejas muy pobladas , fon por cÍ- 
tremo imaginacivos , y loscejuntos mucho más, 
pero fi ello noes muy bueno , vircudes vencen le- 
ñales , arguye profunda melancolia el tener los 
ojosbaxos , y Jas cejas ceñudas ,, y encaporadas, 
que parece firuen de capote para cobrir los ojos, 
aunque lc podria dezir con mas propiedad gabbo- 
te, del nombre Hebreo gabbos , plural femenino 
fupercilia figniticans, Cejas, ciertas guarnicio- 
nes que echan á los veltidos en Jos eftremos , por 
la femejanga que ricnen á las cejas del hombre ; y 
aísi dizen cejas de ralo , y pellañas de ralo, que to- 
do viene i igniticar vna cola.Ceja en la vihuela, y 
los demás inftrumentos de cuerda , esla rcglica 
que las levanraalprincipio del cuello, para que no 
topen en los trafles tocadas en vacio, | 
C Ej AR, termino de carrereros,quando quie- 
ren que las mulas del carro buelvan atrás ,Ó recu- 
len,y dixofe afsi porque al enfeñaslas, les dán con 
la vara, ó Jatigo en la frente , y enlascejas ; pero 
mas me quadra averfe dicho del nombre Griego, 
zygos , iugum , porque fe haze fuerga en el yugo, 
para que las mulas buelvan atrás. * 
CELADA, armadura de la cabeca , á celan- 
do, porque encubre la cabega, y el zoltro : las que 


UE A E 

_ dexan defcubierta la cara llaman celadas Borgo: 

. ñonas. O le dixo celada de celos. eros. genero de 
navio ligero , como galea, le dixo por la le mejan- 

. 54 de la galera , ó del nombre celox , exigui nani- 
gij genus. Celada, la embofcada que fe haze para 
afaltar al enemigo repentinamente; tambien 3 ce- 
ando , porque oltánen encubierta , y enembol- 
ez 


CELAR, encubrir del verbo Lar, celo.25. 
, Zelar , tener celos , del verbo zelo. as. de zelor. 
¿ aris, Zelo. Lar, zelvs, á Graco zilos , modoia- 
uidiam , modo fludium , modo amorem , modo 
«mulacionem fignificat : quo fir ve abalijsalio 
modo difiniacur : quidam trifticiam efe ajune ob 
¿ Alterius bona, que quis fibi adeffecuperer. En 0n- 
mero plural zelos, Lat..zelory pia , Grecé, 2y/osi- 
. pia, xgritudo animiex go prouenjons , quod quis 
-timeat ne adíitalter;, quod cum anemine velir habe 
, TC Commmune, , : ya 
CELOSA galera, la quees muy ligera , y por 
no llevar tanto vientre gomo las La ., DÍTADTO 
laftre , fuele mencaríe de vna vanda 4 laotra ,-es 
nombre Latino celox, cis, Navio ligero. Ss 
CELOSO , zelotypus , fufpiciofus in á more, 
quemque id folicitum haber , ne quis eo perfrua- 
tur , quod ¡ple amar , quafi dicas forma <qulato- 
rem,nam £ilos, xmulationem , k tipos , forman 
_Sfignificac. Los Poetas Efpañoles, y 1ralianos tis- 
. nen eícrito tanto de zclos., que me ha parecido no 
. tratar yo aquí dellos: lo que tiene en li autoridad, 
¡ y gravedad es lo dicho, para los que profefan le- 
_tras,elfotro es impertineneía Los lugares de Eferi- 
_ fura donde fe hallan cñas dicciones zelare , verbo 
zelotes, zclory pus , zelus. Por lo que tenemos di- 
. Cho fe entenderá cn la Gignificacion que fe deven 
_.romiar , y por lacomun interpretacion de loy$an- 
. tos,y Doktores elcrisurarios. Zelador el [uperio- 
¡ tendente en las Religiones , para advertir de las 
faltas que los partfculares hazen ; y elo con zelo 
¿Lanto. Losqueenelfiglo zelan 4 lus mugeres in- 
. diícreramence fon hombres de poco valor, y el 
. demonio los trae atormentados , y ellos arormen- 
, tan (us mugeres;y algunas vezes las ponen en con- 
dicion de hazer Jo que no les paffava por pa 
to,y haze á elie propolito el Epigrama de Marcial, 
dib.1.2d Gecilianum. Epig.41. ds 
Nullus inwurbefuit tota qui tangere veles” 
Vxorem gratis Ceciliane tuam, 
+ Dumlicuit, fed muns pofitis cuflodibus, ingens 
Turba fusurorúmn ingeniofus homo es. 
Ouidio me combida con vn diícurío que haze, lib. 
-3-Elegiarum Elegía 4. En eita materia, hablando 
con-el marido zelolo , y aunquees vn poco largo 
_ tiene mucha gracia,y por no quitarlela referiré (us 
verlosen Lacin': entenderaplos el que lo fupiere, 
los Romanciftas bufquen quien le los declare, que 
" yo noclcrivo para ellos,como tengo prosellado en 
otros lugares... 
Dure vin, impyjito tenera sufode psclla, 
¿NE agis: ingenio queg, tuenda/20 sh. 


| 


CB iL 
Si qua meta dempiocifia ef eadersique tafia ofi: > 
Que quia non licet mon facit,illa fact. 
Vi ¡am feracris bene corpus adultera mens ef, 
Nec cufodiri mivelit ula pote 100.0 
Neementem fermare potes Jicest onvia tlaudas: 
Omnibus Sn imbus adultergito > 
Oui peccare lices pecoat minus. ip/apot 
Semina nequitia languidiora fact, 0 
Et panló pol. z 
Centum fronte oculos centum cervicigerebat 
"Argus. bos ómmnes fape ffollitmor,. > 
ln tbalamo Danae faxo, ferroque prenni, 
Que fuerat virgo credita maternal. 
Penelope manfit,quamuis cufode carect 
01 Intertammultos intemerata proco. / 
Quidquid fernatur cupimoas magis: ipaque furem 


-Caravocat, panei,quod init alter anants 0 


De celar le dixo recelar recelo. Receldo;vale fot- 
pechar;fofpecha, y fofpecholo enfí , queriene mie- 
do;¡y rezelo.. 00117 momo iamrpror Y 
“"CELOGIAy en lengua Cañelima vale el 
entejado de varitasdelgadas,que le poneen las ven 
tanas para que los que ein a ellas gozende'lo que 
paffare afuera, y ellos no fean-viltos. Dixpíe a ae- 
lando, porque los encubre, »k. De la ddogia ay 
vna enigma que dize. alsí: 1 | 
Soy bonefa;yrecatada, Pervel 
Y dizen que tengo 2elo. Y 
De la donzella,0 cafada, | 
JEfas concien ojos velo, | ) 
Demi no fé me dd nada. EA 
Fue muy loable; y honeíto el vío de las- cdofias; 
porque Jas feñoras , y donzellas recaradas puedan 
zar, y delenfadarfe con ver la calle lin feryiñias. 
¡ze laenigmná, quetiene zelo , porque Ly nom- 
bre comienca con él, y porque parece que fie ¡n- 
uencion de varones rezelofos, y recarados;yaunque 
guarda de ler viftas, y juzgadas con fusmuchás , y 
menudos ojos, y yuiebrosa lasdamas , que fe po- 
nen detrás dellas 3 mirar,no fe guarda a fi milna, 
porque eftá muy manificita 4 los de todos, cont la 
experiencia muefra.* ] 
CE LD A, el apofento retirado, recogido, y 
pequeño,quales fon los de los Religiofos , y Reli- 
gioías,a celando,porqueen ellos elidn folos , reri- 
rados, y encubierros, vacandoá la oracion, y medi- 
tacion,a la leccion, ¿ldaelcricura,a la difeiplica , iy 
penirencia, A 
CELEBRAR, del verbo Latiao celebra, 
as.frequento. En Caltellano comunment ak en- 
grandecer, y exagerar algunacola , que le ha he» 
cho,ó dicho,Celebrar las fieñas, guardarlas, y fo- 
lemnizarlas. Celebrar el Sacerdote dezic Miffa. Ce 
lebridad,feflividad. Dicho celcbre,norable , y dig- 
no de ler celebrado. — * j 
CELEBRO, comunmente llamamoscelebro el 
cogote:y alsi dezimos.Cayó de celebro,quando la 
caida es de efpaldas;pero en rigor, deduciendole de 
fu origen cerebrum,vale el meollo de la cabega,Jos 


feíos. El Iraliano le llama coque llo. Vida Cogosh 
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«: CELEMIN, medida de las cofis aridas ,-ch. 
mo crigo,ceuada, garuincos, tec. dixole aísí qual 
chenemin , de lá palabra Griega chbenix , nomoón 
menfurz deos Capiens lexrarios de chenimrind: di- 
xo corruptamente celemin.Efta medida era la r2- 
cion que antiguamente fe dava A cada .cfclavo , y 
no la comian de valdc.Entre los engmas de Pica- 
goras ay vno que dize: Saper chaenicem non fzden 
dum,hoc ell per inerciam, $ otium, alienum cibum 
ñon ¡efe febtandum. Alciato haze yn etibles 


ana A ele propofito, con titulo Defidiam abijcien=: 
dam 1d 


CELESTIAL vide Cielo. 


CELEST.INA, nombredevas ile «le - 


jaque le dió a la tragicomedia Efpañola tan celo- 
brada, Dixofe afs:,quafi Sceleftina a [celore, por Ce 
imalvada alcabucra embultidora : y todas las demás 
«perívnas de aquella comedia t'enen nombre apro- 


piado a fus calíd:des. Califo es nombre Gricgo, - 


Pulcberrimus .Melibea,valertantacomo dulcura de 
"la vida,wel,8i vita, dec. Ellos lon:Jos perfom1gos 
“pringipales de lzobra.. +  : e E 

¿> CELIBATO , Lat. curlibatos; el effado del 
que vine fin calarfe.. San Geronimo: Diktus efi cos- 
.Jebs,quod corto dignam vitan agar. San Agultin, 
-Cuelebs., quí non haber yxorem , vel quie non h3- 
becrmaritum , Qualia fune numina in carlo , qua 


abfque coniuge lunt.Siempre entendemos ela pa - 


«Jabra del que no escaíado., y juntamente guarda 
caltidad. o ie E , 
+. CELIDONTA, esvna yerus muy conocí- 
ps pr los prouectios que della fe facan. Tiene vis- 
e mundificar ,. y fu gumo clarifica la wviila, y 
deshaze toda Ínerce de opilaciones. Aplicada fo- 


-bre las berrugas adelgazadas las conílume, y extir- 


pa. Los alquimittas la llaman don de Dios; porque . 


(legun (u opinion)Girue mucho para fu quinta efen- 


cia.Verása Diolcorides lib.2.69p.171.S c2p.1724 . 


-Dixofe Celidonia de la palabra Griega cbelidon,hi 
rundo;porque eta anerelticuyelawilta de fus po- 
«Juelos con efta yerua ¿ y comfiderando eo los 
«hombres,la aplicaron a diuerías enfermedades de 
los ajos; demanera, que celidonia valdrá tanto co- 
mo yerua golondrínera, e , 
CELO, algunas vezes vále intencion , como lia- 
¿2er vma cola com buen zelo. Vide fupra Ce- 


CELOSA , elte epléteto dia 2 la galera 


que facilmente fe muenc de e) vacoltado 21 otro: 
y elo procede de no lleuar láfire,, á no tener con 
cauidad para peílcarel agua necefíaria para ¡rigual: 


- dixofe de la palabra Griega Koilos, cuelos, von- 


cauus feu ¡nanis: y de alli Koilofía , celofa , porque 
de fer concana,y no bien laitrada, le procede fer is. 


-conflantes ; 


CELTIBERIA , dicha primero Cera 


h Balía , quaíi Cecus Tubal. Deños , los que po- 
. blaron las riberas de Ebro, (e llamaron Celciberes, 


y la Provincia Celciberia.Ello no ciznemucho fon 


gamento , apnqueay Aucores que lo afirejan: jo 


Cies - 


nd 


CEN 
cierto es , que los Galos Celras , poblando aque- 
Ma Provincia., le dieron el nombrede Celtiberia, 
Lucanoldib. +. 
Profugig: agente vetuflaGalloram, 
Celta wmiftertes nomen 1beris. 
Marti. lib.4.Epigr.55.2d Lociuas. 
Lucigloria, be. >: ; 
Nos Celtis genitos , O ex Iberis 
Nofira nomina duriora terra. 
CEMENTERIO , el lugar pegadocoñ el mef- 
mo cuerpo de la Igleña adonde Le entierran:los 
cuerpos de los Fieles , y le les dá Eclefialtica fe- 
pultura; vale tanto como dormitorio,Grace sorme 
-Serium, dá verbocolmao, lopio , dormio ; nombre 
«propiísimo , enrazon del articulo de Fé de da re- 
urrecion de la carnc. Y conociendo efta' verdad 
univeríalinence, á la muerte llamamos fueño y'y. al 
repofar los cuerpos en las -fepulenras dormir. Es 
«fralis de la Efcricura amar al morir dormir, y can 
«ordinaria que fon infinitos los Lugares donde vía 
«della 3. Kegum, Cap. 2. ADO, po. Dorminit ¡gitur 
D.uid cum patribus fuis , d fepudtus efin ciuitate 
: David. Lowelmo dize de Salomon,de leroboan, 
de Abia, Sec. y por no caníar ,. folo tracre el lugar 
de San Pablo ad Thellalonic.'1. Cap. 4. NUM, 13. 
«8: 13. Nolumas autern vos ¡gnorare fratres de dor- 
mientibus , vt non contriflenini , fics , dy ceteri, 
. qui [pem non babent. Sienim credimas , quod Lefies 
¡mortuus efi, Ch reforrexit: ita, G Deus eos, qui 
dormierunt per Lefum. ' 
C E N A, conforme/al vfo comun que ágora 
«corre, esel palto, y comida de la noche , y entre.la 
“gente que andá dá la labor del campo , y entruca- 
- gadores luele fer la principal, y entre harrieros , y 
caminantes. Entre gente Correfsna tambien fac- 
«Jen víarla los eltrangeros, hombres de nsgacios;y 
papeles ; porque entonces quedan delcargados'de 
todo cuydada, y comen con repolo , yendole de- 
Ja melaá da cama , como Jo-hazian los antigúóos: 
los quales por lamañana tomavan vn bocado , y 
vefic llamavan morfus: y ¿mediodia comisn algo 
: mas, que llamamos merienda , quaá meridiana ; y 
¿la noche cenanan. A eftepalto le juncava toda la 
familia; y por ella razon le1lamó cena. Lar. coroa, 
-ddel nombre Griego Koimus., quod ell communis, 
- quía mude; in comuni conare confuevcrunt, Lia 
mavan cenas aJgunas vezes los combites ; las fum- 
4 orga Depor de dezian, Pontifitum conz. 
as regaladas de gulto ¿y curiofas, Deorumcaenz: 
- comparando la.co:nida 4:la ambroña , y labebida 
alncúar.- . ta 
CENACVLO., Jafala donde cenaván , que 
+ por ocro nombre llamaron rriclinio , por los tres 
- elcaños que le panian para los que cenauan , vho 
en la cabecera, y dosálos lados, y la mela en me- 
' dio, Cena á obícuras, dezimos al que es avarien- 
- o, y milerable , que aun para cenar no enciende 
: vela, ni candil, por.no gaftar , nifebo , ni azejte, 
El combidar , tirviendo los manjaresen la mefa , y 


«comiendo cada yno. lo que- quiliefíe , Mamanan. 


—ev 
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Cóána reáts:y Sportula, el dasles portion», y que 
lo llevaiena fu cala, tanto de carne, p3M; y vino, 
y los demásadiuntos. Conaambulante la que He- 
yan en fuentes los pajes, y vanpaffando por todos, 
como elbia fentados, y-cada vino toma lo que pue- 
de con vnimino , que: halía .nueliros tiempos le 
vsó ,rquandéen los delpoforios davan colación. 
Marcial libo+t+ Epig. 7 Cudroenfas bre. >>. 
Has vobk epalas habesedauti 
Nosoffiidimar ambulante cant. + 005 
CE hs DO R, endashuertas., y jardines 
ay ciertas Jongeras , cubicreas vnas derexádo, 
otras de-apoles , parras , jazunines , y Arraya- 
nes. Dr ito tal e. is : e SN 
CEN 4 algunas vezes quando viene de la pa- 
Jabra Laína Scena hn diphtongo-, vale'siebda, 
cauzña:, mamada, Cajepino: Scena, propicic (i3- 
hificác-cadernaculutnex, foóndibos inumbrarjorí$ 
csuía conpobruitm:) ab. obra: , deduéo nonúne, 
Y porqueantiguamente la gente moya delos Are, 
'nienles,que vivianennaldeguyciai andes de formar 
Repnblias, le juntavartdeliaho de arboles ,: y-em> 
ramadlasácantarfús seríós goglerós, y reprelentar 
fas ruftitas comedias”, Tes quedó que: deípres. de 
formad:1a Repoblica, ebefpacio, y. fachara ¿que 
quedav: entrecl yno , y ¡orra clerno delo 
lMamafí: [cena , y, do. v[urparah defpues los Roma- 
nos : y halla oy le vfada parte de doñide falen los 
reprefentantes, y le hazen lisapariencias: 11 lo que 
le ha de reprelencar esalguna cragedía , hazen va 
frontiípicio de muchá arquiteGtura.,. figurando 
vmas talas reales. es comedia, yna caía de yn ená 
¡dadaso::y fi reprelencacion paltoril , verduras ,. y 
«chogis > fi dugar fólitacio vnos peñafcos. .Eltoía 
-obíerva en Iralia,con mas pontualidad queen El: 
-paña; aunque ya lo hanincráduzido potacá. De 
:fcema fe dixo [cenopegia ,. Ja fiefta de los Ludios, 
'quellaman de las Canañuelas:, en remembranga 
de las enramadas en que viujan quando f.lieron de 
-Eyipto., y peregrinaron porel defierro quarents 
años. Es nombre compuíto de /¿eno , tabernacur 
Jum, % pegnyo, figo ,inde/cenopegia A Agendisraz, 
'bernaculis. ' * : 
CENAGAL, Cenagolo , vide Cieno. 0 
CENCEñO , pan cunceño , pan in levadura, 
-panis a2ymos de d privaciua , $ zymi.is, fermenr 
tum, qual fine fermento. Er fermensam fecunda 
D. Ifidorum á fervore ell nuncupacumn, quod plus 
vna hora non potelt continefi .erefcendo enim ex- 
cedit. Yo entiendo avere dicho afsi , porque haz6 
levantar , y ampollar la m.afa : y quando hallega- 
doá fa punto dizen que eflá Jeudo, que vale lexar 
do ,ó levantado. Y pan de azemite esel pan de la 
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- flor de la harina de que hazen tortas , y por no Jle- 


var levadura , de donde tomó el nombre. Son las 
¡tortas llanas: y para el eltomago es el pan de tor- 
tas mas pelado que el de levadura Mando Dios 


: dá los hijos de MHrael , quando los quiflo lacar de la 
¿ cautividad de Egipto , qhe comiellen efte pan ijn 
«Tevadura» Exod. c3p.12..num. 15. S:ptem diebus 
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azyma comedetis , indie péinonok evit ferment im 
in domibus veftris : quieumnque manducaucrit fer- 
mentatum,peribit anima illa de Ifrael , d prima die 
v/que addiem feptimuwm , dc. inde sromen fortiti 
Junt dies lacrymoruns. 4] Quando vn hombre tsen- 
xuto ,. y nociene mucha barriga , dezimos, fer cen- 
ceño: lo meímo del cauallo,y del galgo , y de otro 


animal. 

CENCERRO , vn genero de campanilla , ó 
sincinabulo , que fuelen poner á los bueyes, y a los 
machos de los recucros, ó harrieros. Es hecho de 
lamina de cobre , y dentro trae por badajuelo vn 

_huefo de canilla de vaca,ó de carnero. Dixofe alsi 
por la figura onomatopeya; conviene á faber , de 
el lonido que haze cencen: y quando alguno rañe 
alguna ¡guitarra mal cemplada, y tañe mal, y raf- 
gado , dezimos que cencerrea, Proverbio. Quien 
bueyes ha perdido, cencerros le le anrojan; porque 
qualquier Íonido que oyga, entiende fer el de (u 
res perdida. Iríe a cencerros atapados , que el 
Latino dize, Hofpite infaluraro. Eltá tomado de 
los harrieros , queriendo falic, ó del mefon, ó del 
pueblo ,ó de algun palo peligrofo: en el camino, 
acapan los cencerros, porque no fuenen , y fean fen 
tidos. A los hombres cafcarrones , y habladores 

impertinentes, dezimos, q fon vnos cencerros:y el- 
tos no paíían atapados , quefiempre le hazen oyr, 
A buey viejo , cencerro nuevo. Es lo mefmo que a 
mula vieja cabecadas nuevas, Cencerrilla , el cen- 
cerro pequeño. Encencerrado , el animal con cen- 
cerro. No quiero perro con cencerro : el perro pa- 
ragnardar , y fentic los ladrones , no ha de fr él 
fentido , y baltale el ruido que dá a fu amo quando 
ladra. Elle proverbio le dize del criado que trae 
conligo compañ;a , de muger, hijos, ó otra perfo- 
na que pueden dat ruido, equicas la caía, 

CENDA L, tela de leda muy delgada, ó de 

otra tela de lino muy futil : Jos que pienían fer de 
feda, le dan lu origen della, fedal, interpueíta la n. 
fendal:los q de tela de lino á findone,Grxcé irdon 
ell enim findon amiétus ex lino Agyptiaco, diétus 
fic,quía prim in Sidone vrbe huñufmodiamiéátus 
fieri cuepita Bcobid Tyriz 4 Marriale veltes dióte 
funt Tyrus , « Sidon vicinz vrbes . ideó vna pro 
altera fepiísime fumitur. El Padre Guadix dize 
fer nombre Arabigo cendal , que vale tanto como 
hoja delyada, y de alli al barihoja Je Mama el Ara- 
bigo cendali.Inan Lopez de Yelafco Cendal,con- 
daloy. que esbatihoja , que concuerda con lo que 
dize el Padre Guadix. A la moguela liviana , que 
no Íabe eftar] queda en vn lugar, y es inquieta, Íue- 
len llamarla cendolilla , por fer tan liviana como 
la hoja, que qualquier aíre la menea. 

CENDRA, es vocablo Francés, vale tanto co- 
mo ceniza ; peroellá contrahido a quef.gniñique 
cierra ceniza de que los platcros hazen vna lerja 
fuerte para limpiar la plara, de do tomó el nombre 
Ja plata cendrada. Acendrada, la limpia, y purifi- 
cada. La ceniza de los farmientos es can fuerte, y 
aguda queabrala!, á caula de cierto vigor que Jes 

Primera Parte, 
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Quedó del víno. Quando alguna cuba fe vreiira- 
¡gando, dizen, que echandole elta ceniza caliente, 


y tapandola le repara , y buelve el vino a (1 
er. 

CENID, el puntoque nos relponde en el 
Cielo, que perpendicularmente caefobre nuelira 
cabesa, y tirandola linea imazinaría haíla el que 
nos relpondea los Antipodas, (e llama Nadir. Am 
bosfon terminos Arabes, ( 

CENIZA , propiamente es el polvo menudo 

que queda de la maceria que ha confumido el fue- 
:go:y tormar las cofasen polvo, y ceniza, esre ln- 
-zirlas a lo menosque pueden ler: y afsi enla eferi- 
ura fagrada ignifica humildad , abatimiento, pe- 
nicenicia , y particolarmente en el hombre conoci- 
.miento de li limo. y porg lomos necios , vanos, 
y olvidad:zos , la Iglefia Santa nueltra madre nos 
lo acuerda el Miercoles de la Ceniza , poni:nJdo- 
nosla (abre nueftras cabegas : y diziendo a cada 
y ño, Memento homo quia cinis.es, HF in cinerem ye- 
werteris, Eccleliaftici cap. 10.num.9.Quid fuperbis 
terra, Ge cinis, El Patriarca Abraban,, aujendo 
rravado platicas con Dios, y reconociendo fu ia- 
dignidad , ledize, Loquar ad Dominum meum 
quamvis fin pulwis, Cy cinis, Por elta melina razon 
los que hazen penitencia in lacco,K cinere,cubren 
fu cabega de ceniza, y eltan poltradosen la tierra, 
y enel cenicero. lona cap. 3. nun. 6. Ef peruenit 
verbum ad Regem Niniue , Y furrexit difoliofuo, 
O» abiecit vefimentum fuum a fe , Y) indutus ef 
Jacco, E fidit insinere. Delta ceniza , y del agua 
de lagrimas le haze vna lexja fuerte con que le lim 
pian las manchas de la culpa, y del pecado. Pol- 
voseando con la ceniza ; conviene a fiber, conl1 
memoria de la muerte , todo lo quees remporal, 
ferá de gullo divino , y de culelial provecho. y por 
ello el Real Profera Dauid dezia , plalm. 101. 
num. 10. Cinerem tanguam panem manducabam, (H- 
potum meum cum fletumifcebam. Threnor,c.3.nu. 
16. Cibaxit me cimere.No me olo alargar por no fa- 
lir de mi inftituro, y als buzlvoa €1. Disofe coniza 
del nombre Latino cinis. eris. ab antiquo nomine 
ciner,hodie malculini generis, oliímeriam feemeni- 
ni.4 Losantiguos Gentiles que vÍ1ron quemar los 
cuerpos,metianlos en ciertos l1icos de vna tela que 
el fuego no la confume,antes la purifica: yafsi que- 
mandofe dentro el cuerpo del difunto, y converri- 
do en ceniza fe diflinguía de la demás que fe avia 
hecho de la leña : y elta la recogian*n vnas urnas, 
y cubierca conel rítulo de cuya cra , fe ponisen 
vn fepuilero, ó encima de alguna piramide ,Ó 9gu- 
ja ; como halta oy queda memoria por las que le 
venen Koma , donde anciguamente le colocaron 
Jas cenizas de algunos Emperadores. Tonian en- 
gran veneración las cenizas de lus paffados , y el 
«que las derramava, violando el fepulcro, le resina 
por lacrilego. Y afsí quando alguno cra defuichá- 
do, y que todo le fucedia ma), dezian delle ral gue 
fin duda fe auts meado en el fepolcro de fus pa- 


_dees, Deayni le poede inferir quanta mas revcren- 
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cia devemos nofotros tener 4 la —Tepulturas de 
Jos nueftros , y las de Jos fieles que repolan en 
lefu Chrifio. Y defventurados de Jos que no 
fc contentan con tener poco refpeto á los hueflos 
de los hombresen comun , fino.que le atreven á 
maleracar,¿ inculcar Jos de los Santos , y lus fan - 
cas reliquias : y el no tomar luego Dios vengan- 
gaen ellos, es cafi cierta feñal de fu condenacion; 
aunque no fe ha de defcíperar de la falud,y reduc- 
cion del pecador en tanto que viue , por malo que 
fea. 
4] Allegador dela ceniza, y defperdiciador de la 
harina : del hombre que eftá mifereando en las Co- 
las pocas , y menudas : y por o.ra parte le le con- 
fume fu hazienda fin reparar en ello. La ceniza , y 
el laco, fignificá la penicencia, lob.cs?.6.NUM. 16. 
Saccum confui fuper cute meam , O. peruicine- 
re carnem meam. Ancon. Ricciardus , Brixia- 
nus. 
En algunas parres de la fanta Efcricurafignifi- 
caclíaco , y la ceniza demonfiracion de (ueftre- 
ma umileria, y dolor , por alguna gran calamidad 
¿ Dios embiafle por pecados ocultos de fu pueblo, 
Eñér cap.4num.1.Que cura audi/Jet Mardocheus, 
fed tuetimentafua, G-indutus ef lfacco : fpargers 
cinerem capiti , O in platea medie civitatis voce 
magna clamabat, oflendens amaritudinem animi fui. 
La ceniza esfimbolo de la cofa q roralmente ha pe 
recido,y por ninguna via es reparable, como no lo 
es aquello ¿ ha confumido el fuego, vfe ha relumi» 
do en ceniza.Lob cap.13.num.12. Memoria vefira 
comparabitur cineri, Oe redigentur inluti cervices 
veftre. Amenaza Dios al Rey de Tiro por el Pro- 
feta Ezechiel cap. 2 3.num.18. y dizele: Producam 
ergo ignem de medio tai qui comedat te (O dabo te in 
cinerem Juper omnem terram , inconfpecin ommnium 
videntiumte, 

La ceniza encima de la canalla de los paños, 
paffando por ella, y el cernadero el agua caliente 
con lu lexia, fe limpian los paños, y efta echada 
y las raizes de los arboles leshaze madurar la fruca 
mas preflo : y llamale Cernada , qual cincrada á 
cinere, aunque el vocablo ella corrompido. Para 
coger enel hurto 4 los que de noche, y finluz, en- 
eran en apofentos relervados , le tiene por ardid 
feumbrarles el £iclo de ceniza , efparciendola con 
yn cedago, porxus no li1g3 cuerpo, y fe fienta con 
el huello, 4 la mañana parecen cltampadas las pi- 
fadas de la perfona que ha puefto alli los pies. Elie 
modo tuno el Profera Danicl para defengañar al 
Rey de Babilonia, de que fu: dios Bel, era cofa de 
burla , y quefos Sacerdores le renían engañado, 
dandole á encender que comia, y bebia, dexandole 
de parte de noche puelta yna mefs con muchos , y 
diferentes manjares, v á la mañana no hallavan na- 
da; y alsi le dizc: Non videtur tibi efe Bel viuens 
D:us? danon vides quanta comedat , E bibat quo- 
tidic, Vravofe la quellion entre Daniw!, v los Pro- 


feras ; en forma quefí hecha la experiencia , el. 


idolo ño le huvietle comido los manjares, ofrecian 
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lus cabegas , y hallando vacios los plazos otirice 
Daniel. Fiavan en vna trampa que tenian muy 
fecreta de baxo de la mefa. Pero Daniel, delpuea 

qe le poda fus calas muy confiados; DR 
ze el esxto: Fa igitur 48m egre/si 
li, Rex pofuit perdi añ ni 
rel quita dla cinere Pan cribravit per 
otum templum coram Reg: , si, clasftrunt 
oftium, Q:fignante: por 0 Ad. recu 
ñana delengañado el Rey, dixo:Video vr/ligía viró 
+um, Or mulierum, Or infantim, dc. : > , 
- CENIZIENTO , color de ceniza. Cenizero, 


el lugar detrás del. horno , O debaxo , donde fe 


echa la ceniza. Encenizar , polvorear con ceniza. 
Encenizado , Al que hanechado ceniza. De la ce» 
niza verás a Diofcorideslib.5.cap.93. y alla La- 
guna. : ; de 
C EñIR, cingere, valealgonas vezes cera 
si , como la Isla ceñida del Mar. Vide Cin- 
CEñO, elencaporamiento delas cejas qua 
las derrocamos (obre los ojos. Denia ca 
E e necia. e F 
ñVDO, el que muefira ceñ ¡ ' 
o ¿el que a a. difgulto , y 
CENOGIL , lacinta con que feata la media 
calca por debaxo la rodilla. El Italiano le Mama- 
ria ginochilá ginochio, que vale rod;]la,de donde 
tomó el nombre , y le corrompio el Caltellano, 
Dizen eltar compuelto de genu-, que vale rodilla; 
y de ochia ojo : y corrumpramente dicho genuo= 
chil , y cenogil. Dizen los Medicos , y Anotomif+ 
tas , que la criatura en el vientre de (u madre elid 
hecha vn ouillo junto el roftro con las rodillas, (o- 
bre Jas qualesafsiencan las cuencas de los ojos : y 
que de aqui viene eftar con mas devocion, y ternu» 
ra para echar lagrimas cftando de rodillas d en pic, 
por lagran fimpacia d tiené los ojos, y las rodillas; 
Parece confirma lo dicho el vocablo antignó hino * 
jos, quali in oculis:eftar de hinojos,es eflar de rodi- 
Mas : y de alli los labradores llaman henogil á lo 
que los de villa llaman cenogil ; pero los de citi- 
dad, y Corte, las llaman ligas, y ligagambas., que 
en nucítro vulgar vale arapiernas. Los foldados há 
introduzido el vocablo Ingles, y Francés, jarre- 
teras , porque le atan porcima del jarretoade! pic. 
Delle nombre huno en 1glaterra vna orden de ca- 
valleria muy celebrada, y fabida:y la 0cafion della 
fe dirá, verbo larrercra. : 
CENOTAFIO, cenotaphium nombre Griego, 
el tumulo , 9. cadahalío de honras que fu l12ze para 
algun difunto , cuyo cuerpo ellá en otro usar ; y 
aísi vale tanto como vacio fepulero, de Kemos, va- 
cuus, Y tapbos, (epulcrun. a 
CENSO, cerca de los Romanos era la renta, 
tributo, Ó entrada ,que cada vnotenia , legunel 
valor de fu hazienda ; demodo que cenfo fgrin-. 
cava la hazienda, y tambien la renta que por c!la 
ledivan , i.yerbocenfeo. es. porque de cinco cn 
cinco años, los cenfores contavan,o tomavan cuen 
! A ta 
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taa cáda vno para verla hiazjenda que cenia , (la 
ania diíaunuido,ó acrecentado, el que avia venido 
a menos por culpa (uya, lecaftigauzn :el que la 2> 
via 2u.oncado con can grande excollo que le pu- 
dice prefu nie del que no éra bién ganada, lo apu- 
ravan, y file hallavan culpado le caltigavan, Ele 
cealo dava grados diferentes en la Republica, co- 
mo coníta de nruichos autores.Sencca lib.+.Decl1- 
macionum,declam. 2. Senatorium ad gradun cen- 
fus alcendere fecie , confum Romanun equitema 
plebe difcernic, cenfusin caftrisordinem promo- 
ver, cenfus in foroiudex Jegitur. 4 Comuninente 
Mamamos célo,el que tenemos caryadolobre algu- 
nos bienes raizes: y eltefusle feral quicar,que efta- 
rá en voluntad del cenlaracio que le paga, darel 
principal, y redimirle,Orco le llama confo perpo- 
tuo,quando no (e puede redimir , fino esqueelfo- 
ñor del cenfo huslgue dello: paro tampoco pue- 
de elte for¿ar al cenlacario que le le quizo; Otro es: 
cenfo de por vida , que le dá como peniion por los 
dias que cal perfona viuiete pocos,ó muchos, Y en- 
tonces el vno,y.el otro, fe ponena (aventura. De 
efta materia de cenfos tratan los luriítas, a ellos 
me remito.Cenlarario, el que paga el cenflo,Cen- 
fual,la hazienda caña lobre que elá cargado el cen 
fo. Carta de cenfo, la efcrictura del. Losque tienen 
alguna polieísion ,ó piega que les lea muy coltoía; 
por la neceísidad que ay de repararla a menudo, fe 
fuele dezir dellos que han echado lobre (3 vn cenfo 
perperio,Acenfado , lo que tiene cenfo,ó fe dió a 
cenfo,quediado al feñor que lo dio el diceóto do- 
miín;0. 

CENT A VRoO,los pueblos de Telalia,que 
tienen lu habiracion en las raizes del monte De. 
lion : fueron los primeros que domaron los cáva- 
llos, y hallaron el arce de enfreríarlos, para poder» - 
le aprovechar dellos. Y £aliendo a moleftar los ve». 
zinos,a la primera vilta les pareció, que hombre, y , 
cavallo eran de vna piega, como tambien le les fi», 


guró a los Indios , quanda vieron a nueftros El. 


pañoles peltara cavallo , comoconta de lashifto- 
rias de las Indias , y de los hechos tan famofos de: 
Jos primeros conyuilladores de ellas. San Tídas. 
ro,libr.12.de luserymologias, dize aísi ; Centau- 
ris avrem, idefl homnibusequo mixtis, [pecicrva-: 
cabulnadedir , quos quidau fuificequites Thella-: 
lorum dicune.,- fed quod difcurrentes in bello. ve»! 
lut vnuin corpus eqnoram, Schominan viderén» 
tursinde Geritanros fiótos afferuevnt. Cercade Jos 
Griegos, Centauros ,' vale tanto couio :lalrones; 
gence fÑerajahunana, Centauri , ladcones Gent ano; 
ro machbia¡imranis pugna, vel dienntuor Centadri de 
ftimulatores,1 verbo Centeo, ltimulo , vnde Lpotens 
tawri, equorum ftímmalarores. Claud.Mibo €s io 
Alciatom epigram. 145. Del origen deltos fihgen 
los Poecas , que aviendo fido Ixion admitido al 
vanquete delos dioles inmortales , fe enamoró de 
Iuno:y aujen Jola reque.ido de amores clla, (e ques 

xó a Inpites ; el qual furmando de vna nube la ef» 
giede ládiofa , y pooiendolela delante, fe abragu 
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: ton. ella:y Gn enmbargo de la burla concibió la ¡Aus 
be,y pario los centauros,que en razon de la madre 
les dieron «1 epiótseto de Nubigenos, Dió ocafion a 
elta fabula vn caltillo muy fuerte, adonde los cen- 
tauros leacogian, cuya altura parecia fobrepujar 
las nubes¿al qual llararon,mepbele, que vale tanto 
como nube : y alli zenlan fos mugeres, y criavan lus 
hijos : añaden,que hallandofe elios en las bodas de 
Piritoo , auiendole encendido conc] vino , quiño- 
ron robar la novia; pero defendieronla Teleo, y 
los Lapitas;los quales hizieron cn ellos grande ef- 
trago , marando a muchos, y poniendo en hulda a 
los demás. V na de las naves de Eneas ruvc por nom 
bre Centauro Aneid.lib.1. e 
- Sergefufque domus tenet d quo Sergia nomtn - 
Centauro insehitur magna. 
A imitacion delta nave llamaron Jos Venecianos 
la Capicana (uya, y Ducal,Bucencanros - 
CENTAVRAa,vna yerva,que tambien la llas 
man chironia,porque fue hallada de Chiron Cen- 
tauro. ; el qual (se lanó con ella de la heridaque le 
hizo envn pie vna de las fieras de Hercules, que 
le le cayó de las nianos. En Callellano fe llama, 
Ruiponrico,Gracú Centaurion mega, Latin.Cen= 
TAMriaO magnun ; porque ay otra yerva que le JJa=, 
ma Centauramenor , dicha en Caltellano corrup=, 
tamente Cintoria,el Francés la Mama fiel de terrz 
por lu excelsivo amargor.De la vna, y de la otra ha 
ze mencion Dio(corides lib. 3.c2p.6.S 7.y aMi ve- 
rdsa Lasuna, e 
. Tambien llaman Centauro los Poetas vn rio de, 
la Etolia,d;cho antes Eveno;mas tomó cl legundo 
nombre de Neíflo Ceneauro;a1 qual Hercules maró 
con «na lacra, quando paísó aquel rio,lleyandole a 
Deianira fu muger. 

. CENTELLA, propiamente es aquella ralpa 
defitego pequeñita,qhe ica del pedernal herido. 
Latin.(cintilla. Trae origen del nombre Hebreo, 
cig, que vale centella. Tomale en fencido alego- 
rico por vna pequeña ocafion ; dela qual luele en- 
cenderíe vn gran fuego, vh grantrabajo, y ruinas. 
Ecclefñialtici.cap.1 1.num, 34.4 Jeintilla una auge- 
tur ignis.Los que eltan encendidos con furor, di- 
zen dellos que echan centellas por los ojos: porque 
la colera, y la langre losaltera : y efio no folo en 
Tos hombres,pero tambien [e verifica en Jos anima. 
les. Las eftrellasfixasen noche lerena,v fria,quan- 
da lasmiramos nos parece que centellean;y efio lo, 
caula fu gran diltancia, y la mucha flaqueza de nuel, 
tez yifta ; pero Jos Planeras por eltar mas cerca le 
dexan ver fin que centelicen. Y aísi dize vna (n=, 
rencia común entre los. Altrologos.,: Planere pon 
(cincillaac,quia font propé nos. Y] Cinrilante, Ja 
cofayue echa de fi centellas. De centella fe forara 
el. verbo Centellear«La cala de los Cenrellases no 
biliísima en el Reyno de Valencia. : 

«CENTENO, grano gonocido , del qual (e baza 
panpara la gentesullica , y detrabajo , que con 
él, y lahambre que cauía po ay pan.malo : y al 
fi prelimo yo les es-ran, labrofo com a los Cot 
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tefanos, y gence regalada el pan candcal. Dixofe 
centeno en nueltra lengua Caftellana , porque de 
vn grano:que le fiembra fuelen coger ciento en lu 
efpiga. Llamanle con diferentes nombres los Lari 
nos, y Griegos, farrago arincatypha briza, fecade, 

De donde en Italia (e Mama fegala, y en Francia le 
glie : y porque las beltiaslo comen mucho bien 
quando es tierno. Dize vn proverbio de los que 
han confumido alguna cola con mucha pricfla , y 
fin dexar nada. Dieron en ello como en centeno 
verde, 

. CENTINELA, elaralaya, 6 elcucha que ella 
mirando todo lo que va, y viene , que pueda [er 
de confideracion para la feguridad de la fuerga, Ó 
lugar donde ella pucíto para elle efeto, Dixofe 
centinela ¿efcintilando , porque ha de eftar con 
los ojos abierros , y viuos como centellas. Otros 
dizen,¿ eftá corrompido el vocablo de lentinela,d 
fentiendo , por la viveza que ha de cener en todos 
los fentidos;elpecialmenceen la vilta, y en el oido: 
y alsiel Iraliano le llama fentincla , aunque la Í. y 
la c. fecomutan ,, y truecan vna por Otra, y nocs 
eficaz el argumento. A las centinelas lMaman los 
Larinos vigilias;y afsi en Cañellano antiguo á las 
centinelas Mamavan veladores , como lo dize el 
cantarcillo viejo, 

Velador que el caftillo velas, 

Velalobien ,y mira porti, 

Que velando en ¿l me perdi, 
Ge zcé propbylaci, pracautio, fpecula, vigilia. Q 
Centinela perdida, la que eftá fuera del caitilla, o 
del real en el campo,adonde en calo de necefsidad 
no puede fer buenamente focorrida, y afsi va (us 
aventuras , y ¿e(ta tal no la requieren como á las 
demas. . 

CENTONES,en fu rigurola fignificacion eran 
vnas mantas grofleras , como de razago con que 
cubrian las maquinas militares + y porque era ne-' 
collario echarles vno , y Otro remiendo por los 
golpes querecibian, y eftavan todas llenas de ta- 
fallos ; á (1 femejanga los Poetas llamaron cento- 
nes vh dertó genero de poefia remendado de di- 
verlos pedazos de vno , Ó dediferentes autores, 
haziendo de todos ellos vn Cuefpo , y vna contex- 
riira ; y los Griegos Hanan h ellos verlos centro» 
nas. Aulonió dá la ley , y regla de componer los 
centones , difiiiendo en ela forma: Varijs de lo- 
dis, fenfibusq: diverlis, quzdamcarminis (trutu- 


rain vnum fólidatur veríum , ve cocant , aut cul. 


duo y ¿ut vntis; E lequens am medio ; namduos 
¡unáitn locare ineprumtelto 
CENTRO, es vn punto en la esfera, ó en el 


circuló qué“coníifte en él medio ; demanera que' 


todas las líhcas que le rirarendéla da circunferen- 
cia, ferantáwales , y elle es yn principio de Gen- 


metrja, El centro del mándo és aquel punto eh el: 


medio de la cierra, que para do:quiéra que fe eclra- 


renlas lincasá H (uperficie Teran iguales : y:efta; 
logar es el qué mas difta del cielo : y afsieltá di= 
pucado patael demonio , y” lusfequazes. Poren- 
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Carecimiento dezimos de la cofa que ela efcondi- 
da, y le bulca congrandiligencia,que la lacaran del 
centro de la tierra. Elle punto, y lugar tira para 4i 
de todos los elementos,con ranta fuerga, q li Dios 
an;quilafíe el globo de la cierra, y el agua acud ria 
alli por rodas partesel aire :: y por elta razon lo 
grave fe va a elte centro, y no pala de alii. de don- 
de dezimos quando no eltá córento,d no fe acuce 
da de nada , mi deflea mas de aquello de que eílá 
gozando, que ellá en lu centro, 

CEñ1R, del verbo Larin.cingo.gis.xi. Áum. 
coerceo , compreherido : diótum cingo, qual cir- 
cum ago : el rodear al cuerpo alguna cofa que nos 
recoja la ropa , llamamos ceúr.Ceñir, vale algo- 
nas vezes cercar,como £lrio ciñe algun lugar,dan- 
dole buelca,ó vna Isla, que de todas partes lawaña 
el mar. Ceñirfe en la oracion,irla acortando, por 
no dar fallidio al audicorioCeñir efpada, aúer Hle- 
gado ya a la edad viril. Defecñir, quicar el cinto. 
Ceñidor,el cinto de feda,ó lana, a diterencia de el 
cinto que es de cuero, y encima leda, ó oro. Cinte- 
ro, el de las aldeanastachonado, Cinco, y Cinca, y 
Cineilla,Cincillo,Cintarazo,vide infra. 

CEñO, Lar. Cilium,vn módo de mirar fenerd, 
y defibrido , abaxando las cejas. Elte ceño hazen 
los mal contentos, y losembidiolos, y aquellos que 
no les dá guíto aquello que miran, Coñado, cl que 
trae efte ceño, E 

CENTVR 1 A,el numero de ciento en lami- 
licia,conciene cien hombres: los quales militan de- 
baxo de vn Capitan,que por elta razon llaman Cé- 
curion, Las hiltorias,ó coronicas , que le elcriven 
por cien -ños, y deciento en cienco, llamamós cen- 
turias.en lo demás puedes coníulrar a Calepino, 
Y advierte, que el Centurion de la primera tohor- 
re le llamava Primi pilas: y Marcial en los lugares: 
donde vía delte nombre Pila, entiende por el fol-: 
dado Centurion , hecho de paja , come nolotros 
vellimos 21 dominguillo, que ponemosal roro pa- 


rá que haga golpe en él, 


CEP A,comunmente le toma por lawid gruel 
fa,de la qual lalen los farmientos. Lord vicis. hos 
¡us vitis fonmenino genere, vino ferendo ditaeft,' 
veplacet Varron: lib.4. de lingua Lar. fiue quod: 
¡nuicet ad [pem capiendarumwuarum; vi autorseft 
¡idem Varr. lib.1.de re raliica,cap. 13. pero nofóx 
lolo gruefo de la vid; pero la raiz gruelía de qual= 
quier arbol, y el tronconte lama cepa. Y dixolexe 
padel verb.cepto.as.incipio, por ferlarájz ; y el 
tronco el principio del arbol, Deallife dixoence? 
par,tomar ray2cs,lo que náce de debaxo de latier- 
ra, y fe engruefía parar creciendo:y porefío lamá 
en los edificios cepa, Jos primeros fundamérob: de 
ordinario fon masgruellos 4 lo G monreg fabre la 
haz de la tierra,ó elfrielo.O le dixo cepas:de tepe, 
gen.ncucri indecli,que vale cebolla, que zcópiris 
magnicodine dicitiroy afsi las cepasen los artudes 
fon los rroncos,que fon cabecas, y las raizes dela 
das comio cibellos:y de aqui vino llamar al hóbro: 
«Arbor inuer/a,porGtiene elcróco,y las raizes,Es%la 

ni . Ca- 
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cabegt , y los cabellos para el cielo: cómo que hos 
dan a entender por ello q fomos plátas celeli:les, 
y (delo alto nos hi1 de venir la vircud para cre- 
cer,y dar fruto, El P.Guadix,dize,4.cep1 es nom- 
bre Arabigo,corrompido de chip, fi3nifica cepas 
De buena cepa, de buena cafta, de buen principio, 
y raiz,de padres, y abuelos nobles: y afsi vemos ¿ 
en los arboles de decendécias delinaje.ponéen las 
raizes Ín cepa echado , ó recoftado, el primero que 
¡lultró la caía, : 

CE P 0O,del nombre Lar, cippiis,troncó:y elte 
er21o melaro ¿agora llamamos maga, aunque cra 
mayor mucho que á la q arará la cadena de la mo- 
m1; porque tenia pelo , que vn hombre ni dos no' 
le podian levantar: y afsiaravan á éllos los delin- 
quentes con vña cadena : y lomefmo haz:i20 á log 
Gervos,y cautivos, porque no fe hoyeffen. Siendo 
eroncon tenia forma de mediacoluna ; y muchas 
vezesferia efte cepo de piedra, qual afirman alga- 
nosaver tido la colona adonde atará a N, Redem- 
ptor paraagocarle, que devia fervir para aquel mi- 
nilterio:y haze por efta opinió la coluna que rmuefs 
tran en Roma, y algunas pinturas curiolas moder- 
nas la traen pintada en aquella forma. No afirmo 
nada en clte calo.: Orros quieren , que'cepo leayd 
dicho del verbo tapio,is.cepi, quali-capiens pedes; 
Los cepos que oy dia vían en las priiones fon dife 
rentes de los anciguos; porá los aiodernos,2unque 
feá de madera, [ón vn1s vigas largas partidas por 
medio , donde ay.ciertos agujeros ajultados con lá 
garganca del pie de vn hóbre , y metiéndole 111;,y 
echídole el cádado, no puede (1chr los pies ni me- 
nearíc, Tambien ay copos dóde los ponen de cabe- 
ga:yelto mas le haze por genero de cafiizo que por: 
cu:todia. La«ormá es cepo portatil, como a quier 
echí vn grillo:pero elta priñó esprivada,¿ la echa 
el amo al muchacho que tiene por años quando fe 
le va, y decorrido no oía lalir de cafa el tiempo $ 
la trae, 4 fiempre es poco, y le haze por elcarmécar< 
los: y vienele bien el nóbre Griego xy/on, Menume 
A femejanca delta corma , llaman cepo la trampa 
eon que arman á los lobos, y 4 otrosanimales da- 
ñinos, porá metiendo en ella el pie no le puedé fas 
car, y quedá prefos. Cepo, es la medía coluna, que 
por lo alco ettá hueca, yeerrada có vna tapa d hier- 
ro, y vnaabertura p dóde le pueda echar dentro la 
moneda ¿ fe di de limofna, y tomó el nombre vel 3 
eapiendo , vel á cippus. Columella. 

CEPILLO.Lacr.leuigacorium, inflramento co 
nocido delos carpinteros para aliíar las tablas, y 
maderos, del verbo capio.¡s. cepizpord va toman- 
do de la madera todo lo fuperfuo de la (uperfc'e 
haíta dexarla igual. Quandoalguno vieneá pala= 
eño que le ha criado en aldea , aunquetenga buen 
ingenio haze muchas falcas,y desimos él, que ella 
poracepillar.G] Acepilladuras, las hojas de la ma- 
dera que fe lacan con el cepillo. - “o 

CEQV L,moneda de oro de que vfaron los Ara. 
bes en Efpaña; y dixole de geca , que en lu lengua 
vale imoneda. .. . j st ¿ 
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- CERA. Lar. cera , del nombre Griego teros: 

lo crafo', y hezque queda del panal elcurrida , y 
aprerada la mic, El principal vío della cs, darnos, 
lu2,hiziédo della candelas, yna de 115 toas q mas 
admiració dieró á los Indios, quando nuel!: os Ef: 
oral enfeñaron el aprovecharfe de la cera; 
a2er de alguno cera, ppavilo, hazer dél lo d quie 
ren, Derretirfe como cera; Sicut cera liquefcens , 
(e. Ser vno hecho de cera, tener buena codició, y 
ferdocil , porá de la cera ablandada encre los de. 


. dos le pueden formar qualefquier figuras, y for135; 


'Bolar con alas pegadas eon cera, tener poco fan- 
damento para defvanecerfe ; aludiendo á la fabniy 
de Icaro, que por fer tales las que levava, y bolar 
muy alto , le las derrició el Sol, y cayó encl rio ¿ 
quien Twdelafirada aierte dió nombre. Ouid: 
Icarusicareas nomine fecit aguas. 

No averle quedado 2 yno, ni cera en el oydo, quá- 
do le handexado muy” pobre, -Cerafe toma adgu- 
ñas vezes por las lúmbres de velas ,ó hachas, cow 
mo lleyar envJa procefsion mucha cera ; ó poca ce- 
r2. Encéraf, empapar alguna cola en cera. Encé- 
rado el Négo recocido en cera; el qual defiende de 
que no tale el aire, niel agua. En Medicina hazen' 
algunos encerados para (car del cuerpo humpres 
frios : y aunqueno tenga mías que lola la cera yes: 
provecholiísimo. Cerero, elque labra ,ó vende 
la cera. Cereria , la calle donde viuen los Cere-: 


ros. ' 

+ Elta palabra Cera , cerca de los Latinos tiene. 
muchas accepciones. Á nces que (e linuse fe hallado" 
el v(a del papel, y latínta, efcrivian en tablas eh- 
ceradas, y có vnos punceros abriá en Ja cera las le 
tras: y dealli dixecon prima cera , foennda cerz; 
como li dixeflemosen la primera hoja , ó en JaTe- 
gunda, Parricalarmente víavan defte término los 
Romanos en el hazer (us reltamentós , y nombrar 
herederos. . : 

-¿ CERES, diola de las anieles, dicha aísi del ver- 
bo antiguo cereo, id elt, alo: y por la miímar2zon 
fue dicha Alma , quia nosalit, vel ceres ¿quafi ve- 
res 4 yerendis frogibusg. inc. Virgil, lib.1, Geor- 
gic. 14 coma por la luna. 

O vos clarifiima mundi, lamina labent em 

Culo , que ducitis annum ; liber, de alma Ceres. 
Algunas vezes (e toma por el pan. Sus facriticios 
fe Mamavan Tefinophoriaz ; porque ella [e dixo 
Fefmovhora,i. legom larrix, dicta tambien Eleu- 
fina, de Eleufis, Ciudad de Atenas , que fondó B- 
leutio , A quien Ceres enfeñó cl arte de culeivar la 
tierra, en pago de averla holpedado corteímente,, 
qgiiando anduvo bufcando a fu hija Proferpina : y 
d=nde en udelante le infhituyeron dos ficrificios 
dichos Elenfinos. . 

- CERO,enla cuenta Arabigaesunac,que ha 
tiene ninenn valor , pero dale á la figura que le le 
figue, acrecentandola decena, centena, milla r 
sc. Lilio GiraHo,en la interpretacion de los im” 
bolosde Piragoras , dize traer origen devn.ver” 
bo Latino'antigno Cereo, q vale tanto como cría” 

os Az 3 por£ 
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porque cría , y engendra valor al numero , al 
qual le ayunta , y polpone. Ocros dizen ler Arabi- 


,0, 

. CEROTE, cierto modo de cera , mezclada 
con otras coías de que vían los gapateros para en- 
cerar el hilo de cañamo con que colen los gaparos, 
- CERADEZ, vna mezcla de lacera , y dela 
pez , de que vían los Boticarios. 

CERCA, puede ler nombre: el muro que cerca 
la ciudad, ó villa, ó la pared de tapia, ó de piedra, 
que cerca la viña, huerta ,ó corral, Cerca, adver- 
bio lo que fe opone á lexos , como dize el cantar» 
cillo, 

Pues los gallos ¿antan, 

Cerca efa el lugar. 
Cerca. Lar.circa,« propé.Garcilaílo en vna de lus 
eglogas, la tercera dize aísi: 

Cerca del Tajo en foledad amena. 

Deverdes fauzes ay una e/pyfura, de. 

Con tanta aucoridad , y gravedad le puede alegar 
el divino Garc:laflo , encomprovacion de la len- 
qua Efpañola , como Virgilio, y Homero , en la 
atina, y Griega. Y qualquier romance viejo , ó 
cantarcillo comunmente recibido: y alsi yo no me 
defdeño quando viene a propofito de alegarlos, 
comprovacion de nueítra lengua, 

CERCA, el muro de la ciudad ,Ó villa 2 cir- 
cundando, Caron Cenforio, fiendo Confu!,vino 
Efpaña, y aviendo conquiflado la Betica, ó Anda- 
Inzia, derrocó los muros de todas las ciudades, y 
villasen vn propia dia, y las dexó lin Cerca. 

CERCAR, del verbo Latino circundare ; y 
propiamente le dize de las ciudades , porque las 
forinavan en figura redonda. Virgilio líbroj 1. 
Encid, 

Mercatig: folum, facdi de nomine Byr/am 

Taurino quantum pofjent circundare tergo. 

Va hablando de la fundacion de la ciudad de Car- 
trago. Con qualquier otra cola que rodeemos le 
llama cercar. Virgil. lib,9, Aneid. 

Luce palám certam ef ¡gni circundare muros . 
Cercar en otro fentido, es poner cerco fobre algun 
lugar fuerte, y itíarle.Cercados,los fitiados,como 
el cerco de lerulalem, el cerco de Malra,Sc. Del- 
cercar, forgar al enemigo á que alce el cerco,fobre 
viniendo a los cercados locorro. Cercar a vno tra- 
bajos, y miferias. pl.1 7. num.5. Circundederunt me 
dolores mortis, Cercano, lo Geflá cerca, como cer- 
cano á la muerte : Lam ¡am moriturms. Y Cerco, 
tiene muchas figniticaciones : vale cofa redonda, 
circulus ; como el cerco de laluna , el cerco de la 
cuba. Cerco, Ingar enredondo , circus, Cerco, el 
cápo enemigo ¿cerca vna ciudad para cóbatirla, 
eblidio.nis. Entrar en cerco, hazer conjuros den- 
tro de vn cerco, luperflicion de hechizeria, y arte 


magica,Notorio es averíe dicho cerco , del nom-. 


bre Larino circus ; pero trae fu origen del nom- 
bre Hebreo cer , circulus , corona. C. Oétauio 
Pompilio llevando vna embaxada de parte del 
Senado Romano al Rey Ancioco, y diziendole,que 
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€l miraria chello, y le daria la refpueñta, le hizo al 
rededor de donde eliava vn cerco con la vara ¿ te- 
hiaenla mano , y le dixo , que antes de falir dél, 
le avia de refponder (3, Ó ho , refolviendole cn el 
calo. Vide Plinio lib. 34. cap.6. 

CERCEN , valed raiz , como cortar las ore. 
jas á cercem. Dixofe del nombre Lat, circinus , el 
compás: y cortar por donde dexa feñalado el com» 
pas, es propiamente cortar ¿cercen : y Cercenar, 
cortar en redondo : pero quitar de qualquiera co» 
la algo , le lama cercenar; como cercenar del yaf- 
ro, y de la comida; cercenar del fermon, platica, ó 
razonamiento. Cercenaduras, lo quee quica de lo 
que cercenamos , ó redondeamos, 

CERCEÉTA , ateque fe cria cerca de las lagú. 
nas dicha Lac, fulica.cz. fulex,cis, /arus , avis le- 
vis, que facilé á vento impelitur , Y translaticie, 
pro ítulco ponitur , Gracé Keppbos , Gaza exs 
Ariftor. fulicam convertir. Otros llaman poopble : 
rio.nis.larus, y muchos buelven gargora. Anuncia 
tempeltad quando andan jugando, yapeonando en 
la ribera del mar. Virgil Georgilib.r. 

Cumq; mariha 

In fisco ludunt fulica.. 
Plinio lib.13.ca. 35. ha lando de los pronofticos 
de tempeliad , dize entre otros ¿fer cierto el de las 
hutices ,Ó cercetas , con eltas palabras. Er fulica 
matutino elangore.El nombre Cececa es Hungaro, 
fegun lo he leydo en vn libro de Cetreria,y llaman 
la (zarcía: y nueltros cagadores corrompieudo el 
vocablo dixcron ¿ercetás 
' CERCILLO. Lar. ¡nauris. Los arillos de 
las orejas con lus pinjantes , de que las mujeres. 
han víado de tantos figlos arrás.Genef.c.24.M.22. 
el iervo de Abraham quádo Rebeca le dió ábeber. 
a él, y a luscamellos, dize el texto Sagrado: Pof- 
quam autem biberunt cameli , protulit vir in aures 
atreai appendentes ficlos duos:d armillas totidem, 
de. Es propio de las mugeres traer cercillos por 
el ardorno de las orejas, y a los niños fe las ponen. 
para 4 no les corra humor á los hojos : los húbres 
no las vían comúmente, pero algunos traen las ore. 
jus horadadas por la razon dicha , y porá nq feles- 
cierré, les poné vnosarillejos pequeños de. oro; lo. 
demás fe tendria en Efpaña por cofa mugeril,y afe 
minada. Quádo el Pueblo pidió 4 Aaron de dielle 
diofes q fuelflen delante dellos por eítas palabras: 
Fac nobis Deot,quinos precedant viendole apreta- 
do de ellos , les dixo , Tollite in aures aureas de 
Oxórum, filiorum filiarumq ;vefrarum auribus , E 
affirte adme. Es cierto que li los hombres ¿coflun- 
braran á traer cercillos,que tambien fe los pidic- 
ra. Exod.cap. 32. num. 2. Dixuíe cercillo qual 
cerquillo , 6 circulillo, Algunos quieren que Íca 
nombre Arabigo. 

CER D A),llamamos cerdas los pelos largos de 
elínes , y cola del cavallo , Ómula 5 porque fon «n 
grolor , y en grandor diferentes del demás pelo, 
que escorro ¿delgado , y blanso, Solos los puer- 
cos ellan lunos de cerdas, eliasíon cortas y du- 

; ras, 
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- ras, y los llamamos por ela razón, El ganadodé 
la cerda, Efte vocablo eftá corrompido de) nom- 
- bre Lar. ferx.arumn. pilicralsiores,ve fune ¿o equis: 
y dezimosfedal por txcal el hilo que cuelga de la 
caña de pelcar , que es de cerdas: y fedago, ó ceda- 
go, qual ferazo, á fetis. El apellido de la Cerda es 
ilullriísimo, y lestomarondos decendientes de vn 
Infante, ¿ nació con yn lunar en la elpalda, de don 
de le colgana yn cabello largo,ygrueflo,como cer- 
da, Elte fe llamó Don Fernando de la Cerda, hijo 
legitimo del Rey Don Alonfo el Sabio , y de la 
Reyna Doña Violante, 

CERNADA , vna danga que le vía en Cara- 
Juña , dicha aísi, por averfeinyentado en Cerda- 
nia , Pueblos cerca de los montes Pirineos ; de 
donde tomaron apellido los Cerdanesá lo que le 
puede fofpechar, 4 

CER DEñA, Isla del nar Mediterraneo L;guí- 
trino. Lar, Sardinia , dicha afsi (fegun opinion de 
algunos) de Sardo hijo de Hercules, que viniendo 
por alli con fu gence Ja pobló , fegun elcriven El- 
trabon,y Solino.Por otro nombre (e llamó lebns- 

fa, 2 veltigij humani forma, alio nomine Sandalior 
tis, Verás á Abrahan Orts verb Sardinix; y al Pa- 
dre Pineda libro 2. €ap. 11.$.4. ha eftadofigm- 
pre infamada, y tenida por mal (ana; y afsilos Ro- 
manos acoltumbravan defterrará ella a los ¿ hol- 
gavan, fin matarlos á hierro muricífen dentro de 

co tiépo: era la cauía ciertas lagunas,ó pácanos; 
de losquales fc levantauan vapores gruelos,y pel; 
tilentes , y alsi le dieron por epiátero, Peltilen- 
te + alli fueron defterrados muchos Santos Marri- 


pS... f 0 AA 
CEREZA, fruta conocida , tomó nombre de 
yna Ciudad de Ponto dicha Cerafo,de donde Lu; 
cio Luculo truxo las polturas de los ceregosá Roa, 
.ma, Djzenalgunos, ¿el cerego, y el guindp, fucró 
- al principio vna meíma eflpecie ; y que defpues le 
diferenciaron con el.modo de enxerirlos , enel 
amas, Ó menos agrio. Abrah. Ort. Cera/us, beela 
meo Ponti capadocici oppidum elt, cc. Vide Ph. 
lib.15.c.2 $. dize vn cantarcillo viejo... .., 


, Mas quando... Do 

; ¿ ¡Llevara serecitas el condo. Po 

Para dar ¿encender , que el mal arbol ,. ha de dar 
mal froco, y el malo ruines obras. ens 


CERIBONES , elta palabra tan o ópida 
vale lo melino que celsion de bienes , qual cedero 
bonis.: quando vnofe halla apserado conranras 
deudas, q ofrece roda lu hazienda fin encubrir. ng- 
da, para quele paguen, y.no leanoleflada fu per- 
fona«Han mudado ya- el, termino.cn orro más dif- 
Gimulado, y lamanle¡ hazer procello de acrcedo- 
res. Quando el hóbre viene ¿menos por culga lu- 
yá , no dexa d cener nota; pero muchos quiebran, 
porú orros no cúplencon ellos, 6 por delgracias q 
ay en cl múdo: y aísi no fe devetener abloluramen 
te por infamia el dar vn h ¿lo poco, 6 mucho 
que le ha quedado, fín fraudeypara pagar las acree- 
dores: 2** y z 
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CERIMONTA, el modo, y terminos de hon- 
rará Diosconatosexceriores , fe llamó cerimo- 
nia, y ceri.moaias. Algunos dizen aver cenido orí- 
gen de Cere, Ciudad ancigua en Heteuria, adon - 
de los Romanos recogieron los fimulacros de lus 
vanos diofes, y las virgenes Veltales, y los Sacer- 
dores,quando los Galos le apoderaron del capito- 
lio de Roma, yde la Ciudad, haíta que por.el valor 
de Camilo fueron echados della : y en memoria de 
la buena acoyida, y holpedaje q los de Cereloshri- 
zieron á la buelta , Hamaron cecimonias todos los 
aftos rocáresal tulro divino. Pero enserire aqu 
vnas palabras de las initituciones de Iuá Vigerio, 
de lege antiqua, ver+Bi de pracepcis ceremoniali - 
bus: Ile culcus vocibartir ceremonia,quaí mune- 
ra, hoc eft dona Cereris, que dicebarur Dea frugú 
(vequidá dicune)eo quod primo de frugibus obla- 
ciones Deo offerebantur, ve haberue Gen,4.0u, 7. 
Vel(ficur refere Valor. Maxi) nomé cerimoniz jn- 
troductú ell, ad igniicandumcaltú diuiaum apud 
Lacinos á quodam oppido ¡uxta.Romam quod 
Cere vocabarur, eo quod- Roma á Gallis capra, 
¡luce facra Rominorum adduía [unr , SK reueren- 
tilsimé habita , Sc. y 
. CEREMONIATICO , el hombre demañiada: 
mence remirado en corteñas, y cumplimientos: co 
fa muy caníada para los % tienen pecho candido,, 
y fencillo, quando no fe pierde el refpeto, y reve- 
rencia que fe deye á la perfona decada wno ; pero 
comando enrigor, el guardar las ceremonias ¿ la 
Santa.oradre Iglefia Romana tiene, y las deois de 
las 1gleñas parcienlares, y conventos Redigolos,4 
nocontradizen d eftas, escof1lanta,julla, y necel- 
laríael guardaríe , a pelar de los Hereges, que por 
rodas yias procuran contaminar ; y delautorizac 
las colas de la Religion Chrilliana. +... -.- 
¡ +, CERNADA, la:cenica con que le ha hecho 13 
lexia para colar Jos paños: y dixole así , qual ci- 
nerada á cinero: fuelen con ella cargar, ó embar; 
raslospechos,y ancasde las belliasque fe hanref- 
friado, Y ide fupra Ceniza. 

y £BRNADERO., el paño gruefo que ponen 
fobre los demás que eltán en la colada ; en el qual 
fe echa la ceniza, y elagua en que cabida, $ 
el paño que le pone delanze Ja que cierne; y elle le 

-dizu cernedero. pi 

1: ¡CERNEJAS, vagas cerdas corras. , y elpellas; 
que los cavallos tienen fobre las quarrillas , de 

-pies, y manos , feñaldo fer fuertes: dixeronte aísi 
guafi cordejas, corrompido el vocablo, 

oo CERNER, que otros dizen cernir j esapartar 


con el erdago la harinadel lalvado, Lariné cribro. 


ab, 


as. y alsi cerner,0 cernir , vale tanto como difcer- 
onir, que esaparrar ; y dillinguir vna cofa de otra. 
Sanchez Brocenfe cernir., Ócerner, Lar, 


cerhere. 
Gato ca, 107. Kufli. Pero dizen algunos que avia- 


_mos dedezir cerder, de cerdazo; como acrívar de 
rivas porg-las primeras.eolas quede vÍarom para 


elic efuto fueron de cerdas;como lo dizcPlin.!ib. 


ia- 
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invencóribos reruto, Y nofolo la harina , pero tó- 
das las demás colas que le reduzen á polnos , Ó 
tierra menuda. Y cambien le cierne el yelío , que 
oy dizilamamos de cedago para enluzir, Deque 
fe acordó Plinio libro 13, capitulo 11. Poftesq; 
syplpárs quarca infpargitur , acq: ve coh:feric, 
arinario.erbro fabcernun:, Kc, Y Cerner las vi- 
des, empega: á moftrar el frucoeo for, y porque 
parece ebn lo blanco aver cernido fobre ellas ha- 
rina; fe di¿c efltaren cierne. - 
CERNEDERO ¿el lugar donde le cierne , Ó 
el paño que fe pone delante lá que cierne por no 

enharinar el veltido, - - 0. 
CERNICALO , avecilla derapiña , efpecie 
de gavilaabaltardo, con « fuelen entretenerío los 
múchachos ,' haziendoles venir-a tomar la carne 
de lamano. Vaosfonde vías blancas , y otros 
de vías negras ; y demejor cata. Latiné cinuncu- 
Jusil. Grecécencbris, Ldos, Antonio Nebril. Di- 
xofe Cernicalo de cerner -, porque fuele eftaríe en 
él airefin moverfe de vhiugar, meneando las alas, 
yla cola: lo'qualen las aves laman los tacado- 
res cerner-; los Latinos lo llaman ceucre , conto. 


O 
CE-RrO; lafigura de la o pequeña ,dichzen 
Griego comieron , es en no,es de numero , porqhe 
di porfino «alanada, y junto.con qualquier ctro 
numero derrdsdél , le dá valor : y elsial queno 
esmidz, pero junto con otro, puede fer de algun 
provecho!) le llamamos cero. Al principofe dixo 
Ced' ;-ebn el qual nombre los Macedoniosfigai- 
fictvanel mumero, Efta fe entenderá bieri cori1á 
decliracionide vn enigma de Heractide Pohtico; 
deferiiiendoda infula de Delos, 10 Bl 

> Tminperto natafimn; patria me Sala aqua — - 

+ Continef, mater, c/Prumeri flia. Ara 

Dindo'Y'ehtender que Delo eflava cercada del 
mar, Y fusnidre era Latona, que fue hija dé Ceo: y 
con efemefnio nombre ilstravan (como tenemos 
dicho ) el nútínero los de-Muúcedonia. Eli fAbera 
tienen en fu cuenta guariíma los Arabigos da 
famián (ueúm, que tierté en Ifelcrítura el o 

iyalor que ¿l' Seva cerca de los Hebreos, dé eé 
QerRieWH donfonantea lafilaba quie precedió. * 
ACGEROTE, cierrapaladecia, y otrasmit- 
turas de que vían los gapateros para encerar edi 
Jo: dé. cañanio, del nombre Gtiedo ceroton. Vide 
Hapra, verbó'Cera.- A E 
W-CERRALVO , terrodbo en el Obifpiado de 
Ciudad rodrigo; titulo de Mirqueíado. Ao 
3 GCERRAJAS , esvmryervadicha er Griego 
Joñbboss y 'el Latino tómó el melmo nombre Soñ- 
“¿hus Ayres efpeciós delá, de cuyas calidadusel- 
«eve Diófe Mb. re iro:y 11i verás d Lagúma:yno 
- binsaryaice que (ca de.mucho provecho en l4me- 
Hoi paraidiverfasenfermedides , cominirénte 
Motkemoydezt d propofico del que traemuchas ra- 
2ones, que ho fon conetuyéntes pira probar fuín- 
-Cencion ¡quérodo es aged dé cctrajas. > 
“+ CERRAR. Latiné claudere; dixole-del verbo 
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Gor .K 
Tero.as. claudo: de aliile dixo Cerrojo. Cérradw- 
ra. Proverbio: No ay cerradura donde es de oro 
la gangua. Cerraja, la cerradura de hierro. Cer- 
rajero , el que haze cerrajas. Cerraderos, las cin- 
tas , Ó cordones con quefecierra labolía. Cer- 
rar Ja beliña, y fer ya cerrada , fe dize de la que ha 
mudado todos los dientes , y nofcle puede por 
ellos conocer la edad, Pero tienen los dientes 
muy largos , y hundidas las cuencas de los ofos, 
con las demás feñales que los albeirares confide- 
ran: toda via conocen poco mas,ó mehos lu edad; 
aunque no con aquella certidumbre queen das bel 
elas nocerradas. Ellas tales beltías viejas Mama el 
Griego Agnomones , equi annoli , quorhm den- 
tes numerari nequetint, namgromones, funtden- 
res Tumentorum ex quibus eorum deprebhendicur 
«tas, El cavallo, ó otra beftía de fervicio de rrein- 
ta wefes muda quatro dientes de enmedio , dos de 
abaxo, y dos de arriba : y Hlegando á quarro años 
muda otros quatro de los lados , de los otros que 
mudó primero, y le empieyan á nacer los que lla- 
man colmillos: al quinto año muda los dos colmi- 
los , y quando leacaban de nacer orros tiene (cis 
años; y aficte añostienetodos los que ha mudado 
crecidos, t iguales , y de alivadelante no fe puede 
cohiocer la edad por el diente,como hemos dicho, 
C errarfe de camp %a,es determinarle vn hombred 
ho conceder lo que Je'piden,ó demandiñ ño ne- 
yarlo. Cerrar con alguña cola que fe vende , es 
comprarla por el precio que puede fin: regatearlo 
mucho. Certar los ojos 4 la cola que ova ha 
zér, acometerla fin confiderarmuchofi conviene; 
ú no. Cerrarfs lamollera , tener ya fefo. Dizem, 
ns los niños tiénen abierra, y tierna la comilbra 
de lá cabega halta ciertaedad y y a losquetón Te 
viinosdezimos: Aun mo fe les ha cerrado 12/02 
1lera. Cerrar la cuenta , concluirle, Corrarfe das 
veTénbres; entrar los días, en los quales nó fece- 
Jebran bodas por 14 Igleña, Cerrarfe las heridas: 
éhtarnar, y hazer tuero, Cerrar puerta, negar, ñ0 
adinitir con determinación. Cerrar conel enem il 
go,enveltir con El; dedo 1110 el Proverbio mili 
rar: Cierra Eflpaña. Cerca de los Latinós le lama 
concurrere. Horario 1ib;1.fermoniimiSatyra t. 
'"Militiaefi potior, quid enim? tomcurvituri hoñe 
.. Momento,awt ta moys venit aut Dicdovid lara, 
Y no'embargante lo/dicho, cerca de la eéhmolosia 
“delte verbo corrár” ; digo que puede traerórigen 
del yetbo Hebreo Jugar, ligare, comprimiece; ela 
dere, angulijs, aficGiohibusq: afficeré”, y te 
al tfero», ligamen , cramena, facculas ; porqbe 
fecierran ; y tlerrojo por la cerradura, Encet- 
-Yaé, guardar debaxode llave ; y cerradura; ¡En- 
cetrár el pan y el vino y, y todo lo queescofecha. 
Ttacrlo d cafa dela era; O del campo, Encerrar los 
róros, traellos 21 cotraldela placa pirácorrerlos. 
'Defencerrar , echarlosfuera del corral. Encerra- 


“infento , recogimiento delos que guardan claufo- 


ra, y ño falen eh publico; * ' 
CERRALLE, cierra cala fuerte , y muyrefiaa- 


. ciO- 
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ciofa en que el Gran Turco disen tiene lus muze- + 


res. : E] 
CERRATO, lúgar nombrado en ticrradeSa-” 
lamanca por la bueña miel, E 
CERRION,el agua elada que tnelga de desta 
nales de dostexados,ó de las peñasidixole dela pa- 
bra Lacina cirrus por la femejahga que tiene con: 
la gredeja del copere,ó de los lados. Antoni. Nébr:: 
buclve trim an. y. como los cefriones le acaban en 
punta , y eltán duros canúo un criftal, fuelen defá 
liríe delos texados , y hazerdañoa Joy que ván 4 
fombradellos¡buícando las orillasdeda calle: Cué 
taMarciahuba delgraciaque aconteció en Roma 1 
vn muchacho, fobre el qual cayó vmocrrion deltos, 
y leacogoró.omo fi fuera «fp áñal movido de vna 
mano fuerte, lib, 4:y pondréaqui el epigramas a. 
ss 1: Depuero glacie occilos 2001210 
Quía aviciña pluit Vip/anis porta.colummit, oi: 
,Etmadet afsiduo Iubricusinde lapjs, 3: 
Ln iugulsm pueri qui roftidatempla fubibab, > 
Decidibibyberno pragravis el. 
¡ péregiffet meferi crudelia fatas. > 
+0 Tahuit inválido valner mutrotenér. 000 
Quidnon faena fibi voliitiforeanaditeres 0 oo nos 
: > datierbi mors nón eh fe e aquiedoo > 
CERRO s£iene varias Ggnificactones : algunas 
vezes le coma por la tierra levancáda, qhe ni es yas 
Me,nidHanuraimitampoco estaivalca que fepdeda 
dezicmotire; Latin. dicicorcollis a collendo; por» 
qué la labrángade los tollados; fuele der fru£tuola; 
y fesura,miás que la de los valles;ó danos, porque 
no fe empantanazol feabuchorña, poreltar veftea- 
dos delos'aisesi' - Y vieñe 2 projsofico el: lugar de 
Halas¡cap. 5 ¿númier.1.Minta fabia e/Pdileóto nico in 
corag filiooleióY: dize orrá letra : In.colle, loce. 
gui. Porque alli parece queda:copid derfád, €l 
cuerno dezsbahdarcia. Dixeronte terros eftos 1lco- 
2108 por la fernájancá del cérro,ó lo:io del civál 
lo,ú déotra quadrupede : y concinnando lá meca* 
fora,q6ido cl cerro (e alirga le Mamá lomasalr pol. 
losterros de Vbeda,fedize del que noillevá cami 
no en do 7, dize,y p;ocede por terminos temotas,y 
deflproporcionados: El'efpimazo Jlamaimos certo 
por der levabcído ; y quando de vntan a Jos enfet» 
mos, dezindos vricarlesebcttro, y ño.el efpioazos 
Tragetdanao por el cocrójhalagar a alguno y dll 
yurarle,como lrizeñel caia llo, y aotra bettid; pia 
sa aonarifarha la pulpan ¿971€ pañan lamanopor el 
cerro.Greciriomalizo, Comprar: la tavalgadura 
en cerro. esquindofecricréga en pelo fin albarda, 
nifiltay hora colrlobreeMa; Beber en cerro ¿bé- 
horen3 yum porque labobida rio le alsieniro- 
brerol1 qúele avacomido, Cerro.en el lmoy yen 
seberñando es ulmacó y Sdopete que quedá defpues 
de clpadillado, y raftrillado ; por quedar enfordya 
def cirrogócopere del ciuallo de doride fe Irañi ro- 
ada rodas las alofionesdichisdecerro,ycerion. 
Y cambien fe dixo de ali Ciero,paede Ig niticar do 
pere, 0: eV iraco de crbellos que Juelen cortarle las 
múgerdsyfañn ofrecerle, quando tía lido por enfer. 
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tsdad. Los Gentiies ofreciari los cibellasmiiamio 
falian de la edad demuúch3chios, y entravan enla . 
demancebos, al dias Apolo. y alsi inchos eptien» 
den que elta palabra cirruses Griega, y le dixo del 
verbo Keiro, atondo.incido.Haze Martad men+ 
ciódéita ceremonia, l.r.envi epigid damplega aísi. - 

HóstibiPhabe vorwet totosd Vertice crinaól" >> 

ds > "d colpus demini Centurion:s amor;te; > 
¿CER 1CARshazer cierra vá cola Cenrifiz > 
carorla,cl auto del notario que cercirica;y haze: fee - * 
de locontenidoetrél.Cerribitaríe enterarte; y al 
fogurárle dequela cofáesafsi, cómo le ha dicho, 
Certeza ¡vide infra, verb. Ciertos , 5.» 
¿CERVANTES esapellido, yen Toledo anros 
deehtrarebcla puente de Alcantara:efbán tias ruí- 


- hasque llaman el Catitilo de San Cervantca, Bitá 


corrompidoel vocablo de San Serzando, adubdé 
antiguamére huvo vn Motistierto:on el ricuió de Ss 
Servando, y Sía Germino¡m ireicesEípañales, que 
padecieronenda perfeccion del Emperador Dio- :. 
eléciaho : reza la Iglétivdedos 2 welnrey tres: de 
OXnubrei A A A O ET 
, CERVATILLO vide Ciervo.: TETEO 
“CERVEZA:, €s vha cierta bebida quefi la en - 
las partes donde áy pora cofechadewino; ydos ha» .. 
bitadores dellas amigos de:beber ;eomo le vía en 
Aemania,y en todis aquellas partes Serehorioha- 
les. Hazele ordinariamente de cevada, y eo 
partes de trigo,y:en algunds del trigoyy: da cevada; 
tanto de «ño coniú de otrroimezclan con ello 11gu- 
mas 'otras cofás yen particolarda for del Lopivios 
Eltabebida para lobigne la vlinende mtchoguí- 
to.Verisa Diofecorides ;«Nib!=.caps7p,y de3Mb al 
Door Layuña.>01E4 mimbre Geryezm adizen . 
fer Alemano: Biofoorides 1 Hama + ythtmn ia 
Grco£ythor¡Duddíe torrómperemilyiheza; y de 
alii Cervéza; Pero algurios quieren le aya sdicia 2 - 
rére y: porábe los Genrites atrióidna' la djofa 
eres lainvericion de las mieles: y muchas dezesle 
tomajor elcrigo; y: frderada ¿queifon materia de 
JuGervez3.Elpeciors de la bebida dtichvSicers la 
«qual defcrive SanGertonimo ad Nópodianto ; 4H 
ta minerd ¡El omais porío. apud Hebrens que 
jnebrlare poteltfive lla frurnento .conficiarat, die 
pomoruni lucco,ée fabisdecoquanrunin¡déllcem, 
ei barbaramporionen, dec palmstda Litros expyi 
niancuriri liquorem , coétisve frugians-egtía qub- 
gúforeolorettir] 0> 55:00) dio, 21240 
CERVIZ, el cuello por lá parce pan ejonttel 
-Cayote que dectende al elpimazo:;eb cUiTRACO , y 
“fueica de lrcabecay el que viene fabatervia que 
réuerto la cabecad vá tido, fi no es poraccidenteyÓ 
enfermedad, fendonatitat, es feñal dehoddrea- 
cferinado ¡alguñtos leidoblegan porRoligiob;y hm 
-mildad, y otrós por hipocteña. que Jlamáo: deso! 
tórt- y estiombre Latirio cercixpolterion ¿103 
' po mp iticipir,Se cenditad: Ípiniain. 
- Ser uno deduriderwis,es ño renerconibsó La. 
fropidrt, 
¿2 


4 a 


«blezni que le puedan doneñaojiaizo de 
¿sy prrecers Ábareao lanerrid¿obedecas, sunquet: 
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eon alguna péfadumbre. Cerviguillo, la tetviz 
grueÑfa, y gran roguelo , como de ordinario le tie- 
nen los Toros. Defcervigado , tener corcidas las 
cervizes,que algunas vezes acontece del mal de eu 
bira eh la cama. : EGG 
CESAR, Lar.Colar, efe fue apellido de la ca- 
la lulia, y el primero que tuvo ele nombre [e le pu- 
dieron dar por diferentes razones , ó porque mu- 
riendo fu madre de parto, fue neceffario abrirla pa- 
ra lacar la criatura que le quedava en el vientre yi- 
uz; y alsi le dixo a celo marris vtero.O en razon de 
aver muerto en la guerra 31gun Elefante , el qual 
en la lengua Mavritana,fe llama Cefar,Ó por tener 
los ojosqarcos,que el Latino llama Cieñios , vela 
Cxflarie;conviene a Íaber la cavellera,por aver na- 
cido conella del viencre de fu madre. Ele nombra 
iluftró Iulio Cefar,defpues del qual todes los Em- 
peradores, fe llamaron Cefares, y no por nioguna, 
delas razones dichas , fino por averle heredado de 
da cala de fus mayores,eh el primero; de los quales 
fe pnede verificar alguna de las cavías dichas-que 
dió ocañon a llamarle Celar. Dezimos que esvm 
Cefar al valiente,por las grandes valentias de lu- 
hio:Celár,y las muchas vitoriasque tuvo en Fran- 
cia, y en Alemania, y enorras regiones, Aur Cxlarj 
ant nihil,há quedado en Proverbio, sun en nuelteo 
Efpañol , de los que no fe quiéren contehrar con 
wna mediania, y les mas vezes fin lo vno, y lootra, 
aviendo allegado a gran fortuna, no le la- 
coúfervar enella,y dán vna morral cayda,que 
dosbuélve:en nada.Tonióor;gen de la determina» 
cion que tuvo en paífar el rio Rubicon con lu exer 
cito, cofa defendida de los Romanos leveramenze: 
yo he cumplido con la etimologiade Calar , y por 
efta cauía no pao adelartre en' cofitar fu hifloris. 
Cefarea;titulo de la Mageñad Celarauguña. V ¡de 


A CESARII Mor e A dE y 
«- CESARIANOS, los que eran de da parcialidad 
de Celar. o: TS val 0d 
CESARINOS,caía ¡toftriísima en Iealía. 
CESSAR, parar,dexar de córinuar alguna obra, 
¿del verbo Latino, teffa.49.abítineo;ab Opere vaco: 
No ce(ar,conrinnar como no.ce(ar de llover , vale 
"Hovecfiempro.Ceflacion a diviriis., vna cenlura ri- 
gurofiísiciz y: par la qual ce8a en el lugar donde le 
ponezel dezic Milla; y lashoras Camonicas,con las 
-deniis peras. > Y meiós bl 
q rea de Pcs en Tralia,cs nombre 
| go¡Cefisfignifica hervor, 1>,*: e 
A Lar, ciita,vnde nomen; a Graco cfr. 
Es vn valo de A . ñas con Sa Y 
t ndo esgrande , y hondo le llamamos colto ¿en 
elos le trae la frura, y en dos quedlaman de vendi- 
milar las vbas fon grandes. Defpues de vendimjas 
celtos,Ó cuevanos, quando paílada la ocañon le a- 
vude con lo que entonces pudo aprovechar.Por a- 
frenta le dize 2 vno,que es vn cello, por quanto ela 
» =wyacio del licor de fabiduria, y difcrecion,como hó- 
“breincap32,que loque oye le entra por vn oydo;y 
*-4Je le Late por el orro:como aconteceria fi yno qui- 
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efe echar 2gn1en cefto,que Í coma por coía per. 
dida, y in provecho.Quien haze ya cclto, hará cion 
to. Awmor de niño,agua en cellilló.Encchtar , enga- 
ñar con palabras, y enredos,como leenreda el cel. 
to contas mimbres.Celiilla,Ceftillo,Celtero. 
CESTO, Lar, C:eftus,era yn genero de mano- 
prla,Ó armadura de da mano,con que antiguamente 
jugavan a las poñadas,del qual haze mención V ¡r- 
gilio,libr.s.Aneid«lutroduciendo en cíle juegua 
D..rere, y a Enrello.Hablando de Jos<eítos. 
. Ipmediura Zeninos immati pondere cafws. 
Projecit,quibws acer Eryo in prelia fuctis 
- Ferre mansm,duroque intenderebracbiatergo, 
Obfupuere animi,t antorum ingentia feptera, 
Tergs boum plumbo iv: futo, ferroque rigebant. 
Con machos verlos que preceden, y fe liguenen 
que (e reprelenta la polea de los ceftos, y fu forma. 
Calepino le defcrige,por clas palabras Cuelius.us. 
genus clava pilas plumbeas,loris,bubulis , appen- 
las habens,quo darerem, 8 entellinm. puguadle legi 
tur.Dixofe cieltus,a , porque fe herian có 
€l.En algunas piedrasantiguas fe-han hallado el: 
culpidos los celtas ,y el modo de pelear con ellos, 
y fon como vnas manoplas hechas de mtchasicof- 
reas menudas, ingeridas,y texidas vnas con otras, y 
dentró del puño parece tener el qué pelea vna Do- 
la,y ella era de plomos»; ;. 04 baste 
CETRINO, cierto vhguento'y de que vían las 
que (cafeyran para fus mudas . Dixofc afsi por' ha- 
zerfe fu decoccion enékhueco de ena eidra', aliás 
cerrino,1 cedro,es diferente compoficion,:::-) 
-- CETRO) Laz. Sceprrum,2 Graco fieptron, es 
cierta forina de baculo s¡¿nignia heal de qué vía- 
van los Reyes,en demoftrátion de lu Mageñad, é 
Impario, y particularmente fe acribiña a Iopiter. 
Ovid.lib.3. Amorudiooococo lic O 
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— Levamanas foeptrmm haré regale tenchát <5 00 
Del cetro ay algunosfimbolos, Él cetro fignifica ct 
Imperio. IuxtailludGe.cáp.¿9anum.10:Non, ass, 

Fretúr fceptrim de térra Ladá , dones, «¿e Na ces 
tro,fobre e) qual elliva ojo Ggnifica la vigilancia 
que deve cener el Rey, y el que gorierna. ¿Corea de 
dos Egipcios, queenloalrá tiene: vna cabega do 
cigueña, y en elcabo,ó queno el piedelHippbpo+ 
zamo,fignificael Rey Pio;y-Hafto,quehonrá, y pre 
miaa los baenos,apremia,y cáf iga.los malos,pot- - 
que la cigueña (ulienta lus padees viejos, y. el Hip- 
popoatamolos maca, Y n.cerro queen ¿do altatiene 

ama mano con vna cpada con la-derra; Non fine 

ciufo.Eltá tomado dela Epiñolade San Pablo,ad 

-Ron1.cap.1 3 .numi4. Non /me cauja gládium por- 
tat.Hablando de la poteltad; Lamefina Ggnitica- 

cion riene la vara; Lariam Virgaennchos lugares 

«de Efcricura, Vinga diredhionis. y virga Regai ti, 


Cu ] EOS ¿ e Cita idñó : 
CETRERTA)jel arte de curar , y erarar los hai 
.cones, que debaxo delle nombre le incluyen rodas 
dasavesd=bolaceria,que los cacadores hazcn, y-do 
melt:can,para caca: con ellas a bocio.Ha fido y nz 
«cola curiofísiaa, y dequele han preciado-los Re- 


ses 
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yes, Principes, y leñores : y contiene en fi mtichas 
primotes, y lecretas canfasde naruraleza, Eltan ef- 
critos algunos libros delta marería : algunos ¡m- 
preflos, y otros de mano. Los mas ordinarios fon, 
el libro de Juan de Sahagun,cayador del Rey Don 
1uan cl Segundo : y el de Perolopez de Ayala. En- 
tre losmodernos Latinos podrás contar a Vies 
Aldrouandino, de Auibus, tienen fus reglas maxi - 
mas, y algunos refranes , que efparcidámente fe 
pondran en citá obra en laslerras que des cupiere: 
folo pondré aqui vh refran , que refiere el Comen- 
dador Griego, cerca de las calidades de las aues, 
Alas de Nebli, coracon de Bahari , cabega de Bor- 
ni,maños de Sacre, cuerpo de Xirifalte, ojos de Al 
faneque pico de Tagarcte,ó Tagarote. Dixofé co- 
treria de cetro, que 'eslomefaro que alcandara, la 
qual es yna percha rolliza , en la qual ponen el pa- 
jaro,y aquella es como fu cama, y lu repolo, y alli 
fe hazen todas las curas, y beneficios:otros quieren 
quefe aya dicho de la palabra accipiter , halcon 
nombre general para rodas las anes de caja, y de 
alli acciptreria.Cada vno verá lo quemas le qua+ 


dr de” . 7: - . ' 

ACETRE,el palo, ¿modo de cetro, cuya cabe. 
qa eli agugerada,y Nenade cábos de cerdas, pa- 
ra echar el agua bendita 11 Pueblo Chrifiano, y lo 
bre las lepulcuras de (us difiintos,y de la femejan- 
ga tomó el hombre. Leo) E 

C EV 1L, el hombre apocado , y milerable, 


de ce, que acrecienta. lafignificacion,y de vil, que 


valdrá muy vil. 
CEVT A, lugar de Africa , ad. fretum 
Gaditanum. Caltaido , entiende fer Alybe co- 
Jumna, Grecis alybi, que Abyla Latinis. Algunos 
dizan aueríe dicho. Sepra,de donde fe le corrompió 
el nombre en Ceuta, y otros la llaman Septem Ea 


trCS. 

CEVTI, moñeda de Centa. * Limones 
Ceuries , cuya planta le ceuxo de Ceuta Ceucis 
El Broceníe dize eftar corrompido de Sep-+ 
vil, moneda que fiere dellas hazian vn marane- 


di. 

:- CEVADA, Laríné ordetim,:el graño 
de que (oftentamos las beftias cauallares, y de ler- 
vicio, Dixofe de el nombre Griego £eía , ordei 
genus, que enromancé dezimos cea , y de alli co- 
vada, quaíí ceada., por fer elpecie de zea. Ocros 
dizen que de) nombre cibus , por ler el manténi- 
miento de las alímañas,ó porque al principio firvió 
de lo que agora el tsigo, que le hazia pan de ello, 
eomo en tiempo de ecefsidad tambien fe haze oy 
dia.Sanchez de Broceníe ceuada.Hebr.cchora,or- 


deum. . ! 

CEVADERA, cierta vela pequeña del nato, 
que le pone en la pro1.Dizele en Griego dolon,mi- 
nucifsimum naujs velun. 

CEVADERO,el borrico , ó ma» 
chuelo en que el Recuero leus la ceuada para 
fu recus, de vna polada a otra , porque fi acalo 
fsltare , ño padezca el ganado. Accuadarle la bel- 


bo 
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tis,es como autrfe abicado de anéc comido mucha 


ceuada. : 
C EV.O, vide fupra cebo: Ceuar. Ce- 


bo... 
CEXAR,bolver atrás con el carro de bueyts, 
6 mulas. Dizen algunos, que de cejas, porqhe les 
hieren con la aguijada entre ellaz para que buel- 
¡van atrás. Otros de ciar,o de teflar, Ocros de eygos 
¡ugum, porque añitmando en ¿l, hazeñ que-buelva 
atrásel carros dh 
CIAR, es bolver atrás recularido la beflia , y 
¡ae aluñob es termino de la galera, quando con 
sremos la bueluch a yma parte, ó 2 otra, Cisr, 
algunas vezes (ignifica afoxar en algun heyocio, 6 
conatu , bolviendo arrás fin paílir adelante con 
do ar naa Dixofe ciar y de ceja, palabra cor- 
rompida del nombre Griego ischia,deischion , que 
wale anca ¡sebion, osquod feniotis capur excipie, 
vblgo chueca, quís roribdum. Decía, y ciár , le 
dixo Ciatica , enfefinedad, que dá .on la cadera,en 
Aquella parte donde juega el hielo del muslo, 
Grecé iscbiazió, inter evondum in vEramqtie par- 
tem declinare. En Caftellano dezimos renquear, 
de renes, que fon Tos ladosque juntan con los qua- 
deiles. Morbus ¡ifchiadicus , qui cogenizes inle- 
ftac. Lo demás remito a los Medicos , y anoto- 
miítas. Y ; A: 
CIBERA, acibo, fuele fighificar el man- 
jar, y el trigo que le echa.en la colua del molino, 
porque le va ceuando, y. lo que queda con los gra- 


_nillos de la granada, ó ocra cofa ¿quando hemos 


chiipado lo 


fa. , . 

CICATRIZ, ia feñal que queda de la herida 
que le ha cerrado, y curado. Lar, Cicatrix, proprió 
eli ignaum vulneris obduÉti, quab circa curem, vel 
quafi occzcarrix, Calep. 

SICILIA, Isla farnofíísirma , del mar Tyr- 
reno.Dizeíe , queal principio era concinua con el 
Abruzo,dicho agef Brutius, y que delpues el mar 
fe entró de por medio , y ladexó del todo aislada. 
Viru.lib,7.Aneids po 

Hec lora vi quondam, dy vafía tonusslfa ruira 


ciófo , y furit , fe lama cine- 


": (Tantum drilonglaqía valet mutare vetufas,) 


+ Difsiluiff ferunt quién protinus vtraque teus 
Vná forcf. o os 
Lla.móle Tríqueta, por la forma trisáygular que 
aíene , y Trinacría , por los tres promontotios, 
conviene 241ber.Pachyno,Peloco, Lilyba0, poe 
Trinacra , hijo de Nepruno , que rey nó en aquelta 
Isla, Llamóle Sic;lia, de Siculo, y primero Sicania, 
de los Sicanos, Pueblos de Efpaña , yue la ocupa- 
rori con lu Capisan Sícano , que dió nombro al río 
Sicoris, dicho oy Serga , que pafla por Lerida. 
Diodoro Siculo deferiue a Sicilia , por eltas pala- 


bras. Sicilis optima infalarum omaium,anciqui- 


tate rertím Cxeeras antecellíc, ¡nea fune Panorimas, 
catana,Syraculx,vndecima , Olimpiide cóndicz, 
Priererca Mefina, Erie, £ Leontón Gorgis 1 hé- 
torispaccia,ibi Arerhula fons.Eryx,  Actnzanon- 

tos, 


A 

Ci-lo tn-bado.Cielo ceñudo. Cielo erites Cielo bu 
birC».Cioloralo, En todas eftas maneras de hablar 
 fuzom porel aire.Cielo benigno; favorable, por 
las inAuencias de los Altros.H azer del ciclo cebo- 
Ja. quando nos dan a encender vna cols por otra: 
nacio. el Prouerbio,de que los Aftrologos bufcan- 
do algun exemplo calero;y manual, para darnosa 
.entander como los cielos; y Lus orbes eltán conti- 
guos vnos con otros, y como los mayores contien3 
.dencro del los menores;haltá el cielo de la Luna, 

. que es el poítrero. Ponen la femejan za de los: cil- 
- cos de la.cebolla,que eltán y nos dentro de otros,y 
dá ocafion de reir , que vna colatan grande como 
los cielos , los comparemosa «na cofa tan de poca 
confideracion como vna cebolla ; pero nueftroen- 
rendimiento ,.esa vezes rañ ratero en las cofas de 
Jas rexas arriba,que bufcan los que enfeñan,limiles 
acomodados a nue tra capacidad , y no rraygamos 
otro exemplo ,(ino el de nueítro Redempror, que 
no folo elle cielo material, pero el Cielodo refide 
¡ Ja Corte Celeltial le compara 4:un grano de mof- 

, vaga. Simile ef Regnsn Cer lorum grano finapis. 

Y porqueel ciclo cubreda.tierracon los demás 
«Elementos, por femejanca llamamos cielo el:que 
cubre la cama, ó el pario de la cala ¿ó la mela ,co- 
¿mo le y(au2 antiguamente, que lamavan aula. 

- orumsde Ciclo Celeltiah. cbr: .> hear 
GIENCIA,fciencia , :es elconocimiento cierto 
de alguna coía por fu caufa; Felix ; aujporuie te- 
rum cognofcere caulas. «Los Filofofos difinen la 
cienciaen.elta forma . Scientia el babitus , vna vel 
pluribusdemonfirationibus acquifitus, quo certo f6i- 
¿mus ren aliter fe non poffébabere.Maxiows Tyrius. 
Sciemianil Hiud A, quamfabilitasrationis ifdem 
Jemper veligis berentis"ycaptuntis primo cognat as 
quodammodo res pol diflinguentis quidquid imeis vi 
det ur difsimile Syrianus [ciencie propri¿ appellán- 
tur, quede eternis dy. perefrexiflentibus , E fom- 
e EE Referuntar a 
Acainario.tórius Philoloph.:Toanais Bapritt. Ber- 
- — nardisMuchás otras difiniciones dán a mi ciencia, 
- aungue por diferentes cérminos ¿todas ván ydara 
«n blanco. Ciencia ledizo del vecbo (cio. is.porla- 
ber. con cetreza. Saber de cierra ciencia,manera de 
. hablac para cereificar vno loque labe. Hombrede 
cienc:1,y poncioncia,que vlerá de laber ciento búe- 
n3incencion, y animo. Daifar a oera ciencia ; paar 
de vnafaculiad aorraioi0i lomo! 0,07 
+ ¿CLENO: Lac Ciermuimh Hom. Rebolcarle en 
-€l cicno,de los que comoqmercos le entretienen en 
- Hus vicios, gazandole ene los; finad vertir fu hedio- 
«dez,Gonagalyel lugar dobde ay cieno,quices vtr ib- 
- «do neBiróhediondo, y blandoy'queni del codo és 
aguamidebrodo es lodo: Agua cemeoli,la q Neva 
aschociebo.Encenzgarlo y henchirle de cieno; y 

enfuciatfrendl.Conagal¡domicoti el cioñó: >> 
- —GLENIDO; Exrticentam momen numerales in- 
declinabíte Ciento por ciento tinto do redítos co 
triskpriricipal: al contrario (Ciento por vno ¡por 
-poxA oka cecibir archo; y albcfunto e comi An - 


¿ mero determinado, por infinito : como ferios pro- 
«mete en el Reyno de los Ciclos.De ciento en cien- 
.£o,1 centenadas.Dara ciento y vnaño;delta mañiza 
ra fe han hecho las treguas eñtre algunos fiarticu- 
lares, y le les han cumplido, y buelto a ¿eñir elpa- 
¿da,quando ya no les podiafervir , fino de bordon. 
El juego de los cientos,juego ingeniofo,y muy vía 
¡do en Elpaña.Cécenares de años por muchos años; 
Vina centena, vale cien vezes. Centenario , el que 
ha complido cien años.Centena,el lugar de los esé= 
tos; comovnidad,centena,mijlar, - tia, 
+. CIENTOPIES, vn genero de infeóto,dicho al- 
fi por losmuchos pics que tiene , ditho'en Griego 
-Scolopendras Vide infra verbo Efcolopendra, * 
CIER,O,viento frio,y feco, Lar.Circius , ven- 
¿tus mul; violentia ¡nferior;(ic ditus, quod omnia 
-turbec, S circumvertar. bic peculiariselt Gal- 
«die Narbonents, Vide Calepinum verbo Circius. 
¿San Iúidoro , Circius diátus , eo quod corofit ¡ua- 
«Etus,hunc HifpamniGallecum vocát,propter qu 
-eis a parte Galleciu far. Y elto esmas cierto. Al- 
«gunos le llanyaron Cercio , como lo refiere Áulo 
“Gelide Marco Vacron,Noc.Arti.lib.2,c29.32. Al 
«cierco que córfe derechamente deSeprenicrión,lla- 
ana el Griego, aparétias ¿el que lopla3¿la Oriena 
te,(< llama Aquillu.nis,Grecé Borea$. > 
5 CIERTO, Lar. cercús.a.m.lo quees indubica- 
-ble, y verdadero. Danle fu erymología , del verbo 
-Cerno. nis.provideo, quia ea que cernimus clara, 
-K iudubitara lunt.Con tódo ello dexia la ottaa lu 
-velado, fegun el refran: No creais nrarido lo qtie 
“wicredes , fino lo que yo osdixere.- VÍíamos defle 
«nombre Cierto, por lo que cn Latine] pronombre 
¡quidan,8c; >: Compuetto de quis, .Sc.Como wma 
«€ierta perfona; encietco día , dixo: cierras pala- 
¿bras ; y todoeltecierto cn comun, es incierto en 
:particular, Dezir do cierto , deairla verdad, Pedir 
«“Jo-cierto porwnacola , es pedirfa juíto precio.No 
eltar en lo cierto, andarenzañado Cierto , cierto, 
¡Cerciísimo : fealis Hebrea Tenerportierto, cregr 
.wnacola. Tieneamtéhos derivados, Coma certero, el 
-Q dá enelblico,en el punto,en luverdad¡o0 do cier- 
-to¿Cerreza.Cerrinidad, certidúbre, Cerrifsino.Cer 
,tíficar.Cortificatoria, Cerrificació.De cierrofe dixo 
racercar¿ Ácierto, Acerrado, Acertamiento.Concer 
.car:Concertado Concierto. Delcoficertar. Def. 
sCtóncerrado.Defconcierro, Defconcertador. Vide 
-fúis in docis. 0.010,02 lO TID A: 
- +CHERVO) anfinal bien conocido. Dixofe del 
¿nombre Latino cervas¿quañ pervas ei macaca ind 
c.Sicne Ceres.quafi Geres,a gerendis trotibus di- 
Sa, a gerendo ¡coqnod mag ha cornua gorat, vel 
apoton vexator,lrot sha cornibus,que privar bi- 
«mis oriuncur implicía quidem, £ redta,2d fubula- 
tom fimilicudineas , quiimobrem fubulónes per id 
tempus appellantur, Dela maruraleza y comtbi- 
ciones deite animal 1y algunos Gerasiiicos,v fym 
bólos, Para Farmificaf yh buen hombre fentcitlo, 4 
¿ulen los aduladores , y lilongeros Bener dela. 
fitido , y embobado; pior<n ve Ciérdb» , Je- 
vam d- 
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vamtado él roftro, que eftá mirando; y efcuchando 
a vn paltor que tañe vna flauta, Los Principes , y 
y hombres poderolos, eftán a peligro delie engaño: 
y no ay quien no huelgue de oir lo que le ha de dar 
gulto; folas las verdades hazen dura confonancia, 
y para'ellos las perfetas fon las filas. Vina Cierva 
blanca , con vn collar de oro guarnecido de dia- 
manres, y topacios, arrimada a yn laure) , con la 
Jetra, Feliciori Auguffo. Fue emprela de la feñora 
Lucrecia Gongaga , por Geronimo Rufcelo,figni- 
ficindo auer confagrado lu virginidad a Dios , y 
aludiendo al titulo que la otra cierna lleuzua en 
el collar. Cuwfaris fum. La Cierna blanca perfegui- 
da porrilcos, y lugares afperos ,de dos perros , v- 
no blanco , y otro negro; lignifica el hombre que 
figue a la vircud, figurada en-la Cierna. Los dos 
perros Ggnifican los dos aperitos ,¿irafcible,y con- 
¡cupifcible O eldía , y lanoche, y la períeueran- 
cia. Fue empreía de Carolo Antonio Gaudulpho, 
por Camillo, en las fuyas. El Cieruo que con 
el flaco laca la Biuora de fu cauerna , y la delpo- 
daza, fignifica el Gouernador, 6 Magilirado,que 
limpia la tierra de bellacos, y hombres icio- 
fos 3 la Republica, y eltirpalos vicios. El Cieruo 
que enalguna diflancia eltá parado , y mirando 
los perros que le (iguen., que parece efperarlos, 
fignifica(legun Pierio) el que en medio de [us tra- 
bajos toma aliento para poder paffar adelante , hd- 
ziendo tiempo al tiempo. Muchos Cieruos que pa£- 
fan el agua, vno.en pos de otro , cargando las ca- 
becas obre lasancas de los que van delante, fig- 
niticala ayuda que le han de dat los amigos, y 
de vna congregacion vnos 2 otros , alternando 
en el trabajo, y en el defcanío: porque efcriuen 
de los Ciervos , que paffando algun brago de 
mar , O eltrecho(como es el de Micina) va el más 
esforcado delante, y el fegundo pone la cabeca 
fobre (us ancas; y los demás Gguenelta orden; y 
quando el primero va canfado,, da-el guion al fe- 
gundo que le fiyue, y palíale al poltrero : y afsí 
van nadando con clla orden, halta llegará tierra. 
Vn Ciervo, quefiguiendolelos cagadores eftá pa- 
rado mirando vna cuerda delánre de fi , de don- 
de eltán colgadas ynasalas de plumas coloradas, 
figninca el hombre eltupido, y remerofo , que teme 
finauec de que: conforme a lo del Píalm.52.num. 
- 6.Mije trepidauerunt timore,vbi non erat timor.De 
que elcieruo [e embeuezca, y pame conelfta ¡in- 
uencion:, deus ler cola muy efperimentada , a cu- 
yo propoíico ay dos lugares de Virgilio yno, lib.3. 

Enci. 15 Dir » 

Hos non imamifsis canibas, non cafsibus vllis 
Punicca ye agitant pauidos furmidine penna . 

En el duodecimo compara el Poeta a Turno ato- 
nico de vn fubito panor,a1 cieruo paímado consÍ- 
ta ¡nuencion.. -... ho nit HON 
Inclufuin, veluti fi quando Armine nabhus.:. 
Cerusm , aut punicsa feptum formidine peune, 
Pierio Valeriano , lib. >. enfucierno, fol. 61. $ 
63. Declara eíto con mucha particularidad , don- 
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de diz que dy día le vía en Sicilia ete modo de ve- 
nacion.El Cieruo con lasorejas levantadas, y agu- 
das, fignifica el buen oido, y caidas figmitica la 
lordez , por rener elta macuraleza en los dos eftre- 
mos, El Cueros metido en vn hoyo, fignifica el que 
-ha quedado arrepentido, y afrentado de auerfe en- 
«Luciado en el ato carnal, y conocido alguna mu- 
ger: porquanto efte animal defpunes del ayunta- 
miento de la hembra , le queda vn mal olor cabru- 
no : y haziendo vn hoyo fe rebuelca en €l fin (a- 
lir de allí, haíta que con la pluuia fe Jaua , y lale 
al pafto.El cieruo fin cuernos entre alguna cfpcfa- 
r3,fignifica elque ha recibido alguna afrenta ,- y 
de corrido fe retira: 31 tiempo que el Cieruo muda 
los cuernos , es cierto que le efconde halla que le 
bueluen a nacer.El Cierno con múy grandes cuer- 
nos, fignifica el cobarde que va cargado de hicr- 
ro,y de miedo, En orra fignificacion el cierno con 
cuernos de muchas puas ignifica la yida larga, pot 
quanto por el numero de las puntas, hafla cierro 
ricmpo le conoce Íivedad, y de alli adelante pór el 
diente.En quantoes anima!,que rumia, fignifica el 
varon perfeto,contemplarivo , y continuo en ja 
oracion, y meditacion , yen quanto tiene hendido 
el pié por medio ,que llaman Bifido , fighifica la 
dotrima, y folerciía en dicernir las colas, y dara cada 
vna lu lugar , juzgando efcientificamente entre de- 


«pra, y lepra. ElCiervo,en razon de que le lalen grá- 
- des cuernos, y apoco tiempo los buclne a perder, 


“fignifica el hombre ordinario, de ruin caña, y ralea, 
que levancado á lugares alcos , y grandes honras 
no le (abe confernar, y la fortuna juega con él, fu- 

.biendole , y baxandole.El Cierno herido con vna 
flecha,que tiene en la boca la yerna dicha diftamo, 

«con la letra. Je fusen medicamen habes, fédnon eLo 


:dafus.Es de Gabriel Simeon, aludiendo a1 lugar de 


Ouidio. : 

Hei mibi,quodvullis amor eAmedicabilis bergis;” 
¡Ruícolo en lacmprelade Carolo Borromeo, figa- 
-Y2 vn cieruo , queacometido por todas partes de 

muchas lerpientes , va corriendo dzia vna fuente, 
«conelmote. VN A SA LV S, dando a entender, 
que en lolo Dios fe ha de poner la so rro , y el 
remedio de nueltros trabajos, ynecefsidades¿En los 
Sobredichos [ymbolos le encierrán muchas de las 
calidades, y naturaleza del cieruo , ad qual damos 
diueríos epióteros ; como timido, veloz', tornige- 
ro,vago, fugitivo. Plinio Jib.8.cap..32. Pone ex- 
renfamente la hiñoria natural del ciervo, Empiega 
el capitulo. Ceruis quaque ef fa malignitas. Y el- 
-ep.en razon de que enel capienlo precedente ani2 
dicho de las culebras,y de losftelionés que mudan 
los pellejos,y porque no fe aprouechen delos Jos 
¿hombres para algunos remedios en mediciaa,fe los 
comen, y alsi el cierno quandonuda doy cuernos, 
el[conde el derecho en patre que no'fepueda hallar, 
-conocizndo por diftinco natural fe: puede iproue- 
«Char. el hombre dél.No padece fiebre. efte:anima!, 
Antes es remedio contrac]., conclivendo Plinio fo 
capiculo con efte reftimo ajo. Qualdam nos Princ; 
pes- 
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pes feminas (cimus omnibas dicbus marntiniscar- 
nem eam deguitare folicas, longo «evo caruitle: fe- 
bribus:quod ¡ca demuwn exiltimane ractum,li yulne- 
re vno interieric. Miedo-Cervano , por gran mie- 
do. ' 
CIEFRA,efcrieuraenygmatica, con caracteres 
peregrinos,ó los nueítros trocados ynos por otros, 
en valor,Ó en lugar , y el melmo nombre eltá cor- 
rompido,porqu: San Ifidoro lib. 1.cap.2 1. de no- 
tis,ta llama Ciiphia , y con ella nora de vnice in- 
verí1,y vn punto enmedio *) dize alsi Cry phia,cit 
culi pars interior cum puncto, ponitur in his lociís: 
vbi quallio dura , £ obícura aperiri, vel folvi non 
orelt, Estermino Griego, y dixole del nombre cry 
phios,occultus. Fengo elcrico vn tratado de cifras, 
al qual remito lo que dellas le podía aquí dezir, 
porque haca volumen entero, y para lo que yo pre- 
tendoen el trabajo de las erymologias , piento fe 
ha cumplido con lo dicho. Sanchez Brocenfe, cis 
frasadag. Seyrala laconica, Tiene efte nombre ci- 
fra por Arabigo. Quando queremos encarecer lo 
que dexamos de dezir pareciendoles a los oyentes 
que fe ha dicho mucho informando en algun neyo- 
cio, folemosañadir, ello es cifra para lo que pudie- 
ra dezir, y afsi (ea elto cifra de la cifra, 
CIFAAR, recopilar vna cola, y reducilla a pos 
casrazones. Delcifrar,declarar algunas palabras 

obícuras. 

CIGARR A)jes vn animalexoinfeóto,que le 
cría en los montes, y parece en el tiempo del ellio, 
carece de boca,en lugar dela qual cienc cierta len- 
guera encina del pecho,contcava,ó acanelada,corl 
que recoge el rocio,de que le (ultenta;con ella, y la 
relilla afiutolada del vientre forana vn ruydo fono- 
ro,moviendo las alas,que entreriene a los caminan 
res.En Lacin le lama Cicada , quafi cico cadens, 
hoc elt evaneícens, porque paflado el calor,no fe 
oye mas,ni le vé.Dize Diofcorides,que las Cigar- 
ras comidas aladas,mitigan los dolores de la begi- 
ga,y fu comentado Liguna,que en algunas Reyio 
nes 119 comen antes que lepan bolar, porque enton 
ces fon muy fabrolas, y que comidas con otros tán- 
cos granos de pimienta lon buenas para el dolor de 
hijad1, y que le pueden cómer halta fiece, Verás al 
dicho Diofcor.lib.2.c1p.45.+V tra de la eryinolo- 
gia que hemos dado de cicada, quali cito cadens, le 
me ofrece otra,catilada del fonido que haze, cig. 
cig. Vitra de queen Griego [e llanm, teftix,3 ver- 
bo tetrizo, ltrido.Los Atenienfes le preciaron de 
no aver tido en aquella tierra advencdi;os,ni pere- 
grinos, (ino ¡ndigenas, y naturales, yeniignifica- 
ciondello traían vnis cigarras de oro , entretexi> 
disen las guedejas de los cabellos por lo qual los 
lHamaró,tettigopboros, hoc cltcicadigeros, por qui 
colas cigarras no mudan region, fino que muzrena 
donde nacen: diferentes de los demás animales, 
que calitodos mudan eltácion, y lugar, y enqual- 
quier lugar aquellosfon mas eltimados qne tienen 


mas ancighedad cnél, aviendo noticia de fus pa- 


dres,1buclos, y ¡hayores que fueron principales , y 
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fis decendientes conlervanda nobieza, Lós adre- 
nedicos en todas partes [on odiofos , elpecial.nen= 
te (li vinieron al lugar pobres, y le han entigueci o 
con la ganancia, desfenrando alos nirurales.O: os 
dizen'que los Areniení:s craían las cigarras en los 
gabellos,en honra tel dios :¡Apolo,2 quien revesen- 
ciavan. La cigarra lobre las cuerdas de vn laud,(ig 
nifica lamulica, v acendiendo a la hitioria,Ó por da 
zir mejor a la fabula quercprefenta, vale tanto co 
mol1ayuda de Dios al queen la necelsidad ocur- 
redélCon viva fee¿El cuento es clle¿Eunono Los 
erenfe citaredo en Jos cercamin:s jos, compi= 
tiendo con Ariíteones Legioneníe, invo- 
cado al dios Apolo Delphico ; p.r2que Te fuste 
propicio,rocando lu inttrumenco fe le quebro vna 
cuerda dél, en cuyo lugar le pulo via cigarra, y (u- 
plió la falta. Alciato ciene entre fusemblemas vna, 
numer.154.Lmitacion de otras Griegas, con ticu- 
lo. 







Muficam dijs cur: elle. 
Lotrenfís pofuit tibi Del pbice Phebe eicadam, 

Eunomius banc palma figna decora fue. . 
Certabar pleciro [part bin commi/Jus in boflemé 

Et percuffa jonum pollice fila dabant, 

Trita fides rauco cerpit cum jtridere bombos 
 Legitimusn barmonias ¿O viciare melos 
Tum citbare argutans fuauis fefeintulit ales. 

Que fradtumimpleret voce cicada fidem 
Queque allecta foni ad legem defeendit ab altis, 

Saltiows vi nobis garrula ferret opem, 
Ergotue vt firmus flet bonosí 0 Jantte )cicade 

Procitbara bic fidicemencus ipja feact. 
Francifco Sanchez Brocenfe,al tin de lu Comento 
en elte Emblema con!lruye-el poltrer diitico que 
eftá obícuro en elta maner2,Ergo,ó Sandtg Apolo, 
we honos tug cicadu fter Armus, id elty(ic perpetuus. 
¡pla((citicer)cioada,feder hic :eneus fidicem, id ell, 
ex grefulus Ádic:m, id ell, tanquam fidicem, P£o ei- 
thara, id elt,(per cicharam, vel pro cichara, id el, 
ante citharam,five porius loco citharz. 

La Cigarra figoifica eleltio, porquefoloer - 
aquel tiempo parece cón gran calor, y particular- 
mente el de medio dia.Virg.Egl.2. 

Atmecum rasucis tua dum vega luftro, 

Sale fsb ardenti refonant arbufts csádis. , 

Y alsiellá recioido dezir , comunmente quando 
canca la chicharra. Los Toledanos la Maman chi= 
charra,parum diítat a cigarra. 

Tambien es fimbolo del hablador importuno , y 
del maldiziente,que fi Je tocas tan mala vez luego 
canta,co.mo hazen las cigarras,que los niños han 3 
las manos, que dandoles con el dedo en el vientre 
Juzgo (unan. ; : 

CIGARRAL , en Toledo llaman cigarrales 
ciertas heredados, no lexos de li ciudad , en aque- 
lias cifelítas, que ordinariamente fon vnos cercados 
pequeños ; las ams tienen fuentes, conque riegan 
alguna cofisrien=n arboles fenciles , de lecano, vn 
pedazo de viña, ollras,Digueras, y vna catita don- 
de recogerle cdeñor quindoyá ¿Mi.Pero1)0nos 

. Cigar- 


¿> 
cigarrales delos lon famofos,.de gran valor, y res 
creacion, aunque de tanto gaílo como provecho. 
El Padre Guadix dize fer nombre Arabigo, y que 
vale canco como caía pequeña, 

C1GAT ERA,nombre de la germania rufña= 
neíca del nombre Griégo, 2yZ0s,1ugun,quaír fubia 
galis, por lomscerle al torpe yugo del ruñan ,ó 
de tbygatir,tigatera,que vale filia, hija moga,lige- 
ra, y preíta,que iempre las tales lon livianas. 

CIGVEñA,ave conocida. Latin.Ciconia , de 
cuya erymologia,San Ifidoro, lib, 1 2.dize a(si: Ci- 
conia vosata 4 fono, quocrepitant , quaficicania, 
quem fon oris potiws ef]: confist quam vocis quia 
esm quatiente rollro factunt , )»c.De las Cigueñas 
eferiue Plinio, libr.10-cap.2 3. fer vnas aves encre 
las demás peregrinas , quen: labemos de que parce 
vengan,ni adonde vayan, ello escierto,que hanin 
vernado egfotras tierras muy remotas, y buelven a 
rencr acá izano al revés de las grullas , quando 
fe han de partir le juntanen va lugar cierto, fin 
quedar ninguna; nadie las ha vilto partir , aunque 
las vean eftar juntas , porque parten de hoche, ni 
quando buelven no nos damos cato a fu venida, 
halta que tienen tomada poflcísion de fhs cítan- 
cias ,losavales ( digo fus nidos ) dexaron carga- 
dos, y pertrechados , porque el ayre no fe los del- 
bararafle con lastempellades del invierno. Muy co 
mun es, y muy antigua la devocion que feriene con 
eñta ave; y ella parece ferlo , porque de ordinario 
haze fu nido fobre el campanario de las Igleñas, a- 
cogiendole a figrado. En Tefalia tenia pena de 
muerte el que matava vna Cigueña , porque ellas 
limpian los campos de todas las malas (avandijas, 
y en quanto con ellas crian lus pollos , pueden (er 
[y mbolo de los padres q dán mal exemplo a fus hi- 
jos, 110 qual alud: Tuyenal,fary.14.Reprehendien 
do a los Romanos de lu tiempo. 

Serpente Ciconia pullos. 
Nutrit dx inventa per devia rura lacerta, 

Por otra parte vemos fer la Cigueña fymbolo 
de la piedad , por quanco en la vejez de lus padres 
fe conduele delos, y los tras de comer al nido , y 
los laca a bolar fobre fus alas ; y a ella cauía pienío 
yo que los Hcbreos le dieron el nombre eha/idib, 
que vale tanto como piadofa , del nombre chefed, 
niilericordia. A elle propofiro haze Alciaco vn ens- 
blema, con el titulo,Graliam referendam. Que vie- 
nea clte propolico,la pintura es vna ( igueña , que 
leva 2 otra medio delplumada [obre li ; eftá to- 
mado de los Hicroglificos de Oco. Apoline Nilia- 
co. 

Aserioinfigais pietate Ciconia nido, 

Inusftes pullos pigaora grata fovet, 

Taliaque expeétat fibumonera mutua reddi, 

Auxilio boc quoties mater egebit anus, 

Nec pia fpem joboles fallit fa fefja parentum 

Corpora fort bumeris, core cibos, 

Y cíto ha eltado tan recibido , que elta piedad que 
el hijo vía con (upadre viejo, amaron antipelar- 
gia,proverbáalis figura, promesentibus grariam ía 
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tempore referre, vicem rependere,a cicohiz b3ru- 
ra lumptum , que pelargus griecéó dicicut ¿quegues 
eundem nidum reperic , Se genitricis feneóram e- 
ducar, Hac Lex.Gruc. Entre las demás leyes de 
Solon avia vna que declarava por infame al hijo 
gue no alimentaya a lu padre necefsitado , con el- 
ras palabras. Siguis parentesnon nutrieric, in- 
famiselto. Y todas lás leyestocantesa ela mare- 
sia, las llamaron por la meíma razon pelargicas. 
La Cigueña no tiene lengua, y aísi le falta la voz, 
y elcanto:pero poniendo el pico labre la elpalda, 
haze vn cierto roydo , 96 murmullo , femejante a 
voz , de donde tomaronocafion los Poetas para 
fingir , que Antigone, hija de Laomedon Rey de 
Troya,prelumiendo mucho de fu hermolura,quifo 
competir con Ja diola uno, la qual ayrada delle a- 
trevimiento , la convirtió en Cigueña, aviendole 
primero Íacado la lengua,como lo cuenta Ovid.li, 
6.Meram. 

Pinxit,d- Anti aufion contendere quondá. 

Cum magni pro. e ln Regia luno, 

ln peda vertit.nec profit ilionilli, 

Lsomedonve pater tis quincandida penis 

Ayja fibi plaudat ntsc Ciconia rofiro. 
La Cigueña es [yubolo del yerano,porque en elle 
tiempo buelve,y del criado lea1 , que torna a reco- 
nocer la polada antigua , y el pan que comióen 
ella, Con vn ramo de platano en el pico, figmi» 


. 


fica el que eftá preven:do contra las afigchancas de 


fu enemigo,por quanto teme , que Ja lechuga no le 


Je fiente fobre (us huevos, y le los haga hueros , por 
la mala calidad que tiene,ampollindo los de qual- 
quierotra ave, y no oía llegar donde ay ramos del 
platano , por anchipathia que ay entre ella , y clte 
arbol. Tambien es lyiwmbolo de las aralayas , por 
quanto haze lu nido en lasalras torres; de donde 
defcubreroda la campaña. En el remare del Cerro 
Real,como tenemos dicho en otra parte, fignifica 
la piedad : y rematemos elte difcurío con vn termi= 
no de ¡srílon , que oy dia le vía en Iralía , que para 
dezir de vno , que detras del le ván haziendo co, 
cos,y burlas , dizen la Ciconia, y trac origen,que 
yendole detrás hazian con la mano, ylos dedos vna 
foriua de pico de Cigueña , como que le abre, y le 
cierra, y juntamente haziendole geítos, y efto es la 
que quiío dezir Perfio,fatyr.1. , 
O Lane d tergo,quem nulla Ciconia pinfit.' 
Por quanto figuzavan a Llano có dos caras, vna de-, 
Jante y otraarrás. Algunas cofas prodiyiolas le 
cuentan de las Cigueñas, cerca de fu govíerno,que 
parece humano, y politico, por quanto en la parte 
donde fe han de juntar para partirfe,callígana la $ 
fe tarda. Hazen lus velas, yroman Ín viage con mu- 
cho filencio. Elcriven losautores,que teniendo At- 
hila determinado de noalgar el cerco de Ayuileya 
haíta tomarla, y faquearlz, las Ciaueñas pronolti. 
cando fu deltruycion, fe lalieron de la ciudad, y la 
delampararon antes del tiempo, que acoflúbravan 
iríe, y entre orros Áurores verás al Padre Pineda 
en lu Monarquia, lib.14.c2p.28.$.2, 
: CIGO 
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CI'GOñ AL, la pertigaenexada,fobre vn pie las celadas eltos animales, y otros moñlrnofos,có- 
derecho , conque (acanen álgunas aldeasel agua *prehendidosdebaxo delle nombre cimera Óchime 
de los pocos , por la fora que rienede cuello de *ra,por quico en el móce dicho aísi;a via divertdad 
Cigueña , como afsi imeímo llaman grua a lama-  deitosanimales , como fe dirá abaxo en la lugsr, 
quinacon que fuben piedras grandes a los edifi- - CIMBORIO,esel liieco del chapite! , fobru el 
cios, por la femejanga que tiene al cuello de la *Alear mayor de la Iyleñia ; aviamos de dezir cibo- 
Grua,6 grulla. Pico de Cigueña, yerva conocil2,  rio,y añadimos la mm. y diximos cimboriv.S. Chih 
dicha en Griego geranion,quali gruaria, Lac. Roftá  foftomo homil.42.in aóta Apollol.enarrans verba 
Ciconis. Tambien la aman vulgarmente aguja de ¡ila.Facicbas d. labra argentea Diane 350. Qojcmodo 
putor. Vide Diofcorides,libr.7.cap. 125.y aliia “pofsibile erat Jiert delubri argento? fortafis adicm- 
La guna. Las, (> toopercula que cidoria vocart, Es de laber, 
CILARO, Latin.Cyllarns;1 Griec.Crllaros, es  “queel Tavepnacu:o,o Pixidesdonde ch la primici- 
no.ndre propio del cavallo de Caltor, hermano de va Iglefia uncerravan el Santifsimo Sicramento, 
«Po!lus, vale tanto como veloz, rebuelto. Fueran- “para la Comunion de los Fieles, le Mamo cibo:iujr 
bisn nombre de yn Centauro: 'cibo,porencerrar cn li aquel divino, y celellial 1,4 
CILICIO, vellidura groflera , de telade pelos jar, y halta oy día vinos que el Sagrario del Alcar 
de cabrones , de la quel vfavan los de Cilicia, que  «nrayór dondefeencierráel Santifsimo Sacraruen- 
oy Lo llama Caramenia,Regioh de Aña, la menor.  to,esa forma de vn Taberniculo con fucopala, ó 
Los que hazen penitencia fe víiten delta tela;y Ma.  *cjmbocioja manerá de media naranja, pues a 0) sta- 
manla [aco,del nombre Hebreo ,/¿K;,que figniñca cion deltos,facailosen forma mayor:los cimbar/os 
cilicio.ln faeco,d cinere.Hallale en muchos luga “de las 1glefias comaron cíle nombre, por la forma 
res d: la Efericura.Eiter,capit...n.3. Y porg delta  dimitada de los ciborios , ó Sagrarios;quam vocem 
rela le hazian las calegas, y coltales, le amaron la2  Larini,kGalli,de Grecis recioucrunt.Di2e Dora 
.cos.Gcn.cap.42.num.2 5.L/3it minifris vt impléz tiode Ricibus Eccleba, libr.1.cap.16.El nombre 
rent eorum faccos tritico,Óye, Griego es,cyborion,y el amcliño Durancio por otro 
CILINDRO, LatinmiCylindrus ¿¡delnombre — tiombre Mana al Sagrario patopborion.NV ide bin. 
Griego, cylindros comunmente fignifica, cercada  S.walerhalamo. 
noforros el relox de Sol formado en vna colunicá  ' CIMIENTO,dcl nombre Lat.cementum. 
pequeña de metal;pero cn rigor fignifica qualquier  - CIMBRAR ¿vale torcer, y es propio de la vara 
cola redonda,y volubil,qual es la cojounna,6elpd  delyada,que hiriendo enel ay re con ella fe tuerco, 
Jo roll;go,y lnégo,de que Í: aprovechan los arqui- y ¡juntamente haze yn lonido de cin,de donde fe le 
«taótos, para ¡e codando fobre ellos las piedras grá« “dio cl nombre cimbrar;y Cimbria,la vara torcila,y 


des. Dixole apo to cylindein,id eta voluendo, * el arco de madera, fobre el qual le forma la bucica 
CILLA, la camara donde le recogecl trigo  'de laboveda, 

48 > las cercias, y rentas de diezmos, del nombre ces CIMENTERIO, vide fupra cementerio, 

la z.6 del verbo antiguo cilleb yferparim promo : CIMITARRA,vale lo mcfmo ¿altínge, ó cl- 


“veo, porque cn la cilla,fe trafpala elpan, porque no pada buclea a aranera de hoz. Latin.enfis ralcatús. 
fe coma de gorgojo. Cillero a la melina cilla ,ócl  * Defle genero de efpadas vfaron antiguamiente Jos 
cillerizo que tiene cargo della.Sanchez Brocenle,  Scytas,y afsi le llamo Xebotohte nfs Scyticus in 
-Cillero,cellario.n. «urnas, y porq tábien ls vfaron los Perías , le dixo 

C IM A, el cagollo,y lo masalro delarbol,9  -Perlicus acinacis¡aora es arma propia, y familiar de 

«planca,es nombreGriego,cfma,tos, ferus germen,  -los Turcos, y dixole ¿ymitarra,qualiScych,micira, 

-«turio,cauliculus protoromus brafice, apud Diok en quanto tiene por madre, é invétora foya a laScy 

«corid.Pnucde fer nombre Hcbreo,de la palabra zí-  thia:el nombre cimitarra; dizó los mas (er nombre 
ma,que (ignifica penfamiento, del verbo cogicare,  Turqueíco,ó Perftaho. Otros ler núbre cópneño, 

' por quanto fe forena en la parte mas alra,y printi> + quali cimam cercenis, id eft caput,po: que (tigolpe fe 
pal del hombre, ¿ es del celebro, trayendo origen - endercga fiempre al alcibaxo y bulcanio la: Cabega 

¿del cora7on,que por efla razon fe llama alro.Plal. : del contrario. Ey , 

mo 63.num.8. Accedet homo ad 60 altumidr exal- CIMORRÁ ) cierca enfermedad de resfriado, 

tabitur Des, Encima. + que dá a las bellias en la cabega, como romadigo,3 

CIMERA,la divila que el cavallero race lobre > cima,por acudir lesa la cabega. 

-€l alinete,ó celada,ó por eltaren lo masalto , que CINAMOMO efpecio dearbolpreciof fvimo, $ 
+ es cima,Ó encia. Lar.Conus,ó porque eflé covró. . algunos pienfah for él dela cancla,Gracé dinnaino 
pido cl vocablo cimera, de ébimers,avoníft-no en ta  omit,trutex detorá enbicorá aititudine amplilsimós, 

. edad ancizna.Quando no avia armadíras de hiícero * palmig:mininrís quaruor digitorú crahitudinis 12 
para defeñder el cuerpo de las heridas, le cobrian * ciurt torra lex dieicís furcololos,arido Mu ifis, quí 
con pieles de anímales,como Leones, Ofos, Toros, + vifer nob cdorarus folio origani,ficcitare gandens, 
y los demas en l:1gar de yelmos, le ponian lus cabe-  ferilioimbre con dica micurz, gignirar do plauis, 
gas, aísi para defenfa, como para 2torno fuyo, y el- * feu désifsimis invepribus,rubilo;dificilis cola. 
p1a:0 del enq migo: y de ai quedo el poner fobrg . Vid.Pli.li.ta.c.19.Dió.liir.car yaliókogenadtn 
Primera Parte, 3 es "bb la 
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da Sagrada Elcricura ay mucha mencion del cina- 
mono, y le cuenta encre vna de das quatro efpecies 
aromaticas , de las quales le hazia el preciotifsimo 
+nguento,ó perfu nc,que fe galtava en el Taberna 
culo, y la arca federis, ve hiberur Exodi cap.3.Ec- 
clilisf.c.24.n.20.Q19/ cinnamo.numn, O balfamisma 
ar.matizans odorein ded!, 

CINCEL, cierro hierro con que el platero el- 
culpeen liplaca, y oro, y el ellatuario en las pie- 
dras,* imirmoles. Dixole, aunque con alguna cor- 
rupion de la palabraL+e.Coelu.Job cap.19.n.2?. 
Qu'smibi tribuat Oc. di.vel celtefculpátar in flice 

CiNO,2l nuneroquioaso, Lar.quinque,no- 
men numerale inuarriabil-,2s la nitad de dicz:de la 
cola vil dezi.nos,no vale .inco blancas, y halta elte 
precio pone el pregonero la cola que levende,2un- 
que no aya pon2dor,diziendo,cinco blancas dán, 
S-.Cinco fon los fencidos, y cinco los dedos de la 
mino. Cinco fueron los panes , con que el Señor 
harró a cinco:nil hombres. Y cinco lus preciolifsi- 
mis Hayas con que pudo redimir mil mundos, fi los 
criara.Cinco pajaros le vendian en la plaga por vn 
maraved::ydel numero cinco ay muchos milterios: 
es numero indivilible en partesiguales, yconita del 
ecrnario,y binario. Dar cinco de corto, fe dize del 
que ha hecho falra, y cinco de largo,el que ha fido 
demañiado : en el juego del argoila , y de losbolos 
ponen cftas dos rayas, vna para el que no llega a la 
primera,que efta antes del juego, yotra para el que 
p11a.No [1bcis quancas fon cinco, dizefe del hon - 
bce muy fumple, que no labe quantos dedos tiene 
en la mano. De los de Tracia le efcrive,que no con 
rivan mas que hata quatro , y los Albanos hata 
cinco: y los G:iegos , hafta diez, Otrosentienden 
elte modo dehablar,en diference termino.Iuzavan 
dos al quinze , y el vno fuetomando cartas halta 
cinco, fm palfar; y el contrario tenia catorze, y a- 
vien lole e.nbidado el relto,quifole diziendo ; que 
puntos pueden (er los de cinco cartas, fiédo yo ma- 
no.pulota luego el compañero en el rello, y dixo: 
no labeis quancas lon cinco, y defcubriózvna , dos, 
tres, quacro,cinco corridas,que rodas hazen quin- 
ze. Dar cinco de calle, palíar por medio de los bo- 
los, (in derrocar ninguno. 

CINCHA el liiton ancho de cañamo , lan2,5 
elparro,con que le aprieta, y alegura lala, ó la 
albarda de ls cavalyadura. Dixofe del veroo Lar. 
cinzo.g is. Aprerar lascinchas, aflegurarle de y no 
Je derrne:ue la beltia.1r rópiendo cinchas , cocrer 
la poña conmucha furia.Ciachar,echar la cíncha, 

CINCE L, cierto hierco,con cuya punta [e 
gra.a y labra la plata, y el oro; y parcicular.vente 
las piedras. Dixofle del nombre fuyo Lar. Column, 
Gracc glaris, ia irumentam,quo poliuntur,Slcal- 
pantur Japides. O romoel nombre del fonido que 
baize e. nel golpe de la maceca en la piedraquando 
Ja labra. O (: dixo, acindendo, porque la cota. 
Cincelar.Cincelado, 

CINFO.1A, intrumento mufico. Lar. Sympho 
nia, (un acordado;es nombre Griego, ¡ymphonia, 
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del verbo /jmpbontin,quod el confonare, Y 2úque 
qualquier mulica acordada, le puede amar cinfo- 
nia;es inftrumento particular de cuerdas que ellán 
concertadas entre (1 encólonancias,y cuentale en- 
rre los anciguos,como fe lee,Dan.c.3.n. 35.2 b0- 
ra,qua audieritis fonitum tube E Affule de citba- 
ra fambuca O plalteri, d ¡prpbonia, hc Aivu- 
nos pobres Franceles fuelen cracr vn inltrumento, 
2 modo de violoncillo,y en el viétce del cierta or. 
den de cuerdas, ¿ con vnas teclas que (2len poz de- 
fuera las arrima a vna rueda, ó erayédola a la redó- 
da có li mano derecha,tocido las teclas con la ma 
n> izquierda, la haze lonar fuavemére. Han y lurpa- 
do elte nombre por titulo de algunos libros, como 
[ymphonia ju-¡s, que vale tanto como concordan- 
cia del derecho, por quanto concilia algunasleyes, 
y decretos que parece eltar entre fi dilcordes. 

CINGARO, aunque es vocablo Tofcano,le há 
introduzido en Efpaña, y vale tánto comoGitano, 
dizen averlele dado cíte nombre de la cierra de dó- 
de falicron.Elta gente perdida, yperniciola le ellé- 
dió por las partes deEuropa,de Fe el año de 1417. 
legú refiere Roca,fol. 264, Puede fer vocablo Grie 
g0,del nombre, cjnglos medicus, y de alli cinglaro, 
y cingaro,mendicante, 

CINGV LO, efte nombre es Latino, y vale en 
Caltellano cintu, peroentre los ornamentos del 
SacerJore,al cinto llamamos cingulo,yno lirve pa 
ra otra co(la.y tiene lus milticas lignificaciones;en- 
treotras la guarda, y oblervancia de la Caítidad,y 
afsi en el ordinario de la preparación ante Miflam, 
al ceñir del alva,dize el Sacerdote. Precinge me Do 
mine cingulo puritatis Cr extingue in lumbis meis 
bumoremlibidinis vt manext in me virtus continen- 
tie, O caffitatis. Verás a luan Ellefano Durancio 
de Ricibus Eccleliz,lib.2.c.9.$.11. 

CINICO,:el < ligue la feta de los Eitofofos Cini 
cos, dichos afsi del nóbre Gricgo,eynicus id elt,ca- 
ninus,mordax,inverecundus, vnde cvniciPhilofo- 
phi dit func,quod canum rica ¡n-erecundi elfent: 
Se máxime liberé in hominum vitas inveherentur 
qualis fui: Menippus apud Lucianú Huc Lex Gre. 
Diogenes fu: della [ct a,erá fucios, porque de nín- 
guna cola le recatayan,cenisndo por lícito todo lo 
que era nacural,v q le podía execurar publicanicn- 
te,como cra el proveerfe, y el ayuntaríe con las ma 
geres, y culas a ete tono: vltra de que de todos de- 
zian mal,echádo lus faleasen la calle, plega ¿ Dios 
$ no aya aora otros Menipos, y Diogenes caninos. 

CINOSVR A, Lar.Cynofura, vna de las imayi- 
nes celeltes dicha vrfaminor , ficdiéta quali canis 
cauda,eyno/oura, [vdus (eprérrionale,ex fepté con 
ftans ftellis,quod Sevrsá minorem appellamus:alio 
nomine etiá Phenice appellatur,eo quod aP heni- 
cibus inter navigandum porifsimú foler obfervar” 

CINTA, Y CINTO, del nombre Latin. Cín- 
gulun, acingenda , porque es con lo que nosce. 
ñimos. La cinta es propia de la muver, y entre 
otras joyasd queesiica, le cuentan cinta, ycollar, 
Eftar en cinca,cs citar preñada, porgriene ceñida la 

Cria- 
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eriacura. Ottósquieren leaya de dezie, eñar def- 
cinta.en razon de que por el ciempo de la preñez, 
la mugerh de andar fioxa en el veltido, y nours- 
tidaen pretina,como las muy damas que no (=cun 
tentan con elto , mas aun le ponen tablilla, Ó ta- 
blon para andar derechas , y con ello nacen los 
hijos corcobados. Algunas Ordenes de Relisio- 
fos,ó pu , traen cintas de cuero, y otros 
cordones. La cinta es lymbolo de Caltidad, y cerca 
_de los Gentilesle vízu2 vna ceremonia, que el ma- 
rido antes de ayuntaríe con la muger le delarava 
él melino efla cinta, dichacalto, que vale correas 
Cintas para atacar con dos herreres , fon de feda, 
ó hiladillo, a diferencia de las de cuero, que fe 1l3- 
man agugetas. 

CINTILLO , el que le pone en el fombrero en 
el lugar de roquilla, con algúnas piegas de oro. 

CINTO, Lar, zona, cingulúm. El cingulo mi- 
kitar era ornamento del canallero, y loldado, y afsi 
quando le delcomponian por algun delito , le qui. 
rauan el cinto de donde colgauan la efpada, el pu- 
ñal, y oy día alosque facan a penitencia publica; 
les mandan que fa1gan fin cinto, Cincora, por don 
de le ciñe el cuerpo, y el wefmo cinto. Ceñidor, la 
ceñidura de leda ,ó lana. Ceñir , rodear como el 
rio que ciñe la isleta, y el mar la isla.Ceñírle,reco 
gerfe, ó en cl gafto,ó en la oracion, ó razohamien- 
to. Ceñido; el recogido en el habito, y por alufion 
en el gafto , todo Jo demás... 

CEñIDOS, animales, los ínfe£tos como las. 
hormigas, las mofcas , las auejas , Ec; que eltan 
ceñidos por medio. Ñ 

CIDION, en lu primera fignificacion vale tan- 
to conto el baculo , en que los viejos le apoyan; 
Grucé; feiptron , « feípton,onos , baculus Scipio. 
Fue fobre nombre de los Cornelios a quien dio. 
principio Publio Cornelio, por quanto eltando fu 
padre ciego; era fu deltron,y le fervia de baculo; y 
en memoria delta piedad te llamaron lus decendiés 
tes Scipiones; honrandofe ton efte titulo, 

ci BRES, Lar: per fynare6n cyprellos, fu nom 
bre es Cyp3riflus, inde converfione¿. ¡in u. ¿ npre= 
fus. Átbol es conocido, crece muy alto, y haze vna 
punta, a mado de piramide , fu hoja es amanera de 
la del pino: nunca la pierde ; y conferva perperua 
verdor , y es de olor fuerte. Del vfo dél, hiojas , ji 
nuezes, que aísi Jlarian fu fruco, verás a Diofcori- 
des, lib. 1.cap.S2.y allia Lapuna, DidRa elt autem 
Cypatiflus, apoto cyeo, produco, genero; procreo; 
parisóo,íquare parifos, comprar ; hot eft 49 xquas 
licerpatiendo, quod aqualiter, de ramos parjar, de 
frnGns: Frudtuseñusa afigura: Zoni appellantur;, 
vride ipía arbor perpettio epidteró conifara áppe- 
Marur, Virg.libsz. Eneid: Aeriz quercus,« coni- 
. ferz Cyparilsi. Es eorifagrado al dios Plucon , y 

or elfo le Hanan feralis. El melmo Vitrg: lib. 6: 
E: ferales tante cupreffss coníticuunt. Llahanle 
lifo , porque fa madera ho tiene áudos , á cauía de 


fer (us ramos cortos , y delgados: Orac: la Arte - 


Poerica. ; 
Primera Parbes 


. 
be 


AS . Sperinas carminafíngi, * . 
Poffélinenda cedro , dy lenifervanda cuprefo, 
+ £sanuilo,yde wal agúero, como el meímo Poe: 
t2 lo intinua, lib, >.carminum Ode 14.2d polthum, 
de breuitate vita, dee 
Lir.quenda tellws, > Domus, d* placens 

. Vxorneque hara quas colis, arborira; 

- Te prater inuifas cupreffos 

" Villa brevem Dominum/equetur, , 
El arbol, ó las ramas del G echauá en los fepulzros 
de Jos difuntos,ó en fus hogueras. Si15.Je31.15, 10, 

- Et ferale decus mejtas ad buffa Cupreffos* 
Efcrive Tucidides,¿ los cuerpos de los hóbres prin 
cipales,y valerofos, q anian muerto pelanilo por 14. 
patria,encerravá lus huelosen caxas de cipres,que 
viene bien con lo quedixo Lucano. . 

- Etron plebeiosluttas teftata cuprofue. ; 
Por tener las hojas de Ja fora del pino amó Oui 
dio al cipres ayudo, lib.3. met. 

Vallis erat prceis, (Je acuta dlenfa tuprefi, ! 
De la naturaleza defte arbol lacá algunos [ym 
bolos: vnoés la igualdad proparcionada,con ¿ dos 
padres devé rrarar a fos hijos, no desfanoreciédo d 
vnos, y acariciando a otros: enriqueciódo a elic,y, 
dexádo pobres a lus hermanos, por quanto elle ar- 
bol có mucha proporció, y medida va produciédo 
fus ramos, y(u fruto, refpondiédo el ramo de en ¡a-. 
do al del otro en redondo. Significa la muerte, por 
quanto tiené por cierro que ehte arboj cortado afsi 
como el pino,no echa renueves;ylos Gentilesó no, 
alcácaron el mifterio de la Refurrecció , entécieró 
¿ conla muerte fe acabava todo,pero devieran có: 
fiderar, d la fimiéce de cipres es moy pequeña; y [6 - 
brada nace della el cipres ; findegenerar en nada 
de aquel q le produxo : quanto mas « ella regla no 
es vniverlal , por quanto en la Isla de Crera los 
cipreles cortados de pic buelvé a nacer, yechar pin 
pollos. La madera del cipreses incorrutible, yafsi, 
los huelos d los hóbres nobleslos encerravan en ca 
x15,0 ataudes de cipres. Las colas dignas de memo, 
ria las efculpian en tablas ciprefinas: Y Plaró quito 
glas leyes publicas, ylas ceremonias, yritos d losSá . 
crificios, paca 4 nunca perecicilen ; fe graraltun en 
madera de cipres, Losfimulacros de los diofes erá 
dé madera de cipres;yvito de Orpheo, ane fidó eri 
tjépo de Alexandro Magno, canló vn elpanto pro- 
diyiofo;diofele interpretación de q los Pocras.erá 
bajariati, y ludarian en elcrivic,y celebrar las h3za- 
ñas, y vicori1as de 4quelynonarea del ipundo. Siy- 
nifica el cipres el lombreelpiricua], y contempla- 
tivo;que va enderegando todas lus acciones al cie- 
Jo: Entre mis Emblemas cengo vna del cipres con, 


Jaletra. SPEMVVLTVSIMVLAT de 
Virg. 6b.1.Eneid. para fignificar enjél vh hombre 


laftimada en lu coragon,¿ le esfuerga a encubrir fu 
dolor,procurando moftrar alegriacn el roltro , la 
qual es alegria crifle ; como en cl cipres el verdor 
quie es funefto: na, ¡De 
A otros diferenres propofitoshaze Alciaro va 
embieñra del cipres, de lu figura ¿A es abulada,conio 
Eb1 14 


SL. A 
la meta,ó feñal de los que corrizh en Roma el Pa: 
lio,que en llegando a ellaayizh de rebolver,y pa- 
ta foraarivecha todos lus ramos en ptoporcioñ 
¡guales,y dize asi. 
Indicat effigics meta nomenque cuprefíi, 
Trabbardos parili conditione juas. j 
El fegundoinúunua , queliendo arbol funefto, 
era memoria de la muert=de los ricos , Ó porque 
en fet alto,y herunofo,paede figurarlos , Ó porque 
los enterravan en caxas de ciprés, 6:.en fus fepul- 
cros lembravan fus ramos , como endos.de los po- 
bres (e efparciael apio,como dixo Lacan. lib, 3.8 
ríon plebeyos Inétus teltara cuprefus. 
Funefia efi arbor proteram monumenta cupreJjus 
Quale apium plebis,comere fronde Joles. 
El tercero parececondenat la curioidad im». 
pertinente de hombres.ceri moniofos, yciccmípec- 


tos en colas que no lon de coníideracion, de prove: 


cho,ni fruto, 


Pide coma ef? , pulchro digzfoque ordime fror- 


Le 
Sed fruétus mullos comert fronde Jolet . 
Y tales fon tambien los elegances en palabras, 
y tan lolo deleytan, fin hazet fruto en los oyentes, 
por no hallacie tan poco en ellos con el exemplo 
de buents obras. Los hermofos,difpueftos , y gen- 


tiles hombres,que notienen mas qus aquella apa» 


riencia, y philaucia ; y en el refto lon necios, y cl- 
tupidos.Éntre los [ymbolos de Pitagorasay vno 
que dizezNo amontones leña del ciprés que fegun 
le interpretan autores graves, vale tanto como de- 
zir:No te dé cuydado demaliado el adorno, y apa- 
rato de tu (epultura, Ligra Cuprefsina ne coacervan 


to.Fingen los Poetas aver fido Cyparifo vn mucha. 
cho,hijo de Telepho, a quien Apolo amó mucho.. 


Ovidio cuenta,que aviendo tirado vna flecha a vn 


ciervo, fin darle calo,era vno que él cenia domelti- 


co, y muy regalado le maró, y de pena, lin poderle 
confolar Apolo. Velle mori ltacuit , quz non lola- 
tía Phuebus dixit? Et ve levicer pro mareria,qug do- 
lerer,2dmonuit gemit ¡lle tamen,munufque [upre- 


mun hoc petit a (uperis , ve tempore lugeat omní,. 


Sec.lib.10. Fue convertido en elle arbol funelto, 
que echa ciseta refina a modo de lagrima, por lo 
qual concluye la fabula con las palabras que le di- 
2< Apolo: Lugebifque alios,aderilque lugentibas, 
inquic;,hablandoP linio de las refinas que fudan al- 


gunos arboles, lib. 14.c1p.20.dize alsi: [n Oriente. 


opcimam,tenuifsimam ¡ue cerebimthi fundunt;dein 
de lencile:,quá Sé maltichem vocant,poltea Cupre 
fi acerrimam lapore.En el libr.16.cap.40.hablan- 
do de los arboles, cuya madera no fiente carcoma, 


dize, Cariem , vecu/laremque non fenciunt cupre- . 


fus,cedros, ¿benus, locos;buxum,taxus , juniperts, 
oleafter,« olca.Concluyamos con referir los pri- 
meros renglones del capicalo 33 :del líbr. 16. del 


melmo Plinio: Cupreffus aduena , dcditficillime, 


nafcencium fuje , ve de qua verbofus , fepiulque 
quam de o.unibus 2151 prodideric Cato.Natu mo- 
rofly fcudu fopervacanea,b.ccistorva, folío amas 


CIR 

As yodore violenta”, ace vmbra quideín graciofa, 
EC. á 

. CIRAT, lagar del Reyno de Valencia, es:mom- 
bre Arabigo, y legua cl Padre Guadix Tigmifica ca- 
mino: pudo ler que le edificalica al paño de algun 
camino Real para Valencia.Efte nombre Citar, de- 
ysodole al revés dize Taric,o Tarec,q vale camino 
, CIRCV LO, la figuca redonda en plaho.Latin..: 
Cisculus,a nomine Greco efclos , a Marhematicie 
difinitur efe figura plana, vn: taheam dinca con- 
tenta, io cuius medio punÍus ell, a quo omnes Li-: 
Nex ad cireunferentiamdutz (ubt 2quales, Ella os: 
la mas perfeta figura entre rodas las planas. Siga; - 
hen rr que no tiene principio , nifin.De 

quí llamamos cerco qualquier cola que a 

redondo. V ¡de pri ¡rr » Y cra 

CIRCVITO, la cierra en redondo. Circular, lo: 
que tiene forma redonda: y Ciencia circular,la que 
abrac1.en fi la cognicion derodas las ciencias, que 
los Griegos lla man encyelopeidiara, 

CIRCO , noes vocablo Efpañol,pero hanosle 
introduzidoel libro Mirsbilia Romz,y otros. To- 
do ambito eh redobdo (e Hama Circo, y es lo met» 
mo que cerco;pero llamaron Circo los Lacinos el: 
lugar,eh el qual el pueblozen;a fus afsientos parz: 
ver lós juegos, y elle efa.en forma redonda , ó ova» 
da, En Roma hiuno trescircos. El Circo maximo 
entre el monte Palacino,y el monte Aventino. El: 
Circo Flaminio,que tambien (e llamaya Apolina=: 
rio: y el Circo de Neronen el Vacicano. 

CIRCUVNCIDAR, Lar. circuncidere, es nom 
bre compuelto de ciccun, , € fcindo.is. y alsi vale: 
cortar a la redonda : y elte corte le lan circunci- 
fion.Eftá contrahidoefte nombre a fignificar elSa- 
cramento de la vieja ley de la circuncilion: laqual 
San Damaíceno la difine alsi:Circuncilio erár abí- 
ciño preputij,id et, pelicula: lummitaris membri 
virilis, infigoum diitinttionis Hraclitici popnlia 
gentibus ex pacto Dej fato cum ¡rama 
pr salmo 10,8% 11.Hoc ef. paétum meum , quod. 

ervabitisinter me , E wos , d- fementuum pot 
rr ex vobis ormne majculinam , Ey cin- 
euncidetis carnem praputi, vefiri, vt ftin [guau 

fuederis inter me , dy vos Y sab paras 
los Sacramentos de la nueva ley confieren gracia, 
Et eficiunt quod fignificane;como ellá derermina 
do porJos Santos C oncilios. La circunciion Sas 
cramento de la vieja ley ,; no la confería Ex ope e 
operaro, fed ad ps ¿lenciá cius, virrore paéti divini, 
ex fide Chrifl:, £ propter merjracius pravila,gra- 
tiam conferri confueville. Lo demás delta materia 
fe quedará para los feñoresTeolozos. Por efta ras 
206 llamaron a los Ludios circuncifos , quenofo. 
eros llamamos retajados.Por otro nombre, y pot 
la melina cauía recuricos,Marc.1ib.7.epier.29.2d 
Culiam.Das Cattís, bc .¡bi: 

Nor recutitorum fugisinguina ludeortm. . 
Por otro termino h12< mencion del Iudio reraja- 
do, lib.7.cpigr,34.n Matroban. y 

¿ngnina fuecincis ibi. ] 

. S:d 


C:ICR 
S:d mens, v5 de m>taceam, Lrcania frvñs; 
Judeim nubla fubeute pondus babe. 
Llamaron tambien al Ludio, por razon de eltar res 
tajado V erpus. Idem Marr.Mb.11.epigr.95. 
Quód nin lives mofiris dy vbique libellis 
Detrabis,¡gno/co:verpe poeta fapis. ) 
Verpaenimmentulam fignificar, led recuritam, 
que fic,ve Ludiei peculiarivosabulo verpi dicantur; 
iden, Mart.lib.7.epig.S1.De Menopbilo. 
Dum ludit in media,populo [pehante palefira 
Delap/a efi mifero fibula,verpus erat . 
Por otro nombre le llama el- Indio rerajado , aps 
pella qual fine pelle, Horar.libr, 1 dermo.Sary.5+ 
Credat Iudaeus appella. 
Gr«cé dicitur lespodermos, cui deficit cutis coope- 
riens glande genicalismembri.: Algunas vezes le 
roma circuncihon en fentido elpiricoal, que nilul 
aliud et.quam afíctuam K perturbarionum,mor- 
tificacio, XK mundan« precitio confuerudinis,fecun 
dun illud Pauli ad Rom. Non que in carne of cir- 
cuncifta , fed circuncióo cordis in /piritu non litera, 
enisas lanus non ex bominibus fedex Deo. 
CIRCVNFERENCIA, Gracé periphereya, 
el efpacio redondo: y aquel tracto dela linea cit 
cular, ly 
CIRCVNSPECTO,enrigor vale ranto como: 
el hombre yue ha dado buelca en lu animo, y' mira- 
dolo que deve hazer para no caeren fálea con ma-, 
die. Lar.circunípstus,Ggnificationis eft ativa, S, 
fignificar euna,qui ia omnempartew circonfpcótar,, 
hoc elt,qui prudens et, 8 lagax. Calepinos. Segun, 
elta difinicion , mas parece que querrá dezir reca, 
tado , y todo le puede encender. Mirar primero el 
hombre a (1, y defpues a lo exterior para que de na 
da reciba daño. y enfignificacion paísiva elte cal es 
mirado,y remirado de todos, honrandole , y roye- 
renciandole. 
¿CURCVNVEZINOS, los que viuenen vn tón-/ 
torno,Gr:ec< ampbiétiones. ' 033 
-Cl RIO, Lac.Cereus; pero tambien le podemos ! 
dar fu origen del Griego Kerion, candela cerea,cá-; 
dela de cera grucfa,y redonda, y de yn pavilo ¿fe-; 
gun el yfo.Cirial,el candelero donde le pone eli, 
nio .CirioPafcual,el q le bendize el Sabado Sanw, 
có tá devoras ccrimonias .Orderó ella bendició el 
Papa Sozomeno: y entre los modernoslo refiere el 
Padre Pineda en fu Monarquía Esclefiaflica, librs 
14.CIP+20.).1. asma e. dos 
CIRIAL, el candelero en que fe pones! cirio, 
El vío antiguo de los cirios, y candelas, y lu ignibi-, 
cacion literal, y millica podrás ver en Durancio,: 
De risibus Ecclefia Carhollib»r.capiS. , : 
CEROFERARIOS, Jos miniltros que Hevamí 
los cirios.” 7 de. ! 
CIRRO , es yri1 duireza que leenvendra .cn el 
cuello, y en otras partes del cuerpo, dura, larga, y 
redond1,1 modo del mechó de cabellos,Ó copere, 
del cerro del lino, Pero lo cierro es, fer nombre 
Grizgo víado por nueltros Medicosytirros, dur; 
ci es. A AS Y 


» 
hos 


Diners Parte, 
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- ¡CIRVELA,feuca de cuelco, Lar.órúhirn 1. y el 
arbol] ciruelo, prunus ¡dixole ciruzla,por la color 
amarjila ds c;ra;y aunque es yna cloccie de cirue- 
las, algó(< con >] nombre por fer preciada, y ¿ima 
da,de que h12e mencion Virsseglog:>. 
€ a/que nuces mea quas Amarylis amabat 
Addam cerca pruna , O bonos erit biie quoque 
pomo. 
La cortclia que dize deveríeles , es, por fer amari- 
Mas, y tener el color de los enamorados. V ¡vas en 
el coloquio Veltitus, £ de ambul :cio,en el fin Pru' 
na cercola,que tantopere videntur noftris Hi fpad 
nis placuille,ve Horum nomiar,prona onmia han 
cuparent. AlexoVanegas,Syriolasa Syria, A la pi- 
tuica, Ó moquita que diflila de la narizen tiempo 
de Inuierno,a los delcuy dados, folemos llamar ci. 
ruelas de Inuierno.C iruelas paífas,de vna efpecie 
de ciruelas , que fon delas amarillas, quecn 21gu- 
nas partes llaman garagocies, por averlerraydo de 
garagoza,fe hazen las ciruelas palas: las yuades lor. 
muy lanas, y ablandan el vientre , y feliruen dellas 
por todo el año. p 8 
CIRVjANO,el Medico que ctra de heridas, 
0Jlagas. Antigugmentre, y en tiempo de Galeno, 
el barbero, enquirico langrava, y el hoticario en 
quanto aparejava las medicinas; y el Cirujano ed 
quanto curava las heridas, y el Medico en corar 
vniveríalmenterodo genero de enfermedades ef- 
tava reduzidoa2 vna períona:deman:fa,que el Me- 
dico era barbero ¿boticario, herbolario, anoromil- 
ta,a1gibrifta, cirujano, y con nombre vniverfalMe= 
dico: yescierto , que el buen Medico deve eltar, 
dieltro en la Teorita de rodas eltas artes, ya que 
no las execute cob (lus manos lavadas , y lenas de 
anillos,2l obrar.con ellas fe remite al cirujano , de 
donde tomó el ombre Chirargus , Medicus vul- 
netarjusa maipuom operativa: fic-di3us rheros, , 
manus , Y ergazamai , operor.( irugia, chirurgias . 
ars medendi,, que manibus ir. Conforma lo dicho - 
con yn epigrama de Marcial, enelqual Jlama al 
Medico famofo Clinico , y juntamente Chirurgo, 
lib, r.epig.31.DeDisulo,Medico, 
Chirurgus fuerat nunc e ve/pillo Diaulus, 
.. Gepit quo poterat Clinicus efe modo. 
Elle fu primero Medico, y tan ruin , que ho gal 
nando nadaal oficio , le pafsó al de abrir Lepuleu- 
ras;y llevar a enterrazanuercos , lenamcandolos de, 
los lechos; Llamanle Velpillio a. voflpere, porque 
antiguamente levivan a enterrar ados muertos a 
bora detarde.. Y Cliniguseft Medicus,qui diz- 
raeurar , aurmedicamentis diótus.a ledtis segro= 
cantimr, quos frequencare oler , quali leticulas 
rivs.Marc,lib.4.epigr.9s 


Sota filiaClimici Fsbulla, 
' , Deferto fequeris Clytummarito, 

¿+  Btdonas Fhamásetiasafotos. .. ,' E 
Djziendo ¿es hija de Sota, pero fiédo ran prodiga: 
es Álota,id ell pcodiga,juega del votablo Sotz, y 
AÁfotos. Llaamals cambien Climicos los en- 

j á Bb i fe . 
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fermos tullidos queno (le levantan de la cama.Pli- 
oiv lib,25.cap.5.hablando del Eluboro dize: Me= 
detar ¡tamorbis comiciatibas¡Sc. CU linicis, ¡chia 
dicis, E c,211i Clinicos entiende por loseulhidosen: 
J1s camas. No ay mejor Cirujano que el bien acu 
chiilado ; conviene aTalser, los que eienen expe- 
riencia, y han provado li trementina ' 

CISCO , el polvo menudo del carborrque que- 
diálobaro ¿enel afótento del Iugae dondecltá. 
Dixote Asi; qualicinifco , por ler menudo como: 
la ceniza del mefmo carbon defpnes de quemado, 
Anton. Nebrifl. favillz. arun. Brocenfis cicuar 
non fecerim, Plan, 

CISCARSE,valetomar notan gran miedo 
qne parece eltaríe entre fi deshaziendo , y particu-: 
larmente quando (e corrompe. Algunos quieren fe 
aya dicho de Cifca Buhemo , Capitan de hereges, * 
cruel, que por el daño tan grande que hazia en to-" 
da la comarca , de lolo oyr fu nombre remblayin" 
las gentes; Delte haze mencion Eneas Sivio en los 
dichos , y hechos del Rey Don Alonío fol. 71. 
Delte hazen mencion ni mas ni menos Otros mu-. 
chos autores.Dedró Mexía en fa vida de Sigifmiun- 
do cap. 2. Hlefeas en la vida de Martino Quinta; 
y alegalos el Licenciado Bo+adillá en fu Politicas 
el qual dize, que defpués de aver cegado, venció. 
muchas barallas, Cuentafe , que al rieripo de fu> 
inuerte, mandó, que en muriendo le delolíaflen , y” 
de fupellejo hizieflen yn atambor , affegurando d: 
fus camaradas , y fequazes , que cón fu fonido fe: 
animarian cllos, y desfallecerían lus. contrarios: 
delatino infernal, A 

CISMA. Lat, fchiíma, (chilmiaris, del nombre. 
Gricgofcbifma, vale canto comodilcordia , divi 
fion feparacion , diflentión. Lat. dicicue [ciffaraw 
Dixofe del verbo Griego Jebifo , quod elt [cindo, 
ditTuo. San Luan cap.9. mum. 17 ¿dí20, quando N:! 
Redempror dió vifta al ciego , hno diterentes pa-: 
receres entre los Farifeos, y v(x delle rermino, Es 

febifina erat inter eos. El Apoltol'San Páblo prima 
ad Corine.c.tinu.10. 0)/ccro anté vos fratres per” 
nomen Domini nofri Lofa Chrifli, vt idipfismdicasís: 
omnes O non hat invobis fobijirata. Er cap. 12M. 
> 5 Ve non [ht febifmarin corpore: fedid ip/ñ pro imuicé 
folicita Joa mentbras Enda L alex Cacolica fe dize! 
aver auidocifina, quando algunos fe han apartado" 
de la obedientia del Romano Pontifice yverdade- * 
ro (ucellor de San Pedro, y hecho vn Anripipd, ó! 
fe aparta alguno de la vñion de la Igleña, y fuyeció: 
del dicho Romano Pórifice, y ellé caHe Hama Cif! 
matico. Sehilmaricus , vide $: Thom»2.2. quiet." 
79. adonde dá tu ditinicion, diziendo:, Schilma elt> 
feparario propria Íponte , e Jorentione ab vnicate” 
Ecclefix, renuensfub ee Pape , $ communicare 
menbris Ecclelix. Tales fon todos los heregús per 
verfos cilmaficos, “San 'Gerantño. fobre Ta epil- 
tola 2d Galara3, pone la diferencia queay éncre la 
licregid, fla cifina, v dise ash Inter hareñm;: 
fehifana ¿hocCelle arbirtón ¿quod harels perver» 
(uni doy na tiaber Schifmepoft-Bpilcapalcordecgf 
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fionem xb Eccleña pariterfeparar, ; 

CISNE, Lar, Cygnus, feu Cycnus, 1 noming 
Graco cios , en Latin felizna holor , fic diótos, 
quod fitrorus plumis albas : hullus enim méminic 
Cygnum nigrum: olor, Grecé rotum dicitur, Ello 
esde San lidorolib, 12. ceymodog. y luego fe fi- 
guoe:Cygmus avró á canenido elt appellatis:co quod 
carminisdulcedine motilatis vocibas fundic, Pe- 
ro hemos dicho arriba ler'nombre Griégo : y por 
efto elimaeltro han Gejal , dizeaqui eftas pala- 
bras: Aliqúanto durior notacio. Muchas cos el- 
tán recibidas de la naruraleza del cifhe,gunque no 
aucriguadas, ler del todo verdad:ella es vi ave b14 
cade candidifsimas plumas , fin mezclarícle orra 
ninguna color, lolo el pico, y los pies tiene colcra- 
dos. Y porelta calidad le dió Virgilio el epiótero' 
de Niueo, Pus Georg. 

Pafientem Nioeos berbofo fuminé cyamos . 
Va hablando del campo rr Aval le apa- 
centavan losciínes ¡anto a las riberas del río Can- 
dido. Marcial lib. 1. epigr.115. in Procillum. 
Quedamme cupit invide Procile 

Toto candidior puella Cygno. 
EÑá conlagrada ella aue'al dios Febo: y larazon 
dello da Platon , hablando de los Ciínes: Qpia 
Phabo faces fune, ve arbitrór, divinarione precdici 
prefagiunc alterius vicz bona, ideog; cancant ala» 
crias, gelliuntq: ea die , quam foperiori tempore, 
Viene con ello el teflimonio de Marcial , paraen 
quanco lz opinion de que canta dulcemente quin- * 
de la quiere morir, con que es como adiuino de lu 
muerte. libar3.epigr.77. 

- Dulciadufeéla modulatar armina lingua 
Cantator Cygnas faneris ipfé fai. ; 
Ouid.lib.5. Friftium.cleg.1. 

Viq: iavens ripa deere Cayfrics ales 
Dicitur ore fuar deficiente necem; >? 
Y aísi los que en 14 véjez le han eltremado en fus 
elcricos , no folo los Poetas pero los Oradores ; á q 
lós quates no faltan (us numeros , y fus cadencias 
fon. cómparados ar Cifne: Pero parelcálarmice los 
Cilnes fignifican los Poetas, queen ela fignifica- 
cion com. Virgilio elte nombre, eyloga 9. Gallos. 
«Vare tuumnomen* fúpéret mado Mantuá nobis, 
' Mantuave mifora nimbn dicina Cremona) 


CGantantes fublime forent ad fydera Cygni. 
Angélo Policiana ch viri de lus epittolas lib,7. di- 
zealsí : Cygno Poetafimilis : vrerq; candidos; 


vecro;damórus, vtérqsAbvios amás, vero; 
gracus. Sed negatne canére Cy gnos, mili cú Zephi- 
rus (picar. Quíd igicur trar: h£aceoi0la Dl ta, 
¿um tu tamdia non (pires meus Zephiras. Y afsi' 
Horacio ro 2. Carod ode 20. finge conver- 
tisfe en Cine. ill 
"Tamiamoifiduntcinbibas sfpera 0 

' Pelles ¡ Óvalbrimator m alitem 00 : 
Sapere ¡nafeumbirg:lenes 

Perádgitos ,humérosq; pluma. "> 
Fiñsen los Pyerás averíe contieriido:en efla zve 
yn Rey de Ligusía, que oy amamos Genoya;cón 

"e... cca- 
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ocagon de andar llorando por las riberas del rio 
Pado ( dicho vulgarmente el Po) la defaltrada 
mucrte de Facron.Cuenta ella fabula Ovidio, lib. 
2. Metamorph.que empicga aísi. 
E huic merfiro proles Stenelria Cygnss, 
ui tibimaterno quemuis d fanguine ¡undius, 
Mente tamen Phaethbon propior fuit,d-c. 
Virg.lib. Aineid.10. 


a Jirant ladhuOjgnum Pbaetbontis au- 
rat 


Pop. leas inter feondes ombramgue fororum 
Dim canit de majium puna jr AMIPEm , 
Canentem moli pluma duxife feneciam 

.  Linquent:mierras dy fpdera voce fequentem. 

El Ci (ne es buen aguero para losque han de nave- 

gar, por quanto. ella ave no legambulle en el agua, 

fino anda encima muy igual, y fefga : y portal le 
ruvo Virgilio. libr.1.hablando Vemos con lu hijo 

Encas. | 

+ Ni frufira augarium vani docilere parentes, 

- Afpice bis finos latantes agmine Gygnos 5 
Aetberea quos lap/a plaga lovis ales aperto 
Turbabas carlo. nunc terras ordine longo, ' 
Aut sapere,aut captas iam de/prótare videntur y 
Vi reduces illi ludunt Aridentibas alis, | 
El catucingere polum,cantufque dedere, 
Haud aliter puppefque tue, pubefque tuorumt 
Aut pertum tenes aus pleno fubis offía velo; 


¿Emilio Macer,al qiial alga 3; Ifidoro a efte pros 
pofito,dize afsi: | 2d 
Cygnus inam/picijs femper latifsimar alés, > 
Y Hoxe y alcd mauta quía ¿ion mérgit inunda. 
Y por eilo lacó par infigniz yna nave famola el cif 
ne, y del tomó el nombre,como la otra dicha Cen: 
tauro.Geronimo Ruícelo,haze algunos emblemas. 
del Ciíne. q En la empreía de Brunoro Zampel- 
cho eftá vn Cilne,que tiene en el pico vá rotalo có 
ette mote PVA CH. 1O POSSA. Como yo pues: 
da: Dando a entender el deleo qhe tenia de ecle- 
brár el valor de alguna perfona,yno fe hallava coth 
fuficiente caudal para hazerio cumplidamente. En- 
la empreía de Hercules Gongaga, pinta dos Cifnes 
que tienta enmedio de aida vh Ayghila, y la cilán 
defpelorabdo,con el mote SIC REPVGNANT: 
Efcriven del Cilúc , que no embar ¿ante lu condi- ; 
cion manía, y fuate,provocado del Aguila ls haze: 
roltro , y ki defiende, En laempreía de Cornelio, 
Manía pinta va Ciíne enmedio de vitas aguas con el: 
more, DIVINA SIB1 CANIT,ET OR Ul¡con 
muchos fentidos , y alegorías , aplicando alguñas 
propicdados del Ciínes *. : 

De lo dicho atrás le collge fignificarle por él 
Ciíne el Poeta; y afsi fu infignia.en la targeta del 
efcudo es ellá avrescomo la pinca Alciato eh vn'em- 
blema, cuyo titulo es Infignia Poetaruar. 
Gentiles Clyp<0s fat qui in Dbis alite go fant, > 

Sunt quibws aut ferpens , aut leo fgna ferunt, 

Dira fidbec vstum fugiant animaliaseras, 0! 


Primtra Porto, 


DolBaque juftineat fterzmata puleber olor, > 
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Hic Phabo facer hr nofira regionis alumnás:' 
Rex olim,vtteres fervat adbuc titulos. 

Y aunque Alciato la cuenta entre las aves que no 

fon de rapiña , como el Aguila, con todo ello dí- 

aen que le muerden, y fe comen a bocados vos cil- 
nes con otros;condicion ordinaria de Poctas,quá- 
do (e de(pluman ynos 2 otros , poniendo falcas<n 
lus poetias,y mordiendofe en fos verlos. G L..s2n- 
tiguos tefiiard por gran regalo el recoftaríe ícbre 
colchones, y coxines de pluma:pero la mas regal2- 
da de codasera la del pecho , y coltados del Ciíne; 
como lo refiere Marc. lib.: 4:epig:161: 

Lifús Amyciaa poteris requiefcere plunti 
- Interior Gygni quam tibi lana dedis.. 

Llamala pluma Awyclca,aludiendo a la fabula de 

Caltor,y Polux , nacidos coti orras dos hermanas: 

Elena, y Clvtemneltra,de feridos haecvos;que q 

ter tontiertido en Cifne palo en cl regazo de 

da, y Amiele. Es vna ciudad de Laconizen Gre- 

cia, donde rey nava Tindaro,donde nacieron.Con- 

cluyaioscon disfragareltaave , y cantemos en fa - 
vejez quando eflá cercana la muerte, lo yue algu=: 
nos viejos locos hazeñ con vna ordinaria crastor- 
macion,quando delesn parecer mocos, tiñendofe 

barba, y cabellos , como hazia aquel de quien (e 

burla Marcial graciofamenteslib.3. Epigratu.43: 

Mentiris iwvtdem,tinétis, Lentine capillis 
Tam fúbito coruus qui modo Cygnus tras. 

Nun omnes fallis.feit te Proferpina canum -. 
Perfonsm enpiti derrabes illa tao > 
CISTER , orden que llaman Ciltercienfe , y 

yul garmente del Ci:tel, findófe en el año de mil y 

noventa y ocho, en Borgoña por Ardingó An- 

glo; ó (egun otros quierei,por RobertoMoiifentes 
confirmóla el Papa Vrbano 11. Vide Genebrar- 
dum,lib.4.chron.y al Padre Pineda en lu Monar- 

guia, lib.22.capica22:5.9. Cerca de los años mil y 

éteñrto y vente y tres , el Rey Don Alcalo cl V 11; 

por confejo de San Bernardo,que vinia entóñces, y 

era Abad de Claravale , mandó edificar.en Efpañz 

michos Monclterios deftaordeb. —: :, 

* CISTERNA,el abxibe donde le tecoge el aguz 
Hovediza de losrexados,guiada por las canales, y. 
cebratarias con curiofidad , y limpieza. Deltas cil- 
éernas v[ar mucho en las fortalezas,ycaltjllos fuer 
tes pelos en lugares altosdonde noalcanmgab otra 
aágud,ni do fuertces ni de pozos. V Ipian: 1. 1.ff,de 
fonte Cilierna aquam vítam hon haber, 

CITAR;jes 10 melo que pas cObviene 
afaber;llamar a vhoante la jóflicia,por medio del 
minillro que tiene efte oficio de emplagador. D;s<o 
fe del verbo Latino cito tas.ani.frequentativo del 
verbo cleo.es.por mover, a canía qhe el emplaqa- 
dor, y tambien la parce, le dán mucha prieba, para 
de vaya, y patera anto el juez, tuyo trrbuna) or. 

Ínatiamente rafidia en la plaza de la puerta de la 
etudad , de dondefe dizoemplagar. Auia cerca de 
los Romanos otra manera de emplacat, que lie: 
gova la parte, J citava a fu contrário , y ba- 
sia sefligosde ello a lus prefentes; y fino que- 
Bb4 . ría 


194 


A DS: SE yl EE Y 
riair diziendo primero:Sedme refiizos , lo podis 
Jlevar delos cabesones; y alceltigo le aña de vna 
oréja, y ele feguiz ados dos para telflificar como le 
auia requerida, y no querisir.Es vna Jey de las do- 
zetablas , emendada , y'reftituida por Turnebo, 
que dize afsi; Si inias wocar, mic ante flatus ma-, 
mim inicito., aurem anze flanti capito. Cuenta 
Horacio, lib. 1.(atir.9. que eapieca : Zham forte 
via facra. Queno pudiendole delalir de va impor-. 
" tuno, y entadolo , quiloáu yenttra que toparon 
con. vo adueríario fu,p., y echandole mano , vsó 
de efta Forma de citar ; y haziendo telligo a, 
Horacio ¿el le opulo lu-oreja, llegó tanca, gen= 
te al ruydo.,, que €l le pudo efcabullir dellos. 
pr tn -¡Cafu uenitobimsilli. > * 
. Aduerfariut quo tuturpifsimermagna ) 
Exclamat voc¿, Or licet ante fari>ego vero 
- Oppono.auricu Lam.rapit intus clamor vtringue , 
- Vnilique concurfus, fic me fersawit Apollo... 
En da verfion.que tengo hecha de las facicas de Ho», 
racio enverío luelto elbán traslados elos verfos al» 
fr ul, Leso : 
En y/le punto vienele alumenentro 
Acajo Ju aduerfario y ¿lle dize 
Adonde vas don fuciozy encomiensa m7 
Ada? muy grándesuozés y ami buedto,: 
Daifie licencia os ponga por teffigo? 
Tole opufela oreja y el ler agarra, 
Y le llena delante la júifhicia: 
El uno, y otrodauan grandes vozes, 
y . Cuicarrio del contorno muchagente 
¡Con que tune lugar de eftabidl lime, 
. Y ¡Apolómedibró por efe medio. 


Verás lobreefle lugar a Dionilio Lambino, y 3 Bri, . 


fonio,de verborúas ignifis vetbo Anteflari: el qual. 
alega a Plautoin Perlaraórú 4¿[cena 9. y otros du, 
ratos, y aurores.De citar fe dixo civaroría, el man-, 
ditodecompatendoi ciciido el Hamado. Algunas, 
vezes cicar, esanto como alegar algun Áltor ,.Ó, 
algunzley.:> Len 73 
CITARA, níterumento mulico.-Lat,cirhas, 
yad Greco Githará,québuélta la, £, en g. diremos 
 gitbarra. Pero es diférente inftrumento el de. lg 
citara-; pot quanto es vniwigueladearso Con. mu, 
echas cuerdas, y hollandolas enel £uello como la, 
-—— wiguela demano., y tirando eb arco' con.Ja maño, 
- derecha por. cerca de la puetacuela, debaxo de, el 
lago hazo> lus: confonaacias: y cocando )jungas 
eres, di quacro, y mas cuerdas Por.orro nombre 
fe Hama Lira: la antigua eracierromodo de Harr 
pa,quetenia da forma dela DD. Griega con vein- 
te y quatro. cuerdas ; vnas más grilefías que otras; 
y de diltaricias diverías, frendodas mas graves: lag 
mayoresentramo, y en'proporcior ,:y van-difai, 
nuvendo en tamaño ; y grofor.Ellas le tocauan con 
ambasmanos , hazíendo fus cónfomancias , y Los 


a pages de:4na cuerda. en  prea. -Einalmence la 
Jyra, Ó £icharz-renia poca diferencia; de -mueñ - 


¿era harpx ¡aunque la pintamicon alguña diferen» 
-.: a y y adorno. «Ay cenas los,:Anuóres difereds 


- hode Ciudád. Derecho ciuil,e 
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ria lobre quien fue el inventor de la :citára, vnos 
dizen que Anfion , orros Orfeo , y orros Lino, Pe- 
zo parece le deue dar a Febo.Horaciodib,-3.carm. 
odeg4. a 

Defeende colo do dic age tibia 

Regina longum Calliope melos 

Seu voce nunc maris acuta, 

Seu fidibms citharauc Phab. 
+ C1LTO, vprermino que tenemos , con que 
llamamos los perros, alargándoles la 'maño,y dan- 
«doles caftañeéras¿EÑA romado de -dos cagrdores de 
perros de muefira,que los enfeñan primero a buícac 
el pan, y que'no toquena €l, Gino quelorodeen, ó fe 
paren,mirandolo,haÑña que le din Ja feñal con. vna 
callañera pra tome, Y la. palabra citó , cs 
adverbio Latino, que vale prefto , prompra, y li- 
geramente,, de citrus, 4.m. por coía pre(ta:y quan; 
do e cito al perro, es querer qué acuda: con 
'prefleza, 

'CITOE A,es vnacierca tablilla que cuelga 
de vna cuerda fobre la rueda delmolino, y Mrve de 
G emno fonando, echan de ver que eliníolino efa 
parado, de dondenació :el. pronerbio +: Por demás 
es la cicolaemelmólino , fiel molinero:es Tordo, 
Tambien dizen que ayida3 que la tolva. vaya del- 
pidiendo la 'cinera,:Ó grario. Dixole:2 ciendo, 
porque le muevuecon da velocidad que leva lrrue- 
da de el molino, Puedefer Latino.de:cioería;. Fe- 
fius: citeriz ¡taque conuicium ¡in homines impen- 
dio loquaces oli fadatur el, váde fpeoical pros 
verbij habebunt orationes huiulmodi; citerja: lo* 
quatre ita en ir 

€ IV DAD, del nombre Larinociuicas: a cí- 
vé, ciuis autem dicitura coeundo ¿ quod vincula 
quodam locietarisciuesinvnumtócanr casrim; Se 
Tubijfdem legíbtus wjuane, Demahera ,:que Ciudad 
es muleitud dehomibres Ciudadaños, que fe ha con 
gregado a viuir en vn meímo Jugar; debaxo dé unas: 
leyes, y vh govierno.Q Ciudad fe tomYa1gunas ve- 
2es por los edificios : y telpondele en: Latin:vrbs: 
Otras vale tanto tomoel regimienrozó ayuntamié. 
todas Cortesel Procurador que. repreíenta lu 
Ciudad. “y rra AE EN A E 
-.CIVDAD ANO,:el que vineenda Ciidad,. 
y come de fivhazienda:,renta , óberedad: es vn elo 
tadomedioentre cávalleros ; ó hidalgos ,:y éncre 
losoficialesmécinicos. Cuentale entre los Ciudá- 
danos los Letrados;y les que profefab letras; y ar- 
tes liberales, guardando enelto, pata eb ratofide rá 
partic losoficios Já coflumbre, y futro del Reyno, 
0tierra, mt j q? ¿POLICE 

CIVIL, todo lo que portabretal derc- 

Romahosy el lecue 

har.en refpeto del Derecho Canonjoos: >> - 
s¿CIVDAD R:EAL,el Rey- Don Alonfa 
el VILI. cerca de los ¿ños de mil y decientos y l:- 
feñta y dos , edificó ete Pueblo no dexos de Jas 
riymas de Alarcos; €n vha Aldea quefe lamava <l 
pocuelo de San Gil, endos Oreramos., vhá legna 
de elrió Guadiapa en va muy bien litio , rodezdo 
e RN de 


, 
A 
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de nuy-ferciles campos; y apacibles, por lá tomo- 
didad del lugar , fundó va Pucblo bien grande, 
con nombre de Villa-Real :.el qual nombre ade- 
lance Don Juan el Segundo, Rey de Caltilla, le mu 
«dó en el que oy tieñe deCiudad Real, Drerendia en 
efto el Roy , que poreflar ele Pueblo affentado en 
Ja raya del Andalucia, firuiefle como de vn fuerte 
¡baluarte para impedir las entradas de losbarbaros: 
«y paraque dende alli Jos nueftros -hiziellen :corre- 
rias, y canalgadas. ns Fo .” 
co CIVDADRODRIGO, antiguamen- 
.cefe llamó Mirobriga:y de ele nombre dize. Abra- 
ham Ortelio , aber tres lugares en Efpaña , entre 
Jos quales Ambrofio de Morales, Valeo y Cluña, 
.cuentan á Ciudad- Rodrigo.El Rey Don Ferñan- 
do de Leon, cerca delos años de mil y ciento y 1e- 
-repta , poco mas, ó menos ; por confejo-de'vh :fo- 
ragido Portugués, edificó endos confines del: Roy- 
no por do le diuide Porrugal + Ciudad + Rudri- 
go , que antiguamente fue va. Pueblo llámado 
Mirobrig4>; ' toino eltáidicho:,' para que/ fuefe 
como :vh firme baluarte en que le québrabrafich 
dos impetus de los Portupuetes : y párahazer dere 
de.:correrias , y caualgadas por los lugares cop 
marcamos, El Padre Mariana libi11.cap. 11. folio 
A Lord rd O 
y”: ¿OCAD OVER, ó gocododer , la placá 
mayot de la Ciudad do Toledo, Segun alyunos 
dizeñ el scomputito de qaca, plaga(de donde ¿43 
eacint .yále plaguela) y de qenir, que vale. gran 
de, y fado junto gacadgensr, qocadoner corruptas 
mierire. Diego de Vrread: ¿e éftar corcupro el roma 
bee de facid de vair, nonibbe toripuelto de faicuny 
qué xáleiplaqa,del verbodaca, que igificavracr,p 


dexdenait , que hgnificatodogenero de beftias qua» - 


drupedesdecacga : y:alsiwaldrá tanto cotadover, 
codíó ligar donde. vienerA:delcargar las. boftias 
Jas ; wituallas ¿ y ballimentos:que lc vendan. ren 
los Jugáfes públicos», y ele .es.el principal», 4 
dipurado: para eliq., Fámarid, focodouer, plal 
$4 dotide [c-venden beftias ¡ ó la plaga deel poa 


057,0 Coma LU ad ¡ , 
, 0 OBRA, es pbopiamente elwienta de . 


próa que haze: ciar: 2 galera, y haze trabajarmu» 
«ho la chúul(ní2: y parece que 'el baxel v1:fobre 
piedras, dando falvosipoc la contrariedad de las oz 
lasí Y en el juego delos dados cierta fuerte llaman 
cogobra,por el eoydadoyy peligro de quié la etiú¿ 
y ordinariamente llatiamos qogobra el. fobrelalrd 
que tonmiamos de alguita: cofa,que altera el coragon 
delmovimiento regalato 1. 2. 1 

+ 0.P-O ; el que cieñe tioncado pie; :ó má» 


> gORITA,óZorica., un calillo «cerca de 
acid can + hi logarejoa1 píe del del qjualrel 
PadreMarispa liburi.capiio. fol: 701. dizerdeeb: 
ta manerá::va hablindiidel Rey Dor A loñío, cer; 
- ca del año de mil y ciento y felenta y ocho, jitreció 
pof la comodidad del lugar probar, el Cáítitlo “de 
Zurita; que eltá pueíto ext va collado eimpinádo; 
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cuy2s rayies, v faldas vaña el rio Taja,8ic, Chen - 
ta al)i, como para ramar la fuerga leo de wm. me- 
dio cftiaño,que vr hombre dicho: Domingo”, que 

nffe auia falido del Cabiillo , hizo cierto ruido He- 
-chizo,y dió sha cuchillada ¿ vu Ciudadano de To 
ledo; de-losijueandavan ch.el Rcid, y lo fue ¿22 
«el Cattilló comohiiyendo: y Jas guardas que aví2n 
echado de ver la quittion, le abrieron Jas phertas, 
:y le recogieron.Efe matóal Alcayde Lpbpe de A» 
irenas artraycion , queera (uamo, y: le auía criado, 
«El Rey le aprovecho de la craycion, y he pagando - 
Ae de el traydor; .Je mandó [icar losojos, y Que le 
dieffen con quie le foltentale toda la vidas ela de 
aduró poco, que al fÁn le mararoú. 4] Dizc wn re- 
fran: Los perros de Zorica, quandd:no tienen d 
qúien morder; lemucrdohvriosá otrós. Y alsi ha- 
¿cn dosuialdicientesquehinguno eltá: leguro de 
otro”, aunquesleansimigos; y dos compañeros de 
wnal trato, Pudolrrace origen 'clterefran de el cer- 
<o que fe polo en Zoritz; hi con Jahambre: que 
zuvieron los petros, vibieron Acomerle nos 1 a- 
o O E REA TRE 
-:: CORIT.A, paloúta,columba cient. Anton; 
Nebr. qurahas fon propiamente das palomas , que 
tiendo bravas las han hecho mankas, e fir: Lom. for ve 
de feñuelo para tacar coh ellas las otras , pohien- 
dolas en loalco de Ver arbol aradas, y tirandoles 
de vn cordel páraque bavan das dis con que: caen 
lasque vah depafod lencarfecón:ella en: la enci- 
ha., y tiene elcagádordebáisowvna cavañuela, de 
donde las tira, Á elte propofito tengo 9n:emblema 
comia figura dichia 7 yconda leéóa DIBCEPTA 
DECIPIT OMNESI,:Eltá tomada del lib..1 15 
del Metanor:de Oyidio: : aplicale:¿«las porfonas 
que ló Hari hecho á contrato , y reduced los de- 


- inása €l. Algunosiquieteh le ayan dichoquritas «(> 


tas palomas brañas: desvn Jngar de Africa dicho 3(- 
fs dedondelellas dízeb venir: el qui) logar Pli> 
nio db; 5::capu 44 lada oppidum: Azuritanuar, 
Otros dizen lor, nombre Arabíigos: y hhilmente 
le: puede. encender lerde raiz Caldea ¿/2r : inde 
bollam? y alsi quras,!y quricas, valdráh tanto como 
hisdel collar; ddas quales comunmente: Harramos 
rótcazes á torquespot el collar quetrach al cuello 
dorado y pavohado. . - Po a NS 
-:¿V BEA ¿olugar: donde totre mucha a-- 
gua Arab:gb»y de-baja Hebrea ¿ dertl. verbo pub; 
fitiere. Es "S IG in. “gh ¿re Es. 34 et 

y VE COyLaciño Soteus; per duplex cc; ges 
hos calciamenti húiilios cothurho. El guevo que 


/ 


¿oy día fe vía, edivh ohapia:cerrádo? al modo de 


pantuflo ¿[dhvoqueviene tahros cor chos. G pocos 
mas¡ó: menos quesel chapin;: vfañ del las ¡Redigio- 


* Las, beatas; mugeres anciinas ordinarias, Ántiyua- 


méhce fue ol calado de las comediantes ¿¿cbimo la 
era el coturno de los Trágicos, Y afsi Soccus,(e to? 
-ma por la comedia, y Cochisnus'pór la' tragedia, 
Horar.in.arte Poética... . có: * 
Huni Sucri y e pedem Srandefque Cotharni. 
$ ¿e paulo interi. si. - a 
er- 


cVoR 

Verfibus exponi tragicis res comica mon unlt: 

Inaignatur item priuatis ac prope Soceo, 

Dignis carminibus narraricuna Thyefla. 
Algunos hombres pequeños de faldas largas traen 
pantu flos de tres, y quatro corchos,y a eltos dezi- 
mos andar en suecos, Gracé dicirur foccus £a- 
lopos. de donde en las Aldeas llamana los gancos 
galochas ; aunque otros dizen,que Gallis, por fer 
vnos gaparones de madera que vían en cierta parte 
de Francia, y fuelen venir con ellos aCaftilla los pa 
leros gavachos. Pero es nc mbre comun a ellos, y a 
los guecos de corcho,cubiertos de cuero, El Ttalia- 
no llama al gueco foccolo, y zoccolo,y de alli zoc- 
colanti los Religioflos Franciílcos que tracn vnos 
guecos de palo, 

¿VMAQ_VE, cierta yerua de que vían los 
gurrádores para curtir los cueros con el agua , Ó 
gumo della . la qual es ferida, y de graue olor,co- 
mo lo es el agua de la lentina de la naue: y 
entiendo que fe llamó en Larin naurca; FeltusNan- 
tea cit herba nigris granis , qua veuntur coriarij, 
vel aqua corizriorum , vel(ve Noniusinquir) aqua 
e: nauis fentina veniens, Plaurusio Abnaria , Nau. 
team bibere malim , fi necefle Gt quan: ¡llam ofen- 
larjer.El Padre Fray Pedro de Palencia dize fet 
Hcbreo. 

5 V MO, ese] jugo dela fruta, ó de la yerua. 
Sin duda eflá corrompido efle vocablo de fuccus, 
Y gumofo,lo que tiene cumo. Regumaríe, flaliríe el 
licor por la valija pei e hendida:y tambien [edi 
ze Trafaumaríe, lo 

¿VMILLO, es vna yerua dicha por otro 
nombre Drayontea menor, Dracunculus minor: y 
tomó efte nombre de dragon, porque íu tallo con 
la variedad de colores, parece 3 Ja piel del dra- 

on : y porque el vío della confifte en fu qumo, 
É dixo cumillo. Trata de ella Diofcorides lib. 
2. Cap. 54% 55. y alli el Door Laguna. Al« 
gunos entienden fer la areíara yerva queelaro, 
¿VMAYA, cs vn aue noturna, dichaen Larín 
cicuma,Cielivs lib. 17. CAp. 11. Myéticoracemin- 
terpretatur no fefes la que aman Engaña pal- 
tor ; porque parece perfona humaña de noche en la 
voz, y engaña al paltor, porque peníando que le lla 
man relponde. 

¿ VRRA)es lo melmoque zorra, Lat. vul- 
pes, vulpis,ficdióa quaíi volipes 4 velocitate pe- 
dam.gurra es vocablo Eflpañol antiguo, y vale tan- 
to como pelo ; y por quanto la vulpeja , por fer dé 
naturaleza tan caliente, en cierto tiempo del Ve- 
rano le pela toda, le dieron ete nombre , de donde 
nació llamar la ruín muger aurrona,que vale ran- 
to como la que pela, y fe pela ; y enbuen romance 
elte nombre dió Marcialá la mwger de yn barbe- 
ro que deuia pelara los que tratanan con ella, 
lib.2. 

Tonfirix Subura faucibus fedet primis 
Cruenta pendent , qua fagella tortorum, 
Argique letusm multws obfides [zbor: 

S:d Rortomflrix, Amiane,non tondit, 


de 

Non tondit inquam:; quid ergo facit>ridis, 
¿VRRARSE,escorromperíc yno,y por el - 
ta canía huele mal, y dezimos eftar gurrado de mie- 
ue es lo melmo que ciícado., Ó cagado de mie- 
rovo origen de vna aftucia grande entre las de 
más que tiene lacorra quando le ve acolada de 
los perros , que merer14 cola encre las piernas, y fe 
mex en ella, y Hegando los perros les dá con ella 
por los ozicos : y es ran grande el hedor que los 
encarcau na, y los haze parar, y en tanto ella e 
elcapa.currar, en Lácin,es aprouecharíe de lo que 
pela ¿otro mejor ctndiante.gurron; la bolía gran 
de de cuero con fu pelo, gurrapas , las briznas , ú 


do, 
do 


pelos que falen del aísiento, y fuelo de la cuba, ó 


de la tinaja,quando fe acaba el vino ; por fer comu 
gurras,ó pelos de corra. Al primer capon currapas: 
quando le encienta vna cuba, y á la primera yez que 
la abren para (¿car vino, (ale curbio, y con eltos per 
los;aplicafe á los que luego al primer toque delcu- 
bren lu bellaqueris. 

(VRRADOR, el que curte los cueros, y. 
les quita el pelo. curriburri, el hombre muy. ordi- 
nario,como lo es el pelo burrodel afno. Dela gor 
ra le dixo correra, el lugar donde ay mucho- hn» 
mo,como fon las chimeneas humofas , queechan á 
los hueípedes de caía. Eftá tomado de la altucia 
quecienen los cagadores contra la ¡meíma állocia; 
porque aujendola encerrado en fu cuena ,ó gorre- 
ra, le echan tanco humazo, que la hazen (alir por 
fuerga, y cae enel laco,ó la abocá los perros. Q gor 
rera, fe dize la galera que vá qaguera, y no puedo 
caminar con la elquadra, ó armada, por razon dede 
muy cargada: y dixofe aísi , quali Sorrera , que vá- 
le arena, y particularmente la que llaman laítre, 
quaí (abrera ¿faburra. Virg. Georgic. Lib. 4. V?, 

inflabiles futtu ¡aldante Jaburram, tollunt . 
gorreria, es hecho afturo por donde el malo difsi- 
mulando le eflcapa ; porque laz gorra quando: vie 
ne á poder de los perros ,y del cagador, haze de 
la muerra, y lo dexamorder , y tracar , fin hazer 
ningun fentimiento: y fe ha vílto , que levandola 
el cagador empiolada, y pueíta en vn palo colyan- 
do ¿las efpaldas , menos le cata le muer- 
de en vna n3]ga,y le efcapa. Y de aqui piéfo fe dixa 
en Griego alopix, nombre compuetto de alo, dh par 
xo,ludo;porque le muere burlando, y no de ve- 
ras , quando le ve preía,, y quiere engañar á los 
cayadores. Finalmente ce animal fignifica el hom 
bre aftuto,maligno,engañadot, vellaco difsimula. 
do, por fus ¿ies y cautelofas mañas. En la 
Sagrada Elcrivura ay algunos Ingares que vían de 
efte nombre para figniicar alguna de las calida- 
des dichas, como Canrtic. cap.a. num. 15, Ca: 
pito mobis vulpes paruudas , id elt, las beregías 
poo empiecan a fembrarfe , antes que tomen 

rcas, Ó.los malos penfamientos que fe ngs re- 
prelentan por fugefiion de el Demonio. Libre 
Judicum, capir. 15. num.4:8 5. Sanfon para abra - 
far ls mieffes de los Ejlifteos,dize el Sagrado Tex- 
to: Perrexitque , de cepit trecertas vslpes, can. 
del. 


co OR a 
delque carum iunzit "ad caidas” > fites Mginit 
in medio, quás igñe firccendins ¡Dime Por yACHI Ae 
que difeurreñent , que fla xebunt. hil?- 
getes Poilifibinoram, Oe. Segur algnnos Dotto- 
res «¡gnificao1as poret3des matis,0' los Demonios; 
de los q-4les vía Dios como de'verdugos para caf- 
tigar los pecados. Elfo mefinó puede fianificar. 
Plld:62:0um. 11.Zrádentarimmanssgladiy par- 
tes vulpion erunt, delos condenados al futgoetce. 
no: los qualesferín entregados 4 los Deinoñiós, 
Mamados rapolas , porqhe fehan de apacéntar en 
ellos.Macch;'cap.S. núm 20; quando tl edemp- 
tor del Mundo dize. Vidpes fonebs babeñs ¡Goes 
lucres cali nidos : filias" 3uteni hominis noi babe, 
vbi caput'reclinet :cncienden algunos, o por lgs hó- 
bres lifongeros , y por los'rebadores ;*Ó por los 
que ganan Haztenda con áftucia , y mal A 
los delvanecidos, y levantados con la ambició Sy 
fauito de el Mundo: y fignificando los Demonios, 
ferán entonces las cuéuas ¡a donde le acogen tos 
coragones de 1ós hombres carnadés.* Einálici 3 
fiempre que en la Efcritura le hallare elté “nómbre 
de vulpeja,figntiica en el fentido efpiricial 6 dl de- 
monio, d elhombre malo y 1Muto': y partréulaó 
menteel Herege. La piéldel Leon remendadi “co 
la de Md gorra, fignitica el hombre valiente, y por 
refo , reporrado,y afluro; qu ACOMpaña fus fue 
ya8,y valor cón aftucia, y maña. Dela vulpe) ay 
anuchos apologos, que Le! n quedado cn proner- 
bió: Eo que arraftra honra: fue refpuetta de la zor- 
ra ¿Ta mona, quele pidió VA pedacó de lo quede 
(Véa: y arralirana dela cola, parapoder' Ma co- 
belt (wáfsienco, No huelo nada, que eftoy tottiz- 
dizada,relpondió al Jcon nasa Dr 4062 
ver li Te olix mal la bocá , como lé auian dichib;ti, le 
dezia que ño, auía alí lifonja , Y dtzter- 
doléde (jaimargarle la verdad, y efcosóf: cun no 
hallatíé difpoella para juzgar delolfato. Apantos 
- feñórázos ay que quatido preguntan a fus letrados, 
y Contellores,li lo que hazen tiene ma] olor , nú es 
¡intención que les digan desd , y aísi permite 
nolesdéfengañe. a 
¿VRKANA,M paloma que cría en las pe- 
fas. El Padre Giatlix dize ler Arabigo, y igni- 
hear lA pdloma que cria en las morallas, y torres; 
que $urana vale rantocomio muralla ; pero fía 
ro esde raiz Hebrea, de €l nombre 2/47. , fa- 
“ua perfa. Y en eta alufion dize el Efpofo'a la 
Elpola, Cántic. cap. 3, núm 13.8 14: Surge. 
sia med. Jpecifa més ¡Eocvtni * coluonb ico. in 
Foravii dla parra, in cauethk marebia, Vide Tupia 
gurá. Ant.S :br,en fu Vocabulario dize afsi:surd- 
palo Columba feas 
- 4 Y RC IR, quáli faseie , de el veta "TAt. 
E ¿ar y Áárrum : vellés confio , ¡nde 
xror , falte afe el verbo (Urcir, y 1d 


Íaxror , lalftre,: toma y 
Poe , por eterta minera de cofer tán. 
sw nods echa de ver la collura , que Ilimán ¡garci- 
dudo Pri ML 7 AN .31211 « 


nueltro Señor, que tódo. y enter acatarrados, y ningu. 


O 0 O 7 
AEVR DO, el quecs mas agil de la diano jz- 
erdá que de la derectía, fiendo de ordinatio al re 
ves;que laimano dertchves gras agil. Ninguna inú- 
géres gurda ; niambidexcra. elo ciene Ariflot.RN 
in Hippocrarisaphorifaris: Muller ambldexrra non! 
fic, De efto es caula la falca de el calor: En los 
hombres fuele fer ordiñario, ludicumytaj. >. An- 
mer. 15.fehizemencion de And, que maró a E- 
glon , Rey de Mox1b.Qui vtraque man “pro dex- 
tera vtebatur,Y enel precedente, cap. 2. (e hrie 
tambien mencion de losde Gabaa , que crantodos 
ambidexterost Viet forcifsioi, ita finillea, yt dec- 
tera prelianres, Grecé dicitor ampbidexiós” , qui 
vtraque mánu pro dextera veitor , huic oppo- 
nitur ámphariferos , vtraque manb leuvs; el tor- 
pe demanos, di(minotado, y arado, que no fe ama- 
ña á coli alguna ; porque maña fe dix0 4 manu: 
el nombre yuedo dizen ler Arabigo; nio le la Oti- 


en. : * : 
, ¿VRRIA OA; ef agore con que el mucha- 
cho fuele hazer andar el tromipico , queesde vnt 
correa blanda; que fe Mtorfea primoro , v tirando 
recio della, queda el trompico andando, y fufié ira: 
de-4 corriagacos; y Yicótes, Lar. fourica, ab feu: 
titrido , ve OR E O os quod 
Cotiomfignificat;vel peli; Ss Jeyrali, (diria. Pe- 
Fo la qurriagafe dixo del foni.io que hize en el ay- 
re,y enel trompito quando le hiere, Y delia éor- 
+A Bhamda que fé Pod 11 tronmpleo para hazerle 
andaf,fe ha:de entender eldiftico de Marcial, iá 


Erdiam. 
li taa ell, équitis quam cule ire," 
Quim iHer arguto qui Jonat ave Probbius; "> 
Ompara Y Efdta al Valdrés de los focles del aJna- 
feS foguero,y Ta correa del ebrio por fer de 
cuero blando qué(e deta tracar. L diferencia que 
“ay entre ajoce, y gueriaga,es, que elli es blanda, 
y para pon<t algun miedo, y curdado a fos mi- 
ños : y el. azore es de cuero duro para editigar 
hombres culpados: Horacio Iíb., Y. ba facira 


3 Regula percatis qlía porras ri Ha f 

Ne PR digmum borribili feHere Asilo. 
Grandifsi.iva ribia me tóma ¿quando veo a los ti 
tanos Máefivos de efcuela “1otar a los niños con 
tin poca piedad;y algbios agotan con cuerdas de 
Vihtelas , las mas gordas que fe habrán, vel ne- 


to, censo [ni 
emblema de Ea ncio. in Adelphos. Av R 
SATIVS QUAN MIT: dear sen 
yn AG e y piímaco: ¡aandi nano derctl a con ha 
¡fzquierda, feñalindo en un T'bro 4 nes nia 
Aluske 412 fabula de Chiron,ceocatra que, enteñó, 


Ao Achiles.Hizole dielitoen la iuñcá, y €n 


Ernit: de 


“efiquarro, Bi Ct daños 10 Hs Enfeñara leer bTon, 
y 


y fola les dán yarias materias para eferívir,: ayien- 
d:) de quedar con vna forma, ymolos faben dezir 
como han de: romar la pluma en lá mano. Hazen- 
Jos perder mucho tiempo, y muchos le pizrden por 
no Íptric tán gran tiranía, como vÍan cilos, Dioni 
hos tiranos.No digo nada de los leñores Gramaci- 
cos: pero algunos fon no menos ¡mperiolus queja» 
pertinentes. No puedo ¡dexar de adverticles con 
Marcial á los tales lo que les ruega, Lib, 10, epigr. 
62, 

Ludi magifier parce fimplici turba, 

Sic te freguentes audiant capillati, 

Etdelicata diligat chorus menfe: 

No calculator ,nec notarius velox, 

Majore quifquam sirculo corunetur. 

Alba leone farmmeo calent luces 

Tofigmque feruens Lilizus coquit mejfem, 

Scut caque boris borridis Seytba pelis, 

Qua vapiulauit Marjjas Celenaus 

Feruleque trifles focpera pe run, 

Ceffent dr idiss dormiant in Oétobris 

vflate, pueri valent ,fasis difeunt. 

Bien conlia de eíte epigrama el rigor, y feveri- 
dad de los Macítros de niños, y quan de anriguo 
es auer vacaciones por el tiempo que oy le dá 
punto 4 las liciones , y (e acaba el cuclo , que 
es por San luan halta San Lucas,poco mas , ú me- 


nOs. ' ! : 
SVT ANO,esvntermino Cañellano de que 
'yfamos quando callamos cl nombre propio de la 
erlona: y dezimos fulano , y gutano, por dos per- 
onas , l1sque lentimos , y. no declaramos. Fulani- 
llo, y grranillo , vale qualquicra delvencurado, y 
ruin, Fulano ru;z, encendemos vao Pedro, luan, 
0 Martin, 9 ticne ocro.nombre propio, contenido 
viceualmenico cn la palabra fulano. Es termino He- 
breo feloni; de donde le dixo fulano. Vale lo que e] 
Lacia, calis, quidam, cujus nomém non exprimi- 
tur, certus aliquis, fed occultus, 8 ignorus ; como 
fi dixellemos cierto hombre: esde la raiz fula, abl- 
conditum efe, lacére, por ellarelcondido el nom- 
bre, en aquella palabra , fulano, ó gurano, ó cierta 
perfona. A tai - 

5 V ZTO, oponetfe 4 limpio . mas propiamence 
le dize luzio ; por valer tanto gomo hicoko áfuco, 
que del fudor , ó cola (ugofa dexa el hombre dé el- 
car limpio, y luítrolo. De alli le dixo Sucidad, to- 
da coli afquerofa, y vil,y apocada. Enluziarfe, po- 
nerle luzio : y algunas vezes lignifica abaxarle el 
hombre a hazer vna baxeza. Zugon, herba fetida. 
Anc. Nob. — . RIA Ft 

CHACA, quaí ¡aza3¡acendo, quía ibi fignt- 
tur, vbiiacet pila, Chaya , esla feñal que (e pon 
en el juego de la pelota fobre el mefino lugar don- 
du la cienen, fics a chagas corridas, ó adonde di £l 
fegundo bote. Dizenalganos ler nombre Tralia- 
no, del verbo chi12zar, ó chiafare , que vale man- 
chas ,Ó (alpicar ; por quanto en el lugar de la cha- 
ga fuelen echar vía efcopedina , ó feñalarla con 
vna raya , Ó ponen encima yma feñale Pero otros 


! £ H A 
dizem(cr Fráces del werbochafler, 3 vale echar fue 
ra; porquanco las propias chacas lon las que falen 
Suera por ej medio , defpues que han dado el bote 
dentro del juego... El Padre Guadix dize ler Ará- 
bigo,y.que vale ranco.como vna parte; y esaís;,que 
el que.baze vna buena.chaca no gana della quinze: 

ro tiene parte en ellas, por la efperanca de ganar 

a chaga. Lar, dicicur nota ,que vale feñal, Hazer 

chaga. Chagador,Rehazer la chaga,bolver a jugar 
la pelora. Rechacar , reufar vna cola. 

CHACOT A,quaíi cacota : de el nombre 
Lar, cachinnus , folurús sifus, a fono rifus fiótun 
vocabulum. Il uuenalis, y 

Sed fasilis cuins rigidi cenfura cachini, 

is ¿Derbus,,. 4 

Ingeminat tremulos najo cri/pante cachinos. 
Hinc Seneca pracipic,vr rilus tit Gne cachino , vox 
fine clámore:2pud antiquos,non de riíu tancum di- 
citur fed, K de quouis alio fono vehementiori. Ca- 
tul.procedunc,leniteryue fonant clamore cachini. 
Hzc Calep+Hazer chacora de yn negocio , echarlo 

en burlas. e ) vada 
CHAFALLO, el remiendo fobrepuelo 2 

la ropa,que eltana rora:es Hcbr.del verbo fafar , $ 
ale cemendar.Lar.(mere,ó del verbo chafa! que va 
le duplicar,porque doblamos la ropa con el remica 
do que le le echa encima. sir LS 
y ¡CHAMARRA,yeftidura conmangas, Di- 
ole de camarra,¿ucerpuelta la h. de, 

, CHAMELOTE, la tela hecha de pelo de 
ques , quafi camelote, a camelo Gracé Kamé- 

t¡.Hafe con efto de aduertir, que melota: veltes, 
spa pelibus ouium confeáx,namn melón , ouem 

¡gnificar. Pro 45d 

" e HAMORRAR, yale quitar e) pelo,y pro 
¡amente le dize del tralquilar los afnos ; como fe 
y por el mes de Margo, y es nombre Hebreo de 
Samer, afinus: y dealli chamorro , y chamorra. 
Trigo chamorro , el que nace fin ariftas en la efpi- 
L 


“de Cañila. . 
CHANCILEERIA, laaudicacia Real, como 


es 


CRA 
esla de Valladolid, Granada ; y 135 demás > 

CHANCLETAS)vn genero de calgado fin a+ 
Jon como chinclas: y de alli dezimos llevar los ¿4- 
paros enchancierados quando no algamos el tas 
Jon:ydixcroníe chancler :s, qual gancleras de gan» 

£o; porque llevamos deflcubíerto el talon ¿ que (4 
y Ama qanco. ] 

CHANGONETA, corrompido de cancionera; 
dimijnyrino de cancion, Dizenfe changoneras, los 
willancicos que fe cahran las noches de Navidad 
en d3s | gleliasen lengua vulgar, con cierto genero 
de mufica3legre, y regozijado, 

CHAD A,esla hoja, ó la mina de atetal oro; 
plata, hierro, cobre. Lat. braétea, Oracé elafmos, 
lamina, frultrum, el Iraliañio la llama, ranula. De 
alli fo dixo-chaperia , lo que eltá guarnecido con 
- Chapas. Chapas de color;el ¡ fale al roliro de ver- 
guenga , Ó el que le ponen Jas que deucian tenerla; 
«Chapado, el hombre de hecho, y de valor; porque 

va guarnccido con luvirtud, y esfuergo. Chapu- 
cero, el herroro que haze clavos de cabega redon- 
da, cltendida como chapa. Chapear la herradura, 
ir fonando en el pie de la bella por faltarle algu- 
nos clavosy Chaparlela , afencarícla como cha- 


ad. 
Ñ CHAPEO, quaíú capeo á cápire , vale fom- 
brero; Esmiombre Francés chapen , vn bonner ¿ 
couurir la tefte, pileus vel pileum. Chapiron, cha» 
poron ; capa como aguadera que le echa cierro 
modo de capilla labre la cabega , para quando 
a Ay vn cantarcillo vailadero antiguo ¿ que 

120 4 ' 

Cbapiron de la Rejna, 

: + Chapiron del Rey, 

. Mogasde Toledo ,ya fe parte el Rey, 
Quedar:is preñadas no Jabreis de quien 
Chapiron, dre. 

Y de 111 (e dixo chapirore, ócapirore, vida fuprá 
verbo Capírate, . 

CHAPIN, calyado de las mugeres , con 
tres, Ó quaero corchos : y algunas ay que llevan 
treze por dozena , y mas la ventaja que levanra 
el carcañál ; quando fe apegren quedarán co- 
mo aquella de quien haze mencion luuenal , (aris 


ra6;* ' 
Aliam credas cedo, fi brene paras 

SortitagÁ lateris [paris bremiorque videtwr 

Virgine Pyg nea, E 
Cuentan vna patraña, que por euftar que, las mis 
geres río andunief<n mucho, les perfuadicron víals 
len los chapines, coñ que parecian grandes ; y dil- 
pueltas, tanto como las hombres , y hizieroníelos 
de palo, y muy prfados: Ellas aprovectiaráníe da 
lJa¡nvencion , pero hizieronloshuecos* y 41-cabo 
dieron en hazerlos de córcho , con que alivianas, 
ron la peladumbre , y no perdierob por ello el-art= 
dar lo melino que antes. con gallardía; y feñotio; 


y añadiendod ello coperes ,: lobrepujaron la ella: * 


tura del.hombre, Y En muchas partes no ponen 
ebapines a vaz muger halla el dia quete c3layy 14 
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das 145 doritellas andan en gapacillas.G Chapina- 
o, cl golpe que dá la muger con el chapin , que 
quando toniah tolera fuelen delcalgarfcle; y ven- 
gar con él lusinjurias. Dixofe chapin, quali ca» 
pin : co qtiod capiat pede.1í, codo hemos dicho de - 
el gapaco. Otros dizeh ler Griego, qual Tapinos; 

umilis por traerle debaxo de los pies. El Padre 
Guad k pienfo qiie dize fer Arabigo de ch pin, 
yue vale alcorque; El Door Laguna [obre Diol+ 
tor: lib.1.cáp. Jo. dá otra ecimologia al chapid 
por celtas pala :ras.Recibieron del sapino los cha: 


- pines fu nombre,nimas¿ fi aienos que los alcor- 


ques del alcorhoque : por quatro la materia de el 
Sapiño , por fer liviana en cítremo, ni eonbeber en 
fiel agua ; ii el lodo : antiguamenre folía encre- 
xerirle eh ellos, conio le entrexiere oy dia por cq- 
da Icalia en lugar de los corchos. Halla aqui e$ 
del Door Laguna : el lapiho es cierta elpecio 
de pino. Y Vn cavallero huvo en Italia muy mn mí - 
brado , que fe llamó Chapis Vitelo. Y algu- 
hos foldados han tenido «fe nombro , con ocaliva 
que avietidolos encoxada ef gherra han víado de 
vn cueco alto como chapio, pará no cogear tán- 


CHAPITEL,:el remate de latorre alca en for» 
ima de pirámide, quafi capitel, porqbs chbre la cabe 
$a,y alriira de la torre; dad y ed 

ÁRCO, agía retogida que ho cotte; 
ini tiene tanta hondura, que Hegue á lor laguna; 
efias le hazen Otdinariamehre en los caminos por 
Sn defigbaldad, y de el fonido que hiaach las caval- 
gaduras quando paíísn por los charcos le dixerod 
aísi: y algunas vezes por la figura apricheton , de- 
aimos ierpafado el charco : eatebdiendo por 
la mat. Alque bebe inuchá agua ¿ porque parecé 
házer de ella charco en el eftomago, dezimos en; 
charcaríe de ágbas Salta charquillos , dizen al 
imogo que vá pilañdo de pintas, y medio lalcan- 
do , como hazen 103 que vih por donde ay al- 
guños hioyuelos , y ha llouido ¿ que por na 
poher él pic en-Jos charquillos los ván faltan 


do... cr 
CHARLATÁN, es vocablo Italiano; 
ciarartahe ¿y lachi pronuncia el Tolcaño conio 
qui; y la ci, como en Caftellano profiunciamos lá 
chi.Dixofe de la palabra charlar ¿ que vale hablar 
imucho ; y fuera de propofito , y hablar de papo; 
6 de la palabra ciancie ¿ que vale mentira en Ira- 
Jiano ¿ y nolotros la dezimos chancha : y los ni- 
ños quando no admireti la refptiefta dé otro ; te- 
hiendola por mentiras, les dizen: Dexaos de chan- 
ehás;y alsi ábiidirios dezir ciiciorrero,6 ehañichior. 
rero; Pero mas me cóohtenta fe aya dicho dé 
charlar: Los cliarlatañes foñ Cierta gente , que 
arida por el Mufñido : put otro fñombre dichos 
faltaehbahchi ; porque en las plagas (e fubed 
encima de vha rele de las qire eñdñ para ven. 
det álgonz cofa,y Ivézes cof vña guitarta , Ó 
viliuelz dearco cañtañ alguba Cancion , y acol» 
tumbráfi Y traer cobligo vu gate ¿ qhe es coma 
en 


GáñA-A 


en Efpaña el bobo luan, y con media mifcara; 
y yn veltido de lienyo ,dan a, y tiene algunos dia- 
logos graciofos con lu amo. Y deípues quz con 
ceño hi legado gente, el charlacan abre lu caxa, 
y faca diferentes botecillos deazeyte, y vnguen- 
tos, yervas, ray2zes, y piedras : y no ay enfer- 
medad que no curen. Sobre todo traen la triaca, 
y para prueba echan mano de vna viuora, quando 
ya ha hecho preía en otra parte, y rompido la be- 
xiguilla que tiens en lasenzias, donde recoge el 
veneno , y fe dexa morder de ella , tomando Jue- 
go lu arriaca, y á vezes defafiandole vnos con 
otros , fobre qual es la mas eficaz. No falen 
con fu intento , y mueren , como lo cuenta La- 
guna fobre Diofcorides , tracando de la triaca, 
Elle modo de engañar , y charlar no es nueuo, 
que Marcial compara á vno que fe queria ha- 
zer diícrero graciolo, á los charlaranes, lib.1. cpi- 


gra42. e 
In Cxcilium. 
Vrbanus tibi Cecili videris, 
Non es crede mibi quid ergo, cre Ibi, 
Quod cuflos dominufque viperarum. 
Entendiendolo por el charlatán que lleva las viuo- 


ras. 

CHATON, quafi chapron, de chapa ; era 
vna forma de voton redondo, y llano , O charo: 
y es Chato, loque por naturaleza ,ó arte , fuele 
fer levantado,es lano,como nariz chata, la aplana 
da,que tiene quebrada la ternilla del cavallete,que 
el Latino la llama Símus ; y chara la clauszon de 
l1s puertas que fuclen fer abolladas, En loscin- 
ros antiguos avia de trecho en trecho vn cha- 
ron de cftos, y el cintofe llama en Larin Zona, 
De donde tomó el modo de hablar el nucítro 
Poera Iuan de Mena en la coronacion que em- 

¡ecd. : 
Defpues que el Pintor del Mundo, dre. 
Ibi: En un chaton de la Zona 
Las tres caras de Diana, 
Comparando el Zodiacoá yncinto con doze ta- 
chones,que fon los doze (ignos, por donde la Lu- 
na ¡bad [curriendo,y formando [us tres caras: en 
Luna nueva , Mena, y menguante. Mingo Reuulgo 
vía delte melino termino en la copla oótana de fu 
fatira,con eftilo pañtoril. 
Y de quanto ba lleuado, 
Yo no le ballo medrado 
De otros batos, ni jubones, 
Sino un cinto de tacbones 
De que anda rodeado. 
No carece de milteriorodo quanto fe dize en 2que- 
Ja poeña á la viíta grofera; pero entendida es de 
mucho ingenio, y agudeza, por tocar , no fabula, 
fino hiftoria.Chriltonal de las Calas en lu Voca- 
bulario,dize ler elte nombre charro(de donde fe di 
xo charon) Italiano, y qne vale baxo. Algunos han 
traftrocado lasconfonanres, diziendo por chaton, 
tachon,y de alli tachonado,y tachuela; allá fe dirá 
<]n lu lugar. : ; 


6. BE 


CHAVACANO. De clie termino vían 
en el Reyno de Toledo, y á vnascirnelas, que pur 
otro nombre dizen porcales , o harta puercos, las 
Jlamá chavacanas, y chavacano al hombre grofero, 
vulgar,é impertinente, del nombre Griego Kaya- 
los, fatuus : laiplylon pronunciamos nofotros co- 
mo v.pero por mas cierro tengo fer nombre He- 
breo, 

CHAVES, es nombre Porrugués , y 
vale llaves , y nombre de vn lugar de aquella 
tierra, y Reyno , que antiguamente tuno el de 
Aquefiauiz, vel Aquifiauia,es ape ido de caía no- 
ble. 

CHELVA, Villa principal en el Rey- 
no de Valencia, y titulo de (Condado. Dixo(e an- 
riguamente Incibilis, Liuio.Vide Abraham Orce- 
lus, 

CHERRION, vn genero de carro de dos 
ruedas, que le llena yna fola cavalgadura.Dixofe af 
(,qual carrion,diminucino de carro. Y porque fo 
bre ¿l armaron vna caxa de coche, le llamaron car- 
ricoche; empecaron á víar de los carricoches, pero 
ya le han dexado, y los tienen por cofa infame, Al 
gunos dizen, que porque chicria le dixo chirrion; 
pero lo melmo haze el coche, y lacarreta, fino efldn 
bien vncados los exes, 

CHIVO),el cabrito,hedos. Chibital , y Chibe- 
tero,la cavañuela donderecogen las cabras, y los 
cabritos. Dixofe chibo del fonido que haze con la 
yoz,que es cafi como chillido. 

CHIRRIAR, dar vn fonido que haze chir: y 
de la onamatopeya tomó el nombre : los paxaros 
pardales no cantan, pero tienen vn fonido que 1la- 
mamos chicriar. Dizenfe gorriones,quali horriones 
abhorreo,porque fiempre que pueden fe entran á 
comer el rrigo de los graneros. 

CHERVBIN,esnombre Hebreo, y co- 
munmente le tomamos por el Angel de la Orden 
Suprema Hierarquica:y aunque es verdad, que es 
de el numero plural,muchas vezes la lengua San- 
ta pone el plural por fingular , no por fignificar 
muchas cofasen numero , fino para fignificar en 
vna canta virtud , y excelencia , como li fuera mu- 
chas : y alsi elle nombre de Dios le exprime mu- 
chas vezes en numero plural ; no porque quicra 

dar aentender ay muchos dioles , fino para ¡infi- 
nuarnos fu grandeza , y mageflad inmenfa, Digo 
pues, que la rajz de elte nombre es Cherub , vni- 
ueríale nomen: Ad omnem figuram : y porque la 
humana es de tanta excelencia que excede á to» - 
das las demás corporales: elpecialmenteen £lef- 
tado de la inocencia , fe contrae elte nombre 4 
fignificar la efigie humana en la niñez, y pueri- 
cia, elpecialmente de las que por la circuncióon 
antes, y agora por el baptifmo eran , y fon libres de 
el pecado original, aquellos Ex opere operantis, 
y eltos Ex opere operaro: y alsi con razon dezimos 
¿dos niños Angeles : y nueltro Redemptos les 
moftró gran afeáto de amor , quando dixo por San 
Marcos, cap.10. Dia. 14. Sinite paruulos vmnire 
Be 
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ad me, de ne probibeatis eos, tal'ueo ef eniro Reg- 
mua Celorm. March. cap. 19, num. 14. Sinite 
parisulos,G nolite eos probibere ad me venire, ta. 
din efh enim Regnson Caclorum. Quando á los pa- 
dics Í: les muere algun hi,o en edad tierna, libre de 
uralicia, y conel agua del Santo Bap:il no; deven 
alegrarío de que embian al Cielo yn Embaxador, y 
«Ancdianero que interceda por ellos : moderando el 
fentimiento narural, y ofreciendolo 4 Dios , que 
los auia dado, como preftado , aquel rinquiño 
¿pieciolo. Digo pues, que el nombre Cherub,in- 
terpretan los Doétores Hebrcos. Sicur puer, y 
enesubim, ficut pueci; eoquod fint ¿nílar pucto- 
14, 

CHICHA, elle vocablo deprenden los ni- 
ños luego qusdexan litera, y empiccan a comer 
carnes ala qual llaman de elte nombre , no lin 
propo.to; porque es lacarne alada, que entan- 
co que le ala car fobre lasbráfas lo gordo que (e 
derrice , y baze el fonido de chi , chi, De don- 

- de tambien fe dixo Chicharron lo grusífo que que- 
- dade laempella de manteca quando fe derrite en 
la farten¿Lat. cremium , porque le quema, y fe 
- tuevia , lacandole todo lo fucil de la manteca. Y 
aísi e] Real Profeta Danid, para dar á entender 
du crivulacion , y afliccion, dize Pfalm.1o1.nun. 
» 404 mea ficus cremium aruerunt : Mis huefos 
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es grande.Gran tocado, y chico recado ; quan- 
do vnacof1, que es may poca la traen con mu- 
cha oltencacion, y aparato, Gran ficita para cañ 
chico (anco, quando fe le haze 4 alguno mas cor- 
telia de la que feria julto.El Rey chico de Grana- 
da , vno de losque aia en aquella Ciudad quádo 


- los Reyes Catolicos la ¿anaron de los Moros, en 


otra parte le haze mencion del. De chico le dixo 
achicar. Vid: (up:a Achicar, ] : 
CHICORI A, Lar.Chichoreum,Ho= 
rat, lib, 1, Carminum Ode 31. Quid dedicarum, 
Sc. bi. 
M: paféunt oliue, 

Me cichorea leuefque málue. 
Vbi cichorcac!l numecri multitudinis cichareia , á 
fingula:icicborcion, Ay muchaseípecies della. la 
que lequ:Jó con el nombre dicha chícoria , vna 
que es amarga la llamaron por effa razon picris, y 
otra dulce dicha Hypnois , que vale aca:readora 

el (ueño, porque h3ze dormir. Otra llaman eni- 
via, de la pulabra Latina ¡ntybus, y de alli Íntyb;a, 
y corruptamente endi,¡a. La cultivada, y horten- 
le (c llamó Seris, y diminutivamente feriola, y gor- 
rupramente efcarola, Vide Diof. « jbi Lagunam; 
lib.2.cap. 121, A otracípecic de chicori, ó endi- 


' via llamaron Heliotre pia, que quiere dezir la con- 


coniumida la carne , y los tuecanos , han queda- . 


do can lecos , como queda el chicharron en la 
farten , quando le han eftrujado, y lacado la 
manteca. Ay orcas verfiones ¿ Sicut titio : Si- 
cu: focus. Los Setenta, matas lecas, que Jue- 

o le encienden , y le confumen. De chicha fe 
uixo falchicha, carne picada , y fincochada 
con alguna lal, y Lalchichon que fignifica lo mel- 
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a CHICHARRA, vide fupra Cigarra. 
CHICHON, elcolondron , ó torondron; 
decrhotus : en Valenciano torondo , que fe levan- 
¿ra en la frente, ó en otra parte de la cabega , caula- 


vertida, y buelea al lol, porque de nochefe apric- 
ta, y al lali del lol feabre, y figueclamovimiento 


¿del Sol, con hojas, y Bore:. Los Valencianos la- 


man 31a chicoria Camaroja : fih las dichas efpe- 
cies , ay vna dicha rolirum porcinum ; hozico de 
puerco y otra, dens leonis. 
. CHIFLAR, eshazer con la boca vn cierta 
[onido ,12modo de filvo ; y muchas vezes en feñal 
de hazer burla, y elcarnio de alguno , del qual de- 
zimos que le chi8n los muchachos. Es nombre 
Griegofipblos ,contumelia: de alli chifido, por el 
tal (1-0, y chiBa. 

CHILI A DAS, nombre Griego, en numero 
plural chiliades , en Gngular, chbilias , nume-- 
rus, quí mille continer, chilia enim ¿ Gracis mi!le 


- co Jealgun golpe, que aporreó , y no facó fan- 

gre , pero ella fc a3yunto en aquella parce , y le- 
- yanto el pellejo pegado al hueflo de la cabeca, 
: que no tiene cali carne, y porque levanta alH aquel 
- vulto carnolo fe llamo chichon,de chicha, que va- 


' le carne. 


dicicur. Eralmo inriculó :el libro de fos adagios 
Chiliadas, porque ¡ban rez arcidas las clales de mil 
en mil, conto Centurias , y Decadas , de ciento en 
ciento, y de diez en diez. : 
CHILINDKON, juego de cartas , víado en 


CHICO, vale cola pequeña , y es nombre 

- Francés chiche, par. us , reliriótus, a nomiine La- 
tino ficcus, porque todo lo que le leca, y enjuga 
- de acorca, y «chica. Sucle fignificar el muchacho, 
porque ordinariamente fon crauiclillos , fa:cos 
de diícurlo , por no aer llegado aedad del vlo 


de razon, podian traer lu origen del nombre Grie- 


go cacos,maius,v de alli eico, craucfuelo, Ay algu- 
nasmaneras de hablar , que vían de elte vocablo, 
como,Chicocon grande, quando apareando las 
colis que fe mercan, vna deilas es buena, y la otra 
no tal. Chicos, v grandes ; noexceptuindo a nin- 
auno. Chicola¡ue, y gran caida , del pequeñi- 


to ardiente, que hizo tanto ruydo como el que . 


Efpaña ¿apazible, y de conserfacion , del verbo 
Griego cilindo, vel cilimdeo , voluo , porque van en 
rueda pidiendo cartas, delde elas, hatta el Rey. El 
que fe juega finochos , y nueves llaman el capa- 
dillo: p 
CHILLAR, Lar. Srridere , el fonido que ha- 
ze algun pajaríllo , que no escantar ,ó€l raton, Ó 
alguna otra cofa, que le caufa , como cl larde que 
cacon las bralas , y lo que le fricen la larren como 
dixo aquel cinrarcillo, 
Ay Dios que buen diá, 
Quando la farten chilla, 
No olar hablar, niavn chisiar, ó chillar, obinutel- 
cere, Chiilido ¿ Aridor: 
CHI. 


A O O 

CHILLA, vna cierta marca detablas , y los 
elatos conque fe clana llamamos chillones , quali 
chiquilla,porú en refpeto de Jasque llaman tablas, 

es delgada, y pequeña de menos de marca, 
CHIMENEA, Laciné Laminus, vale ho: n1- 
" qa,O fogar,es nombre Griego , caminos, fornax, 
* decaminus, le dixo caminea, y chimenza. Las chi- 
imeneas tienen yn cañon , por donde fale el humo, 
y por aluñon dezimos , que fe fabió el humoa la 
chimeénes, quando alguno le poneen colera, y en 
Griego fe lima, capnodocheñon (piramentum, feu 
fumarium , camini. Hrocenfis , chimenea , 644» 

mia. > 

CHIMER A, nombre Griego, cbimaira , mon- 
' te de Lydia , que echa de fia tiempos llamaradas 
de fuego, y en lo mas alto del fu crian Leones, en 


fus faidas, por los muchos,y buenos paltos, le 24 . 
er- 


cientan cabras, y [us raizcs, y valles ay muchas 
pientes. Ello dió ocafion a la fabula , que finge fet 
la quimera vn monftruo, que echa lamas de fucgo 
por laboca, y tiene cabeca , y cuello de Leon: el 
vientre de Cabra , y lacola de Dragon. Lucte- 
cio. 

Prima Leo, Pofrema Draco,media ip/a chimera, 
Quidio libro lexto Metamorphof. 

Quodque chimera iugo medijs ¿n partibus , hirció, 

Pebtus, Prporalea ,candam ferpentis babebar. 
- En Griego, efte nombre , chímaira, vale el monte 
de Lydia fobredicho,yrambien la Cabra: y porque 
Bellerofonte, hijo de Glauco cultivó efte monte, 
: defmontandole , y limpiandole de las beftias fic- 
ras, y de las ferpientes , fingieron aver muerto la 
* chimera , monltruo, Plin. lib. 12. cap. 106. Fla- 
grat in Phafelide mons , ch'mera , 8 quidem im- 
mortali diebus , ac noétibus famma , ignem efus 
- afcendi aqua,excingui veró terra, aut foeno , Gui- 
dius, Crefias tradit. Dizen algunos , que tuno efte 


monftruo tres cabegas,de Leon, de Cabra , y de 


' Dragon, con elta alegoria del progrelo , y difcur- 


fo del amor,que al principio es como Leon, por la * 


ferocidad con que el amante fe arroja aquerer , al 


medio como Cabra, fi alcangando lu pretenfion,no * 


tiene nodo, ni termino en fo luxuria , como la Ca- 
bra libidinofa , al fin lu poftrimeria le remata con 


lamordedu-a de la lerpiente , el arrepentimicato - 


caufado del daño que ha recibido, Traque in amo- 


re primum eftinchoare , fecundum perficere , ter- * 


cium peenitere. Y fegun Plinio el fuego de la chii- 
mera le ap2g2 con tierra , 2cordandofe el liombre, 
que does, y que le ha de bolver entierra, y ceniza, 
y que es heno ; como lo dixo el Señor por boca del 
Profeca Eflai1s. Clama, Ó* dixei, quid clamabo? om- 
mis carofentun, E omnis gloria cias, quají fos agri.. 


El que apagare elte fuego infernal con la memoria * 
de la iuugrce; y el conocimiento de limefmo , lerá - 


verdadero Belcrophonte , que vale tanto como 


malorumoccilor , feupotius , converfis aliquor ' 
liceris, bulipboron, confulens, €z fapiens. Ellas tres * 


cabecas de 14 Chimera aplican otros a las tres par- 


tes de la Recorica, judicial , demonkiraciua, y deli- - 
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berativa. Verás al Maeftro Sanchez, fubre las Era - 
blemas de Alciaro. 
CHiN A, es vna pedrecita pequeña, que en 
Lacin le lama fcerupulus , fi alguna deltas fe nos 
entra dentro del gaparo laftima el pie, y camina- 


- mos mal, y con mucho deflrlo(siego, Dixofe china 


del verbo Griego cineo , que entre otras fignifica- 
ciones vale folicito , turbo, por la inquicrud que 
nos dá la china dentro del gaparo. Vide verbo <f- 


- erupulo. Echa china, fe dixo de cierto modo de 


contar las vezes que vno bebia ; echandole á ca- 
da vez vna china en algun valo , Ó lugar feñala- 
do. 


CHINA, la Provincia que de pocos años 


- acá fe ha delenbierto en las Indias de tanta rique- 


22, y policia, que aduiza. Ay hiftoria propia, y 
relaciones particulares, embiadas por los Padres 
de la Compañia de lesvs , que en aquella ticrra 
han hecho gran fruto efpiricual,con fu dorrina , y 
exemplo. 

CHINCHE, Lat. cimex. vnde interpoli- 
12h. ciixmex , SK corrupté , chinche, Gracé di- 
cicur Kerís vermiculus elt odore fedus ex ligno 
nafcens,chartiíque, palcis. La chinche es vhani- 
malexo engendrado de purrefaccion, por la fucic- 
dad , y poco aliño de los que no limpian, 6 la ca- 
ma,0 lo demás adonde fe crían; En las camas es lo 
mas ordinario.Marcial,libr.11,Epigrama. 33. in 
Neltorium. 

Nec toga,nec focus , nec tritus cimice leEhas. 
Di grande peladumbre al hombre, porque en Én- 


tiendo en la cama fu calor fale de lus efcondrijos, 


y Icimuerde contan granr:gor , que le haze del- 
pertar temblando , que (in duda deuc tener algun 
tanto de ponzoña , y yuando renga ventura de a- 
verla alas manos, es can hediondo el olor que 
echa defi, que no la ofa matar, y fe contenza con 
arrojarla fuera delacama, Algunos remedios ay 


«contra las chinches , y vno dellos es el Algama- 


rína que es vna yerva feca , que arroja el mar en 
las orillas , en que fuelen traer embueltos á Efpa- 
ña los vidrios de Venecia, y con fer cola can mala 
la cEinche , fon de algun provecho. Dize Diof- 
cor. lib. 2. cap. 34.345. Siero chinches de lecho 
metidas en la calcara devna haba, y tragadasan- 
ces de! paroxiímo aprovecha á las quarcanas:(in el 
tal hollejo tomadas , fon vtilesá las mordeduras 
de el Afpide. Dadas áolerá la muger que aho- 
ga la madre , la haze bolver en fi. Bebidas con vi- 
no,ó vinagre , expelen las languiluelas que fe be- 
bieron, y apegaron á la garganta. Maxadas, y me- _ 
tidasen la canal de la orina,remecian la dificultad 
del orinar.Halla aqui es de Diofcorides. Verás 
allia Laguna, y dize particularmente , queclhu- 
mo de las chinches haze defafir las languifuelas: y 
el de eftas mata las chinches. Proverbio. Dea,ni- 
go a amigo, chínche enel ojo: quandovno, que 
profefía fer 3.mi0 de otro,no le haze obras de ra]. 
El Padre Fray Pedro de Palencia lo interprura 


atsi. De amigoá amigo , chinche en el ojo : es 


cor- 


Cc: P 1 
-cormpta vor , mal entendida da legitima ques; 
chia enelojo : como-ú idixéffemos. Agrár-en el 
00, y porque al echarle rebienta, y haze, chia ton 
enfonido: yde amigo'a 2niigo vna burl2,quéno pal 
fe delta, le permite. ' a rta do 
¡¿ CHINCHILLA , Villa principal en el 
Obiflpado de Murcia, y corregimiento , Chinchis 
M, y Albacete. o. A: 
-¿CHINCHORRERO, quafi cianciorrero , de 
ciancie. Nombre Icaliano, que vale patrañas, men 
ciras, y burlas: y de alli Chinchorrerias, lo mefmo 
que on Traliano Ciancie.: >? nia 
“CHIN E LA, vn genero de calcado, de dos, 
b'vees fuelas fin talon, quecon facilidad (e entra, 
y fe (aca el pie del, y craele de ordinario con borce- 
gui, y Asi le vlan los leñotes que andan cn cava- 
llosa lagineta , y por eflo el 1raliano las: llama 
pianclle, porque le entra, y fe laca el pie por llano. 
Algunos entienden auerfe dicho chinelas ., por el 
fonido que van haziendo en el pie, a caufa del ayre 
que les entra ;'por. no tener talon , como el vo- 
cablo que les refpondeen Latin crepida , d:crepis 
dul, 4 crepiva, id elt, 4Hfono quem reduncambu- 
lando, vt norar Tiráquelius, part. 5.glofke prime, 
de ornaméncis mulierum. Otros dizen fer nombre 
Griego , de coinos, communis , porque la chinelá 
porferigual viene a qualquiera de los pies, y afsi 
es comun; y por efta canía tienen la punta roma; 
. conlos dos corneguelos iguales, y el caparo que 
tiene: eta forma, le llaman achinelado. , 
CHIPIONA, lugar antiguo en el Añdalucia, 
dicho Scipionis cueris cencuas ftadijs ab oftio beris 
fui; difsicim, Anc, Nebrif, e 49 91 
-CHExIMIA, inftramento de boca, a modo de 
erompeta derecha , fin buelra:, de cierras maderds 
fuertes , pero que [e Jabran fin que tengan repelos; 
y porque'en los ayuyeros que tienen fe ocupan 
cati rodos los dedos de ambas .las manos. Tomó 
elte nombre del Griego cheir, cheíros, manús, y és 
menelterpára tañer la chirimiamanos , y lengua; 
y avn trace bragas juftas por el peligro de que- 
brarfe,como re112n los Tibicines antiguos, y Jos 
pregoneros. y alsi noes malconfejo parameniliri- 
jes, -y aun para cantoresel andar recogidos , y 
abrigados. En la copla de los chiri.nias ay tiples, 
tóntraleos , y tenores: y Jos típles no tienen la, e 
para los pontos baxos, acomodanfe con el facabu- 
che, que rañe los contrabaxos. El 5roceníe , chi 
rimia, de ebeir « nomos, cheircnomia. 
CHIRIVIA, raizcomocida , escomo nabo, 
¿aunque delgado , y largo., comele cocida en la 
«Olla, yA es deípues frica ciene mejor gulto. Dixofe 
del nombre LarinoSyfer,fiferiusa:y de alliiperdien 
¿idoda primeta filava,, 6 la fegonda, feritia,ó fria, 
y corruptamente obiriuia. Elífer es nombre Grié- 
«80, ffaron, y hablando del Diote. libro 2; capit. 
105. diz; aísí. El Silaro es muy conocido, y vul- 
gar, (u raja cocida , y cruda esmuy agradablea] 
egotto y y convenienteal clibmago : demas dello 
prouoca la orina, y di ganado comer. ElDee- 
á IPyimers Parte, 
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tor TL. 3guna'enfu comento dize aí«j. «El Sifaro no 
esorra cofa, fino la cherinia , de la qual fe hallan 
tres diferencias : conviene a faber vna , que afsi 
enla raiz ; comoenlas hojas le parece mucho 4 
la paltinaca hortenfe ; y ella tieneda raiz fabrofa: 
empero algun tanto aníarga , por razon de ciertos 
nervios quefe derraman por ella, dotados de noca- 
bleamargor, los quales la quitan quando eftá bien 
cocida : la qual: cfpecio de chirinia TiberioCe- 
[ar le hazia traerde Alemania , adonde crece er 
grande abundancia: dado que fe halla ya en lacans 
paña de Roma. La fegunda efpecie h:201as hojas 
como aquellas delelaphobofco : y de vn tronco 
produce muchas ralees delgadas en la nácimien- 
to; y 3 la fin amy grueffas, defiguales ¿dulces, y.en 
eltremo fabrofas 3) yullo. La tercera tiene lashojas 
masmenudas que 2queíta , y lasraizesluengas vni- 
formes, y algun canto amarillas , las qualesram- 
bien fon dulces , aunque no tan gratas a] paladar 
«como las de la fegunda .elpecie , Sec. Tamarid 
dize ler nombre Arabigo chiriula , que es 
raiz, : 

CHIRRICHOTE, el clerigo Francés; 
que anda peregrinindo por Efpaña: Dixofe aísi, 
porque al pronunciar los Kiries en la Mifla dize: 
chirrie eleylon.Cofa que ofende las orejas de los G 
le oyen , y juntamente con ello mudan los acentos 
«en las dicciones, que dá pefadumbre , y quita algo 
de lastencion, y denocion: empero no por eo fe 
le deve perder el refpeto”,' fien la demás. es buen 
Clerigo, y no dá malexemplo. ,. De 
«+ CHIRON, Gracé cheiron, Centauro, hijo de 
Saturno, y de-Phillyra; medio civállo , y: medio 
hombre , y la ocaiondeÑo fue fegun.cuentan Jas 
fabulas , quecitando Sárurso con la dicha Ninfa 
holgindo con ella, fobreuino Opis firmuyger,rece- 
Jbía de lo que podia fer; y por dicimularle el burto, 
fe convirtió en vn cavallo hermolo y aviendofe en 
«elle punto hecho preñada Phillyra pario a Chiron 
¿«enda forma fobuedicha , elqual fiendo ya mance- 
bo fe fue a Jas montañas; y fe dió a ccnocer, y el- 
perimentar las virtides de las yeruas , y plantas: 
rdemanera que (1115 yn valentiísimo Medico , de 
¡quien tomó nombre vha yerva dicha Centauro. 
le crió a Achilkos , y leenfeño la mufica, y el yío 
de las yervas en medicina. , en la quel fue maeltio 
de 'Efeulipio. , y a Hercules enfeñó la AñroJo- 
gia, teniendo por hucfped a Hercules, y mirando 
¿Los lactis, las quales venian teñidas con el yeneno 
ide labiydra Lernea,fo le cayó vna de lamano , y 
hiciendole en un piele hizo llaga incurable,que le 
-dama grande dólor, y tormento, y ño podia morir, 
-aunque lo defleana , por fer hijo de padresinmor- 
tales 5! pero teniendo compiísion del los diof. s Je 
erasladaró al ciclo , a donde ocupa el Signo de Sa- 
ygicario. Haze mencion Plinio ¿e Chúrbri, dib.7. 
¿cap:56.Llamofe Chiron,del nóbre Gricgoekcror 
-quelimañibus operans, porawcer fido ramgrah me- 

dico, ycicujano, chciron, fignifica pelor, peor: yelia 


- squivocacion de nombre dió ocatióh a Diogenes, 
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que pregihda fe a vninal pintor, quelemofiró-en 
viva Eabla ,0 hiengo pintados dos Cenranros , que 
le dixetic qual era Ciicen dedos dos,como fi dixes 
ra , qual decilos esel peor :idando a entender que 
ambos cltavanmal pincados, 

Heridas chirontas llomaván., las que no todo 
cirujano podía curar , fnowno ran famolo tomo 
ebison , y porque obrauan don lus mahos, tomá» 
rom dellas ci nombre chivon , chiurugia , y chiuru> 
jano, que vulgarmente dozimos, cirugia ¿ y Cirus 
jano, como ettá dicho arriba en elias dicciones, 
cbirurgas , ebirargia y arsmedendi que manibus 
hc, i : 

CHISME, y chilineriz. Chifmolo, el que va 
con nuevas a otro de cols que deviera callarla, por 
averíela ñado, y fer fecreta, y dicha en perjuycio 
de li perfonza quien lorevela, de que ha de tomar 
diíguito , y lo cuenti con malicia para rebolver , y 
caular diferencias ; y alsi refiere las colas por el 
peor termino que puede. Ettos fon cigañeros, que 
fiembran diícordias entre los hermaños ; minil- 
tros de Saranas. Algunos quieren le aya de dézir 
rilinoío , del nombre Griego , trifmos , murmur, 
porque el chiímoto fiempre habla baxo, y a la ore» 
ja; pero en ea meíma fignificacion puede [er nom 
bre corrompido de gy£nofo-, del nombre Gricgo, 

goggifmos , ( perdiendo la primera filaba ) que vale 
mur mur , porque la chílme fiempre le dize entre 
dientes, salalo, y 4 la oreja, Chiline le pudo dezir 
del nombre Griego, fchifoa, atís. que vale difcor- 
dia, y diflenfion , porque el chifmolo no pretende 
otra cola ¿tomo hemos dicho arriba : ó les del fo- 
mido que haze hablando a la oreja, porque los cic- 
cunftantes no perciben fino el fonido de chis, chis. 
Otros diaen ler nombre Arabigo , y auerfe dicho 
de gime , chile , y chifmolo , porque la giíme es 
na cierta leña), como vna o pequeña , que los A- 
rabigos ponen [obre la letra que retraben a la pre- 
cedente, y tiene la fuer, a que €] leva cerca de las 
Hebreos,que fon dos puntos, vno debaxo de otro, 
que le ponendebaxo de la letra que (a retrac : y 
afsi como aquella jetra le recira fin fonido de vo- 
cal alsi el chifimofo dize a hurtadillas, y Án razon 
entera , la chiíme a la oreja , que parece legó tan 
lolo a foplalla;y aísi llaman loplones a los que van 
con chifines a la juiticia. hotio 

CHISPA, la centella que falta de la lumbre, 
por el lonido que haze chis. : 

CHIT A, el hue'o del carnero, 0 dela Vaca 
de Ja quartilla del pic, qué otrosldaman hiza ; del 
werba figo. gis. porque la hincavan en el fuelo , y 
elravan con nerrones, o nexos a calvarla. Los mú- 
chachos ponen vnihíncadacn latierra, y orraen- 

cima , y diran aderrocarla. Videintra. Hira, Sd 
fupra alvíco. - 
-CHIST AR; querer empecar a hablar, y 
Jos quie etián ¿fcoadidos no hn, ni aun de chillar, 
quees echar el aliento con algun elpiricir , O fo- 


nido, : ' y 
CH IS TE, valedonayre ; y eflos chilicsqe 


IGCI.PHO 
rienen quando le dizen:con mucha agudeza ; y po- 
cas palabras , Y como a la preja , del Íonido, chis, 


S. lio.» ' 

¿CHITON , «quevale ranco como dezír a.vno 
que calle , y no pronuncie, nifalga de fu boca, ni 
aun vn chi, quees fónjdo y ho lega 2 fer voz. El 
1ca)iano,lJama cheto, al quiero, y callado, 

CHIV O, el cabrito , vale lo melino que.cho- 
to. Chiuetéro , el corral donde encierran los ca- 
rra por el lugar calutolo,y juntamente 

1004 ' ] : 

CHOCARRERO, el hombre graciolo , y tru 
ban, quaí ¡ocarrero ;ajoco, porque es hombre de 
burlas , y con quienzodos (e burlan ; y rambien le 
burla él de todos , porque con aquella vida tienen 
libertad, y comen,y beben, y juegan; y á vezes me- 
dran mas con los feñores quelos hombres honra- 
dos, y vircuolos , y perfonasde lecras. Dizen que 
a palacios delos Principes no pueden. pañar in 


os. , 
. CHO A, Lar. Tugurium, teges: Cala, y pro- 

¡iamente la canaña donde Le recogerlos paltores, 

ixofe choga, quafi chota, pot lerel lugar donde 
tienen encerrados los cabricillos , ó corderos ma- 
mantones , y a la noche quando vienen Jas madres 
les dán de chorar , 21mámar.- Algunosfolpechan 
[or nombre Arabigo : quanda la caía es pobre, y 
ruyn dezimos [er vna choga.; El Toleana Hama a 
la choga cappana. Eos 

CHO CHO, el que Gabe poco , y escomo niño 

de teta. Vide choto. y 
¿- CHOCLON, delterermino vían los jugado- 
tes de argolla quando la bola de golpe le entra 
por lasbarras, y choclar, el embocaríe en ella hor- 
ma, quando vno le entra efí alguña caía de golpe, y 
de priefía ia te parar, dezimos aueríe choclado : y 
ello hazen los que no quieren (er viftosymi regiltra- 
dos de los vezinos. Dixofe ¿hoclon , quali cyelon, 
de celos circulús: 

; CHOPO, efpecie de alamo , que le cria cerca 
de lá ribera ; por ventura le dixo afsi porque las 
raizes chupan la humedad delagua. B 

CHOQVE, el lonido que hazen dos colas quan 
do feencuentran vna con otra , y chocarestopar- 
fe, y encontrarle. pa 

CHORRO, el golpe grande de agua que 
fale por lugar angofto , del fonido que haze el 
-4gua. Entre canroresfe dize echar el chorro de la 
voz quando la esfuergan tado lo que puedé. Chor 
¿rear agua de echar chorrosde , fi. Dizeel Padre 
«Guadix q es Arabigo,de churri,g figoifica corrien 
te. Brocélis chorro de:agna chimorro,Grécé: Lar. 
¡tórrens. 


+ CHOT O , mamon Chorar , mamar , ó por el 
-fencído que haze el eabritillo quando mama a la 
madre, como heaios dicho verbo choeho,ó choto, 
-fe diga quaf chaco; epiótero del crabon , id ell, (- 
¿m0S. 


CHRISTO, vale vngido. Vide fupra. 
Crillos .: 
.CHRO- 


Y) CHI V 
-"CHLONICA,S Cronogriphía. Vide lu- 
pra Coronica. oa 

CH V CHO, vna mala ave noturna , como 
elmochuelo ; y a los cagadores de avecillas con 
sedes perchas , y otrasimvenciones llaman chu- 
churos, porque fuelen cacar con el mochuelo: y chu 
cherias colas de poca importancia, Dixote chucho 
de lavoz ,quedeve fer chu chu. : 
. .CHVECA, es vna bolica pequeña , con que 
los labradores fuelen jugar en los exidos, en cl fue: 
go que llaman de la chueca , poniendole tantos 4 
cancos; y tienen fus metas, óp!ñas,y guardan que los 
contrarios no les paílen la chueca por ellas , y fo= 
bre ellofedán muy buenas caydas, y golpes. Di= 
xcfe. chueca de choque , que es el lon:do que haze: 
el goJpe. Alyue es gordo, y redondo, de poca cl- 
carura, tanancho como largo ; dizen eltar como 
una chueca , por fer redonda. Los huellos que jue- 
ganen las rodillas , y codos llamamos choque. 
pguelas, porque fon como medias bolillas: 
CH V E Ajes vaa frutilla dulce,que fe cria pes 
gada a lus raizes , debaxo dotierra , y es golobns 
de niños ; y ellos las llaman cucas: Ay abundan» 
cía dellas en Valencia. Su ecimologia me la dió el 
Maeltro Pedro luan Nuñez , doctiísimo varonen 
lenguas, y en difciplinas, y haze elle difcurfo. Chu 
fas erasn origen del nombre Griego, cipeiros, que 
fignifica juncia comun , la qual le eriz en dos lu- 
gares humedos ; y elta no difiere de la raiz, y plam. 
va que cria las chutas , fino folo en las habillas, Y 
piñoncillos, que las ehufas crian,yalsi de, eypessos y 
buelra la e. enfu alpirata cb, dezimos,chyperros, 14 
y ¡iptilon en o. que es muy ordinario; dezimos cho- 
perros, la p. enfual, ¡rara pb..cbopbeiros, y quitada. 
lai.chopheros,y de aMi chutas. Hale de notarque 
lapalabra cgpriros,fe deriva del verbo eyo,que vale 
pregnans lun, aut in vecro gefto , porque tiene la 
fruta debaxo de cierra,yno pare ella preñez,fino es 
abriendo larierra, y arrancandofela de las raizes, 
y tambien porque la chufa generat fpermam , y de 
alli feriblamó Venas , -eypris:, y la 1sla donde era 
venerada Cypro , laqualciencefte nombre , por 
íu mucha fertilidad, y prefez y y “por ello fe lla. 
mo por orro.nom ire Machatsa,que vale tanto co= 


mobien,aventurada. Halla aqui. es del Mackto 


Nuñez coito 0 
CHVFET A, qual trufera ide erufa , ad 
sale burla en iengua Tólcana y y dealli deajuhos 
triíhan, el chocarro , y -hombre de burlas. El Pas 
dre Guadix dize ler nombre Atabigo, de xufa,que 
fignificadabio' porque 1dsque burlan de otró y eÉl 
carrieoen cone) movimiento de las nárizes , y dos 
«CHVLLA , las colillas del carnero corva- 
das en piegas de dos emdós,que la gente pobrexom 
pra, quando no tiene caudal para mas; y tambien 
escofa icomodada para almoyar vn bocado, ES 
vocablo Y alercizno, y: dierontele del fonido que 
haze fobre lis brafas, quando fe ala,cayendo fobra 
elláaselgralos. - ¿0.3.2.2 

lcd Primera Parte, 
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CHVPAR, (acar Ja vircud de'alguña cola 
atrrayendoloa fi. Lar. Suggare, exuggo: de donde 
fedixo enxugar ; embeber eljugo. Dixofe del fos 
nido que haze el que chupa alguna cofa con la bo» 
ea, como haze el niño quando mama que chupa la 
teta; Chupar. , es comerle a vno fuhazienda , Gn 
que lofiencta. Chupado , el que ella faco, y coníu- 
mido, por averlefacado la foftancia: 
CHVR RE)la pringue quecorre de alguna 
oía grafía ., y comú nombre del lonido que haze, 
cayendo fobre las brafas ; Ó fegun el Padre Gua- 
dix es Arabigo, de clnrri , quefignifiéa corricn- 


te. ' 

« CHVRIZO, vn cierto generó de fállichon, 
de carne de puerco picada , y embutida ca vnz. 
Er Tambien le dixo de chiurre , porlarazon, 

icha. 

CHVRVMBELA, genero de inftrumento ma-, 
fico,que fe tañe con la boca, en forma de chirimia. 
£n Tofcano le llama Ciarambela. —. 

- CHV SMA, la gente de lerviciode la galera; 
Esnombre Italiano , corrompido: de la palabra 
ciurma, que vale chula, quafi torma.. Algunas ve- 
zos lignifica la gence ordinaria, y comun de la cafa, 
queno tiene nombre de oficio , ni afsiento en clla. 

¿CHV ZO N,cierra arma enallada con el hier- 
ro largo. Dixofe chuzon, quali guy zon, de los quy 
zos, gente belicofa en. Alemaña ,: de donde fe cru- 
xo elta arma, porque vían ellos della : y dealli fe. 
dixoguyza , la frelta que fe fuele hazer.de foldados 
conarmasenaliadas , queilamamos chuzones. El 
Padre Guadix dize que es nombre Arabigo, y que 
viene del verbo chuz ,que en Arabigo vale paÑar, 
ó traueffar de vna parve.a otra.. Latiné Confo- 
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 AlerexD.esyna:del numero de las mu- 
tas, media entre la T. y la ph .Cerca de los 
Romanosen las noras numerales vala qni- 
nientos , por hierro de Jos:eferitores « fiendo el 
verdadorocharaétor vnaioca , y vna ce innería en 
ela forma. 15. luntaronlas, y. hizieron D. En las 
notas Cafteblamas , 21gunas vezes puefla la D. de- 
Jante del nombre propiofignifica don; como D, 
Pedro fegumniqus cerca:de Jos 'Larinos D.. vale 
diuus, algunas vezes, Kc. ' 
DAGA, cierracaña delgada de(imiente , que 
feliegrpara dar verde remprano a lasbeflias, en el 
Reyno de Valencia, Ocros pronuncian dax22.En- 
tiendo fer nombre Arabigo. Ay otra elpecie de 
rdaga y quehazé unas macorcas , éen granos ran 
grandes cómo garvancos : y efta llaman en Valen- 
“cia daa dels Indias, y en Caltilla, prigo de las 
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DACIA,) Régiundela S:yehi1. Antigua- 
mente barbara; % indomica .onciene en ti muchas 
Prouincias referidas porel Calepino, Verbo Das 
cia,y por Abrah. Ortelio; en lu Geographia, Del- 
tos Dacos, y de las Geras, tomaron nombre , los 
Achenienfes , que putisron a los elclavos, laman- 
doles Danos, y Grutas. , ! 5. 
D ACIO, vnciertogenerode tribuco, a dan 
do: no es Cltcllano, imures Griego , aunque vÍan 
dél los Italianos, quali Dacio, adafmos , tribucum, 
veGtigal, 
DADIVA, y dadiuolo. Vide verbo 
dar, / 
DA DO, Latine Telfera, del nombre Griego, 
teffard, quatuor, por los quatro lados qué tiene (111: 
elafiento , y Ja meli con que haze (eis (uperficies, 
y ellán cfculpidos en cada vna dellas los numeros, 
defde vno hasta cis. Diciturreffera quidquid ex 
omni parte quadrarum ell Gel, libro 1. cap. 20. S 
Ce!. Khodig.lib.20.c4p.14.8 27.Dixofe dado, á 
dando, porq dá en los puros¿o buena, Ó mala fuer- 
re, Ó le corrampióel vocablo de chado, q entre los 
de Phenicia tignificana el dios inuentor defie jue- 
go; y el dador de la buena , y mala fortuna en él. 
Verás al Obifpo de Guadix mi hermano Don luan 
de Orozco , y Couarruvias , enel libro 2. de lus 
Embleasas Emblema 47.: Lash. le buelve end, y: 
aísi de chado le dixo dado', mudando la alpirada 
en la media. Dize vn Provervio, ú refran. El me- 
jor lanze delos dados , es no jugallos: él esentre- 
tenimiento de loldados,y. genre moga, perdimien». 
to de ciempo, hiazienda, conciencia, honra, y vida: 
por los cálos.que han lucedido, de jugar a elte jue- 
go; defendido, y vedado en todos tiempos, yento- 
das las Republicas. Permitcle a los loldados , por 
al¿unasrazones : no las pongo aquí , porque, ni 
quiero defenderlos, oi acúlilos; ¿conter juegó de 
canta ventura; ay quien alcances arte engañola, par 
ri robar con los dados, cargandolos , y haziendo 
otras bachillerias , comohincar que dizen el ¿da- 
do; yla malicia no es de 30r2,que en tiempo de Ho 
racio le vfsua ya el echar los dados en el tablero 
de vnos pyrgos,0 enbilbces, dio.17Sernion. S. cif 
7 Laia dudúm. ¡¡Oek ¡Disztoraoiibom so 4 
Scura Volárertzss>,> pofiquam illi- fa cbiragrís, 
Contudit articidlos¿quiprofdalleret atque ....: 
Mitteretin pyrgumialos mencide dbnrna, 110. 
Condaliam país .; dy AA 2 BI) 
La paliba:pyrgum es Griega; pyrgos, curris, y 
afsí Mavoial mío de lavicción, Latinas; y! lamola 
Turricala.; en al cicolo del Epigoama 16: del ib, 
14- LES 29 + een: ib 
aia rt Dorricala mio 
Quiritcompofttos manus improba'mittere talos, 
381 permemijit mi nijDor éfaet o! > 
El didó'enracon de la lígusatigadaca clabilidad, 
¿porque en Imparte que cae y:a 1d 48 queda: din 
moveéle, - En otra. acgpcion .wale: fuerte -bue- 
na, óÓomata!; fegon da tralis Latina, - laGa el 
alca. 11 


" biendeenciends, vlaron;e inventaron las dagas: y 


7D. A535G 
DAG A;armacorra , y afsifo puede trácr fe- 
Creta , por Jo qual es vedada trayendoie lola, En* 
Lacin fe lama Sica, quiai leca, afecando: y de alii 
fe Ilamaron Sicarios, los que condagas, y a trayció 
marayan los hombres : pudo ler que tomaíl: nom- 
bre.de los Dacos, pueblos de Alemania, por víar 
ellos delta 21013 , y: puede fer Hebreo ., del verbo 
dacach que vale aguzar, y adelgazar , porfer ar- 
ma delgada, y aguda, hecha para pangar:ó del ter. 
migoHebreo dages,que es vn punto enmedio de la 
letra , que la punga, y ladelpierca , y valeranto 
como premens. Elia arma con razon es defendida: 
quando no ls tras con elpada, porque fiendo fecre- 
ta (e puede metcren las comunidades, y ayunta- 
mientos donde fe veda gntear con armas ; y mu- 
chas muertes han fucedido , que fe han hecho con 
dagas,ó puñales,que todo viene a fer vna colas co- 
mo tuc la muerte de Lulio Cefar, y otrasmuchas, 
Conla elpada le permite juntamente la daga. 
AG ES, cerca de los Hebrcoses vn punto 
enmedio de las lerras que le reciben , el qua] pare- 
ecque las punga , y defpierta paraque fe pronun- 
cien con mas fuerga : esen dos maneras fuerte , y. 
lene. i bo X 
D AIF A, es nombre Arabígo, y en +! | 
tando como hucípeda , pero largale afig + ba e 
ama , la feñora a y ladama, en lu terminacion le 
llama daifatun , del vetbo agefe , que fignitica" 
hofpedar, regalando, y firviendo : y enciendéle de 
los hucípedes que le reciben graciofamente y no 
de dos que van a calas de poladas.,.ó melones: 
Eño dize Diego de Verea. , de donde fe hade ada 
vertir , quelad, noes radical, fino confiituriaa: 
delnombre , y queclrerbo agalajar , y el nomiz 
bre agalajo , y galajo lun Arabigos delta dicha 
raiz., como le advierce. en la. palabra. Ayala.! 


jar. a : : 

DAIMIEL., lugar del Reyno de Toledo pe, 
Arabigo, y dize el Padre Guadix que, 90 
como Inticiente heredad. sia: EN 

¿D a LLE, arma enañada, y el hierro.es la 
chilla raxante, de ambos pta A Po retar 
pio, y terminale en vna punta muy aguda , con la 
qual hiere. Dixole de Dacia , ó.Dacos y ] 08 


el dalle, cali no es otra cola que ufianef: 
ASALM insallas cr: a PET EE 
¿ADALMACIA,es vna Provi ichaoy E 
vonias Vide Abr, Horel. pera 
e" DALMA [1 C Ayna de las vebli : 
Galycas , -de que particularmente Mene 
nos, con los. ta1dones.,.y. las mangas anchas; 
y largas, forman vna Cruz para fignificar tel 
quenolliere la Dajmarica, , ha de efár Erucióéado 
alimundo,, fegun lo que San: Pablo eferive, -Mihi 
mundos crucjexis efi , O ¿go munda, Lasmangas 
dirgasfignineanda limolna , y aísilos Diaconos 
fueran particularmente elegidos delos A pofloles, 
quara múaitirar. , y Íervir.a las melas > fultenrant 
do los pobres : y por ello los Señores Obilpos 
an vil 


DAM 

viíten dos , que comunazente llaman túnica, y tu£ 
nicela , por el doblado cuydado , que deven tenet 
del fultento de los pobres. Dixoí« Dilmatica de 
Dalmacia Grrcé , Prouincia inqui primum rex 
ta eft. Vide Id, libro 19, Etymolo, capitulo 2 2, 
Sceph. Durantium de Riribus Eclef. Catch, lib. 2. 
«Gap. 9.$. 26. 
DAMA , vale tanto como feñora moga, her- 
mofa, difereca, callada , noble : rodoefto, y mas 
refulcará de las varias erymologias que dán a elte 
nombre, Dizenalgunos viene de domna -, ó dos 
mina. Otros ler nombre Griego , de dama» , que 
vale yxor ; y entonces le entenderá por la recien 
calada , elpecialmente el dia que [e vela , porel 
adorno con que la lleuan al thalamo, y por ello di- 
ze vn refran, que no ay novia fea, a con las 
galas, y afeytes procuran encubrir fos falras ; lad- 
vo quando muchos componcdores , deflcompo- 
nen la novia. Orros lc din lu origen del verbo 
Griego, damazo, doío , porque las damas doman 
loscoracones de los hombres ; por ferores que 
fean, y delpegádos. Hercules experimentó la fueta 
ga de lu dama , quele hizo hilar fentado entre (us 
amugeres ; y efte nos bafte por exemplo de la gen- 
tilidad: y Sanfon en las Sagradas letras , con infiz 
nidad de los que les hazen cópañia, d feria canfam 
cio refericlos aqui agorá; Puede traer origen de 
domalis, qué vale ¡uvenca; por la logania, y gallar- 
día de la dama. Cerca de los Gentiles lMamauan a 
la Bona dea en lengua Griega dara; Gfignifica la 
6 femanifiefta en publico; y le dexa ver:y efe nomi 
bre fe le dió a cótrario fenfu, por aver vinido fiem- 
pre encerrada, a enya carla losGriegos la amaron 
Gyniceia, eo quod extra Gyneció nunquam fuerjt 
egrefía, Etto le confirma de lo q Fefto Pópcio dize 
J5,4. Damiú facrifició, quod fiebar ¿n operto ¡h ho- 
norem Bonx Dex diétá a contraricrate , quod mi- 
pie cfler, damg/on,dorice, ld elt, poblicom , dea 
quoque ¡pla dama , € licerdos:, damias , appella- 
bacur , pues digamos que dama vale la Teñora o 
en las ocafiones de dias de fiellas , y faraos , fale 
en publico con mucha gallardia, y fe dexa ver de 
todos: y efta mefma fuerd de las tales ocaliones 
guarda fu encerramiento , y retraymiento , que 
ni vea nadie , ni puede fer vita: vienc bien con lo 
que el Padre Guadix dize , que dama es nom- 
bre Arabigo , y que vale recogimiento: cl melino 
dize que puede traer origen del nombre Dama, 
que, fignifica lagrima , porque fon faciles como 
las demás mngeres en llorar , y mas poderofas 
¿Que el humo , nique la cebolla, par: h 12er llorar 
«2 0tros :' loteniendo por afrenta vn cavallero va- 
liente decramarlas eltando desfauorecido de fu 

dama. . A i 
Muchos afirman fer nombre Hebreo, y ledán 
muy diveríos origenes , del verbo damam, tacere, 
filere , porque la dama ha de ler melurada , y ca- 
Mada: tambien fignifica hazer callar , porque obl]- 
gana tener Íecretos los favores que dieren , ó por- 
que hazen enmndecer cofrremplando fu hermo: 

Primera Parte, 


| D-A M 201 
fora, de que ay en los Poetas hartos encarecioten- 
tos, clpecialmente en Petrarcha. Del nombre dim 
fanguis , Ó por quanto las damas fon de cafla no- 
bles, que eflo ignifica muchas vezes fangre,ó pora 
que a cauía fuya le ha derramado niucha langre , y 
fe derrama , y derramará háfta la fin del murdo, ó 
porque fon de complexion fahguinea ', y con cflo 
eftán rubicundas, y gallardas, ó porque fon ver- 
ongofas, y luego fe les fube la fangre al rofiro , y 
ponen coloradas , del verbo adam que vale fu- 
befcere ; y la dama ha de fer blanca ¿rubia , y cd: 
cendida de color. Damá en otra fignificación va- 
Je afsimilari, iniilcin ell, y dama en relpeto de ga- 
lan, que con fines lantos fe quieren bien , dellean: 
do por legitimo matrimonio ajuntarfe, bien pode- 
mos dezir, que vno en otro fe transforma, y fe pro- 
cura acomodar con aquella imayen que ha eltam- 
pado eh fu coracon. cl amor callo, Perdonenare 
las damas fino les dá mas mi pluma de lo dado, re- 
mitome alos galánes , que ellos fupliran mis fal- 
tas. Vn mero romanciltlaidiora , meciá tirando 
de la capa, 4 inftancia de vn galan necio, que cn 
feruicio de las damas auía galtado fu hazierda; 
que digacómo damas le dixeron de, dá mas , por- 
que por mucho que les den , fiempre tienen que 
pedir : yonoquiero eflragar lo dicho con lo que 
no tiene fundamento : mirara él como g3ftava fu 
dinero, fi es afsi, que vn favor de vna dama no tic- 
ne precio , y pueden vender ¿ como quilieren. 
Hallo vltra deíto que.enlengna Cafiellana anti- 
gua, dama vale tanto cómo hucia,Ó confiznca,por 
que vnrefranamiguo, que refiere el Comenda- 
dor Griego dize afsi. . En dama de tus parientes, a 
eu bolía para mientes, El juego de las damas con 
el tablero de axedrez , todos lefaben: lamaronle 
aísi por fer facil. , Ó por el modo del jugar de las 
piegas , con la libertad de la dama. Dameria, al- 
gun donayre,ú defiden, ó gallardiz ; pertenetien= 
te 2dama. Colaadamada , laxarífa, y graciofa; 
Dama, quaf gama, clpecie de cervatica. Calepin. 


* Dawa Genus Capra [y Jueftris,ram mafcolini, quá 


femenini generis, Marcial. Y 
Dente timetur aper , cornza Cerri, > 
Imbelles dama quid nifi prada famas. 

Damalco, feda de labores, entre caferan, y rá! 

fo. Tomó efte nombre a lo que le puede entender 
de Damaíco, ciudad inigneen la Phenicia,merro- 
polis que fue detoda Syria. Delta ciudad fe hate 
mencion en la Sacra Biblia , afsi en el nueyo-, co. 
mo en el viejoTellamento.Damafco, vngulata vef» 


Us; 
DAMASCENAS, cierto genero de cirut> 
las , que fe devieron traer las plantas de la Cuidad 
de Damafco 3 Roma , y fe embianan defpues de 
clar paffadas por regalo en vnos cefilcosangof- - 
tos, y largos , como aquellos en que tricn la 


frutade Toro ,6 Valladolid, fegun loque cuenta 


Marcial , libro 5. Epigrama 13. Ad Quincja- 
nuár. ; , ] 
. Quodtibi Decembrimenji , quo volant mappe, 
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Gracilesque ligula , carcique ,charteque; 
Et acuta fenibus tefta cum Damaféemis. -- 
Las ciruelas damaícenas llaman los Griegos, 
brabyla, quaíi boran, ecballonta, aluum enim ciunt, 
ve.cradic Acheneus lib. 2. quafi cibum ad molien- 
tem. Delto ay en el meímo Marcial vn diftico, liba 
13:29. Pruna Damalcena. 
Pruna peregrina cari rugoja fenetta 
Sume; folent duri foluere Ventris onás. 
Son las damafcenas fruta muy (ana, y fabrola, y 
ablanda el vientre. O Dodtor lanto Grie 
o, dicho por lu nombre luan. 
: 5 Á MA S QV INO, loquees de Da« 
maíco , como cuchillos Damalquinos, y alfanges, 


Sc. 

DANS A, quali ducanga, a ducendo, porque 
ya vho delante que esel que la guia, y los demás le 
figuen, y por aluñion dezimos , el que guia la dan- 
ya, porel que maneja algun negocio, y lena tras 
fi los votos de los demás , iendo laguia, y la cabe- 
gadellos. Antiguamente auia muchas diferencias 
de dancas : vnas de donzellas coronadas con guir- 
naldas de flores, y eftas hazían corros, y cantavan, 
y baylauan en alabanca de los Diofes.Otras eran 
de hombres en dos diferencias: vnas Mimicas, que 
reíponden a las de los marachines , quedancando 
reprelentauan fin hablar , con folos ademanes vna 
comedia, Ó tragedia. Otras dancas auia de hom , 
bres armados, que a lon del intrumento, y a com- 
pásiban vnos contraotros, y travauan vna bara. 
11a.Eftos fe llamaron Pyrricos,del nombre de Pyr 
ro, inventor delle genero de danca, paraacoftum- 
brar a lógmancebos a Íufrir las armas , y a cami- 
nar, y a lalcar con ellas. V nos dizen aver fido Pyr- 
rho hijo de Achiles. Otros Pyrrho Creteníe : y 
otros Pyrrhico de Lacedemonia , por quanto los 
Lacedemonios enfeñavan a los muchachos, de cin 
co años arriba a exerciraríe en la Pyrrichia,dilpo- 
niendolos pára la diciplina bellica, Elte genero de 
dangas es muy antiguo en Elpaña de que haze men 
cion Silio Italico, lib. tertio. 

Nune pedis alterno percuf]a verbere terra, 

 Adnumerumrefonas gaudentem plandere cebras, 

Hec reguies, ludufque viris, ea facra voluptas. 
De dana fe dixo. Dangante. Dangar. Danga- 


O FANGA DE ESP ADAS:elta danga fe 
vía en el Reyno de Toledo, y danganla en camila, 
y en gregeícos de lienco, con vnos cocadores en la 
cabeca, y traenelpadas blancas, y hazen con ellas 
grandes bueltas , y rebuelcas , y vna mudanca que 
llaman la degollada , porque cercan el cuello del 
quelos guia con las efpadas, y quando parece que 
fe la van 4 cortar por todas partes,(e les elcurre de 
entre ellas. Ex danca Hamaron losGriegos, riphif 
mos , lalcacio quedam cum enfibus. De xiphos.to. 
enfis, y otros dadlaman ballimachia, a verbo balli- 
zo, e machi, puena, queeslo meÍmo que Pyrri- 
chia. La danza de Orgaz , noeltoy cierro porque 
fe dixo. Se que vnos lugares rienen con los otros 


, D A Ñ P 


” verinos ' ciertas maneras de pullas , burlando- 


le.ynos con otros , como ebque dizen de ec ha cal - 
doa1osde Orgaz , y por donde va la danga ; del 
dangante , que acompañando la fiefta , y procefion 
del Corpus Chrifti , encró a beber en vna-taber- 
ha, y de caníado , y bienbebido fe durmió , y no 
defpertó halta orro dia , y pareciendole que no 
auia fido (ucño,(ino vna trafpuefta de vn credo, fa- 
Jió preguntando por donde va la danca. El hazer 
dancas en las fieltas del Señor, es antiguo , delde 
el tiempo de David , que dangó delante del Arca 
del Señor, aunque a fu muger Micol le pareció del 
compoftura , y refiere el Padre Pineda en fu Mo- 
narquia, lib, 3.cap,22.$.1.Quelos que baylaron 
en la dedicacion , y procefion del Arca del Teña- 
rr s nO fintieron canfancio, Vide fapra verbo 
lar. " 

D A ñ O, el menoícabo que vno recibe en fu 
períona, hazienda , honra , y todo lo que le puede 
pertenecer, del nombre Latino damnum , á verbo 
demo.mis. dépfi, por quitar,vel a demprione. Mar 
cus Varro. de lingua Lacina1ib.4.Damnum, a dé- 
rione, cum minusrefacum , quam quanti conftar. 
Sin daño de barras, (nele por alafion figníficar ran- 
£o como fin perjuyzio de tercero, Efá tomada el- 
ta manera de hablar de los jugadores de argolla, 
quando tirando algun cabe tuercen el argolla , no 
fiendo (u intento tirar a ella, fino a la bola del con 
trario.Dañar, hazer daño. Dañarfe,eftragaríe,cor 
romperle , y maltrataríe vna cola, recibiendo da- 
ño. Dañado, lo tal efiragado, Sec. Dañino, el ani- 
malejo travicío , que fiempre eftá haziendo daño, 
en Jo que ropa. Dañofo , lo que no es faludable, y 
haze mal a la (alud, y a otra qualquier cola, Daña- 
dor, el que ha hecho el daño, 

DAPHNE, fingen los Poctas averíido vña 
Nimpha hija del rio Peneo , a la qual queriendo 
Apolo atraer a fu amor, yfiguiendola, fue huyendo 
halla llegar a donde eftana fo padre, 21 qual llam3- 
va la focorriefe, y por él fue convertida en laurel, 
Efcrjue elta fabula Ouidio , lí. 1. Metam. Llama- 
fe el laurel co Griego, dapbnis. Vide verbo laurel. 

DAR, del verbo Larino, do, das , dedi. To- 
male en buena, y mala parce, Dar, víar de liberali- 
dad. Dar, herir, y maltracar.Dixo yn feñor 4 hazia 
pocas mercedes, á vn trihan ; etoy por darte con 
efe baculo, y refpondió el otro, no dará V.S, por 
no dar, Dadina, donum. Dadiuas quebrancan pe- 
ñas. Dar al traves, anegarfe. Dar el relox , darla 
cuerda.Dar el 21ma, morir, 8cc, Dadiuofo,el libe- 
ra1, Dador, el que da;efte vocablo fe arribuye fiem 
prea Dios. Dariuo calo,apud Grammáricos. Dar- 
fe, rendirfe. Darle, ocuparíe ,como darfe a las le: 
tras, a la virtud: darfe al vicio, Sec. yu Y porque 
el autor tratando de la palabra dadíua, nos remire 
a efta de dar , y folo dize que; dadivas quebrantan 
peñas. Elconun adagío dize : la prelta dadina, 
haze fu efero doblado : quí cito dar bis dar cico 
dando datum melforas: donum peioras ;¡avenien- 
do moras. Vn Egipcio llamado Bincio , llegó 

. nm 


DO DAR 


3 Alexandro pidiendole de merced , le favoreciel- 
fe, que cafíava vna hija. Diole Alexandro vna Ciu 
dad, y efpantado el gitano , de la demafiada mer- 
ced le dixo: Mira Principe lo que das, y aquien, 
que podria fer quere engañafles, Refpondió Ale- 
xandro: no eltoy, como pienfas, defacordado, to- 
ma lo que redoy ; que ( cu eresbincio en pedir, yo 
foy Alexandro en dar, El dadivofo , atin para dar, 
bulca ocañion , dize Seneca , y cada dia le dizc en 
la converlación: Accipe parva mej , latus munul- 
cula ceníus. Nec que finc, fed qua, fufcipe , mente 
dara, Artaxerxes Rey de Perfia pafando por vn 
camino , quifole hazer vn prefente vn labrador, y 
noteniendo que , llegó a vna fuente clara, y jun- 
tando las manos,tomó lo que pudo de 29u3, y lle- 
vóle al Rey para que bebiefle,recibiole, y gufó de- 
lla con femblante alegre, conociódo que los Reyes 
mas neceísidad tienen de que les ofrezcan leales 
coracones, quericos prelentes, * E 
ARAGON TIA, lomefino que dra- 
gontia, a dragontea planta, ay dosefpecies , ma- 
yor, y menor;en Caflellano la llamamos taragon- 
tia; produze vn tallo derecho, lifo, luengo, amo- 
do de bordon , vario en color con ciertas manchas 
purpureas , de modo que parece ferpiente, Ó dra- 
gon , de donde [e romó el nombre, De fus calida- 
des , y virtudes trata Diofcorides libro 2. capirs 
155. S.cap. 156. y verás alli al Dottor Ligu- 


na. 
DARAZVT AN, es nombre de cierro pago , y 
vn cantarcillo antiguo empieca aísi. AS 
Defde la carcuela d Darazutan. 
Vale tanto como caía de Rey en lengua Arabiga, 
y eftá compuettio de darum , quefignifica cala , y 
fultanum', que fignifica Rey. Elto dize Diego de 
Vrrea 4 concuerda con él Tamarid. 

DARDO, cs vna langa pequeña , arrojadi- 
za; arma de Vizcaynos , cali laabjanee al pilo de 
los Romanos , el qual tracorigen de lulio Afca- 
nio, yde los Troyanos: de:manera que dardo, ypilo 
fon vna miíima cola : y dixofe dardo , a dardanis, 
que vale Troyanos, y de Dardano Rey de Troya. 
El Francés le llama dard; y darder , es lo mefimo 
queen Lariniaculari. Ay vn refran que dizc. El 
dardillo de Burgos, quando vna cola cítá empeña- 
da por mas de lo que vale que a fadueño le cfiá me 
jor no la delempeñar. 

DARDAnNO, dize el Padre Pineda , que 
con ayuda de los Efpañoles fundó a Troya, y que 
fue hijode Corito Iupiter Italiano, lib, 2. cap. 
29.$.1. 

DAR 10,Rey de Perfia, quereynó treynta y 
feysaños, fue Padre de Xerxes. Huvo otro Dario 
del melmo nombre tambien Rey de Perfia , q por 
tres vezes fue vencido de Alexandro Magno, y al 
cabo muerto , y defpedagado por lus mefmos lo!- 
dados. Hoc nomen haber penultimam produéti, 
quonii apud Gracos [cribitur per, « diphrhongú. 
Otros muchos Darios huuo. Verás a] Padre Fray 
Diego Xi.menez en lu Lexicon Eclefíaftico, verbo 
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Darñti$, que lo trata com mucha curiofidad, y pln- 
cualidad , para losquefon dados a éfcritura, El 
Padre Pineda en fu Monarquia lib. 4. cap. 30. $, 
10. dizc que vale tanto como refrenador. 

DAROCA, Ciudad del Reyno de Aragon, 
riberas del rio Giloca,tiene por armas vnasucas, 
ó ganfos, aludiendo al nombre del rio, y de la ciu- 
dad, y le pudo aver corrópido el vocablo de Guat 
octa, q valdra rió de Occa, y Daroca, cala de Oc- 
ca, Otros dizcn 4 de Daroch, G vale eriilo, y vis: 
ne bien con q notinbargantelea nombte Ar2bico 
Js fu raiz del verbo Hebreo darach,chlcire, ió 
cedere, rriturare, pudofele dar elte nombre por fer 
él lugar can palagero, y erillado de Aragó a Cafi- 
la. Diego de Vrrca dize, q por eflar ete lugar el- 
códido en la ladera de vna cuefta,la qual tiénce por 
reparo, y elcudo, y alsi tomó núbre del verbo Ara: 
bigo derreca, que fighifica adargarfe,y derucccun, 
adarga. De los corporales de Daroca. Vide fupra 
verbo corporales, >: 

- DARRO)rio de Granada: el que haze rny- 
do, ó fe defpeña de alroa baxo , por peñas ,Ó rio 
del Arrayhan. 

D ATI L, es nombre Griego dablylus el fra 
to de la palma: dieronle efle nombre por la leme- 
jANGA que tiene con el dedo de la mano del hom- 
bre, dicho en Griego dadtylus, y 12 -21ma con to- 
da la mano. En poeliaes diGilo vn pie úctrico de 
eres filanas, la primera luenga , y Jas dosbreves, 4 
forma de los artejos de los dedos. Tambien es vn 
cierto pefcadillo , del qual haze mención Pli. lib. 
9.c. 61. Ell erjá ledis viciuim apud uedicos. A los 
que traen curados , y en rama de Bervería, llaman 
Tamaras. Grecé, phoimico Balon,y Tamara es vo- 
cablo Arabigo, porque Tamaren Arab;igo , es lo 
meluo que dar;!,fegírlo refiere Lagu. fobre Diof. 
lib.1.cap.135.126. que trata de la palma , y del 
datil fu fruto. Esderechamente Hebreo tamar,pal 
ma arbor,añqueel tamarindo es efpecie de palma, 
y las tamaras fon los datiles delte arbol. Dacilado 
color de daril. 

DE, es vna parcicula, que fuera de compofició 
fe ayunta algunas vezes al cafo genitiuo , como el- 
te libro es de Pedro. Otras vezes vale tanto como 
por,no oía parecer el covarde de verguenga, id elt, 
por la verguenca, y el empacho que tiene,esaduer- 
bio de lugar , a2quo, Nuevas ay de Flandes, $e, 
Ajuntafe al infinitivo , hora esde comer , tiempó 
es de repofar, Sc. Ajuntafe a los nombres de tiem- 
po,como de noche, de día, de tarde, de mañana dé 
invierno, de veraño: juntale con adverbios, como 
debalde, de hecho. Señala materia, como de oro, 
de plara,8:c. Podrás ver 21 Nebrifen. en li diccio- 
pario , enlapalsbra. De , donde copicfameonte 
exemplifica el vlo deflá pirticula. : 

DEA QYI A DELANTE, tomafe ¿duer- 
bialmente, Latine Decxteró, amodo. Ant. Ncbr. 
vale decy mas , cntiempo , y enlugar , de aqui 
adelante , po hallarcis dopde errar el carainp;, de 
aqui adelíce empieca el antorá narrar fu hiloria, 
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balde, i Sl 1unque no haze.) anadis: como al 
reves hazente quererdebulde,id clt,delamnojha 
recibido dél nidgun beneficio, Debalde:algunas 
vezes vale, in fruto, o psonccho. Aveisos caníado 
sario ofigsialdo, rs ob helo 
DE BATIR, contender vnos con otros. Vide 
verbo Bacir, y bavalld, 7 O) > 
DEBATE, la contienda, diferencia, 
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_DEBAXO, fub, fupreryaduerbizlmente gh3n-, 
do algana cola cilá dubaro de atra , como debaro, 
de la cama ,debaxo del ciclo, Sés, + eh 
DEBIL, la cofa Baca, que tiene poco vigor, 
y fuerga , del nombre Latino debilis Bebilicado, 
el faco de fuergas, y vigorw Debilidad , la melma, 
fñacucza. UE is 
DÉ BRVZOS, adverbio, vale eftar cop la bo-. 
cazb3xo, tendido vno.como de barriga entierra: 
y alsí dezimos beber vno de bruzos , quando fe ars, 
roja fobre eImelirio rio , ó Fuenie, tendido delars. 
goalargo, Verislapalabrabruzos.. 207 
DEBVXAR, es de Jingar alguna figura , fin, 
darle color,hi flombras , fina ran folo tomarle los 
perfiles. Latiné delineare. Dealli fedixo debuxo,. 
y debuxador, Algunos quieren que valga, rábto, 
debuxar , como debuíar , dela palabra Iraliana, 
buño , que vale obfcuro : porque la tofá que le de- 
buxa eftá obfenra con lolo las líneas y y peliteado, 
de negro: y asi eflá obícura, á diferencia delo pin, 
tado, que eltá claro, y lultrofo con las colores, ó, 
porque le delincana en bos, A 
DECADAS, las colas que van repartidas de, 
diez en diez, como las decadas de Ticolinio,decas. 
ados, numertisdeñarins. Li E Er 
DECANO, el que prefidia,y tenia cuenta de, 
la diciplina de diez loldados ,como quinquageha-, 
rio el decincuenca, y Centurion.el decichto: y fin 
tener fefpero al numero, oy día fighifica el que pre 
fide en al¿una congregacion, efpecialmente en la 
Iglefias Catedrales , que vulgarmente Jlamamos 
Dean , y Decanato , ó Deanato fu dignidad, que 
comunmente es la primera defpues de la Ponti- 


fical, PEA : is 
DECENDER, ó delcendir, abaxar de lo al- 
to 210 baxo.Decender de fus mayores , por lincá 
reóta de tal calayos proceder della: y decendencia, 
Ja tal procelsion.Decéndienre , el que procede de 
aquel línage. Deceridi énto le toma antoño» 
maltice pore [2Eto de a ¡dar el cúerpo de Nucílro 
Señor ñ fu Chriño dela Cruz , ó por la jausgen 
donde ENAca pintado, ó efculpido. Decen- 
dimiento de manos , quando vno las ha puelto á 


O a sr ad 

$e EC ENSO y Mamnan algunos el catarro, 
róm 11,0 romidizo, por otro termino dexenxo ,4 
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¿DECH ADO,cl exemplar, de dondela labran. 
derafaca alguna Javor, y por eranslacion deziaios 
ler dechado de vircudel que dá buen excmploa 
los dewás, y ocahon para que lo imiten: Dixole de 
la palabra diétagas , porque el qhe copia de elerja 
tos de orcos, lo va diótando ,ó otro £: jodióta sy 
loq ne elte traslada Je lama copia , y ellibro; 5 
efcricura de donde lo faca exemplar; y exemplar 
dechado vienen a fighificar yna cola. “4 

DEZIMO , el queen ordenes diez , como el 
deximo mandamiento. Dezima , la dezima parte 
Numerorá, c2.13.0.2 1 .Filigs auté Leni dedi ones 
decimas L/raelia ir pojkfsiont pro miniflerio: y dexia 
mas las que fe psgan de dica vno. Ay titulo eñ el 
Derecho Canonico de dezimas: a él me remito; y a 
los autores quetracan ela materia, El Papa lem» 
Vigelimo ferñdo concedió las dezimas de las rétas. 
Ecletiallicas de Caítilla,para feguir la averra con, 
tra Jos Moros,cn.el tiempo Greyhava el Rey Don 
Alonfo el Onzeno,de baxo de la tutela de [us tios, 
Don luan, y Don:Pedro,cerca de los añok de mil y 
treciéros y quize, y eh quáto a lo fecular ,elRey- 
no concedio al Rey Don Enríquefin cempolimi- 
tado, la dezinia de todo lo que fe compralle yven- 
dicfle en las Cortes guie le cuujeron en Burgos del 
pues que cl Rey Don Pedro el cruel fu hermano 
palfó en Francia defpojado de fus Reynos. 

DECISION, deterarinacion, y decreto, a ver- 
bo difcerno, difcernis. V erbigracia. Decifionesde 
Rora, determinaciones, y lentencias. 

« DLECIR,a verbo Lar,Dico dicis.Dezir vero 
dad , dezir mentira. Dezicen vna canía , arelhi- 
guer, Deldezirfo , deziral contrario de lo que ha 
dicho. Dezidor, el hablador, y que dize gracias 
conlibertad. Dicho , la teflificacion que vna haze 
ante el juez, Dicho, vna razon aguda, á propolito, 
aunque por vn buen dicho , nofe ha de perder vn 
amizo. 

DECIR LEA vnoeneljuego , esenrrarle 
con ventura. Dezirle al compañero, auiíarle como 
ha de jugar. 

ICH Á, vale ventura , y buen lucefo , la 
qual ya eltana dicha, conviene a (3ber preuenida in 
MICHOSO, eb 

5O, el bien afortuna lo 
rio¿deldicha, deldichado. 203 

DECLAMAR, esresitar oraciones 
aculando , ó defendiendo , como en juycio, no 
de veras¿ mo hethas obre cala fingido,para exer- 
cicio. 

DECLARAR manifeltar lo que de fuyo efla- 
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ya oculto,obfcuro,y no entendido ¿verbo decla- 


raro. h 3 ¡ Ol 
DECLARACIÓN, la ral mianifeñacion..De- 
clarante , el que declara en lu confelsion judicial- 
mente lo. que el luez le pregunta, pl 5 
DECLINAR,cerca de los Gramaticos , es yd» 
riar las AEREOS de los nombres por fas ca- 
los , cof que fe diilingtien los vños de los otros: y 
alsi declinire es dicernir , y apartár vna cola de.o- 
c-1.D:clinar ju ifdicion, termino foreníe, quando 
yno fe yale de otro cribun11,coma propio fuyo, a- 
parcandofe del que no le eseomperente, Declinir 
el Sol, esirfgacercando al Poniente. Los Aflrolos 
gos tienen ete tormino de declinacion. Declina. 
cion de la calegrura, quando [e vá acabando, Cer- 
cade los Gramiricosay membres declinables , que 
fe variga, y nombres indeclnsbles, queco zodos 
las cafos ricgzn ymtipelaa rerminacion. 
DECORAR fi lo tomamas.en la figniicacion 
Latina: decoro.1s.vale hermolear con gracia, yde- 
goro vals el relpato, y melura gus lo dovq rongr do 
lante de los mayores y perlonas grayos a verbo, 
foréo,exorno;. ES 
DECORAR por tomar de £org,Ó de cabeca al 
guna cola prevenida de antes, digha,ó elgrita ,co- 
mo vna oracion decorada,ó razongmiento,es aver 
pú: to en fu od! de alli en (u aemocia las ra 
¿ones previllas, y efiudiadas. y afsi decorar le asrá 
dicho a corde. Dar licion de coro,repecirlo que cl. 
rá en el libro,o le ha ditado,fin cencr delante nin- 
guna cfericura dello : pos arro termino, dar de are- 
motia, y 3Ísi pusdo venir, 3 yerbo,coreo,que vale 4» 
doraar,patgar, linipiar,yhzrcar:porque el que to- 
made mamaria, 4 delgcupa ge arras colas fuera 
de aquello gue ha de decorar, Jo qual adorna, y ¡pue 
ritica,y lo dilirihuye por (us lugares , fegun elarte 
memorativa,con que harra¿y (arisface la memoria: 
ó le pudo dezir del nombre Griego, corri,caput cú 
colld, porque tomar de cofo , eslo melno que to- 
mar de cabez4:10 demas le dirá verbo memoria. 
z DECRETO ,3 noju. Lar.decrerum faucum, 
fencericia.El Frances le llama arrelto, 2 verbo de- 
cerao.nis decrevi,cum.farúo,conítituo,defino, lu» 
dico, K<c.En el derecho Canonico tenemos yn v0- 
Junen dicho D:crero , que recopiló Graciano, y 
Jas Decrerales que ordenó el Papa Gregorio IX, 
Con ayuda delSanto Fr.Raymundo de Peña For- 
te, dela O den de Sano Domingo.El Padre Pine 
nedaen [ti Monarquia,líb,21.c.33.$.3. , 
DECVRION,el Prepolito de dicz corias, lo á 
en Roma eran los Senadores,e No meflino reprefen- 
tivan los Decisiones en los municipios , y Colo- 
nias,porque quando ficavan de Roma pobladores 
poraalgun lugar , Ó Provincia, de diez partes la 
vna:eraa Conferipros, que estanto como Senado. 
res,y nobles, y alsi fele di cltecpittzco , y renom- 
brea Tof:oh ab Arímach.e2,por San Marcos,c.15. 
n.3>.Venit Ifepb ab Arinatbes nobilis Deturia, 
qui Er ipf erat expeltans Regnum Dei, c.Decu- 
rion figni:ca camoienel que p:elidea dicz foldas 
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dos, 6 2:diz4 11d nbres de armas, y l29dg,145 6 2mih-, 
caciones, podrás ver el Calepino.Enalgunos cfiu- 
dios, 6 Colegios dondeenfeñan las ¡primeras le- 
t£as,han incroduzido ciertos luperinrédences, que 
llaman decuriones.. 

- DEDALO, vn gran maeftco del arre de carpia. 
terja,padre de Ícaro,que inventó la fiera, la 2 Ue- 
l3,la plomiada,ó perpendiculo.la barrena, la cola, 
y enfeñó a násegar con maltil, yantens. Elteera 
Achenienta,y fiendó aculrdo de ayer muerto a Der 
dix fu fobrirtto,por ño venir a lasuninos de loslue- 
205, f< huyó a Crera,a donde hizo aquilla famola, é 
intrincada fabricadel Labyriacha,; para encerrar 
en cll1 cl Misotiuro.O ¿dio lib,S. Cuanta Gque- 
riendole liorardeo li prition eftrecha en que de ce- 
nia encarcelado el Rey Minos, procuró hazer vn 1s 
alas de pliinis pegadas concerazprrali, y para cl 
muchacho fluhijo, y arrojandofe del de vna corre 
aleaal ayre,fefczpó con Ícaro. 

OE licet inquit (O undas 

Obfruat at corlimmapert patet ibimus iMac, 

Omaja po/videat non pujiidot azns Minos... 
Dixofe Dedalo(fegun algunos piznlan ) apo to dé 
dalla, quod ell variace, Euarnare, 2dij hoc ver 
bum a Dedalo derfuicum ¡puc ani y juílamente po- 
demos laniir Dedalos a los Architetos, y mael- 
tros de maquinis, que fe acomodan para muchas, y 
varias colas con (ts grandesingenias, y rrazas. 

, DEDICAR, es lo melo que ofrecer alguna co 
fia Dios, y confizearfela parado la Eorvicio,del 
verbo Latino Ded:care,conlecrare,reliziofum fa- 
tere, Sc. Dedicación de Te:mp1do,la celebridad del 
di2,que fe confagró, y dedicó a Dios, 

DEDO, Lar.digitus,a digerendo,quidam deri- 
vari pucanc,quod narura miro,, decentíque ord'ne 
digictosdizeMeric, id e, difpofuerit.Tener vna co- 
fa medida a dedos, particularmente tierra, es aver- 
Ja mirado , y tanteado con mucha particularidad. 
Algareldodo, esalffegurar cu opptágno lo que 
promete, cerca de los Antiguos era fo Gal de apro 
bar lo que f2 proponía, Disicum tol] re, ell favere, 
fufragari. Y entre los gladiatores elal ar el dedo 
era feñal de darle vno por vencido, wyrendicle.En 
Cacaluña alzan la mano abiertos los cinco dedos, 
para mas cercificacion, y feguco de guardar lo que 
prometen, v en lus fusros fe Mama la idciuon,m1- 
nulese.Peña 3 .part,direótorij com.1 29. fol6>. 
b.No diferepar vn dedo,executarcon puntuadid id 
lo que le le ordenz¿ Señalarconeldido, molrar 
perlona cierta,6 famo(+,El dedoen la boca, tus ion 
dola cerrada, y puelto lobre ella, fignitica el filon- 
cio,y la ticicurnidad, lob.cap.21.0045,£t fuper- 
ponite dig't:wm ori vefiro.Lúdicum, Pon: dig tuya /a- 
peróstusm,En celta poflura pintavan los yy pelos 
al dios del hioncio dicho Harpocrates Contar por 
los de los, vale hizer ena cuentabreye,vordineria, 
hafta dis¿, (a cientos, ni millares. Mor des feet de- 
do,acravefaidoen la boca, esmotica Lon hombre 
injuriado de otro, y fignica que lolo ha de comer 
abocidos;no feyÉ1 cto tantd en Efpaña,como po- 
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ner el dedo en la frente, diziendo : Para efta que 
vos me la pagueis.Cowmerfe , O chuparfe los dedos, 
es fignificar el guílo grande de lo que acaba de co- 
mer,como hazen los golofos. Prousrbio. Nofon 
codos los dedos de la manogguales, ni tampoco en 
vna Republica lon todosCawalleros,ni tudosCor- 
relanos.Metelde el dedo en la boca: efto dezimos 
elculando a alguno que estenido por bobo,porque 
(él muerde, lo hará de b:Haco,yfi fuere rebobo fe- 
rá maliciolo.El dedo de Dios fignifica fu poreltad, 
y omnipotencia, y lo que por ordenacion (uya, y 
mandado,dandoles lu poder , execucan las criaru- 
ras en algunos lugares.entienden los Doctores por 
el dedo de Dios el Efpiricu Santo, y por el braco 
el Verbo Divino.Para fignificar la fuerga de algun 
hombre valiente, dezimos,que con vn dedo levan- 
ta vn gran peío.Tíiias, cap.40.num. 12. hablando 
de laomniporencia de Dios, dize. Quiís appendis 
tribus digitis molem terre? Y paca moltrar la dife- 
rencia que ay de vn hombre a otro en poder, dezi- 
mos, que con vn dedo le derrocará.y Roboan para 
dara entender al pueblo,era de mayor potencia, y 
valor que fu padre Danid, les dize,tomando el pa- 
recer de losmogos: Minimus digitus meus grofsior 
A dorfo patris mei. Hablar con el dedo, leñalando 
que vno haga efto, y otro eftorro: es de hombre ar- 
rogante, y foberuio como le pinta elSabioProner- 
bio.cap.6.num,12.S 13.Homoapofata,vir inuti- 
lis,graditur ore pernerfo anuit oculis terit pede di- 
gito loquitur.Haziendo burla Marcial de vn hom- 
Ene vano, dize lib. 3 .cpigram.S 2.Conina qu/quis, 
C. 
Dig'ti crepantis figna nonit eunuchws. 
La etimologj1 de cada vno de los dedos [e dirá en 
fas propios lugares; y el porque los adornamos có 
anillos, particularmente el que llamamos anular. 
Pero en tanto concluyamos con vn quees coli co- 
Sa de Marcial, atribuyendo mas fuerga en vn folo 
dedo a Eltella Pocta, amigo fuyo , que a muchos 
hombres de grandes fueras de lutiempo:y dize al- 
11 1ib.5.cpigr.12. 
do De Stella. 
Quód nutantia fronte pertinaci 
Geftat pondera Mafilion fuperbus, 
Aut grandis Linus omnibus lacertis, 
Scptem quod pueros levas ud otto: 
Res non dificilismibi videtur, 
Vio cum digro,vel hac,vel illo 
Portet Stellamecus decem puellas. 
Efodize , porque traia vna fortija en cuya piedra 
eltavavan clculpidas ias nueve mulas, y otra mas fe 
un la opinion de los que las hazen dicz, 
DEDAL.,el que pone el faltre ca uno de los Je- 
dos para rempujar la aguja, y no lolo el fair, fino 
cambien el gaparero, y codos los que colen liengo, 
feda,paño,cuzro,ó orra col1. Los fegadores le po- 
nen ciertos dedales en todos los dedos para poder 
fegariin malerararíe lasuñas de los dedos. Los que 
beben en copas muy pequeñas dizen beber en deda 
les,que para medida es muy pequeña, 
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“DEFALCAR yvalequitar , y corrar,como ceca 
hoz,31g una cofa que queremos dividis de otra que 
queda con mayor cantidad de laque le quitamos. 

DEFENDER hazer roftro al que opugna , O 
contradizc. Defender en juyzio al acufado , es pa- 
trocinarle,de que fe faca mas gloria que de ar. 
le. Defender vna opinion, fundarla, Defender, vale 
vedar. Def:nder la forcaleza,no rendirle a los que 
la tienen cercada. De aqui le dixo, Detenfa. Deten 
for.Defendido, Defenfion.Defenfor. 

DEFETO, falca,Lar.defeótus. us. a d:ficio ¡se 
ex de,« facio.delum, defc.fco,delero.yde alli De- 
feruofo todo aquello aue no elta cumplido , ni ca- 

bal. 

DEFORME,lo defproporcionado, y fin julta 
forma.Deformidad,efta delproporcion muchas ve 
zes, y con mas propiedad fignifica feo, y fealdad , a 
verbo deformo,¿s.feedo,turpo , maculo ; vnde de. 
formis,S« deformitas. 

DEFVNTO,a nomineverbali,feu a participio. 
defuntus, a. .a verbo defungor , defungeris,de- 
funétus fum.ex auclo, fungor,perfun¿or; compofi- 
tun a partícula de, « fungor.eris.funtus.gnifi- 
eacofuciumaliquod exercco,munus obeo,inde de- 
fungor,finem facio,perago,ce flo, liberor ab alio 
officio,vel aunere , dc ica defunctos dicimus, qui 
mortuj funt,co quod vit munus peregcrant, 

DEGENERAR.Lar.deyenerare, a genere de- 
cidere,deflectere,quindo vno defdize de la noble- 
za de fusantepaíados. Transhiercica las plantas, 
quando trafpucílas , ó enxercasen otro arbol, no 
tienen aquella fineza que en (o primera planta.Vie 
gil.lib.2.Geory. 

Pomaque degenerant fuccos oblita priores, 

Td ett decerioris tiunt faporis. 

DEGOLLAR, apartar la cabeca del cuerpo, 
cortandola por el cuello,a verbo decollo.as. 3ru, 
capur alicui auferre,quol veceres fecuri percurere 
dicebanr. Quando facana vno mucha fangre por 
las venas, folemos dezir,que conviene degollarle, 
fi el accidente requisrerára evacuacion.El ( ha re- 
cibido mala obra de otro, por ella le arajo (us in- 
tencos, dize, averlo degollado, Algunas vez s de- 
gollar , es hericde punta por la gargantaal hom- 
bre,ó al animal, fin apartarle la cabeza del cuzrpo, 
defangrandofe por la herida morral que le dán. $ 
En Caftilla con Jenan a dezoliar al noble;yalcon- 
denado por cra, dor, dizen, fe acoftumbra darles el 
golpe por derrás.q] El Val de la degollada en To- 
lodo es vn recuelto no lexos de la ciudad fuera de 
la puente de San Marcin: devió tomar el nombre 
de alguna muger,a la qual fa marido la facó adi, y 
la dezolló. 

DEGRADAR, derrocar a vno de lu grado, dig 
nidad,ó eftado:comunmente le toma por la priva- 
cion de la execucion legítima de los Sacros Ord<- 
nes que vn Clerigo tiene, y de los privilegios del 
foro Clerical,fin elperanga de poder fe: reltiruydo 
a cllos,con ciertas folemnidades diferentes, legua 
la calidad de las ordenes que riens el deiegado, y 
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dignidad, defnudandole las veftimentas de lus era: 
dos deque le han veitido para cite aótó, y quitan- 
felas ordinererro grado:halta dexarle in ninguna 
que pueda pertenecer aClerigosy veltido con otras 
profanas le remire al braco feglar,rogando le ayá 
conél piadolamente , y Je caltiguen fin efuñion de 
fangre. Vide Concilium Tridentinomifefi, 13. de 
reformarione,capit. 4.deyradario eft duplex, vná 
verbalis,alcera aGualis, ve haberur in cap.degrada 
tio, de pernis, lib.6.vide Peñam in 7 parta direóto- 
rij Inquifit,comment.45.n01,168:fo1.513.8Pó- 
tic.Roman.fol.207 . 

DEHESA, campo de yerva donde fo apacienca 
el ganado, comodo declara la Jey 8.tit,33. parr.7. 
paícua Mdamanen Larinala defeía , € ellremo do 
pacen, y fe govierñan los ganados: ypor eltar guar- 
dada, y defendida, hafta cierto tiempo que admiten 
el ganado,fe llamó de fela » Y Corrompido el voca- 
blo deheía.En vn privilegio del Rey VonAlonío, 
que ganó a Cuenca, de cierta donacion que haze. a 
la Iglefia Caredral,dize , que dá aquel pago,ó ter- 
ritorio,cum defefis , cum montíbus , « fontibus, 
scc.No embargante elto., dize Diego de Vrrea,fer 
nombre Arabigo,y que figmitica tiercabaxa, lena 
de yerva ; por la qual fe camina mal, por la hume- 
dad del lacio, y elpeffura de la yerva ¿ que no dexa 
abierto camino,ó fendero,Cerrandolo todo : en fu 
terminacion dehífecum,del verbo deha(<,que vale 
elpeflar, y uftrechar, Tambien puede ferHebreo del 
nombre de/?,horbaryporque la dehcíanoes otra co- 
Ía que campo de yerv3a Deh£lero,el que tiene car- 
go dela dehefa.En los libros de cavalicrías llaman 
Deelas aquellas ninfas dichas en Latín Driadas, y 
Amadriadas. Vide (uo loco. 1eNas le dixercon qua- 
fi Deas,ó Semideas. 

DEJANIRA, hija de Ortico,Rey de Etolía mu 
ger de Hercúles 3 con la qual aviendo de paffar el 
rio Eueno,que ¡ba muy crecido,ofreciendofe Nefo 
Centauro, que él la palfariz y [e arrojó primero al 
agua Hercules , y quando lieg0 a le otra parte del 
rio,fintió , queel Centauro queria forcar a la nu- 
yer,tiróle vna faeca con el hierro templado ; y te- 
ñido con la venenofa langre de la hidra,con que le 
atrauesó el pecho: y viendofe morir el Nefo , por 
vengac lu muerte, hizo creéra Deianira que fiHer- 
«cules veftia aquella fu camifa, teñida con fu fangre 

-que la querría a eJla (ola, y abdrreceria a todas lás 
demás mugeres; Ella que facilmente lo creyó,zelo 
La defpues de lole,encomendó 2 Lycha (u criado, 
que pordon, y regalo le llevafle aquella camila: 
viftióbla Hercules in Colpecha ninguna, yencendio- 
fe al puntoen can gran furor,yue añíendoa Lycha 
de vna pierna , le arrojó gran trecho dentro del 
mar Euboico : y haziendo en el monte Oeta vmña 
gran hoguera le echóen ella, Elta fabula cuenca 
Ovidio , libr.9.Mecamorph. Defte fuceío parece 
aver tomado el nombre, porqueDejanira, vale tano 
to como la que quema a lu marido, deianeira apo to 
deios 4 añir,quafi comburens virum dejao, combu 
ro.Quantas mugeres han muerto co cta vida a (os 
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maridos, engañadas de embuftideras y hechizeras,, 
que zelolas dellos les andado poculos amaco-, 
rios, y no han fido, fino mortal cofigo, re (e 

DEIDAD, Lar.Deiras, divinidad aDeo,rermí» 
ho abílracto que a folo Dios conviene:algunas ve- 
2es por condenar el demafiado faulto de algun les 
for erttonado,dezimos que tiene deidad por fusmu 
chia gravedad, y el cuydado que tiene de hazerle ce, 
verenciar Colx bien clculada, y qué ciene mas de lo 

Cura que de grandeza. cimil dy 

DEL, prepoficion quefirve al cafo genicivo,, 
maículino : como la vida del hombre. Otras yezos 
vale lo nuel.no qtie Ayvel Ab, del vientre de la vá, 

Jlena : tambien al vominatido , como fulano haze 
del loco, Al nombre femenino firve de la mefina 
manera la palabra Dela , que no ay que exempliti. 
car,pues eltá claro. . 

DELANTE,lo mefmo que en Latin corá + vla- 
duos del abloluramente como Dios delante , ir des 
lante: y tambien fipye al nombre, como.delante de 
-Dios,y todo el mundo. E E 

DELANTERA, la luz de vna cofa,como des 
lantera de cála ¡delantera de (aya, Delantero, y De 
Jantera,la cola queya delante de ocra,deziaros del 
relox que vá delantero quando dá la hora , antes 
qúe en el relox de Sol la feñale la lombra; 

- DELANTAL, corrupte devantal,el paño que 
la muger fe pone delante por no enfuciar la laya, 6 
la valquiña. . ais Aa 

DELATE, el lalreador de caminos a latendo, 
porquele elconde en la elpefura. Corrompido de 

Larre, que tambien le dixo a latendo, interpuelia 
la r.leú a nomine Laríno,latro.nis: vido infra La- 
dron. ; Pas ars 

DELATOR ,a nomine Latino Delaror,occal- 
tusaccularor, £ calumniator,el acufador ; el mal 
fin,cl loplon.Marcial. > 

Et delator babet quoddabat exilism.:  : 

Los inalíines fueron favorecidos de mushosEmpez 
radores Romanos, y aborrecidos de orros.La Jey 
Papía les conítituyó ¡»remios , aplicandoles la mí- 
tad de Ja pena.Neron fe lareduxo a la quarra par- 
te : por lo qual fueron dichos quadruplarores.Ti- 
berio Celar les davá mucho credico;V itelio,y Do- 
miciano los fayoreció demafiado,aunque al princi 
pio de fu Imperio los caltigó feverámente,como la 
dize Marc.1ib.1.epigr.4. ir 
Turba grauis paci placidequeinimico.quieti, --, 

Que femper miferas folicitabat opes ,' . 

Tradita Getulis nec copit arenanocentes, 

El delator babet quod dabat excilivam: 1] 
Exulat Aufonia profagiós delator aburbe, « . ;, 
Impenfís vitam Principis annumeres. :* 


“Vefpatiano, y Tito aborrecieron tanto los malínes 


que los condenavan a deftierro, y a agores.Pio: An 

tonino,teni2 puelta pena de muerte al deláror.qu 
no probafle la acufacion por él hecha.Oplitio Ma? 
crino Emperador, los caltiyava leyeramente;” -* 
- DELEGAR,embiar;ó mandar a. otro que vaya 
en lu nombre, dal verbe delego.as.penulcimapro- 
duíta, 
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du£ta,deputo,przficio quempiam meo loco'; of: 
cio,ney otiove exequédo praficio.Hinc lubdelega- 
re dicimus ,delegatas nobis a Principe cauías alte: 
ri cognolcendas ¡niungere. 4] ¡uez delegado, dele- 
gacus, cui caula demirtitur terminanda,vel exequé 
da,vices delegantisreprlentans, e in ¡brilditios 
ne,nihil propriam habens. Vide Brilonium , verbo 
delegare. de 

DELEITE, Lar. yoluptas, delicia, deliciarum: 
de donde tomó no:nbre el deleite. Delejtar, dara 
otro deleite, y contento. Delcitarfe,holgarfe:, en- 
trerencríe, yregozijarle, Deleitofo,el Ingar que da 
contento.Dele¡tes en plural, fiempre (e toma efta 
palabra en mala parto, y vale regalos, y vicios pet- 
niciofos. Deleicable ,toda cofa que da contento, 
Dixofe deleite, y delcitar,del verbo Lati. deleto, 
as.compofitum a lato,quod eft frequentariutías ab 
antiquo verbo Lacio , deledtationem habeo , dele- 
Etacionem afforo : ell ¡gitur deleto, compofitum a 
verbo lato, propri¿,dulcedince , vel fpe aliqua du- 
co, feré femper in peiorempartem acciplenr,vide 
Calepinum. 

ELETREAR,empecára leer,promin: 
ciando letra por letra , como A.b,c.(in juntar par- 


es. 

DELEZNABLE. Lar.lubricus , lo desligade- 
ro,que facilmente le nos ván los pies por ello, ó le 
nos Íale de las manos: dixofe del verbo deslizar, y 
elte del rupias haze la cola que le desliza , co- 
mo €] de la culebra quando [e vá desligando por 
vna peña,ó por vn prado,ó por larierra ¿ Ó de lifo 
deslizar. 

DELFIN.Lar.delphin.inis.delphinus.i.a Gré- 
conomine delpbin , es el delfin , vn pez conocido, 
elpecialmente de los marineros : pare fis cachor- 
ros, y crialos a fus teras,como la vallena,y en diez 
años llega a toda la corpulencia que puede tener. 
Esel delfin muy amigo del hombre:ypor elta razon 
es dicho en Griego Pbhilantbropos , y los navegan- 
tes los llaman Simones, y a elte nombre acuden , ó 
fea por fer charos de narizes , Ó porque aquel mu- 
ehacho con quien jugauael delfinenel golfo Ba- 
jano , dizen averío llamado Simon.kEs velociísimo 
mas que otro ningun pez. Deleitafe con la mulica, 
Efcrive del Plinio, li.9.c.3. y pone muchos exem- 
plos delos delfines que han tomado amiftad con 
los hombres, efpecialmente con los muchachos; 
con los quales parece hazeríe creedera la tabula de 
'Arjon :el qual aviendo ganado mucha fuma de di- 
pero con el arte de tañer, y cantar, le bolvia a Co- 
rinto patria fuya:y los marineros en cuya nave pal- 
fava,no contentos de quitarle lo que llevava , de- 
terminaron echarle en la mar: pidióles le hizie(len 

«gracia de dexarle tocar fu inftrumento, y cantar ya 
.-cuya harmonia acudieron los delfines:los quales le 
recogieron, y llevandole vno dellos lobre fus ef- 
paldas,lefacó halla el puerto de Corinto. Elta hif- 
rorja,Ó fabula cuenta largamenteHerodoto lib.1. 
delpues dél Gelio,lib,16.cap.vlti. y Ovid.lib.2, 
Faftorum, Alciaro en laemblema $9. 
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Delpbini infidens vada cerula fulcat Áriom; 
Hucque aures mulcet frenat dora formo: 
Quam fit auari hominis non t4 mens dra ferarlá eff; 
Quique viris rapimur pifcibus tripimur; 
Por eitas ayudas que el Delfin ha hecho a los hom= 
bres para fignificar vn focorro de quien menos fe 
e[perara,le pintan con yn freno , y riendas , por a- 
«ver fervido como de cavallo,a los que ha puelto en 
falvo , y en algunas monedas , alsí de los Tarenti= 
nos , tomo de los Lacedemonios eflava efculpido 
vn delfin que llevava fobre (i vninuchacho, y otras 
con Arion,tañendo lu cirara , fin otros muchos re- 
verlos de monedas que trac Pierio Valeriano , lib. 
27.de Delphino. Vn delfin a los pies deldios Ba- 
co,fignifica ; que el vino mezclado conel agua de 
la mar , le conferva mejor,que con la dulce ; fegun 
refiere Columela.El delfin,es fimbolo de la liyere- 
z3,y prefteza, por quanto(como teñiemosdicho) es 
el mas ligero de los pezes, y de los quadrupedes , y 
aun cafi de las aves;fegun lo afirma Plinio enel In- 
gar alegado: y pafa dontraponer la tardanca pefa- 
da con la prefta ligéreza, ydar entre Jas dos vn me- 
dio,pintavan yn delfin rodeado a vn ancora éon ta 
letra , Feflina lente, El Papa Paulo 11 TF. tuvo por 
empreía vn delfin abrigado con yn camaleon , y la 
-Jerra MATVRE:el tomar acuerdo en las tofas, y 
ho apreffurarlas,es dehombres prudentes;pero Jle- 
gádo al punto derébolverfe,es bien dar prieffa a la 
execucion, Alciato 411 figura del ancora, y el dej- 
fin,da diferente fentido del paffado en la emblema 
14>.quetiene por ciculo: Princeps fubditoram in 
¡tatem procurans. Acabando con elle difti- 
co. 

am decét bác wmémores gefare infigmia Redes. 

8 Ancbora quod nautis fé puta y es e 
Los Tarentinos traian en fu moneda elculpido y 
delfin, y fobre Ela Tarento fu fundador, y en clre- 
verío al meímo Tarento, fobre vn cavallo:dando a 
entender el poder que tenía en mar, y tierra; Arif- 
rorel.lib.9.de hiltoria animal.cap.4S.y Eliano.li. 
12.c3p.6.dizen,que muriendo alguno de los delf- 
nes en la mar, le facan a tierra los demas, llevando- 
le dos dellos fobre el agua, 

Al delfin hazen opuelto del crocodilo , porque 
elle riene grande enemiga con el hombre : y por el 
contrario el delin+na inclinacion a quererle bien. 
Verása Pierio Valeriano , lib.27.de Delphino. A 


«Plinio, lib.9.cap.3.cuenta muchos exemplos,yen- 


tre otros,el de vn delin,que en Puzol tomó afició 
a vn muchacho que le echava pedagos de pan : y en 
llamandole Simon acudia, y le llevava lobre lu eí- 
pinazo,recogiendo las aletas por no-herirle. 4 Lla 
man Delfin de Francia al primogenito heredero 
del Reyno¡Caílanco Catalogo gloriw mundi, quin 
ta parce, quadragefimaprima confiderationc.)Dio- 
[ele el nombre de Delfin, por loque fucedió el 250 
de mil y treciehros y cincuenta y dos, que Number 
to, feñor riquisimo en Erancix,cenía vna tierra, o 
provincia, dicha el Delfinaco: la qual védió al Rey 
de Francia, y todo el dinero que le dió por ella re- 
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parció entre pobres, y (e morió Fray le Domínico, 
Huvo de coníencic en la venta el Emperador. Carr 
los [V.por fer la cicera fuzoraa lu ln serio , y fue 
eón condicion, qae el hijo mayor delR xy de Fran- 
cia comale nombre dela dicha Peovincia, y fe la- 
mafs el Delñia, y couxeife las armas de aquel cita. 


de. Y 

DELGADO, fedixo de delicado , oporicle 2 
roffzro,0 gordo, Algunas vezes vale (uc;l,é inge- 
niof):es epistoro del cabello,del hilo , de la vara, 
rela, Sec.bMilar delgado , ler vn hombre demaliado 
de menudo ;.que mira en colas muy pocas. Delga- 
dez. Adegalzar.Delgado. Delgadillo, nombres de 

liniges. AE . es 
DELIBERAR, determinar , a verbo Lat.deli- 
berare a libella,qua quid ponderacur , « Liynincar 
confulcare, perpendere, deliberarjon<m habere, 
conáiliun capere,degernere,ltaruere, c.Delibe- 
racion,la decerminacion: deliberado , derermina- 


do. Cho ca qn, 
n DELICADOel de flacacomplexion , vide la- 
pra Delgado,dclicadeza,delicatos, deliciolus». 
-_DELIRAR, vale delvariar desbaracar, dezir 
locuras, 1 verbo deliro,as,a teto decedo.. Elli to- 
nada la aluñion de los furéos que haze el arador, 
parquelira es propiamente lo hondo de entce”fury 
£o, y nico: y li-:el acado curras de aquell orden, y 
compoltura le dize (alirde la lica, y delirarg:cft qu 
pem verbum deliro compolitam a de, SKliro; quel 
gdcocfum lito, li.3ee vero ell agros ía Íulcos dirige- 
re alij delirare a Greco lereón, quod ell ineprice, 
traduar. Delirio, locura. SN 
:::DELICLAS;oegalos; ne es muy; víado en muel- 
walensai, lin» esde losingenios atoftados: Dolis 
ciol»,el regalado con eltremo. UECIAS 
o DELITO. Latadelisun,peccarum a delinguo. 
is. quod qui pecear deHnquicoficiun fuum, que 4 
to:munos el vocablo enfumo rigor vale omilsjo 
quando vno faltó en hazer lo que devía. Paro de> 
lituana, y peccáru:n,codofignica vria cola, Dolins 
quic,comerer delico, lDedinquenteje) que ha como. 
tido delícas..: :».: : 25 Erbriatus: > > 19 m3] 
DELOS,isla del mar Egeo, l3.mas ¡luftre.de to», 
das 124 Cyciadas,popdver Lacona pavido;én alla a 
Apolo, y Dian3.Dizs'Aciltorelesanerronadocl, 
nombre de Delos a verbo delvomanitelto,pat quis 
toeitando cabiersa delar¡repancinams ace tadel 
cubrió. ] Y. iloaob 
« DELIA,la quees delaiofua Delos, yaqmibre 
dealgunz dam, dichaglsi,com> lobngen.sa algu, 
mas comedias, y propiamente Diana , 0 Ja Loma fe 
1taán Delta, y Apolo Delio , por aver nacido em, 
Delos. .::. 2 A O y la 19 19 
¿DEMANDAR ¡vale pedir.en joyzio; d flera 
d21,0.preyamcar¿annque.el verbo Larino desmarido;, 
dais, rengaicaf lignificación CONTraria , (que es pe 
comendár, y comerer.EnCáltellanabablió6do en 
rigor valdeá boiver apedir lo que le mandósdis , ya 
enctsg5,que la paccicula de, y des, hazod:comtratia 
l1figniñicacion,canio degradar, delecomponet.: sl, 


Slsotbrih: 
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DEMANDA, en juyzio.atio.nis.Víde Anton: 
Nebr.verbo demandar: y ianeo 
DEMARCA -10N,la divifion de las Provin- 
cias,vide Marca. Nas 
- DLMAS)loquees por excello.dardemás en lá 
medida, exceder en ella ; elte adverbio eltá com- 
puelto de de , y mas.£s algunas vedes termino fo- 
réle,dolpues de aver narrado alguna cola dízir,de- 
inás, y allende defto. Demás, y de menos. Es por de 
más,es elculado.Sin mas,ni mas ,¡d elt;Gn clperar d 
razones, vide infra Mas. a 
.. DEMASIA,codo lo quees fuperfivo; y algun. s 
yezes lignifica agravio, y dÍcorteña, .. : 
DEMASIADO, lofuperguo , y el delcorcés, 
que ha eftado defcomedido con quien deviera rel- 
erar, | . 
DEMEDIAR aver perdido la mitad de lu (er, 
£omo la ropa traida elfta demediada, porque ha fer- 
vido haíta gaftar Ja mitad de lo que era,ovalia nue- 
u41.Demediado.. 0% 
DEMOCRACIA,el imperio popular,qu ndo 
no le govierna por los nobles;ni labios, reduzidos 
a cieccomuinero, fino por republica formaida:como 
¿Ariitocracia , el govierno de los principales. O ly- 
garxia,el de la.canalla, Picania, el de los que fe al- 
gía con cila por:fuerga. Monarchia,el goyjerno de 
wno lulo,co.no el del Rey. Dirále enfus lugares de 
cada particular deltas, por no repetir las colas mu - 
chius vezes. ' mo 
. DEMOSRITO,fue vn gran Filofofo , nxcural 
de Abdea,ciudad de Tracia , adonde coniunante 
Jos habicadores della eran de poco difetirlo : y che 
parece averles bebidorel felo, porque tur fapientif- 
filo en tado genero de ciencias. Su padic fue can 
rico,que le arrevdó a dar vn vanquete a-Xerxes, y a 
podofu exercico, La legitima que le cupos Demo- 
crito,yaftó en dar buelta al mundo , comunicando 
conos (abios d¿l,Magos,Caldcos,Gimino(ofiltas. 
Recogijle finalmence a fucierra 2 vn huertecico 
fuera de la ciudad. Dellele cuentaque fe reja de 
qualquier calo qua lucedieffe : a) contrario de He- 
rachico que de todo lorava.Ciceromengl Jibro s. 
de lasTuículinas,dize,que para con maybr futile- 
23 poder contemplar loslecrecos de la:marnraleza, 
facegó. Murio cali de ciento y diz añ»s, Demo- 
ericus democritos, iudex popali. £ mico 
¿1 DEMONIO, demon, Greré denon, Deus, vel 
fapiens.En rigor efte vocablo, fignificaefpicitu, ó 
ángel, 1d terenrámente bueno ¿+omalo¿Y Plaron 
Hama Dios Governador del! vninerío,, misifos 
dierasha m3 num dimona:pero en las fagradas le» 
Eras liemprefe roma demonio por. el efpieicu malo, 
6 por el diablo calumnjador,querodo esvno. Y af- 
6 quandolos Ludios dixeron 1Chrilto nuellra Se» 
ñor,c4p.S num:43. Dennis bbesouo hazigndo 
saloideldis demás 1cene as que le avjan hiciro ,ral- 
pondida ela Egodemontem non babeo.Lorno. capi. 
3,140.49. Dirntedemum, Deus vel lipiéns, que 
daymon id <it,Ícieos,al mal (pirita caroda nor, ma 
Jue Zendiun, y ALbueno agalí codes, de demo- 
nio 
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nioSocratisay elcrito auicho, El demonio, aunque 
[. be mucho,es lu ciencia vana, y preflumpruola, ará 
rogante, y fobervia;y como es lin caridad, (siencia 
intlac, charitas vero «dificar, Al hombre malo, y 
iperverlo (ueleh dezir,que cs vn demonio, por ¡mi- 
ta. le, y tener lu condicion.Muchos nombres tiene 
el demonio, diable,calvamiaror, Belial, ineiugo, 
Belzebu,dominus mufcarum,saranás,aduerfarius, 
coJuber,tortuofus,Behemor,Ja gran beltí1, Leuia. 
chan. ;,Cetus, Vallena,Segon adgunos le dixo de- 
monio apoto Delmaincin , terrorem incutere , qui» 
bus, noininidus ín Scriptura appelletur diacolus, 
Vide Hieronyfaper illud l(uz.cap.27. num. 
Es occidet cetm,qui in mari ft, 
DEMONIACO,y Endcuwoniado , el que eftá 
wexado del mal cfpiricu, 
DEMOSTENES,robur populi dimos populus, 
$ Sthenos ,robur , Orador clariísiuro en Arenas, 
fue hijo de vn efpadero,ó cuchillero,caudalolo , y 
rico;pero muerto fu padre, por mala adminiliració 
de (us tutores, quedó pobre, y eftudió con trabajo. 
Eltava encerrado en ba cala dos, y tres meles con. 
cinuoseltudiando , y por inhabilitaríe de poder la- 
lir fuera , fe cortana la media barba , efperando a 
que ¡igualaffe, para dexaríe ver, y falir en publico, 
Era hombre templado, y gran tralnochador; y por 
elo dixo del San Geronimo, que avía galtadoen lu 
vida masazcite que vino. Hizo gran contradicion 
a Filipo , como al que ponia affechangas a la liber» 
tad de lu Republica : y al fin por orden de Antipa- 
tro,queriendole prender Archias, aótor de come- 
dias,le pidió tiempo para efcriviriena carca afu ca- 
fa, y meticdofe la pluma por la boca úin fer fencido, 
porque fe cubrió con la capa el roftro : queriendo 
facarle por fuerza del templo de Neptuno, Añlo, y 
refugio comun en laisla de Calabria , le hilaron 
muerto. —' . 147) 
DEMOSTRAR, declararsmanifeltar,hazer pa» 
tente, del verbo demonttro, tras. monitro ,indico; 
oltendo,declaro.Demoftracion, demonttracio,elt 
argumencan femifsimum , per fe rei dubiz faciens 
fiden,$ apud Reétores,canfx genus , quod in lau- 
de,vel vicuperio veríarur. de 
DEMYIDAR el ciempo, es querer bolverfe de 
fercro, turbio, y ventofo,ó llaiofo, Demudacion, 
la tal mudan; a. Demudarfe , perder vho lu propia 
color por algun accidente. Demudado,, el que ha 
perdido fu color. Xx 
- DENARIO,denarius,denari¡,Cracé deachmd, 
sciertamoneda de plata cerca de dos Romanos,que 
en el principio le trrocana por diez:affes, de donde 
romó el nombre. V erása Calepino,y al Prefiden- 
te mi leñor Don Diego de Couarrumias en el libro 
que hizo de Monecis , a quien alega el Padre Fray 
DizgoXimenez en lu LexiconEcleliaftico,y lo tra- 
tactodo muy porexcento , y crac los lugaresde la 
Elcritnra donde fe haze mencion del denario. 
DENARIO en quanto numero diez , es termi- 
no de ¡a infinidad de los numeros, porque en lle- 
gando a ¿Ibolvemos a incular dís vnidados. Y eow 


iio dixo Filon Hebreo;hablando del denario,Cir2 
caquem«ceu meram,voluunras , Y refleótuntor mu- 
meri. 

DENIA yílla en el Reyno de Valenciazeftá a la 
marina, y tiene vn fimofo puerto. Tomó el nom- 
brede Diama:a la qual eftana confagrado aquel 
puerto, y vn templo , que avia cerca del. Y afsi los 
Griegos llamaron elle lugar Arfemifon, del nom- 
bre artemis , Diana. Y por efta razon le llamaron 
Dianiwn:y corrompido el nombre Denig Verás a 
Efteuán de Garibay, lib.6.cap.9.Por otro nombre 
Griego de llamaron, Hemerofcopion , id et, Diurna 
fpeciila; porque renja yna corremuy alta que def- 
cubria gran pedaco de mar, y tierra. Entiendele 2- 
verla hecho Sertorió: y 1(si muchos dizen,que De- 
nia tuuo por nombre Atalaya de Sertorio.Y dizen 
fer lo pa ss Ferraria,que vale herreria : y hazclo 
vecifimil aver dicho Eltrabon , que en aquella par» 
te fe labravabuen hierro fue antiguamente ciu 
dad. Abraham Ortelio , verbo Dianium , ad mare 
Balearícum,efl vrbs inter Sucronem, « Carchagi- 
nem.Denia,hodie vocar: feribunt, Florianus, Mos 
ralis,8 Cluñus. Denia fue primero Condádo, y en 
el tiempo del Rey Don Pedroel Cruel ; cuentan 
las hiítorias , que el Conde de Denia , y Barnardo 
de Cabrera,avian venido:por parte del Rey de A- 
fagon , aconcluir las diferenc:as que entre ellos 
dos Reyes tvía rá encarnizadas, y fangrietas, Dela 
pues romó titulo deMarques,halta oy que le tienes 

por largos años pollea,como los demás diátados, 
Bon Francilco Gomez de Sandoval y Rojas, Du- 
que de Lerma,8Scc, ed 
" DENEGAR es lo melmo que negar, Ílalvo que 
lá particula de,auger ignificacionem:y vlrra deítor 
estermino forenfe,  +30= + 
-"¿DENVEDO, vale tanto como determinacion 
prompta , quando vno fubitamente fe arroja a lo 
$3 nadíltro parecer haze in premeditacion, y cóful 
c+iy ele tal lo llamaDenodado,quafi denudado:el- 
el tomada la fitnilicud de los que le delnudan para 
nadar;que en foltanido la Caímiía le arrojan de gol 
peen el agua , ó denudado el que no tiene que per» 
der,y afsi esatrenido.. 110 
¿ DENTAL, cl palo, enelqual leencaxa la reja 
del arado, Larín, dentale,lignum,cui vomer aran- 
dicíufa Índocicar,fed pro vomere ponífaler, . 
¿¿DENTERA, dentellones¡ dentadura, dentecer; 
dentellar. Vide diente. 
Y» DENOST AR afrentirivocablo corrompido 
del.Lat.dehoneltar y dehoneÑo. tas. contrario del. 
berbú honelto: y : de a11i Denuefto, la afrenta. Del 
re rormino vía la ley q.tit.sspart.2.por toda ella, 
en que efpecifica tres maneras de denoltar. ..: 
DENSO, lo que etiá elpelo , del verbo Latin, 
denfo.as. por efpetfar,ó hazer efpefo : y denfus. á. 


om. . Je . 
- DENTON,fegun Anv.Nebr.pez conocido,den. 
tex, denticis, ey 
: DENTRO, tsadverbio:de lugar, intus ; dentro 
de micoragon:3qui es prepolicion, intra. 
” DENVN- 
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" DENNNCIAR ,dárnoricia de alguna colas > 


estoranino forenfe , y vale aculición <n ciserá 
bo m1. D nunciacion, denunciador , denunciada; 
dentuaciacoriá, ER En. ¡dpi 
"En ARSE,tenerfe por digno,ó tener por co» 
(1 digna, ó preciarfe de algun a%o.V ale lo mief- 
am» que Diyáasrfe.En las coplas de Mirgo Revul 
go le vlaeite termino. De aqui lalen de(deñarfe; 


vide intra Def Jen. 


DEPAR FLR,esrazonar,quando vno pregús. | 


ti, y otro refponile ; pero quendo vivo Le lo hábla 
tada no depaste, porque no da parce. Tambien 
lisnifica alcercar. . 

- DEPONER, del verbo Lar.depanere, ¡delo 

«denrfun ponsre,dexar atrás,olvidar , ceNar , der 
gradar, y depoficion,deieRio abaliyuo gradu. 

: DEPYVESTO, al declarado. Deponcr, algunas 
vezes vale csttibicar.Ocras vezes renunciar verbo 
devónente apud Gramaticos. * ; 

DEPOSITAR,del mélmo verbo Lat. depo- 
nere, quando los que porfian; v apueltan depofitá 
en minosde vn tercero alguna cofa para el que 
filizraconfuincencion. O quando la juíticia de 
oticia depofita aquella cola , fobré la qual le lici- 
g1,0 en otra mancra; 

DEPOSITO. Lar. depohtam.ci.fubltanciuum 
alicui conmendacual, credioum,res depofita, - 

DEPOSITARIO, la perfona en cuyo poder 

de pon+el depolen, para entregarla a cuya fuere, 
quindo conítare del feñor legitimo della, ? 

DEPR WAR, del verbo Lar.depravo,penul- 
cóntoaro dut upranoa y facio, vicio, adulrero, cor. 
ru npo, K quod bene, rut di tum, aur (eriprumn ef, 
ju) teciorem partem detorqueo, Depravado , ló 
que ená.corrupto, y adulterado ; depravacion, lá 
tal corrupcion. 

DERECHO , quaíi diretum, en quanto fe o: 
pone a tuerto, Lacón.retum,quod nulla in par- 
te 1 deflcAftur, cransfercurad animum.Horat, tí. 
1. lerm.(ity.t. : : 

El modus invebas funt certi denique fines, 

Quos ultra citraque nequit confifiere reFum. 
Derechio, le toma a13unas vezes por lo que difpo= 
ne, y mandasó la nacuraleza,el Principe, la Cin 
dad,ó el pueblo, ó la gente, 6'la cofiumbre ; de 
donde refulcan,cl derecho natural,cl de las gen- 
tes, el ci:f1, dos plebilcizos, y fueros, confiitucio. 
nes,ordenin<as,cofiumbres,«c.G) El derecho le 
dinide,en derecho diuino, yen humano:eíte en de- 
recho marural,el de las gentes, y el ciail: vlera del 
qual cenemos el derecho Canonico,por donde 85 
juzgados los Clerios , y. cofas Ectelrallicas.Cin- 
co libros de Decrerales por Gregorio 1X. Sexto” 

Decret; por Bonifacio VIII. Clemenzinas por 
Clemente V.Extravigantes por Tuan XXIT.De- 
creco recopilado por Gracián, y Aprobado por 
Euyenió 11 [De todo lo dicho fe dá razon en fus 
lugares propios, y por ello vá aquiatropollado. q] 
Derectios llinian las +15cl1s quede inmsonza lo 
bre las mercaderias. Derechos d:: elcciuanos , y" 
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minifiros dejuficia. Hazer derechos-en Válen- 
ci4,el pagarlos, y facaraluulá dellos.bitar.a dere» 
cho,barecer hdr hi dor fa procurador en ¡uy elo, 
y pallar por lo que el juez Lente nciare.duzga: vno 
et derecho de fu dedo, en-refyero de lolo la que 
de comple, [e por camino derecho, hazer la razon; 
Derechero juez , el que juzga conforuic.al dere» 
ha; yhaze juiticia, No hazer cola a derechas ba- 
terlo todo al revés, Derechu-as,en ciérra de Sala» 
manca,y Caltilla la Vieja,1o. que le da ala cruda 
al cabo del10,quido cumple, de calgado,toca,x 
mancillo. Derechañence, retamente. Endétegar 
vn negocio,encaminarle de modo que no feyerre, 
* DERIVAR. apartar ena cola de otra, a verbo 
Latin, derivo.uas.Derivacion,el calaparramien+ 


ro. Lo ras) 
" DERIVADO.el aparcado.Cerca de los Gra- 
maticos ay nombres derisativos que cracn origÉ, 
y fe apartan de otros que llaman primitivos. 

DEROGAR, Latin.derogáre derógatur legí, 
ctím pars derrabitde - abrogatur lex cun proríus 
tollicur Modeltinus. : e, 
* DERRABAR,quitar elrabo,caidam mitila- 
re, truncare, curcare, Derrabado,el animal a quié 
han quicado la cola: A las mulas que hafta «qui en 
Efpiaña le vfava quicarles las colas, fe Haman Ka- 
bonas.Vidcinfra Rabo, - . 

DERRAMAR, verter alguna cofa,ó liquida; 
Como agur, y vino ,Sec.ó dividida en parres pe- 
queñas,como tego, y las demás mieles, y legua» 
bres. Puede (er verbo Hebreo de ramas ;; concul» 
care: porque lo que fé derrama en el facto, £: hue- 
1la cor los pies.Derraríar moneda, queíé vízen 
cierras foleninidades , quando le romá pollzÍsion 
dealguna dignidád.  Derramarle, «valo diuer- 
tirle, Derramar la hazienda , galtárla «mal: 
Derrámar fangre, fer cruel: y derramamiento de. 
langre,muerres. Efe vérbo eftá compuelto:deDe, 
y deR amo, ficado de la femejanga del arbol quá- 
do le definochan,que le cortan las ramas , y ellas 
quedan elparcidas por la tierra, vna acá, y otra a- 
cullá. Vide Globum linguz fancte libr. 2, Cap.1. 
Tíaias. Et excidet arbores perplexas flue , ferro, 
Vide Thief. Hebre, verbo naraf.] Derramador de 
la hrárina, y aMeyador de la ceniza : del que dexa 
perder lo mucho , y tiene gran cuydado de gúar- 
dar lo poco. Y Derramado , el divertido en mu< 
€has colas, ó el perdido que gaíta mel lu hazien- 


di. 
*- DERRAMAS, vocablo Caflellano antigno; 
vále reparcimiencos,ó hifas fobre los pueblos. EfA 
el vocablo corrompido deGarramas: porque gat- 

ramaren Arsbigo,dizen vale cobrar el pecho. 
DERRENGAR,dchndo.bas, lo melmo que 
delitaderar,quindo el 2ñimal por ear fencido en 
lás rén:+,0 en lys nárs., fe dexa caer con los pies 
césleros inipoder Pufrir carga. Lfto fucede mo fo- 
loa las beltias,pero tambien a los hombres : a los 
quites Humia reátós, quanto caminan abie:cas 
las piernas, y-can movimiento tardo , y que pos 
caula 
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caufa dolor:en lasrenes, y en los lomos.Derrenz 
gado,de lumbis.Jumbis. 

” DERRETIR ,defarar la cola que eflá concre- 
ez, y vnaen forma liquida , y que corra,del verbo 
Griego reo,fiwo,con la prepolicion De, que acre- 
cienta la fignificacion. Derriceníe los merales,, la 
cera, la nieve, la pez, la manteca, MC. 

-. DERRETISSE;ssegalarfe,confumirle , dela- 
tandofe en la forma dicha. Derrerirle de amor, es 
de los que hazen de los muy enamorados. Derre- 
Kimiento, derretido. 

+ DERRIBAK,echar dealto para baxo, del- 
compueltamente;como derribar los muros, la ca- 
fa,Suc.dixofe de la partícula de, y arriba. Derri- 
bar los arboles.derribar Ja fortuna a alguno, def 
caecer de fu eftado : derribar cabegas , hazer mu- 
cha maranca; derribar la calentura a yno ¡dar con 
él en la cama;y quando es grande, dezimos , que 
derribará vn toro , Ó vn gigante, Derribado, el 
caido por tierra. Derribado de ombros, derribar- 
fe,cacríe de fuyo:derribar la capa,dilponeríe pa; 
ra echar mano a la efpada, y reñir. 

DERROCAR, echar de lo alto de laroca, ó 
de algun peñalco: dixole roca de rupes,con algu- 
na corrupción : tambien fo pudo aver dicho del 
verbo ruete,por caer de lo alco los peñalcos,pie- 
dras, y edificios.Por craslacion vale delcompo- 
nera algunoque eltava entronizado en lugar al- 
toscola ordinarizen el juego de la fortuna, quan- 
do los hombres fe deflvanecen,y no tienen buenas 
cabecas para ultencaríe con prudencia, y modeí- 
ea. Todas las formulas , y modos de hablar que 
hemos hicho en la palabra derribar , fe pueden a- 
comodar al verbo Derrocar, ' 
- DERROTA),el viaje que hazen los navios por 
la mar. Algunos quieren fe ayadichoa rota, por» 
que fe goviernan por la rueda de los vientos , di- 
vidida primeramente en quatco cardinales , y los 
ván multiplicando con la divifion de las quarras 
enocho, diez y fcis,y treinta y dos. Otros quieren 
feayadicho, quafi deiRoda , porque los Kodios 
fueron los primeros que vfarop el arte de marcar, 
y le dicron (us leyes ; las qualus defpues admitie- 
ronlos.Emperadores Romanos, amando leyes 
Rodias todas las que persenccian ala navegació, 
y a la materia de re nauali. Actertur in C.khodiz 
Jegesdiil,2 ¿Viale elle termino rambien , quando 
fe camina por tierra, aunque impropiamente. A el 
tas ruedas de donde falen lineas rectas, y en ellas 
efcritos los nombres de los vientos, puelias cn las 
cartas de marear, auan los Cofinografos Kum- 
bos,del nombre Griego Rombos,trochus, turbo: 
de donde le dixeron rumbadas ; termino n3Utico. 
Vide Burrambadas (upra. 

DES, refpondea la prepolicion Larína dis: haz 
MHafe can lolo en compoficion:algunas vezes nota: 
n=gacion,como delcompueño,no compuefto; del 
dichido fin dicha, 

. DESABAMJAR,enaporare, lacar al ayre la co. 
fa que chia galiense, y arropada , para que recen: 


“Suera julto,defacompa 


DES 


centre en ( el baho.Vide Bal o.Comúmente figni 
ficará delahogaríe de negocios,yefpaciarfe. Lugar 
delabahado,el efpaciolo.Hombre defabahado, el 
defem b nelro,que de nada le empacha:defababar- 
fo defenfadaríe , y efpaciaric:defabaliamiento el 
taldelenfado. 

DESABEZAR, hazer perder el beco, y coftú- 
bre ,como cofa perjudicial. Lar.dedocere. 

DESAVITV AR, dcfucfacere,no esmuy víado 
en lengua CafteJlana. 

DESABOL LAR,aderecar las bolladorasque 
fe hazen de los golpes en las armas,ó en los valos 
de metal, cacnnas emendare. . 

DESA BRIDO,]lo que tiene poco fabor , 0 es 
inful(o:hombre defabrido , el de condicion afpe- 
ra, delabrimiento,defguíto:delabrir,defgular. 

DESABRIGAR quitar el abrigo, y dar Joyar 
al frio,como el que fe quita laropa con que anda 
abrigado, y caliente. r 

DESACOMPAñAR ,[dexar de acompañar a 

otro,quitarle la compañiadelacompañado , el G 
vá con menos gente, y acompañamiento del que 
ñamiénto,diflocratio. 
- DESACATAR,dcfcomedirle,defacaro,defa- 

catamiento;de Acaro,miramiento, y refpero. 

- DESACOMODAR hazer perder el comodo, 
y alsjento:delacomodaríe, delacomodado , defa- 
comodamiento. El 

. DESACOSTV MBRARSE,ir contra la col- 
tumbre, procurando vencerla. 

- DESAFIAR;Lar. prouocare,laceíre. Deía- 
fio,la ley primera vic.r2.de la7.partida, declara, 
que cola lea defafñio,yquiépuede defabar,por ellas 

alabras: Defafiamiento,es apartar ome de la Fé ¿ 

he fijos de algo pufieron antiguamente entre /5,que 
fueffe guardada entre ellos,como en manera de amif* 
tad i tien pro,porque toma apercebimiento e/que es- 
defafiado para guardarfe del otro que lodefafio,¿ pa 
ra auenirfe com ol Edejañar pertenece Jeñaladamt 
te,d los fijos dalgo,d non a los utrasomes,por ra- 
zon de la fé que fue puefa entre ellos , afs?como de 
fufo dezimos,tc.Della materia ay libros eferizos, 
pero todos reprobados por los Sacros Canones, y 
vitimamente por el Concilio Tridentino. 

DESAFVERO,:es agravio, tuerto, fuerga,ÓGa 
jufticia que fe haze contra las leyes, y fueros del 
Reyno,ó contra la razon, Defaforado,el que pro 
cede contra la ley, y por traslacion el que acome- 
re algun hecho fin confideracion,ni reporramien- 
ro, y tambien el canaHo deflbocado,ó fin freno, 4 
vá corriendo defatinadamente,y fe delpepita. 

..DESAGRADAR, no daragrado,ni conren- 
tosdefagradable. 

DESAGRADECER,refpondermal al bene: 
ficio recebido:defagradecido,el ingrato. 

DESAGRADO valedefcontento.. . 

DESAGVISADO vale defcompoltura,agra- 
nio; videGuila,que yale adereco,compoflura, 

DESAHVCIAR ,defafiduciar, perder la efpe- 
ranga de alguna cola,Defahuciado , sidefpadido 

e 
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de todo punto de fu pretenñon, y parrieularmente 

el enferuso , de cuya falud defconfian los Medicos. 
¿Wide Hucia ASS 

.DESAYVDAR,no ayudar, antes eltorvar.De- 

¡Layudarlevno,es po hazer de(u parte lo que puede, 
«y deve para alcancarín prerenfon. i 
« .DESAIRADO,el hombre defmazalado ; que 
-tiene poco brio,y mal ayreen el andar, porque ca- 
«da quarto le le tae por la parte. ; y en los mecos, y 

mas los que fe tienen por galanes, esgran vicio. , 
-: ¿DESALA pines dc racha en 3Jguna cola. 
-Proverbio: El que aba la yegua elle la lleva; 
; para difsiomlar el comprador la gana que cienc de 
¿Ja cofa que le ha agradado , procura ponerle algu- 
«Mmástachas. .. : ' 
... DESALARSE,abatiríe con gran contento y y 
¿Alegría 221guna cola de gullo,como haze cl ave de 
-1apióa, quando ha avido a las manos aJguna prela, 
aque eltá fobre ella rendidas las alas; y el gallo quan 
¿do quiere tomar la gallina hare lo meímo. Venir 


yno.contra otro delaJado,es venir los brazos abie 
- os q recibirle, y abragarle. a 


.. DESALVARDAR, y defenaluardar, quicár 
¡dad albardas a las beltias de carga. Defaluardado. . 
DESALFORjAR,abrir las alforjas que vienen 
¿arádas con lus cerradeross Tomale comunmente 
por delabrocharíe vno , y defceñirfe,afoxando el 
¡veflido,por calor,Ó cobgOxa, | 
DESALFORjADO):el delceñido que trae el 
seltido foxo,y defaliñado. | A 
. . DESALIGAR,defcomponer : defaliño,mala 
compoflura , y arauio. Defaliñado , cl defcuydado 
¿de lu perfona.Vide Aliños : | 
DESALMADO,el que tienea:ala conciencia, 
«y ho cura de viuie como hombre derazon,lino que 
le dexa llevar de (us pafsiones, como fino tuticra al 
ma racional. Defalmamiento. TS 
DESAMAR,no tener amoridelamado,el ador- 
recido:defamor,el aborrecimiento:delamorado, el 
- ¿quenorefponde con el amor q deuca quien le ama 
DESAMPARAR,defticuir, y dexar de favo- 
recer al que tenia necefsidad de nueltra ayuda, y 
ampato, Defamparado,el deflituido en elt3 for- 
¿m3.En Valencia ay vna cofradia de los Defampa- 
-rados: la qual entierra los que han fido muertos ch 
el campo , y vna Imagen devotilsima , que Maman 
¿muélira Señora de los Delanparados , fiempre que 
-4y Alguno, dizen , que Je oyen dar tres golpes a las 
- puertas del retablo a do laricnencon gran vene- 
-racion cerrada , y a la parte donde hallan acoftarle 
-yn ramo de aguzenas que cienc en lamano derecha, 
- ván a bulear cl defamparado.Delamparar , defam- 


paro. 

: DESANDAR,bolyerotra vez a andar el cami- 
no,quando fe hacrrado , y es fuerga bolver por el 
melmohalla el lugar adonde fe errózdefandando lo 
andado. 

DESANGRAR jrle mucha fangre por la heri- 
: da Defangrado,el que vá perdiendo la tal langre: 


losdiciplinantes que (e han agorado 69m: abrojos,- 


Primera Partt. 


- Gordianosdel qual cuentan, d 
. gla,fin embargo de que era ruliico, y hombre baxo, 
como los de Frigia confulcafíen al oraculo a quien 


D: E“ S 
ó rodajuclas, fuelen delangraríe muchó.: 
DESAñÑVDAR,defarar algun ñudo , corto el 
Gordio Rey de Fri- 
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levancarian por Key, Jesrefpondió,que al primero 


¿Qhe otro día entrafle en el cemplo. Aconteció,que 


aviendo madrugado Gordio para ríe a lu labráca, 


Le entró por el remplo, llevando en la mano las co- 


yundas de fus bueyes: y aclamádole todos porRey, 
en memoria del cafo dexó colgadas las co, Údas en 


«el zemplo,aujendolas juntado con vh áudoti cic- 


go, y perplexo,que parecia indifloluble,y dinulgo- 
fe que feria leñor delReyno el que le defañudadle, y 
delataflc;viniendo alli Alexádro,y no. pud:endole 
«defatar le cortó cun la cfpada.Dando a entender, $ 
MOntaua tanzo cortar como defat3r.De aqui nació 
laempreía de los Reyes de Elpaña , acuñada en la 
moneda con vn yugo cortadas Jas coyundas ¿ y la 
Jesra. Tanto monta. loe roda 
'; DESAPERCEBIDO, el defpronéydo, y def- 
cuy dado de lo que la podía fuceder en vha necelsi. 
«dad.Vide Apercebit. br ta 
- DESAPIADADO , fin piedad , epiéteró de la 
muerte, de las tres Parcas inexorables. *' 
; DESAPROVECHADO, él que ño es de pro- 
uecho;ó el querio fe fabe aprovechár de la cofa que 
tiehic en fu poder, y le podia fer de cmohumento,, y 
prouecho. . apa 
DESAPRISIONAR )facar q 1lguño dela pri- 
fion,y quitarle los grillos;cadenas ,-Ó.0tro genero 
de priñones. . : “dal e 
DESAPVNTAR quicar lospuntos a la cola q 
efiá cofida,doblada,6 cerrada con ellos ; como los 
paños,que defpues de acabados, y regiltrádos fe a- 
panrari en cáía del tundidor para Jenarlos a ven- 
der a las ferias. Vide Punto. , 
.. DESAKMAR,quicar las armas,ó hazér que a 
golpes de cípada le falten las piegas al que eliáar- 
-mado.Delarmado,el q ettá fin armás.Perrarcha en 
el foneto.Era +) giorno, dre « , 
Trouonimi Amor del tutto di/armato, 
Et apertals via per gliocchr al core: 
Che dilagrime fon fastiujcio,Ó- varia. !, 
DESARRAJGAR,íacar vn arbol de rasz, y de 
quaxo: y qualquier otra cofa que le difsipa, (imque 
della quede raftro,ni memoria, ó raiz, Delarraiga- 
do,lo arrancado, y apartado de todo punto. -: 
DESARRAPADO; el g trae el veflido 1.uy ro 
to, v andrajolo:de Harapo,que vale ropa q cuelyas 
- DESASIR , apartar vnzcofa de ocr3,que eltán 
afidas entre G-Delañido,delafirle. Vo mat 
DESASTRADO),(egunel rigor del vocablo + 
ola de fignificar el hóbre q en fu nacimiéto no tivo 
«elitella bién puefa quede favoreciele , y afsi feria 
de poco valor, yeontideracion. Alítrofo en canyo.na- 
cimiento conctirrieron muchos de los Planetas 
bien pueftos en Éns cafas, y exalraciones, y con bue- 
nos sípcétos,y juntamente las eftrellas fixas;que al 
fi ellas como las errantes , todasledánranro que 
Dd por 


» 


D"E.S: 
por ler el fugero de menos cipacidad,vicnen a rom 
per(como dizen)el fico, y dar con él vna gran cai- 
da.Trocados los frenos , acfte llamamos deflaftra- 
do,y al otro desfavorecido de las eftrellas Altrofo: 
vocablos que fundan lu origenen la vana opinion 
«de los Altrologos judiciarios. 

DESASTRE, defgracia lamentable, atribuida 
alos Altros. 

DESATAPAR, quitar el tapon al bar- 
ri), ó aotra cofa que ellé cerradycon tapon, ó co- 
ber:ura. , 

DESATINAR,perdereltino , ó quitarlo a o- 
tro. Delarinado,defatino,vide Tino. 

- DESAVENIRSE, delconcertaríe : delavenen- 
cia:delivenido.convenicle, 

DESBARATAR , defcomponer:desbararado, 
el defconce: rado:disbarate,el defconcierto , qual 
Di:parar. Difparate, dis, K paracus. 

DESBARBADO, el queno tiene barba; 

conviene á faber pelos en la barba. Tambien la- 
mán desbarbado al que riene la barba pequeña , en 
relpeco de las demás parres del roftro. Eos dizen 
fon Mercuriales, agudos, y peligrofos,y al reués los 
que tienen la barba grande, y carncía , fon fimples, 
S bonx indolis. 
-- DESBARRAR, dar fuera de la barra, que es el 
termino, feñal,ó eftacada que termina, y ciccunícris 
be.el campo. Por translacion ¿el que de vna buena 
razon Íalca en vn difparace. Vide Barra. 

DESBASTAR, quitar madera de alguna pie- 
qa que vanos formando talla, ó figura; y lo mel. 
mo fe entiende de la piedra que le vá labrando,y ha 
zer que no elté baíto, y grolero. Desbaftar vn mogo 
que viene 4 palacio, y lu ha criado toda lu vida en el 
aldea.Vide Baño. 

DESBOCADO, el hombre que e vá de boca, 
hablando mucho, y con perjuyzio de terceros. O 
el cavallo que no obedece el freno, y pueltoen la 
carrera no labe parar. . 

DESBVCHAR,facar del buche, por declarar 
lo que vno f1be, y es cali fecrero.Eftá tomado de el 
m'lano,ó otra 1ue de rapiña,que auiendole cevado 
en alguna carne morrezina,buel ve a echarla del bu 
che.Pororro termino defembuchar. 

. DESCABECAR, quitarla cabeya. Del- 
cabecar el (ueño, dor.nir vn poco en pie, ófentado, 
y dando de cabesadas. Defcabegado, el que no tic- 
ne cabeca. 

DESCABELLADO al que trae el cabello're- 
buelco, y deforeñado. ; 

DESCA3JVLLIRSE, elesparfe entre l2bu- 
lisconviene a faber , entre lamucha gente bulli- 
ciofa, que fúcle concurrir en las plagas, que con el 
movimiento de vnaparteá otra , parece que cla 
bullendo, luan Lopez deVetifco qual deflzabullir, 
voimindo la mecafora del pozquando le le vá al pol 
cador. Tambien pued» vente del verbo delcapallic- 
fe, dexando li c1pa,como efcanaríe, 

DESCALABRAR, herir a vno en l2ca- 
berry, ó calavera, con piedra, Óotza coli: y par- 


" delcarnar la enzi2 de la muela pára lacarla, nera; 
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ticularmente con gárrore, 6 cayado : y ferá de raiz 
Griega á nominc Kalasbrotb ¡pedum , virga paflo- 
ralis. Defcalabrado,el afsi herido. Y algtnas vezes 
fignifica el hombre alocado , lemejante 1 que fue 
herido en la cabeca , y quedó con alguna Jelion en 
el celebro por elte accidente. Y Delcalabradora, 
la herida en la tabega hecha pór efta mancra.Otros 
Je dán origen deCalua, y otros de Calauera, defca- 
laverar:porque cone] golpe defcubren la calauera, - 
que es el hueílo de la cabera, 

DESCALGO , el que trae deínudo el pie án g4- 
patos.Delealgos ordenes de Religiones, que pro= 
feílan andar delcal¿os, Deícalgos,los foldadosmal 
armados, y mal difc;plinados;porque el foldado pa 
ra caminar, y pelear , ha menelter levar defendido 
el pie, y oubierco. Del que fe huelga con eftremado 
regozijo dealguna cofa,dezimos , que lepudieran 
delcalgar de rifa: porque de tal manera fe deflcom- 
ponen algunos riendo, yue (e caen de los: alsientos 
enel fuelo:y como-+ienen levántados los pies; leria 
cofa facil quitarles los qaparos. Deúter. capic. 27. 
Al que rehulana calarkó oder la muyer de el her- 
mano que murió Gn hijos,por cierta cirimoñia que 
fe hazia,defcalgandole vn gaparo, le Mamo ¿idefeál 
go, y fu cafasla cala del deleslgo. 0 

DESCAMINAR,(acar fuera decamino: 
A vezes fignifica denunciar del que paí mercade- 
rias,ú colas vedadas, fin regiftrarlas: porque efte ral 
fusle hurcar el cuerpo a los c.mínos , yendo a'ca3.n- 
po trauicilo por no encontrarfe con las guardas. 
Dar una cóla por defcaminada, es condenarlá por 
perdida. -: 

- DESCANSAR , roparar(e del caníancio : del= 
canfado,al que ha“tomado aliento. Viuir defcan- 
fado. Vidic fin neceísidad. Defcanío , quies. 
Defcanto en las efcaleras , l3s mefas que fe ha- 
zen de tantosen tantos elcalones para delcaníar. 
Otras vezes déelcanlo,Gynifica la vanda que le po- 
ne al cuello, para que en ella delcanfe la mano , y 
elbrago del que eltá langrado , ó tiene algun mal 
en él,ó en ella. | 

DESCAPILLAR quitar la capilla. 

DESCARARSE, atreverfe fin em: 
pacho, lu cara ,como dizenidelcubierra, y cara d 
cara, hablar mal. Dolcarado,el atrevido en efta for 
m3.Delcrramiento. 

DESCARGAR echar lacarga deencima. D el- 
cargar el Cielo, quando llueur mucho, Defcargar 
la conciencia, reíticuir la mal llevado. Delcargar el 


. golpe,herir de tajo. Defcargarfe,purgaríe, farisfa- 


ciendo á los cargos que a vno le han puelto. Delcar 
gadero, cierto lugar en los puerros donde delcar- 
gan las mercaderias. Delcargarle có orro,es ecbar- 
Je ha culpa. Defcargarfeen el jtiego de la polla , ó 


Jas cargadas,echarlasal vezino. Delcargar los rios 


en el mar,es termino víado de los Poetas.Encuen- 
tas defcargo, el que fe dá en razon del cargo que 
le ha hecho. Defcargo, farisfación. 

DES” ARNA” apartar la carre del hueffo,como 


def- 
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deféarnadot! dienre,ó huelío , defafido de la car 
ne. Defearnaríe de lás cofasidel mundo, deflpegarfe 
peparientes , y de todo loque es carne, y lan- 
gre. IADO LI 
DESCARR sel que vá fiera de carril,ca 
rrera,6 camino.Delcarriarsechar fuera de zacrera, 
Xc. : 
-- DESCARRILLAR, delpjedagar los aninales 
con las manos, abriendoles las mexíllas, ó carri- 
llos.Por feñal de braueza,dezimos de vn brauo , q 
deícarrilla leones,como otro Sanfon,ó Dauid: 

: DESCASAR, aparcar lós que eltán calados. 
Hafe de entender, quando no fue verdadero matri- 
monio entre los contrayentes , declaralo el luez 
porla fentencia. Delcalara vn hombre de fa mu- 
ger , es levaríele a que le entretenga en otra parte, 
y no aísilta en fu cafa,y haya vida maridable con lu 
muger, y le haze mal calado. A 

DESCASCAR, hablar mucho de la gloriofa, 
y fanfarronear,y todo lo que dize es vano , y fin 
meo!llo,como fon las caícaras de los piñones, d nue 
zes, quando quedan quebradás, y fin fa fruca. 

DESCAV ALGAR ¡baxar de la beftia, y defen 
canalgar la ballefta. | 

DESCERCAR, qtitar el cercoque eflá puel- 
to lobre alguna Ciudad, Villa,Caftillo ; ó fortale- 
z1:haziendo que le 21cen losenemiyos, y delampa- 
renel campo.A los tales delcercadores coronauan 
de gran11,y era vna de las coronas mas honradas de 
la milicia. , 

DESCEñIR,quitarfe él ciñtd , y prelupueño 
que dél eftaua pendiente la elpada. Defceñir.en la 
guerra 2alguno era degradarle de la orden mili- 
tar, téniste por gran afrenta ; y rigurolo cafligo: 
Delceñido,vale fin efpida,ó pacilico , que no cisne 
guerra, ni peridencia;como ceñido,el ellar apreíta- 
do para pelcar.Regum 3.c1p.20.nu,11.Ne glorié.- 
tar accinthus aque,vt difcinétus Elto seípondió el 
Rey de Hrael Acab a Bonadab ey de Siria,quan- 
do le embiava a apercebic lu oro, y plata, mugeres. 
y hijos,como li le tuviera yxvencido , y gozira de 
los defpojos, y por no auer ya con quien pelear , fe 
ktuiera delceñido la eflpada, y arrimado las armas. 
Andar delceítido con las ropas Íuciras , es feñal de 
hombre ñoxo,y delcuy dado;con tado effo dixeron 
de Iulio Celar Cauete d ¡uuene dijcinéto,que quan- 
do imógo,quizá con arrificio,trai1 la ropa fuelta, 

DESCERRAJ¡AR, levantar la cercaja,de puer- 

ta,1rc1,6 otra cola,que eftá cerrada con violencia, 
en la forma que lo hazen los ladrones. Y a vezes el 
me[(mío dueño lo haze quando li perdido la' Have, 
Delcerrajado, lo que corr elta violerrcia fe [ra abier- 


to. 
DESCERV IGAR torcer la cérviz,qué fe (úele 
hirzer eltando duémiendo de ml echada la cabéca, 
Delcervigado,el que padece elte accidente. 
DESCLAVAR, quicar los clavos de la caxa, 
puerta, ventana, Sc.que eltava con ellos, Defclaua 
do, lo abierco a1s!:defclavarle , abrirle cilo de fu- 
O. . a 5 ás : 
, Primera Parte; 
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E3COGOT AR, matar la tes, hiriendola en 
el cogore,6 la nuca, Den 
DE¿SCOLGAR , abaxar de alto lo que eftavá 
colzado,como delcolgar vbas,ó melones. Defcol- 
garfe,echarfe de alro,efcurriendole por alguna lo. 
ga.Yide< vello, 

DESCOLORIDO,el que ha perdido la color; 

DESCOMEDIDO,el defcorrós,que no fe ha 
medido , y ajuftado con la razon.Delcomedimien- 
to,delcomedirfe. 

DE¿SCOMPONER ; desbaratar lo compue'to; 
Defcompoftura,acrenimiento, y definelura:de F:om 
puelto,Sec, 

DESCOMV LGAR, aparrar de la comunion de 
Jos fieles al contumaz, y rebelde a losmandatos A- 
poftolicos.Delcomulgado,el apartado eh ela for- 
ma:el Griego le llama aphorifmenós , id cltfcpara- 
tus, K« acánónetot incommunicabilis, Defcomunió; 
Vide Excomunion. —. 

DESCOMVNAL, lo delproporcionado , que 
ño esordinario,ni comun; . 

DESCONCERTAR,quitar,ó peruertir el có- 
cierto de alguna col1,6 delavenirle de lo concerta 
do,y tratado:delcoricertarfe el pie,ó la nano,es la 
lic algun hueñÑo de (u lugar , lin que aya quebradu- 
ra.Delconcertado , ordinariaraente [e toma por el 
que no tiene concierto €on (us Colas. 

DESCONOCER, dexar de conocer, y no caer 
bien en la cola,que antes.conoció , por alguna mu.» 
danga que ay enclla. Delconocer, lez ingrato, y a- 
verle olvidado del beneficio recibido. Defconoci- 
miento,la cal ingraritudidelconocido , cl defagra- 
decido: . . E 
- DESCONFIAR, perder la elperanga de algu- 
na cola:delconbado, y delconfianja. 

DESCONFORMAR,no fer conformes,ó de ví 
rhcímo parecer. Defconformidad, defconformes. 

DESCONSOLAR, quitar el confuclo conra- 
zones delibridas, 6 en otra manera: delconfolado, 
el afligido:deíconfuelo,la tal aficcion, 

DESCONTAR,baxar algo de la cuenta: def 
cuento, la baxa. . : 

DESCONV ENIR,defconvenirle,delavenirfe; 
Defcoriveniencia,delconvenible,el que le acuerdá 
malcon otró. . ; 

DESCONVERSAR retirarfevño de la conver 
facion : delconveríable, el retirado , y eacm;igo de 
converfacion. | A 

DESCORAZNADO. el defeuydado que pare- 
ce no tener coracon.Defcoraznamiento;elta cibie- 
21,y floxedad de anio. 

DESCORCH AR,róper el corcho de la colare- 
na para horcar la miel:yquá do desbaratamos aJgu- 
-na cofa para lácarle lo que tiene dentro, llamamos 
defcorchar. Defcorchado , lo desbaratado en celta 
manerz, Delcorchador,el que fompe el corcho. 

DESCORTEZAR, quitarla corteza de algú ar 
bol,ó vara,cowmo hizolacob,en las q pulo alabreva 
«lero de las ovejas,para q concibiefen la cria, ó de 
vna color , Ó varia, Delcortezado , loque eñála 

Da 3 CÓr- 
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corteza,como el migajon del pan. Vide Corteza. 

DESCOSE£k , lolrar los puntos de lo cofidos 
Delcolerfe,alargaríe en razones, ymentir:defcofi- 
do, lo abierto en cita forma. defcofidura, 

L:ESCREER dexar de creer lo que antes creid. 
Defercido,el que buetveacrás en la ES, y creencia. 
Townafe fiempre en mala parto,y vále blasfemar, y 
blastenmo. 

DESCRECER,vale menguar,como delcrecet 
el rio, 

DESCREVIR narrar, y feñalar con la pluma 
alyun lngar,ó calo acontecido , tan al vivo como 
li lo dibuxara, Defcripcion , la ral narracion,ó el- 
crita,ó delineada, como la defcripcion dev ma pro- 
vincia,Ó mapa. 

DIS: V. NTO vide defcontar : vna formula 
ordinaria ay quando viengalg¿un crabajo, y delmá 
a alguno, llevarloen paciencia, diziendo: Vaya en 
deícuento de is pecados. 

DESCVIDAR, perder cuydado. Defcuyda- 
do,cl que no cuyda de alguna cola que le fobrevie 
ne derepére. Delcuydo,el olvido,ypoco cuydado. 

DESCVBAIK , maniteítar lo que cltava cu- 
bierto. Delcubrimiento,el ato de delcubrir . vale 
hallar cofas nuevas, o cierras antes no conocidas, 
como el defeubrimiento de las Indias. Defcubrir 
tierra, es ¡oquirir lo que puede auer envn negocio, 
como hazen en la guerra los Adalides,que ván de- 
lante a enteraríe de lo que ay : dichosen la Sayra- 
da Eflcricura Exploradores , que iban delante del 
pueblo de Dios a delcubrir la tierra. 

DESCVLPAR purgar a6,ó a otro de l2 cul- 
p1 impuelta, Defculpa,delculparfe,defculpado. 

DESDE, feñala lugar,ó tiempo a quo, camo 
delde el Oriente halta el Poniente, defde la noche 
halta la mañana. 

DESDEN, vn ademan de menofprecio : elta 
truncado de defdeño, y deldeñar,que vale,no dig- 
nar, no eftimar , no tener por digno aquel para h2- 
zerle cortefiz. Defdeñolo,el menofpreciador. Def 
deñable,elindigno de hazer cafo del, 

DESDENT ADO, el que noriene dientes, Ó 
por vejez,ó por algun accidente:defldentar,quicar 
los dientes. 

DESDICHA, la ruín fuerte:defdichado,el fo- 
coaforrunado, vide dicha. ñ 

DESDOR AR quitar el oro de algunacola do 
rada, y manchar con algun vicio la victud,y la bue 
ni fem, queen ocra manera ¡fuítraua la perfona. 

DESEAR, tener deleo de alguna co- 
fa : defiendo , la cola que fe delea: Don San- 
cho el Defesdo,Rey de Cafilla. Defeolo , el que 
tiens defeo : defi derable el digno de ler d:feado. 

DESECHAR, recular , reprobar,echar afue- 
ra,y amal,como cof1 inutil. Defechado, cl exclui- 
do defecho.Jo ruin que qusda , depues de elcogi- 
do,y apartado lo que es bueno, y de provecho. 

DES Pou A vn cierto genarode cancioncica. sb 
ase fe acsbacleaneo. Y deluena, vale defpedida 
cortes Defecha,difsimlacion de lomal Hechos 


DES 
DESEMBAINAR,facar lacfpada dela bay- 
pa:ytambienfgnifica determinarie a hazer sJgun 
caltigo. Defembaynada clpada. ; 
DESEMBARAGAk,quitar embaracos, y cítro 
piegos, Defembarago,delembaracado. ; 
DESEMBOCA R, Íalic otra vez por 
bocas: defembocar por la calle,afomar por la calle 
DESEMDOLVER , defcubrir lo que eftá emn- 
beucito. Desébolverfe,definandaríe el G antes efta 
vaencogido, y arado. Desébuelto,el liberal, arreui 
do, y libre. Desiboitura,el atrevimiento, y demañiz 
DESEMBRACSAA, echar del brago,y cicar la 
vara en el juego de las cañas. 
DESEM5RAVECERSE,vale amaníarfe, y 
perder el bria, : 
. DESEMBRIAGARSE , dormir el 
vino, el que ha citado borracho,y embriagado. 
DESEMBVCHAR, lo mefmo que desbuchar. 
Vide fupra, D elempachar, perder el empacho, vio 
de Defpachar. , 
DESEMPACHO, liberalidad, ydeféboltura: 
DESEMP A LAGAR, quitar el hafio,quando 
vho ha eftado empalagado, (in gana de comer. 
DESEMPARXEjAR,deshazer loq eflá parejo; 
DESEMPEDRAA, quítar las piedras con 
que eftá empedrado e) fuclo , Ó la calle. Del que 
paflea mucho a cavallo, feflejando alguna dama, 
dezimos,que le defempiedra la calle .Delempedra 
do,lo que eftá in piedras. Defempedrador, el que 
delempiedra. ; ns 
DESEMPEGAR .Vide defpegar. 
DESEMPEÑAR, quitar Ja prenda que effá em 
peñada. Delempeñarla palabra , cumplir vno lo 
que prometio. Defempeñarle, falir de empeño , y 
de deudas. Delempeño. Defempeñado. 
DESEMPEREZA R,echar deúi la pereza, Ví- 
de ¡nfra,defperezaríe, ) 
DESEMPOLVORAR, quitar el polvo.no es 
tan víado como defpolvorar.Vide infra delpolvo- 
rizar.Hazer polvos. 
DESEMPYV LGAR, la ballefta. Videempul- 
gneras. 
DESFNCABESTRAR folrar la befiía quete 
ha travado la mano,ó el pie con el cabellro. 
DESENCADENAR, Íacar a vno de cadena,6 
apartar lo que eflá trauado vno con otro, 
DESENCANTAR, deshazer encanto, Delen= 
cantado, el que ha falido del encanto,ó engaño en 
que eftava, Vide encanto. y 
DESENCASAR , Jo melmo que dele ncaxar; 
quando (e aparta vn hueílo que encafa en otco. 
DESENCAXAR facar alguna cola del encaxe 
¿ tiene, Defencarado,como hueffo.Delericaxarle, 
delañirfe, y delviarfé de lu lugar.Vide encaxe. 
DESENCAPOT A ,quirare el capote,Ó des 
leno ¡arfe:delenciporados 
DESENCONARSE , mitigarle la parteenco- 
nada: delenconado. E 
. DESENFADARSE,perdet el enfado. Defen- 
fadado, Defenfado.Verbo Enfado, 
: ¿a ¿DE- 
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.'* DESENFARDELAR, defatar los fardeles,y ; .DPSHERRAR quicar los hierros: desherraríe 


abrirlos. Vide fardel.. UN 
DESENFRENAR quitar el frenoa la bellia, 
ra coma, Defenfremarfezdefmandacíe en pala 
ras. Defenfrenado,el cavallo fin freno,yel hom- 
bre que no pone freno a (4lengua, 0 a (is ¿peritos, 

y delordenes. io hr 
- DESENGAñAR,facar de engaño al que ela 
ed ¿l.Hablar claro,perque no conciban vhá cola 
por otra. Delengañarle,caer en la cuenta , de que 
erárigaño,lo que cenia por cierro. Defengaño, el 
traro llanó, y claro ,con que delengañamos , 6 lá 


.micíma vecdad que nos defengaña; Delengañado. : 


—DESENGRV DAR, quicar el engrudo. 
. DESENHETRAR,termino ruítico, delente- 
dar los cabellos rebuelcos vnos con otros. ,' 


DESENLAZAR,deshazer los lagos:defenda- 
zado. PA Urra ¿0h 
_DESENQV ADERNAR, defco(-f el libro, y — t 


dividir losquadernos; vale apartar vna cola de, 


orra;para que no yaya junta. y 
¿ DESENAEDAR dividir, apartar lo queeltá 


confulo, yenredado vno con otro. Defenredo:de-, ; 


fenredado: V ide enredo. 


DESENSAG5AR ,hazer que otro pierda la (aña. ., 


.DESENSEÑAR , procurar queel dicipulo ol+ 


vide lo malo que otro le ha enfeñado, para poder. 


le enfeñar lo bueno, y por effo el otro Eilofofo ,ó 
miulso pedia doblado precio a los que avian fido 
primero enleñados de otro; .. A ed 
- DESENTERRAR,facar de debaxo de la tier- 
ra lo que eftá enterrado en ella. Deferiterrar log 
muertos,es dezir mal de los que ya acabiron la vi 
da,lo qual le tiene por impiedad : y como di¿e el 
Prouezbio Larino.Cum larais luRtari.Delehtier. 
ra muertos, el cal maldiciente: ' 
DESENTONAR ¿alirle de toño , cantar vna 
voz, y delentonar otra ; leñalando con la que de- 
fenton112que otro hade tantar ; esde maeíttos 


de Capilla muy dieltros:defenronar a vno,haier- 


le pe pierdael enconamiento,y prelumpcion. 


ESENTONADO el que tiene vozdelpega- , 


da, que no entona,ni pone el punto en la lugar. 

. DESENTRAGAR , lacar al animal las entra- 
ñas,Ó corada;defentrañar vn negocío , defcubri- 
Je, y aclarar todo lo (ucreto , y dificulrofo que 
puede rerter:delentrañaríe por otro,es darle quá- 
fotiene con mucho amor, y voluntad. 


DISHEREDAR, quitar laherenciaalque , Í 


advia de ler heredero,con nueva difpoliciont, y yl- 
tina voluntad. Desheredado,al que le quica la he 
rencia. Refiere Marco Auretio , que en la nona 


tabla de las leyes anciguas ellavan eltas, Manda- 


mos, y Orderamos,que todo Padre que en opiñió 
de todos fuerebueno pueda desheredar al hijo , 4 
en opinion de todos fuere malo.Irem: Qualquice 
hijo que huviere delobedecido a fu padre,robado 
algun Temj»:1o:huydo de la baralla,6 hecho tray- 
cion a eltrangero , fea expelido de la herencia de 
fu Padre. + 
Primera Parte, 


la cau1lzadura, caería la berraducardosticrrado, al 
que ya fin hierros, ó la beltia que vá lin herradu- 


r35. : e PERE A 
-DESESPERAR perder la elperanga, delefpe- 
raríe , esmataríe de qualquiera manera por delpe- 
clio, pecado contra el Elpiricu Santo. , No fe les 
d31 los tales (epulcura, queda fu memoria infama- . 
da,y fus bienes confiícados ; y lo peor de todo es, 
que ván a hazer compañia a ludas, Elto no fe en- 
tiende de los que citando fuera de juyzio lo hizic. 
ron,como los locos,ó frencticos... 
DESESPERADO, defelperacion. ¿-. ,-, 
DESFALCAR, quitar alguna parte delaco= , 
ta principal Vide falcidia,y defalcar flupra.. 
DESFA LLECER,perder el animo, falrarle el 
aliento,ó halito,a quo desfahalecer, y corroptamé 
te desfallecer ; desfallecido , desfallecimien- 


O. . A, E ó , ] 
DESFAVORECER, quitar el favor; - 
y negarle la gracia , y buena acogida . desfavo- 


eres prinado defta gracia : disfavor,la tal r 
l a, : 


-.DESFi¡GVR AR,deshazer la figura: desfigus 


raríe mudar deroftro en peor ; desfigurado,el fa. 
co,que con la enfermedad, eriojo,ó otro dccidente 
ha perdido fu figura... AÑ 

DESFLAQV ECER perder las fuergas con la 
queza, y poco animo ; desfiaquecido : desfaquecia 
miento. ed O E O A 

DESFLORAR, quitar la for, por merafora,co 
fromper li que era domzella. , 


DESFLOCAR,facar de alguna rela,cínca, 8 


cordon, fuecos, dellexiendola:desfiocado. 

- DESFOGAR, dar lugar a.que el fuego 
lalga ; y le vaya conlumiendo. Transfertur ad 
animigm. Quando vno eltá ardiendo en enojo, 
que esfogacon dezie algunas colas, y quexar- 


DESFRVTAR,, lleuaríe el fruto de alguna 

pofleísion,cuya propiedad esdeotro, 
DESGAYRE, vale delcuydo, y poco brio:ram 

bierí,vale vn genero de menolprecio , con cierto 
ádeman de no cltimara alguno. Al deflgayre , vale 
al delcuydo, y como que no cltá de propolito en lo 
que haze:y con mal ayre, y talante. 

DESGANARS*,no eltar de buena gan2:ni de - 
gulto:defganado,el que no cítá contento, ni guflo- 


O. * e A ; 
'DESGAJAR arrancar el ramo del arbo1,8 del 
gajarle 1,6 con el ayr=,Ócon el pelo.delgajado,el . 
ajo que le arranca en.elta manera : delgajarle de 
a amiitad de otro,es delafiríc con violencia,ócom 

maña:delyajarlcla ropa,es romperle.delgajadura, 

6 defg. ja, la ral rotura, ES Y 
DÉSG ARRAR,róper,echádole la garra, y def - 

garrarle,es huyr(e,dexando el pedaco del layo, € 

defgarron có las manos del que fe lleusva 

añido : defgarron , lo que le rompe: delga- . 

rratidole : delgarro ¿ la bravata de yn foldado 

Dé; faa- 


La 


isnfarron,y gloriolo: delgarrado, el brauo *, que 
echa delyárros, y á vezes, el que viene ruro, y deltro 
ádos e 4 9 , 


4 | A 
DESGOVERNAR, lacar el juego de los huel-. 


fos de fu lugar:defgoverndr, entre Albeyrares es re 
medio para aligerar lucavalgaduca, 


« DESGRACIA, la mala tuerte del que no pená 
fana en ela! delgracia.y eltar defyraciado,no traer 


entera lalud : defgraciarfe , delavenirfe , y tam=. 


bien no eltar bueno :*defgraciado , el que tiene 
mal fuceffo en lo que tniprende, ó no tiene bueña 


graciaent.lle, y acciones, y particularmente, alq : 


canta fin gala, dezimos ler uefgraciado.Vide gra - 


PA E 2. 
DESGREñAR,rebolver el cabello confulamé- : 


teidefgreñado,el que trae el cabello defpelorado,y 
rebuelco. Mingo Re uulgos 
“+ El cabello aefgreñado, 
Note llotras de bues rejo. 
Vide greña intra. Es 
DESGVSTAR,no tener gufto , ni contento eñ 


vna cofa:defguitado,el mal contento: defgutto , el : 


delabrimiento, y peladumbre. 
DESHARRAPADO el handrajofo,que lle- 
ya muchos harapos. 0 
DESHA ZER borrar lahecho. 
Dardanio con el cuento del cayado, 
"El nombre y la figura desbália, * 
De aquella Nimpba quetl antes auia 
En mil corteza: de arboles pintado. 
'DESHAZERSE, confumirle, afiairfe!, con- 
goxarle,deshazerle , comio la fal en cl agua: deshe- 
cho, lo que ha perdido fu primera forma .deshazer- 


fe de vna cola,es darla,ó venderla; ótrocarla por”. y 


otéa,quando alguno ad:ba tiorta cola , quelos de- 


más faben fer +uin,le refponden , nofe deshagade: 


la prenda:delecho,lo defechado.Defecha, la difsi 
mulacion para encubrir lo hecho. . 
DESHEREDAR vide deleredar. 
DESHERRAR videberrar.” 
DESHILAR defilar.Vide hilo; 
DESHO¡AR,ovicar la Hoja de los arboles. * 
DES¡ARRETAR y dejarretar, cortar las pier 
has por el jarrete, que es por baxo la corua, y £n- 
cima de la pantorrilla.Vide jarrete, Dejarrecar el 
toro:dexarrezado,el que haquedado hn fuergas, ni 
vigor: quando lian lacado al enfermo con mochas 
(angrias demaliadá fangre , y fe conoce el daño que 
Je ha hecho,dezimios a1erle desjarrerado. : 
DESIGVAL),!lo'qhe lo viene bien con otro, ni 
Senala:dezímos fer vno defigóal , afsimelmo quan- 
does incorifiante, y op quiere vña cofa, y miñana 
ortrtdelipualdad, vale delpróporcion. 


bira nadie, ni le cultiva. A life retican los Sartos . 


Padres H 
Jeleñiacfiana poblado de Sáncos; Predicas ende: 
frerto,quarido los'oyentes no elán difpuettos pre 


$ Hetmitaños,y Moñges, y en Ya primitina 


ra be la dotriná qúe fe les predica , 6710 quefe 
18 dizecEftar yna cola deliérta¿no tenerdacho:dar - 


DESIERTO, el Itizar folítario, quene le has. 


o OE $ 
pár delierta la apelácion ¿quando fe le ha ado 
el termino al que apeló de Jlevar la cavña al Tri. 
Meir e ARE A cl 
DE SLAYDADO,afeado. Deslaydar,.a fear] 
E YE feo. *, 524%, ¿ ; say? 
ES.LAV ADO ; la cola que e 
verla metido en cl agua fe ha destofrido CALA 
lavado, el defvergoncido erica qe 
caramiento, propia palsivn de'mugeres; y dochi? 
chós. A 9 ul 
DESLAVONARSE, ymas propiamente de- 
fenlavonarfe,folrar fe y nesiavon de otro. Vale de- 
fañele la compañia de los queándanañ ch ya traco > 
juntos, : 30d 
DESLEAL.el que notiengley, ni guarda fidel; 
dada fu feñor:deslealcad iAñdeñdado le 
DESLENGV ADO), el que tiene mala lengua 
de rodos habla mal,a contrario lenfu, PEE 
DESLEYR, delatar algunacofa, y hazerla');- 
quida,y vale tanto como desligar; de donde fe diz 
x0;desleydo,lo delitado, que le ha hectio potable; 
DESLIAR,defarar lo que ella liadó,ó ligado 
con lias. AO Pto CHO) 


DESLIZAR, irfe los piebpor lugar Era 


"deleznable, quali deleznizar, ó fe avia de dezir de 


lifar, porque los piesleefcurren facilmente por lo 


- Jifo.y elto es lo mas cierto. Deslizadero;: 


- DESLIGAR ¿olcar las Iigaduraso' 00000 
DESLINDAR aclarar Jos lindes, y terminos 
de vna heredad, para que ho fe confunda con lasde 
más + y deslindar vn negocio,cs apuraMe, y ponerle 
en fs propios termints,de modo , G no aya tonfú- 
fion,aiequiuocacion eh €l.Deslindador. Vide lin- 


e, á 
- DESLOMAR quebrantarle de los lomas.Def- 
lo.nado, el quebran ado de lomos: 
“DESLVCIDO , elque no tiene lúlite, mi fabe 
altar fu hazicnda demanera que le Juzga; 

é DESLVMBRADO ,€l que ya delateficado; 
fin faber lo que haze. El Iraliano le lama a barba - 
lato + como fi el Sal le diefle en los ojos, y lamu- 
chalunmbre, y claridad le privalle la vita, fegun eS 
arioma,excelens fenibile corrompit fenfun, ! 

DESALVMsRAMIENTO el defatino,ydef. 
concierto que vno haze ciego de la pafsion. 

DESLVMBRAR quitar la vitta porel refplan. 
dot de la lumbre que dá en los ojos. Tambien le del 
Jumbra,el que de la mucha claridad entra en Jugar 


- obícaro, que de luego no; ve ninguna cofa, 


' DESMAYO, deliquio de añimo,es nombre míé 
ráphorico, cromado de las flores, y plantas, que «f 
fidel mes de Mayo con (wparcida, y con la entra- 
diifelos calores del mes de Tunio, fe virrenjogalte 
do,encogienido ¡y marchitando ; y a ellépropoñico 
dixo vn hombre graciofo el primero dia de Jnúfb 
qhe infinica gente auía amarecido aquella mifiéña 
defiavada,cónienea fiber fuera del Mmesda sio 

- DESMAYARSE perder las foetcas yelféntio 
do Dela yado,cl yue padece ente accidente, 

DESMALLAR,córtar la 1.2 lla, quiñdo 44 

evi AAA «l- 


DES 
efpada fina, y a la for taleza del braco ho pucrle re 
hiótir la ralla de que vá veftido el contrario.V ide 
malla, Na 

DESMANEARSE labeltia, quitarle las ma- 

neas,Ó maneotas , con que Ívelen eltar,ó en la ca. 
_w11leriga,ó en el campo. Delnaneada , beltia que 
ellá Gn maneas;Ó maneotas. ' 
DESMANDARSE, alargarfe 4 mas de lo que 
es raz0n;y es propio de Jos criados, que falen fue. 
ra de la orden, y mandado de los feñores: y efticn- 
defe a los demásque hazen alguna cofa que nó el- 
-té eníu lugar. 
DESM ANDADO),el que excede delo julto, 
y procede cón lolrura, y libertad. Delmandarfe el 
enfermo a comer alguna coíx fin licencia del Me- 
dicojes no aver yhardado lu regla, y regimiento; 
DESMANTELAR, echar por tierra los mu- 
ros de algun lugar cercado,que firven de manro, 
ycubierta para defenderfe de fus eñemigos.Quef-. 
tion dudofa es, y problema , fi conviene tener las 
ciudades fortalecidas de cercas, valuarres, y cafi 
llos.  Elto verásen la palabra Moro, y muralla, 
Defmantelado lugar,al q hiderribado Josmaros. 
DESMARAñAR , deshazer la maraña , de la. 
madexa,6 de la tela,quando la texen: 
DESMANOTADO, el que es can para poco 
que ro no tiene manos, por otro nóbre atado. 
ESMARRIDO, desfalecido,faco, yde po- 
cas «Es tomado de la lengua Francefa,que 
llama marrido,al colerico,briolo , enojado, y fu- 
riofo:de donde fe dixo Ímarrido,y corrapramen-. 
te defmwarrido,Es palabra Italiana, que vale del- 
mayar perder el brio, Perr.enel foneto,milli fate 

Smarrire poria il fuo natural cor/o. 

Vá hablando del coracon , que entregandole 
a Madona Laora,no le le admite, y eñá en peligro 
de desfallecer.  - 

DESMAZALADO, defaliñado, ymal cópuef- 
x20, tomada la metafora de las ¡nercaderias que vie 
“nen atadas, y hechas majos , y alsi amazoladas, 

que delatadas vá cada piega por fu parte,y elto fe 
«puede dezir delma colar:y de a11i defimagolado, y 
delmacalodo. A: 

DESMEDR AR jir perdiédo cada día vn peda 
£o de las firercas, hazienda,privanga,ó otra qual- 
«quier cofa de emolumento. 

DESMEDRO, efta perdida: delmedrado.V i- 
de Medrar. . 

DESMELENADO , el que trat rebnelto el 
cabello.Vide Melena. 

DESMEMBRAR , dividir vaa cofa de orra,co 
sno quien le quita vn miembro: Deflmembracion 
elta diuilion. Definembrado,lo apartado del curer 
po de donde antes éra.terminos fon víados en ma 
terias feculares, y tambien Eclcfaíticas, y benefi- 


cales. ..... 
- DESMEMORÍACO , el que tiene poca me. 
moria. ' 

DESMENGVAR,ir faleando, y anréñguan- 


- dofe la cola liguidi,como el agua,azcite, Ke. Del 
Primera Partes 
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menguado , lo que ha faltado en la medida. Vide 
menguar, y menguado. 

DESMENVZAR, hazer la cola menuzos , ó 
menudos, y pedagos pequeños. Deluienuzado.V ¡- 
dé menudo. 


DESMENTIR, dezir 2 otro que miente,cola . 


afrentofa:delnentir las efpias, vale difsimular, y 
dara enterider otra cola de la que fe intenta:del- 
mentir vna cola de otra,no ¡gualarfe. 

DESMERECER, perder el merecimiento que 
pudiera tener:delmerecimiento;demeritos. 

DESMESVRARSE perder la imefura, y atre- 
uerfe.Defmelurado:defmeflura. 

DESMi¡GAj¡AR,hazer vna cola migajas;del- 
migajado: . 

DESMOCHAR , cortar de vn arbol las ra: 
mas,ó a la res los cuernos. Videmocho. Lat.mu- 
tilus; : 
1)EMOLER,mas que moler:deímoler la co: 
mida, gaftarla,y digerirla, 

DESMONT Alt, cortar el monte! 

DESMOTAR quitar las motas de los paños: 
delmoradera,la que tiene oficio de demorar. ' 

DESNARIGAR, cortar Jas narizes ; delnari. 
gado,el que no tiene narizes: 

DESNATAR, quitar la nata de la leche, y fa- 
car de alguna haziendaó otra cola lo mejor,y la 
nata della:defnatado. 

: DESNATVRALIZARSE, perderla narura: 
lJeza:delnaturalizado : defnaruralizar , quitar el 
derecho de natural, y vezino., 

DESNVDAR , quitar el veftido:deltudarle, 
quitarfele €) propio:dcínudo,defnudez.Deínuda 
mente, claramente, (ih velo,ni cubierta. 

DESOBLIGAR,facar de obligacion, delme- 
reciendo vno el bien que fe le podia hazer: defo- 
bligado: : 

DESOBEDECER, ño querer hazer lo que el 
fuperior manda:delobediencia delobediente. 


' DESOLAR,derríbarlo todo halla cl fuzlo , y 


efíe aun delolarle.y afsi dize mas que alolar:deío 
lacion,defolado,defolador. 


, 


DESONESTO,.el que dizc,6 hazecolas ño 


honcñas.Deshoncíitidad;de ordinario le entiende 
en el vicio de la carne, 

DESONRA, la afrenta que quita la honra; 
Deshonrar,deshcnrado, deshonor. 

DESOCVPAR,dexar algun lugar libre para 
otro: delocupatle: defembaracarío: Defocupado, 
el que no tiene en que entender: 

DESOLLAR, quitar e) pellejo al animal: Me- 
var was derechos de los que le deuen, efpecialné 
te a los pobres. Deflollado , al que Lan quitado la 
pic). Defolladamente , vale crucimente ; porque 
delollar a vno es la mayor erneldad que imaginar 
fe puede.ENe marryrio padeció el Santo Apottol 
bartolomé.DeA polo cuenrá las fabulas aver de- 
follado a Marfias.Ovid.Hib.6.Mer.El Rey Cábis 
les defollóa vam Juez que le coechava ,llama- 
do Silines , y afocró la Gta de fu cisbumal con 

Dds4 ef 
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e! pellejo, y emregó el mando , y el cargo a la 
nu lino hijo. no ay que diícurrir lobre cito, cada v- 
hoomáre por el pellejo, y principalmente por lu al- 
lili. 
DESORDENAR, peruertir la orden: 
defosdenado, el mat regido; deforden ¿ mala or- 


a 

DESOVAR,es propio de los pezes, quando á (u 
tiempo fregando enlas piedras, o.enorra cola echá 
fs husuos:codos delonan,excepto la Vallena,y el 


Delfin, 

¡ESPACHAR ,falir deempacho, y de embara 
c+ Algunas vezes vale marar, Embiar correo con 
cartas. Defpacho,el recaudo que fe llevas Defpacha 
dor,el diligente, Vide empacho, ' 

DESPAJAR termino de Jabradorés eh el riem- 
po de la mícs , aparcando el grano de la caña, fin 
cuebrantarla ton el erillo, 

DESPALMAR, brear los maulos, y dizefe.mas 
eo unmente cfpalmar, Termino Italiano, Perrars 
encl foneto. 

Ne pér fiveno ciel ir valgbefhelles . 

Ne per tranquillo mar legni/palmatiÓré. 
Propiámente fe ha de dezir alpalmar. , del nombre 
Griego alphaltos bitumen alatu Afphalrite , al 
virleo Je parece que porque los.calafites vah clten- 
diendo la brea con las palmas , que dealli fo dixa, 
doflpalmar. 

DESPAMPANAR, quitar á los pampanos las 
hesjas,ó cortar los pampaños, porque no echen de 
viCIO. J 

. DESPARE¡AR,6 delemparejar, deshazer las 
cofas que fon parejas, dando 412 vna diferente cá». 
tidad, o forma. ' 

DESP ARECER la colá, quitarla de delante, 
fin «ue le eche de ver; Dulpareceríe , elconderíe de 
delante de los ojos. 

DESPARPAJAR,deshazer,y desbárataf, co- 
mo quien quebrancz paja. 

DESPARRAMAR, echiar por el fuelo,Ó efter 
dor por muchas parcos,como hazen los farmientos 
dla vid,ó parra, que los guian fobre los £ablados, 
a+ Miuparie, Y 4 Otrde , 

DE S-P ART IR meterle de por medio de los 
qu riáen,para ponerlos en paz: y á vezes quien def 
pers Mena da peor parte: De 

D ¿SP ARCIR,difpergere:comurimentedez,- 
woselparcir. Vide infra. 

-DESPAVESAR, quitar Ja pauela. Vide delpa- 
etlar. Vel avilar, limpiar el pavilo de lá vela y0el 
nic Er del can 111: delpavilar prelto comer apricfla: 
deforvilado elviuo., y pretto que eltá ojo alerta. 

DESPAVILADEKAS, las tixeras de delpa- 
«Mar: defipavilador, el que tiene oficio de defpaví- 
Fur liés velis. 

DESPEARSE, no poder caminar, 
por añer matrrarado los pies en el camino el hom. 
io por irdelcalvo,ó mal calgado , y la beltia por 

iederherradite 


DESP ECHO, defgulto , rabia; vn cierto 


DAS 
iodo de delefperar,en aquel particnlar que le ha 
faltado, Enlepgua Iraliana vale pr, e a 
fer todo 1 no difperto, A defpecho mio,contra mi 
voluntad, aunquemepele, Delpechar, Defpecha- 


O. 

DESP ECH V GAR, quicar la pechuga 
como á la gallina pacha eanjr blanco, Vale 
por translacion defcubrir los pechos; D A 
gado.da, A y pi A 

DESPEDAZAR ¿hazer ya cola pedacos, fin 
partirla con cuchillo , ó otro intrumento para 
cortar,Proverbio. Al concjo, y al villano , delpe- 
dagale con lamano.Delpedaadb: 

DESPEDIR, echar def; algunas vezes 
con ya no, 2 que pide aJg0 negandolelo; Defpe- 
dir el criado,ccharle de cala. Defpedirfe, pedir licé 
e s0 prepa 20 sde que lleva licencia para 
¡rtezó el que tiene re 2.mnegatina dedo 
ESTEyTRO partidas E as 

¡AR ,hater lugar, y ca juab del; 
+7 uete delpoja de gente; O de 
ESPEGAR, delaliríe vna cola de otra , aque 
eftana pegada.Delpegarle,fecaríe, y no dar buena 
acoyida. Defpegamiento, fequedad , y ruín acogi= 
da, Algunos dizeh delpego. 

DESPELVZARSE los cabellos; erizaríe de 
temor; por delamparar el calor, y la langre Jas ex- 
tremidades, y acudiral coragó. y¡afsi al que ha.con 
cebido gran miedo , vita de erizarfele los cabe- 
llos, le riemblan manos, y pies, y Cali enmudece, Ef- 
to pintó bien Virgilio lib; 2. Eneid. 

Obfiupuit fereriisq:coma, Er vox faucibms bafit, 

Delpeluzado , y defpeluzo, 

DESPELOTADO, el que trae el pelo rebuel- 
to: defpelotar, surbar.el cabello, 

DESPENAR, facar221gun0 de peña, con dar- 
le buenas nuevas, y ciertas de lo que le renía puel- 
to en cuydado; ; 

DESPENDER, gaftar hazienda. Dofpenfas,es 
lo melmo que es penías, ó galos, ó coftas]. 10. tit. 
33.parc.7.y defpentas; Delpenía, el gafto ordina- 
ñario de la comida, y raciones, ó el lugar donde fe 
porien las colas que le tracñ para comer. Defpen- 
fero, el qiíe tieñe a fu cueñala delpenía , y. el gaf- 
to de lo que le compra en las calas de los feñores: 
fon oficios difereñres , delpeníero , y comprador. 

Los pobres fin difpenfacion tenemos. , fub eodem 
teto todos los oficios en vna cabeca. 

- DESPEAR, echar de las peñas ábaxo. Cafi- 
go fuc antiguamente en Atenas , y. delpues le vfa- 
foi los Rominor ¿Horátio lib.1. Sermonum laryrs 
6. Non quia Mecenas, (ec. ibi. - 

Tune Syri. Dame, aut Dionyifilins., andes, 
Desjotre, e Jaxo ciues, aut tradere Cadmo> 

- Elte genero de muerte tañ cruel le abrogó por 
la ley, fiditcinio 25. E. de pcenis. Latnentate do 
ratio de que los oficios fupremosidé Toezes erimis 
nales fe dieflerta gente bara , mal fiacida , y no- 
puede lHenar a paciencia que eftós éondenen a los 
nosles3 muerte, y a fer defpeñados del Saxo Tar = 


]1yo0- 


D E[S 
poro (que'er3 vn precipicia arty alco) 6 que lo ón 
treguen al verdugo , para que delante dellos los 
ATOrMEnte. 

DESREÑARS E, ó precipicarfe alguno, 
es acemotzr lacamenre vn hecho, en el qual le ha 
do dsd uyr , y perder, Precipitado, el que ho to- 
ma »rimero confejo de lo que pienía hazer ; li pue 
po kira algun peligro. Defpeñadero , el preci- 


"DESPERITADO, el determinado , y coleri- 
co, que nociene pituira, quersfiema ; qual del- 
piravrado; Otros dizen, que c/tá tomada la meta- 
fora, del melon 68 pepitas, calabaca, que fo que- 
da vana; y fut meollo: y alsiclarrojado, y defpe- 
picado eliá in juyaio , ylintelo, que fon las pepi- 
ras de la cabega, y no. calabaga feca.Del- 
pepicarte, arrójarle. 

DESPERDIC 1 AR; echara mal, y 
el la hazieñda. Defperdiciado, delperdicia- 


e ESPEREZARSE, defechar la pé- 
reza, ellendiendo-2+n3 parte, y a orra , defcom- 
pueftamente bragos, y piernas , y cábeca. Delfpe- 
rezo, á des , de pigricia. Suelen ler los delperegos 
precurlores de lasciciones; Ó efuaresiala, ó de muy 

uebrantados, 
DESPERTAR, recordar del (ueño ¿queí 
ex a del verbo expesgilso. Delpiezsa; expet- 


o ESPERTADOR ,elinflenmenro , 6 ma- 
quina, con cuyo ruydo defpieres cl queducrmo: el 
Gual traen 21gunoseclones, 

* DESPILFARRADO , elque trace) voñido 
hacho tiras, como las calgas, y cuera del Pisarode 
asamborT udelcos : 

DESPINTAR ; falic en vano la (uerce de lo 
que fe efparava., Eta tomado de los jugadores de 
naipes, , que conoceh por la pinta , y múchas vezes 
fe co , Juagando- por: ella. Defpintarle el 


PD ESPIOjAR , quitarte los piojos, 
como hazen los pabtds detras de algo muro +, Ó 
TEN pe 
DESPLAZER, dar delgufto. . 

“DESPAMPLONAR, vale elparcir la hará; 
Sid; cuyos yallagos ellán muy juntos, por taa» 

Jacion fe dize delpamplonar vna mano-, quando 

por alguna fuerza leabre. Delpamplonado, abjer- 


TO. no ..4 e . : ; 

DESPLEGAR , eltender lo que eflá cogido; 
y plegado. Defplegar las velas, cenderlas al cien 
to: no delplegar (uboca effar,tallando:defolegar- 
fe uno, dezir llanamente (uincencion, y delcubrir 
Lu lecreto. 

DESPLVMAR, quicar las plumas Cieleñ los 
cagadores dar al Balcon la gallina, ó Ja paloma, ó 
otra aue para que Í4 defplumen,porque conelho- 
vimiento delcargue la cabeca , y por otrosinten- 
tos. Defpplumado, lo que no cjene plumas , como 
virote defplumado : delplumaríe y, Cauríele alaye 

- las plumas: 
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DESPO5LAR , delamparar el pueblo; Del- 
pobksrfe ,"quedar tin gente que le habita. Defpo- 
blarle.el lugar por alir 4 ver alguna honedad , es 
concurrir mucha y gente , de manera que po queda 
«nadic en lo poblado, . 

DESPOBLA! O, el lugar folicario,dono ay 
pueblo, ni habicacion de gente. 
,  DESPO¡AK,; quitara vho lo que tiene de al. 
hajas, expolizre:en la guerra defpojar al enemigo; 
quitarle lasarmas , y todo lo demás que ke puedo 
quitar: defpojar de la dignidad, quitarle della con 
autoridad de Juez comperente: delpojo , lo que fe 
trae tomado del cnemi;o. por orto nombre prefa; 
a prendeñdo. Latio¿ Manobie. Defpojadosel que 
ha ido delpofey do de lo que teniz. 

DESPOLVOREAR, quicar el poluo; 
y algunasvctes vale tato como “dar lo buena ma- 
ñaen deshazer , ó dividir » Y efpárcir alguna co- 


ía. 

. DESPOS AR; eftá dicho deelponíar , á verbo 
Lac, pondere, prometer , y dar palabra: defpola- 
do, y defpolada, y defpoforio. Defpofarjos, y por 
wocablo inriguo defpofajas. 

DESPO¡ O, vale tanto como feñor : nombre 
Griego, defpotes-, herus , doanús.; relariovin elt 
fervi. Dominio defpotico ; e) que cicne el Íeñor 
para con ludieruo , y parece 21 quetieñioel feñot 
contra los vaffaJlos, de bien, y maleratar, El del 
potó,escitulo honorífico entre los Os isutales. 

DESPRECIO, tener en poco: defpreciaridel- 
preciado. :h Nodcfpreciesa nadie :, y dia to- 
ilos la hoará que fe lesdloue.Hizieroh trazo de comi 
pañiael leon, y 12z00ra:, dize San. Cirilo en lus 
Apologos Morales ; j:intaron para elio lus cauda- 
les, el uno deta: fortaleza , y la 0rrade fu afibcia: 
¿Salieronjuntos caca parárobar que comer; en- 
tontrólos un raran, y cl león en viendo!e,con rol- 
áró cortelano , le faludó con humildad generala, 
arrafirando fa cola : pero la zorra cuelliherguida, 
Jdevantando:fopo,hizoburla,ydóhayre del. El ra- 
toncillo afinto!;bolvió con mueltras de mpchoa- 
gradecimiento la hohra a quien le la atiz dado, y 
con dilsinmlacion , ho oJuidado de la injuria que . 
le auía hecho la 2orra, palsó de largo, fin hazer ca- 
fo della,ni daríe por entendido. Defpues deflo,1n- 
dando por los camposel leon, y la zorra bufcan- 
do de comer, fatigados de la hambre,aconteció, $ 
«por poco prowvidos, y advertidos, cayefien. los dos 
<o dos lagos; entendió el raron el fnceflo, acudió 
Inezo ¿verá dosprelos; y no olvidádo de la honra 
xjue le auja hecho el icon, y de la irriiion de la zor- 
ra,llegofe a luhohrador, y con los dienteguelos 
¿poco a poto le fue rompiendo el lago, conque el 
leoñ le libró.Enconces la zorra Con Beto humilde, 
y femblante pedigueño, rogó al raron le hizicffe a 
ella el mimo beneficioque al leon ; : él haziendo 
“brirla del]a,la dixo:Porque miras 20ra á quiet po- 
toantes delprecialles, y conbinchs20n, y fobervja 


ec burláfie del? No (1blas que la nartradeza' ha da- 


d0 fu parcicular virtud á las cofas ponete 7 e 
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elo el fabio no dene defpreciar alguha ; pórque 
ninguna ay que no [ea de importancia en algun 
tiempo, y Jugar: ni le deve tanto atender a la can- 
tidad del cuerpo,quanto A la eficacia de la virtud, 
porque muchas colas ay , que hendo enel cuerpo 
pequeñas, en la virtud fon grandes, Apenas le divi- 
fa vna pulga, y noes pequeña para dar moleftía, 
Pues de aquí adelante no defprecies á alguno, que 
no ay quien no pueda fer de prouecho , y no es po- 
ce fino haze daño.Dicho elto, le fue el racon , de- 
xando ála fobervia zorra prefaen lu lago.* 

DESPYV ES, vocablo tomado de los | ralia= 
nos, que dizen dipoi. Lar, Poftear,polt, poltquam, 

Niesquam, Ec. 

DESPYNTAR, quebrar la punta, delpuncar 
de agudo , del que por mucha fucileza viene a dar 
enalgun abfuirdo , como la punta de muy aguda 
fuele quebrar, 

DESPVNTAR el dia, querer amanecer, por 
los rayos de la luz , queapuntan, Defpuntar , Ó 
defapuntar , foltar los puntos de la cola que ella 
apuntada. 

DESQVUAXAR , es propiamente deshelaríe 
el carambano , y el aguaquaxada, difolueríe : y 
afsi por translacion fignifica el cortamiento, y 12 
difolucion de las fuergas del que ha perdido la el- 
peranga de alguna cola, que pretendia. 

DESQVAXA D O, el cortado, ycor- 
rompido en elta manera. Defquaxamiento , la tal 
delconfianca. 

DESQVARTIZAR , hazcrquarcos : a elta 
pena fon condenados los falreadores de caminos, y 
otros delinquentes facinerolos, Defquartizado, el 
hecho quartos por la julticia, 

DESQUIXARAR , abric por las quixadas: 
defyuixarar Leones, fe dize por braneza de algun 
valenton.Sanfon , y Dauid fueron tan balientes, 
que eferiuc la Santa Efcritura que defquixaravan 
los Leones. 

DESQYICIAR, (acar las puertas de lus qui» 
cios. No llevar las cofas por fu camino ordinario, 
es ficarlas de quicios. 

DESAEGLARSE, excederen la comida , y 
lo demás, no guardando la orden, y regla del mo- 
dico.Dcfreglado,el que haze exceflos en el comer, 
y enel beber , y en lo demás que le puede hazer 


daño. 

DESTRONCAR, partiríe del tronco , como 
el pino quando le derrueca la fuerga del ayre.Def- 
troncarfe el chapin a la muger, estorciendolele cl 
pieromperle, Delironcarle lamano , torcerícla 
por la muñeca. ¿ 

DESABRIRSE, tomar defgulto, Deíabrido, 
el mal acondicionado. Defabrimiento , peladum- 
bre de algun calo, no de gulto. 

DESALAR, echar enagua el pefcado , ó la 
cecina,ó otra coía falada, para que pierda cl fabor 
dela (al, y 

DESSERVIR, contrario de fernir, quen- 

-doen lugar de dar contento fe dá enojo. Desfer- 


DE BS 
vído, el nal conterito. Desferuicio , el mal ferut- 


C10, 

DESTAJjO , la obra que vnoficialtoma3 lu 
cuenta, queno va dada a jornales , niataffacion, 
fino que echada la cuenra, y dellajado , y mirado 
por menudo lo que podrá venir a tenerle de cofta 
lo roma a fu cuenta, 

DESTAJAR , echarla cuenta por menudo, 
caxando, ó talando, y dividiendo la obra por par- 
res. Deliajero,el que haze la obra a deftajo. 

DESTAPAR, vide defarapar. 

DESTAZAR , hazer vna cola piegas. Reta: 
gar, y retazos, del verbo no víado, tragar , de do fe 
dixo taz, ataz : y traen lu origen del verbo He- 
breo tazas, abícinzere , excidere, 

DESTECHAR, quitar Jas texas, y tablas del 
texado, para entrar por alli ala caía , Ó para des- 
hazerla, Deltechado, lo afsi abierto Grictipatrió, 
fubdialis locus, 

DESTEMPLAR , defconcertar el armonía 
de las cuerdas, ó vozes de vn infttumenco. Deltem 

larfe el hombre , perder el concierto de la ra20n, 
eftemplar la bebida , ponerla al fuego para que 
pierda lu rigor. Deftemplanga. Deflemplado. 

DESTERRAR , echara vno de fu cierra , es 
pena ordinaria de vagamundos , y de gente perni- 
ciofa, ala Republica , y pata limpiarla losechan 
della. Deflterrarfe vhño , es dexar de lu voluntad fu 
tierra para no boJuer masa ella, Delicrrado , el 
echado de la patria, Defiierro, la privacion de el- 
taren l1tierra.Cerca de los Arhenienfes, y orras 
gentes, huuo vn genero de dellierro , que llama» 
ron oAracifinus , dicho afsi porquea roda la mul- 
citud davan para votar vnas conchuelas , en las 
quales llenavan cada vno de lu caía eferito el nom- 
bre del que les parecia feria bien defterrar de la 
Republica, de quien le temieticn podía tiranizar- 
la,walgarfe con ella, Y elto fue ocafion de que 
echaflen de fi los mas valerofos, y mas pridentes, 
y fabios,por el miedo que dellos concebian.Dura- 
va el deftrerro diez , y a vezes quinze años, embia- 
vanlos 1 Argíua a guardar el Buey , queera vna fi- 
gura de bronce de yn Buey , mny bien acabada, 
que eftava en aquella Ciodad, + Eneldelier- 
ro no ay perdida, dize Stobeo , finoes quando le 
habita enél, con los malos , y perverlos. Refiere 
Pentarco que Temiflocles el Griego, fiendo defler 
rado de futierra, y perfeguido , le fue a Perlia , y 
fiendo favorecido del Rey , y mastenido que en 
Grecia, dixo a fus compañeros : porcierto herma= 
nos, que fueramos perdidos fino nos perdieramos; 
Denmioltenes Principe de la eloquencia , y defen- 
for grande de Atenas lu pacria , fue dellerrado dé 
los Atenienfes : Gintiofe excefsiuamente fu deftiar- 
ro, yal falir encontró por el camiño con vnos gran 
des enemigos luyos de los quales temió fer muer. 
tó; pero ño tue afsi, antes le acogieron, y proutye. 
ron de las colas neceffarias a fu deflierro , fiendo 

defpues reprehendido de algunos, del macho lea- 
tímiento que hazia, refpondíó como no tengo de 
Mo- 
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llorar, ficado pr tado de pa cria vAcnde fontalds 
Josenemigos , que tendria vn hó: nitro pi ,r dicha, 
halMlaren orra parce, losamizos rates. * 

DAMOX,, macítro de Pericles * , fue defterra- 
do de futicrra, Ariltides de Achienas, y hermodo- 
to pe Epliclo,Sc, 

id Rot Diaz: fue denieralb de Caftilla, 
por En Rey Don Alonío, que llamaron el de la ma- 
nó horadadá', x per(uañon defus'emaulos, quee ca- 
Juminiauan', y acufavan. Pero defengañado def- 
pues erRey, y conociendo la injultitia que fe de a- 
ua hecho Voreftitayó: y ordeno vnaley,querodás 
las vezes quevn hijo-dalgo fite Me delterrado, no el 
toviclfe obligádo a cumplir el dellicrro , halla pal. 
fados treínta 1 díás ¿porque en elle tiempo feria pofsi 
ble conttar de fa inocencia, pies fe ha de prefumie 

or el, fiendo' bien nacido. - - 

DESTETAR; Latin? ; abladare quitár 


Jatetá ibladare: notodos los niños miamah vá: 


mefino riempo. :Eneldia que delteránan 31 niño 
haziari lá melena fieñta, que enel defi nacimiento, 
Defietanlos, quándo comen cofáa que le pueden 
foltenearcon ella.Por translación, dellecar al hijo 


raride,facarle del regalo de lus padres, y enrbiarle . 


fuera;i que toma pan con correza¿Delietar ¿defá- 
begar al que fe regala, y embicia en 2lguas parte, 
Deltetado, ablaGtarus. 
: DESTINAR, determiar,6 Ó (eñalsralgór 
na cola para cierto efeñto:no es muy vlado; Deltía 
'no,el hado,y fuerte de cadá vilo: Vide predellinar; 
y predeftinado: 
DESTORC-ER ; deshazer lo; he: 
tho,deftorcer lo rorcido; deñlorcido. Vide Torci: 
do; + 
Avezes lo torcido fedefuerce. 


-- DESTRA L ,ebinítrumento de hierro con 


que fe parte la leña, y le cortar losarboles. Dixote 
defiral,á dextra,porque no embargante que le,me- 
nean cor dos manos, es la dicfira la que le menea? 
Deltrileva,ebdeliral pequeño; 
DÉSTRAVAR; defafir vna cola de o- 
era , y deftratizr las bellias , pears las tra- 
mas. 
-- DESTREZA, laa gitidad con que le haze 
alguna cof: ¡acrionyendolo ala mano disfraz Vi- 
de dieftra. p1 3 
'DESTROC AR; tomar cada vno la 
¿> tol que esfuya, y eltaua crocada porocra: Del= 
trocado, 
DESTROZAR romper, quebrantar, y hazer 
«Erocos las cofas,romáda lamertora del leñador q 
haze trozos el arbol que ha corrido. Deltrozador, 
Deltrozo.:'eltrozado. >. : 
DESTRON,el aue guia 1al ciego, y y de dá lamas 


"  nodicfira, 


. — **DESTRVIR, delsedo L xt, Deftruere, “deshá- 
zer lo hecho arrnynarlo y afolárlo. Delreycoa y 
deficuydo.Veltruydor alolador. 

¿ADESNGRIR;, vale dofeuncir , quitar el yugo 

los Hueyes; defuñido, luclco del yugo. 


DES. sn 

h RE dexar de víar «delulado, defu- 
árle, 

-DES WAN, lomas alto de la cata , lorre 

que carga el texado ,y por fer ¡nhabicable , y [62 

bre el tsHuelo efia la voxa vana,lin cubierta de ga- 


Guizami fe dizodefvan. 
DESVANECER, hazer vano : elrmtcincad 


vno-Tosmdole denóado,y adulandole ; defvane- 


“cerfe la cabeca es dairlealgun vaguido-que turba 
Tentido:defvanecerfe, entonarle dematiado con 
el fivor, con la riqueza3;Ócontl cargo, y mando. 
Del. anecido,el faco de cab: :e42,0 cl necio , loco, 


«preftimido, ó que di credico a lis lifonjas. Dely ane 


cimiento. *- 

DEVARAR) irfele a yno los pies en parte la- 
brica;que porotro termino dezimos delvarar. Es 
«vocablo tomado del nautico ¡porque varar el Ba- 
xel; es echarle al agua ¡efctrciendole pot vnOS MA» 
detos fito», y vntados.- 

DESVARIAR ,dezir delconciertos ; , y colas 
varias", queno atan ; ni-delaran , con el acci- 


", dente de la calentura. Defvariado, el blas defva- 


riz. 
DE sv ELAR, perder elfueño,ó hazer que 
otro le pierda. El cacador para amanfar el halcon 
le delvelateniendole en la mano toda la noche: 
dizen fuclen dar el tormento del (ueño ,:Ó del def- 
velo,no dexando dormir 21 acufado. Delvclarfeen 
vn2 cofa,perder el (ueño,por pe nfar eh ella, Defve 
lado, Deflvelamiento. 

“"'DESVENTVR A, ruin fuerte, deldicha,delgra- 
cia: :defvencurado, el defgraciado ¿el miferable ¿el 
avariento. - 

DESVE R GV:E Ny A, poca verguenga; 
defmefura, arrevimiento , posorelpctó. Dolver- 
goncado, el mal criado, atrevido. Deluergonga- 
tamente, Bbrenenoe, Defuergongarle, arreuér- 


e. 

» DESVIAR; apxerar, lacar de la via del cami» 
ho, elorvar¿objar.Defviado, loarrédrado, apar- 
tado. De Avio; de fpegamiento, repulía, 

DESV IRGAR. desfiorar la virgen. Pecronio 
Arbitro v[1eftetermino,: denirgare. 

DETEN E R;parár, embaraar ¿que vna cos 
lxnoparffe adelante ,eflornar, tener vio lentomen- 
te. Detenido, el cmbaragado. Detenimiento, tar- 
danca, detención, . 

DETERMINAR, difinir y tomar a 
deal, ¿un hecho. Determinar la canía y fontenciar- 
la, Determinacion, fentencia, y refolucion: De. 
terminado, el difpuefio a hazer vna co la:inderer- 
minable +, el que nunca fe refuelue en lo queha de 
hazer. 

* - DETERIOR AR , empeorar la cofa.Dererio- 
racion, el menoícabo. Deteriorado, lo meno[ca= 
bado. 

DETRAS; adocsbío, al, pone, y 3 
YOzes es prepobicios , poft , pone.Dixofe detrás, 
quafi |Tetras. 

, DETRAVES ¿adverbio.ex aduerfo; atrave- 
an- 


D EY 


fandofe alguna cola a vn lado , ú 4 otro. Vide 
rl 3ues. 

DETRIMENTO, el mcnofcabo. Lariné De- 
trimentum, a dererendo. 

DEV DA, Lar.Debitum, Si es de dinero Es 
alienum, Deudor,el que deve, Proverbio, El deu- 
dor no le muera , que en pie fe cftara la deuda, por 
quatro aquel hombre podria bolver ad pingdiorem 
fortunam. Deuda, la parienta, y deudo, el parien- 
te; porlo que devemos , primero 4 mueltros pa- 
dres,yde alli en orden a todos los conjuntos en lan 


re. 

Ñ DEVTERONOMIO, vale tantocomó 
fegunda ley, nombre Griego, a denteros fecundus; 
E nomos, lex. Esen la Sagrada Efcritura,el quiaro 
libro del Pentarenco , que efcrivió Moyles , los 
Hebreos le llaman eleba hadebarim,¡lta (unt verba. 
Hale de aduertir que los Hebreos ponen por titu- 
lo de cada libro de los del Penthatenco , las pri 
meras palabras, y principio dél. 

DEV AN AR, coger el hilo enel ou: llo, 
del inftrumento dicho deuanadera, que anda fiem- 
prea laredonda , movimiento que haze defluane- 
cer, livno dice muchas buelcas , por andar al re- 
tOrtero. 

DEVANEAR, dexzír delconciertos , por 
el moviiniento caufado en la cabega de algun ac- 
cidente. 

DEVANT AL, el manríl que fe ponen las 
mugeres delante para hazer hazienda, y noeníu- 
ciar laslayas. De Auanti, y delantal , de delan- 
te. 

DEVER, del verbo Latino Debeo, tener que 
cumplir deuda, ó oblizacion. 

EVCALION, algunos dizeñ avet fido 
Noe, vale fecundo vocacus , vel vocans, Enfebio 
en fu Chron. Efcaparonfe él , y fa muger en vn 
diluvio parcicular que huuoen Tefalia reynando 
Dencalion, cerca del Parnalo, a los treinta y vn 
años del reynado de Cecrops , en Atenas , fete- 
cientos y ochenta años defpues del diJuuio gene- 
ral, del tiempo de Noe. 

DEVIEDO, Lar. Vetatio , $ prohibitio , es 
vocablo antiguo, deque oy vían los Inezes de los 
Molares , quecondenana los que han dilinquido, 
en vno, ó mas deviedos, conviene a faber en den- 
da conrrayda por delito , ó rebeldia, y eflas peñas 
dizen que le beben en las juntas. 

DEVIESO, Antonio Nebrilenfe Vide di- 


viefo. 
DIVISAR , ver de lexos alguna cofa. Verbo 
compucíto, de la parriculade. XK video , que dil- 
minuye la fignificacion. Deuifa, la feña que trae el 
canallero para fer denifado, y conocidoentre los 
demás, ó la que va pincada,ó bordada en eftandar- 
te, ó vandera. La ley 2. tit. 25. parr.4. Toma de- 
vilaenorra fignifica:jon , y dize. Devifa tanto 
quiere dezir como beredad , que viene al bombre de 
parte de fu Padre ,¿ de fumadre , 0 de fus abuelos , 0 
le los otros de quien deciendo , que es partida entre 
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ellos, ¿Jaben ciertamente quartos fon , e quales los 
parientes a quien pertenece:y alsi le dixo,á diuiden- 
do: y los que deltas heredades, O lugares llevaran 
alguh tributo , los llamavan deuilerosen tiempo 
del Rey Don Alonfo el Caíto; Ambrofio de Mo- 
rales 3. part, cap. 27. 

DEVOTO, el que le ha dedicado a particular 
denocion, del verbo Lar. deuoueo es. youeo, def- 
tino, dedico, confecro, Llamaron en Efpaña an- 
tigusmente devotos a los que muerto fu Principe 
le derrocauan fobre lus efpada3; y morian junta- 
mente coh él, que con nombre particular fe dezia; 
Cata Spiñs, de, cata, prepolicien ¿ E: /perrdo, in- 
molor, La melma coltumbre avia en Francia, Ce- 
far lib, ¿. de Bello Gallico, Comuninente llama- 
mosdeuoto , el que frequetita los Sacramentos, 
afifte en las horas Canonicas , vilica Igleñas; Mo- 
hefterios, Ermitas , Altareg : reza las deuociones, 
y oraciones del Oficio Dinino. Deuotos en parti- 
cular del Sahtiísimo Sacramento , dela Cruz , de 
Nuefta Scñbra, de San Pedro, San Pablo, y de los 
demás Santos. Denotos de las Bearas, y moniales, 
Jos que acuden a confolarlas, y añímarlas con pla- 
ticas elpiricualos : elo le devió vÍar con unas pure- 
za, y lantidad cn la primitiva Igleña , de lo qué 
agora levía; 

DEVOT AS mugeres: efle renombre fe les dá, 
porque fon mas apiadadas que los hombres, y en la 
Antiphona de Nueftra Señora dezimos Santa Ma- 
ría, Bc.Intercede,pro deuoto f.«miheo lexu.Tam- 
bien fe dizen devoras en reípedto de los Padres Ef- 
piticuales,que las confuelan, y acohfejan lo que dez 
ven hazer: ( ello fueffe capa para orra cofa , bien fé 
echa de ver quan malo feria. QuodDeus auertar ¿De 
vocion.Devocionario; 

DEXAR, (oltar alguna cola, y defaíirfe della, 
del verbo Latiri.Delino,annque con alguna corrup 
cion. Dexar el silicio bil Dexar elfiglo, en- 
traríe en Religioh.Dexarle de vozes,callar,y ha- 
zer To que fe manda.Tomar, y dexar,no barrerlo to 
do, c.Dexadoyel delcuydado, que todo lo dexa, 
por no trabajar,y elaríe quiero,y holgado. Dexa- 
do a parte , por la coía que dexamos aucriguadas 
y por tal no tratamosde ella¿Dexacion, la reñun- 
ciacion que le haze de cofa quenos puede pertene- 


ter; 

DEXO,elfin con que alguna cofa acaba, y le 
dexa en qtanto a los labores, lo yltimo qhe queda 
de la cola que fe ha guiado, llamanros dexo: buegí 
dexo', ó mal dexo, 

DEXEMPLAR, deshonrar , y poner enmalá 
fama la perfona que eftava enbuena reputacion. ; 

DÉEXENXO, lo meímo que defcenfo, catarro; 
reúma, torrimiento, 

- DEZENO,lo qué confifle eh humero diez ) 
eierta fuerte depañobaxo, Deceña , termino de 
losque deprenden a contar , diaiendo,váidad,de- 
cena,centena,mildar.Decena, enla muñca, cerza 
confoñancia , compuefta de la oéótama , y terce- 
13; ms 
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DEZIEMBRE, nombre de] mes, dezimo en 
orden ; antés que le añadiellen:los mefes de Encro, 
y Hebrero:celebranañfe en píte mes Jos Sacurnales, 
quando todo eraregozijo , disfraces , combites, 
y libertad : y por elfo dixo Horacio hablando vn 
feñor con fuelclavo. Age, libertare. Dezembri 
ytere , porque en aquellos dias eran libres los el- 
clauos. »H Eneltemesrey na el tigno de Capri- 
corpio tiene (us fuercas en las rodillas, es alsi¿na- 
do al Planeta Saturno , porque el Sol entra en elle 
figno á dozs de Diziembre : y quando entra el Sol 
en el primer grado, lon los dias de nueve horas, y 
luego comienga a crecer , y delde que entra en cite 
figno; hafta que (ade, créxe el dia mediáhora: es de 
natura de cierra, lu calidad es fria, y leca. Los que 
en elte figno hacieren ferán bien criados , francos, 
y melancolicos: rodas las cofas calidas en elte mes 
fon provechoÍas, las dolencias de las rodillas, y las 

heridas lon dañolas.* AS 
DEZMERA. , pagar de diez vno. Diezmos; 
los frutos que recibe el eftado Ecleliaítico de los 
feglares, Numerotúm,cap.18.n.: 1Filizs autem Le 
wi ded? omnes decimas Ifraelis in poffe/iionem , pro 
minifterio., quo feruiunt mibi in tabernaculo fede” 
ris,Seca Segun ley nacural, y divina , fe deve a los 
sacerdotes,y Miniltros de el Alcar, el (ultento y y 
comio dize el Apoltol San Pablo 1. Cor. cap. 9; 
num.7. Quis militat fuis fipendi)s Unquemn , quis 
pajcit gregem, Or de lalte gregis nonmanducat Y en 
el melmo capitulo, num. 11. Simos Vobis JPiritua» 
lia feminamas magnum e finos carnalia Ucfira me- 
csmus? Y poco delpues, num. 1 3. Nefcitis quoniam, 
qui in facrario operantur , que de Sacrario funk 
edint, 0 qui oltari deferniunt , cum altari parti- 
cipant KR ediezmo, el diezmo, del diezmo , Gracé, 
deyterodecades,dezimz, dezimarum. Dezmero , el 
que diezma. Tazmia , pro dazmwia , la cuenta 
de lo que (e ha dezmado,*,tenue, prod, media. Dar 
las cofas deznadas,no darlas cabales. Dezmero,en 
los Puerros,esel Arrendadordellos , que ciene el 
diezmo de las mercadurias que le pañan. y 
DIA fe dixo del nombre Lar. Dices , pudo 
traer origen de el nombre. Hebreo ¡om , y de aJlí 
ies¡8c ¡a,y añadiendo la D. Dies, y dia, Gruecé di- 
citucimera, dies, lux dici. Coníiderafe el dia en mu- 
chas maneras, la primera es aquel efpacio de tiem 
po que el emisferjo es alumbrado con la prelen- 
cia del Sol; y. fu luz :y a ete fc.oponela noche coñ 
lu obícuridad , y tinieblas ,.4los que viuen de- 
baxo de la equinocial, le fon iguales los dias con 
las. noches,y ¿10s demás deliguales , aunque 21 c2- 
ba deel 30 todas hin tenido igual tiempo de luz, 
y de cinicblas ; de dia, + noche , con que los que 
habitan.devaxo de el Polo, podemos dezir , que 
cl año £1,0.esde vn dia, y de vna noche , por an- 
darles el Sol encima [eis meles , y ocros feis de- 
baxo , eftando gl Sol en los ¡Equínocios, con 
viene a labur en Aries, y Libra , en grados cieg- 
zos hazen ca codo. el Mundo ¡guales Jos dias con 
lasmoches , en cl demás ciempo , como ellá di- 
4 4 e - . rl para, To 6 
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cho, adonde [on defignales, dividen el arco ciur- 
no en doze porciones , que llaman horas planeta- 
rias, y. el nocurno en otras pahtas, y á ellas llaman 
horas deliguales , pero mayores, Ó menores; (iem- 
pre fon doze , confovme a ella cuentafe entien- 
de el lugarde San Juan , capitul. 11. num. 9 
Non ne, duodecin funt bora dier? Otras vezes el dia 
le roma porel que comunmente llamamos natu- 
ral , cautado de: mouimiento rapro de el Sol; cu- 
yos orbescon todos los demás +. elelres leva tras 
fi el movimiento del primer movil de Orienre á 
Occidente , que coníume de cfpacio de tiempo 
veince y quatro horas, y buiclue 31 mclmo punto, 
donde dontideramos fu primer movimiento , fal- 
yando el propio que vá haziendo al contrario por 
el Zod:aco.Ll contarios días, y darles fu princi» 
pio,esmuy vario-, y diferente entre las naciones; 
porque vños contavan el principio de el dia del- 
de que empiegaa declinar del Meridiano , hafia 
que buclve a el-, legunel lugar del-Píaleo 185 
num.7. S 8, Á fuñamo colo egre/sio eñus , Ey oc» 
tur/us cias , o/que ad jummium eius. Gencbrardo 
en-elte jugar. Ab extremo corlorum exoritur- ab 
oltimo orientis punto alicu us d maxima eleua- 
tione , id eB, meridiei pundio. Porque clio con 
maspropiedad le entiende de Chriíto nueíiro Se- 
ñoc, fol de jufticia ,que del marerial.Titelman, Si- 
quidem egreflus ejuserar, a fublimitate coslorum, 
4 Parrisfinu, in quo quicícebat ab inicio, exijo e- 
nin a Patre , 8 venit inmundum , 8. polt para- 
tam pugnam , obrentumque de hoíte taamphuam, 
peraGis omnibus, ad que mifíus fuerar, Íterum 
occurir tllque regrefíusilluc vnde exigrar: Los 
Vmbrios,Pucblos de Irália,entre el Apennino, y 
el mir Adristico contauan el dia en la dicha for- 
ma, por, quanto 2.cauía de eltar cercados de mon- 
resaltos defcubrian poto Cielo, tambien cuen* 
can Jos Matematisos de el punto de medio dias 
Los Babilonicos empegatan 4 contar delde que 
el Sol falia por el Oriente, haíta que ótro dia bol- 
via a (dir por el mefmo lugar. Los Atenienfes de 
la puetta del $o1. Y los Egypciosde el punto dela 
media noche, y de el mefmo empiegín los dias 
que llamamos civiles, Vide Macro! ¡um,lib.1. caps 
3- Los Hebreos guardanan las ellas avefpera ví- 
que ad veflperam ;, como conta de muchos lugares 
de Efcricura.Levit.cap.2 3.num.3 2. A vejpera, af. 
que ad vejperamettlebrabitis fabbata vefira, Eccciá 
apud nos,C.primo decreraljum Ce terijs. Y efie dia 
Mamausn legal, en quanto les era feñalado por la 
Jey,el narural concavan , ab ortu (olis ad ortum, 
y el víual,a media ncRe, ad mediam noem. Dia 
«diado , vale dia leñalado, puntual, cierto, y pre- 
¿cifo, comolfi vio promete pagar para ral dja,y cúón 
ple fu palabra en cl méfno. Dia, y vico,fignifica pal 
Lar los dias con el fuliento parco, y moderado, 
¿que le reíponde en Latinin diem yjuere , quando 
«no ganafu jornal , y ee fe come fin poderte Lo- 
brar nada para mañana. Eftá corrompido efe ter 
mino ¿ de dici viótns.La pañada de yn dia: Sudi2, 
Y OA ¡dle . en 
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en elque alguno nacio , óle ftuicede alguna gran 
profperidad,y contento, Dias de los Santos llama- 
mos a aquellos en que paílaron delta vida tempo- 
ral ala ererna. San luan, y Corpus Chrilti cayeron 
en vn dia,quando concurren dos ocafiones de con- 
renzo. De dia en dia,quando le difiere vna cola que 
elperamos fe cumplira luego,y le paífa vno, y otro 
dia,y muchos. Todoel dia,fiempres Todavia Larin 
adhuc, fignifica tiempo continuado de atrás halta 
el prefente dia.Cada diz,rodos los dias, Algumdia 
Lar.Quódam,quando elperamos,ó tenemos cofa q 
puede fuceder + El dia de oy,vale en el tiempo yue 
agora corre.Elte dia vale oy, Elte dicho dia, elque 
precedió, de que le ha hecho mencion. Yendo dias, 
y viniendo dias paffandole algun tiempo. Defpues, 
ó al cabo de muchos dias : vale defpues de mucho 
tiempo. Hombre en dias,el viejo, y anciano. Lacin: 
Plenusdierum. Nocnmis dias, vale ,noen tanto 
que yo viuiere.En dias de vivos, puede lignificar , 
el figlo de los que al prefence viuen,ó abfolutamen 
te, en tanto que durarce el yiuir los hombresen el 
mundo. De dia,quando nos dá loz la venida delSol 
por lamañana, ó quando feponea la rarde , an- 
tes que fe mezele con las tinieblas de la noches A 
medio dia, todo el día: trabajar por dias,a diasg oy 
vno, y mañana otro. De dia, y de noche ,en todo 
tiempo. No fe vánlos dias en valde , quando con 
la edad fignificamos hazerfe los niños hombres , y 
los hombres viejos. Mas dias ay que longanigas, 
dizefe de los que fe comen lo que tienen con mu- 
cha priefia,, fin mirar que ay mañana, El buen dia, 
meterle en cafa , no perder la ocafion de la bue- 
na fuerte, y tiempo oportuno. Buenos dias, Pero 
Diaz; mas quificra mis blanquillas. Efte refran [e 
trac a propofito de los que pagan a [us acreedores, 
* con buenas palabras, y mucha correfia: y otros lo 
hazen aun peor, que fin faludarlos , les buelven las 
elpaldas. Dilanro,vale día fanto, como los Domin 
gos, y fieítas. Dia deentio, dia de trabajo. Dia a- 
ziago, enel que lucede alguna delgrocia. Diade 
juyzio, fe toma algunas vezesporel dia de gran- 
des infortunios,rebuelras,nouedades , defigracias, 
y contiendas: y particularmente dia de el juyzio 
Se puede llamar 2quel en que ay algun auto de 
la Fé , en el qual le nos reprelenta cl dia de el 
juyzio vniucríal, quando a cada vno ha de fer le;i- 
do íu procello detodo lo krecho,dicho,y peníado, 
y vnos (eran adlueltos, y coronados con coronas de 
yloriz, y orros con fogas, y corogas, condemados al 
fuego ecerno : y afsi ele día le lama Dics ¡rw ,ca- 
lamitatis, 8 mileriz, Ad Romanos,cap.2. num. 5. 
Thefawrizas tibi ¿romin dia ira ,8 Prim. Corint: 
cap.1.num.s. Zn die aduentás Domini. Prim. Ad 
The falonic,5 «nur. 2 Llama efte dia dia delSeñor, 
Quia dies Domini ficut fur. Apocalip.cap.6. n; 17. 
Dies magnus ire (hc .En la fequencia del oficio de 
difuntos, Dies illa dies ire. En eHkefponlorio nono. 
Dies illa, diesire calamitatis, He miferia, dies mag- 
ma, dh amara valde. Dia decutio le toma comun- 
mente por.el día de crabajo.Dia feriado , en el que 
bu ruca de feria, y tuno origen de las viótimas que fe 
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marauan en los Sacrificios. 

Yendo dias, y viniendo dias, paffandofe tiem- 
po.Ser lin dias, fer fin ciempo. Eltar la preñada ¿n 
dias de parir. 

DIA, esvha particula Griega; que fehalla 
hempre en compoficion, y tiene varias fignifica- 
cionesdía, parecióme hazer aquí imencion della, 
por quanto los Fiticos,losMatematicos,los Botica 
rios,los Medicos , y los mulicos nos tiehen comu- 
nicados algunos nombres Grieges, como diafray- 
m2,diachilon,diapalon , diapente, Sc. Compuel- 
tos con efta partícula, Los voc¿blos van pueltos en 
(us lugares, | 

DIARIO, la hiftoria qté vá contando los 
Iuceflos por dias. Diurno oficio , el que fe reza de 
dia,delde Prima,haíta Compleras.Diurnal, el Ji- 
brito por donde fe reza:¿Diurno, á diu, loqueesde 
mucho tiempos 

DIABLO, Lar, Diabolus. Es dicion 
Griega diabolos, calumniator, deceptor , delator, 
que vale aculador,calumniador , engañador , fo- 
plon,y malíin : porque fiendo el que nos induce 4 
pecar ,€l melino es el que nos pone delante de la 
Jufticia Divina , aculamdonos; y vebdiendonos: 
por manera que es atributo de el Angel malo, el 
qual comunicó con ludas, como el mayor tray- 
dor de los hembres : y efte nombre le dá hueftro 
Redentor Iefu Chrifto por SanTtiah,tap.6.n.71. 
8: 72.Non ne eLo vos duodecim elegi, dy ex vobis 
unas diabolus eB?> Dicebas autem ludam Simonis 
Iftariotem , bic enim eras traditurus ex, cum eJjet 
vnus ex duodecim. Dixofe , diabolos , + verbo adia- 
bollo, criminor,Proverbio. Tanto quifo el diablo 
a fu hijo , que le facó vn hojo. Dixofe por los que 
indiícreramente , y como barbaros regalan a fs 
hijos, demanera que fon ocafioh de algun delafire, 
Elte termino diablo trach en la boca alguños defal 
mados, por tenerle er el coragon.y es elbordonci- 
Mo de quanto hablan. Al travieflo , y malo , dezi- 
mos que es vn diablo , y a todo lo que es dañofo, y 
perniciofo,como,pefa como el diablo, amarga to- 
moel diablo, Sec. Diablura, latravefura , el mal 
hecho. Endiablado, y dfabolico. 

DIACONO, Lar. Diaconas, del nombre 
Griego, díatono, minilter, a verbo diaconeo, ¡nler- 
sio, miniltro: es el Diaconato , vna de las urdenes 
Eclefiafticas , y aunque todos los minillros del a1- 
tar firven al Sacerdote , por ferle elle immediaro, 
y conjunto fe algó con el nombre de Diacono,que 
en otra manera, no tomadoeñ efte rigor , fegun la 
fignificacion , qualquiera que miñifira , y firvele 
podría llamar Díacoño , qual deflos minifterios 
Ímaieron los fiere Diaconos , de los quales fe hazt 
mencion, Aétorám cap. 6. per totum No efá a mí 
énenca el desliñdarlo, lo mas cierto és qhe el nom- 
bre fe les dió por el minifterio que hazian de minif 
trar a las mefas de los pobres, y darles de comer. 
Vide Hieronn Epift.ad Euagrium, y poradná- 
«niftrar a lasbiudas , y alos demás fieles, 

DIADEM A, es nombre Griego, diade- 
me,gcRkamem capitisregóm ¡tfigne. Era vna faxa; 

que 
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quefe atzva porla frente, infignia particular de 
los Reyes, al principio fue fía ninguna curicfidad, 
y deípues la tueron adornando con vto, y piedras 
preciolas , juntaroale los rayos: y afsi le fue envi- 
queciendo ',“halta llegar ala mageltad de la coro» 
na Imperial. Dixole, diadema, h verbo, diadeo, co- 
romo, cingo, circanligo. Vide Bayfum de re Vel- 
tiaria. Dizen aver ido el inventor de la diadema 
bacco, fegun lo refiere Plinio”, Hb. 7. cap. 56. Y 
fegun el metivo , codem lib, cap. 44. Denió aver 
alguna gente , queen comun cráñan lillones apre- 
tados en li cabega , como agora los Alárabes atan 
los Alaaygares , “y a elios los Hama Diademaros, 
fino esque efté la letra hérrada ; como algunos 
pienían, y emiendan por Diadematis, Dalmaticis. 
En las nguras de Jos Santos para diferenciarlos en 
los retablos , y pinturas, de los que no lo fon, les 
ponen fobre la cabega en carada por Ja mitad de- 
la vna forma de Luna léna,que comunmente 1la- 
manos diadema ; y 214 figura de Clirifto Nueltro 
Señor, Gtra de rayos, como hojas de palna , y elto 
refponde a las diademas ', que antiguamente fe 
era130,que las que eran faxas tan folamente devian 
Gignificar algun genero dé dominio , aunque no 
Real, como agora las coronas, ó Coróneles que 
los feñores ponen [obre lus armas formadas de fo- 
la la faxa (in rayos , Ó puntas que por propio nom- 
bre fe llaman Corentles, y las que tienen rayosef- 
rán refervadas para los Rieyes , y Principes, y las 
dos que tenemos dichas la Real:imica a la corona 
de Phebo, y a lus rayos, y ala corona hecha de la 
palma , y la otra llana , y como patena, tiene for- 
má de Lúna,cuyo relplandores igual,y no echa de 
li rayos como el 01. Tambien pienfo que vinoá 
fer la diadema ornamento de la caveya de algunas 
mugeres,como lo fue la mitra: y a effo tiran lus cer 
cos redondos , y cubiertos , conque pintan las 
Egypcias, y a Nueítra Señora quando bolwió de 
Egypto, muerto Herodes, la pintan con efte gene- 
ro de Diadema , y en lás montañas le vían algunos 
generos de tocados femejantes a ellas, en la Sagra- 
da Efcricura fe toma Diadema por la infenía 
Real que fe tracen la cabega, y en Confequencia, 
por el poder , € mando de Rey aquel lugarde dos 
Canvares.cap.7.num. 11. Egrediminifilia Sion, O 
videte Regem Silomonemin disdemate quo corona- 
vit eummater fua, Viene varias exp!i2sCiones 3 y- 
nos lo encicuden por la corona de efpinas,con Que 
corono la Synagogza a Chritio Nueliro Señor : y 
otros por fu “antilsima Humanidad , de que leco- 
ronó lu bendicifsima Madre , procediente de la 
Real eltirpe referida porSanMarco,en el principio 
de fu Evangelio, Liber generationis Lefie Cbr: ph: folij 
Danid, KC, 

DIAFANO, Lariné Disphanum, Gracé dia- 
phania quod eli rransluceo , diaphanis. [dem did- 
phabus, tranfparens perfpicuus , peilucidos, infrg- 
nis, alios ¿ntecellons, fic eriam laprs quid +0ca> 
tur quod sransinccar. Vide Lexic, Grace. > 
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"DIAFRAGMA, termino es entre los demás, 
que lxcfcuela de lós Medicos tios ha introducido, 
y comunicado. Es Griego diapbragma , 4 verbo; 
interfepire , qua rariónectiam a Larinis leprum 
traniverfum appellatur Cornel. lib.44 At fub cor- 
de,atque pol.none tranfuerfum ex valida membra- 
na leptum cft. Vide Calepinum, , 
' DIAGARGANTA, Greco Tragacanton. 
Arab, al chicira. Vide Alchicita. 

DIALECTICA., nombre Griego dialedtici, 
4 diípurando , cuins ditinicio tiliselt: Dialeética 
ef arsdifórendi cuims fcopus , de finis efiverim a 
Jalfo difcernere, Dialettico , el profeilor deita 
arre. 

DIA LECTO),]lo que es particular en cada 
lengua , y propio fuyo, por donde diltinyuimos, 
el Caflellino nuevo, y viejo ; «1 Andaluz , y los 
demás , que aunque hablan vn meímo lenguage 
Caitellano , tiene ¿lguna manera de pronuncia- 


* cion, y formacion de vocablos , en que nos diitin- 


guimos vnos de otros*como entre los Griegos, los 
'Atticos, lonicos, Doricos, Alolicos : y el lengua- 
“ge comun, y vulgar : y todas las demás naciones 
tienen eftas melimas d ferencias, por las quales fe 
diflinguen los que fon de vna Provincia , Ó de 
otra.Gracé dicitur dialeétos, id ell, proprieras, 
nempe, alícuius linguz , quod vnaquieque lingua 
peculiare haber, 8 a ceteris diflináum, ¡ 
DIALOGO, nombre Griego dialogus , fer- 
mociñacio , feu difpuracio duorum , vel plurium, 
inte:rogationem , murvamque refponfionem con- 
tinens, quod elt difpurare , feu lermocinari. Dia» 
logizar. 
"DIALOGISMO, Grace , dialogi/mos figura 
de Retorica , quando yno hablando folo fe haze 
preguntas, y buelve refpueftas, como li razonallen 
con otro, . , 
DIALTEA, efpecie de vnguento , nombre 
Griego, dialtbea ,altbes , malue ilueftris , genus 
fc appellaca elt, ob eam qua pollet medendi vis, d 
día, SK altbea malva agrellis, quam ibiicuo , len 
hybifcoum vocant Romani, alias althea, bis mal- 
va, vel, a, día, Se althos , medicamen , por fer con 
lo que ordymari3mente fe curan las heridas , y aísi 
el Medico le llama , altbeus , y altbea, propia- 
mente quiere dezir Medica , porque es vn genero 
de malva, dicho en Latinibifcus. y en las boticas 
Je Maman malvavifco ¡y bis malva, y esmedicinal 
para muchas, y diferentes enfermedades , como 
Jo defcijue Dilcorid. 1b.3.cap.157.De la raiz del 
aalvavifco cozida , y maxada con manteca de 
puerco, vazepre deacuzenas , y harina de habas 
fe haze el vaguenco, para amchas colas, yremedios, 
somo lo efleriue el Doétor Laguna enel capitulo 
alegado : y efe dene fer la dialchea , Ó orro feme- 
jánte. A 
DIAMANTE, piedra conocida, y precióhisi- 
mi. Lat, Adamas, del nombre Go, azamas , ded 
prinaciua, « dsmazo , domo , por ler indomable, 


es DIA 
fegun la opinion de algunos , a razon de fer tan 
dura que con ningun inftrumento le labra , fino es 
con otro diamante , y con la fangre del cabron ca- 
jente. Plia,lib.37,cap.4.Hablando del diamante 
dize afsi.Maximú in rebus humanis, non folú inter 
genmmas,pretiú haber adamas, diu non nili regibus, 
$ ¿js adinodú paucis cognicú, vnus modo in metas 
Mis repertus, per quam raro comes auri,nec nifi in 
auro nafc videbator, S«c. Y poco masabaxo hablá 
do de los diamantes Áinos < É crian entreeloro.1n 
cudibus hi deprehenduncur ira refpuentes ¡ótum,vt 
ferrum vtrimque difsulrer , incudesque eciam ¡ple 
diísiliác. Quippe duritia inenarrabil:s et, fimalg; 
igajum viétrix nacura, 8 nunquá incalelcens, vnde 
Se nomé indoinica vis Grecajnterpreracione acce- 
pic. Y í la experiencia nos mueítra lo contrario; de 
fenderáfe Plinio , conque los diamantes que no 
tienen las calidades fobredichas lon fallos,ó al me 
nos no tan finos como los que ¿1 nos propulo : el- 
pecialmente q ay muchas elpecies dellos , como el 
nos advierte, y las refiere San 1idoro, li. 1 5.Erym. 
c.1 3. Y oy dia le hallan en algunas partes de Elpa- 
ía piedras de diamantes, q labradas no fe diferen- 
cian de las may finas en lavilta,Íolo les falea la du- 
rega ; y deftos labró muchos lacome de Trengo, y 
halló los barruecos ,ó las piedras rudas dellos, cn 
£l rio q corre por Madrid, Del diamante, en razon 
- delu dureza , y por labraríe con la fangre del ca- 
bron; y. no confumirle el fuego , facan algunos (i- 
miles los hombres efpiriruales,y los profanos [ym- 
bolos amorofos : y algunos ay militares. Vide 
Comenta. [ymbolica Brixiani verbo Adamas:yal- 
fi es fymbolo de la fortaleza , legunlo fignifica lu 
nombre. Algunas vezes de obítinacion, y animo 
endurecido , impio, y fin mifericordia. Muros de 
¡diamáte, los fortifsimos, é inexpugnables.En lob 
fe confidera vn diamante fino , que fu dueño le da 
a prucba de yunque , y martillos; y de Chrifto N. 
Señor le pueden entender aquellas palabras de 
Exechicl. Ve adamantem , d> Us filicem dedi faciem 
+uxm, Y conlequentemente de los Santos Apofto- 
les, y de los Predicadores del Enangelio , y con 
mucha propiedad de los Martires: a los quales , ni 
el fuego,ni las martilladas de los agores,yrormen- 
tos pudieron mellar ; porque fegun el Hymno. 
Plurimoram Martirum, Hi prote furias , atquefe- 
rocia calcarunt bominim, fenaque verbera , cefsit 
bis lacerans fortiter ungula , nec carp/ít penetralia, 
dc. Vide Pierium , libro 41. fol. 402. de Ada- 


mante. 
DIAMETRO, Lar. Deameter, del nom- 
bre Griego, diametron, linea dinteciens, len per me- 
din fecans, reóta n longitudine duéta, inde pro» 
aerbialiter,exdiamerro a pngnare,de js que dire- 
«e incerle oppofica fune. Es termino geometrico, 
noay en ¿] mas que dezíren quanto a nueltra lea» 
gua Caltetlana , poraverle vfarpado comootros 
muchos, y fer particular a la Maceiacica, la Jinca 
que partiere igualmenze la figura de cabo a cabo, 
diremos el diamerro della. 


+- 
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DIAQVILON,, cietra manera deemplalo, 
Ó ceote que le pone para cerrár las heridas, y en- 
jugarlas, nombre Griego, diachylon, a dia, Se chilos 
compoñrum ex fuccis, O Y 

IARREA , vale tanto como finxo de vien- 
tre, Gracé diarres.c, copiofusalui , fineinfama- 
macione,exulceratiopecue, fluor, pro fuuiua yen- 
tris, a verbo diarreo, difino. . ha 
DIATONICO, diaronicum genus armo- 
nixw , quod conftat ex femiconio , aur leui mare , Se 
ex tono, $e alcero tono. cn . 
- DIA Z,valeclhijo de Diego, como; Perez 
el de Pedro; Alvarez el de Aluaro; Minguez¿el de 

Mingo, ó Domingo , Kc. e. 
IACITRON,la conferua hecha de la carne 
de lacidra. Defle termino dia vían Jos Botic3rios 
en todas las colas de que hazen compolicion, y va- 


kcex, per. 

- DIBVXAR, Lat. adumbrare, es.can folo 
la delineacion de la figura, Gn colores, y. afsi celta 
obícura, y afombrada la cola que le dibuxa , y re- 
prelentada comoenlombra, y enlayo.de lo que ha 
de fer , Gracé dicirur , eélypum ;-exewplar, 
opus ex ¡plis typisefformarum, Y dixole dibuxar, 
quaí dibuiar; porque buio en Italiano vale obícu- 
ro. Y aísi Dibuxo, ó dibuio, valdrá delineacion de 
pintura obícura in colores. Dibuxador, el que di- 
buxa. Dibuxado , ó fedixo de Box. pd 

DICERNIR,yvale apartar vna cola de 
otra,para no juzgar en confufo. Lariné Dilcerno. 
is. diícreni: de donde [e dizo difcrero,poryue fabe 
diflinguir vna cola de otra. Dicernir vna canía el 
Juez, es aviendola viflomuy bien , dar en ellafen- 
rencia. 

DICIPLINA, el melo nombre es La- 
tino, difciplína,ars, doétcina , 4 difcendo , porque 
fe aprende : y ela melma le dize do“trina ; prout A 
Doétore tradicur. Diciplina vale buena ¡nAitu- 
cion; diciplinado el bien inftítuido,y morigerado. 
Diciplina , el manojo de cordeles con abrojuelos, 
con que los diciplinantes fe ajoran:y la execocion 
deta penitencia, y mortificacion , le lama dicipli- 
na. Diciplinable el docil , y apto para fer enfe- 


ado. 

DICIPLINARSE, particularmente le 
víacnire los religiofos , y perlonas , que mortif- 
can la carne en remembranga de los agotes que 
Chrifto N. Señor padeció por noforros : y fi el- 
ro le haze con las deuidascricunfiácias junta Dios 
la langre del ral penitente có la (uya, y dale valor, 
y merito: pero los que fe acoran por vanidad , fon 
necios abominables Sacerdores de Baal. Y deurian 
los Prelados como los Gouernadores feculares, 
echar de las procelsiones de los diciplinantes,aque 
Jos que van con profanidad , y cafligarlos fenerá- 
mente, que por fer can nororios los exceflos que le 
hazen no los declaro ¿qui, y porque le me haze ver 
guenca refcrirlos. En Alemania huno vna leéta de 
hereges, « llamaró los Flagelites,cran grandes ve 
llacos, y bosrachos: y afsi los condenaró por tales. 


- 
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DICHA, la buenaventura , por eltar yr del 
cretada, por quien noshaze dichofos ; y biznauen- 
rurados, dandonos lu gracia, y lus dones, que todo 

lo demáses def dicha, 
DICHOSO, Defdichado. Algunas vezes 
en el juego llaman dezir , entrarlea vnolos pun+ 
tos, 0 cartás que delea. Otras vezes Dicha, esel 
calo reéto de diótus,diéta, diébtim ; como la dicha 
fulana, 8ec. termino forenfe, ás 
DICHO, a vezes fignifita la depoficion del 
relligo. Lar. cettimonium. Dicho, lo que fe ha pro 
ferido', diétum. Dicho, el papel que ha decotado 
el faríante para recitar enla comedia. Dicho 294- 
do, diéterium, Dicho maliciolo , y picante , Ícom- 
ma; El dicho falano, el nombrado arriba. Provét- 
bio: Del dicho al hecho ay gran trecho. Vide De= 


zir; . 

D IDIMO. Lar. didymus, del Griego didy- 
mos, que vale geminus: didymi vno partu nati pró= 
prid coniunétis corporibus , connexisq; Vide Cu- 
dun, lib,2. Cap. 55. Ya fe Hanvilto nacer dosjun= 
ros, vnos peyados por losefpitiazos, y otros por 
has barrigas. Los relticulos por andar júcos en vna 


bolía, le llamaron cerca de los Griegos ete iepned 


y aconteció , que cierto hombre llamado Didy- 
mo , ia cometido adulterio : y tratando de la 
pena que fe le auña de dar,dixo Diogenes, que me- 


recia le colgaflen de fu nombre didymos, comádole 


en elta legunda Gignificacion, | 
D1E£ G O, elte nombre ha recibido mucha 
corrupcion , porque (u origen es Sanctus lacobuts: 
de alli lane La00; de alli fanc. ¡aco, San, tiago. San' 
Diago;quitado el lan, queda Diago,yde alli Die- 
gosporqueen Romance Caltellano anriguo (e de- 
zia Dizgo,y en Latín Didacus, Verás a Ambrofio 
de Morales en-la vida de Santo Domingo al fin 
de la tercera party fol. 140. El Valenciano dizé, 
Jayme, el Francés laques , el Italiano lacome: lo 
demás podrás ver en la palabra Santiago. 
DIENTE, Lar, dens.tís. dixofe ab edendo, 
ficut Grueci odois, ab edo: los dientes de la boca tie- 
nen enfiditerencia, fegun la forma , y el vío para 
> los crió naturaleza , porque los delanteros 
n para cortar el manjar , y fuera del ornato fir- 
“yen para la pronunciación , y fon los primeros que 
nacen al hombre , los fegundos que eflán a los la- 
dos fon redondos,y ag:1dos, y firven para penetrar, 
y Hazer prelven lo qu: lecome , y lamanfe cani- 
nos cerca de los Latinos , vulgarinente fe llaman 
colmillos , quafi colunillos , por [er en forma de 
colunillas redondas, y ahuladas, y afsi le llaman en 
Griego, mtes, dientes de perro, los tereeros 
fe Manian dientes molares, porque mueler la comi: 
da. Eñosnacenlos poltreros , y de aqui vino vn 
modo dehablar ordinario, que llamamos a las mue 
Jas viejas las del fefo , porque falercon la edad. 
Aríf, de Hift.animalium, hb. 2, cap. 4. dize que 
falen cerca de los veinte años , y a algunos les han 
nacido a los ochenca años , Y de Gener. Áñim. 
6. cap.S. Y hale de notar que el'ho.nbre muda 103 
Primera Parte, 
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dós los dientes; y losdemás animales bomudia 
las muelas. El puerco nunca muda el diente. No 
tiene el diente mas que vn raygon , las muelas 
cienen dos , y mas , y eltlán encaxados en la qui- 
xada. El animal que tiene cuernos, no tiene dicn- 
tes agudos, ni colmillos, El hombre tiene comun- 
miénte mas dientes que la muger , y todo animal 
qúe tiene mas dientes de los ordinarios, entrando 
aquí tambien el hombre, es de mas larga vida; poe 
la mayor victud del principio de fa generacion, 4 
es la elperma formativa del cuerpo, y. porel con- 
trario los que tienen pocos dientes, y ralos, fon de 
corta vida. Algunos han nacido con dientes , digo 
defcubierros, roto'elpellexuelo que Jos cubre, que 
halta los fiete meles no les fucien romper, ¿Qrros 
han tenido los dientes de tanta forcaleza , que han 
partido-con ellos el hierro, y otros lenantado 
con ellos gran-pelo. Y: de Cynegero fe elcrive, 
que auiendo aferrado la galera enemig2, con las 
dosmanos,cortádofelas con los bracos, la detuno 
con los dientes, tialla que le cortaron la cabe, a: y 
elto fue parte para entretenerla, y rendirlas El Pa- 
dre Pineda, lib:5.capic. 1. $.4. Llamantc los dion+ 
res delantefos ,' cerca de dos Griegos .gelalinos, 
porque los defeubrimos riendonos. Has de-ver a 
elite propofito vn Epigrama de Marciallib, 2, Epi- 
grama 41. queempiecaRidefi lapis,/ Sec, Proner- 
bio.Mas cerca eftán mis dientes,que mis parientes: 
primero es vño obligado af ; y inego a los orros. 
Dar diente condienteyeftar con el frios Effaradicn 
re ¿como haca de buldero, no aucr comido. Mof- 
trarle dientes, hazer roftro , Como haze yn.perro 
quando fe búelve contra otro; No poderle hincar 
el diente, eftar muy duro. Tener vn lugar dientes, 
es ferdificultofocl fentida del. No le entrar de 
los dientes adentro, 'ó mo poderle tragar , estener 
mala voluntad vno aotro , es Hebrayímo, lib. 2. 
Regum cap.13.num. 32. 4mnon Jolus mortuzs ef, 
guoniainin ore Abfalon erat pojitus ex die quacppref” 
ft Tbamar fororem fuam., Valiente porel dience, el, 
q esmas comedor, que hazedor. Conocer la edad 
por el diente, esarte de Alveyteria. Aqui me na- 
cieron los dientes, vale , aquí me eric defde niño. 
Apan duro, diente agudo, Eltarel agua que quie- 
bra los dientes , encarecimiento de frialdad, Por 
lá femejanca delos dientes , dezimos, dientes de 
ajo, y dientes de fierra, Dentaroslinage noble en 
Roma. 
DENTELLADAS, el fenido que lrazen 
los dientes de vña mexilla , con los de la otra, Y 
la feña) que dexan en la cofa mordida. Dormir a 
Tas martilladas, y defpertar a las dentcMadas. Di- 
xole del perro del herrero, y por aluiion del q l:uye 
el trabajo, y acudeala comida. Dentera , den», 
tino Nupor: caulale de comercofas agrias ; y por, 
Cierta alufion de las cofas que vemos comer a o- 
tro$,y no las provamios. Dentadura, buena, 6 ma- 
la, la compoltira de los dientes. 
DIAERESIS, es vna figura de retori-. 


és, quañdo fe va diftribuyendo alguna cola por 
Ea pir- 
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pártes, como aquel lugar de Vergilio 5 libr. 1, 
incid, 
- H e Dolopum manus bic Stuus tendebat Achilles: 
Clufsibus bic locus: bic acies certare Jolebart, 
El nombre es Griego dierefís, divilio , dilttribucio, 
2 verbo diereo,dinido dilribuos 

DIESTRA, fe roma ablolurtamente 
por la mano derectia, y porel lugar a donde ella 
cie, como,eltá lentado a la dicitrade Dios Padre. 
Virgil.eglog.r. on dat, 
Non vnquam grauis ere domiimibi dextra redibas; 
luncar dieftra con dicltra,es hazer amiliad, y cunfe- 
deracion.Virgil.lib.4.Encid. | 
Ergo,Ó quém petitis ¡unta ei mibi fot dere dextra; 
A dieltro¿y á inieltro,a vna mano, y a otra,fin con- 
fideracion ni relpeto,topea quien topares Dieítra 
fortuna, la dichofa:y al contrario, finieltra, 

DIESTR O, comunuiente feroma por aquel 
que juega bien las armas, y con deltreza: y en qual - 
quier otro exercicio , ó acto! a ie lHamamos diel- 
tro que eflá experto, y es liberal, y mañofo en exer- 
cerle. Llenar de dicítro vna beftia ¿ Hevarla de las 
riendas, yendo delante de ella y porae las cua 
cn lamano dieítra para mas leguridad, Ádeftrar , ¡ir 
delante de otro,enfeñandole el camiño, Vide Def- 
cron,Deltral. : 

DIETA, vulgarmente en Caftellano vale 
Já-comida tallada, que el Medico ordena al enter 
mo,Comer de dicta, es comer poco. Darle diera; 
quitarle de la comida ; pero (u verdadera Gigai- 
ficacion,y varias accepciones le han de tomar de la 
palabra Grieya,de donde trae origen dieta y Vita 
feu víuendi inflícucum, viuendi mos , vit genus? 
¡cemviótos, interdum , $ pro certa quadam, vi- 
cam inftituendiratione , quod ad viétum corporis 
ateinet. Ícem viétus ratio a me dicis praleripra. 1cé 
Inbirario, domicilium. 

DIETA, Congregacion de gentes en ym 
cierto lugar. Lar.conuentus;es termino que fe vía 
en Alemania. 4 

DIETA, lo qué comunmente le puede 
euninar en vn día, que por otro nombre fe llama 
jornada, De donde nació el derecho de no poder 
cicar a vno, viera tres dieras,que le praítica de ordi 
narioen los Tribunales. 

DIEZ, decem , 2 Grieco deca , decen: 
y de ali decas, ados, denarios numerus : de donde 
f: Aixeron Jas Decadas de Tito Liuio,porque tiene 
tez libros cada vma:El diez enlos bolos, el que fe 
pune fuera de la orden de los nucuec.Diczmo, ha vna 
parse de diez , que le da ,0a la 1glehia,para el fut- 
tenro de los Clerigos , Olo «ue enotra qualquier 
minera lu diezma,como el diezmo de los P nertos, 
aue al que lo cobra llamamos dezimnero, como efta 
¿ichoarriba, verbo Dez.nar. 

DIECESenlosRofarios, las cuentas mas 
prueffas, que difiínguen las pequeñas , que 126 de 
diez en diez.Cerca de los Romanos auía los Dece- 
muii diez varonos. 

DIFERTR, dilacar, y entrerener ha execa- 


Di F 
cion de alguna cola; de el verbo Latino differo, 
4parium temporis extendo: y de alli fe dixo Dila- 
cion: > > Le, 3 
DIFICIL, vale tanto,como no fac:l. Difiz 
eultolo,de el nombre Latino difficilis. le:laborio= 
[us,operolus,habens.miltun dificulraris , 8 labo- 
tis:fi tamen de homine dicatur ¡dem erit,quod mo- 
rolum, Dificultad, dithiculcas; Dificulcar poner du- 
das, y embaracos. ET : 
DIFINIR,determinar,del verbo Latino; difk- 
nio,ex dis,« finio. Difinicion,lentencia , O dater- 
minacion:y cerca de los Logicos, difiinicio,len de- 
finicio , 8 finicio conflar, ex genere, 3 difierentijs, 
vt homo eft aniinal racionale-mortale. Sentencia 
difiniciva,la.que termina la caula principal, a dife- 
rencia de láinterlocutoris, . 
DIFINIDOR, cargo, dignidad, ó oficio en aJe 
gunas Ordenes deReligiolos, Difinido,1o determi- 
nado.Difihitorio; ds 
. DIF V NT O)el hombre muerto,que ha pal- 
lado de elta vida a laotra. Lar.defunGns, <lque 
ha ya acabado loque eftana a fu cuenta de hazer, 
y de alli adelante ya ño tiene tiempo de obrar, O- 
ficio de Difuntos,el que fe haze por los muertos, El 
dia de los Difunros,el Anjuerlario que fe haze 
e Fieles difuntos otro dia defpues de la fieñta de 
odos los Santos. Dezimos difunto, y difunea;, Al 
que ha perdido la color de algun accidente ; dezi- 
mos averle pucilo como di funro, ue 
, DIFVSO,lo eltendido, derramado, y que fe alar 
g1 mucho. Lar.diffu(us,a verbo ditffundo,hue ¡Huc, 
£.ndo,dilperyo,diísipo.Difuisjon,€c, 
DIGERIR, vulgarmente le coma por co- 
cer el manjar en el eftomago, yrepactir la fuftancia, 
ó chilo dél,y por aluñon enteraríe en algun ttego- 
cio,entenderle bien, y hazerfe capaz dél , y darle 
a encender con diltincion,y claridad. Dixofe de el 
verbo Latino Digero, digeísi ,ajyeltum, Ordino, 
dilpono; Dixerir el vitto, es gaftarlo,y tocerlo en 
el eltomago. Elto le haze comunmente con el fue- 
ño.Digeltjon.Lar.Digeftiasdifiriburio. Ser hom- 
bre de mala digeltion , fer ral acobdicionado.Ne- 
gocio de mala digellion , dificultolo , y malo de 
concertar. Quatro digeftiones le hazen en el cuerpo 
del manjar, la primera es en el ventriculo,ó eftoma- 
go, la fegunda en el higado, la tercéra en las ve- 
pás,y fa quarta en cada vno de los núembros de el 
cuerpo,en quanto :6cibe lo qe le conviene, y lees 
heceflario para fu nutcimento, y lo que le es inutil 
lo expele por los meatos, y poros; : 
DIGEST OS, los libros del Derecho 
Civil, que cl Emperador Iultíniano,mandó reco- 
gera vnos grandes Letrados de fu tiempo,de ¡nfini 
tos volumines de Lcycs que andanan Íoclcos, y pot 
averfos3juntado , concertado, expurgado, y dige- 
rido , fe llamaron digeltos : y asi los aprobó, y 
mandó executar el dicho Emperador,en el año det 
nacimiento de nueliro Redemptor Lefu € hrilto de 
feifcientos y cincuenta y quarro, yenel odavo 
de lu-kwa, esto. Comunmente para Cfcri da 
uc - 
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fuelen poner dos ff. por cifra , ¡ás quales en rigór 
fon dos pp.Griegas,que tienen ella hgura,que vale 
pandodis,y para abreuiar mas la cifra, juntaron la 
y na con la otra: Los que no labian Griego, enten- 
dieron queeran € fiy aísi las juntaron ff, Vide infra 
¿ verbo Pandeétas. 
INDIGESTO,]lo mal digerido;axioma, entre 
los Medicos es, crudum Íbpra indigeltum generar 
morbum, Indigeftion. ; 
DIGNO, elbenemerito,y capaz de algun be- 
neficio,emolumento, y honra. Lat;Dignus,cui ali- 
quid merito deberur. Y romafe algunas vezesen m 
la parte, como digno de calligo. y 
DIGNIDAD, Lar. Dignicas , honeltas, 
honor,amplitudo,(plendor,en el Eltado Eclebiafti- 
co le vía delte termino, y particularmente en cier» 
vas Prevendas de las Igleñías Catedrales, y Coler 
giales,como Dean, Arcediano; MalireícuclaCapil- 
col,ó Chantre, Sic, año añ 
DIGNARSE de:vña cola, es preciarle della ; y 
aceptarla, y exercerla de buena gana: el contrario 
esdeldeñar,inde deíden,el menofprecio:. >: 
DIGRESION. el diuertimiento de la cofá ; que 
principalmente le eltá haziendo;ó rratarido , Ó efe 
criuiendo,Lar.Digreísio,a verbo digredior, difee. 
do,egredior, 3cs, d 
. DILATAR,valeeltender;alargat,diferir,a vet 
bo dilato.as. Larum fecio,late explico ; propigo. 
Dilacion,detenimiento,mora. 
- DILECTOel que le quiere bien. Dileccion el 


alamor.. ! 

DILEMA, esargumento con que apreta» 
mos al contrario en qualquiér modo que nos reb- 
ponda.Es riombre Griego ailemma , argumentim 
ab vtraque parte concludens adueríarium , com- 
plexio Cieeroni, Id elt,in qua vtruni concefleris re- 
prehenditúr, 

DILIGENCIA, lafolicitud, el cuyda- 
do,y prompritud en execurar alguna cola: del nom 
bre Larino diligencia, /tudiuín, cura , á diligendo; 
porque rodo lo que [e haze con amor;fe emprende 
con calor, y animo:Proverbio: La diligencia es ma 
dre de lá buena ventura. Cilizente,el prefto, y la- 
licico en lo que ha de hazer. Diligenciero , el que 
toma;ajíu cuéra el folicicar algunos negocios. Dili- 
gentemente, diligenter. 

DILVVIO, inundacion de la tierra, a cauía, 
O de muchas Juuias,ó porcrecidas de riós, ó eliua- 
cion del mar, Defpues del diluvio vniuerfal 4 nos 
enenta el fagrado texto Genel.cap. 7. num. 12. ha 
anido orros particulares, como el de Telalia;en el 
qual le faluaron Deucalion,y Pirra, que fabulofs- 
mente cuenta Ouidio lib.1.Meramor.y otros mu- 
chos con q fe han hundido Ciudades,y Provincias, 
Lariné dicicor diluuñum , terre inundacio. Grecé 
cataciyfmas . los labradores le llaman endaloujo: 
y con elte nombce figrifican las auenídas de 2- 


guas. y j 

DIMINVIR, lo melmoque diíminuic, quitar 

de alguna cofa delyerbo Larino diminao , mar. 
Primera Parte; 
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neó, átrenito ; detraho: Diminuto, lo quévña faz. 

to. Diminucion , el menofcibo. Diminacino; | 
“"DIMISORTAS, lás letras Wpoñolicas 
dichasalsi, quehdo vn juez inferior ensbía la'can- 
La, proceffo al juez fuperior, para "quien fe ha 
apelado : poróteo Hombre Griego dichos Apof- 
toulos: 6 las Jetrás con las quiles vn Preialló emo 
bízalgun fabdito"fuyo a otro Prelado' para qué 
Je ordene, quando él por joftas caulas ed impidi- 


do por entonces para poder hazer ordenes. *: 
DINAMARCHA, qual Princeps 
¿Danie, 21 1:21 1d 


DINERO; todolb que es moncdvacuñal 
dadel nombre denarius ¿' del qual homos lcivo 
arriba , verbo Denario i y del valor deaquetla 
pieca-tomaron riombre tddas las demás monedas. 
Dinero:en el Reyno de Valencia es móñeda ión. 
da + vale:lo queen 'Cáfilla tres blancas + vn real 
Cafellano vale veinte y tres dineros; * Pordinero 
baylxelperros: Las mas colas fe hazen pórel pros 
piointetés , y Ho por datnos contehros Hombre 
adincrado,e] que 'tieñe muchx monedá; Dinetillo, 
Ja dicha moneda Valenciana. - La Q eos cl. 

DINOSIS; figura de Retórica, Givel deino 
gravitasett, Se paré epllogí ¡exagueratio, Sám- 
plificatio. tant : 0. 

DIOCESIS, ella palabra es Griega) 
dieecgfís. Laciné. aduinifiratio:, gubérnadio dif 

iio , fine iurifdidtioja verbo ¿uberno;tucor y: (d 
sure civili accipicue: pro prónintia; in pattuos 
autewn decretis foler ¿hue vox ad: Eplicoporur 
munús defleRti, ec, Vide Calopintm.Vakgarmen* 
te vale dioceíis el territorio del Opifpado: y: Diói 
celanea, el Obifpadopropió. 000 

“DIONISIO, uno de las hombres de Baéco; 
forían ¿verbo Greco dimes ¡inflar werticis tircumi 
a2go;gyro, verlo ; por el efero que haze en los que 
le emborrachan ; quetodo les parece andara la 
redonda , y de an el nombre Dionifibs Batclios. 
Huvo muchos llamados Dioniños .yentre ellos los 
tiranos de Sicilia: y entredossantos San Dioñilio; 
que cñi Francés Matan San Donis. + 

DIOS, del nombre Larino Deus, coya eri. 
mologia es varía :; porqhe vos anieren (aya dí- 
cho de la palabra Deos, ¿timore : porque fegun 
fentencia de Papinio: Primos in orbe Deos tecie 
timor. Tambien fue diclio de Euripides Trayico+ 
alqual cita Plutarco libr. 1. de Placeris phitofo- 
phorum; cap. 7: Y ello mo es recibido, fineyrano 
(alis ; porque Dios fe ha de querer por amor, y na 
por temor; faluo el reuerencial. Es verdad que 4 
algunos los ha traido a fi al principio por temor, y 
entre los demás al Apollo! SanPablo vafode edec- 
cion: y efi muchos lugares de Efericara fe nos ade 
mierte, que remamos a Djos.* Ló aual fe ha de en- 
tender fiempre en el mejor fentido , y mas acomo- 
dado, fegun la fujeta materia. Otros quieren que 

fe aya dicho 4 dando ; porque de Dios tenemos 
el fer , y todo bien fe derína de Dios: Qui das om- 
nibus affiuentercomo Pa. Santiago eu lu Cano- 

e2 hica, 
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n'ca,cap.r.num.5. Orros a verbo Graco dee , nof- 
co, [cio ,, porque Dios xecodas las colas; y para 
¿él no ay ninguna elcondida, y en lu prefencia co- 
das eflán parences 5 defnydas, vela verbosórao- 
aci, yideosquía vider omaja.dan Damaíceno, libr. 
primo de fide, capit. 12. Leda origen de el yerbo 
thein; Quia velociter cuerit Jarras jas Víaln1 47. 
num. 15.Tambien fignitics; Lrimaipia panere quod 

Joti Deotompetit ac esiam inte sficone, Doninus mor - 
tificat De són ficat Jo rio Li0ro; Agua, cap». nt. 
6.Los misidoctores concustdan yn que elte hom- 
bre Deus fe aya dicho del nombre theos , mudada 
Ja th=afpirada en fumediad, de rhtus, deós, y:J1 04 
en y.Deus ; finalmente del nombre. Hebreo Dar, 
porens.fufiiciens, vade Sadtlgis Deus omnjpotens, 
ue fibi jpti La ficiens, quod foilicór £e ipío lie; con+ 
tencus, nulla reindisear ; fed foficientiam omin? 
busfolus largiacor: Deys mer es tu:quia bonorum 
meortnon eges Plal.15. num, Los Eygypciosdla 
maron a Dios Theut. Los Griegos con poca: dife: 
renciarlicos:de donde el Latino tomó cl Deus; y 
el Elpañol Dios, Los Perfas le, Mamaron Syre.Los 
Magos Oríi. Los Arabigos Alá, Los Mahomeranos 
Abdi.Los Turcos Agdí: Los Indios Zimi. Los E- 
trufcos Elar, Los Elclavones Boes: Los Alema- 
nes Got. Los Chaldeos Elo. Los Hebreos [couz, 
Los Griegos theos, Los Larinos Deus. Los Elpa- 
ñoles Dios; Y hale de confiderar-, que tados ef- 
tos. nombres fobredichos. no cienén mas que qua. 
tro letras, que en numero correlpondeh ¡al nom- 
bre inefable delos Hebreos , que por ctlarazon:fe 
llamó Tetr2gramaton, cereyde dos quales fe ha 
1lan ¡algurtos nombres ¿,quefon arribucos de Dias; 
como Elo , ia forma plurali;;. cuyo fogolar 
es Elonb's.wale Diosú Diales ¿Juezes ; Angeles, 
lin cónttavenir a los, qué- acribiiyen elle. nuime- 
ro plural ¿das Diuinas Poríonas-, como.cn el 
principio: de el: Genetis. ¿oo principio creamit Diz) 
colin, terrant, Azeibuyendoclercaviriada et- 
fencia Diuina, y el Dijadas Penfoñis Divinas, Par 
¿re Hijo, y Efpiricu Santor Digoqte para moltrar 
J1 fuerga de vna colasy paraengrandeceria, fiendo 
vit1, la ponemos en vumero plural, y en nueltro len 
guage Catellano al peingipioda palabra vos,figni- 
ficaua voforros, adiferenciadelcu , quelign fcaua 
eno, y por correfiz, y engrandecimiento dezimos 
vueftra nerced, y vnelira feñoria ,:por mo dezir tu 
merced,ni cu feñorja: y enla Confelsion mo. dezi- 
mos ati Padre, querciponde aYS cioi Pacer,fino 
a vos Padre por corseñd, no ebbareante que fuera 
dello el yoselté infamado, y el él. Y traygamos vn 
exemplo del Exodo,cap. 32, num.1. Viendo el Pue 
blo q Moyfas tardaya en abaxar del montesadon- 
de Dios le auía miandado (ubielle para darle las Ta 
blas dela Ley , adunaadole todos (e. fuerorpara 
'Aaron», y. le discron: Jnge far nobis Deos,quivos 
precedant: y auiendoles perdido Jas arracidas de 
fus mugeres', hijas , y higos, hundiendolo; hizoles 
enbazerró, y aunqueanian pedido Diofes, lc conté 
taron-.conyno, no:embargante que la nombraron 
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en numero plural, diziendo nom. qa Hit de 
lrael , qui te eduserunt deta EsyoriAo mel- 
10 conbr:ina aquel Jugar deb primerpide 15s Re 
yes,cap.23.num.12.Wfquead 14. QuindoSan! di- 
-xo2 la Phyrbonila,quelerslucitafea Samuel, die 
ze el Texto, Cumanten: vidifJettlih Sámielena, 
exclamauit voce inaghía O drxi0 dd Sami quare im- 
Pofuifti mibi, tútsénimSanl ;) rt el 
timer: quid vidifi>d- ait mulieria Sth Dis vid; 
efcendentes de terga ¡:doxitquequadis SA frió dius 
qae att vinfenex añendit, Oy iy 'Apállio; 
úntellexit Saul quod Samuel Jero Noayñicélsidad 
de inducir las palabras del Text <Has ef 
rán clarás, aujéendo dicho'el PALAIS ea y 
relpondioleSaul ¡qualrs Afmdahis gao orina 
eorú.conrodocffomieacomodocó la intirpreració 
pep Dolina cala en 
'os interpretes Látimos Deris. 7: y amo en 
Gingular haze Heloim , Dn anceddae 
el nombre Heloiarcarecfinantabi, 4 nati nos 
Arhenz, aram, Thebr. aruom!Adonabcióttbnom 
bre de Dios, vale [Daminus mens, Exoditaphihn; 
4+ Nomen mein Adenai , nonindibdii dio Ben 
numero plural yy emrigor vale Damien fe 
pcia ablolutobngulari did Y eeno 
re le puede hazer el mefmo difcurfó, quel ener 
fado, El nombre Sabaothin ingtrlari éxerertlócEs 
atributo. de Dios, Dis Deus Sabaórh; 14 ente 
cituum. Deus fortis + elmasretierenciado de'lós 
Hebreos fue ed iombre Jeoxa ¿quad le, 
S funmum Deinomen , divinamfignificanteñent 
ciam , nomproforturab Hebraié, véCcribitár, fed 
pro colegitur Adonai, quod DomintimRediests 
Otros muchos nombres , y artibutos ay de Dios; 
que algunos han colegído de propofito, Diésfien- 
do infinitomno fe puede dibnir.Olaenfe aletiñas del 
cripciones de lo que Dioses, y de algtina pie 
dádes luyas' ; pero más le puede dezté de lo 
que ño es, quelo que es:Platonen el TimeoDens 
quid non ell poui,quid vero firion nov? Y senque 
no han faltado locos, vdelatinados;e hatrdicho, 
no auer Dios: ño xy ¿ hazer calo delos; pués e4res 
cen de entendimiento , y de fentido, “Efando 
rodas las críacuras dando yozes y notificandónos 
dver Dios:v la Filofofia,d fiendo comoés infiñito, 
ha de fer folo:la F¿,que es vnoen Eflencia,y Trino 
en perlonas. Delta efpecio delocura húvio entre 
los Gentiles “algunos , comio fiterod Disgoras 
Milefsio , Teodoro Cireniente, Eunicro Teagea: 
ces. Yeltos, y todos los queñiauierón 
defatiha', fe nora auer muerco defaliradaóiénte; 
Otros dieron: en otro eltremb' ; creyendo ua 
muchos diofes:, error que cundió' por cali todo 
el mundo , y-Jefuftentó la (abia Grecia ¡y da po- 
tente. Roma: hafla que Dios fue feruido dé 
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alumbrar fus almas a elos», y a os demás”, pre: 

dicindofe da: verdad: del Evangelldipartodo cl 

mundo. El nombre de Dios es incomunicable á 

ninguna ciiarura, Dios es nó! e Eñéneta - y 

Trino emperíónas , Des ef Pates) Demib Fi- 
GA NO 


dis, 


DIO 


dius, Deus ef Spiritus Sanctus , dh tamennon tres 
Dij, fedunus ei Deus. Quando en la Sagrada tE 
cricura le haJlamosen plural, algunas vezes figni- 
fica los Angeles, como en el Pla), 49.num, 1; Dess 
D:0rism loquutws 68, vocanit terram.Et Gencl. 
c2p.3. numn,5. quando la ferpiente dixoa nueftros 
Padres Britis fieut Dij. Los Sacerdotes le aman 
en la Elcricura diofes, y juezes, porq tienen las ve- 
aes de Dios. Tencos al Rey dize vn portera de va- 
ra gorda; porá en cierta manera le repreféra, yerae 
al Rey en el cuerpo.Con quanta mas razon dirá el 
Sacerdote, Teneos a Dios, trayendole enclalima, y 
poreltad fluya para perdonar pecados. Y no folo los 
Sacerdotes de la Ley de gracia, fleminariod aquel 
Colegio Apoltolito ; masaun los Sacerdores de la 
Ley vieja , como en fombra delta verdad. Exod. 
cap.21.num,6.Offert eum Dománas Dis, id elt Sa- 
czrdoribus, « ¡udicibus: de que haze argumento el 
Señor [oannis cap. 10. num, 35. Quia ego dixi, dij 
efiis. Si illos Deos vocat , adquos fermo Dei factus 
ef, O non poteft folai feriptura , he. Y a Moyfen 
embiado contra Faraon le dize el Señor, Ecce con- 
fitui te Deum Pharaonis. Y larazon de auer la 
Gentilidad ingido, y verierado rantos diofes, fue, 
que todo aquello que a yno le podia fer de prove- 
cho, le hazia lu Dios. Y ni mas ni menos lo que le 
era dañolo, y perniciolo, para aplacar aquella fal- 
fa deidad, de que (e reneltia el demonio, permitien 
dolo el verdadero Dios. Llegaua atanto que ha( 
ralos ajos, y cebollas, porque les fabian bien, y le 
fultentanan dellas, los hazian djofes : y a lu mefmo 
vientre, poniendo coda lu felicidad en el comer, y 
eñi el beber. Y por ellos tales dixo San Pablo ad 
Philipení. cap.3.nu. 19. Quorum Deus venter ef; 
A los hombres poderofos, y lobervios, y endiofa- 
dos, queen cierta manera quieren ler mas que re- 
verenciados:los llama la Efcricura diofes. Y deltos 
fc entiende, fegun Arnobioaquel lugar del Plalm. 
46. num, 10, Quoniam di fortes terra vebementer 
elenati funt. Elto le ha rraydo en confequencia de 
la etimología del nombre de Dios lo demás le va= 
ya abufcara fus propios lugares, y parcicalarmen- 
ce hago remnifion al Thelanro Diuinaruw feripeura 
rum , del Padre [uan Fernandez de la Compañia 
de Teíus, Verbo Deus, 

Ay algunos proverbios delta palabra Dios, co 
mo. Á quien Dios quiere bien la cala le (abe ¿por 
mas retirado , y efcondido que eflé el bueno , le 
bulca Dios, y le faca de los rincones, y de entre las 
breñas, como ha hecho a nruchos Santos, para po- 
nerlos en grandes lugares,que no pongoexemplos 
por fermororios , y no alargarme mas de lo que 
conviene. No hizo Dios 4 quien defimparalle, 
Dios que eriz.rodas las cofas, Él las (uftenca, y mad 
tiene, y enél deuemos poher coda nucítra elperan- 
qa. Hagore porque me hagas, que no eres Dios que 
me valgas, Con Diosno hemos de ler incerefables, 
fino leruirle , por quien él es. A los hombres, 
por el provecho que podemos lacar dellos , fuera 
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de la renetencit, y relpeto que a cada vho fe le de- 
ve por fu eftado,ypor lo q reprelenza, elpecialmen 
te fiendo miniltro de [uflicia , perfona publica ,Ó 
concicuyda en dignidad: en quantó a lo demás ca- 
da vno l« va a comera fu cala, poco , 9 mucholo; 
que Dios Je diere. Elto fignifica el refran, pero no , 
es de aprovaren todo lu lentencia. Dios, y ayuda, 
viene con otra lentencia « dize:ayudare, y ayudar- 
te be, y con la ¿ dize. A Diosrogando,y con el ma 
go dando.Quedar a pedir por Dios , quedar muy 
pobre. ADios que me mudo,no ha de ler cl husfp:d 
tan defcortés,que al parricle no [e delpida, y Clude 
a los hueípedes,con dezirles,quedad con Dios, De 
Dios lo aya, el pobre que no tierle con que payar. 
la limo(na que fe le haze , la remite al verdadero 
cambio; q acepta lu libranga;y efte nunca quiebra. 

DIPVTAR,viene del verbo Latino depucare, 
que vale cortar las ramas fuperfiuas de Jos arboles; 
y.los larmientosinuriles,Ó viciolos de las vides , y 
por aluñon a las colas del animo , vale leñalar con 
buen diícurlo alguna cofa para minilterio cierto ed 
eleccion, y jufifñcacion , y de aqui tomaron nom- 
bre los Diputados,que fon los efcogidos para al- 
gun minilterio,ó particular, ó vniueríal , como los 
Diputados en laCiudad de Valencia, y en otras par 
res. Diputacion, la cala donde los Diputados riené 
fín Congregacion, : 
."DIQVES,fon cierra defenía, y vallado con que 
fe detiene el agua, para que no fe eltienda, y vicr- 
ta: y quando eftos le abrensdonde las ay inundatl 
la tierra. Yoentendia ler elle vocablo Flamenco, 
por quanro [e vía en aquellas tierras: Pero Diego 
de Vrrea dize ler Arabigo daicnm,que vale cola ef- 
trechia,entendiendolo por las paradas, y tompuer- 
tascon que le cierran, « aunque fon eltrechas, abrió 
dolas (ale por ellas mucha cantidad de agua, Tam2i 
rid,Dique,es angoftura,defenfa,6 vallado. Es vocz 
blo Teutonico,y Arabigo. 

DIS,prepoficion , hallale cambien en compofi- - 
cion,y de ordinario le hallacn dicciones,que traen 


" origen de la lengúa Latina. 


DISCERNIR, del verbo Latino dilcerno,is.dil 
creui diícrecum, fepico,dinido,ditudico , dillin- 
guo, difpicio : vale vulgarmente diflinguir vra co, 
fa de otra, y hazer juyzio dellas,de aqui le dixo Dif 
creto,el hombre cuerdo, y de buen lelo , que labe 

onderar las colas, y dar a cada vna fu lugar. En las 
cligiones llaman diícretos a los que efcogen, y 
apartan de la conmnidad para embiar a fus capiru- 
los,en Breves Apoltolicos, fe vía elte termino dil; 
creto viro,2 quien comeren alguna caía, 
DISCRECION, la cofa dicha, ú hecha com 
buen (efo. 
-. DISCIP VLO.,es torrelaciuo de maeltro. Lar. 
Difcipulas,a difcendo.Vide fupra diciplina. 
_DESCO, era vñabola,ó de piedra ,ó de 
hierro ¿con vn agugéro que la acraucfana por me- 
dio,por donde le atauan yna cuérdapara levicarla, 
y ecirirla en alco,Ó a lo largo: y ete cra y no de lo$ 
Ec 3 - éxer- 
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exercicios del Gymnalio.Vide Culium, ib. 13. ¿a- 
pic.12.La bola de piedra en Griego fedezia difcos, 
y la de hierro eylos , efla bola reducida a plan- 
cha; viene a fer el herron, juego vlado, y conocido, 
Eite juego inuentaron los Lacedemonios,cuya Ciu 
dad principal era Sparta. Y aísi Marcial le lama 
Spartaño al difco, lib. 14. 

Difcus. a 

Splendida cum volitent Spartani pondera Dii, 

Eflo precul pueri fit Jemel ille nocens. 

Dizcio por lo que cuentan las favulas , de que 
ingando Phebo con el muchacho Hiacintho al dil 
co, fin quererlo hazer le maró, cayendo fobre él: y 
dize Marcial,que bata auer hecho entonces aquel 
daño, ara que los demás niñosefcarmienten en ca 
beca agena.Verasá Ouidio en el Metamorpho- 
feos libro 10.fabula 5. Defte juego haze mencion 
el Prefidente mifeñor,don Diego de Couarruujas, 
en la Clementinta.Si furiofus de homicidio 2: parts 
$.4.num 6,fol.mihi 545.8. 

DISCOLO, esvoz Griega di/tolus,en to- 
do rigor vale , el que efla con haítio , queno ay 
paderle hazer tragar vn bocado , que todo le dá 
en roftro : y afsi vale tanto como difticilis in flum- 
mendo cibo , y de alli víno llamar diícolo al' 
que rehuía los buenos confejos , que no los pue- 
de tragar, por hazerle mal eftomago. Es gálana 
alufion : eltá compuefto de la parcicula dís,parti- 
cula qua importar difficultatem, y de colon , que 
vale manjar. Lariné Cibus, y de aqui nació dezir 
de alguno , quis es hombre de mala digeftion, cUA- 
viene a (aber mal acondicionado, 

DISCORDAR,no eftar concordesen vo- 
luntades,ó op:niones,Ó confonancia,ó tellificación 
Dilcordes.Concordes. d 

DISCORDIA, Concordia. La difcordiía 
ha delcompuefto, y affolado las Monarquias , log 
Reynos, las Ciudades, los linages ; las calas , los 
hermanos; empegando por los primeros que huuo 
en el Mundo.Dixofe difcordia , qual cordium dif- 
fenfio , non vnius cordis.En confirmacion de ladi- 
cho, terca de quanto mal cauía la difcordía , dize 
nueltro Redempror,por San Lucas, capit.1 1.numa 
17. Omne Regnum in fe ipfum diuifism defolabitur, 
(> domus fupra domium cadet. Y donde ella entra 
es cierta ly perdicion.Oleas cap.1o. num. 2, .Di- 
úifum efh cor eorum , nunc interibunt. Su habita- 
ción esá la puerta de el Infierno, con los demás 
monftruos infernales, y furias , como lo deferime 
Virgilio Nib.6.Encidas. Diftordia deméns. se 

Vipereám crinem vitbis annexa cruentis. 
Piácavanla con la veftidura rafgada , porque al- 
ficomo la ropa eltando fana le acomoda bien al 
cuerpo , áfsi los Ciudadanos quando la Republi- 
cicllaenmpaz, fon vn cuerpo , y eftán abrigados 
con via ropa, que fi fe rompe 9h cabo ha de ir 
por yh1 parte, y otro por otra. El meímo Virgilio 

-Yb,9, Encid. 
" ENJEJa gardens vadit difterdia pallas 
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Y por la capa dividida en parres, ignificd Achias 
Profeta la divilion dewel Pueblo de 1frael , duf- 
pues de la muerte de Salomon, lib. 3. Regtm, 
capit. 11. Muy trillado es el dicho de Saluttio. 
Concordia parue res creícunt , difcordia maxi- 
me dilabuntur. Y ho menos vulgar el Symboto 
de las lacras aradasen vn manojo, que Ciluro,Re 
Barbaro,eftandole muriendo dió a lus fetenra m4 
josqe eltauan al rededor de fu lecho; para que 
Je quebraffen, y ninguno pudo , halla que dixo al 
menor las defatafle, y las rompiefle vna a yna; 10 
qual hizo el muchacho con muchz facilidad , y 
prelteza, y entonces dixo; Parad mientes , que fi 
eltuvieredes concordes,y adunados , fereis ¡nuen- 
cibles, y fi os dinidís, y difcordais, facilmente fe- 
reis vencidos de qualquiera. Elto nos quilo infinuar 
la hiftoria de los Geriones convertida en fabula, 
los quales fegun efcriue lultino Hiltorico , fueron 
tres hermanos en las Coltas de Elpaña, y fuscetta- 
ñas Infulas, tan poderofos como adunados, y von- 
formes , coh que dieron ocafion a fingir yn noní- 


truo de tresroftros, y feisbragos , y Otras tantas 
piernas; Álciaro;emblema 40,titulo. — ** “> 
a Concordia ¡nfuperabilis, 
Tregeminos interfuerat concordiafratres 
Tanta fimul pietas mutua, () Onus amor, * 
Inuiéfi bamanis,vt viribus ampla tenerent y 
Regna,uno diéti nomine Geryones. 
RH En el capitulo feprimo de la lexca parte de 
Varia licion le refiere , que Scorilio ; Capican 
de los Dacios, fabiendo eltava muy dilcotue el 
Pueblo Romano con las armas civiles, no ollaua 
tencar la fortuna , porque pehíana el difcreto 
Capitan , que le juhtarian, ¿viendo gherra eftrin- 
gera, hizo traer delante el Pueblo dos perros, 
los EUA si a reñir crielmente entre 
fi, mas viendo defpues vn lobo , dexando á par- 
te el enojo ,le acometieroh los dos. Y alsi don el= 
teexemplo ,. refrenó el impetu de los barbaros 
foldados:cofa que fue ¿Ja verdad muy provecho- 
fasy SETE A los Romanos. * ! 
¿TO , efiá arriba incorpor 
vetbo dilcernir. eee 
DISCVLPA,la fatisfacion que vno da para * 
defcargo de la culpa que le le imputa. Dilculpar. 
Difculpado.Difculpable. 
DISCURSO, Latine difcirfus, la cofrida que 
fe haze a vha parte, y a otra: tomafe pot el nodo de 
proceder en tratar algun punto, y materia , por di- 
verfos propofitos,y varios conteptos. 
: D A SCVRRIR,a verbo difcorro in diver. 
as partes curro,examinar, y tratar algufpuñto; j 
hazer en €] diícurfos., d E A pd c 
DISENTERIA, es nombre Griego, 
difenteria , vale dolor de vientre , con fuxo de 
fangre. Han introducido elte nombre con tros 
muchos los Medicos, y por efía razon es jufto ex- 
plicarlos.Efa compuefto de dis, enteron ¡¿inteÑfi- 
heninde difenteria ¡nteltinoram dolor, Sylcerario 
, . $ ) iñis 
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¿nceraniorum cua infanmarione perfeilerahi] ex 
caulis excriniecis, videlicer frigoris, calotis, potio 
nis,cibique miniwe concoéti, cormina Earind vul- 
go, dolor de tripas, ú de vientre. 

DISFAMAR , aunqueen rigor vale divulgar 
alguna cola; fea buena ,ó mala, en nueltta lengua 
Caftellana vale deshonrar , y publicar de alguno 
cofa mal hecha , de que fe le ligue mal nombre , é 
infamia , del Latino verbo diffamo per diuerlas 
partes famam diuulgo , finiltram famam de re qua- 
piam [par o. Tomafe en buena parte, y entofices 
vale publicar, notificar , eftender la fama de tola 
buena, € importante , cómo claramente lo fignifi- 
ea el lugar de San Pablo Primaad Thelalonicen- 
les, cap.1.num.S.A vobis enim difamatus eAfermo 
Domini, non Jolum in Macedonia, din Achaía, fed 
Cin omni loco fedes vefira, que eN ad Deum, Pro- 
Jiéta efi, ita os non fit nobis necefe quidquam loqui, 
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DISFAVOR, la repnifa;el mal roftro, laruin 
acogida que vn luperior haze al inferior, ó lada- 
ma al galan : de dis , que comio tenemos dicho im- 
porra auerfion, contrariedad, apartamiento, y dis- 
finor : de alli desfavorecer , dexar de favorecer. 
Desfanorecido, el que ha perdido el fanor que an- 
tes le le hazia. 

DISFORME , la cola que de grande es del- 
proporcionada, y por elto parece mál ; y alganas 
vezes vále tanto como cola fea. Disformidad, del- 
proporcion, ú fealdad, dd 

DISFRAZ, es el habico,yvellido que yn hom 
bre toma para difsimularle , y poder ir con mas li- 
bercid , particularmente le vían elos disfraces en 
los dias de cirneltolendas , que en cierta manera 
reíponden a los dias Sarurnales de los Romanos, 
en los quales los feñores tomauan los vellidos de 
fus e(clauos, y (ns capasaguaderas, ó gafconas. A 
en Marcial algunos lugares de donde confia , 4 
pecialmente del primer Epig. del lb: 14. 

Syntbefibusdum gasidet eques dominusq Senatiss, 
Dumque decent nofirum pilea fúmpta louern, 

Nec times edilem, hee; 

- Eftoeratanordinario , que (21¿un perfona- 
ES graue no perdia el felo, , en aquellos dias le te- 
nian por loco : el melmo Marcial por elta razoh fe 
burla de Charifiano, lib.6, 
Nil laftiuiws Charifianó, 

ds Saturnalibws ambulat togatus. 
Dixofe disfraz, de dis, « facies , por tomar el que 
fe disfraca diferente roltro, y trige, pord en aquel 

"tiempo le víavan ya las malcaras, como fedirá en 
lu lugar, y las tratan de Alemania ; y porque to- 
mayan los háabicos , y trages de efclavos, le ponian 
las maícaras contrabrechas a fos melinos roftros, 
por parecer enrodo élclawos. Marcial y libro ca» 


torze, E . 
 Perfona Germáhica. 
Simfiguli, lufas Rafi perfona Bat ani, 
. Quatuderrides, hac timetora Pater. 
Les Alemanes freron gente barbara , y cofió mu- 
Primtra Parte, 
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cho al Pueblo Romano el fugerarios ; y pulo en 
cuy dado, y peligro a los melmos Emperadores, ef- 
pecialmente a Domiciano, que los venció, y fime- 
có 3 y alsi Jes cuuo mucho miedo antes de vencer- 
los, aunque agora ya vencidos fe reian de (os rol- 
tros. 

DISFRAZAR SE,difsimularfe,disfraga- 
do, el que le disimula. Disfraz , alguna vez ligni- 
fica difsimulacion , y en los manjares quando le 
di simulan , demanera que no fe conocen , por ef- 
rar guilados extraordiñariamente , fe dize disfea- 
garlos. 5 
DISLATE, vnhecho defpropofitado, que 
Anadie puede parecer bien. Elx cóntrahidode lá 
palabra Difparate, la qual le dixo de difpar , por 
no terier paridad , niigualdad con la.razon, Juan 
del Enzina , a lo que yo entendi fue vr hombre 
muy docto , y que leyó , y efcriuió en Salaman- 
ca , y fino mecengaño fue Canonigo de aquella 
Santa Iglefía , y eftá fepultado en la 1glefia vies 
ja , debaxo del Coro, Elte compulo vnas coplas 
ingeniolifsimas , y .de grande artificio , findado 
en difparares , y dieron tanenguño , que todos 
los demás trabajos (uyos hechos cn acuerdo fe 
perdieron , y folo quedaron en proverbio los dif> : 
paraces de luan del Enzina , quandoalguno dizé 
cofa delpropofitada. Yendo camino oyó vna vie- 
já melonera a fús criados que dezian. luan del En- 
2ina inifeñor , y llególe a él miramdole de hitó 
eh hito,ydixole.Señor,es fu metced el que hizo los 
dislates , y focran grande [y corrimiento que lé 
relpondió conalguna colera, diziendole el nom- 
bre de las Paícuas.A elle péfigrto fe ponen los hom 
bres graves , quando por defenfado cfcriven al- 
gunas colas livianas, aunque Ícan ingenio(as, y de 
mucho gulto, ' 

DISPARAR, vale desbararar, y difparar 
laballcíta, es delpedir della el virote , ó la lacra. 

DISPARATE, es lo mefímo que dislate, 
como acabamos de dezir, cofa delpropuficada , la 
qual no fe hizo, ó dixo coñ el modó denido, y con 
cierto fin, y afsi diípararyes hazer vna falida fin ¡n- 
tento, dezir a lugar cierto , y losarcabuzes , y las 
piecas de artilleria le difparañ quando tiran, ho d 
punteria,fino al ayre, y que de Ja pelotadonde die- 
re. Desbaratado , por defparatadó ; mudañdo 14 
tenue p.en b, media. 2 

DISMINVYR, hazer menos ena cola, y apo- 
carla, 2 verbo diminuo , de aquí diminucion', dis 
minuto. Difminuydo. vd E 
-. DISPENSAR , del ver>o Larino diípento, 
diípendo , diípono, procúro : pero dilpenfar e 
Caltellano fe toma fiempre pór privilegiar ,ó ha= 
der gracia. AY 

DISPENSACION,!lígracia qué 
fo Santidad haze , revocándo., en aqúel particus 
lar el derecho : y. afsi los Doétoresen Santa Teó: 
logía la difinen delta manera. Difpenfacio cf ¡nc 
relaxario , faóta cúm canfx coghitione ab có) qui 
haber us difpenfandi. 

Ecx4 DIS- 


DIS 


DISPENSABLE, lo que fe puede dil- 
peníar. 

DISPONER, vale ordenar, colocar, dillris 
buir,a verbodilpono. Difpolision,ordenacion, co-. 
locacion,apcicud , dererminación. Difpuelto , de- 


rerminido,de buen talante , de buena eltacura :¿n-. 


difpuetto,cnferino , poz no eliar los humores de el 
cuerpo ordenados , ni cien colocados , y ditlri- 
buydos. Indifpolicion, enfermedad, falca de fa- 


Jud. 

DISPVTAR ,dixole del verbo difpuco.as. Ex 
pre politione,dis.X verbo puto, quod elt purum fa- 
cio, y porque de la alteracion, y argumentacion fe 
viene á lacar en limpio la verdad, fe amó difpurar 
la cal conferencia. 

DISPVTA,la queñtion, y controvería litera: 
ria.Queftiones difputadas, vna de las obras de el 
bienaventurado Santo Tomás. 

DISPVTABLE, lo que eftá puefto en difpa- 


Ca. 

DISSENTIR , vale no concordar , del verbo 
difi=nfio.tis.vel diflentior. iris. diuerfun ab alijs 
fentlo. 

DISENSION,la diverfidad de voluntades , y 
pareceres. Latiné Diflenño, Dilsidium, fentencia- 
rum diueríitas. 

DISSIMVLAR, no darle por entendido 
de alguna cofa,a verbo difsimulo.as.diligenter , 8 
altuté corlo,nequid nofei polsic,ocenlro,conuiuco. 
Vellaco difsimulado , el que encubre fu mali- 
cia. Diflsimulacion, difsimulatio , dilsimulacio- 


DiS. 
DISSIMVLADAMENTE,confilencio,y eo 
mo al deícuydo.Difsimulo, lo mefmo que diísimu- 


lacion. * ' : 

DISSIPAR , del verbo difsipo difsipas, 
difpergo, diffundo,d:fperdo,confumo : vale tanto 
como delperdiciar,echard mal«Difsipador, el gaf- 
tador delordenadamente.Difpendio, y en termino 
no tan vfado.Difsipacion. 

DISSOL V E R,delacar, a verbo cif- 
foluo.vis. quod ligatum erdr, foluo, aperio, recla- 


do. 

DISSOLVCION , el delatamiento , la 
delemboltura , el folrar la rienda A los vicios, 
con mal exemplo, y elcandalo. Difloluto, el de= 
farado ,el desbaratado,el delenfrenado en losri- 
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. DISSONAR, nohazer confonancia con 
las demás vozes. Latiné,diflono, díflonas , dilcor» 
do,difsideo, non conuenio. Diflonanciayel mal fo 
nido que l3ze vna voz juntamente con otra, opuel- 
ta de confonancia, Diflonante , la cofa que fuena 


anal. 

« DILST ARjyeliar aparrada vna cofa de otra cier 
to elpació.Lariné diftadittas,diftero,Gracé diapbe 
rin, Viftancia, Lar.dittariciadiferctia, inceruallum, 
Diftinre; valeapartados: bsty 

0 DISTIEAR, escaeredagía, Ó otra cofa 
Jiu la soraa gota. Latine ditilo Liftilas, paula- 
db Luo. 


D.i2T 
D1ST4LA T ORI0),lo que pot otto nom 
bre llamamos alquitara,con que le dittilá las aguas 
deolor,y las medicinales. Detiitacion, lo que por 
otro nombre amamos catarro , porque fe ditiida 
de 11 cábega por las marizes, ó al pecho la pituica, 
ó humor fiematico,óla diltilacion de las aguas que 
facan por el dillilatorio. . : 
DISTINGVIR, Latine diftinguere, dinide re 
difcernerc.Diltinguirjó aparrar,o hazer diferencía 
de yna cofa a orra.Dittinto,lo que eftá apartádo, y 
no confulo con otra cola, la 
DISTINCION feparacion,diniñion, claridad, 
particion de la dorrina en miembros diflintos, pa- 
ra que mejorÍe perciba, y entienda, 
DISTRIBVIR,partir,diuidir, dar enmuchas 
partes,a verbo diftribuo diftribuis,diuido,p:rtior, 
tribuo.Diftribucion, el repartimiento; Diftribuy= 
dor,el repartidor. Diltribucino. , 
DISTRITO,el termino que contiene en fi ale 
guna Provincia, lngar,ó termino , y Jajurifdicion 
de la poreltad de aquel termino, y diílrito, del yer- 
bo diftrinzo,ar*teltringo, conítringo. 
DITADO,.l eftado del qual toma nombre el fe 
ñor del, K dicitur,como dezir, Conde de Vena3uens 
te, Venauente es el dictado, y 2400 
DITAMO, vocablo corrompido de ditamno, 
Grace dittamys , (capúla,herua quam extrahendis 
lagitcis cerui monitrauere , es vna fuerte de yerna 
que nace eb Candia, algo lemejante al poleo : di- 
zcn que las Cabras :nontefas heridas de los ballef» 
teros , comiendo ella yerna echan luego fuera la 
laeta con el calquillo,y fanan , y afsi ellasenfeña- 
ron el vío della enla medicina: Vide Thcophrall, 
eap.16. Del libro dezimo, Diofe.lib.3.cap. 33:34 
35» Plin.lib. 3. capic.:7. Sclibs25.cap.4. Arribu- 
ye la inuencion de la cura defta yerva-al Cierro, 
PE lolo nacia en ercta, y Otras colas parricu- 
ares. 

DIVERSO, lo quees diftinto deotro,diverfad, 
a.m, de dis,8c verlos, diverfidad, varicdad,como di - 
verfidad de manjares, : 

BIVERSORIO);el lugar al qual concur- 
ren de diuerías partes,como el mefon,cafa de pola= 
das, del nombre Latino diverforium , hofpitiunk 
ad quod twiarores -(olent dinertere , corpotis cu- 
randi gratia, Sah Lucas, cap.2. num, 7; Reclí- 
nauit eum in prefepio ,quia non erat ei locus in di- 
uerforio, De este fu nacimiento protefsó nueliro 
Redemptor ; no tenor caía, ni hogar en ete Mur» 
do, y aísi-lo dixo por San Mareo, capir,$. n n 
20.Vulpes foneas babent , dy volucres celinidos fi- 
lius autem bowinis:, Mon babet vbi caput reclinet, 
O .IdenrLtice,cap.9. ¡ol AE 

DIVERTIRSE, (falirfe vno de el 
propofito eh que vá hablando ,Ó dexar los fego- 
cios, y por delcanfar ocupzrle en alguna coli de 
contento. PUN 

DIVERTEÓV LO; el tal delitapiniento, 

y dizrelsion.EAar diverrido,no'eflar vfio endo que 
házes - Y 93025: LS 

DI- 
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DIVERTIMIENTO,diverticuluin; 
DIVORCIO, diuortiam , apartamiento ; 

tomaís comunmente por lá (eparación que le ha- 
z2 do dos cafados,quando'2y caufás para qué noco 
habicen, ó declara el luegz comiperente po duer-f+ 
do Matrimonio; y alsiqueda lolero ; por aueríi» 
nes difoluro, como lo od algdnos calados dos ve- 

"Drvr DIR:Lariné diaidere, partir por medio; 
ó por partesiguales; Dioifeíble, lo que fe puede:par 
tir:indíaltible,al concrafío, lo aromo,conmio fon los 
elenientos.Divid;t,aparcar, hazer partes lo qué el 
tavajunto,y de monton. + 

* DIVIDIDO, lo apartado! Diollon el ral apar 
tamiento; 
- DIVIESO,quaú ditttoy «porfer vha fingre po; 
drida, y divididade la vival, qurefe engendra entre 
el chtro,y la carne;de humores fmgultos; y hn 
ticos. Lar. Abíeeflos. : 

D IV IS A,la feñal que el cavallero:trae pa- 
ra fer conocido , por la qual le divide, y fe diferen- 
cia de los demás:(Devifajes el lolsriezo , y vehes 
tria,8cc. Y deuila cantó. quitre desir. como - herues 
dad que viene al hómbre de parte de (u padre, óde 
ío rtadre;6 de lus abuelos Sc. Como dize la leg 


tercer, ticul. '25.part.4.) de aquí entiendo nacie-.. 


ron las armas de losefcudos , porque hafaranco q 
hazián alguna házañaen armas; le traiah blánco: 
los foidados,las naues, y las galeras, acoftumbra- 


son craer en lo alto de la popá alguna ditiifa, y ago-. 


ra cambien fe traen , y toman el nombre della, “Eñ 


Oriego le Mama parafimon , depara, ad € fyma;- 


feñunr , "nota inde:, paraffmaimo '; 3nnoto , Ob- 
ferno. Muchas fabulas tabicrón principio de las 
infiznias de las naues,y galeras ; y de las dinifas de 
los * “Eltandartes, Europa fúe Hevada en la Naue 
que "tenía ,' por infighia; y divifa vé Toro , Fri- 
gioy1 y Helesen Ja de vn carnero, yna fe llamó Cen- 
eduro, Sec. Vir. 
Centanro vebitar dinos. 

DIVISAR ectiardé ver alguna cola de eros, 
coh la feñalque mieltea particular. 

lo NO, lo quepertentcea Dios. Lar. Divi- 


MS I Y INI D A Diivna el dinínicas ; abusa 
enchte (e tómz pórla hinchazorí de alaunos (eño- 
res ¡que quierén fer adórados', yy no le acuerdan que 
Tón del ertfo barroque los demás : paraexagerar 
liexcelenditde alguna cola, dezimos que es divi- 
n.Coplasa to divino, las que tratan de cofas Divi 
m5j6 Sageulas, quiáhido de vi tóncepto vulgar , y 
el Malo To convierte en Efpiticutl, qmomachas ve- 
«¿este ria. efcular;porine codá viaqueda la me- 
ora de to que fte; Átturtos pienfan que es sgudd- 
ra deimaen ¿pda haecñao | porcal; : 
«"DIVRNO; ¡0ñcio: Eetoñaftico del dia;y el Dinr- 
nalienquet por horas diuehas deíde Landes, 
hieComprliddo o 

"DVD HRIBTICO, todo aqtielo! que mue- 
mejé ¡ncicalrorinadiabichitsymedieamenta 5 QUe 
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vriñam cient, de da, 8 o'ireo¡Vrinam réddo,mejo. 
- DIVVLGAR,, facar a publico, digulgare;d ac 
noticia de alguna cola al vulgo, comó el que lá di- 
¿Ze enla plaga, 0 ch.uachas partes. 


IX, y dixes, las coliras¿de oro, latas , de 


rád,criftal, fárcales,piedras, y las demás inerñuden= 


-Ciasque cuelgan a los niños ordinariamente al cuts 


AS 


. Mo para acallarlos,, y alegrarlos; y aun disoh ramo 


bien que para divertir a los que los miran,para que ' 


no tosaojeníi los eftán mirando -31 roftro da hito ' 


en hico, Algunos dizen fer palabra inventada por 
Jas madres, quando nuieftran a los niños las colicas 


que relucen. Otros que es Arabigo , “puede fer * 


Griego.del nombre daixis, ollentatio , ó. de dix; 


cos , vermis lignorum : y eltos gufanillos Tucled*- 


relplandecer., y los. niños a todo lo que rehicé 
Maman dix, Ir:vna.muger cargada de dixes, es que- 
rerfe tratar como niñz, 


- DIZQVE,palabraaldeana; y queno fe deve vlat 


en Corte, Vale tanto como dizen que”, 

DOBLA y doblas , loselcudos «e a dos, termi- 
mo víado en los Tribunales (opremos;como apelar 
cor las mil y quinientas dóblas, que es tahto cos 
mo-depofitarlas , para que fe reparcin entee los. 
Iuezes, fi el apelante no fale con lu intencion , ré=" 
vocándo la fentencia dada eñ la precedente, y vi- 
ma: fentencia.Doblon,efcudo de a dos: 

+ DOBLAS ZAHENES, moneda Morifca de 
óro finsísimo , puro, y telplandeciente, El'nombre 
es Arabigo, ytrac fu origen del nombre Harta 
zob34 , aurum purum, nundum.: 

DOBLA R,a verbo Latino diplicare, den 
plicem facere len geminare.Doblar; cañera hier- 
to con las cámpanas dobles. Doblar la hoja , dex3t 
feñalado , para boJuer a tratar de aquel negocio, 
acabado el que leváfigniendo. Doblar la fopa, 
cogerla.Doblár la punca) es de mariiterós, quan- 
do la cierra entra enla mar con algun tabo , ó puri- 

ta,que para palfar de la vna parreá la otra, faéle 1 
ver peligro por los vientos de la cierrá. Doblar la 
parada, es termino de los que juegan dados. Do- 
blarlo;dexarfe levár del parecer de ottos, y dexdr 
defeguirel ES vezes vale toc- 
cerfe. 

DOBLE, como taferan,a diferencia de lo fen- 

“cillo¿Oficio doble en el recado, a diterencia de el 
femidoble, y fimple.Ganancia al doblo ¿Quando fe 
gana otro tanto de lo que tiene de cotta. Bolver la 
cofa con el doblo, erapena puelta en derecho.Namn 
-«duplonem vereres dixeruntmulGamdnpli, Eadefo 
forma qua Talionem diciomos peenam ,qnaquis 3d 
fimile damnuen condemnarar, quale altori Miroki- 
«ric, Defdoblar, y trefdoblar. 
: DOBLADO», el querienetvna cola 
«en el coracon,y.orra enla lenguas, doblado el re- 
Sorgado gemino.Doblez, la feñal que haze la do- 
bladura. 

DOBLERI K; en las Anáncisi | y her 
£ances , es llcutr doblado que os: “demas. compr 
-Ñerose “ob : 

po: 
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DOBLON,efendo de a dos, doblon de dos ca- 
ras,de los de los Reyes Catolicos: D, Fernando, y 
D. Ifabel contrahecl.os enel cinco de oros de los 
naypes.Doblon de Vaca, la tripa doblada que haze 
callo,de dóde le dixo tripicallo,ypara la gáre gro- 
lecá es vn gololo bocado, (i defpu:s de bien cozido 
lo afan, y lo vntan con zeyte y ajo,Ó lo comen con 
Ínajo nuez.La dub] dilla,juego de naypes. 

DOBLEGARSE,torcerle, y blandear.Redo- 
blar , bolver a doblar.Redoble en la vihuela, es la 
diminucion de puntos en vna mií.na cuerda. 

DOCIL,el que tiene apticudpara fer enfeñado, y 
recibe con voluntad lo que (e le dizc.Docilidad,el 
ta aptitud a ler enfeñado. 

, DOCTRINA,laenfeñanca,a docendo , y doc- 
trinado, el bien difciplinado,que ha tomado la do- 
trina de lu maeltro. DoRrina Chriftiana,lo que eftá 

obligado a aber el Chriítiano, y le leenfeña en la 
niñez. Doétrina lana:doétrina falía , doGtrina co- 

mun, dokrina peligrofa, y dudofa.Niños de la dos- 

trina , pobrecitos huerfanos , que fe recogen para 

doétrinallos, y criallos;v delpues los ac po. 
piendolos a que deprendan oficio,obra de gran ca-, 
ridad.Doétrina comun, la que tiene comunmente 

la efcuela de los Dokores. 

DOGAL ses la loya,y particularmente la de ca- 
ñamo. Algunos le din la erymología, de dugal ,a 
duo, porque es doblad3.Otros de Ducal , 2 ducen- 
do,por fer el cabeítro de la beftia , del qual le Meva 
el que vá delante della, y la lleva de dieftro, Estar 
con el dogal al cuello , estenerle a punto de ahor- 
cuilo.Relsende bien a clto el nombre Griego arpe- 
dene,laqueus,1 verbo,arpazo,traho,rapio. 

DOGMA enfeñamiento,a docendo, le*ta doe- 
reina.Dogmmsifta,cl queenteña , y dogmarizante, 
ficmpte le tomamos ¡n malam parten: , porel que 
enfeña errores contra la Fó:a eftos caftiga da Sanca 
Inquilicion feueramente, y con gran razo0,y jalli> 


cia. ] 

DOLOR .Lat.Dolor,el lentimiento que le ha- 
ze de todo lo que nos da delplacer,y difgultos Ay 
dolor, y dolor de ti.N.Frafisantigra Elpañola, pa- 
«ranoltrar fentimiento de alguna cola , que aora fe 
haze, y en tiempos palfados,no fe hizicra,ni la con- 
finticran. Aqui podferamos enfartar los dolores de 
erbuca,y de todos los miembros del cuerpo: no me 
ha parecido detenerme por aora en efla ; defpues le 
podrá hazer fi pareciere cola apropoliro, parafatif- 
facion de los leñores Medicos , que algunas vezes 
ños nombran celtas enfermedades por terminos 
Griegos. 

DOLERSE, quexarle.Condoleríe, compadecer 
fe. Eftar condolido,eltar con fentimiento,y dolor. 
Dolenc;a, enfermedad. Doliente el enfermo.Dolo- 
rido,el que eltá con dolor doliente, el ermamorado. 
Eftar con dolores, (e entiende eftar la muyer de par- 
so. Adolecer, caer enfermo, 

DOLO. val: engaño, Lar.Dolus, fraus, falaciz, 
machinatio, in idig,quando aliud eft inintencione, 

alud in faTis. Ay dolus malus,« doluy bonus: do - 


DOM 
lortim bonum veterds pro folercia diccbane, míaxi- 
mé,f adueríus hoftear;larronera ve quis machinare 
tur.Virg.lib.2.Aneid. 

. Mutemas clypes, Danasmque infignia vobis, 

_ Aptemns dolus an virtus quis in boe requirat. 
Dolus malus fic calidicare,8e falacia , Se machina- 
tione,ad circunueniendom,fallendum,S detipien- 
dum alccrum. EN 

DOMAR vale (ugecat,rendir,traer al punto de 
lo que fe pretende al hombre,al animal , a la mare- 
ría que reíifte , como domar, y diciplinar alinogo 
gallardo,al posro,ó cauallo furiblo;al hierro ; que 
metiendole en el fuego fe torna mala, y haze dél lo 
que quiere el oficial: Lar, Domare,parece traer ori 
gen del verbo Griego,damazo,domo,maníue fario 
pullum,del verbo domao, (ubijcio. Prouerbic. Al 
porro dexale domar a otro. Domador,e) que doma 
y amanía las mulas, y los cavallos,y las demás bel- 
tias. Domable:indomable,beítía domada,que fea. 
pone a la cerril. ed 

DOMESTICO, todo lo que le cría en caía, y 
por efta razon es mano, y apacible,mas que loque 
fe cria enel campo, y noíoloalaniaal Mamanios 
domeftico,mas aun al que elid obediente a) padre,6 
al leñor. Domefticarfe, amaníaríe. Domelliquez, 
maníedumbre.Domefticado,amaníado. 

DOMINACION, Imperio. 

A DOMINACIONÉS , vno de los Coros delos 
ngelcs. 

DOMINGOE! dia del Señor. Hale de ver a Baf 
fio,Viegas , in Apocalipíim , c.1 Comento primó 
feGtione 15. fod.38.En la ley antigua fe eclebrava 
la fica del Sabado errmemoria de queDios avien= 
do criado el mando, y al leptimo dia,que tiene por 
riombre Sabado,defcansó , y cefsó de Ja obra de la 
ereacion, y afsi vale tanto como defcanío , Ó cefa- 
cion de obra.Pero'en la ley de Gracía,por memo- 
ría,de que el mefmo Señor que crió ele mundo ,y 
al hombre, tomando nueftra homanidad el Verbo 
Divino, legunda Períona de la Santiísima Triñi- 
dad, le reparó con fu Encarmacion,Pafsion,muer- 
re, y Relurreccionen memoria delle ran gran bene- 
ficio,los Cheiftianos pafaros la celebridad ; y fiel- 
ra,al dia figuiente del Sabado, en el qual el Señor 
relucic gloriofo,Anpafsible , aviendo delcaníado 
de laobra de la Redempcion , que tanco le coftó, 
pues para criar el múndo , y loqueen fi contichñe. 
Dixit, dy facda fsmt omnia : uvas para repa rar al 
hombre , mundo abreviado.Deftendit de calis , > 
incarnatus efi de Spiritu Santo ex Maria Virgine, O 
homo facts ef.LV e aquiempesó el trabajo , que le 
hizo ludar,y fudar goras de Sangre en el Huerto, y 
defpues yerter arroyos della, muriendo en laCruz. 
Pero refiscitando af rercero dia nos le dexó fantifi- 
cado para guardarle : Ilamandole diPdel Señor , y 
vtlgarmente Domingo , el qual celebra la Igieña 
Caroliza de fiere en liete dias; pero el que le figue 
defpues de la rémembranca de lu Pafsion,es elDo- 
mingo folemnilsimo , y del qual la Iglefña canta, 
Hec efi dies quan fecit Dominus exmltemas, E la- 


temur 


DOM 
temurin ea. Ay muchas fieltas principales que fe ce 
lebran fiempre en Domingo , y le denoniinan del, 
como Domingo de Ramos, porque elle dia entró 
el Señor en la Ciudad de Hieruíajem , con triunfo 
de Ouacion, aclamando todos. O/ana, filio Dauid, 
benediétus, qui venit innomine Domini. Domingo 
de la Trinidad , en que le haze la fielta de la Sanci- 
Isima Trinidad. Dominica de Pentecoftes , que le 
celebra quaréca dias defpues de la dela Refurrec- 
ció, quando el Señor embió el Efpiritu Sáto fobre 
“Lus Apolloles : y la Dominica in Albis , ocho dias 
defpues de la Refurreccion , dicha afsi legun San 
Auytltin, fermone ad competentes, porá los b3n- 
tizados el Sabado Santo en la primitiva Igleña, 
eraian las veltiduras blancás,qhe les viítieron en el 
Bautiímo hafta elte día que deurian iren procefsió 
- a la Iyleña, y el oficio de efle dia par. ce va endere- 
gado a ellos, puesempiega la Mitfa,en lu Introito, 
coneltas palabras. Quafí modo geniti infantes las 
concupifcitis, bc. Y por efta razon fe llamo la Do» 
minica injAlbis, Domingo de Quai Modo. Vide 
Juan Srephanun Durantium de Ricibus Ecclefiz 
Catholic, 1ib.1.cap.19.num.40. Proverbio, El 
Lobo haze entre lemana por donde no va a Mia 
el Domingo. Dizele de los travieflos, que por fus 
Jiviandades , ó delitosandan retirados, y elcondi- 
dos, fin oílar Íalir en publico.Sayo dominguero,el 
ue fe viíte lfolamenteen las ellas, 
DOMINGVILLO, es cierta figura de lolda- 
do delarrapado , hecho de handrajos, y embutido 
en paja; al yual ponen en la placa con vna Janci- 
Ja, ó garrocha , paraqueel toro fe eeucenél , y 
le leuante en los cuernos peloteandole, Efta inven 
cion es muy antigua , y la víauan los Romanos en 
la melina forma , y con nombre de primipila,ó pi- 
a,que vale tanto como foldado piquero de los que 
lMevauan las lancas,que llaníavan pilas , propia ar- 
ma de Romanos.Pues a ete loldado de paja le 1la- 
uaron Dominguillo,porque le veftian de colora- 
do,color feltivo , y dominguero, para que el toro 
le apetecieffe con mas rabia,que dizen, figue masá 
Jos que ván véftidos defla color,que alos qué vií.en 
otras.Ouid.lib.Meramorph.. : | 
- Hac fecus exfarfit,quam circo taurus aperto, - 
Cum fúa terribili petit irritamins cornu 
Pbenices veftes elufaque vulnera fentit, 
Hablando Marcial de la fiereza del Rínocerore, 
y de fu deflapoderada fuerga, dize , que aniendo- 
fe puefto en colera, levanto en cl ayre vn toro, pe- 
loceandole con lu cuerno,como li fuera vn Domin- 
-gnillo de paja,que él llama pila. Otros ensieñden 
pelora, y engañanfe. In Amphir. Epiz.9. 
O quam terribilis exearfít pronus iniras, 
Quantas erat cornu,cui pilatanrus erat, 
Y hablando cl mefano Poeta de fu ruin capa, en o- 


probrio de Candido, que dezja ler lu amigo, 


y trala comunmente en la boca el adagio Grie- 
en partapbilon coina , amicorum omniz ¿ommu- 
nia", Je dize en vo epigrama 43. del libro 2, que 
empieza, Cañdrde, Sc. ibi: 


SAN 
Te Lacademonio velat toga lota Galefo, 
Vel quam fé pofíto de grege Parma dedit, 

Atm:, quepa eh frias, (O cornua tauri 
; Nolaerit d:cl quam pila prima fuam. 
Prima pila, aqui tambicn le toma por el Domin- 
guillo de paja , y llamale prima pila,que valía tan- 
to como Capitan,ó Alferez,por fer primero, y prin 
cipal de lu compañia. Y por fer eta palabra Pita, 
nombre equivoco , fignifica el Capitan, ó Alferez, 
Ley 16.cic.9. parc. 2. E teniendolo por honra muy 
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Jiñalada, llamaron a los que traen las feñas de los 


Emperadores, é delos Reyes Primi pilares que quie- 
re tanto dezir en Latin , como oficial que llena la pri- 
mera feña del gran feñor,thc. Por aluñion vale el 
dominyguillo de paja:y en otra Gignificacion lá pelo 
ta: y entonces trae origen de los pelos con que eftá 
Mena, y emburida. Jugo del vocablo el mefmo Mar 
cial,lib.10.cpig.36.De Lauro. 

Nemo noua caluit fic infammatus amicá 

Flagrauit quanto Laurus amore pila . 
Sed qui primus erat lufordism Aoruit etas 
- Nunc poftquam defit Indere primi pila ef. 


Como (i dixera ,quando Lauro era moco, tue af- 


. cionado al juego «e la pelora , y perdió a ella lo 


que tenia : y endo ya viejo,pobre ,-y delarrapado, 
quedó hecho pelote,digo dominguillo de los que 
echan al roro,dicho (como coníta de arrás) Pila 
en lengua Latina.Obifpo por Obifpo,(cafelo Don 
Domingo.Efte prouerbio fe trae 2 propofita,quan- 


«do.dan facultad á alguno, 6 €l la tiene de conte- 


rir alguna dienidad, beneficio, lugar honorifico, 
y pudiendo hazer e] nombramiento en fi,no quie- 
re perder la ocafion , como cfcriven las hiltorias x- 
ver hecho efte Don Domingo, de quien los demás 
Canonigos de fu Eglefja por no fe conformar nom- 
eo para queél edigieffe a quien quifieñe yreli- 
¡ofea fi... Ea 
A ¿SANTO DOMINGO: Ha auido mu- 


«chos Santos de efte nombre , y por antonomaha fe 


dene entender de Santo Domingo nueltro Confef- 
for,Elpañol,de la ¡Juftre Familia de losGuzmanee, 
que por fu perfona fundó otra , que con fu doctri- 
"na, t fantidad ha ¡Juftrado el Orbe.Confirinó fuOr 
den Onorio T1 1. fue canonizado por Gregorio 1X, 
Reza la Igleña delte Santo a quatro de Agofo. 
-Santo Domingo Calciarenfe Confellor a dozcde 
Mayo. Santo Domingo Loriearo , a catorie de 
«Oétubre.Santo Domingo Obilpo Brixienfe,2 ven 


-te de Diziembre. Santo Domingo Martir con 


... 


fus cópañeros á veinte y nueve de Dizsébre.Sanco 
«Domingo de la Calgada , de quien tomó nóbre'vn 
-Pueblo de la Rioja , dizen auer ido vñ hombre de 
gran caridad , y que hofpedaua a los peregrinos, 
:que iban a Sañtiago. Vinos dizen queera Eflpañol, 
y otros que era Iraliano y; de ¿nya indulleja le pre- 
“fume averle aprovechado el Rey Don Aloñífo, el 
que ganó a Toledo , para hazer las puentes defde 
Logroño a Santiago. Av vn Templo edincadoen 
nombre delle Santo , y junto a¿liuna poblacion, 


.que defpues vino a fer Ciudad , y Hansaría Santo 


Do- 


DO MN 


Domingo de la Calcada;es del Obifpado de Cala- 
horra. Santo Domingo de Silos,Cafa , y Monelte- 
rio tea], de la Orden de San Benico.Santo Domin 
go el viejo,en la Ciudad de Poledo,es vnMonelte- 
rio de Monias Dominicas , el qualedificó el dicho 
Rey Don Alonfo,que gamó a Toledo con advoca- 
cion de Santo Domingo de Silos. Ay otro Monel- 
terio en la mefima ciudad, dicho Santo Domingo el 
Real:cl vno,y otro fon memorias de Reyes, y calas 
de ¿ran Keligion,y Obletvancia. Los Padres de la 
O:den de Santo Dominyo,llamamos Dominieos, 
por otro nombre Predicadores , por fer lu princl- 
pal ¡ullituto el predicar, 

DOMINIO,fegun algunos Do“tores,es el de- 
recho de cencr,poflcer,gozar,vfar,y difponer de al 

una cola. fegun le parecicre, y eftuniere bien al cal 
Esñor della,conforme al modo puelto,yderermina- 
do por la poreltad , y autoridad fuperior. Algunos 
dandole la erymoloyia,a domino la continuan, no 
a domo por la ral cala, fino a yerbo Graco , domo, 
contraéto de domao , fubijcio , quare dominus dici. 
tur iseui aliquid fubijcitur. Tiene muchas divilñio- 
ñes:primeramente le diyide en vril,y dircóto:el do 
minio de las colas no cftá difpuefto por la ley natu- 
ral,(egun la qual todas fon comunes : mas el dere- 
cho humano introduxo el mio, y tuyo , al principio 
el que maspudo avarcar , y defpues la coltumbre. 
Los Emperadores, Reyes, y leyes lo confirmaron, y 
fueron deltribuyendo , por evitar la fuerga de los 
poderofos, y codiciofos.Vide Scot.in 4.dilt.15.que 
2.Et Gabrielem. 

DON, estitulo honorífico , que fe dá al cavalle- 
to,y noble y'y al conítituyde en dignidad. Dixofe 
de la palabra LatinaDominus,la qual en rigor fe ve 
rifica en lolo Dios.Tu Jolus Sandtus tu folus Domi- 
frus ; y porque en la cierra ci Sumo Pontifice tiena 
las vezes de Dios le damos elte nombre, con cierta 
rellriccion,y le llamamos Domnúm Apoltolicam, 
como comíta de las preces que la Iglelía reza,en las 
roy1ciones:verfu V? Domnum Apoftolicam , Ó-om- 

»s Eccleffafiicos ordines in Jancta Religione confer- 
uare digneris te rogamas atedi nos. Y al Sacerdote 
que haze el oficio en los maytines pidiendole la bé 
dicionpara las lectiones , por effa melena canía , y 
refpeto,dezinos. Jube Domne benedicere,En el elta- 
do feglar,no fe tiene elta conlideracion : y afsi lla» 
mamos 11 Key feñor , en las peticiones, memoria- 
les,relaciones,y cartas; y feñores de vaflaMosa Jos 
que los tienen;y finalmente por corteña , feñor fu- 
Jano,en quanto es permicido: y loqueen Caflilla 
llamamos don,esen Francia auíior, y en Iralia MÓ 
feñor, y lo melmo auía de Ggnificar el mofen de Ca- 
taluñra, y el micer de Valencia : fi eltos titulos no fe 
huuierana feérado a los Clerigos,el vno, y ebotro a 
los Letrados. Muchas eaías de feñores har rehní2- 
do+el don,y no fe le ponen: y por elos pocos que le 
dexan le han comado muchos, que no le les deue;en 
las mugeres fe admite con mas indulgencia, y faci- 
Éidad. En la Orden de la Cartuxa Haman don al Re 
jzofo,y suuo principio de yn capitulo de la Ordá 


DOWN 


de Sin Benito, de la qual tomó muchas colas San 
Bruno lu Fundador, y dize afsi en el capiculo feten 
ta y tres de fu regla, quando fe nombra a algurio no 
es licico Mamarle por fu nombre propio: los prime- 
ros en la orden llamen a los mas moyos frayles,que 
vale hermanos : y eflosa los mas antiguos llamen 
dominos , quees lo que vulgarmente dezimos do- 
nes ; masel Abad que eftá en lugar de Chriflo, fea 
lamado don, y Abad ( Dominus Abbas)no por fu 
po por reverencia, y amor deChrifto,Sc: 

de aqui nació,que el domine en lenguaLatina le 
refponda a eltos padres el don en la Caftellana.Ivz 
de Madriaga,dize,que don fe dixo de dum, palabra 
Hebrea,que vale tanto cono feñor ; quando 
no me dán cierto origen,no les doy credito. Po- 
dria ler de la palabra 4don dominus , que de ordi- 
nario le pone en numero plural Adona;,dñimei: y 
quirada la primera lecra A.quedafe en don , Ó del 
verbo don iudicare ; porque a los Tuezes llamamos 
feñores por la poreftad que tienen; 

DON,algunas veres fignifica lo que eh Latin 
domnum,tonmado del nombre Griego Doron , es lo 
que fe da graciolo,(in tener dependencia, niconfi- 
deracion de que fea en premio,ó pago de beneficio 
hecho,ó efperanca de1 a por efta cauía 
en rigor,don es vn regalo manual,que le ofrece có 
la mano;como lo fignificó Plin,lib. 7 5.€.14. Grz- 
cienim(aic ) antiqui,doron palmum vocabant : $e 
ideó Dora munera,quia manu darentur.Cola es de 
mucha importanc;a confiderar el hombre , quando 
otro le haze algun prefente que Je ha mouido a ha- 
zer aquella demottracion de amor. Siha recibido 
de vos buena obra, y lo que os ofrece es,demanera , 
¿4élno le pueda hazer falta, ni fea demañiado,de- 
veislo tomar con buena gracia, Ó de vn amigo al- 
gun regalo. Y delte,etando vos en necefsidad, qual 
spa cola podeís tomar , pagandola quando pu- 

ieredes, de todos los demás nos deuemos recatar, 

que jamás dán (in prerenfion , y dán aguja para la» 
ear reja.El meímo inconveniente ay enel darela- 
migo pobre al que es rico;cfpecialmente quando fe 
atrauiefía alguna pretenfion. Efto dixo bien Marc, 
en vn epige.13.del lib,5.ad Quinétianum. Quod ti- 
bi,8cc.¡bi, E 

Odi dolo/as munerum, (> malas artes 

Imitantur haros dona namque quis nefcit 

Auidum vorat a decipi feamrsm mufta? 

Quoties amico diuits, nibil donat, 

O Quinétiane liberalis eh pauper. 


DONenotrafighificacion vale gratia,dada gra- 
ciofamente de la mano de Dios al hombre , y prin- 
cipalmente JosDones del Efpirica Santo: y eltoseñ 
la forma que fe reciben le han de dar Gratis ascepis 

Jfis gratis date Tener vno particulardon , csienér 
fingular gracia.De don fe dixo Endonat,yo vos en 
dono,Sc.termino antiguos 

DONADO +1 lego admitido en laReligion pa- 
ra el lervicio de la erfa.Efos fuclen hazer vna n:3- 
nera 





DON 
nons de profeísion ditopcacá «de los E MOCIEA Cós 
bebiuales. 

DONACION, lo que vno dia ouro por: elori 
cura publica, y la quees irrevocable, les a. dona; 
cioninter vivos... 3 
- DONATIVO, lo que, vapdicn tecomocimien» 
10, y doñarariocl que tieneobl:gacion , y cargo de, 
darle. Dixole donariuo, parque al principio fe ofré 
edo yraciólo, y defpues OTAN ¡en lo qual 
oe rénola del don. :.! ns 

NAIRE vale gracia, y buen phrbcnr, eh. lo: 
epañukse; úhade > porque tyre lo mefmores que 
gracía,y aÍpsricuprotpricud;viueza ydebicdonajá 
res,dezir gracias;pero fi lon perjudiciales, acasritam 
alebuas vidzésdelgracias,por do tuuo origdn él di- 
ekrowcomun, Ándaosa dezirgracias:de enaquepón 
moRiátlegraciolosdixo:endugar de graciav ná lal> 
timz y ydaltimaronle cóndaric vna cuchilladapor 
la dará) Doñairezn lénguaje anti rara 
esto milmo que dón; ji graciacEn la fegunda páreid 
dedr:4.en e JA iendo efle rerinino Pá 
Jabrí /diacalsi:! Palabra ex donaire ; quee har 164 
omestam folamente,d ión otr baimaila algunp, dre 
Y alli donaire le toma por don; y graciashecha de 
Diosal ahimál rocionalhombre. :': 2: 0 

¿DONCAS, puesafsi,que del errar: job 
aduñique,¡gicur ideó, Pecr 
ul: Córcate dumgie fonte jrin framgiillorO Y 


-vDONZEL,es el pajedo Palacio,cavallero mo+ 


aurí no haveftido lasarmas , ni hecfio.el ju» 
ramentoqhehazen lós quelon armados cavalleros; 
domo lo'refiere Mario Anconio Camoys del la Mi- 
trocoímia,part.2.Dislogo:14.Dixofe donzel de lá 
parutabriLacina¡adolefcens¡el manceboqús vicre- 


ciendo en edad; ,CUEPPO, y faber. Pino donzel, pino * 


muevo; cuya madera riene eos ñiudos. Vino don- 
2010) fqaue. 
-DONCELLA, la muger m10c4,y porcalar,que> 
ñ Donizella;en lengua Tofcana,adona:y enfignifi? 
cádion vieuroía, la que rio h3conocidowaron;Di- 
xble dela pafibra adolefeeñrula , annquealgunos 
guictan fe aya dicho ddomicela, porque eltá reco- 
trotar? encafa, 
uando los Moros eftauan apoderados de la ma 
yor partede Efpañasfiendo. Rey de Oviedo , y de 
Leo Muregico, lesdata ciendonzellas nobles en 
pirias,cadi vn añó:coli latimoifsima, y clto duró 
Hiáfta el tiempo del Rev Don Bermudo; queentre- 
gandofelas «narez¡falieron ciertos cavaJlerosa los 
Moros,y1e las quitaron y por aucrles dado la ba- 
tállzon Irear domuía machas higneras ,; tomaron 
por armas Jas cinco. hojas delas, y el apellido de 
Pigueroayaño de 94, Tambien cuentan, “quéotra 
vea llevando los Moros lás cien donzellas , luga- 
rona Eletta pirredondeatia vna vacada doToros, 
y Arremiericron a ellas por'vólancad de Dios,y los 
hidierda htprdexaudo Jas dom2cihas 3 y acudiendo 
dss-Chbiliznos Hs recogidron'; finalmente el ikey 
DonRanriro, primero dellenombre , negandolds 
las parias 'lesdíd duela: famofá bácalla de-Clavi- 
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jo,dofñde don fanor yy ayuda de Suñor Santiago los 
venció, y mato infinidadde Moros, quedando hibre 
del tributo. Verás ii Hitevan de Garibay, li.12.cap. 
20. en la vida del Rey Don Fernando el Segundo, 
Ambrotio de Morales 3 .párt.cap y 

Valdonzellas,Monelierio de (eñoras del habito 
de Santiagoyen barcelona... 

DONCELLVECAS, las donzellas talludas, 
que han entrado eñedád; 

':DONOSO),el graciofo. Vide deligpria 

'¿DONQYES, “palabra antigua; vocablo Pran- 
ets;que vale pues: Ergo, vide doncas; 

DOR Ak; cobrit:alguna cofa con: Oro¿COmO es 
dorar la plata; y los demás metales, madera , y ple- 
drás:, Sc¿Dorado.Dorador ; fobredorado! Dórar 
ora cola, darle buén fentido. Defdorarfe', perder 
eno da buena opinión: 'qheantes renía! dela lave 
dorada, ee adn» Costera de fa. Mageñad: 
Defdorara 10 abs. ! 
:DORADILGA; pErhs yervisque foie Nacer 
enrtas paredes huasalas:; ala quabdos Orievos Ha 
mah a/plemioni ¿y:Jok Arabes Cerracha Dixote alsi 
porter doradaporerembes, Traró dell Ditslcoris 
destli..3.capurasg Y hate de ver el capienlo 4 5.del 
dichodíbroy. Y. én ambosdu; garesla Laygucole co- 
mentador. ec 4 00900 
» DORADA; ve?conacido. Lar: Anrara;s. sólos 
te aurí.Gracé cbrpdphris, nombre compmefto , de 
tbypbos, aurum,Scopby ,cilium, ceja jidi eh, hr be ns 
ánrea cilia. Y losamigoosino la lldmaron aurata li 
ho convirtiendo et diphtongo, aujen,6.Orata,Fe- 
flo fib.2.capr.r3; Orará genus pifeis pelar y4 
colore auri,$c: q Dueraien entre día'tab' profun- 
damente , quetnúchas vezes los pefcah-con itrixa- 
cas de hierro,clavandolos porel lomo quanido-ef- 
rán dormidos: esu-carne alabida dermuchos pará 
alimento, y afsiefecrine Hizeño apud Achien. lib. 7: 
fer cite pelcadoelmasínave, y agradable'al gunto 
de todos quantos ay en llamar, y qheés de mucho 
fuñtento.En lv Eranctia Narbomntegya ¿fan nume- 
ro dellas,en algunos ettanques ,envn»s ¿cañates; ó 
fotos,querienen hechos de mimbre; y (aladas ; las 
tprisedan para la Quarelima , y. alsi fe fúflentan-de 
ellas,no (olamenteda gente pobte;y necefsirada, 
no támbienldos ricos. Las quefe crian en aghas de 
eftanques curbips,fon demas dura/carñid, y menos 
agradiblesal guíto las quede pelean en la mar, y le 
falventan de alsanas conchas, v sfsidizo Marcial: 
Non omnes laudem pretitumque aurata imeretir: 

Sed cui jols erit concha lucinatibus * 

DORMIR, Lat:dormire,es fofpender los fentie 
dos con el fueño ; el qual la naturaleza dió: al shi- 

ma) para recrear los efpiricus, y rehazer las fuerga$ 
cotporales, les ántando al celebro ciércos vápores; 
que leocapan, y digeridos alli; yefpiritiializados le 
buelven a derramar por todo el cuerpo. V ide Arift: 
de Íómno.x vigilia, 

DO4MLA, 2 picrma-rándida, y a fueño ftielco,ds 
¿dormir con delcuyido; “Dormir como +h Hirón, ef 
qhial por. tener tapados los ojo3 ;-y-eltar Continuo 

deba- 
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debaxo de tierrá,dizen que duerme mucho. Dotmitr 
como vna piedra,lo meímo. Dormir con yna mu- 
ger,tener ayuntamiento con ella, Dize el cantar- 
cillo viejo, l 
Si esuerdadcomo fecanta, 

Que dermifles con la Infanta, He. 
Dormir vn negocio,no rratarfe del. Cobra bueña 
fama, y echare a dormir:en el principio ha de pro- 
curar cada vno acredítarle.No dormirfe en las pa» 
jas, no delcuydatle , ni perder ocafion. Antigua- 
mente dormian fobre las pajas, y el heno : y efto les 
fervia a los buenos honíbres de cama , antes que 
fe víafle la jrluma , ni la lanayinuencion de la ocio- 
fidad , y el regalo. Y Dormirel vino, digerirle 
con el fueño, quando alguno ha cargado la cabe- 
¿a con él, Dormirlas,juego de los niños , que vno 
haze que le duerme, tapandofe los ojos, y los otros 
fe yán a efconder, y le defpiertan para que los vaya 
á buícar ,diziendole de allá donde eftán Quiqui- 
riquí. Y Dormir enlas Sagradas letras fe llama 
muchas vezes, repofar los cuerpos en lasíeptalturas; 
por fer la muerte vn fueño , del qual hemos de def» 
pertarel dia tremendo del juyzio final. Dormito- 
rio,el apolento ,d quarto,donde duermen los Re- 
ligiofos, y en el que cada uno duerme. Dormír 
Jos ojos abiertos es de liebres por fer medrofás , y 
de: leones por fer animolos : y afsi velan ámbos con 
diferentesmotivos. La verdad es ,queal vho , y 
alotro animal no le cubren los ojos las palpebras 
Superiores: y efla esla razon natoral, Ay cicrea 
enfermedad que padecen alytnos hombres (dicha 
en Griego lagopbsalmos , leporis oculus) los qua- 
les duermen los ojos abiertos. Vide Plinium lib, 
11.CAp. 37.40€ por fer largo el capitulo pondré 
aquí lus palabras:Quin , 8c parentibus oeulis dot- 
miunt lepores,multique houinum,quod Coryban- 
tianrGr:eci dicunt. Dormitar , eftar medio dormi- 
dos,y ufed:o defpiertos , mo durmiendo del todo, 
Adormecerfe,quedaríe fin lentido,que otros llamá 
amortecerle,porque parece quedar como muertos, 
y [uclen adormeceríe los pies , y losbragos, y ma- 
nos. Y Dormilon,el que duerme mas tiempo de el 4 
esnecelario , y fe acoltumbra. Algunos cuentan 
aucr dormido en cuevas macho tiempo , como de 
Epimenides Crerente(fegun elcrive Apuleyo lib. 
2» Floridorum,y Laercio Ho. 1.cap. 11.) el qual 
aniendo fido embiado por fu padre Argilarcho al 
campo a guardar el ganado entrando(e en vna cue- 
va,durraió (in defpertar fererta y citico años : 
; cs delpertó , que a fu parecer avia dormi- 

o algunas horas , halló miedada toda la Ciudad, 
y la gente de arriba abaxo, y vn hermano [uyo le 
pulo en acuerdo, daridole a entender el tiempo que 
auja paMado, Muy recibida es la hifloría de los(ie- 
re Durmientes, que cn tiempo del Emperador De- 
cio , fe falieron huyendo de Efcfo do habitanan al 
monte Celio que era vezino : y eftandoen yna cue- 
ta, y dererminados de bolvera la Ciudad para re- 
ccbirmartirio por ordenacion Divina, les comó a 
£odos yh lueño can profundo, que durmieron cien, 
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tó Y noventa y leis años: y delperrando Yna tas 
ñana de la Refurreccion , yendofe 4 Ja Ciudad 
la eltrañaron , viendola mudada , y los habita- 
dores de ella los defeonocieron a ellosenel habis 
to, y enel lenguaje, yenla moneda que moftrás 
ron.Dizer los hittoriadores auer acontecido tl año 
de quatrocientos y quarenta y fiete,del nacimiento: 
de Chriíto nueítro Señor; <::*. a 
Los gulanos de feda hazeñ cres dormidas, dels 
peértando á comer, y bolviendole a dormir haftaqué 
emplegan la labor de los capullos:la qual no déxan 
halta encerrarle en ellos, y confumiríe , aviendo 
desbuehado roda la babáza de que fornian el c2= 
Mo, : lr, uv si , 
pu DORN ÁjO, por orró nombre fe llama dor3 
nillo , Ó tornillo : es vr artefuela pequeña, y réx 
donda, eñ que dan de comer ¿ los lechones: Dixofe 
dornajo,¿tiafi tornajo,por fer tornaril, y redondos 
Domicio Calderino fobre Marcial lib. 8.epig.S xi 
Iracus,Scc. hablando de Soliodizc ;; Hoc ligneo 
víus ell Atigultus quo pedes , 8: brachia ¡adtabar, 
idque appellanit dureram, verbo Hi(pañico. Demas 
neta,que primero le llamó Durera , y delpuescor. 
ruptamenre dornajos E dh ibte Y 

DOROTEO, nombre propio. Dotoréá; 
vale Dei donuin ¡ húnotrés: Santos Marcires di- 
chos Dororheos: DorotheusMartic Tarfi,en 28.de 
Mayo. Dorotheus T yrius, presbyter , 8e-Martir 
fab Inliano, a cinco de lúnio. Dorotheus , Níto+ 
medix fub Diocletiano , a nueue de Seriembre, 
Dorotea virgo, Martir Cxlárex , 2 feys de Fe- 
brero; Dorothea virgo , £ Martir Aquilelz, fub 
Nerone, a tres de Setiembre." : - ! : 

-D O S, mumero que fe fighe a la vhiidad. Lara 
duo. Quando yno no quiere dos no barajan , y 
alsi han de concurrir ambos , con que ninguno 
dellos tiene efcula. Compañia de dos, compañizde 
Dios:el amor entre dos eitáiguzlmente tepartido, 
y conferyale mejor laamiftad 4 con muchos. Dog 
4 dos, los que eftin pareados vnos contra orros.Da 
dosen dos como Frayles; en las Religiones ay el- 
ra buena orden de falir los Frayles de dosen dos, á 
imitacion de los Apofloles , aquien N. Redemp» 
tor embiata a predicar,como dizé Sam Marcos ca. 
6.num.7. Et votanit duodecins: dy capit eos mittero 
binos, de Er Lucecap. 10.00,1. Pof hac autern 
defignauit Domihaus , 6 alios feptuaginta duos, Or 
mifit illos binos ante faciem fuam in omnem simitarE; 
Ó* loc , quo erat 1p/fe venturus , he. Ellar a dos 
en el juego de la pelora, esrener cada dos piedras, 
que valen treinta, contando quinze a quinzeen la 
primera,y en la legunda a dos. 

DOSEL, ha corrima con fu cielo, que poneñ 
alos Reyes; y defpues a los Tirulados, y lo melmo 
esenel eltado Ecleñaftico ', ertrre los Prelados: 
Geroniiio Mercurial, en el hibro primero cap.1 1. 
de Arte Gymnaflica dize , -4ier tomado el vío de 
comer los Principesdebaxo de dofeles , dél que 
los antiguos renjan en poner encima de las melas 
«nas velas , Ó cielos:y queen Lacia le Jlaman au- 

162, 
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moHadie niencion deltos cielos Horacio,lib;2.S ef 
es.pon Sacyr.3.YV4 Nafidiem, hc ibi: 
[ntires fujpenfagraues aúules ruinas 
In pstinam hscere trabentia pulueris atri, 
Quantum non Aquilo Campanis excitat agris.. 
Declinale aul:eun,aulei, peró mas y lado en el ge- 
¿ro plural, 2ulea,20lgoruai. Vide (upra verboAu- 
la, Los modernos le llamaron dolel,porque le po- 
A: ¿las elpáldas de la filla del feñor,quaú dorfel, a 
orlo. e ; 
DOSIS, término de que vían los Medicos, y los 
Boricacios,vále lacantidad de la medicin:, y cádá 
parce della, para que no le dí mis, nimenosal en- 
fermo , porque ficido iisnos no teridrá fuerga para 
obrar, y fiendo mas , podria dañar , por fer muchas 
de las medicinas maliciolas, y porelto comunmen- 
te dichas veneno , y asi coníilte el vío dellas en la 
dofis, nombre Griego, dy4s,datio,largicio ¿ a verbo 


¡domi ¿dos : 

DOTE, la hazienda que lléva configo la muger, 
quando fe caía, dando,vel pocius,1 verbo Graco, 
elydomi,vel 3 ded,quod ell dono, largior. Dos ell res 
omnis tradica,vel prowid3,2 patre vel ab aliozma- 
rito pro fubeundis oncribus matrimoni;j.Dores, va 
le gracias,como dotes de nacuraleza, Dotar, prome 
ter, y dar dote, dorar capellanias, y otras memorias, 
inftítuirlas. Dotado,el que há recibido dote.Dora- 
cion;la memoria; Doral , lo que pertenece al dore. 
vi Y porque lo que pertenece a la dore,wmichas ve- 
zes fe niega,ay vnrefran que dize : por calar mi hl- 
ja,ciandé mi viña;casé mi hija , negué mi viña. Te- 
nia vn viejo dos colas,que queria mucho, vna hija; 

vela viáá, y pará calar la hija , fue menelter man- 
dee la viña: quando la huno calado no queria dat la 
wiña, negando que la auía dado :2ndádo el pleyro, 
y aprerandole que dixefle la verdad, confelso a(si la 
manda , como el propolitocon que la mandó , que 
fio prometia de veras la viña;(ino haíta echar la hija 
de cala. Aplicafe á muchos cafamientos , quele ha- 
«¿en cón tales mandas, y delpues nacen pleytos del 
negar lo prometido : y enfeña lo que (e deve hazer, 
“que es Conicar el dinero primero, Acc. * 

DOZE,numero,vale dos, y diez,duodezim: 

En elte número ay muchas colas de grán coníidefa- 
cion:doze ighos , doze horasen el dia, doze Tri- 
«bus, doze Apoltoles:y eri cadaT ribu de los dichos, 
duodecio millia ignari,8¿c. Dozena,miuchas colas 
Se venden por dozenas:y eltas llamamos dozenales, 
y colas que no [on muy eltimadas adozenadas. 
DOZIENTOS,dos ciencos:(uele ler numero de 
agotes,y a vezes le pone por mulcicud,numero fni- 
-tO ¿pro indererminato. 

-DR AGON,[erpiente de muchos años , que con 
há edad ha venido 4 crocer delaforadamente:y algu 
nos dizen,que a los cales les,¡nacen alas, y pies en la 

forma que los pican. Dixofe dragon en Latin dra- 
cowmis.del nombre GriegoDracó , averbo dercein, 
videré; porque fegan cfcriuen los fíaturales es de 
perfeñrilsima vita. Entre las demás infignias que 
llenanan los Romanos en fos eltandarres ; era vna 
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+£l Drigon,6 pará fignificar la luma vigilancia del 
Capitan General;y el cuydado, y lolercia que auía 
de tener en todo;y alsi le dán el epióteto de infop:- 
to.Ovid.lib.7; , A 0 
Terrigenafque foros infopitumque Draconem. 
"Y por eíta melina razon le ponen débaxo de la pro- 
teccion de Elculapio , para dara entender Ja gran 
2duertencia del Medico en mirar por la falid del 
enfermo; Esconfagrádo a Palas por el recato que 
deuen tener Jas donzellas en guardar lu caftidad.Y 
Jo melmo fignifica el dragon que guardana las mañ 
anás de oro en el hirerco de las Hefperides. Ha vi 
beza, y acumen cn la yitta,arribuyeron a la ferpien- 
te,ó dragon de Epidauro,como lo trae Horac, Jíb, 


-1,.lerm.faty.?3. 


Omnibws boc vitiam ei, dre. 
Hablando de cierto hombre ; queno le le pava 
nada por alto,notando qualquieta faltaporpeque- 
ía que fuefle en losamigos, y dizealsi; 

Curin amicorum dit ys tam cernis acúbum, 

Quám aut aquila aut firpens Epidaurites? 

-Anduuo recibido en el vulgo , que para [er vna cu- 
lebra,ó fierpe,dragon,fe aua de comer primero ni 
chas ocras hierpes. Y con efta aluñon deziari los am- 
tiguos, que para hazeríe vno Emperador , y leñor 
del mundo, te ania de comer muchos Reyes, y Prin- 
cipes: vr ¡c2 Rex Regum ferer, 8 dominantinm do- 
minus. Vide Pierium , libr. 1 5sverbo lerpens:2:¡in- 
fcriprione ORBIS DOMINiVM.Clatidio Para- 
-dino lib.de 5ymbolis Heroicis fol.229.Vnins có- 
pendium,alcerius difpendium, Y alsi dan al dragon 
elepiétero de ausdo, y tragon.Ovid.lib.7. Mecam. 

Hoftibus ant auido dabitur fera preda draconi. 
Por elite nombre de Dragon,es lignihcado el demo 
nio en las lagradas letras:y particularmente en ma - 
chos lugares del Apócalypfi.cap. 12.mumer.7. Mi- 
¿bael dh Angeli cius preliabantaur cum Dracune. bn 
otros lugarestignifica los Tiranos, Monarcas, Em- 
peradores, Reyes , Paganos,que han perfeguido la 
Iglefia, y el pueblo de Dios,antes, y defpues del ad 


-venimiento de Chriíto nueltro Señor. Y afsi aquel 
Jugar del Plalm.73.num. 14. Tuconfreg fi capita 


«Draconis dedifti cum efcam populis «Etbiopum, En 
tienden por Faraon, y por los Eriopes , a los tofla- 


- dos del Sol , que habican la vna , y otra ribera del 


mar Bermejo, y los que moran en el fiño de Arabia, 
legun nora Genebrardo;porque eftos cogieron los 
delpojos de Faraon , y Íuexercito , quando fueron 


ahogados en el mar tubro.Genebrard: Dediiti eú 


elcam populis Arhiopum,id eft , Pharaonis (polia 
dedifti Arhiopis. Refiere Plin.1i.73.c.10, que le 
laca de la cabega de los Dragones, vma piedra de 
mucho valor, y cítima llamada Dracontias en La- 
tin;Si bieri rio fe halla , fino le quita de los vivos: 


- porque fiel Déagon le muere primiero,aquella du- 
- ritia a modo de piedra le reluelve,y delapirece ¡ú- 
'raméte con el alnr¿Soraco A utor yraue dize, q vió 


efta piedra;y domo la lacan:los hombres, dize, mas 

arreuidosván a efpiar las cuevas donde fe recogen, . 

y 21 entradu echan cierras yeruas medicinadas pa- 
ra 


e y O 
ra darles fueño , y corrandoles afsí adormidos las 
cabegas, les lacan la piedra con gran preflexa. Mas 
tal vez acontece, ¿ defpiertan ¿y en vn inftante tra- 
gan <l codiciclo, y por el defpojo lea el pago de fu 
arreuímiento;* 

DRAGONER A, Is11 cerca de Mallorca , dicha 
'colubraria, y ophiufa. —. 

DRAGONTEA , perua conocida dichia alst, 
porque tiene vn tallo pintado , 2 modo de plel de 
enlebra , Graci dicicur dracontion, Latiné dracun- 
culus; y en Caltellano corruprimente Taragotíe 
tia, ay mayor, y menor. Vide Diolcoridem lib. 2; 
ésp.155.8 156. ibi Layunan:: 

SANGRE de Drago , «n gomolo licor de 
cierto arbol muy encendido , de que vían los pin- 
tores. Viene de Africa a Italia, yen cancidad can 
pequeña , que por venderíe muy caro no vían dél, 
fino para cofas muy delicadas. Llamale por otro 
nombre Cinnmabro , Grecé cimmabari. Verás a 
Diofcorides libr. $. capit. 63. y alli al Do*tor 
Laguna. 

DR A CHM A,drachma,nombre Griego de 
harius apud Romanos genus ponderis oétaua pars 
vncix.Lucz cap.15.num, 9. Congratulamini mibi, 
quia inueni drabmam,Ó*c.adrattomi,diéta ,¡d el, 
que tantum cermaton, continet, quantam aliquis 
manuin pugnum contraéta capere polsic drachma 
Arctica lex obulorum. 

DRAMA, enalgúnas partes dizen drama de 
feda , y adarme de feda: vale drachma,pefo. Dra- 
ma,nombre Griego,drama,vale reprefentacion fa- 
bulofa de comedia,ó tragedía,en que no interviene 
la perfona del Autor, fino qúe hablan losreprefen- 
tantes,ó perfonagesintroducidos. Vide narratio 
dramarica. 

DR AS GO, acubasa. dafas. ij. Vide Fral- 


O. 

d DRY A DES, [or las niamptras que prefiden 
en las lelvas,Ó montañas de arboleda. Es nombre 
Griego, ¡ta diótx a Graco nomine dris,quod quam- 
uis proprié quercum (ignificer , accipitur tamen 
pro quauis arborc.Eftas fon Nimphas en general de 
las lelvas : las Hamadryades fun las de cadz ar- 
bol en parcicular, que entendian nacer , y mo- 
rir con ellos.Gracó amadriades, de ama, crm yeVh- 

mul X drisarbor.. : 
DROMEDARJO, es vna efpecio de Car 
mello veloeifsimo , de donde tomó el nombre 
dromas, velox,cutlor dromos,curís.. Ay dos gerte- 
ros de CameHos , como elcrive Plinio lib, $, 
- capic, 13. Awnos Haman Baítriamos , que fon los 
- que comunmente llamamos Camellos. Otros fe 
crian en Arabia. Eltos [on fuertes, y ligeros , y por 
fa velocidad los ¡Hmaron Dromedarios. Vide fu- 
pra verbo Camello. El Profeta Elaias hablando 
con Hiervfulen le dize,cap.6o.num, 6. Multitudo 
CGamellorum operiet te, Dromedari; Madiam , Q- 
Ebba: omnes de Saba ven. ent aurum,Ótbus deforen 
tes, laudem Domino anurtiantes, dc. Lo qual 
.predixocl Santo Protera de la converíion de las 
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pehres, cuyas primicias fueron los Magbs,que guía 
dos de la cítrella, vinieron a adorar a Chrilio recien 
nacido en Belen, y por la bucha diligencia que 
pufieron en fujornada, y la velocidad de los Dro- 
medarios pudieron venir de la. Arabia a Berhlem, 
en treze dias , porque fegun dize Philolirato en la 
vida de Apolonio , que el Drotnedario anta co- 
mtnmeñte a fu paffo; mil elladios , que hazen qua- 
renta leguas.Haze tambien inencion del Dromedá 
rio, y de lu velocidad. Ariftoteles lib.9.cap. virimo 
de animalibus; 

DROMO, nombre de vb fieruo introdu- 
cido por Terencio en lus comedias, dando aenten- 
der era gran andador. Endromis era vna veftida- 
ra bafta,y bellofa con que fe abrigauan los que 
avian fudado corriendo y y hechío exercicio en el 
Gymñaño, 

DRVIDAS, ciertos Sacerdotes de Frarf- 
cia antiguos ,eflimadosen mucho, y dichos aísi fe» 
gun la opinion de algunos , de el nombre de el 
Quarto Rey de los Celtas dicho Druy , y lo mas 
cierto es auerles dado elle nombre , porqué viúian 
én los montes , en los huecos de los arboles, de la 
diccion drys , que lignifica arbor , y particular 
elalcornoque; Eftoseranfusoraculos , y los que 
juzgavan rodas las diferencias , y cauías, y la mul- 
titud de la gente moga Franceía acudía a fu difei- 
plna, y enfeñanga.Deños haze mencion particular 
Celflar en fus Comentarios, 8 de Bello Gallico, 
libro fexto,dize afsi: Sed his dnobus generibus, al- 
terum efi Drnidum, alrerom Equirú.Er pauló poft: 


His autemn omnibus Druidibus pracft yáns , qu 
fuam inter eos haber autoritatem.: ¡ 
a, 


V AR, esnombre Arabigo, llaman dua- 
res los Morifcosa las cafas pagizas, ó chogas. La- 
tiné atregfe, atregiarum , id elt, mapalia, SK rugu- 
ria, Grecéattegia , Fuuenalis, 

Dirue Maurorum attegias ,Caftelia Brigantum. 
_DVWCA DO, nioneda deoro en fi prin- 


'eipio ,Jla qual fue permitido barieffen algunos 
«grandes Duques ¿y de elos tomó el nombre. Po- 


lidoro Virgilio bro fegundo,, capir. 20. quiere 
le aya dicho del Ducato dé Roma, dignidad Mi- 
hitar y por quien primero que en orra parte fue a 
cuñado, y afstel que era Duque, Capitan Gesie- 
ralenalguna Provincia tenia facultad de batir mo 
Meda para hazer las pagas a fus foldados. Duca- 


,do,el Eltado del qual toma tirnlo el Duque. Vide 


intra. : 

' DVCHOyen denguage antiguo Caftella- 
no, vale tanto como acollumbrado,del rerboLari- 
no duco ducis.xi¡.duétum,porque la coftumbre lle. 


'va trás fi al hombre , ff con particular aduer- 


rencia no fe va la mano. Algunos dizen due- 


cho. no cltoy duccho , no eftoy acoltumbrado, 
ps : 


A 
: DVDA, del nombre: Latino dubius dici- 
tur quí duas vias haber, % yrram eligar nefcic, y al 
fialgunosallegandof: mas al origen pronuncian,y 
elcrinen dubda,cs muy ordinario, fi yno caminan- 
do, 


D vV. E 
do, lleg24 yn paío donde fe dinide ef caníibo en' 
dus,reparar,no determinamidofe¿por lo quilidellos' 
ha de jr paca nu errar: de 38lí dudar, y dudofo ; vale 
¿ndecerminado. Dubitare,dubius,dubirario. > 
:- DV E LO,ctdolor elilanto, laaficcion , Y: 
pla rre Doleo.tes, Prouerhiió, Los 
uolos con pan lónmenos , porque trabajos;y po-' 
brezaes cola incolérable. pra pe fa bicho, 
eftá lu duelo: la prefencia del feñor importamucho 
para queda hazienda le higa bien, y comio dene.- 
DVKALO ): vulgararense le toma porel dela: 
ñoentre dos queházen campo en eltacada : yalsó 
por Jos Sacros Gahones: como por las Idjes Nes 
giaseltan vedados losddelos , y vltimamentepor 
el Sacco Concilio Tridentino. Dixof: del nonibre 
Lacino ductluni,Sab aniriquis dicebacuisqbod pol 
pr per pare Tíc. Ljutus fr d> 
o , quód populus Komanugeo tempora Gáehiiat 
¡juísifler pp pa Antiocho efe, «30741 
DVENDE y¡esalgrin elpirico de los (he diye- 
ron con Lucifer: y: de lós quales énós'bathton 41 
profuado,otros quedaron cha region del ayro ¿"y 
algunos <a la (perficie de láricrra, ferdrbeoniona 
mente lerienes Bltos (uelemdentro delas cofaso 
y en las montañas ¿ y.en-las cuenas elpahtar con 
algunas apariencias, tomando cuerpos > fanrallis 
eos , y por elf razon le dixeron Trafgos, vel quas 
fi taralgos,ó caráfcos,del' verbo tbrafo, perturbos 
molcítiam 3fforo , per lyncopcin fiftumex taraf- 
fo, 8 T, in themutara, de aqui dió nombre Terehi 
cio al tanfarron,clpansa niños, y le Mamó Trato $ 
en nuelteo Elpañol Taralca por la mefina.t2z0m, 
Teloro de duende ¿dezimos la hazienda'; que to3 
da fe conlumo , y le deshaze fin faber an que le 
ha gaftado. * Ay opinion quecños duendes, que 
habican dos Ingares fubrerraneos , tienena fucuen» 
ra el guardar los Teforos elcondidos!: "y algul 
nos dizca que un la fin, del mundo los han: de 
manifeñár al Ametcillo y para que con ellos 
haga gutrra y y acráygaa fi loscoragones de Jos 
hombres codiciofos , y fea poderotifsimo en la 
tierra , y que por-efía cauía , quando: tos 'que 
bufean Teforos dan:en dos Jugares donde efán, 
á le les buclren encarbones ,de: donde nació el 
Proverbio Fefúro de duende : ó ellos le les repre- 
fentan en igura de Drágoncs , Gigarices', Leo- 
nes , y orros monitrnos , con que los elpantab. 
Algunos que bufcando.Teforos han hallado .ollás 
con algunás Mmontdas y: y carbones ,0fe perfua- 
den en cierra manera fer verdad lo que hemos 
sdicho,pero lo más cierto es, que quando ponian 
toeminos A las tierras, y pollelsiones ,'vltca de 
44 piedra que dexanañ fobre la cierra hincada , que 
ellos llsmauzn cermino, yde cenercricianan por 
dios:debaxo d¿l hazian primero vna hoya, 0'con- 
canidad donde en cantaro, tinaja, Úotra vafja, 
echadin las monedas corrientes de aquel tiempo, 
como 10ra le hize en echar la primera piedra en 
tos grandes edificios, y juficamence algunos Catbo: 
o Primira Lártto >. lentas 
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nos,a ña de que amudandole la piedra de encima ¿6 
por malicia ,'Ó por injuria de losciempos canindo 
fe hallafle el verdadero lugar del termino y topan- 
do cón las ollas de los carbones , los quales dizcn 
fer párpoedos ¿ y no confamicle: por ales delped;-. 
do de fi toda humedad con el auerlos calado: el 
fuego, y eltos lor los Teloros de los duóndes al- 
gunas vezes 6 das mas. Llamánte los duendes 
cerca de los Latinos Genij,laruz, lemutes, lares, y 
cada nombre delos les comperiapor los diveros 
concépros qué dellosrenian , nolotros por celta ca- 
zon les Himisivos duendes de cala, dueños de cas 
fa", y"cotcomipido el nombre, y truncado dezimos 
duendes. Alguoasburlas han querido hazer per- 
fonts erimelis,d por entretenimiento, ó por infa. 
mar 19s cifas [para que no ay aquien lasalquile, y 
lis ¿inan ellos de valde; pero fuehedofarles caro; 
comió concedió en Toledo a vnoquete hito daca- 
dea ' quien Atigó cexemplarmence ¡Don Dies 
go de Zuñiga , Corregidor de aqueblaCiudad: 
auféridole. hideho! a 81 primeró! .máchas bur- 
lis; múioig atu huibad ooh: ) 
-DVEñO ¿isñorde la calv, «corrompido del 
ñomibre Lacinodominas. Donde.no eflá la dueño, 
dtilrdacióprobocio: np eliana.) 1 
2 DV.ERA ; endengua Caltellana antigua, valo 
feñoraan.iaáalvioda «, aora fignitita. conunmonce 
las que liruen:contoeas largas , yiponyiles a dife 
fenicia de las donzellas : yen Palacia lHainan dhe- 
ñas de honor, porfonas principales,que han embiuz 
dido, y las Regnas, y Princelas das cienen cerca de 
fusperlonasenfas Palacios. i0icoo ¿do 
-+ DVBñRAS,villade Cafillala Vieja, dicha 
antiguamente Eldana, ; : Dize en: Pionorbió ' por 
iconiazquádo cala dos,queel vno no puede pansr 
rachaal otro; : Ruyncon ruyn', queafsi calanen 
Duéeftas.. Hule de entender al revés de lo quetue- 
na el Prouerbio en quanto a los quescafiron en 
Dueñas, potque trae origen de que enaquella Vi- 
ilz le casó el Rey: Don Fernando da feyunda vez 
con la ReyáxGérmama, Focron:las bodas año de 
mil y quinientos y fcis, Lanes a 13 .deMargo dia de 
el Arcangel Saf Gabriel: A A 
=D V-ER¡O,rio facholifsimo en'Efpaña, por el 
qualfe dixo : yo loy Duero , quetodas las aguas 
bebo.1uan de Mena, copla ciento y felenta y dos, 
Arlanca, Difuerga y y aun Carrion gozan de nom- 


“bres de rios:empero delpues de juntados lamamol 


Jos Duero. Hazemos de muchosvha relacion ; KG. 
Abraham Horrelio ,, dize del eltas palabras. Du- 
«ius, Plinio.Hifpaniniz maximms fuuios, in Pelen- 
donibas ottas, Alluriama Verronibus , « Luta- 
niáa Gallecis dilterminar. Dnaro notira «rate vo- 
cairur.Doría(led doris Gracicodices habent)Pr9- 
lomecoe(t,« Daurias, Straboni qui eundem, codem 
fere in loco lib.3. Juriam nominar, :apud Appia- 
num Alexand:Doríws ¿appellator. San lidor.libr. 
13.cap.vir. DorjusyGracis,quañ Dorjens cogno- 
minatas ef, A A 
Sesto lot pr Pi  CORAE, 


. 
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DV LGE,Latiné dulcis,%: dulce, fuanis,charus, 
¡ocundus,quod quidam a delicio deducynr , q 
dulcia maximé alliciant.Oponefe lo dice a lo a- 
margo,ó agrio .Defte termino vían mucho los Pet 


tas» Perrarcha en muchas partes dia Laura elte 


Epictcto. 
Mille frate,d dolce mia guerrero 
Per ayer cobegliocchi vofiri pace hc» 
Garcilalo. 
Flerida parawmi dulce y fabrofa hc. 
El dulce, y el agrio pertenecenialgulto , ] [on 
opueltos , auAaque algunas vezes mezclandole to- 


man vna cierta temperatura conque le modera la, 


afperezade lo agrio, y el enfado, y empalagamicn- 


to que fuele darlo dulce, ElRey Don Enrique el. 


Quarto cuno la:empreía de la granada , que por el 
mote deciaraluclaridad, y naturaleza, diziendo. 
'Agrodulce,dando por ella a entender.que la benig 
nidad , y mil.ricordia remplaua el rigor de la Íeue» 
ridad, y julticias ¡il , 
DVL¿Oú.Dalgura, Dulcedumbre, term.nos 
deriuados de dulce.Endulcir la pintura , darle fua- 
uidad,que no tenga las lombras crudias, y los que 
hazen vida afpera, y rigucola, enrermino Larino. 
le dize endulcirla , quicar algo de aquebrigor ypor 
el vecbo cánico édulcas quod eftex acerbo, aut 
amaro,dulze , Sefuane reddo , vr edalcare conue- 
nit vicam,curaíque acerbas fenfimgubernare... 
DV LIA,noestermino Caftellano,pero hale in 
tróducido la curiofidad -, hablando en la wmaterja 
de adoracion , es nombre Griego , dulía, leruitus;, 
fiue culcus , qualem ferui domino exhiben: de de- 
los, fecuus. . Los Teologos ponen diferencia en- 
cre Dulía,y Lacrria, en efta forma. Dalia efi honor, 
8 feruitus debita creatur:x. . Larriayeró ell ho= 
nor, Se feruicus debica loli Deo. Ay tambien. Hy- 
perdulia, Se ell feruicus quedamrenerenrialis exbibí 
£a creaturz racione excellencia emiñencis , El im- 
gularifsimae; qualis ell reuerencia exhibica Virgí- 
ni gloriolz,vrelt mater Dei, qnoexcellir Chern- 
bin , Sí Seraphin , SK ouwmes Angelicos Spiri- 


rUS.. EA e 
DVQVE.Lacin¿ Dux,que coía fea Duque nos 
lo dize la ley 1 1.cicul.1.de la legunda Partida;por 
eltas palabras. Duque tanto quiere dezjr como 
Cabdillo , guiidor de huríte , quetomó elle oficio 
anciguamente de mano del Emperador , é por ee 
oficio,qne era mucho honrado, heredaron los Em- 
peradores grandes tierras a los que las tenían , que 
fon aora llamados Ducados ,, é [on por ellas vafía- 
Mosdel Imperio; y en la ley diez y: leis cicul. 11. 
partic.2.dize , queen algunas cierras llaman Do- 
ques alos primipilares , que Heuan la primera leña 
del gran feñor, y prafeítos legionis,que quiere de- 
«zircomo Adelancados lobre las compañias de las 
hueftes, por quanto juzgauan los grandes pleytos 
que acaecian en ellas:por manera que de lerar el 
Eñandarre Real,ó Guion , queiban guiando cl E- 
xercico , :que en Latín le dize ducere , romaron sl 
. nombrede Duques. Verás lo que delta materia trae 
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Caftillo de Bonadilla en(u Politica Jib.2.cap. 16. 
fol.805.en la primera ¡oiptefsion. Delle nomdre 
de Duque ay mencion en las hiítorias Romanas, 
Flauio Vopilco en la vida de Aureliano haze men- 
cion de que ruuo mughos Ducatos, y muchos Tri- 
bunaros , y Sueronioen la vida de Neron, Claudio 
Celar cap.25.reficre aner mandado a vnós criados 
fuyos,que entrando a peícar en lá mar Rufino Crif< 
pino fu antenado , mwuchácho ;, hijo de Pomprea le. 
ahoyga/len , por auer fido iafortrado que con otros 
muchachos burlando , jugaua los Diícaros ; y los * 
imperios , temiendo que do quetra2ía de burlas no 
lo execnrafle delpues de veras ;: dandole primero a 
él la muerte : y deíte nombre háze mencion Iufli- 
niano en la ley legunda de oficio prefeát. pret. y 
lama al Ducado expeñtable, dignidad mayor que 
el Tribunato , por citaspalabras, Inter eosípe4a- 
bjli dignitace per fruantur,qui ducatum gerere me- 
"DVQVESA,la muger del Duque.Ducadoyel el 
. la uec.Ducado;el e 
tado. Panistonladícaqaie! numero de los Du- 
quesque oy día ay enEfpaña, nombrandolos por la 
ancigucdad de (us ritulos,¡curiofidad ferd, pero yo 
po me ocuparczora en efto, porque me queda mu- 
cho que reabajar en lo quemees forcolo de las eci- 
mologias , y tambienpor la dificultad , y peligro 
que ayria en dar a cada vio (u lugar, fino fe lacalíe 
de papeles antenticosde los Archivos Reales. . 

DVRAZNO, Latin. Durarinum , Perficum, 
Llamófe perfico,porqueaísi etta fruta , y la demás 
decueíco:como prifco,melororon , albarcoque , y 
otros eruxeron de Pería, y traníplantadosacá fue- 


- rom mas (anos, y mas labrofos, y a ellos diten 3kgu- 


tos (u nacural durez321 principio , y difi- 
culcad. de digerirfe en el eltomago los llamaron 
mala dúrjeina, hata que el culciuarlos,¿ inxerírlos 
los ha hecho fuaues,fabrolos , y fanos.Vide Lagu- 
namtuper Diofcor.libr.1.cap.131.Algunos quie- 
ren le ayadicho de Durazo,ciudad de Epiro, ú de 
Macedonia,regiones canuecinas de donde vinieró 
das frucas lemejantes , que generalmente le llama- 
ná Poma Maciana,quafi macedoniana:pero ; o e 
remito 4 lo que fe dirá verbo maucana, y alo que di 
ize Gropero in virtumo,fol.65.. : 

DVKO, Lariné durus.a.m.folidus, firmas, Se 
dificile cedens tastui mollis. Duro fo dize lo foli- 
«do, y firme , que con dificultad fe parte.Duras pie» 
das. A loque es malo de tolerar, Íolemos dezir du - 
ra cola esque nos manden eto.Duro , lo dificulro- 
do,como.Durusefl k:io fermo,al que eftá rehazio en 
«no conceder alguna cofa que fe-le pide , dezimos 
«que eltá duro : y tambien al póco liberal , mas con 
«todo elo dize el Proverbio. Mas dá el duro,que el 


deínudo, El Comendador Griego erttre lus refra- 


nes ciene elbe, A pan duro, diente griooaba 29 co- 


me las duras , coma las maduras, porque fepa del 
¿bien , y del mal. Dura cofa, recia cola, y contrara- 


«zon, Duro mal. 
DYRAR,del verbo Latino,durare durú facere, 
firmare,folidaze:pezo.en Caltellano, dize duracion 
us 


DOIVOR. 


de tiempo , co.no duró la batalla, delde la mañana 
haíta la noche, Durar vale algunas vezes períes 
yerar, y conumiar alguna col1 aunque fea trabas 
jola:elta moíma Gigoificacion tienecerca delos La- 
tinos.Viryi1,lib.1. Eneidos, 
¿ Durate , O vofíñet rebus fernate fecundis. 

Durar los gapatos, y el veítido , no romperfe 
en breve tiempos Endurar , efcacimar , guardac 
avaramente. Dureza, carne dura, ó apoltemada en 
el hombre, ó en labeftia , y en otra qualquier cofa 
rangible. Duracionfedize del tiempo. Durable, 
lo que es.de dura, Perdurable lo perpetuo :no 
embargante la erymologia Lacina , parece atierfe 
dicho durar del verbo Hubreo dur , perfeucrares 
Endurecer , hazeralguna cofa dura. Endurccido, 
lo que e ha hecho duro,y por rraslacion, el que ño 
fe mucuc a piedad, y compalsion. 

DVR MIENTE, vide dormir, 
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A letra E. es la guinea en el orden Alfabes 

tico, y fegunda entre las vocales : vale por 

la lecra y. copulacina,como Pedro,e luzn, 
y con algun primor víamos della quando la dic- 
«cion que le le gue empleca ens. como Maria , € 
loes, , en el lenguage antigo Caltellano termina- 
van algunas dicciones. afsi nombres como verbos, 
añadiendoles la letra e. como el mi lindo anore, y 
en numero plural , los mis amores e. al verbo inf» 
nicivo.Non deuiades oJuidare, 8c. Algunas vezes 
ficue de verbo, no he oluidado, non lum oblitus. 
- — EBANO, dicho tambien Euano. Latiné Ebe- 
nus, vel Ebenum , y alganos alpirando la diccion 
dizen hebenus, YX hebenuas,es vna cicira efpecio de 
madera,que por de dentro es negra , y por defuera 
en gruelo de vaa pulgada , pocomas amenos, tie- 
ne cl color del box, aunque: algunos traen que es 
todo de dentro, yde fuera nzgro. El perfeétifsimo 
es el que nace en la Etiopia , negro, lilo, y fin ve- 
nas; es tan ponderofo, queechado en el agua le va 
alohondo , defie parece aver dicho Virgilio libro 


lecundo Georgie. 

só Sola India nigrum 
 Fert Ebemúm , folis eAthurea virga Sabais, 
De que hizo mencion Plinio. lib. 12.c2p.4. vn1M, 
e pecularibus Indix Virgilius celebrauit ebenum, 
nulquam alibi nalci proffelus. Veale todo aquel 
capitulo, de lib. 2.4«cap.1 1. Vide Dio(lcorid.lib. 1. 
€ap.19. Hiñtor. omnium plantarum,lib.19.c2p+2 

De las Indias , afsi de las Orientales como de 
las Occidentales le crac a Lisboa, y a Sevilla can- 
"ridad de euano , del qual le labran guarniciones, 
elcrivorios , mclas , y otras obras y mucho pri- 
mor. 

EBOR A, Ciudad en Portugal, retiene lu non 
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bre antiguo, 4unque algunos con Ptolomeo 11 Ha- 
man Ebura , porotro nombre Julia libercas , Se 
Ebora cerialis; los Godos la llzmaron Elbora,13Ua 
queotros quieren que Elbora lea Talauera. El O- 
bifpado fe llama Eboracéle,Verdsa Abrah. Horc. 
el qual refiere queen Elpaña auía cinco Ciudades 
delte nombre:, verbo Ebora. , 

E BR O, Latiné Iberus , vno de los quatro 
rios caudalo(os de nueltra Elpaña , que correentre 
los Pireneos,y los montes de Idubeda, heridiendo 
á Caltilla por parte de Nauarra , y por medio de 
Aragon , dende dzi1 el Norte para el Solano , y . 
entra en el mar Medicerranco , junr ala Ciudad 
de Tortofa. Tomó nombre de Ibero. , que feño- 
reó a Elpaña ; laqual por la mefma razon le llamó 
Jberia. El Padre Mariana en la Hiltoria de Efpa- 
ñalib..1.c3p. 7. fal. 16. a elte propolito dize. No 
queremos recibir Jo que añade el dicha libro, que 
el riu ebro le Hamó Ibero en Latin, y toda Elpaña 
fe dixo Iberia, de Ibero , hijo de Noe: como quier 
que fea antes verifimul,que los G morauan alPonto 
Euxiao, entre Cholcos,y las Armenias , cercados 
de losmonres Caucafos, vinieron en gran nuwcro 
en Efpaña, y fundado que huuicron la Ciudad de 
Iberia, cerca de donde oy eftá Tortola, comunica- 
ron (u nombre, y le puiseron primero al rio Ebro, 
y delpues a toda la Provincia d: Elpaña, Sec. Ete 
tio fue antiguamente navegable por.mas de felen- 
ra leguas antes de entraren la mar, hala yn Pue- 
blo llamado Vario, « eftaua no lexos de do al pre- 
lenre eltá la Ciudad de Logroño,como lo refiere el 
meliwo Padre Mariana lib.10.cap.15.fol.656€.mus . 
to. Enel año del Señor,de mil y trecientos y ohen 
ta, cauía de auer fido las llnuias muchas , y muy 
grandes ¿ el riocbro, cerca de Zaragoza rompió 
los teparos , y tomó otrocamino , demanera que 
para bolverle a lu aftiguo curfo le ga:¿ó mucho 
trabajo , y dinero : reñerclo eritre otros el melno 
Padre Mariana lib, 1 S.cap.3.fol.169.num. 3 .Dizé 
yn refran Ebro craydor, nacesen Catlilla, y riegas 
en Aragon, contra los que oluidados de los fuyos; 
y de lu patria dexan lus inzmorias en otros lugares 
eltraños. Dize Garibay lib. 5. cap. 4. que cbro en 
lengua Caldea, vale hondo. 

ECEPTVAR, (3car aparte, releruar , faluar, 
quando alguna cola queremos que no entre en 
cuenta con lisdemáis. Dixole del verbo Latino: 
Excipio. ] 

ECEPTO, puede fleradverbio, y puede ler - 
nombre. Budeus. Excepra dicuntur, que in fade- 
ribus, de in legibus capta funt nominatim. 

ECEPTVADTO, el que fue releruado,y exi. hi- 
do de la ley ,Ó mandato general, Ó en otra maneras 

EXCEPCION) excluñon: Lar. exceprio,lic 
díéta, quafi quedam exclofo, que interponi adtio» 
ní cuiulque rei foler, ad exctudendam ¡4 , quod id 
intentionem -, contentionemque deduétum elt, 
Vipianus,in Í.2.f, de exceprionivus. 

ECHAR , quafiiechar,del verbo Latino, iacio, 
¡acis,por arrojar,ó aparcar de fi alguna cola, Echar 
Ffa los 
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eon lageperculon, y Lucrecionoró éfa maranilla. 

Sex etiam aut feptem loca widi redere voces, 

Vnam cum faceres ita colles collibus ipfts, 

Verba repul/antes,iterabant verba referre. 

Plinio lib.2.cap.4.7.qua ratione Echo redatur, di- 
ze asi. Moncium veró lexus crebrique vertices, Se 
confexacubito , aurconfraóta in humeros iuga, 
concaui valliumÍinus , fcindunt inwqualicer inde 
felulcantem aera,que cauía eciam voces , multis a 
Jocis reciprocas facic.El melmoP!linio lib.36.cap. 
15. Haze mencion de fiere Torres , queen la Ciu- 
dad de Cyrico dauan a vna voz fiete relpueltas. 
Qy1ndo vn> ¿no fabe :nucho vá a fombra de otro 
que esdiícreto,por parecerlo el , repito las pollre- 
ras razones del com¡»añero,del qual lolcnios dezir 
fer (u- Echo. pa . os 
: ECVMENICO, renombre que fe dá a todos los 
Concilios generales, como le dió vlciasamente al 
facro Santo Concilio Tridentino. L3r. Acumeni- 
cum,del nombre Griego ecomene, id clljorbis ter- 
rarum,terrashabicabilis,inde ecomenicos, vniñería- 
lis, ad totum orbem terrarum pertinens. 
« — EDAD, del nombre Latino actas. tis, Dixole 
del nombre Griego «on,a quo Auum,de «wuitas , 8 
per [yncopem Aras, La vida del hombre fe divide 
en fiere edades:niñez,puerscia,adolelcencia, ¡uuen 
tud,virilidad, vejez, decrepicud. Y otros la repar- 
ten en menos, poniendo rresedades; la edad verde, 
quando vá el hombre creciendo , la adulta, que es 
varon perfetto,la que le vá precipitando:, y defmi- 
nuyéndo,quees la vejez. Al mundo tambien le dic- 
ron lus edades , y comunmente las cuentanen ella 
forma. La primera deflde Adá hañaNoc. La legúda, 
defde Noe haíta Abrahá.La tercera defde Abrahá 
haíta Danid, La quarta,delde Dauid halta la Traní 
migracion de ludea en Babilonia. La quinta,deíde 
la dichaT rálmigració haíta la venida de nueftroSal 
tador en carne. La fexta,la q corre delde lu Enear- 
nació halta la in del múdo. Menor de edad, el G no 
tiene los años que las leyes ponen para poder go- 
nernar (us pecfonás,y haziendos:para oficios , para 
ordenes,para contratos, Ec, 

EDICTOS, vulgarmente fon las lecras que fe 
fixan en los lugares publicos , dando noricia de al- 
guna cola,para que todos lalepan, y entiendan, y 
acudan los queen ella precenden fer intereflados,ó 
eltén obligados a reíponder a los tales ediótos. Cer 
«1 de los Romanos pertenecia el proponer. los e- 
distos a los Mag/lfrados. Nam vt Ícicent cíues, 
quod ¡us de quaque re, quique Magilratud didtu- 
rusefler, feque premunirer, Edita proponcbant, 
qua edita pretorum, ¡us honorarium coniticue- 
runt , 1.2. $.codem tempore , ffide origine ¡ue 


iS. 

EDIFICAR, vale hazer cafas, templos, alch 
gares, lugares, del verbo Lacino ciudades. Adifico, 
as.zdes conftruo nam ab yde, vel edibus conitruen- 
dis diIumcát.En otra fizminicacion le tomai editñi- 
ear por dar buen exemplo unto con la vida, y col. 
sonmbres, llenando 4 los demas eras (i con imcac ios 
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EDIFICIO, qualquiera fabrica. Edificadot,el 
que es amigo de edificar. Reedificar, reparar los e- 
dificios antiguos,que eltanan deteriorados,ó arruy 
nados, . 
s-. EDIL, oficio honrofo entre los Romanos, 
tenia a fu cargo elta dignidad el cuydado, y defen- 
fa de lOs templos, y demás lugares fagrados, y gene 
ralmente de toda la ciudad. Demanera,que para ef- 
cular competencias del fuero , y nadie fe acrenieffe 
facar al delinquente de los templos, tenía el Edil 
autoridad fuprema,* 
- EFECTO, vulgarmente fe dize lo que le ligue de 
alguna cavía, Lac.effctus.os.No auer tenidoctcóto 
algun negocio , es no 1ueríe confegirido lo que le 
pretendia. En efecto vá en realidad de verdad, y có 
cfetto. s . 
EFECTV AR, concluir vn negocio, y alcancar lo 
Lar le pretendia. Efeótaado,lo concluido, yconcer- 


xado. , . 
+ -"EFEMER IDES,cfáeñ numero plural. Lari- 
ne ¡angular Ephemerisdicicur ,- liber fer com- 
anentarius,inquem quotidiana acta referuntur. Es 
nóbre Griego epbymeris,quaí diarió abepi,S ime- 
ra,dies.Vulgífrmance llamanos Ephiemcrides, Los 
computos de los morus celeltes,que par tablas eng 
can fus movimientos en cada vn dia, por las quales 
fe goviernanlos Altrologos: | 
EFIMER A, la calentura quefe termina en folo 
vn día, Gracé ephemeros, Lar. Ephemera, febris 
vniss diei, £ quan Lacini diaciam appellant , eo 
quod diei vnios(quancumin pía elt (pario terna 
cur: ; € 
EFESO, Latin.% Gracé.BEpbefus, ciudad noble 
enhiAñ2,en la Regió lobia,afaz famof1 por el Tá- 
plo de Diana, quehuuocn ella, contado entre Jos 
fiete milagros del mundo, Tiene otros muchos nó- 
bres que podrás ver en Abrah.Hortel.verbo Efelo. 
¡A los de Efeño,efcrivió el Apoltol San Pablo vna 
carta que elta en las demás caronicas fuyas,en la (a 
grada Biblia , diuidida enfeis capitulos. A y vnira- 
fran comun que dize:eflo es hablar ad Epheños, 
quando proponemos ilguna cofa qne mo haze al 
propofito, y lomas cierto , quando «1 que lo oye lo 
coma mal, y no quiere encenderlo , ya si le pareos 
difparare:coníta aner tenido origen del odio gran- 
de que cobraron los Ephelios a Heruodoro , hom- 
bre principal , y de gran valor , perínadidosa que 
los auiaen algun tiempo de tiranizar, y dererann+- 
ron de echarle , y defterrarle de (u Republica, íñ 
dar caufa para ello, ni admitir efcufa,como lo ha- 
zian los Achenienfes con la mefma ocañoñ,a1 qual 
deflierro llamaron Oflracifno, por efcrinirfe el nó, 
bre del que querian echar de l2 Republica en vr135 
«<onchuslas de oftras, y alsi codos los q querian per 
fuadir a los Efeños, que crrauá eñechar de fi vn ra] 
ejudadano los renian por locos, y desbararados , y 
que hablauan fuera de propofito, No es: eíte penfa- 
miento mio. Veaíe a Geronimo Oforio Lufitano en 
el lib «1 .de glorja, donde dizeeftas palabras: EN ná 
¿que vulgi proprivon, omacar virtutis excellentiam 
Ffz odia 
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erio habere, camg; vt libidini populi nimis aduer- 
firiam de medio tollendam putare : hinc illud fce- 
loicifsimun facinus Ephehiorum natum cli, qui cum 
Jl ormodorum ejjcerenté ciuitate, non aliam cau» 
fam arculerune,máquod vicrutisindultría nimiun 
inter omnes cxcellescr, 
EFETA, el vulgo fuele dar a efía palabra 
vna lignificacion, y vn lentido diferente , y auno- 
pucito del propio (uy o;porque para dar a entender 
que vno ha negado a pic juncillas (como dizen) fin 
auetle podido facar la verdad de lo que le pregun- 
ran , víamos deite termino. Siempre ha dicho 
efcra. 
Tiene la Igleña Sanca vna cerimonia antiquil- 
lima, que el Sacerdote quando Baptiza al niño , 0 
al adulco, con los dos dedos Police, Indice,mo- 
jadosen lu propia faliva,lestoca a las orejas, y a las 
narizes , diziendoclias palabras, Ephera quod eft 
ad aperire,Scc. y elle milterio celebró Chrilio Nuel 
tro señor quando curó al mudo , y alfordo. Mar. 
cap. 7. en el Hebreo le elcriue con eftas letras 
befta ; porque la primera lerra e, lleva para la f. 
por razon del Seua, que tiene debaxo , y esimpe- 
raciuo del verbo pataab ,aperire. Vide Srephanum 
Durantium De ritivus Eccleiz Catholica lib.1.C. 
19. Nun. 29.3 30. 
E G 1 D]10, nombre de vnfanto Abad confef- 
for,na tural de Ja Prouincia Narboneníe cuya fiel- 
ta celcbra la Iyleña primero dia de Setiembre. 
Elte nombre tenemos corrompido , y llamamos- 
le San Gil. Gil Arribato en las coplas de Mingo 
Reuulgo , y el Cardenal Don Gil de Albornoz, 
perfona feñaladiísima : y ordinariamente le vfur- 
pan cn las poefías paltoriles , y quedó en prover- 
bio loque el otro dixo: Que nunca falea yn Gil 
que nos períiga, 
£GLOGA:; Lar. Eygloga: esrazonamiento 
entre paltores , difpuelto en algun poeia , como 
las eglogas de Virgilio, nombre Griego compuet» 
to deegón, 8: logos , quaficaprarum , feu rerum 
paltoralium Ícrmo. ' pr 
EG REGIO, el hombre infigne, y refpera- 
ble, noble, principal. Lar. egregius, quafi ex toto 
erege elcótos, excellens, eminens, $e preftans. El- 
vi tomada la fimilicud de la res, que el palter elco» 
vo entre todo el hato por mejor: y la cola excelen» 
ro, y famola, llamamos egregia. Virgilio lib. 2. 
Meramor. + y 
Egr:giamwvero laudem , Ge /polia amplarefertis, 
Tug; puerq; tuns, magnít , Oe memorabile nom. 
" ELL A,tl Padre Fray Prudencio de Sandoval, 
Obifbo de Tui yen la Hiftoria del Rey Don Alon- 
foel VIl.cap. 7. hablando de la fundacion de la 
Tolefía de Válladolid,díze,queel Conde D.Peran 
gules,ó D.Pedro Afures, con fumuger la Condela 
doña Eila, fizieron donacion , Sc. y declara que 
Eta vale lo méfmo que Luifa. 
2 BL, esarticolo del genero mafculino en len- 
-213 Calichlana , como el hombre, el cavallo. Los 

aurvús doscorrétias han hallado entre y, 01, y v0s, 
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efle termino el. Algunas vezes vale lo mefmo que 
ille, ¿la, illud. Juan, y Maria lecalaron : y E) era 
mogo,y pobre, y ella vieja, y rica. Ello, iruepara 
el genero neutro, como, Ello paílo aísi , ec: Los 
Arabes, vfaron delarticulo Ll, para todos los ges 
neros de nóbtres, ynofotros le trocamos en 3), y de- 
nota nombre apelaciuo , y comun; porque los pro, 
pios no tienen articulo, por fer de luyo derérmina- 
dos: algunas vezes del 31 lu pierde la 1, yuando los 
nombres empiegan en lerra folar ( que llaman los 
Arabigos ) y entonces la letra iniciativa dela ral 
dicción fuena duplice, Sc. kita es dorrina de Die. 
go de Vrrca. ; Pe lis 

ELADA, frio quecongela, y aprieta los cuera 
pos: clada, rocio elado, E 0 

ELAR, quah ielar, ó gelar , del verbo Larino 
gelo, las, arc. verbum 2tiaum,idem quod friyore 
aliringo. El compuefio congelar fe lega mas a fu 
origen. Elarfe, yelalco.¡s.cre. geluallringi. Elar= 
lc las viñas, y los demás frutos de la tierra. Elaríe 
los rios.Elarfe la cera.Elarle de frio, Quedarle ela 
do,1uer tomado efpanto, y elivupor de alguna cola; 

ELCHE, titulo de Marquefado bel Reyno 
de Valencia, parece eltar corrompido elte nombre 
del ancigo 1ilici, que vnos dizen ler Elche, y otros 
Alicante porque Prolomco dize ler Ciudad maji- 
tima, y aquella cofta, y feno de liama finum 1Vicita- 
num. Vide Hortelium verbo 1ici. 

ELCHE, cn lengua Arabiga vale tornadigo 
perfuga, transfiga. : 

ELD A,enciReyno de Valencia, tículo de 
Condado. 

ELEBORO, Lar. Ellcborum, a Graco.elle- 
boros , los Latinos la llaman veratrum, «.Melam- 
podium , y en Cañtellano le lama vrdegambre, y 
por orra nombre yerua de vailelleros ; tiene vir- 
tud admirable para curar los humores melancoli- 
cos, y porúg en Anticyra,1sla(de la qual hazenmen 
cion Elirabon,y Plinio) nacia el hno Eleboro,pa- 
ra morejar a vno de loco, Je dezian nauiger Anri- 
cyras , de que le aprovechó Horacio , burlandole 
de vn Filofofo Soyco,diziendo Nauiget Anticyrá, 
Jib.2.ferm.furyra 3. y en lamcíma. 

Danda tf bel:ebori multo pars maxima auaris, 
Nefcio an Anticyram ratio illis deffinet omnem, 
Verás a Liofcorides, lib.4.cap.152.y 4Jhi ad Doc- 
tor Laguna. Hitioriaomnium Plantarum lib; 16. 
cap.5. Ay dos maneras de Eleboro, yno blanco, y. 
otro negro,a11i los verásen los dichos autores.EÉ> 
criue Plinio lib. 25. cap.5. grandes colas del Lle- 
boro, y cuenta que algunos, tiudiorum gracia, ad 
peruidenda acrius ,. que commentabantur le pius 


Samptitaveríne, 


E LF C11 0, es una yerua fin tallo, fin for, y 
fin fimjente :20nque alguna gente vana , y *fuperl: 


ticiofa afirma producir cicftos granos , que cogi- 


dos, cómo ellos dizen, acarrean voluntades, jbue- 
nas queréciasa dos ó los traen :cofa riaicula, pero 
digna de fer cañizada;h algunoda víafle,Eltayerva 


de Hama en Lacio flix, quaf minus felix, per anc;> 


pbra- 
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phrafia,$ e$machio, y hemibra:nace en los moñtes, y 
entre peñalcos,y efi tierras incoltas, yes mala de ar- 
rancac , por lo niucho que cunde, y alsi es aborreci. 
da de los labradores del ampo.Tal epiéteto le dió 
Virg.2.Gorg. só srt a 07; hd 
E! Fillitemcurdis imuifami pafei arátris. > 
El nombre helecho , eltá corrompido de filecho, y 
filecho le dixo de filix , en Griego fe llama pteros; 
pot 14 Temejanga que tiene fos hojas, a las alitas de 
los pijaros. Delta yerua cferiue Diofcor.lib.4. capi 
195% c.186,7 verásallia Laguna, hiltor.plarita- 
rum,lib. 1 1.c.8;Dln.Hb.27.c.9: 
' ELECTRO, anti Zuamente fe crevó fer clerrá 
goma de arboles, aora eltá añeriguido fer vn betun 
que min2 de entre peñalcos,ríberas del mar, y par» 
ticolarniente en una [sla de Alemania, que llanta 
Suda.Vide verbo Ambar:tambien le llama elcEro, 
yna mezcla de quatro partes de oro, y vna de plata; 
de l2 qual reíulca vrí color dorado -, claro comu cl 
del Am bar. : LAA 
ELEGIA, penultinita prododta,es cierro gene- 
ro de verlo, enel qualíe cuentan colas eriftes la- 
mentables,penas,deídichas, trabajos, y particular- 
inent¿ en materla de 2mores:es nombre Griego ele- 
gria,catien múilerabile,ma llum poema, a Cuy d ery- 
mología acude lo que efcriaió Ovidio in Epicedio 
Tibulien eltos verlos. ' 
Flebilisindignos elegeía fold tapillos, 
Abnimis ¿x vero nunc tibi nomen evit. 
El verlo eligiaco no embargante lo dicho , vino 
a lernir para colas de tontentto comio lo dixo Hora 
€lo,imarte Poetita, . 
Verfibus impdriter idnétis querimónia primiumn; 
> Polk etiaminciufa efi voti fententia cómpos. 
Verlos eleyidcos,el examerro, y pentamerro. 
ELEFANTE, Lacinc,clophis.Grecé elepósd. 
Plin. ¿mel 1.3 ¿de lu narural híloria, empiega por 
la delte animal, proliguiendola poralgunos capi- 
tulos, qua ptos 2 esel mayof de todos los ani- 
males: y en los fentidos pareceít a los alcances al 
hombre. Cicero de nar.Deor/ Bleplianto bellua- 
rom nulla prudencior. Vienen a percebir la lengua 
de los quelos crian,que hablan con ellos, y hazon 
lo que lesarandan y y aprenden quanto les enfe- 
ñan, y tienen dello memoria fon amigos de que les 
fegalen,los núueltréñ amor, y los alxben, y honren: 
y ke halla en cllos vna manera de bondad, proden- 
cia, y cquidad,auaque impropia; pero la que en al- 
gunos hombres aun no fe hala por fudelcuido , y 
malíciz haíta vn cierco modo de reliyion con que 
parece reverenciar el Sol ,¿Luna,y Eftrellas.Quan- 
do los han de embarcar, para alguna jornada refie- 
te Plinio(cuyo es todo lo dicho , y lo que [e fegui- 
t1)que primero les din fir fee, y palabra, (us Mael- 
tros, y RKettores de que los bolverán, y que no ván 
para quedarle en otra tierra. Los primeros Fle- 
fantes ; quefe fabe aner vncidofe al carro, fueron 
lbs que Pompeyo Magno merió en Roma en lu 
triunfo Africino , que es lo que le cuenta:el dios 
Bacho, aulendo vericido la India , y trittifado d 
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ella. Vna ficha gladisroria,que Celár Germanico 


"hizo al Pueblo Lomano,introduxo en el arena a]- 


gunosFlefanres, que parecia ir dancando:y era co- 
la fabida que con la trompa tomauá vna langa, y la 


arrojauan : y entre fi vnoscon otros pelcanan con 


ellas 4 modo de gladiatores: y con las melmas dr- 


nas lalcauan, y danganan al modo de los Pyrri- 


chios,que dingauan, y falcanan armados: andauan 
por encima de las maromasen el ayre.Seneczen la 
epit.96.Elephantem minimas Ach iops iuber fub- 


fidere ingenua : Sc ambulare per funem. Suetonius 


in Nerone. Notifsimas equus Romanus elephanco 


Ínfidens per citadromun decucurric; Tíberjo, fcgh 


Eliaro lisr¿2.Eap. 11. introduxo en el ciréo doze 
Elefanires con eraciofos disfraces. Y defptes de a- 
uet dáncado, y fparcido muchas Aores, le reclina- 


rona la mefa que les eftaua puelta de diuerfos min- 


jares:y aguardando a la feñal que les hizieron para * 
comer alargarón fis trompas, y comieron, y bebie- 
ron con gran micfura: y bebían enldas copas que les 
dauain los miniitros, y ¿on loselcamochos , por ra- 
go2ijo,rotiauana los circhñitarices, q Inncandole 
quatro levautt 20tro comoen litera y nuchas ve 
zesencrando en las lalas donde le hi241m los com- 
bices,fubian ¡for encima de los efcaños donde elta- 
an reclinados los combidados, coh tuntotienco, 
gueno pifauza;hi impedian a nincuno dellos.::. 
En quanto a fer dociles, v diciplinables, bien 


“tonta de lo dicho. Y cuencafe por cola cierta , que 


aviendo el maétro catigado a vn Elefante ruda, 
E no acértayd a hazer lo que le enfoñava, le 
alló que de noche a fus folas eltava execurando- 


Jo ; como quien paíía fu licion. Y en quanto dixi- 


mos de andar por la maroma, nofolo iban por la 
'derech1,mas auñ fubjan , y baxauan por las que cl- 
tavan corrientés. Y Muciano, que fue tresyezos 


“Conful,es autor de que vno deftos deprerdió a el- 


crinir Jas lerras Griegas. Y en aquella lengua aner 
efcrito , Tpleego hac (cripíi , Se (polia Celtica di- 


«caui.Eljano lib. 2.capit.1 1.dize afsi, hablando de 


los Elefanites: Vidi ego ipfe quemdam in cabnla 


“Liceras Romanas, pro mufcide fceribentem , recto Y 


non contorté , Kc.Si el Elefante topa alguna hom- 
bre en el defierto que anda perdido , y con humil- 
dad le Gignifica que vd'errado; dizcn que con mu- 


“cha manfedambre , y clemencia le guia, y faca al 


camino;pero fí topa con la huella del pie del om- 
bre, antes de le auter vito teme algnn engaño, y, 
empleca a albororarfe, y oliendo la tierra holla- 
da,buclve al compañeroque viene detrás, y leco- 


«gnunica cholfaro, y de vno en otro le auiían, y le 


preuienen¿ Oppiáfios autor Gracus, air fama ell 
inter (e fermocinari Elephantes,diftintalque fulur 
rare, atque cuitrere voces. Los Elefantes andan 


«enmanadas juntos, y el mayor guia alos demás, y 


aujerido de paffar a nado algun rio, echan delante 
los pequeñuelos , porqueentrando los mayores, 
no hagá reprefa del 39ua, y lostraftorne: Anciocho 
tuno dos Elefantes, queen las batallas peleanin a- 
nimofamente, y erá amy conocidos por fus nóbres, 

Ff4 y ellos 
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y ellos los entendia quarido los nombrauan : y 
queriendo el dicho Antiocho, que los Elefantes 
allafíen vb riu el que era Capican de la elquadra 
que le llamauan Ayax ¿rehuso , y mando el ¡ey al 
initante pregonar ¿ que el primero que le arrojafle 
al agua feria el Principe entre los demás; y vno que 
tenia por nombre Parroclo, le arreuio a paffar, y ca 
premio; el Key le hizo Capitan de toda lá elqua- 
dra;y le mando pont vna guarnición de plata,con 
cuyo adorno dizen alegrarie au. ho; y el Ayax de 
puro afrentado,auiendo fido notado de covarde, le 
dexó morir de hambre. Son de fu hatural vergon- 
golfos, y el que es vencido de orro, huye del en oyen 
.dofu voz,y cori la erompa arranca la vervena de la 
tierra, y le la ofrece en (eñal de reridido:lamás tie- 
rien ayuntamiento el macho, yla hembra, (ino en lu- 
gares muy elcondidos, y engendranfierido el ma- 
cho de cinco años, y la hembra de diez. Arillotcles, 
lib.6.cap.27.+dize que noengendtab haltá cumpli- 
dos veinte años, y alos dos años defpues de auer 
concebido pare , y enfolos cinico dias del año fe a- 
yuncan , y no tornan a la compañig de los demás, 
hafta que le harilanado , y purificado en algun rio: 
macho, y lfembra éllán pareados , y no comete et 
vno alotro traycion , ni los machos riñen entre li 
por las hembras , comio los demás animales , y no 
porque en ellos falce la firerga ; y COMOcimiento de 
amor;antes [on enamoradigos y y le cuenta que vn 
Elefante [e enamoró de vma Egipci3 floretera, que 
hazia guirnaldas, y tuvo por competidor a Aritto- 
phanes Gramarico famolo,que por fu gran hermo- 
fura le perdia por ella,Otro ni mas , ni menos le a- 
ficionó de Meniandro Síraculano, fierido mancebo 
enel exercitode Prolomeo , y daua a ententender 
quanto fencia fu aufenicia, pueseú no le viendo no 
quiria comer. Y vna inguentaria , que hazia pecfu- 
mes, y paltas de olores, fue querida deotro Elefan- 
re, y aucriguole elto pot el alegría , y contento que 
renizen viendola, y porqué las monedas que el pue- 
blo le arrojaua, Tas guardaua dentro de lu trompa, 
y yendola a buícar, fe lasechanzren el regazo. Vie- 
ne el Elefance vnos barruntos de julliciz, comolo 
molirarontreínta Elefantes , queel Rey Bochio 
mandó echar «otros tantos, para que los defpeda- 
caffen ; y aunque fe los pulieromaradosa ellacas, y 
josirricauan, y forgavan , no fue pofsible hazerlos 
rouerfe: contra ellos y: ni que fuellen miniltros de 
Ja crueldad camagena de lu nacuraleza. Efcrive 
Eliano libr. 17.capit.22.que al Rey de la India al- 
fittismveinte y quarro Elefantes, que le hazian cen- 
tincla todas las noches , y quefe ¡ban remudando 


por qua'celes, y eftauaricon graridiísimay igilancia,: 


fin cerrar ojo,ni peltañeara, e 
Dize Plinio , que los primeros Elefantes que (e 


vieron ertIraliz, fue en la guerra del Rey Pyrrho, 


pero Seneca en el libro de Breuicace vica, que Ma- . 


nio Curio Denrato vencido Pyrrho , dos Sabiños, 
y Samnitas fue el primero que los truxo en triun- 
So. Llamaronlos Brreyes de Lucania,por auer fido 
“aquella tierra la primera adonde los Romanos los 
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auian vilto ; pero Marco Varron,lib.6, de lingua 
Latina pienía aueríe dicho boues Licasa Luce, 
quod longé relucebant , propter inanraros Regios 
clypeos , quibus curres eorum ornarx, fuerunt;De 
la vicoria,que Lucio Metelo turio contra Cartagi- 
nenfes en Cicilia, eruxo a Koma ciento y quatenta 
y dos Elefantes , juntando muchas vigas vas con 
otras , y ponicndolaslobre Toneles , o cubas,que 
hazian la uteíma cranazon, Afirma Verrio,quedel- 
pues de auer eltos combatido en el circo, los miata- 
ron a langadas,no labiédo que e hazer dellos;por- 
que río les pareció ler cola ápropofito el. criarlos; 
ni tampoco el reparrislosentre los hombres pria- 
cipales,o Reyes. Lelio Pifon, folimente dize, 4uer- 
los metido en el circo para burlaríe dellos; y auer- 
les forgado a dar buelca por él, aguijoncados con 
las langas de los hombres alquilados para ello: y 
que los autores no dizen que le ayan hecho dellos 
defpues:los quales pienían no auerlos muerto. Ani 
bal mandó a ví Romano cautivo fuyo, qué lidiale 
con vno de lus Elefances, dandole palabra,qúe ñ la 
lia vencedor le dexaríair libre. Fueran animolo, 
que lo mató,no fin gran fentimiento de los África- 
ños.y porque no [e fuelle alabando/finembargo de 
la palabra que le ana dado)émbió en lu feguimien- 
to ciertos hombres de acanallojque lo maraflen.El 
mefmo Plinio en el lobredicho lib.3, cap.7.cuen- 
ca muchos calos en que fueron lidiados , y muertos 
Elcfanres en los circos:de fu furor, viendole acofa- 
dos, y de fu fentimiento haziendo demofiracion de 
pedir milericordiaa los hombres. Enla guerra de 
Pyerho le experimentó fer cola facil el cortarle lá 
trompa a cíte animal,con la qual haze el miyor da- 
ño.Contra los flacos, y poco poderolos,es ciemen- 
tifsimio el Elefance: ya(si andarido entre las ovejas, 
fuete quando pala defyiarlas [namiementé con la 
tromp3 por no hollarlas.C uéntaPlutareo,que pú- 
chando vnos muchachos la trompa a yn Elefante, 
arrebaró a vno,y de leuancó en el ayre : y llorando 
los demás, comiendo le auía de defpedacar, Je baxó 
bonicamente, y le pulo en tierra in lion ninguna, 
éontento de auerlosefpantado , y elcarmentado. 
Quañido fe vén cercados de la gente de a cauallo le 
hazen vna imucla, y toman en medio los que no tie- 
rien edad , ni fuergas para pelear a los ya caníados 
de pelear,ó heridos, y los demas acuden a la defen- 
la,Ccon tanta orden cómo (i fueflen mandados, y go- 
uernados por razon.Siendo prelos , y rendidos, fe 
domeitican facilmente con el brenajo de cevada. 
En la India fe cagan los Elefantes con vno de los 
que eftan domados, guiandole el que le geuierna:el 
qual fi topa alguno de Jos branos (olitario,ó deflvia” 
do del rebaño, le di'muchos latigazos: y enfintien- 
dolo rendido,y canfado fube fobre ¿l, y le Jeua có 
la melma leguridad que al primero. En Africa los 
cacan eñ ynas grandes hoyas que hazer cubiertas: 
y li1alguno cae dericro,los demás le eghar ramos. y 
todo lo demás que hi2llan, para que Mibiendo fobre 
ello pueda (alis arriba. Antes dello para domarlos, 
losencerraua la cauálleria en va yallehecho a ma- 
no, 
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no »,L.PO Eur engañolo ; de donde no- 
podián falir ; los domauazn con hambre : y el: 
argumento ; y certeza que tenian de que eltauan 
manlos , era , íi de la mano del hombre tornauan 
el ramo yerde con repolo , y folsiego. Ago- 
ra como lolo atienden al provecho que tienen de 
lus dientes, los maran con enclauarles las lacras en 
Jos pies que los tienen muy blandos. Y delta miane= 
ra los rínden , y los matan los Troglodicas ,. que 
confinan son la Etiopia, que ganan lu vida a lola 
elta caiga. . Acoflúmbran fubiríe en algun arbol 
de lus que eftán en los. caminos, ó lendas, por don» 
de los elefantes fuelen palfar , y aguardan al poltre 
ro,y laltandole en las aricas, travandole de la col4 
le jarrecan. Otros con valleftones hincados en: la 
tierra les diíparan vnos veríablos , y (iguen porel 
raítro de lá laigre a losque van heridos ; y defle 
modo Lós maran a fu faluo. Domante los elefanres 
con muchahambre , y. con acotes : y enel tiempo 
del juricaríe con Jas hembras , los domefticos fe 
buelven ferocifsimos;y fuelen con los dientes der= 

ribar las calas, y Habitaciones de los Indios; y por 
elto los apartan de las hembras, y los traen al paño 
como vacadas. Aujendolos domádo pelean con 
ellos , poniendoles encima vnás torres con hom- 
bresarmados , con que (uúelen hazer mucho daño a 
Josenemigos, y efto es mas ordinario az ía la parte 
Oriental. Pero es cola de admiracion , que oyen 
el grañido del puerco, feelpantan, y acobardan, 
Los Megarentes desbarataron la ordenanga de los 
Elefantes de Antiparro , con echarles vha manadz 
_de puercos vntados con pez, y alguna otramateria 
combuftible , que echaridoles fuego; con él, y com 
el gruñido losahuyencaron: y fiendo heridos recu- 
Jan paraacrás , no con poco daño de los melmos 
que los lleuan para lu defenía. Los Africanos 
tienen pauor de losIndicos,los quales fon mas cor 
¿pulentos, El vulgo.cltá perfuadido a que eflá diez 
años eñ el vientre de la madre. Ariftoteles pienfa ¿ 
dosaños , y queno paren las hembras mas de.yna 
vez, y folo vno ; y que viuendozientos años, y al- 
unos crezientos , fu juventud empiega deíde los 
1 años en adelante: deleytanfe de morar cer- 
ca de los rios, aunque por fa grande23, y pelo nin- 
una agua los Ípflenta , y alsi no pueden nadar. 
mucho el frio, y no padecen orra eñferue- 
dad, fuera de vrfa ínfamacion de viencre,yAuxo de 
camaras. Hallafl« por elperiencia que dandoles á 
beber azeyte delpiden las faetas qúe les han tirado, 
y eftando ludados le les enclavan con mas facili- 
dad. Si comentierra , esocañon de ¿ríe lecando, 
«fino les din muy de ordinario lu comida, y palto, 
fuclen tragarfe piedras ; comen cón mucho gullo 
Jostroncos de los arboles; derruzcan con la frefi e 
Jas palmas alcas, y echadas en cierra comen lu fru- 
ra; comen con la hoca,pero relpiran, beben, yhne- 
Jen con la trompa, que no fin alguna razon la lla. 
maron mano: Aborrecen cl príerco, fegun el dicho 


Plínio, aunque Eliano en fu Hiltoria 1b.7.c2p.3 1. 


- Dize queno es el puerco el que aborrece , fino el 
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raron; y pudofe engañar Plinio con l14finidad de 
las vozes Griegas , /4s Ec raus, pero con todocllo; 
como eftá dicho, y recibido comunmente le efpan- 
ta del gruñido del puerco, y aborrece al raton, fue- 


. ra del mal olor f4yo,quiga por la facilidad con que 


le le puede entear por la rrompa,y ahogarle, como 
el dedo Plinio electra Pay ode hs h, e be 
bieñído le le entra por el refpiradero ed andif- 
lima fariga tel cuero tiene muy duro eh la elpalda, 
y enel vientre delgado , no le cubre pelomicerda, 
Ó feta ni aun en lacola,. para ahuyentar el fallidio 
que le dín Jas mofcas , que aun elte animalazo¡can 
grande recibe daño; y peladimbre de,cofá cab fia; 
ca.como vna mofca, Tiene e] cuero como, enreja; 
do,ycombidalas con fu olor,pero quando fe le ban 
fentado encima le aprieran aquellas gricras , y co- 
giendolas entre medias las maca, y élio des rue de 
cola, clines , y pelo , para defenderfedellas. Los 
dientes del Elefante dize Plinio que Lon de gran 
precio, y maceria demuohaieltima paca hazer umu- 
lacros de diofes, mejor fe emplea agora en las ima- 
genes lantas , $, particularmente en los.crucifizos 
que fe hazen de marálen Roma, y en otras partes. 
¡ene el elefante parricular enemiltad con el dra- 
gon, y efpecialmenteen Ja India , el qual le de re- 
bueloca) cuerpo, y le va Chupando la langre hora- 
dandole la bartiga, y borracho con éllarcuiehta 
oprimido del pelo del contrario ¿:que falcandole 
las fuercas desfallece,y le coye debaxo,yalsi mue- 
renambos. so 1Í 2) LES i 
Cali todo lo que fe:ha dicho hafta aqui es de 
linio ¿ agoraaplicaremos los geroglificos , em- 
prelas,y emblemas, que fehan formado del clefan- 
xe, y la docrina moral, fundada en fu natural bilto- 
ría. El Elefante en razon de Ja rrompa,o ella fola, * 
fignifica al hombreacomodado , que con wn folo 
inlirumento le amaña a hazer muchas colas, y por 
elto comunmenre la llaman mano , y por fer de 
fora1a de culebra Lucrecio llamó a los Elefantes, 
anguimanos. Conelta cóme tomando, en ¿la la 
comida, y recogiendola como con lamaño , y le- 
vandola ala boca: coñ ella bebe, fube encima de 


¿fi,y baxa.al que quiere , troncalosarboles, arre- 


bata en la guerra las efpudas , y Jas langas de las 
maños de Jos que pelean. Derrueca de los cania- 
llos a los gineres, y. hombres de armas; 2 los de 4 
pic arrebata, y Josechadonde fe le antoja. Con 
ella, ó para hazer daño, y cegar ,ó por pasfatiem- 
po, hinchendola de agua, rozia a todos lus Circuní 
tantes. Y algunos afirman que han vilo hazer gran 


rica en losenemigos, atandoles al cabo della vnas 


grádes cuchillas con que cortan a dicltro,ya Giniel-. 
tro. 4 Cerca de los.Eggpcios fu efigie , fignifica el 


Rey ; no folo porque andando en tropa el mayor, 


en edad guia a los demás; pero camb:en porque no 


«dobla las rodillas , como los demás animales, de- 


notando la entereza, y rectitud en executar juiti- 
ciabien que cuerca e] careañal, que dengra lá apli- 
cación a los que menos pueden. Y Fue tambien 
indicio del Real Trono”; como'cuenta Flavio Vof 

picio 


pio de Aureliano. A Scandro Coto; Tiidio, de- 
termihado de oponerle ala potencia, y fotruna de 
Alexandro Magnó , fe le ofreció a cafo vn elefan- 
te el mayor que le atija vito y y' cof mueltras de 
ana Ec Heber , le ra a 
la rrompa ; y le fubió encima de; pronoftico de 
dela deté Rey de la Indíz, tómo lo fue, En 
quo aso lear com las ferpientes, y vencerlas; 
echando(le fobre ellas , fignifica el Emperador , 0 
Rey: Ya ferpiente entre otras muchas fighifica. 
ciones que tiene, es vhi, laredondez de la tierra, y 
fus Prouincias, que para conquiftarlas fo neceffa. 
tías muchas fuercas, excefsiuo animo, y fuma pros 
dencia:yefto fignifican algeunosreucríos de las me- 
dallas de lulio Celar, fino es que juntamente a1u- 
da a (n hombre; pues como tenemos dicho en len: 
gos Matricania , fe Mana el elefante Cela, Ó Ce- 
r, lo queno apraeva Pierio', abttes le parece le 
denc atríbitir a la gracia, y don que hizo al Pueblo 
Romano en darles entre los demás juegos el el- 
peétácnlo de los elefantes : como claramente lo dá 
aentender vna rredall2 de Antonino Pio'con fu 
efigie, y tierte pot reverfo vn elefante, con la lerra 
MV NIFICENTIA AV G:Y findudá fué por 
alguna fiefta que hizo 41 pueblo, lidiando elefantes 
en el Colifeo. Y enorra moñeda de L. Septimio 
Seuero Pertinax, eltiotro élefinte con la inferip- 
ción MVNIFICENTIA ÁVG.S. C. Otrámé- 
dallaay de Quinto Cayo Marro con el teverío de 
vn elefante , pienfo es la que cl Argobifpo de Tar? 
ragonz Dor. Antonio 'Aguflin trae en el dialogo 
de las medallas, có eftas lerras Q. C.M.R.I.de que 
haze tambien mencion Pierfo , debaxo de ha pala- 
bra Africi: y dize afsit Quem veto elephantum ¡tr 
Q,C. MA RF, namo comperies, ibidibus adieótis 
hicroglyphicomaid Africam pronintiam ab codo- 
mita , ditionemg; imperijm Aegypru víq; pro- 
pagaramgnificare crediderir,En las Vegiles mi- 
lítares,el elefante era zeribuido a la legion quinta. 
Sinificóel Oriente en lasmonedas que mandó a- 
cuñar Anguíto con elrenerfo de vn darró que cirz- 
yan quacro elofantes.: El meímo honor quifo el 
Emperador Clanmdio fe dieffe a fu abuela Liuña 
en la pompa: Circenfe.- Y en orremoneda de Dor 
Aug. Vefpañano eftá el reuerfo coñ va carro que 
tiran quatro elefantes:yen el de Fifipo Emperador 
Romano, vnelefante, fobre el qual ya vn niño cor 
vna vara ,yuizndol: con ]z inferiptiod ATER- 
NIFTAS AVG. aludiendo a larga vida delle 
animal. 4 Esfimbolo de la semplañoa , porque” 
haziendo coftambre de comer ardía medida cierta 
de lu pienfo , fi leechan masde o ordiñario , lo 
aparta , y nolocome. Cuentr Plúrarco que eá 
Siria el que tenia cargo de dar de cómer x vn elé- 
fance , le hurtava Ja unbradide la raciort: y hallam 
dole vn dia elfeñor a verle datde comer , le echó 
el criado toda la racion entera : y como echó de 
ver que le danan al doble de lo acoflumbrado, 
apartó Jamicad a vn cabo conlatrompa , y co- 
mió tanfolamentelo que tenia de coftambre.--Ef- 
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tO refiere Pierio , y juntamente qiedahdo' otto 
Maefiro a vh Elefante la cebadá llena de petire- 
guelas;y polvo , echó de ver Uonde eftata fu hoJla 
eh el hogar ; y tomó coñ la errómpa vh golpe de ce- 
niza, y carbones, Y echólo dentro de la olla, He- 
mos dicho arriba la antipathla que ciencri entre 
fi,el Elefante, y el puerco , y feguñotros el raton: 
pero tambien aborrece al cabron, y hoye del. Pie- 
Fo lacá vita motalidad / dido a ehreader por eftá 
énemitad lo que la virtud aborrece el vitio, y rabn- 
bien loque canfiávh Principe el defearamienco 
de vn charlacan, que en fu prefericia habla con lí- 
berrad. Es [ymbolo del Rey ,enquanto reprefenta 
junto con humanidad, fu grandeza, y mageftad , fío 
ahinojandofe ¿ nadie, ni encorvandofe , fino tañ 
folamiehte tortiendo el carcafial vh poco ; qúeref- 
ponde a1meñear vá poto la tabega , ó levañear al- 
gun tañto la gorra, los pocos qtie ha de hazer fe- 
fuejahre córtelia. Efcriuen dé el Elefante, que fi He 
ga 1 beber a fuente, Ó rio de agua clara, donde le 
reprefente fu figura, cottía efpanto , y rehufa beber- 
la, Gpaflarla , y por eftá razorr , quando han de 
paffar tios efperan a qué fea de rioche, y que no ha- 
ga luna.Dize Pierio fer hietogfifico del Rey , que 
fio quiere le digah fas faltas, ni le las pongan delad 
te.A efo piento que altrde vno de los Pegmas de 
Pedro Coftalio, con la figura del Eletafite, y vr 
hoinbté qhe va teluciénte , o cortefpejos,ó con ar- 
rías hizd4s e que pueda mirar el Elefante fu rotra- 
to,con el citulo.Non perdendum amicum ob bonita 
diéd:m; No embargante que el amigo fea efpejo 
del hombre , hzle de teprefentar fos faltas, y dezir- 
felas , guardando él terímiño que fe dede, fin denof- 
tarle,ni afrentarle. Para Ggrificar vría cofa que ha 
tomado principio , peró qué tiene necelsidad de 
mucho tiempo, para perficionarfe, pintavan vn E- 
lefante pollo , queaun no le Ivian nacido los col- 
millog; afudiendo al tiemjpo que tarda en mater, y - 
ertaríe , porque como et dicho , algunos afirman 
que de concepcion al parto paffan diez , o doze 
3ño0s,y Otros que meños; como quiera' que fea el- 
tá recibido e probérvio, quando via cola rarda 
enacabarle, y perficionarfe, Ciciús Elefantes p2- 
tinc. Afsí como fe elcriue , que el caftor corta Tas 


bolíillas medicinales , quandó fe ve perfeguidó de 


Pos exjadores. El Elefante quiebra en' vna piedra, 
d'arbolllos cotmitlos, púrque cliando fin ellos le 


«dexen de perfeguir los cacadores. Dizen algunos, 


que quando fon muy viejos fe les caen, y que les 
buelven á nacer ocra vez, y Squellos efcondeñ, 


«porqtie los cacadores nó los faquen de raftro.V nos 
«Tos1lamah dientes, y otros cuernos, y lzmateriade 
“ellos fe llama marfil. Dixofe afsi, de fil , que en 
* Arabigo vale tanto como Elefante, El mar tiene 


fa r.demás, y lam. vale tanco domo de o ex : de 
¿la etimología haze mencion el Padre Infepe de 
Acofta, en la hifloria de las Indias, y me quadra 


' mucho , por quanto en el juego del ayedrez , dos 


piegas de las mayores le laman arfiles, y tambica 


-efta corrompidoel vocablo, porquy mole ha de de- 


a 
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zir arfil,fno al-fi1,demanera,que el al lea articulo; 
y fil valga tanto como Elefance, por quanto en la 
ordenancadelos exercitos, cerca de los Africa. 
nos, y Egyprios vn elquadron dellos era de Elefan- 
tes, como, coníta de muchos exermplos , y a elte 
diente, ó cuerho llamaron los Poetas Latinos Ele- 
fante,el qual esmuy folido,y pelado, añerranle , y 
hazen dél colas muy preciofas. Virgilio le llamó 
pelanteso folido, lib.6.Encid. 
In foribus pugnam poa folidoque Elephanto. 
Lt elib.3. 
- Dona de binc auro grauia [eótoque Elepbanto. 
- El ordinario. epióteco Íuyo es ler blanco, el mef- 
mo Virgilio codem lib.ó,defcriviendo la caía del 
fueño,dize aísi. 
Sunt gemina fomni porte quarum altera fertar 
Cornea,qua veris facil's datur exitus ombris, 
 Alteya candenti perfocta nitens Blepbanto, 
Sed falfaad celum mittunt infomnia manes. 
El Italiano le llama Auorio.,. vocablo: corrompi- 
do,de la palabra Latina ebur, qual, é barro , bar- 
rus idem eft quod Elephas, Perrárca en el lonero, 
amor fra l*herbe,ibi. , 
e - El funcauolto, 
»  -—Eraalaman,ch auorio,Ó- mete auánza. — * 
« ¿Bolviendo pues a la biloria del Elefante, di- 
go, que con ler delu nacuraleza efte animal benig- 
no, y manlo,(e torna ferociísimo , fiendo provoca- 
do: y cuentan,que aviendo de paar Anibal vn rio, 
-y rebufando los Elefantes entrar en él y vsó de clte 
ardid , que cierto loldado animofo , y buen nada- 
dar hiriefle a vno de los Elefances en vna oreja., “y 
<on prelleza fe echalle alagua , y pañallo el rioa 
mado: hizolo aísi , y puloen canta colera al Ele- 
fante, que le fue figuiendo, y fe arrojo tras él, y 
luego todos los demás, - Aísi-lo efcriue Fronti- 
no, en. el libro. primero. de los eltraragemas. Y 
Tico Liuio dize, que fue paffando el ¡Kodano.: Los 
Manricanos: dizen tener: el. Elefante dos cora- 
cones , vno com que foaira , y otro con queíe apia- 
das . . 
-CuenraEliano algunos cafos particulares de 
Elefances , que ponen admiracion ;.y vno fue , que 
fiendo herido el amo de vn Elefante en cierta ba- 
talla , peleó con fos enemigos , defendiendole de 
ellos, y rebolviendole.en fu trompa , le llevó a 
donde eltaua fu pelebre enel Real, y le hizo vn 
Jecho de paja en que le recoltó.Cuenta el melmoen 
-el libro10. cap. 15.que ha muger de cierto hona- 
bre, que tenia cargo de vn Elefante , le comeria 
adulrerio.. y no pudiendo fufcir la injuria que fe 
:hazia.afu Maetico, eftando juntosen Ja cama ,-los 
«atrauesó con fus colmillos, y los dexó s£si muertos, 
.cubriendolos con da ropa; y quando vino .el amo 
encrá donde cftava, y lelosdelcubrió, dandole á 
entender con.ademanes , -y feñales los aula él 
muerto. El imelmo Autor en el libro $. cap.17. 
Cuensa órro calo norable,que vn hombreque go- 
vernirawn Elefante cílana amigado, y por quedar 


as. libre patapoder gozas dela manceba , mar 
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a lu muger, y enterróla cerca de el pelubre de el 
Elefante, y truxo la amiga acala, El Elcfanes la 
Heuó a do eflana enterrada, y cavando el hoyo le la 
imoliró,dandole acntender=n eo lo poco que po- 
día fiar de quien auía muerto 3 lu propia muxer, 


«De vn Elefantehembra cuenta el mefmo:Ejiano, 


lib.10.cap. 14. y tambien Acheneo , lib. 13. cap, 
30. que auiendole mandado el amo, que parcia á la 
guerra, cuuiefle cuydado devn hijuelo fuyo, le a+ 
cariciaua , y regalaua , como fi fuera fuama, o fu 


- madre piadola , meciendole en la cuna, mencan- 


dola con la trompa ; y conella mefma , tomando 


, yn ramo, lequirana laswofcas : y lo melmo hazja 


algunas vezes el Elefante macho , que eflava en 
£u compañia. Y porque todos eltos exemplos lon 


antiguos , y pudieron los:Aucores auerfe alarga- 
«do , tracremos algunos de nueltros dias, Cuenca 


Pierio, que al Papa Leon embió Emanuel Rey de 
Portugal vn Elefante, dicho por nombre ÁAnnon, 


“de fólos quatro ¿ños de edad, que hazia colas tan 


extraordinarias, y raras, que ponia efpinto, y acre= 
dicana quanto los anciguos efcricores anizn dicho 
delle animal, al parecer fabulofosentre urras cofas 
cuenta , que determinado el Roy Don Manuel 
embiarle a lu Santidad, auiendo mandado aprel- 
car vna naueenque llevarle, no fue pofsibk: ha- 
serle que encrafle en ella , por mas diligencias que 


«con él le hizieron ; vltimamente vino a fiber el 


Rey , que el mieltro que le governáva , por cítar 

aficionado a vma donzella , fentia mucho: la parti- 

da , y 3uia perfuadido al Annon , que no coníin- 

aielle ler llevado adonde de embianan, porque e- 
ra vna tierra efteril, y feca, fin ninguna freícura, y 

de gente barbara , que tódos le burlarian del : y 

“wlira de eflo el camino muy largo, y por mar pro- 
¡celofo ,.y de muchos peligros , y que le eftaria me- 
jor dexarfe antes hazer pedagosque ira donde le 
querian levar, aujendofe aucriguado que auja do 

selta la canía de ño querer Annonh partic ”, mandó 
«notificafíen a lu Maeltro , que fi dentro de tres dias 
“no le embarcava, tuviefle por cola cierra que Je 
,2ula luego de ahorcar : el hombre (e fue a fu Ele- 
fante ; y le dixo que a el leavianengañado , y la- 

bia ciertoque la ejerra era ameniísima, y la niue- 

«gacion no peligrola , y que le lMevauan a prelen- 
rar al mayor Principe, y Monarca del Mundo , y 

«que feria muy regalado , con eflo que le dixo fe 
«aplacó , y contentó: y en el punto que h;zteron 
fenal para embarcarfe de fu bella gracia entro en 

-la naue: y elto contó en Koma Micaiel de Silva, 
«Embaxadot del dicho Rey. Pocos años ha que á 
“Ja buena memoria de] Rey nuetro leñor, Don Fe- 
«Jipe Segundo, le truxeron otro con vna Bada,o 
«Rinocerote, que:todos vimos en Madrid , tan 
-«domeftico , que metia la mano , o trompa en las 
“faleriqueras de los que le-entranan a ver, y les fa- 
«cava los dineros, O fruta», que apofa tratan en 
ellas; dixe que metia la mino , porque afsi Ma- 

man todos los -Aurorés auciguos a la trompa 

que tiene cn el hozico, por víar della, como Ái fue- 

ra 
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comedo , quafí rrahens,id quod comedit, y esalsi, 
que los demás animales quadrupedes pacen, y le 
cevan ¡imnediatamente, tomando el manjar con 
l1boc1 ; pero el Elefante lo recibe primero en la 
trompa,y con ella lo entra en la boca,como el hom 
bre lo haze con la mano; y efla le Hama probofcide, 
que alude 4 lo que vamos diziendo , por quanto el 
nombre Griego probofcis : eltá compuetto de tro, 
ante 8 bofío, paleo quod ante pafcar , y afsi la la- 
maron mano,Ciceron lib, 2.de natara Deorum, 
Manus etiam data efi Elepbanti. Y Arifiotcles , lib, 
2.de hifroria animalivm,cap. 1. Y porqueen cier- 
ta manera tiene forma de culebra , y la rebuelve 
de ena parte 4: otra, enrofcandola, alargandola , y 
encogiédola, te dió al Elefante por epiétero el Poe 
ta Lucrecio Amuimano, lib, 2. vidimus ingemere 
anguimanos Elephantos. Aquel logar de lob , ha- 
blando de Behemoth,que muchos dizen fer el Ele- 
fante:Stringit caudam quafí cedrum:no ler a fuera 
de propofito dezir , que alli llamó cola la trompa, 
o probofcide.Porque ya fabemos eflcriven Plinio, 
y los demás Autores que tiene la co!a retorcida, y 
ran pequeña,que ño puede con ella ogear lis mof- 
Cas: y aunque la cola eftá en la parte caguera del 2- 
nimal,1qui le dixo cola la probofcide,por cierta fi- 
milicud,enquáco tiene forma,yhechura de cola,O- 
tro Epiótero delElefice,es pyrgotbis i.curribus one 
ratus, len pyreophoras turrifer,porlos caftillos que 
Meuanan encima, y dentro dellos (1gitarios, y otra 
gente de pele». Philollracus, lib.2.cap.6. pugnant 
elefantes onukti corribus, quibus decem, aut etiam 
quindecim armaci homines fuper eftanc,quí ex cur- 
ribus, tanquam propugnaculis , ia holtesiaculan- 
tur, aut arcu (agicras torquent. Enel libro prime- 
ro de los Machabeos le quenta , cap. 6.qu:el Rey 
Antiocho ,traia en lu exercito treinta y dos Ele- 
fantes con lus torres de madera ; y dencro de cada 
vna ereinta y dos hombres de pelea , y para enfe- 
ñarlos, y ponerlos furiofos les moltrauan liencos 
reñidoscon vino tinto , y langre de moras. Por 
otro nombre fe dixo Barrus , a barritu , queesel 
fonido de fu voz: aísi le llamó Horario , Epodon 
Ode.-12. Ñ : . 
"Ad mulierem fedam, (bh arum, 

Qaid tibi vis malier nigri dignifsima barris. 
Llamaróle bucy de Lucania , como tenemos dicho 
atrás , O porque fue aquella rierra adonde primero 
los Romanos vieron efte animal , que por fer qua- 
drupede tan grande le dixeron buey , ó feguno- 
tros, 4 Juce, porel refplandor de las armas de los 
que traia enzuna. Muchos autores afirman que la 
palabra Hebrea Behemorh , queñignitica beltia de 
belifas, porqre efán en numero plural , para mas 
encarecer fo grandeza, y fortaleza, lea el Elefan- 
te. y enelta ignificacion hemos traydo algunos 
lugares de la Efcritura en lo que eliá dicho, y par- 
ticularmente de-Lob cap. 40. donde le traca larga- 
mente dél, y le viene nacido: podrás ver entre o- 
tros autores a Bencdióto Perciro en los Comenta- 
rios de Daniel, libr. 4. Sobre el veríc Benedicite 
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omnes befiie, ¿j- pecora.Domino: wihi, fol.230. 

- El Padre Fray Pedro de Palencia , dize que 
los Arabigos llaman al Elefante , Elphil, y lo to- 
maron de los Hebreos. Verás la palabra Marfil. 
Dize Phifiologo , hablando de la naturaleza del 
Elefante , que la hembra buíca la yerna que le Ma- 
ma mandragora, y defpues que la ha guftado, inftiz 
gada de vn aperico luxuriofo , bulca al conlorte, y 
fe la prelenta, €l la come, y feenciende en ámorofo 
ardor, que le defpierta a juntarfe con la hembra, y 
quando llega e tiempo del parir , ella leentraca 
elagua halta que le dá a los pechos, v ¿11i pare; ad+ 
virciendo que li pariefís en tierca daria gran golpe 
enella el recien nacido , y recibi:ia daño, y cltaua 
a peligro de no poderfe lenantar , por ho tener co- 
yunturas en las piernas que fe dobleguen.San E pi- 
phanio moraliza al dicho autor en ella manera. 
Cofá notoria es, nueítro primero Padre Adan no 
auer ¿uítado primero que Eua el arbol de la cien- 
cia; ella le guiló , y delpuesle dió a fu marido , el 
qual Juego que le comió, echó de ver avia trafpal- 
fado el precepto del Señor. Pues quien fue el par- 
to, el pecado ; el lago donde pario quin? El Pa- 
rayfo. Verás las anotaciones que ha20 3 ette Ingar 
Don Gongalo Ponce de Leon, 

Algunas Emblemas, emprefas , y fymbolos ay 
del Elefante: vltra de los que zuemos dicho. Ema- 
nue! Philiberto , Duque de Saboya traxo por cur- 
prefawn Elefance que andaua paciendo entre vn 
hato de ouejas, conel mote, Inf/hus, infeftis. Al. 
ciato en la emblema 12 3.pinta yn Elefante con vn 
Tropheo fu infcripcion. Inillaudata , laudantes, 
Aludiendo a la victoria que cuuo Anciocho Soter, 
por elefpanto que pulieron los Elefantes a la cava 
Meria de los contrarics , y concluye con efe dil- 
tico. , 

Bellua fernaffet ninos fedifsima Barrus, 

Vi fuperal]: iuuat , fic jupera ff: pudg . 
El memo Alciato pulo por fymbolo de paz vn 
Elefante que tirava vn carro triunfal, por el cami- 
no lembrado de armas, y delpojos, empieza: Turri- 
geris bumeris, Emblema 176. , 

Camilo Camili en la emprefía de luan Baurif- 
ea, Luftiniano pinta vn arbol deltroncado, a que fe 
arrimavua vn Elefante, que juntamente caia con €l 
entierra , y elta lerra. Dim Petit: igniticando con 
elto lamuerte de algun Principe, en cuyo favor le 
apoyaua , y (ullentava, porque fegun opinion de 
muchos el Elefante duerme en pie , arrimado tan 
folamente a vn arbol , por no poderarrodilarle, . 
como los demás quadrupedes:el cacador fe le afiee 
ra, dexandole con lolo aquello que balta para eltar 
en pie , no rempujandole : y arrimindofe ad] el 
Elefante caen ambosen tierra , cargale do muchos 
palos ; y vienen luego otros que malteatando al 
que le auia derrocado: yhechole hoyr, le leusntan,. 
y halagan con palabras amorofas, y ledánalgnna 
cola a comer con que le amanfa ydomeltica, y fe va 
con ellos donde le quieren levar, : 

- Como elle animal es tan grande , y tanmife- 

rn10 
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riofo , hafido el difcurío a medida de fu grandeza; 
y de propofito he dexado muchas mas cofas que he 
haJlado efcricas del, por no fer mas prolixo ; otro 
las podrá añadir fi le parecire, hh Coneftafalua 
del Autor, digo: que Feneflela, Polibio,y princi- 
palmente Plinio, en los doze capitulos, de fu Hif- 
toria nacural, refiere que los Elefantes andan liem 
preenrebaños, guia la capicania el mas viejo, el 
que es fegundoen la cdad a efteesel vlcimo , por 
cerrar el elquadron. Quando han de pallar algun 
rio embian delante los menores , porque entrando 
primero los mayores , deteniendo cl agna, no ha. 
gan crecer el rio.Fleriuc Antiparro que el Rey An 
tioco teniendo dos Elefantes excelentes en hecho 
dearmas , y por fu fobrenombre muy conocidos, 
porque encienden lus nombres. Caron efcriviendo 
us Anales, dize,que aquel Elefante que peleó for- 
tifsimamente en la baralla Punica, le llamava de 
nombre Sucro, le faltaua vn diente:queriendo An- 
tioco , que los Elefantes paaflen el rio Añate, a- 
uiendo él fiempre fido la guía , no quilo pañarle, 
riendolo Antioco,dixo : que el que paflafle prime» 
ro, feria el Capitan del ganado; luego otro Elefan+ 
te llamado Parroclo , paísó el rio , y el Rey le hi- 
zo Capiran detodos , le pulo los jaczes de plara, 
Jo qual es cola muy agradable a cfte animal, y le 
dió todos los demás ornamentos, Sucro viendo 
privado de la honra, jamás quilo comer, hafta tan- 
toque le murió de hambre. En Egypto vn Ele- 
Sante fe enamoró de vna muger que vendia guir- 
naldas la feñal del amor en todos es la alegria, 
quando eltán en la prefencia , las caricias, y hala- 
gos groleros , los dineros (que dava el Pueblo) 
guardados, y echados defpues en el feno de la mu- 
ger amada, y noesdemaravillar quealli aya a- 
mor, donde ay memoria. Iuba dize , que vn Ele- 
fante que anja fido en la juventud Capitan de 
otros , defpues de muchos añosen Íu vejez fue re- 
conocido dellos. Vn Elefante de muy rardio ini 
genio en aprender aquello que le era enfeñado, 
fue muchas vezes herido del Macítro , y defpues 
en la noche tue hallado , como teperia conífigo 
miímo lo que le avia fido enfeñado de dia. * 

Quando de vna cofa que esdepoca confidera- 
cion levantamos altos, y preñados montes , que 
al cabo paren vn raton; foleaos dezir, que aquello 
es hazer de vn mofquito yn Elefante ; finembargo 
que truxo origen de los que engrandeciendo el 
mofquico , ponderar que tiene vna trompa como 
€l;y que conefla teniendo aculeo, pica , y fiendo 
hueca, chupa la langre ; y tefpirando por ella, 
cauía el fonido : quando algunos de cllos tiran 
dos plagas , vna de piqueros , otra de trompete- 


ros. 
ELEFANCIA, es va cierto genero de 
Jepra , que ra cundiendo el cuero, y royendole; 
dieronle ete nombre por fer enfermedad familiar 
3 los Elefantes. 
ELEGANCIA, Larínd elegantia , mun- 
dicia, lancicia , culrus, ornacus. Vale atauio y ga- 
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la, pulicia , adorno, Dixofe de el verbo eligo, dd 


eligis , poreligir, y eícoger; por fer cligida co- 
la , y elimerada.Hallafe la elegancia en el adorno 
de vna perfona, y lu mefura, y enel lenguage, al- 
fi efcrito ¿como hablado ; víando de terminos pro- 
pios,fin afetacion,y eftilo corriente , y terfo. Ele. 
gante, elegantemente, . ' 

ELEGIR, a verbo elige , vale elcoger, compos 
ficuma lego augens fignificationem , quaí cum. 
delcátu legere.Elegido,elelcogido entre los de- 


más, 

ELECCION, la que le haze de colas, ó de 
períonas. EleGo, el nombrado para alguna dig- 
nidad, como Obilpo eleñto, en tanto que el Pa. 
pa confirma la eleccion,ó hombramiento, y (e con- 
lagra. Electores, los que tienen faculcad de elegir, 
Elextores del Imperio, fon fiete : el Argobilpo 
de Maguncia,el de Colonia , el de Treueris ; el 
Conde Palarino,el Duque de Saxonia,el Marqués 
de Brandemburch.El Rey de Bohemia.Ordenólos 
San Gregorio , año de novecientos y hórenta y 
ocho:y la eleccion fe hare en Penmahlocz, Verasd 
Pineda en lu Monarcuía , lib. 19.69P..16. $. 24 
Vide cap. venerabilis de ele Rione extra. Eleccion 
Canonica, la queíe haze por la mayor parte de el 
Capitulo. 

ELEYSON, vale tanto como milerere,pri- 
mer aorífllo de Inmperaciuo,en la voz aGiva,del yer- 
bo Griego elao,milzreer,de eleos milericordia,com 
miferatio.Vide verbo Kyric eleyfon, 

ELEMENTO, Lar. elementum, princi- 
piu omniam rerum ,esaquello vitimo , en que 
todas las colas pueden venir a refolverfe, y de don- 
de tomaron principio. Y propiamente hablando 
fon quatro los arras pana y 2gha, y tier- 
ra: Si dicuntur elementa , ve quibafdam.placer,ab 
alendo.Alijquafi eleuamenta dici volunt,eo quod 
ex ipliscztera originemumane, inicia videlicéc, 
E fundamenta ercacurarum: Ali) elimenra per. 5. 
literam , quafi fabricamenta,ex eoquod ell elímo, 
elimas, quod ex eís fabricata fint omniz,Elemen- 
toyalgunas yezes fignifica la letra, en que vitima- 
mente le viene a relolver, y delarar la diccion,por- 
que las letras fon el principiode la oracion , pues - 
deilas fe forman las filavas: de las filauas , las dic- 
ciones: de las dicciones,las oraciones.Horacio lib. 
1.fermonuam, S3tyra 1.. ' 

Vt pueris olim dant erufiula blandi 

Dolores elementa velint vt dijcere prima. 
Quinto elemento llamamos vna cola perfeGtifsi- 
ma, para encarecerla, como la que los alquimia 
Mawman quínta effencia. Jugar los elementos , lo vl- 
timo que puede fer. Elemental, lo que coníta de los 
ejementos , ó principios , por otro nombre dichos 
Atomos. 

ELENA, hija de Impiter , y de Leda,mu- 
ger de Tyndaro, Rey de Lacedemonia,que de dos 
huenos que le dexó cn el regazo, auiendola aco- 
metido eñ forma de Cifne, del vno nació la dicha 
Elena, y Polux, y del otro Caftor,y Clytemocitra, 


hien- 
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fiendo muy niña la robó Teleo , y la. recobrarón 
Inego fus hermanos, Ón aver recibido agravio nin- 
guno.P ero delpues como la famadeíu hermolura 
bola(le por£udo el Mundo, Paris,hijo de Priamo, 
Rey de Troya,juncando algunos havios fue dá Gre- 
cia,con folo deleo de verla, y fiendo hofpedado gra 
ciofamente de Menelao, tuvo tiempo; y Ócalion de 
de(cubrir a Elena la cauía de fu viage y y eltando 
aulente el feñor,'la.robó, y fe latruxo 4 Troya.Elf- 
ta injuria comó por fuya toda Grecia, y juntando- 
le los Principes della en Aulide, Ciudad de Beocia 
con mil velas navegaroná Aúa , deltruyendo mu- 
chos lugares della , hafta venira poner cerco a Tro 
ya: murió París: 4manos delos Griegos, y. Elena 
bolvió:a cafar con Deiphobo fu hermano;pero def- 
confiadosdosGriegos,4 por buena guerra nopodiá 
vencer los Troyanos, procuraró vécerlos có cray- 
cion, y conjuracionde los que eltauan dentro, y con 
los demás fue Elena, la qual hizofeñal con vna ha» 
cha encendida defde vna torre para que elexerci- 
to entrafle,romada la Ciudad.Entró Amenalao en 
el apufento donde eltana durmiendo Leiphobo, y 
aviendole muerto fe la llevó... La Hiltoria es muy 

fabida,y celebrada por el Principe de los Poetas 
Homero entre los Griegos, y por Virgilio entre 
los Latinos. Elena vale ranto como Griega, Latin. 
Hrlens,y los Griegos le Mamá Helenes,y lus phra» 

fis HeJeniímos,de Helen filins Deucalionis, a quo 
ceu generis Autore fortici funt nomen, Tres Santas 
dichas Elenascelebra la Igleña Carolica.. Santa 
Elena madre de Conftantino Magno; alos 13. de 
Ayollo, Santa Elena, que fue marririzada en bur- 
gos con:Santa Cencola.Su leyenda eltá en el Bre- 
viarioabriguo de la Iyleba de Burgos,y efcriven 

lu Martirio Valeo en fu Chronicon,de Efpaña, 
y otros Auroresque cita baronio en lu Martirolo 

gio, a treze de Agofto.Santa Elena Virgen Al- 


tiiodorenfe, 4 22. de Mayo , en el Martirolos .. 
gio de el dicho Baronio , y en efe melmo dia | 


hazen mencion della Beda , Y fuardo, y otros que 
refiere el dicho Autor. Viuia en Jos.tiempos del. 
Emperador Teodoño ,el viejo, y de Honorio £u 


hijos 
ELENCO, elle vocablo no esnueltro, pero 
vían délen la lengua Caftellana: , como de ocros 
muchos , que no fon nueítros : y llaman Elencos 
alasrablas, € indices de los libros , que por otro 
nombre, que esel melmo, Manan margarica, y con 
mucha razon, porque no ay perla tan preciola co- 
mo eftos indices , los quales fiñ hojear todo vn 
granlibro, nos feñalan vomo,con el dedo lo-que 
vamos 2 buícar ,que fin ellos andariamos a ciegas, 
y por tftarazon el. dia de oy loslibros que no tie- 
nen tablas le aborrecen, por muy curiofos. que 
Ícan, y cai devemos ranro a los que le las añáden, 
coo a los que bizieron el libro. Digo,pues , que 
Elenco es nombre Griego, elenchws ,vnionis genus. 
vulgo , perla: elpecialmente la que es promulgada, 
ámodo de perilla : hazen pinjantes para las og6= 


- Araargumencis, 


. escabeca de Obi 
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jas, y la garganta : de las quales haze mencion 
Plirio,tib.9. cap. 35..que dize aís;, Er procerio 
ribus fua elt gracia , elenchos appellane fatiigiara 
longitudine,alabaftrorum figurasn pleniorem ot- 
bem delmentes, hos diyicis difpendere:, Se vinos 
2ut cernos auribus, feminarom gloria ef, luuenal, 


Saryr.6. 
de Ta and, >. 
-+ Quim virides gemmas per! a ted Ó qui 
Auribus exctenfis magnos commifit elencbós. > 
-En otra fignificación Elenchus vale lo mefino que 
acgumencun ,iad:cium;documentom , aun fped- 
men, y porque los indices [ón indicio, y argumen- 
todedo que vamosa buícar , des dieron: efe now 
bre,de el verbo elencho,conuinco , arguo, demon- 
ELE V AR, delverbo Latino Eleuare ; in 
alcum tollere, levancar:a)guna cofa en alto. Ele- 
varle, trafpórcaríe en pontemplacion , levantan- 
do el elpiritua la efpeculación de las cof3s imma- 
teriales, y Divinas, que por otro. nómbre dezt- 
aos arrobarte. Las verdaderas elevaciónes, fon 1as 
de los Santos, y perídiias elpiriruales. Algunas ay 
fingidas , dignayde mucho cáltigo: Elevaníe los 
muy entonados , que hazen de los grandes feñu- 
res ,repreflentando vna Divinidad: de vanidad 
necis, que para curarlosera necellario ponerles ca- 
da mañana quando fe levantan cenica en la frence, 
porque fe: acordaflem lo que fon: cios: elevados. 
- ELITROPIA , ejerta piedra preciofa; 
«que fabulofaimente dizen hazer invifible al que la 


. trae comfigo. 


«ELN A, Hilpanniz oppidum Tarapbe Hile- 
«13. Ello es de Anton. Nebr; Abrab.Ortrel.Helena 
Pyrineis montibús vicinum oppidum, a parce Gal- 
liz , meminit huas D¿Hieronyaus, Zofimas,Oro 


fas, Avrelios viétor in viga Conflancini laperaro- 


ris.Elna hodie vocari,tradit Vafeus. Ela Ciudad 
+»  ELOQVENCIA;os vna ciencia, O arte, cof 
da qual le habla elegantemente con mucha abun- 
.dancia, y propiedad de palabras, con inucho arti- 
ficio, y colores Retoricos.Eloquente. Lar. +loqués 
(nomen ex participio,a verbo eloquar, ) qui la di- 
«endi rarione perfeátns ell. 

« EL V IR A,es nombre de muger víado en Cal- 


titla , de muchos añosatrás:ciene enfi cierta ma- 


nera de ponderación , y parece figniiicar mugor 
walerofa,y varonil,quaú virago , hafele de aparcar 
el articulo que'es Arabigo, y dirá El- vira, y eban- 
tículo es el de varon,para mayor emphaf, y de vir, 

dixéron vira,con el Hebreo deis. (a, >“ 
EMAFRO DITO,Lar.Heriaphroditos, a 
Greco ermapbroditos, Elte fue vn mancebo hijo de 
Mercurio, y de Venus, yalsíde los nombres de 
Jos dos elá compueño el: fuyo , porque Mercurio 
fe llama.H:rmes , y Venus apbrodite, Cuentan las 
fabulas , que ete mancebo andando vagamundo, 
y curiolo,por vertierrás enla Provincia de Caríx, 
lle- 
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llegó canfado,y calurofo x-yma fuente ,-cuja a$ua 
era mas clara que el criflal , la qual cenia a fu de- 
vocion vna Nimpha dicha Salmacis. Ella prenda» 
da (ubitamente de fu amor, porque el mogo era be» 
Ihásimo, fe vino para ¿leon grandes halagos, y pa- 
Jabras amorol3s, pero comos] la elquivalle, y def- 
pidiefle, hizo mueltra de quedar corrida, y. que fe 
¡ba muy lexos de aquel Jugar: él quando fe vio fo- 
do,quitando fus ropas, le ensró a bañar en la fhen- 
te, y al punto la Nimpha, defpojada de lus vefli- 
dos,le arrojó conél, abragandole aprecadifsima- 
mente; y como elto nobaltalle para arraerle:a fu 
amor , rogó alos Dioles , que los incorporaflen 
de tal manera á los dos, que:el vno no le pudieffe 
jamás aparcar del orro,y oidos fus ruegos , queda- 
ron juntos, pero diflinguidosen los, fexos de va- 
«ron,y hembra : ya que el pobre mogo vió que no 
podia efcaparfe, pidió álos meímos Diofes dicf- 
fen vircud , y calidad á aquella fuente, pará que 
sodos los que en ella febañallen,falielen Androgy 
mos, que vale hombrimugeres. De aquí vino, que 
todos los Androgynos fe Jlamallen Herurphro» 
dicos. Ela fabula cuenta Quidio libr. 4. Meta» 
uma y hablando delta fuente, para contarla,empie» 
331514 ”, Pp. 
A Vade fis infamis , quare male forsibus tmdis, .. 
Salmacis eneruet , tabtg/que remolliat artus. 
 Difcite cauja lates,vis<B notifsima ,fontis, Hrcs 
La verdad es , que todos los que y larenlos vaños, 


perderán mucho de fus fuergas , y animo, y Duelve . 


mugeriles , y couardesa los muy valientes , que 
auiendo experimentado ello el Rey. Don: Alon» 
fo,que gano a Toledo, mandó derrocar , y idesha- 
zer todos los yaños, y ellos conos demás regalos 
eneruaronel exercitode Anibal , entrerenido en 


Capua, Todo lo que pudieramos dezic aqui del. 


Ermafrodito , eta dichoarribaca la palabra An- 
drogeno , alli fepodrá ver. * Solo aduierte lo que 
Plinio efcriue libro 1 1. £4p.49-que no lolo. en los 
hombres le halla eta monltraoíidad., fino tambien 
enlos animales , hablando de Neron. Oftentabat 
«erró hermaphrodizas fubicótas carpéco fuo equas, 
n Treuerico Gallizagro repertas: cu plané yilen 
da reseÑfer, principem terrarum niúi de re ¿nfidere 
rtcncis. mo.) 
EMANCIPAR, vale ranto como líberrar., y 
folrar de la manoa vano , para que él porfi fe go» 
“vierne, del verbo emancipio, as. Elt cum, quemin 
poreftare habemas fus suris eflicere , quab extra 
amancipiuds , hoc eli exura domini noltrum pos 
nere ; dezimos hijo emansipado , al que el padre 
fuelra el derecho parermo , y ledexalibre, £ (us 
juris”, peroal efclano quarida de dí libertad er fe- 
ñor le lama el derecho manumifo.Orras fignéfica 
«ciones tiene efte verdo. Emacipancion, $tc. 
EMBAIR, vale ranco comoengañar perfua 
diendo con mentiras, con razones, y colas aparen» 
2es; tras origen del verbo jmbuo , ¿imbuis , queen 
fuprimera fignificacion yale henchir alguna vafo 


EXM: Bu 


“de qualquier ilicor:ypor crahslacion, por infruvr, 


enfeñar, porque elmatítro hinche elrentendimien 


«co, y la memoria de la dotrina ; y elembaydor de 


falos conceptos; haziendole creer lo queñoes, y 
efte defvanecimienno: fé llama embaymiento , y 
embeleco, de la nelina raiz , 0 'embayr fe dixo del 
nombre Italiano baix, que rale mentira, y burla en 
Jengua vulgar,-: - iisbrorsclien lia t» 
- EMBAVCAR.,, tiene la melina Gedificación 
queembayr, y el mefivo origen; Embiucador, y 
embaucado, >: Ubeqonra 
EMBARAGCAR , valeimpedirsEmbaracado, 
impedido, Embaraco , la cofa que'impide, y rerar- 
da, Embaragarfe¿ ocoparle, empacharfe y y dere- 
«enerío en alguna tol Delemba ,d 
parfe. Dixofe embaragar , qua embtagar, porque 
parece tenernos acados los brazos, como impedir, 
peralaeera e y dealliia:pedimento tomo de 
embaragaré 50. Embaracofo, loquenos re- 
tarda, ó le dixo deembaragar. Vide infra. Defem- 
baragar la polada , falirfe della, Proverbio; La 
hogaza , noembaraga , loque es'nécefario para 


el camino , corno es 13 protifion de comidi; péndo 
por donde no 132y;n0 fe le ha de hazera nadie pe- 
fado el Mevarlas : : ol mas ora. 14 


E:¡MB ARCA RÑ,entráreñ latsarica poro 
comunmente fe roma por hazur vidge engalera; : 
nayio , Ó otro vagolque ha de paflar la mar. Em. 
barcatícun vn negocio ¿es zuerfe coo engolfado 
entl, delonbriendo muchas dificultades y y peli 
gros, quales fuceden 3 los que paÑtñ la iúar. Em- 
barcacion, la falida, que haze vna flota, ó vn nauio 
para (u viage,-Embarcadefo , el lugar a donde des. 
gan las barcas, parzentbarcarlagentes Defembar- 
cadero, donde la echan avierra. 1 

EMBARGAR:; detener, impedir efpecialmena 
ee conmindamiebto de juez competente ,' parece 
rener.el melino ofigen que embaracar.Embaragary 
mmutata e. ing. Finbargoseleltanco,¿impedimens 
toque fo haze en la: cola. Embargo algunas vezes | 
fignifica la retencion de la camara edidargados eb: 
que fe provée mal, y no haze de (ú cuerpo: Defema 
bargar, quitar el eflanco, y algar el embargo. De-! 
fembargador ¿ eh el Reyno de Pórtugal , vale lo 
sneflmo que Alcalde de Corte, porqué va delemba- 
racando los impedimentos de la: Republica. Y: 
tambien podria fignificar el Ojdor que derermina 
has cauías, Defembargó., como mandamiento de 
delembargo, elauto porelgualfeaka 20000 

EMBARNIZAR, vide Barniz. y 

EMBARRAR, cubrir alguna cofa con barro: 
Vide Barro, : 

EMBARBASCAR, es termino rultico de que: 
vían los quelabram la ríerra , quando el aradofe: 
los trava efalgunas ralzesque eftám focrres : 125: 
quales por alafion llaman barbas , y Embarbalea-. 
do,el negocio que t cne muchas dificuliades , y: 
embaracos. Embar bafcar,verbaleo infiocre, A nto- 
nio Nobrif. Ses ... » 78 

EN- 
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EMB AT E,cl refiuxo que haze la már en las 
riberas con la fuerga del viento, batiendo cn ellas, 
y toinale porel viento frefco , que mucue (us olas, 
y le refrelca enel agua, 

EMBAVCAR, vide Embair, y Baú- 


fan. 

EMBAVLAR, meter la mercaduria ,ó ló 
que fe lleva en los baulés.y por aluñion ignifica co- 
mer vno mucho , y (in elecion ; y ¿Jlaman baul lá 
tripa que le va hinchando con la comida, y labe- 


bida. 

- EMBAZAR, alultarle vi hombre en for- 
ma que le viene a falrar el húelgo,comio el que pa- 
dece mal de bago,quando le para de caníado. Y de 
aqui le pudo dezir embaragar con la interpolicion 
de vna filaba ra. . 

EMBAXAÁ DOR.el húñicio qie vá en nóm 
bre de algun Principe a orro eon creencia, y carta 
para tratar negocios, ó para alsiltir en (u Corte en 
£u nombre t y en rigor. los embaxadores [on los 
que fe embian del inferior al mayor,recoñociendo 

“algun genero de valallaje , como lo fignifica el 
nombre de Embaxador, que el [calizno llama Lái- 
bañatore el que va a belar en nombre de ( feñor 
a otro: y elte rermino belar , vale reconocer , rel- 
perar,reuerenciar, y adorar. En el plalmo 2. Quaré 
fremuerant Gentes. Enelverlo12. Apprebendite 
difciplinam. El texto Hebreo , dize: O/culaminifi- 
ljuws.Geñebrardo ad verbum , Ofculamiai puritá- 
tem , quod hic fequincur Septuaginea , fed em- 
pliánticoteron. O(culamini filium comipledtimini, 

- adorate in fubieótionis y Se obedientiz fignum, Y 
alsi entre los Romanos Jos que ¡bar 2 cortejar a 
algun (eñor,fe llama2u2nBañatoces:yeri leñal de re 
«conocimiento Je dauan el befos No embargante 
lo dicho le embjan Eaibaradores vnos Reyes a-o- 
tros (in ete reconocimiento , y a orros Principes, 
y Republicas:yentonces el acometimiento de que- 
rerles belar lasznanos es corteña, y vrbanidad. Al- 
gunos quieren lea elle nombre Perlíiano de Bal. 
fa, que vale perfona principal , y elcogida , y cof... 
Sejero del Rey,ó feñor.Los Embaxadores lon muy 
privilegiados , y le lesrierié mucho relpeto , eb 
tanto que no pertarbaren ellos, tii (ts criádos a los 
nacurales : en tanta manera que de fus puertas Á 
dentro de ninguna cola le les pide cuenta , como 
noclcadalizen. . j 

EMBAXADA, lacomilsion , ó negocio 
que lleva el Enbaxador para el Principe aquien es 
embiado. Embaíxatrize ¡lama el Icalíano a Ja mu- 
ger del Embaxador, 

EMBELESAR , vals palmar. Embelelaríe 41- 
guno , esquedar lin fentido , ni mouimiento. Di- 
zen traerorigen delverbo Arabigo Embelleh, que 
vale entantecér: . 

EMBELESADO, el paímado, ablorro, 
erafpueñto. Otros dizen cltar corrompido de eni- 

elenfado,de velcño, planta conocida , que (3ca 21 
hombre defencido , y 2.codo animal , vía ido de 
Primera Parst, 
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ella, De aqui le dixo tambien embeleco el defva- 
ecimiento que nos caula yn mentirolo , y frun- 
cidor concuentos , y menticas que eñlarea , y en- 
reda , uan Lopez de Velafco , velefaus vnt yerua 
queemborracha las ouejas , de do le dixo enue- 
lefado. Ninguno de los autores , que efcriven de 
plantas, le dán tal propiedad : y algunos hañ pen- 
fado, que el gingidio, que llamamos en Caltcllano 
rr es la viznag3:la qual opinion rechaya Ma- 


EMBEODAR,embo «Vide B 
Ne Ñ rrachar. Vide Beódo,qué 

EMBEVER, recógérehñ alguna cola 1:quí- 
da, como la elponja embeue en fi el aga , dorro 
qualquier licor, Lo quefe ha mojado , delpues de 
énxuto le recoge: y elto tambien fe llama embener: 
y quando fe cole vna cola conotra, y le aprieta de- 
mañaádo,y le encoge ; dezimos tambien aueríe em- 
beitido. - 

so EMBEVEC ER,dinertir.Emberecerle, diuer- 

bd A y e pr ¿O confiderando alguna 

6 r de ver el tiempo,ni Le» 
óe delante de los ojos, A 

EMBEVECI DO),el diertido en la dicha maz 
nera: y dixofe afs1,ó porque aquel penlamiento ent- 
beue en fi la imaginacion fin mouerfe a otra cola :d 
pu Pa el bebido,y borracho, que no ela en la 
204 

EMBIAR, Latín, niittere, poner vna cola 
En camino, para que vaya a cierto lugar,ó perlona; . 
qual inviaresde ín, 8 via.Embiado , el que vá por 
mandamiento de otro,con menfagezó recaudo. Ewx 
bion,el golpe que fe di,demanera,queembia la co 
la con od la laca de (u logar: 

¿Guali ínuicar , porque el queem- 
bida ¿ eñá combidañdo al domicabero ton quien 
juega con el dinero, y no para darfelo,ino para lle: 
narlelo li puede, . Ñ 

EMBIDAR elrelto ¿ quando ofrege vno al 
naype todo lo que le queda en la meía de caudal; 
Embidar de fallo,quando con pocos puntos , pa» 
ra amedrentar al contrario; y hazerle que le eche 
en baraja , leembida; y penlitdo burlar ; fe fuele 
quedat burlado , queriendole elembite . transfio» 
tele a cierto modo de hablar de gIgunos que fia 
pafíarles por el penfamiento,eñán combidando, y 
rogando con alguna cóla:y fiel otro lá acepta , has 
lante cortos, y burlados: y elto es emibidar de ful 
lo.Rebidar.Rebite, Embidar de nueio fobre lo qué 
el contrario embida.V na, y otra de embite y heces 
dad,porfa, ¡ | 

- EMBIDIÁ, es yá dolor concebido en el pe- 
ehio delbien, y prolperidad a2tDA; Lacin.inuiaia; 
desn,£ video,esquia malé vídear; porque el em- 
bidiolo enclana vnós ojos ersilazos, y encapotados 
eñ la poríona de quier tiene embidia, y lemica cos 
nio d:zen de a q Y alsi defcriuiendo Ovidío 
2.Meramorph:a la embidi1 al aparca. ¡ 
e PULEd p A 2.le della la dio 
Gg Ma 


o E M B 
Madeamobliquo fugientem lumiñt cernens 
Murmara parua dedit Qee. 
Sn rotsigo es la profperidad , y buena andañ- 
42 del proximo,Su manjar dulce, la zdverfidad, y 
calamidad del mifmo + llora quando Jos demás rié, 
: rie quando todos lloran.El mefino Ouidio , vbi 
"up. 7 
V.xque tenet lacrymas quia nil lacrymabile cernit, 
Entre las demásemblemas mias tengo vna lima fo- 
bre vna yunque con el mote. : 
"Garpit,(* carpitur uná. 

Simbolo del embidiofo,que royendo a los otros,él 
fe efta confumiendo entre fi mefmo, y royendofe el 


propio coracon : trabajo intolerable que ¿1 melino 
fe toma por fusmanos : y afsidixo bien Horacio, 


lib, 1. epiftolarum epift.2, 
Inuidia fículi non inúenere tyranni, 
Maius tormentum. 


Lo peor es, que efte veneno fuele engendrarle en' 

lJospechos de los que nos fon mas amigos, y nolo. . 
_tros los tenemos por tales, fiandonos dellos; y fom' 

usas perjudiciales que los enemigos declárados,' 


Ella matería es lugar comun, y tratada de muchos; 
noes miintento trafpalar lo que otros han juntas 
do.Quedefe aqui. 
EMBIDIOSO, Latin.inuidus, Marr. lib, 
t.cpigr.4t. pe 
Qui ducis veltus gr non legis ¡Ralibenter, 
Omnibus inuideas Liuide,nemo tibi, 
Llama Lividoalembidiofo , porque la poncoña 
de que fe Íuftenta, le tiene con vna color cardena, y 
macilenta.Horac.lib.1.épib.z. . , -, 
Inuidas alterius macrefcit rebus opimis. 
EMBIDIADO, aquel dequicn otro tíe- 
ne embidia.Traia por mote vno: Ni embidiofo , ni 
embidiado.Elto pueden alcagar los hombres cúera 
dosen mediana fortuna. Embidiar,tener embidia. 
EMBIVDAR, vide Biuda.. sy 
EMBLANQVECER videblanco. 
EMBLEMA,esnombre Griego , fignifica eñ 
trereximiento , Óenlicamiento de diferentes pez 
dreciras , Óelanaltes de varias colores de que for- 
m2u1n flores, animales, y varias figuras : €n losen- 
Jofados de diferentes marmores , enlayados vnos 
con otros, y en las melas ricas de jalpes, y porfidos; 
en cuyos compartimientos fuelen engaltar piedras 
preciofas: y eltos llaman embúrridos, y los que fe 
hazen en la madera taracea < en los metales arau- 
yi2,0bra de gulanillo, Lacin. ops vermiculatum, 
Y eftos emblemas fe hazian en algunas piegas de 
or» redondas, Óouadas ; y deflpues le inverían en 
los «1105 de plata dorados , como oy dia le haze en 
fuentes, aguamraniles, y falvíllas, y otras piegas. Di- 
xoleemblema,a verbo emballo , inlero ,co quod ex 


degarentis, feu ceffcitisioficici;s conflares Fltosem- - 


blemas puñeron de[pues en las gorras, y lombreros 
con figuras, y motes;que comunmente lHamamos 
medallas, quafi metallas¡nombre generico , que 
comprchende la araterizde oro,plara,cobre , y los 
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demás metales, de qhe fe hazen para diverfos y fo5 
de gala, y irigenio,tómo los camafeos hifloriados, 
y las demás piegas do éfculrura en relieve, ó cinze- 
Jado,que firuen de brochas,y botones, ú chaprrias 
Alciaro en el principio defus emblemas, 
Hec nos fefliuis emblemata cudimus boris 

Artificim illufri fignaque fuéta mara: 
Veflibus vt tórulos petafis vt figere parmas 

Et valeat tacitis feriberesquifque notis, 
Metraforicamente fe láman emblemas Jos verfos 
que fe fubfcriuen a alguna pintura,ó talla,con que 
fignificamos algun concepto belico,nroral,amoro- 
[0,0 en otra manera,ayudando a declarar el ínten- 
to del emblema, y deTu autor. Elle nombre fe fucle 
confundir con el de fimbolo, hieroylifico, pegma; 
emprefa,infignia, ehigma , 8cc. Verás al Obsfpo de 
Guadix mi hermano , enel primer hbrode fusem- 
blemas:adonde eftá todo muy a la larga d:cho,coñ 
erudicion,y diftincion. * 

EMBOLSAR echar en la bol(2,como defem- 
bolfar,(1acar della el vn verbo, vale cobrar;yel otro 
pagar. Vide Bolas -“: - -- 

EMBOLBER.Lat.inuolvete:es atrollar ; y co- 
ger alguna cola en redondo bolviendola ; y rebol- 
viendola : embirelvenfe los niñosen los pañales ; y 
mantillas:embolver a vno corí razones,es conuen= 
cerle , y atarle, que no fepa relponder. Vide Bol- 
Ver. ' 

EMBOLTORIO, el lioque le haze de topa eñ 
forma redonda: Fmbuelco,iniolbtus. 

FM5ORRACHAR,vide Borracho, y no lolo 
el vino emborracha,fiho otras muchas cofis,coimo 
la cerbeza , los madroños , la colera ; la aficion, 


Sc. .- .t. 
-  EMBOSCARSE, entrarle eh lomas efpelo 
del bofgne para tfconderfe ; y iral raltro de quien 
fe embofca , fe podía dezir bofquear. Embofcar- 
le losenemigos,cs enctbrirfe para tomar delaper- 


- cebidoslos contrarios; y efte ardid le HamaEmbol- 


cada, y celada. * 

EMBOTAR,) esengrofarlasfilos de la el- 
al Gorras armis , y la agudeza de la puna de 
asque fon para picar como la lahga : dixofe de 
Bor, palabra Franceía , que vale yolje de agudo, 
porque de los tales golpes fueleh laspuntas, y los 
filos quebrarlg' , torcerfe,6 galtarfé: . Prouerbio: 
La pltima noembora la langa. Dos principios ay 
de nobleza, las letras, y las armas: y el que fuere fa- 
"bio , y valiente , rendrálo todo: Exemplos ay afsi 
antiguos, tomo ni0dérños , de grandes Principes, 
que igualmente vfatan de la pluma, y de la langa. y 
aora fi dezisa vnfeñor, que deprenda-ligujera vn 
poco deLarin,os dirá,que en fu linagc:no ha áuido 
Bachilleres: y autique ellos lo fean en Roman ce,en 
refencia fon refpetados ; abuelra de cebega fe 
rien dellos , y los tratan como merece fu ignoran- 

cid; : 
EMBOTIJAR, vale enojarle , esde los que fe 
enojan , y con la colera reprimida hinchan los 
. carri- 
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¿arrillós a modo de borijas - y dos niños quando 
quieren Horar, dezimos,que hañen pucheritos; por 


us hiachan los carríllicos a manera de pucheri- 


¡jas : 
7 OY ECERSE, quhedaríe hecho bo- 


bo , admirado , y clpantado de algun aconteci- 
per inopinado, y oculco; Einbouecido, 


Bobo 
de MBOVARSE, torharíe bobo: 


EMBRAVECRASE, hazerle bratio, y. 


aunque es propio delanímal , le dize cambica del 
mir, 


EMBRIAGARS E,emborcacharle, 
del nombre Latino ebrius, Embriagado; el borra- 


Mo MBRION y es la fimiente recibida en el 


vienere de la hembra, y amalada ances que Ícayán, 


:¡Ainghido Jos miembros de que le ha de formar 
mn 20 ¿ ni organizado el cuerpecillo. En la 
encreacion del hombre ¿ disen , que naturaleza 
guard efta otden : comunmente los (eis primeros 
dias delpues del concepto , la limuente ella enel 
vientre a modo de vna leche que Ís va quaxando: 
y asi dizo Lob: Nonne Jicus las mujfáfi me? en los 
hucue fe conuierte en fiñgte,eh otros dozeen car- 
nc , y cbmplidos fobre citos quinze dias le orga- 
MIZS , 4 forusá con todas las partes , y lineamen: 
e lu el ] 
er ,el his antes que la hembra recibe de Dios 
el anima racional , que infundendo crearur , de 
creando Infundicur. Dixofe Embrion nombre 
Griego Embrjon , a to <fo bryan;hoc ell, abeo 
quód incus in vero alacur ¿ non lecusac fruÉtus d 
fua arbore, Vide Celfum lib.B,C2p+43 +8 44= 
EMBVDO,) vafo conocido aneho por ar- 


riba , y debaxo con vn cuello horadado por donde , 


embaían el vino , y los demás licores, Dixofe aísi 
del verbo imbno.is. por henchir , quando alguno 
es muy elerupulofo para los otros , licenciolo 
para li 3 fuelen dezir , que bebe por lo ancho del 
embudo, y a los demás da á beber por lo «»ngollo. 
E MB VSTE, la mentira eon inuencion , y 
artificio para engañar , enredando muchas colas. 


, el talengañador. Dixofe del verbo , 
imbio , porque nos hinche la cabega de mentiras; - 


etimientos. Embuílera. 
de" mi BV T 1 KR, areftar vna cola defirro de 


era. Embutido , lo inferido en cía forma : y alsi 
intepar secrh los enfambladores la obra de 


taracea,que va embntida de diverías maneras,yctr . 


ca dejos brosladores la 4 embuten de algodon, ó 
orra cola en los feítones para que relicuen, del axel 


verbo imbuboiis. j 
si EMELGA, dize Antonio de Nebrija , Gue es 
Ja tlarra entre dos fulcos: Latiné eandceua , m9 


alcarigo qual fea fo erimolog:a: 


EMIENDA, lareducion del yetro que fe 


ha hecho et alguna cola: acórtratio,de in y $e men- 
dem, fon mendaciua; porque Ía emienda corrige la 


mentica , O en dicho . ó en hecho. Tomgr mica; 


Primera Parté, 


cie : y llegandoa fu vicima dilpoli- 
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da, cafligar. No rener emienda , ler indorrtgluies: 
Emendar, corregir. Emendaríe, corregirlos Emcn 
dado, corregidos. St 

EMISFERIO, nombre Griego His- 
mijpberion, Dimidia (plueca, cceli dimidiom ¡quod 
lemper nobis apparee : la mitad del glot o terri (- 
tre, y celelte , confiderado de vn punto como ccn- 
tro en qualquier parte que nos hallamos del mun- 
do : y alsi dezimos en nuellro Emisferio , que es 
en eftá mitad en reípero nueítro , que nos la cor- 
ta el Orizonte ; y la otra micad es lade los Án- 
tipodas , que tieneñ los pies encontrados con los 
nuefiros, Dixofe Emifphario, qhafi dimidia fphe- 
ra,de mifp, «/phera, dimdaia parsíphxre. 

—EMPACHAR es termino Italiano im- 
pacciare, Latiné impedire ¿ falidire, Empacho, 
impaGtio.onis. impedidenéora, feu faltídium, Pe» 
trarcha en el loneto, Pace non trono dre, 

Ne mi vusl viao, ne mi trabe d: impacto, 

EMP ACHARSEsyyvale algúnas vezes cut 
barfe, y ocupárle con faltidio. Empachado, el cor= 
co, y arajado, que noacierta a hazer la cola.Enpas . 
cho de ¿ftomayo,quindo no le ha hecho digeftion; 
y eltá embarasado;y ocupado con la vianda, Vide 
fupra ey Deflpachar: . 

EMPA DÁ ONAR, affentat a algunos 
eñ los libros de los pechos) y alcavalas , y porque - 
ponen alli losnombres de cuyos hijos fon,porque 
no aya equiuocacion,ni yerro , fe llamó enypadro= 


har. . A OY ¿ 
_EMPAL AGARSE, tomar faftidid dé dJyon 
manjar muy dulce,quando fe ha comido en cabrí= 
dat, y dá enfado, y naufea, Dixofe de palarun , pas 
ladar;porque es donde fe forma el gulto;juntameó 
te con la lengus.Vidé Paládar; 
EMPALIADA, eermiñioes Valen- 
ciano , y vále la colgadura de telas que le pone em 
ajguna ficíta, y Esmpalisc , colgar la IgleGa, Ó el 
Clanftro, ó otro lugar por. donde ha de paílar 14: 
proecfsiom Lor, : y 
EMPALAR, geñeró de taligo criel; y barba= 
royeíperanido el hombre por el palo;come fe elpera 
vn aue en el afador: qn . 
EMPALIZADA,l1eftacada toñ que le terca. 
el campo, y le trihchea; Lac. valltim.:. - '.* 
EMP ANAR poner alguna cola ch pan:Empas : 
de carne;ó pelcado, ptieíto en pan. .. 
EMP AP A Rjembebet en li el sumor,tomo 
lá elponja,el migajon del pan, y qualquier deraco 
que pueda recibir eh (1,y intorporar las colas li- 
quidas:dixofe de papas;que fon lasfopas blándas, 
6 de japos el Aueco de los cardos por fer mtiy bla 
do.Vide Papos . , E 
EMPAREJ¡AR sajullar «fia cofa coh otra, Vidá 


arés. 

EMP ÁVESAD A,el repiro quef: haze ett 
los bordes de las galeras, con paveles,y eh las ceiñi- 
cheas. 1 20 E 
EMPEGAR, del verbo Lar.iricipero, tranfinti”> 
dadas conlomances ultimas, y pehultimas, y alga” 
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nas «le las. demás Jerras. Empegado, lo'comenga- 
de, y locncerado, Empiego, comiengo. 
EMPECER, dañar, perjudicar, hazer mal,- 
del verbo Latino impigo.gis. impegi, impaítum, 
ex in, £ pagno, impello, cillido. Los cfcriuamos 
en la correccion de las erratas , quando al fiñ de 
la eflericara feñalan las emiendas , tienen por eft- 
lo deponer eftas palabras. Valan ; € no empez- 


cam 

EMPEDERNIRSE , bolverle vna cola tan 
dur, como picára, Empedernido , lo endurecido 
en cta manera, : 

EMPEDRAR , quaxar elfuclo con piedras, 
como enlofar con lofas , y enladrillar con ladrj- 
llos. Empedrar lacfcudilla de caldo , echarle mu- 
chas fopas, hata cubrirla conellas. 

EMPEDRADO, elfueloqueelftá cu- 

bierto con piedras, El empedrar las calles , y las 
calyadas ,es.cola importante , y de mucha policía. 
Cuenta Valerio líb. 3. cap. 7. que los gouernado- 
res de Tebas por embidia q tuvieron del gran capi 
can L:paminundas;pára afrentarle,le ehcomiendaró 
cl cuidado de enipedrar las calles : y él lo hizo cod 
eamradiligencia, y voluntad que honró el oficio, 
y por aucrle (eruido ¿l, era dede alli adelante pre- 
rendido de los mas principalesde Tebas, ¡Los ga- 
Janes que feltejan , dezimos delempedrar las ca? 
les de lus damas, quando en ellas dif muchas car. 
reras por (u feruicio. Empedrador , el que empié- 


drá. A A 

EMP EGAR, cubrir alguna valija con péz, 
ó por dedentro , ó por defuera. Empegado, Sic: 
Vide Pega sfaber a la pega , tomar el fabor de la 


ram n 
e EMPEÍNE, Latiné impetigó ; foedario curis 
ferpens cum prttica : quam ali) (cabiem ficcam, al- 
perant, £ prominente incelligune : ali; morbiin 
fimilem feábici (camofdoi,córpulq; dehonefantem 
ab.imperu nomen dedutum. Serenus: 
Si vero vitium ef , quodducit ab impete nomen 
. Hue matutina potéris cóbiberefaliva. 
Ízcm pefiga; quod vicinaperac , fefe dacé (umima 
ctice di fundeds. Empeiñe del pie; es lo que refpon 
de-ctcima de la plaBés ; quafi in pie, fobre el ple 
EMPELLON , el golpe recio que fe di pard 
licit violentamente alguha col3 de fu ligar , y 


alsiento, Echar a vrio aempellohes, es echarle por 


fuerga, y conh violencia, y denuello, 

«EMP EúAR,dexar alguna cola en prendas. 
Empeñarle, obligarfe. Hallarfeemipeñado , ha- 
ll2cfe obligado con beneficios, y buenas obras que 
harecibído de otro , aquieñ deueen ocañon fauo- 
recer. Empeñar fupalabra , dar palabra de haed 
alguna cola y celta defempeña quando la cunt- 


li. 
E EMPEñADO , el que eftá cor deudas. Em- 
peño, el sétodeempeñar. >. , 
EMPEORAR, irfe acrecentando el mar , ¿10 
demilenpror. 


¿EM PER A.D OR, antiguamente fue lo 
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melinoque Cp dan General. Emperator ; Dunvad 
quem rei milica risdua ma vefertur, ab imperondo 
diótus, propterea quod exercitui, que tsótudpos 
Tune, imperet. Y aunque ( fegun Jo dicho ) Ye la. 
mauan Emperadores losqut profidian:, y mañda- 
van cn qualquier exercico y hablando en:rigor , Y 
ninguno (e le-dauan , fino 2 1quelqueauja venci- 
do fus enemigos, y muerto multitud dellosyénton 
ces, ú por aclamacion del exercito , ó pordéctero 
del Señado, era llamado Emperador: Nunc fuinmi 
Principis Roman; imperi; nomenTojum eli facro- 
fanótum , maieltareg; hon impune violabili muni=. 
tum, Graciaitórratora yoéant, no 

EMPERATRIZ, la muger del Emperador, 
Vide Imperio. : 

EMPEREZAR, tener peroz4 de hazer alguna 
cola. Vide Pereza. 

EMPERO, vale lo inefino , que Pero: Lariné 
támen , coniundtio aduerfariua : y efleeselpero 
que dixo el otro eftana por de dentro ¡ 
porque fiempre dollraye todo lo dicho artiba, 
que parece ¡bá bieh encaminado. Trae origen de 
la particula Tofcama, porque entreótras fignifica- 
ciones que tiene: vale ranco, comb tambén, nibido- 
minus. SE 

EMPERRARSE, ponerfe terco, rabiofo, de- 
fefperado, cómo hazen los malos efcdanos quando 
no temen el culigo. Vide Perro. ¿bas 

EMPICAR, valeahorcar , es vocablo 
Italiano impicare, fufpendere, Farlo impicaré per 
la gola. Bocacio. Minaccio de fanme impicare per 
la gola. Vale tánco tomo colgar del pico: y pien- 
lo es alufñion delas perdizes ¡nuertas , y delas de 
más ues que las cuelgan de los picos los qhu las: 
venden, Y de aqui le dixo Picota, el rollo ¿dónde 
cticlgan los malhechores.Otros dizen que depica: 

EMPINAR, fubir en alto. Empinado y ekque 
eftá muy leuantado. Dixofe del pino, por ferarbol: 
derecho , y quetrece mucho en alto, vel'apinna, 
vhide pinnaculuar, faltigiuns, S fummiras edificij, 
in acumen tendencis, Empinar el jarro ¿ beberíele 
todo, traftornandole en el gáznare. 

EMPIRICO, el que cura lola experien» 
clafin auer eftudiado , ud enticadó la Medicina, 
ni la Cirugia, es nombre Griego , empinicws ; Me= 
dicus , qui per experientiam medicinam tratar; 
nec caulas resunynovit, aut ¡nueltigar ¿A tiomine 
empiria, id eft experientia: m3 

ENFASI, ela palabra, y otrasauchas e(> 
cofara yo de poner dquí , fi en nueítro ytilgar no 
eltuuierán tan introducidas': y muchos las dizcfi 
que no las entienden, Emphafis,es hombre Griego 
empbafís, exprelsio, fignithicacio, demonttratio, es 
vha figura; por laqualdebaxo de vna palábra, ta- 
eltamente infignuamos con preñez mayor fignifi- 
cado, y hos obli sl 4 reparar en ella , y ponderarla. 

EMPHITEOSI, el redito que vno da 
por el fuelo defierto , que tomó del feñor dEl, con 
la condició de plantarle, ó labrarle. Ley 7.tit.14. 
part. 1 .Empbyteofs es manera de enagenamifto, dre: 

Es 


EM AP 
Es nombre Griego empóyteiis; Lar: emphyrenús, 
y vulgaraente enfiteofi sinde.emplhyceucos , [ou 
emphyreura ¿quí fundum agramve ea dege 4 do- 


mino accepit., vt eum conferar meliorcem qua, 


eficiar. , 2 verbo Graco emphiteno , inlero , fen 
coníero. Emphyreota, boluiendo en o. la 0.de em- 
phyteura. Emphyrteotico , elfuelo que fe da en la 


forma, ; , . 

EMPIOLAR, yuarnecer elhalcon con pi- 
quelas:y dixeronfe afsi quafi piéolas , ú piguelas; 
por ler vnas correguelas pequeñas, en reípeto dé 
otra correa larga, que las traua eon (us botonci« 
llos: la qual llaman lonja. Ofedixeron piguelas; 
quáfi pedelas á pede, Juan Lopez de Velafco pi= 
guela , de pedica, Vide Piguelas: . Algunas vezes 
emplolar: vale tanto como echar grillos, que por 
tener rravado al hombre por das piernas le llaman 
piguelas. Fe ] 2 
EMPLASTAR., vntaralguta parce del 
cuerpo con medicina efpeía, (obre la qua! le ponen 
algunos paños , y el cal medicamento fe ama ema 
o: es nombre Griego emplaffrumt,medicamen: 
com ex varijs rebus praferáim merallicis conflans, 
accuraré tricis,quod liquore adiguo prieurollicumy 
volneri imponi Íolet , diótum ¿4 verbo emplatto, 
efi Íubigo , % veríando mollio : 2yminchas 
mineras de emplalton: 3 00. >, 
-- EMPLAZAR , cirara vno para que parezca 
delante del juezs y dixole aísi, pord antiguamente: 
los tribuñales de los juezes eliauan en. las plagas 
que fe hazer delatice de las puertas de la Ciudad. 
El ral juzgado le lamana furum : en Valencia je 
dinen Corte :.foreníes los yueiguen las tales an. 

diencias; como abogados uradpres, dic. 

- ¿ EMPLAZAMIENTO, la dey primerazic.7i 
pare. j.dizc aísi. Emplazamiento , tanto.quierk. 
desir como: iento que fisen a alguno. , que 
venga ante el zuxqador a fazer derecho, o curmplir fis 
mandarient Pisa 


o, cs: sodio ? ; 
+ EMPLAZADOR, el miniltroque va depár= 
te del juez a notificacle parezcaance él, rildia, ¿a 
tabhoráven vnas partes le ]laniaó nuncio; en otras 
portero,y:en Lario le lama apparicor. 0.0%: 
25: EMPL:AZADO ;.elque <«s)Jlamado/pot 
el juez para que parezca ajuizio. El Rey DomA 
lónío fue blamado el Eniplázada y porqué auiendo 
condeñado 2 muerté a vrros.caválleros dichos:Car= 
vajales, le citaron , para el Tribunal de Ja Iufticia 
Diúina yy murió dentro'del plazo que le Leñala- 

.. W A 


ton. .1' ten | 2 
- —EMPLEAK, gañarel dinero en alguna cóm- 
pra; laquil fe Hama Empleo. dixofe ab ¡mplendo, 
parque: no embargante.que fe bacia la bolía:, fe 
hinche la cala con el empleo de lo que le compras 
Emplear a yno, ocupiricenalgunacola. 

- EMPLVMAR, poner plaatas , es propio! 
de 115 anes, defintes que falede la muda eommplinñar 
í2 de nuevo. Emplumaníe los fombreros-, y. las 
echa das delos loldados , y hombras de artísgrpór 
gala, y bien parecer. Díar ¡¿n dezinos emplea 
CEA Primera Parte. 
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Jos virdtés. , porque emplemiados «cortan Cl /aise 
con añas ligereza,. Á las alcabueras acofiuimbran 
delnudarias del medio «cuerpo arriba ; y entadas- 
conmicí , las fiembrande plumas menudas, que 
p3receh monítruos , medió ass , medió mugeres; 
Yo pienío que cn eto quilieron Ganicar la he- 
diondez deftas malas viegas,que por auari:izezhn 
a perder la gehte moga ; y la enfucian , como le 
cuenta de l1s harpias, a las quales dauan eíta fora 
ma. Virgilio hablabdo dellas , libro >. Ansidi 
dize: .. CEE pro ¡my 
At fubitá borrifico lapfu de montibus adfunt - > 
Harpy2 O magrís quatiuát cangloribisalst 
> Diripiuntq: dapes, contabtug; omnia fedant o > 
:Immándo , dr; j As ». 1 “A 
Vide verbo Pluma; : iz 
:: EMPOBRECER,defcaecer del cado de ricos 
Vide Pobre: :, > o , 
.: EMPOLLAR., la galbni-eftando fobre fus 
huevos, dezioos ¿que losempolla: porque con fa 
calor, y la virtud feminal,ynaciua que ellos tienen; 
le van formanda los polos; to 
. EMPONgOñAl, dár pdngoña., ó'ehcarla en 
alguna cola paraque mate, como empongoñar las 
aguas. Vide Pongoía: : 
EMPOGAR;, echirenel pogo; — , 
EMPRENTA., por orro nombre prenía; 
donde le imptimen libros. El que primero facó a 
luz el arte de imprimir fue luan Gutembergo, 
Aleman , matural de Argentona , elaño de im: y 
quarrocientos y quarenta;bendo Emperador Fede 
rico 11 LI; Pulo (u emiprenta en Argentona , y 
defpues en Maguncia , legun lo elcisue Lacubo 
V vimphelingio en [u.epitome delas cofas de Alez 
mania; pero Juan de Barros en lu hiforia de Alia, 
afirma”, aúer avidoenda China emprenta mi) ¿50s 
antes queen Alemania, En Larin fe Nana prz- 
Hum proprié -, trabesillaintorcularí., qua vna c31- 
cata premitura Diéra ve quibofdanv placer á 
prielvendo y eo quod humores profimente pralua: 
tur, id eltmadehat : alij potius á premendo dicj 
volúne; vnde, E fine diplithono feribere malunc, 
vide Calepinam:: y porque el ingenio desa pri- 
filir Jas letras es may: femejante ala prenía con 
que: aprivean ; y eltrujan la vua le damo pra- 
Jomar id na 
«EMPRENDER , determinaríó a tratar 
alprrnegocio arduo , y dificultofo, delwerbo Las 
tino apprehendete y porque fe le poné aquel in- 
tenzu en la cabega, y proeuraexecucario. Y de asii 
le dixo Emprefa, el tal acomctinfcato: y porque 
lós caballeros andántes icoflúbravan pintar.en (us 
efcudos recamar en lus (ob reneñes,eltos debignios, 
y (ms parrícolares intencos fe amaron emprelas: 
y tadibieidos Capiranesen fas efiandartesquando 
jbarta 1iuma conquilla. Demañera, que Empreíx 
escierto limbolo , ó figura enigmatica hecha con 
particular fit, oenderegada a cohfeguir lo que 
fe vi á pretéder, y conquiliar ¿Ó molitar lu valor, y 
animo.: La mejor emprelade quantas ha anida , y 
6g3 avra, 
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aurá, fuela de Conftaritino Magno , de-la Cruz, 
con la letra ln hoc fígno vineato. Della materia tra- 
ra largamente mi hermano el:Obilpo de Guadix 
en el primer libro defus Emblemas , capiculo 14. 


15. ss 49, 
», EMPRENAR , es de el macho. Fmpreúarle 
es de la hembra, pregnans.cis. proprié dicitur,que 
granida c[1.El que facilmente cree lo que le dizen, 
parece emprebaríe de palabras , porque las apre- 
hende,yconcibe, demasñera que totalmente exclu- 
ye lo contrario. Empreñaríe los arboles, quando 
empicgan a brotar. 

EMPRESTAR, dar alguna cola para que 
otra porcierto tiempo, y cierto vÍo , leaproneche 
della ¿como preflar el cavallo, el carro , £c. p ay 
algunas cofas , que aunque fe preften no fe buelven 
ellas melmas porque fe confumen, fino otras de lu 
genero, como el trigo, la ceuada, y tambien el di- 
nero, boluiendo el oro enoro, y la plata en plata, 
Sc. del verbo Latino prefto, 25. que entre otras 
muchas accepciones que ciéne,vna es,aprouechar, 
hazer buena obra, Elortro dixo , que de prelio, 
porque qui citó dar,bis dar: harta buena obra fe ha 
2c al queticne necelsidad acomodarle con lo que 
Je falca , y que cumplida fu necefsidad lo buelva, 
Beatus vir. qui miferetur, H-commodant .P(a1,Di- 
zc vn refran. Quien preíta no cobra , y fi cobra no 
ra1,y(i tal enemigo mortal. El que pide prelado có 
animo de no boluerlo, mo fe li le diga ladron dilsi- 
mulado: es muy de hidalgos pobres , que no quie- 
ren dar lu brago a torcer, y ruergen la verdad,aun- 
que dexan en prendas lu palabra. A elos tales, par- 
tido ferá darles alguna cola, y ea dada, para no 
pedirfelamas : y li le afrentaren no dárlés nada, 
Marcial jib, 1. Epig. 77. 

Dimidium donare lino , quám.credere totum, 
Quimauult , máuult perdere dimidium, 
- EMPRESTADO, lo que le dá para que le buel- 
y 1: y dize vn proverbio. Lodado , dado: y lo em- 
prellado, empreltado. Epppreltito, el acto de em 


preftar, de. 45 

EMPVLGVERAS , los cabos de las vergas 
delas valleflas , porque tienen el hueco que cabe 
vn pulgar , enqueencran las eftremidades de Ja 
cuerda , que tambien les din ete nombre. A prer, 
rarle las empulgueras a vno,es ponerle en apristos 
como lo haze el que £echaiel arco contra fu enemni 
go . li ya.mo entendemos por Empuigueras vn ge- 
nero de prifiones, y tormento , que abendo va pul» 
gar conarro, fe losaprieran y hala lacarles del 
cuerpo la verdad. motsiia a 
EMPRINGAR, quahijmpinguar , quando de 
lo quefeefenrre del tozino quádo fe.afa, vntamós 
Jas reuanadas del pan: Proucrbío: Aun no afamos 
ya empringamos ; dizele de los q uy antuviados, 
gpierenempegar a lacar el faro de la cola: queaun 
noclláen lazo 2 20000 0,0 tonos 

.EMPVGAR,abr enel puño,como empuííar la 
efpada , hazer ademan de,querer delenvainarlas 
Espuñadura, la gnaroicion del sípado por.donda 
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EMPVRIAS,wel¡Ampurias, dize Garibay li, 
5.c.5.6 efte nombre introduxeron en «Efpaña. Jus 
Griegos, y le dieron atodos los lugaresde contra- 
tacion. a los qualeseilos llaman Emporias,:Abra- 
ham Orcel.verboEmporie. Tarraconentis Hifpan- 
nie, Indigetorum, maricimum oppidum, Kc. Emo 
purias Villa de Cataluña , dicha Cempuriz..Am- 
pudias,pudo fer nombre corrompido de Emporiú, 
vide fupra, verbo Ampudias. El Padre Pineda en 
lu Monarquía Eclefialtica, libw1 9 .ca.16.$.1: dize 
aísi: Los Moros de Efpaña confiados de la multi» 
tud aujan tornado a Cerdeña , donde auian carga- 
do de robos, y de cauriuos:lo qual fabido por Her- 
mengario, Conde de Empurias,y Capi: an de da Ar 
mada sq ra ¿clperólos cerca de las 1slasidé Ma. 
lorca, y Menorca: y de talmanera embiliió con e- 
llos,que les tomó ocho nauios, y recuperámas de 
quinientas perfonas que Jleyanah erellos cantinas, 
Fue en tiempo del Ensperador Carlo Magno.Eños 
Pueblos dichos Empurias poblaron Jos.de-Marle- 
lla: Josquales eran Griegos Phocentes;, que def- 
pues de aflentada la habiracion de Marfella ¿paña» 
ron en Elpaña, y poblaron elta cierra. 0002: 
EMPVjAR , corrompido del verbo Latino 
impellere.Empujon,el golpe que fe di en etá for- 
ma. Rempujar,rempujon. y res de pujar por fubir 
en alro,quando lo que rempojam.os falta éxra arri- 
ba.Vide Pujar, Tuan Lopez de Velaíeo y> empujar, 
pull. re,ó del Iraliano pugiare. anucis.20l 
EMV LO,:l contrario,el embidiofo en ví meb 
m0 arre, y exercicio , que procura Siempre alienta: 
jarfezy muchas vezesde coma en buena parte»quañ» 
do la emulacion es en colas virtuofas,órazoniblese 
Trac origen del verbo Lac.zmulof.arís. ¡mitor , Se 
incerdum ínaideo. 4 bo FDIen 
E N , refponde a laprepoficion Litinain;ha- 
Male vmas vezes feparada; como en platayen: da; 
en Verano, en plano, en prendas , dec, y encompo- 
pos nde exemplosferán las dicciones que le 
uen.. Gb: al ¿smwildibs 
ENAGENAR, Lat.alienare. Enagenarfe, ena: 
genacion,enagenado,cnagenable, Videwerbo Age 
no.Véras la ley 10.30. 3 7.pátc.7.do fe declara que 
Esenagcnar. L LIST cy 10 19 
ENALBARDAR, echar el albarda a la 
beltia, Enalbardado¡clan:malcon albarda; vida 
Albarda. ¡11d 19 21 í ¿01 294 
ENALMAGRA,Ra, deñalar con :álma> 
gre. Proverb. Enalmagrar , y echar a Eltremojto= 
mado de: dos ganaderos que feñalan fus rebaños. 
Aplicanio mal,a1 que auscodole aprovechado deal 
go Ha muger, la defecha,ybufcxvotras Retrah de per 
di 0.3 ¿ “ls l bolas | + +A 0 
ENALMAGRADO,+el leñalado por ruin, ó - 
por devando contrarios 3fsi JHamavan en ticmpos 
pa ffadosa los queeránténidos por ruynes; Wide 
Adnggraeodar col dat tas za eh *t 
¿ENAMORAR ¡poner codicia a otro aJguña mu- 
ger pira que la quiera,con Ls aranios, y Po 
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ENAMORARSE, prenderfe del 4mor,ó aficios 
narícenbuena,y.enmala partes corona 
ENAMORA.DoO,el amanre, el aficionados, 
Enamorada fiempre le tomaenmala. parce ; como: 
m>gerenamorada,Ó amigas A EA 
ENANO. Lat.nanus ,: del nombre Grle- 
gosaños,n3anus pumilio, para tone, parsiculapri- 
vagina, año augeozeo quod parum , aut nihúl quel, 
gearur. Y no lolo dezimos enano al hombre, peque»; 
ñigo;pero cambien ala planta,como mardc4no, ó na 
ranjo.enano:cauallo enano, y todos los animalesyó . 
plantas¿que no erecen haltafu julta cantidad, llama : 
mos enanos: y lo melmo le entiende de las aues,cos > 
mo gallinas, y palomagenanas,Columela, lib.S.c4e 
pic,2.pumiliones auet ni quid bumilicasearum de: 
letar,nec proprer feecanditarem, nec proprer ali. 
redicum,nimium probo«Plio.bb. 11. c9p49Pu-> 
micionom genus in omnibessnimantibuseltjacquas 
erjaminter.volucres, Y el piñole dixo quafi nina, 
del memo nombre Nana; por fet pequeña , 2UNr> 
que con potencia de crecer : y. nano cracórigen de 
la lengua Hebrea senda qual lapalabramin.; vale, 
puersfen filius. Elenano tiene mucho de manílruo»: 
fidad , porque naturaleza quilo hazer en.eHbs.*B, 
juguete de burlas, como en los demás monítrmos,:. 
enel efpinazo les dió. vn ñudos Torciólas. en ar-, 
colas piernas, y Jos bracos ; y de todo el cuerpo 
hizo vna reuerfada abrevíarara , refervando can, 
folamente el celebro. , formando la cabega en lu 
devida proporcion.Elta abreuiacion enqualquiera 
que fea, llama Plinio defdicha, lib. 14. c3p» 2. bar 
blando de las plantas enanas , 9 pornarntaleza, Ó 
por arte,diziendo: Hocquoque ergoin genere pl». 
micjonum infelicicas dita eric,Celío Rodig.JeRio-. 
nun anciquarom lb,3.cap. 10.trac la cauía narur> 
ral de la generacion de losenanos.lulo Lipho Sa- 
turn.fermonum,lib,2,cap. 4.haze mencion. de auer 
en Romaavido juegos gladiaroriosde mugercs; y 
de enanos, y trae tn Jugar de Xiphilino ia Do-. 
miciano , Autor Griego,que vertido en Latin, di- 
20 a(si: Pugnas eciam nodtu faupe exhibusr, Scinter- 
dum nanos, ac fceeminas, inter le commiñr, Papinio 
Poera,hablando deltosmelmos juegosde Domicia 
no, dize: - 
His audax fubit ordo pumilorum, 
 Quos natura breui fatu peradis 
_ Nodofism femel in globum ligamit 
Edunt vulnera conferuntque dextras, - 
Et mortem fibi qua manu minerntur 
Ridet mars pater,d- cruentu Venus 
, -Cafuraque vagis grutsrapinis. 
Deltos Enanos le fuelen fervir los grandes leño 
res. Y Jos que elcriven libros de cavallerias , los 
introducen para algunos minillerios,lMevando , y. 
teayendo aienfajes. En fintienen dicha con los 
Principes ellos monílruos , como todos los de- 
másque crían por curiofidad, y para fu recrea: 
cionsiiendo en realidad de verdad cofa alquerofa, 
y abominable a qualquicra: hombre de encundi- 
miento. Y como puede dexar de mubrmucario 
Primera Parte.  * 


EJN.CG 
Mateñal , librals. Si mens auditor 333: 


vnfcllo dondeeltavae(culpido, evir: li jor.20, 


«4 Gloria tam parainon sf obfrura figille > ció. 
293 ltins puerdBrutas amatoreratoocols mos 


Puldor(cr que eltefuelie bien proporcionadaento: 
dos fus-mizmbros, y pulido,como Eftañislaor,:y n' 
Enanp de el Rey Filipo 11. nuetro Señory que 
lanta glorizaya, y el queagora riehefu Mágeliad, :. 
que Dios guarde ; Filipo IL. quiefes dháni Bo=:: 
nanmá O 0 pa CAOBIRODOG Y 

“EN ARC AR; torceralgunacofión ando: y; 
dezimosenarctir las cexas:, quando fin liablar pas! 
labra, leuartandolas cexas, en arcos damos ener: 
tender en la forma que fi ntimos lo que vemos: 03 
oyaos: y 0:ehqualquier Mmaneralléntinios. «Cexas 
enarcadas, fiendo de naturaleza , parece fignihicar” 
akeiveza ¡y premptitud Váde Arcol! 4): 

¿2 ENAR MONARS E ; vaje, vanco conio : 
Jeuantaríe enalo ¿. y: 265 dezimos ¿narmx miro bl 
cano, quendo le empina , quedando eb lospics: 
rraferos levantadas! las. manos. O:pita fralisfezo=, 
mó: de la lengua Hebrea ., «deda raiz ánaro, inde > 
armor: doninusmagha, 8salra: demoda:que le to- 
ma por la cola que fe lewanca.en alro , epiétero:de 
los grandes palacios, y encumbrados. Virg.Jib.1s 
Aineidi, 0002: A 0-1 ; 

+ Deuenere locos ,vbi nunc ingentiacerzes >. 
1::Mania, furgentemquencue Curtbaginis arctm; 
Bues como lo quefe va levantando en-airo ., 0 de, 
los edificios; 0 de-los-montes , llamaron Ármon, 
formaron de alli el verbo enarmonaríe el canallo,:' 
quees empinarfe, y Jevantaríe en:31t0.i Péro. mas 
cierto es por levantaríeen dos pies,8B in. armosfur- 
gere,como me aduirtió Pedro de Vaienci: ¡Coro- 

niíta mayor de lu Majeltad. +. “1 

::ENCABESTRAR., afirfe el caballo, , mula, 
ó otra beltia el pie,Ó la mano al.cabeltía , «de que. 
fuelen peligrar, nofiendo locorridás cón tiempo. 
Defto afleguran las crauzs, y inaneoras. Vide Ca- 
beltros > - ' 0 

ENCADENAR, :átar con cadenas. Tambien 

fignifica continuar vna razon con Otta, y vn Cuen- 
ro conotro. Encadenado , vide Cadena. 

. ENCALABRINAR ,henchirfelea vnoel ces 
Jcbro de algun mal tufo , y olor fuerte, que lerurW 
ba el fentido, comó la calabriada de aguar el 
vino blanco con el cinto; turba al que lo be 


be. 
. ENCALAR,+tapar , ó cubriralgunacola 
con cal ,Ó con cierto genero de berun , que lleva 
cal viva, muerta en azeice, y eltopas,ó ráfcos. Vide 
Cal. , 
ENCALVECER, tornarfe caluo. Vide Cajuos 
“” ENCALLARSE, cs propio dela naue, 
que falcandole agua en que futientarle, fe encalla,y 
aralca enclarena, del nombre Lar. calluni, calli, 


. porla dureza « fe haze en el cuero de pies , manos, 
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+ Qui pidet has dominismonfirá'placerd fade > 3 
Brotuxuuo va'enañoque eltimó enmucho ¿y delle; 
hazemencion Marcial en lus diíticos , hablando dé > 


ce ENE: 


$ otra parte con.eltrabajo: de donde fedixo tam- 
bien calle. Lar.dallis, via,callo perduratay porque 
el navio halla aquel fuelo de laarena deco , fedixo 
caMle, fino qhutcis que fea del verbos Lan anciguo, ; 
calo.as, por llamar , en razon de que tñtonces to. . 
dos dán vozes a Dios, y á dasgentes para q dos ayu- 
den , y focorram Encallar y wIle. algunas vezes 
parar en vn negocio , y mo paar adejance con Él. ¡ 
Algunos dizen, «que celia urrado: y y trocado el.) 
vocablo. , y «que Te ha de dexir- enquillar 3 por» 
que quilla es:el domo de:el nauo , que esen forn 
ma de cípinazo,de donde lalea Jas collillas de vno,, 
y otrocoftado; demanera, que enquillar lerá en- 
trar larquillá en el arena, y con los golpes de las 
hondas del mar fe desbarata facilmente toda la ar- 
mazon que eltá fundada lobre ellas y. elta parece: fu 
imologia, >: bo 
MR NC ALLECER, hazer callos del tra» 


o ' 
ENCAMBRONARSE, , ponerle mhy 
tielsierguido , que no puede baxar lá cabegas, mi 
bolverla á vna parte, ni20tra,Ellatomada lafo-! 
mejanga de cierta piega del arnés , que coge vn pe» 
daco del ombro,el cuello, y el almete y para recibit ; 
cn ella el golpe de la langa de elicontrario: pudo: 
por alufion traer origen de las carlancas de-los 
perros, que no les dexan torcer el pelcuego , y cla 
tán quajadas de puas , como las de los cambrones» . 
Encambronado , el que ella muy grave , y muy 
ticflo, queno tuerce la cabega a mirar al que le 
l1ab1a3y encambronados andan el dia de oy los que 
traen vnas lechuguillas de mas que tercia por em+ 
bidia que han tenido de las arandelas de las muge- 


ba) 


res. | 

ENCAMARAR entrar enla camara, ó eilla, el. 
trigo, y cevada, y los demás frutos que pertenecen: 
al diczmo,ó al polico. Vide Camara. 

ENCAMINAR,)ponera alguién en cam/ño,cha. 
caminar vn negocio,guialle por dondeha deit pa* 
ra que fucedabicn. 

ENCAMISADA, es cierta eltearagema de los: 
que de noche han de acometer á fus enenyg0s, y to- 
marlos de rebato , que fobre las armas le ponen 
Jas camilas, porque con Ja obfcuridad de la.no- 
cae no leconfundan con los contrarios: y de aqui 
vino larmarencamilada la fielta que le: haze de ho- 
che con hachas por la Ciudad én feñal de regozijo. 
Vide Camila. 4 : 

ENCANDILAR, deslumbrar con.el candil, ó 
la vela de nóche., poniendola delante de los o- 
jos del que nos viene 31 encuencros Éncandilar, va. 
Je algunas vezesengañar con palabras, y promelas, 
como hazcn alguras malas viejas á las innocenti- 
Mas donzellas, que por elto las amaron encandi> 
laderas, y encandiladoras. : 

ENCANECER, tornarfe vño cano , y lo 
que le enmohece,dezimos ,encaneceríe : tambien 
encanecen los guantes de ambar, y los cueros ado» 
bados. Vide Cana. 

ENCAñAR,guarnecer con cáñas,como htzcn 


E 
los jardines; y lostieltos- de clavéles:y ea obra !Ma- 
man Encañados. Encañadura y vha paja fuer te de 
quehinchendos xergones pára las camas.Vide Ca- 
ña. Encañar el agua ¡Hevarld por (us canales;6 ca 
ños, y latrauazon de vnos con otros, le llama éhca- 
ñado, y encañadara Vide Caño;  - 

"ENCAFON AR Jasautsyquindo efiiv enla mu 
da;es echaricrñones; al priicipró los ticnen'on lan-* 
gre,y al cabío dela mud envirós; TO: 

"¿ENCAN TARydel verbo Lar. incanto, ía - 
«cancas,verbisTolis,vel erisrirrebiis quibufdrn ad: 
¡unétis, aliquid fuprra nacural molior. q Encan=: 
tadores maleficos, hechiteros,magos , nigrótianti: 
cos, ¿únque eftos nombresTon diterentes,y por di-' 
ferentes razones le cófunden vnóscon otros Verás. 
al Padre Martindel Río en Tas dilquificiones magt 
cas,dondr difulamente trara deftz gente perdida, y 
endiablada. 4] Encantado , loque elta eibbaraca 
do por encantos, como teloro encantado, Cafáen- > 
cancada,laqueeftá cerrada, y tón-mucho hHencio, y 
la gente della elcondida, y recaráda, Hombte en- 
cantado, el retirado, y paímado, que no trata con' 
nadic. Encantadora, la muger que haze encantos; 
como lo fueron, [egun las fabulas Circey y Mes: 
dea.  Encanramientos, las aparenciasque OS te. 
prefentandosEncantadores,ó el arte de encantar: 

""ENCAP A R,echar capas, encapado,el que 
eltá rebuelro enfa capa. Vide Capa. EN 

ENCAPOTADO, y encapotarfe,abrigarfe con 
el capote, y por translacion abaxar los ojos;y el lo- 
brecejo,con lemblante de enoj .do,ó graut, 

ENCARAMAR, fubir alguna cola en alto, 
Ó encarecer vna cola con mutho eltremo, Encara= 
maríe la perdiz, fubirle en lo alto de la enzína, Ó 
otro arbol ; y encaramado el que fe fube en parte 
alra, y fegura , ó'el quefe ha entonado demañado, 
y levantadoTe [obre Jos domás. Entiendo fer termi= 
no Hebreo de Kapb C, terra conflicutina del nom-- 
bre,y del verbo ramam , exaltari , € cleuari: y al- 
fi vna Ciudad en el Tribu de Benjamin, fe llamóRa 
ma,quafi excelía: y aquel ingar de Geremias cap.” 
31. referido por San Mateo,cap. 2. num, 13. Vos 
in Rama audita ef, ploratus, (9 Ulalatus multas. 
La Vulgata buclve cn el dicho lugar del Profeta: 
Vox inexctlfo andita e/2. Por donde coníta , que 
la palabraR ama, y La toecel/o,es toda vna. Della mel 
ma palabra le dixo caramille,quets la faurilla del 
paltor ea tono muy alro. 

ENCARCAVINAR, henchirle la ca- 
bega de vn mal olor peltilencial ; qual le fuele auer 
en las carcauas fuera de Jos lugares a donde echan 
las immundicias, y los 4Aímales muertos , Como 
ros, y gatos, 2fnos,y rocines, Kc. Encarcavinado, 
el que efacon peladumbre en la cabega por elte 
mal olor, 

ENCARCELAR prender, y echar en la carcel. 
Vide Carcel. 

ENCARECER,fubir de precio la mercaderia , y 
tambien exagerar, y ponderar aly¿una con excuflo. 
Encarecimiento,exageracion.Encarecido ¿lo tnuy 

, p ca” 
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encargado, y encomendado:Encarecidamente;coh 
grande encarecimiento. uo 
ENCARECEDOR,eló exagera mucho Jas cofas 
. ENCARGAR,encomendar 4na cofa fe haga, 
6 felleue, ó diga qon mucho cuydado, Encargaríe 
de un hegocio ¿tomarlo afircuenta, Encargado, 
Jo amy encomendado. Vide Cárgo. - 

ENCARNAR,, encarnó eb V erbo.Diaino to+ 
mañdo nueltra carne de las poriísimias entrañas de 
la Inmaculada Virgen Maria Madee de. Dios , y 
Señora Nueltra; Er Verbum cáro fadiurn ef. Y Eno 
carnar vha bucida., escriar caro quando le vafa. 
nando+ Encsrnar da lacra, esabiríea Jacarne, y has 
zcr llaga. «Encárnado , color de carne. Encarnas 
cion,, Lncarnacio Verbi diuini ) colebrafe debaxo 
del nombre de lx Anunciaciom Encarnacion, cer- 
ca de los pintores ; vale dar el color «de carne td 
las pinturas, Vide Carne, in io, Ys 

ENCARNIZARES., es ceuarle en la 
carniza , como haze el perro quando degticlla al- 
guna res, ara fer domeftica,ora falbaje. Y el queied 
algun negocio fe múeftra cruel, y no quiere afñoxaf 
en perfeguir, y acolar al que quieremal, dezimos 
eltar encarnizado :* y no con menos propiedad lo 
dize del que ella ceuandolcenel vicio de la desho- 
neltidad. pto poo 

ENCARTAR, Lariaé profcribere, condenar 
a vnoen rebeldia por alguh crimen grane , y con- 
fifcarle (us bienes : y dixofeaísi por la carta que (6 
fixa en los Ingares publicos para que yenga a noti- 
cia de rodos;y ninguno dé favor¿ni ayuda al tal est. 
cartado, Ó para que coníte auerle llamado por prez. 
gones. La diferencia que ay del encatrado al del- 
terrado , es, que el deflerrado (ale a cumplir fu 
dellierro , conmandado ; y autoridad del juez, 
auiendo confentido la fentencia :. el encartado Es, 
el que feha aulentado , y no pareciendo en juyzio 
ha fido llamado por pregones, y condenado en re- 
beldía.El Italiano le llama banico, Siendo conde- 
, nado a muerte, 4 lMamán en Valencia eltar procefla 
do; lo ordinario es executarla: y de equidad admi- 
tirle deléargos, fi paffado el año, ó fe prefenta , Ó 
le prende la julticia. Verás la ley 4. tic. 13. parte 
5. Banniti fon llamados en Latin , omes que fon pre» 
e. O encartados por algun yerro que ayan fe- 
ebo, 7c. 

ENCASAR , bolvet vn huefío a lu lugar 
quando fe ha falido dela hueca , cura que hazen 
los Algibriltas. 

ENCASTILLARSE, encerrarle en el 
caftíllo , y bazecle alli fuertes para defenderfe de 
fus enemigos , y todos los que fe recogen a patte 
alca,y fegura, dezímos encaltillaríe. 

ENCAVALGAR las piegas de artilleria , es 
ponerlasen Íus carros, y caxas para tirar con ellas 
a puntería, y lleuarlas de vna parte a otra, Delenca- 
valgarlas, esdesbarararlas. ; 

ENCAXAR, entremeter vía cola con o- 
tra como en laobra de taraces. Encaxar la laya, 
aver alguno tomado ocañan para pedir lo que des 
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feana ; y téñia necelsidad, Défte proverbio vfx la 
comedia dicha Celeltiná;, quando la vieja dixo di 
Caliíto de fu manto roto ; y: refpondió ¿no de los 
criados. Encaxado hala faya.Encaxarfele a vno ent 
Jacabeca cierta opinion, esañrmarle, y perfenerar 
en ella. No meencaza y ho mequadra a mi enten-' 
dimiento; Leydebencaxe , la refolucionque el: 
juez toma por la que a él fe le ha encaxado:enila: 
cabega, lin tener atencion a lo que las leyes difpo- 


'ENCAX ea labor de randasque las. 
ercsentremecónci us. porguras, y piegas la: 
bind Vide Cáxa». -:: $ A d a ] 
- ENCENAGAR, enfuciarfe enel cie- 
no. Encenayado el fuero delta. manera ;: y pot: 
craslacion el embueltoen vicios... Vide Cieno.: .-, 
ENCENIZAR, enfuciar alguna cofa con te» 
niza ,como hazeti los que en las cozinás traen.con 
deícuido los aladorés, qué dos dexan cacreñ da ce-. 
niza¿Encenizado; side Géniza. 

-E.NC EN DiR , hazer fiego:, encender: 
lumbre. Encender velas. Encender fuego entre 
vnos, y'otros , mérer cicaña, Encender el liorho, 
echarle fuego, y leña, Encenderíe vna cofa,quemar 
fe. Encenderíe en ica; enojaríe mucho:Efcéndido, 
lo que [e quema 41 fúego.: Encendido en calor , el 
que fe ha puelto colorado por movimiento violen- 
to, Ó otro accidente. Encendido de coior,el paño, 
ó la feda, Encetidiómento , abrafamiento. Le aqui 
fe dixoincendio, la quemade la ca(1,6 del campo, 
incendiario , el que ha fido cauía del incendio 
maliciofamente , delito grauifsimo de los.conte- 
hidosen la bula in Cána Domini. Y dizefe a(si, 
porqueel Papa el dia del Jucues Santo fulmina 
cenfuras contra los rales, y contra.otros, relernan- 
do para li la abloltcion. o, 

ENCENTAR, eftrenar vna cola , y comen- 
car, la que halla ebroncesfe eftana nuena, y entera, 
fin auer feruido , ni a¿prouechadofe della. Ela 
formado efte verbo dela palabra Griegarencania, 
quaíi ¡inoúatio, Griecé enim cenon novuni dicicur. 
luan Lopez de Velafco, encentar , Ó decentar de 
inceptare, Encentado, lo empegado , deleancillas 
do,ó vtado. 

ENCERAR, incorporaren cera ¿como ence- 
rarboras. Encerádo, el lieñigo con cera , Ó para 
ventanas, d paraaplicar al cuerpo, y lacaric algua 


frio. , 
ENCHAS , votablo antiguo : emiendas del 
daño hecho en la guerra ; de en her que vale re- 
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. ENCERRAR, Lariné claudete, quaf.enher- 
tar; poner alguna cofadebaxo de lane, y cultodia, 
Muger encerrada , la que no Íale fuera de fu caía. 
Encerrar los toros, traerlos al corral, enla plaga, 
y entonces dizen los incredulos; Ciertos Lun los 
totos. Eficerrar mucho pan, y vino, tener gran co- 
fecha dello. El eficierto du los toros , el regozijo 
de traerlos al corral, Encerramiéco,vale claufura, 
y recogimiento. Encercaríe, mereríe en bt 
d . 


Me E N 
ENCYCLOPADIA,es tambien Grigo, y v2- 

le tañto.cómo fcienciavniueríal,Ocircular, porque 
rodas fewán encadenando vnas ennotras y hazien-, 
do como vá circulo en que le'camprehenden. Mu-, 
chos yrauesautores han computito libros con els: 
intento de trabajo inmenfo,y-arte:admirable para 
(arisfabenaolds fedientos de fabar que no le conte, 
tan con profeffar vna fola faculrad. 5 

- ENCHIRIDION, vale ranco como manúal,, 
egsiridion , exiguus quiuis libellos, ita diftus,qués; 
ad manu femper habeti debícar , fiué quod manu 
nullo. negoxio polsic-cirennferri. Algunos. libros. 
tenemosen lengua Efpañola con citulo de Inqui-. 
ridiones, y alginos le engañan, penfando auerfe di- 
cho ab inquiciendo. Dizefe Inquiridion , todo a. 
quello que comodamente, y con facilidad le. trae: 
en la mano. A ; 

- ENCIENSO , €sel perfameque fe exhalado: 
qualquiera materia odorifera. Larin.fuffitus, Gre, 
cé Thymiama:y porque de ordinario fe echaen los. 
incenfariosaquella >, ru aromarica,que en.La- 
din fe llama thus: y en Hebreo Lebomab ; y el Grie+ 
gola Mama Libanos le algó con el nombre del per- 
ftune: y dixole Libano,del monte Libano en la Si- 
ria dondefe cria. Tiene lu milterio el víar prin- 
cipalmente dele perfume. El:Do%or Laguna 
en la ¡luftracion que hizo a Diofcorides,l:b. 1.cap.. 
69.di20:Crece ella planta ( habla del enciento ) em 
Arabía,y principalmente envn boíque del Reyno. 
de los Sabeos , que tiene mas de treínta leguas de 
Juengo ; y no menos de quinze de ancho.Tienen la: 
juriídicion del cal bolque vnas trecientas familias; 
a lás quales toca por fuccísion,y herencia el traba- 
jo de coger el inciento, y el interésde diftribuirles 
Suelen los de aquefte linageal: tiempo que hieren. 
los arboles, para que diltjle eb licor , y en la fazon 
que fe coge el encienío, ablteneríe de mugeres, y 
de las obfequias de Jos muertos : dandonos A £N-, 
tender, que vha gomartan fanta no le dexa tratar: 
de profanas manos 3 por la qual fuperfii.ion ellos 
en aquella tierra fon llamados hombres fagrados, 
y el encienfozenido en mas, 8:c. No víamos en la 
Jey de gracia el perfumar con encienfo los altares 
en quanto precepto cerimonial de la ley de Moy- 
fen , fino en quanto eseítaruto., y ordenanca de la 
Iglefia , como loaduierte Santo Tomás, 3.¡arte 
quistion 3 3 .artic.s. y olla cerimonia empecó del- 
de los Sagrados Apoltoles,y fe ha continuado haf- 
ta aora. Esel encienlo imbolo del reconocímien- 
to, y vafíaMage que los hombres deuen aDios:y afsi 
confeflaron por tal al niñoDios Iefu ChrifloScñor 
nueltro ; los Magos ofrecieridole'encienío, como 
coníta por S.Mateo cap.2.n:11.y la Iglefia lo can< 
ta en el Himno de Laudes enla Epifania,diziendo: 

Videre poffquamillam Magi >> 
Era promunt minera, + 
Stratique votis oferunt 

Thus myrrbam Ó- aurum regia, 
Regem, Deumque annunciant 
Thefanrus, dh fragrans odor 
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::Touris fabri acuoigrrbos 

Puluis fepulcrum predocet, 0 0002 
Por maneraque el encienfo es imbolo- del recor 
nocimiento que hazemosa Dios como tal : y alsi 
Jos Genriles., aunque «al principio no víaton en- 
cenderlo.enfusfacrificios,defpues lo recibieron ; y 
para affeguraría del quefofpechivan fer Chritia- 
no, le poñidn delante de:sn Idolo,f 411; lumbre, y 
encienío ,y le affeguravan , conque comad aun 
con Íolos dos dedos vh poco de inidulo s y lo e- 
chaflen en cl fuego. Ello lesfalía de ordinario en 
vano , porque el: que era Chrifiiano fe dexána 
antes hazer picgas,que cometer tan gran maldad: 
en lugar de perfumáarel Idolo, Jeefeupia: y con el- 
tofolo obrana nueltro Señor múchas vezes mila. 
gro de que cayefie envierra , y fe hizicile pedazos. 
4 Significamuchas vezes el enciento la oracion, la 
buena fama , la fanca conueríación y: los efpiri- 
túales, y contemplativos: penfamientos, ¿ 

ENCENSARIO,; el valo a manera de torres 
cilla en que eftd el:fuego , y fe echa elenciento. 
Lariné churibulam. En miliica fignificación le 
entiendemos algunas vezes por la huminidad de 
Chrifto nueftro Señor,que en la-Cruzofrece facri. 
ficio al Padre Eterno; y confequenteneénte figniñ- 
ca lu Igleña,que le ofrece efte mefmo facrificio ins 
cruento, y las oraciones de los Santos. Verás a Jui 
Eftefano Durancio de ricibus Eccleña, Mb.1.€.9: 
Deencienfo dezimosencenlar.. 2000... 7 

ENCIA, quafi gencia, perdiendo la g-y con 
alguna corrupcion, del nonibre Latino gitmyiva, 


aárum. . . 

ENCIMA, dizefe de lo que ed eñ alro,ó fobre 
pac co fa,de Ari pr fummitas es ad- 
ucrbio ; y vale ue fupra, Íoper,f ; 
Vide fupra Cira. - ci: nuda 

ENCINA, ilex,arbol conocido , le dixo afsi, 
quaíi wÍcina, dela palabra Larina zfculus , que 
fignifica lo melmo,ab «dendo,fegun Seruio 1íb.2. 
Georyic.porque los de la primerá edad antes de a- 
uer hallado el vío de las miefes , fe fuftentanan del 
fruto de la encina comiendo velloras t de lus ramas 
le hazia la corona ciuica : y efte arbol eftana confa- 
grado a Iupiter.O le dixo encina del nombre Tol: 
cano elce,.lox,y elcina, y el Caftellano encina. En: 
cinar,el monte de encinas zículerum. —. 7 

ENCOGER sretirar,como encoger la pierna; 
encoger el braco, de en, y coger. 

ENCOGERSE,contrario de eftenderfe; y algu- 
nas vezes vale ler corto, y no olar dezir,ni hazer lo 
que querria, y a efe cal llamamos encogido,y el tal 
aGo encogimiento. 

ENCOLAR,pejyar alguna cofa con cola. Vide 
fupra verbo eola.Encelado,lo pegado con cola, 

ENCO LERIZARSE, tomar colera, y enojaríe 
demañadamence. :Encolerizado,el enojado en cal 
forma.Vide colera. 

ENCOMENDAR, encargar algana cola a o- 
tro.Encomendar, llegara tener encomienda: y el 
tal le llama Comendador. 

ÉNCO- 


E NC 
ENCOMENDADO, perfona encomendada, y 
encargada por otro,Encomienda,,- lo que fe eficar- 
ga. ncomendar , embiar énicomiendas a) aulentes 
Dizsel Komince viejo. Deziide que lu efpofica le 
le embia a entomendar; qee) 

. ENCOMIO,lzoration que fe hh1ze en alabanca 
de algunoyes nombre Griego , encomion,precomiú 
Jaudario;la0s..Interdum ft oratio feripta de laudi 
bus alícuius.Eftos vocablos peregrinos me necefsi- 
tan a explicar los demafiado curiofos , y afeótados, 
que Jos han introduzido.en nueítra lengua y afsi no 
me pongan a mi culpa, fidos inxizro con los demás, 
que propiamente fon Caltellanos.. 

ENCONARSE,es propio de la herida, quando 
le encrudelece, y por translación dezimosenconar+ 
fe vn negocio quando le buelve a empeorar, yhsaer 
mas dificultolo, y peligrofo. Formóle elle verbo de 
la palabra Griega , enchos , que valealta;ó langa, 
porquelo que elláenconado nos dá pungadas:, y 
lancadas , que parece entearnos por alli vna lang 
Oiíé dixo de en, y conus extremidad aguda , y ted- 
drd:el melmo lentido. . 5” a 
.. ENCONTINENTE,Juego al prefence, yal iní- 


tante. > E , 
. ENCONTRA,al contrario de lo que defeamos, 
como dieron lentenciaencontra.. 0h 
-:ENCONT 4AAk,topar vno con otro en el cami 
ño,ó en algon lugar dunde han concurrido, Ericó» 
eraríe con laslancas , como en lasjultas,tormeos, y 
en la guerra.Encontrarle, trauar palabras vnocom 
otros Encontraríc'en los penfamientos , concurrir 
en vá agyocio, fía auerleantes comunicado: i ncó- 
eraríe en las opiniones. Enconcradasen el juego del 
treciericos las ganancias que tienen ¡guales, el. 00), 
y el ouro, y Íurlen l1car el partido de dar las encon- 
etradasi Enconcrarfe , coparíe en algun lugar a cifo, 
- ENCONTRON,-elgolpe que dá vno a otro con 
el:ombro,ó con el codo.Encuentro,cl golpeque (e 
diy¿ncontrarido con las langas, y quando es-del nie 
dio'cuerpo abaxo,ó en otra armera,que no fea con: 
Foriunte a las leyes de la jutta,o torneo, le llaman en- 
cuentro teo, 1ransfertur ad añinum , del que haze 
vriadelcompollura.- +. 'Í-- > TS 
-. ENCORAR haser cueros la herida. Encliéran 
fe-los cofses,y Mamamoslos arcas encoradas ¡ yicol 
freseñicorados,y ua quopres, porq eltar cubiercos 
-- INCORDONAR., echar cordones. V ide cor 
don; Y PAD: PS 7.9 . . .. o 
« ENCORDIO,es vna feca maligra,que nacó en 
Jasingles, y porque 411 concarren mictias cuctdas, 
le dirorencordio,quiliia cord: ¡ hazeneltas cuer- 
das any dlilon, y forinale 199 1133 vezes la delter 
plafiga.es enferivedad fuzia¡y aíyuerola , embare 
doradelimal Francés , y alsi en Griego le Muda 291 
bon; Lav.bubow> +: Ely da td p 


ENCORDAR echar cuerdas a Ja vihuela; gui - 


tacra¡ó lvirpa¡o atrointrum-*frodecaerdas, 

: ENCORDELAR,ponef cordeles,como éncof 
delxe la caxia,Prouer.c: 7010 Im8reni fanibas tez 
EFulumintuitts HATE E AT 
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ENCOROZAR,, latar aalgun malhechor con 
coroza,por afrenta. Vide coráza.Encorozado, en- 
corozada, presio 
ENCORPORAR , mezclar vna cofa coñ otra; 
hañta que de las dos le haga vn cuerpo. Encorpo- 
rarfeel graduado por vna V niverúdad en orra , és 
admitirle a ella.Encorporarfe el enfermo en la cal 
ma,es endegarfe del medio cuerpo arriba,encorpo- 
rado,X3Gc. ] e 2) 
ENCORVAR,doblarlla fodilla por la corux. 
Encorvado,el que ellá torcido mirando a la tierrá; 
Encoruarle.algtnas vezes fignifica echtarfe éncio 


ma. : 
- ENCORVADA, vna danica defconipieltá ; qué 
le haze torciendoel cuerpo, y los miembros , ab in: 
Curuando,a eta fuzedió la garavanda, y parece fet 
nieta Íuya la chacona Las muyeres de Cañíz inuen- 
rtaron ella dan. a, y la Henaron a owmiz,de lo qual 
haze mencion Marcial enalounos lugáres:efpecial 
eg dibro 5.cpigrama 79.8: tri/li domicenio, dye; 
1Dl. o . 
- + Nec dé Gadibus improbis puelle 

 Vibrabunt fine fine prurientes | | 

1: Lafciaos docilitrermore lumbor., 2003 
Ay vna yecua dicha laencoruada, porque prodnce 
lu fimiente envnas bainillas,a manera de corfieques 
los, y:en torína de hot,de donde los Latinos la lla- 
maron lecuricada,y los Griegos bedifarór, 5 
» ENCRESPAR encrelpado, t ncrefpador:Vidé 
Crefpos' >-;-.* e po 
--ENCRVZI¡ÁDA,!los dos caminos que fe atra- 
nicffan en Cruz,que en Latín fe Maman compita d 
comperendo:Grecé dicitur,ampbhodon en lemejan- 
tes lugaces acoltumbrauan los Genciles házce venas 
fieltas que llamaron compitalia a los diófes Lares: 
y elta fue laucañon de que algunos hechizeros (a- 
lieflen a hazer (us conjuros a lasencruzijadas ¿cres 
yendo qué alli fe aparecian los efpiritus, y oy dia 
algunos ignotsntes ; y fuperiliciofós pañan de no? 
che con miedo por lasencruzijadas, por ocró nome 
bre le llaman quatro tarreras,Gracé ; tetrampbos 
dos , enlos lugares fe Hanin las encruzijadas qua+ 
«ro calles. AIF AA , 

ENCRVD+CERSE, ponerfecriido,fuek dezit 

fe de las heridas: Vide Crodo; 
-- ENCRV £ELECtR5E,bo!verfe crntl,dómo ha- 
zian lostiranos , quíhdo vian la paciencia con ¡ue 
los Santos padecian«marticio, y los milagros que 
Dios obraua por ellos,no-les quemandoel fuego; 
hi dañandoles el plomo derretido ,nila pez , y el 
azeite hirviendo,vy halagandolos las fieras. 
- ENCV BAR; vale merér ch la cuba. Erd peña que 
fedawa al parrícida oncercandole viuo'enella,ó en 
vhodre,y con'él eftrre otros animales y az runa, y 
alsi le arrojátiáh enla tnar ¿de que haze mencion 
Inueña). de 4 o A AR: 

2: Bt dedacéndiin torio bowis in mabe Cm quo 

' Glauditúr aduerftinnoxia Simia fatis. * 

: + Juntamiénite encertatan al), in perro yí pallo, 

y vna Binora ¿tomoctoñita de la ley vnica ¿Coque 
pare 
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parentes,vel Jiberos occjderunt. Todos Eos ani- 
males,ó matan lus padres , .ó fus hijos, ó fuscon- 
lortes. La mona mata cl uonillo, biincandole, y 
aprerandole entredos bragos. El perro,por quitar 
el hueffo arrojado a fu Padre , le mordilca, y a ves 
zes le deguella, El gallo pica a lu padre, y forma pe 
lea morral con él, fobre tomar las gallinas, La bino 
ra, dizen,que concibiendo por la boca , corta la 
cabega al macho, acabando de recibir la fimien- 
te, y defpueslosbinorréznos vebgan la muerte del 
padre,que ho pudiendo falir a luz con la prefleza 4 
querrian,boradan la barriga de la madre, y falen 
por ella, dexandola muerta, yporefto encierran los 
tales animales con el parricida, El pritnero en quié 
lcs Romanos execuraron elta pena de encubar fue 
Publio Malleolo, 

ENQVADERNAR, juntar vn quader- 
no con otro en los libros , y echarles fus cubiertasa 
Enquadernar dos perfonasyó negocios, ó cofas dife 
tintas, vale concertaflas,y hermanarlas , para que 
eftén juntas, y conformes vna con otra. Enquader» 
nador,el oficial de enquadernar libros. sg ¡oro 
nado , lo que eltá ligado con quadernos. - 
quadernado,lo que eftá fuelro , y fin orden,ni cof- 
cierto entre li. Delenquadernar,defcomponer, def- 

ararar. 

ENCVBRIR, oculrar yna cola ¿Ó tio ma! 
pifeftarla, Encubrir hurtos , encubrir fornicarios, 
encubrir falrasEncubridora,la alcahuera , ó la que 
oculta algun otro maleficio.Encubrido r.Encubicr 
to,lo oculto.Encubierra, la uíuget rapada , queno 
le le ve el roltro, o, a "y 
. ENCVBERTAR, cubrir con paños,ó le» 
das alguna cola. Encubertar los canallos por luto 
Vide cubrir. 1 
. ENCVENTRO, vide fupra enconi 
trar. 

. ENCVMBRAR, ubiera lacombres 
engrandecer, levantar en alto, Encumbrado. Vide 
cumbres AAA A 
ENDE deladverbio Lar,Índe,es termino Cate 
llano antiguo, y grolero,como yergete de endo, le- 
vanítate de as. Componele como allende,aquende, 
pórende,endemas, y allende. . + Le 
: ENDFCHAS, canciones tríftes, y lamen: 
tables, que fe loran lobre.los muertos, cuerpo pre- 
fente, ,ó en lufepaltura , O cenorayhio,. Latine: di- 
cuncur nenix.Grecumnomen,2 nom. Grz.neiator, 
guod vitimom fgnificar feu finca, ¿Graci enjon 
ñeton,extcemum yoc2nc,id ell carmen quod in fune 
ye Jaudandí gracia cancaror ad síbiam, Hac cil Fe- 
flo Pompeio.Noníus, Nenía imcpttim;, SK incongi- 
tum carmen , quod adduéta preto mulier , qua 
prafica vocabarur ¡js quibus.propinqui_non eflens 
morruis exhiberetor. Acron, docer elle féticiona 
ñomen , a fimilitudíne vocis eorum , quí queruar 
tur, dole nr. Pororro termino fe llama laende- 
cha bialemos genus lamentabilís cantionis , % ln- 
grubisciulatio, Gongg/s, que propiamente es cl 
canto trifle de la paloma,ó gemido. Efle genero de 


EX D 
verío arribuyen a Simonides Poeta lirteo de la 
infula de Cea, Horar.Jib.2.Carmlnum. Que pri- 


Sed ne relitis Mufa protax ¡osis 

Caa retralies muncera Nania re. > : 
Ela palabra endecha;ó endechas, es Cáftellama , y 
muy antigna. El Macliro Alexo Vanegas, dize, que 
vale tabto como mucítras de amor, deriuafe de in- 
«icia,en e] plural,comodeña,de ligna,ó diretros q 
fe deriva de inde chas, porindejaces , como fi la en- 
dechera hablaflo con el difunto, diziendole; dime 
como ende jaces:elto dize al fin del libro que incita 
16 A gonia del traníico de la muerte,no me fatisfaze 
mucho,2unque elle varon fue muy doéto,y muy lan 
so. Pudo auerfe dicho de in, X« diéta,quafi non per» 
fe diéta verba. Por quanto los que lloran los 
muertos , alceradosde la pasion, y del fenrimien- 
ro,dexan de proferir algunas palabras, y le lasco- 
men , y no [e entiende dillinta, y enteramente lo 
pen dizen. Cometiendo la figura dicha eclypúss i, 
eferio, como le puede exemplificar eh aquel Ju» 
gar de San Lucas,cap.19.num: 42. Quia / cague, 
» e $ ta, Or quidemin hac die que ad pacem tibi, 
+ Y alsi eflas tales razones , las llamaron ter» 
tiara verba,como lo dize CelioRedig.lib.19. let. 
anc.cap. 13. Y dealliendecheras , qhe paréce unas 
murmurar que bablar , por dezir Jas razones £rin- 
cadas , y entre dientes, entreponienda los Ífmfpi- 
ros,lollogos, y gritos ,:yy-la, pelamcía ¡Por otro 
mombre fe llaman praficas qual prafeótas, por- 
quecílán leñaladas para aquel minificrio, Losanti- 
uos las llamaron Carinas, por quanto de Caria 
¡an ellas mugeres, que renian patcicular. don en 
Morar los muetros: Tambien las MamarooKR eperen- 
tes, porque reperian vna melma razon muchas ye- 
aces, y el Icaliano Jas llama reperitrizes, Eñemodo 
de Jlorar los muertos fe u(ara cn tod. por- 
queiban las mugeresdesrás del cuerpo deel mari» 
de defcabelladas,y las hijastrasel de fuspadres, 
melando(e, y dando tantas vozes ,queienda Igleña 
no dexauan harer el Oficio alos Clerigos,, y aísi 
fe les mando queso fuelen : pero haila que (a. 
can el cuerpo a la calle, eftanen. caía lameñtindo, 
yde aoman alas ventanasá dar gritos guando le 
llenan, ya queno fo les concedesrurasél; y dizon 
mil impersinencias.En vna de las leyez , delas dos 
25. tablas, le les uedo a Jas mugeres,que en las.obíe- 
qnías, y entierros,no le mefaflen,niarañafíen lacá- 
ra, la qual dizceneicitulo de lompribus funerúm, 
Be fepulchris.Mulieres ganas me raduntos mios: 
a «Blgunos: quicren.que endechas valga tanto 
epmo indichas, conviene a faber maldiciones , Ó 
deldighas,por lo che dizen los que lloran los muecr= 
ros, llamandofe triftes, deldichados-,: defventura- 
dos,maldiciendo el dia, y la hora en que coñocie 
ron al difunto,pnes fue para perderle, y auhechan- 
do fubre fi maldiciones , y fobre todo aquello que 
les parece ave fido ocañon, y caufadeda mucrce. 
Van dolossenplariieroaprocare moy labido de co 

dos, que fon las copla; de lasendechas. 
Pa- 


. Pariom: miimadre. 
- Hrnamoohe abfauns, ==. 
Cutriqme de birto, ¿DUtes 

o. Faltopevintiña, rt. e : 
Du] bus endechas faore La muerte de Saul, y 
de Lovards , Lobre la muerze de fi hija Abíalon; y 
on fbra fpunitería; y defuencura,contandofe ya 
entre los. nmerros, "y haziendole en vida las oble- 
guias. Pargitularmente.los Judios tenian por cere 
monia muy recibida ira dorar fobre la fepulrura 
del ditunco; y asi quaido dixeron a Marta,que el 

Señor vepia,dexó la vifica de los que avian. venido . 
a darle el pelame , y falieido a recibirle enteridic» 
roo iba e dorar [obre € Hepulcro de Lazáro; 

- Va Proverbio army común,qtedize la Iudia de 
Zarogaca,que cegó orando duelos 23chos; leen 
ticadr aÍsi,que ea reñja por oficio alquilaríe para 
lorar:1os amertos deín riacion., y tanto Moró qué - 
vino a cegar, o a ON 

: ENDEMONIA DO,el que tiene denionio, yes 
wenada., y arormentado del, d:wmoniacus, Grecé;' 
dure cismpurs oblellus a demione. Vide demonio; 

; ENDEREZAR,emendar, y bolver en derecho 
la que ¡ba endreo,; y fueráde regla. Enderegar ví - 
neyocio,encaminarle, tomo vaya bien guiado, del 
rorbo Lati Dirigere,diregar , y con la parricula: 
en,cnderogar. Enderegaríe vna cofa, enheltarle, y 
ponñerío derecha. Vide derecho.Eñderezcote ¿ter 
miino.de jugadores de axédres,dcoiodale quando 
echamos la mano a alguna cola ¿ y tocandola 14 
dexamas id. aaverla,como el cuenco de los que có 
mian en vn plato: ) 

«FNDIAR LADO: Vidediabló. ' * 

- ENDIBIA;yevuacónocida,cfcriue della Diof. 
torides lib,2.cap.121:Llamaleen Latin Intybus; 
dedonde diximos primero Intjbia ; y corripra- 
ménteendibia. Debaxo«delte momibté goñotal (e: 
comprehedden muchas efpecies de endibia,afsi de 
las agteftos, como de las domeñicas, y culeiadas, 
comwienerlaber la chitoria,la cámarroja ¡da ela: 
fola,Sec.Vinas dellas (oñ dmargas, otras dulées al- 
guias blandas, y otrasalperas;Virg.lib.i¿Gebkg; 
?, Bramánisirituba fbrié 0000 
+ ENDILGAR, vale gocaminar, qual ¡Adirgár, 
dein¡N dirigo gis. +... 
y ENDRINA,vha elpecie de cirriclas ;: de qiie ay 
abundancia on muchos lugares de Efpaña;es fruta 
muv lada, y fabrola,y por lernegtas hazen compa 
tatiomdeilas,diziendo ,; esnegrá como vña endri- 
ma,el vocablo parece ellar corromipido del Griego 
dleñdros,arbol , y dealli dendrina ; friita de cierto 
arbol *, pero mas quádtá auerle Cofromípido del 
nombre Andría, Ciudid de Macedonia;ó de los 

quícblos Andrios,que eftarittr la Galia Cifalpiña. 

dindrino y el arbol. Eridtinal; dofide le crían eos 
árboles. y.6s vi lugar a 1as faldas de la fiefrá de 11 
Peña de Francia: É : 

- "ENDVLZAR. y hazer dulce ; y es temido de 
hintores en materia de (oibras , quando mo foñ 
¡uertes, y las quelo fot lamat-ctudias; Las ufiad 


D 
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te id 
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50.para pintúrás de lexos, y las otras pará decerca., 
-ENDVRAR, apretar, efcacinar,guardaraváras: 
inente., porque el avaro llamamos duro ,, fegun.el 
Pronerbiozmas dá el dico qué el delmudo=.... .: 
. ENDVRECERSE ¡hazeríe diró: como'ablañ= 
darle,hazérle blando. Endurecido,lo que fe ha he- 
chodúro,y pór tráslacion,el prorerbo,el impio;y 
pelápiadado, PA o 
ENEAS,es nombre Griego, vale tanto como el 
celebrado,el enlalzadó eh virtud, del verbd «£neo, 
lando.Encas,hijo:de Venus, y. de Anchiles,le di el ; 
reñoribre de piozpor aucrfacido fobre lus ombros3. 
atu viejo padre,la noche qué los Griegos ábralaró 
a Troyayy fue el fiúgeto:de la.obta heroica,que Vir. 
gilió compulo, intituláda la Eneida, gd 
ENEBRO, arbol eoñocido,cuya madera es lua 
tieñente olorofa y y dura múchos años Gh corrom= . 
porfe,fu frota llantámos nebrinas, qual enebrinas; . 
Echa el árbol cierta goma; lemejante ala almazi- 
ga , y della, y delazeyte de la fimiente de lino (e. 
haze él barniz liquido de que vían los pintores pa- 
ra dar luítre a las pincuras, y loselpaderos pará : 
barnizar guarniciones de efpadas , y otros hierros: 
efta goma , por fiesla que vulgarmente llamamos 
en Caflilla graffa, con q aderegan el papel,y el per 
gamiño los q elcriuer libros de mano, y. máceriasa 
ENECHADO, el niño;al qual fus padres had - 
defamiparado ; y echadole 4 lás puertásde la Igle- 
ha,ó de perfona particular , 6 dexadoleeñ el cam», 
po, ó eri otro lugar] para que jamás le fepa cuyo his 
jo.es,y quede a lá vétura de víuir,ó morir,topándo 


ceon él hombres,Ó ficrás, ó jereciendo de hambre: . 


y en eltos.cales, le hañ viño cofas maranillofas; 
y prodigio(as : lea el printer exemplo de Moyfess: 
Exod.capit.2. Queaviendomardado Farsoh ma- 
tarrodus los niños varones, hijos de las Hebreas;, 
que :aujeñdole :elcondida lus padres: por efpas 
cio de tres meles; por no fer delcubierros:determi- 
harobddeecharlcen el rio ¿ cerrandole dentro dé. 
vria celta enibetúnada ; y que fueffe a lus aventu-"' 
ras,y acertó atftar la hija de Faraon holgandofe. 4 
lá ribera, y recogiendola ; halló el mño, y dióle a 
criar a lu melina madré,y llamóle Moyfen, porqué 
lo 4uizfacado de lás ¿gas ¡y prohijole.Elte fue el 
catidilo de los hijos del fraef,que los facó del cau- 
tjuerio de Egypro , y los truxo por el defierto 2-14. 
tierrá de promilsion: 'Romalo , y Rémo; criados: 
pior vña Loba:Egitio,hijo de Tycftes,y defu pros 
fia hija, por vha Cabra. Semiramis, por.vna Palo- 
ma.Piñdaro ¿ por vnasabejas que le.ponian miel 
én laboca; Las melinas criaron a Hieró Cicilias 


- fio; A Pelías dió leche vña yéaua, A Cyto vha pera 


3, A Áchalanta vna Of. A Habis vma Cierua : y: 
otra 4 Telepho , hijo de Hertules, de donderomó. 
fiombire. A Eola, y Beoto ¡hijos de Nepruno;vná 
Vaca: y Pindiro cueñezorra cola increible (. O- 
fimpi:19)que I3mo,hijó de Apolo , y de Evadne; 
hija doNeptuno, fue echado a morir,y 4 dos drágos 
Rós le celaron pontádole miel en laboca:Todas.«l 
tos, forros muchos 4 fuetó encelados yexptcilos, 

para 
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¿ra que murieffen de hambre , ú le los comief= 
Eon fieras, y aues de rapiña : hallaron en ellas 
ni1s piedad que en fus propios padres , Ó abue. 
los, y vinieron a fer Monarchas, Reyes, y gran- 
des perfonayes, El enechar los hijos, fe ha vía- 
do fiempre , y coñtra ello han difpuclto las le- 
yes , dando A fus padres por parricidas , y cañi- 
gandolos como tales , elpecialmente quando con 
efeto han perecido , y para obiuiar tan gran cruel- 
dad,ora lo hagan por encubrir fus ilicicos concobi 
tós,ora por ler tan pobres que no los puedan criar: 
ay en todas las Republicas, y lugares populolos, 
cierra cala de pledad , a donde poniendolos en vn 
torno , y llamando, ó haziendo feñal como dexan 
criatura, la meten adentro, y la criam.En Toledo ay 
en cierta parce de la Igleña Mayor,vn pilaltron , 4 
llaman 11 piedra,a donde los ponen: y de alli Jos lle 
vana criar al hofpital del Cardenal Don Pedro 
Goncalez de Mendoca,y cada año,dia de N. Seño- 
ra de Seciembre , fe vienen a regiíirar las amas 
con los niños , y hazen vna procelsion muy fo» 
lomne, y afsi en todo el Reyno de Toledo a los 
expofitos llaman niños de la piedra. Contodos el- 
cos fus erabajos, y peligros, tienen muchas preroga 
tiuas,y entre otras, que fe prefume fer limpios, fin 
raya de Moros, ni Iudios:fon libres de la patria po- 
reliad,por derechos antiguos: y Oy dia, fi el padre 
que echó lu hijo en la piedra , por no Je poder 
criar , quiñiere cobrarlo, deue reltituir todo el yal» 
to que han hecho con él, y fi quando le echó pudo 
criarle, (in peligro de lu honra,ó vida , hurtó aque. 
llo 4 los demás pobres, y lo deve reflicuir. Y por- 
que lo demás no es de mi ¡alticuto , loremitod fus 
lugares. 

ENELDO, plantaconocida , muy femejante 
al hinojo en la forma, aunque diferente en [abora 
Efcriue della Diofc.1ib.3.cap.63. Lat. Anethum, 
corruptamente en Caflellano fe deuió de dezir pri- 
me-oanerhlo,y vltimanente eneldo. Es el nombre 
Griego anetbum,genus herb:wwboni odoris , eriam 
hodie in ofhicinis nomeñ retinens, ruótus monens, 
curvína fedans, de finguleus cohibens. Vide Plioiú, 
lib.20.c2p.18. 

E NE MI GOel que nofolo no es amÍgo,pe- 
ro es adueríario, abíolutamente [e toma por el De- 
monio , por [er e yniveríal del línage hu- 
mano, y nueftro aducrfario.Proverbio. Al enemí- 
go, la puente de plata.De los enemigos, Jos menos. 
Amigo reconciliado y enemigo doblado. Quien 
fo enemigo popa d lus manos muere, Cualquie- 
ra enenigo dene dar 6uydado , pues para ha- 
zer ma), al aras flaco le da ardid el apetito de Ja 
veríganca,y no fe pueden medir fisercas con fuer- 
yas,dortde ay ardides, y trayelones. Enemiga, algu- 
mis vezes vale tario como enemilad. Enem:ga, por 
la ¿miga que alguno quiere bien, y ella ño le correl 
pomlecorm la melina voluntad. Termino víado de 
Poera3,como dulce enemiga mia , por quien mue? 
ro, 11.64 1.7 3.par.7.por ella palabra enemigo fe ena 
xiende aquel que maró el padre , ó la madre , 0 
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otro pariente háfta el quatro grado , ó que le 
movio pleyto de feruidumbre , Ó que le acuso de 
tal hierro , que (i fuelle probado , que le mararian 
por ello,o que perdería miembro , o que lo detter- 
rariah,o que letomarian por ende todo lo fuyo , a 
la mayor parte;o fi lo tiene defafiado , es fu enemi- 
go, fegun fuero de Efpaña.Q Enemillad, inimicicia, 

ENERGIA,la fuerca que encierran en fi slga- 
nas palabras preñadas , y dichas con cierto efpiri- 
tu, que nos publican lo que callan.El nombre es 
Griego energeia,vis ex le monés, agitario,efficacia, 
[en operatio interior, qui eft yeluri via ac dux ad 
exteriorem ris atum. 

ENERGVMENO, es nombre Grie: 
go, y de lamefma raiz que energia, a verbo Gta 
co energeo , in opere fum,operor , efticio,y alsi va= 
lc tanto como adtiuus imo agicatus , porque nbnca 
eftá quedo con el delafio(siego que siene, y altera- 
cion de la colera adulta, que le turba la razon, y 
llamamos a lós endemoniados eñergumenos, por la 
inquietud en que les ee enemigo , que rom- 
pen los vellidos, y le defpedagan las carnes, y fe pre 
cipitan: ! tambien porque los de la tal complexion 
eftán diflpueltos con fu terreítre melancolia a la 
tal oprefion,o digamos que fe llaman energume- 
nos, por la eficacia , y poder que el demonio tie- 
ne fobre ellos: y porque obra en ellos, teniendolos 
oprimidos. Tiene la Igleña Catolica exorcimos, 
para echar eftos Demonios de los cuerpos: y hanfe 
viflo cofas maravillofasen efta materia. Verás al 
Padre Martin del Rio, en fus diíquiliciones magi- 


cas. 

ENERIZARSE, levantatíe los cabellos en ad: 
to,en la forma que elerico levanta las puas,de que 
cllá veflido. 

ENER Ojel mes priméro del año, y como 
puerta dél,a lanua,y el vno,y elotranombrea la- 
no,quod huic Deo eonfecrarurñ erar, omne princia 
pinm, y afsi en efte mes fe figarana eon dos roftros, 
por quanto mira al fin del año paffado , y al princi- 
pio del que entra. Britas de Enero, fon catorae dia$ 
delle mes,cn los quales el mar eftá quiero, y tran- 
quito. Los Poetas los llamaron Halcyoneos , de 
Halcyone, hija de Eolo,quefe convirtió en ave, y 
pone (u nido en cl mar, y laca (us hueuos en fece 
dias , y en ovrosfiete los cria:Proverbío. El pollo 
de Eneroya San nan es comedero: ek Enefle mes 
reyna el figno Aquario,en las efpinillas de las pier- 
nas,es afsignado al Planera Sacurno, porqhe el Sol 
entra eh aqueíte figno donzede Enero , y quando 
entra ene), es el día de mueve horas y media $ y dele 
de que entra haíta que (ale crece el dia »na hora, 
Es de nacura de ayre, Íu calidad es calíente , y hn- 
meda. El que ñacicreeneñe igho, ferá hormbre pe= 
queño, y trifle de condicion. Eneñe mes le hañ 
de vfar los manjares calientes , y no levantaríe coñ 
fed de Ps * Ñ 

: ENFADAR fe dízo del verbo Latino fañiid; 
dis.a faltu,nam proprié faltidio, ell cua E os 
dam conteo Virg+Eyl.2, 

h- 
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Inaenies álium fte bic fafidio Alexis, 
¿nfaida al guito a vezes el man;ar. Horar.lib.t. 
lern.facyr.2. . 
Num eforiens faftidos omnia, prater 
Puontia rbow.bumque? o 
Entada la arrogancia del hombre impertinente 
el repetir vna cola muchas ve zes ¿la porfa del im- 
-portuno, y otras muchas cof1s,de que fe han hecho 
difcurfos,que por nombre cienen enfados. , . 
ENFA :1)0505,losimporcunos , é impertinen- 
tos. Enfado. Lac. Faltidium, a 
ENFALDAR, loqueel Latinó llama precio- 
gere,recoger las fildas para andar nas defembucl- 
co , que vulgarmente dezimos poner faldas en cin- 


ta, y es dererminaríe de veras hazer yna cola con li-. 


beralidad,y prolleza,V ide falda. 


ENFARDELAR,técoger en los fardeles, del. 


verbo facio.cis.fartum,a quo fardel,y de alli enfar 
delar.Vide fardel. + :..* A 
ENFERMO, del nombre Latino infirmus,qua- 
fi ñon firmúus, inbecillis,debilís, langúidus. Yo fo- 
Jo llanamos enfermos los hombres , y alos ani- 
males brutos, quando no eftán con falud,mas tam- 
-bien a los arboles. Eñiferriar , cacr malo. ! nferate- 
dad, la ¡idifpolicion.Enfermizo, el valerudinario, 
que trae la falud muy quebrada, y cae muchas ve- 
zesen la cama., que por otro nombre llamanacha- 
quiento,Comer halta enfermar, y ayunar haíla [2- 
har. ] 
ENFERMERT A,el quarto donde curan los en- 
- fermos,Oracé No/oromien; valerudinarium,flen lo- 
cus, in quo 2groti curartur; + o! 
ENFIN,hidalmente,lo queel Latino dize ram- 
dem. . 
ENFINTA, vale tantocomo fingimienco,ó fic- 
cion: Delle termino vía laley de la Partida; lege fi- 
chali, vic. 11 .pact.s: Et la carta de venta fusffe ficha 
r enfintá, E peor ] 
ExFITEOST, videfupra verbo¿Emphiteof.- 
ENFLAQVECEA,perderde las carnes; y de 
Jas fuergas debilitar. Enflaquecer fa cauía,, debili- 
tarla;EnBaquecerfe, pararíe Ñaco.Vide ñaco: 

- ENFRASCARSE,) vale lo. mefino que encat- 
girfe:fralcas fon las maras baxas de las cacralcas, 
quefe enredan vnas ton otras, y los que encran por 
el tal monte baxo,fe trauan 2.cada palo, y no puie- 
den caminar por €1.Es nombre Tofcano frafchre; le 
fronde de glialberi¿Vide fralquera. : tve 

ENFRENAR, echar el freno al cauallo,yram 
bienamacitralle con él , haziendóole que (é recoja, 
" y que pare, y obédezca al freno. Vide freno: enfre- 
narfe,melurarle. qn 

ENFRIAR ,reduzira frio lo que eftd,caliente 
tomo enfriar el agua, y el vino.Enfriarle;es algu- 
" pis vezes perder el impera, y furorcon que acome- 
temos alguna cola, y oluidarle.Enfriadera,el vafo 
en que le enfria. Vide frio. m4 

ENEVNDAR poneren la funda; como las:al- 

motridas. OS. IL 


ENGAYTAR, 


muchas vezes yale tanto cómo 
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engañar con palabras, y promelas;y trayendo can- 
ta variedad de razones, quancas tiena coleres vna 
gayta,con que delariña, y deslumbra al que quiere 
engañar el charlaran. Vide gayca. 

. ENGALANAR, ponec gálano.Engalana: fe: 
Vide gala, A 
ENGAñO,Lar.fraus,dolus,dixofe de la pala: 

bra yaneum,que vale el bodegon,ó rarberna fécre- 
ta,donde (e vende el. gato por liebre, y hazen pagar 
muy bien elelcorea los forálieros que vánallia co 


. ner;y ni mas,nimenos las cafillas;y fotanos de las 


rameras , que tambien engañan ac/tos, dandoles a 
“entender que [on «nugeres honeítas,ó fe dixo enga- 
ño de gana, y el en, 1Creciente la ignificacion,por- 


- que facilmente (engaña el que tiene codicia de 


vna cola, y dá por ella mas de lo que vale; y el que 
engaña,mueltra voluntad, y gana de vna cola, y ha- 
ze otra,ó de eri,que niega, y ganar, porque el enga- 
ñado fiépre queda perdidofo:y feyur Carolo Boui 
lio,espalabraFrancel3.Engignict,id ef, fallere ab 
ingenso;porque ej que engaña, es ingeniolo, y aftu= 
td. Engañarfe,no eltar cierto en la verdad. Engaño 
fo,lo fallo; En2ñador,clburlador. Delengaño, de 
engañar, defengañado: Dezimos mal engaño, co- 
mo dolus malus; dd - 
. ENGARABATAR, aáúrfe vna cola con otra; 
tomo con garabatos. Vide yarabaro, A 
*- ENGARBAR,fubiefe la perdiz, ó otra ave a lo 
mas alto de la crrralca,ó pino, Vide Garbo, 
: ENGARGANTAR,meter todo el pie en el el- 
trivo,halta la garganta dél,es caualleria mas firmé 
que galaña, aunque [ucle fer peligrofa, por no po- 
der lacar facilmenteel pie del eltrino. 
¿: ENGARRAFAR, afir alguna cola con las gar - 
ras,ó con losgarfios.Engarrafado. Vide garra, Se 
garfio. +. y ' ' 
ENGASTAR,embever yna cola en otra,como 
Soengaíla la piedra preciola en el oro, y las emble- 
mas,ó efcudetes de armas, en pic, as de plara;Dixo 
fe engaltar,quaf encawltar, porque laspiegas que le 
engaftan, y el follage delas, le haze con efmal:es, 
que en Griego fe llaman ¿ncaullicos , porque le la» 


bean con fuegó.Orrosquieren que fea palabra Tol 


tcand inguaftare , parque tógdo aquello en que fe ha. 
deencaxar la piedra,ó 6l gaíblema,o efcudo, le gal 
ta, y fe ationdá dela-piecá:ó fe dixo qual ¡niuítare, 
«porque la piedra queje engalta le ajulta con la ma 
«teria en que (e engalta;,: que parece más fer.macidá 
alli que puelta, 
> ENGATAR, vale comunmente enzañar,toma- 
«da la comparaciomdel gato , quando quiere añr al 
raron. 
«: ENGAVILLAR hazer gavillasde larmientos. 
Vide gavilla. PE A 
ENGAZAR , encadenar vna guenta cor otra, 
conhilo deoro,d de plava,ó alambre:Puede tracr 
Grigen del verbo Hebregh gipaz,que vale delahir, 
delacar, ycorrac: y que elen, le mude lafignificació, 
y válgaalic, y juntas, Lo melno fignitica el verbo, 
gezar,excidgre,fuecidere, tividere,ó (ca del sebo 
, Zas, 
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goal , que vale air alguna cola: cuentas engaras 
¿as , Órolarios engagados.. El Padre Fr. Pedro de 
Palencia, dize que delte ga;al, abir,es alguazil que 
prende, y ale, 

- ENGENDRAR, Lar. generare, engen- 
drarodío en los animos de los que nos juzgan pot 
arrogantes. Engendrar malos humores , piedra 
poftema , Sic, En lo demás confulta los Phificos 
que «fcriuen libros de generarione, Engendrado, 
el produzido de otro. 

ENGOLFARS5E, termino nautico , quando 
las galeras,ó orros vaxeles dexan deir tierra d cier 
ra, y le mueren en el golfo, atrauefandole por don- 
de no ven otro que agua , y Cielo. Engolfaríe en 


algun negocio dificulcolo , es rermino muy víado. - 


Vide golfo. . 

ENGOLONDRINARSE, vale engreyríe, y: 
no tener el reípero a los demás devido , como ha- 
ze la golondrina, que fe entra en la cala , y haze fu 
nido en la techumbre della, canta, y feregoxjja 
con gran libertad , € inquieta alHeñor della, y á 
vezes le echa el eftiercol tan perjudical fobre la 
cara , como hitieron las golondrinas al Santo 
Tobas, que cayendole fobre los ojos le cegaron. 
Vide golloñdrina, 

ENGORDAR , engróffar ¿ ponerle gordo; 
Vide gordo. 

-- ENGRANDECER, exagerar, leuantar , ha- 
zer grande vna cola, 

ENGREIR, alegrar , regozij4r, dar alas para 
que alguno le levante amayores, y de alli engreyra 
fe, deluanscerfe. Dixofe de la palabra Francefa, 
gre, que valecon:ento, alegria, prendre , engre, 
«quo animo ferre, porque el contento, y alegre lo 
mueltra en el lemblante , y gallardia. E 

ENGROSAR, hazér gruefo : dezimos 
que (ele engruefía la viíta al ruin, que puefto en lu- 
gar alto, no conoce a los amigos viejos, ni alcanga 
á verlos. 


ENGRVDO , ha taluina que fe haze de la . 


harina, defarada en agua, con que [e pegan las co» 
(19 de papel, y de liengo , como las de madera con 
la cola. Dixofe engrudo, quaí engludo, del nom- 
bre Latino gluten , añadiendole, la parcicula en 
Gracé , colla: engrudar, Ec. 
ENGVLLIR, tragar lá viandas , Gn 
mafcarla, de golla,que es la garganta, porque lue- 
go vaa pañar por ella , fin molerfer pr entre 
Jas muelas. : , : 
ENHASTIAR , tener haflio. Vide enfadar: 
de donde fe díxoenfaltiar, y enhaítar,yenfaftidiar 
Vide haftio. : 


ENHESTAR, levantar en alto , vocablo to 


mado de las langas ,ó allas , quando las leuantan 
enalto, quafi enaftar: entrichto,el Icuantado, dere- 
tho , cuellfherguido. No quedar lanca enhielta, 
auervyencido losenemigos , fin que les quede po- 
der para renouar la guerra, ó la baralla, 
ENHECHIZAR,. Vide hechizos , y hechize- 
ros, Uca . : á ) 
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ENHETRAR , reboluer confofamenre el ca» 
bello, estermino antiguo pañoril, cabello enhe- 
t:ado, cabello rebuc)ro. 

ENIGMA, es nombre Griego, emigra ,es y na 
obícura alegoría ,óqueflion, y pregunca : ngaño- 
fa, y entrincada , inventada al alvedrio del que la 
propone, tal fue la que Saníon propufo, Iudicum c. 
14+ Del que comia falió el manjar, y del fuerte la 
dulcura. Dixofe del verbo, nio , obícuré loquor, 
in0.Enigmatico , lo que [e propone con obíciri- 


ENLAZAR, trauar vna cofa con otra, con la- 
xz0$,6 meter en el lazo, Enlazarfe;cbredarfe: enla- 
zado,enlaz2amienco. Defenlazarfe,defafirfe, 

ENLODAR enfuciar con lodo.Enlodarfe,(i3- 


. nifica algunas vezes cafaríe mal ,demanera que má 


che vno la limpieza de fulinage:enlodado,Kc. 
«ENLVT AR poner luro:enlutado. Vide Juro, 
: ENMAGRECERSE,ponerfe magro. Vide ma 


ro. 
, ENMASCARARSE ponerfe maícara , disfra- 
garfe,enmaícarado,el distragado. 
EMENDAR,corregirel hierrosdel verbol a- 
tino , emendo.das.corrigo , quafi a menda purgos 
Emendar la vida:emendar la plana los niños, y cor- 
regirla:emienda,el caftigo : emendado,e] que fe ha 
-corregido:emiendas¿ó emendaciones, lascorreccio 
-nesde laserraras en Jos libros. E 
ENMVDECER, quedar mudo. 
ENEGRECER, tornar negro. : 
' 'ENNOBLECER,)iluftrar,como ennoblecer vn 
linage,el que en €l ha (alido famofo en armas,ó en 
letras,ó en fantidad.Ennoblecer vn pueblo, ador= 
naríe de buenos edificios, y memorias. V ide noble. 
£NOj¡AR',enfañar,poner en colera , irritar: al- 
terarienojarfe,enfañaríe, E:c.Enñojado , ayrado de 
enojo. Llamamos enojo lo que nosdá pena, y fin 
fabor, y particularmente nos inquieta qualquicra 
cofa que nos laftime en lós ojos , los quajes eftima- 
inos en tanto,que para encarecer lo que amamos,ó 
guardamos, dezimosamarla ,Ó guardarla, comoa 
los ojos de la cara.O fe dixo enojo, la peladumbre, 
la colera, y la ira:porque luego le echa de ver en 
Josojos,que fe encienden, y le inflaman,ó lea dar- 
nos alguna cola en ojo,parque apartamos los ojos 
-della,como cola que aborrecemos. Algunos quie- 
yen le aya dicho enojo, denoxjus.2.mquod ni cet, 
y aísi del dañoyy agrauio qhe recibimos nos enoja- 
- (1085 " uk 
. ENOjOSO,el faltidiofo,que dá enojo: «nojadi- 
20,6 el que facilmente fejenoja , ú haze del enoja- 


O. 

ENMORME, qual fihe norma magnum, Gne mon 
fura nimium,eo quod normam,S menfuram exce- 
dac:es propiamente norma, la efqnadra, la regla,el 
eartabon del arquiteto,ó entallador : y mecafori- 
camente fignifica la ley,Ja formula etilo ajuñtado, 
y médido;y porque algunos pecados [on grandes, y 
defproporcionados, los llamames enormes, y enor - 

e ' 


EN 


E NA 
NQVILLOTRARSE2 , rebolver(e vna co. 
la con otra. Dixofe de quiliocro;. que vale en len- 
gua Tofcana, quel alero,aquel otro: rermino bar- 
baro; y fayages,con que fignifican la cofa inomina- 
da,qual la conciben en lu pecho, y no tiene termi- 
no,ni vocablo propio con que nombrarla. Enqui- 
Motrado;rebuelco, y dificalrofo en (i , quepor fer 
tal el vocablo no le exprimen: 
. ENRAMAR , poner ramosa las puertas qué 
f< haze por feñal de fiefta, Enramada , la.choga, y > 
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tire,oñde,fi dizeafMagpíare el vino.Fllo dizeFran-: 
cifco Alumno de Ferrara,cn fu diccionario Jluma- 
do Fabrica del iwundo, in Efpaña víamos delle 
termino,en el examen que hazemos del cro,y pla- 
ta,y los demás metales: y es termino muy víado; y 
ay. oficio en las caías de lamoneda de enfayador, 

' ENSAYO, la dicha prúeba de bondad, y fineza, 
yalgunas vezes ignitica el embulie de alguna ¿er 
lona,que con falledad; y mentira nosquiere erga- 
ñac, y hazer prueba de nofotros: enfayo ,la prueba 


cubierca. que le haze de ramos para tener fombra; e le haze dedJgun acto publico, quando primerd 


Vide ramo, .. ( Í 
ENREDAR,uterer ei la red, y permierafora . 
poher cigaña,entre vnos, y. otros, rebolu:endolos: 
enredar cuentos, y mentiras, cráanar mucháscofas;;: 
vnascon otras.Enredaderas,mugeres embulleras, 
que ván,y vienen con cuentos, y con chilmes,Enre 
darle,tebolverfe , y encremeteríe con perfona que” 
deípues no pueda defafiríe della.Enredo,la menti- 
ra,Ó patraña bien compuefta, donde dinerlas per-. 
fonas vienen a eltar en trabajo, dnd 
ENRIDAR el cam,agomar el perro , término, 
antiguo, formado de lá lerra r.dicha por eltocani- 


ENRIQVE,es nombre Aleman Henrich. va-: 
le tanto como hombre principal, de gran calla, y ' 
lJinage , poderolo , y de mucha hazienda : hemos 
tenido en Caftilla quarro Reyes Enriques. El 
primero,que fue hijo del Rey Don Alonfo el bue- 
no, murió en Palencia, de vn golpe de vna exa; 
que cayó de vn texado: - El fegundo fue herma- 
no del Rey Don Pedroel cruel , al qual él miró. 
El tercero eltá enterrado en medio de Ja Jylelá. 
del Monefterio de San Francilco en Madrid. El 
quarto,que llaaríron £l enfermo,hijó del Rey don 
1uan el Segundo , hermano de la Reyna Carolica: 
Doña label. 

ENRIQVEZ,de Enrique le derivó el nombre 
atronimico Enriquez,ay calas defte apellido ¡iluf- 
trilsimas en Caltilla. , 
ENRIQVECER.Vide riqueza: | 
ENRISC ARSE,meterle entre riícos.V ide rif 
cos : 
ENRIZAR en lengha antigua, ¡eritar, rs 
ENRIZAR,, entortijarfe el cabello.V ide ri? 


o. 
: ENRONQVECERSE.Videron- 


co. ] 

ENROSCAR, torcer a modo de rofca : enrof- 
carlo , rebolveríe en redondo , como ha 20 la cule- 
bra:enrofcado, Sc. Vide rofea. j 

ENRVBIAR, poner los cabellos de color eñ- 
condida,a muchos leses natural, y Otros, particu- 
Jarmente mugeres los hazen rubios con legias, y 
Tahumerios. Muy antigua es la legia para enrubiar 
Jos cabelloss pues Caron hizo mencion dello, Mp- 
lieres noftra cincre capilla ongitabant vt rutilins 
efet crinis, Vide rubio, ,. 

ENSAYAR, vale hazer prueba , y dixofe del 
verbo Tofcano, aM5ggiare per acuaratimente feg- 
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eprueba en fecreto , como enfayo de torneo, 6 o- 
rroexercicio dearmas.Enfiyo,entre los comediá- 
ces;la prueba que hazen antes de [31ir 21 teatro. 

«ENSALGAR engrandecer, levantar en alto, de 
in,« excelfus.a.1m¿Enfalgado el leuintado,engrá- 
decido,enfaJgamiento. 

. ENSALMO;ciércomodo de curar con oracio- 
nes,vbás vezeslolas, otrasaplicando juntamente 
algunos remedios. Enfalmadores,los que curan có 
enfaluwos. Toca el examinar los cales,a los fuñores 
Qbifhos, y a losleñores Inquiíidores Apoltolicos. 
Verása Cirueloencl librito que hizo contra las 
fuperiticiones : y 2 Martin de! Rio en las difquif- 
cionesmagicas, Enfalm3ra vno., a vezestignifica 
delcalabrarle,perque tiene necesidad de que le 
ven alguna venda a la cabega;, de las quales Íuclen 
vfat los enfilmadores,bendiziendolas primero, y 
haziendo con ellasciertas cruzes , lubre 12 parte 
llayada,ó herida: Dixcronfe enfalmos, porque de 
ordinario vían de verfos del Pfalterio, y dellos có 
las letras iniciativas de Jecra por vero, Ó por par- 
re,hazen vnas forrijas para diuerfías enfermedades: 
Todo cito ha de palfar por Ja cenfura de los dichos 
feñibres, y ló demases rodó fuperfiicion, 

ENSALADA el plaro de verduras, que fe rue 
a la mefa, y porque de echan (a),para que tenga mas 
guíto,y corrijafu frisldad,fe llamó enfalada ; em- 
piegale coi ella la cena, y la mas ordinaria es la dé 

Jas lechugas, y afsi dizo Marcial lib.13. 

. Claudereque cánas ladiuca folebat auorion, 
Dic mibi , cur nofiras inchoat illa dapes? 

Y porqueen la enfalada echan muchas yer- 
vas diferentes , carnes laladas , pelcados , azey- 
tunas , confervas,confirnras, yemas de huevos- 
flor de borraja, grageas , y de mucha diverfidad 
de colas le haze yn plato , Jlamaron enfaladas yn 
genero de canciones, que tieneñ diverfos ihetros, 
y fon como centones ; recogidos de diver fos Au- 
tores. Eftas compoñen Jos Maefiros de Capilla, 
para celebrar lasheftas de la Natividad ; y tene- 
mos de los Autores antiguos múchss, y muy bue- 

nas,comó el moliño,la bomba,el fuego, Ja julia, ef 

chilihdron, Sc. Elte modo de mifcelañeas ecmpa- 
raron los Ant:gnos ál plato decnfalada , al qual 

Mamaroñ larúram, fatgria, eftulebri genus ex her- 

ba.Lá vez de lí entalada,ni la pierdas, ni lea aguá- 

di.Prov: prom 4 , 

ENSAMBLAR, vale tanto como juntar, y ts 


. yocabloFráces,de dóde fe dixodemblea la junta 


4h los 
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Los caualleros de la orden de S.Iuam, quando hazen 
capitulo. [ren femble, vale fe juntamente : y delle 
cermino vsó el Aucor de la hiftoria de la Ciudad 
de Toledo, lib.t.cap. 93. Los carpinteros de obra 
prima,que libran talla, por las hguras que hazen 
de relieus,entero,ó medio, fe llamaron encallzdo- 
res, y por lasmolducas,en quanto ajuítan vnas con 
otras,cfpecialmente en las elquinas, y angulos , le 
MNaman cnlambladores : y el hazereftas juntas,en- 
lamblar. 

ENSANCHAR vale agrandar,dilarar.Enfan- 
charfe,efhenderfe, y tomarmucho campo: Algunas 
vezes enfancharfe, vale hazeríe de rogar, y ponerle 
graue.Enfanchas , las que le añaden a los veltidos 
que vienen aprecados al cuerpo. Eplancharfe el co- 
racon, defuhogarfe. Videfmpra verbo ancho , de 
donde trac lu origen. 

ENSANDECER, tornaríe vno loco. Vide 
fandio,vocablo antiguo Callellano,que vale hom- 
bre loco, qualiinfandio:inlanus , a verbo infani- 
rc. 

ENSAñARSE,enojarle, embrauecerle.Vido 
faña. 

ENSANGRENTAR, teñir con langre ,enfan- 
grencar fus manos dize adto de crueldad. Vide fin- 

re, 
A ENSARTAR enhilar,meceren vn hilo vna, Ó 
muchas colas, como eníartar el aguja, y enfarcac 
perlas. Vide farra del, verbo farcio,is, ' 

ENSAVANAR, rebolver alguna cola en Ía- 
vanas. Enfauanado,el que de noch=,Ó por regozijo 
fe cubre con vna fanana,6 por elpantar a algun me 
drofo,que pienfe (er qual que difunto: y dizefe en- 
favanada,como encamilada, 

ENSEÑA esel cltandarre , del nombre Lar.fig> 
num:Lucano. y 

Signa pares aquile,d pila minantia, plis. 

ENSENSIOS,corruptamente allenfos , mara 
conocida,dicha en Griego abfíntbiwm.El Flamen- 
co la llama Alfene, de donde pudo tomar el nom- 
bre de allenfos, fino queremos reducillo al nombre 
Griego,ay muchas elpecies de ablinthio. Pontico, 
Romano, y lantoniflozen los jardines le crianallen 
fios dulces. V ide Diofe. 

ENSEñAR,dotrinar,quali enfenar,vel infinua- 
re,porque el que enfeña mete en el leno( conuiene 
afaber en el corzg0n)la dotrinz, y el que la oye la 
guarda alli,y en fu memoria:ó le dixo a fene , por- 
que losviejoslon los que noshan de enteñar,como 
el padre viejo, y ancianoa lu hijo moco, y poco ex- 
perimentado. Lo mas cierto es delverbo infinuare, 
vela figno. 4 El padre nofe ha de contentar con 
elenfeño, fino que tambien le ha devaler del ceño, 
para el remedio del hijo, que fe vá haziendo ruin, 
que es el ceño vn ennojo,difsimulando el amor,que 
Je tlene,moltrandoÍ: a1go defpegado. Nolefien- 
ta blando, para que no (+ arreva a la manledumbre 
del padre,porque: Eftcit ¡gnauos , patris indulgen- 
tia.matos. Enfeñele con la ocupación virruofa, y 
la feveridad del padre ; ferágrande remedio, a 
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que del ¡ríe empeorando ,cada día buelva a curar: 


le de la enfermedad , que fe apega en el alma, y es 


peor,que la que trana el cuerpo, * 
ENSIL AR echar en el filo, llámamos filos 
vnos hoyos grandes en la tierra , donde los labra- 


dores encierran fu trigo, Pudo dezirle filo , queli: 


(iligo,que es el trigo candeal,que por fer preciado 
le elconden, y apartan de lo demás: ó dixofefilo, a 
ilendo , porqueen losíilos no fe oye cola elftanido 
cerrados.O elle nombre ela corrompido de fyro, 
como verás abaxo en lu lugar: Vide filo; Enfilar, 
llamamos el comer mucho, porque el comilon echa 
enel vientr2,como li fuelle vn filo. 
ENSILLAR, echar la (illa 21 cauallo,dize ebro 
miance viejo: 5 10113164 
Mientras yo enfillo d Babieca, 
Detenedmele en palabras; 
No dexarfe enfilar algunas vezes., fignifica fer yn 
hombre libre,que no (e fugera 4 voluntad de otro. 
La beltiafo vende,ó enfillada,yenfrenada,Ó en pe- 
lo.Vno picnía el vayo,y otro el que le enfilla,quá.. 
dodos difcrepan en intencion. * UA 
ENSOBERVECERSE,airarfe. Vide fobernio:: 
ENSORTI¡AR, eslabonar vna cofa con otray: 
a modo de fortijas : enfortijar el babello,hazerle 
foceijas, qual entorcijar,en algunos es natural co- 
mo a 1ós Alemanes en lortijas grandes , y los ne-. 
grosenynas fortigillas pequeñas, como frifado. 
Deambos (eacordó Marcialen el Anthirheatco: 
Crinibus in nodum tortis venere Sicambri, 
Atque aliter tortis crinibus Astbiopes. 
ENSORTIjAR,las manos, retorccr vnos de= 
es con otros, lignificacion de anguítia, y compal- 
on+ 
ENSVCIAR ,manchar.V ¡de fucio ; enfuciar lu 
nobleza , calaríe mal el noble ,con l1queno es de 
buena caía, y al contrario. No enfuciar lus manos 
en cofas viles,modo de hablar de los quefe abltie- 
ricri de no hazer cofa fea , éindecente.Enfuciarfe;: 
es hazer lusnecelsidades, fuera del modo deuido, y 
ordinario,como enfuciaríe en la cama, Óen las cal 
AS : 
, ENTABLAR, propiamente fe dize del juego 
del axedrez , quando al principio fe ponen en fus 
lugares devidos las piegas,en las eafas del tablero: 
y elto es dilponerle para la pelea, y contienda del 
juego. Por cranslacion vale entablar yn negocio, 
diíponerle, y preucnirle,para que facilmente, y có 
fuavidad corra,(in que ayadificulcades. 
ENTALLAR, dar ralle,y buen garboa alguñá 
cola que venga juíta. Vide talls,el qual nombre fe 
dixo del verbo taJ]ar,que es cortar, porque para a- 
juftar el Íaftre el veftido al cuerpo, lev cortando, y 
tallando,hata dexarfele julto, ] 
ENTALLADOR,el que haze fenras de bulto, 
que cortarido la madera vá formando la figura , y 
Ja obra que haze le Jlama tallz, y taller, la obcin a 
donde trabaj1. te 18 
ENTECA DOel gafo,6 impedido de lusbracos 
y piernas que los mueuc con dificulrad, y torpeca, 
como 


El 
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como los que tienen mucha lopra,ó larha,quafien 

racado,que vale podrido, 
ENTENDER, del verbo Larin.Intelligeres 
e nrender comoqueres, juzyar gadavno en derechó 
de fu dedo:entender en a1g0,es trabajar, A tilo di 
ro hijas]3,antiendelo tu mi nuera, quando con re» 
ñir 1 vno,calligamos a Jos demas.Dios me. dé con- 
tienda con quien me entienda. Y o me entiendo, yo 
fe lo que me hago.No entenderfeJe mas, vale (<ber 
vno poco, y conello le elcufimos , noraridole.de 
ignorante,y necio.A buenentendedor, pozas pa- 
labras.Entendido , el hombre difereto , no darte 
por ere , difsimular , y hazer que ñolo en- 
tiende. = .. soÑ.1oR 
- ENTENDIMIENTO, Lac.intelleAus, vna de 
las porencias del anima. Entendimiento a la Jey;es 
declarar Jo que verdaderamente quifo difponer. + 
ENTERO),'ínteger,la cola que no le falramada.. 
Hombre entero,hombre canal, juíto;que.node do» 
bla,ni tuerce,por odio,amor,ó interés, y eb iégua 
Lar.tiene cíta mefma igoificacion.Hor, lib, 1.Car- 
minum Ode 2 nf derió pra 

Integer vita feeerifque puras, 

Non eget Mauritaculis nec arca, 

Nec vnenatis grauida fagittis, 

Fujce pharetra. a 
Entero, alguna vez figninca el que no le dobla en 
opinion:entero,lo que no eftá partido , niencera- 
do:entero el hombre de bucna alud, poreftar no 
gaftado con el trato de las miugeres. Encereza , la 
conftancia,perfeuerancia,juliicia,y equidad. Enea 
raríe,informaríe entenamente de alguna cofa,fin q 
pueda anerengañoenello.Encerado, el informar 
do,y farisfecho de lo que le conuenia faber,Deen 
sero dezimos integridad, termino Latino; algunas 
vezes víado en lengua Caftellana , y figojíica lo 
melmo que entereza, Ítegerrimo. , 

ENTERNECER , ablandar , como enternecer 
la cera , tratandola con los dedos. Otras vezes en- 
ternecer, vale tanto como moncr a compafsion, En 
terneccríe,ablandarle, condolerfe,compadec erfes 
enternecido,Sc.Vide tierno, 

ENTERRAR)poncr debaxo de tierra, como 
enterrar los cuerpos:enterrar el teloro,enterar las 
plantas:enterrar vna cofa,es olvidarla, y no dar Ju- 
yar a que le hable en ella. Enterramiento,vnas ve- 
2es fignifica el modo de levar el difunto a enter- 
rar, queen Latín (e llama funus, otras la melina 
fabrica. Lat.lepulcrum.Fl enterrar los cuerpos de 
Jos hombres difuntos, conviene a faber echaclos da 
baro de la tierra, y cubrirloscon ella : devió vfarle 
delde el principio del mundo, aunque machos Au- 
tores dizen auer fido el que vsó enterrar los muer- 
cos Pluton, y por ello dixeron ler dios del infier- 
no, y tener dominio lobre los difnnros,conro lo re- 
ficre Gregorio Giraldo, en cl Iíbro aque hizo de va- 
rio lepeliendí ritu.pero veriníl cofa esque Cain, 
quando macd a lu herntan> Abel hirí1 algun oyo, 
6 bulcaria algun lugar hondo en que echar (u cuer 
po, y Je €ubririz de gierra para poder ac¿3r tan 
gran maldad y lu padre , como quifo rambjenne- 
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¿garia a Dios: y fe puedecolegír de daúellas pala- 
brasque Dinsledixo,Genef.cap.s.nmn. 11. None 
Agitur malediEFus «ris fuperterram , que apernit os 
Juum Er accepit fanguinemfratris ts: de monutaa. 
Los Romanos al principio víaron enterrar Jos 
myertos y el quemar los cuerpos, feintrodurto en 
tiempo de Sy lla Di%tador,el qual lo dexó asi dif- 
puelto, y mandado en fu tedamento, temiendo no 
pagafe la pena del tadioñ, y lo defene errafíen, y hi- 
ricísévlerage de la cuerpo,como ¿) hizo del cuerpo 
de Cayo Mario: duró efta coftumbre de quemar Jos 
cuerpos, deldeentóces, hafta el tiépo de los Enspera 
dores Antaninos, q le quitó efte vfo,y le bolvió al 
anciguo deentercar Joscuerpos. Tenian por cola tá 
pia elecharles tierra encima, que como de ordinario 
las [lepulcros eftavá en el cápo junto a loscaminos; 
los que paffanan les echanan crespuñados de tierra 
encima con algunas palabras que dirian , como a- 
guellas conocidas. Sic cibireera leuis. Hor:lib. r. 
car,Odc. 28.1 emmaris, Oh terra dc. ibi. 
Quamguam fefinas mon efi mora longa licebis 
, dnictioter puluere curras. void aos, 
Fuera coa larga, aunque euriofa contar aquí los di 
ferentes ritos de difponer de los cuerpos de los di» 
funtos,y de la dineridad de fepuleuras que les da- 
van, porque vnostenizn cofiumbre decomerfe los 
cuerpos,y asi los vinos erán fepuleros de los m uer 
tos,y dichos por cltá raron Aridrophagos : otros 
los echauan a ciertos perras, dedica dos para efto,a 
los quales llamavanfepulcrales , oros los dexauí 
enel campo,a que las heras fe dos comieffen Otros 
Joscehavan en lamar¡muches los embalíimanan, y 
guardavan en grucas,ó foranos, y los facavan cier+ 
ros dias de fieltas,y vanquetes,orros quemados Jos 
cuerpos, en ciertos facosque el fuego mb con fumia, 
confernando dentro las cenizas del cuerpo difun- 
ro, las delar>uanen agua,ó en vino, y fe lasbebian; 
como le cfcrine auerlo hecho Artemifa Reyna de 
Caria , defpues que tuuo 2ezbado el fumpravío fe- 
pulcro deManfolo fu marido, que bebiendo fus ces 
nizas le entró dentro del, y murió alli,pareciendo- 
Je que en ninguna otra vrna eflarian guardadas có 
mas decencia. Muchos hazian vafos «le las calanes 
rasde fus paífados,y mayores, ybebian en ellas poc 
gran fiefta,yaun lesparceja piedad si eg a qué 
murieffen naturalmente,ó por a!gun calo , fi anian 
Jlegado a la penoía vejez,perdidas las fuergas ¿or- 
porales, y aquel vigor, y valor que auían tenido, y 
afsi los matauan,porá no vivieÑencó efla laflima. 
HH Los Indios Cateyos tenian muchas uge- 
res cada vno , y muerto el marido , vienen en 
contienda las mugeres,en juizio muy graue , qual 
Sellos ha fido mas amada,vacepta 41 marido, yaque 
Íla en cuyo favor fe dá la lentencia , muy vfana Íe 
echa en la hoguera donde fe ha de quemar el cuera 
del amiuido imiertosy acoltandols a lu lado le 42 
raga (in tener en rada el tuego,que lerrauz en la. 
hoguera;y le dexa > Span có el marido: y lasotras 
que quedan viviendo, por:minecen con Infamiz, y. 
ton vergoenga. Y el dia de oy dorzentee eltos cl4 
barbara sobumbre de MORT *k 
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Deireligiofo modo de esiterrarlos difutos en 14 
banca ly loba Cirolicaelcrivió con aushacurof- 
dadiuan Eltefiano Durantio, en la l¡br.de Ritibus 
Ecclel, Carhr.lib.1.caps23. 

¡ ENTHY MEMA, cercade los Logicos , es [yl- 
logiímo imperfefto , alqual falca yna de Jas des 
propoticiones,ó por fer notori4,ó por otra alguna 
cau(a,como,tienc leche, tuzyo ha parido,El Solel- 
tá fobre nueltro Emisterin,luego ya es de dia. El 
noubre esGtiego enthimema;,cogicatio, inventuin 
conceptus an:.ni. 

ENTIBJAR, mediar entre frio,y caliente. En 
tibiarle; por translacion vale añoxar vno en el co- 
naro, y actiuidad con que avia empecado a hazet 

alguna cola.Vide tibio... dd 

ENTIZNAR,reñir de neeroapeyandolo,co! 
moel hollín de la chimenca,ó latizne de la calde: 

14,0 l1farren. El que pega a otro ruines-coflud- 
bres,ó por cafaniento mancha el linaye ¿deziimos 
aucrfe enciznado , y quamdo el que tiene alguna 
falta fe recara de otro , temiendo ño le perjtidique 
con la (uy a, vfamos del Prouerbio. Dixo la fárten 
a la caldera, quicaos allá negra. Dixofe entiénar; 
derrzne,y tizne de rinca,a verbo Larino,tingo,tin 
gis, tinxi; tinótum.Entiznado y el manchado con 
tinta,ó cizne,ó notado con infamiai 4 

ENTOLDAR, cubrirlas calles, las paredes 
de los Templos,con paños,ó fedas, en feñal, de fef 
ra,1unque propiamente entoldar , es cubrir lo al. 
ro,porque no entre Sol ¿que porotro tiombre lHa- 
man embelar , ó poner velas, como fe haze en las 
" fieftas del Sancilsimo Sacramento, que cubren con 
liengos lascalles,y porque efto le vsó en Romáen 
el Teatro, el qual craen forma redonda, el cielo 
que le cubria,por fer redondo fe pudo llamar ton- 
do, y dealli corrompido el vocíblo toldo. Suidas 
tholus domus rotunda, in qua Senarus cofivindua- 
turiScaligor, lib. >.deemendarione temporum.De 
ente cielo que fe ponia enel Teatto en Roma, hazé 
mencion Marcial en muctíos lúgáres,líb.4.' 

ln Pompeiano techos ¡pedtabo theatro: 

- - Namventas populo vela negare folet. 

Lo demás fe dirá enla palabra Toldo. 

ENTONAR, dartdnoa las vozes. Entronar 
los organos, leuantarlos fuelles, y con el ayre que 
reciben, y embian al fecrero; toman efpiritu los ca- 
ños que el organilta defacaps,hollando las teclas, 

y de alli fe dixo entonárle eno porque parece hen- 
chis(e de viento: Entonado:, el que pone el punto 
en fo lugar-con fineza, y entonado, cl vano, pre- 
fumpeaolo,y arrogante. : 

- ENTONCES, valeert aquel tiempo , 2 aquella 
fazon,cortompido deladuerbío Lar.tunc, tonces, 
índe entonces, v eftonces. 

“"ENTORCHA;y ancorcha, la hacha dicha al 

fi,porque fe haze de quatro velónes, y juntando, 
Jos,los tuercen, para que queden was incorpor- 


dos, y fírines,Entorchado, cierto genero de franja - 


que vWhaziendo vnos torcidos. El origen fuyo es; 
elyerbo Lat ¿Tortueo,es.por torcer. ; 
ENT OR NA R;vale bolvef, y dizele Le 12 
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puerra,quando vnofela dexó abierra,effando an- 
cescerrada , y dizenle que Jatórne a poner como 
cftaniiLos eftrangeroshan hotado alos Efpaño- 
les delle delcuido, y aim pienfan que es menofpre- 
cio,y tenerlosen-poco'; porque quando entramos 
en alguna parte no b6lvedaos ajuntar la puérea co 
mo la hallamos, En torfió, vale tanto conió én re- 
dedor:en torno, vale'enbuelra, y recompenfa; "> 

ENTORPECER ponétfetorpe, y em aracádo ; 
arado,del verbo Litio, eeh tofpelco, 

¿ ENTORTAR ¡poñef tuerto lo que ellaua dere 
chowVidecnerto, 3210009 Di 

“+ ENTRAñAS,quafi inter ancas, fe dizen'rodo 
aquello que el anima! tiene dentro de fi enel vien 
rre,cowo el corácon; el hivado, los liuíinos ; ó 
pulmon, y el baco:y por eflo el Francos 1é díó por 
nombre enrrailles.El Gricgo;ta éntera ¿20 > 
de dotambien fe pudieron dezir entráñas * pe? 
comunmente (e dize por elliridencro. or ahi ope 
fe dize de lo queeñti efcóndido, coro Lis therdras 
delarierra,lo profundo.Hombitéde buenas, ó ita 
las entrañas, hombre piádófo;d trucl; Éhitra $ 
lo muy querido;ó aborrecido pia 
amor entrañable, aborreciniénto entrañable. 
fentrañarle , dar vño lo qué tiene con ¿ran 
lidad, y amor, y tambien Ggnifica del tráñara 
vno,facarle todos quintos lecrios tiene. Delehrta 


ñar vna materia, O queñión ;dezir te do 1d que ay 
de need 
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en ella ¿fin qué quede ninguna coli de fubllanci: 
Suele ler termino de repalo,como vida mid,ebtra= 
ñas inias,y coragon mío $c. hai 
ENTRAR, del verbo Lat;n.intrare nora fig= 
nificarionis. Entrar en eafa,encrar Sedo! gioh,eh= 
tfaren juego,entrár en la dansa, Eñ'la mufica eh- 
trar,esempecar a cantar en concierto , O fiendoe 
primero, efperándo panfas. Entrar dizén por me- 
cer,que legun la malicia que torre en ellos tic 
han infamado elle verbo, meter, y dizeh entravna 
filla,S:c,Entrarfe de róndeñ,quandó no le apereh 
be,admitiendo primero, ó Mamando 4 la puertazen 
trarfe al enemigo es de hombres dieliros que jue- 
gan laelpada de punra , y ván ganabdo diera al 
contratio:entrar de por medio, hazer oficio de cer- 
cero, y componedor: entrar por la manga, y faliz 
por el cabecon eftá dicho, verbo cabegon. Entrar 
por contadero.En eljuego dizen qisndo a vno dá 
ruines cartas, queno le entra, No le entrar de los 
diétes adótro,no darfele pida, ni recibi, pefadíbre 
ENTRADA, la párte,y lugat por donde (e ch- 
tra:entrada, vale cabida,ó favor y fimiliuridad,co 
mo tener entrada eñcala de alorfeñor,ó mihiuro: 
entrada,valeén légua Tofésña,lo memo q en Cal 
tellano réra:entradas;los ládos de Ya frente, G pa- 
receetitrarfe en la c3becaiénerada el portal entra- 
da de la cafa. Ala entrada y a ha falida , quando le 
relponde con algun desectio,entrando, y latiendo 
en cierto logar. 2, A 
“ENTRE, refpóde 214 prehofición inter:entre las 
dos Palquas aquéllos di33 q ay entre la Pafcua de 
Refutreccion,y la de Pi atecbfles» entre col, y col 
1echtga.Efa tomado eréfrmade Tas eras que ha 
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zen los ortelanos , entre vna col ponen cn ordeñ 
va1lechoga , priradara entender 4 la variedad de 
las colas entrericne, yreerez,para 4 do:nos enfade- 
mos con tratar fiépre vaa cola: entrejuezo, y burla, 
lo ¿(e puede comár en buen2, y mal: parto, es ter- 
mino de maliciolos taymados. Por distancia den 
lugaraocro ,.como dizeel romance viejo. Entre 
torres,y Ximena. 7 
ENTREDICHO , comunmente (e toma por 
la cenfura ¿el juez Eclefialtico firlmina contra el » 
inobeliente , y rebelde a los.mádaros del: Izleña, 
prohidiendole la entrada en ella,con las demás pe- 
nas ¿ diípone el derecho Canonico,i 4 me remito: : 
cierrále las puertas dela Iglea, dizélo tos oficios 
diuinosen tono, yreticadiméte.D; cole entredicho, 
Lac. incerditú , a verbo interdico, quod generali-. 
rer aihil aliudelt quí prohibere, $ denunciare, $e 
interditú , vetacio, Se prohibitio. Hinc interdita 
pratorua,dicuncur formx,K conceptiones verbo- 
rum, quibus preror , 3ut ¡ubebar aliquid ferí, aut 
prohibebar : quod tunc maxime faciebar, quem de 
ficísione inter aliquos corendebatur, 

ENTREDIENTES , lo que le dize mal pro- 
nunciado , que el Larino lama múlsicare. Entre 
dia , lo que le haze durance el tiempo del dia, y en 
algunas horas del. Entre dos luzes, Ó por la maña- 
nica, Ó pucíto el Sol, quando la loz, y la riniebla le 
mezclan , que por otro termino (+ llaman crepul- 
culos. Entre labrican,fignilica lo mefeno,por quan-. 
to la villa facilmente fe desliga de la verdadera fñ- 
gura de la cofa:Ó como otros dizé ynide por la po- 
<a luz el lobo parece ler perro, y alsi no le echa de 
verelpalor. Antonio Nebrifenfe , crepuícula:m 
dicicur in quo dub;caror,an lupus, an canis fic.En- 
tredoble , cierta Íuerte de taferan, que ni es fencis 
llo, ni doble, 

ENTREMES, eftá corrompido del Traliano, 
intremelo , «| vale tanto como entremetido , ó en, 

- xerido,y es propiaméte vna repre fentació de rila, y 
gracio(a, q le entremetre entre vn ato, y otro dela 
comedia, para alegrar, y elpaciar el auditorio. Los 
Griegos le llaman Epiodion, Theophilus , 8 Sui- 
das fcribunt Epifodiú appellari in fabulis, id quod 
riíus gracia imfercur, extra (ubieGtú, vel argumenrú 
fabul:e ex 1il. Greg. Gyraldo de Poetarú hift.dial. 
6.fol. 221. 

ENTREMETER, meter alguna cola entre o- 
tras, que en cierta manera no es de lu jaez, y le haze 
por difsimularla yengañar con ella. Entremeterle, 
es ingeriríe vno, y meterf: donde no le llaman: y de 

ui fe dixo entremetido,el balliciolo, 

ENTREPONER, del verbo Latino, interpo- 
nere , poner alguna col entremedias de otrasdos, 
que entre fi fon de vna efpecie, ó forwa , y con elta 
variedad , fuslen dar mas contento a la villa. En- 
tre pueflo, 

ENTRESACAR , apartar de algun numero 
guáriolo alguna de las piegas intercerpere, y fuelels 
vlar defte termino cn la agricultura, quando los ar- 
boles eán muy efpslos , y encrefacan algunos 
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dellos ; porque los demás goren del humor de 1 
Cierre, que los otros les]leuzuan, 

ENTAESVELO,l habitacion dela cafa que 
nielti araiz del fuzlo, nienloalco , fino que áz- 
baxo tiene apolento, y encina tiens otros 

ENTRETANTO, vale en cite medio tiempo. 
Latiné Intern. 

ENTRETENER , diferir, dilarar, fubentar 
vnaco(1 en el modo que fer pueda. 1 otretenido, 
el que eftá efperando ocañoñ de que (2 le haga a!- 
guna merced de oficio , O cargo, y enelentreran:o 
le din alguna cofa con que futten arfe. Entreteni- 
miento , latil ayuda de colta, Encreztenimiento, 
qualquiercofa que diujerta, y entretenga al hom. 
bre,como el juego,ó la conuerfacion,ó la lección, 

ENTREVALO , elimpedimento , Oc fpacio 
que ay de vn lugar a otro, ó de vn tiempo a acro, 
de inter, Y vallus , lo que eft: de efforra parte del 
vallado, 

ENTRETEXER meter en la rela alguna tra- 
ma diferente: y en la Eferitura, enxerir algo, « fea 
fuera del argumento principal. Entrerexido, Kc: 

ENTRICAR, reboluer vnos hilos conocros, 
vn cabello con otro , del nombre Grie. Trixw, ca- 
pillus, ó del nombre Lat.trica, cx. por la ca2car- 
ria que le ke furle pegar ad gallina en los pies, y la 
viene 24tar, como li ettuuiefe con grillos. Deal 
dezimoseltar yn negocio entricado, conuiene 4 L4- 
A enredado, y enmarañado , con muchas dificul- 
tades. : 
ENTAISTECER , caular tridteza. Entrite- 
cetle, ponerfetriítes, por rransiscion (e dize de lu9 

lantas, quando fe van marchitando. 

ENTRONIZAR , leuantar a fublime eftado. 
Entronizaríe, clevarfe, y endiofurle,elque de baxz 
condicion ha Íubido 3 gran lugar, y pujanga.Eairo 
nizado, engrandecido, Sec. Vide trono. 

- ENTVRBIAR, obícurecer la claridad de las 
aguas. Encurbiarfe, es propio de las aguas. 

EMBARARSE , ponerfericlo el pol E ,Ó 
razembro , por algun accidente , del verbo Latino 
varico,varicas; fegan algunos,pero elle verbo mas 
fignifica rorceríe, no embargante que el embararle 

roceda a vezes del elticaríe las cuerdas € hinchar- 

e las venas, pero pudofe dezir de vara, porque el 

embarado fe queda derecho , tin poderíe torcer a 
vna parte, ni 2 otra, 

¿NV ASAR, echar el licor en los yalos , como 
el vino en las cinajas,O en los ¿rneros, ó cubas, Em- 
balador, el que embaía, el embudo grande que fa 
pone a la boca del valo , quando cseftrecha para 
que no fe derrame. 

ENVE¡ECER, , hazerfe yna cola vieja. Enve- 
jecido,el q le ha hecho viejo,no loto en edad, pero 
en códicion, y Íuerte, como envejecido en vicios, 

ENVELECO, dembcleco: engaño O 0ren- 
tira con que alguno nosengaña, diuieriendonos, y 
haziendonos (a fpender el dilcurlo por la multitud 
de colasqu: enreda, y promete. Enuelelado , el 
paímado y fafponí2-J 910 Loperde V efaleo, velefa 
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esvh1yerva que cmborracha las ovejas ; de donde 
fe dize rmbelelsdu. Vide fupra Embeleco. 
ENVES,lo contrario ala haz , abin, Sí verto: 
tis.porque fe buelve lo de dentro a fuera:de alli fe 
dixo Eru-fado en el cuero, lo contrario: alo que 
llaman graho,yue por otro hombredezimos la car 


nazaa fuera. 
ENVILECER,apocar,menofcabar ; vilelcere, 


Bic. 

- ENjALMA, cierto genero de albardoncillo 
Morifco, labrado de paños de diferentes colores; 
nombre Arabigo , Anton. Nebrif.on fu vocabula- 
rio buelas lalma. mz. inde enjalma. Sin embargo 
delto es nombre Arabigo:. 

EN¡ALVEGAR ¡dar las paredes de blanco,co 
mo fo hazc en las aldeas, deen,encima , y albegar; 
que es ponet albo, y blanquear; y corrompido en 
jalbegar. A las mugeres que le afeytan indiícrera. 
mente con demañado albayalde , dezimos, que el» 
tán cnjalbegadas. Enjalbegarle,afeyrarfe. 

ENjAGV AR, lanar con 2gua,mencandolaen lá 
vafija. Enjaguadura,el tal lavatorio. Enjaguadien- 
tes, la vez poltréra que le toma delpues de auér cos 
mido, para enjaguaríe la bocá, ' 

ENXAMBRE, la junta de abejas que 
pueblan vna colmena ; que muchas vezes ván afi- 
das vnas con ótrasa modo de vn razimo,del nom- 
bre Latin. Examen.inis.Noua apum foboles, quam 
parentes ex luis alvearibus , ad novas fedes quu- 
rendas exire coyunc:quod he ¡ca vniantur, ve fimul 
ligatz videancur.Quando en vna caía hallamos mu 
chos chiquitos jútos,dezimos, ler vna enjambre de 
muchachos. 

ENXERIR,Latin.infero , immitto, impono) 
¡emniflceo , meter vna coía en otra, ¿incorporarla 
con ella : tomafe particularmente por laincorpo= 
ración que hazemos de la vara verde en el cronco, 
ó ramo de otro arbol, que de tal máñera le aduna, 
que le comunica lu humor, y fabitancia , dandole 
en li vida; de donde ha nacido multiplicar los ge- 
neros de fturas , y las que eran (alvajes , y monte- 
finas,tornarfe fuaves , y delicadas; y es vno.de los 
entretenimientos del campo. Virgilio , eglog- 
Í, 

Infere nunc Melibea pyros hee. 

'ENXERTO ¿el frucal inxerido en elta manera, 
y quando es metaforico dezimos inlerto , que vale 
incorporado , 

ENXVGAR,refoluer, y fecar la humedad in- 
corporadaen alguna cola; como enxugar la ropa 
mojada.Enxugar las lagrimas : dixole qual exhic- 
care, facandolc el fuzo,que es lo liquido, que le el- 
prime de alguna cofa.Enxugádor , por otro nom- 
bre acufrador:el medio globo de arcos , Ó aros de 
cedago , fobre que fe envuga la ropz a la lumbre.: 

ENXVTO, lo que eftá leco , y (in hamedad.En- 
xuras,cerca delos Arquiredtos, lon los lados que 
caula el circulo dentro del quadrado , por fer dos 
retangulos recogidos, y enxuros, a caufa de la cur- 
widadde la ligea del circulo que los forma. Enxu- 
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to,1 vezes fignifica el parco, que no di fugo ,ó el 
hombre de pocas razones, y elas defabridas, 
e datos telar, ivgum.i. Abronio Ne- 
ri ' 

ENXVNDIA, lo gordo que las aves tienen en 
la ouera ¿ y generalmente el vnto , y lo gordo de 
qualquier animal , eta corrompido -del nombre 
Larin.axungia adeps porcinus, interior pingnedo 
porci ¡nuererara. Llamale comunmente vhto; Y 
dixofe axungia, fegun Plinio lib.28:cap.9:ab axe 
plauítrorum vngendo , vt facilius circa eum róra : 
vertacur. Las enxundias ticaen los virtudes parri- 
culares en Medicina,nó es de mi infticuco : yafsi lo 
remito a los leñores Medicos. É 

ENZIAS, la carnecolórada que fortalece los 
dientes , y muelas encaxadosen las mexillas , de] 
nombre Larin.Gingiuz.arum. corrompido en en- 
es. y Ye enzias: a 

INA)vide fupra Encina ; qual efcina ab 
edendo : y afsi le llama eri Lacin ¡fc ¿ porque 
los anciguos le mantenían de la vellora, frita de la 
enzina:ó fe dixo, quafilicina ab ¡lice,como ficul- 
nea de ficus. 

ENZERRO,yvale tanto como en pelo, fin echar 
A la beltía filla;nialbarda,ni otra cola. Vide cerro. 
Beber en cerro:es quando no fe coma en ninguna 
vianda para beber; TS 

EOLO, Dios de los vientos , hijo de Tupicer , y 
de Acelta,ó Sergelta, hija de Hippora Trova4no Y 
porefto dicho de lds Poetas Hippotades.Ovid. 
Aolo Hippotadem cobibentem carcere ventos. 

. Er 11.Meramorph. 
Quó4 focer Hippotades tibi fit, qui carcere fortes 
Contineat ventos. 

“Algunos ponen dos Lolos,y lo nías cierto es, aner 
fido algun varon fabio, y experimentado en elarce 
de nauegar , y aver dado pronoliicos, y auifos del 
tiempo lereños , nubilolo ,Ó ventolo , como 20rg 
hazen los que efcriuen reportorios, y lunarios,por 
fieles, y dias, y aun horas.El nombre es Griego 
Ayolos,que vale varius,metaphoricé mulriplex,¡m 
plicaros,ambagiofas. Y dieronle ete nombre, ó 
porfu mucha prudencia,y verfucia,ó por la muta- 
bilidad , y variedad de los vientos, que con ranta 
facilidad fe mudan.Habitaua en cierras infulas di- 
chas de lu nombre Aolias,cerca de Sicilia, 

EPHEMERIDES, vide fupira Efemerides. 

- EPICEDIO),yl verfo,ó elegía ,. que le recicanz 
fobre el cuerpo prelente, antes de echarle en el (e- 
pulcro, y entorrarle.es nombre Griego epicidion, 
deepi:R cidos exequi:e, funus, Cura quam gerimus. 
funeris, (cu exequiarúm alicuius, 

EPICHEJA, tambien efle vocablo aunque es 
Griego le ceríemos víurpado en mueltra lengíía; da 
los que hablan dotrinalinente , esvna intérgrera- 
cion de la ley,nioderada,y prudente, flegun las cir- 
cúnftánicias del tiempo , perlona, lugar , oca- 
fion,eftá corrompido el nombre del Griego, epiia, 
grid feu epiicia: vale maníuteudo,humanitas, be- 
nighitas, 

EPI- 
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EPICVRO¡Eiloflofo ¡puíoel fumo ten enel 
deleyre elpicicual, y eranqhididad del alma, 'Fpe 
continentifsimo, y. con todo silo. por aner puelio la 
bienayenturanga enel deleyte , llamaron Episn» 
reos alos dadosal paaciempo.Fue Arheos y 
EP1IGO,Poeta, cl que yfcriyo verlos Heroicos, 
contando hazañes de varones ¿lufires,verdaderass 
o fabulolas,nombre Gueyo Epiros, adicétivum 4 
Graco nomias epos,quod carmentigaificar,N pra 
prió hexamerrun.V ide Celium Rod.lib,17. 0.207 
«¿EPDIEANLA, Gracé Epipbanesa y aparicio ; lem 
manifebacio,EpiphanisDomini noftri LefuChrifis 
y EPIFANIO , valeilofire: Eferenombre t 
Antioco¡Rey de Ja Siria,del qual le h220 mencion; 
en el Jib,1.de los Macabeos. Tres Santos Confela 
[ores Pontifices huuo delle nombre, San Epifanio, 
Obifpo de SalaminaenChipra:del qual haze9g as 
cion SanGeronimo en el Jivadeclompr.Ecclel.Ren 
za la Igluña defte Santo adoze de Mayo.Epifanid 
Obifpo Papieníe, a veincey yno de Enero, Epifa», 
nio Obifpo,y Martiren Africa, añere de Alrih >, 
EPIGLOSIS ; tambien víin vulgarmenta los 
Medicos, y Cirujanos dello cermino,Es vna lengue 
cita peyueña que rapa la yia de la alpora arrerias 
porque el manjar , Ó1a bebida ho entre por cila al 
pulmon:y quando nos delcuidamos nos dá congo- 
xa , y fobrevienewnapenola tos. Comunmence Já 
llaman el gallillo;y vitra de lo que nos aduierte el 
Prouerbio.Oveja que vala bocado pierde: es cola 
peligrofa el hablar eftando comiendo, porque na 
fuceda efte accidente. El nombre esGricgo Bpiglof 
Js, Epiglottis,lenguera,ó lengua pequeña. ,: - 
-EPIGK AMA, vale tanco como fobre elcricoj 
nombre Griego,ep:gr.mma,de epi fuper € graphós 
ícribo. : o e 
. EPILEPSIA, morbas caducas. ÁAnr.Nebr. Vi- 
de goracoral. | ( ] 
EPI LOGO, epilogas,peroratio, conclulio, po- 
ftremaoracionis pars. La conclufion del ra20na7 
miento,repiciendo , o recapiculando lo dicho con 
razones lucíntas para pl o la memoria de los 
oyentés, y rener buen fin, y dexoen la oracion. Si 
elto no le haze con gala, y delireza,fucle canlar mu 
cho faftidio. V ale tanto como razonamiento abre 
viado,Epilogar,refumir , por orro nombre fe dizé 
anacepbalaios ¡deft,recapiculario. 
EPIMENIDES fue vn Poeta Epico, 21qual 
aniendole fu padre embiado a guardar cl ganado, 
fe quedó dormido en vna cujua fecenta y cinco 
años, y f11ió enfeñado en la divinació, y en la poe- 
fia.Su padre fe llamó Agiafarcho, y ¿l le dixo Epi- 
fnenities, del verbo epirmaino , palco ; por auer fido 
palñor de ovejas. a ! i 
EPISTOLA, vulgarmente dicha carta meñía- 
jera, qual milajera ámirrendo 2 y alsi le dize por 
ótro termino carca miísiuames no nbre Griego, epif. 
tol. apo to epifelleim mittere,quía ad abíeñces micri 
tur. Cicero:Quín fratri lib. 1.¡Hud,quod e epifto- 
Le proprium,vt ¡s,ad quem Ícrivicur, de his rebys 
quasignorar, cercior fñar, prezermitcopdum elle 
Primera Parte; 
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son puitc¡Ehtre arcos miniflerios propios del fut, 
diacono esvno,caocar Ja epiltola de la Mita: y aí- 
fi dezimos ler vno de epiñiola:epilulario, el ¿óbro 
de lasepiftolasi,, 2052. ] 

. EPITAPHILO, la inferiperon que [e porno cri 
la laude, lobre ja fepúlrura del ditonto ; es nombre 
Griego, epitapbine,te diótam , quod humaro ¡an 
corpore,epi tidtapbo , hoc eit ia lepulcbro, luicar 
'Pr-27 do DS | 

EPITHALAMIO,el cantar, ó himno, que la 
dezía en Jas bod35en honor de Jos novios, que 07 
dia le vfa.en las aldeas de Cafulla la Vieja,dóde 40 
hroydo mucbosque los cantan ios mogos , y los 
doncellas, y las cafadas, quando les ván 4 ofreter, 
G dar laredoma,Encre QLTO? IY VIO CUYO CEA ES. 
Que fi linda era la madrina, 

1 Pormi fe,que hanouia es linda. . 
Eñe genero de canciones aman dos Latinos fefce- 
nig3,carmina de «negar de Campania, dicho Fef- 
fenino,donie primero fe inuentaron, y víaron. 
EPITETO,ct nombre Griego epithetos , valo 
lomefno que appolbirum, len adisótivnar, coquód 
fubfiantiso 2pponatur;exemplo en cucítro vulgar, 
bianca mano,roilro dleyre,dulcrrifa, 
y EPITHIMA,es el conforzarivo que le pone fo 
bre el coragon, y vale tanto como fobrepuelio,nó- 
breGriego del verbo eprtitbeo impono, luper jmpo 
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y EPITOME, ale tanto eomobreuiario, vnre- 
fumpto,y vna fuma de otra obra grande, recoyien- 
do della todo lo que esde fubftancia ; es nombre 
Griego,á verbo epitemao,quod cli abrenio. ,. 

-EQVIDAD,del nombre Lat «quitas, igualdad, 
reíticud, bondad ¡animo pio, y bien intencionado 
en hazer jnílicia, .] 

EQVIVOCO.ss el nombre impuefto a diferen- 
tescolas¡cono en Lario elta palabra canis,que li 2- 
Mifica el pecro,animal cerreltre:vn pez de lawar, y 
vna <firella,ó conltelacion:% arjes,el carnero,ani- 
mal, y voz maquina dicha defte nombre, y va figno 
del Zodiaco. En mueltra lengua Caftellana rene- 
mos muchos nombres equiyocos:lo qual esocalion 
de algunas galancerias, y dichos agudos, jugando 
del vocablo, tomado en diuerfas ignibicaciones. 
Exemplo. Anrojos ,fignifica ela palabra las lune- 
tas. de vidrio,de que vían los cortos de vila, y los 
apetitos de las preñadas, Hacha, la de cera con que 
nosalumbramos, y tacha el deíiral con que parti- 
mos leña. Los que por cierta analogía , y fimilitud 
tienen yn melimo nombre (on infinizos, y eflosabío 
Juramente pueltos, eltán, y le densa entender por 
el Ggnificado propio, y comunmente recibido, co- 
mo pierna, por el miembro del animaliy vlrra deño 
dezimos pierm de fbana,piern: de nuez, Sc. 

EQUIVALENTE, aquiualens, loque le apre- 
ciacon igualdad, cotejado con orra cola, y ambas 
tenen va mifmo valor, aunque diforentes en elpe- 
cic.Fquivalencia. : Si 

EQUINOCIO, zquinoctiun. dicho afsi de la 
¡igualdad de las noche¿ con los is ¿y Lon dos, 
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ERA 
wno cs Verna! y orro Auturial,entrándo.el Soren! 
Jos hgnos de Aries, y Libra.'Defcrineel vno Vie 
gilio,lib.1.Georgicorum. . ' . 
Libra die fonmique pares vbi fecerit boras; >> 
Et medium lucizatque ontbris ¡am dimidet orbe, 
EQViNOCIAL, hórasequinociales, ho 
ras ¡guales, línea equinocial,la que corta la ésfera 
en dos partes iguales, y es media entre los dós po- 
Jos, y los que viuen debaxo de ella tienen fiempre 
iguales lós dias con lás noches. **. * p1 
ERA, escierta compuracion de tiempo, que 
comunmente llamamos Era de Céflar : y legut 
San 'Ifidoro ¿era , Te dixo ab xfe; porque en el- 
Te ciéinpo Auguñto Celar impulo el tributo dev ná 
móneda portodo cl Orbe, y elaterade meta). El» 
crivelo el Santo, libr.5.erymolog.cáp. 30. pero 
no es comunmente recibido ; porque mutho an- 
tes de el nacimiento de nueftro Redempror fe em= 
pecó ¿ contar la Era de Celar: y alsino' pudo te- 
ner principio, y origen de la moneda , y rtibuto 
que le empegó a introducir entonces , leñoreado 
y apacignadorodo el Orbe; quando el verdadero 
Señor dél bax6 del Cielo a dar paz a la tierta. Pu- 
dofe dezir Erádela pilabrá Griega eranos ,donum 
ex colleftióne, collectio, cributum : y porque Au- 
gufto Cefar impulo Aquel tributo con elediéto vn 
verlalde enipadronar todos los de fu Imperio, le 
Jlamó Era a verbo eranizo, colligo. Y efte termi- 
“no Era;nofolo le arribuye á Celar; pero tambien 
en las Partidas, en el protimio de ellas , le acomo- 
dai Alexandro Magno, 4 Nabticodonofor , y A 
Adam; Abrónio de Nebrixí pienía , aueríe dicho 
de heraquévale feñora:pór quanto el Señorio, € 
Iniperio de Angulo Celar, y el principio del , Te 
dió efte nombre: y en efte fentido le pudo dezir la 
-Erade Filipo, Alexandro , Nabucodohofor , y de 
los demás Monarcas. Elto no (arisface , porque el 
dicho proemio de las Partidas en la computacion 
de los tiempos, vía delle termino , contando los 
que corricrof'delde la creacion de el Mundo, hal- 
ta el dilúuio : y donde no fe haze mencion de Im- 
erio, Monarquia, ni Principado alguno, Añade- 
Tera elto, que los Altrologos para dar principio de 
tiempo a vhá cofa notable ; de la qual en adelan- 
te van haziendo fus cuentas, le poeñ por nombre 
Hera, como fe hallaen Prolomeo», Teon , y el 
Rey Dón Alonfo : por lo qual el Prefidente mi 
feñor, Hi Y. variarum refolut. esp. 12. es de 
parecer, que Era no le aya dicho aquel principio 
¡luftre , de-el qual le haze la fúputacion:; ni tam- 
poco el Teñorio ¿dominio , ó principado , ni lá 
impolicion del tributo, finoel melmo húmero de 
los años. demanera que tanto vale dezir de la 
Erade Cefirmilaños, como del Imperio de Ce- 
far, y Señorio, hata oy mil años corridos: y en el- 
“te fentido 12 Era de el Mundo, ferá el nuinero de 
=Josaños corrientes, defde la creacion dél , Xc, 


7 €] Los numeros de el valor de Jas monedas ; añt- 


Hejguaméste fe ponia en ellas: y aquellanota fe 
Alamaua tera,como lo notó Celio Rodiginio, lib, 


'hgnificácion, M. Tuliós: in Horténbo. 
foles-cum ratiónen'2 difpenlarore decipis/( ara 


E R A 
Bcáp 2 pot ivtoridad*de Nouo Márctlo; qued:- 
we asi: Aira 'numert. fora. Calepíntis «ra , nota 
numeri inmoneta , qua eius preciam defignaba- 
rúár. Tráen todos él ligar de Lucilio libr. 29. 
Hzc ef rátio , perderla era , fommá , de fubda - 
éta improbé. Ella dición'£cz, és del genero neu- 
tró, y ellien el numero plúral en lá fóbredicha 
Quid tb, 


fingula probafti, fummam , que'ex his cónfeta 


"fit, non probarée?Pues ella mefma «nora 'de AEra, 
“en las monedas tramfirierón, y víurpaton" del- 
'pués, psra nota , y computacion de'los años + y - 


afsi en Elpaña contaron losaños cortiehtes de la. * 
Era de Ceflar Augulto¡hafta- la Era de mil y'qua- 
teotiéhtos y veinte y vho, que fue de el riacimien- 
ro de nuetro Señor Icfu Chitifo:, mil y trecien» 
ros y ochénra y tres, reynando éá Cifitila el Rey 
Don luanel Primero *'el qual céniéndo Corres 
en Segovia elle año [é determinó dexaflén -de 
contar por Eras de Celar, y fe ¿onca(le por los a- 
ños de la Natividad deImeftro Redermptor; tomo 
en otras tchss Provincias fe cónrana: y feguh en 
tiempode el Emperador Iuflinianó , lo intróda-- 


xo Dionifñio Abad Románo. Y antes que en Cal- 


tilla admitieron efte modo de contar en la Coro- 
ha de Aragón , ¿ño de mil y ttécientos y cicuen- 
ta y muenc:y en PortugaHe admitió iño de'mil y 


'guatrocientos y quitizeí Procéde fegún la mejot 


cuenca la Era de Cefar a la Nacividad de tiucítro 


«Señor Tefu Chrifto treinta y ocho años. Verás á 


Silva de varia leccion, lib, 7.crp.36.Parlad.lib.:: 


"refaí qhotid.c.17: Ambroño de Morales -, lib,8. 
"cap.5 to 


ERA,en otra fignificacion vulgar , es el peda- 


“code tierra limpia, y bien hollada ; 'en la qual 


fe trilla la mies, yel campo donde ay eftos pe- 


“dagos de tierra llamamos Eras , que ordinaria- 


mente le hazen muy cerca del lugar , para podet 
'coh mas comodidad mitar porel pan, y encerrat- 
Jo en cala. Dixofe de la palabra Larina Area, 
propri¿ locús , vbi frimenta feRta ternnrur , Sá 
arelcunt. Indeque arca dióta ell: demancra,que 
pot la rranípoficion de la letra e,dezimos de area; 
aera:púede tracr origen de el nombre era,que fig- 
'nifica tierra: y aun del nombre Hebreo Errx, que 
vale tierra,Ó por fer 4quel pedaco de tierra adon- 
de le recoge, le crilla, y le leva de alli a encerrar 
'el trigo a la trox:; puede traer origen de el verbo 
Ara, quod elt colligere. 

ERA , taabien le dize el quadró de tierrá 
en que el hortelano fiembra las lechugas , raba- 
Nos, plierros , y otras legumbres, forlana verbo 
érao,appeto, tális enim terra appecicaquaa», vi 
fiat fecunda, vel verbo eranizo, colligo, E fic 
pro terra cultu fruétifera.O fe dixo alsi de los fur- 
quillos que en las tales ficras le hazen lemejantes 
A los renglonesde las p)inas de cientas , que co- 
mo eflá dicho arriba Í: dezian Eras, feguñ le pue- 
de colegir del Ingar de Tulio in Hortenño; Y ef: 

cas 


ERA 7. 
cas famas fe pudicron amar ¿ra5; pofque fe ve! 
niañ ájuntar, y colegic codasen vna, Si era fin- 
gula probafti, furimam que ex his confeéta (it non 
probarezer lupra. 
E RAR I O,Latin, eráriom , ab ere, lo- 
cus vb; pecuñia pública reponitur,el teforo publi- 


CO. sibl. y Ñ PA . 
ERASMO, hombreprepio , y abreviado 
Ermo; y corrompido Elmo; como Sahtelno; al 
qual invocan los Marineros quando [e ven en tot: 
menta.Huvo dos Santos de ee nombre, vno fué 
Obifpo;y Marcir.eñ Campania, y padeció ebtieni¿ 
pode Diocleciano,y Maxidino.Celebrafe lu els 
ca a dos de Iunio.El legunrido fue tambien Marrir 
én Antiochia;Celebrale fu fieltáca veinte'y cinco 
de Noniembre. 0. 010! Pt 
ER A5 MO), Rotherodacio fue dodtifsimo; 
y dexó cícrito mucho”; como a todos es nororio:: 
no le hizo ningun prouecho ferran libre ;«como: 
fue: y alsi eltán defendidasalytnas de lus obras, y 
dr Tr A A E E 
¿¡BOLARIO ; el que tiene hoticia de: las 
yervas , y de lus virtudes, y el que cura con' ellas; 
Vide Yerva;  . > p. 
ERECCLON,!la fundacion dealgu= 
pa memorias Latin; ereGtio, de el verbo erígo; 


Be. rr E 
A EREDAD ¿la pofleísion del campo; Lar: 
fundos; pofleísio queuis ruítica; ¡ta dita , quod 
fundat, quotannis multa , vel quod fit re; fami? 
liaris fandanientum , nam pecuniarum rarjo Jas 
bilis elt.Dixole en vulgar Eredad, porque fe here+ 
da de wñ Íticeflor en otro; Juro de heredad , el 
redito ; ó derecho que eftá firme ; y bien fun- 
dado:Llamale en Lacin la Eredad , héredium, 
hzredij,pactium prediuoi , quod nobis heredita- 
te veníc. mi E : Fa ¿ 

EREDAMIENTO),]la tál heredad ¿ que viene 
herencia, y lucelsiom 
. EREDERO, el que fucede en la hazien» 
da de el difunto. Latin. h:ures , ab herendo, 
quód qui hzres eft : harer ¿hoceft proximus elk 
311i cuius eft eres, quidam hoc nomen ab herus 
deriuant ,S< per fimplex. e. fcribendum puánc, 
quod herus, 8 dominus fiar bóñorum, qu: ad eum 
perueniunt: % 
EREDADO, el que ha confeguido 
la hazienda,a cuya herencia tenia derecho, ta- 
mo el hijo 11a herencia de lo padre fi ha mucrco, 


c. 

EREj¡E, en fignificacioñ ampla , vale tanto 
como el que ciene 21guna opinion , ó igue aJguna 
fe%t1:de donde fe reltringió a fignificar cerca de 
los Teologos, y Canghiftas , el que figue alguna 
leét1 divería, y apartada de la verdadera Reli- 
gion. El que la inftituye fe llama H:erefarcha: 
el que la énfeña Dogmarizante. Y legun'efto Ere- 
gialignificará vna opinion tenaz, y confirmada 
de alguña doSrina,ó [entencia , que ayamos ele- 
gido yen 12qual nos afirmamos, y perféveramos): 


o LEÍ sg 
como la eregia 0 fcóta de los Efojcos, de los 
Cínicos, Epicureos, Academicos, Peripateticos; 
uc. y en relirita fignificacion , apud nos Cathol;= 
€os., hieretis eli dugma contra íd quod Eccleña 
Carholica Romaña docet , Se tener. Es nombre 
Griego ares, harcís , verbo 4romei,quod figati- 
ficar cligo , volo, expeto. Las propoliciones que 
fe condenan, y taliticam, fon en cinco máheras.Te 
nicrarias.Elcandalolas. Erconcas. Suípetas.Hete 
ticas, Y en vna pueden concurrir rodas, Lo demás 
enparticular,veráseñdos Autores que ex profel- 
fo-lo tratan. Erevical; loque perrehece 4 la here- 
gia:Hzrerica pravedad, la eregia. a 
.¿EREGIR;,dél verbo Larino erigere. Erguir: 
fá,levabiraría es termino tuflico; como Y ergueté 
dende y Icuantate deai.Cuellierguido,cl muy lo- 
fanosy Eahtallidos: +00, pen 
v ER ECCION, ¡nfiitucioh, como erec- 
cion de alguna Iglefia,6C apilla,ó (u fabrica.Ereg 
cion de Capellarija3,de el verbo erigo g15.compo- 
fivúmab e. rego.eleno ,extollohrroló , excito; 
declEreéto,lo que es inftituido:Erigic, infituir, 
leyántar Bcc;  ' 01 ada) o» : 

¿ ERIZO, animal conocido ; cubierto todo 
dopuas,ó elpirias:y quando reme fer muerto de los 
pereos, fe haze vh ouillo , 2 no le poeden morder 
por nisiguna parte que no le laítimen, Dixofe del 
pombre Latin.herícius, $: herinacius: y en Grie+ 
go ecbiñins Recoge mancanas, y otra frita en el 
hueco de algun arbol ,-por-el Otoño , y de a- 
quello come el Invierno. Vide Plin.dib.8.capic; 
37. Efcriven los naturales de efte animalito a- 
brir la puerca de lu cobachuela contra el viento 
que quiere correr: y afsi cierra vnas, y abre otras; 
Por elta razon le loa Archilocho, Poeta Griego, 
diziendu: 4 ES 
- Seibmulta Vulpes,unum Ecbinas jat magnum. 
Vide Pierium,lib.S.de Echino. 

- ERIZARSE los cabellos de miedo, levantar- 
fele en alto;como el herizo levanta [us puas, Vít- 
gil.lib¿2.Aneid: j A 
ObBupui fleterunt que coma, vox faticibas bajít; 
Ovidio,epiltola Enone ad Paridem.- **** 

At miibi fauentes diriguere comi; - 5 

En cabello, y barba erizado,vale levantado:y mus 
chias vezes (e pone aísi de frio.De erizo le dixo ri- 
zar,por levantar,como rizar el cabello; y rizo co- 
mo terciopelo rizo. ; 

ER 1ZO),peícadillo de la (ar, que tiene 12 
concbuela redonda, y llena de pnas, como el eri- 
zo terreltre. he Fue entre losantiguos , fimbolo 
de los hombres afperos,intratables, y mal scondi- 


¡cioñados. Tiene le por coía cierra,que conocen el- 


tos quango quiere venir tempellad , y ponen en- 
cima de . algunas piedras para guarecerle:de lo' 
qual (“admira mucho San Ambrofio en fu Éxame- 
roñ,confiderando tanto conocimiento, y ingenio 
en vo anima) tan pequeño, por el qual. le pulicron' 
Jos Egipcios por timbolo de la feg uridad,cómo lo 


dize Pierio libo23.* Famtico llumagros erizo de 
17 


El RM 
la caffaña ha corteza que la cubre moy efpinofa; 
Dize Laguna fobre Diofcoridos Nb.1.C2pit, 1224 
que naruraleza proveyó fueflen cubiertas lascafla- 
ñas contl erizo elpinolo,en tanto e eltavan ver- 
des, porque lus ques ho Jas comieflen , ni anímal 
ninguno las tocalíe, por fer dañolasa los pulmo- 


nes. zo. 
ERISIPVLA , comunuiente latomamos por 
cierra enfermedad de fangre facil , y /ebcebdida; 
que faleal roftro, y las dumás partes del cuerpo; y 
fe v>+eftendiendo por £] , yeundiendo: elhombre 
es Griego erifipelos , fcapula: vumor ex feruenes; 
tennique fanguineorros. Larimignis [acer , 80vnl: 
gó ignis lanéti Antoni VideCeMum libre5:caprt. 
vein:e y Íejs , pero comunmente ño Jlamamosa 14 
Etiipula, fuego de fan Anton, bno otra cfpecie de 
infamacion , que por ventura podria. diíponer al 
tal fuego; ño fe curando, y 2fajanidola.Confule Me 
úicos. e bol Lac) 
ERMAPHRODITO, hafe de efleriuir con al. 
piracion Hermaphrodiro,nombre de vh mancebo! 
cl qual dizch auer fido hijo de Mercurio, yde Vet 
us, como le colige facilmebre de fu compoficionj 
porque Mercario cá Griego fe Mama , hermes: y 
Venas, aphrodite,inde , bermapbroditus. Damos 
efte nombre al que tiene ambos fexos de hombre;y. 
imuger, dicho por otro termino Androgyho: y por 
ño reperir lo dicho , verás la palabra Andro¿yno+ 
Eferiue Pliniolib:7.capic.2. de atítoridad del Fis 
Jofofo Califanes , queen los confines de los-Na- 
fos ania cierta gente, 2 laqual Hamanan Andro- 
nos, por ler todos Hermaphrodicos , y vfanza 
igual, Eindiltintamente el ato de engendrar, y el 
de concebir , y afsi tienen las tetas derechas co- 
mohombres , y las izquierdas como muge- 


res. . 
- HERMANO ¿el que esengendrado con otro; 
$otros de vn padre, y de vna madre.Latin. ger” 
mañus.ei(dem parencibus natus. Y legún FeÑo fe 
dixo 4 germine:Germen(inquit) elt,quod ex arbú 
rum furculis nafcicur : vnde XK germañi quali ea- 
denvllirpe nati. Ermanos fuelen llamaríe Jos que 
eftán aliados , y confederados,que por otro voca- 
blo llamamos cofrades, quafi confratres. Prouer- 
bro:Entce hermanos no meras rus aí1mos, porque 
oy riñen , y mañaña bueluen a leramigos, y fuele 
Mouér fobre los terceros. Ermanos llaman en has 
Religiones los que fon legos,y no tienen orden; y 
-Josdonados. Medio hermano de parte de padre 
ampbitator,medio hermano de parte de madre am 
phimitor. 
- 4: Ermandad,vale conformidad entre hermanos, 
entre'amigos, cuya junta aman Ermandad. La 
Prerandad en Caftilla, es vn cierto Fribunal que 
tiene juriídicion, y caftiga los delitos cometidos 
en el campo : la qual tiene grandes prerrogatiuas, 
y eflenciones de los Reyes, y estan refpecada que 
Ja Maman la lanca hermandad.Ermanarfe, juntarfe 
eonfederarfe. 
ERMAR afolar vna cola, y hazerla permo. 


ER DE 
Antonio Nebrilenfe,no es termino vfado; 

. ERMITA, dixofe de yermo , a nomine Graco 
£rimos Solitudo,ereimus, femi.gen. Y es yo peque- 
ño receptaculo con yn apartado 2 moda de;ora- 
torio; y capillita para orar; yváefirecho finton pa- 
2 recogerfeel que vinceneliA: al qual Jiamámos 
ermitaño, Lar.eremita. Vide infra , yermo.Ereui-, 
tica,vale vida folitatigs. .. » “24 1 

£ROICO, coma hechó hérvico.; vale ¡Jubge y 
grande:dixcfe de la palabra heros,herois,que ££5-, 
Gadelos anciguos fighificana tánto «como, (104), 
bres,que nbembargante fuefen morrales,cran lus 
hazañas tan grandiolás y qué parecia tener có al; 
guna diuinidad;. - Y ba, 5 57 

. ERR AR,del verbo Latin:erros18:p?c4F,50, 
acertar,dezimos : Errar la cura, Errar/ed Canunos 
Errar afabiendas:Ertado,eldelcaminado a! poca 
dot: y afsi dize la confelsion eh Romance, 1 0.p£7 
cadormucho errado, $e; ' TR - 
» ERRATICO,valé vagamundoque no tiene Je 
gar,nidomicilio cierto. — ... Denis” ta 
¿ERRONEA propoúción : terAs lo que Ggfiñca 
Certrde dos Doktoresin 2.parridicediori; ¡0quió- 
torum;quz! ¡on 3.y deallia Peña commentar, 23; 
folio.2 37.Es la fegunda en orden, tontandolas en 
efta forma:hzretica,erronza, lzpiens hareñim, pia- 
run aurium offenfiva,cemeraria,clcandalola , bo- 
nis moribus contraria,blafphéma;[chfmarica; fe- 
diofa,ininriola,hzerericis favens , £ que fune fimi- 
les.Dellasen particular te dara moticia TurreCre- 
mactain fumma de Ecclefaylibe.4«part«a.capit.Lz. 
Albertino,tractata de agnofcendis aUcit.quell. 6; 
Melch.Cano,de locis Theojogicis, Alpron.Caf- 
ero libr¿1.capitoz.de ima herec,punic.Simanc.de 
Carhol.inflicur.tic.541e] mefato Inchyrid. viola- 
tereligionis,ticulo p4, Y para cumplir con el par» 
ticular , referiré aqui las palabras de Don Inan de 
Roxas de hxreticis prima parc.mumer.476.c1 quel 
dize lo yue fe ligue, figuiendo al Obifpo Simancxs 
enel lugar alegado : Erronea quidem propolt:o 
minus fignificare videzur quam hzretica,8e ea fut- 
tafleelt , que contineterrorem contra veritatcon 
aliquam,nonduarplane ab Ecclelia diffin tam, vet 
obícutam , 8 non omnibausmanifeftaní, Puló elle 
exemplo arriba num.475.delmefino autor : 'Sed li 
aliqua in lacra pagina proponuntur credenda, non 
-principaliter proptet fe, (2d piopcer alind, $. de re 
-non grau, $: ponderofa,allercio contraria por us 
ericterror, quam h:erehis:velocí ( quis erróre eti. 02 
cuin credulicare duérus dixifer Iíaac,non fuilie fi - 
Kun Abráha::quodel frilom,K facto paginz con- 
erarjunv.Vt Gonef.espic. 2 1.vel quod Tobias non 
habuerit canem y vel Aaron,quod ñon habuit bar- 
bam:ille eft proprió crror,k non hzrefis,vel dice- 
re,qu0d non corrúmpunt bonas mores cóNoquia 
prava contra aflerrionen Vauii Apoñoli 11d Co- 
rint.cap.15-Quia ¡fin on fint principaliter de bis 
que ad fídem portinens O non funt de re grami, 
ponderofa,Ó*c. 
ERRON,vide Herrons 


ERVÁ- 


E. da 

ER VAjE, la yerua de las dehefas, yde alli le 
dixo Eruajar, y Eruajal, ' 

ERVATV ,óervarumn, raiz de vn2 yerua con 
que cahuman los hiños, dicha por otro noínbre ra- 
bo de puerco. Latiné peucedanura.i. por nácer de 
va folo pie: 0 

ESAIJAS, nombre del Profera ¿ dicho afsi; 
es Hebreo. ; y edd compuelto de tres dicciones 
Le/a6, que fignifica lalud,yde Zab, vno de los nom» 
bres de Dios, y del verbo quetigniticacite; y del 
pronombre afhixó hw. , terciz perfoni mafculini 
generis , que todo junto haze lefabiubu , que vale 
Salus Domiai¡plius; > es 

ESBIRRO , el miniftrode juíticiaen lenguá 
To(cana , que nolotros llamanos porqueron , dá 
porquiron, porque buíca los delinquehees : y cor» 
chece porque los Heua afidos, y engarrafados: Pu» 
do averfe dicho aísi, quafi esbúrro ; que vale color 
roxa : por qiiarito algun tienpo denieron de traer 
alguna infignia de aquella color : Ó por ventura 
vale tanto, como el que prende los ladrones ; yes 
contra ellosy porque Byrthus,es nombre de vn la» 
dron famofo|; del qual haze mencion Horacio lib: 
1. fermonum, latyra 4. l 

Vi fis tu fimilis Coli , Byrrig: latronum: 

Algurias vezes lo lontodos. No me entremeto ed 
elfo. O fe dixo esbirro, qual efpirro, de la palabra 
Griega /pira , cohors. cis. porque eftos andan por 
elquadras , y fon en cierta forma foldados. Anti- 
guamente deuian tener elte oficio baxo los que 
eran lieruos de la Republica: losquales yefiian del 
paño, que llamamos buriel,de que fe vilten en Caf- 
tilla los labradores : y eíta color le llamáua burra. 
Graciano, Valentiniano, y Teodofio Emperadores 
de Roma ; dando veítido propio a todos los elta- 
dos, quando vienen a nombrar el que han de traer 
los elclanos, dizen; Serui non nifi byrris, aut cuca. 
Mis veantur : y del veltido byrro, lc pudieron lla- 
mar esbyrros , como flayones , los miniítros que 
execuranan en la guerra las penas corporales im- 
pueítas por el Tribuno , por andar veltidos 
cori ropas cortadas de fayal, y de alli le dixo faco 
el cal veftido,y corropramente fayo: A algunos les 
parece que puede ler nombre Hebreo de bicrra, 
que vale camella andadora,ycorredora, por quan- 
to ellosesbirros andan fiempre corriendo de yna 
parte a otra tras los delinquentes. 

ESCABECHE, quafielca aleche ; comida , ó 
depa del peícado aleche ; del qual le haze vna 

lía para conferuar los demás, dicha muria, ó lal- 
murja, y en Caltellano lalmuera. Elcabechar,echar 
en clcabeche. Los elcabeches delicados le hazen 
con vino blanco , limones cortados , hojas de lan- 
rel, Kc. : 
"ESCABELO , Alsiento pequeño de madera, 
quafi elcañuelo, diminucino de elcaño , aunque es 
nombre Larino fcabellum : y en rigor fignifica la 
tarimilla , que fe pone debaxo de los picscon la 
fila del feñor , Gracé bypopodium , Ícamnum exi- 
gunm, quod fedentium pedivus fubijcicor. Plata, 


ES C 24.4 
109. mm.1. Donec penaminimicos tuos, frabellum 
peaum tuornin. Vide klcaño; 

ESCABLOSO, eftá tou:ado del nombre Lar» 
fcaber.a.m. cofaafpera, defigual : esclefcabro y A 
cierto genero de roña que le cria en la piel de Y 
oveja , caufando en ella vnos refquebra ros que la 
hazen afpera ¿ y echa aperder la laha. Tambien <N 
Jas cortezas de Josarboles , y en las vides (urle dar 
ella enfermedad.Meraforicaimente llamamos elca- 
brofo todo aquello que tiene 12 fuperficie atolon- 
drada, y defigual, afpera enel tagto. Al hombre de 
ivala condicion lam.mos efcabrolo, y la oracion 
queno es corriente, y (uave, elcabrofa, 8ec. Elcz- 
brofidad , valealpereza , dureza ¿ Sc. 

ESCABVLLIRSE, vale tanto como 
irle de entre las ¡nanos , como bullendo ; y fal- 
tando. a 
ESCALA, lo que comonmente llamames 
efcalera , laluo que lzefcala algunas vezeses la ar- 
rimadiza que fe pobe y y lequira , y es vma de las 
maquinas belicas , que fe arriman a los muros 
de losenemigos. Esriombre Lac. ícala:z. Scala, 
Icalarum,á [cádendóo,quód altiorá (caridamus; De 
allife dixo Efcalar, poner cícalas a vna caía para 
entrar en ella por las vensanas , 6 los techos della; 
Vna medida de que vían los Colmografos ;'a mo- 
«do del pitipie de los Arquitedos fe láma fcala leu- 
oharum ; porque con el compás fe miden por ella 
las diítancias de vn lugara otro , con las diferen- 
cias de las lenguas de las Prouiñicias. £fcala de 
cuerdas. :. . y na 

ESCALAMO, y Elcalmo ; el palo de la 
galera, ó otro baxel encaxado en el borde; al qual. 
fe atí el remo;yes hombre Griego fealmas, V la del 


te vocablo Ciceron lib. 7.officiorum. 


_ESCALD AR, quemar,ó abralar con agua 
taliente. Efcaldaríe vna cola, alreratfe,penroxar- 


feconel calor. Efcaldada , la muger muy áhaja- 


dá. . e 
* FESCALENTARSE, efcalentado:elcalentar- 


fe laboca el cauallo,yel que habla diziendo mal de 
otro, fin poderlas refrenar: a 

- ESCALERA, Lar. fcala. Deordinario feto: 
ma por laquees fixa , y algunas vezes por la que 
fe arrima , y es de dos liftones grucfos de madera 


“con los palfos encaxados enellos. Efcalera de ma- 


hos la quefe haze de cuerdas ; de que vían los la- 
drones, y otros que fuelen ir a hurtar Colas demás 


“valor que la hazienda. 


ESCALON, la paffada que damos para fubir, 
6 baxar por la elcalera , por translacion vale el 


* grado que le lube en dignidad , ú precenfion. Pri- 


mer éfcalon, la primera entrada có que parete cm 


-pegamosa fubir; * . : 
+. ESCALONA, pueblo marítimo de la Palefti- 


ñá de la Siria, llamado Afcalon, Puerto de mar, de 
donde fue Herodes dicho Afcalonita. Los Iudios 


que vinieroñia Efpaña y poblaron ciertos lugares 
- en el Reyio de Toledo. y pufieronleslos nombres 
- de los que dexaroa alla co lu cierra y como ne 


Ma- 
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Maqueda, Noues, Aceca : de loppe, Magedon; 
Nobe, Aczca, Alcalon. La viila de Elcalona eta 
ocho leguas de Toledo , puefta en la ribera de Al- 
berche, que corre por baxo , y ella eltaen yn alro; 
de lo qua] tuno origen el proverbio , que reficr e 
el Comendador Griego. El locorro de Efcalo- 
na , quando le lega el agua, es quemada la Villa 
roda. Deujó en algun tiempo fuceder incendio en 
Ja Villa, y baxando al rio por agua para apagar el 
fuego , quando fubieron arriba eftava ya todo 
abralado. Algunos dizen , que Efcalona en Cal- 
deo,vale balanca.q Enel año de wil y docientos 

ochenta y vno fe juntaron enel Campi;lo, Pue- 
ls eflá entre Agreda, y Taragona, el Rey D, 
'Alonío el Sabio, y el Rey Don PedroRey de Ara 
gon , y fe alentó confederacion entre los dos Re- 
yes: y dieronal Rey de Aragon en ella junta 
Palaquelos,Tereía, Xera, y Ayora, y a Don Ma- 
nuel hermano del Rey D.Alonfo,cuyas eran eflas 
Villas, dieron en recompenía la Villa de Efcalo- 
na.Ver3sal Padre luan de Mariana, lib. 14.capic. 
4.fo1.395. . 

ESC AMA, esnombre Latino , enel nume- 
ro plural.Squamz.2rum.quibus corium pifcis,2ue 
ferpentis tegicur : Jos pezes que tienen elcamas 
eran tenidos por mundos, y permitido el comer 
de ellos. Lenitici cap. 11.mum. 9. Omne quod be- 
bet pinnullas , O [guamas , táminmari,quamin 

Jfuminibus, Or flagnis comedetis dre. 

ESCAMOSO , el pez que tiene elcamas. El- 
'camar, quitar laseícamas. Plauto , delcama pil- 
ces, tu ¡llacherio. A formade eftas cícamas fe (ue- 
Jen labrar vnas lorigas , Ó coragas todas de pece- 
cicas vna lobre otra, que reíiflen qualquiera gel- 
pe.En algunos bordados antiguos vían vna labor 
que llaman cícamada ; de ciertas elcamas de oro, 
cola rica, y lucida. 

ESCAMOCHOS, lo que (obra en los 
platos, de carne , y hucílos roydos. Algunos 

vieren [eaya dicho afsi , qual [cx morfus, por 
lo lo mordido, y bocadeado de el manjarsalargan 
loá figuificar lo que queda enel jarro , ó vafo que 
ha fobrado de orro que habebido: pudo tener ori- 
gen de las elcamas, y efpiñas que dexamos comien 
dolos pezes. 

ESCAMONEA, yerua , nombre Griego 
eamonis: Herba ell á radios ramoía, pinguibus fo 
Jijs triangulis,albis, radice crafí2,madida,nauleo- 
Í2: que excauaca, fuccumn emizcic , quem fcam- 
monium appellanr. De efle lugo vían mucho los 
Medicos para purgar cojera , y flema, corrigien- 
do primero fu aGiuidad peligrofa,como lo aduier 
ae la ley de partida 17. tit. 5. part. 5. Dicictue 
cciam , vulgo Diagridon , que vale acendrado, 

Jy perfedto , por fer Jo apurado de la elcamonca. 
Verisa Diolcorideslib.4. cap. 172. y alli a La- 


vga. 
, ESCAMPAR, ceflar la lluvia, de el verbo 
Jralianovícampare,huir,acogeríe a1 campo, 3 Jo 


valo, y libre,porque entonces las nubes parece que 
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huyen, y fe acogen, levandolas 31gun ay re de los 
que las 2huycntan. Dar Efcan:po,dar falida, y lu- 
gar para que vno le vaya. 

—ESCANCIAR, vale echar de vn valo en 
otroel vino,ó del verbo inufirado congiare : y de 
alli congiar, y canciar, ggamaene capa, ¿con- 
gio,que es cierta valija,omedida de vino,ó de el 
verbo Tofcano cangiare,que es trocar, y echar de 
vna parte en otra. Y como dezimos comunmente 
jarrear , quando fe echa de vn jarro'en otro, 
le pudo dezir congiar , quando con el congio 
le tralsiega el vino devna en ocra vafija , Grecó 
dicitnr metaggizein , elutriare , hoc eft de vale 
in vas tranferre. Quando en alguna comida fe ha 
bebido mucho, y vaciado los vaflos, echando vino 
de vnos en otros, dezimos , aueríe elcanciado. A 
otros les parece aueríe dicho de la Isla Seancia, 
que eftá cerca del Polo Artico, y los habitadores 
de ella pormucho frio , le deven de aforrar los 
eltomagos con buen vino, yemborracharle, que 
no eseíto por alli afrenta : y afsi el beber bien le 
dixo elcanciar , como el gloconcar Grecari , de 
los Griegos, que comian lanta,, y regaladamen- 
te:ó fedixo del vino Efcanciano ; de que parece 
auer hecho mencion Plinio lib. 15.c2p. 14.£c2n- 
ciana poma , 8 fcanciana yua ,a Barrone di- 
Ga, K idem Plin, lib.14. c2p. 4. Vitra defto ay 
o diga ler verbo Arabigo, de Cancia,genero 

e valo cerca de los Arabes : y tomale por qual- 
quier valo en que fe echa vino, Otros dizen fer 


Tudefco, Íchenth , como lo fiente Sanchez Bro- 


cenfe. 

ESCANDALO, esnombre Griego/ran- 
dalon,ícandalum, idem quad offendiculua, rui- 
n3, impadio;en Romance tropieso,embaraco,el- 
toruo,tropecadero, trampa,Grammaticiquidam 
dicunc,efle lignum incuruun1, quo tendicula,fcu 
decipula fuflínecur, 8c in quod impingensani:mal, 
¡plam tendiculam , len decipulam fuper fe fubita 


-ruina prolternic, metaphoricé vfurpacor paísim in 


Nouo Teflamento: deduáum traditur 4 frazo, 
claudico, quod obietum ofíendiculum cogar clau 
dicare , 8 ad ruinam tendere, Hoc Scapula. Los 
Teologos efcolafticos difinen en elta forma el 
elcandalo : Seandalum ef diétum , aut fuétum 
minus rectum,prabens alteri ruine occafionem. 
Covarrunias in regula peccarum, mali quzdam 
occafio, que ruíne caulam dat. Vide S. Thom. 
2.2. quell, 43. Dividenle encfcandalo a4ivo, y 
paísino : quando yo doy baítante ocafion para 
que el proximo feefcandalize , Ó quando €l fe la 
roma fiendo necio, maliciolo,ymal intencionado, 
echando a la peor parte lo que yo hago. , ó. digo, 
que, 0 esbueno,ó indiferente, fiendo mi intencion 


,buéna,y no teniendo anicio de hazerle a él crope- 


gar.Ay muchos lugaresen el Sagrado Texto, que 
vían delte termino eflcandalo, y elcandalizar.Mar- 
th.cap. 13.0um.7, Ve homini per quem frandalum 
venit tc .Elcaiadalolo,ed que <aufa el veleanda- 
lo. Efcandalizado , el que rec:be .c). efcanda- 


lo, 


ES “C 
lo. .Efcandalizar;v elcandalizarfe; 
—"ESCANDE LAR, lacamara fegun- 
"du de la: galerx que efñá junto al arbol, delpues 
de Ja camatá de popa:ó la calnara donde eflá da a 
hija; fo. v dm Bi. na 


ja: | 
ESCANDERBECH, esnombréTuél 
quelco, y vale canto como Magnb' Alexandro; 
y ene nombre dierona aquel graf Capicán,, di- 
cho pa osro Caftrioto, delquilay hiltoria parti- 
calar 000 - A E id de 
' ESCÁNDIR:; medir los verlos por fús fila: 
bas. Dixofé afsi;porque parece te fubiendo efcálo: 
nes. Efcanfión. E EEE 
—ESCARA, titreo gentro de trigo, Ant Nel 
brif.la Hlámai efcandia. Lar far, farris, Ador, dá- 

ris; R : ps iri Sisi (9: y He 
"ESCAÑO [cierto generdde bardo añcho do 
eflpaldar, ab-fcandendo .de donde fe dixo Efcábe: 
lo,el banco pequeño. +" MioT3 IO 
"ESCAPAR, (alir de algun ápricro,y pefigro; 
como elcapar de la enferinedad, Séc.:ERY cómzrdz 
la metafora del que huye, dexitido la capa eh las 
manos d quien preten de derenertery afsi lo hizd To 
feph,quarido fu ama la mier de Prícifar ir de 
tenerle,Gen.c.39.num:12.Qui réliddo in mara eius 
pallio fugit.Elcaparte. + 0 
-- ESC'AQVE, llamamos elcaques las calas qua- 
dradas del tablero del gxedrez' , ó losangulos de 
. Jo3 quadros de lá tabla del 'Mquerque, que fe juega 
con pedrecitas blancas , y negras , y fuelerí comet 
con vna, dos, y cres: y elte párece fer el juego anti; 
guo que llamauan de los ladroncillos ; del qual 
122en mencion los Poetas. Ouidio de Arte ¿man- 
di. E AO 
Cautag: non fulte latronam prelia ludat, 

Vias cum gemino calculus: boffe perit. * 
uando con vna piedra que dá 11 contrario Je gd: 

ha dos, faltando de vna en otrá cali. Marcial. 
ic mibi bifeno numeratur tefera puntto, 
Calculus hic gemino difcolor hofe perit. : 
Polidoro Virgilio llama fcaques a las pedrecticlas 
ton queíe juega , y auerfe dicho afsi ab fcaniden- 
do; porque van fibiendo a la parce del contrario; 
pero lo recibido es ler el lugar adonde la picdseci: 
1la fe poñe: y eftierdefe a ignificar tambien las ca- 
fas del juego del axedrez quadradas,yalternances; 
blafica con negra: de cuya forma ay calas muchis 
quelas tienen porarmas , y tomaron fu principio 
de la caftramenttacion : de donde fe entenderá el 
nombré defte cacímo juego de cáfas;yangulos, lMa- 
mádoel caftro. y que eftos juegos no [olo fe ínuen- 
'txroñ para paar tiempo; mastambien para frgni- 
ficar en ellos el exercicio militar , como lo hiz0 
Xerxes enel juego , que de fu nombre fe dixo cor- 
roptamente Axedrez. Foda labor que va repartida 
en quadredes, lanramos elcacada: y delle vocáblo 
vió la Synodo.Vienenfe en elta forma: Hic infuper 
- Adijcimus lanGñioni, ve clerici prafercim beneficia- 
ti caligis (eácacis rubeís , auc viridibws publicé 
rion'vrantur. Reficrelo' Pedro de Bolo ¡a fag 
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economia Canonica: Pa Md 
- ESCARAMVjO, fruétus fentis, el fruto de 
vn genero de farca, quellaman perruna; Ócarca 
de perro, Grgt? a bdior. vulgarmente Bicho ga- 
banco: caida fu for, que es blanca:quéda luengo a 
modo de cucfco deazeicuna , y esmuy colorado; 
vÍan del para algunos remedios, pero tonoiene pri 
mero abrirle, 'y facar el Bueco que tiéne dentro, * 
porque es afpérifsimo , y dañofo a la caña del pe- 
cho. Verása Diofcorideslib. 1.cap. 103. y 'allia 
Laguna, que refiere aPlinio en cierta patraña, lib: 
25.cap.2. Eftosefcaravajos lecos , y cozidosen 
vino, reftriñen el vientre. Tambien los vfan he- 
¿hos poluos pati el mal de la orina. La etimología 
Beñté votablo es pbfcura: dizen algunos, queelca- 
riuzjo fe dixo de la palabra Tofcana [cheríir, por 
hie le defienden de los quelos quieren comer in- 
¡(cretámente:con la Áneco : yo entiendo fer nom- 
A] rr de adas 
“+*“ESCARAMVEA;'es vn cierto géñero de pe- 
lea éncre los gideres ,ócavallos ligeros , que van 
picando de toded: voas vezes acomeriendo, otras 
uyenido con gran deftreza,y ligereza. Eftos fon los 
que primero (olían empegar las peleas : y poto a 
poco le iban cexando, y enfañando los demás:y era 
cómo vn preludio a l+B3túlla campal: y afsi le Ma- 
rá el Griego argobolifmos, praludiom , £ iniciom 
1gnz, protiotacio,lcues pugne,S vebirares: ren- 
o para mi ler vocablo Arabigo, aunque el dia de 
oy le yfin todas las naciones, y pudo fer Griego de 
Srártbmos , agífitas,(altatio , mocus ,cúrfus. Al- 
gunos dizet fer Toftano de Schermos :* 
“ESCARADELAs; fifi1,0 quiítion,que delas vo- 
¿es vienen a las maños, y fearañan las caras, y le 
pelanlos cabellos. Tales fon las riñag de las ¡mu- 
percillasordinarias, y de las verduleras de la plaga: 
Fudofe dezir de cara,yde pelo.en fin vale qual quie 
ra bullicio de ficha gente, queriñeri entrefi¿no có 
Otras armas que cón las manos, cuyó efero esara- 
far, y repélarí :. EPR Qul es 
* ESCARAVAjO ', infeéto conocido. Lariné 
fcarabeus, en Gtiego fe Mama cantbaras , y de alli 
¿ancharides' ciertos mofcardones , ó efcaranajos 
que tienen los Boricariós'para efetos particulares 
en Medicina. Ay muchas efpecios de el caranajos; 
de Tos quales haze mención Plinio lib.11:cap.28: 
tígne al gunas cofas en que podewos reparar, y"fa- 
car alguna dotrina: y afsi me alargaré vn poco en 
fu difcurlo , porque queriendo paífar a otra dic- 
cion,con falo lo apuntado parece eftarme, dizien< 
do, Aunque negras genre fonos. Apion Grama- 
tico hizo cotejo del'(oT ton el elcaranajo , y por 
¿Ynos did a entender fu curío , y. porlos grandes 
miñtérios qhe encierra en fu generacion : tos Epip- 
cíos le honraron,y veñeraron entre las demás dej- 
dades que adorzuan , dieron ócafion a la fabuli de 
auer tenido vándos contra el aguila: y auiendo en- 
trado de por medio Iupirer , no pudo hazer pazes 
entre los dos”, aniendo jurado de derrocarle los 


"puros y 210qu: los lhuxtisa cfconder al rega7o' 
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del mifno Iupicer : y alsientrerexiendol [e crera- 
mente entre fs plumas fubió al alcifsimo nido , y 
horadandolelos le los dexó hueros. Tracíe para 
exciiplo de aye no le ha de elimar én poco ningun 
enemigo por vil , y abatido que fea. Traclo co 
Apollo lib.1. de lus hicroglificosty tambien Acfo- 
po en la fabula del Á guila,yel elcaranajo. Eralmo 
enel adagio Scarabcus Aquilam querit. Pierio 
Valeriano recoyio de Oro Apalidoy de orros,al- 
gunas confideraciones aletas dele yil animalejo, 
Significa el aundo, porque fe halla formaríe a mo- 
do fuyo,y los Egipsios le igniticaron por ¿l, y jun- 
tamente lus monisniencos. Dizen , queen cierto 
tiempadel año , tomando por mareria el excre- 
mento del buey, Ó Jumento, forma cierta pelorilla 
redonda en que ya parece imicarla forma del mun- 
do ; y Juego de Orionte la va reboluiendo 3253 
Occidente buelto ¿121 revés y rempujandola con 
los pies traferos, que parece auernos querido dar a 
enrender en elto el mouimiento propio del firina- 
mento , y elde los 1 laneras fer de Occidente a 
Oriente, no eimbargante que de) primer mobil fean 
licuados del movimiento contrario de Oriente 4 
Occidente. Significan por el elcaranajo la genera» 
cion; porque fiendo (fegun opinion de muchos Fi- 
lofofos)el agua el principio de donde todas las de- 
más colas fe produzgan. Elle animalejo fe forma, y 
fale a luz de las aguas; porque defpues de fabricada 
la pelota , laelcondoen la tierra por veinte y ocho 
dias,queesel tiempo que gafa la luna en dar buel- 
ta al Zodiaco: y forusando el guíanico en cada vna 
de las pelorás, las llena al agua a los veinte y nueue, 
que esel dia de la conjuncion , en que parece afsi- 
milaríe a la generacion del mundo , queempesó en 
el nouilunio, Significa el vnigenito, porque de ca- 
da pelorilla no [ale mas que vno:ó porque es engé- 
drado de vno folo, fin el concurfo de macho, y hem 
bra: y afsi por el efcarauajo es denotado el padre, 
porque fin concurrir hembra csengendrado , y to- 
dos lon machos. Y los Egipcios parainfignuar la 
imagen del varon ,ó fa oficio, pintauan vnefcara- 
uajo. Por el melino fignificauan el hombre que no 
cenia colamugeril , niafeminada , fino todas (us 
acciones muy varoniles. Y deaqui nació , quelos 
foldados tenian cfculpidos en los anillos las igu- 
ras de losefcaranajos. El efcaranajo en medio de 
vna rola, fignifica la vircud del varon eneruada, y 
arenuadacon los deleyres; por quinto del olor de 
la rola cac elle animalillo repentinamente muerto 
enelfucto. Otras muchas cofas avia que dezir, 
pero yo me remito alo que elcriue Piero, de don- 
- dele hacoyido lo mas delo. Y concinyo con que 
San A guítía en fus Soliloquios, hablando de la ad- 
mirable humanidad de Chriflo,dize ellas palabras: 
Bonus ¡lle farabews meus , non eatantum de caufa, 
uod Vnigenitus quam ipfemet fisi autor mort alitra 
fpecieminduerit. fed quod in hac fece nofira fefe vola- 
tarit, dex ip/anafci bomo valueris. Paradezir, 
euealgun hombre, Ó muger esnagro , y deruin 
m3 lle, dezimos que es va cícarauajo. Hazer efcara- 
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vajos ; eleriuir con borrones , y malos rafyos; fa- 
mejanres a los pies del efcaravajo que tiene mu- 
chos, y el cuerpo es lemejante al borron. Av mu- 
chas maneras de cfcaravajos: y ay ynos que tienen 
cuernos femejantes a los del cierno. Veras a Pli- 
nioen el lugar alegado,y 3¿Eufebio de preparatio- 
ne Evangel : E 
ES ARCHLA , el armadura que cas deíde la 
cintura al muslo. Efá tomado el nombre de cicr- 
ta bolía larga , [qué caja defde la cintura fobre el 
muslo , adonde le Jleuzua la ye(ca:, y el pedernal 
para encendor lumbre en tiempo: de necefsidad; 

e donde tambien fe dixo elquero,quaíi yelquero, 
que esbolGllo.aGdo en-elcioco, y alside ivfcarce- 
da » que quicada la. dezimos efcarcela , y efquero. 

Ígnnos quieren fe aya dicho efcarcela,quati Ícor- 
fea, slcorrela: y dealli efcarcela. Váarantepocos 
años ha ciertamanera de bolfas quecojganan del 
cinto : por la haz tenian vn anillo redondo ,; y. vn 
apartado para poner Jo que fuefíe manual, y en el 


-tenerfo vna bolía recogida con fus cerraderos, 


que rambien le lámaron losantiguos cíquero, co» 


mo confia por el cantarcillo de las donzellas., ea 
tiempo de las mayas, que dize: ' 
Etba mazo al efauero , cauallero,. 
Ecba mano ala bol/a , cara de rofó. .. 
_ ESCARCHA, el rocio de la noghetlaño , y 
crefpo. Dixole afsi del lonido que báze quando fe 
pila, Elcarchado, lo que ela creípo, como pro el- 
carchado, Ani ds 
. ESCARDAR , entrelacar los cardos de los 
fembrados , quandoe) trigo ed en berga. Efcar- 
dadera , la mbger , que cada los panes por ler 
oficio (uyo, mas que de los hombres. Efcarda , el 
e aru conque arrancan los cardos. Por alufich 
le dize, el aparcar lo queesruin de lo bueno, por- 
que no lo ellraguc, ala.ut) 
ESCARIOTE, foefobre nombre de aquel 
traidor de Iudas , que vendió a fu Macro Christo 
Nueltro Redemptor. Es nombre Hebreo , y vale 
tanto como vir occifionis s hale de pronunciar con 
¡. Icariores; como li dixera , de Hícharor , Pueblo 
de Iudea, legun algunos Autores, y otras la Jla- 
man líchara, eS 
-. ESCARLATA, es la color fubida, y ina del 
carmefi ,Ó grana fina: y deflaleda ,ó paño, fe vel- 
tían los grandes Principes, y oy día es la color del 
abito de los Cardenales , y de algunas porsíades 
feglares , en quanto a lacolor , difiriendo enel 
abito , y traje. El Padre Guadix dize fer nombte 
Arabigo, corrompido de yxquerlar, quefignifca 
lo que hemos dicho : y corrompidoefcarlara : el 
Francés vía del melino vocablo , y la llama Scor- 
larce, fegun el diccionario Galico.Gr:rco, Latino. 
El Brocen(e Elcuclata, Godo, Francés, y Tudel- 
£o, corruptum ex quifquiliara, 
ESCÁRMIENTO, la aduertencia, y recaro 
de no errar por ño ¡ncurrir en l1 pema- , execorada 
enotros , y algunis.xezcs execurada en la mefnd 
pstíona , con cuy 3nersorta nos apaztamos de pe: 
car: 


x 


A 
car ; es” termino judical de que vía el pregon fiem- 
pred fé éxecura alguna pena , con ellas palabras: 


Para que a fe fea.cafiizo, y alos demás efcarmiento.... 


Como lo dixo 1ulio Cefar lb.6. de Bello GalMico; ' 
cratamdo de lascuiiendas , y caftigos aue aua he- 
cho'en algunos:ve 6nt reliquis documento, Sc mag: 
nicudin> pornz., perrerreant alios; Prouerbio: Le 
los :efcarmentados le hazeri Jos arceros: Vieja els: 


catoiebrada , palía el vado arregazada; Dixofe el- 


carmieñtro del nombre Italiano Schiermo, que vále> 
defenía ,y reparo, porduecon el elcarmiento hos 
apartamosde la culpa , y nos efcudamos contra 
ella, y esmucha ventura elcarmentar (como dize ef > 
rouerbio) er cabeca agenal ' ! 4“ . 
ESCARNECER , hazer burla del proximo: 
que eltá en mileriz, que puede tenerla fin culpa, y 
como efti en él , pudiera eltar en m;, que oy deta; 
melfiara maía ¿ y naturaleza ; y alothagó buéla de mi 
propia carne. Elhombre en las divinas detras (e' 
Mama e muchos lugares carne; Gehiefis cap, Es: 
nun;t2. Omnis caro corraperál viám fuam, caps 
37. num.27.Fraáter enim , (de caro noflira ef... Y: 
elta no la deuemós de denoítat , acordandonos; 
que el Verbo Eterno fe hizo carhe; conviene a fas 
ber, tomá nuettra naturaleza humana , haziendofe: 
hombre. Dezis 2 vno tuerto,ó coxo, y contrahazei 
le por menofprecio ; y burla. Ello es hazer Eltar- 
nio; y hanle vito caftigos notables,queDios ha he- 
cho en gente elcarnecedora, y burladora de los poz 
bres laftimados. . A 


ESCAROLA ,es vna efpecio de endiuía. Lat) . 


incubus fariuus, El Griego la lama feris, y eldi- 
minutiuo en nueltro ¡idioma es (eriola:y de alli corá 
rompido'el nombre le dixo Ícariola, vale tanto cos, 
mo endiuía menor. Vide LagunamfuperDiofcori2 
dem 1ib.2.capic.121.que trata de la endivia, inru- 
bus,incubia,indubia,endinia. Ai 
ESCARPIN, vale la funda de lienco. qué 
ponemos fobre el pie debaxo de la calg2 , como la 
camila debaxo del ranas vocablo Foleano, to< 
mado de la palabra fcarpe.Latiné lolex,X calcens.. 
Bocacio Le fue fcarpetutte rotre, Sc. . 
ESCARV AR ,eftá interpuefta la R. como en o- 
tras muchas dicciones Caftellanas, conque la len= 
gua Efpañola fe haze alpera : dixofe quali excanar 
quando el animal con pies, ó manos, va elcanando 
la tierra. Proverbio, Muchas vezes el que efcar- 
ua, loque no quecria halla:de hombres demafiada- 
mente curiofos , que andan' haziendo diligencias 
elculadas, y topan con lo que les puede (er dañolo; 
reíponde al proverbio:Capra gladium; Vide Eral- 
mun ía Chititadis. El Brocemte Elcaruar , Ícarifi- 
care. e 
ESCASO, el parco, avatiento, mezquino, que 
da con limitacion , y poyuedad lo que ha de dar, 
Algunos quieren fe aya dicho ab eflca y que vale la 
comida limitada , y corta, qual cra la dé los ánti- 
guosque[efuftenravan del eículo, eflpeciedeen», 
cina , que llamamos carrafca, y el que de las vello? 
taseslimirado”, nuejor lo lera: de qualquier orta 
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vianda preciola.Dero mas me ¿nclino 2 que fea vo- 
cablo Hebreo, del verbo Chafa, ducun elle , alpe- 
rúm, grane, S«-difñieile elle: faluo fino lo tomamos 
del Erancés efcars, id elt, parcus. Efcafeza, lu po- 
quedad , y merced corra , ó fea del verbo Griego 

feszo, cliudico; porque el efcalo anda fiempre co-* 
xo, y corto en lo quit ha de dar. . 
- ESCATIMAR, regatear lo que le da,difini. 
nuyendolo, apocandolo, y cercenandolo¿yhb dan- 
doloenteramente : es palebra quetrac lu origen 
dol muímo verbo Griego frazo,que vale (como te- 
nemos dicho) cogear, no andar a derechas , ni hr 
zer cola devidamente: y afsi el que efcatiina parece 
qué quica alguna parte de lo que dá , conque va Ja 
cola como cora , y falea de lo que le conuenia para 
irjufta ,encera,y de dar, y vomar. De aquí fe podra 
dar genuino: entendimiento a efts palábra; En 
el prologo del titulo veinte y feis de 12 (¿ptima 
partida, que habl1'de los héreges: Hereges ori ona 
manerá de gente loca que fé trabajan de rftatinar las: 
palabras de nueftro Señor I:fu Cbrifio, € lesdan otrós 
éntendimiento , eontra-aquel que los Santos les dió: 
¿ quelá Eglefía de Roma cree; ¿ mandó guardar Ec, 
Es colamuy ordinaria de horeyes efléarimar,y crun 
car los lugares de Efcritura, y torcerios a diféten- 
te lencido del fuyo, cón maticia:, y cautela; y cali 
tienc elta palabra el me-fno fentido en la ley 47. 
tic.3.par.7. víando del aduerbio efcatimofirente 
por cautelolamente, El Brocenfe efcatimar, Grie. 
cé efcbazos, poltrems, vel ab exatté rimari; 
ESCAVAR; hazer hueca alguna cofa, del 
verbo cauar. ElCivado, lo que eftz hueco -, como 
en algunos arboles, que dentro deflos ¿y apolen* 
to,y albergue, "0.0: ideal 
ESCLARECER, apuntar la claridad, $ 
la 1uz del dia, Efclaretido, el muy ¡Jueftte, de cla. 
ro linage. E EN a ds 
- ESCLAVO, «elfierno ,:el cantiuo. “Algtnos 
quieren fe aya dicho del hierro que les poneñ'a 105 
fugitiuos , y dificolos e ambos carríillos de 175, y 
del claúo ; pero Yo entiendo Ter dos letrasS, y Es 
que parececlano , y cada vna cs iniciacióa de dic- 
cion, y valen tanto, como, Sine Jure; porque el el- 
clauo no es fuyo, fino de lu feñor , y afsiTe es pro- 
hibído qualquier ado libre-: y de aquí relnlro el 
nombre de elcla10; como el nombre de Spurio, de 
lasdos lecras S.P .que válé tanto como Sine patre. 
Algunos quieren le ayan dicho efclauos aquellos 
que los Efelauones vendian a los'cómarcands por 
el derécho anciguo qe tenian los padres de ven- 
der los hijos , y algunas nacióneslo han hecho: Y 
oy dizen ; queen cierraáde Guin “a feráa. des 1 
Pilnio lib.7.c1p. $6. que los de Lactdemónia fue- 
ron las primeros que introduxerón hater"éfclaves > 
“alos Hombres , fiendo todos de fu nituraleza 15 
¿bresx Los que introduxeron el herrar los cfcliuos 
enl3éara, ó frence , fueron los Sahijos, querra- 
y yendo por armas vña maúe , la eftamparon cn lis 
¿frentes de los Atepienfes , que auizn véncido', y 
¿autinado. Per rriccadele la luezre, y vinicncdo 
€ib.g 
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ellos 2 poder de los Arcnientes , les feñaliron , mM 


mas, nimenos con la lechuza, inignia de Arenas», 
Win curiofo adaireió,que efte nombre efclauo pudo. 
traer origen del Toflcano lchiano ; de la palabra. 


Griega con lu articulo ¡/q is, vmbra , porque el cl- 
clano es lombrade (u leñor , y ha de tener fu con- 


dicion , que le ha de leguir donde fuere , ó detrás, 


ó delante, como fuere mandado : y esfombra por 


quanto no puede reprelentar perfona. A otros les: 
ha parecido ler nombre Hebreo de Scbabwi cap-. 
tivos, Defpues de los Samios, y Atenienfes, vÍa=, 
ron orras naciones herrar loscfclauos , efpecial-: 
mente quando eran fugiciuos , y lesponian las le-. 


ales en la frente ; como lo notó Marcial en vn li- 


berto muy chtonado , y puelto en lublime lugar, t 
que teabia apretada la fecntecon vna cinca , fin-. 


giendo tener dolores de cabeca. Y vltra della feñal 


les coreauan cl arcejo de los dedos pulgares de los, 


pies ; porque con clto no podian caminar mucho, 
aunque quedauan habiles para los leruicios ordi- 
narios. De vho,yotro haze mencionel dicho Poe= 
ta, lib.2. Epigraiaa 291 ad Rufun. 
Ruf:, vides illum/ubjellia prima tenentem, 
Cuiws, ( binc lucet Sardony<hata manus? 
Quaeg: Tyron toties epotauere lacerna, 
El toga non taltas vincere ¡uffa mise? 
Cuiws olet toto pinguis coma Marceliano, 
Et Jplendet vulJo bracbia trita pilo. 
Mata a qui ha deícrico vn gran perlonage: pero efi 
Jos dos difticos q le figuen le aduierte quien es,pri- 
mero por leñas , y al cabo fe lo dize claro. Dize, 
que no le laltimará la punta del gapato el dedo del 
pis , porque no llega a ella : dando a entender la 
falcaua el dedo pulgar, y que la cinta que erahia en 
la frente , Ó cintas eran para cuprir las feñales que 
Je aujan puefto que eran vnas eftrellas : las quales 
encubria aquella vanda , con alginos vnguentos 
que podian (er para alinar el dolor de la cabega, y 
a eftas cioras llamolas efplenia , por la femejanga 
que renian cn ler largas a modo del bago del ani- 
mal, que es como vna tira,ó vanda, y agorafe en- 
tenderinbienlos verlos. , 
Non extrema fedet lunata ligula planta 
Coccina,non l.efum cingjt aluta pedemn. 
Et numerofa linunt flellantem fplenia frontera 
Tgnoras quid fit? fplenia tolle ,leges. 
ESCLA Y A,lafierua +Elclanicud, el eftado 
de efclano. : : 
ESCLAVONIA, vna regíon cercaña al mar Á? 
dríacico, que antiguamente fe llamó Hyrico,diu;- 
dida en muchas Pronincias ; conviene afaber en la 
Carinthia, Hria, Crozcja,Carnia,8c. Oy dia ties 
ne orrós nombres: y parte della feñorean los Reyes 
de Hungría, y parte los Venecianos , y Princi- 
pesde Alturia , y otrosfeñores, por fer tanelten- 


dida: . , 
ESCLVIR, echar fuera,del verbo Latinio ex: 


Audo.dis.Excluido,,elexcepruados Excluñon, la 


-s2al repuifa. 


E SCOBA, delnombre Latino fcopa.z. fep 


ESC 

fcopa; fcoparum , infiruatensum quo punimenca 
verruhtur, ditz (copa quaíi Ícobx= , quod his pur- 
gamenca veluri Ícobem educimus. El Valenciano 
la lama grahela , y. el Iraliano granata. 

ESCOBILLA, cierra yerva conocida, y co- 
mun. Efcobilla , diminnciuo de efcoba, esta lim. 
piaderá con que (eJímpian los veflidos , coman- 
mente de cerdas de jamadi: los antiguos, y algunos 
oy día víaron ; y vían de la cola del buey, Mar- 
cial. A EA e e 
.. Sordida fifano fuerit tibi puluereuchis,. 

+ ¡Colligat buni tenui verbera cauda lemis: 

Oy dia vían defta efcobilla Jos fombreteros; . 
E SCOBIL LaAylas limaduras del me: . 


ESCOBAR ¡ hombre de apellido. en Cafilla; 
y de Pueblo; ". 4 09 O 
' ESCOBA O, el gajo de los razimos de 
las vbas + quando las han defgrariado j y. quitado 
dél.y tambien fignifica l2efcoba fucia, y vieja. 
ESCOBO N, la elcoba que fe pone én vn palo 
para barrer, ó deshollinar , ó para.limpiar los fer- 
vicíos : y por eltar en vn palo , la daniaron virga: 
damnara, en razon de eltat diputada, y tondenada 
ara el fernicio inmundo, y vil; Marcial, lib; 12. 
pig. 43. Boletos, (y aprum, ere. ibi. 
Quodfciat infelix damnat e fpongia virges 
Eftos leobones paralimpiar las ¡nmundicias, los 
ingerian en el cabo de vn palo , á caña, y con.ellos. 
Jimpiauan los feruicios, Seneca lib.10.Epiftolarús 
Vnus e germanis lignam-id , quód ad ervúndanda 


_obfrena adherente Jpongia tot um ¡ogulám farfit,S 


in praclufis faucibus [piritum emifit:> > > 
E SCODA, e seba de hierroenhaltado; 
con que labran las piedras : dixofeafsi quáb clco- 
ta , y efcotar vale cercenar , y recoger vna cola, 
vendola comiendo, poco apoco , hafia ponerla en 
forma,y eh tallo: y clto haze lacícoda en la piedra. 
Eflcodar Sc. 
ESCOFTIA, feaphi, vinculi capitis, nomen 
Jeapbion, esparscapitis que pillisteéta eft , acaui- 
rate, Y rotunditate,Efcofion. V ide fupra cofia. 
ESCOFINA, linya grande de dientones grucÍ 
los: delta vían Jos entalladores, del vocablo Lari- 
no cfcobina. Plinio lib. 1 1.cap: 37. nouifsima al- 
pericas ve fcobina fabri. Las rafpasque laca como 
allerradoras fe Maman en Latin Ícobes , y dea11i 
elcobina, y corropramente elcofina. Varroa, de 
lingua Latina lib.6. Scobinum,a Ícobe: lima enim 
niareriw fabrilis et. . 
ESCOGER , Latine eligere , deligere ¿echar 
sirano de lo mejor , y masbieñ parado, teniendo: 
eleccion para poderlo hazer. Dize vn Proverbio, 
aquien dan no elcoge, porá como es ¿racióflo,yno 
Je curelta mada , toma lo que le dar, y ca1la,fo pe- 
sra de [er ingrato, y defcomedido, Tra;a yno por la 
cara ym gran cochillada , y pregumtándole corro, 


que como fc la aujan dado en tan malaparte , rel- 


pondió, aquien din nocícoge. da 
+ ESCOGIDO, o mejor de lu genero, : 
ES- 


E. .3, 

ESCOLANO ; en lengna Valenciana , vale 
lo que en Caftiila lacrinan, Latiné caituos, quid 
a des tueatur, y facrittan mayor, alquecn Caltella. 
no, dizen teforero. 

ESCOLAR , comúrdmente valcel cfiudiante 
que figue las efcuelas ¿ y Enotra figniticacion , el 

¿higromantico, 

ESCOLASTICO,t) Macltrefcuela, Efcolal- 
tico, el que profefía lá Teología , que fcenfoña cr 
E (cuelas, difputañido, y arguyendo, y fubeslizando 
Jas rázoncs, con que fe defpiertan los ingenios , y 
fc apuran las verdádes: y de alli fe dixo Teologia 
Elcolaflica,a diferencia de la pobrstia , Ó Como o- 
tros dizen expofisiva; 

ESCOLIMOSO , el hombre áfpero , intra- 
table , y de mal contento ; del nombre Griego; 

Jrolymos efpecie de cardo ¿ delqua] haze mention 
Plinio lib.20.c> p.23: ell genus (pinz quod cy nara 
dicitur , el cardo de la alcarchofa. Vide Diofcori- 
dem lib.3.cap:14. y allia Laguna; 

ESCOL10Os3,vale tanto como anotaciones 
breues,fobre aJgun texto,Ó auror yríuc, del noim- 
bre Griego, febolian, glolema, appendix, ádditio, 
incerpretation breuior. Efcoglio, es palabra Tof- 
cana, Ícoglio , vale peñafco , del nombre Latino 
fcopulus , y aísi preguntando vno a otro , quele 
parecia de fusefcolios, refpondió,que le auian pa» 
recido efcoglios , por la rudeza, y afpereza queen 
11 reniah. 

ESCOLOPENDRA, es vn gehero deinfe- 
Eto , que vulgarmente llamamos ciento pies , el 


nombre es Griego. Yo pienfoque trac Íu origen 


de fcolios , tortuofus ¿ porque quando le mueue Íe 
vatorciendo 2 vn lado, y ¿orro, Delle ánimale- 
jo haze mencion Teotráltro , lib.7. cap. 11. Arif- 
coz. de hi..oria animálivm lib,4. cap. 7. La Elco- 
lopendra dicha Ophiodtena , es pongoñola en fu 
mordedura. Vide Diofc. lib. 6. cap. 40: Entre los 
pezes ay vno deíte nombre , por la femejanga que 
tiene al cerreitre , largo, y amgofto ¿ conmuchos 
pics tendidos,que parece galera con lus remos, Vi- 


de Pluc. de folertia anim, Ay vna yerua dicha EL 


colopendra, por otro nombe , afplenon , leu aíple- 
nium,y la phylitis,que vulgármente llamamos len-, 
gua de cicrno , porque en el enues de lasojas tiene 
detrecto a trecho vnos pre cae que parecen 4. 


la Elcolopendra terreftre , y afsi Diofcorideslos, 


comparó a golanillos lib, 3. cap. 115. y veras alli 
al Doétor Laguna. : 

ESCOLTA , es termino militar, vale tanto 
como cfcucha, y es como la centinela perdia, que 
fé vaentrando elcondidameñte , a parte que pueda 
oir, y percibis lo quedizen, y hablan los enemi- 
gos, d:l verbo Lacino auículro. 


ESCOMGRAR, delembaragar , defocupar, 


quitar de delante , quali defumbrar, quicar lom- 
bra, porque todocurrpo opaco haze foimbra, y de- 
- fogupando qualquier lugar de lo Geftá ,eñ el que- 
da con us:nos lombra , y mas claridad. Elcombra. 
do, lo que eltá limpio , y delembaragado. 
Primera Partes 
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ESCONDER, ocuitar ,encubrir, del verbó 
Lar. abícondo.dis. Tirar la piedra, y efconder 12 
mano,quando alguno difsinuladamente, haze da- 
ño á otro defécrero, y en publico, fe imueltra muy 
de lu parte. Vn (cor de ritulo, era muy guardofo, 
y ausritnto, y au:a fama de q teniá mucho dinero 
elcondido , y Hiegando entre otros feñores a befac 
la mano al Ri y en cierra ocañion: dixo vn truhan 
que eltáva alli cerca. Señor efte es Cohde, Ay vn 
juego de los niños, que llaman al elconder; por o- 
tro nombre, el juego de quiriqui, porque vno de- 
los las duerme ha:ta que todos eftán elcondidos, y, 
vno imitahido al gallo dize, quí quiriqui, y entoh- 
ces def pierca, y va a bufcarlos, y al primero que co- 
gele licua a fu ligar, esmuy antiguo , y vfido de 
los Griegos , 41 qual llamazon drapetinda. Hi fy- 
chiusexporic, drapeticos id eN ,Foyitiné, lc fuga. 
cicer, Suidas , genus quoddám Judi fiiiTe [cribie 
Tune, qui tradaht , inem moris fille, vevnus ex 
pueris oculis claufis clamarer Tiro, pbilato , que 
vale tanto como guarda (compañero: Jelconderfe: 
elcondido, efcondidijo,a elcondidas : a eltohdidi- 
Mas, clcondrijos 
¿ ESCOPETINA, peléopeliha. Vide 
efcupir. i 
ÍSCOP ETA, genero de arcabuz conel qual 


le tira a punteria; de donde romó el nombre ib [cd 


po, elt cam fcopusmetaad quam fagirtie dirigun- 
cur, es nombie Griego efocopós , de donde entien- 
do formó el Italiano el verbo fcopíare, por dar el-; 
tal)ido, que vulgarmente llamamos refpuefta : di- 
xole féopos ,4 verbo e/cópeo , conlidero , apimad- 
uerto , porque los que ciran la efcopera conlide- 
ran el blanco, ó la cofa a quetiran , poniendo enl 
ella la mira,yen parte cierta: de aqui facan los La. 
tinos algunas maneras de hablar metaphoricáme n- 
te, torio Ícopo iberrare,no dar en el blahco,enel 
punto, en la verdad, no eltar en lo cierto, fcopuni 
actingere, al coritrario, dárenel blanco, tocar la 
dificultad , eftar en el calo , «c, Scopo mullo pro- 
pofito, ¡aculari, tirara tiento ,¿bulco , hablar 4 
propofico,a troche moche,de donde dicre. Á oros 
les patece que le auia de dezir efclopera, del foni- 

o , por la figura onomaropcia,del nombre Latino 
Selopus, fonts qui ex infaciohe bucarim erumpie; 
Perlius Saryra. $. . na 

Nec feloppo tumidas intendis rumpere Buctás; 
Qre csel lonido que hazen con log carrillos , lo 
que fufren fopapos haziendolos hifichar, como há- 
zen los muchacos, y a vezes los hombres infames 
En algunos Autores le halIz efte nombre fclopera- 
rjus, por el elcopetero. 
ESCOPETEAR)difparar las elcoperasiol- 

copetazo, la herida, y golpe que le dá con la elco- 


ecdi pros 
al ESCOPETERO , lo melo que arcabuzero: 
elcopereria como arcabuzeria, 
ESCOPLO, el inílrumento de hierro azera- 
do,con que el carpintero abre en la madera las Co- 
canas, y desbalta el dr figuras, yla ra 1 
" 4 " 


E S € 
Dis ofe del nonibre Lacino fcalprum ,, fe rramen- 
tom, quo quid inciditur, alijs arque alijs arcifici- 
bus, alios arque alios prabens vfus. Tambien vía 
del efcoplo cl cantero para labrar Jas piedras, y el 
«ue labra de yefo, para correr las molduras. Ellar 
vna cola hecha a ago, y elcoplo , eseltar fuerte, 
aunque grolTera. , 
ESCORIA, la hez de Tos metales, es nombre 
Griego froria , rubigo in metallis, K excrementa 
metálorum, «ris Íquamma, feces merali, toda co- 
la vil, y defechada, y de ningun valor, Llamamos 
efcoria la que (ale del hierco quando fe labra al fue 
go, fiesmenuda llamamos efcoria, fi eftá en peda- 
os los llamamos mocos de herrero. , 
ESCORIAL ,cl lugar donde echan la efcori. 
en las hetrerias do fe húnde, y fe labra en cantidad: 
y no le fi el litio donde fu Mageftad Filipo 11: 
fundó el Monclterio de San Lorengo : tuvo elte 
ombre ¿ella cauía , porque otro pago cercano le 
hlama la herrería ; de do fe facaria el efcoria. Vide 
Infra Efcurial. 
¡ ESCORPION , es nombre Griego /corpio: 
nis. S% (corpius. pij. Esvnanimalejo ponzoñofo, 
por otro nombre dicho alacran , hiere con la cola, 
de cuya naturaleza re dirá Plinio lib. 11.c3p.25: 
Dixofe del verbo, feorpizo , difsipo, fpargo , dil- 
pergo, ab fpargendo venenum. Sanchez Brocenfe 
emblem. 174. vel 4 ferpendo Giníltre. Contra las 
heridas , y punturas del efcorpion trae remedios 
Diofcor. lib. 6. cap. 55. y alliel Doétor Laguna. 
Ay vn pez dicho cfcorpion. Vn figno celefte, cier- 
ta planta que tiene forma de efcorpion , y por ello' 
le pulieron lu nombre, Vnas cadenas que tenian 
al cabo vnas puntas torcidas , a manera de las que 
tiene el efcorpion en la cola , con que dauan aco- 
tes de muerte, como le lee de muchos Santos Mar- 
tires, que fueron acotados conefcorpiones, de que 
fe haze mencion tercio Reg. cap.12.nu.14. Ame- 
nazando Roboan al Pueblo de lfracl,con citas p2- 
Jabras. Pater meus cecidit vos Ragellis , ego antem' 
cedam vos frorpionibus.Es tambien cierta maquina 
belica , á la qual Celar pulo por nombre elcor- 
pion , por la forma que tenía de tenaza de efcor-" 
pion. Parafignificar que dos enemigos fe auian 
muerto vnoá otro”, pintauan vn efcorpion mari- 
no, y vn cocodrilo, porque acomeriendo el vno' 
contra'el otro, mueren entrambos. Elelcorpion' 
terreflre , fignificacl traydorengañolo , que le- 
creramente haze mal, y máta. Significa al de- 
monio , del qual fe puede entender , no menos que 
del efeorpion terreftre, poricoñofo , y engañolo,' 
aquel luyar del Euangelio,quando el Señor dize 4 
fus Dicipulos. Dedi vobis poteffatem calcande , fis 
per ferpentes, Es ftorpiones. , 
ESCOR ZAR, termino de pintores, y efcul- 
tores, quando ha2cn vna figura humana encovida 
vna parte del cuerpo, y efteridida otra, con dife- 
rentes polluras: y elto llaman eflcorcado. Podria 
fer ellar tomada la metafora del fapo ,Ó efcuergo,” 
que quando va caminando por la cierra , aunque 
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torpemente eftiende vn braco, y encoge la pierna 
que le refponde a aquel lado , y en el contrario en- 
coge el braco, y efliende la pierna, y de aqui le dixo 
Ja tal poltura efcorzado , y el Icaliano la Mama 
Ícorzo, El Cardenal Paleoto en el libro 3. de 
imaginibus, dize delta maner2.Quo nomine defi: - 
nacionis compleótimar, que artis buius periti ho- 
mines norunc, perfpeétiuam,S quod vocant Sbur- 
gune. Pero algunos le llaman eflchergado , y 
elcherco+ vale en Tofcaño [cherzare , biylar, y 
lalcar con mouimientos defcompuettos de burla, y 
juego: haziendo las pofturas de la figura elcorza- 
da: y dealK entiendo auer dado el nombre de ef- 
cuerco al Íapo , y tambiena las figuras concrahe- 
chas, y torcidas. Antonio Nebrif. llama al elcor- . 
zado, elcorche, y en Latin le buelue caraglyphon. 

.. ESCORZONERA,elta yerua Manian los La- 
tinos viperida , efpecie de la que llainan barba de 
Cabron. Dixofe elcorzonera , por quanto reme- 
dia el yeneno del lapo pongoñofo, y todos los de- 
más venenos , y entreellos el de l3biuora , de la 
qual los Latinos le dieron nombre efcuerzo , y fa- 
po ,estodo vna cofa , como le verá abaxo. Verbo 
elcusrzo,ylegun refiere Marchiolo,lib.2.c3p.137: 
efta nueua planta le halló primiero en Efpaña en 
Cataluña, por vn efclivo Berberifco, y tomo en el 
tiempo de la fiega fueffen algunos hombres heri- 
dos de las Biboras ; teniendo elte noticia de la vir- 
tud delta yerua que fe cria en fu tierra , les dava Z 
beber el jugo della, y los libraua átodos, finque 
ninguno peligrafle , y nunca quilo dezir la yerua 
queera , hafta que iendo efpiado de los compañe- 
ros,acudieron al lugar a dondefe la auian vilto co» 
Ber , y por lasfeñales que dexava de la yerua que 
cortana ,ó arrancauz, quédandofcle 21gunas hojas 
en el fuelo vinieron en conecimiento della, con la 
qual haziendo la experiencia , hallaron fer la m£- 
ma ¿ el Moro ocuJraua: y llamaronla «[corzonera, 
del eícuerzo , Ó fapo, porque delle animal recibian 
daño, pifandole en el campo ,y cambien bebiendo 
las aguas emponzoñadas del: en divulgandofe vj- 
nieron á hallarla en muchas, y diverías parces, afsi, 
en Elpaña como fuera della ; y la delias lierras de 
Cuenca, dizen fer marauillofa, 

, ESCOTA, es vnanirowa con que fe tiempla 
la vela, alargandola , y acorrandola, del verbo ef- 
cotar, que vale recoger, ceñir, y ajullar. 

ESCOTE , eslacantidad que por rata cabe a 
cada vno de los que han comido de compañia, re- 
partiendo entre todos , pór partes iguales lo que 
le ha gaftado, Lar. dicicor. colleóta,Grucé erarnos ,' 
pecunia qu. conuinijsexigicur.Dixofé de quotrus. 
a.m. ó deefca, K yuorus , por echarfe 13 cuenta de 
quantos han comido. Elto parece fer lo que Mar- 
cial dize en nombre del figon,hoftalero,ó bodego- 
mero, lib.'14.Epig.217. . - 
Obfonator, 

Dic quotus es, quanticupias cenare ,nec unum 
Addideris verbisn. cena parata tibief. 
Dezidmé yuintos fois, yque tanto quereis ha- 
acer 


BSAG, 


zer de galto,y mo me digais mas palabra, Sitio venios 
lvegoa cenas y y fentaosa la ela.Esy ordiva, 
rio €n toda5 las -Hollerias: di Acalia pregutkar, 
quanti ficre,¿ quanto voljte Ípendere, Pagan el 
efcote, pagar lo que fe ha comido , y muchas 
vezes fuelen algunos ler combidados de. el” que 
delpues al juego le gana lu hazignda , ú le pide 
preltado ,ó le mete en fianga ; y alsi papa el cfco: 


Prode 


nombre propio , como fue de el que tuvo por re: 
nombre el Dottor (uril, y lus lequazes le llaman.en 
las Elcuelas Efcoriftas, Dizen que andando fuera 
de fu cala camino, y llevando yn compañero, nue- 
no, que no fabia fu enfermedad, le dió yn gran del. 
mayo, que le foliá tomar orras vezes , y le durana 
vn dia, ó dos, demahera que parecia eftar muerto, y 
aísi el compañero le hizo enterrar,y bolviendo a fu 
cala fupo, y entendió el hierro que avia hecho, y af- 
fi le hallaron en la fepulcura con feñales de que auía 
buelto en (i,y ho fiendo focorrido en tiempo pere» 
ció. Los nombres tiencna vezes mucha fuerga , y 
dan indicios de lo que ay en la perfona, y Elcoro 
en Griego feotos, vale tanto como obícuridad, y ti- 
nieblas: fue al parecer de31gunos obíturo por la lu 
tileza de fu doétrina, y obícuro en cl modo de mo» 
rir,cercado de tinieblasen vida;pero claro en todo 
el Mundo fu nouxbre,y vno de los Juzeros de la Ef- 
cuela Efcolalticas —., da 
ESCOZER, dar dolorardiente , que pare- 
ce quequema, y cueze la carne , como el acore 
que levanta cardenal. El vino, ó la (al, (1 fe echan 
en la herida : y lamedicina que efcnece tiene mas 
actividad que la foauve , y blanda. Efta calidad 
tiene la reprehenfon prudente, y con las circuní- 
rancias devidas, que aunque da dolor fana , ba- 
ziendonos caer en la cuenta de lo que nos cum- 
le. 
d ESCOZIMIENTO y elcozor, el dolor que el- 
cueze.Eflcozido,lo que elá por auerfe elcalebtado 
con rubor, y con alieracionen la piel. : 
ESCRIVA, enel Texto Sagrado ay men- 
cion de los eféribas , y vale tanto elle nou- 
bre como (1bio, y Doétor en la Efcricura,y alsi eran 
los Efcribas tos Doctores de la Ley,con los quales 
confulcauan rodas las dudas que le ofreciá en ella, 
como li agora dixeflemos los Teologos, En Grie- 
So (ec lliman, Gramates.Elcriba es apellido de €. 
Primera Puyte, 
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CG iinltee en Valencia, y ¿nelKReynode Arigon. 
Guensan las HsHorias, que temeondo, 1 Bey Don 
Alonío el Onaeno,, cercada á Algczira, par cier- 
r3,y por mar le embió:el Rey de Aragon diez galc- 
rasdefocorro,Con el Capitan layme Elcsiva, tn u- 
ras tancas que Jesuiaembiado con Marco Mercr- 
ro,ambos cavallgros Valencianos, y podria fes que 
los Merseros fi ff n Jos que oy dia ljaman merca- 
deres,que lon nobi tifsimos,y Conos scepuñoi.El- 
te meímo CavallerolaymeEfcriva, concerto al Rey 
do. Aragon,con fu fubrina Doña luana ,muger de 
Marcose Fox,viuda,paraque renuncialle la protón 

la,qhe renia del Reyno de Aragon. - 
¿ESCRIVANO, efe nombrele dixo de ef- 
crivix,y:ch general compete á diferentes perfonas, 
primero 4 codo hombre de cuenta, y razon, fuc:3 de 
el villano,que nofibe leer, ni efcrivir,defpuesa los 
guerienen oficio que ganan de comer por la ple- 
ma,dichos efci iuvientes,y copiftas,obciales de clcri 
torjos. Antiguamente, y antes que huuiee ¿impre- 
fon; ganavan muchos fu vida 4 eferiuir , y copiac 
libros , y algunos fe amaron Norarios, los yuaies 
¡ban e/cr'viendo contanta prelieza, quefeguian 31 
que iba orando, 0 recitando ,. y á cftos llamaron 
Norarios , y por cllo les dió Marcial el Epidtq- 
ro- de velozes, libr: to. Epigr. 62» Ladimagifer; 
e. ibi: qe % 

Nec calculator, nec notarius velox 
Maiore quijquam circulo coronctur, 
Ec in dilticis,Jib.14,Epig.208. 
? co Notaris, os 
Currant verbalicót,manus ¿2 velotior Mrs. 

Nondum lingua fucm,dextra peregit opus, 
Plutarco, enla vida de Caron Veicente , haze 
mencion de elos Notarios. Llamáfe rambien No- 
tarjos los que clcrivian en los Tribunales los artos 
publicos. Calepinas: Notarins Ícriba publicus,ler- 
uus publicos, quiaGa in ¡udicio, vel excra iudi- 
cium notis, vel literis excipic. Elo confa por la 
ley non vnum 18, ff. de adoptionibus, y de las de- 
más que alega Don luan Vela, in luo tratara de 
penis deliétorum , cap 24.de notario falíym com- 
micrente:cftos, y todos los demás que eferiviancon 
velocidad, y[- wan la Jerra por parte, y muchas 2bre- 
ujarbras,que propiamente fe llaman notas, de don- 
de tomaron el nombre de Notarios. Muy al revés 
lo vían losE [crivanos de nueítro tiempo,que en lu- 
gar de letra por parte cfcrinen parte por renglon, 
cola digna de caltigo,y no le repara en ello,porq:s 

ño le deuen hallar remedio, AN 
Ay diferentes oficios de Efcrivanos, Reales, de 
el Numcro,de Provincia, de Ayuntamiento, Íc, 
En e1.a cuenta entran los Secretarios de los Prin- 
cipes,y de los Confejos,f21vo que ficanpre ban L ¿o 


eflimados,y tenidosen mucho , auiendofe valido 


por Ja plumay por la habilidad, y folercia , acítos 
llamó Horacio recoítos, id efl,redomados, S 
Plerumque recoctus, . 


Scriua ex quinque viro,corum deludet. biartcz, . 
No penfeis que es cofg aneua el fer los ca 
é 11 c 
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de pluma eflimados , algunas vezes han fidó teni- 
dos de los que no los conoceh ; "no folo por gl4n- 
des feñores , mas aun ps Reyes; aunque muy 4 (u 
colla ; como cuenta Titoliwio libr. 2. hablabdo 
de Cheo Múirio Sceuola ', ¡bi cum milicibus 
Ripendium force darctar , E fcriba cuds Rezefe: 
dens, pari feré órnacu minlcá ágeter: Va contando 
la determinacion que llevatia Cheo Murio de ma- 
tar al Rey, y de los dos que eftauan (entados le pa- 
reció que lo denia ler el Secretario , y cerrandó 
conil, feríbam pro Rege oberuricar. Algunas 
vezes le corrañ ellos mielmos la cabega , por que- 
rerle hazer Reyes, pero de ordinario fon hombres 
de mucha fultancia, y pelo, y llevan en pefo la 11- 
«quina de infinitos negocios , que fe puede dudar 
quando tienen tiempo de comer , y dofmir, quan» 
to mías de recrearíe, y afsí con muy julta razon los 
Reyes, y los Príncipes leshazen mercedes ; y los 
honran, y detodos fon refperados ; y feruidos: efe 
pecialmetice que para feniejarites oficios echar 
imano de perfonas aprouadas, y conocidas, y de or- 
dinario de hombres bieri nacidos, y nobles, por la 
gran confianga que dellos fe haze: 

ESCRIVIR : anriquifsiuia invenciori deuió 
fer la de las letras, y no ay duda fino que fiveftro 
primer pidre las enleñaria a lus hijos , fin embar- 
go de que fe arribuyan a los de Pheñicia,y 2otros: 
Efecrivir, es formar las leteasen alguna materia, y 
con diferentes inítrumeriros. Efcriuele en las pie- 
dras conel cincel, 9 otro ellilo de hierro , y en los 
metales. Tob cap.19.mu.2 3. Quis mibitribuat, vé 

firibantur fermones mei? Quis mibi det vt eXaren- 

turinlibro Ayloferreo, de plumbi lamina , Vel celte 
fiulpantur in ficile. Efcriuiafe en los ladrillos , Ó 
tierra cozida , como fe cuenta de las dos coluñas 4 
dexaron los hijos de Noe efcritas, vna de metal , y 
otra de tierra cozida. Efcriuiale en las cortezas de 
los arboles , en las hojas de las palmas , en la celz 
del arbof dicho Papiro,de donde le comutó'al que 
agora víamos, efcriuiafe en liengo'bruñtido,en pie- 
les de animales, que llamamos pergamiños, y en o- 
tras materias diferentes, que fería impertinencia el 
detenernos a referirlas. ; 

ESCRIVIR , algunas vezes igñifica fabricar 
obras, y dexarlas cfcricas , € imprefas , de diferen- 
res facultades; y hanfe dado tantos a efcriuir que ya 


ño ay donde quepan los libros, ni diñeros para có-, 


« prarlos, ni ay cabega que pitda comprehender, ni 
aun Jos titulos dellos: verdad es que muchos ro el- 
criuen fino trasladan: otros vierten , y las mas ve- 
zes pernierren, Hazerínos dexar las fuentes cla- 
ras de las diciplinas,y vamos a beber fus aguas tur- 
bias de fus'con faliones, haziendofe elcuros, y efca- 
brofos, porencubrir fus húrtos : divierten los bue- 
nosingenios, y no los dexan corifillir en lofolido, 
y nécellario , defentrañarido Ja medula de Texto 


en fu faciiltad, quefi fe eftudiafie ¿lolo , corí luz” 


de algunas Gloflas brenes, y ciertas , le fabria de 
raja : y aísitodo es andar por las ramas, entrete- 
xiendoyrias materigs con otras , porque hablafles 


? Pb 

(como dizen de efcoperas.) Algunos de los que ¿£- 
criuen neciamente qúedah bien caltigados, pórgie 
gañan (u dineto eh lx impreñion , y no (tléspaña: 
btros cienca Vebtira ¡que cfcriuen difpatates, y 
el vulgo los celebta; y púltan dellos. Eléforivir fe 
denia enfeñar juntamente con el leer “a ródos los 
muchachos ; y fofgár a los padres a que embia feh 
fus hijos al efcuela ¿ 'de' los quatto haltz fosfiece 
años , aunque defpues huui: fTen de deprender ofi- 
tiosiecanicos; pueseri la niácg no fon de níngun 
feruicio , antes dán peladumbre en lus calas; y en 
las agenas, y en lascalles , y lugares publicos; y 
lo hazeñ holgaganes , y toman malos fihfcliros, 
para efte firl avían de fuftentar los maeftros del pu- 
blico , y coifignarles tantos barrigs,, pará gue no 
fe paffaflen de vi maeltro a otro: all; vltrá de lo di. 
cho fe lesenfeña lá dorrina Chrifivana, y babiruar- 
fea la quietud, y al lolsiego, y lo'inielino deurian 
hazer eri lasaldeas ; á donde tienen mas cuydado 
de criar los uercos que los hijos , pues por la ma- 
ñana les dán de comer , y el porquerizo de Conce- 
jolosretoge todos, y los tiene'eh el campo ; hafia 
la hoche que no dan ruydo en ef lugar , y como 
aquellos los matan quando eftañ gordos , podrán 
tener vida toñ fus hijos, quando fiendo hómbias de 
razon piiedañ, no folo labrar las tierras, fino teñiel 
fu cuenta; para faber lo que din, y lo que reciben, 
y no hiazerla de cabega, rayandoen la pared ¡ ton 
que le pueden engañar, ylosengañan:diranmé que 
efto fe quede para los mercaderes , que tieheñ fu 
libro de caxa, del deñe, y ha dejauer, fea notzbue- 
ña. Y para lu propofito ay vn prouerbio,que dize, 
elcrive antes que des, y recibe antes que elétidas. 
Efcriuir en el arena: efcriuir en cl agua :cftriúir en 
la pared. At: 

- ESCRITO, el papel que ordena el abogado, 
para prelencar en jupzio.. Referirle a lo efcrito, 
buena cautela para ño variar el qué tuviere debil, y 
flaca memoria. Tómar por efcrico, no fiar eñ pala- 
bras. Melon elcrito, el que ciene vnas grietecillas, 
y aberturas en la correza, y fuelé fer buenos. Péaer 
Jo eftrito en la frente,no poderfo difsimular, 

ES CRIT OR.,el qué efcrive algunas vézes, 
fignifica autor de algunas obras eléritas , y Ótras 
el copíador que llamamos elcritor de libros. 

- ESCR ITORIÓ; el caxon donde eltán los pa- 
peles, y efcrituras, y trambicn fignifica la eftaricia, 
ó q del efcriuano , 1 donde elcriue yy def- 
pacha. . i 

ESCRITORILLO, efcritorio pequeño , 9 
coñitador.' 

ESCRITVRA, aquelló que fe elcriue, Elcri- 
cura publica, 13 que fe haze ante elcrivano legal, y 
con lus lolemnidades, y fuergas. Efcritara, y eferi- 
eiitas , per anchoriomafiam, fe entiende la Plccirura 
Sagrada, el Texto de la Piblia, : 

ESCRITVRARIO, el que profefa'declarar, 
y eñfeñar la Sagrada Efcrienra. de 

ESCRIVANIA , la caxa dondefe trae el re- 
ciudo para clcrinir , vias fon portaciles, y Órtas 
de afiento. ES. 


3) ESSIC 
ESCRIVIENTE y el que eferiie ditando- 
le orro,ó el que cta en-eboleritorio de algun eferí- 
uano, O fecrerario que cferits , y copia lo que fe le 
ordena. ei y 
ESCRIVANIA, el titulo del oficio de efcri- 
nano. Defte verbo cfcriuir falen muchos compuel- 
tos, como deferinir , deferipcion, que pertenece a 
los Geografos, y Typographos, y en general a los 
Colmographos: Prelcrinir, que vale retener l1co- 
ía con titulo de poflefsion , por efpacio de cier- 
to tiempo. Prefcripcion, el ral rindo. Proferiair, 
delterrar, Proícrico, delterrado, Sobrefcriuir inti- 
cular la carta a la perfona , para la qual va efcrira, 
Sobrefcrito , la.ra1 fobreleripcion. Algunas vezes 
llamanos fobrefcrico , lá cara de vn hombre , y fu 
prefencia antes que hable; porque dá indicio de lo 
que tiencen fi elcondido, Referitir , eferiuir fe- 
gunda vez, Ouid. 
Nil mibi referidas attamenipfe vení. 
Infcripcion, el titulo que te pone fobre algu- 
na cola, Suvinferipcion , loque fe ¡»one debaxo al 
pis: Dirafe en lus lugares masen particular de ca- 
da vno de eflos vocablos, | 
ESCRVPVLO , del nombre Lar;no fcrupn- 
lus ,diminatiuum a fcrupos , calculus feu lapilos 
exiguus. Vale cantillo pequeño, chinilla, q feen- 
tra por el gaparo, y catiía defaflo(siego,y dolor en 
el pie, al que va caminando con ella, Por merafora 
llamamos efcrupulo , vna duda que tenemos de al- 
guna cola, fi es aísi, ó noes aÍsi: y clto nos tras in- 
quiecos, y dela floffegados , hálta que nos larisface- 
mos, y enteramos de lo quees: y particulariente 
en materias de conciencia; Eferopulofo , el muy 
medrolo , y temerolo, que no le affegora, niaquié- 
ta facilmente. Eflcrupulear. »h- Los efcrupulos 
vienen de lá demañada abllinencia ,Ó poco (ueño; 
de (er vn hombre fobernio, y de regitfe por fu pro- 
pio parecer , y alsi permite Dios, queeftos padez- 
can cfta pena por (u miíma culpa : los de comple- 
fion fria, y awelancolica , fuelen tambien padezér 
efte trabajo. El efcrupulo conocido,por talle ha de 
procurar rechazar luego, y delpedir de (i; pues bal- 
ca traer delterrado el juizio del hombre ; vno de 
los mayores remedios contracférupulos , es obe- 
decer a lu Conteffor en materias tocantes al alma, 
y pedir a Dios 11 paz interior de la conciencia, Pi- 
ehayoras folia dezir, nadie coma coragon, ni tray- 
g1anillo eneldedo muy apretado, ni china den- 
rro del gapato ; alcancó con la luz natural que el 
elceopulo no era otra cofa, que vn coragon, que le 
come de Ín cuydado; vn anillo , queatormenta el, 
dedo; y vna china, que laltima el pie ,y nodexa al 
hombreandar con (ofsiego, y En tormento, * 
ESCRV PV LO, es cierto pelo pequeño , cuya 
cantidad dizen fer la tercera parte de vña dragma, 
y la vigeiima quarca parte de la onga : vían della 
los boticarios , efpecialmente en la confeccion de 
las cofas veneno(as, y aGiuas en primer grado. Tá- 
bé «ale cerca de los G miden las tierras, el eljracio 
de ciza pies en quadro Vide Columelam,li.5.6.1, 
Primtra Pórté. 
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ESCVCHAR , vale oir conatencion , del 
¡verbo Lar. aufenlto y comaccufacivo bgniticar an - 
dio, Sc diligemter arrédo , K aní. vlcare, ribil alívd 
elt quí anres colere, Se aufcultatio, avriumculins. 
Muchas vezes hianifica obedecer, y algunas en los 
«muy modeflos, y callados, abaxando la cabeca en 
feñal de dánoidos alo q lesmandan, y obede- 
cen, viene bien con elro el verbo Hebreo hizoa in 
piel, auículcare, formado del nombre hozen, vide 
olen vau, que vale auris , como fi dixeflemos,ore- 
jear , O: darorejas: Enla Sagrada Elcritura ay 
-Jugares infinitos , donde aufcultare vale obede- 
pr , Y por ler tantos notraygo aqui ningun excm- 


OÍ rien, 

F ESCVCHA, es la centinela, ó atalaya de de- 
noche, que procura o:r Jo que tratan los enemigos, 
como lo deferiue la ley 10.tit.26. part.2. que dize 
a(si. Atalayas fon llamados aquellos omes , que 
Jon puefos para guardar las bueftes de dia , vciendo 
los enemigos de lexos , fi vinieren de gu fa que pue- 
dan dpercebir a los fiyos , que fe guarden demane- 
ra que no perezcan , e por ende fon llamados efci- 
Jados , é ¿fo es de manera de querra que tiene gra 
pro ,'ca por yn faben mofirar quantos fon los enemi- 
gosquevan , y vienen, y en quemanera. Elfo mif- 
mo de las efcuchas , que jon guardas para de noche, 


c. 
ESCVCHADERA , la compañera que fe da 
en las Religiones a Ja monja que fale a hablar ada 
grada , ó locurorio que ha de eltar lecrera, fin que 
«la perfona de afuera la yea, n; oyg3, y ella pueda 
o.rtodo lo que hablan. 

- ESCVDO, Lac, feueum, armorua) genus, quo 
"pugnances corpustegune. V ¡ene del nombre Grie- 
* go, Jebytos corium, porque fe cubria con cuero , Ó 

porque fe hazia de muchos cueros de buey juntos, 

vno pegado a otro ,-qual deus de fer cl de Turno, 
or lo que refiere Virgilio , al fin del duodezima 
“Tibro de fu Eneida. 8 
:  Etelypeicxtremos feptemplicis orbes 
Per medium flridens tranfít femaur, 
Semejante a clic cra el de Añax Thelamon, 
fegun le pintó Onid. al principio del libro 1 3. de 
luMeram. Di TAN 
Confedere duces , O vnlgf ante corona, | 
Surgit ad bos elypei dominus fepremplicis Añax. 


Aunaue podian tambien hazerfe ete ordenes de 
cablillas , como oy dia vemos fe hazen las to- 
delas contrapueltas las vnasa las otras: y alsi Mar- 
co Varron le da la erymologiaa feétura,quod a mi 
nutis confeétú, fic rabulis.P linio,lib.75.c.3+fcutis 
enim qualibus,apud Troy 4 pugnarú eli, cótinclia- 
ror.Vel eflcuró,qual excurú,co quod excuciar í¿le 
laineúcontorea. Ay muchas diferencias de cfcu= 
dos, algunosredondos , que llamamos rodedas,. 
qual rotundelas: otros quadrados que llaman ta - 
blachínas, otros largosque cubré todo el hombre, 
dichos pauefes , otros peyusños dichos parmas,, 


- yulgo broqueles. Losde los A Iricanos ¿de 
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nombre de Elculapio: y A tódos los ¿tandes Medi- 

cos dela anciguedad les dieron elte dombre , y le 

comunico , como el noubre de Hercules, Cuenta 

Virg. lib.7. Enei.avec Jupiter muerto a Elculapio 

con vn rayo,por aver buelto a dar vida a Hippoly- 

to, 2 quiea abian acralirado, y delpedagado fus ca- 
vallos, por celtas palabras, ' 

Náque ferunt fama Hippollyt ii, poftquís arte nouerco 
Occiderit, patria/q; explerit fanguine penas, 
Turbatis alfrabius equis : ad fidera burfus 
vEtheria, O fuperas cali venife fub auras, 
Paonis remocatum berbis, d> amore Diane, 

Tune pater omnipotens aliqué indignatus ab umbris 
Mortalem infernis ad lumina furgere vite, 

Lpfi repertorera medicina talis , Y aptis 
Fulmine Pbabigensm fygias detrufítad undas. 
Sintió Phebo la muerte de lu hijo amarga- 
mente, y (us lagrimas derramadas por él, le connir- 
zieron en Eleótro y fegun elcriue Apolonio en fa 

Argonaurica, Pintana a Efculapio-con diferente 

figura: ynos mancebo barbiponiente ; otros ancia- 

po, cofvna barba my larga. Defto tomó ocalion 
vn tirano, para quitar de vtra eftaria de Elculapio; 
yna gran barba de oro, y Heuarfeladiziendo que no 
era juíto tetier el hijo ran gran barba , cflando fu 
padre fin ella, porque pintavan a Apolo jonen, Ef: 
criue Luciano enel Icaro Menipo , averavidoen 

Pergamo vn famofo Templo de Efculapio , feme- 

jante alque ania en Delphos de lu padre Apolo, 

Elirabon en el lib.8: que en Terrapoli, Ciudad h2> 

bitada de los lonios, huuo vn Templo de Elcula. 

pio, al qual concacrian mulcitud de enfermos , de 
wariosaccidentes, y todas las paredes del, eltanan 
cubiercas de las tablillas que eítos colguan , adon+ 
de elcrinian (usenfermedades¡y los nombres de los 
que fananan, yde los remedios de queauizn víado, 
aduertidos en fueños , Ó eri ocrra mañera del denia? 
bio, debaxo de nombre de tfeutapioiSacrificiuan- 
le vna cabra,ó porque la ruuo por ama, dandole lea 
che, ó por la opolicion tiene a la fanidad ; eftart- 

+ do (empre con calentura corrinuz. Otros le facrii 

ficanan vn gallo, fymbolo dela vigilancia, por 

Ja que deve tenerel Medico en eorarel enfermo. 

Pintananles, eóno tenemós dicho barbado , por 

quanto deuenzos efcoger clmas anciano ¿ pruden- 

tc,y experimentado :fentado en vn trono ,-con va 
cetroen la mano , por el iniperjo que han de ceñer, 
yla puntualídad,con que han de fer executadosfus 
mandamientos, y guardadas (us ordenes en 13 cu- 
tas, ¿(sh por enfermos, como por los miniliros : en 
la mario Holeftra vnbañonñudofo , que fignifica da 
comvalecentia del enfermos, en la qual le ofrecer 
recavdas, que lontosítudos 0 las dificultades que 
el Medico lía de folrar, y obiar. Tiene a fas pies vir 
driyom fieniticando la renovacion deteñtermo, 
recnperando l+(ahad,como la culebra defecirando 
có la vejezebpellejo: vn perro, fymbolo de la fide- 

Iidad, yalsitencia,porque hz de fer múy fiel, yafsif- 

tic con él enfermoz todas horas. Va gallo , por la 

razon ya dicha de fer vigilantes Naral Comes yen 
, Primiras Parté, 
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fa Mytologia; li.4: carr r; brava largamente dé Ef. 
culapio, y al fin del capitulo reduze todo lo quees 
fabula, ácaulás narurales ; y pudo dat otativn a 
ella, fegún alguños , el auer fido elle hombre ran 
gran niedíco;4 cuta(le enfermedades enhóbres de- 
(auciados, 4 al parecer eflavan ya boqueando, por 
no averles aplicado medicina eficaz ¿ y con lu diji- 
gencia redtrzillos a lu vigor, y ancigua fáludoy eto 
encarecian eon exageracion ran grande¿que learrí- 
buian refucitar Jos muertos. . 

ESCV LPIR, es labrar en piedra ¿0 en meta), 
alguna figbra gravada , 9 releuada ; aunqué las de 
los metales ; ordinariamente fe hunden, y defpues 
fe reparan: Tambien fecfculpeen el marfil, coya 
dureza le allega mucho a la de la piedra: Onidioz 
lib.to. Metami ad ) 

Interea niuenm mira feliciter arté 

Sculpit ebar. 
Lariné Sculpo. pis; aniqhe Diomedes Gramaricó 
lenía no ler elle yerbo Larino; y aneríe de dezit 


calpo. bl 
ESCVLTOR ¿ fchipror , el que efculpt, y ef- 
cileuta,la obra q haze de calla, Ha avido valientes 
hombres en ee arre , afsi antiguos coño modet= 
mos, y libro particálar de lu Hiítoria. PH. 1ib: 78: 
€a; 4. refiere q los primeras q inventaron efte arte; 
fueron Dip:who;yScyllio. Ay via queftion muy re- 
ñida entre los pintores, y losefculrores, fobre qual 
de [us artes es mas excelente, y traen cada vno por 
fu párce muthas razones, y el pleyro dizen que aun 
no eflá fenrenciado: e pe 
ESCVPIR, quahefpuir; corrompido del vers 
bo Lac: Spuo:is: falinavicijcio. El driliano dize 
(ptutare. Y elCaftellano efcopir, y llama a la labia 
elcopedina PCT lr ac Li d6li que 
cenemós por vil y fucia, hi efeopimos;y narbraleza 
nosinclina , y muene acfcupir con la imaginacioni 
ale que €l ayre inficionado della (e nos puedo suer 
entrado eh la boca , y tal puede fer qarireña a nan 
fe1,0 aloo que di haga echar las tripas Efenpit vno 
ao0rroen li Cara , es hotáble afrenta y y :encre las 
demás ighomintas q hizieron los nrinittos de fara- 
nas a Cheifto nuellroRedemprtor fue efeupiricen la 
cara. Marth. cap:26. num; 67. Spuerilnt in facie 
eius. Era el mayor menofperecio quefe podia ha- 
zer, terca de losatuiguos.Vide Alc¿ Emb. 110: 
Et ibi Minoem ter /puit.ing finas: Atnque el Maet- 
tro Sanchez loentiende de otra manera. Ejómpir 
een bacih dé oro, tóner potó Eviitóntoicom much 4 
riqueza; Efenpiral cielo,es querer oponerte a qué 
fin ninguna proporció puede mas, 4 quito preten- 
dicrehxzer,6 dezirhha de loner fobre.é1,como el $ 
efcipealcielo ; que todo fe le bueloea la tara, . 
+ ESCVPIDVRA, Ja polilla que echa a fus- 
12 la indifpoficion ióteciot del cnerpo, como fur le 
-Hcalencura efenfir al roftro, y particularmente $ 
Jos labios, y lasnarizts: 5 
vi: ESC Y RECER,priuzr de luz. Lac ,obfcnro, 
astirpprimo,obfcuríreddo, Elcurece vno Ja chari- 
dad de (u linage, con fer e parado lem, 
Xy 5 
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e) día, por anublar cl] Gielo, Obfchrecefola vifla- 
¿por:21gon acidente.: Obfturecer la pineura , dar; 

Je wwcha fombra, Obfcura colas Lar, obícuris. di 
m. Nochevbicira. Loyar nbícuro, | 
OSCVKRIDAD., obícuritas. Los lugares de 
autores dificulcofos ¿ de2i.mo3 tener obícuridad, y 
Ser obícuros.Obícuro conto la noche. Obf.turo co- 
mo bota de lobo, ENti corrópido, q avia de dezir, 

tomo bocá de lobreyo +, y es muy víado el dezir a 

boca de ñoché ¿1d Í1, a la prima noche; 

ESCVRIAL ; es vn lugar pequeño cerca del 
guia) el Rey Don Felipe 11; de gloriola memoria 
edificó vi Monelterio de Frayles Geronimos, q ed 
fancidad,religió,ctlto dinibo, y fabrica es vnico en 
" poda la Chriflizndad, Alli eftá enterrado fu cuer- 
po, con los de (us padres, y abuelos: y(i huuieramos 
de contar todo lo que pertenecía a efta lanta cala, 
éra menclter hazer vriclerpo , ná pequeño de fu 
hiftoriz. La aduocación defte Monefterioes de San 

Lorengoel Real: ay otros lugáres ¿ cierien-el nom 

bre de Eflcurial;vno ay en el Reyrio de l3é,yotro q. 

ÑNanian de Baños, pero a todos les dió el nombre el 

tar cercá de algunasherrerias ¿ y echar en ellos la 

efcoria, y de a11í le dixeron elcoriales; y de la elco= 
tía labe Dios házer loque en valor excede 41 oro,y 
plata, y perlas; pues todo efto es efcoria para la grá 
deza deltelegundo Téplo de Salomó Maúloleo ce- 
lobrado , masque el de Caria, por vño de los mila- 
gros del múndo. Qnieren algunoselté corrompi- 
- doel vocablo de efculeal; quaf wfchlerum, id elt 
locus «[culetorum , por las muchas envias , y 
carralcasqhele crian.a11i, Tamarid dize fer nom- 
bre Árabigo, y que vale tanto cómo caía que re: 


lnzés.. -::: ] ¿e . . » 
-¿"ESCVSAR, traer cavías, Ars ruca 
Me de aquello que vnd es acufado-, del verbo 
acre arolicima crimen purgo ;'$'12me 
tepello.,.purgo , exculacione v£or , excufarionem 
aero [etistatio. ooo loo tr cobra 
. ESCVSARSE, eximirle dando rázoñ, como 
fío puede vno hazer lo'4 le pidé, Luca c.14.mu:13. 
-Rogo te babé me excajatim.Eleularpleyros,obuiár 
Jos con tomar añenco enéllos. Proverbio. Lo que 
fe ví2 ; nofeelculas Hemos de conformarros con 
Tos demás, yrio fingularizarnos en to que fuére lici- 
£o, yhonefto. Efculable, da cofa que tiene cauía pa- 
ra no ler condenada ¿y eximirlade culpa, elcula, 
exmlarión 00 cc o ir nacois do dor 
-«ESCVSA DO, lo que fe puede dexar de hazer, 
4 que no corre obligacion. Eftarefculado-, eltar 
defculpado, Efculado, cierto fubidio,impuelto en 
“las rentas Ecleñafticas, por:coniceñon de fu Samti- 
dad, al Rey nueltro feñor: en que exime , y efcula 
-vñ dezn cada pila,para ayuda a los galos de 
“Ja guerra contra infieles. Efculado vale algunas 
«vezes elaralaya , porque (e efcufz de eftar enorde- 


marica con los demás de la huelte.: La tey 10. cit... 


--26; pare. parece Mawarlas afsi, porque anifarido 
«de los enemigos; efcufa que no comen de rebatod 
Jos mucfiros. | bt 
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ESCVSABARAJAS, es vnacefa grande de 
firge , 0 mimbres blantás, con vna. ala por lo alro, 


¿y vba cubierta , demanera qtie fe. piede echar vo 
«Eabidadito, para qhe vaya fegiiro lo. que leva den- 
tro, y por ir cerrada eícula pefadambres, y queltio- 


hes, fi falta, ó no falca algo de lo que ¡ba dentro. 

ESDRVXVLO, es vb genero de verfoIraliano 
$ le corispone de dozé filabas ; cuyo final tiene el 
acento en la dezima, 6 ante penbicima , y Jasdos 
victimas; parece q levan derrocando ibaxo, y del- 
ligando. Dixo(u afsi del verbo Italiano Ídrucció- 
lare,¿ fignifica desligaripero por mias cierto tengo 
fer palabra Griega, del verbo,throfto Salió,curro, 
cado, iinteponiendo la S.íthrocolo, y etruculo.Iná 
Diaz Renxifo , eri fuarte poecica Elyañola , dize 
traer fu origé del werbo,échtbrecbo,¿ fignifica cor- 
rer,Ó refvalar:bo he hiallado tal verboenelLexicó, 
deuiole toniar por el verbo ¿¿irecho; excurro, te- 
hue, efi afpirada. La diccion poftrera del verbo 
Idruculo ha detener tres filauas por lo meños, co- 
mo perfido 4. como peftifero $: como coloquinti- 
da 6: como Ariltotelico: TOD 

ESCVTAR ; poñér por obra,del verto. Lar. 
éxequor ; petficio : y afsi le auía de dezir execurar 
en rigor: Señalar, y noexecutar,termint de lael- 
grima.Eftá víado en los Tribinales,quañdo le po- 
5e por obra la fentécia dada, y dezimos execuraríe 
la fetitenicia quarido fe túple firiembargo dela ape- 
lacion. Executar etí los bienes ; facarlos del poder 
de fu dueño, y venderlos , guardando fus placos, 
y efto fe dize hazér execiicion: Executor!,:él mi- 
miltro  execita, y cúpleel mándaco del juez: . 

. ESECVTORIAsel inftrumenio, y. auto de lo 
determinado en juyzi0,por treslenvécias.Hidal go 
de executoriad; el que ha litigadofu hidalguia,y fa- 
lido con ella; Hidalgo de privilegio,al queel Rey 
ha huchio la graciadeelencion. .:.. 0: 

E SENT O,el que es libre de2lgona earya, ó 
feruidmbresLat:exempros, a verbo exito, is; El- 
femipro, lo que ellá elcóbrado,yborembaragos. Ef- 
fempto,el que no tiene empacho, oi yerguengá. Ef- , 
Sfempto ,.el que:eltá libre dela jurifdicion otdina- 
sia. Ellempro Iugar,el que ed defcúbierco,Gn pa- 
dralt'o, ni cofaque le le opoñgadelantés 0 

¿. ESSENCION, vale libertad. Lar: exemprio 
¿Ellos vocablosfe avián de:elotiuin:conxz pero e. 
wo los haablandado , ponierido en fulugacias 
«guardola el verbo eximirlo , que vále efeníarís 

ubéraherle. Efenraríe, hizérío clfempras” 
ur ESFERA ; videinfra Sphera ; cofatedonda 
¡del nombre Griego, fpbera; vel a verboJbbero, ro- 
aundum facio. Lac. Sphera, globus. Los Geome- 
rras le difiñé de eltamanera.Corpus lolidiun y nica 
uperficié concentró, ifiedio fuiponstú haben», a 
¿quo omnesdinesad fuperfició duétz fuor aquales. 


«EiguraSpherjca, la redonda,algunas vezes le ioma 
. E la bola, por la pelota , /pherizo.sJado pila. 


[amamos Efpheras cons los ones celéftes, y los 
élementales. Como la efphgra delfego,$c.Dixo 
ebprror ' a 0 

r- 
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7: Ardo lamas altac/fpbera, Oc. : 


«Esfera material, es vninsrumenco hecho de a- . 
rillos de cedaco:, Óde otra miaccria, con circulos , 


mayarcs , y menores , dotide lo figuran las partes 
del Cielo, polos, coluros, circulo; artico, y ahtar- 
tico ; tropicos ¿equitiocial : rodos elos le iniagi- 
: man con longicud ; fia lacicud , folo.el circulo del 
Zodiaco ciene laritud. e 


-¡ESFINGE., Lariaé Sphinx ; fue vn moní-. 


true, cerca de la ciudad de Tebas , cuya cabega, 
cuello ; y pechos eran do doncella , el cperpo de 
perro,coñ alas de ave, voz homana, vñas de.Leon; 


y cola de dragon. Ella dizen íe ponia lobre vn pe-. . 


ñalco alco , cerca del camitio real, y pallagero , y 
á codos los que por alli paffavan, des proponia vn 
enigma ; y no les refpondiendo á ély ni declaran- 
dolele, los defpedagava con las vñas ; y el quecs$ 
cola, y cola era fte: Qyaldera cl animal ; que ada 
“iiañana anda eñ quarro pics;p 4 mediodia cn.dos; 
y A lararde en tres; Acerró d pañar Edipo, y, decla 
tófela, diziendo : fer elhiombre, que guiando niño 
anda A gatas Jos pies, y las níanos por ly tictra ; y 
quando hombre en los dos pies, y quando viejo le 
ayuda del bacilo , que le Grveen lugar de tercero 
pie; Tomió aquel mon:wruo tafí grande corage , de 
ue Edipo huvicfleacercado, que al punto [e atro» 
:jó del peñalco abaxo,; y lc hizo pedagos : de aqui 
' Hacióel prorerbioteferido»; eh el Ándria de Te- 
recio. Daúns (un; non 2dipus. Elto todo es fabu 
la; Albetro Mágno;, y otros Autores diden,, que 
1a Esfinge ; es vn animal de<fpecie de monas , ca: 
bellos largos , condosteta3 grandes a los p.Chos; 
con vna cola larga !, quetira un la color a negras 
Sotidiciplinables , y feran.cortto, los garos paules, 
que traen de Indias , aunque mayores de cuerpo; 
Verás + Plinioslib:S: capa 21: Dixole E/phinge a 
conftringendo ; vel vinicendo ¿quod pretercuntes 
fuisqueltzonious ¡ta tringerec; vr fe expedire non 
poffent: :Aulonio defcribe la Spbinge de ella mas 
hera. ;' SL a" 0 el la. 4 
“Sphinx, polucris pennis,pedibss Ieo Ox ore puellas 
- "'AlRio Nilo le pinravan recoltado, lobre»vaa 
Sphinge ; el roftro, y pechos.de doncella, y 01 rel 
ta de Leon, para dar A encender, yue: quando el 
Sol entra en clíignode Leon emtpiega Actecer:, y 
quando entra.en V.icgo, empicgad mengaár.Paur 
faniasrefiere el cuenco de, la Sphinge , «ribuyen, 
dolo á hiftoria por citas palabras : Inde fhpirosel- 
fecis. manten videbys, 4 quo Sphingem,aiunt, de- 
111; le, quz ad perdendos captivos, qualliahes pro 
ponebar abícuras: Orros dizen guer Ta Sphinge 
exercicado la marinería , y compotencia de mu- 
chias naves , averrobado quánros topava por. 1z 
mar y y difeurriendo porellx; aver aporrado 4 las 
riberas del mar Anchedone , y haziendofe fuerte 
envnmonte, falia de alli á robar, y viniendo fo- 
bre ella Edipo con mukisud de gente que facó de 
Corinto la venció. Añaden áver (ido efta hija de 
Lago, y otras colas que pornoL;r largo lás,dexos 
Sabellico, enel principio dela Eneade7. lib. 14 
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- tiene por cierto aver fido: la Sphinge , vn hombre 


perniciofo, foragido; y que con lu allucia, y trav- 
cioñ avía nuerrorulrirudde gentes. Por lomo- 
raFentiendeh fer mbolo de la ¿gnoranciaz y en el- 
te fehrido haze Alciaro vn emblema ; con elle ci - 
tulo. a 7 

5 *Submovendamignorantiam. , 

* 1 Quod monfiráá id? Sphinx cur cádida virginis ora. 
'. Es volacrám pennas,trura Leonis babet? 
¡Hant facie nJampjit reruon igrorantia; tanti, 

> ¿Scilicót ef triplexcauja, Cb origomali, . 
- "Surt quosingeniti leve funt quos bláda vcluptos. 
«Súnt He quasfatiuns corda fuperba rudes. * 
: As quibus efi notum, quid Delphica litera pófsit. 
:, Pracipitismonfirigutturadira fecant.. 
* Namque Vir Can eps. Ó* quadra: 
ps ES! * . . 
Primique prudentis laurea, noffe virum:. »- 

- ¿Claudio Minoe y y Francifco Sanchez Brocen=- 
fe, comentan muy largá,y doótameñte elle emble- 
ma; y ¿ellos me remito, vlera de fer fimbolo de la 
ignorancia, tamb ich lo es de la famula ramera , 13 
> E tiehe el roítro de muger apacible , y haligue- 

1,elrefio deto o lu cuerpo esde Leopa. Picrio 
Ja eltampó con efla:tigora, lib. 1 .delcone, con ef- 
tas palabtas: M chiacl Byzantins meretrices quif- 
dam tx Megara Sphingesappeliatas ast, quod hu- 
ínano capite manfuctudinen prelcferrent «,' cxte- 
rám corpore religua Leónino rapacitátem, de im: 
perjum, quod in am. toresexetcent, indicarer, El 
fmelmo Pierio;¡eodem lib: 1: de Léóne,házé men» 
cion de las figuras quefe ponian .4: las puertas de 
los Templos; con la cabegahumama , y el cuerpo 
de Leon , con clte ticulo: . E € 

DAR 0 Spb quid 

- Quisweró Sphinges huaanicipies, reliquo cor 
pore Leonino pro Templisproltrare., vbiquelo- 
corúm cernerceft , fune quí figmentam; omniná 
hierogliphicum interprerentot ez inteflfzéntia, ve 
hóniañam naturanisptellare crcrió animadpcibos 
admoheañe,n301 2d; pirimípatum ex cápice ¡nte- 
11BTdifTeroimús >> Leonemaorem bratórim.om+ 
fiuni Biincipen efe ; manifefinmeft, quihomano 
fubicAnsimiperio reliquafecim trahic, Indivinis 
verd Mteris imperiam'in bruta omnia Homiai-d3> 
cuen deginos ; Sphingafabémonérom ex parte di> 
iinidia virgiois fofaramptéletolide igmento Gras 
dortintfadic Adamancios. Alij incerpretahcat co» 
+ius terre domibiurá reli gioni cedere , cu ferocis 
quancomliber añimalia fele fabí;ciane, faiperiumr 
que fulcipfanto Efótodoes de Picrio i halo que 
eñtas rales figuras de ordinario tienen fobrerl lo» 
m0 vna faxa que les cuelga , y efid enciendo igni- 
ficat el Zodiaco, por cuya larirud caminan los 

'Planecas, quefaflopeneñ latierra, y los demise- 

¿Aementos la vircud vital , y animal, para dará en- 
tender que toda efpecie de animates le contiene 

-debaxo de aquella fiyorad deSphinge'hmnanicipi- 

e. Brixiano enfus comentarios imbólicos, da o- 


«asp fentido que es ee: Sphinx apud Egyprios peo 
—- 
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foribus Temploru n farvi folica ,fignificar myfiel 
ria, que intus ficbane e (fe celanda,X« xnigmate ¿a- 
noluenda,Clemente Alexandrino firomatum, lib. 
e. Dizefigniticar porel roftro humano, el amor de 
Dios : y por el cuerpo del Leon el temor :elt enim 
Sanétisbeni¿nus , impijs ¡uítus inexorabilis, 
Plinio, lib. 37.c1p. 1. dize, que Auguito Ce- 
far al principio de fulmperio fcllavacon vn aníllo 
que conia efgulpido en la piedra preciofa vna 
Sphinge. Los Tebanostraian en lu eftandarce Ja 
ctigie de la Sphinge, fegun refiere Álex. ab Alex, 
lib. 4. eap. 2. Plutarco in Pelopida. Probo Emi- 
lioja Epuminonda, Dava a encender Augullo fe- 
Jiando con la figura de la Sphinge , que las colas 
arduas, y graves no avizn de fer notorias , ni pa- 
tentes al vulgo y mi dellas fe les ha de dar fiempre 
razon , fino quecllosechen lefoa monton, y adi- 
vinen lo que en ello le puede prerender , y lomas 
cierto es callar, y obedecer, por no errar. Paradi- 
no en lu libro de [y mbolis heroicis , tiene vno de 
laSphinge,conel ticulo : Inextricabilis error. 
Goropio en lu Hermatena, lib. 6. fol. 131: tra- 
tó la Sphingeran (phinyericamente, que yo no le 
entierido , y lin atenderá la erymologia Griega 
propia fluya, le da de lu cabega ; defie phinc. id eft, 
video vilionem, vel deflpi hing. exploro Dei volun 
tacem omnia fufpendentem. El que tuviere mejor 
ingenio que yo podrá aprovecharle del , que en 
efte lugero dize colas alcifsimas , y extraordima- 


rias: 

ESFORZAR, dar, ó tomar fuera: elle verbo 
fe formó de la palabra fuerte, Lar: forris, Esfot+ 
gar vna opinion, ayudarla con nuevas razones, ar- 
gumentos , y exemplos. 

ESFORZADO ,el valiente, y animofo. Cal- 
do esforcado, el que pone esfuerco al que eftá del- 
mayado.Esforgarfe, animarfe, y facar comó diz 
fuergas de flaqueza. , 

ESFVERZO, elanimo, brio , y valor: 

ESFORZADO, yn cuerpo de los libros dei De 
techo civil, dicho afsi por la fuerga, y vigor de lus 
leyes, en la materia de reltamentos, y virimas vor 
luntades, que con tanta fuerga , y rigor fedeven 
executar : otéos quieren que venga de vn vocablo 
Caldoo, inforcia, que vale dilpoficnm ; porquelas 
vltimas voluntades fon dilpoficiones del teflador, 
$ porque elte volumen de Leyes fe avía perdido, y 
fe vino a hallar en Ravena;y porque le incorpora- 
ron, y dieron fuerga con los demás libros del De- 
recho, fe Mamó estor gado. 

ESGRIMA , enlayo , y ademanes de teñir yno 
con otro, y por ler de burla, le Marró juego, aun- 
que entre borla, y juego fe fuejen dar muy buenos 
cofcorrones. Los maeítros de efgrima enfeñan las 
pofturas , el denuedo ,elayre en cortar derajo , y 
revés, y herir de punta, ebacometer , eb retirarfe, 

_el reparar el golpe, y hnir el cuerpo , y todo lo de- 
más concerniente a defenderfe, y ofender. En Ro- 
-mxeran eltos macftros los rude donatos, que trajá 
“uaballon ,-como oy le vían mueltros macítros de 
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e[grima : y los quefe excrcicavah radiarios ; pOr- 
que peleavan con vnos palos rollizos en luyar de 
elpadas. Dixofe elgrima ; quafi Ícherma , nombre 
Tofcano , que valereparo ; 3 del nombre Griego 
febema, modus, figúra,habitus,eradus, fpecies, for- 

ma, $ propric (alratorum ell, Eciamatbia, vmbra- 
tilisarmorum medicarfo, fivé pagna, S« genus le 
uioris exercicacionis, veluti pilarum lufos, vulgó, 
ferima, Hed Legiconh Grecum. Pudo dezirfe 
fcherma,1 verbo/tbeóo,detineo;prohibeo,cohibeo; 
que esclefeñto de lacfgrima reparar , y detener 
los golpes del contrario, y rechacarfelos , y apre- 
carle , y refrenarle condos [uyos, 

ESIODO,Poeta, Griego Bfiodos , vale volup- 
tiofus : fue Eñodo ( digo Hefiodo en buena orto» 
grafia) Poeta antiguo de Alcra , lugar de Boecia, 
por lo qual fue dicho Alerzo: Dizen aver fido con- 
temporaneo de Homero, fue el priniero queefcri- 
vió en verfo la agriculcura , al qual imitó Virgilio 
en fus Georyicas ; lo demás verásen Plurarco , ¡in 
conuinio feprem lapientum, + 

ESLAVON, el hierrocon que facan fuego del 
pederrial que enciende la yefca , por la forma que 
tiene de fortijon,con dos buelras de donde le affc; 
metiendo por ellas los dedos: Otros dizen lér yo- 
cablo , corrompido del Toícano , y averfé dicho 
elclaron, del verbo tclater , que vale dar refplan- 
dor, como lo haze el eslavon hiriendo cn el peder- 
nal. En Griego fe llama pyrion , ignaciun , ¿dels 
id quo ¡gnts esicitur. El Cardenal de Toledo Don 
Inan MartinezSiliceo tuvo por empreía yn peder 
nal, y vn eslavon que laca lumbre de el y aludien- 
do 4 lu nombre de Siliceo. El collar del habi- 
co de la Orden del Tufon tiene el mefaro ador+ 
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ESLAVONAR , encadenar vneslaróhn con os 
tro ; y travar vna cola con otra. 

ESLADOR es vocablo antiguo, víadooy dí1 
en algunas partes , como en la provincia de Ala- 
va, elpecialmente en la ciudad de Vitoria, y walt 
ranto como efzogeador ,0 clcttor : Mamameslador 
de esladores al Procurador general qué el dia de 
San Miguel en la eleccion de oficios, eligequatro 
que nombran los demásoficiales, z | 

ESLEIR , vale afsimelmo elegir, Defte termi- 
no vía Don luan Manuel , enel libro añejacienla 
el Conde Lucañor, cap. 13. Y tambien esteido 
dra aos ¿a 

ES , Cierta labor de diserfás 
que fehaze ordinariamente fobre oro pernil 
mucho primor , y fu marería tiene principio enel 
atte de halquimia : y elle hombre fofpecho deve 
fer eltrangero de efías partes Setentiioñafes yace 
truxo deallá cl nombrecon la invención y fer 
Alemah , por avef venido de al13. Efe señerá de 
eclatura, la qual es de colores hol/das.ove les 234 
fuego lobrectoro, VlaromeÑos elunmltecius Ad: 

¿guos,y por hazerfe 1lfeyo lo 
ricos, Marc, lib. 4. Epigr. 47. O CU 
De Ptasionte; 


Es. 
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BEncaufius Phaeton tabula depittus in bac «A. 

* Quid tibi vis Dipyron,qui Phaetontafaris. 
Elmalce pudo fer Griego, del nombre malt6e,ma» 
teria quedam duriísima ex calce yiua, Sc adipe fui- 
Jo fubaÉta, aduersús omnem ansorum injorian» n. 
¡uncta : por aluñon de ler el elmalce delpiies de aí- 
fencado tan dúro, le pudo dezir a(si ; pero no que» 
do delto muy latisfecho. oo E 

ESMALTAR , labrarla con eímalre de diver- 
das colores ; y alsi dezimios eltar el prado eímalra- 
dodefores.. .. .. 
+ ESMERALDA, piedra preciofa de color ver- 
de , quepulida tiene en refplandor apacible á la 
viíta , y muy agradable : entre Jas piedras precio» 
las ciene el rercer lugar, ; cerca de Plinio lib. 37. 
cap. 5. Y dizeáver doze elpecies de efmeraldas, 
las de Scyria eran tenidas por las mas finas , Lari- 
mé dicicur Ímaragdus yeneris maículini, vr f:epios, 
apud Plinium,apud Suidam tamen inueñicur arti- 
culo fozmenino ; es nombre Griego, á verbo /ma- 
rafJo, lnceo, (plendeo. Palmerino en fu vocabula- 
rio de metales dize grandes colas de la efineralda, 
vitrá de las que lacó de Plinio; y cuenta como los 
Ginovefes llevaron de la preía de Almeria, quan- 
do la ganó de los moros el Rey Don Alonío de 
¿«Caflilla , amado Emperador , vn plato de elme- 
ralda, joyafingular, y vnicaenelmundo , la qual 
apriguamente los Caftellanós llacaaron el fanco 
¡al : orrosmuchos tratan della , y de la mucha 
«eltima en que la tienen, pues de la preía le conten- 
raron cón aquella joya fola. Refiere tambien las 
cinco elmeraldas , que Hernando Cortés truxo 
quando vino de Mexico el año de 1540. las qua- 
Jes perdió en la guerra de Argel. Tambien haze 
- mencion de la mina de címeraldas que Somondo- 
co Cacique tenia en la Nueva Granada, la qual del 
cubrió el Licenciado Goncalo Ximenez , y vinie- 
ron al Rey de folo el quinto, mil y ochocientasel- 
meralda$.No olvido el Azeyruno que en vn tiem- 
po huvo en el Templo famofo de la Isla de Caliz, 
cuyo tronco, y ramos eran juntamente con las ho- 
jas de oro, y plata, y las azeyrunas en la forma que 
tienen quando eftán verdes, eran riquiísimas elme 
raldas, que labradas , y pulidas imitavan<lasa- 
zeyconas nacurales , de que etlaya muy cargado el 
arbol: y de vna piedra grande de címeralda dize 


aver tenido el Emperador Neron vn elpejo : y di-  : 


ze Plinio, quebuelto á él, mirava las peleas de los 
Gladiarores, fin verlos ellos, Elto no es mucho," 
- con lo que efcrive en otra parte, alegando 4 Teo- 
frañto , fi huvocfimtralda de quatro codos de lar- 
"go, y tresde ancho: y vn obeliflco de quatro del- 
ras piedras, que tenia quarenta codos dealro , y de 
ancho,por parte quatro, y por parte dos, vna pila, 


ó pilar grande , vn colofo ,.y ocras colas. Puedele 


fofpechar qué ella piedra fería alguna efpecie de 
marmo] verde,  - . po 
ESMERARSE, vale puliríe , remirarle, eltre- 
maríe ; viene del efimeril , que es cierta piedra mo- 
lida, con que le pulen, y azicalan, hiecro, 32010, y 


pd pr 


E. S. M 262 
los demás metales. Azecalan, y limpian cón él las 
elpadas , que fe pueden mirar en ellas; Elinerádo, 
lo cltremado de bueno , que lleva los ojos trás íi.. 
con fu Jultre , y refplandor. 

-ESMEREJON , avede cetreria, y bolateria; 
muy conocida; Latiné haliceos,á Graco'alíatos, 
aquila marina ;Jlamamiosla efmerejond mérgen= 
do ; porque defde lo'3lto del ayre yendo-fobre la 
mar, vé lospezes, y featroja a ellos; y los pefca. 
Plinius, lib. to. €ap, 3: La particula es, acrecien- 
ta lafignificacion : por otro nombre la llaman a 
elta ave Nilus,del nombre de vn Rey de los Mega- 
renfes , que le convirtió en Alícro , ó Elmerejon, 
cuya fabula cuenta Ovidio en el principio del oc- 
tavo libro de fus Metamorphofios cuya hija le cor 
tó el cabello faral, y fe convirtió ella en el ave di- 
cha Ciris, y vulgarmente cogujada ; y dió ocafion 
delta fabula vn genero de caga graciofo , que lle- 
varído en la mano elelinerejon , y haziendole que 
abra lasalas , y aleen, de folo efto fe amedrencan 
en canta mañera lascoyujadas , que con vna caña, 
y en ella vn laco elenrredigo las cacan ; y algunas 
vezes pueden llegar 4 echarlesel fombrero enci- 
ma, y átomarlascon la manos. 

«. ESMERIL, es vna piedra,con l4 qua] los lapi- 
darios fuelen pulir , y dar lultre 4 las preciolas. A- 
tecalaníe con ella las armas, Larind imyris, á Gre 
co/myris , lapisquo expoliuntur geramz. Dixofe 
del verbo/mao, abítergo, detergo, purgo. Del el- 
meril haze vn capitulo Diofc. lb. 5. cap. 123.y 
alliverisá Laguna. - - 

. ESMERIL, cierta piega de arcillería pequeña, 
mayor que el mofqucte, arma de Molcovia, Elme- 
rilazo , el golpe del elweril. No alcanco fu erimo- 
Jogia, falvo por fer elmerado , y purificado el me- 
tal della. -., ' 

, ESPACIO, del nombre Latino fpatium,cape- 
«do, interuallum ; vale lugar, Mucho efpacio , po- 
€o efpacio: tambien fignifica el incervalo del tiem-, 
po, y dezimos por efpacio de tiempo, de tantas ho 
.ras, Sec. Elpacio, cerca de los inuficos, es el ínter= 

valo que ay entre vna regla, y otra donde le ponen 


Jas figuras, vnasen regla, y orras en efpacio, Ir de 


efpacio,ó de priefla vna cofa, Caminar de efpacio. 
Hablar de e[pacio, c. No ay efpacio,00 ay tiem: 
o. Noay elpacio,no ay lugar... ., A 
ESPACIOSO, vale en quanto lugar,cofa grá- 
de, y capaz, con amplitud, y campo. Efpaciofo,en 


“quanto movimiento , el que camina con repolo, 


Tiempo efpaciolo,tardio. Ovid.lib. 1. Amorun, 
elez. 9. ..., 1 
Sed nunquam dederis fpatio/am tempus ad iram: 
Sepi fimultates iramorata fecit, 
- ESPACIARSE, lalirfe á paflcar , y dá divertir- 
le, y recrearle, - VO NN 
« ESPADA, la comun arma de que fe yfa , y los 
hombres la traen de ordinario ceñida para defen-, 
fa y para ornato , y demonfiracion de que lo fon: , 
y ¿los queno eliantenidos en ella reputacion, les 
diaen que traen ruecas, Es fimbolo de Bjilica, y, 
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de la poteítad : y hablando della Sín Pablo ad 
Romanoscap. 13.num.4. dize : Siautem molum 
feceris , time . non enimfine caufa gladium portas. 
La efpada,rebuelra en ella el ramo de la oliva,6g- 
nifica el caigo moderado , y piadofo. Efte nom- 
bre tomamos del Latino fparha, y es Griego Pate, 
1 (cindendo, aut cerré apo to [pam , quod inter cx- 
tera fignificar ftringere. San ifidoro lib. 13. caps 
5. Sparha a paísione dicicur , verbo Grieco, quo- 
niam patbejm , Grace dicicur pati, vnde Y patior, 
¿x paticur dicioms: AJij ípacham Lariné autumant 
diótam, eo quod fpaciofa ic, id el, Jaca, K ampla, 
vnde« [parula in peótoribus. Es laelpada arma 
peculiar de los Elpañoles ; y afsi le llaman gladins 
Hilpanienis. Verása luto Liphio de Milicia Ro- 
mana, dialogo 2. folio mihi 175. hiere el Efpañol 
ordinarianente de punta, como otras nacioños de 
tajo, ó revés; y alsi la cfpada cumplida, y de mar- 
ca («inventó paracito. Y Apuleyo en la transfor- 
macion de (u afno de oro, dizea[si : Ante Peci- 
lem porticum , ilto gemino obturu circulatoren 
adípexi equeltrem [parham praacutam mucrone 
infelñto deuorafle : demanera, que el nombre de ef- 
pada es muy antiguo, y la calidad de ler puntiagu- 
da. Elpada virgen,fe dize la que ienpre ha tenido 
fu dueño en la vayna , y nunca riñó con ella,bi la- 
có langre. Delto fe preció el orro Portugués, que 
mandó poner en lu lepulcura : Aqui jaz Vajto Fi- 
gueiro , que trafendo e/pada , d ninguen matoncon 
ella. Llamamos efpadas blancas, las azeradas con 
que nos defendemos , y ofendemos , á diferencia 
de las de efgrima , que fon de folo hierro, fin luf- 
tre ,fincorte, y conboron en la punta. Á las el- 
padas blancas llamó Lampridio en la vida de Co- 
modo, Inzientes, y dize aísi : Inter cubilarios gla- 
diatores pugnavit lucentibus aliquando miucroni- 
bus. Dar el efpada , tomando!a por la punta , es 
rendirle. Hombre de elpada, y capa, hombre fe- 
glar. Defender vna col3á capa, y efpada , defen- 
derla con todas veras. Los Cavalleros del Abito 
de Santiago , fe inticulan Cavalleros de la Orden 
de Santiago del Elpada ; por manera que el Abito 
que rraen á los pechos,es la iniignia del efpada ro- 
xa, y tintaen langre de infieles. En Portugal ay 
yn lugará la raya de Caftilla ¡por la parte que cac 
2zia Ciudad-Rodrigo,que llaman Frexo de Efpa- 
dacirira. Devieron ter los pobladores de aqueJía 
Villa belicofos, como hombres de frontera y y afsi 
oy día ay en ella muchos fidalgos. Danga de efpa- 
das, cola víadz en el Reyno de Toledo, y en otras 
partes, Trae origen de aquellas dangas que lJama- 
van Pirricas ,que faletayan armados, y le herian á 
fon, y A compis. Vide fupra verbo Dañga. 

Echíar mano ,Óó poner mano a la efpada ; el pri- 
met movimiento de la quiltion. Defpues de cmpu- 
ñar el efpada, y facarla vn tercio fnera de la vayna; 
como dizen aver ( por permiísion de Dios) laca- 
dola el Cid Rui Disz, eltando fu cuerpo enel fe- 
pulcro, quando yn lucio [eacreviód quererlo ti- 
rar dela barba. 
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ESPALADINAR, termino antiguo, vált ex- 
planare, id eft, declarar: 1.5. 50.33. part.7. Palz- 
dino, manificlio, publico, de palám, 

ESPADAS, vnoó de los quatro manjares de los 
maypes. Verásloen fu lugar , verbo Naypes. 

ESPADAñA, yerva conocida, que niccabun- 
dantemente por las lagunas , y orillas de arroyos 
empantanados : fu tallo no tiene ñudo ninguno, y 
parecefe mucho aldeljunco , en.ima del qual (e 
hazcn vnos bohordos , ómacorcas , que los Lati- 
nos llaman paoiculas , y en nueltra lengua Cafle- 
lana (e llaman panojas;.Al Bohordo llama Adria 
no lunior , en lu Nomenclator [ceprrum morió- 
nis: y Marcelo Virgilio lobre Diofcorides Clava 
ftuitorum. Defcompueño, es vn fineco muy meru- 
do : lus hojas tienen forma de efpada, de done ro 
maron el nombre ; y en las fieítas por ler verdes, y 
frefcas las efpadañas le echan por el fuclo , y cuel- 
gan por lasparedes, Ay otra fuerte de elpadaña, 
que por tener las hojas mas cortas fe llamó gladio- 
lo, y en Griego eipbiám , Lariné gladiolus, En 
Caftellano la llama Laguna yerva elloque, por fer 
en refpero de las hojas de la cfpadaña como vn ef- 
toque, efpada angofta, y no larga; porque prodd- 
ze lus hojas vhas cortas, y otras eltrechas. her 
bolarios la aman Spatula torcida, Verásá Plinio 
lib. 25.c3p.11. 

ESPADERO, el que haze efpadas, y el que lás 
azecala, y guarnece. ; 

Ay vnpez , que llaman pez efpada , en Griego 
meipbias , tiene enel roítro yn hueílo fortiísimo en 
forma de elpada, y con €l haze gran riza, y dilto- 
mó el nombre Griego , y le dieroh el melino lós 
Latinos ; porque Xiphos , vale tanto tono gla- 
dium, fegun efíá dicho árriba. Suele en elmar Oc- 
ceano embeftie con vn navio , y horadarle con la 
eflpada, y echarleá fondo. Verási Plinio lib: 31; 
cap. 2. * 

ESPADAGñAR la cola el ave , abrillá tomo 
las hojas de las elpadañas, dividiebdo las plumas. 

ESPADILLA, diminutivo de clpada ; ferá la 
efpada corra, y pequeña , de las que (uelen poher 
á los hiños para acoftombrarlos á las que han 
de traer defpues. Efpadiila , esen los naypes el 
punto , que por orro nombre llamah la cl.ifia, Ef- 
padilla, vn inftrumento de palo , que tiene yn Cor - 
te como dec[pada , conque maceran , y quebran- 
tanel cañamo , y el lino, y. les facan el camo , y el 
hazer eftaobra llaman Efpadillar. 

ESPATVLA , esvn inftrúmento de hierro á 
modo de cuchar , de que víznJos Boticari s, cen 
que fican de los botes los vnguentos , y los lerua- 
rios , que por otronombre fe Mama higúla , por 
tener al cabo vna paletilla , como lengua peque- 


. ña. | 
ESPADACHIN , esel valer.con queatida ru 


faldado con fu efpada, levantada la pinta cn alro, 
y élbrago ¡zquierdo fubre ella : amigo de cúchi- 
Jladas, y peadencias; cráto propió de rofian, 9 ma 
ra here. 
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ESPADON , vale cáfitado; es nombre Griega 
/pador, 4 verbo Gráto/Pab; quod elt cocllo; Vide 
Pliniom libirt.cap.37:S€ verbo Cajon, 8e infra; 
verbo Eunuco: TIMOR 
; ESPÁLDA ¿ la parte qué relpondeen cobra 
del pecho, que baxa deldeél ombro : y porque ant 
ay cierto huelfo teridido que (ale del onmbirro 4 ma: 
nerá de fppatala, le dixo [palda, y los Anotomiftas 
la aman elpacula; Lacirié armus, terguni: éto no 
folo es en el hombre ; pero tambien eri los dhima- 
a brutos: y alsi dezimóselpalda de carnero, Sc; 
oracio lio, +. fermortumlatyra q 15d bas 
Fecsndi leporis/apiens Fábitur armós; - 
Efpaidás de molinero, las que lon fuertes ; por= 
que el molinero [eechavn coftal,ó laca de tres has 
hegas de trigo cueñas.. Hazer clpaldas , favore- 
ceráalguno, Bolver lasefpaldas, vale défampa- 
rar; En bolviendo las efpaldas , en hazierido su- 
foncía. Echar d las e(paldas  olvidari Cáct de elo 
paldas , es lo memo que caer de celebro. A las el 
paldas de la caía, 41a trafera. Elpaldarazo,él gol- 
pe que fe da con la elpiada en las elpaldas de algu? 
no fin delenvainarla ; cto fuelerí hazér quiidoel 
contrario le tiene en poco ,ó eftá ii elpada para 
defenderle : y algunas vezes, aunque la trayga , le 
dan ( como dizen )'cofi vayna y todo, para dela- 
tehtalle ; y luegoechan mañó contra¿t, Dar ele 
paldítazo en la hrorca,motié en ella, Entre pecho, 
y clpalda le entiende enel etomago. 
q LDVDO , el que tiene grandes clpal- 


ESPALDAR, armadura de la efpalda , como' 
peto la del pecho. Peto, y efpaldar , armudura de 
Infante con la gola ,efcarcelas , y celada Bórgo- 
ñoña. . 

ESPALDAR, defilla,ó baríco , dofide le arri- 
man laSe(paldas. Ciertas colgaduras dé tapiceriz 
angoftas, y largas, le llaman elpaldares ; porque 
fe colgavan en las paredes para arrimarf2 ellas las 
elpal 15; Relpaldo, relpaldar.' 

ESP ALDERES, los remeros de pópa en la ga- 
lera, porque hazenelpaldasá todóslos demás, y 
los govierman yendo al compás que ellos traen el 
remo. Pot otro nombre le Haman bogavantes, por 
bogar delante de todos. : 

ESPALMAR, termino nautico: vale embrear.,' 
y enfebar , y calafecear los fí2vios”, y todo genero 
de vaxeles con que feaflegutan, y alígeran ; por- 
que cotren con mas velocidad por el agua.' 

: Petrarcha. 
Ne per /cereno ciel ir vagbe felle .' 
Ne pertranquillo mar legni /fpalmati. 

. Declara vn expoficar de Petrarcha , dicho M.' 
Francilco Alumno , Spalmati legni  onti difeuo per 
Jolcar li ohde del mar. Y en la cancion que empieca, 
Y vo penfando. En la quinca eltancia, dize: : 
Che gioia dunque per che tutta/palme 

Lamia barchetta, poi che nfra li fcogli 
Bri tenita añebor data dao nodi? 

Traé lu origoa del nombre Griego apraltos ¿0 


dos : y pór nueltros 
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d/paltos, mutata dfpirata io tenui, vale berdisen,y 
es yn cierto genero de betun propio para brear los 
hiavios: dichoalsi del lago Alphaltice; A donde 
aña; por manera que Alphalte aviamos de dezíc 
Afphiziciar ; pot bréar; y corrupramente dezimos 
Aplldidri ORT 

'"ESPANDIR, eliénder. Elpandido, eflendido, 
del verbo fpando: Ipiñdis. (palsi, vozáblos Ant - 

do sa ee Gr? 

E) ESPAñA ; en ótro tiempo le dixo Iberia , por 
el rio Ebro, d cuja Corriente eltava edificada vna 
ciudad Ibéra, y della, y del rio tomó aquella Pro- 
vincia el nombre de Iberia. Dixofe Efpaña, legur 
álgutlos, de Hifpaloyque re, nó en ella defpes de 
Los Geriones, 6 dé Hifpan lu duodecimo Rey, fe- 

un Eftevañ de Garibay lib. 4. cap. 14.0 fediso 

e Par compañerdde Dionifio Baccho, que avien 
do fujérado Y Elpañd, dexó eñella por PrefeGo,ó 
Vifórrey á Pan, y del tómó noatbre Efpaña , lla- 
iñtada primero Pana, y defpnes Efpaña*, por Jos 
gue fucedieron, fegun Natal Comes lib. $ fol, mi- 
hi 477. O Te dixo Hifpalia de Hifpalo ¿ ó de H:(- 
palque oy Maiñañ Sévila, vña tañeum Jítera mu- 

¿ta. Vide Abraham Orceliuin, verbo Hifpania, $ 
gerbo Iberia; ; pel 
“Srrabón compara la forma de Efpaña 3 +n cue- 
ro de buey cltendido. Elta dafi ceñida de mar to- 
da , fuera To que ocnpan los Montes Pirineos gis 
la dividen de Francia delde SaMes , Ó de Colibre 
hifta Fuente-Raviz. Dividele en tres Provincias 
Betica, Luficania, y Tirracoñente: de todas ellas 
ay muchos quehancfcrito ; y afsino tengo que a- 
largarme yo Y mas de lo dicho. 

y Adiigowhchte Efpaña dévió fer para las otras 
haciones lo que 120r4 las lúdias para nofotros,co 
mo coníla de muchos Áútores: y ed elITbf, 1.num. 

Y. cap. $. de los Machabeos, le haze mencion def- 
ro, hablando de los Romanos : Ef quanta fecerunt 
in regióñe Hipanie, e ¿od in potefiate redegerunt 
Metalla argenti , O aut, qué illiefumt , yc. Pues 
antes que vinieflen á élla lo's Romanos avían veni- 
do los Lidos, Traces, Rodios, Phrigios, Fenizes, 
Egypcios,Milelos, Cares, Lesbios, Afsirios, Na- 
bucodortofor, que lfarñiar el Magro, vino 4 Elpa- 
ña, y la dellrayó con grandes robos, y muertes, ín- 
dignado porque los Feñices que habicayañ en Ca- 
diz, y eñ rodael Aridaluzía, embizron favorá los 
de Tiro , que eftavieror cercados quatro años por 
él dicho Nabúcodoñolor : y poreltdayuda huvo 
de alcarel cerco fin poderla reridi* , y vino hata 
Efpaña á vengarfe deilos. Múcho defpnes vinie- 
fon los Africanos , y en pos dellos los Romanos,' 
que ta cruelmente pelearoñ lobre feñorearla.Ba- 
'xarón defpueslos Godos, y las Haciones Serenuio” 
dales, cónsprehendidás debaxo del nombre de Go 
pecados la ganaron los Moros” 
“de Africa en ricmpodeFRey Dor Rodrigo, fuera" 
él riricon de las móncañas , Vizcaya, Alurias, y 
Navarra, y lo que 'aman Caprabriz, que avicndo” 

fido MW primera poblacion de Elpaña yor Tubal de 


E $ 1 


ha confervado fizmpre bn ayerfomerclado conJas. 
gentesadyenedizas, ni fido vencido dellas:, halla 
que el Emperador Otaviano Cefar huvo de venic 
en perfona a Efpaña , y gaftó cinco años en guer- 
“ear con vn sincon della; digo con los Cantabros, 
y Allurianos , con tres exercicos por tierra, y vna 
gruefía armada por mar, y can aquierarlos conclu 
yó la guerra con todyel Orhe, y eftuvo el mundo. 
en vniverlal paz ; como lo atirára Don Tuan Obil- 
pad; Girona, y lo refiere Garibay ¿y entonces el- 
tando el Emperador en la ciudad de Tarragona 
promulgó el famolo edito, de que haze mencion 
el EvangeliftaSan Lueasen el capitulo 2.p1ra que 
el mundo le deferiviefle,y empadronalle, Pues di-. 
go, que elte rincon amparó,y recogió las reliquias 
de los Gados ; y poco á poco fuergnrerirando los 
Moros haíta bol verlos 4 echar de Efpaña, delpues 
detantos años que le avianapoderado della. Si en 
particular huvicra de tratar las colas de Elpañay 
hiziera vn volumen entero. Muchos de los Coro-. 
ni/tas han teatado delta materia, y parcicularmen» 
te Eltevan de Garibay enel líb. 3. de fu conpen- 
dio hiforial, con Florian de Ocampo , Ambrofio 
de Morales., y los demás , 4Jos quales me remito 
Efpañol, el natural de Efpaña. Efpañolado, el el- 
teangero que ha deprendido la lengua , y las cof; 
cumbres, y trage de Elpaña. . 
ESPANTAR, canlar horror,miedo, 6 admira" 
cion ; y dixole clpancar,quali efpalmar, de palinos 
ú del nombre Ípeótrum, que vale fantalma, elpec- 
trar, y corruptamente elpantar : velá verbo expa- 
nefcere , vel qual cfpaniar , 2 Pane, áquo terror 
Panicus. El Brocenfe, efpantarfor, de elfpandare; 
$ pandiculari. Iral. Spauentate. Gall. Spanter. 
Efpantarle, maravillarfe. Efpancado,aronito,me- 
drofo , maravillado. Efpantable , el que pone el; 
panto. Efpanzadizo ,el que facilmente le efpanta, 
como mula, ó otra bellia corta de viíta. 
ESPANTAJO, el trapo,ó figura de trapos que 
ponen en los arboles para elpantar los paxaros:ta- 
les (on algunos hombres pueltos en Dignidades, 
que al principio como no los conocen , lestienen 
relpeto , y delpues ( como tratados no hallan en 
ellos(uftancia)los tienen en poco,como hazen los 
rordosá loselpanrajosque les ponen en las higue- 


ras. | 
ESPARAVAN, enfermedad familiar á las bel 
tías cerca de las rodillas , y corbas , que las entor- 
pece, y A vezes manca, fi con tiempo no le reme- 
dia. Nome han labido darrazon de fu etimología 
los Albeytares halta agora. 
ESPÁRAVEL , vn genero de red; y propia- 
mente aquella con que cagan los gavilanes ma- 
dados de are, por vna elpecio dellos ,que llaman 
en T rí(cano Sparauero , y er Francés Elparoior. 


ESPARRAGO, dize el Do“tor Laguna [obre ' 


Diofcorides lib. 2.cap- 114. que ete nombre de 
pazos , cerca de los Efcricores Latinos , y 
Jegos , fue empre muy general á todos los ta- 
“Mostiernos de qualquisra yerva , Ó arbol agrada- 
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blesalguío : y afsi Jlama Galeno a los rallos de 
las bergas,de los ravanos,de las lechugas, y efpar- 
ragos; aunque pronunciando implemente el tal 
nombre , nos da ordinariamente á entender el ta- 
lo. de. lamiacanca,que aqui deferibe Dioftorides, 
por-fer 2 la clara el mastiorno , el mas vtil., y el, 
masfabrolo de rodos, 3;c, En el; texto de Diolco- 
rides, y enel comento del dicho Laguna hallarás. 
las virtudes del efparrago que fon muchas. en Me- 
dicina: y en quanto áfer ciernos,lo aprueba el pro: 
verbio Latino, que para encarecer con quants bre 
vedad le haze vna cofa, dize: Enquanco fe cuezen 
los efparragos ; porque al primer hervor fe han de 

car del fuego. Erafimus ¿n chil. Citivs quam 
alparagi sy impli Los que fehallan entre los 
trigos., que lon gruelíos , y tierhos., lon Jos mejo- 
res , y eltán apartados ynos de orros, de do tomó 
ocañion el proverbio Caftellano ; Solo como el 
ciparrago ; porque cada y no fale effenco de latjers 


dv ; ' : 

. ESPARRAGVERA, el lugar á donde naceel 
efparrago, ó la mara, dicha en Griego miashanta. 
El cfparrago filveltre Jlama el Latino corruda, 
Plin. lib. 20,c3p. 10. Sylveftrem afparagum al;- 
qui corrúdam , aliqui- Lybicum vocant, Marco 
Varron lib. 4. da la esimología de afpargus; quod 
ex áfperis virgultis legarur : nihilominús.Homen 
ef! Gracum a/paragos, ay campeñinoss lvelires,de 
la colta, y domefticosque le cultivan, Marc. : 

Mollis in equorea que crevit fpina Rauenna, 

Non erit incultis gratior ajparagis. 
ESPARRAGADO,1lo que le guia con el con 
dimento de Jos efparragos , y el caldo dellos con 
azeyte, y vinagre es bueno para lopas, y ga2pa- 


OS: 

ESPARRANCARSE, llevar las plernas del- 
proporcionadamence abiertas ; y efparrancado, el 
que eftá en la tal forma, Dixofe de Parra, que aísi 
como los farmientos de la vid domefica, Josten- 
demos, y abrimos fobre la armadura de cañas, € 
varas ; aísi abren aquellos las piernas. La cober- 
Cura, l encañado defla manera, que cubren las vi- 
des , le dixo parral, y de allí parrilas la graticula 
que le pone en el fuego , para roftar fobre ella 13 
carne por eltar con varillas de hierro arravelada, 
como las del parral , y en Latin fe llama aquel ra- 
blado, ó enrexado, que Je hazen pergulla. Lo em- 
parrado , ú calle cubierta de parras. Vide yerbo 
Parra. Dixote Parra del verbo parreo,preterfvo: 
porque los pampaños de la parra van eltendiendo- 
fe, y corriendo por los palos 3 que le arrima, y cu- 
bren el parral, y fe derraman por él: y lo mas cier- 
to cs fer Hebreo, del verbo paraz, explanare,divi- 
dere , dilpergere ; por yuanto cfparcimos los far» 
mientos de la parra por vna, y por otra patte, pas 
ra que lo cubra todo, á 

ESPARTO,es vna mara que produze vías cier 
ras varicas (uriles, y dificiles de romper, de que ay 
abundancia en nueltra Efpaña : y de alli fe dixo 
Cartago Sparcaria, Carragena,por aver abundan- 

cia 
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cia della en aquella tierra. Nebrilen, Spartea,fic 
dicicar.Nona Cartago in Hifpania, ab Sparto quo 
abundar. Del elparro cozido , y curado fe hazen 


diferentes colas veslifsimas.Quanto a lo primero ' 


con lus ramillas cada vna por 11 vntadas con liga, 
coman los muchachos los paxaritos ; dellas hazen 
vnas foguillas delgadas, que lHaman comiza ; con 
ellas cuelgan las vhas,melones , membrillos , Kc. 
De la tomiza , redes. De muchas de eltas juntas 
torcidas,fogas. Y finalmente maromas muy gruel- 
fas con que acan las ancorasen las naues, y le (fir- 
ven dellas para ocros muchos minillerios. El calga 
doque hazen de efparto, fe aman Elparceñas, 
quefon alpargaces de efparto, elpuerras, lerones, 
elteras, y otras muchas colas. Los oficiales del ef- 
parto fe llaman Efparteros, y el barrio donde mo- 
ran Elparteria. Pos 
. . Ay dos maneras de elparto. Lariné (partum: 
el yno esel que nace en Efpaña,de que fe haze to- 
do lo que hemos dicho, y otras muchas co(as mas: 
á elte llaman los Griegos, achantes , acarpos , Y 
apbylos, ad nexus tantum veilís, alterum genilta, 
El cfparta , dicho genifta es la retama , de la qual 
hablaremos en fu lugar. Has de vera Plinio lib. 
19.cap. 2. y. alli la anotacion de lacobo de Ale- 
campi.Dixofe elparto,Gracé /parton 2 verbo ex- 
parao,alligo,neÉto,quia ad nexus veilis, ve diótum 
et.Scapula en lu Lexicon dá fu origen del verbo 
Griego /peiro, femino; porque no le iembra , y ¿él 
nace de fuyo fin tener fiamente:alega a Plinio lib. 
19.cap. $. vbi dicit: Herbam hanc (ponte maíci, 
non (eri pofle , efleque proprié ¡uncum aridi (oli. 
Verás al meímo eodem lib.cap.2.8 Au), Gel. lib. 


17.c1p. 3.1a retama es vna cfpecie de efparto, y la ¡ 


gaiomba dicha genifla. . ". . -. 
. ESPARTEñA, es como tenemos dicho 


elalpargate de elparto, grofero mas que los alpar- 


gares de cordel: y dize Malara en vno de fus refra- - 


nes: Dioste librede ira de feñor, y de albororo 
de pueblo, y juego de efparreña : y declara encen». 
derfe del que caminando con elparreñas le fia de 
ellas, y le faltan al mejor tiempo en la mitad del 
camino. Yo lo entiendo aísi , Dioste librede 
que no te pierdan el refpero, y te tiren lodo, al- 


pargares viejos , y elparteñas , como le haze en-* 
tre picaros por Carneftolendas, que fuelen tiraríe > 
vnos 3 otros,ó al que tienen por loco, y a la maf-. 


cara apicarada:y en todo tiempo a las encoroga- 
das por hechizeras , y alcahuecas , y álos cornu- 
dos. ' . A ya , . á 
. ESPARCIR, echar por el fuelo,ó encima de o- 


era cola algunas otras,como efparcir rofas, y flo-, 


res:e(parcir moneda en las ocaliones que le fuele 
echar al Pueblo:eflparcir agua, Ec. . +. 


 ESPARCIRSE,diuidirle de la vnion , y. 


compañia , como fe efparcen por el ayre las van- 
das de las aues que han repofado juntasen vn lu- 


gar.Elparcido, lo que fe ha derramado, ó aparta-, 
do vno de otro.Ffparcido Llamamos al hombre de 


fembnelto, y delenfadado : contrario del encogí: 
do, y cerrado. 
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ESPATVLA, vn cierto genero de palcta con 
que los ¿oticarios facan los vnguentos de los bo- 
tes.Lac. lig¿ula, vide fupra,verbo Eflpada. 
ESPECIAS, vulgarmente llamamos cl- 
pecias las drogas que vienen de las Indias con que 
dau.os guíto, y fabor á los guifudos, come fon cla- 
vos,canela,xengibre,pimienta, y no folo e!tas, per 
ro qualquier otra cofa medicinal que (e: vende en 
las boticas, de donde los Boricarios fe llaman en 
Jengua Tolcana Elpeciaros, y los Latinos los la- 
man Venenarios,vel Aromatarios:y es aísi,que las 
efpecies fon todas de lu naruraleza calientes, y fino 
fe miniltraflen con lu moderacion, y Jufta dofis po- 
drian matar : y porque en ellas ay diueríos grados 
de calor , fe llamaron efpecies, que difieren entre 
fi,y concurren en el genero. Y als quien va á la cié 
da por efpecias, pide quatro, ó dica marauedis de 
efpecias, y en vn papelillo le dán pimienta, y cla- 
vos, y azafran, Sec. Y esalsi, quelos Latinos víin 
delta palabra [pecies , pro aromatibus , aunque 
pocas vezes. Macrobio libro, vitimo Saturn. Spe- 
cies, SKacres , € calide fuper facien cum ap- 
ponuntur, exulceranc.Marcianos lurifconífulras, 
8 cómodusin I. ¡aterdum, $. Species, F.de public. 
ff.de publicanis,« vedtig. Species pertinentes ad . 
vetigal, pura cinamomum, piper longum , album 
folium gariophillum,coftum,cafamum,nardo Ña- 
chys,caña,thymíama,xylocalia, Ímyrna,amomua», 
zinziber,malobachrum, amaiomacun, Kc. Todas 
eltas diferencias de drogasque le venden en las bo 
ticas por los efpeciaros,ó efpecieros, y Otras mu- 
chasrecica la dicha ley , y exprefía debaxo de elite 
nombre efpecies. Elpecieria,la calle, tienda don- 
de le venden las efpecies. , Ms, , 
, ESPECTIE,fegunlos Logicos, /pecies ef, 
quod fubeft generi , Cy predicatur de pluribus d ffe-. 
rentibus numero in eoquod quid : y. aísi víimos 
delte termino vulgarmente , y dezimos. Á y cierta 
efpecie de animales. En lu elpecic.Mudar efpecie. 
Bolver la cofa en elpecie. Frutos en «fpecio. Di; 
gamoslo mas claro. Efpecies fignifican las colas 
que particularmente fe pueden ver; afsi como de-. 
zimos que hombre.es de la elpecie humana: caua- 
llo de la equina,cl leon de la leonína ; porque cas: 
da elpeciede eftas fe vé en qualquier particular 
que le contiene en ella.El genero.no le puede ver, 
porque es cierto,que qualquier animal que yo vie», 
re, ferá alguno de las elpecies: y animal que no [ca 
efpecie,ú animalidad en general no [e puede ver, y, 
aun apenas imagiuar.F . . . o. ... 
¿a ESPECIAL ¡por fingular , que parece confli-, 
tnir El folo elpecie.Efpecial amigo,vno de loscicu, 
los que antiguamente fe víauan , y cra honorifico, 
dado por el Rey.Efpecialilsimo, Efpecialidad, va- 
le fingularidad calidad. : . e 
- ESPECIFICAR, declarar la cola en elpe-.. 
cie,fin que tenga eqniuocacion cun otra. Fípecifi-. 
cacion, la declaracion. Efpecificadamente,parti=, 
qularmente, llana, y abiertamente. Expeciticado, 
exprelTo. bj- 
ES- 
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ESPECTACV LO,Iugar publico, y de mucho 
concurfo, que fe junta para mirar ,como eran Jos 
Teatros, los Circos , €l Coliíco , Sec. Efpcétacu- 
los tambien fe llamavan las melmas ficllas, y Jue" 

gos gladiacorios, cagas, nenmachias, Sc. Virg. cn 
cierra Obra. 

Nodle pluit tota redeunt Jpeétacula mane, 

Diaifim tempus cum Lowe, Cajar habet. 
En eltos efpeétaculos lacavan á los SancosMar- 
tires con nombre de reos , y dignos de muerte , Y 
Jos echavan á las fieras ; y afsieran efpebtaculo al 
mundo, i los Angeles, y 1 los hombres,como lo di 
xo S. Pablo 1. ad Corinr, cap 4. num. 9. Puso e- 
mim quod Deus vos Apofalos nouifsimos oflendit, 
tanquammorti defiinatos guia ¡Jpebtaculumfahi fu- 
ws mundo, Angelis , O hominibas. El mefmo 
cafo que alli le vé,crucl,y milerable,fle llama efpec 
raculo: dixo Ciceron 3. verr. Ó (peótaculum mife- 

run, arqueacerbumn ,XC. 

ESPEDIR, vulgarmente en nueftra lengua Cal 
co Mana vale defpachar. Expedir bulas, defpachar- 
Jas. Espadicion, el mefino detpacho. Expediente, 
el cero ino liberal, y prelto para defpachar. Expe- 
dientes, las caufas que brevemente, y [in mucho rui 
do de juyzio le deflpachan. 

ESPEjA, Monetterio de Frayles de Ja Orden 
de S. Geronimo ,que fundó el Cardenal Don Pe- 
dro Fernandez de Erias,que fue Obifpo de Ola, 
y defpues de Cuenca. Marió en Florencia, y fu 
cacrpo fue traido á Efpaña, y ef fepultado en la 
J glefía Catedral de Burgos a las efpaldas del Al- 
tar mayor. Murió cerca de los años de 1425. En 
Efpeja ay canteras de muy rico jalpe, y por ventu- 
ra tomó de alliel nombre:porque con el pulimen- 
to reluze aquella piedra como cfpejo: 

ESPE¡AR, vale limpiar, efcombrar,hazcr pla- 
ga, y campo; porque fe eflcombra de la gente. Efpe 
jado,lo muy limplo,y luzido,que nos podemos mi 
rar en ello como en efpejo. 

ESPEjO, Latiné Ipecolemi Estanantigua la 
invencion del efpejo , que Ciceron en el lib. 2 .de 
natura Deorum, la atribuye á Efenlapio. Hazeníle 
de diferentes materias,de azero¿de plata bruñida, 
y deotrosmerales mezclados , y MUY terfos. Los 
que mas fe vían [on de crilal, cubriendo el reverfo 
con vna hoja muy delgada de plata, Ó eftaño,de vá 
driocriflalino,y de vidrio comun. Labranfe en mu 
chas partes ; pero particularmente en Venecia. 
Tambien fe hazer -(oejos de algunas piedras, 3un- 
que fonmaso. .ro dos de azero, y criftal. La 
razon de repre.entar lo ue fele pone delante, te 
dirán los Filofofos, y algo hallarásen Plinio lib. 
33.cap. 9. de Speculis. Dixofe efpejo ab [peétan- 
do: porque nosmiramosen ellos. vel ab fpecie,quia 
reddunt Ípeciens, Se figuram rei oblarz , SL oppo: 
fix. 

El efpejo confulrado refponde 4 cada vno pun- 
tualmente, y con verdad lo que es; porque le re- 
prefenta lu mefma figura, eltando perfecto, y nO 
alserado , como ay algunos que hazen los roltros 
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disformes,vnas vezes muy anchos, y otras largos, 
y angoltos; lo qual cortilteen la forma en que el- 
tá labrado, y en la hoja de detras. Y] Cratino Áte- 
nienfe Comico hizo vn apofento todo quajado de 
efpejos , para que vna cofa le le reprefentaffe cn 
mil partes. Algunos han víado del para compo- 
ner y moderar lus acciones, y el movimiento del 
cuerpo, y roltro , como elcriven Jo hazia DemoÍ- 
tenes quando avia de hablar en publico, Las muge 
res le aconfejan con el cipejo para componerfe , y 
aderegarle ; feas, y hermolas todas vían dél para 
parecer mejor, ó enmendar faltas. Las viejas po- 
drian efcufarlo, y arrimar 4 vn cabo el efpejo, co- 
mo lo hazian antiguamente, que en fiendo tales le 
ofrecian al templo de la Diofa Venus. Alciaro. 
Lam jpeculum Veneri facta dicarat anus. 
Aufonio. 
Lais anus Venevi Jpeculam dico:dignum habeas fe 
terna eternum forma minifleri4n, e 
At mibi nullus in boc Jas quia cernere talem. 
Qualis fam, nolo, qualis eram nequeo. 
En cl Exodo cap. 33. nui. 8. le cuenta que Moy- 
[es hizo vna vacia de metal con lu baía de loselpe- 
jos de las mugeres , que velavan , y afsiftianá la 
puerta del Tabernaculo, y dize aísi : Fecit dy la- 
bram encum cum bajifisa de [peculis mulierum , que 
excubabant adoffivon Tabernaculi, Hazele gran di 
ficulrad al dotiísimo Abulenfe,como de Jos efpe- 
jos que eran de vidrio le podia hazer la vazia? Y di 
ze : que 6 le ha de entender de los cercos que eran 
de metal,ó que por guarnicion de la dicha vazija le 
encaxaron los efpejos para adorno, y para que los 
Sacerdotes quando llegaflen á lavarfe,miratien fus 
roflros, y fu compollnraen los efpejos;pero con 
teflpeto de ran gran Doátor no ay inconyehiente, 
fi conio hemos dicho, los efpejos, no folo fe hazen 
de vidrio, fino tambien de plata broñida,y mezcla 
da con otros metales , y de 3zero, y los demás me- 
tales fuíiles que los pudieran hundir , y hazer de 
cllos la vazía. Enel arte de fabricar los c[pejos ay 
colas maravillolas; porque los concabos recibien- 
do los rayos delSol, ericienden qualquiera mate- 
ria que fe les aplique : los que le forman'a manera 
deglobos , buelven las figuras lo de abaxo arriba. 
Muchos cfpejos en diferentes apolentos;vno avit 
ta de otro, teprelentan la figura del que entra;de-- 
manera que antes que paíic de la primera eftancia 
tienen noticia del en la poftrera, aunque fean mu- 
chas. Gente perdida, y dada al demonio,con fu a- 
yuda reprefentan en vn efpejo todo lo q delea ver 
el confulcante: y otras vezes h2zen lo mefmo en v- 
pa vacia de agua clara. Cuentan aver avidoalgu- 
nas torres, ó faros, q en losefpejos que eflavan en 
ellas vian los navios, y velas q atrayeffavan por la 
mar á inuchas millas de diftancia: y en Efpaña dizé 
aver avido vna q lamaró laTorre del Efpejo.G El, 
elpejoesfimbolo del verdadero amigo, q confulra, 
do,nos refponde verdad: y aísi quedó en refrán, El 
buen amigo es efpejo del hombre:Chaudio Paladi- 
no liqze vn fimbelo de vn elpejo , que le van ifen- 
car 
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rar. fóbroc) unasmolcas, ynolapudirpdo rrmer fe 
deslizan , conel mote: Libuntur mitos, e El- 
pejo , luyar de Andaluzía . dichosriudavraanm nse 
Attubi, y por otro nombre Claritas Iulia: de don- 
de denió de tomar el de Elpejó. Vide Abrih. Or- 
tel.verbo Attubi.-HDel elpejo ay vna enigma que 
dizealsi: . 

To quito, y doy confienga, 
. Suelo bermojo parecer, ] 

Niñasviejo, feo, muger, 

Y con fértal mimudanca 

PA Siempre me quedo en un/er. 
El efpejo da, y quira confianga a la que en €l le m- 
ra:la hermofa alli vé fu hermofura , y:la que ho 
lo es(aunque la defengaña) pienfa.que fizen fin to- 
do lo reprelenra propiamente elqueesfino ; y con 
hazer can dinerfas mudangas de los que fe le ponen 
delante, (e queda elpejo:* 0.1 

ESPE¡VELO, vn genero de elo que tiene unas 
Coltrillas relucientes, y crafpsrentes,efpecialmen- 
te quando les da el lol, Lar, dicirur, lapis fpecula- 
ris,Grace diaphanes. de E ps 

ESPELVZOS, vn herizamiento de cabellos q 

fuele preuenir al frio de la cicion. Efpelugarfe-las 
cabellos, leuantar[e en alto; fuele fer accidente de 
los que han cobrado mucho miedo; ' 

_ ESPERAR),Lar, fperare,aguardat el luceffo de 
alguna cola buena, porá la mala antes ls tememos 
G la elperamos ; aunque de ordinario effo mefmo 
q elperamos tememos por fuincerridíbre;, vacilan 
do vna vez con el temor, y otra.có la efperanca,co- 
mo dixo Terencio in (pe, 3 timore: y fin embargo 
de codoefto abulivamente, dezimos efperar la calé 
tura, 1004 no delcamos que véga: y elperar la muer 
te, que haturalméte la tememos; lo meímo acaece 
entre los Latinos. Virgil. lib.4. Encidos: 

Hunc egofí potui tant um perare dolorem, 

ESPLRAN¿A , fpes Graciólpis , los Geñ» 
tiles aísi como hazian diola a la foreuna , dieron 
deidad a lá elperanga:y los Romanos le edificaron 
templo en el foro olirorio , queera donde le ven- 
dian las colas verdesió la verdura:cofa fabida cs,4 
el verdor en los lembrados, ylas gres en los arbo» 
les fon fimbolo de la efperanga, y es muy ordinario 
venderle lo vho,ylo otro en vá milmo lugár;yen el 
te lo colocarór¿plo.Pintavan, y elculpia la elperá 
ca en diuerías mancras,acópañada de algunos per- 
fonages.Su veltidura era verde,ycó alegre roftro el 
¿ua mirádo al cielo:el arco de la uvuerco quebrado 
en vna mano , lencada en el brocal de vna tinajues 
la, ó valo gran.le,no lexos della +na corneja, acór 
pañala el amor,ó el bué cuenco, ó luce o:yandále 
rebolezeido encima los devaneos de entre fueños; 
vero tras todo ello , tiene junto a fi la diofa dicha 
emaoñs, 4 Je eltá aduirtiendo no fe arroje a pre- 
tender lo q no ke eomiene, ni razonibleméte pue- 
de efperar, porque la cattigará có dexarla burlada, 
y joftamentedle reirán, y formarán della. Alciaco 
“haze vn emblenra delta ñeura, y en dialogifuro des 
«Clara la moralidad de lo G aqui hemos diclro ¿ 4 €l 
: Primtra Parte. ] 
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me remito, y fugcomentadores Clandio Minoc, y 
Erancilco Sanchez brocente. Efperoncs le toma 
enmuchas maneras: cerca de los Fificos , por vna 
de las palsiones del apetito fenficivo , G fon qua- 
tro, g0zo, y dolor, cfperanca, ytemor, yentre cas 
esla legúda, y difinenla en efla forma: Spes ell paí- 
ho appericus Íenficiui , feilicer , defiderio fentibilis 
apprehéf per phitafiá, ve cóuenientis, 8 abíentis. 
De otra manera la cófideramos, en quáto pertence. 
ceal aperico intellctiuo , y enclié modo algunas 
«vezes le toma por eladto, es efperar el bien au- 
fente , como dezir: Y o régo elperanga de cóleguir 
vna catedra de propiedad. En otromodo,ymas pro 
pio le toma por el habito infulo , ó adquilito « in- 
clina al 2%o de elperar, y efte, largo modo por el 
habico , Ó acto de efperar algun bien aprehendido, 
comio aufente, Ó.fea eterno , ó tempora), en moda 
mas rellrito,yceñido,quádo tanfolaméce ticnerel 
peto al bien eterno aprehé£no, en quáto poísible, 
y por venic:yalsi es vircud Teologica, yneceflaria; 
puede fer informe ,¡deft, fine charitate, fed hzc 
pon ell vireus. El objeto principal de Ja efperanca, 
es la gloria del:anima: y el feocidaribees ladel cuen- 
po. La efperiga riene dos objeros:códiene a faber, 
el bien.efperado; y el auxilio de Dios para cole guie 
Je: lo demás quede para las feñares Teclogos: y lo 
4 aqui he dicho fowmeró a fo correcció, y principal- 
mente á la fanta madrel gleba,como lo tengo pro- 
reflado en el printipio defa obra. La qual no le 
enderega á tratar d las materias mas de lo que toca 
a lus etimologias, y algunas colitas que acópañen. 
. ESPÉ£RIA , Dosregionestienen elte hóbre: 
la vna es Italia, y otraes £ (paña: el nombre de El- 
peria abloluto ; feenriende por Iralia.Virgíl. lib; 
1. Ancid. 
,. Efi locus Hefperiam Gras) cognomine dicunt.. 
Y para Ggnihicár a Elpaña fe añade e! epiáteto de 
elirema, 0 victima, Horar.lib. 1. armin, 
Qui nunc Helperia viéior ab vltima. 
Elta le dixo asi de vefpero, efirella ocidental e/pe2 
rois, vale Occidentalis.La [ralia le dixo Hefperia 
de Hefpero, hermano de Atlante, a. quien defpo- 
jó della, y le pulo fu nombre, ó el de la region pri- 
mera de do trahia origen, Macrabio quiere que 
rambjen ela fe aya dicho afsi por fer Occidental, 
en refpeto de la parte, Gen Iralra le lama Orien- 
cal, como es Conilantinopla , que le amó cabeza 
del Imperio Oriental. A : 
ESPERIEN: 1A, Lar.experientia ,eselca- 
«nocimiento, y noticia de alguna cola á le ha labida 
por vfo, provandola;, y experimentandola, (inen- 
feñamiento de otro, de falic cierta en muchos par- 
¿ticulares , reflultáel atre , que es de vniueríales; 
Mac. Mib.t: . 
 Pervariós vfús artemexperientia fecis, 
Exemplo rronflrante viam. , ] 
¿Griecé dicicor empiria : y dea1lí Mamos Eimpiricos 
á los q curan fin aucr eludiado , lolo por la elpg- 
_riencía que tienen, ; como los que fe han crizdo 
figuiendó ca los hofpirales ,Ó ):shan comunicado 
KK al- 
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amnas recetas. Suelen ler muy peligrofos: y afsi 
es cita mandado no curen fin fer examinados pri- 
nero por los doctos en la facultad. La expericn- 
ciaesmidro de las artes, 2300 para lle ar a tormar- 
las, es peligrola por la variedad de los lujetos, y las 
circunttancias del: y alsi Jize el aforilimo de Hipo- 
crates: Vita brenis, ars viró longa, experiment im 
fallax, 

ESPERMA, nombre Griego Lar. femen, fi- 
miente.Quando víamos delle nombre incroduzido 
por los Medicos , fiempre le entiende; de femine 
animantium, maxinié de homine. 

ESPESAR condenífar la cola liquida, del ver- 
bo Lat. fpilo,as. Efpelo , loque es condenfado, 
que ni es folido, ni Auido.Efpefo llamamos, al que 
noes limpio , por eltar grafsieñco; Efpelo el trigo 
en la haz2 quando nace junto, y ño ralo, ni clpar- 
cido. Efpeilo, el monte con mucha arboleda , y 
elte modo de eftar cal le llama efpeflura , y la poca 
limpieza del hombre, ó la muger; d del lugar, lla- 
manos cfpelura: : 

ESPETAR , acraueffar alguna cola con otra 
azuda,como efpear la carne enchalador. dixofe de 
Ja palabra elpada ; de la qual hemos dicho arriba, 
queía golpe principal, y ordiñario es herir de pun= 
ta,yefperar: O le dixo de, ex, 8c puto , quando (ig- 
nifica herir de punta : y efpecofe lama el alador; 
Efperado , lo que clta trafpalíado de alguna cofá 
azuda, como el alador: y de alli fe llamó Efperera 
ervafar donde cuelgan los aladores, dichos grofe- 
ramenteefperos. Elperado, por aluñon el anda 
mu Y derecho, q parece quer tragádo algun alador: 
4 eftos fuelen llamar traga viroreside ordinario (on 
grandes necios, mal criados, y malquiltos, 

ESPIA, comunasente fe toma por el que anda 
diísimulado entre los enemigos para dar auilo á 
los fuyos; pienfo que es nombre Griego, del verbo 

Jpio , quevale lequere, feguir, porque la efpia ya 
hieulendo al ensmigo por todos los pallos que an- 
da, Es termino caltreníe , y muy recibido en todas 
las naciones. A 

ESP 10 N,el que va fecrecamente iguiendo 
á vno áin perderle devifta,ydá auilo de lo que haze, 
donde eltá, y donde va. : 

ESPIADO B LE)el que Grue fallamente á 
ambas partes , delcubríendo ¡gualmente los fecre- 
«cos de los vnos a los otros. Es uy antiguo el víar 
d- lasefpias, y el gallo que haze con ellas queda á 
confivnga del que lás embia , porque eftos no fir- 
manel dinero que reciben, ni le fabe quien fon, ni 
(us aombres, por no fer defcubiertos. Y alsi pidien 
do cuentas al Gran Capitan dió vna gran partida, 
«le lo que fe auja galtado con elpias . y como delto 
no (le pu:de moftrar carta de recibo de las partes, 
hafe de eltar 3 lo que dize el Capican. Y afsi pen- 
findo que le alcanganan en mucha fuma, vino ¿lA 
“alcingar. Lo milino le aconteció a Pericles fegun 
cuenta Plurarco en lu vida. pros 

ESPIAR,azecharáalguno , y leguirle 
encubierramiente. 
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ESPIGA, enel trigo, ceuada , y lasdemás 
micfes , llamamos efpiga todo aquelio que contic- 
ne en li el grano. Lar. fpica. Marco Varron líb.1. 
le da fu etimología , quaí fpeca, ab fpe:; nam cum 
fruges in [picam exit: [pem praber homnibus. Ser. 
vius ditad) purará figura (piculi quam retere, vbi 
primó € talliculo érumpit. Efpiga, cerca de los car 
pinteros, es lo q de vn madero entra en otro. 

ESP 1G A Rios panes, empe, ará hechar el- 
pigas. Elpigado; el pan que hecha ya efpigas. Por 
aluñon, Elpigado, el que es difpuetio, derecho , y 
bien lacado de cuerpo. +fpigar, coger las cfpiyas, 
$ no han podido fegar con las hozes los fegadores, 
Y van detc.s dellos algunas ugeres pobres , co- 
giendolasá mano, y citas llaman Elpigaderas. Y 
En el capitulo 2.nu.2; de Ruth, cuetra el Sagrado 
texto q Ruch lalió a elpigar con licencia de fu fue- 
graá las hazas de Booz : y dizclé: Sriubes vadam 
im agrum , dy colligam [picas > qaé fugeriat manus 
metentium,vbiciumq ;clementis imme putris farilias 
reper;o gratiaw, con lo demas qe fe ligue én aquel 
capitulo q haze al propofito de las efpigaderas. 

. ESPIGON, la efpiga afpera, y cfpinola que 

pica, como la punta del cardo efpigado. > * 
.  ESPILOCHO , ¿unque es vucibld Irálisno, 
le han intróduzido'en Eflpaña los Cortefahos que 
Bueluen de Roma, y llaman Hlpilochó a vh pobre- 


ton delarrapado que no tiene cala, ii Hogar,” Vie- 


ne de la palabra Griega /pilaion, qué vale ántrum, 
aut cauitas; porque ellos duermenen algunas coua 
chuelas, y chiogas pobres: 3 19.0100 E 
ESPINA, propiamente es la pua puntiaguda 
de la garca, ó cávroñera del efpino. Crián elpinas 
los cardos de rodas elpecies , y algunos afbulios, 
losroíales, cidros limones, y natanjos¿el arbol que 
Jlamá de paraifo, y el arbol dicho Efpina Pgypcia, 
0 Arabica: y la elpina que Maman blanca, dichacn 
Griego acantaleini, el Acantio, que escharbulto 
do le crizel algodon. Losenebros puncian ; y las 
fabinassyal gunas plancas tienen en las mefmas ho- 
jas vnas cfpinillas; como la carral<a, y ot-osárbo- 
Jus vna planca de Indias, que laman hilo, y aguja, 
gtc. el erizo de la caltaña : entre Jos animales el 


£rizoterteltre,yel puerco efpin: Los pezes algunos 


tienen (obre el lomo elpinas, y fuelen fer veneno- 
fas, courio el elcorpion marino: y generalmente le s 
mas de los pefcados tienen las efpinas en lugar de 
hueffos ; aunque algunos tienen bueÑlos como los 
ánimales terreftres, Otros ho tienen, nihuefo, ni 
elpina, como la lamprea, que folo tiene vn nerne- 
quelo, que quando crece, yentallece,es como lom- 
briz, La palabra elpinaes nombre Lar, (pina;pro- 
pri eli aculeus fentis,vel rubi.Virgil. eglog.5. 
Cardus, de Jpinis furgit paliurns acutis. 
ESP INACA,yvna eflpecie de azeleas,dicha 
en Latin (pinacia, pot (ec la fimi: nec efpinela.Ve- 
rdsá Lagona in Diofc lib.2.c.113.fo1.206.hillor, 
plic.lib.s.c.9.cfpinachia, (pinacia, $e fpinaceim. 
Otros la llamá Acriplicé Hilpanienfé porá de Ef- 
paña le comunicó 4 ortas regiones: y los Antiguos 
: no 
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no haxen mencion del elpinica : hazenle della 
algunos guilados para los dias que no [on de car- 


DC. . s 
. ESPINAR, puncarcon laefpina., y por 
cranslacion laítimar con palabras picances. Efpi- 
no, arbuíto conocido efpinolo. Efpinar , Spinetú, 
lugar de muchas elpinas, ó campo, Efpinar,nóbre, 
Villa principal , no lexos del puerco de Guadarra- 
ma. Elpinar,nombre de linaye. Elpinofa;ay luga- 
res defte nombre , y el mas conocido es Efpinola 
de los Monteros. Efpinado , el herido de las efpi- 
has: y tambieñ el que cta relencido de alguna cola 
que le han dicho, que le ha laftimado , y efpinado. 
E(fpiñarle , fenciríe de que le han efpinado con pa- 
labras duras, y picadtes, , . -..- AE 
ESPINAZO, Ja toncatenació de huesos que 
€el anjinal tiene ed el lomo , defde el afsicnto haftá 
la nuca de lacabega, enfartados como cuentas con 
yn nieruo principal : y porque dellosfalen a vn 
lado, y a otto lasto-:¡llas , como en los pezes dél 
milmo falen las e(pinas, fe llamó en vulgar efpiná- 
ho, Griecé, abartbab. —. .. . ... 0. 
ESPINILLA,, la parte anterior de la canillá 
de la pierna, opuelta á la pantorrilla , y ela delcu- 
bierto el hueflo fin carne con folo el pellejo, y pa- 
rece hazer elquina d vno, y a-otro lado: yáfsipiento 
eltar corrompido de Efquinilla ; porque el memo 
huel »efta efquinado : en Griego le llama anticniz 
imioñ, tibia:y la pantorrilla £affrocnimia : puede ler 
que efté corrompido el nombre de efqueli1la; por- 
queen Griego Jquelós, vale crus. .  - ' 
ESPINPVEACO, Lar, byítrix, icis. 4 Gre- 
co y/Iri? , de elpecie dé herizo; pero mayor, y las 
puas mas fuertes , y mas agudas , -y peligrolas; 
porque las arroja eltendiendo el pellejo, y lafliuia 
con ellas a los perros, y alos cafadores; como lo 
cuenta Plinio lib.8.cap:35. crianfeen la Lodia, $ 
en Africa; . 23 
. ESPINEL, fombré dé linage.Efpincla, elpe- 
tie de rubi. . ESO 
, ., ESPINPTA, clavicordio pequeño, que como 
Jos clauicordios toman nombre de clauo , efte le 
toma de elpina ; por quanto las plamillas que hie> 
ren las cúerdas fon meñores, y másagudas , como 
elpinas: 6 pudo darle nombre el maeltro , fi fe lla- 
ino Efpinel, ó la ciudad Efpinera : de la qual haze 
mencion Plinio lib. 3. cap. 16. A 
 ESPIRITV.Lar. Spiricus: tiene diuerías ig- 
pificacionss. Efpiritu Saneo, la tercera perlona de 
la Sancifsima Trinidad. Ffpirica de Dios. Efpiricu 
del Señor, el Elpiricu Santo. En algunos, y diuer- 
fos lugares. El viento.Elimpulfo del Elpiritu San- 
to. La ira de Dis , y fnvenganga. La gracia de 
Dios. Eflpicicu, fe dize el Angel,en razon de (u ná- 
etncaleza , por ferincorporeo. Plal. 107, num.4. 
Qui facis Angelos tuos Jpiritus. Fípiricos enhu- 
mero plural aigunas vezes fignifica los demonios q 
fe han apoderado del cuerpo de a11;un hombre, Sa. 
carefpisitus, echirtos con exorciímos apronados 
por la [gleña. Elpicitado, el G tiene los t4dos ebpi- 
Primera Párté. 
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«+icos. No tener ef pirito yn hombre, no tener Lrjo. 
T ener elpirico, fer briolo , y prompio : lo melimo 

le dize de vna pintura ,Ó. talla , de los razones di- 

chas,Ó efcritas. Algunasrezes le tun porel h3- 
bico q nosinclina a particulares.: És + <cmo Ef 
piritu decontradicion. Dixcfe cf ri0u, fpicitus a 

verbo fpiro. ras. Ípiritem duco, animan: envitto, S 
ALCAN. ss A 

ESPIRAR, echar el elpiritu, K fe roma porel 
ayre con que refpiramos es alentar : masordinario 
esfignificar en nuelira lengua Caíltellara , morir, 
rendir el a1ma,el (psricu,dar la poftrera boqueadas 
en la lengua Latina tiencorras diverías fignifica- 
ciones, de que nofotros no vízaos , como Ípirare, 
profiare : Spirare, pro eo quod ell odorcm aliquen: 
CMÍCTEIL. ++, 

ESPIRITVAL , todo lo perteneciente al el- 
piritu. Sentido efpiritual. Vida elpiritual.Derivá- 
fe del verbo 1 (picar. Algunos compuellos , como 
Alpirar , tener animo de alcender a mayor lugar, 
Refpirar, echar el aliento, y delcanfar. Kelpirade- 
ro,lugar por donde entra, y lale el ayre. Reípira- 
cion,elacto de refpirar el anhelito.Confpirar,bar 
zer junta para algun hecho facirnorolo contra el 
Principe, Óla Republica. Confpirados , loscón- 
jurados. Confpiracion , laconjuracion. Inípirar, 
reuelar encfpiritu,poner en el coragon,yen cl ani» 
mo algun buen penf3miento para execuralle. y afsí 
fe roma fiempre en buena parte. Infpiracion, el ral 
impulío ,ó revelacion. Lafpirado , mouido por el 
buen efpiricu,Sofpirar, arrácar del pecho el cfpiri. 
tu, y aliento có doior, y fatiga, porá cógoxandole 
€l coracon le enciznde, y tiene a Pe de alen» 
tar,y atraer a liclayrecon mas fuerga con que for- 
m3el fuípiro. De todas eltas diccionesfe dirá en 
Sus propios lugares complidamente. .. ' 
». ESPITA,, la canilla que fe pone á la cuba 
para refpirar, Efpica, es tambizn vn genero de me- 
dida de doze dedos, vulgo palmo Grzcé /pitbame, 

. -ESPITAL , lugar pio, donde fe reciben los 
peregrinos pobres, vel Lar. holpitium, vel hofpi- 
tale: con propiedad le dize Xenódochium , nombre 
Griego locus publicas quo ho(pites , id eft pere- 
grini excipiuaror.Efte odo de hofpitalidad intro 


duxg Hiréano en la Ciudad de lernfalem, Antores 


que lo refieren fan lofefo, Egefipo , y San Geroni- 
mo. Xenos , hoflpes , inde Xernodochium, locus hot- 
Aid aduenjencibus destinarus. Ay di- 


-nerfos hofpitales. El que tenemos dicho,en el quál 


reciben los peregrinos pobres que paíían lu cam 
no. Efpical de niños huerfanos , orphanortophiú. 


-Efpital de enfermos,nofocomium. Efpiral general 


donde fe curan de todas enfermedades , heridas, 


-Jlágas, calenturas, Nc. . . 


ESPITALERO, el que tiene cargo del efpi- 
tal , y dedar recaudo a Jospobres enfermos. El 
principalyue tiencel gonierno le laman adminil- 
trador en Caftilla. ...  : : 
Muchos con mas propiedad buelven la palabra La 


de 
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de Religion done reciben los padres forafierts 
de laorden. Hof icio, el melo lugar, y ferni- 
cio. Hofpitalidad , la buena obra de hofpedar. 
Huelpcd, el que recibe, y el que es recibido: y efte 
nombre cicne el foraltero que polaen melon , Ó 
cala de pofadas, y huefpeda la que recibe en lu ca- 
fa los huefpedes: lo qual algunas vezes fignitica la 
palabra Merctrix, á merendo , eo quod mercede 
videtur merere, feu mereri, que fue domus copiam 
facit holpicibus pratcreuntibus , como lo fienten 
alzunos de Raab , Nicolausde Lyra , holpitala- 
riam dixit efe, 

ESPLIEGO , yerua muy conocida, y deran 
buen olor, que la llamsron nardo, pícudonardum, 
y Ípica nardi : dicho por otro nombre aluzema: 
y diserenle nardo , no porque lo [ea , ni porque le 
parezca al Índico, ni al Siriaco; fino por fer de na- 
tura caliente, y feco. Y es de faber, q le hallan dos 
elpecios en elta planta , vna macho, que llamamos 
efplieza: y otra hembra , dicha lauandulla , ó pri- 
maveris: y como le pulicron el nombre de fpica nar 
di, corrópieron)e, y quedo en el de c[plivgo. Doc- 
tor Laguna fobre Diofcorid. Jib.1. cap.6. 

ESPOLEAR , picar amenudo con la efpuelas 
Efpoleado, el tardo , y lerdo , que hafido necefa- 
rio aprezarle (como dizen) las efpuelas para que 
falga de haron. Efpolada, la herida que fe dá con el 
cfpucla. Efpolcadura , la Maga que haze la efpuela 
en la barriga de la caualgadura. Elpolonada, la ar- 
remetida , y apreton de la cana]leria, 

ESPOLON, vngarron,ó cornecuelo que 
tiene el gallo fobre el ralon del pic , dizenqueí le 
queman elle efpo!on, queda caltrado, in ler necef- 
(arizotra diligencia. 4 Efpolon, la nariz,ó cfqui- 
na que ponen en las cepas , y pilaresde las puen- 
tes de piedra para que quiebren el agua, y acuda d 
los ojos fin dar golpe en la puente. Vide infra El- 

ucla. 

ESPONDEO, enel arte de merrificar, es vn 
pic que coníta de dos filanas ivengas , que en cel 
verlo heroico tiene el fexro Ingar,yen Jos demás es 
Jibre: en el quinto fe halla rarás vezes. Dixofe del 
nombre Gricgo/pondi, libamenrú, fudus, eo quod 
in lacrificijs, Se libamentis eo maximé vterentur, 

ESPON)y A.Lar. fpongia, a Graco /poggos, 
quod humorei arcrahar , € combibar,/pao, traho 
y2os, humidus. La efponja, nies planta, niesani- 
mal, fino vn tercero ,Ó medio entre los dos , que 
los Griegos llaman zaupbiton, viuens planta. Na- 
«cen las eflponjas en los peñalcos orillas del mar : y 
fegun la diferencia dellas les pufieron los antiguos 
diferentes nombres £ y conforme al vío que dellas 
tenían, parece tener algun fentido;porque al pun- 
to  cchan la mano para arrancarla le encoge: y pa- 
rece defenderle , porque (e quita con dificulead , y 
al defpegarfe dexa vn humor como fingre en la pie 
dra.Verasa Plinio lib. 9.cap. 35. Dance. 

Tant, oura poi. che gia Ámone 
El ferte, como fongo marino, 
Los antiguos adereg2uan las efpójas fegun para el 
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vfo que las querian; porque fe cltreganan con elos 
enlos vañus, Y rábien hiopisuan con ellas lasme£. s 
de jalpes, y mármoles. para Jo qual las curauan, 
yor blancas ,ó lasteñiso de purpura. Marc, 
ib.14. 
Hac vbi forte dat ur tergendis pongia menfis, 
Viilis exprefjo quin lenis imbre tunet, 

E Reticre Pierio lib. 30. que las elponjas en- 
tre los antiguos fueron geroglitico de los Procu- 
radores , y £Ícrivanos, y de los hombres, que fien- 
do flecos de virtudes chupan , y acraena fi con la 
blandura de (us palabras c] humor, y lubltácia age- 
na como elpója, y quedando ellos hinchados, y lle 
nos, dexan los otros fecos, pobres, y vazios.* 

ESPON¡ARSE , hincharfe con el humor re- 
cibido , como lo haze la cfponja. Efponjado., lo 
hinchado , y crecido en cita manera, Efponjolo, 
lo que eftá hueco, y liviano, agujerado por muchas 
partes 4 modo de cíponja. a. 

ESPORTILLA, la efpuerta pequeña y dicha 
en Latin fporculla ; y porgueen ella leuanan los 
elcuderos , ó criados de vn feñor lus raciones, le 
11amó fportulla la mefina racion , Ó parte que lle- 
uavan , aunque fuelle en dinero, ' 

ESPORTILLO , el celioen que el moco de 
defpenfa lleuaá cala la carne, ó otra prouilion, 
 ESPORTON,la efpuerta grande. Ellos veca- 
blos , y Efpuerta, le dixeron del verbo Lar; ex- 
portare , quees]lenar de vna parte a otra. Vide 
infra Elpuerca, 

ESPOSA, y Efpofo, los que le han dado pala- 
bra de cofamiento , o lea de prefente , ú de futuro. 
Lac. fponía , £ fponfus , del verbo [pondco, des, 
por prometer. 

ESPOSAS, cierto gencro de prifion con que 
atan ambas manos, que cn Latin fe llaman aanicz 
ferrex. Plal.149.0u.8. 4d all zandos: Reges eoruny 
in compedibus , (or nobiles coram inimanicis feresis; 
porque hazenjuntar vna mano con orya elirecha- 
mente, como f« juntan las de los delpofados, 4un- 
¿no con el contento que ellos, no con mucho pe- 
far.A las delpoladas láman por orro nóbre Otor- 
gadas: y ay elta d:ferencia, q las tales mo han dado 
Ja mano al efpolo, ni prometido el cafar con él, Ñi- 
no el padre de la donzella crara e) marrimonio : y 
convenido en el dote, y cn lo demas, fe hazen las 
elcrituras , y fe ororgan: y en elle punro Le aman 
otorgados los Ghan de contraer : porg los padres 
han dado fus palabras vno a otro, q en Latin fe di- 
ze Íponder<, X defpondire. Pedro Gregorio Tolo 
fano fyntaz.juris. part.2.lib,8.c2p.2, Er propric 
fpondere «icebatur parer filiz ducend: , defpon- 
dere autcm parer adolefcentis, vt innuit Terentius 
in Andria. 

Vitro ad me venit, vnicam gnatam fuam 

Cuen dote fimmafilio , vt dare: 

Placui, defpondi, (Ye. A 
Lo melmo que efpofa fignifica delpofada , lalo 
que cípofa le allega mas a la palabra fponfa , co- 
mo delpofada a defponfaca: y el yn nombre pios 
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de fpondeo , y elotro de defpondeo. Vide fupra 
Deipofado. 

EsPRIMITR, Lat. exprimere, premendo 
excrahere, X elicere,como exprimir lavba, ó otra 
co(a, que apretandola eche de fi algun humor, Por 
translacion (ignirica declarar, y mainifeltar con dil- 
tincion , y puncualidad. Efprimido, loque ellá 
ettrujado. Elprelo, loque eiti declarado, mani- 
ficito, y cierto, como texto expreffo, palabras ex- 
preífas : el que habla en própios terminos lo que íe 
vatrarando : y loefprimido en lacfcritura , eslo 
mefno que lo contenido diltínra, y claramente cn 
ella, Elpreliamente, clara, y dilitoramente. E fprel- 
lion, manifeltacion. Elprefiua, la pronunciacion, y 
di:tincion de palabras. Todos ellos vocablos le 
pueden e[criuir con «, en lugar de la s, Exprimir, 
exprelo, Sc. . ] 

ESPREMIDVR A, lo que fale de la cola 
que le efprime con fuerga ; como la torcedura en 
el lagar defpues de auer lacado el molto, que aña- 
den agua á la calca, y la buejuend elprimir , y tor- 
cer. Aquel viño llaman en algun»s partes 2gua pit. 
Lar. lora, viaum lecundarium, Sc. 
 ESPVELA, quaíi Ípicula. Lariné calcar, fer- 
reus flimulus , ad vrgendosequos, fic diótos,quód 
ad,calcem aliigetur, Las elpuelas le ponen en el 
carcañal para picar Ja beltia de fiJla, que no le dek- 
cuyde, y para hazerla correr quando fea menelter, 
Ay muchas maneras de efpuelas , vnas de la brida, 
otras de la ginota , derodajuela, de pico de gor- 
rion. Dixole efpuela , ab expellendo; porque con 
ella expelemos y echamos fuera la beltja para que 
ande, ó corra ,como ños pareciere , y bien cltuvie- 
re, por no dexarlo a fu voluntad , efpecialmente Ái 
la beltia es lerda,rehazi2,elpantadiza,ó maliciola: 
y para codo trance es bueno llevar el que va á ca; 
tallo efpuelas, aunque no las aya de arrimar, faluo 
a necefsidad. Y por ello dize cl romance viejo. 

Mal ouieffé el canallero, 

Que fín efpuela canalza. . 
Eltar con Jas e/pueclas calgadas, vale effar de cami- 
no. Dar de Jas efpuelas, picar al cauallo para que 
corra. Arrimarle las efpnelas, folicitarle, y dar- 
le prieffa al que le va de efpacio , y foxamente en 
algun negocio. Moco de elpuelas , el que va a pie 
junco al citrino del cauallero ,ó poco delante: ya 
ño le llamamos fino lacayo, vocablo Aleman. El- 
pla de Jasefpuelas.1 fpoleadura, la llaga,ó 
eñal que li ze la efpuela en Ja barriga de la beltia, 
Efpolada, el tal golpe. Prouerbio, A bocado ler- 
do, efpolada de vino: cl que no pude paar el bo- 
cado, y lotrae de vn carrillo a otro , fuele tomar 
algunostragos de vino, Ó agua para hazerlo pal- 
far, cola ordinaria en los enfs rmos que cienen hal- 
tio, 19nque el proverbio mas le praética entre bue- 
nos bebedores. Elpolear , y clpolon eftá dicho 
arriba. e 
ESPVELA de cauallero , mata, y flor co- 
nocida quel. einen los jardines. Los herbola- 
rios la JJaman Confolida regalis. 

Primera Parte. 
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ESPVERT A, Lar, fporta, dixofe, aura 
[parto herba , quie freguens apud nos Hipanos 
naícicur, aut ab fportando , erat vals genus, ex 
vimine, luncis , avr exÍparto , aut fhmiilleniorí 
materia. 

ESPORTEAR, echartierra, ó otra 
cola con clpuercas. En algunas partesmiden por 
efpuertas el yelo, la cal, y clarena , vide lupra 
E (portilla. 

ESPVMA , la hez rala , que qualquiera cofa 
liquida echa defi, 6 hiruiendoal fuego, ó fiendo 
mencada con velocidad, y agitación, la qual na- 
daencima , como Ja efpuma de laolla , uv ladel 
agua agitada, de la fangre , de la miel, y de la le 
che, Virgil. eglog.s. Daphnes. 

Pocula vina nouo Jpumantia ladte quotannis, 

. Craterafq; duos flatuam tibs pinguis oliui. 
En las orillas del mar , donde el agua le quebran- 
tacn las peñas fe haze efpuara. Virgilio libro 3. 
ZEneid. 

Ter fcopuli clamoreminter cana fox a dedere. 

Ter /fpumam elifam, E rorantia vidimas aflra. 
Danle 3 la elpuma epiétero de blanca, y de cana, 
Crecer como efpuma , porque con el calor , o con 
agitación le va ficmpre acrecentando, La faliva 
del cauallo llamamos algunas vezes, y de ordina- 
rio elpuma. Hazercfpuma , y elpumolo, Virgil. 
dib, 17. . 

Spumanter agitabant equum. 

, Eclib.6. Ancid. 

Obiecit feadurrumn , d [pumantia franis; 

Ora citatorum dextra conterfít equorum. . 
En las ragasencioma del vino fuerte fuele nadar la 
elpuma. Virgil.lib. 1. Ancid, . 

Tunc Bitia dedit increpitans: ile impiger bauft, 
. Spumantem pateram , E pleno fe proluit auro, 
¿La inicl haze lu eflpuma. Virgilio Georgicorun 
lib. 4. 

Ergo apibas feetis idem atq, examine multo 

Primis abundare, €): fpumantia coger epofíis 

Mellafamis. Ge. 

.  ESPYMAA2AjoOS , echar efpymarajos por 
la boca , es del hombre notablemente ayrado , Ó 
acormentado del mal de gota coral , ó apoplexia, 
Selpiritado. Algunos animales echan efpumara- 


jos, y particularmente el puerco javali.Virgil.lib. 


1, Encid. | 
Aut fpumanterm, apri curfum clamore prementem. 

ESPVMAR ,, Quitar la efpuma , comoc[pu- 
mar la olla.Elpumadera,la cuchar con que [e apur- 
ta la elpuma. Prouerbio : Crecer como efpuma, 
fubiren eftado , y acrentamizntocon pu'anga in 
breue tiempo , como lo haze la efpuma con el fue- 
go que viene a rebofar el vafo, ó olla , y derramac- 
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ESPVRIO, hijo efpurio el que no tiene pas 
dre cierco , por ausrle ayuntado fu madre con n:44 
chosen yn melmo tiépo ; del nombre Latino *p-u- 
rios, nomen adicGiuum. Es nombre Griego ápu to 
frorós, idclt,2 femine:propters2 quod nihil habezt 
KK 3 á 
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A parre ni lemea, vel quañ Paradis , concoptus: Y 
esaísi quede! no te puede averiguar mas de que 
ha fido coguadrado de lafimiente de hombre ; pe- 
romo le lube, lidelie , O deaquel : y afsics hijo 
de lafimiente, y delconcepto ,ó empreñez. Mo- 
deitinusluriiconfultus : [purjos eos dici afirmar, 
gquos vulgo conceptos appellamus, cos, [cilicet, 
quiincerto patre (fint , vel quí eum habeant pa- 
trem , quem habere non licor, Vide Brilonium de 
vecborum fignific. verbo Spurius, Cerca de lo: an- 
riguos , todosaquellos, a Jos qualesmo le les co- 
nocian padres, eran dichos [purios, y eferinian efta 
dicción «breuiada con laS, y la P.hocerrore fa- 
Étum, vt lpuri;, quifine pacre luar dicerentur. La 
ley de la parcida deciea, S yltima ciculo 17. part. 
6. dize si. Ejpurio es llamado el: quenació de mu- 
Ser puta, queje dá machos , ec. y elte tales pro- 
piumente hijo de fu madre. 

ESQVADRA, algunas vezes fignifica el inf- 
trumenco del cantero , con que faca en quadro la 
piedra , y el carpintero tiene otro para el melmo 
efoto, faluo que el vno es de hierro ,juntando dos 
reglas enangulo recto; el orro es demadera , en 
tabla plan3.Lac. dicitur norma, Grecé, Canon. 

ESQVUADRA, cierto numcro defoldados en 
compañia, y ordenyaga. Lar, inanipulos, cohors, 
Cabodefenadra, cap de elquedra,cabega de efqua- 
dra. Efquadra de galeras , termino víado , ¡are 
náutica. : 

ESQVADRON, dize mas que efquadra , par- 
tedelexercito , que por llenar forma quadrada fe 
dixo efquadron. 

ESQVELETO,el fulte del cuerpo de vn hom- 
bre, quicadatoda la carne, y quedando todos los 
hucífos juntos en fus lugar:s, defde la cabeca haf- 
talos pies:en la forma que Íuclen pintar a la muer- 
te; y deltos cuerpos delcarnadoste aprouechan los 
Anoromiftas , Cirujanos, Algibriltas , Medicos: 
y esadmirable cola ver el armadura defte cuerpo 
humano, y fu cltraña compoficion , y trau22on: 
el nombre es Griego /queletos , ofleus , aridus, 
defunétus quí exaruic, hoc cil cadaner , exficca- 
cum. 

ESQVEFRO , vna cierta bolía , queandaua 

afida en el cinco, dóde la gente del cápo Jlenana la 
yefca, y pedernal para encender lumbre, O fe dixo 
abefca, que vale comida , y fersa la mochila , Ó 
la burjaca, ó faltriquera, donde el foldado ileuaba 
algun poco de viznda para refrelco : y como ella es 
ordinariamente de cuero , pudo tomar el nombre 
de la materia, y Hamaríe cfquero de quero, y afsi 
es cuero : dize con elto vn comun refran, La bolía 
fir dinero , digola cuero , ó“del nombre Griego 
feyios, cfquero, corium. 

ESQVIF E, gen:ro debaxel pequeño , que 
Suelen Meuar las galeras, y los niuios para fa ferni- 
cio, y pira pallacdernoenorro , Ó para llegará 
tierra, del nombre Larino Scapha navicula parua, 
quí mijorem al ligata feguirur , del nombre Grie- 
go, feaphe, del verbo, feapto, fodio , porque al 


E S QU, 
principio los efquifes erancomo vnas 3rtofas de yn 
pedago de leño gruellu cauado : v fediro de, 6/23 
vasconcauura , « exculpcum quod dicitur Ma i- 
cula, 

ESQVILAR,rtrefquilar las oueja5,quicsr- 
les el vellon , del verbo, febylleo, vello, ¿001 ue 
antiguamente, antes de hallar el vío de lastiscrus, 
les pelanan la dana ; y el memo ganado de lu na- 
tural tambien la delpide, y a ele tiempo fe la peli- 
van, y 3 veliendo, le dixo vellon e] gamarro ue la- 
m2 que quican a laoueja , Ó al carnero. Ente los 
ganaderos cra tiempo de gran ficlta, y regozijo, y 
Josfeñores del ganado combidauan aquellos dias 
á lus deudos, y amigos; y afsi Ablalon coinbids- 
ua, aunque canrelofament: a lu padre, y a (us her- 
manos , para el e(quilo de lus ganados, Mo. 2. Ke- 
gum cap, 2. num. 24. diziendo. Ecce tondentir 
oues férui tui  veniat ,oro, Rex cum fermis fsis ad 
Jeruum firm, hee. 

ESQVILO, liobradecfquilar. Elquilado- 
res, los que cfquiian , y arulan el ganado: de don- 
de le dixo Tufon, en lengua Francefa el vellon. 

ESQVILMO , el fruto que fefaca de las vi- 
ñas, y de las oliuas, del meleno verbo dicho arriva, 

Jeylleo , cuello, porque el racimo de da vba , lear- 
ranca de la vid, y del larmiento ; y la3zeytuna de * 
la olíua, quandofecoge con curiolidad , aunque 
de ordinario le varea la que fe ha de llenar al moli- 
no, y la que le ha de guardar, fecogea mano, El 
Macítro Vanegas ,efquilmo, decfca , £ cumulus, 
El Brocenfe, cfquilmo , Gracé fcilima, ariditas, 
exficatio Elquilmar, desfrutar.O le dixo efquilo 
del nombre Griego, fcbylmos, vexatio, porque pa- 
ra aprouecharfe de la vba, y dela azeytuna la han 
de apretar, y eliruxar ; y ed prouecho, y ganancia 
que fe laca de la leche de las oncjas, y cabras le Ma- 
ma tambien cfquilmo , porque al ordeñarlas han 
de aprerárlas, y citruvarios las teras, y nimas , ni 
menos para hazer el queío , han de apretar la qua- 
xada en la prerfa. 

ESQUINA, Lar. angulns exterior,el angulo 
exterior , que fe canía de la junta de dos paredes, 
quaíiclpina , por feraguda. Parecetracr origen 
del aduerbio Griego, efchatos luis extremus , y 
es epióteco de la equina ler aguda , y de cfchatos 
le pudo dezir elquina, Ó cfchina, y cfquinilla, y eb 
pinilla. Vide fupra efpinitla. 

ESQVINALDO , lo que tiene angulos, y ef- 
quína : elquina de cálle es lo mefmo que cánton, 
porque remata la hazera, y cierra lo quees habita- 
cion de cafas,yafsi pudo venir del nombre Grieg: , 

Jeimos, habicatio: las efquinas cierran la cala, y Lor- 
man la habitacion de dentro, 

ESQVINANCIALJS efquinencia enfermedad 
que di en la garganca , es nombre Griego eynan- 
che, y auiamos de dezir quinancia , ó quinencia, 
añadimosle las. y dezimos elquinencia , curruj- 
tamente dicicuor anguína , dum in gurture 1mec- 
rioris mufculijafamationem patimar. Losperios 
fon muy apañonadosdelle mal , y por ello 120 
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cl nomorzdolparro,G exdcgor, canis, qual mor 
bus caninus, 

E£SQVILON , campana pequeña , de fyuilla, 
queen Icogua [caliana valecampana, Detrarchá 
cñel fonsto, Quard io br Ode. 112. 

Trauo ls bella dosra alber prefónte 
Onunque mifumai dolce, 0tranquilla, 
Nel" bibeto,cbr al fois ñoñ d: altra fquilla, 
Midi fo/pir mifa deflur [oñente. 

ESQVI1VO, delapagádo, zaliareño, delde- 
ñofo, montaraz:es nombre Icaliano, el dicho Pe- 
trarcacnel loncto, Amor,natura, Eve. Dize. 

Ella ¿ fifebina , ¿abitar nin degna 
Pi ne la vitafati cofa, y vile. “o, 

ESQV IVA R,rchular, aborrecer,elrañar; 
huir. Elquiveza, delpegamiento, recato, Kc. 

ESENCIA , el ler de la cola, Grucé, off, de 
ente; Se cflencia ; vide apud Phyficos, S« Theolo 

gos. Eflencial cofa. Ser de elfencia , connenir ¿n- 
trinfecamente. 

ESTABLE, lo firiñic, y diirádero ; ftabile ab 

ftando. E 
ESTABLECER, ordenar, y mandar, el que 
pon: ordenangas, y leyes, que le ayan de guardar 
porperuamentre, , 

ESTABLECIMIENTO, la talorden cion, 
y mandato, 

ESTABLECID O,loordenado, y 
mandado, E 

ESTABLO, vulgarmente fignifica el lugat, 
donde tiznen las beftias, y les dán lu comida de pa- 
ja, y cenada. Dixofle ab tando, porque ailieñán, 
paran, y delcanían. El Toícano le lama Srala, vie-, 
ne del Latino ftabulim, y fignifica; ho folo el lu- 
guar donde ponen las beilas ; perótambica en el 
que piran los hombres que van de camino ,.como 
venta ,ómefon. Lar. diuerforitm , € hoípicium. 
Deita palabra flabulum, fe dixercn las rámecas 
prollibule , porque eftauan cérca de las ventas 
donde concurrian los caminos cales, y alli haziar: 
fusenramadas, y choguelas, Enel Latin fe toma 
algunas vezes por la eltancia, y el luzar donde al- 
guno habira, y cltá: y tambien por quilquiera 
Jugar donde ¿c acogen, mo lolo caríallos, y mulas, 
pero tambien los bu:yes, y otro qualquier ganado: 
las cucuas, y quiréncias de las beltias del campo. 
Vir. lib. 6. Eneid. . . 

Iturinartiquam Syluam, fabula alta foraram. 

ESTABLEAR, vna bettia domelticalla, y 
traclla acafa,aparrandola de las yeguas, ypotros,Ó 
mul2s, que andan cecrilesen el campo, y reniendo- 
la atada en el eflablo, dandole fos pientos, y bazien- 
dolc oluidar el patto de la dehela. o 

ESTACA, + palo recio, que por vna parce 
éflá punciagudo para hinca: fc en Ja tierra, Ó enel 
carro, ó otra parte.Lar, Dicicur Vacerra,palus vel 
ftipes humi defixus , ad cate: municada, vel her. 
ens claudendos. Eñar á eltaca, es Inmelno que el. 
rar atado en poco efpacio, lin poder falir del, y con 
la ración . y co mia limicada y como eflá lá beflia 

Primero Pabte. 
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que la aran vna fogaa) pie y el otro cabo 2 vna cí- 
taca, y no puede paces meus de folo el circuieod 
que puede eftenderle el largo de la foga. Cierren 
con lascílacas los huertos, y hazencon ellos , y 
con fagína reparo p ra detener el agua.En los Kca 
les fon any neceflarias, afsi para pererecharfe con 
ellas, que llaman eflacada , como para fisar tisn- 
das, y arar los catrallos. En las aldeas Lincanen las 
paredes vnaseÑacas , de las quales cuelgan 21gU- 
niscolas, y particularmente los rocinos, de donde 
nació el Proverbio, Adonde penfais hallar tozi- 
nos y noayefticas , quando tenemos 2 alguno en 
poltelsion de muy tico, y ocurriendo necelsidad de 
aucriguarlo,halMamoseltar pobre.Otro Proverbio 
es vul¿ar,quando vno lleua de la cala todo quanto 
ay enclla ,findexar cola, por menuda que lea, y 
dezimos no 3uer dexado ellaca en pared. Cierro 
pago fe llama el val de laseñacas, de que haze men 
cion el romance que empicga. 

En el val de las flacas. 

. Los carreteros para hazer vn fiero fuelen de- 
212 otrosde(otrato: fiarrebaro vnaeflaca , yo 
osállanaré las coflillas: y fon las que ellos llevan 
hincadasen los lados de los carros. 

ESTACAS, y eltaquillas de hierro, fon vnos 
clavos mny grandes , con que cliuan las vigas, y 
madera erueffa. Entraren la eltacada, óempaliza» 
da, esentrarenel compo ál defaño, la qual le Na- 
ha vallúm , (enmunimencan caltrorum. Dixofe 
eftaca ab ttahdo, porque fe fixa co el fucio, y puede 
trae fu origen del verbo Griego, g%ecbo permaneo, 
y de alli dizoel Italiano Etlecho,por el palo pon- 
tiagudo, que deujó de fer la primera arma,con que 
los hombres hiriecoh de punta. Petrarca , en el 
fónero. JE 
L* oro, O leperle, e ¡for vermiglicibiaschi, 

Cóe *] verno deurra far langidi , O feccbi 

Sano perme acerbi, e videnofifecchi 
- > Chió prouo per loppetto, dy per lifíanchi. 
EtsiJeman llama al batton , o p-lo rollizo, flach. 

ESTACIONEHRO , valedibrero , enlengua 
antigua... : 

ESTADO, Lat. flacus, condicio, habitus. En 
la Republica ay dineros eftados, vnos leglares, y 
otros Eclefiafticos,ydeflos, vnos Clerigos y otros 
Religiofos. En la Republica , vnoscaual.cros, 
otros Ciudadanos : vnosofciales, orros labrado- 
res, Sc; Cadavnoen (u etado, y modo de viuir ticW 
henrden, y limite. En otra manera fe toma por«1 
govierno de la perfona Keal, y de lu Reyno, para 
fu conleruacion, reputacion, y aumento. Materia 
deellado , tudo lo que pertenzce al dicho gouict 
ño. Meía del eftado , el plato que le haze co Pala- 
cio á ins cmalleros de la Camara , y a otros [cñu- 
res. Confejo de Eftado, el fupremo de todos en el 
qual parcicolarmére es cabea,y pecfide la perfona 
Real, yen el fe cracá las colas graviísimas de paz, y. 
guerra, y eftado ¡Les ],Poner a vnoen eflado es dar, 
Je modo de viuir, Deflcaecer de fuellado, venir d 
nos, Caer de lucitado , el surbada la cabeca 
KKy4 cas 
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cacentiorra 2mostccido. 

ESTADO, escierta medida, de la eñarura de 
vn hombre, y miden por eliados las paredes de cá- 
teria, y enerc ellos ay eftados comunes que hazen 
tantos pies, y eltados, 6 rapias reales, quefon ma- 
yores. La profundidad de pocos, ó utra cofu hon- 
da, fe mide por ellados. 

ESTADAL,rtambien eswedida que le toma en 
el efpacio que ay de las puntas de los dedos de vna 
mano A otra , quees la ncfina que ay de piesá ca- 
bega; demanera , que la eliatura de vn hombre le 
puede tomar de pies á cabega , Ó demano á mano, 
citendiendolas ; y de aqui fe llamó eftadal de cera, 
l1 hilada, que defcogiendola tendrá comunmente, 
el largo de la eftatura del hombre, y della le nom- 
bró al principio, aunque agora no lleyan ella cuen 
ta, ino lis oncas, ó libras que pelan. 

ESTAFA, efte vocablo es Iraliano, y hanle in- 
teoducido en la lengua Efpañola con otros mu- 
chos, y vale lo mefino que ¿ltrivo, que en Latin le 
llama eflapeda , ó eltapetun ; el le dirá en lu lugar 
verbo cftrivo. Andar á lacftafa , andar pegado al 
eftrivo. Boccacio, quejto palla frenicre mai dalla fa- 

Jfanon fe partina. Dixole eltafaab tando , porque 
ellá el hombre fobre las cltafas, ó eltrivos firme, y 
derecho. O fe dixo eltafa, quafieñapa, del non- 
bre Latino eftapeda. 

ESTAFAR, tambien es vocablo Iraliano, que 
dize iaffeggiare,Latiné preuaricari;y en Efpañol 
vale eltafar á vno, engañarle ; porque no ha guar- 
dado ley , ni hecho fu oficio reótamente , ñandole 
el otro del, efpecialmente quando por engaño le 
ha lacado lu dinero, Elte termino es may víado , y 
poco entendido: eftá tomada la metafora del que 
faca el pic del cltrivo , que afsi como faliendofe el 
eltrivo, dexa al Cavallero en peligro ; afsi el. que 
le engaña, le dexa en vago,yburlado,O le pudo de 
zireltafar, del mefmo nombre ellafa , pero en otra 
confideracion, y es ; que afsi como ponemos el pie 
fobre el eltrivo, y le fugeramos; asi el que engaña 
alotro,le fugera, y le huella , lo qual fignifica el 
verbo Latino fupplantare,pede fuppofito calcare, 
feu in cérram dejjcere.O fe dixo de la palabra Grie 
ga, Aapbis, vua pafía ; porque el queengaña á otro 
le dexa como vua eftrujada , lMevandole la fuftan- 
cia ;ó del verbo Hebreo tafar , que vale coler , y 
con la particula es , puede fignificar lo contrario, 
que esdefcofer ; el queroba alotro , elpecíalmen- 
te el falteador,Je defcofe,hafta Jas fuelas de los ga- 
patos , parahuícar dondelleya el dinero. Efafa- 
dor, clengañador, y robador. 

ESTAFETA, el correo ordinario de vn lugar 
áorro., quewa por la polta ; y romó el nombre de 
la eftafa,que es el eftrivo; y en quanto efte ya d ca» 
vallo, y corre la polta, le diferencia del correo de 
apie,y del que l:eva requa,que tambien le llama or 
dinaria, peróno eftafeca, 

ESTAFERMO, es vna figura de vn hombre ar 
mado, que rieneembragado vn efcudo en la mar. o 
¡aquierda, y en la derecha vna correa con vnas Lo- 
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las pendientes ,Ó vnasbexigas hinchadas y efiá cl- 
perado en vn maflil,demancra que le anda, y bucl- 
ve á la redonda: ponenle en medio de vna carrera, 
y vienen d encontrarle con la langa en el riítre, y 
dandole en e) efcudo le hazen bolver , y ficude al 
que paíía vn golpe con lo que tiene enla mano de- 
recha , con que da que reir a Josque lo miran. Al- 
gunas vezes fuele fer hombre que fea1quila para a- 
quello, El juego le inventó en Italia ; y alsi es lu 
noubre Icaliazno,eftafermo, que vale eftá firme, y 
derecho. 

ESTALLIDO , el fonido que haze alguna co- 
la quando le hiende, y del tomó el nombre, por la 
figura onomatopeya. , 

ESTAMBRE, la hebra de lana torcida al vío, 
Lar. Sramen , del nombre Griego lemon , fhamen. 
Eftambrado , la tela que va vrdida con cllambre. 
Eftameña , tela conocida , dicha aísi por ler la vr- 
diembre, y trama de eltambres Ellambrar,torcer el 
eltambre. 

ESTAMPA, dibuxo, ó imagen que feimprime 
con la invencion de vn torno, y lamina; y fe expe- 
rimentó antes que enotra parte , cn cierto Eltado 
en Francia,dicho Eltampes, que fue antiguamen - 
te de los Condes de Alaníon , y el lugar principal 
le Mama Stampes ; de donde tomó el nombre ja ef- 
tampa. Defte lugar devió fer vn Iuan de las eltam- 
pas, por otro nombre luan de elpera en Dios, del 

ual haze mencion el Padre Pineda en lu Monar- 
quia Ecclefiaftica, lib, 2, cap. 17. $.5. y refiereen 
la margen Autores,que dizen aver vivido trecien- 
tos y felenta años. Ducados de la eltampa, termino 
de dararía en Rom. 

ESTAMPAR, imprimir, lacar en eflampa. 

ESTAMPIDA , y eltampido , es la refpueña 
que da el arcabuz, ó bombarda, y vale fonido gran 
de :dixofe aísi por la figura onomatopeya. Dar ef- 
tampida vna cofa , publicarle, y divulgarfe en di- 
verías partes, conalguna manera de noyedad , y 
admiracion. 

ESTANCAR, parar vna cola, y no paffarade- 
lante , como haze elagua enel ellanque , que no 
corre, ni lemenca; y de ellanque fe dixo tambien 
eltanco , que vale embargo , retencion, cellacion: 
dixofe ab frando,quía ftar ; y mas inmediatamente 
del nombre Larino flagnum, de la fuente Griega 


fregnon, a verboflego, concinco,retineo, non elabi 


fino;porque el eltanque retiene el 2942, y no la de- 
xa correr.Entreeltanque, y laguna ay cíta diferen- 
cia, que la laguna fe cauía de la hondura de algun 
valle,que de todas partes tiene vertiétes, y por nin 
guna dará falida al agua que alii fe recoge; pero el 
eltanque es hechoá mano *.y con indulirja de los 
hombres,en las calas, y en los jardines de los Pria 
cipes; y alli crían para (a regalo pelca de diverlos 
generos: y en Roma huvo quier tenia cltanques de 
murenas, ó lampreas, y las cevava con dos cuerpos 
de los elclavos quando le eriojavan , arrojandolos 
dentro vivos.Horrenta cuyo en Baulos,en la par- 
te de Baigs vn ellangc , y particularmente cuen- 

ys A tan 


1 


tan que vna mur<na veniaen lamañdola, y tomá- * 


va el cebo de lu mano , de que fe deley t3ua por cl- 
tremo, y autencolele muerto la Jloró , como li fuera 
vn gran amigo. En elte mefimno. lugar , Ántenia, 


muzer de Deiifo, a otra murena que yuifobica, la ' 


puto vnasarracadas, para que fuelle conocida , y 
¡nuchos por curiofidad acudizn de Roma, y de o- 
tras partesa ver «ha cola can extraordinaria como 
elta, El primero que dió en hazer eltanques, y criar 
en ellos pelcados , elpecialmente murenas ; fue 
Cayo Hirio , 6 Hirto , que para eña cena criuntal 
de Cefar diótador , prelto leys mil dellas , y no las 
quilo vender, nitrocar por otra cofa , fino que le 
boluieflen á echar otras táncasen lu eflanques En 
nuellros ticapos ay eltanques de carpas , tencas, 
barbos, y Otros pefcados; y los mas regalados de 
todas fon los de las eruchas; verdad es que en ellos 
entra, y fale cl agua , aunque efié quedo el peíca- 


do: y de ordinario fon lagunas , hechas a mano de 


algunos arroyos que reualían, Deefta, fedixo el- 
tadizo lo que por ño correr, eltá cali corrompidos 
Ettancado, lo que no puede paflar adelante.Eltan- 
gurria, el detenimiento de orina, 
ESTANCIA, el apofento donde fe repofa : 14 
cala, ú el lugar abrrigado donde nosrecogemos, 
ab fando: a 
ESTANDARTE, fignum, vexilum , delcriue 
eleftandarte , y fu vío la ley 13. tit. 23. part. 24 
Eflandarte llaman a la feña quadrada , fin farpas: 
efta non la dee otro traer , fino Emperador , ¿ Roy, 
Pporqúe afsi como ellos non fon de partidos , afsi non 


deuen Jer partidos los Reynos unde fon feñores. Al, 


gunos quieren feaya dicho ab ltando , porquecn 
parando él , hazealtotodoelexercito , pero yo 
tengo pata mi que es Griego , del nombre /airos, 
que vale cruz , porque defde el Emperador £ onf- 
tantino ví1con el trace los Emperadores la Sanca 


Cruz en lus vanderas, y de eltaurarte le corrompió 


en ellandaree. Es de faberque los Emperadores 
Romanos lleuauan delante de fi vn eftandarte , Ó 
inigniz, que Hamauan Labaco, texidode oro, y 
feda , y fembrado de piedras preciolifsimas: Elie 
era tan relperado de los foldados , que le acata- 
nan, reuerenciaban , y adoráuan comio cofa diui- 
na, y encíte melmo palo el Emperador Conltan- 
tíno11 [eñál de la Cruz, y el nombre de nueítro Se- 
ñor Teíu Chrifo,para que de todos fueÑe reueren 
ciado , y adorado : y en fus monedas eltampó elte 
Labaro , con las dichas infignsas como lo tracn 
machos Autores , y entre los modernos el Arco-= 
bilpo de Tarragona, Don Antonio Aguitín : y en 
cre los antiguos , San Ambrofo en lus Epiftolas, 
Sepriwmio en fu Apología: Sozomeno es la hiftoria 
Friparcica lib, 1. cap. 5. Caliodoro”, Rufino , y 
Prudencio contra Symmacho. Vide infra verbo 
Labaro. Verás a Don luan de Orozco , enel lib. 
1. de lusembiemas, fol..46. Carolo Bonilio. El- 
tandart. íd:elt, vexillum qual exreridart, ab ex- 
tendendo , quod in aerem extendator. 


ESTANGVRRIA, enfermedad de la oripiy 
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es nombre Griego , Fanguria , vrinw Aillicidiuas, 
cum orina per ibtertalla , « guecurim defiuie , d 
homineffragx , guteasinde ,Araggizo, gutratión ex 
primo, San Iidoro lib. 4. Etimolog.cap.7.Srran- 
guria , diótaelt, eo quod Itringar vridarum difA- 
culcate : remicome a lo dicho. 

ESTAñO, efpecio de meral conocida , del 
qual fe hazen platos, y vagilla entera; que por otro 
hombre Flamenco fe llama peltre. Del nombre 
Lacino famnum, plombim candidum ¿ plombom 
argentarium, meta1lí genus, quod in fodinis ¡nue- 
hiclir cum argento, $ ¡n fornate primum liquefcir. 
Vide Plinium, lib; 34. cap: ro. Eltañanfe los va- 
los hechos de los demás metales , porque los pre= 
ferua del hetrin , y Jes dá buen fabor. El mcímo 
Plinio en el meímo libro cap. 17. kl eftaño fe lMa- 
má en Griego tafiiteros, | 

ESTAñÑAR , cubrir , Ó cerrar con eftaño los 
demismetalcs. Eftañado , lo cubierto ¿ Ó cerra- 
do con eltaños 

ESTANQVE, vide (upra eftancar. Eftanqui< 
llo, el eltanque pequeño. 

ESTANTE, del verbo flo.fas. y puede figni- 
ficar el que eftá en algun Jugar ; como fulano el= 
tante en Corte Romaha. Eltante el armario de los 
libros. Sobreltante , el queafifle á ver como traz 
bajan los queentienden en alguna obra. + Del 
eflante ay vna enigma que dize. 

Á una pared arrimado 


Efoy fiempre becho vn Atlante 

No voy atrds ni adelante 

De muchos cuerpos cargado 

. Parefco en fuersa vn Gigante. 

Bien fc vé que le ponen arrimado 4 via pared para 

que fullente los libros : Mamale Arlante por Já 

fuerga que ha meneller pata ello ;y quien le carga 

de tantos libros ¿ que fe llamah cuerpos ; fuergas 

parece que tiene como de Gigante ,'y nunca le 

fmueue del lugar donde le ponen, li ella firme,ybieri 

clauado.* a : 
ESTANTEROL, vnacoluña que media 

entre la popa de la galera , y cruxia , á donde el 

Capitan de la naue, Ó- galera alifte para mirar (i va 


bichr: 

ESTANTIGV Á,la figura vilion que fe repre- 
fenta a losojos , Grace, tidolon, Latiné [perum, 
porotro nombre Griego le llamamos fancalma. 
Suele el Demonio permitiendolo Lios , tomar al 
gunas figuras fantaflicas , para poner horror , y 
miedo : otras vezes la melancolia , Ó la locura las 
forma en núcftra fantaña , y el mecfmo demonio: 

ro ño ay que hazer calo defto , fino armarnos, 
¿on la feñal de la Ctuz , y euitar ocafiones , de 
dofide fe puedan recrecer femejances deuancos. 
El Padre Martin del Rio , en lus difquificiones 
magicas , tefcera parte , lb. 6. cap. 2.fcétion 1. 
quelt.1.fol. 154. tracalgunos exemplos,yen nuel= 
cra lengua vulgar, jardin de flores, y otros : no ay 
para que yo me detenga en efto, Fltantigua, fe di- 
xo ab ltando , porque fe pone delante de losojos 
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dolunequiere cfpantar , el igua estan [oltmente 
terminación como en primeriza, el iza,y mil otros 
exemplos que pudicra tracr para aquietar 4 mu- 
chos curiofos , queno le farisfazen , en tanto que 
no hallan alguna figniticacioná las poltreras fyla- 
vas delas diociones derivadas, y deurian contide- 
rar que por ellas fe diferencian de fusorigines: di- 
20 pues el Macítro Alexo de Vanegas, que efllanci- 
puavale, cftancigua , porque el diablo que forma 
Jicfiancigua , estan antiguo como la creacion del 
Mundo ; mas ne quadra aucrfe dicho abeltando, 
ñ detiatua,quecs vna figura que reprefenta la per- 
ona ya difunta: y de allife dixo eltarigua, y aña- 
«diendo la n, intecpuefta entre la a, y la e. el- 
rantigua , pero todo Í: reduzeenfinal verbo fio. 
Itas, 

ESTAR, del verbo Lar, ftare , en rigor vale 
charen pie, pero como quiera quecllccn algun la- 
gar, es eftar alli prefente, Entre eftar, y fer ay mu- 
cha diferencia, como fer bueno, ó eftar bueno. Al- 
jtnas vezes fe confunden cftos vocablos , como 
dezir efe guifado es bueno, ó cflá bueno ; aunque 
Ser bueno, vale faludable:yefar bueno, tener buen 
gulio, Eftarfe,Ggnifica algunas vezes rardarfe: cos 
mo dezir ,mtcho fe eftá fulano ,1d eft, mucho rar- 
da. Ettantio, loque no corre. 

ESTAD1ZO,]lo que haeftado fin mouerfe, 
niorearfe, y porelfo efta corrompido, y de mal 
olor, y gullo. 

ESTATVA,en Lar, fatua. z« fimulacrum 
exwre, aliove merallo, quod alicui, velmorruo, 
vel eciam viuenti antiquicus decernebatur , X in 
foro aur aliquo Joco confpicuo collocabatur , ad 
aliculas rel bene, geft« memoriam, Al principio las 
cftarnas fe vfaron en reprelentacion de los fallos 
dioles, cerca de los Gentiles, y el primero, que en 
Roma le hizo de mcral, fue a la diofa Ceres. Def- 
pues le levantaron eflaruas en honra de los hom- 
bres valerofos,como a los queen los juegos Oliu1- 


picos quedauan vitoriolos , y defpues x los que, 


auian liberrado de tiranos lus republicas : y afsi le 
fueron eftendiendo , para confernar Ja memoria de 
los hombres valerolos , no contentoscon lasinf- 
cripciones de (us feplucros , puñieronlas en las pla- 
cas publicas, y en los arcios, ó gaguanes de [us ca- 
fas, Algunas deftaseftarnas eran defnudas , otras 
con «npedaco de manto , ó piel aj ombro + otras 
veflidas , que llimanan rogaras ; otrasmilicares 
eon [us cotagas, vnas a pic, orrasá cavallo ; y al- 
gunas fobre carros, condos , y quatro canallos, 
Yenian privilegio algunaseflaruas en Romz , pa- 
ra que los que fe acogiefíen a ellas, no pudielTen fer 
moleltados, ni ofendidos ; y particularmente a la 
de Cefar : dedo manó el Prouerbio , ad flaruam 
confugere, 

ESTATVARIOS , los artifices de lasefta- 
1025, que entre los Griegos fueron tan celebrados 
como Phidias Policreto , Lyfippo , Praxiteles, 
De las eftaruas, y de los ellaruarios, verás a Plinjo 
lid.34.-C3p.6.X 7. 
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ESTATVTO , vale ordensnga, intitucion, 
de alguna comunidad, V niuerfidad, Colegio, Co- 
fadria,ab ftaruendo, 

ESTATVIR, determinar, ordenar, effa- 
bleccr. 

ESTATVRA, difpocion,vmedida de yn hom 
bre,y [u alcura,de pies a cabeza. Marth. C.6.n.27» 
quis antem vefirum cogitans potefi adijcere ffatura 

jue cubitum unumn. 

ESTE, Latinc iíte. 

E ST E, dicha antiguamente, Acefte, legun 
Tacico, y Prolomeo. Vencrix dicionis oppidum, 
yuod Plinius Coloniam Romanam facit, tio 
ct, Elle, caftellum. Vide Abraham Ortel. verbo 
Atelte, SK Eltuni,la cala, de Elte caía ¡luliriísima, 
como lo ininuó Marco Ludouico Ariofto , dedi- 
cando él lu Orlando furiofo. Al Cardenal Hippo- 
lito de Efe, enla tercera , y quarta eftancia del 
primer canto , que dize aísi. 

Piacciam genero/a Herculea prole 

Ornamento , (dr /plendor del fecolmofiro , Es. 
Enla a. 

Voifentirete fra ipiudegni Heroi 

Che nominar con laude m' appareechio, 

Ricordar quel Ruggier, ch: fu di voi, 

E de vofiri Asi illufiri il ceppo vecbio , Gre. 

ESTEBA, la pieca del arado, fobre la qual 
afirma el boyero, por otro pombre mancera, y por. 
fer corua, la.namos eftenado,al que viene las pier=. 
nasenarco torcidas. Dixofe eficba, qual epa, á 
verbo flipo , que vale apretar , recalcar , ó qual 
eltreua, por eftriuar en ella. Vide infra elena. 

ESTEFANIA, valetanto como co 
ronada, del verbo , /2epbo, corono; vnde ¿fepbosy 
corona; 

ESTELA, luyar en el Reyno de Nanarra, di- 
cha Eftela de Nauarra, a diferencia de otros luga- 
res defte nombre : Cnenca le lama Ja Ciocad del 
Eftrella. Eneflelogar de Eftela de Nauarra , le 
amotinaron los naturales della , contra los ludios 
que vivian en aquel Reyno, y degollaron diez mil 
dellos , y losdemisdenieron de huyr: Efofue 
cerca de los años de mil y trecientos y veinte y: 
ocho,del nacimiento de nucítro £eñor lefu Chril- 
to. 

ESTELION, efpecio de lagartija. Vide Pro- 
nerb. cap. 30. Quando muda la piel fe la come, 
porque no feaproueche della el hombres Los 1n- 
riftas llaman crimen fic)lionaros , al que arranca 
del proceffo alguna elcricura , ó maliciofamerte la 
encubre, 

ESTENDER, del verbo Latino extendo.dis; 
porrigo , protraho , explico. Eflenderfe, alargar- 
fe, ó en cuerpo,ó en termine, y animo. Eltenderle, 
eftimarfe , y mefuraríe. Proverbio, Elruín, quan- 
to másle ruegan , mas feclliende. Ellenderís los 
campos , delcubrir mucha Manura. Efender la vil- 
ea , efpaciarla por campo largo, y villa apazible, 
Eficnder la comilsion , el decreto , ó mandaro: 
poncrlo en forma ampla. Efender las alas. Lf- 


tcn- 
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conAler las velas, dexarfe levar del viento profpe- 
ro, y de la profpera fortuna , alargaríe el orador 
con gallardia enel dilcurío de tuoracion; 

ESTENDIDO, loralo, lotirado; 
alargado. 

ESTEPA, parece auer fido antiguamente vna 
ciudad en Efpaña, encl Andaluzía, dicha Afapa, 
fegun Titoliuio , Y elta dize Navagero , fer Eftepa 
11 que oy ¿fene elte nombre. Ambrolio de Mord- 
les lo contradize , afirmando que Añapa eltava 
di .ance de alli dos leguas cerca del nacimiento 
del rio Genil, no lexos de Ezija , y de Antequera, 
de cuyas roy nas (e cree aver fido edificada Ettepa; 
porque la ancigua (e deliruyó , auendola puelto 
cerco Marcio , por orden de Cipion Africano, y 
los moradores della imitaronencodo 4 los de Sa- 
gunto, quemando [us riquezas, y dandole a li mef- 
mos la muerte, Verásá Abrahan Ortel.verbo Aa 
pa, es ciculo de Marquefado, 

ESTEPA, esvna yerua , queen Latín fe lla. 
ma ciílus ¿ del Griego, cios , haze della mencion 
Diofcotides lib.1. cap. 107.y alli Laguna. Cu» 
yo titulo dió cl Rey Don Felipe Segundoá Mar- 
cos Centurion Ginoues, vna de las 28.cal18 ¡lul- 
tres de aquella Señoria.* 

ESTERA, la pica colida de pleyras de el. 
parto, y pudole dezir ab ilernendo, porque cubre 
con ella el fuelo , pero lo mas cierto es auerfe día 
cho de florea que es vn cierto genero de junquillo, 
de que texen pleyta para efleras , que en Griego (e 
lama, phatbos, y comunmente (e toma por la efte- 
ra Calepino. Srorea, laeltera de eíparto , 6 junco; 
Gruecé forea , fornyt be , quod Gignificat lternere. 
Eñterar , poner cíteras enel fueld, Efterado , lo 
que ciene citeras, Elterilla, la eftera pequeña, 

ESTIERCOL, el excremento de las beltias, 
del nombre Lar, ftercus, ftercoris , ab extergendo 
deduci viderur , quod vadique abítergi folear. Sa- 
turno fue dicho Stercutio,por auer fido el primero 
que enfeñó a eftercolar las tierras, y 

ESTERCOLAR , echar eftiercol en las cier- 
ras y paraengrofíarlas.s Eltercolero , el muladar 
donde recogen el eltiercol : eltercolar 14 beltia , es 
echar de fi el ellierco). 

ESTERIL, lo que esinfrutuolo, coro nugef 
elteril, la queno pare: tierra elteril, la queno da 
fruto: año efteril del nombre Latino fterilis, ¡nfe: 
cundus, Sé fruétum non faciens , de ráiz Griega 
verbo effereo , prino, orbo, a quo , e/teira lteridiis. 
Elterilidad , falta de frusós. Elterilizar, hazer el- 
terila ] 

ESTEVA, óelteba, cs vita ¡jertiga gruefía, 
con que aprietan en los nanios las lacas de la lana, 
vnas lobre otza$; la piega del arado coruna , fobre 
Ja qual el que ara Heua 12 mano izquierda , pata 
airetar la reja contra la cierra , a verbo Graco, 

Jtisó, calco, flipo, tero. Lexic. Grec. Dealli fe 
dixo eltibar, por aprecar las lacas de lalam3,ó otra 
€ofa, y retalcar, a verboffibo, calco, 

ESTEVADO, el que tiens las canillas de las 
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piernas torcidasenarco , Ó le díxo de la efieu»;, 
por fertorcida , 4 de tibia, que es la canilla, queíi 
eltibiado, Marcial burlandofe de vn eliebado , la 
dizc que teniendo las piernas arcadas, ó enarco, 
tono los cuernos de la Luna ; que fe podría muy 
bien lavar en vn Rhycio : elleera vn valo grande, 
en la forma de los rieltos de alvahaca , que tiene el 
fuelo pequeño , y defpues fe vaeflendiendo para 
arriba, y bolviendofe a recoger vn poco, libro 2 
Epigr.35. Ad Pbebum. . 

Cion fint trura tibi fimulent que cornua Lune, 

In rbytio poteras, Phaebe, lauare pedes, 

El contrario del eftenado , fe llama gampo, 
y tnlengua Tofcana llaman eltiuales las botas de 
eftiva ¿ que vale la pierna, porque piíamos, y ho- 
Mamos con ella, , 

ESTE V A N,Stephanus, vale rtanso co- 
mo coroña ¿ del nombre Griego , Aephanos ,co- 
roha. 

ES TIBAR,) apretar, recalcar; 4 ver= 
bo , flibo, calco, flipo, y afsi viene inmediara- 
mente del Griego , antes que de ftipo. Viue el- 
rena. 

ESTIGIA , nombre de vna fuente en Ar- 
éadia , que defpeñandole por vnosriíeos viene d 


hazer vn lago, cuya agua estan fria , y vencnola 


que mara a qualquier animal que la bebe , y en 
hingun valo le conferua , faluo en el que fuere he- 
cho de vía de mula, porque todos losquiebra có fu 
frialdad, y qualidid. Conefte vencho dizen algu- 
nos Áucores auer muerto Antipatro á Alexanuro; 
no fin cohfejo de fu mieltro Arilloteles. En Latin 
fé Mama celta fuente Sryx, del nombre Griegohir, 
qhe vale meficia, crifteza, angultia, lamento , del 


nombre figeros quod nomen querulum , trilicm 
'vel odiofum fonar. De aqui tomaron ocálion Jos 


Poetas ¿de fingir aniaen cl inficrño vna laguna di- 
cha Srygia, tenida en tanca veneración , que qual- 
quiera cola que por ellafe jorava , era cola nefan- 


da el quebrantarla: tanto que li alguno de los dio - 


les quebravacie juramento , ¡plo fattoquedaua 
privado por cien años de fencaríe a la mes de lu- 
piter , ni beber de fu neétar , privado de ín dej=, 
dad , portodo el dicho tiempo. Virgilio libro 6, 


Encid. 
; Stigiamque paludem, 
Dj cuius iurare timent, > ¡aNerenamen, 
ESTILO, Lar. ftyJus, es nombre Griego, y 
vale ranto como colimilla delgada ; y porqueen 
los libros de memoria , ó cablasenceradas, rafeu- 
ñanan las letras con vhos pungones de hierro, que 
tenian forma de colunillas : fe toma eflilo , por la 
plumilla de hierro , con que le rafcuña , y paffan- 
do mas adalante el día deoy fignifica la trauazon, 
y coritextura de la oracion, y el modo , y fralis de 
dezir 9 elcriuir , y en mas larga fignificacion la 
coltumbre , y modo de procedet va hombre en to- 
das lus cofas : en Latin tiene otras figaificaciones 
no víadasen nueñira lengua , auque a la colunill4 
del redox de Sol ¿ ques feñala las horas peo 
l ef 
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efilo. El Tofcano 11m fielo 311. Jo derccho de 
_qualquiera yerna, óarbuio. El Ariefto. 
Manonf tofio al materno ftelo. 
Rimoffz vien, Ye. 

Habla de la rola quando la cortan de fu tallo. Ef- 
tilo, la Formula de proceder en los Tribunales, y 
enlas elcrituras , y el ponerlas en orden llaman 
eltilar, aunque no estermino muy víado. 

ESTIMAR, vale apreciar , ponderar, rene- 
renciar , del verbo Lar. efiiawo. as. confidero, 
exillimo, pondero, ec. Vide Calepinum. Elliua- 
do. lo preciado. Cola de eflima , de precio, Efti- 
marfecn mucho , ponderarfe, y noltraríe grave, 
Elina. fc en poco, fer liumilde, Eltimacion , pre- 
cio, ó cltima. Eflimable , loque le pude preciar. 
Incftimable, lo que no tiene precio. Trae origen 
wltimare del verbo Griego, fimao, appretio , ho- 
noro. 

ESTIO, Lar. :weftas, vna parte del año , que 
empieca del equinocio vernal , y ferermina cn el 
equinocio aurumnal, y confta de (us mefes, porque 
antiguamente , todo el año fe diuidia en cltio, y en 
hieme, ó verano, € inverno: defpues le dinidicron 
en quatro partes, yempegó a llamarfe eftio e) tiem. 
po de los tres meles que el Sol entra enel figno de 
Cancro , hafla el equinocio autumal que le caufa 
entrado c] 501 en Libra, yafsi dinidieron el año en 
quatro partes ; entrando el Sol en Aries , empiega 
el verano en Cancro,el efiio, cnlibra, al Auruaso, 
en capricornio, la hieme, 6 el invierno. Eltiual, lo 
que perreneceal Eliio. 

ESTIPEN: 10,c] falarjo que le di a vno,el- 
pecialmente al foldado. Dixofe de flipes. Ánto- 
nius. Modica era appellabancur, vnde fispendia 
diáta. Vipianusin 1. ager, ef locus, ff. de yerbo- 
run fignificar, Mtipendium, 2 flipe appellacum el, 
quod per ftipes, id ef, modica era colligarur , Xc. 
En el fingular, lips. Nipis , pecuniz genus , quod 
per capi acolligi lolcr. 1. 17. tic. 33. part. 7. Ha- 
blando del eltipendio dize. Efe tributo , tal era 
efablecido antiguamente en algunas tierras , para 
dar foldada a los Canalleros que autan de guerrear 
eon los enemigos, d amparar la tierra, 

EST 1P V LAR)aceptar vno lo que otro le 
promete en cierta forma [olemne, del verbo Lar. 
Scipulari; elt folemni conceptione verborum po- 
ftulare ibi aliquid promicti lolcmai formula pro- 
mitcendi , diétum ab flipe , 8 quanuis proprié de 
¡jsinterrogacionibus dicarur,ín quibus de pecunia 
agicur , transfercurcamen ad omnes rogationes, 
quz de quanis re incerponuntur. 

ESTIPVLACION , Lar. fripulario,verbo- 
rum conceptio , quibus is qui ¡nterrogatur datu- 
rum, facturumve le , id quod ¿nrerrogatus ell, rel- 
pondic. 

ESTIRAR, alargar, y euar parafi, com- 
puefto de es, partícula anmentatiua, y de tirar. El- 
tirado , el fanraftico , y pulido que procura cftirar 
el cuerpo, todo, y ie muy derecho, 

ESTIRON, el golpe, que vno dá a otro para 


EL: 
erasrle ¿252 (1,6 para romper alguna cofa con fuer- 
qa, y violenc;a, 

ESTIRAFLOXA, vn juego demucha- 
chos , convnascorreastenjendo cada vno la fuya 
en la mano: y el que los govierna le figura vn tese- 
dor; y valos divirtiendo con algunos cuentos, y 21 
que le parece eltá delenydado , Je dizcefrira , y 
ha de afloxar ; haziendo al contrario de loque le 
manda y fi yerra le dá vna penitencia. Los criados 
necios , y mal mandados , parece juegan con fus 
amos a efte juego, no por pacto, ino por necedad, 
ú veJlaqueria. 

ESTIRPAR, arrancar de raiz, y de quaxo 
las malas plantas , y yervas , del nombre Ícirps, 
maículini generis, Ggnificar ¡mam arboris partem, 

vam, á truncum appellamus, 

ESTIRPE , comunmente llamanos la decen- 
dencia de cada no, y fu origen; difevrriendo hal- 
ta el tronco, y raizes del linage, aludiendo al tron- 
co del arbol , en ela fignificacion es el nombre 
flirps ,de] genero femenino, vale originen), pro- 
geniem, lobolem. 

ESTIRPAR heregias, es arrancar de raiz to- 

do lo que Jas pueden caufar ,Ó fomentar, caf!igan- 
do los hereges, vedando los libros fofpechotos, 
Sec. Como lo hazen los miníftros de la fanta 1n- 
quificion, efpecialmente los feñores, y padres, que 
afiften en las Inquiiciones , y en el fu Con- 
fejo. 
ESTITICO, cola que reflriñe ,Ó apricta. 
Larinc, fiypricts, a Grec. Aypticas , altringens, 
hoc cft denfandi , feu aliringendi , vim habens, 
quodeltaflringere , y de alli llamaron efirinyas, 
laságugetas , porque aprietan Jas calgas cun el 
jubon. 

FSTITICO , llamamos al hombre apretado, 
y fin jugo, que noes dadivolo , ni amigo de hazer 


plazer. 

ESTIVAL, nombre Icaliano bota, vide 
eftenado. 

ESTIZA, en lengua Tofcana vale farna, y 
fuelen por maldicion dezir, que re venga la eltiza, 
es nombre Griego, del verbo fizo, pungo, par- 
que la larna punge, y pica, y de allicllizaríe, per 
enojarfe picandole la colera. Los foldados, y Jos 
cortefanos de Roma , nos han ¡ntroduzido eltos 
vocablos, que no fon nueflros, ni comunmknte 1e- 
cividos , pero muchos de los que los dizen no fa- 
brán lu origen. 

ESTOCADA, el goJpe quefe di de punta 
con la clpada, herida particular de Efpañoles,mas 
peligrola que tajo, nirevés, y porqueay 21gunas 
efpadas largas , fuera de la marca, las quales mas 
lona fadores que cfpadas , porque con la ventaja 
fe juega con ellas empre de punta , fe amaron 
elloques, Dixofe eftoqne, de Íreco, vocablo Ira- 
liano que vale tallo, d vara que fe termina 2guda, 
Franciíco Alamno , en la fabrica , del mundo, 
Srecchi fono legni piceioli , $ pungenti. Vide 
fopra cltaca , « infra verbo eftoque. Efrocada du 

vi- 
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vino, cl tufo, y aliento del que cti borrácho. El 
Aleman llama á la eftocada, itechem. Dize Tito- + 
liuio que la cltocada,es propio herir de Efpañoles. > 
Polibio la atribuye á los Romanos, 4 
ESTOCAFRIS , vn guilado de pefcado ci- 
cial, deshecho en lus lonjas rebuelro con mofiaga: 
vino efte guifado de Elsndes, con efte nombre, el- 
pantaniños, como el diafurfurís de los boricarios, 
es nombre compaelto de toca, que vale trogos , Ó » 
peda;os, y de fris que vale peícado. 
ESTOFAR, en vna fignificacion cerca de los : 
pintores , vale delcubrir el oro que eftá anublado, 
con vna fúcil color, la qual queda por campo, y lo * 
demás deícubre el oro: y efto le labra con una pun. : 
tica delgada. Algunos dizen fer Francés, del ver- 
bo ltoffer, que vale celare, cincelar , porque fe la» 
bra con vn herrecito delgado , a modo detincel. 
Otros dizen que eftofar , es tanto como aneblar, . 
porque la color que ponen lobre el oro , no tiene : 
cali cuerpo; y es como vna múue , ó niebla ¿ó bah 
elpelo ; qual es el del tufo, .: 
ESTOFADO, vale algunas vezes, el guilado . 
que le haze ,-que niesalado, ni cocido , como la : 
pierna de carnero cítofada , metenla en vna olla 
vacia, bien mechada, y lena de clauos, y aftiilicas 
de canela ; y a fuego lenco le vá.ella coziendo en-: 
cre fi,con folo el calor , y eltufo, quees vn ayre: 
denío , del qual fe dixo ftuffa. Lac. vaporarium 
hypocaultum, ... o 
- ESTOFADO jubon, quaíi eftopado; porque 
lo hinchen de eftopa ,los curiofos de algodon . y 
comunmente de lana ; Ó porque peía poco : y: fe 
pudo dezir de cophos ; que es toua cola muy li- 
Li3na, lo dos 
ESTOICOS, vna efcuela de Eilolofos, dichos. 
aísi del lugar adonde le juntavan a difputar, dicho, 
ftoa, que fignifica portal, fueron rigurolos en lus 
opiniones. : ' 
ESTOL A, Lar, ftola, es nombre Griego 
Bolí, ftolz indumentum , y fignificava todo gene- 
ro de vefíidura , como cerca de nolorros, li dixel- 
femosrop3 , pero en particular fignificaina cíerta. 
veftidura de muger honefta , latga que da:oúbriz, 
toda : y Apuleyo lib. vit, Metamor. dize fer ha- 
bito de Sacerdotes. Procefsi duodecin facratus 
itolís. Vide Lazarúm Baifium , libro dere vef-. 
cards 0 
* ESTOLA, vna de las veftiduras Sacerdorales 
de la Igleña Catolica , queal principio denia fer: 
larga, haíta Jos pa ; y era veftidura religiola mo- 
nachal, pero deflpues que le vío de la alba, le mudó 
la eltola en collar, por otro nombre le llama ora- 
riu»: como la deua reacr el Díacono , y como ed 
Sacerdote, con lo que milticamente fignifica,trae- 
lo Eltephiano Durantio, de ricibus Ecclefiz Carh: 
lib.a ¿Cap.9. a? ] 
ESTOMAGO, Lar. ftomachus , la boc1 del 
eltomago , fiftula per quam cibus defcendir, Plinio 
No. 11.cap. 37. $ummum gulz fauces vocantur; 
palirequa Romachus ¿wpropristamen ltomachus 
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fumitur pro ventrículo”; qui cibum concoguir, 
diótus efi itomachus , quod cibumn: in feriore orifi- 
cio ad inteflina transfundat. Interdum itomachúus, 
ponitur pro indignacione, live iracundia, hiec Ca- 
lJepinus, 8ec. Tener buen ellomago , dixerir «no 
bien lo que come. Hombre de eftomago , hombre 
de pecho , y de valor. No retener nada en el elto- 
mago, boluer Ja comida. Dolor de eltomago, mal; 
que padeció el bienauenturado Sab Gregorio Pa. 
pa, para mas merecer. Medicamento eftomachal, 
el que esbueno para el'eltomago. e 

“FSTOPA, Lat. lupa, vel ttypa;eslo grucíW 
lo del lino , que queda en el raítrillo quando fe 
peyna, y ralirilla ,¿Grec. Aipeion, quod liupan 
fignificac, vela fiipando , quod ea flipencar, hoc 
elt obrúrentur naujum riase, No elta bien el fuego 
cabe laseftopas. Elte Pronerbio nos aduierte , el- 
cúlemos la mucha familiaridad con,las mugeres 
peligrofas. La camita de nuejtra nouja, cuerpos de 
lino faldas de eítopa. Las mugeres caferas , cn 
lo efteríior , andan al vío , y en lo interior a la co- 
modidad. , ; Lo 

ESTOQVE, vide fupra verboeflocada ,á 
donde aduertimos auerfe dicho de ftecho ; y tam. 
bien fe pudo dezir ab flando , porque con el efto- 
que fe cítá en pollura quedo elqueriñe , fin apar- 
tarleá dar rajo,ni revés, afirmandole fiempre con- 
trael roftro del contrario, ó el pecho, Eltoque,vna 
de lasinfignias del Rey , levale delnudo delante 
del lu Camarero Mayor eñ las grandes lolemnida= 
des, y fignifica lajulticia,y poteliad, San Pablo,en, 
la Epifola, ad.Row, cap.13.nun..4. Non enim/.ne 
camfa gladitonportat.. .: 

ESTORAQVE, es el licor deynarbol, que 
parece al membrillo: nace fegtn dize: Plinio €n la 
Syria, proxima, 3 1udea.Crece tambien en Roma, 
en:los can pos dichos aritiguamenteT vfculanos, y 
agora tienen por nombre Erafcata, Efioraque li- 
quidoes la grala que fale de la cortega del eftora- 
que, pór via de cocimiento. Verás y Diofcorides 
lib.1.cip.64.vallía Lagun3. A O 

ESTORNIJjA , el anillo que (e poneencel pe- 
condctexe del garro, entre la rueda, y-el clavo, ó 
clauija, que la decienepara que no le lalga : dicha 
por otro nómbre vilorta. En Griego fe llama can- 
thos: tiene Marcial vn Epigrama graciolo , y obÉ- 
curo lib. 14. Trocbus. 163. eE 

Iuducenda rota efi. das nobis vtile munas. 
Fe trochus pueris , at mibi canthus erit. 

Oy dia vemos que los niños juevan con los trom - 
picos +, agorandolos con vnas correas , Ó queria- 
gas, y craen Ro:a cola ordinaria irle a las lonjas, 
5 porticos , que eftarian enlofsdos , ajugar cor 
ellos , y en lo alro lesencaxavan en el pecon vna 
rodajuela , que ¡ba fonando., y avifava á los que le 
paffeanah, ó negociavan, fe aparraflen. Elia roda. 
juela era lernejance A lx eftoroija del carro que te- 
hemos dicho llamarle canchus . y dize agora Mar- 
cial : el trompico , quedefe para los mpchachos, 
la rodaxucia podiame feruir de vilortaamicoch., 

o 


BIS 1 
ó carro: declarafe mas lo dicho , con el diliico que 
fefiguo. 
Idem. 169. 
Garrulus in laxo cur anulus orbe vagatur, 
Cedat ut argutis obia turba trochis. 

ESTORNVDO, Lar. flernutamentum, 

Grucl petarmos , e fernotopia, peétoris, perco- 


L10. 

ESTORNINO, cfpecie de tordo , flur- 
nus.i. 

ESTORNVDAR , del verbo Lac. flernno; 


fternuis , fatuén é pectore cxurgentem cum capicit 
concufsienc emicco. Plin.lib.7. cap.6. Ofcitacio, 
quideán in enixu lethalis eft , ficur Mlernuifle a cojcu 
aborcum, El defenbrirnos la cabega , quando vno 
eftornuda, trac orígen de que el queeltornuda bol- 
viendo en fi de aquella turbacion de fentidos , dize 
lesvs, y loscircunftantes le ayudan inyocando el 
melmo nombre , y 4 él hazen feticrencia. En vn 
tiempo huuo en Roma vn genero de pelle tan lu- 
bitanca , que eftornudando los hombres le queda- 
uan muertos. Los Gentiles en femejante ocalion 
acoflumbrauan dezir al que eftornudana. Dios os 
guarde , tomado de los Griegos, zef/o/on, lopiter 
fcrua. Del eftornudo verás a Plinio lib.2 3. cap.2: 
a Brilonio de formulis, foli 101. Prefopuelto que 
el eltornudo es vnaenagenacion de las potencias 
por vn breve efpacio , caufada de cierros humos 
que fubé del pecho al celebro, que de eto le pueda 
facarbueno , 6 mal aguero, tengolo por fuperfti- 
ciolo: obleruan el numero, el tiempo , la ocañon; 
fi le inclinó la cabega á la dieltra ¿ Ó ala finiclra, 
lo que hablaua ,ó peníaua ,Ó hazia quando eftor: 
hudó. Propercio lib.2.Eleg.s: 

Nune tibinafcenti primis (ineavita) diebus 

Aridus argutuwm flernuit omen Amor. : 

El nombre eftornudo Latino fe tomó del foni- 
do que canía exprimiendo con fnerga ellas tresle- 
trasS.T.R. el que eltornuda, 

ESTORVAR, del verbo extorbare, del him- 
ple. turbo. 4 quo conturbo , perearbo , obturuo, 
Kc. Ayudame ayui eftorna , de losque fe ofrecen 
muy diligentesá ayudar enalgo , antesimpiden, 
porque noíaben lo que hazen. 

ESTORVO , el impedimento. El Brotenfe, 
de ftroppio. Hal. 

ES5STOR CTI; O N;cómuñimente [e dize 
del dolor que cauía la ventofidad , Ó frialdad en 
las tripas , que viene d torcerlas , ab extórqueñ- 


do. 

ESTRABON , nombre de yniautor conocido 
que eferiuió de fitu orbis, y vale tanto cono hom- 
bre que mira atraucfados los ojos , que dezimos 
vulgarmente tenerlos calgados al revés. Srrabo, 
qui d:torris eft oculis, 

ESTRADA, nombre de linage , vale en leñ- 
gua Fofcani camino ,ab fiérnendo , es lo que co- 
munmente MNamamos calcadas , caminos empe- 
drados. Vide Ifidorum libro 15. cap. 16. Ety- 
mol; 
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ESTRADIOTA, vngenero de cavalleria, de 
que vían en la guerra los hombres de armas , 10s 
quales1leuan los eftrivos largos, tendidas las pier- 
nas, lasfillascon borrenas , do cncáxan los 1 ní- 
los, y los frenos de los cauallos, con las camas Jar- 
gas. Todo loqualesal revésenla ginera , como 
fe dirá en lu lugar. 

ESTRADIOTE. el que vadla eftradiora, 
del nombre Griego Arapiotes , pero voluemos 
la d. en $. Dixofe del nombre , firatos exerci- 


tus. 

ESTRADO, la tarima cubierta , con alhom- 
bras, que fe pone para afiftir los Reyes a losaítos 
publicos, fobre las quales ponen fus illlas, y tro- 
nos : y los que tienen á fu cuenta efte minifterio le 
llamah repolteros de eltrado.Eltrado,el lugar don 
donde las feñoras le aficnran fobre cogines , y re- 
ciben las vificas. Latine Ítracus , ab fternendo, fed 
posisGrac. frotos , ftratus. 

ESTADOS, las talas donde los Confeje- 
ros, y Oydores del Rey , oyen las caufas , por el 
adorno que tienen;y mageltád, Eltradillo, eflrado 
pequeños .. 

ESTRAGAR, echar a perder, borrar, afear, 
delcomponer, arruynar, de cftrago, ruyma , del- 
ruycion, desbaratamiento, Sc. Es vocablo Italia» 
no, ftratio , Ícempio , crudelra, dannogrande. 
Petrarca en el loheto fegundo. Per far uña leggia- 
dra, dc. ibi. 

O.vero al poggio faticofo, H-altó 

Ritrarmiaccortamente da lo fratio: 

Del qual buggi vorrebe, ¿non puó aitarmez 

Cola eltragada , cola perdida. MugereÑtras. 

da, llena de bubas, ó mal Francés.Eltragarfe, cor 
tomperfe, maltratarle, petvertirfe. Su primer ori- 
gen dé elirago, es del nombre Latino flrages. gis. 
Clades, occiño. Virg.1ib.9.Ancid. 

Quas ibi tum ferro flrages , que funera Tarnas, 

Ediderit, quem quifque virii demiferit orco , Oc. 

ESTRANGERO), el queeseltraño deaque- 

lla tierra donde eftá , quaf extraneus. Cerca del 
año de mil y trecientos y veinte y nuene fe tuoje- 
ron Cortesen Madrid, y vna de las Leyes que le el- 
tablecieroñ enellas fue , que no le admitictlen ef- 
rrangeros a losbeheficios , y lo-fueron cor. firman- 
do los Reyes, y admitiendo la Sede Apofolica, á 
faplicacion Íuya , como coníta de la Ley 14.citul. 
3» del primer libro de la múena Recopilacion, y las 
que le le figueñ. Eltrangeria ¿aquella qualidad, y 
condicion dé fer vno efirangero , y de otro Rey- 
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ESTAñO, Lat, extradeus, alienus ¿aut Alje: 
nigena , hoc ell, quiex ea, ¡a que agimos cjuitate 
oriundus non ell, auretízam , quiex noltra familia 
non elt. Alyunas vezes amamos eltraño , loque 
esfingular, y extraordinario, comoeftraño cafo. 
eftraña condicion. Ellrañeza , la fingularidad ó 
delpegamienco. Eltrañarle, aparcarle de la cómo. 
nicacion de los demás. Eftrañar 2 otro , delcónó- 
cerle: inalingnte citraño , es el que ño esaneñro: 
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y álannas vezes fe toma por el que noes de dentro 
de nueitra cála , Ó de nueltra Familia , O de nuetro 
lugar , y ocras por el foraflero ', el no conocido, 
el deotro Reyno. : : 
ESTRATAGEMA, esnombre Griego ; de 
frategus , dux exercitus : y de alli cilracegema, 
ardid de guerra , engaño hecho al encmigo con 
alucia,v maña:Grecé Arategema, allutia rei mili- 
raris faciomus egregiúm confilio porius quam viri- 
bus geftum. Demahera , queen rigor aujamos de 
dezireltrátegema ; y noeltracágema, pero elfo 
en elvulgo puede mucho, y anque fiptamos ocrá 
cola hemos de hablar como él. e 
ESTRASA, vale colarota; vil, defpedagada; 
défrogada: de donde le dixo pápel de etiraca;por- 
que fe liaze del afiento de lá lethada blanca , de 
que fe haze el papetbueno. Elle papel de eftraga 
es de gran prevecho para e.mboluer las fedás , las 
conficuras$ , las drogas, y lasdedás mercádurias, 
como Te dirY con mas particidéridad en la diccion 
aper 5! vo do ANA e 
E  ESTRECH O lo angolto; tony ¿jnftado, 
del verbo tringo. gis. xi. fum, y dealli ltridtus. 
4. m. cola apretada, Dézximos venirel velido'ef 
trecho, quando ella núy ¿pretido;qual le quiered 
los galanes; y las damas ; efpetialmentedecintl- 
12. Hombre eftrecho ; el mileranle , apotádo, y 
apretado. Éftrecho en el mar quándo de vha parce; 
y de otráeftá cectá la ciérra ¿ como el éfirecho de 
Gibralrar : el eftrecode Migillañes , y el de Mel 
cina, que ditideñ a Iralía de Siciria ; y alicia 
fe láma frecum, legur Várron ;¿'A feruenido ; por- 
que con la éftrechiica párece que la3 águas que pal: 
fan de vna parte a otra ; eftih hirviendo ; por los 
empellones que fe din vnas olas coñ otras: y afsi 
los cales eltrechos le Máman en Latin eloria.Eltar 
puíta en eltrecho , eltar en necelsidad , y en peli- 


ro: 
, ESTRECHVRA, apretura , ó de lugar, ó de 
tiempo ,ó de necelsidad , Ó mezquindad, Eltre- 
charfe ,ceñirfle , recogerle , apretaríe. Eltrechar, 
acortar , cercenar , recogtr , £c. ; 
ES TREGAR,) refregir vna cola con otrd, 
quaí eltrinzar,del verbo iririyo.is.Dize vhrefran, 
xo que te eliriego burra de mi fitegro : deuña de te- 
ner coxquillas , y quando lá eftreganan tiriva co» 
zcs,Ó mordía: Los labradores cracr ete refran á 
diuerfos propofitos ; efpecialmente quando alien- 
tan Ta mano a fus mugeres , fi fon inquicras. 
FESTREGARSE , ralcarfe con alguna cola, 
comio las beltias que fecftrigan en la cierra rebol- 
candole,ó alosarboles, 6 peñas. Eltregadero, lu- 
gardonde fe eltriegan; Eftregadera , limpiadera 
para eltregár , mas fuerte que la ordinaria, y mas 
corta, de cerdas. 
ESTRELLA, en efladiccion interpulo nuel- 
tralengua Caftellana , la r. como haze en otras 
muchas con que le mueítra afpera, y fuerte, porque 
en Lacin (edize, ftella, ab tando , quando ftare 
ficllz videancur , vel quiz ftane in cxlo tanquaay 
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nodi ín tabula interfe femper «qué diftances. El- 
trellas fixas llamamos las del firman nto, y le mue 
nen en El por fu mouimiento, y guardan encreli lá 
diitancía de lugares do ell. fixas ,4 diferencia de 
los Planetas , que vnasvezes ellán en conjunción; 
otrasenopolición , y €n diferentes afpectos. La 
eltrella , legun los Fificos, y Altrologos : ell pars 
denfor fui orbis : fon las eltrellas de druerfas mag- 

nitudines, Primera, fegunda , tercera, Sc. Mag- 

nicud, lo que influyen en los cuerpos inferiores, y 
eldominio que tienen fobre ellos. Los Alirolo- 
gos judiciarjos lo dirán. Cielo eitrellado , quando 
por la ferenidad delayre le echan dever las eftre- 
las de noche , las quales le elconden con el ticon- 
po nublofo; E frellar a vno a la pared, «s >raustaz 
dando á enceiider, qué le qúebrantará en ella con 
el golpe, demanera que de todas pirtesqueden los 
rayos de la langre, y fermen vna clbrella centelied 
do; como las pintan cun rayos : y por' elta mel- 
má fimilicud dezimos huevos eltrellidosa los q fe 
frienen lá larced 0 con dzeyte , 0 conmanteca, 
porque cor el calor del tego echan 2 vna par- 
te,y a otra alguñás pintas formadas de la clara, 

- ESTRELEEROl Altrologo, que anda 
frempre contemplando tas efirellas. Efirelera, la 
beltia que levanta imucho la cabega , que parece 
raifará Lis eftrellas; previlegio concedido, folo al 
hióa1bre entre los demás animales: : 

Dujidio libro primo Metamorphel. Cn y [ 

* Pronaque cum /peétent añimalia cetera terram, 
Os hominis ¡ubltme ded:t , calumque videre - 
" Luysit , O eveldos adiyaeratollere vultus. 
E>TuELLARSt vna perfona con ora, €s 
arrojarfe a dezicle lu parecer libremente , y opo- 
nerlele con peligro de perderfe; fiendo mas pode- 
rofo el acometido. Cohtar las eltrellas, es poncríe 

a vna cola impolsible ;_no ¡rorque ellas no tengan 

huniero, pero es tan grande que no le podemos al- 

canfar, como las arenas de la mar , y las hojas de 
losarboles. Haliaagora los Altrologos no han 
conocido de todas ellas, mas de mil y vey nre, que 

“componen las quarenta y ocho imagenes del otzuo 

Cielo , fuera de los Planetas. Venir a cala con ef- 

trellas, vehir de noche, quando por la aufencia del 

Sal, ellas relpiandecer. Hazer vera «no las elire- 
Masdwmedio día , es amenac: yue hazen los hom- 

'brestruel sá fuscfclauos , dandolos 4 entender 

'los meterán en la mazmorra por algunos dias :ex- 
perimientale, que fi vno fe halla en la profundidad 
de vn poo muy hondo; que aunque fea de día , no 
llegando alla la luz , delde ayuella vbícmidad po- 

“drá ver las cltrellas ; porque no le lo impiden lós 
rayos del Sol, qe ; 

ESTREMO, del nombre Lat. extremus , ex- 
trema, extremum; vicios , poltremus. Bueno, Ó 
malo, per eltreno , vale bonifsimo , y malifsimo. 


“Ir, 6 paffar de vneftremod otro , cofa de peligro. 


MHazereltremos , 1 m nearlecon grande anfa , y 


"defpecho. Tener frios los eiremos , mala feñal en 


el enfermo. Esireuios de rolurios , las cuentas 
gruet- 
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gruelías , que por orro nombre llaman parernol- 
tres, que en algunos rofurios , como en los de co- 
ral luclen fer de oro. Eftar en eltrema necefsidad, 
morirle de hambre. Ellar in excremis, cltaren lo 
vitimo de la vida, 

ESTREMADVRA, Provincia de Fípaña , di- 
cha antiguamente Beruriz. Vide Abrah. Hort. y 
defpues Eltremadura , porque quando fe iba reco- 
brando de los Moros, cra por aquella parte lo pof- 
troro, y la frontera , haíta donde avian llegado los 
Chriftianos ganando rierra , y por fer la extrema, 
fe Mamó Eltremadura, Reficrelo el Padre Mariana 
en lu compendio hiltorial de Efpaña, hb, 1. capita 
4. Efta cierra es can templada, y de tantas deheflas, 
y can buenas, que llenan allá á ¿nuernar los gana- 
nados de Caftilla, y para que le conozcan, ponéles 
cada ganadero (u leña] de almagre, y de aqui n2- 
ció cl refran. Enalmagrar, y echar a eltremo, que 
cada vno lo aplica á lo que quiere , enrazon de 
mejorarfe.CacEftremadura á lasextremas riberas 
del rio Duero , A la parte de medio dia. Verási 
Fray Prudencio de Sandoual , Obifpo de Tui, en 
fu hiloria cap.9.fo1.29. Deaqui le din verdadera 
etymologia, y es que deb as fe aya dicho el- 
trema duero, excrema duria , excremadurij. Gari+ 
bay 1'b.9.cap.I. . 

ESTREMERA, Pueblo del Alcarria ,cogele 
ali buen vino eltremado , y por [er la tierra cem- 
plada , fe deuio llamar Eltrema , faluo fino fuefía 
por fer termino que parte el Argobilpado de To- 
ledo, y el de Cuenca. Quafi extrema era, que alli 
el Tajo dinide el Reyno de Toledo , media legua 
mas arriba del Obiípado de Cuenca. 

ESTREMOZ, raya de Portugal , por fer lo 
eltremo de Portugal, y laentrada de Caftilla , le 
deuieró dar efte nombre, hazeníe valos de tierra en 
Eltremoz cliremados. 

ESTRENA, esel aguinaldo, y prefente que le 
dial principio del año , de aquellas cofas que fon 
de comer, yle aperciben entonces para la prouiion 
delaño; y porque ello fe haze en reconocimiento 
de fuperioridad, como el vaffallo al feñor,el cliéro 
A lu parrono, llamaron los Latinos á los hombres 
principales , feñores, y varones eflrenuos , porque 
los demás inferiores, y vaflallos, loseftrenan , tra- 
yendoles cltos prefentes , en reconocimiento. Sed 
audi , quid Adrianus luniusín principio (uorum 
emblemaram Arbonio Cobelio feríbar. lanuar;j 
Calendas anni aufpicis largiendis, Strenis facrauic 
antiquicas , arqueca confuerudo jam inde a Tatio 
Sabinorú Rege ín polteritaré cranímifa eft ,qué 
verbenas felicis arborís ex Juco ftreniz dex novi 
anni aulpices primum accepiífe, Autor eft Sym- 
macus,«£c. Y porque ellos prefences, dichos cftre- 
mas, le hazian al principio del año, yquando empe- 
gauan á gozar enteramente de codos los frutos , le 

Alamo eltrenar , el empegar qualquiera cola, que 
por otro termino llamamos encentar del verbo ¡ñ- 
ceniare , del verbo Griego (.sirizo , innovo, ¡nni- 
rior , inde encería. Vide Cefarem Baronium, in 
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Martyrologio, in Kalendis lanuarij. En Saleman- 
ca me acuerdo que los que pregonauan cl vino.de 
alguna taberna, quando fcencérava la cuba, entre 
otras cofas que dezian ,inuocauan á San Julien de 
buena eftrena . finalmente el vocablo cfirena , es 
Latino, y le declaran en cíta forma Ítrena, z. u- 
nus , quod dacur die feto hominis boni gratia,. 
qualia funt que pafsim dantur , quotannis circiter. 
Kalendas lanuarias, dióta á numero , quo ignifi- 
catur alterum , terriumque venturum fimilis com- 
modi: veluti trena, quz pra«pofita S. litera dicitur 
frena, vt in dice lolebant anciqui dicentes ficc:n: 

ac ex Felto. Contra Nonips, ftrena inquic diéta 
ell a ftrenuicare, £3124 

ESTRIVO , laforrija en arcada en que pone 

el picelque va 4 canallo¡ Anton, Neb. Srapeda, 
ftapia in verullis infcriprionibus , €: apud D., 
Hieron. Budeo. Subexpedancus Grapaldo ftapes,. 
quid íi Pliniana yoce flaticulum dicar quis abltan- 
RO in quo pedes firmantor , 3 qual tant ¿como 

ioris veltationis gratía. El Jraliano le Y] 
fiaffa , y en Griegofe llamaanebalenz y: ferreum 
pendulum , cniys ope commodius ¡n equi af-+ 
cendicur. Lex, Gru. Y no folo le lama amaboleos 
elle anillo, ó eftrino , pero tambich el canallerizo. 
que ayuda á fubir al feñor en el cauallo. Los 
Emperadores Romanos renian ciertos foldadosy 
cuyo oficio era trasr aparejado el cavallo del Em. 
perador , y darfele, ayudandole a fubicenél: y el, 
ros fe lMamauan Stratores, ab lernendo equo, proa 
pio oficio de los cauallerizos. Si los Antiguos vía. 
ron eltrivos, Ú no, ay opiniones varias ; enlasefo' 
cargas antiguas no le hallan , afrmauan en la filla,, 
6aluardonzillo , que al parecer de algunos iban' 
mas firmes, y juntamente nas preftos para decen», 
der de los canallos in peligro de engargantar el 
picenel eftrivo, y no le poder ficar , y cavendo el 
cauallo no le romana debaxo: para en quanto ¿fu- 
birenél, ellos feexercicanan , como asorahazen 
muchos , que fuben en el canallo de falto , óapo= 
yandole en la langa , ó enfeñando i que los cana. 
Jlos hinquen las rodillasen tierra al fubiren ellos, 
Todo eito fe haze oy dia por algunos , afsi Chrifl 
tianos como paganos. Algunos folpecharon que 
aquellas piedras que eftanan en los caminos rea- 
les, queiban, y venian 2 Roma eran para elle cfec- 
to de lubir delde ellas los hombres de acanallo; 
pero engañanfe , porque fe ponian para contar las 
millas, y para que no [e rorcieffen, ó cegafíen log 
caminos. Reyes, y Principes tiranos, hanvlado 
fcruirle de oros que han vencido para elemini(- 
crio , haziendolos poner en quatro pies, para (w- 
bir defde ellos , como defde poyo enel cavallo. 
Cerca defta quelion , fi los Antigos víaron ef- 
trivos ,Ó no. Veafea Tañio Lipñio, de milicia Ro. 
mana Hb.3. dialogo 7.fol. mihi a 16.Como quiera 
que fea eficiuo lediro , porque efteinamos en los: 
eirinos. Algunos p:enían que la r. esaditicia , y 
que fe llama eliñuo, del verbo Griego, fibo calco 
porqus hollamos en los eltrinos, Ir al eftrino, ¿ra 
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pie junto al feñor que va a cavallo, lugar de criado 
fiel, Hazerle perder a vho losefiriuos , facarle de 
paciencia , Como el cauallero , que encontrando 4 
orro con la lanca, le faca deacuerdo, y lo haze per- 
der loseltrinos: Eftar el pie en el eftrito ; eltar 
de camino. En las murallas , y paredes Fuertes pa- 
ra affegurarlas mas fuelen arrimarles otro pedaco 
depared , y elta llaman efirivo porque eliriva eñ 
ella la pared , quando de dentro rempuja el terre- 
pleno, el arco, ó la boueda, Eltriuar,hazer eftrio; 
y fuerga en alguna cola que apoya. 
-. ESTRUI GES,dizen ler vnas aues norurnas; 
infaultas, y de mal aguero, qtie naturalmente ape- 
tecen el ceuaríe en la langre delos niños tiernos, y 
por fu femejanga llamaron a las brujas ltriges , y 
dixeroñfe afsí ab ftridendo , porque el fonido que 
hazen no estanco ; fino vn ftridor , como cofa que 
rechina. Vide (upra verbo Bruja. 
ESTROPAJjO, paño vil,y recio con que lim- 
ian el luelo , y paredes, y valos de inmundicias. 
Dixofe aís:, quali enopatio,porque la tela de eflo- 
pa es alpera , y apropobto para elle minilerio: 
Otros dizen que eftropajo, y trapajoestodo vna 
cola, y trapajo ledixodel verbo Griego frepo, 
yerto , porque para limpiar mejor le rebueluen ; y' 
tambien limpian con ¿1,dando bueltas al rededor. 
Traer a vno hecho eltropajo ¿ocupalle en miniltes 
rios viles, y baxos, teniendole en poco. - 
ESTROPEAR, malcracar a vno, trayendolé 
por cierra reuolcando, y hollándole , demanera 
que de all; quede manco , ó coxo, Ó lifiado: co- 
mo al que golpe de gefite de acauallo atropelló; 
y paffó por encima del, hollandole: y afsi le puede 
auer dicho de tropa, ó del verbo fropao , verto; 
porque le han rebolcado , y echado a rodar por 
tierta. ' e 
ESTROPEADO, el debilitado de miembros 
en elta forma dicha , quedando manco, óÓcoxo, y 
de ningun feruicio, Pero inmediatamente coma: 
mos elte termino del Tofcano ', que al quebran+ 
cár Mania iropiare , y alquebrantamiento , ftro- 
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á ESTROPEAR. Ánr. Nebrif. poñe elte vd- 
cablo en lu diccionario: esbarbaro, y fignifica lo 
milimo que tropecar; Lat. Cefpitare, offendere: él 
que cropiega va dar con la cabegá entierra , como 
que va a boltear, ó trepar! y a(si ericieñido, que vié- 
ne del verbo Gricgo frepo , verto: y de alli trepe- 
gar, yttepar, ó del verbo bropao , que fighifica lo 
melnío, y propiamente trompicar ; y alsi la qahca- 
dilla que haze trompicar a vno, la llama el Griego 
firopbi , y puede ler Francés , del verbo trompér, 
yuc es caer, Ó hazet caer, dando gancadilla ; de 
donde vinoel fignificar tibien engañar, trampear, 
trampolo, trampa , y trepa; la guarnicion que va 

ondeada, 0 dando bueltas. j e 
ESTROPIEGO , embarago ; trampa donde 
caemos, ó mal paño. La. offendiculum. Cefpica- 
rio; del melino origen. 0 , 
ESTR VEN OD O, ruido que hazca con 
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Jos pies mucha gente , del nombre Lat, Rrepicus, 
por la figura onomatopeya , del fonido que ha- 


zen. 

ESTRVjAR , apretar vna cofa para facarle el 
fugo: quafi extra fuccare. Lar. premere , compri- 
merce. Eftrujar vho el dinero que dá, es ¡quando 
dá poco , y Jo va apretando entrelos dedos, que 
parece le le pega a ellos: y en fia feecha de ver lo 
dá de mala gana. Eftrujado, el que es enxuto, y fe= 
co. Eftrijado, lo que eftá fin jugo, y Gh foflancia. 

ESTVCHE , caxa pequeña donde le tracn las 
herramientas de tixeras, cuchillon, pungon , y las 
demás piegas. El eliuche de la muger es pequeño; 
el del Cirujano es mayor, porque trae mas herra- 
iniencas. Algunos pienfan fer nombre Tudeíco: 
los Vizcaimos dizen, queses vocablo Váfcuence; 
y que vale cofa áprétada ; porque en Él fe aprictan 
muchas herramientas: yo piento deriuarle del nom 
bre Lac. theca , y de alli thugue , ftuche , Gre- 


cé, y a 

- ESTVDIO. Lar. fludium: en la lengua Latina 
tiene muchas fignificaciones, elt enim, udium, dí= 
ligentía, amor , 8c alacritas ad aliquamrem. Dif» 
nele Ciceron lib. 1. de ¿uuent. fudium aurem ct 
animi afsidua, « vehemens ad aliquam rem appli- 
cata, magna cum yoluntate occupatio, vt philolo- 
phix,pocticz,c.Eftudio vilgarmére fe toma por 
el cuydado con ¿ los hombres dádosa letras fe re- 
cogena trabajar, dueriguahdo verdadeseh lu pro- 
felsion, y enterandofe en ellas. Todas las artes tics 
hen la efpeculacion, y confideracion;pero Jos q ha» 
zen mal, tambien hazeb (us difcurfos, yeltadian co» 
mo han de fer vellacos, Y Eftudio le toma algunas 
vezes por el lugar donde lu lee Gramatica , Ó Ar- 
tes ,Ó otra facultad -; pero fi es vhiverfidad pierde 
el nombre de elludio; -Y (i lolo es Colegío:, nolé 
llaman eftudio, G Eludio , el apolento-donde el 
eftudiante, ó el Letrado tiene fu libreria, y donde 
eludia : y en Valencia llaman efiudios lo que ed 
Caftilla lamamosentrefuelos; porqle ordinaria» 
mente tienen en ellos fus libros los Letrados ; y 
negocian alli , dexando el refto de la cafá a (n fa- 
'Ímilia. Hazer eftudio en vha cola,penfar mucho ell 
"ella con curiofidad. es 
« ESTVDIAR,) ocupar el efpirica eb alcangad 
álguna cola, y entenderla con cuydado ; y afsif= 


tencia. : . 
ESTUDIANTE, el que eftudid, Algunas vez 
“es fe tomía pór el que es oyente, yotras por el muy 
“do*to, que aunque lo fea, fiempre eltudia , y huncd 
¿Je parece que ha Jlegado a faber lo que baíta , del- 
cubriendo cada dia cofas nuenas: EA 
ESTV DIOSO y el amigo de faber. En la len: 
gua Lacina cient otras fignificaciones: Remitome 
-:4 los diccionarios. 7 
7. ESTVEA,, apofento recogido , y abrigado; 
-'qliesrrificialmente le din calor , dicho del nom- 
¿bet Lac. :ehus.us.calor nimius, Y fernor; en Grie- 
go fe Haman laseltufas , thermas , hocelt a calo- 
¿e ; por otro nombre xftuaria vaporatoría , 30 
Lt eiloj 
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zfin , S vapore. Sudaroria Gracé ¿abri . En 
Flandes vían mucho las eftufas por ler cierra tan 
fria. ENufilla, vá genero de brafcrillo de que vían 
las damas. Eftufar , aderegar con el calor de la el- 
tufa. Eltufado, como carnero eftafado, aderegado 
fin caldo, con folo el calor, yel vapor que efta den- 
tro del valo en que feeftofa ,ó ellufa, —. 
ESTVNIGA, apellido de cafailaltrifsima de 
los Duques de Bejar: la cadena < traen por orla en 
fu clcudo con vanda negra en campo de plata : es 
de ocho eslauones , dela cadena del palenque del 
Miramamolin,que fue vencido en la batalla de Jas 
Nauas , por [er el feñor de aquella cala vno de los 
que juntamente con el Rey de Nanacra la rompie- 
ron. Corruptamente los llamamos a los feñores 
dele apellido Zuúigas. : 
ESTVPRO, elconcubico, y ayuntamiento 
con la muger donzella:bien como llamamos adnl- 
terio; el que fe comete con la muger calada. Tama 
bien fe llama ftupro con la muger viuda, aunque ef 
tos nombres, fe confunden muchas vezes, y le po- 
nen los vnos por los otros. Dixofe del nóbre Lari- 
no fluprum: y fofpecho ¿ por tranímuracion de le- 
tras le aya dicho de ftrupas, ftrupi inquic Feltus; 
yocabancur in puluinaribus fafciculi de verbenis 
fiGti,qui pro corona, deorum capitibus imponcba- 
tur : y comio femejantes ayuntamientos fean eh las 
camas , pudo comarfe el nombre del eftrado con1- 
puelto fobre yeruas lecas, y fobre las irupas, ó ver, 
benas; porque los eftrados,thoros , Ó camas, fon el 
campo ordinario de efte conflico : y afsi dezimos 
violador del thoro ageno, el q ha cometido adul- 
terio con lamuger calada : vitra de que la nouia 
quando ¡ba a cafaríe llenzua debaxo del velo yna 
corona de verbena llamada Strupo : y como el 
inceflo tomó nombre del cello , que era la cinca 
con queiba ceñida la nouia , pudo tambien darle 
deeftrupo', 11 corona que lleuaua , dicha ftrupo, 
¡permutadas la letras, como tenemos dicho. 
ESTVQVE, vna cierta mezcla de cal, yefo; 
y arena de marmol molido con vna pi ed 
tal, que no le pega a la ropa,yquedatan lultroía en 
ha pared, que parace alabaftro có pulimento. Vían 
della en Elpaña por el mifterio de oficiales eltran- 
geros , y dene ler coftofo , y embaragofo , pues no 
es materia que fe gafta comunmente fuera de los 
Palacios Reales, y algunos Templos,ó Orarorios. 
-El nombré deve ler Aleman, ó Flamenco, Stuch, 


ESTVRION , vn pelpado que los Antiguos 


.precizron mucho: y erabocado ( como dizen') de 
ey, y por al le tiene Marcial Hb. 13. con'el nom 
bre de Accipeníis.9I.  ' 
> Ad Pallatinas accipenfes mittite menfas, 
. . Ambrofas ornent minera rara dapes. . .. 
Efte pez viera de que es muy fabrolo, tiene cier- 
éa forma contraria á los deniás: porque las cfcamas 
vintodasizia la cabega , como hemos vifró algu- 
mas gallinas que tienen las plumas para el pico ,. y 
no pra la cola, El modo de nadar delte pez, es có- 
tra la corriente. Dél haze mencion Plauto en la 
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Baccharia : y Ciceron en el librillo que hizo de Fa 
to, ádo dize: Accipeníerem elle paucorom homi- 
num, que viene con el diítico de Marcial ; aunque 
Plinio lib. 9.cap. 17. dize, que en futiempo no 
era tan preciado : Quod le mirari aít com eflet ra- 
rifsimus. Todos los modernos concuerdan con que 
Accipenfer , esel meímo que nofotros llamamos 
elturion, Aldus : Accipenfer pifcis efe, qui vulgó 
Scurio dicitur : vide Iunij nomenslatorem. Dixo- 
le (curion, porque muere en el mar, cerca de Alta- 
rias,2 lo que dizen. ; 

, ETERNO, loque es perpetuo ; y ha de durar 
para fiempre. Entre eterno, y fempiterno hazen di- 
ferencia, queá Dios compete el fer fempiterno: 
Qui lemper fuit, erirque , 3 Lemper efc. Ego fun 
qui fum. Eternos fon los hombres, qui principium 
quidem habuerunr, 8: amen animo funr immorta- 
les, perpetui, 

ETERNIDAD, ternitas, perpetuitas, que nul- 
la remporis quancitare menfurar:, nullo temporis 
fpacio defignari poteft, cum omne contineat «uu 
8: contineatur 4 nullo, 

ETERNIZARSE, perperuatíe para fiempre. 

- ETICA, Latiné Ethita,Gracé ectice, vna par" 
te de la Filofofia , pertenecientea las cofrumbres, 
que por orro nombre llamamos Filolofia moral, 
Grecé etbice,moradis,quia pertinet ad mores,quos 
Greci itbi vocant. Llamaron los Medicos Ethica 
la calentura arraigada continua , haziendo della 
treselpecies , y 12 que es confirmada entercera cl- 
pecie la tienen por mortal, y delefperada , por cf- 
tar arraigada a las yenas,Gracé imara/modis.Etico, 
ethicus , ó el Filolofo moral ,ó el enfermo coñ la 
calentura , Ó viene del verbo etbiao , confuclco; 
porque fe haze confuerudinaria, ó continua. 

ETYMOLOGIA, Gracé etymologia ,id ef; 
veriloquinw, ab etímos, verus , E logos , fermo vel 
locutio Cicero lib, 1, Academ. Verborúm etiam 
explicário probabatur , ¿deft, qua de canía quzq; 
eflene nominara quam etymologiam appellant,' 

Sed quia veriipquium(vrinquit Boerius in Tepica 
Ciceronis ) minus in y(u Lacrini fermonis habctor, 
Cicero ery mologiam vocar notarjonem, quia no- 
rá facic ré de qua pradicatar. Ariítoreles timbolá 
nominar, quidá etjam originationé,tefre Fabro, 

No fe puede dar de todos los vocablos intro= 
duzidos en vna lengua [uerymologia . y afsi Cof- 


.conio, famalo Gramarico ( fegun refiere Varron) 


juntó al pie de «hil dieciones , de las quales no 2 y 
dar razon, de dóde le deriuan,y a elcas tales Jo ma 
primiciuas, Negocio es de gran importancia falbqe 
la etimología de cada vocablo, porque en cla efea 
encerrado el fer de la coía, fus calidades, fu, fo, fu 
materia, fu forma, y de alguna deilas toma nom- 
bre.Si pueítro primer padre nos dexara los nóbres 
que pulo a las colas con lus ezi moloyias,poco auña 
que dudar en ellas; poró como fo efcriur en el can, 
2.num. 19.3 20. del Gen,Omne enn quod vocarit 
Adam anima viuentis , ipfum efi nomen eists. Appe- 
Nouitque Adam nominibzs fúis cundia arimariia. 

, o 
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de uniñerfamolatilia ciel: , Ch omides beflias terós. 
Mucho detto comunicaria con fus hijos de quepo- 
driaaveragora algun raltro., .cfpecialimente en la 
lengua fanta y fuénte , y principio de todas las de- 
más... dro, a > 
Alberrino de aynolcendis aTercioníbu3 qualt. 
10. hom, 13. 84. 13.num.11.dize aí$i: Valet ád- 
gumentamab-erymologia vocabúli.l.2.$.appellas 
fr. li cerrú perque dar inteligere propriú fignifica» 
tum vocabuli, $ ea deltruéta,defirnítires , Ec ideó 
validúm ell argumentom , vc ¡bi dicit Albercinos 
de Roíac. Prohoc facireexcasincap. cum fecun- 
dum Apoftolú. de prabendis. quia erymologia el 
relolurio vocis ¡a proprium effeótum rei que de- 
monftracur. Ec quod (tanduar fit propriz ignificas 
tioni verborum.].1. $. is qui nauem.fR de exercic.. 
1. non aliter.ff. delegar, y. .* 
ETIOPIA.Lar. Arhiopiaa Greco ejthiopia, 
prouincia dicha afsi de Airhiópe,. hijode Vuléano 
quereynó enella , ó del verbowitheb", quód ef 
cremo-, y de opos, afpectas ; quía facies incolarútit 
folis ardoribus adult»: nigreícune. Etiope, el hom- 
bre de Eriopia. Etiopila, lamúger de aquella té- 
gion. Podrás ver en el Thefauro diuiñartim fcrip- 
curarú, del Padre 1nan Fernádez, verbo Athlops: 
las varias accepciones della diccion en la Sagradá 
Efericuta, y alprincipio la defcripcion de la tierra 
de Etiopia, a Plinio lib.6:cap.70.Entre las demás 
pronincias remotas que Jos Romanos fujeraron 4 
fuimperio, fué la Eciopia,de cuyos moradores ha- 
zé mencion Marcial en vn epigrama de los elpec- 
raculos, gue empicga, Que tam fepobra, ibi: 
Grinibus in nodum tortis venere Sicambri, 
- Atq: aliter tortis crinibus «Atbiopes, —. : 
EV A, id ell viua, vel viuens, feu Mater vinen-: 
tium. Formó Dios 4 nueftra madre Eua de vna 
coftilla de Adan dormido en el Paraifo: y quando: 
defperró, y fe la pulo delahze el Señor , dixo: Hos 
munc os ex ofsibus meis , de caro de carne mea: hac, 
vocabitur vitagó. quuniami de viro fumpta ef.tap. 
2.num. 27. S£infracap. 7. num. 20. El voramit 
Adam nomen Uxoris fue Hua eo quod mater eJjet 
cunéioram vinentium. 

EVACVAR , vaciar alguna cofa, Lar.ebá- 
cuare ¿exiganire; Enacnacion , evacuatio, txind- 
nicio. Eltos terminos fon peculiares a los Medicos 
que cratah de evachar los humores con fangrias, 
con purgas, con clyfteles, Kc; e 

EVANGELIO , vale bueria nueva Enange- 
liam : es nombre Griego euaggelion, Evangelitiii 
bosum;faúftumq; nuntiúm. y cori mucha tazón la 
predicació de losApoltoles fe dixo Evigelio;pued 
MHeuaron por el múdo tan dichola, y alegre nueva, 
¿onio auer el Hijo dcDios tomado tarn: humana, 
y padecido por los hombres, y abiertoles las puer- 
ras de los Cielos , guardando fas arandamientos. 
Por antonomaña Enangelio , y Euzagelioó ¿ lero» 
man por la vida, y dnétrina de Chriflo nueliro Ré> 
dEptor elerica por los quarro Euanyelillas : y fon 
quacro, envazon delos q eferiujeros, y vna ch ref: 

. Primera Parte. 
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peto de que todos quatro eferiuen vna cofa melma * 
en (ollancia yalsi los quacro Evangelios, yel Evan: 
gelio es toda vna cola. Euangelittas , losquarro 
ane eflcriuferon el Eusnpelió, difttandolclo el Ef 
piricú Sanco, San Mateo, San Marcos, San Lúcas, 
San Inan. CN A td SUL 
EVANGELIZAR promulgar el Evangelio, 
Jevár buenas, y alegres nucuas , y ela fobre to- 
das. Demahera , yie todos eltos termiños fe cor- 
traen a fignificar aquello , para lo qual la Tglefiz 
Catolita los tiene aplicados , dexandó 4.vn tabo 
las demás accepciones. Verás a Fray Diego Xi- 
roenez en fu Lexicon Eclefiaftico, verbo Enange= 
liun. ES . 
. EVANGELICO, lo perrenecienteal Euan- 
gelio; como doátrina Edangelica, 
EVANO, vide fupra Ebano... ... 
? EVARISTO. , es nombre Griego evarsfos; 
vale Placidus, gratus.Ha auido delte nombre tres 
Santos Martires, yentre ellos Evarifió Papa) Paf- 


-£us ef fub Trajano. - 


¿EVCHARISTIA, vox Grica graciarum 
aGío, gratitudo , bene gracum , comicas. Hiero- 
nyums interpretarur graciofiratem, $ graciam,fed 
párantonomafiamr ell Santi fsimtns Sacrámencum 
in quo (uh vifibilium accidentium fpeciebos , fas 
crofaftum Corpus; 3: Sanguis Domini noftri lefa 
Ghrifti continetur: Tancum ergó Sacramebtumi 
vehereinur ternas, ec, En a 
_» EVDOXIA, esnombre Griego ., vale tanto 
cono mujer, Ó árarroha de buena tamá,ynombre, 
honrada, y celebrada en laboca de todos, del ver - 
bo eudogeo , lermone hominum celebror. Ay vná 
fanta marcic deflé nombre; que pideció en ticinpo 
de Trajano.Eudoxio hombre acredirado,y de bue 
na fama; Defte nombreay. dos mártites. Vide mar- 
ryrologium Roman. Eds 

EVFRASIA , nombre Griego boneftum gau- 
dibm; y valdrd mier alegre, y atnoroía con ho- 
nellidad , Ó que dácotitento a quien lamira , 6d 
que caule ruines propolitos. Tanta.esda fiierga de 
laHoriefidád;quando le junta tonhermofura. Y 
Eufrañia, cierta yerua, dicha por otro nombre 
dphrhalmica, feu ocularis. . ; 

-- EVFRATES. Lar. Evphratesa Greco 214- 

rates, el ftormbre de vno de los quatros rios que 
allan del Paráilo, y repauan la cierta, Dixofe aísi 
del verbo supbrenolacifico, letum redo, deleto, 
obleto , exhilaro; porá la tierrá que ¡ba regabdo 
ladexaba alegré; y fertilizada, cablando junca- 
iniente ch fas riberas gtan freícura , y amenidad, 
como lo fignifica el nombie que tiene en Hebreo 
Peratb-; fi de redozimos á la raiz midtiplicare, 
augere , frurificate, ú del verbo de ynieftencibus 

Lanied ,crefcere ,  ftuétificare : y no va muy fué- 
za derazoh , él que dize, , qíeé dl nombre Griego 
Ebphrates, efcá tomado dé dos diccionesHebreas, 

y ambas junras Enpberat, enpbratit, y del Griego 

Jo tomaroh las Latinos, tomado del texto. Gen. 

cap.2.% 14.8 Suvivs qnarcus, erat Euphrates.. .- 
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bre ¿la toda lá ma quina del mundo. Algunas ve” 
zes fe zoma por los memos polos , que por atro 
nombre fe lamin cardines , oquicios, quid circa 
eos rotari orbis videatur. . 

ENEXAR, echar exe al carro. . : 

EXE, palabraque dezimos 31 perro para ahu- 
yentarle, y que le parte de donde ella, ó ho vaya 
adonde fe encamina.. Dizen ler palabra Latiná 
corrompida de exi, á verbo exco, exis, extraco, y 
que es lo mefmo que (al de ai, 0 a] fuer.ty quando 
le llaman le dizen Cito , como fi Je dixeffen: Ven 
Jusgo preltzmente: y puede fer Griego de exo, que 
vale fuera. Yo entiendo ; que qualquiera palabra 
que digan ál perro ; Ó:3 otro ahimal de algan dit 
tinto, moftrandole amor, regado; y blanduta,din+ 
dole de comer, y regalandole , hempre que oyéré 
aquella palabra, vendrá:y fi conorra le craran mal; 
y leahuyentan , fe elftrañara. Hale vifto por expe- 
riencia, coma he dicho en otra parte , queen cier- 
ca religion crianan moy hermolos gátos , y el refi» 
rolero quando los queria dar de comer los Mama» 
ua con elta voz Zape,zape ;moftrándoles la carne, 
y la comida: y quando los queria ahuyentar toma: 
ua vn palo, y les dezi2-có mucha colera Miz,miz, y 
huian haíía los defuanes. Elle ardid tenia pará que 
no [elos hurtallen, porque él lolo fe entendia con 
los gatos; y con elto nadie le entendia la cifra. 

EXEA , el que fale a delcubrir campo, explo» 
racor. Anton. Nebril, ae 

EXEDRA , esnombre Griego;apud veteres 
locuserar in porcicibus parens , $: foli peruivs: 
pluriaias habens fedes , ia quibus philofophi, 
rherores, Se reliqui qui ftudijs deletabantur, ole: 
bant difpurare. Eran las exedrasa modo de lonjas 
confus alsientos , y denian hazer algunos retira» 
mientos , como capillas con lus afsientos 3 la re- 
donda , ala forma de las que (uelen ear en las 
clauftras , que llaman capiculos: Diíta elt autern 
exedra 2fedium frequentia ,-8 ledendi commodi- 
tate , quód huiuímodi loca circomquaq;fuas habe- 
bant fedes. .. 

EXEMPLO. Lat. exemplum , ell vircus vel 
viciu:n, vel aliud quiduis , quod in alio nobis imi- 


cándum, vel vicandum proponitur ¿ex Valla libi. . 


6. Ablolutamente exemplo fe toma en bueña par- 
te ; pero dezimos dar malexemplo. Exemplo , la 
comparacion que traemos de yna cola para apoyar 
otra. Exemplo, lo que fe copia de vn libro ,'6 pins 
tura. Y exemp!ar, el original. Hombre exemplar; 
el que viue bien, y dá buen exemplo a los demás. 
Dexemplara vno, vale deshonrarle en lengua al- 
deana, Eltar deremplado , cltar infamado. Exem- 
plificar ; traer exemplos para declarar mejor al- 
una cola, . o 
EXEQVIAS, las honras funerales que le ha- 
zen a1dirunco. Lat. exeaui*,exequiarum, funebre 
oficium, quod fcilicer in funere exequimut: ab eo 
dife, quod honines pompam lequuntur. Elto le 
coliza del ln rar de Terencio; Ñ 
-Espusinterinprocedit,nos fequimita 
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Tenemos dicho arriba , verbo Enterrar , y Eñ- 
tierco, lo que fe puede efcufar aquí. Ve: ¿92 Brifo- 
nio de verbis juris: verbo Jufa : a Rofino de Ro- 
manorú anciquit,tib,5.cap.29.Tiraquel. in Alex, 
ab:Alex.1ib,6. cap. 14. Y no lolo porque feguian 
el cuerpo quando le lleuan a enterrar,ó a quemar; 
mas por la coltumbre que tenian de dezf: cuando 
le delpedian para boluerfea cala. Vale, Nos te fe. 
quemtr Como úi dixeflernos, Ocro dia morité mos 
rambien nolotros, poca es la ventaja que nos pue- 
des llevar. El Padre Pineda en fu agricultura ef- 
piricual, dialogo 3. $.32. dize , queexcquias , fe 
dixeron del verbo exequor , en quanto fignifica 
perficere : porque con ellas, y conel oficio del en2 
tierro, acabamos Con todo lo que fe le devia a1 di- 
funto , que por otro termino llamauan componer; 
como dixo Horacioilib,lermonun, fatyra 9.Ibam 
forte. padel , 
tibimater?. o 
Cognati , queis te faluo ef opus? baudmibi quifquá, 
Ommnes compofíi: bre, . 
- EXERCITO del nombre Lar, exercitus.cos; 
mahus, copiz militum:ab exercendo , quiaexer- 
céndo fir melior, ve ínquit Varro,1.1.ff.de militari 
teflamento, cria fisrunt milicom exercitia, oncris, 
6peris, 8 armorum., Cicero in 2. Tofenlana. Jutt: 
Lipúo de milicja Romána, lb. 5. dialogo 11.Lla. 
male exercico vna gran copia de gente de guerra, 
ayuntada de muchas capitanias:porque como dize 
Vipiano, Vrexercitus ditytur, opus eft magno mi- 
Íitum numero. 
, "EXERCITADO,, participio , exercicusi ta; 
úm. homoexercitus: e) que tiene exerciclo; Y con- 
tinuacion em alguna cola , como oxercitado eh Jas 
% » f , , ] , 


armas, en las letras, Séch oo. 0 
. EXERCICIO ¿el 3Roderxercicarlo en 
alguna cola. Hazér exercicjo : algunas vezes vale 
el falic a pañfear al campo, y andar para conféruar 
la f3lad , y defpedir Josmalos humores! Cerca de 
los Gramaticos vale exerticio, el Lárinque hazen 
para dar a lo maeftro de licion, y el exámen que dy 
fobredl. “>, CIT] as EN 
EXERCER ; és ló mefmo que exetcitar. ; Ó 
vlar ¿como exercer Vb e Loficio de elerñútmo , es 
tanto.como feruitle y ddminilirarle por fa: per» 


lona; '0--. 01+. A CI 
+ ¿EXTD O) Latexitos/esel campoique eldia 
a lalida del lugar: el qual no fé planta; ni Te 14bra, 
porque es de comuñpára idorno del 1Ggár ; y de- 
fenfado de los vezinos del : y pafa:defoaryas fus 
mieles , y hazer fus paruas, Y aÍsi como vna cala 
principal tiene delante de fu puerta alguna pla, ue 
la, con mas razon las puerras de las Ciudades, 
Villas, y Lugares, han de tener algun cam que, 
le firua de plaga. Y alsidigo , que exido a 0 
quafi exido, Lac. exicus , de exco.is. por falir : y. 
ferá la exida ,ó la falida del logar. Y de que exida 
valga falida , confla del lenguaje antiguo Cafle= 
Nlano , Pedro de Alcocel , queefcriuió la hiltoria 
de Já Cuidad de Toledo y refiere vna carta de ven- 

ta, 
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ea, que dize, venden cierta tierra con fa palomar, 
é conentradas, é conexidas:demanera que exidas, 
vale lalidas, del verbo Lar. exeo, exis. 

EXIMIO, vale efcogido, notable, grande, de 
famarcpuracion: nombre Lar. eximins,exccllens, 
egregius, preíams, ab eximendo , porque le ex- 
ceptuan, y facan de todos los demás. Eximir , ex- 
ceptuar de los demás. Eximido, excepruado. 
- EXISTENCIA, del verbo exiíto.tis. ¿ppareo, 
emineo , prodeo , exurgo y exorior ses termino de 
Metafilica, No tener exiftencia,no tener fullancia, 
fer cola de imaginacion, AR 

E X O D O, nombre del fegundo libre del 
Pentaceuco , dicho alsi portracar de la falidade 


Egipto de los hijos de 1frael , y de fu viaje por el: 


defierto : y es nombre Griego exodos , expeditio, 
profeétio. Los Hebreos llamaron al Exodo Veelle 

femoth, id ch, « hzc nomina, por [er primeras pa- 
labras del libro. 

EXORTAR, amoneltar del verbo exhortori 
taris. compueñlo de ex, 3 hortors Exortacion; ex- 
hortario, amoneftacion, aduertimiento. 

EXORBITANTE, fuera de razon, ycamino; 
foberuio, fingular , extraordinario ; de la palabra 
Lacina orbita , que vale rueda : dicha aísi por ler 
redonda : y orbita fignifica tambien el carril , la 
feñal que dexa la rueda en la tierra por donde paí- 
fa el carro : y faliríe del carril, es defuiarle ( como 
dizen) del camino carretero , y efto es exorbitares 
como el falíríe del fulco con la reja , delirare. 
Exorbitancia , que el Icaliano llama fupereheria, 
wn3 cola carraordinaria ¿que va fnera de cami- 

nothecha con arrogancia , foberuia ¿ y fingulari 


dad. 
EXPOSITO, ¿1 niño 4 hafidoechado de lus pa- 
dres , ó deorras perfonasen los campos , Ó en las 
puertas de los Templos defamparandolos a lu ven. 
tura : y de ordinario fon hijos de perfonasque pa- 
¡decerian fus honras, ó fus vidas fi le [mpieffe cuyos 
fon. A otros los han mandado echar a las fieras lus 
mefmos abuclos , ó matarlos : y losque lleuanan 
comilsion defta crueldad por no executalla en to- 
to , y por todos. enfangrentando fus manos en log 
junocentes, le los dexauan en los montes , y en las 
cuebas : y de ordinario los criauan paltores , alle- 
aridoles a las retas de las cabras , y de las ovejas? 
¡Y de aqui ha nacido tanta variedad de crianga eh 
losexpofiros, fultentados de las cabras, de las cierg 
mas, de las ovejas , de lasvacas , de las yeguas, de 
Jas persas, de las lobas, de l9s ofas, de las lerpien- 
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ces, de lasabejas , de las palemas de los cuerbos, 
8:c. Dixole expofito , qualiextrapofico. Ex 
nerc , pro abijcere, vide tírulum, Codicedeinfan- 
tibusexpoñtis : y lo queeftá dicho arriba , verbo 
Efpofico, 0 os 

EXPRIMIR, aprerar alguna cofa , facando 
fugo della. Videfupra ; verbo Efprimir ; vale a1- 
.. vezes declarar por palabras ciertas , y ex- 

relas. 
e EXQVISITO , termino Latino, vale extra: 
ordinario abexquirendo. . 

EXTASI, es nombre Griego extafís, percul- 
fio,fupor, mentisemorio , mentis al ienatio ex pa- 
vorealiquo repentino. Hanc ( inquir Valla ) qui 
haberi Lariné dicitur mentecapros, nó dico cum de 
infano loquimur,fed qualis et! ¡lle apud Quinrilia- 
um , qui ad infperatum amici fubitumq; confpe- 
Gum , dicicur ferie mencecaptos. Dionylius lic 
vocar abltraGionem mentis 4 corpore ad contem- 
planda corleftia, 8:c. hxc Lexicon Grecum. Digo 
pues que extafi es vn arrebatamiento de efpiritu 
que dexa al hombre fuera de todo fentido , Ó por 
la fuerca de via vehemente imaginacion, ó por al- 
guna fubita mudanga de vn plazer repentino, ó no 
temido pelar:y como dize San Diohiño, fucede 41- 
gunas vezes á los muy po gir , y Íantos, y 
otras lo fingen los muy grandes vellacos hipocri- 
rohes, y algunas mugercillas innemcioneras que 
fearroban. Defta gente han caftigado a mnchos 
con que fe han emeñdado los demás:yafsi ya no los 
creen tab faciliente. Dixofe exrafi , del verbo 
eocicamaí , pre admiratione ñon fum apúd me ¿tu 
peo, «ec. Lexicon Gracum. e 
.. EXTINGVIR, apagar , del verbo extibguos 
guis.ab. ex , dc tingo. propric dicitur de ijs, que 
incenía funt. Por eranslacion dezimoseflinguir la 
penfion con gran propiedad , porque la penfion es 
yn zo que va abraíando ., fino fe apaga con re- 
dimirfe : y lo mefino le puede dez5r del cenfo. 

E Z 1; A,lugar del Andalozía, dicho anti: 
- Y Altigi, vel Allygis, £ AÑir , Auguíta- 
pr Añigirana, Colonia , vide fbpra , verbo 


ja. 
a EZQVERRA, en lengua Cantabrica ; vale 
Cola gurda, es pueblo, y apellido en aquella pro- 
vincia, a lo quedizen : y leguó elto, la palabra ¡z- 
quierdo eftará corrompida defle vocablo. Pues 
gurdo , € izquierdo es todo yna miíma coía : y afsí 
aviamos de dezir laqerros la 
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ELENCO DE 


LAS MATERIAS QVE SE 


añaden en efta primera 


A 


Abrabantes fol .4.col.4% 
Abril, fol.5 de E 
Adular , fol.x2.col.20 
'Alagon, fol.21.col.1. 
Agofto,fol.16.00b.2. . 
Alburquerque ,fol.24.60).25 
Alcion f1.27.c0l.4. 
Alentar fol.29.c01.4. 
Anguila,fol.43 .col.4. 
Animo , fol. 50.col.1; 
Apio fol.sq.col.z. 
Apoftar, fol .5 5.col.4. 
Aprender, folio 56.col.13 . 
she fl. mn 2 
Aragon , fal. 57. C0).1+ 
Arbol , fol. 57.col.4. 
Ajno ,fol.67.col.4. 
renjos ,fol.63. col.22 
Atun.fol.7 1.col.4. 
Auellana , fol.72.col.23 
Aulla,fol.72. c0l.4. 


B 


Baca, fol.77.0ob. 12. 
Badajoz. fol. 73.c0l.4- 

Boga, fol. cupo . 
Befuguete fol. 94.c04.3. 
Balto fol.31.col.3. 

Bamba, fol.82.c0l.3. 
Gaceres, fol. 115.col.3. 
Cadiz , fol.1 17.601.2. 
Camaleon ,fol.123.col.3- 
Caracoles ,fol. 135.col.2. 
Cardo .fol. 133. 601.3. 
Carnefiolendas fol. 139.c0).2% 


Cafa, fol.142.col.2. 
Caudal, fol.147.c0).1. 


parte. 


Cauja fegunda ibid, 
A 0 
Celeres ibid, em 
Cepbos,fol 147.col.23 
Cenfores ibid. 


rra: fl De 
Claufura fol. 147.005.337 
Cocear , fol. 149.c0). sad 
Colon , fol. 153.c01.3. 
Color , fol. 154.50l.1. 
Confervar ,fol.159.c0l.4; | 
Coftumbre , fol. 169. 601.4) 
Creer , fol.163. col.4. 
Critico, fol.170.col.3. 
Cuellar, fol. 172. col.4% 
Culto ,fol.177. col. 3. 
Curiofo , fol.173 .col.22, 
Celogia, fol. 134. col.14 
Cicuta, fol.190.c0l.34 


D 


Dar, fol. 201.00d.42 .':, 
Desberedar ,fol.209. col.15 
Defprecio , fol.211.c0d.2. 
Defterrar, fol.211.c0b.4; 
Diziembre , fol. 213.c0).12 
Difcordia, fol. 217.c01.4. 
Dorado , fol. 221.col, 2. 
Dote,fol.222.c0l.1. 
Dragon , fol.222.col.24 


E 


Edil fol.224.c0l.22 0. 
Elefantes ,fol. 229. cob.12 
Enero , fol. 237 .c0l.4. 
Enfeñar ,fol.239.60l.3. 
Enterrar, fol. 240. c0).22 
Brizo, fol. 243. col.2. 
Efjpecie , fol. 254.c0l.24 
E 


jo, fol. 263. 
ante y » 269. * 
epa ,fol.270.cob.12 


